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DionisCaffii  hiftoriarum  lib.  60:  Hcnrici  Valcfii  notx  in  hiftoriam 
Typis  Vccchclianis  an.  1606.  Eufcbii  ecclcfiafticam  cui  fubji- 
Ejuftlcm  & aliorum  hiftorico-  ciuntur  in  cditionc  fuâ.  Parif  an. 
rumexccrpta  per  Valcûum:  Parif  165p. 

an.  16 34.  Eufcbii  de  Prxparatione  evan. 

Dorothxi  Archimandritx  de  vita  gclicâ  : PariC  an.  1 6x8. 
re&c  & piéinftituenda  liber  > feu  ...  de  vita Confiant i ni . 
doctrina  1 : Bib.Par.Parifto.  1 1 . Hiflorica  grxca  ad  Eufcbii  chro- 
Bibliothequc  des  auteurs  ccclc-  nicon  per  Scaligcrum  additæLug. 
fiaftiques  par  M.»  du  Pin  -,  à Paris  duni  Batavorum  an.  1 6 5 8. 
en  1 686.  On  fuit  toujours  la  pre-  F 

raicrc édition . T7A  cundi  Hermianenfis pro 


tert.p.603. 

Epi.  p.  30.  c.  4,p. 


anc.p.36. 

fidc»ï.p.  iicy 


h.1.1. 


1 Con  f.  1.3. 

Xp, 


FA  c u n d x Hermianenfis  pro 
dcfcnfionc  trium  Capiculo- 


Fac.bi.c.3. 


Ep.ad,P.p.30X. 


E;>hr.c©nf  p.4$j. 


t.j.Or.iy.p.jôo. 


VIcinti  epiftolx  ab  Abra-  rum:  Parif.  an.  1619, 

hamo  Eckellenfi  S. Antonio  Fcrrarii  di&ionarium  geogra- 

tributx  : Parif  an.  1 641.  phicum  à Baudrandoaudum:  Pa- 

S.  Antonii  régula  fcrmoncs,  vita  rifiis  an.i  670.Quandoquc  addun. 
per  AbrahamumEckellcnfcra:  Pa-  tur  litterx  f t&c.uc  fub  quâ  litre» 
rifiis  an.  1 646.  râ  quxrcndum  fit  diftinguas . 

Hymenxi  & aliorum  Epifcopo-  ...martyrologium  univcrfalc  ad 
rumepiflola  ad  Paulum  Samofa-  diem  18  maii,  & ita  de  fingulis 
tenum:  Bibliothccx  Pat.tom.  1 1.  menfibus  : Venctiisan.  6xj. 

S.  Ephrxm  Edcflcni  Diaconi  Florcntini  notx  in  vêtus  marty- 

confeflîo  & fui  ipfius  rcprchenlvo  : rologium  Hieronymi  Domine  edi- 
Antuerpix  an.  1 6 1 9.  tu  m : Lucx  anno  1 66  S. 

...opulculum  ni,  quodefldc  Venantii  Fortunati  de  vita  S. 
pœnieenria . Martini:  ex  editionc  Broweri  Mo- 

. . . . opulculum  17  tomi  3,  prout  à guntixan.  1603. 

Vofiïo  numerantur , uno  fxpius  in  Frontonis  calcndarium  Roma- 
pluradivifô.  num  : Parif  an.  16  j x. 

Fuîgentii 


Florp-JjC. 

Fort.  v.  Mart,  p. 

34». 

Front.ca!.p.io6. 
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Fulg.de  gr.l,x.04î.  Fnlgèntii  Rufpcnfis  Epifeopi  de 
veritatc  prxdcftinationis  & gra- 
tis , inter  alia  cjus  opéra  : Parilaa 
1684. 

G 


DES  CITATIONS. 


GaI.chr.f.j.  Allia  chriftiana  San-Mar- 

\J  thanorum , tomo  j:Luccci*| 
an  1 C\6. 

Gaud.h.  ftu  f.17.  Gaudentii  Brixiani  horailia  17: 
p.6o.  Bib.Pat.tom.z. 

GcI.C./tk  cyi.  Gelafii  Cyziceni  de  Nicxnol 

Conciîio:  Lutecix  an.i£oo.Edidit 
& Labbcus  Condliorum  tomo  i. 

Gen.c.4 6/tm  v.îIL  Gcnnadii  de  (criptoribus  ccclc. 

üafticis  liber,  tum  alibi  cditus,cum 
in  bibliot.Mirzi-.Antuerp.an.  1639. 

Gco/ac.  Geographia  facra  , leu  notitia  , 

antiquorum  epircopatuum,pcr  Ca- 
rolum  à S.t#Paulo  FullenfcmiParif! 
an.  1641. 

GregLi.diaU  GregoriiMagni  dialogorura lib. 

1 , tom.i:  edit.Parif  an.  1 6 7 f . 
inev.t1.33.  . ..homilia  3 3 .in  Evangelium, to.i.j 

K9.cp.z4.  • • • bb.p.  epiftolarum  cpift.4,to,z. 

Gr.T.gl.C,  Grcgorii  Turonenfis  de  glorià 

Confeflorum  : Pariüan.i  640. 
h.Fr,  .. . hiftoria  Francorum  : Baülex  an. 

ijfiS. 

v.Pa,  .. . vitæ  Patnim  quz  miraculorum 

libris  fubjunguntur. 

H 

Her.I.j.  TTE  r o D 1 a ni  hiftoriarum  li- 

X 1 bri  tres.inhiftoria  Augufta 
Francofurti  édita  an.  1 f 90. 

Hicr.an.zj/<r*chr.  Hieronymi  chronieon  , annoj 
Chrifti  ut  jbi  numeratur  1 1,  ex  rc- 
cenüonc  Scaligcri  : Amftclodami 
an.itff  8. 

cp.i  50.C]. 4.  . . .epiftola  z j oad  Hcdibiam  quzf- 

tionc  4,  tom.3. 
ex  Didy.p.397.  DeSpirituSanôolibcrex  Didy- 
mo  ab  Hicronymo  ver  fus , tom.  <?. 
in  lf.46.  Hieronyraoin  I faix  cap.  46,10.  f. 

in  Luci,  ...  contra  Lucifcrianos , tom.i. 
V-Hi,g  ...  de  vita  Hilarionis , tom.  1 . 

V»‘1I*  ...  de  viris  illuftnbus , feu  de  ferip- 

toribus  eccleüafticis  -,  non  numera- 
tisquiex  grxco  additi  funtApof- 
HijK  £ccl.  Tom.  KHI. 


toit  feu  Apoftolici  non  icriptorcs  , 

tOOl.I. 

. ..  de  vita  S.ts  Pauli  eremitz, tom.  1. 

Hilarii  Pi&avienfis  libcllus  ad 
Conftantium,ipfique  à fando  prx- 
fulcoblatus , cxcdicione  Parilicnfi 
an.  if  71. 

. . noviflïma  per  Benedi&inos  edi- 
cio  t Parifan.1693. 

...  fragmentorum  à Pichxo  edito- 
rum  Pariüis  an.  1 f 98,  parte  1. 
...contra  Auxcnttura  Arianura . 
...contra  Conftantium  . 

..  .defynodis. 

Lucz  Holftenii  notz  in  geogra- 
phiam  facram  ,cumaliiscjus  géo- 
graphie^: Romxan.i66(>. 

I 


v.Pau. 

Hîl.ad  CoaUj. 


fr.i 


in  Aux. 
in  Conf, 
fyn. 

Holfgea 


ID  D A T 1 1 chronicon,tum  alibi,  Idat.ctir./r«  an. 

tum  à Sirmondo  editum:  Lute- 
cizanno  1 ç. 

Prolegomcna  Ulîerii  in  Igna-  Ign.prol.c.it. 
cium  : Oxonizan.1644. 

joannis  Damalccm  de  hi s qui  in  Jo»D.def.p  410. 
fidc  dormierunr , ex  cditionc  grz- 
câ:  Baillez  an.  1 y 7 y. 

de  harrefîbus . de  hxr.p  466. 

. ..  de  imaginibus  lib.i:  Ibid.  im. U. 

IfldoriHifpalenfis  hcbraicarum  If.H.heb.orf. 
originum:  Parif.an.1  j8o. 

...  originum  fivc  ctymologiarum , ori.1.6-  p.37-3* 

lib.6,pag.37,colum.3. 

...  de  feriptoribus ccdcfiafticis , p.  fcr.c.4, 
it>i,item  apud  Mirzuro  p.8o. 

Kidori  Pcluliotz  epiftolarum  lib.  KP  U.cp-6*. 

4,  cp  .69:  PariCan.  1638. 

Juliani  Augufticpiftolx,tom.i,  Juli  ep. 

|ex  editione  Petavii  : Luceciz  an. 

1630. 

. . . oratio  1 , tom,  1 . or.i.p.f  6. 

L 

PH  z l 1 p p 1 Labbci  de  feriptori-  Lab.fcri. 
bus  ecclcfiafticistParir.an.  1660. 

Lambridii  de  viû  Alexandri  Lamp.v.Alex, 
Imperatorisi  in  hiftoria  Augufta: 

Pariüis  édita  an. 1610. 

Palladit  hiftorica  Laufiaca:  Bib.  LauCc,67  p 999. 
Patrumtom.13,  Pariüan.1644. 
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Lconis  Magni  cpiftolx  à Pafcha 
fioQucfnelcditx,  tom.  i:  Lutccix 
an.1675. 

Diftcrtationcs  Ce  notx  Quxfncl- 
lii , tom.i. 

Hiftorici  Lcodicnfîum  Epifeo- 
porum  colJecli  per  Joannem  Chap- 
peau ville:  Lcodu  an.itfiz. 

Leon. in  Eu t./eu  in  Lcontii  Bvzantini  in  Neftorium 


L E 


Lco,e  p. 


Qj.u 

Leod. 


N Se  Eu. 

fret, 

fur. 

l.cr /eu  Lir. 
Lib  or.i  1. 


Liber.c.io. 


Luci.deAtb.l.i.p. 


& Eutychcn:  Bib.  Pat.ro.  4.  parte  1 
...  defuftis  aftione  8:  Ib.tom.  1 1 
...deferiptisqux  Patribus  abEu- 
tychianis  fuppoficafunt:  Bib.  Pat. 
tom  .4,  parte  1. 

Chronologia  Lerinenfium  per 
Vincentium  Barralcm  : Lugduni 
an.  1613. 

Liban»  oratio  tindccima  fccund 
ton»  prout  numeratur  in  indice 
in  textueft  nouai  & fie  de  carte  ris: 
Parifan.1617. 

...  vita  per  feipfumquxcft  fccun- 
di  tomi , oratio  prima  . 

Liberati  Diaconi  breviarium 
caufxEutychianx:  Parifnn.it>7f. 

Lucifcri  Carat  irani  ad  Conïtan- 
tium  pro  Athanafio:  Bibliothccx 
Patrumtom.p. 

Epiftolx  Lucifcri , Gvc  de  Lucj 
fero . 

Lucifcri  moriendum  pro  Du 

ülio . 

Chriftiani  Lupi  de  Romanis  ap- 
pcllationibus:  Moguntix  an.  1 68 1. 
cjn.t  r.  Ejufdcm  notx  Ce  feholia  in  ca- 

noncs:  Bruxcllisan.  67 3. 

M 

Macir.h.iî.p.71.  **  r Acaiui  homilix  cumGre- 
1V1  gorioThaumaturgo  éditât 
Parifan.  162-1* 

Pétri  de  Marca  de  concordia  fa- 
ccrdotii  & imperii  :Parif. an.  1 
Marcellini  Ce  Fauftini  Luciferna.J 
norum  libcllus  prccum  ad  Theo- 
dofium:  Parifan.itffo. 

, Marcellini  comicis  ehronicon  à 
Sirmondoeditum.  Parifan.i6r<?, 
adannumChrifti  39$. 


95* 


rp.p.1013. 


mon,p.i097. 


Ltir.afP* 


Marc.eonc. 


Mar. Se  F. 


Mare.an.398.yiN 

chr. 


Maximi  Abbatis  Ce  Confefloris  Mtx.ia  Dio, 
feholia  in  Dionyfium  Areopagi. 
tam  cum  quo  édita  funt:  Lutccix 
an.  1 644. 

Mcnxa  magna  grxcorum  die  in  Men.p.80, 
textu  notato,  pagina  feu columna 
cjufHcmincnfisoctogcfùna:  Vcnc- 
tiisan.i  çi8. 

Garnerii  in  Marium  Mercato-  Mercai.t.i. 
rem  notx:  Parifan.1673. 

Joannis  Meurfi . MeurCp.529. 

Joannis  Mofehi , feu  Sophronii  Mofc,c,i.p.ioil« 
Pratum  fpiritalc  : Bib.Pat.tora.13. 

N 

G R e cor  11  Nazianzeni  car-  Nai.car.uo. 

men  140,  ab  cjus  vita  inci- 
piendo  tom.2,illiusopcrum:Parif. 
an.1630. 

.cpiftolx,  tom.i.  eP- 

oratio  i6:lb.  or.  16. 

Elix , Nicctx,  Billii,  aliorumve  tu 
notxin  Gregorium , tom.i. 

Nicctx  Choniatx  thelâurusor-  Nic.orih. 
chodoxx  fidei  : Lutccix  an.  1 ->  80. 

Hcnrici  Cardinal i s de  Noris  Nor.fjft. 
fafti  confularcs , quxdamque  alia 
epochis  fubjetta:  Florcntix  anj» 

1 689. 

Ejuflcm  hiftoria  Pclagiana;Pa-  h P- 
raviian.1673. 

NiccphoriCallifti  hiftoria  cccle-  Nrhr  1.2.0.36. 
liaftica  : Parifiis  an.  163  o. 

Gregorii  Nyfleni  cpiftola  ad  Nyfad  Euft. 
Euftathiam,  Ambrofiam  &ctom. 

3 , editionis  Parifienfis  an.  î 6 3 8. 

...  de BafilioMagnOjtotn.3.  de  Baf. 

...  de  cuntibus  Jerofolyma, tom. 3.  de  Jer. 

...dcS.l0Ephrxm  , tom. 3.  in  Ephr. 

..  .inEunomium  lib.i, tom.z.  in  Eun.li. 

..dcvitaSanftxMacrinxfôroris  T*Ma. 

fux,  tom. a. 

. oratio  in  funerc  magni  Mclctii,  v.Mel, 

tom.  3. 

O 

OPta tii  Milevitani  contra  Opt.1.3. 
Parmenianum  libri  très:  Pa- 


nfîisanno  1631. 

Origenis  de  principes. 


feu TTfo  Ori.princ.l.4.c.  » 
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DES  CITATIONS. 
àf\uii  cditionis latinx , rom.i.  I Prudent ii  ‘/riti&fa.ui  : 
Pauli  Orofii  hiftoria  :Bibliothe-  coronis  Martyrum . 


*1 

leu  de  Trud-ile  M.x. 


OuJiiî. 


Pzcae.p.iji, 


Paci.cp.2tpr56, 

I.3.P.6S. 

pvrnir. 

Pall.dial/ê»  v. 
Chry. 


PauLilL 

P.Aur.fp^.7.p. 

*5. 


P.de  N.I.a. 
Pea:  f port. 
Tet.dog.t.y. 

Fat.i.Li* 

Philac.19. 


Phiig.l-i.c.i  3. 


Plml.iX.i. 


Przd.h. 


Prof.chr. 


A Ni 

fac 


ex  Patrum  tom.iy. 

Supplcmcntum  de  lcriptoribus 
ecclefiafticis  per  Cafimirum  Ou- 
din Prxmonftratenfem  : Parif  an. 
1686.  P 

LA  t 1 ni  Pacati  Drcpanii  panc- 
gyricus  ad  Thcodofium, inter 
vctcrcs  pancgyricos  duodecimus 
An  tue  r pi  a:  an.  1 y 9 9. 

Paciani  Barcinoncnfis  epiftola  1: 
Bibliothccx  Patrum  tom.  3. 

...  in  Novatianos , I1b.3-.lb. 

. . . hortacio  ad  pœnitentiam  : Ib. 

Palladii  dialogus  de  vitâ  Joannis 
Chry  (ôftomi  à Bigotio  éditas  : Lu. 
tccixanno  i(SSz. 

Pauhnus  illuftratus  per  P.Chif- 
fletium  : Divioncan.i  06 1. 

Pétri  Aurcliiad  Hcrmanni  La:-1 
melii  fpongiam  refponfio  capite  7, 
feu  defeptimâ  propofitionc,tom.z 
orth.ii*9.p,6i  5- . . orthodoxusadverfus  antirrhe- 
ticum. 

Petride  Natalibus  lib.  i^Lug^J 
duni  ân.if  43. 

Pearfonii  opéra  poftuma:  Lon-, 
dini  an.  168?. 

Dionyfii  Petavii  dogmatumtheo- 
logicorum,  tomo  y:  Parifiis  anno 
i<»yo. 

. . .Rationarium  temporum  parte 
xy  lib.r.  Parifan.i6yz. 

PhilaftriBrixicnfiscaput  feu  hx-1 
refis  8«>,fi  jam  ante  Chriftum  ab 
Ophitisnumercs:  Bibliothccx  Pat. 
tom.4,  parte  1. 

Philoltorgii  hiftoria  ccclefiaftica 
ex  editionc  Jacobi  Gothofredi 
Genevx  an.  164  3. 

Plimi  majoris  hiftoria  naturalis: 
Francofurtian.1  ^99. 

Hiftoria  Prxdefliniana  per  Jaco- 
bum  Sirmondum  : Parif  an.  1 6 4$. 

Profperi  Aquitani  chronicon  ad 
annumChrifti  4Z2,Hicronymiano 
fcrefubjettum . 


A 

dre jb  Riveti  criticus  Rir.U. 

facer:  Genevx  air.  1660. 

Rufini  hiftoria  ccclefiaftica,  (eu 
[ex  Eulebio  verfa , feu  Eufebio  ad" 
dira  : Antuerpix  an.i  y 48. 

. de  adultcratis  Origenis  libris  » de  Ori. 
inter Origenis opéra,  tomo  i:Ba- 
filcx  an.  ï 6 10. 

.contra  Hicronymum  , ipfios  in  Hier. 
Hieronymitomo  4. 

...de  vitis  Patrum  qui  apud  Rof-  v.P.«7. 
'*'eidum  liber  cft  lecundus  : An- 
^ucrpix  an.ttf  1 y. 

S 

CArtes  géographiques  de  Sanf. 

Sanfon. 

Andrexdu  Sauflay  martyrolo-  Sauf, 
gium  Gallicanum  : Parif  an.  1 6 37. 

Scaligcr  de  Antiocheno  Conci-  Scal.ant. 
lio:  Antucrpixan.rtf8i. 

Abrahami  Sculteti  mcdulla  Pa-  Sculr. 
crum  : Erancofu  r ti  an.  1 6 3 4. 

ApollinarisSidonii  cpiftolarum  ShLLi.ep.7. 
liber  i, epiftola  7. 

Diftertatio  hiftorica  de  San&ô  Slus*  de  fer. 

Se  r va  cio  Ep;  Il  opo  Tuagrinfi  cjus 
nominis  unico  , per  Guillclmum 
Slufium:  Lcodiian.r^$4. 

Socratis  hiftoria  ccclefiaftica  ex  Socr.I.yc.xx.p. 
editione  Valcfii:  Parifan  1 668. 

Valefii  notx  in  Socratis  hifto-  n. 
riam. 

Sozomenis  hiftoria  ecclefiaftica,  J01.1 4.0.53. 
ex  editionc  Valcfii  : Parifan. 16684 

Valcfii  notx  Si  prolcgomcna  in  n prol. 
hanc  hiftoriam. 

EzcchiclisSpanhcmii  diftertatio  Spank  I.j.p.S^. 
£u  liber  y,  de  prxftantia  & ufu 
numifmatum  : Amftclocîami  anno 
1671. 

Stephani  de  urbibus . Amftclo-  Steph. 
dami  an.  167  8. 

Suidx  lexicon  in  littera  «.C-  Se  SuiJ.u  8 
fie  de  exteris  : Genevx  an.  1619. 

Sulpicii  Severi  hiftorixfiicrxlib.  $ulplz. 

e ‘J 


xij  TABLE  DES 
a:  Antuerpix  aime  i $74. 


(,  dial.i.ct. 

...dialogus  1. 

v.Ma, 

...de  vita  S.n  Martini. 

Sur.i.nov. 

Surius  primo  die  novembris  1 & 
fie  de  fingulis  menfibus  : Colonix 
an.161 8. 

Symmachi  epiftolarum  , lib.  j?. 
cpiftola  7o:an.  1 587. 

Syn.ep.jp.167. 

Synefii  Cyrcnxi  cpiftolarum  7: 
Lutecixan,  1640. 

T 

Tac./m.lj. 

1 

/^Ornelii  Taciti  annalium 
V*-/  lib.z  3 .Parif.  an.  1 608. In  ca- 
pita  libri  di  viduntur  ex  tabula  quç 
ineodem  eftvolumine. 

T.Ant.v  p.17. 

Titi  Antonini  Pii  ritx  pct  Capi- 
tolinum  in  hiftoria  Au  gu  lia:  Parif 
édita  an.  1610. 

TtR.t.i. 

Theophili  Raynaudi , tomo  1: 
Lugduni  311.166  7. 

Thdr.LJ.î. 

Theodori  Lcftoris  lib.i,  ex.  edi- 
tione  Valefii  cum  Evagrio  &c.  Pa- 
rifiis  an.1673. 

ft.p.56s. 

Traduction  de  Théodore  le 
Lecteur  par  M.r  Coufinj  à Paris  en 
1673. 

ThJrtjhal  r. 

Theodorcti  dialogus  1 , contra 
Eutychianos,  tomo  4. 

eP. 

...epiftolx,  tomo  3. 

J.3.C.6, 

...hiftorix  ccclefiafticx  liber  3. 
tomo  3,  fi  addatur  v.  defignatur 
editio  Valefii  : Parifan.  1673. 

D. 

Hcnrici  Valefii  notx  in  ejus  hifto- 
riam  ecclefiafticam  : Parifiisan. 

r.P# 

Theodoreti  religiofa  hiftoria  feu 
de  ?itis  Patrum  , com.3. 

CITATIONS. 

Traite  fur  les  fcftes  par  IcPere  Thom.fefl. 
Thomadin  de  T Oratoire,  à Paris 
en  16&}. 

Thcophanis  chronographia:Pa-  Thphn.  ' 
rifaaifffff. 

Trevirenfium  anfiquitates  & an-  Trcv.ao. 
nales  per  Chriftophorum  Browe- 
rum  : Leodii  anno  167®. 

Joanncs  à Trittenhem  Abbas  Trie. 
Spanhcmcnfis  de  feriptoribus  cc- 
clcfiafticis:  Colon  ix  «11.1731. 

V 

DIonis  Caflli  & aliorum  Val.exc.ico. 

hiftoricorum  excerpta  per 
V alefium  : Par if.anno  1 6 3 4. 

Bafilii  Mcnologium  ab  Ughcllo  Ugh.p.114©. 
editum  iu  fui  Italia  facri  , tom.t>: 

Romxan.it?  73. 

Ughclli  Itahx  ûcrx,  tomi  1,  ti.t.p. 
parsi. 

VigiliiTapfcnfisin  Eutychianos,  Vig  in  Eut.I.«, 
lib.  4,  cum  Viéfcorc  Vitenfi  : Di- 
vioncan.  166 

Vinccntii  Lcrinenfis  commonieo-  Vinc.L, 
rium  cum  Salviano  editum  : Parif. 
an.1667. 
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LE  GRAND 

S ATHANASE, 

ARCHE  VESQJUE  D'ALEXANDRIE, 

DOCTEUR  DELEGLISE, 

ET  CONFESSEUR. 


ARTICLE  PREMIER. 

Des  far cnsit  de  la  naiffance  de  S.  Athanafe:  Son  éducation 
Ù fei  études . 

feroit  à fouhaiter  que  Saint  Grégoire  de  Na- 
zianze  euft  fait  non  feulement  le  panégyri- 
que, Jmais  auflï  l'hi  (foire  parfaite  de  toutes  les  Niwr.u  p. 
aérions  de  Saint  Athanafe , comme  il  témoigne  !7S!7<' 
en  avoir  eu  le  defir , '&  que  comme  il  dit  que  p.jrCa. 

S.  Athanafe  en  décrivant  la  vie  de  S.  Antoine, 
a compofe  les  règles  de  la  vie  monaftique,[iI  nous  euft  aufli  tracé 
un  parfait  modèle  de  toutes  les  vertus  , en  nous  dépeignant  avec 
les  couleurs  fi  vives  de  fon  éloquence  , les  aérions  d’un  Saint  ] 

'au’on  ne  fauroit  loüer  , comme  il  nous  l’apprend  , fans  louer  la  p.j7j.<vL 
Hifi.Ecd.Tom.VUl  A 
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vertu i mefme  ; parceque  toutes  les  vertus  ont  efté  renferme'es 

dans  fon  ame,[&  ont  paru  avec  éclat  dans  les  actions . 

Gette  entreprifoeffoit  digne  d'un  aufli  grand  homme  que  Saint 
Grégoire  ; car  il  n’y  a que  les  Saints  qui  méritent  de  faire  l'elogc 
desSaints . Audi  nous  n’avons  garde  de  former  un  tel  defièiif  ; 
nous  ne  prétendons  autre  chofe  que  de  recueillir  avec  toute  la 
fimplicité&  l’exaditudè  pOffible  la  fuite  des  avions  de  ce  Saint. 

Nous  la  tirerons  principalement  de  fes  propres  ouvrages , & en- 
core des  plus  anciens  auteurs , & des  hifloriens  ccclefiaftiqucs  les 
î us  , lcs-  J'Car  Pour  4s  vies  que  nous  en  avons , foit  celles  qui 
-49  zjo.  font  dans  fes  ouvrages , /fiiont  l’une  cil  d’un  auteur  incertain  , & &c. 
l'autre  cflde  Metaphrarte,foit  celle  dont  Photius  nous  a con’for- 
vel  extrait;  les  fautes  vifîbles  qui  s’y  trouvent  , font  voir  que 
leurs  auteurs  ne  font  ni  fort  anciens,  ni  fort  exaéls . 

[Nous  ne  trouvons  rien  de  la  famille  de  Saint  Athanafë  . On 
voit  feulement  par  une  de  fes  lettres,  qui  fe  trouve  en  latin  avec 
Bib.P.t.9.f.r,ij.  les  œuvres  de,Lucitèr,&  qui  pniteltre  écrite  versTan  3 ûi,  J qu’il 

fe  plaint  de  ne  pouvoir  pas  mefme  voir"fes  parens,tant  les  Ariens  Noie  1. 
avoient  foip  d'obferver  tons  lçschemins,&d’examinertouscèyft 
qui  fonoient  de  la  ville  [d'Alexandrie  . Il  paroifl  en  efiét  que  là 
pTis'.’cisotU  'ami,4  eftoitd’Alexandrie , j pui(qu'i]  fo  cacha  durant  quatre 
c.n  p.«„.k.  moislous  Valensdans  le  tombeau  de  fon  pere.  ‘Audi  Confiance 

7«C'JbroïP‘  )C  I?^üif1tCn  cctte‘vî®‘»  I*1  Jd’il  fo  veut  rétablir  dans  h 
t P.'76jw.'  ' Pa,nc  . «■- lianS  A maiforr  paternelfo:  hiy  mefme  prend  fa 

» mA'i.or.tp.  patrie  «5c  fon  Eglifcpourla  mefme  chofe.  JIl  parle  en  un  endroit 
d foi.p  Si;,a.b.  tante  qui  cfloic  morte  durant  la  tyrannie  de  Grégoire,  vers 


Bolf.rraay,p. 
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an  341-  Gcoarbare  apres  J avoir  pcrfccuté  durant  fa  vie  , nè 
voulut  point  permettre  gufon  l’enterra/1  aprés  fon  doces  . Elle 
fuit  en  efiét  demeurée  fans  fepulrure,  fi  ceux  qui  luy  rendirent 
ce  devoir  , ne  l’euflent/ait  partir  pour  un  autre  mort  qui  leur 
appartenoit . 

[Il  n'eft  pas  fort  important  de  connoiftre  fon  exrerieur;  <5eainfî 
nous  nous  mettrons  peu  en  peine  de  fâ voir  )fi  la  defeription  qu’en 
font  les  Gréa  dans  leurs  Menées , ou  celle  qu’on  en  peur  tirer  de 
quelques  images 'qu’on  croit  anciennes  , a quelque  fondement  &c 
folk-e.  '11  paroill  feulement  par''Ia  manière  dont  en  parle  Julien  ;,ry 
l’apoflat , que  fon  corpsdloit  petit,  & n’avoitrienqui  marquai!  «’»•*•« f«- 
la  grandeur  & l’elevation  de  foname  .•  »''«•« 

[Nous  11e  pouvons  pointnon  plus  riendire  de  certain  du  temps  ? 
de  fa  nairtance . J On  voit  feulement  qu’il  eltoit  encore  jeune 
lorfqu’il  affilia  au  Concile  de  Nicée  en  l’an  335,,&Ior/qu’il  fot 
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SAltfT  ATHANASE.  3 

iâit  Evefque[  l’année  l'uivante  . II  faut  dire  encore  qu’il  cftoit 
peu  âgé  au  temps  de  la  pcrfecution  de  Dioclétien  ; ]'puifque  Ath.folp.Sji. 
quand  il  en  parle , il  ne  dit  pas  ce  qu’il  a vu , mais  ce  qu’il  a ap-  ,!!- 
pris  de  lés  pares . Les  Bénédictins  mettent  fa  naiflànce  vers  29  5 V1t  B.pjj.147.  • 
ou  196,  fur  ce  qu’ils  foùtienncnt  qu’il  écrivit  avant  l’herefie  1 

d’Arius  fesdeux  difoours  contre  les  Gentils.  [ Nous  aurons  une 
preuve  fort  claire  qu’il  fut  clevé  à Alexandrie  des  fon  bas  âge  , 

& qu’il  ne  pouvoit  avoir  que  huit  ou  dix  ans  à la  fin"de  l’an  j 1 2, 

fi  nous  recevons  ] 'ce  que  Rufin  & d’autres  après  luy  , raportent  Raf.l.r.c  u ?. 

du  battefme  qu’il  donna  en  fe  jouant  à d’autres  enfans  . [ Mais 

cette  narration  elt  embaraftèede  difficultez  qui  la  rendent  au  i.c,ij.p«t  «j. 

moins  fort  fufpeîie  : & il  forait  difficile  de  croire  que  S.  Athana- 

fe  ait  eu  beaucoup  moins  de  quinze  ou  feize  ans  en  311,  pour  en 

avoir  environ  trente  quand  il  fut  elevé  à l’epifcopat. 

Cela  n’empefche  pas  que  nous  ne  puilfions  recevoir  ce  qu’a- 
joutent les meftnes auteurs , Jquc Saint  Alexandre,  [ peut-eftre  Ruf.p.u*. 
meftne  avant  que  d’eftre  Eveiquc,]  prit  un  foin  tout  particulier 
de  le  faire  elever  par  l’Eglife . Après  qu’il  eut  employé  quelque 
temps  à apprendre  àécrire , & à s’inftruire  dans  la  grammaire 
'&  dans  les  autres  foiences  ordinaires  , *S.  Alexandre  le  retira  Nuorn.p. 
d’entre  les  mainsde  fos  parens  , & l’eleva  comme  un  autre  Sa-  M(. 
muel  dans  letemple  du  Seigneur , [&  dans  la  maifon  epifcopale.-] 

Il  Iefâifoit  manger  à Ci  table  , & l’occupoit  à écrire  fous  luy  . Sotp^c. 
'Saint  Athanafe  ne  s’appliqua  aux  lettres  profanes  que  pour  ne  NjMMjs.b. 
paroiftre  pas  ignorer  entièrement  ces  oonnoilfances  qu’il  avoit  re- 
iblu  de  meprifor  : il  ne  voulut  pas  permettre  que  l’excellence 
& la  grandeur  de  fon  ame  fuft''toute  occupée  par  cette  étude 
moins  urile,[  & neanmoins  on  nelailfe  pas  de  voir  par  fos  écrits 

Îiu'il  enavoit  une  connoiflance  très  étendiic . ] 'On  trouve  qu’il  Conc.j.j.p. 
avoit  le  latin , [ ce  qui  elloit  peu  ordinaire  aux  Grecs  ; mais  il ’748c' 
peut  l’avoir  appris  dans  le  temps  qu’il  pafia  en  Occident  durant 
fosperfecutions.  ] 

'Sulpice  Severe  luy  donne  le  titre  de  jurifoonfulte,  kce  qui  a fait  J“^'rl',1'^I)54' 
croire  à Baroraus  qu’il  avait  fort  étudié  le  droit  civil . cD'autres  , ifoH.Yiuytî 
l’entendent  du  droit  ecclefîaftique , dautant  qu'on  ne  voit  point  **»• ! «• 
qu’il  ait  fait  paroiftre  aucune  fdence  extraordinaire  du  droit  ci- 
vil ; & que  cette  étude  ne  convenoit  ni  au  deftèin  que  S.  Ale- 
sandreavoit  de  le  contacter  à l'Eglife  , ni  à l'impatience  que  le 
Saint  avoit  luy  mefme  de  quitter  les  lettres  humaines  , pour 
s adonner  tout  à fait  aux  lettres  foin  tes . 

. 'Il  s’inftmifit  donc  dés  fon  enfâncé'dans  les  foiences  divines  , Thdrt  1 

A ’ p.J7MN«- 

‘ J ot  il. p. j/6.0. 
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N«.p.j7S.c  '6 c s'appliqua  à une  ferieuié  & profonde  méditation  de  l’ancien 
& du  nouveau  Teftament , dont  il  poflèdoit  tous  les  livres  avec 

Elus  de  perfection  que  les  autres  n'en  fa  vent  un  foui  en  particu- 
er  . 'Il  fut  audi  élevé  dés  le  commencement  dans  l'étude  de  la 
•c.  morale  Chrétienne-  'Ainfi  il  acquit  en  mefme  temps  les  richeffo 

de  la  contemplation , & les  threfors  d’une  vie  (àinte  & éclatan- 
te , fe  lèrvant  de  l'innocence  de  û.  vie  pour  regler  & pour  con- 
duire là  contemplation  , & de  la  contemplation  comme  d’un 
feau  qu’jl  imprima  fortement  fur  toute  la  conduite  de  là  vie . 

Car  la  crainte  du  Seigneur  eft  le  commencement  & comme  le 
berceau  de  la  fagelle  . Et  folique  la  fagellé  a paflé  la  crainte 
pour  nous  elever  jufques  à la  charité  , elle  nous  fait  amis  & en- 
tans  de  Dieu  , d’elclaves  que  nous  e irions  auparavant . 

[On  peut  juger  de  la  vie  qu'il  avoir  menée  avant  fon  epifeo- 
pat , par  le  témoignage  que  le  peuple  rendit  à fâ  pieté  en  l’eli- 
AtH.ap.i.p.  font . J Car  on  le  combla  déloges  , & on  s'écria  que  c’eftoit  un 
716  d-  homme"vertueux  , religieux,  [ Iblidement  J Chrétien , l'un  des  Un» 
Afcetes , & déjà  un  véritable  Eveique  . [ Les  Aicetes  eftoient 
ceux  qui  s'appliquoient  à la  priere  , à la  mortification  , à la  rettai- 
. te,  & à toutes  fortes  de  ûiuts  exercices,  foit  à la  campagne,  foit 
dans  les  villes  : & ainli  cela  ne  nous  oblige  point  de  dire  que  S. 
Athanaië  ait  quitté  la  mailon  de  ion  Eveique  pour  aller  palier 
du  temps  dans  les  deferts  , 'comme  quelques  uns  l’ont  cru  . II  Note  «. 
peut  neanmoins  avoir  eilé  quelquefois  viiiter  Saint  Antoine  , ] 
v.  Ant.P  )ji4  ’puifqu’il  l’avoit  vu  iôuvent.  'Dans  un  recueil  de  quelques  para- 
Boii.i«.ou)F, g.  les  de  S.  Antoine , on  lit  que  ce  Saint  avoir  vu  defeendre  l’Eiprit 
aEc*etKS.p.  de  Dieu  fur  S.  Athanafe  avant  qu'il  fuftfâit  Eveique. 

*°7'  J 

article  il 

Saint  Athanafe  efl  fait  Diacre:  Srefifte  aux  Arien!  à Alexandrie, 

(t  dam leConcile  dcKicée:  Set  qualité % naturelle!. 

Naror.it.p,  A Thana  sE  fut  élevé  & nourri  de  la  forte  , c’eil  à dire 
t?«uEj7Ab".  comme.  k devroient  eilre  tous  ceux  qui  font  deilinez  à 

gouverner  un  jour  l’Eglifc  . La  providence  divine  qui  prend  de 
loin  les  mefurcs  de  fes  grands  ouvrages,  l'eleva  bien-toft  à la 
clericature,  & le  fit  monter  par  tous  lesdegrez  jufques  à l'epi f. 
Thdrrp.jjî.b.  copat.  Il  fe  rendit  admirable  dans  chacun  de  ces  degrez  ; mais 
l'hifloire  ne  nous  a rien  conforvé  en  particulier  que  de  fon  dia- 
conat , ou  plutollfon  archidiaconat , comme  le  qualifie  Théo 
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doret . 'Il  avoit  cette  dignité  dés  le  Concile  de  Nicée  ; '&  mefme  t>-&  «ni. 
il  elloit  Diacre  dés  le  temps  de  l'excommunication  d' Arius  [ en  Ath.ip  > p. 
l’an  3 19,  ]eomme  un  Concile  d’Alexandrie  le  marque  alfezclai-  7*s  i 
remcnr,  '&  ainli  c’eft  apparemment  luy  mefme  qui  eft  marqué  G*lc)fV’c* 
le  quatrième  entre  les  Diacres  d'Alexandrie  qui  fouferi  virent  m*,p.i»o.£ 
une  lettre  de  S.  Alexandre  contre  Arius  . 

'Ceux  qui  converfoient  alors  avec  luy  , admiraient  non  feule-  iot.Lw.17.p- 
ment  fa  fcience, mais  encore  la  ûgefle  & la  gravité  de  lônefprit.  4<7d- 
'Saint  Alexandre  (ôn  Evefque  l'airooit  très  particulièrement  à Cri.Ai  «p.'.p. 
«'>><», 7t,.  caule'de  la  vivacité  de  fon  genie  qui  pénétrait  tout,&  à qui  rien  4,c' 

‘*’‘t  «j-mp.  impoflible , de  fon  incomparable  prudence , & de  fes 

autres  grandes  qualitez . Julien  l'apoftat  mefme  en  Ce  déclarant  Juli.«p.ji.*sib 
■zxnpyn.  fou  ennemi,  l'appelle  un  homme  "'adroit  & ingénieux,  plus  capa- 
ble que  perfonne  d’agir  <5c  de  conduire  une  affaire  , ôc  qui  fàifoit 
gloire  d’expofer  fa  telle  & fa  vie  . [ Son  principal  caraélere  pa- 
roill  en  effet  avoir  cllé  cette  fermeté  intrépide  de  fon  aine  , une 
prudence  qui  l'empefchoit  de  rien  foire  de  téméraire , une  foge 
condefocndance  pour  ceux  qui  avoient  moins  de  courage  que 
luy  , & une  humilité  profonde  dans  l'eelat  de  fa  vertu  , & dans 
la  fublimité  de  fes  lumières . Ce  threfor  eftoit  véritablement 
enfermé  dans  un  vafe  de  terre . ] 'Car  , comme  nous  avons  dit , 

«\5f«nVwr  il  elloit  ''allez  petit  de  corps,  & fon  extérieur  n’avoit  rien  qui  le 
relevait . 

[11  fout  dire  que  fes  grandes  qualitez  eclatoient  beaucoup  ] 

'dés  le  temps  de  fon  diaconat , avant  mefme  quelles  paruflent  Atb.ip.i.p. 
dans  le  Concile  de  Nicée  , puilqu’Eufebe  de  Nicomedie  & les  7,5-d’ 
autres  de  fo  faétion  , étonnez  de  voir  S.  Alexandre  demeurer 
inébranlable  à toutes  les  folücitations  qu’ils  luy  foifoient  pour 
le  rétabliffëment  d’Arius , commencèrent  dellorsàhaïr  Saint 
Athanafe  ; [ ne  doutant  pas  que  ce  ne  full  ce  jeune  Diacre  qui 
fou  retrait  ce  feint  vieillard . ) 'Et  en  effet , S.  Alexandre  l’avoit  >». 
j-, j prelque  toujours  auprès  de  luy,'&  mefme  "il  témoignoit  en  foire  d|Socrjj.c«.p. 
b».  une  eftime  très  particulière . [ Ainli  il  ne  fout  pas  douter  que  S. 10-b' 
Athanafe  n’ait  eu  beaucoup  de  part  à ce  grand  nombre  de  let- 
tres que  S.  Alexandre  écrivit  de  tous  collez  pour  la  défenfe  de 
la  foy  , & à tant  de  fatigues  qu’il  endura  pour  combatte  l'Aria* 
nifme . J 'Nous  trouvons  auflï  que  S.  Alexandre  luy  donna  le  foin  Sos.lw.17-* 
de  défendre  fon  innocence  contre  fes  calomniateurs  ; de  quoy  4<5,d’ 
Athanafe  s’acquita  comme  un  bon  fils  le  peut  foire  pour  fon 
-,  pere . 

'Comme  donç  S Alexandre  connoilfoit  fort  bien  fon  mérite  Cpr.AUp  i.p. 

A iij  4,c' 
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extraordinaire,  il  le  prit  avec  luy  'pour  le  mener  [en  1 an  525]  au 
grand  Concile  de  Nicée, * où  il  en  receut  beaucoup  d’alfillance 
tant  pour  le  conlèil  que  pour  tout  le  relie . b Car  quoiqu'il  fûft 
encore  jeune , ' il  avoit  tant  de  lâgefle  qu’il  conduifoit  les  pas  de 
ce  bienheureux  vieillard  qu’il  regardait  comme  fon  père,  & luy 
montroit  en  toutes  rencontres  le  chemin  qu’il  devoir  tenir.  Ainû 
il  fut  admire'  de  tout  le  mande  en  cette  illuftre  aflcmblée.  * Il  y 
éclata  extrêmement , y parut  comme  la  première  perlônne  de 
ce  Concile  , 'ou  le  Saint  Elprit  avoit  rallemblé  l’elite  de  toute 
l’Eglilê . 

'il  y fit  admirer  la  vivacité  de  fon  efprit  & là  vigilance  extraor. 
dinaire  dans  les  affaires  ccclelial ti q ues,  ''en  découvrant  avec  une  v.nConci. 
lumière  & une  pénétration  merveilleufe  toutes  les  fourberies 
&les  artifices  des  herctiques/11  ny  lignala  pas  moins  là  fuffilàn- 
ce  & fa  generofité . 'Car  il  refifta  coutageulément  à Eufobe  de 
Nicomedie,  à Theognis , & à Maris,  qui  elloient  les  principaux 
protecteurs  de  l'Apanifme . 'Il  entreprit  "de  grands  combats  N’0J'  s- 
pour  maintenir  les  dogmes  apoltoliques , & fit  paroiflre  un  ar- 
dent amour  pour  la  foy  : ce  qui  luy  attira  les  louanges  & les  bé- 
nédictions de  tous  les  défènfeurs  de  la  vérité . 'Et  il  fut  mefme 
un  des  principaux  auteurs  du  fj  mbole  qui  y fut  drelle . 'Ainfi  il 
ne  tint  pas  à luy  que  dans  cette  illuftre  aflcmblée , il  n’étoufàfl 
entièrement  la  pelle  de  l’Arianilmc . 

ARTICLE  III 

Saint  Atbanafe  efi  fait  Evefque  d'Alexandrie  ; calomnie 1 der 

Ariens  contre  fon  e le  Si  ion  : Dieu  revele  fa  vert « à S.  Pacome . 


Ath  ap.z.p.7zy. 
d. 


ThJrt. 

r-576 


l’an  de  Jésus  Chist  326.  de  & Athanase  t. 

'¥'  E courage  avec  lequel  S-  Athanafe  combatit  l’impiété  des 
i j Ariens  à Nicée,  fut  une  grande  preuve  de  fa  pieté:  & ce 
fut  en  melme  temps  un  des  principaux  fujets  de  cette  haine  im- 
M.I.C.JJ.  placable  qu’ils  eurent  toujours  depuis  contre  luy  . 'Ces  ennemis 
’bc‘  du  Fils  de  Dieu  ayanc  connu  par  une  fi  lênfible  expérience  avec 
quelle  vigueur  il  avoit  entrepris  la  défcnlé  de  la  divinité,  [ lere- 
garderent  toujours  comme  leur  ennemi  capital . J 'Mais  s’ils  le 
craignaient  déjà  lorlqu’il  n’elloit  encore  que  Diacre , leur  crainte 
s’augmenta  beaucoup  lorfqu’ils  le  virent  clevé  fur  la  chaired’ A- 
lexandrie  , 'ce  qui  arriva  aulfi  toll  après. 

'Car  S A !e:cand rc  eftant  retourné  en  Egypte  après  le  Concile, 
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A^b^fcîV&rv&ut  qu’cnviron  cinq  mois , [ * & mourut  au  pluftard  le 
• v.  Saint  1 7 ou  18  avril  de  l’an  316,  ] 'fi  l’on  peut  dire  qu’un  pere  meure  EuM.3e.v4.*- 
'ÎSmbm  lorsqu’il  laiflé  un  fils  femblable  à luy , [ou  encore  plus  excellent 
9.  que  luy  ] II  avoit  vu  la  vertu  [d’Athanafê]  duranc  fil  vie,  &elle 
avoit  fait  toute  la  joie . C’ell  pourquoi  en  mourant  il  n’eut  point 
de  fujet  délire  dans  la  triftefie , & il  ne  rougit  point  devant  lès 
ennemis,  parcequ’il  laiHoit  à là  mailôn,  [ on  plutoft  à la  maifoa 
de  Dieu , ] un  fils  capable  de  la  défendre  contre  ceux  qui  la 
haïfloient , & de  rendre  à lès  amis  la  reconnoiflâncc  [ & la  pro- 
teélion  qu’il  leur  devoit . ] 'Ce  fut  luy  mefme  qui  le  choifit  pour  Rua  r.c.u.p. 
tenir  Û place , * ayant  ordonné  en  mourant  qu’on  n’établifl  au-  *£ . 6tc6 
cun  autre  Evelque  que  ce  fàint  Diacre  . 6 Le  Clergé  & toute  la 
ville  furent  témoins  de  cette  volonté  & de  ce  choix  . c II  ne  fài  ’ 

foit  en  cela  que  fuivre  l’ordre  de  Dieu,  & cequ’il avoit  fait  con*  c.6  c6p7‘i’ 
noiltre  de  fâ  volonté, comme  Sozamene  le  dit  après  Apollinaire;  cs<*.l.w.i;.p. 
& il  en  raporte  fur  cela  des  particularitez  confiderables  , [ que 
nous  omettons  neanmoins  , j paroeque  nous  les  avons  déjà  mifes 
Ibid.  !■*.  fur  l’hiftoirc  de  ''S.  Alexandre 

'S.  Athanafë  eftoir  alors  abfent , fôit  qu’il  s’en  fufl  enfui  pour  paSj.d. 
éviter  cette  eleétion  mefrne , comme  Sozomene  dit  qu’on  le 
croyoit , 'foit  qu’il  euft  cité  enroyé  à la  Cour  par  S.  Alexandre , Epi.6S  c.s-p_ 
félon  S.  Epiphaoe . d Et  Bartnius  croit  qu’il  avoit  ménagé  cet  7*il6j  c M-r* 
emploi  peu  de  temps  avant  la  mort  de  S.  Alexandre,  pour  éviter  ) s. 

deluy  fucceder  .[Nous  fuivons  plus  volontiers  Sozomene , ] par-  Soi.p.46j.«6«. 
cequ’il  eft  autorifé  par  Apollinaire  [Mais  ce  qui  cil  certain, c’eft 
que  JS.  Athanalê  fut  contraint  de  ccderau  choix  que  S Alexan- 
,-  dre  avoit  fait  deluy  fuivantle  commandement  de  Dieu.  [Nous 
en  apprendrons  l'hilfoire  du  Concile  tenu  à Alexandrie  treize 
ans  aprc's  , ) ’&  dont  la  plufpart  des  Peres  avoient  eux  mefme*  Ath.«p  t.p.716 
affilié  à fin  élection  . d, 

'Ils  nous  affürent  donc  que  S.  Athanafë  'fut  demandé  publi-  c. 
quement  pour  Evefque  par  tout  le  peuple  de  l’Eglife  Catholi- 
que d’Alexandrie,  'qui  en  difoit  tous  les  biens  imaginables . d. 

Tous  les  Fideles,comme  s’ils  nëufTenr  eu  qu’un  corps  & qu’une  c. 
ame , adrefferent  tout  d’une  voix  leurs  prières  à Jésus  Christ 
pour  l’obtenir.  Us  conjurèrent  les  Evefques  'qui  s’efloient  aflem-  Eptp.7134. 
blez  de  tous  les  coftez  [ de  l’Egypte  ] 'de  le  leur  accorder  , & Ath.p.;i«,c. 
ils  ne  voulurent  point  forrirde  l’eglifé  durant  plufieurs  jours  & 
plufieurs  nuits , ni  permettre  aux  Prélats  d’en  fortir , [ jufqu’à 
ce  que  fon  eleétion  euft  efté  conclue . ] 

T oute  la  ville  & toute  la  province  fut  témoin  de  ce  confe  n-  c- 


Note  6. 


Sotp4«J4M. 

„ T B*  I'  - 

Naz.or.ii.p. 

377-^. 


a. 

<r. 


Ath.ap.zp. 

7*&d* 

b. 

b.c. 

b. 

Atb.p.7»7.b, 

pyxtf.d. 


f7V*. 


5 SAINT  ATHANASE.  L>.n*rc. 

temefit  unanime  en  faveur  de  Saint  Athanafe . Il  s’eftoit  cache,  ffi?*!*!".* 
comme  nous  avons  dit , pour  éviter  une  dignité  [ dont  il  eftoit 
d’autant  plus  digne  qu’il  s’en  jugeoit  plus  indigne  . ] Mais  Dieu 

J qui  Iuy  avoir  infpiré  de  le  cacher,]  le  fit  trouver  [par  ceux  dont 
il  devoir  eftre  le  père:  ] ’&  ainfi  il  fut  elevé  fur  le  throne  de  Saint 
Marc  par  les  fumages  de  tout  le  peuple , pour  élire  non  moins 
Je  fucceflëur  de  fa  pieté  que  de  fà  dignité,  'oc  l’heritier  de  fa  fby 
aufli-bien  que  de  fa  chaire  . 'Il  y monta  , dit  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  , non  [ comme  Grégoire  & comme  George  ] par  le 
meurtre  & la  tyrannie,  mais  par  des  voies  toutes  apoftoliques 

6 dignes  de  l’Efprit  de  Dieu  : 'non  par  la  force  & le  violentent 
des  loix , mais  par  l’obfervation  de  toutes  les  réglés  les  plus 
exafles , & pareequ’on  le  'contraignit  d’y  monter  . 'Audi  fut-il 
le  premier  fuccefleur  de  ce  faîne  Evangelifte  dans  l’ordre  de  la 
vertu  , quoiqu'il  en  fuft  fort  éloigné  dans  celui  du  temps,  ellant 
conté  pour  le  rp.'  des  Evelques  d’Alexandrie  par  S Jerome  & 

Jes  autres  qui  n’y  comprennent  pas  Saint  Marc.  'Il  fut  facré  par 
une  grande  partie  des  Evelques  d’Egypte  , comme  ils  le  témoi- 
gnent eux  mefmes;  & cela  non  en  cachette,  mais  en  la  prclêncc 

& au  bruit  des  acclamations  de  tout  le  peuple  ['Ce  ne  fut  appa-  v u 
remment  qu’aprés  le  a de  may  de  cette  année . ] > 

'Les  Ariens  qui  fe  montrèrent  toujours  ennemis  implacables 
de  S.  Athanafe , ne  rougirent  pas  mefme  de  blafmer  une  elefkion 
fi  glorieufe  ; mais  ils  ne  le  purent  que  par  des  menfonges . 'Ils 
portèrent  neanmoins  leurs  calomnies  julques  aux  oreilles  des 
Princes , 'efperant  qu’au  moins  elles  pourraient  obfcurcir  de 
quelques  nuages  une  vertu  fi  éclatante . [ "Les  auteurs  ra portent  Note  7. 
une  partie  de  ces  calomnies  ; mais  nous  n’avons  point  cru  en  de- 
voir cm  brader  cette  narration.  ] 'Ces  calomnies  venoient  de 

Sues  perfonnes  qui  ne  demandoient  qu’à  déchirer  l’Eglife  , 
i pour  cela  olbient  blâmer  le  jugement  de  Dieu  mefme, '& 
nner  une  eleélion  qui  eftoit  loüée  & eftimée  de  tout  le 
monde . 'Eufebe  de  Nioomedie  fut  un  de  ceux  qui  entreprit  de  la- 
décrier  . Et  il  eftoit  vraiment  digne  de  combatte  une  eleétion  fi 
canonique  & fi  fainte,luy  qui  ayant  abandonné  l’Eglife  de  Beryte 
fâ  première  epoufê,  s’eftoit  emparé  contre  toutes  les  loix  de  cel- 
le de  Nicomedie  , '&  avoit  encore  quitté  cette  fécondé  pour  en 
prendre  une  troifieme , [ favoir  celle  de  Conftantinopie  qu’il 
u fuma  quelque  temps  après . ; 

Mais  fi  les  méchans  faifbient  des  efforts  extraordinaires  'con- 
tre l’elcâion  de  Saint  Athanafe,  Dieu  fe  plaifbit  au  contraire  à 

l’autorifer 
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AihWe"!  l’autorifer  mefme  par  des  voies  extraordinaires.  ] 'Car  dés  qu’il  Boii.i4.may,5. 
fut  établi  dans  l’epilcopat , l’Efprit  de  Dieu  dit  à S.  Pacome  : p,6s  6S- 
» /ay  établi  Athanaiè  pour  eflre  la  colonne  & la  lampe  de  l’Egli- 
» le  il  aura  à fouffrir  bien  des  tribulations  & des  calomnies  de  la 
» part  des  hommes  pour  défendre  la  foy  & la  pieté;  mais  comme 
« il  fera  toujours  fortifié  par  J.  C,  il  furmontera  toutes  les  tenta- 
» dons,  ’&  annoncera  aux  Eglilès  le  veritéde  l’Evangile. 

'Sozomene  après  avoir  ra porté  les  calomnies  des  Eulêbiens 
contre  fôn  élection  , dit  qu’il  eft  perfuadé  que  ce  Saint  ne  fut t6(,c' 
elevé  à l’epifcopat  que  par  un  ordre  tout  particulier  de  Dieu . 

Car  il  avok  , dit-il , de  grands  avantages  pour  l’intelligence  de 
la  vérité,  [ beaucoup  de  facilité]  pour  l’expliquer  aux  autres^; 

[ un  courage  inébranlable  ] pour  refifter  aux  perfecutions  : & 
c’eft  ce  qu’il  falloic  pour  un  temps  comme  le  Cen.  Perfonne  aulli 
i.  ne  fut  jamais  plus  propre  que  luy  pour  1 la  prédication,  & les  au- 
tres fondions  fâoerdotales  ; il  fembloit  y eftre  né. 


A R T I C L E n IV. 

Idée  generale  de  T épif copat  de  Saint  AtbanaJ'e. 

'XL  eft  difficile  déjuger,  dit  S.  Grégoire  de  Nazianze,  fi  Dieu 
X appella  Si.  Athanalê  à l’epifcopat  pout  le  recompenfer  de  là 
vertu  , ou  pour  le  rendre  une  fource  de  grâce  & de  vie  pour  l’E- 
glife.  Elle  avent  une  extrer.e  befcàn  que  ce  Saint  l’arrofaft  des 
eaux  de  la  vérité,  qu’il  luy  donnait  une  nouvelle  vie  en  la  defal- 
terant  de  la  fois  extreme  qui  la  deflcchoit  ; 'qu’il  luy  lërvift  de 
pierre  angulaire  pour  en  unir  toutes  les  parties , que  fa  doc- 
trine comme  un  van  myfterieux,  leparalt  lesdogmesqui  avoienc 
fcc.  la  legereté  de  la  paille,  "de  ceux  qui  ont  la  folidité  du  froment . 
'Et  véritablement  le  temps  où  il  a vécu  demandent  un  homme 
comme  luy  qui  excellait  egalement  dans  la  parole  , & dans  le 
conlêil , & capable  comme  il  elloit,  de  relifter  à tous  les  efforts 
des  hérétiques . 

'Audi  parut-il  le  chef  de  toute  la  terre,  [ moins  par  la  dignité 
de  fon  fiege,  quoiqu’il  fuit  le  fécond  de  l’Eglilë,  j 'que  par  cette 
charité  univerlêlle  qui  luy  failbic  prendre  le  foin  de  tous  ceux 
qui  eftoient  à Dieu,  '&  par  cette  qualité  eminentede  Père  delà 
foy  orthodoxe,  comme  l’appelle  S.  Epiphane;  [ ce  qui  le  rendoit 
en  quelque  forte  le  centre  de  la  communion  de  l’Eglifê;  ] 'Et  par 

».  C*cft  le  feus  que  M Valoi*  lionne  » ixx\maçtxJf, 
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l'aveu  mefme  de  Tes  ennemis , perfonne  n'eftoit  eftimé  Catholi- 
que  qu'autant  qu’il  eftoit  attaché  à la  communion  de  S.  Atha- 
na fe  'L’eftime  delà  vertu  eftoitau  iugementdcs  Saints,  la  plus 
grande  marque  de  vertu  qu’on  puft  avoir.  ‘ Ses  perfccuteurs  au 
contraire  n’ofoicnt  pas  entreprendre  de  faire  condanner  la  vé- 
rité, qu’aprés  avoir  fait  condanner  celui  qui  en  eftoit  le  défen- 
fëur  intrépide,  & l'obftacle  le  plus  capable  d’arrefter  leur  mau- 
Ath.roI.p.SjJ.  vaifc  volonté: '&  ligner  contre  luy , c’eftoitau  jugement  mefme 
e‘  des  Ariens,  embraller  l’impieté  d’Arius. 

[ On  pourrait  avec  raifon  demander  quelque  idée  generale 
de  la  conduite  epifcopale  de  ce  Saint,  mais  il  ferait  inutile  d’en 
chercher  d’autre  que  la  defcription  admirable  qu’on  en  peut 
lire  dans  S Grégoire  de  Nazian/e.  Jb  Après,  dit  ce  Pere.qu’ 4- 
thanafe  eut  elle  elevé  à cette  eminente  dignité,  on  ne  le  vit  point 
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's’enfler  d’une  vaine  joie,  'comme  il  arrive  à ceux  qui  entre- 
prennent  de  purifier  les  autres  avant  que  de  s’cffre  purifiez  eux  r 
mefmcs.  'S’il  eftoit  elevé  par  la  grandeur  de  fes  aétions,  cil  fe  ra- 
baiffoit  par  l'humilité  de  fon  cœur.  Aucun  ne  pou  voit  appro- 
cher delà  vertu,  & tous  approchoient  fans  peine  de  fa  perfonne. 
Il  eftoit  plein  de  bonté  , infcnfîble  à la  colere,  très  fcnfible  à là 
pitié,  agréable  dans  fes  difeours,  & encore  plus  dans  fes  aélions. 
11  avoit  le  vifàge  d’un  Ange  , & il  en  avoit  encore  plus  l’efprir. 
Ses  reprimendes  eftoient  pleines  de  douceur  , & lés  loüanges 
eftoient  des  leçons:  fans  exceder  jamais  dans  l’un  ni  dans  l’au- 
tre, ilreprenoitenpere,  & loüoit  avec  la  gravité  d’un  magiflrat. 
Sa  douceur  eftoit  fans  molellè  , & fa  force  fans  fê vérité  & fans 
rigueur.  Sa  bonté  & fa  charité  paroiiloicnt  dans  l'une,  "lôn  zele 
dans  l’autre , & là  fageflè  dans  toutes  deux.  'II  inftruifoit  telle- 
ment par  fon  exemple,  qu’il  avoit  peu  befoin  de  parler  ; & fes 
paroles  avoienr  tant  de  force  & d’efficace , qu'il  eftoit  encore 
plus  rarement  obligé  d’avoir  recours  à la  verge , [ & au  chafti- 
ment.  ] mais  pour  retrancher  [ de  la  communion , J c’eft  ce  qu’il 
ne  fâifoit  prelque  jamais. 

'Infatigable  dans  les  veilles  & dans  le  chant  des  pfeaumes , il 
jeûnoit  & prioit  comme  s’il  n’euft  point  eu  de  corps.  11  fut  le 
protedleur  de  tous  ceux  qui  eftoient  dans  l'affliction , un  front 
d’airain  pour  les  grands  & les  fuperbes , & un  pere  plein  de 
condcfcendance  pour  les  humbles  . Les  vierges  revero  ent  en 
luy  un  mediateurdeleurallianceavec  J. C;  les  femmes  mariées, 
un  directeur  qui  leur  infpiroitla  tempérance  ; 'les  folitaires  , un 
homme  capable  de  les  elever  jufqu’au  ciel , ceux  qui  vivoient 
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juhaufc  <!  dans  Ie  commerce  du  monde  , un  legiflateur  [ d’une  prudence 
admirable,]  le  (impie  peuple,  un  guide  éclairé;  les  comtempla- 
tifk , un  vray  théologien  ; ceux  qui  elloient  dans  la  pofperité , 
un  frein  qui  les  retenoit  dans  la  modération  ; les  affligea  , un 
puiflânt  con(blateur,les  vieillards,un  appui  pourfe  foutenir  dans 
leur  fbibleffe  ; les  jeunes  gents,  un  maiftre  & un  conducteur  ; les 
pauvres , un  threfor  oh  ils  trouvaient  tous  leurs  befoins  ; les 
riches,  un  (âge  difpenfoteur  de  leurs  biens. 

[ 11  ne  renlèrmoit  pas  fa  charité  & la  follicitude  epifcopale 
dans  la  vafte  étendue  de  la  ville  d‘AIexandrie  ] 'Il  alloit  fouvent  Epi.«ic.6p. 
vifiter  les  Eglifê  voifinesfqui  elloient  de  <bn  diocefe , ] particu-  7I3,a’ 
lierement  celles  du  canton  de  la  Mareote . 'On  remarque  que  A,hJl>1J'j 
dans  cette  vifite  il  eftoit  toujours  accompagné  des  Preftres , des  735  c 7,lx'  ' 
Diacres , & d’une  grande  partie  du  peuple  de  ce  canton  . 'Nous  » mayc;p' 
le  venons  au  (fi  aller  plu  (leurs  fois  vifiter  les  diocefes  de  l’Egypte  •- 

& de  la  Thebaïde , toujours  fuivi  d’un  fort  grand  nombre  de 
per  formes , & monté  fur  un  afne> 

ARTICLE  V. 

Du  couragt  de  S.  Atbanafe  A défendre  la  vérité  : Il  ordonne  S. 

Frumence  Apoflre  de  I Ethiopie. 

f Ç A I N T Grégoire  de  Nazianze  ajoute  encore  pîufieurs  cho- 
, l fes  àcelles  que  nous  avons  tirées  de  luy  pour  donner  l’idée 
de  l’epifoopat  de  S.  Athanafe:]'&  il  finit  cet  eloge  en  difant  que  N»uor.»i.p. 
il  toutes  fes  vertus  font  bien  grandes , il  trouve  neanmoins  que  379  ’ 
ce  n’eft  encore  rien  , 'en  les  comparant  à cette  grandeur  de  cou-  P*3So  a- 
rage  qu’il  a fait  paroiftre  pour  la  défènfe  de  la  foy  ; & entre- 
prendre, dit-il  y de  faire  un  eloge  digne  de  cette  vertu  héroïque , 
c’eft  un  deffein  qui  furpaflè  la  portée  de  l’homme  . 'Audi , dit  Ruf.l.i  c.h-p- 
Rufin , il  a foutenu  de  (î  grands  combats  pour  l’intégrité  de  la 
foy , qu’on  peut  luy  appliquer  ce  qui  lé  lit  dans  les  Ailes  tou- 
chant SPaul  Je  luy  montrerai  combien  de  ebofes il  faut  qu’il  endure 
pour  mon  nom  . Car  tout  le  monde  s’elt  uni  par  une  conjuration 
publique  pour  luy  foire  les  plus  cruelles  perlecutions  . Les  Prin- 
ttc.  ces  de  la  terre  Ce  font  'élevez  pour  le  perdre les  nations , les 

royaumes  & les  armées  ont  conlpiré  contre  luy . 'II  a combatu  Fac.L1.c14.p- 
un  millon  de  (bis , félon  les  termes  d’un  Concile , pour  les  dog-  31  * *’ 
mesevangeliques;'LesTribuns,  les  Generaux  , les  Comtes,  & Ruf.Li.cif.p-' 
lesarmées  entières  ont  e(té  employées  à lecherchcr  pour  o beir  14  ’ 
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aux  edits  impériaux  : on  a promis  desrecompenfes  à ceux  qui  le 
livreraient  vif  à lès  ennemis,  ou  au  moinsqui  leur  apporteraient 
fit  tefte:  enfin  toutes  les  forces  de  l’Empire  Romain  ont  efté  oc- 
cupées à combatre  un  Icul  homme,  & toute  cela  inutilement  , 
pareequ’il  avoit  Dieu  pour  fon  protecteur. 

[Les  Eufebiens  furent  les  auteurs  & les  acteurs  de  toute  cette 
tragédie,  fi  on  peut  l’appeller  ainfi  . ] 'Ils  le  haïdbient  depuis 
qu’ils  eurent  reconnu  que  c’eftoit  luy  qui  fbrtifioit  contre  eux 
le  courage  de  Saint  Alexandre  : Leur  haine  s’eltoit  beaucoup 
augmentée  lorfquils  fe  virent  fi  fortement  réfutez  par  luy  dans 
le  Concile  de  Nicée: 'Mais  quand  ils  le  virent  elevé  fur  le  thrône 
de  l’Eglilè  d’Alexandrie  , ils  crurent  que  l’augmentation  de  fa 
puiflance  efloit  la  ruine  de  la  leur.  'A  la  haine  qu’ils  avoient  de- 
puis longtemps  contre  luy  , fè  joignit  la  crainte  que  leur  don- 
noit  la  pureté  de  fa  foy,&  là  confiance  inébranlable  à combatre 
leur  impiété . 'Car  ils  n’avoient  pas  en  effet  d’autre  deflèin  que 
d’exterminer  ceux  qui  défèndoient  la  foy  orthodoxe,  pour  pou- 
voir après  cela  publier  leur  herefieavec  toute  forte  de  liberté. 

'Ainfi  ils  occupèrent  toute  la  force  de  leur  cabale  à luy  drefiêr 
divers  piégés,  & à luy  fufeiter  des  perfecutions  continuelles . Ils 
nimerent  contre  luy  Conftantin  [ & fes  fucccfieurs . } Ils  le  me- 
nacèrent de  la  faire  condanner  par  des  Synodes . Ils  l’execute- 
rent  en  effet , [ le  chaflerent  quatre  fois  de  fon  fiege  & de  fon 
Eglife,  l’obligerent  à chercher  de  toutes  parts  des  lieux  de  re- 
traite jufque  dans  des  puits  & dans  le  tombeau  de  fon  pere,  à 
demeurer  caché  pendant  plufieurs  années;  à eftre  prés  de  vingt 
ans  hors  de  fon  diocefe , qui  cependant'  eftoit  occupé  par  les 
perfonnes  les  plus  indignes  ; & après  avoir  mis  le  trouble  par 
toute  l’Eglife  pour  fon  fujet , ils  ne  cédèrent  point  de  le  pour- 
fuivre  que  quand  Dieu  leur  en  eut  offé  la  puiflance  ] 

'Eufebe  de  Nicomedie  eut  h principale  par  à tout  ceci . Car 
outre  l’intereft  commun  de  fon  hereûe,  il  craignoit  encore  pour 
fon  particulier  , dit  S.  Athanafe  , a caufè  des  fourberies  dont  il 
fe  fentoit  coupable . [ Ces  fourberies  regardoient  peuteftre  la 
fignature  qu’il  avoit  faite  du  Concile  de  Nicée  ''par  la  feule  v.leConr;- 
crainte  de  l’exil,  & fans  changer  de  fentiment . C’effoient  peut-  ^ * N,t4t 
eftre  encore]les  artifices  dont  luy  & Theognisde  Nicée  s’eftoient- 
lérvis  "pour  tromper  Conftantin  , & rentrer  dans  leurs  Eglifès  v,i«Ati«n. 
dont  ils  avoient  efté  chadèz  , ou  pour  cbaflèr  eux  inclines  de  • ">,1,I4I7. 
fâints  Evefques  de  leurs  fieges. 

[Mais  quoiqu’il  fuit  le  premier  objet  de  leur  haine,  Dieu  ne 
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AttuadïT.  *eur  Permlt  neanmoins  de  l'exercer  contre  luy  qu’au  bout  de 
quelques  années , & lorfque  le  temps  ordonné  pr  fa  providence 
fut  arrivé.  Il  vit  mefme  Eufebc  & Theognis  depofei  & bannis 
durant  le  trois  premières  années  de  fôn  epifeopt . Après  qu’ils 
eurent  efté  rappllez  vers  la  fin  de  318  , il  leur  fallut  quelque 
temps  pour  rétablir  le  crédit  qu’ils  avoient  perdu  dans  l’e/prit 
de  Conftantin  Ils  commencèrent  vers  lan  33 1 à déclarer  ou- 
vertement la  guerre  aux  principux  défenfeurs  de  la  vérité; 
mais  ils  attaquèrent  d’abord  S.  Euftathe  d’Antioche  , Afclepas 
de  Gaza,  & Eutrope  d’ Andrinople:  après  quoy  ils  vinrent  enfin 
à S.  Athanafè  vers  l'an  33a.  Ainfi  ce  Saint  pafla  cinq  ou  ûx  ans 
dans  une  affez  grande  tranquillité;  au  moins  on  ne  voit  ps  qu’il 
ait  pu  eftrc  troublé  durant  ce  temps  là,  fi  ce  n'ell  pr  le  fchifme 
des  Meleciens . 

Mais  avant  que  d’entrer  dans  cette  matière,  il  faut  remarquer 
la  confolation  que  Dieu  donna  à Saint  Athanafè  ] 'dans  les  Ka£Lr.c.«.p 
premières  années  de  fbn  epifeopt,  en  le  rendant  le  pere  d’un 
V.Jiiht  nouvel  Apftreen  la  pcrfbnne  de  S Frumence.  "Car  ce  Saint 
Frumenctf.  ayaRt:  commencé  la  converfion  des  Erhiopiens  d’Auxumo  , 
n’cflant  encore  que  laïqne  , vint  raporter  à S.  Athanafè  cette 
œuvre  de  Dieu , pour  le  prier  d'envoyer  un  Evefque  à ces  pu- 
ples  très  difpoièz  à recevoir  la  lumière  de  l’Evangile . S.  Atha- 
nafè entendit  ce  récit  avec  la  mefme  joie  [ que  les  Apoflres  ap- 
prirent de  la  bouche  de  S.  Paul  la  converfion  de  divers  peuples.] 

Il  examina  avec  foin  la  propofition  que  fâifbit  S.  Frumence  de 
donner  un  Evefque  à l’Éthiopie  , & ne  jugeant  perfonne  plus 
popre  pour  cette  fonction  que  Frumence  mefme  , il  l’obligea 
de  recevoir  de  fà  main  l’ordination  epifcopale  , & l’envoya 
achever  ce  qu’il  avoit  fi  heurcufement  commencé.  S.  Frumence 
obéir  & s'acquita  de  cet  emploi,  moins  en  fimple  Evefque  qu’en 
Apoflre,  ’&  il  raportoit , difènt  les  Grecs,  à la  bénédiction  epif-  Mm.jo.acrv  p. 
copale  qu’il  avoit  receuë  [ de  & Athanafè , ] les  grands  effets  de  «99- 
gra.e  qu’on  voyoit  en  luy . [ Nous  aurons  encore  occafion  de 
pai.ei  de  ce  Saint  fur  l’année  365.  ] 
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ARTICLE  VL 

Melece  renouvelle  fon  fcbijme  en  mourant , & en  fait  chef  Jean 

Arca(b:Let  fcbifmatiquci  preffeç  par  S.Atbanafe  de  fe  réunir  à 
ÎEghfe  fe  liguent  contre  luy  avec  les  Eufebieni. 

[XT  O u s voudrions  avoir  plus  de  chofes  a dire  des  premières 
i \|  années  de  Saint  Athanafe;  mais  & luy  & ceux  qui  ont 
parlé  de  luy  ne  le  font  prelque  attachez  qu’  à lès  perfocutions , 
qui  font  la  plus  grande,  la  plus  importante,  la  plus  célébré  , & 
la  plus  glorieulë  partie  de  fa  vie.  Il  faut  donc  y entrer , & en  re- 
porter ce  que  S.  Athanafe  mefme  , & les  plus  anciens  auteurs 
nous  en  apprennent , avec  le  plus  d'ordre  & de  diftinéiion  que 
nous  pourrons  ; car  nous  avouons  que  julques  à l'an  334 , nous 
n’avons  pas  de  lumières  aulïi.  certaines  que  nous  fouhaiterions. 
pour  marquer  les  années  precilès  des  evenemens. 

Les  Meleciens  furent  les  premiers  que  nous  lâchions  avoir 
exercé  là  patience  . Nous  ne  répéterons  point  ici  ce  que  nous 
avonsdit  "autrepart  deleurfohilme,  & * du  foin  que  prit  leCon-  v s.  Pierre- 
cile  de  Nicée  pour  l’appaifer;  Melece  quil’avoit  formé , lè  réu-  t s. 
nit  en  effet  à l’Èglife,  & fe  fournit  à S Alexandre  avec  une  partie 
au  moins  de  ceux  de  fa  lèéte.  Mais  ce  calme  dura  peu.  ] 'Melece  &s.Air*an- 
mourut  bientoll  après  fa  réunion,  [ & après  S.  Alexandre.]  aCar  Alex" 
quoique  Theodoret  dife  qu’il  continua  à troubler  l’Egypte  & 
la  Thebaïde  fous  Si  Athanafe , 'neanmoins  Saint  Athanafe  le  dit 
feulement  des  Meleciens,  [ & il  faut  donner  ce  fens  à Theodo- 
ret fi  nous  voulons  l’accorder  avec  Sozomene , quoiqu’il  foit 
vray  félon  le  dernier  mefme,  que  Melece  a eftè  caufe  du  renou- 
vellement du  fchifme.  Car  cet  homme  faèlieux  ayant  vécu  dans 
le  trouble  & dans  le  le  hi  line,  voulut  mourir  de  mefme;]'&  elfant 
prés  de  rendre  l’efprit,  il  donna  à l’Eglifc  un  nouveau  fujet  de 
divifion  & de  feandale,  en  établilfant  en  la  place  un  de  lès  par- 
tions nommé  Jean,  contre  l'ordonnance  du  Concile.  [ C’eft  fans 
doute  ce.  ] 'Jean  Arcaph  dont  S Athanafe  parle  comme  du  chef 
des  Meleciens.  [ 11  y a encore  allèz  lieu  de  croire  que  c’ell  ce  ] 

'Jean  Evefque  Melecien  de  Memphis  que  Conltantin  avoit 
rellèrré  plus  que  les  autres [ parcequ’il  elloit  lans  doute  plus 
capable  de  broüiller.  J 

'Le  trouble  recommença  ainfi  dans  l'Egypte:  Mes  Meleciens 
continuèrent  nonobllant  la  mort  de  Melece,  à tenir  leurs  alièm- 
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ïihanffetî blées  particulières,  divifcrent  partout  les  peuples , & rempli- 
i-n/nrafe «•  rent  l'Egypte  de  fiélions  & de  fchifmes . S.  Athanafe  "qui  bru- 
ns'  loit  d’amour  & de  zele  pour  l’Eglife  , en  refléntit  une  très  vive 
douleur  . 11  employa  les  inffruétions  & les  exhortations  pour  les 
réunir  , & il  ne  put  jamais  les  y porter  . Il  y joignit  les  repre- 
henfions , les  menaces , & mefine  l’autorité  & la  force , [ Conf- 
tantin  ne  refifint  jamais  fa  protection  pour  appailërs  les  divi- 
fions  & les  troubles . ] mais  tout  le  fruit  qu’il  retira  de  fon  zele 
[devant les  hommes,  J'futd’eftre  haï  de  ceux  qu’il  vouloir  fau- 
ver,  d’eftre  calomnie,  perfecuté,&  comme  accablé  par  l’union 
que  les  Meleciens  firent  avec  les  Eulêbiens , comme  nous  allons 
bienroft  dire,’&  les  efforts  me  (me  qu’il  fit  pour  les  fiuver,  fer-  Sotl.i.cisp. 
V.  J il.  virent  de  fondement  & de  prétexte  à ceux  "par  lefquels  ils  raf- 179  4*°' 
cherent  de  l’opprimer  . ‘Ils  fondoient  leur  fchifme  fur  les  de-  p.«*o.a.b. 
fauts  prétendus  de  fon  ordination  , ou  plutoft  ils  y cherchèrent  Boil.u-nuy, 
des  defauts , pareequ'ils  vouloient  fê  (ê parer  . * p'6y  ' 

'Eufébefde  Nicomedie  revenu  de  fon  exil  & rétabli  dans  fon  Ath.ip.:.p. 
fiege  vers  l’an  328,Jayant  appris  ce  renouvellement  de  troubles,  ’ 

& voulant  faire  un  coup  d’importance  en  faveur  de  l’Arianif- 
me, députa  vers  les  Meleciens , les  attira  à fon  parti  ; & à celui 
d’Arius , par  les  grandes  promeffes  qu’il  leur  fit,  & contracta 
(êcrettement  avec  ceux  une  alliance  indiffoluble . 'Ces  deux  fi-  in  Ari.or.i.p. 
tions  des  Meleciens  & des  Ariens  (ê  combatoient  auparavant  ; î°*-d!S0'1^ 
'&  filon  S Epiphane.  Melece  avoir  cité  fort  oppofi  à l’impiété  Epi.««e./.ri 
d’Arius, ' aufli  bien  que  (es  feéiateurs.qui  en  quittant  l’Eglifê  en  7'9-<- 
avoient  neanmoins  confervé  la  foy  . b Mais  alors  voyant  que  le  * u.ctu 
peuple  fuivoit  les  Prélats  Catholiques,  la  jaloufie  qui  leur  eftoit  r.«7>.«7». 
commune  à tous  contre  l’Eglife , particulièrement  contre  le 
Clergé  d’Alexandrie,  leur  fit  oublier  leurs  querelles  particulie- 
res[Ils  s’effoient  mefine  difpolcz  à cette  ligue  dés  l’an  525,  félon 
ScEpiphane,  | qui  dit  que  quelques  Evefques  Meleciens  avoient  Epi.sJ.c.j.p. 
receu  dés  ce  temps  là  les  Ariens  à leur  communion  pour  meri-  J*1- 
ter  la  protection  d’Eufebe.  'Ainfi  cemeurant  toujours  oppofi- z Ath.in  Ari.p. 
dans  les  prétentions  qu’ils  avoient  chacun  de  leur  codé  , ils  ne  !ü+‘c-‘l- 
firent  aucune  difficulté  de  fe  lier  contre  J.  C,  comme  firent  au- 
trefois Herode  & Pilate , & de  s’entraider  à faire  la  guerre 
contre  la  vérité , & contre  tous  ceux  qui  la  détèndoient,  aux 
dépens  mefine  de  leurs  propres  interefls . 

'Car  cette  union  fit  tout  a fait  pemicieufe  aux  Meleciens  , Epi.p.n'-cA 
dont  la  plus  grande  partie  coirompit  fa  foy  par  le  commerce 
avec  les  ennemis  du  Verbe;  & tous  au  moins  fé  fouillèrent  par 
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leur  communiai . 'Leur  union  clloit  fi  grail  le  , * qu’on  les  con-  AUuMfiî”! 
fondent  enfemble,  & que  dans  l'Egypte  les  Ariens  elloient  fou-  * &c. 
vent  appelle/.  Melecicns  . 'Mais  ces  fi.hifmatiq  .ies  trouvoient 
dans  cette  ligue  le  moyen  de  fatisfairc  leur  ambition  pour  les 
dignité/,  & leur  paflion  pour  l’avarice;  & les  Ariens  y fondoient 
Ietabliïlcment  de  leur  impiété , 'laquelle  fans  cela  eftoit  prés  de 
tomber  par  terre . 

'Ils  accordèrent  donc  entre  eux  que  les  Melecicns , qui  efloient 
habiles  dans  les  fourberies  & dans  les  calomnies  par  l’exercice 
qu’ils  en  a voient  fait  contre  les  predecefléurs  de  S.  Athanafê, 
formeroient  contre  luy  les  accu/àtions  qu’on  leur  marquerait , 
afin  que  les  Eufcbiens  en  fc  rendant  les  juges  de  ces  accufations, 
euflent  l’occafion  de  le  perfecuter  & de  le  perdre  , 'fe  refèrvanc 
de  leur  marquer  le  temps  propre  pour  agir. a Eufebe  avoit  pour 
principaux  aflociezdans  fa  cabale  contre  S.  Athanafê,  Theognis 
de  Nicée,  Maris  de  Calcédoine,  [&  les  autres  qui  avoient  tafehé 
de  foutenir  Arius  dans  le  Concile  de  Nicée,  javec  Urfàce  de  Sin- 
gidon  dans  la  haute  Méfié  , Valens  de  Murfo  dans  la  Pannonie  , 

Théodore  de  Heraclée  en  Thrace , Macedone  de  Mopfuefte  en 
Cilicie,  [ & d’autres  qu’on  a pu  voir  avec  ceux-ci  fur  le  titre  des 
Ariens.  ] 

ARTICLE  VIL 

S.Atbanafe  refufe  d'admettre  Ariui  J ta  communion,  non  obfiant 

lei  menace  1 d' Eufebe  de  Nicomedie,  & mefme  de  Confiance . 

l’an  de  Jésus  Christ  jja , de  S.  Athanase  5,  6. 
f I j1  Usebe  ne  prit  pas  d’abord  la  voie  de  la  calomnie 'contre 
■ 1 S.Atbanafe . 11  tenta  auparavant  la  fermeté  de  fa  foy;J& 
la  pria  de  s'unir  au  moins  extérieurement  avec  leur  impiété  ,& 
il  le  menaça  en  mefme  temps  de  faire  tout  ce  qu'il  pourrait  pour 
le  perdre  , s’il  le  refufoit  : mais  le  Saint  aima  mieux  éprouver 
toutes  fortes  de  perfecutions , que  de  fa  rendre , dit-il , imitateur 
de  la  trahifon  de  Judas[Eufebe  effectua  bientoft  ce  qu’il  avoit 
promis,]  '&  il  commença  par  vouloir  trouver  à redireà  l’entrée 
du  Saint  dans  l'epifcopat . b II  n’y  réuflit  pas  neanmoins , & le 
Saint  demeura  toujours  paifible  dans  la  pofleffion  defon  Eglifë. 

'Mais  comme  auffi  il  continuoit  à combatre  avec  ardeur  pour 
les  dogmes  de  Nicée,  Eufebe  en  vint  à une  entreprifè  plus  con- 
iiderable,  qui  fût  de  rétablir  Arius  [dans  l’Eglifcj  d’Alexandrie  , 

croyant 


L’in* j.c  SAINT  ATHANASE.  17 

AtkuaTcVt  croyant  que  c’eftoit  le  feul  moyen  d'en  bannir  la  foy , & d’y  in- 
6 traduire  l’Arianifme  . 

v iei Aritm  [ Nous  avons  remarqué  "autrepart  qu’  Arius  après  avoir  efté 
Cde  Nic<e  anathematizé  par  le  Concile  de  Nicée , a voit  efté  relégué  dans 
1 1 1.  l’illyrie  par  Conftantin  , qui  le  rappella  au  bout  de  quelques  an- 
nées , s’eftant  1’aifTé  pcrfuadcr  par  une  facilité  très  pemiricufe 
à l'Eglife , qu’il  avoit  embraffé  la  foy  orthodoxe . Il  eft  difficile 
de  marquer  le  temps  de  ce  rappel . Il  y a neanmoins  allez  d'ap- 
parence qu’il  fut  bientoft  fûivi  de  I’entreprife  que  fit  Eufebe 
d'obliger  & Athanafe  à le  recevoir  dans  l'Eglife  , s’il  n’en  vou- 
loit  eflre  chaflë  luy  mefme . ] 'Socrate  dit  quil  forma  ce  deffein  c.u-p.so  a. 
auffi-tofl  après  qu’il  eut  depofé  S.Euftathe  d’Antioche  , [ c’eftà 
dire  en  l’an  331  ; & cet  ordre  nous  paroift  fort  conforme  au  ra- 
port  des  hiftoriens  & à la  fuite  de  l'hifloire . ] 
jjoii  'Arius  ayant  donc  obtenu  de  Conftantin  la  liberté  "de  retour-  * *«»7  p.«»  =• 

ner  à Alexendrie , pour  y eftre  receu  dans  l’Eglife  ; • Eufebe  de  d'Athtr 
Nicomedie  écrivit  à S.  Athanafe  pour  le  prier  de  recevoir  cet  77U. 
herefiarque  : Mais  en  mefme  temps  quil  ufoit  de  prières  par  fes 
lettres  , il  le  faifôit  menacer  par  ceux  qui  en  eftoient  les  por- 
teurs. Neanmoins  Saint  Athanafe  ne  céda  ni  aux  prières  ni  aux 
menaces , & répondit  qu’il  ne  pouvoir  pas  recevoir  dans  l'Eglife 
ceux  qui  eftoient  les  auteurs  de  l’herefie  , & qui  avoient  efté 
anatbematizez  par  le  Concile  œcuménique  :'De  forte  qu'  Arius  Socr.i.i.c.»7.p> 
voyant  bien  quil  ne  pouvoit  pas  efperer  d'eftre  receu  [ dans  l’E- 4l-d' 

Çlife  ] par  S. Athanafe  qui  ne  le  regardoit  qu’avec  horreur, fe  mit 
a broüiller  tout  de  nouveau  dans  Alexandrie,  pour  travailler  à 
y établir  fon  herefie . 

[ Eufebe  ne  fe  rebuta  pas  de  la  réponfe  de  S.  Athanafe  à la- 
quelle il  s’attendoit  bien . J 'Il  récrivit  au  Saint , & luy  fit  auffi  P6J-*- 
& c écrire  par  Conftantin . Et  "fur  le  refiis  que  fit  de  nouveau  Saint 

A thanafe  de  recevoir  Arius , ce  prince  luy  écrivit  une  fécondé 
fois  tout  en  colère , dit  Socrate,  qui  raporte  une  partie  de  cette 
féconde  lettre . 'Nous  la  trouvons  auffi  dans  S.  Athanafe,  b mais  Athjp.».p.77« 
Note  «.  il  ne  dit  point  'qu'elle  euft  efté  preoedée  d’une  autre  . Conftan-  J- 

tin  l’écrivit  à la  Sollicitation  d'Eufebe  c &de  Theognis,  Iefquels  c Soi  i.vc.u.p. 
luy  reprefentoient  [fans celle  ] que  le  Sainteftoit  l’auteur detous  47j>. 
les  troubles , en  ne  voulant  pas  recevoir  ceux  qui  ne  demandoi. 
ent  que  de  rentrer  dans  l'Eglife  ; que  tout  ferait  appaifé  û on 
leur  accordoit  cette  unique  grâce. 

'Conftantin  eftoit  animé  d’un  bon  zele  pour  la  paix;&  l’unité 
de  l’Eglife  ; [ mais  il  ne  prenoit  pas  toujours  allez  les  interefts  *** 
aft.  Eccl.  Tom.  VIII.  C 
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dé  la  juftice  & de  la  vérité . II  oublioit  fôuvent  l’horreur  qu’il  Ath»n»rèj! 
avoir  eue  non  feulement  des  Donatiftes  qui  le  vouloient  rendre  *■ 
juge  des  affaires  eceleCaffiques  ; mais  mefme  de  ceux  qui  luy 
avoient  fait  des  plaintes  contre  des  Evelques . Ainfi  ne  fongeant 
qu’à  établir  la  paix  de  l’Etat  par  celle  de  l’Eglife , ] il  écrivit  une 
lettre  à noftre  Saint , pria  quelle  il  le  menaçoit  que  s’il  ne  rece- 
voir 'Arius  & fes  difciples  , '&  s’il  rcfufôit  l’entrée  de  l’Eglife  à t<p? 
quiconque  la  demanderait,  ilenvoyeroit  aufli  toft  du  monde  Ap'"" 
pour  le  depofer  par  fon  ordre , & le  faire  lortir  d’Alexandrie . 

'Cette  lettre  fut  apportée  pr  deux  officiers  du  palais , Sj’nclece 
&Gaudence.  'S.  Athanafeenraporte  unendroit;  f parlestermes 
duquel  il  eft  vifible  que  l’on  ne  demandoit  point  à S.  Athanafë 

3uil  receufl  Arius  dans  la  ville  d’Alexandrie , ce  qui  dependoit 
e l’Empereur , mais  dans  la  communion  & dansl’Eglife. 

Cette  tempefte  qui  fêmbloit fi  dangereufê  s’appaifà  neanmoins 
bientoft .]  'Car  S.  ÂthanafèperfuadaàConftantin  par  ù.  répon- 
fe , que  l’Eglifë  Catholique  ne  pouvoir  avoir  aucune  union  avec 
une  herefie  qui  declaroit  la  guerre  à J C,  & qu’ainfï  l’on  ne  pou- 
voit  admettre  les  Ariens  dans  la  communion  Catholique. 


ARTICLE  VIII. 

Premières  calomnies  êtes  Meleciem  contre  5.  Atbanafe . 

A[h.ap,x.p,  '✓""'Onstantin  fut  donc  fâtisfait  par  cette  lettre  ; [ mais  Eu- 

77S.C.  febe  en  eftant  d’autant  plus  alarmé,  ] manda  aux  Mele- 

ciens  que  le  temps  qu’il  avoit  promis  de  leur  marquer  eftoit  ar- 
. rivé  ; & qu’il  fàlloit  inventer  & publier  quelque  choie  contre 
S.  Athanafë,  comme  ils  avoient  fait  contre  S.Pieme,  S.Achillas, 
c.d|Socr.t  i.c.17.  & & Alexandre  les  predeceflèurs . 'Les  Meleciens  furent  long- 
p.63.d|Sot.u.  tempS  2 trouver  quelque  calomnie  [ un  peu  fpecicufë  ] contre  le 
t.ii.p.»7,.  £ajnt  . jnais  en^n  -jj  convinrent  avec  Eufëbc,  qu’ils  l’accufe- 
roient  d’avoir  obligé  les  Egyptiens  à payer  un  nouveau  tribut  de 
socr.p.«j.i.  robes  delin;  &c’eft  le  premier  crime  qu’ils  luy  imputèrent.  'So- 
crate ajoute  qu’on  dirait  que  c’eftoit  pour  l’Eglifë  d’Alexan- 
McurCp.  5:9.  j ric . & ]c  mot  ''dont  Saint  Atlianafë  lë  fërt,  a lignifié  au  moins 
dans  les  ficelés  fuivans , un  vêtement  ecclefiaftique , à peu  prés 
comme  nos  aubes. 

Aih,p.77».d.  'Ifion , Eudemon , & Callinique  , furent  choifis  pour  porter 
cette  plainte  à la  Cour  , & dire  qu’Athanafë  seftoit  attaqué  à 
eux  tous  les  premiers  pour  leur  faire  payer  ce  tribut . C’eftoient 
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AtluoifèT,  trois  Meledens  , '&  peuteftre  ceux  que  Melece  dans  la  lifte  de  n.p.15  i.ciAih. 
e.  fes  prélats  appelle  Evefques  d’Athribi , de  Tanis , & de  Pelufe,  *p-«-p.7«».'>- 

'ces  deux-ci  dans  la  première  Auguftamnique , & Athribi  dans  Geo-kc.p  ,io. 
v.Siint  ]a  feconde . 'Callinique  de  Pelufe  "s'eftoit  déjà  fîgnalé  par  une  Epi.«8.c.s.p. 
a’Aiex.|n.autre  députation  [ lan  31s,  J ou  il  avoit  commence  a oommu-  ' 

niquer  avec  les  Ariens  . 'Ces  députez  allèrent  donc  faire  leurs  Socr  P-,i d* 
plaintes  à Conftantin  qui  eftoit  à Nicomedie  . Mais  il  s’y  ren- 
contra en  mefme  temps  par  hazard  deux  Preftres  de  S.  Athana- 
fé, Alype  [ou  plutoft  ] 'Apis,  & Macaire,  qui  les  réfutèrent  en  Ath.17.tp. 
prefence  de  l’Empereur  , * & firent  avoir  que  tout  ce  qu’ils  di-  ^ j1Sot-P- 
îoient  contre  S Athanafe,  eftoit  faux . 6 Ainfi  Conftantin  Ce  crut  « Socr.pt  s.a. 
obligé  d’écrire  une  lettre  pourcondanner  Ifionc  & les  autresac- 
cufateursdu  Saint . * Il  ordonna  mefme  au  Saint  de  le  venir  à Atn.ap.rp. 
trouver  : • & quand  il  fut  arrivé , il  le  receut  avec  beaucoup  de  77* J- 
joie  , & ne  luy  parla  que  comme  à un  homme  de  Dieu . *p.7»o.  . 

"Mais  Eufébe  qui  fâchant  que  Conftantin  le  mandoit , avoit  P.77M. 
retenu  fes  dénonciateurs , les  porta  quand  il  fut  arrivé,  à former 
deux  accufâtions  tout  à la  fois , l’une  contre  Macaire  [dont  nous 
venons  de  parler  , J qu’ils  acculoient  d’avoir  brifé  un  calice, 

[ comme  nous  l’expliquerons  autrepart , ] 'l’autre  contre  le  Saint  p.77V->|S<>!-i- 
mefmequ’ils  accufoient  de  vouloir  Ce  révolter  contre  le  Prince , l cll,p'4UC‘ 
v.Conftin-  & d’avoir  envoyé  un  cofre  ''plein  d’or  à un  Philumene'qui  vou-  Thdrt.i.r.c.ij. 
tmf7s.  loir ufurper  l’Empire,  [mais  qui  eft  demeuré  inconnu.  Theodo- P !76  c' 

Moi»  ia  ret , s’il  n’y  a point  de  faute  'dans  les  éditions  ordinaires , dit  ] 
qu’ils  employèrent  quelques  fôldats  pour  cette  accufation  . 

'Cette  féconde  calomnie  réuffit  comme  la  première . Car  Ath.p.779.*. 
Conftantin  écouta  les  défènlës  de  S.  Athanafé  à Pfâmmathie , 

'quieft  un  fàuxbourg  de  Nicomedie, Quoique  Theodoret  dife  que  r0cr.I  irf.i7  p. 
ce  fut  à Conftantinople.  «Il  condanna  les  accufateurs  , & ren-  *Thdrt.p.j7«. 
voya  S.  Athanafé  en  Egypte  avec  une  lettre  adreflee  à l’Eglifé  d. 
d’Alexandrie,  hdans  laquelle  il  fait  une  longue  inventive  contre^  p'7l,7'^7”2.J’ 
ceux  qui  troubloient  fi  indignement  la  paix  & l’ordrede  l’Eglifé 
pour  fatisfaire leur  jaloufîe  . 'Ilaflure  les  Fideles  quecescalom-  p-7,<><,‘ 
niateurs  n’ont  pu  rien  faire  contre  Athanafé , dont  il  parle  avec 
beaucoup  d’eloges , & finit  en  les  exhortant  à l’union  & à la 
charité  mutuelle  en  remettant  à S.  Athanafe  mefme  le  foin  p- 781.1. 
de  leur  apprendre  ce  qui  s’eftoit  paffé  en  cette  affaire  ; tant  il 
avoit  de  confiance  en  fa  modération  & en  fôn  amour  pour  la 
paix . Theodoret  rapporte  un  endroit  de  cette  lettre:  ‘mais  Saint  Thdrt.p.srt. 
Athanafé  nous  l’a  confervée  toute  entière . i a tb.p.779. 
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332»  ae  Saint 

ARTICLE  IX. 


H iftoire  <T  Ifquyras  ! tique  , qui  fe  fret  en  d Preftre . 
l’an  de  J esds  Christ  332  , de  S.  Athanase  6,7. 

'^'"'Onstantin  examina  aufli  au  mefme  lieu  de  Pûmmathie 
V_a  & en  prefence  de  Saint  Atbanafe  , l’accuûtion  intentée 
conne  Macaire  touchant  le  calice  rompu , & il  reconnut  que 
c’eftort  une  pure  calomnie  . 'Les  Meleciens  ne  laifiërent  pas  de 
la  renoHveller  quelque  tempsaprés,  [apparemment  en  l’an  331:} 

'&  quoique  Conftantin  l'eu  fl  rejettée  de  nouveau  , [ ils  continuè- 
rent toujours  & la  publier  comme  un  crime  indubitable  ; ] 'en 
lotte  qu’ils  en  ont  mefme  perfuadé  S.Epiphane . [ Et  l’ayant  lait 
enfin  tomber  fur  Athanafe  , ils  en  firent  à Tyr  l’un  des  princi- 
paux chefs  de  la  condannation . Cependant  il  n’y  eut  jamais  rien 
dont  la  fâuflèté  fuit  fi  manifelte . [ Voici  quelle  eft  la  vérité  du 
fait . ] 

'Il  y avoit  dans  le  territoire  d’Alexandrie  un  canton  nommé 
la  Mareote,  “ du  nom  d’nn  célébré  lac[  dont  il  eft  voifinj k II  eftoit 
immédiatement  fournis  à l’Evefque  d’Alexandrie  , fans  avoir 
jamais  eu  d’Evefque  particulier  , ni  mefme  de  Corevefque  . Il 
confiftoit  en  divers  grands  villages  , qui  avoient  chacun  leur 
Preftre , '&  des  eglifes  magnifiques  en  allez  grand  nombre . * S.  , 
Athanafe  dit  que  ces  villages  eftoient  au  nombre  de  dix,  ou 
plus:  i & l’on  voit  par  la  requefte  adreftée  au  Concile  de  Tyr , 
qu’il  yavoit  en  tout  quinze  Preftres , & autant  de  Diacres  dans 
ce  canton . 'Nous  trouvons  les  noms  de  quelques  uns  de  ces  vil. 
lages  dans  un  a de  dont  nous  perlerons  dans  la  fuite  . 'il  y a voit 
auffi  quelques  hameaux  qui  n’avoient  pas  d’eglifes  , pareequ’ilï 
eftoient  trop  petits. 

'Dans  un  de  ces  hameaux  appelle  "la  Paix  de  Secontarufe , e <>’« 
'demeuroit  un  nommé  Ifquyras,  • ou  Ilquirion  comme  l’appelle 
Sozomene , 'homme  de  méchante  vie , * & qui  eftoit  connu  pu- 
bliquement pour  tel.  •“  Il  n’avoit  aucun  degré  dans  l’Eglife, 1 & 
ainfi  il  n’eftoit  pas  melme  Diacre  , quoique  S.  Hilaire  l’ait  dit . 
k Neanmoins  il  luy  prit  fantaifie  de  fe  faire  palier  pour  Preftre 
1 fans  avoir  efté  ordonné  ni  dans  l’Eglife  Catholique  , qui  ne  le 
reconnoilfoit  que  pour  laïque  , " ni  mefme  par  les  Meleciens  , 
comme  ceux  d’entre  eux  qui  s’eftoient  réunis , le  temoignoient  : 

" & en  effet , Melece  ne  l’a  voit  point  compris  dans  le  billet  qu’il 


SAINT  ATHANASE.  il 

t.  avoit  donné  de  fes  ecclefiaftiques;  'outre  que  jamais  fon  fchifme  p.7«4.b.il;«i, 
7 ■ n’eftoit  entré  dans  la  Mareote. 

'Il  reftoit  donc  , (&c’eftoit  attffi  fa  prétention,  ) qu'il  euftefté  p.7s».b|79».*- 
v.s«int^  fût  Preftre  par  Collut(ie)Iequel  n’eftantTuy  mefme  que  Preftre,  p.7j».* 
a’ÂÛ*i  ( & fohifmatique  , avoit  ufurpé  le  pouvoir  de  l’ordination , '& 

avoit  en  effet  établi  Preftre  cet  Ifquyras  , 'farn  que  perforine  , JV79»-*1' 
hors  fes  parens , le  reconnuft  pour  tel  ; & il  n’avoit  pas  mefme 
d’eglife  pour  faire  aucune  fonélion  . 'Depuis  cela  Colluthe  M794.4 
eftant  rentré  dans  l'état  de  lïmple  Preftre  par  le  jugement  du 
Concile  affemblé  par  Ofius[  en  l'an 314.  J&  toutes  fes  ordina-  p.7 no- 
tions ayant  efté  déclarées  milles, 'Jfquyras  fut  depofé , *&  remis  p-7»»  b. 
en  l’c'tat  de  laïque  comme  tous  les  autres  - • p.794  <*• 

'Il  fut  receu  à la  communion  en  cette  qualité , & y demeura  p.?j>.b. 
toujours  depuis  , perdant  ainfi  l’ombre  mefme  du  facerdocc 
qu’il  avoit  affrétée, jufqu’à  ce  que  Ci  fantaifle  luy  ayant  repris  , p,?j,.c. 
il  s’efforça  de  tromper  ceux  de  fon  hameau  , en  leur  faifànt  ac- 
croire qu’il  eltoit  Ecclefîaftique . Tl  eut  mefme  la  hardieflè  de  Socr.l  txt  1. 
faire  les  fondrions  du  facerdocc  . bMais  luy  mefme  reconnut  £**•«• 
depuis  à Tyr  qu’il  n’avoit  pas  plus  de  fept  perfonnes  dans  fa  ap,tp’ 
communion  . 'Car  fes  propres  païens  demeuraient  dans  la  com-  p.7».c. 
munion  de  S.  Athanafc  'Et  pour  l’eglilê  qu’il  fe  vantoit  d’avoir,  p?94.d- 
ce  n’en  fut  jamais  une, mais  une  véritable  chambre  fort  petite  , 
d’un  enfant  orfelin  nommé  Ifion  . 

'II  arriva  enfuite  que  Saint  Athanafc  fâifant  la  vifîte  dans  les  P 7ii.e. 
Eglifes  de  la  Mareote, fut  averti  de  ce  qui  le  pafloit  par  le  Curé 
dont  dépendent  le  hameau  d’Ifquyras.ôc  qui  avoit  efté  informé 
de  fon  entreprife . U envoya  auffitoft  le  Curé  mefme  avec  Ma- 
caire  l’un  de  fes  Preftres,pour  faire  venir  Ifquyras  ; mais  comme 
ils  le  trouvèrent  malade  au  lit  dans  ù chambre , ils  enjoignirent 
à fon  père  de  biy  défendre  de  rien  entreprendre  à l’avenir  de 
femblable  à ce  qu’on  seftoit  plaint  qu’il  faifoit . 

ARTICLE  X. 

Jfquyrat  fe  plaint  que  S.  Atbanafe  a fait  rompre  fon  calice  par  Ma- 
tait e.  U fe  retrafle , & demande  pardon  au  Saint  : 

[ TAmais  on  ne  vit  une  conduite  plus  innocente  , plus  paci- 
J fique  , & plus  modérée  que  celle  qu’on  tint  à l’égard  de  ce 
faux  Preftre  ; & neanmoins  c’en  fut  allez  aux  ennemis  de  Saint 
Athanafe  pour  former  contre  luy  une  accufation  horrible  qui 
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caufâ  une  infinité de  troubles  dans  l’Eglife.  j'Car  Ilquyras  eftatrt 
guéri  , & voyant  que  lôn  pere  & fes  parens  l'empeichoient[  de  7. 
faire  le  Preftre , ] s’enfuit  vers  les  Meleciens  . Ceux-ci  communi- 
quèrent l’affaire  aux  Eufèbiens.  'Ils  envoyèrent  mefme  Ifquy- 
ras  jufquesà  Nicomedie  , fi  nous  en  croyons  Socrate  : *&  le  re- 
fultat  de  leurs  deliberations  , fut  de  publier  que  Macaire  [ en 
venant  chercher  Ifquyras  , ]avoit  rompu  un'calice  lâcré , 'brifé  ». 
un  autel,  'brûlé  des  livres  fàcrez,  bjetté  mefme  à terre  les  fâcre- 
mens  de  noftre  (alut,  ‘renverlé  la  chaire  facerdotale , & démoli 
l’eglifè  jufquaux  fondemens  .dCar  ils  pretendoient  que  Macai- 
rc  c/ioir  entré  lorfque  le  Preftre  , (c’efl  à dire  Ilquyras,  ) eftoit  à 
l’autel  & oftfoit  le  fâcrifice  ; 'quoique , comme  nous  avons  re- 
marqué , il  n y eult  aucune  eglilè  , ni  aucun  Preftre  en  ce  lieu; 

'que  le  jour  mefme  auquel  on  marquoit  que  cela  eftoit  arrivé  , 
ne  fuit  point  un  dimanche  , ni  par  confequent  un  jour  de  fâcri- 
fice  ; '&  qu’Ifquyras  eflant  laïque  & demeurant  dans  un  logis 
particulier , ne  pufl  avoir  chez  luy  aucun  vafè  facré;  'puifque  ces 
fortes  de  vafès,  que  l’on  ne  peut  rompre  fans  un  crime  cnorme  , 
ne  fè  trou  voient  alors  que  chez  les  perfonnes  qui  eltoient  étabbes 
légitimement  dans  le  facerdoce  .. 

'Ifquyras  mefme  fut  choifi  pour  publier  ces  calomnies, fSc  afin 
de  l’autorifer  davantage , on  luy  donnoit  hautement  la  qualité 
de  Preftre , 'à  laquelle  on  ajouta  mefme  fous  Confiance  celle 
d’Evefque.sfous  le  titre  d’Evefque  de  Mareote  , hce  qui  paroift 
s’eftre  fait  vers  l’an  339.  ‘Il  figna'en  cette  qualité  la  lettre  du  ». 
faux  Concile  de  Sardique[en  347.  ]kLes  Eufèbiens  luy  donnè- 
rent ce  titre , afin  qu’au  moins  le  menfonge  fuft  plus  croyable 
dans  la  bouche  d’un  Evefque^mais  ils  ne  purent  pas  luy  trouver 
des  peuples  qui  voulurent  fè  foumettre  à là  conduite . “ On  luy 
obtint  aufli  "des  ordres  de  Conflantin  pour  luy  faire  baftir  une  Non  n. 
eglifê  dans  fon  hameau  , 'ce  qui  efl  une  preuve  bien  évidente 
qu’il  n’y  en  avoit  pas  auparavant,'&  mefme  cet  ordre  ne  fut  pas 
exécuté;  “ce  qui  donne  fujet  à S.  Hilaire  de  fè  moquer  de  cette 
calomnie,  & de  dire  qu’affurément  la  religion  s’eftoit  abolie  en 
ce  lieu  , on  que  cette  eglilè  profanée  par  le  crime  de  Macaire  , 
avoit  eflé  abyfmée.  'Ainfi  comme  il  eftoit  Preftre  fans  avoir  re- 
ceu  l’ordination  de  perfbnne  , il  devint  auffi  Evefque  de  nom 
feulement , n’ayant  ni  peuple,  ni  eglilè , & citant  au  contraire 
rejett  é de  tout  le  monde  comme  un  chien. 

1.  que  quelques  uns  appelaient  xmXrXai,  dit  S.  Epiphtne  hir\  61.  t.  6.f.7t}>  b. 

2.  Le  texte  a Qui 'rima  mais  il  faut  affurément  lire  liebyrius,  [ Ifchyras,  3 ou  Ifchyrien.  On 
Je  voit  furtout  par  Soiomcne  /.  3.  c,  514.  b. 
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Athanafc  «,  'Quelque  méchant  que  fort  Ifqtiyras , ce  ne  fut  pas  neanmoins  p.?js  W 
7.  de  luy  mefme  qu’il  publia  les  calomnies  dont  nous  avons  parlé, 

mais  feulement  par  crainte  & par  force . 'Car  il  y fût  contraint  bfoii.fc. 
par  la  violence  des  Meleciens,qui  le  battirent  mefme  pour  cela  . 

'Ceux  qui  exécutèrent  envers  luy  cette  violence  efloient  entre  p.7»>.b. 
autres , Ifàac  de  Lete  , un  autre  Ifaac  , & Heraclide . Melece  p.?S9.a.b. 
nomme  entre  fes  Evefoues,  Ifaac  de  Lete  , Heraclidedc  Nicie, 

& Ifaac  de  Cleopatriae , 'qui  font  trois  villes  de  la  première  Geo.fac.p.»;}. 
Egypte  . La  première  fê  nommoit  aufli  Latople . 

[Cette  violence  rendit  peutellre  Ifquyras  plus  fufceptible  ] 

'des  reprimendes  que  luy  firent  fes  parens . Il  vint  donc  fondant  Ath  p.jJi.J. 
en  larmes  trouver  S.  Athanafe  ,'pour  luy  demander  fa  commu- 
nion  : '&  fur  ce  que  le  Saint  luy  reprocha  les  calomnies  qu’il  a|7ii.d. 
avoit  publiées  contre  Macaire , il  luy  avoua  que  toutes  ces  cho-  p7jsM?<7- 
fes  eftoienc  fâuflès , & qu’il  ne  les  avoit  inventées  qu’à  la  fug-  aî^iA7'1' 
geftiondes  Meledens,  ‘s’exeufant  fur  la  violence  qu’on  luy  avoit  « 
faite. 'Il  luyendonna  mefme  un  aéle  par  écrit  en  prefence  de  fix  e* 
Preftresfqui  apparemment  efloient  des  Curer,  de  la  Mareote,  ] 

'&  de  fept  Diacres  partie  d’Alexandrie  , partie  de  la  Mareote . e. 

'Ce  défit veu  (1  formel  écrit  de  la  main  mefme  du  calomniateur,  dl7»id- 
ne  parut  pas  neanmoins  fufîire  encore  pour  luy  faire  mériter  la 
i,  grâce  de  la ‘communion  Catholique:  [car  je  ne  voy  pas  quel  autre 

fêns  on  peut  donner  à ceque  dit  le  Clergé  de  la  Mareote, ]qu’on 
ne  le  receut  point.-  [&  félon  l’ordre  des  Canons,  un  calomniateur 
tel  qu’il  efloic  , pouvoir  à peine  efperer  à la  mort  la  réconcilia- 
tion & la  paix . On  voit  aufli  dans  lafuite  qu’il  demeura  toujours 
lié  avec  les  Meledens . Mais  ce  qui  peut  paroiflre  de  plus  étran- 
* ge  > Jc’eft  que  ce  defa  veu  mefme  ne  fut  point  capable  d’étoufër 

la  calomnie  qu’il  avoit  inventée  . Les  Meledens  continuèrent 
toujours  à la  publier,  & eurent  mefme  l'effronterie  de  la  porter 
de  nouveau  jufqu’aux  oreilles  de  Conftantin . 'Ils  luy  en  a voient 
parlé  premièrement  à Pfâmmathie,  comme  nous  avons  ditjorf- 
qu’ils  acculèrent  S.  Athanafè  d’envoyer  de  l’argent  à Philume- 
ne;  '&  ce  prince  les  traita  alors  de  calomniateurs  fur  l’un  & fur 
l’autre  point . 'Ce  jugement , [qui  comme  on  le  peut  tirer  de  la 
fuitede  S.  Athanafe , précéda  le  defaveu  d’Ifquy ras,  J les  fit  de- 
meurer quelque  peu  de  temps  en  repos . 'Mais  le  defir  de  fervir  b. 
ceux  à qui  ils  s’eftoient  vendus , leur  donnant  un  nouveau  oou- 
rage  , Aisne  firent  nulle  difficulté  de  retourner  à la  Cour  y pro-  P7*«. 

j.Xa  traduction  de  Nanniu*  joint  Pifle  b Ifquyras  pour  l'invention  & la  rétractation  de  cette  AilnB.t.T.po|i.7. 
calomnie,  & ajoute  qu'il  ne  put  non  plus  que  luy  obtenir  la  reconcüation. 
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duire  de  nouveau  leur  calomnie , quoiqu’étoufée  par  la  main 
propre  de  celui  qui  luy  avoit  donné  l’eftre . 7,  1 

ARTICLE  XI. 

S.  Athanafc  cji  accufé  et  avoir  tué  F Evefquc  Arfene . 

]/’"'1'E!TOiT  quelque  avantage  aux  Melcciens  & aux  Ariens 
V^t  de  perdre  un  Preftre  Catholique  , & un  cooperateur  de 
Saint  Athanafc.  JIIs  efpcroientmefme  faire  depofcr  avec  luy  fou 
Evelque,  parcequ’il  l’a  voit  envoyé;  *&ilss’efforçoient  pour  ce- 
la de  faire  retomber  cette  accufatkm  fur  le  Saint , [ fuppofânt 
qu’il  avoit  commandé  tout  ce  quiavok  efté  fait  par  Macaire.j 
'Mais  comme  ces  voies  eftoient  trop  longues  , ils  l’accufoient 
quelquefois  luy  mefme  de  ce  crime,  ’&diloient  qu’il  eftoit  entré 
avec  violence  [ dans  l’eglifed’Ifquyras,  }quil  avoit  emporté  par 
force  le  calice  du  lieu  le  plus  fâcré , qu’il  l’avoit  rompu  en  pie- 
ces'de  fes  propres  mains , & qu’il  avoit  commis  toutes  les  autres 
chofes  que  Ion  reprochoit  à Macaire.'Et  cefl  pourquoi  Ifquyras 
dans  fa  retraéUtiori'juftifie  principalement  S.  Athanafc . <tff»  nnTi- 

'Neanmoins  cette  incooftance  & cette  mctamorphofe  de 
Macaire  en  Athanafc  , eftoit  une  preuve  plus  claire  que  le  jour 
qulls  n’avoient  d’autre  deffein  que  d’opprimer  cet  Évefque  : 

'&  d’ailleursaucundestémoinsqu’ilsavoient  eux  mefmes  apof- 
te/_,  n’a  voit  l’impudence  de  charger  5.  Athanafc . Il  faUoit  donc 
chercher  quelque  autre  machine  qui  fiift  plus  propre  pour  leur 
mal  heureux  deffein.  'Et  aufïi  lorfqu’ilsporterentpourla  fécon- 
dé fois  à l’Empereur  la  calomnie  d’I  Iquy  ras,&  du  calice  rompu , . 

ils  y joignirent  en  mefme  temps  celle  d’Arfcne , [ qui  eftoit  bien 
autrement  importante , & avoit  encore  moins  de  fondement  . 

C’eft  celle  dont  parle  S.  Cyrille  d’Alexandrie,  Jlorlqu'il  dit  que 
les  parafitesde  l’impiété d’Arius,  (c’eft  ainfi  qu’il  appelle  lesEu- 
febiens,  &lesMeleciens,)ne  pouvant  plusfouffrir  la  force  avec 
laquelle  Athanafc  les  eombatoit , & ne  fe  contentant  pas  des 
menfonges  ordinaires  par  lefquels  ils  s’cftoient  efforcez  de  le 
décrier  , eurent  recours  à une  invention  toute  nouvelle  que  leur 
fournit  l’efprit  de  calomnie . 

'Arfene  eftoit" un  Evefque  d’Hypfele(dans  la  première  The-  Non  <t. 
baïdejdu  part  dés  Melcciens,  comme  il  le  reconoift  luy  mefine  . 

[eln’eft  point  dans  la  lifte  de  Melece , foit  que  ce  foit  une  omif- 
fioo,  comme  il  y a quelques  autres  fautes  ; & c’eft  le  plus  vrai- 

femblable; 
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V.l'.f.c.  °‘  femblable;  foit  qu'il  n’ait  efté  fait  Evefque  que  depuis  le  renou- 
7.  ' vellement  du  fchifme.J  'Les  ennemis  de  S.  Athanafe  s’aviforent  Atb.ip.i.p. 

donc  de  faire  cacher  Arfone , afin  que  quand  on  ne  le  verroit  71*  • 

F lus,  ils  pulfent  faire  croire  qu’il  eftoit  mort,&  que  S.Athanafe 
avoit  tué . 'Arfene  fàifoit  ceci  de  concert  avec  les  Eufebiens  ; p-7»j. 

'&  on  luy  avoit  donné  de  l’argent  pour  l’obliger  à fe  cacher . l ’.r.it-f. 
Non  i j.  » JeanYumommé  Arcaph, b ou  Achab  felon  Socrate,  [chef  de  la  ^ib  ap , p 
fe&e  des  Meleciens,  ] c eftoit  celui  qui  conduisit  toute  cette  in-  7»j.b. 
trigue,d&  fe  rendoit  le  dénonciateur  contre  S.Athanafe.  * fewli*j«. 

• Arfene  fe  cacha  donc  à la  prière  de  ce  Jean  & des  autresMe-  ,A.h  p 7t,.i.b. 
leciens,  * foit  dans  les  monafteres  que  les  Meleciens  avoient  dans  d 
la  Thebaide  oh  on  le  trouva  quelque  temps  après  , comme  îrhàrt,i.1.c.ir. 
nous  le  dirons,  * foit  dans  quelque  province  audelà  des  mers  , r.j79.c 
comme  le  Concile  d'Alexandrie  le  fcmble  marquer: k Et  ils  l’euf-  '• 

font  volontiers  envoyé  en  un  autre  monde,  s’ils  l’euflcnt  pu,  ou  Sa.b. 
bien  ils  lauroient  fait  mourir  eux  mefmes  [ û Dieu  le  leureuft 
permis,]  pour  avoir  plus  de  fujet  de  pourfui  vre  la  mort  de  Saint 
Athanafe  comme  auteur  de  ce  meurtre  feint  ou  véritable 

'Auffitoft  donc  qu’Arfene  fut  difpam  , ils  commencèrent  à M»*.«l7j».b. 
publier  qu’il  avoit  efté  tué  par  Athanafe, 1 & Jean  furtout  sac-  ;|(l 
quita  fort  bien  de  là  commillion  'Usdemandoient  mefme  avec  p./j'.b. 
des  larmes  feintes,  qu’au  moins  il  leur  rendill  le  corps  de  celui 
qu’ils  làvoient  ellre  vivant  : '&  pour  mieux  jouer  leur  jeu  , ils  p.7«i4Conr. 
portoient  partout  k dans  une  boelte  1 de  bois  une  main  droite  *•  “^7b- 

qu’ils  avoient  bien  léchée  . m Ils  l’avoient  coupée  à quelqu'un  , 71,Pb  c'  ’p‘ 
“qu’ils avoient  peut-eftre  eux  mefmes  tué, dit  Socrate,0 & ils  di- ,rhdrl1- >■“■»*• 
foient  que  c’elloit  celle  d'Arfone  qu’Athanafe  luy  avoit  coupée . ^Conc.B  t ».p. 
f Rufin  & Socrate  ajoutent  qu'ils  publioient  qu'Athanafo  l’a-  5«7.b. 
voit  coupée  pour  s’en  fervir  a des  operations  magiques . s Car  ’ 
l’on  voit  par  les  hiltoriens  ecclelîaftiques  & profanes , que  les  « Athip.*.p. 
heretiques  & les  payens  accufoient  ce  Saint  d’elhe  un  magicien,  7*'4Conc.B.t. 
■attribuant  à cet  art  criminel  l’elpritde  prophétie  que  Dieu  luy  pRuUifLj.p» 
avoit  donné.  »»s  S«r.l.i.r. 

ARTICLE  XII. 

On  informe  du  meurtre  d" Arfene , qui  fe  trouve  vivant . 

'T  Es  Meleciens  couroient  ainfi  de  tous  collez  publier  le  s<n.i.i.tj.p. 

I > meurtre  d’Arfone,  tant  dans  les  alfembléesdu  peuple, que  «7*-c 
dans  celles  des  magiftrats;  '&  ils  trompèrent  allez  longtemps  k Conc.B.tip. 
Hif.EcdTom.VJIL  D s‘7C* 
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Aihjp.a.p;!!.  monde  par  cette  impofture.'Ils  la  portèrent , comme  nous avons 
p.-6s^'  Ll*C’17  jufquaux  oreilles  de  Conftantin,  avec  leur  calomnie  du  ca-  7. 

* Epi.68^.6.p.  lice  rompu  . 1 Ils  portèrent  aufïi  jufque  là  la  main  pretenduë 
jR3uf.i.i.c.i5  P ^ Arlêne, b & la  firent  voir  à l’Empereur . [ Ceci  fefità  peu  prés 

Ath.p.7siA  'Conftantin  aveât  déjà  reconnu  & condanné  à Pfammathic 
tout  ce  qu’on  difoit  de  ce  calice  rompu;  [&ainfi  iln’enfit  pas 
d’état.  j'Mais  pour  le  meurtre  d’Arfene/'il  écrivit  à Antioche  v.Condia. 
soct  p-Sî-h.  auCenfeur  Dalmace  [ (on  frere, ] d'examiner  cette  affaire,  'de  ““^s- 
b'  faire  venir  les  accufez  , & de  punir  les  coupables  . 'Il  envoya 

mefme  Eufébe  & Theognis,  dit  Socrate,  afin  qu*  Athanafe  fuft 
jugé  en  leur  prcféncc  .[  Et  c’eft  apparemment  pour  ce  fujet , ] 

Ath.p.7i3j.  >que  § Athanafe  dit , qu’Arfene  eftant  trouvé  , Conftantin  fit 
revenir  les  Eufebiens  qui  eftoient  venus  contre  luy  en  Orient', 

( c’eft  adiré  en  Syrie.  J 

p.7Sj.d.  'Dalmace  [ ayant  receu  la  commiflion  de  Conftantin,  ] écrivit 

à S.  Athanafe  de  fe  préparer  à fe  défendre  fur  l’accufâtion  dont 
il  avoir  à connoiftre  . De  forte  que  ce  Saint  qui  d’abord  l’avoit 
négligée , pareequ’il  en  favoit  la  fauffeté  , voyant  par  là  quelle 
avoit  fait  impreflion  fur  l’efprit  de  Conftantin , crut  devoir 
prendre  toutes  fes  furetez.  Ainfi  il  en  écrivit  auxEvefques  d’E- 
gyptefpourapprendreoù  eftoit  Arfene, ]car  il  ne  l’a  voit  pas  vu 
depuis  5 ou  6 ans;  & envoya  un  Diacre  pour  le  chercher  par- 

р. 7»4t)s°i.U.  tout,[  appuyé  de  l’autorité  des  magiftrats.  J 'Arfenc  eftoit  alors 
« AiKp  rsji.  caché  dans  un  monaftere'  de  la  [ première  ] Thebaïde , nommé 

Ptemencyrce  dans  le  territoire  de  la  ville  d’Antée , dont  un 
fc.c.  nommé  Pinne  eftoit  Preftre  [&  Supérieur.]  'Le  Diacre  de  Saint 

Athanafe  eftant  venu  dans  cette  province , & s’informant  foi- 
gneufement  de  tout,  apprit  de  quatre  [ * Meleciens , J dont  l’un  *• 

с,  eftoit  Preftre,  qu’Arfene  eftoit  oit  nous  avons  dit . 'Il  s’y  en  alla 
aufli-toft  avec  quelques  autres  perfonnes  ; mais  ne  l’y  trouva 
plus.  Cardans  ce  moment  mefme  Pinne  ayant  fçeu  qu’Arfene 
eftoit  découvert , le  fit  monter  fur  un  vaiffeau  accompagné  d’un 
moine  nommé  Elie,pour  s’en  allerf  fur  le  Nil  ]dans  les  provinces 

foi.i.i.c.»3.p.  inférieures , 'c’eft  à dire  dans  la  baffe  Egypte.  d De  forte  que 
1 Ath.ip.tp.  quand  le  Diacre  arriva  penfant  le  furprendre , il  trouva  qu’il 
?Ux.  ' ' ' eftoit  echapé . Il  fe  fàifit  de  Pinne , & d’un  [ autre  ] Elie  auflï 

moiné'à  qui  il  femble  que  l’on  avoit  particulièrement  confié  Ie™.*^^' 
foin  de  cacher  Arfene:  [ mais  ilpouvoit  ne  s’eftre  pas  trouvé^'7’'””"’" 

1.  Pu i (que  ces  quatre  favoient  où  eftoient  Arfene  , & qu’ils  l’aveuerent , *tAi\oy*rai , on 
» mt  peut  pas  douter  que  ce  ne  fu/Tcnt  des  Mclccica*. 
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ÜbiaJeV. Fe^  à s'enfuir  avec luy . ]'CetElie  & Pinne  furent  conduits  c. 

7 ■ jufques  à Alexandrie  & prefentez  au  Duc,  ’c’eft  à dire  au  Ge-  Soi.p.47f.t. 

neral  de  toute  la  milice  d’Egypte,  'auquel  ils  furent  contraints  Ath.p7i4.J- 
d’avouer  qu’Arfene  n’avoit  point  efté  tué , mais  qu’il  vivoit , 
qu'il  avoit  eflé  caché  chez  eux,  '&  qu’il  eftoit  alors  dans  l’E-  Soz.ptt7«.<. 
gypte. 

'Une  confeffion  fi  importante  fut  fçeuë  aulfi-toft  de  toute  la  Ath.p.7Uc. 
province , & il  fut  impoiïible  de  la  cacher . 'Pinne  mefïnc  en  b. 
manda  la  nouvelle  à Jean  auteur  de  toute  la  calomnie , Taver-  «t. 
tiflànt  de  ne  plus  accufer  A thanafe  fur  ce  point,  '&  avouant  par  «. 
confequent  qu’ils  ri ’avoient  caché  Arfene  que  pour  faire  croire 
qu’il  eftoit  mort.  Saint  Athanafe  nous  a confervé  toute  entière 
cette  lettre  qui  découvre  tant  de  myfteres . 'Il  eft  remarqué  à la  J. 
fin  quelle  fût  écrite  par  un  Paphnuce  moine  du  monaftere  de 
Pinne , 'qui  eft  peut-eftre  ce  mefme  moine  Melerien  que  Saint  Bir.  jt«.  1 1 %. 
Epiphane  relevé  aveede  trop  grands  eloges.  SS-mi!’5'1’' 

“Non feulement  SAthanafefut  afTuréde  la  vie  d’Arfenepar  . Athp.pij.t. 
les  dépolirions  dont  nous  venons  de  parler,  mais  mefme  fes  gents 
Nurt  14.  le'trouverent  depuis  caché  à Tyr.  'Socrate  raporte  que  cela  Socr.i1.ca9p 
arriva  par  le  moyen  des  ferviteurs  du  Gouverneur  nommé  Ar- 
chclaüs,  lefquels  ayant  oui  dire  dans  un  cabaret  qu’Arfene  , 
qu’on  difoit  avoir  efté  tué , eftoit  caché  dans  une  certaine  mai- 
fon,  remarquèrent  ceux  qui  le  difôient , & en  avertirent  leur 
maiftre . Archelails  l’ayant  fait  chercher  fans  perdre  de  temps , 
le  trouva  effectivement,  le  mit  en  fure  garde,  & en  donna  avis 
à S.  Athanafe,  [ ou  plutoft  à quelqu’un  qui  eftoit  là  de  là  part.] 

’Arfene  Ce  voyant  pris,  & voulant  encore  garder  le  patte  qu'il  Ath.p.7*j.». 
«voit  fait  avec  les  Eufebiens,  nia  qu'il  fuft  Arfene  : mais  il  fut 
appellé  en  jugement  devant  Paul  Evefquc  de  Tyr , 'qui  le  con-  Socr.p.««.c. 
noillbit  depuis  long-temps.  'Il  fût  donc  convaincu  d’eftre  luy  Ath.p.7ij.a. 
mefme,  s’il  eft  permis  de  parler  ainfï  ; & contraint  de  l’avouer, 
riayant  pas  l’effronterie  de  le  nier  [ devant  un  homme  qui  le 
connoiffoit.J 

ARTICLE  XIII. 

Confiant  in  rcconnoift  & condame  C impofturc  det  Melcciem. 


\ Rsene  nerefûfbit  à Tyr  de  fe  reconnût  ftre  pour  ce  qu'il  Ath.ip.tp. 
XV.  eftoit , que  pareeque  fon  aveu  ruinoit  toute  rintrigue 
quelesEufebiens  fondoient  fur  fa  mort;  Et  cela  arriva  en  effet. 

D ij 


Bjr.jJJ.  1 1. 

Atbp.;|jd, 

P-7  30  b. 
P7*3U 

P7«S- 

p.?««.t 

k 

P-7J».b. 


P.7»jJ. 

C-d. 

ThJrt.!.i,c.»4> 
P.  575.  à. 


îü  SAINT  ATHANASE.  l’«*l c. 

Car  S.  Athanafè  écrivit  à l'Empereur  qu'Arefne  eftoit  trouvé , Attanafe  6* 
& le  fit  reflbuvenir  des  calomnies  que  l'on  avoit  publiées  con-  7- 
tre  le  Preftre  Macaire,  & dont  luy  mefme  avoit  efté  témoin  à 
Pfammathie  'II  envoya  apparemment  cette  lettre  par  Macaire, 

[ qui  rieftoit  pas  le  P retire  dont  nous  venons  de  parler , mais  un 
autre  qui  n’elloit  que  Diacre.-  ce  que  nous  jugeons]  'par  la  lettre 
d’AiexandredcTheffalonique  dont  nous  parlerons  bientoft. 

'Conltantin  fut  fort  indigné  qu’on  euft  accnfé  Athanafe  d’a- 
voir ofté  la  vie  à un  homme  qui  eftoit  encore  vivant.  'Il  manda 
à Dalmace  de  ceflèr  la  pourfuite  de  cette  affaire  , commanda 
aux  Eufèbiens  qui  eftoient  déjà  venus  en  Orient  contre  Saint 
Athan  afe,  de  s’en  retourner  [ à leurs  Eglifes,]  & écrivit  au  Saint 
une  lettre  que  nous  avons  encore . 'Après  l’avoir  exhorté  d’ani- 
mer fon  peuple  à la  modération  & à la  pieté  , n’ayant  rien  qui 
luy  fuft  11  cher , il  condanne  avec  les  termes  que  l’amour  de  la 
jullice  luy  infpire,  l’emportement  des  Meleciens  contre  ce  faint 
Evefque,  tant  fur  le  fujet  d’Arfène,  que  fur  celui  du  calice  rom- 
pu. 'II  veut  que  Saint  Athanafè  life  fouvent  fa  lettre  en  public, 
pour  faire  davantage  connoiftre  à tout  le  monde  l’excès  d’une 
malice  fi  noire . '11  finit  en  dilànt  que  fi  ces  calomniateurs  con- 
tinuent dans  leurs  entreprifès,  il  s’en  rendra  luy  mefme  le  juge , 

& les  traitera  non  félon  l’indulgence  des  lois  de  l’Eglifê , mais 
félon  la  rigueur  des  loix  civiles  [ ce  qui  fait  voir  que  quand  il 
avoit  connu  desaccufations  de  S.  Athanafè  , ce  n’avoit  pas  tant 
efté  comme  ju  e que  comme  ami  commun  & comme  arbitre. } 

'Le  Concile  d’Alexandrie  prie  de  cette  lettre,  & en  cire  pr- 
ticulieremcnt  les  proies  les  plus  fortes  qui  y font  employées 
contre  les  Meleciens . [ Car  Conftantin  ne  connoiftôit  pas  que 
c’eftoient  fes  principux  favoris  qui  eftoient  l’ame  de  toute 
cette  noire  conspiration  & les  auteurs  de  ces  calomnies,  qui  avec 
raifon  luy  paroifîoicnt  fi  deteftables. 

La  nouvelle  de  la  decouverte  d’Arfcne  fè  répandit  bientoft 
en  beaucoup  de  lieux  . ] 'Le  Dftcre  Macaire  qui  eftoit  à Con- 
ftantinople  le  manda  à Alexandre  Evefque  de  Theflàlonique , 
lequel  en  écrivit  à S.  Athanafè  pour  luy  témoigner  h joie  qu’il 
avoit  de  voir  les  calomnies  d’Arcaph  confondues.  'S.  Athanafè 
nous  a confërvé  cette  lettre  qu’Alexandre  écrivoit  auffi  pour 
répndre  à ce  que  le  Saint  luy  avoit  mandé  touchant  un  Sera- 
pion  qui  luy  avoit  rendu  fa  lettre. 

'Voilà  quel  fut  [pour  lors  ] le  fuccés  de  ces  grandes  batteries 
' que  l’cn  avoit  dreflees  contre  cette  tour  inébranlable  de  la  ve- 
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Aüuu&'t 'rité  • 'Si  les  Eufebiens  n'en  furent  pas  convertis , au  moins  les  Ath.jp.i.p. 

7.  ' Meledens  demeurèrent  accablez  lous  la  confufion  dont  ils  fe  r sé- 

virent couverts.  ‘Et  la  crainte  des  menaces  de  l’Empereur  les  s<*.U.c.».»> 
obligea  de  demeurer  en  repos  durant  quelque  temps  ; [ c’eft  à p-47ic‘ 
dire  allez  probablement  durant  l'année  333.3 

S5*iffi35SraâSiS®æ®Si!^iffiira3335^ffi®iS55®333533*8S*S35B8 

ARTICLE  XIV. 

Arfene  if  Us  MeUciem  fe  réunifient  J Saint  Athanafe,  qui  vijite 
la  haute  Thehatde . 

L'an  de  Jésus  Christ  333,  de  S.  Athanase  7,8. 

'XTOstr  e Saint  eut  encore  la  confblation  de  voir  fes  ca-  Athap.»j>. 
i. \ lomniatcurs  non  feulement  terraflèz  , mais  mefme  fe  re-  7‘,É  ‘ 
concilier  avec  luy  & rechercher  fa  communion  . 'Arfene  apres 
avoir  cfté  trouvé  vivant  Iorlqu’il  fe  cachoit , luy  écrivit  une 
lettre  que  nous  avons  encore  , 'tant  pour  luy  qu’au  nom  des  P-7*^- 
Preftres  & des  Diacres  de  fon  Eglife  d’Hypfele  qui  avoient  au- 
trefois efté  fous  Melece,  [ c’eft  à dire  dans  fon  parti  & dans  fon 
fchifme.]  'Il  dit  dans  cette  lettre  qu’il  embralfe  la  paix  & l’union  <L 
avec  l’Eglife  Catholique  dont  ce  Saint  eftoit  le  chef  ; qu’il  veut 
fe  foumettre  au  Canon  ecclelïaftique  felon  l’ancienne  pratique, 

[ par  où  il  peut  marquer  ce  que  le  Concile  de  Nicée  avoir  or- 
donné fur  la  réception  des  Meleciens  ; J qu’il  promet  de  n’avoir 
plus  aucune  communion  avec  ceux  qui  demeureraient  dans  le 
fchifme  ; 'qu’il  ne  fera  aucune  chofe  ni  touchant  les  ordinations 
des  Evelques , ni  fur  tout  ce  qui  regarde  les  affaires  communes 
de  l’Eglifc  qu’avec  luy  qui  eftoit  leur  métropolitain  ; qu’en  un 
Non  15.  mot  il  fuivra  en  tout  l’exemple'des  autres  Evelques  [ Catholi- 
ques, J qu’il  le  fupplie  de  luy  écrire  promtement , & d’écrire 
aufli  aux  autres  Evelques  pour  les  afl'urer  qu’il  eftoit  dans  la 
communion  Catholique;  qu’il  faluë  fon  Clergé,  & qu’il  efpere 
de  l’aller  bientoft  trouver. 

[Quoiqu'il  méritai!  peu  la  grâce  qu’il  demandoitjon  peut  ju- 
ger neanmoins  que  Saint  Athanafe  la  luy  accorda,  & qu’Arfene 
demeura  depuis  uni  avec  luy,&  avec  l’Eglife  Catholique  Cela 
paroi  lira  par  ce  que  nous  verrons  de  luy  dans  le  Concile  de 
Tyr.  ]'Le  Concile  d’Alexandrie  [ en  339,  ] témoigne  qu’il  eftoit  P 7»9 • »-t»! 7 jo- 
alors  dans  la  communion  de  l’Eglife  & de  S.  Athanafe,  ‘ bien  loin  , ^ 

d'en  avoir  horreur  comme  d’un  homicide,  ou  de  le  haïr  comme 
un  homme  dont  il  aurait  receu  du  mal: ’&  le  Pape  Jule  écrit  [en  p z+fi-b. 
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3 41,]  qu’il  eftoit  mefme  lié  d’amitié  avec  celui  que  l'on  accufoit  ÂViùnUc™ 
de  luy  avoir  ofté  la  vie . '11  vivoit  encore  en  l’an  347,  au  temps  1. 
du  Concile  de  Sardique;  '&  fon  nom  Ce  trouve  parmi  ceux  qui 
ont  fbufcrit  ce  Concile  en  faveur  de  S.  Athanafe. 

'Jean  mefme  cet  infâme  calomniateur  de  fes  freres,  témoigna 
Ce  repentir.  'Ildemandala paix,  & l’amitié  de  S.  Athanafe,  & 
embraffâ  la  communion  de  l’Eglife.  ' II  manda  luy  mefme  toutes 
ces  chofës  à Conflantin  ; '&  ce  Prince  luy  témoigna  par  là  ré- 
ponfe  qu’il  ne  pouvoit  jamais  recevoir  une  plus  agréable  nou- 
velle ; & pour  luy  faire  voir  quelle  effoit  û fâtisfâélion , il  luy 
ordonne  de  prendre  un  des  chariots  publics , & de  s’en  venir 
promtement  à la  Cour , tant  pour  le  rejouir  pleinement , que 
pour  recevoir  tous  les  effets  qu’il  pourrbit  deffrer  de  fa  libera- 

'La  honte  & l’epouvente  des  Meleciens  donna  donc  quelque 
trcve  à S.  Athanafe  ; & l’Eglifê  d’Egypte  gouvernée  par  un  û 
illuftre  chefj  fè  multi  plioit  de  jour  en  jour , par  ceux  qui  aban- 
donnoient  ou  le  paganifme  ,ou  les  diverfês  hereffes,  pout  renai- 
ffre  dans  fôn  fêin. 

[S.  Athanafe  peut  bien  avoir  employé  le  repos  que  luy  donna 
cette  efpece de  treve,  à"aller  faire  la  vifitede  tout  fon  patriarcat.  Non  >s, 
Botf.14.may, g.  Car  nous  trouvons  J 'qu’il  voulut  aller  vers  ce  temps-ci  dans  la 
JnayjynwV  haute  Thebaïdc,&  jufqu’à  Syene,  [qui  tcrminoit  alors  l’Egypte 
’ & l’étendue  de  l’Empire  Romain  du  collé  du  midi . Durant  ce 

voyage  il  inflruifit  les  peuples  en  la  Coy  de  Jésus  Christ  par 
uncdoélrinc  falutaire,  & affermit  les  Eglifésfdans  l’amour  de  la 
vérité]  II  arriva,en  fuivant  le  Nil,  jufques  à Tabenne,oü  Saint 
Pacome  avoit  déjà  aflcmblé  un  grand  nombre  de  Religieux  . 

Cet  Abbé  ayant  donc  Cçeu  qu’Athanafc  venoit  en  ces  quartiers 
là,  alla  audevant  de  luy  avec  tous  les  folitaires , qui  en  chantant 
des  pfeaumes  & des  hymnes , receurent  avec  une  extreme  joie 
ce  facré  Pontife  de  J.C.  MaisS.Pacomeau  lieu  de  fé  prefenter  à 
luy,  Ce  cacha  dans  cette  grande  multitude  de  folitaires,  fâchant 
que  Scrapion  Evefque  de  Tentyre  , dans  lediccefe  duquel  efl 
Tabcrme,  avoit  parlé  de  luy  h ce  faint  Prélat , luy  difânt  que 
c’efloit  un  homme  admirable,  & un  vray  férviteurde  Dieu  qu’il 
pouvoit  clever  pour  fon  mérité  à la  dignité  du  facerdoce , & 
l’établir  pere  des  folitaires  [de  ces  quartiers  1k.  J 
Boil.u.miy,  'II  Ce  contenta  donc  d’avoir  vu  de  fôn  bateau  le  faint  Evefque, 
f-f.jo.lioc.  & le  laiffa  palier  de  la  forte  (âns  Ce  prefenter  à luy,  quoiqu'il  le 
reverafl  à un  tel  point, qu'il  ne  croyoit  pas  que  fbn  liccle  portait 
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AtV»n»fc  ;.'un  plus  grand  perfonnage . Car  il  connoilfoit  la  fainteté  de  fa 
*•  vie  , & les  perfecutions  qu’il  avoit  déjà  fouffertes  de  la  part  des 

Ariens , [ & des  Meleciens , ] pour  la  confdïion  du  nom  de  J.  C, 
fins  parler  de  celles  qu’il  devoit  fouffrir  à l’avenir,  [&  que  Dieu 
pouvoit  bien  avoir  fait  connoiftreà  Saint  Pacome,  comme  tant 
d’autres  chofes  qu’il  luy  reveloit.  ] Il  eftoit  aufli  dans  une  admi- 
ration toute  extraordinaire  pour  fa  charité  envers  tout  le  mon- 
de , & particulièrement  envers  les  folitaires  ; & ainfi  il  l'hono- 
roit  avec  une  affeéiion  non  pareille,  aulfi-bien  que  tous  ceux  qui 
eftoient  comme  luy  dans  la  pureté  de  la  fby.'Il  le  mettoitentre  I *7«- 
lcr  trois  merveilles  que  Dieu  avoit  fait  voir  de  fon  temps  en 
Egypte  pour  le  falutdu  genre  humain;  ce  qüe  S.  Théodore  fon 
V.  I j.  difciple  n’oublia  pas . 'Nous  avons"déja  vu  d’autres  marques  de  * s- 

V.  1 *0.  l’eftime  de  S.  Pacome  pour  le  Saint , '&  nous  en  venons  'encore  ï P4*-  » ri- 

de nouvelles  dans  la  fuite. 

ARTICLE  XV. 

Lei  Eufebiem  obtiennent  le  Concile  de  Cefarée . 

L’an  de  Jésus  Christ  334,  de  S.  Athanase  î,g. 

[T  Es  fuccés  fi  favorables  à la  vérité  & à S.Athanafe,  dont 

J y nous  avons  parlé  fur  l’an  335, ne  plailbient  nullement  aux 

Eufebiens.]  'Ils  ne  pouvoient  pas  fe  relbudre  de  demeurer  en  re-  Ath  «p.t.p. 

pos  La  honte  des  Meleciens  ne  les  touchoit  guère.  Ce  n’eftoient  7“lb’ 

pas  eux  dont  ils  le  mettoient  en  peine  . Ils  ne  lôngeoient  qu’à 

leur  Arius , & ils  craignoient  de  ne  le  pouvoir  faire  rentrer 

dans  l’Eglife  ,fi  les  Meleciens  venoient  à leur  manquer,  & qu’ils 

rieuffcnt  plus  d’aCteurs  pour  la  tragédie  qu’ils  avoient  tant 

d’envie  de  faite  jouer.  Ils  les  excitèrent  donc  tout  de  nouveau  à 

prendre  courage , [ & à reprendre  encore  une  fois  le  perfonnage 

de  calomniateurs . Il  n’eft  pas  étonnant  qu’ils  en  aient  pu  venir 

à bout.  Mais  ce  qui  eft  tout  à fait  étrange,  c’eft  que  Confiantin 

ait  pu  fe  laiflèr  encore  furprendre  à leurs  artifices.  ] 'Et  en  effet,  EuCr-CwCl  ». 

Eufêbe  melme  n’a  pu  s’empelcher  d’avouer  que  parmi  les  ex-  t54'p-5,3,c-  • 

cellentes  qualitez.  de  ce  grand  Prince,  on  ne  pouvoit  approuver 

que  là  bonté,  (ou  plutoft  là  facilité,)  allait  jufques  à l’excès;  ce 

qui  produifoit , dit-il , en  ce  temps  là  divers  defordres  par  l’hy- 

poenfie  de  ceux  qui  s’introduifoient  artifideufement  dans  l'E- 

glife  , & qui  prenoient  le  nom  de  Chrétiens  pur  fe  cadrer  & 

fe  deguifer . La  douceur  & la  bonté  de  ce  Prince , l'intégrité  de 
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fi  foy  , & la  fincerité  qui  paroiffoit  dans  toute  la  conduite  de  fa  AthMafeY 
vie , luy  firent  prendre  fouvent  pour  de  véritables  Chrétiens  s. 
ceux  qui  n'en  avoient  que  l'exterieur  & l’apparence,  & donner 
trop  facilement  fi  confiance  à des  gents  qui  avoient  l’adrefle 
& l'artifice  de  luy  donner  audehors  des  marques  d’une  véritable 
affêélion . Sériant  abandonné  à eux  plus  qu’il  ne  devoit , il  a 
peut-eftre,  dit  Eufebe,  fait  quelquefois  des  choies  qui  n’eftoient 
pas  dignes  de  luy  .•  'mais  la  juftice  de  Dieu  leur  a bientoft  lait 
porter  la  peine  qu'ils  meritoient.  f Soit  qu’Eufebe  ait  voulu  par 
là  taxer  S.  Athanafe,  qui  avoit  eu  quelquefois  plus  de -pouvoir 
fur  l’efprit  de  Confiance  que  les  Ariens  n'euflènt  lôuhaité  : ] 

'foit  qu’il  regarde  Ablave  Préfet  du  Prétoire,  comme  quelques 
uns  le  croient;  [ il  ne  pouvoir  mieux  vérifier  ce  qu’H  dit  que  par 
fin  propre  exemple,  oc  par  celui  des  autres  complices  de  là  fic- 
tion, qui  furprirent  la  facilité  de  Conftantin  d’une  maniéré  en- 
core plus  étonnante  dans  ce  que  nous  allons  raporter , que  dans 
tout  ce  que  nous  avons  vu  julques  à prefent. 

Saint  Athanalè  ne  nous  apprend  point  de  quels  artifices  ils 
uferent  en  cette  rencontre  pour  le  tromper . ] 'Baronius  croit 
qu’ils  gagnèrent  de  nouveau  l’elprit  de  Jean  le  Melecien , lequel, 
comme  nous  venons  de  voir,avoit  efté  mandé  en  Cour,'&  qu’ils 
luy  perfuaderent  de  dire  qu’Athanalë  l’avoit  contraint  luy  & 
les  autres  Meleciens  de  fc  réunir  à fi  communion,&  de  fe  defifter 
de  leurs  pourfuites;  que  pour  ce  que  l’on  difbit,  qu’Arfene  eftoit 
trouvé,  ce  n’ertoit  qu’un  conte  & qu’une  impofture  d’Athanafë 
qui  avoit  fuppofé  un  fiux  Arfene  pour  le  véritable . [ Si  cette 
conjeélure  eft  vraie , il  faut  dire  que  Jean  couvert  de  confùfion 
par  la  decouverte  d’Arfene,  avoit  laifl’é  quelque  temps  le  Saint 
en  repos  avant  que  de  luy  demander  fi  communion . Ce  qui  eft 
certain  , ] c’eft  que  Jean  après  avoir  témoigné  abandonner  fis 
calomnies,  & s’en  repentir , & après  avoir  communiqué  avec 
S.  Athanafi  , voyant  depuis  que  les  Eufebiens  n’ofôient  porter 
ouvertement  les  Ariens,  & qu’ils  cherchoient  des  perfonnes  fous 
le  nom  cefquellcs  ils  puffent  agir,  s’offrit  avec  ceux  de  fi  dépen- 
dance pour  leur  rendre  ce  fervice. 

'Sotomene  raporte  une  infinité  de  calomnies  que  les  Eufibiens 
firent  publier  par  les  Meleciens  contre  S.  Athanafe  : ( nous  les 
ra porterons  en  traitant  du  Concile  de  Tyr.  'Theodoret  dit  feu- 
lement qu’ils  fulciterent  les  Meleciens  contre  le  Saint , & les 
prefinterent  à l’Kmpereur , en  leur  fiifint  dire  qu’Athanafe 
avoit  commis  des  crimes  tout  à fait  noirs  & horribles , '&  ces 

inftigateurs 
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iîKLf.  «'  inftigateurs  ne  manquoient  pas  de  les  appuyer  , en  difant  que 
».  c’eftoient  des  chofes  qui  nettoient  nullement  tolérables  , mais 

fi  étranges , qu'on  n’ofoit  pas  feulement  les  exprimer . Ces  Eu- 
febiens  eftoicnt  principalement  Eufebe  mefme  de  Nicomedie, 

Theognis  de  Nicée,  & Théodore  de  Perintheou  Heraclée,  [qui 
avoit  fiiocedé  à Pederote  depuis  le  Concile  de  Nicée . ] 

‘Ils  importunèrent  fi  fort  Conflantin,  qu’enfin  il  leur  accorda  c|Joi.l.vcij.p. 
de  faire  tenir  un  Concile  des  Evefques  d’Orient  à Cefarée  en  ««Ma»*.!». 
Paleftine,  pour  y juger  Athanafe,  ne  croyant  pas  pouvoir  refu-  TMnJ.t.c.1*. 
ter  cette  grâce  à des  Evefques  : car  il  ignorait  abfolument  leurs  p'577'c’ 
mauvais  deflems.  'Ce  fut  le  ptemiet  Concile  affemblé  contre  S.  811-  347. 1 «7. 
Notf  11.  Athanafe.  'Il  fut  tenu  un  an  avant  celui  de  Tyr.f'c’eft  à dire  en  «01.p4h.fc. 
fan  334,  vers  le  mois  d’aoutl  ou  de  feptembre.jQuoique  cefuft 
[proprement  ] une  atfemblée  d’Evefques  d’Oricnr , neanmoins  p.479.qTlidrt. 
Eufebe  de  Nicomedie  s’y  trouva  aum-bien  que  celui  deCefarée, l-,c  “p  ï77,c' 
avec  divers  autres  ennemis  de  S.  Athanafe  . 'Ce  Saint  eut  ordre  Sot.p.*Si.b. 
de  l'Empereur  de  s’y  prefcnter  , & le  Concile  l’attendit  long- 
temps. 'Mais comme  il  connoifïoit  la  malice  de  ceux  qui  y de-  p.47,.c!TMrc. 
voient  eftre  fes  juges  , il  ne  s‘y  voulut  jamais  trouver,*  ni  luy, ni  p-s77iC- 
les  amis  ."quelque contrainte  dont  on  ufalt  pour  1 y obliger . * soi.p.«7».c. 
'Il  fonda  peut-eltre  en  partie  fon  refus  fiir  l’herefie  , & fur  la  Tb.irt.p.s77.c. 
haine  d’ Eufebe  de  Cefarée  contre  luy  . On  le  peut  tirer  de  <i. 
Theodorct,  '&  encore  de  ce  que  les  Evefques  d’Egypte  dirent  AtK.ipi.p.  • 
l’année  fuivante  qu’on  fâvoit  bien  pourquoi  Eufebe  de  Cefarée  W *• 
eftoit  depuis  un  an  ennemi  de  S.  Athanafe  . 

[On  ne  voit  point  que  S.  Athanafe  parle  jamais  de  ce  Concile: 
ce  qui  vient  peut-eflre  de  ce  que  fon  oppofition  fit  qu’il  n’eut 
aucun  effet . ] 'Elle  donna  neanmoins  un  grand  pié  à fes  adverfài  Tbdrt  p.57  7C. 
res , pour  ajouter  aux  autres  titres  qu’ils  luy  donnoient  .ceux  de  i 
fuperbe,  de  tyran  , dedcfobeïflànt  il  l’Empereur  Et  en  e(fet,ils 
mirent  ce  Prince  en  colère  contre  luy  par  ce  moyen  ; 'pareequ'il  taJ.vc.ji.p. 
avoit  une  averfion  toute  particulière  pour  ces  vices.  Mais  fur-  s*1!*-1*"- 
tout  il  eftoit  inexorable  lorfqu’ils’ertoit  perfuadé  quequelqu’un 
mettoit  le  trouble  & la  divifion  dans  l’Eglife . 'Il  changea  nean-  Thdrt.p.j77.d. 
moins  le  lieu  du  Concile  , & le  transféra  à lyr , croyant  que  S. 

Athanafe  pouvoit  avoir  la  ville  de  Cefarée  pour  fufpecle  , à 
caufed’Eufebe  qui  en  eftoit  Evefquefau  lieu  que  Paul  Evefque 
de  Tyr  avoit  témoigné  dans  l’aftâire  d’Arfènc  qu'il  ne  luy  eùoit 
point  oppofé] 

AA 
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ARTICLE  XVL 

Convocation  du  Concile  t/eTjrr:  quels  Evefques  s'y  trouvèrent . 

L’an  de  Jésus  Christ  337,  de  S.  Athanase  9,  10. 

[\T  Ous  voici  donc  arrivez  au  Concile  de  Tyr,  l’un  des  plus 
J.\|  célébrés  de  l'Egide  mais  fèulemenr  pour  la  manière  ir' 
régulière  dont  il  a efté  affémblé  ; pour  la  conduite  encore  plus 
irreguliere  avec  laquelle  il  a agi , & pour  les  plaies  qu’il  a faites 
à toute  l’Eglile  , par  la  condannation  criminelle  de  celui  qui 
Euf.v.Cona*.  eftoit  le  plus  invincible  appui  de  la  vérité  . J 'Il  sert  tenu  certai- 
*‘«Ïs£’^lÏ45’  nemcnt  cn  l’année  33s,  comme  on  le  voit  par  Eufcbe  & par 
i«.p«s-A  ' f-  Socrate,qui  dilènt  que  ce  fut  en  la  30'  année  de  Cbnftantin/& 

* Ath  ap.i.p.  p]Us  afliirément  encore  par  I’aéte  de  proteftation  du  Clergé  de 
79J’1,  la  Mareote  fait  durant  ce  Concile, & daté  du  10  du  mois  Thoth, 

fous  les  Confuls  Confiance  & Albin^c'cfl  à dire  le  8 de  fëptem- 

bre  335-  ] 

H7S8.b.  'Il  fut  obtenu  à la  follicitationdes  Eufebiens,b  fous  le  fpecieux 

4cti!pC°74 1.  pr«extedc  réunir  ceux  qui  efloient  divifêz,&  de  rendre  la  paix 
a l’Eglife.  ‘ La  grande  eglifc[de  la  Refu  rreClionJque  Conftantin 
fâifbit  baflir  à Jerufalem  , eftoit  alors  en  état  d’eftre  dediée . 
«.4i-p.j46-b.f.  'Comme  ce  Prince  vouloir  que  cette  dédicacé  fuft  célébré  par 
le  concours  de  quantité  d’Evefqucs,  il  fut  aile  aux  Eufebiens 
de  luy  perfuader  qu’avant  que  d’offrir  à Dieu  un  fi  illuftre  pre- 
fcnt,il  falloit  bannir  toutes  les  divifions  qui  fe  trouvoient  par- 
mi  les  Prélats . [ Ce  defïr  eftoit  extrêmement  fâint  ; mais  il  ne 
leurfèrvoit  que  de  prétexté  pour  opprimer  l’innocence  de  leur 
confrère  , & introduire  l’hercfie  dans  l’Eglifefous  la  protection 
d’une  illuftre  afl’emblée  dont  ils  efperoient  que  leurs  artifices 
les  rendraient  aifement  lesmaiftres. 

Ils  poflèdoient  cn  effet  tellement  l’efprit  de  l’Empereur , ] 
r.4t.p.  j47,b.  'qu’il  ne  fit  pas  confcienœ  de  fuivre  exactement  tout  ce  que  ces 
Evefques  luy  preferivirent . Il  manda  pour  le  Concile  les  Prélats 
t f qu’ils  luy  marquèrent  ; 'Il  y envoya  le  Comte  Denys  pour  faire 

venir  ceux  qu’il  faudrait , pour  prendre  gardeà  tout  ce  qui  Ce 
paflèroit , & furtoutpour  y maintenir  l’ordre  : ( c’eft  à dire  félon 
l’ufage  qu’ils  en  fçeurent  faire  , pour  opprimer  la  liberté  del’E- 
glife , & faire  regnerpaifiblement  les  Eufebiens . 

On  peut  doncjugerqnelseftoient  les  Evefques  de  ce  Concile;] 
b.  'puifque  Conftantin  rcconnoift  les  avoir  choifis  au  gré  des  Eu- 
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Atteub»  &biens.'lls  eftoienr  aflèmblez  , dit  Eufebe.de  toutes  les  parties  EuO.Confi. 

*«•  de  l’Egypte  , de  la  Lybie , de  l’Afie,  de  l’Europe  , * ou  comme  * 

difent les Eufebiens.de la Macedoine  , de  la  Pannonie,  de  la  ’ * ' 
Bithynie,&  de  toutes  les  provinces  de  l’Orient.'Mais  ils  eftoient  Ath.ip.».P. 
pour  la  plufoart  fauteurs  des  Ariens.Sc  ennemis  déclarez  de  S.  71,-b-c- 
Athanafe. 'Et  c’eftoit  en  cette  qualité  qu'ils  avoient  efté  nom  Epi.6i.e.7.P. 
iriez  pour  l'aflemblée. b Les  deux  E ifebes  eftoient  les  chefs  de  m*. 
cette  fa£lion,&  les  autres  les  fuivoient.  * Les  plus  célébrés  après  ,^/ciThirt. 
eux  , citaient  Na  rafle  de[  Neroniade  en  J Cilicie  , Flacille  ou  Li.c.i»  p.j«i a». 
Placille  [ d’ Antioche, JTheognis  de  Nicée, Maris  de  Calcédoine, 

Théodore  d’Heraclée,  Patrophile[  de  Scythoplê' , J 'Théophile  Ath.ip.i-p. 

Uott  i».  ["dont  on  ignore  le  fiege  , U on  ne  veut  croire  qu'il  Élut  lire  7,!,c- 

Theodore;]Ur(âce[de  Sirçgidon,]  Valens  [de  Murfe,  ] Macedone  p7M.c. 

[de  Mopfuefte,  ] 'George  [de  Laodicée  en  Syrie  . On  peut  voir  P 7i«.c. 
fur  le  titre  des  Ariens  quels  eftaient  ces  Evefques  & les  autres 
de  la  mefme  feéle , dont  on  aura  à parler  dans  la  fuite . 

Ilyavoit  aulfi  quelques  Evefques  qui  n’eftoient  pas  de  la 
faftion  des  Eufebiens.  J 'Et  il  faut  mettre  ence  rang  S Maxime' Rufi  iu.i«.p. 
de  Jerufalem , comme  nous  le  verrons  par  la  fuite,  i Marcel  ( ^ 
d’Ancyre , * & Alexandrie  de  Theflalonique , félon  la  lettreque  p.4M.4î£n" 
nous  avons  raportée  de  luy  à S Athanafe,  & félon  ce  qu’il  fit  * Ath  »P.*.p. 
mefme  dans  le  Concile . fMais  il  n’eut  pas  affez  de  force  pour  ,3SJ' 
refifler  à l’injuftice,  & il  céda  à la  violence  que  luy  firent  les 
Eufebiens  pour  l’obliger  à entrer  dans  leurs  interefl.  Theodo-  TMii-Lias* 
ntt  ditqu’Afclepasde  Gaza[depofe  en  331  par  les  Eufebiens, > y P 579' 
trouva  aulfi  avec  quelques  autres,  acculez  de  corrompre  la  fby 
orthodoxe  par  leurs  erreurs , [ c’eft  à dire  peut-ellre  d’eftre  trop 
zelez  pour  la.  venté  . Mais  nous  n'avons  pas  de  lumière  fur  ce 
point.  J 

'Socrate  conte  fôixante  Evelques  dans  le  Concile,  [ ce  qui  ne  socr.t.i.cit. 
fe  peut  entendre  au  plus  que  de  ceux  que  Conltanrin  avoit  P-6!"1* 
mandez  à la  follicitation  des  Eufebiens . Car  pourles  autres, 
nous  verrons  que  ] 'de  l’Egypte  feule  S.  Athanafe  en  amena  4P  Ath.p097.be. 
qui  ne  l’abandonnèrent  jamais, & il  failôit  le  50e . [ Amfi  iln’euft 
eu  garde  d’eftre  opprimé  dans  ce  Concile  s’il  n’y  euft  eu  que  60 
Evelques . J 
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ARTICLE  XVIf. 


Le  Concile  efi  dominé  par  le  Comte  Denyt  : S.  Athanafe  efi  con- 
traint d'y  vetitr. Lettre  de  Confiant  in  au  Concile , 

[T)  Laolle. d’Antioche fèrvoit  apparemment  de  prefident  , 
jf  autant  qu’on  le  peut  juger  tant  de  la  dignité  du  fiege  oti 
AiMp  vp.  il  s’eftoit  intrus,  ] 'que  1 de  la  maniéré  dont  le  Comte  Denys  et»  ,, 

• "‘li  I parle.  * Mais  le  véritable  chef  de  cette  afTemblée  eftoit  ce  laïque 

* P7t  a 797.  mepme  je  tres  j]ju(lre  Comte  Flave  Denys  , comme  on  le  quali- 
p.7*»Æ  fioit,'qui  fè  montra  ennemi  déclaré  de  S.  Athanafe. b Conftantirr 
4 EuCv.Cona  qUi  j’y  a voit  envoyé  à la  priere  des  Eufebiens , l’appelle  an- 
nipÎM7Pj.df  ’ cienConfulaire. 'En effet,  il  fè  trouve  qu’il  avoit  gouverné  la 
Bw.jjs-»*-  Phenicieen  cette  qualité  l’an  328.  rOn  marque  qu’il  avoit  eflé 

Vicaire  en  l’an  314,6c  qu’il  fut  Prefetdu  Prétoire  en  339, fous- 
Lib.v!t.pj4.c.  Confiance  [Je  ne  fçay  fi  c’cft  le  mefme  que  J Denys  de  Sicile , 

*•  dont  Libanius  fait  l’eloge  , & qui  après  avoit  eu  quelque  gou- 

vernement dans  la  Syrie,  [dont  la  Phenicie  fait  partie , ] refidoit 
Tlidrt.ln.t.iJ.  vers  l’an  345  à Conftantinople,&  y eftoit  fort  honoré,  'il  y avoit 
P **1’1  plufteurs  perfonnes  commifes  pr  l’Empereur  pour  faire  obfer- 
Rin.u.c.i6.pl  ver  l’ordre  dans  le  Concile.  'Outre  le  Comte  Denys,  Rufin  mar- 
îsj-  que  le  Gouverneur  de  la  Palcltine  , & Archelaüs  Comte  de 

l’Orient, [c’eft  à dire  gouverneur  en  chef  de  toutes  les  provinces 
enfermées  entre  l’Egypte , l’Afie  mineure , & le  Tigre.  Nous 
Socrj.i.c  tp.p.  usons  vu  que  quelque  temps  auparavant]  'il  eftoit  Confulaire', 

* bVuf!  , c lce^  3 ‘‘ire  gouverneur  de  la  Phenicie  : ] d & il  paroift  qu’  il 
»7.p.i*s.  n’efloit  pas  ennemi  de  S.  Athanafe . 

[ S.  Athanafe  ne  parle  que  de  Denys,  qui  ayant  cfté  envoyé 
exprès  de  la  Cour , y avoit  fans  doute  la  principale  autorité  . ] 
Ath.apa-p.  '11  y eftoit  accompagné  d’officiers  d’armée  qui  afiiftoient  aux  /ptcHutir. 
7l8’c’  deliberations  de  lafièmblée  . Il  y avoit  pour  faire  entrer  les 

a.  Evefques  non  des  Diacres , mais  un  greffier  public . 'Ceftoit  ce 

Comte  qui  parloit  ,*  & les  Evefques  fe  tairaient , ou  plutoft 
obeïfloient  aveuglément  aux  moindres  paroles  du  Comte  . Si 
quelqu’un  fè  rellouvenant  qu'il  eftoit  Evefque  , ouvrait  libre- 
ment quelque  bon  avis , la  volonté  du  Comte  en  empefehoit 
auffi-toft  l’effèt.  Il  n’avoit  qu’à  commander  , & l’on  voyoit  les 
Prélats  traioez  par  une  fbldatefque  impudente.  Neanmoins 
pour  parler  plus  véritablement , c’eftoient  les  Eufebiens  qui 

I.  Il  appelle  Mut  li  Concile  ni<  vietAXauftn. 
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AtbiM&'s'^onnoienc  les  ordres,  & le  Comte  n'eftoit  que  l’executeur  de 
**  leurs  volontez  . 'Ces  fôldats  elloient  les  gardes  & les  mimrtres  P7  3°-cl;iS-b- 
de  ces  Evefques;  '&  le  Comte  s’en  fervoit  pour  empafohcr  que  P 7i»-b- 
l’on  ne  dirt  ou  que  l’on  ne  lit  quelque  choie  qui  ne  fuit  pus  à 
^ leur  gré . 'Quelles  définitions  pouvoit-on  donc  attendre  de  cette  P-ns 
sillémblée,  (mon  des  arrêt b de  banmllèment  & de  mort , fi  la 
volonté  du  Prince  eult  fuivi  la  violence  de  leur  puffion  ? 

'On  y vit  d’abord  amener  d’Alexandrie  le  Preltre  Macaire  p.7ss.b]Socr.t. 
i,  »*rs  chargé  de  chaînes,  & conduit  par  des  fbLi.it  s 1 qui  'le  trainoienc 

je  tous  codez  fous  le  pretexte  de  cette  accuûtion  ridicule  du  ‘!l  c. 
calice  rompu  [détruite  en  tant  de  maniérés. 

Mais  il  manquott  encore  à leur  lâti>tàcVion  devoir  Atharrafe 
mefme  à leurs  piez]  Ce  Saint  qui  connoilloit  quelle  cdoit  leur  s<*r.Uc.t».p. 
malignité,  refufoit  de  venir  à Tyr,  non  tant , dit  Socrate  àcaufc  66',• 
des  accu  (irions  dont  on  le  chargeoit , edant  allez  alluré  de  Ion 
innocence  ; que  dans  la  crainte  qu'il  avoit  de  voir  renverfer  les 
decrets  de  Nicée  par  cette  ademblée . 'Mais  les  Eufebiens  ob-  Aih.ip.i.p. 
tinrent  des  lettres  de  Condantin  pour  contraindre  ceux  qui  inc~ 
ne  vouloient  p.i>  venir.  'Il  y menaçoit  d’envoyer  des  perfbnnes  Euf».Conf.L 
qui  chaderoient  de  fa  part  ces  prétendus  rebelles , & les  lêroicnt  ♦ s 17  '• 
repentir  d’avoir  defobeï  aux  ordres  que  le  Prince  avoit  établis 
pour  la  vérité, [comme  il  fe  l’imaginoit.] 'Il  écrivit  en  effet  de  Athip.ip, 
cet  air  à S.  Athanafe, b le  menaçant  que  s’il  n’alloit  pas  volontai-  f 
rement  àTyr.illuy  lèroit  mener  de  force'dc  ainfi  il  fut  contraint  Aib.pniiibl. 
malgré  luy  d’y  aller  . 

'11  amena  avec  luy  divers  Evefques  d’Egypte, 'julqu’au  nom-  P795- 
brede  49 ,d entre  klquels  il  y avoit  plulieurs  grands  perfonna-  ‘d  p.». 
ges  incorruptibles  pour  leur  foy,  & eminens  pour  la  lâmteté  de  jiy 
leur  vie , [ dont  S Potaman  & S.  Paphnuce  font  les  plus  célé- 
brés. J 'Ce  grand  nombre  d’Evefques  qui  l’acoompagnoient  , Sm.lu.ij  p. 
donna  mefme  fujet  à lès  ennemis  de  dire  qu’il  edoit  venu  avec 
une  grande  fuite,  afin  d’exciter  du  trouble  dans  le  Concile  . 

[On  commença  apparemment  le  Coocilc  par  la  lecture  ] 'de  la  EoC*.Conf>. 
lettre  que  Condantin  luy  avoit  adreflée , qui  eft  reportée  par  s»s  s+dThdrt. 

Eufebe , & enfuite  par  Theodoret.  [ C’eft  là  que  l’on  voit  que 
ce  Prince  animé  d’un  bon  defir  de  mettre  FEglife  dans  la  paix 
& dans  le  calme , mais  malheureufement  trompé  dans  le  choix 
des  moyens  propres  pour  parvenir  à cette  fin  , avoit  accordé 
aux  Eufebiens  tout  ce  qu’ils  luy  avoient  demandé  pour  jet  ter 
l’Eglife  dans  un  trouble  & une  confûfion  perpétuelle  ; & l'effet 
le  fit  bien-tort  voir. J 
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ARTICLE  XVIII. 

Calomnie 1 propofe'ei  dans  le  Concile  de  Tjr  contre  le  Saint. 

[^""'E  que  S.  Athanafë  avoit  prevu  arriva . Les  Eufebeiens  joi- 
V^»  gnirent  la  violence  à l'artifice  , pour  opprimer  en  la  per- 
fonne  l'innocence  & la  vérité . Dans  ce  deflèin  ils  recherchèrent 
une  infinité  de  calomnies . ] 'Ils  renouvellerent  celles  du  meur- 
tre d’Arfene,  & du  calice  d’Ifquyras  rompu  par  Macaire  ; à ces 
anciennes  ils  en  ajoutèrent  beaucoup-  de  nouvelles  «portées 
par  So-'omene,  & pat  les  Ariens  mefmes  dans  leur  faux  Concile 
de  Sardique.  'Baronius  croit  neanmoins  qu'elles  y ont  efté  ajou- 
tées depuis  dansîe  Concile,  dautant  qu’il  ne  s'en  trouve  riendans 
S.  Athanafe.[Mais  cela  ne  nous  dilpenlera  pas  de  lesraporter.  ] 

’S ozomene  dit  qu’en  cette  rencontre  ceux  à qui  l'on  s'atten- 
dit le  moins,  & mefme  que  S- Athanafë  croyoit  élire  lés  amis, 
fë  déclarèrent Tes  acculâteurs.  'Il  n’eftoit  neanmoins  accufé  par 
aucun  des  cent  Eve/ques  de  l’Egypte , de  la  Thebaïde,  & delà 
Libye . Aucun  Prellre,  aucun  laïque  mefme  d’entre  les  Catho- 
liques, n'avoient  aucune  plainte  à faire  contre  luy.  Les  Meleciens 
feuls  selloient  chargez  de  l'acculer,  ou  plutofl  de  le  calomnier: 

'Cell  pourquoi  ils  furent  auffi  appeliez  au  Concile;  * quoique 
comme  Ichifmatiques  & ennemis  de  l’Eglile,  ils  fuflënt  incapa- 
bles de  rendre  aucun  témoignage  encette  rencontre . 'Callinique 
Evefque  [de  Pelufe,]  & le  Prellre  I Iquyrion  , tous  deux  de  la 
faélion  de  Jeanfchefdés  Meleciens,  ] l’acculôient  donc  d’avoir 
rompu  un  calice , [ car  00  luy  attribuoit  le  crime  prétendu  de 
Macaire, J & d’avoir  renverlë  un  fiege  epilcopal . 'Le  Concile 
d’Alexandrie  parlé  de  ce  dernier  point , mais  il  ne  l’explique 
pas . (.  Il  faut  neanmoins  que  ce  foit  quelque  autre  chofe  que 
l'hilloire  d’Ifquyras.  Car  perfonne  ne  pretendoit  alors  qu’il 
fuit  Evefque. J • 

'Us  ajoutoient  qu’Athanafe  avoit  fouvent  retenu  enfermé 
I Iquyrion  l’un  des  deux  acculâteurs  , qu’il  l'avoit  mefme  fait 
mettre  dans  lés  priions  publiques,  en  l’accufant  louvent  contre 
la  enté  devant  Hygin  Préfet  d’Egypte  d’avoir  jette  des  pierres 
contre  les  flatuës  de  l'Empereur.  [ Cet  Ilquyrion  peut  bien  efhe 
Ifquy  ras  .mefme.]. 'Et  en  effet,  les  Ariens  après  avoir  parlé  du 
renverfement  prétendu  de  l’autel  & &de  reglife,difëntqu’Atha- 
nafe  avoit  mis  en  garde  entre  les  mains  des  fbldats  le  Prellre 
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Aihlnai  9j  me/me , ■ qui  efloit,  difentils,  un  homme  grave  & jufle. 
•o.  'Les  accitûreurs  du  Saint  ajoutoient , que  Callinique  e fiant , 

'•  comme  il  le  pretendoit,  Evefque  de  l’Eglife  Catholique  de 
Pelufe,  & dans  la  communion  d’Alexandre , Athanafe  lavoir 
depofé  fans  autre  raifon,  finon  que  Callinique  refulbit  de  com- 
muniquer avec  luy  jufqu'à  ce  quil  fe  fufl  juflifié  fur  ce  qu’on 
difoit  d’un  calice  rompu;  Qu’il  avoir  fait  au  mefîne  Callinique 
toutes  fortes  de  mauvais  traitemens,  l’a  voit  fait  appeller  devant 
les  juges , & luy  avoir  fait  donner  des  gardes  , & qu’il  avoir  de 
plus  fait  Evefoue  de  Pelufe  un  nommé  Marc , qui  avoit  eflé 
depofé  eftant  Preflre.'Cinq  autres  Evefoues  Meleciens , Euplus 
[qui  n’cft  pas  dans  la  lifle  de  MelcceJ  Pacome  ou  Paquyme  de 
».  ‘Tentyre  dans  la  féconde  Thebaïde , Ifaac de  Lete  ou  de  Clco- 
patride  dans  la  première  Egi  pte , Achille  de  Cufes  dans  la  pre- 
mière Thebaïde,  & Herméeou  Hermeon  de  Cyne  & Bufiris 
dans  la  féconde  Egypte,  Taccufoient  de  les  avoir  battus . 

'Mais  tous  ces  calomniateurs  enfemble  blafmoient  l’eé£tion 
du  Saint,  pour  les  raifons  que  nous  en  avons  «portées  ci-deifus, 
& pretendoient  que  c’efloit  pour  cela  quils  s’efloient  féparez 
de  fa  communion,  à laquelle  il  avoit  voulu  les  ramener,  non  paf 
les  perfualions  & les  prières,  mais  par  la  violence  , & en  les  fài- 
fant  jetter  dans  des  priions . 'Les  Eufebiens  marquent  encore 
entre  les  crimes  qui  firent  depifer  le  Saint  à Tyr  , que  dans  les 
jours  fierez  ue  la  féfte  de  Pafque  il  avoit  commis  des  cruautez 
dignes  d’un  tyran , en  fe  failànt  accompagner  par  des  Generaux 
& par  des  Comtes,  qui  à là  prière  envoyoient  les  uns  en  prifon, 
fàifoient  battre  & fouetter  les  autres,  & tourmentoient  le  refie 
par  divers  fupplices , pour  les  contraindre  de  communiquer 
avec  luy  .'On  lut  suffi  un  a&e  plein  de  clameurs  populaires,  par 
lequel  on  pretendoit  montrer  qu’à  caufe  de  luy  le  peuple  d’Ale- 
xandrie ne  pouvoir  ferefoudrede  fe  trouver  aux  alfemblées  de 
l’Eglife.  [Je  ne  fçay  fi  ce  ferait  autre  chofe  que  ce  que  dit  Saint 
Athanafë  , J 'que  les  Eufebiens  firent  donner  au  Concile  une 
lettre  au  nom  des  Meleciens,  Colluthiens,  & Ariens,  contre  les 
Evefqucs  Catholiques  d’Egypte. 

'S.  Athanafë  avoit  indubitablement  employé  tout  ce  qu’il 
avoit  de  zele  pour  empefeher  les  Meleciens  de  fe  ïeparer  de 
l’Eglife,  & pour  lesobligerde  s’y  réunir.[Mais  il  efloit  incapable 
d’y  employer  des  voies  indignes  de  la  modération  epifcopale  ; & 

i.  Il  eft  nommé  Narqués.  C’eft  une  faute  de  copie  • 
a.  11  y a Tetyre  pour  Teatyre  . 
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des  calomniateurs  de  profdTion  qui  cftoient  vifiblement  cou- AîluMfe  jj 
pables  de  fchifme  , n’eftoient  guère  propres  pour  le  perfuader  10. 
a des  payera  mefmes,  qui  enflent  eu  quelque  équité.  A u(G  on  ne 
(e  contenta  pas  de  ces  fortes  de  crimes,  <3c  on  voulut  attaquer  la 
pureté  de  la  vie  du  Saint  par  des  accufations  infâmes.  Mais  nous 
verrons  quelles  ne  fervirent  qu’à  la  honte  & à la  confufîon  de 
fes  ennemis.] 
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ARTICLE  XIX. 

Alîhnt  genereufes  de  S.  Potamon  & de  S.  Papbnucc  Confejfeun. 

[✓“'vUOiQUE  le  Concile  de  Calcédoine  fuft  proprement 
V^/  affcmblé  contre  Diofcore,  comme  celui  de  Tyr  l'efloit 
contre  S.  Athanafe,  ] 'on  luy  garda  neanmoins  le  rang  dû  à fôn 
fiege,  jufquà  ce  qu’il  fâlluft  procéder  aétuellement  contre  luy; 

'&  alors  me  fine  il  demeura  aflis , quoiqu’en  une  autre  place  *Le 
Conciliabule  mefmed'Ephefê  eut  encore  ce  refte  d’equité  pour 
S.  Flavien,  & on  crut  feulement  avoir  fujet  de  Ce  plaindre  de  ce 
r^u’on  ne  luy  avoir  donné  que  la  cinquième  place . [ Ainfi  quand 
S.  Athanafe  euft  efté  auffi  coupable  qu’il  eftoit  innocent , ] on 
euft  dû  neanmoins  luy  donner  la  prefêance  comme  le  deman- 
doit  la  dignité  de  fôn  fiege.  Cependant  dés  qu’il  entra  dans  l’af- 
fêmblée,'on  l’obligea  de  demeurer  "debout  [ comme  accule  , ] •tSrm 
pendant  qu’Eufebe  de  Cefaréc  [ & les  autres  ] cftoient  affis  en 
qualité  de  juges  . S.  Potamon  Evcfque  d’Heradée  [dans  la  pro- 
vince d’Egypte  appellée  depuis  Arcadie , ] ne  put  fouftrir  une  fi 
P 7i4Ji|Aili.  grande  indignité . 'Cet  illuftre  Confeftèur  qui  avoit  autrefois 
rd.p.Sie.ii.  ^ perdu  un  œjj  pour  J.  C.  durant  la  perfccution , fc  <Sc  qui  avoit  un 
pi  F-7-3  7H  ze]e  cxtreme  pour  ]a  vérité  & la  foy  orthodoxe , reflèntit  une 
fi  vive  douleur  de  cet  étrange  renverfement, qu’il  ne  peut  retenir 
fès  larmes.  Et  comme  il  avoit  une  franchifê&une  liberté  toute 
particulière  à foutenir  la  vérité  , fans  faire  acception  de  per- 
fbnne,il  s’écria:  Comment  Eufebe  ! vous  eftes  affis, & Athanafe  « 
tout  innocent  qu’il  eft,  demeure  debout  pour  eftre  jugé  par  « 
vous?  qui  peut  fouftrir  une  chofe  fi  indigne?Et  dites  moy  un  peu,  « 
n’eftions  nous  pas  enfèmble  en  prifôn  durant  la  perfccution  ? « 

Pour  moy  j’y  perdis  un  œil  pour  la  vérité:  mais  vous  il  ne  femble  « 
pas  que  vous  y ayez  perdu  aucun  de  vos  membres.  On  ne  voit  « 
aucune  marque  que  vous  ayez  rien  enduré  pour  JC,  mais  vous  « 
voilà  ici  plein  de  vie,  & avec  toutes  les  parties  de  voftre  corps  « 
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Â’hiûfe  ” faines  & bien  entières . Comment  avez  vous  pu  fortir  en 
sjia  ” cet  état  de  la  prifon  , fi  ce  n’eft  que  vous  ayez  promis  de  com- 
•’  mettre  le  crime  auquel  les  auteurs  de  la  perlêcution  nous  vou- 
»>  loient  contraindre  , ou  parceque  vous  l'aviez  déjà  commis  ? 
» Eulêbe  s'emporta  de  colere  à ce  reproche  , & rompit  la  feance 
[pour  ce  jour  la,  ] en  prononçant  ces  paroles;  Vraiment  il  paroift 
« bien  que  vos  accufoteurs  ont  radon , puifque  vous  avez  la  har- 
» diellè  de  nous  parler  de  la  forte  . Si  vous  venez  ici  foire  les 
tyrans,  il  fout  que  vous  en  fo fiiez  bien  d’autres  en  voftre  pays. 

[ Ce  récit  qui  eft  de  S.  Epiphane,  eft  d'autant  plus  confidera- 
ble  qu’il  eft  autorifé  par  le  Concile  d’Alexandrie  , ] 'lequel  nous 
allure  qu’Eufebe  de  Celaréc  fut  accufé  pr  les  Confêflcurs 
d 'avoir  focrifié  aux  idoles  [Second  de  Tigile  Primat  de  Numi- 
die  fut  accule  dans  le  Concile  de  Cirthe  enl'an  3oy,  d’avoir  livré 
lés  livres  focrez  fur  une  raifon  prelque  pareille  à celle  de  Saint 
Potamon  contre  Eulêbe,  ] Ta  voir  qu’eftant  tombé  entre  les 
mains  de  la  juftice,  il  avoir  efté  renvoyé.  'Et  S.  Auguftin  recon- 
Kote  19.  noift  que  ce  raifonnement  eftoit  bien  preflant:  [ "mais  il  l’eft  par- 
ticulièrement à l’égard  d’une  perfonne  prelênte , & qui  n’y  ré- 
pond que  pr  des  injures  & par  des  violences  comme  fit  Eulêbe.  ] 
*On  trouve  d’ailleurs  qu’  Eulêbe  eftoit  prifonnier  à Ceforée  avec 
S.  Pamphile  [ enl’an  308,  & cependant  jamais  il  ne  le  dit.  Jamais 
il  ne  s’attribue  la  gloire  d’avoir  confêftê  J.  C,  luy  qui  remarque 
aflèz  ce  qui  eft  à fon  avantage  La  gencrofité  de  S.  Potamon  fut 
enfin  recompnfée  pr  le  martyre  vers  l’an  332 , comme  on  le 
v.  1 40.  purra  voir  "en  fon  lieu. 

S.Athanafe  avoit  amené  avec  luy  un  autre  illuftre  Confeflêur] 
'qui  avoit  efté  autrefois  condanné  par  Maximin  à travailler  aux 
mines  après  avoir  eu  l’œil  droit  arraché , & le  jarret  gauche 
brûlé,  & par  qui  Dieu  foifoit  des  miracles,  comme  autrefois  par 
les  Apftres , foit  pour  chafièr  les  démons , foit  pour  rendre  la 
vuë  aux  aveugles,  foit  pour  guérir  les  paralytiques,  & toute 
autre  forte  de  maladie  . C’eftoit  S.  Paphnuce  Evefque  'dans  la 
haute  Thebaïde,[  qui  avoit  déjà  beaucoup  pru'dans  le  Concile 
v.icConci-  deNicée  , & y avoit  receu  dés  honneurs  tout  extraordinaires 
it  <!c  Nïci*  du  grand  Conftantin.  ] 'Bollandus  croit  que  c’cft  luy  dont  parle 
* 3'  S.  Athanafe  dans  la  vie  de  S.  Antoine  , comme  d’ un  des  princi- 
pux  difciples  de  ce  Saint , qu’il  applle  moine  & Conlèfiêur  : 
'à  quoy  Evagre  ajoute  qu’il  avoit  eu  un  œil  arraché  fous  Maxi- 
mien ; & cela  (ê  pourrait  confirmer  par  Socrate  , * qui  priant 
de  ce  qu’on  dit  qu'il  empefeha  le  Concile  de  Nieée  d’ordonner 
Mfl.  Eu!  Tom.  VllL  F 
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la  continence  aux  Diacres  & aux  autres  miniftres  fnperieurs , 
ajoute  qu’il  avoir  luy  mefme  toujours  gardé  le  célibat,  ayant  10.  e9’ 

efté  elevé  dés  l'enfance  "dans  un  monaffere , & qu’il  eftoit  très  c*  «Vx*rt» 
célébré  pour  fa  parfaite  pureté.  “'»• 

. 'Cet  homme  de  Dieu,  comme  l’appelle  Rufin,  voyant  donc  S. 

Maxime  de  Jerufalcm  auffi  Conferfeur , affis  avec  les  ennemis 
de  S.  Athanafe , dont  fa  fimpüciré  luy  faifoit  ignorer  la  cabale , 
eut  la  hardieflede  pafler  tout  au  milieu  de  l’aflèmblée,  & pre- 
nant Maxime  par  la  main  ; Ayant,  dit-il , l’honneur  de  porter  « 
les  mefmes  marques  que  vous , de  ce  que  nous  avons  enduré  « 
pour  J.  C,  & ayant  perdu  avec  vous  l’un  de  ces  yeux  corporels,  « 
pour  jouir  plus  abondamment  de  la  lumière  divine,  je  ne  faurois  « 
îouffrir  de  vous  voir  affis  dans  une  afïèmblée  de  fourbes  & de  « 
médians , "6c  tenir  rang  avec  les  ouvriers  d’iniquité . Ainfi  «Note  10. 
l’ayant  fait  fortir , il  l’inflruifit  de  toutes  chofes , & le  joignit 
pour  toujours,  dit  Rufin , à la  communion  de  S.  Athanafe . 

<{*<&&$*  <&& 

ARTICLE  XX. 

Saint  Athanafe  recufe  en  vain  fei  ennemis  ; il  réfuté  fans  parler 
une  horrible  calomnie. 

t 

CE  que  nous  venons  de  raporter  de  la  generofité  de  Saint 
Paphnuce&  de  S.Potamon,  n’empefcha  pas  les  Eulcbiens 
de  pourfuivre  le  jugement  de  S.  Athanafe.  ,LesEvefques  d’Egypte 
les  recuferent  "dés  le  commencement  par  la  bouche  de  S.  Atha-  n°te  «, 
nafe  & foùtinrent  qu’ils  ne  dévoient  point  eftre  de  fes  juges , ni 
affifler  au  jugement, tant  p arceqn’ils  elloient  fes  ennemis  a caufe 
de  l’herefie  Arienne  qu’ils  défendoient,  'que  pour  diverfes  autres 
chofes  dont  ils  les  accufoient.  'Ceux  qu’ils  recufoient  nommé- 
ment , eftoient  les  deux  Eufebes,  Narciflè,  Placille , Theognis, 

Maris,  Théodore , Patrophile,  Théophile  "s’il  eft  diffèrent  de  ,J  no:e 
Théodore  ; 'Macedone , Urface , & Valens  . 1 Ils  reprochoient  à I7‘ 
Eufebe  de  Cefarée  fon  apoflafie, b & fon  inimitié  ouvertecontre 
S.Atbanafe.'Ils  firent  voir  auffi  que  George  [de  Laodicée  ] avoit 
efté  depofë  par  S.Alexandre  [ & ainfi  il  ne  faut  pas  douter  qu’ils 
ne  l’aient  reeufé  comme  les  autres.  J 'Mais  ’ on  n’eut  aucun  egard  »*  •’ «if- 
à leur  reeufation;  [ & on  voulut  que  des  ennemis  déclarez  de- 
meuraffent  juges.  ] 

'Nonobflant  cette  injuftice;  la  confiance  qu’avoient  les  amis 
du  Saint  dans  la  force  de  la  vérité , fit  qu’ils  fe  mirent  en  état 
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Athinjfê'ç.'ûC  montrer  fon  innocence , & la  fauiTeré  des  accufâtions  des 
Meleciens  . Mais  les  Eufebiens  firent  ce  qu'ils  purent  pour  les 
empefeher  , & faire  rejetter  toutes  les  preuves  qu’ils  alle- 
guoient  : tantoft  ils  intimidoient  par  des  menaces  ceux  qui 
vouloient  avoir  quelque  égard  à la  juftice:  tantoft  ils  les  deoou- 
rageoient  par  leurs  injures  ; & tout  cela  dans  le  deflèin  de  faire 
réulfir  leur  malheureufe  conjuration  contre  leSaint.  'Athanafe, 
dit  Sozomenc,  comparut  fouvent  dans  cette  affemblée , réfuta 
une  partie  des  calomnies  dont  on  le  chargeoit , & demanda 
du  temps  "pour  vérifier  les  réponfes  qu’il  faifoit  aux  autres: 
Cependant  il  eftoit  dans  une  grande  inquiétude , voyant  une  fi 
grande correfpondance  entre  fes  accufàteurs  & fes  juges;  & il 
redoutoit  ce  grand  nombre  de  témoins  Meleciens  & Ariens 
que  l’on  avoit  ramaflèz  contre  Iuy , furtout  voyant  qn’on  leur 
donnoit  une  entière  impunité,  lorfqu’en  fe juftifiant  de  ce  qu’ils 
luy  imputoient , il  avoit  fait  voir  qu’ils  eftoient  des  méchans  & 
des  calomniateurs.  'Les  Evefqucs  d’Egypte  fe  plaignent  aufli  de 
la  prote&ion  qu’on  donnoit  aux  Meleciens. 

[ Pour  venir  aux  calomnies  que  l’hiftoire  témoigne  avoir  efté 
dus  particulièrement  agitées  dans  le  Concile,  celle  d’Ifquyras 
du  calice  rompu  fut  la  plus  célébré , & qui  produifit  de  plus 
Note  ii.  grands  effets . Mais  nous  nous  croyons  obligez  "pour  fuivre  S. 
Athanafe,  de  la  mettre  la  demiere . 11  y avoit  encore  deux  cri- 
mes principaux  dont  on  vouloit  que  ce  grand  Saint  fuft  coupa- 
ble, lavoir  d’avoir  tué  Arfene , & d’avoir  violé  une  vierge:  ] 'ce 
dernier  fut  examiné  le  premier,  * &les  Evefquess’eftant  aflem- 
blez,  prévenus  la  plufpatt  contre  S.  Athanafe, b on  fit  paroiflre 
au  milieu  d’eux,  ’ une  malheureufe  femmequi  avoit  palfe  toute 
là  vie  dans  la  proftitution  , laquelle  vint  dire  impudemment , 
qu’ayant  voué  là  virginité  à Dieu , 'Athanafe  qn’elle  avoit  logé 
chez  elle  debonne  fôy,  l’a  voit  violée  malgré  toute  fa  refiftance, 

'&  luy  avoit  donné  enfuite  quelques  prefens  [ pour  l’appaifer. 

Une  impofture  toute  femblable  avoit  fuffi  aux  Eufebiens  pour 
v.fon  titre  depofer  S.  Euftathe  "il  n’y  avoit  que  quatre  ans.  Mais  Dieu  qui 
donne  les  bornesqu’il  veut  aux  vagues  de  la  mer&  à la  malice  des 
hommes,  ne  permit  pas  quelle  leur  réuffift de  mefme à l’égard 
de  S.  Athanafe . Ce  Saint  avoit  eu  connoiflânce  de  l’accufâtion 
que  fes  ennemis  luy  préparaient:  J '«St  il  eftoit  convenu  avec  un  Ratp.t*s- 
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delësPrellres  nommé  Timothée,  'qui  eftoitun  homme  de  grand 
mérite,  * que  ce  Preftre  répondroit  au  lieu  de  luy  . bLors  donc  ,ô. lnl  ' ’’ 
qu’on  l’eut  fait  entrer  pour  répondre  au  crime  dont  cette  fem- 
• me  venoit  l’acculer , il  ne  dit  mot , comme  fi  cela  ne  I’euft  pas 
regardé;  & Timothée  fe  retournant  vers  la  femme  : Quoy , luy  „ 
dit-il , vous  prétendez  que  j’ay  jamais  logé  chez  vous , & que  » 
i j’ay  fait  violence  à voflre  pudeur  ? 'Alors  cette  malheureufè  « 
elevant  fa  voix,  étendant  fa  main  vers  Timothée,  & le  montrant 
au  doit: 'Oui , oui,  s’écria  t-elle;  c’ell  vous  melme  qui  m’avez  “ 
forcée  ; c cft  vous  qui  m’avez  ravi  ma  pudicité  en  un  tel  lieu , ” 

'en  un  tel  temps, c & tous  les  autres  dilcours  quel’on  peut  atten-  “ 
dre  d’une  femme  de  cette  forte,  à qui  l’accoutumance  du  crime 
a fait  perdre  toute  pudeur. 

'Les  afliflans  ne  favoient  s’ils  dévoient  rire  ou  rougir  d’une 
accufation  C atroce  , mais  fx  ridicule  , & qu’ Athanalé  avoit  fi 
. bien  refutée  fans  dire  un  leul  mot.  'Pour  les  inventeurs  de  la 
calomnie  & les  juges  qui  en  efloient  complices,  ('car  il  y en  avoit 
. quelques  uns,  ) on  peut  s’imaginer  quelle  fut  leur  confiifion  & 
leur  honte  . Us  firent  aulfitoll  fortir  cette  femme,  non  obftant 
l’oppofition  du  Saint  qui  la  vouloit  faire  demeurer  pour  l'in- 
terroger , & favoir  qui  efloit  l’auteur  d'une  faullèté  fi  punilià- 
ble.  'Mais  les  accufateurs  mefmes  du  Saint  efloient  les  maiftres 
abfolus  de  l’aflèmblce  ; & ils  ne  voulurent  [ ni  approfondir  eux 
mefmes  cette  aflàire,  ni  ] (ôuffrir  que  les  magiflrars  le  fiflent,  & 
qu’ils  mifiënt  cette  femme  à la  queltion . 

'Cet  accident  ne  fë  trouvoit  point  dans  les  aéfes  du  Concile  , 
ou  l’on  ne  voulut  pas  l’y  mettre  , comme  croit  Sozomene , fous 
prétexte  qu’il  n’en  falloir  pas  déshonorer  la  gravité  en  y mêlant 
une  matière  fi  infâme  & fi  ridiculef  Mats  comme  cette  fàlfifica- 
tion  ne  fuflifoit  pas  pour  eflàcer  leur  ignominie,  Philoftorgequi 
dit  toutes  chofes  (ans  fondement , & le  trompe  prelquc  toujours 
dans  les  choies  mefmes  indifférentes,  J's’elî  avifo  d’écrire  que 
c’ell  oit  S.  Athanalé  qui  avoit  fait  entrer  cette  courtifane  pour 
acculer  Eufebe  de  Nicomedie . [ Outre  que  cette  impoli ure  le 
détruit  vifiblement  d’elle  me  fine  , elle  n’auroit  pas  efté  fiippri- 
mée,  mais  étendue  bien  au  long  dans  les  aéfes  du  Concile  : & 
les  Ariens  n’auroicrrt  pas  manqué  de  reprocher  à S.  Athanalé 
une  aélion  fi  noire,  ] parmi  les  autres  crimes  qu’ils  luy  i mpofenc 
dans  leur  lettre  du  làux  Concile  de  Sardique. 
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ARTICLE  XXI. 

Conjufnn  dn  Eu] chient  fur  la  mort  d'Arfene. 

[■VT  Ou  s allons  voir  les  Eufebiens  confondus  encore  fur  un 
J > autre  point,  d’une  maniéré  non  moins  furprenante  & non 
moins  (ênfible  . ] 'Arfêne  qu’ils  publioient  avoir  elté  tué  par  S.  Ath.ip.tp. 
Athanafo,s’eftoit  trouvé  vivant  par  l’aveu  des  miniftres  mcfmes  J,*“ 
de  leur  faction  . ’On  l’avoit  arrefté  à Tyr,  & on  l’avoit  contraint  P-7*i»- 
de  fe  reccmnoiftre  vivant  à la  facede  la  juftice  . Conftantin  en  p.7*î-r**. 
avoir  eflé  tellement  aflùré  , qu’il  avoir  traité  fur  cela  les  Mele- 
ciens  d’impofteurs  &de  calomniateurs  dignes  de  la  malédiction 
de  tout  le  monde  . 'Arfêne  mefîne  au  lieu  de  fê  faire  paflèrpour  p.7«6  7«7. 
mort , techcrchoit  & embrafloit  la  communion  de  celui  qu’on 
difoit  Iuy  avoir  ofté  la  vie.  [ 11  eft  inconcevable  après  cela,  com- 
ment on  a eu  encore  l’effronterie  de  foûtenir  une  calomnie 
publiquement  ruinée  en  tant  de  maniérés  . ] C’eft  neanmoins  p-7«».<i. 
ce  que  les  Eufebiens  firent  à Tyr.  S Athanafe  le  témoigne  : 'Le  vno  i- 
Concile  d’Alexandrie  l’aflure  ; [ les  Ariens  mefines  le  confir- 
ment Jen  mettant  entre  les  fujets  de  la  condannation  du  Saint , B«.347.  i *«■ 
qu’il  fut  accufé  d’avoir  fait  mourir  un  Evefque.  [ Enfin  tous  les 
hiftoriens  en  tombent  d’accord  • 

Pour  diminuer  un  peu  letonnement  de  cette  impudence,  & 

Note  ij.  rendre  croyablece  que  nous  allons  reporter,  ''il  faut  dire  qu’Ar- 
fene  n’avoit  point  paru  d’abord  dans  le  Concile  de  Tyr,  (bit  que 
quelque  maladie  l’euft  cmpefché  de  venir  avec  les  autres , foie 
que  S.  Athanafe  l’euft  fiit  cacher  exprès  pour  confondre  fos 
colomniateurs , foit  qu’eftant  tombé  entre  les  mains  des  enne- 
mis du  Saint, ils  l’euflènt  retenu  caché  , ] 'cequi  peut  paroiftre  BolUnupip 
plus  probable  que  le  refte , ou  pour  quelque  autre  raifon  que  'SN*- 
nous  ignorons . Car  de  dite  qu’il  fuft  rentré  dans  la  faction  des 
Eufebiens  , & fe  fuft  caché  de  nouveau  , pour  donner  encore 
une  fois  lieu  de  dire  que  S.  Athanafe  l'avoit  tué,  c’eft  ce  que 
perfonne  ne  dit  , & ce  qu’on  pourtoit  à peine  fe  perfuader  fur 
des  autoritez  inconteftables . 

[Arfcnene  paroiflant  donc  pointa  Tyr  , ] 'ou  eftant  retenu  Rur.ü  c.17.0. 
autrepart  parles  Eufebiens  , fi  nous  voulons  fuivre  Rufin  & 
Sozomene,ne  fçeut  pas  pluftoft  le  danger  où  eftoit  S.  Athanafe 
à caufe  de  Iuy,  qu’il  s'enfuit  fecrettement  durant  la  nuit , & s’en 
vint  à Tyr/)ù  eftant  abordé  la  veille  du  jour  que  cette  affaire 
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fé  devoit  juger  , il  vint  lé  prefenter  à S.  Athanafe  , qui  luy  dit  Athanifc'JI 
de  demeurer  caché  chez  luy  lâns  que  pcrlônne  le  fçeuft . [ Le  10,  ’ 

lendemain  le  Saint  ellant  allé  au  Concile , confondit  fes  accu- 
ûteurs  de  la  maniéré  que  nous  avons  vu  fur  le  fujet  de  cette 
courtilàne.  Eux  qui  penfôient  aveir  trouvé  le  moyen  de  s’en 
venger,  ]’&  qui  vouloient  empefcher  qu’on  ne  portait  plus  loin 
la  dilcuflionde  cette  a flaire , dirent  avec  tumulte  qu’il  y avoit 
des  crimes  bien  plusimportans  que  celui  là  à examiner,  & dont 
on  ne  le  juftifioit  pas  par  lubcilicé  & par  artifice  ; 'qu’on  n’en 
avoit  jamais  vu  de  pareils,&  qu’il  luflilôit  d’avoir  des  yeux  pour 
en  élire  convaincu,  lâns  qu’il  full  belbin  d’y  employer  les  paro- 
les. 'Ils  ouvrirent  aulfi  toll  la  boelte  célébré  , & firent  paroi  lire 
le  bras  léché  qu’ils  portoient  de  tous  collez.  'Ce  bras  coupé, 
dirent-ils,  elt  voltre  acculâteur,  Athanafe.  Voilà  la  main  droite 
de  [ l’EvelquejArfene.  C’clt  à vous  à nous  déclarer  comme  nt  & 
pour  quel  ufage  vous  l’avez  coupée  . 

'A  cefpeétacle  tout  le  monde  jetta  un  grand  cri  ; tant  ceux 
qui  croyoient  que  ce  crime  fuit  véritable,  que  ceux  qui  en  con- 
noilfoient  la  faullété  ; mais  qui  s’imaginoient  qu’ Arfene  elloit 
encore  caché  . On  eut  peine  à appailèr  ce  bruit  ; mais  enfin 
Athanafe  ayant  obtenu  un  peu  defilence,  'demanda  fi  quel- 
qu’un de  la  compagnie  avoit  connu  Arfene,  pour  Juger  fi  c’efloit 
la  la  main.  11  s’en  leva  aulfi-tolt  plufieurs.St  quelques  uns  mefme 
qui  rt’elloient  pas  de  la  fonction , Ielquels  dirent  qu’ils  l’avoient 
fort  connu,  & en  mefme  temps  Athanalé  demanda  que  l’on  filt 
entrerun  de  lés  gents  dont  il  avoit  affaire . 'Il  envoya  aulfi-tolt 
quérir  Arfene,  & l’ayant  lait  entrer 1 les  deux  mains  cachées  fous 
Ion  manteau, k il  luy  fit  lever  la  telle  pour  faire  voir  Ion  vilâge 
à tout  le  monde, e&  demanda  fi  c’eftoit  là  cet  Arfénequ’ilavoic 
tué , & à qui  lés  ennemis  avoient  coupé  le  bras  après  là  mort . 
dCeux  qui  venoient  de  dire  qu’ifs  connoiltoient  Aliène , furent 
obligez  d’avouer  que  c’eftoit  luy  mefme  . 

'On  peut  s’imaginer  combien  un  accident  fi  inopiné  frapa  les 
yeux  de  toute  la  compagnie . Quelques  uns  neanmoins  qui  ne 
lâvoient  point  le  fecret , crurent  que  peut-ellre  on  luy  avoit  feu- 
lement coupé  une  main  lâns  le  tuer . Et  le  Saint  ne  les  voulant 
détromper  que  peu  à peu , tira  un  collé  du  manteau  d’ Arfene 
pour  découvrir  une  de  fes  mains;  ce  qui  les  fit  encore  douter 
s’il  les  avoit  toutes  deux . Il  les  mit  bien  plus  en  peine  Iorlqu’il 
le  tira  un  peu  par  derrière, [comme  pour  luy  dire  de  s’en  aller . J 
Mais  au  mefme  in fiant, devclopa nt  l’autre  collé  de  Ion  manteau 
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A”han«&,*>l  fit  proiftre  fa  féconde  main  : '&  alors  s’adreflânt  au  Concile;  Rof.L1.e17p. 
10.  ,>  Voilà,  dit-il,  Arfene  avec  lés  deux  mains;  * Dieu  ne  nous  en  a j f 

» ps  donné  davantage , & ainfi  je  ne  croy  ps  que  prfonne  en  ,i,P.5so.d.  ’ 
n demande  une  troiliemc.  'Neanmoins  je  laifle  à mes  accufâteurs  Sœr.p.67.1. 

„ à chercher  en  quel  endroit  elle  pouvoit  dire  ïinon  c’eft  à vous  Ruf.i  i.c  i7.p. 
„ à examiner  d’où  vient  celle  que  l’on  vous  a fait  voir  ici,s&  à pu-  1 . c 
Non  14.  „ nir  ceux  qui  font  coupbles  de  l’avoir ''coupée. c S.  Athanalc  4g<,’,i."c 

ne  prie  pint  de  tout  le  prticulier  de  cette  hiftoire , & fe  con-  * AiH  ■p-î.p. 
tente  de  dire  qu’ Arfene  , dont  on  avoit  public  de  tous  collez  7 5‘ 
qu’il  avoit  ellé  l’homicide,  paroifloitluy  mefmc  publiquement , 

& confondoit  pr  fa  vie  Impudence  de  lès  calomniateurs . 

'La  prefence  d’Arfene  couvrit  comme  d’une  nuit  obfcure  & Ruf.p.us. 
de  tenebres  epilfes  les  yeux  des  ennemis  d’Atbanalè . Ils  ne 
là  voient  ni  que  faire  , ni  de  quel  codé  fe  tourner . Et  neanmoins 
une  conviction  fi  palpble  ne  fèrvit  qu  a faire  voir  que  ce  Con-  ' 

cile  efloit  aflcmblé  pur  opprimer  le  Saint , & non  pas  pur  le 
juger.  'Car  lés  accufateurs  & ceux  des  juges  qui  elloient  com-  TMrt.isjüo.d. 
plices  de  leur  crime,  au  lieu  de  lôuhaiter  que  la  terre  s’ouvrill 
en  cet  inftant  pur  cacher  leur  infamie,  'remplirent  toute  l’af  a|î«ij|Rn£p. 
femblée  d’un  nouveau  tumulte  & de  cris  feditieux , traitant  le  l,‘’ 

Saint  de  magicien;  & dilânt  que  par  lés  prelliges  & fes  enchan- 
Noie  »j.  temens  ordinaires,  il  trompit  les  yeux  de  tout  le  monde . "Ils 
elloient  melme  prells  de  le  mettre  en  pièces , & de  commettre 
véritablement  en  là  perlbnne  le  crime  qu’on  l’acculbit  fi  fâulTe- 
ment  d’avoir  commis  en  celle  d’Arlênc,  & fur  lequel  ils  avoient 
prétendu  le  condanner  . Mais  ceux  que  l’Empereur  avoit  com- 
mis pur  faire  garder  l’ordre  dans  leConcilc,  '&  nommément  le 
Comte  Archelaüs,  ’arrellerent  leur  fureur,  & arrachèrent  le  p.uslTMrt.p. 
Saint  d’entre  leurs  mains.  5 1 

ARTICLE  XXII. 

La  ennemis  de  Saint  Atbanafe  reeufe^  par  lu),  font  envoyer  dam 
la  Mareote  informer  du  calice  d'Ifquyras. 

IL  faut  venir  enfin  à la  calomnie  d’Ilquyras , détruite  & par 
la  bouche  & pr  la  main  mefme  de  fbn  auteur,  & qu’on  ne 
lailfa  pas  de  faire  revivre  pur  en  faire  le  crime  capital  du  Saint, 

& le  principl  fujet  de  fit  depfition . Ifquyras  commença  cette 
aélion  pr  une  fàullèté  honteufe  & vifible , qui  fuffilbit  pur  le 
faire  rejetter  d’abord  par  des  juges  qui  eulfenc  eu  quelque 
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équité , ] 'en  prenant  dans  l'aéle  de  fon  accufation  le  titre  de 
Preftre;  car  S.  Athanafe  foutint  qu’il  ne  l’ertoit  point , * & le  ■«. 
prouva  invinciblement;  parceque  ne  le  pouvant  eftre  que  de 
Melece,  (&  c’eftoit  apparemment  ce  qu’il  prétendent,  ) Melece 
ne  l 'avoir  .point  compris  dans  le  billet  qu’il  a voit  donné  des 
Preftres  qu’il  avoit  dans  le  diocefe  d’Alexandrie  . 'Mais  toute 
cette  preuve  eftoit  bien  fôiblc  contre  des  accufateurs  qui  ne 
cedoient  pas  à raifon  , pareequ’ils  avoient  pour  eux  un  Comte 
qui  contraignoit  d’obeïr , & des  ioldats  qui  ufoient  de  violence 
contre  ceux  qui  refiftoient.  Ainfi  Ilquyras  demeura  avec  là  qua- 
lité de  Preftre  lâns  avoir  jamais  efté  ordonné  ; 'quoiqu’il  euft 
avoué  Iuy  mefme  dans  le  Concile  qu’il  n’avoit  pas  plus  de  fépt 
per  (cm  nés  dans  fes  aflèmblées. 

'Mais  la  vérité  n’en  demeura  pas  moins  vidlorieufe, b quelque 
préparez  que  fuflënt  fes  ennemis  à la  combatte . ‘Car  Jlquyras 
ne  put  jamais  rien  prouver  contre  Macaire,  f qu’il  accufoit  d’a- 
voir rompu  le  calice.  ] 'Ainfi  il  fut  convaincu  d’eftre  un  calom- 
niateur , & fa  conviétion  devoit  eftre  la  ruine  de  la  cabale  des 
Eufobiens . 'Mais  la  ccnfufion  qu’ils  en  receurent  ne  fervit  qu’à 
les  irriter  de  nouveau  lorfqu’ils  fè  virent  arracher  la  proie  qu’ils 
penfoient  tenir. 

'Ils  perfuaderent  donc  au  Comte  Denys  qu’il  fàlloit  envoyer 
à la  Marcotc,  pour  voir  fi  l’on  ne  trouverait  point  de  preuve  de 
cette  accufation  fur  les  lieux;  ou  plutoft  pour  y former  en  l’ab- 
fence  du  Saint  quelque  nouveau  prétexte  de  le  calomnier  ; car 
c’eftoit  leur  véritable  intention  ; '&  ils  pouvoient  efperer  d’en 
venir  ailement  à bout  par  le  trouble  qu’ils  mettoient  dans  l’ef- 

Çit  des  peuples  pendant  que  leurs  Evefques  demeuroient  à 
yr  , & en  faifant  depofor  tout  ce  qu’ils  voudraient  par  les 
Ariens, les Colluthiens, & les  Meleciens,  qui  tous  eftoient  enne- 
mis de  l’Eglife  Catholique. 

'S.Athanafe  remontra  que  ce  voyage  de  la  Mareote  eftoit  tout 
à fait  inutile;  qu’il  y avoit  aflèz  longtemps  qu’on  médirait  & 
qu’on  agirait  cette  accufation  pour  s’eftre  préparé  fur  tout  ; 
qu’il  n’y  avoit  donc  aucun  fujet  de  différer , & que  ces  delais 
n’eftoient  qu’une  marque  de  l’impuiftânee  où  l’on  fè  trouvoit 
de  prouver  ce  que  l’on  avoit  avancé  . Que  s’il  fàlloit  neanmoins 
faire  une  defeente  dans  la  Mareote,  au  moins  l’on  n’y  envoyait 
point  de  perfonnes  fufpectes  & reculées . Le  Comte  convenoit 
de  ce  dernier  point , '&  écrivit  mclme  au  Concile  qu’il  fàlloit 
que  les  commiflaires  fuflent  nommez  d’un  commun  avis,  '&  le 
Concile  demeura  d’accord  de  cet  article.  Le 
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Ath'jMfc'ç'  T*  Comte  fe  montra  raifonnable  fur  ce  point  , parce  qu’il 
“>.  craignoit  qu’une  injuftice  manifefte  ne  donnait  trop  vifiblemcnt 
lieu  à S Athanafê  de  fe  plaindre  d’avoir  efté  opprimé.  [Et  nean- 
moins on  n’cxecuta  pas  mefme  ce  qui  avoit  efté  conclu.  j'Car  au 
lieu  qu’auparavant  ils  agifloient  publiquement  lorfqu’il  fallut 
nommer  les  députez  , '&  qu’ils  virent  qu’ils  ne  pouvoient  rien 
faire  en  prefence  de  S.  Athanafê, ils  fe  retirèrent  en  leur  particu- 
lier,&  là  delibererent  fur  les  moyens  qu’ils  prendroient  pour  per- 
dre le  Saint,  & établir  l’berefie  ; car  c’eftoient  toutes  leurs  pré- 
tentions. ‘Ils  firent  donc  de  cette  forte  en  fecret  la  nomination 
des  dépurez,  'fans  en  avertir  ceux  mefmesqui  n’eûoient  pas  liez 
particulièrement  à S.  Athanafê  ; & ils choifirent  pour  cela  tous 
ceux  que  le  Saint  avoit  recuiêz.[Au  moins  ils  en  faiiôientlaplus 
grande  partie  ,&  iis  eftoient  tous  de  ce  nombre . J 

'Ces  dépurez  eftoient  Theognis,Maris,Macedone,  Théodore, 
Urface,&  Valens , [ qui  font  trop  fouvent  repérez  dans  S.  Atha- 
nafê , pour  ne  pas  s’étonner  Jque  Theodoret  y ait  encore  joint 
Naraflè.*Le  Concile  de  Sardique  appelle  ces  dépurez  de  jeunes 
gents  les  plus  méchans  & les  plus  perdus  du  monde  , indigne  du 
moindre  degré  de  l’Eglife,[ce  qui  femble  fe  reporter  principale- 
ment à Urfâce  & à Valens , ] 'qui  effectivement  eftoient  encore 
jeunes  d’âge  auffi-bienque  de  mœurs,  [&  qui  ei  (oient  fans  doute 
les  plus  confiderebles  de  cette  commiilion,  JpuilqueS-Epipha- 
ne  parle feulemeut  d’eux  deux. 

'Ces  illuftres  commiffàires  après  avoir  déjà  fait  un  fi  long  voya- 
ge pourfe  venir  rendre  à Tyr  les  juges  de  leur  ennemi , necrai- 
gnirent  point  d’en  entreprendre  un  fécond  pour  fe  rendre  encore 
témoins  contre  luy  , & faire  voir  qu’ils  ne  cherchoient  que  les 
moyens  de  le  perdre  quels  qu’ils  fuirent , & qu’il  ny  avoit  point 
de  fatigue  quils ne  fupportaflent  volontiers  pour  venir  à bout  de 
leur,  entre priiè  . 'Mais  leur  confpiration  paroiffoit  fur  tout, en  ce 
que  quatre  jours  avant[leur  nomination,  jjean  & lesrfiutres  Me- 
leciens  qui  eftoient  à Tyr  , avoient  envoyéfen  Egypte]  quelques 
uns  des  leurs  pour  préparer  quelque  nouvelle  fourbajc,  'comme 
fâchant  déjà  par  avance  les  refolutions  des  Eveiques , &le  foir 
mefme  de[la  nomination  J ils  envoyèrent  en  porte  pour  avertir 
les  Mcledens  d’Egypte  de  venir  à la  Mareoreoil  il  n’y  avoit  per- 
fbnne  de  leur  communion,  & pour  raffembler  de  tous  coftez  en 
ce  mefme  lieu  les  Colluchiens  & les  Ariens . 
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ARTICLE  X XIII. 

La  Evcfaua  (T  Egypte  l'oppofent  à la  nommât  ion  da  eommijfa'b 
ra , tt  en  appellent  inutilement  à F Empereur. 


[/cependant  comme  une  députation  Lire  en  fecret  par 
Ath.ap-i.p796.  quelques  Evefques  n’avoit  point  d’autorité , J'IcsEufe- 
biens  pour  faire  paroiftre  qu’elle  partoït  d’une  délibération 
commune , allerenr  de  tous  coftez  demander  la  fignaturede 
à.  chaque  Evefquc  en  particulier,  'en  les  menaçant  s'ils  la  re- 

fit (oient . 


c.  'Ce  fut  pour  empefcher  ce  coup  que  les  faints  Evefques  d’E- 

gypte ferefolurent  de  faire  promtement  un  dernier  effort,  & 
prefenterent  pour  cet  effet  une  requefte  aux  Evelques  du  Con- 
cile, que  nous  avons  encore  avec  leurs  noms  au  nombre  de  49. 
p.795.796.  Apres  leur  avoir  reprefenté  que  la  cabale  des  Eufebiens  contre 
eux  & contreS.  Athanafe,  s’efloit  rendue  trop  vifible  par  ce  qui 
p 796-797.  s’eftoit  paflë  jufques  alors  pour  en  douter  , 'ils  conjurent  le  Con- 
cile par  la  crainte  de  Dieu,&  par  le  conte  quil  luy  faut  rendre  au 
jour  du  jugement,d’avoir  égard  à la  vérité  & non  aux  menaces  ni 
à la  malice  de  leurs  ennemis,  & de  ne  point  accorder  la  fbufcrip- 
tion  qu’on  leur  demande  , depeurde  fè  rendre  participans  des 
P 79  8 c.  mauvais  deffeins  des  autres.  'Ils  s’adreflêrent  particulièrement 
à Alexandre  de  Theffâlonique , luy  témoignèrent  leur  trouble 
& leur  inquiétude  , de  voir  ces  belles  furieufes  déjà  agacées  & 
■t-  toutes  preftes  à partir'pour  aller  porter  la  terreur  dans  leurs 

Eglifês , en  fàifant  accroire  au  peuple  qu’on  les  livrait  aux  Me- 
«•  leciens.  'Alexandre  fut  touché  de  leurs  plaintes , & il  écrivit  au 

Comte  Denys  , que  cette  nomination  de  dépurez  eftoit  une 
preuve  trop  vifible  qu’il}'  avoir  une  cabale  formée  contre  Saint 
d-  Athanafe  :«ju’on  y avait  violé  les  promeflès  que  l’on  avoit  don- 

• c-  nées,'&  qu’elle  eftoit  tresdangereufé  pour  l’Eglife  : “qu’ainfi  il 

<*•  le  prioit  d’empefeher  que  l’on  ne  précipitait  tien  dans  cette 

affaire , '&  de  prendre  garde  auxinconveniens  qui  en  pourraient 
arriver , & qui  feraient  acculer  le  Concile  d’avoir  rendu  un  ju. 
gement  injufte.  [Alexandre  eftoit  un  des  principaux  Prélats  de 
p-7«3-r-  l'Eglife,&  pour  fon  antiquité,  [puifqu’il  qualifie  Saint  Athanafe 
Euf.v.CcnO  4.  fon  fjjs  > tout  Patriarche  d’Alexandrie  qu’il  eftoit , '&  par  la  di- 
r-«î  p-S4«  gnité  de  fon  fiege  qui  le  rendoit  métropolitain  de  la  Macedoine; 
Ath.ap.1799.  '&  le  Comte  Denys  l'appelle  le  feigneur  & le  maiftre  de  ion 
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j^ame.*  Audi  & Athanafe  a cru  que  fa  lettre  eftoit  digne.d’eftre  p.76j.c.a. 

10-  confcrvée  toute  entière  à la  pofterité;'&  le  Pape  Jule  aufli-bien  p.7i6.7*;- 
que  le  Concile  d’Alexandrie,  l’alleguent  comme  un  témoigna-73**' 
ge  authentique  de  llnjuftice  des  Eulèbiens.  ' Le  dernier  fèmble  P735-»- 
citer  non  la  lettre  au  Comte,  mais  une  autre  au  Concile  fur  ce 
fujet  mefme;  de  quoy  neanmoins  S.  Athanafe  ne  dit  rien. 

'Le  Comte  Denys  fut  touché  de  cette  lettre  & des  plaintes  p-799-*-t>- 
que  fâifoit  S.  A thanafed’eftre  opprimé,  moins,  par  horreur  d’un 
procédé  fi.  injulte , quede  peur  qu’on  n’en  appereeuft  l’injufticc. 

Ilécrivit  un  billet  aux  Eulèbiens  pour  les  avertir  de  prendre 
garde  à ce  qu’ils  avoient  à faire  en  cette  rencontre  , & il  leur 
envoya  la  lettre  qu’Alexandre  Iuy  écrivoit  . 11  témoigne  allez 
l’approuver;  & il  ajoute  que  ce  ne  lèroit  pas  un  petit  fujet  de 
blafmer  ce  qu’ils  auront  fait,  s’ilparoift  que  cet  Evefque  n’eft 
pas  de  leur  fend  ment . 

[Mais  lesEufebiens  s’eftoient  trop  avancez  pour  reculer  , & 
quelque  infâme  que  fuft  le  moyen  qu’ils  ptenoient  , ils  n’en 
avoient  point  d’autre  pour  exécuter  leurs  deffeins.  î'Ainfi  les  P 797-^4 
Evelques  d’Egypte  furent  contraints  d’écrire  encore  une  prote- 
fiation  , ou  plutoft  un  aéle  d’appeL  en  forme  de  lettre  adrefTée 
au  Comte  Denys , par  laquelle  vu  la  conjuration  manifèlle  des 
Eufebiens  conrre  eux  , & qu’on  n’avoit  point  eu  d’égard  à la 
reeufat ion  qu’ils  avoient  faite  , ils  le  prioient  de  refèrver  cette 
aflâire  au  jugement  de  l’Empereur , comme  il  efloit  raifônnable 
qu’il  lefift, n’ayant  efté envoyé  que  par  luy; 'qu’ils  le  conjuroient 
une  fécondé  fois  par  l’honneur  de  EÎieu  & parle  fâlut  du  Prince, 

& de  fes  enfàns,dc  ne  plus  parler  de.  leur  affaire  dans  le  Synode, 

& de  la  laides  dans  l’état  qu’elle  eftoit  jufques  à ce  quelle  puft 
eftre  portée  à l’audience  de  l’Empereur  , à qui  ils  croyoient 
pouvoir  confier  la  caufe  de  l’Eglife  & la  juftice  de  leur  droit  .'Ils  l’- 
ajoutent à la  fin,qu’ils  ont  déclaré  la  mefme  chofèaux  Evelques 
orthodoxes  ; [ par  oh  ils  femblent  marquer  un  aéle  d’appel  à 
l’Empereur  femblable  à celui-ci  , plutoft  que  la  requefte  dont 
nous  avons  parlé,  par  laquelle  ils  prient  feulement  les  Evelques 
de  ne  pas  ligner  la  députation  de  Theognis  & des  autres . Nean- 
moins Saint  Athanafe  ne  nous  a point  confervé  d’aûe  d’appel 
lignifié  au.  Concile  , mais  feulement  celui  qui  fut  adreflè  au 

Comte'.  J ; 
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ARTICLE  XXIV. 

Let  commiffàires  affftez  par  Pbilagre  vent  informer  à la  Mareotcr 
On  y c baffe  let  Preflres  qui  demandent  a y affifler . 

[J  | 'Outes  les  proteftations  des  Evelques  d'Egypte  contre  la 
Aihip.j.p,  J.  nomination  des  députez  , furent  alors  inutiles . JCar  les 
799.C.  Eufobiens  ne  fuivoient  point  d’autres  réglés  dans  leus  aérions 
p.7»«.  que  leur  volonté  La  puiflânee l’emporta  fur  lataifoa*Alcxan- 
* P-73J*.  dre  incline  fut  contraint  de  oeder  à leur  violence,  & leur  donna 
lieu  par  là  foibleflè  de  le  conter  comme  un  des  leurs  , & de  le 
p 790.»*.  faire  palier  pour  complice  de  leur  cabale  . 'Ainfi  les  députer 
partirent  pour  aller  en  Egypte  ; & par  une  nouvelle  injuftice 
ilsemmenerent  avec  eux  llquyrasqui  eftoit  l’accufateur , pour 
p.73i.b|7S«.i|  affilier  à toutes  leurs  procedures  ; 'pendant  qu’Athanafe  & les 
79t<i.  Evelques  d’Egypte  demeuraient  à Tyr , Sût  que  Macaire  qui 

Æ.  l73J'  eftoit  l’accufé,y  eftoit  retenu  malgré  luy  par  deslbldatscomme 
P- 79°.  un  prilbnnier . Car  n’ayant  pu  rien  prouver  contre  luy  quand 
il  avoit  efté  prefent , ils  efperoient  pouvoir  au  moins  inventer 
quelque  menlonge  pendant  qu’il  n’y  ferait  pas . 

f Illcmblc  que  le  Concile  ait  écrit  quelque  lettre  publique 
P7»j.b.  fur  cette  députation  . J’Car  le  Clergé  de  la  Mareote  dit  qu’il 
avoit  appris  de  luy  cette  maxime  , que  le  témoignage  des  enne- 
f-79°-  b.  mis  ne  pouvoir  avoir  de  force . 'On  écrivit  auffi  au  Préfet  d’E- 
gypte, [ (&  peut-eftre  que  ce  fut  le  Comte  Denys , ) afin  qu’il 
afliftaft  ces  commiffàires,  J&  on  leur  fit  donner  des  Ibldats  pour 
les  accompagnerf&  pour  executer  leurs  volonté t.  ) 

'•  'Ce  Préfet  d’Egypte  eftoit  Philagre , 'qui  n’eltoit  pas  leule- 

J pc««î.  ment'un  étranger  & un  payen  , dqui  adorait  ouvertement  les. 

• b[79o,ciiiî.  idoles, “mais  auffi  un  apoftat  qui  avoit  abandonné  la  foy  Chré- 
/onh.p.M4:b|  tienne  . fIl  e ftoit  de  Cappadoce:  *fes  mœurs  n’cftoient  pas  lion- 
945  biNai.cr.  neftes , dit  S.  Atbanafe , "&  il  s’eftoit  déclaré  contre  l’Eglife  en  Nots  is. 
r ‘jithïorth  p faveur  des  Eufobiens  , fous  la  protection  delquels  il  s’eftoit 
9,5  b.  rois.  h Auffi  il  les  fervit  fi  fidèlement  en  cette  rencontre  , qu’ils 

h lot.p.Jij.c.  luy  obtinrent  une  fécondé  fois  la  mefme  dignité  fous  Cbnftan- 
p.Sio.H.  ce , pour  établir  Grégoire  fur  le  throne  d’Arhanafe  . 'Ueuten- 
p tiî-J.  core  diverfes  charges  dans  la  Thrace, '&  dans  la  Cappadoce  . » 

ap.i.p.73].b.  'Les commiffàires  entrèrent  donc[  hautement  ] à Alexandrie 

«•  comme  pour  infulterà  l’Eglife&  au  peuple  Catholique  , 'ayant 

pu»*.*1.  toujours  Ifquy  ras,  qui  logeoit,mangeoit,  & buvoit  avec  eux,  '& 
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*Vh^n.f*‘j* qu’ils  faifoient  toujours palier  pour  Preftre  . 'Ils  y prirent  le  Pre- 
>«.  ’ fet  Philagre  pour  les  acoompagncr  'avec  fcs  officiers  * qui  efto-  p.mb|75o.i. 

ient  des  foldats payons ; b afin  que  les  menaces  & la  crainte  de jj'7  ,°cc- 
l'épée  leur  donnaflènt  le  moyen  de  faire  ce  qu’ils  pretendoient  : 

'&  avec  cette  efcorte  ils  partirent  pour  aller  a la  Mareote  , c où  tvu.c. 
ces  mini  (1res  de  la  paffiond’Eufebe,  &de  la  leur  propre,  choiû-  ' P- nar- 
rent la  rnaiion  mcfme  de  l’accufâreur  pour  loger  , & pour  tra- 
vailler à leurs  informations  prétendues,  'dont  ils  ne  voulurent  p.?jjd79i*. 
point  qu’il  y euft  d’autres  témoins  qu’eux  raefmcs  avec  l’accu-  b- 
fàteur , '&  Philagre.  r-7i**\79<-*- 

'Les  Prellres  d’Alexandrie  & ceux  de  la  Mareote  leur  repro-  P-79M79U*. 
eherent  qu’ils  voulcàent  inftruire  une  affaire  fans  partie  adver- 
fè , contre  l’ordre  de  la  juflice  ; & ils  demandèrent  à y eflre  au 
moins  préféra , püifque  ni  Macaire  ni  leur  Evefque  n’y  eftoient 
pas  ; qu’ils  eftoient  inftruits  de  l’affaire , & fâvoient  ce  qu’il  y p.7«o.c. 
avoit  à répondre  à Ifquyras; 'qu’ils  pourraient  juger  des  témoins  P7jj4m- 
qu’il  produirait , & faire  connoiftre  quels  ils  eftoient  ; 'ce  qui  P-7i7-c- 
fcrviroit  à éclaircir  la  vérité  & confondre  le  menfogne,  '&à  les  P-7»1*- 
peifuader  eux  mefmesdu  crime  de  Macaire  s’il  fé  trou  voit  vé- 
ritable . 'Mais  quelque  inftance  qu’ils  en  puflcnt  faire  , on  leur  P 73!-Jl7K.c. 
refufa  abfolument  une  chofé  fi  jufte,  i & on  les  chaflâ  mefme 
avec  injures  ‘par  le  moyen  de  Phdagre;  'pareeque  les  Eufébiens  c p.js/.d. 
craignoienr  de  fé  voir  réfutez  & convaincus  dans  la  Mareote  f”^j‘ 
aufli  hautement  qu'ils  fâvoient  efté  à Tyr . 

ARTICLE  XXV. 

Procedure  informe  des  cormniffairei  Eufebiem. 

fl.’1  N mefme  temps  que  les  députez  des  Eufébiens  rejettoienr 
P i les  Preftrds  de  leurs  allémblées,  ] ils  y adrnettoient  non  Aih.np.r.p 
feulement  des  catevumencs , • mais  encore  des  Juifs,  h & des 
payera.  1 C’efloit  devant  eux  qu’ils  traitoient  une  caufe  où  il  jJJ.d.7 
s’agifloit  des  mvfteres  les  plus  fécrets  & les  plus  auguftes  derP-75o-*!Soo.b. 
noftre  religion , 1 & où  l’on  ne  parloir  que  du  corps  3c  du  fang 
de  J.  C.1  C- 'eftoient  ceux  que  l’on  interrogeoit , que  l’on  prenoit  7°j.<fj?57.<t 
pour  témoins  dans  une  affaire  dois  ils  ne  pouvoient  avoir  de'bp'7JIJ'?!0'a‘ 
connoiflance  , m 3c  dont  mefme  on  ne  doit  jamais  parler  devant  * P75«.t>- 
ces  .fortes  de  perfonnes . " Auffi  on  ne  les  interrogeoit  pas  pour  mf'>0}0j'76s' 
leur  faire  déclarer  les  verifez  quils  fâvoient , mais  pour  leur  fài-  J p 7u.i.b| 
re  dire  les  menfonges  qu’on  leur  avoit  fuggerez . 750.1b. 
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'L’autorité  de  S.  Athanafe  n’eftoit  pas  capable  de  faire  croire  Atiu^»c 
un  fi  grand  excès,  s’il  n’euft  efté  jufttfiépar  les  aéles  mefmesiSt  jo.  * 
par  le  procès  verbal  de  l'information  . C Et  il  eft  vray  qu’il  n’y  a 
rien  qui  les  condannaft  davantage  . ] 'Car  tf eftoit  par  ces  ailes 
mefmes  que  l’on  juftifioit  qu’Ifquyras  y avoitellé  prefent , que 
ni  Saint  Athanafe  ni  Macaire  n’y  avoient  point  efté  ; que  les 
Preftres  de  S.  Athanafe  avoient  demandé  à y affilier,  & avoient 
j'.74i.d|;9ç.c.  efté  rejettez  . 'Et  ainfi  cette  procedure  eftant  faite  en  prefence 
d’une  des  deux  parties  feulement , ellecftoit  fulpeéle  & nulle 
par  le  confentement  de  tout  le  monde  .. 

[Pour  ce  qui  eft  des  témoins,  outre  ce  que  nous  avons  dit  de- 
p.?34.s;s».c^  ceux  qui  eftoient  catecomenes,  Juifs,  ou  payensj  les  commiflài- 
res  firent  depofer  devant  eux  & devant  le  Préfet  feulement 
diverfes  perfonnes  qu’ils  foûtenoient  avoir  efté  enlevées  par 
l’autorité  du  Threforier  general  , & à la  follidtation  de.  Saint 
Athanafe , en,  des  lieux  que  perfonne  ne  la  voit  après  s’eftre 
fervis  de  leur  témoignage,  ils  continuèrent  toujours  à publier , 
mefme  par  écrit , qu’on  ne  fàvoit  ce  qu’ils  eftoient  devenus , 
voulant  faire  entendre  qu’Athanafe  les  avoit  fait  mourir  auffi- 
bien  qu’Arfene  . 

'Avec  tout  cela  ils  fe  virent  en  état  non  feulement  de  ne  pouvoir 
vérifier  aucun  véritable  crime  , [ mais  mefme  de  n’en,  pouvoir 
trouver  aucun  faux , j & de  faire  par  là  reconnoiftre  à tout  le 
monde  que  [cette  affaire  n’eftoit  qu’une  calomnie  par  laquelle- 
on  s’cffôrçoit  d’opprimer  l’innocence  de  S Athanafe  ..  Ainfi 
ils  furent  réduits  à faire  depofer  ceux  qu’ils  voulurent  par 
quelques  Ariens , & par  les  parens  d’Ifquyras . 'Et  quoiqu’ils  ne 
receuflènt  pour  témoins  que  ceux  qu’ils  jugeoient  propres  à 
favorifer  leur  cabale,  'ils  les  intimidoient  encore  par  les  menaces 
& l’autorité  des  Ariens,  & par  la  crainte  rnefine  de  Philagre , 

'qui  ne  fouffroit  point  que  perfonne  rendift  témoignage  à la 
vérité  . 'Les  commiftàires.marquoient  par  fignes  aux  témoins  ce 
qu’ils  avoient  à répondre  ; le  Préfet  les  y forçoit  par  fes  menaces;, 

& les  foldats  frapoient  & outrageoient  les  armes  à la  main  ceux, 
qui  ofoient  leur  refifter . 

'Ils  ne  purent  empefeher  avec  toutes  ces  violences , que  les  dé- 
polirions mefmes  de  leurs  témoins  ne  fiflènt  voir  leur  impoft  ure. 
M?47.d75*-  'Car  1.°,  ayant  publié  partout  queMacaire  eftoit  entré  lorfquele 
Preftre  Ifquyras  eftoit  debout  & offrait  le  facrifice,  les  témoins 
à qui  ils  demandoientoù  eftoit  Ifquyras  lorfque  Macaire  eftoit 
venu,  répondoient  qu’il  eftoit  malade  , couché  dans  une  petite 
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Athwé',9,cliarn^re  fe^011  l’un»  'ou  derrière  une  porte  félon  l’autre; •&  cela  p.7«7cd. 
io-  fejullifioitparla propre  depofition  d’Ifquyras.  2.“, b Des catecu-  ‘ 

menés  àqui  l’on  demandoit  où  ils  eftoient  quand  Macaire  avoit  47'c 
renverfé  la  table  [ facrée,  ] répondoient  qu’ils  eftoient  dans  [l'ai- 
femblée . ] On  n avoit  donc  garde  d’y  offnr  le  fâcrifice  , puifque 
les  catecumenes  y eftoient  encore . j.°  , 'Le  jour  mefme  auquel  ils  P-n*^ 
difoient  que  tout  ce  vacarme  eftoit  arrivé  n’eftoit  pas  un  di- 
manche ; '&  ainlî  ce  n’eftoit  pas  le  jour  d’offrir  le  fâcrifice  . b 
4°,  'Ifquyrasdit  encore  que  l’on  avoit  alors  brûlé  des  livres  : P74t.blio»c, 
mais  fes  propres  témoins  le  convainquirent  de  tnen  (bnge  , P-,ooc- 
aftùrerent  que  cela  n’eftoit  point  dutout . 

'Il  ne  faut  donc  pas  s’étonner  s’ils  cachèrent  autant  qu’ils  a- 
purent  les  aélesde  cette  information  , félon  que  Saint  Athana- 
fe  nous  en  afftire  : '&  ainfi  s’ils  l’envoyerent  à Conftantin , comme  Thdrt  l.i.c.i». 
Theodoret  le  (èmble  dire , [ il  le  faut  feulement  entendre  d’un  p'5,l  b' 
extrait , ou  d’un  abrégé  qu’ils  compoferent  à leur  fàntaifie . ] 

'Car  pour  les  ailes  entiers , ils  en  prirent  feulement  une  copie  Ath«p.i.p. 
pour  eux  , & défendirent  au  greffier  d’en  donner  à qui  que  ce  s°°' 
fuft  . 'Mais  ils  furent  depuis  contraints  de  les  envoyer  à Rome  «liras  c. 

'au  Pape  Jule  par  Hefyque  & Martyre  leurs  députez,'  & Jule  les  p 7*«  c- 
envoya  à S Athanafè  qui  les  lut  par  ce  moyen  au  grand  depis  ‘ p'lo°'d' 
des  Eufebiens  . Et  pour  les  rendre  plus  authentiques.  Dieu  con- 
fêrva  long-temps  en  vie  celui  qui  avoit  fèrvi  de  greffier  dans  cet- 
te information . 

'Mais  ce  qui  ruine  encore  abfolument  cette  procedure , c’eft  Epi-S*  C,  P- 
v.  1 h.  la  'Vetraélation  d’Urfâce  & de  Valens , A qui  par  un  écrit  ligné  J A,Kip.i.p. 
de  leur  main  qu’ils  donnèrent  au  Pape  Jule, déclarèrent  [en  l’an  77S.b- 
349 , ] que  tout  ce  que  l’on  publioit  de  crimes  prétendus  de  S. 

Athanafè , eftoit  abfolument  faux  & contraire  à la  vérité. 

ARTICLE  XXVI. 

Protejlations  du  Clergé  d Egypte  contre  lei  commijfairet  : Violence 1 
commi/Jei  à Alexandrie . 

[T  Es  Ecclefiaftiques  d’Alexandrie  & de  la  Mareote  ne  Ce 
| / contentèrent  pas  des  efforts  qu’ils  avoient  faits  pour  af- 

filier à cette  procedure.  Voyant  qu’on  le  leur  refufoit,  J Ils  AtK.ip.i.p  791. 
eurent  recours  à diverfès  protellations  pour  en  faire  voirl’in-  b’ 
juftice , & fèrvir  de  témoignage  à la  vérité  lî  on  venoit  à traiter 
un  jour  cette  affaire  dansun  véritable  Concile  . 'Saint  Athanafc  '■d- 


P796.d. 

P79M.b. 


Uc. 


«î. 

P 793-C.d. 
p.79i.d. 
« p 79», 


F79J*. 

a.  b. 

b. 


P 7 35-c. 

р, 794.t.V. 

с. d. 


P-79S-** 


b. 

rof.rat.*.'.i.c; 
I3P.4*- 
i Ach.ap.a-p. 

m.à. 


56  SAINT  ATHANASE.  L'«iej.c 

nous  en  a confèrvé  trois,  dont  la  première  fignéede  féize Pref  A^hinifc»! 
ftres  & de  cinq  Diacres  d'Alexandrie,  Vadreffé  aux  Evefques 
députez  , à qui  ils  déclarent  que  vu  ljnjuftice  de  ieur  procédé , 
dont  ils  le  plaignent  avec  beaucoup  de  liberté  , ils  leur  écrivent 
cette  lettre , afin.que  tout  le  monde  en  liât  inftruit , & fâche 
qu’ils  les  tiennent  pour  fufpeéls  & pourennemis , '&  que  de  peur 
qu’ils  ne  fuppriinent  encore  cette  proteftation  , puifque  leur 
conduite  precedente  leur  donne  lieu  de  tout  craindre  deux  , ils 
en  ont  donné  une  copie  à un  officier  nommé  Pallade . 

'Le  fécond  a fie  ra porté  par  S Athanafe,  eft  une  lettre  de  tous 
IêsPreftres&  Diacres  de  la  Mareote , 'au  nombre  de  quinze  de 
chaque  ordre,  'écrite  au  Concile  [de  Tyr  ] “pour  déclarer  la  vé- 
rité du  fait  d’Ifquyras , lavoir  qu’il  n’a  voit  jamais  eu  d’eglifé , 

& n’a  voit  jamais  eflé  Preftre  que  de  l'ordination  de  Colluthe, 
déclarée  nulle  ; que  ce  qu’il  diloit  du  calice  rompu  & le  relie  , 
ri’cftoit  qu’une  pure  fable.;  qu’ils  en  pouvoient  rendre  un  té- 
moignage authentique  ; .&  qu’Ifquyras  l’avoit  luy  mefme  figné 
de  là  main . 'Qu’en  effet  les  Evefques  députez  n’en  avoient  rien 
trouvé  dutout , ( ce  qui  marque  que  c et  acte  n’a  pas  elle  drelfé 
dés  l’arrivée  de  ces  députez  ; ) '&  que  c’elt  ce  qui  les  avoir  obli- 
gez d’entendre  des  témoins  apollez  & intimidez  par  Philagre. 

'Us  fe  plaignent  auffi  qu’on  ne  leur  avoit  point  permis  d’affilier 
à l’information  pour  examiner  les  témoins  . 'Us  finiffent  en  pro- 
tellant  au ‘ils  difent  la  vérité  toute  pure  , dans  la  vue  de  Dieu  & 
de  fon  dernier  jugement  ; qu’ils  fouhaiteroient  d’aller  tous  à 
Tyr  poury  faire  à tous  les  Evefoues  la  mefme  déclaration  qu’ils 
leur  envoient  par  quelques  uns  d’eux.  'Ceux  qu’ils  avoienc  char- 
gez de  cette  déclaration  allèrent  en  effet  à Tyr,  mais  on  ne  leur 
permit  jamais  de  dire  la  vérité. 

'Le  troifieme  aéhe  eft  des  mefmes  Preftres  & Diacres  de  la 
Mareote  , adreffé  à Philagre  , à Pallade  dont  nous  avons  parlé, 

& à un  Flave  Antonin  'Commiflàire  des  vivres , & Centenier  fl.u'fia, 
dans  la  milice  des  Préfets  du  Prétoire . 'Us  font  à ces  officiers  la  ® 
mefme  proteftation  contre  le  prétendu  facerdoce  d’Ifquyras , 

'&  les  conjurent  par  l’honneur  de  Dieu  , de  l’Empereur,  & des 
Cefars  fês  enfans  , de  faire  favoir  à ces  Princes  qu’Ifquyras 
n’eftoit  point  Preftre , qu’il  n’avoit  point  d’eglifê , & que  tout 
ce  quril  difoit  de  ce  calice  eftoit  une  calomnie  toute  pure.  'Cet 
adte  eft  daté  du  10.'  du  mois  Thoth  , 'ce  qui  revient  félon  les 
principes  du  Pere  Petau , au  jour  de  feptembre,b  fous  le  Con- 

lulatdu  Patrice  Jule  Cooftance  frere  du  grand  Conflantin , 
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Athanife'j,'^  ^uf'n[ou  RufeJAlbinJc’eft  à dire  en  335,6c  c’eft  l’epoque 
10.  qui  fixe  particulièrement  le  tcmpsdu  Concile  de  Tyr. 

Il  faut  achever  cette  informe  députation  par  les  malheure 
tragiques  quelle  caufo  dans  Alexandrie,  & plus  probablement 
au  retour  des  députez,  qu’à  leur  arrivée.  Il  la  faut  «porter  dans 
les  propres  termes  du  Concile  d’Alexandrie  tenu  quatre  ans 
feulement  après.  ] Ceft  une  choie,  dit  ce  Concile,  qui  n’eft  in- 
connue à perfonne,  puifque  le  bruit  s’en  eft  répandu  de  toutes 
parts.  On  a tiré  Fépée  contre  de  fointes  vierges.  On  a outragé  à 
coups  de  fouet  des  corps  qui  font  honorables  devant  Dieu 
mefme  . Les  piez  de  ces  chartes  filles,  dont  Famé  s’eft  toujours 
txmforvée  dans  la  pureté , & exercée  dans  toutes  fortes  de  bon- 
nes œuvres , font  devenus  boiteux  des  coups  dont  on  les  avoit 
meurtris.'On  foulevoit  contre  elles  les  artilans  & tout  le  peuple 
des  payens  que  l’on  excitoit  à les  dépouiller  toutes  nues  , à les 
ffaper  outrageufement,  ''à  les  deshonorer  par  les  excès  de  l’im- 
w pureté  & de  ladilfohition,  & à les  menacer  d’autels  & de  facri- 
fices  profanes.  Et  comme  fi  le  Prefet  eulf  donné  liberté  de  tout 
foire  en  faveur  des  Evelques  Eufebiens,  il  fe  trouva  un  homme 
allez  infolent  pour  prendre  une  vierge , & la  trainer  devant  un 
autel  profane  qu’il  rencontra  , comme  s’il  euft  voulu  faire  revi- 
vre la  perfecution  , & le  temps  oh  l’on  cootraignoit  de  facrifier 
au  démon  . Le  lieu  oh  l’on  commettoit  tous  ces  excès , oh  l’on 
mettoit  les  vierges  en  fuite,  oh  l’on  expofoit  l’Eglifèàia  raillerie 
des  payens,  eftoit  le  lieu  mefme  oh  ces  Evelques  logeoient,  & 
oh  ils  efloient  alors  aèluellcment . C eftoit  chez  eux,  & comme 
pour  leur  donner  du  divertilfemcnt , que  les  vierges  efloient 
expofées  aux  coups  d’épées,  'aux  affronts,  aux  injures,  & à tou- 
tes fortes  de  dangers.  Ce  fût  en  un  jour  de  jeûne  que  toutes  ces 
violences  fe  firent, & par  des  perfonnesqui  fortoient  de  la  table 
des  Evelques,  avec  lelquels  ils  avoient  faitfeftin  dans  ce  mefme 
lieu.  [ Nous  laiflons  à la  pieté  des  leéleurs  à foire  fur  cet  événe- 
ment les  reflexions  qu’il  mérite.] 

ARTICLE  XXVII. 

Saint  Atbanafe  quitteTyr:Let  Eh  fe  bien:  le  àepofentjerivent  par- 
tout contre  luy,&  reçoivent  Ariui  dan:  leur  communion. 

[/AU  and  les  Evefques  furent  retournez  de  la  Mareote  à 
Tyr , ils  y trouvèrent  un  grand  changement 'par  l’abfen- 
Hift.  Eccl.  Tom.  VUL  ‘H 
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ce  de  S.  Athanafe,  ] 'qui  voyant  que  les  Eufebicns  ne  fuivoient  jjfcltrl1™ 
point  d’autres  réglés  que  leur  volonté  , crut  devoir  Ce  feparer  10.  ’ 

d’eux  comme  d’une  aflèmblée  de  prévaricateurs  & d’impies  . 

[11  ne  crut  pas  devoir  diflimuler  davantage]  'la  tyrannie  que  le 
Comte  Denys  exerçoit  dans  le  Concile  , ou  il  témoignoit  une 
grande  paflion  pour  le  faire  condanner  , & il  crut  (è  devoir  re- 
tirer pour  éviter  les  effets  de  fa  violence  . 'Car  fa  vie  mefme 
n’eftoit  pas  en  fureté  à Tyr;  & il  avoit  fujet  de  craindre  que  la 
haine  de  fes  ennemis  n’allaft  jufqu’à  le  faire  aflaffiner  . On  pre- 
tend  que  fes  accufâteurs,  & le  peupleffoulevé  par  eux,]deman- 
doient  avec  de  grands  cris  qu’on  l'exterminait  , en  l’appellant 
un  lorcier,  un  violent,  un  homme  indigne  du  facerdoce . 'Saint 
Epiphane  dit  qu’il  fê  retira  de  nuit  ; * & fa  retraite  peut  bien 
avoir  efté  fâvorifée  par  le  Comte  Archelaib,  comme  quelques 
hiftoriens  fêmblent  marquer , quoiqu’avec  d'autres  circonilan- 
ces . 'Il  prit  la  route  de  la  mer,b&  s’en  ana"trouver  l’Empereur  à il 
Conftantinople. 

[Dés  qu’il  fe  fut  retiré,] 1 les  Eufèbiens  rendirent  contre  luyun 
jugement  par  defaut . [ Nous  ne  favons  point  ce  qu’ils  firent  de- 
puis jufqu’au  retour  de  ceux  qu’ils  avoienr  envoyé  informer 
dans  la  Mareotc.  ] 'Maisquand  ces  commiffâires  furent  revenus 
avec  le  procès  verbal  de  leur  information  , alors  ils  prononcè- 
rent contre  luy  une  fentence  , par  laquelle"ils  le  depofèrent  de  Nom», 
l’epifcopat  , 11  & ils  y joignirent  une  défènfe  de  demeurer  dans 
Alexandrie,  depeur,  difoient-ils,  que  fà  prefènee  n’y  rallumai! 
lesdivificns  & les  troubles. 'En  mefme  tempsils  reccurcnt  dans 
la  communion  de  l’Eglife  Jean  le  Melccien,&  ''tous  ceux  de  fon  Noie  î0" 
parti , en  les  confèrvant  dans  tous  leurs  honneurs  ; & ajoutant 
mefme  qu’on  les  avoit  injuflement  perfècutez. 

'Plufieuts  des  Evcfques  du  Concile  ne  confentirent  nullement 
à la  rondannation  de  Saint  Athanafe.  'On  le  dit  nommément  de 
Marcel  d’Ancyre,  qui  depuis  cela  ne  voulut  avoir  aucune  com- 
munion avec  les  auteurs  de  cette  condannation\  'Les  Eufebicns 
publièrent  depuis  dans  leur  faux  Concile  de  Sardique , que  S. 

Paul  de  Conftantinople  avoit  affifté  à la  condannation  de  Saint 
Athanafe , & l’avoit  condanné  luy  mefme  avec  les  autres  en 
Lignant  la  fentence  de  fa  main . [ Il  eft  difficile  de  juger  quelle 
croyance  l’on  doit  avoir  à des  impofteurs  de  profèflion  . Ce  qui 
nous  paroift  certain, c’eft  que  S.  Paulin  n’eftoit  pas  alors  Evefque, 
commeils  le  femblent  dire  ; & qu’ainfi  i!  ne  pouvoir  aflifter  au 
Concile  qu’en  qualité  de  Prellre,  ou  au  plus  de  député  de  Saint 
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Athinafc  »,  Alexandre  l'un  des  plus  intrépides  défenfeurs  3e  la  Confubftan- 
*•.  tialité.] 

'Les  Evelques  du  Concile  de  Tyr  ayant  condanné  S.  Athanafe,  îj.p. 

le  mandèrent  à Confiantin . Ils  écrivirent  auffi  à tous  les  Evef-  *,u- 
ques  de  l’Egli Ce,  de  ne  le  point  admettre  daris  leur  communion, 
de  ne  luy  point  écrire , de  ne  point  recevoir  fes  lettres  ; affurant 
qu'il  avoit  eflé  convaincu  d une  partie  des  choies  qu’on  luy  im- 
putoit , & qu'il  s efloit  reconnu  par  là  fuite  coupable  de  toutes 
les  autres.  'Ils  fondoient  là  depofltion  fur  ce  qu’il  avoit  rcfufé  1*  : 

l’année  precedente  de  fe  trouver  au  Concile  que  l’Empereur 
avoit  fait  aflembler  à Ceforée  à caufè  de  luy,&  qui  l’a  voit  long- 
temps attendu  inutilement . 'Ils  ajoutoient  qu'il  n'eftoit  venu  à b c- 
Tyr  qu’avec  une  grande  efcorte,<5c  qu’il  avoit  excité  du  trouble 
& du  tumulte  dans  le  Concile  , tantoll  refufânt  de  répondre 
pour  fa  juflification  , tantoll  faifont  injure  à chaque  Evefque 
en  particulier,  quelquefois  ne  !ê  mettant  point  en  peine  de  leur 
obéir  quand  ils  lappelloient , & quelquefois  déclarant  qu'il  ne 
vouloit  point  les  reconnoiflre  pour  fes  juges. 

'Ils  avoient  la  hardidTe  de  foûtenir  qu’il  efloit  pleinement  c. 
convaincu  d’avoir  brife  un  calice  , & ils  citoient  pour  témoins 
fort  authentiques  les  députez  qu'ils  avoient  envoyez  à la  Ma- 
icote.  Ils  foifoient  aufli  une  petite  deduélion  de  tous  les  autres 
crimes  dont  ils  vouloient  qu’il  fort  coupable  ; & ils  n’oublioient 
rien  de  tout  ce  qui  pouvoit  rendre  leur  calomnie  plus  plaulible 
& plus  accomplie  Ils  ne  manquoient  pas  auffi  d’y  joindre  les  Sotrj.i.c.ji.n. 
inveélives  les  plus  fanglantes,  ■ & ils  ne  rougirent  pas  mefmede  ^Athip,  ^ 
le  publier  comme  coupable  de  la  mort  d’Arfene.IIs  fe  gardoient  ijoX 
bien  neanmoins  de  dire  comment  il  les  avoit  confondus  for  ce 
point.  'C'elt  ainfi  qu’ils  publièrent  partoute  la  terre  comme  Ruf.r.i.c.op. 
des  veritez  confiantes  les  plus  noires  impoflures  for  lefquellcs 14<s- 
ils  avoient  elle  honteufement  convaincus. 

'Baronius  met  comme  une  fuite  de  la  condannation  de  Saint  b«.33s  f jt. 
Athanafe,  les  lettres  que  les  Eufebiens  obtinrent  de  l’Empereur 
pour  ballir  une  eglife  à Ifquyras  en  recompenfe  de  fes  calomnies. 

[Nous  en  avons  parlé  par  avance  fans  en  marquer  le  temps  non 
plus  que  S Athanafe , quoique  la  conjecture  de  Baronius  (bit 
aflêz  probable . Au  moins  il  ell  comme  certain  que  cela  ne  fc  fk 
ni  avant  le  Concile  de  Tyr,  ni  après  fa  mort  de  Constantin. 

C’efl  ainfi  que  fe  termina  le  Concile  ou  plutofl  leConciliabuIe 
de  Tyr . Les  Eufobiens  n’eurent  pas  le  loifir  d'y  foire  de  nou- 
velles plaies  à la  difcipline  & h la  vérité  Catholique;  l 'dautant  EuCv  OinCi. 
r H ij  4.C.43P  3-VS..1. 
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que  Iorfqu’ils  travaillaient  encore  à l'execution  des  ordres  At’hWc 'ç"' 
[ prétendus  ] de  l'Empereur,  ce  Prince  les  envoya  prelTer  d’aller  10 . 
dedier  l'eglife  de  Jerufalem.[Ce  fut  là  où  ces  ennemis  del’Eglife 
commencèrent  à recueillir  les  fruits  de  tant  de  travaux  qu’ils 
avoient  endurez  pour  le  démon  , ] 'en  recevant  à leur  commit- 
nion  Arius  mefme  & tous  ceint  qui  avoient  cfté  fi  jullement 
anathematizez  avec  luy  par  S.  Alexandre  , & enfuite  par  le 
Concile  œcuménique . 'Et  c’eftoit  pour  cela  qu*ils  avoient  per- 
fècuté,  condanné , & depole  S.  Athanafe,  comme  ils  le  difoient 
eux  mefines  fort  nettement  en  exhortant  les  Fideles  d’Alexan- 
drie à recevoir  ces  impies  comme  leurs  frères.  [ Nous  ne  tou- 
chons ceci  qu’en  un  mot  , pareeque  nous  en  avons  parlé  plus- 
amplement"en  un  autre  endroit  ] v.i«Arica» 

I «9-»». 

ARTICLE  XXVIII. 

S.  Athanafe  demande  jufUce  à Confiant  in , qui  fait  venir  les  Eufr- 
hienr.  Ils  l irritent  contre  te  Saint  far  une  nouvelle  calomnie. 

[TL  faut  maintenant  fuivre  noftre  Saint  à Conftantinople 
I où  il  alloit  Ce  plaindre  à l’Empereur  tant  duComtefDenys 
qui  avoit  dominé  dans  le  Concile  de  Tyr,]  que  de  rinjuftice  de 
fes  juges , & luy  demander  qu’on  aïïemblaft  un  Concile  légi- 
timé d’Evefques,[&  nom  deComtes  & de  fôldats,]ou  qu’il  vou. 
luft  luy  mefme  entendre  fà  juftification  ; [croyant  luy  pouvoir 
porter  fês  plaintes  contre  le  Concile  de  Tyr,  ] puifque  c’eftoit 
luy  mefme  qui  l’avoit  fait  aflembkr , & qu’un  de  fês  officiers  y 
regloit  toutes  cbofês. 

[Conftantin  n’eftoit  pas  alors  dans  la  ville,  mais  il  y vint  peu 
aprés:J'&  lorfqu’il  y entrait  à cheval,  S.  Athanafe  fe  prefenta 
tout  d’un  coup  à luy  au  milieu  de  la  ruë,  avec  quelques  perfôn- 
nes  qui  l’accompagnoient . Conftantin  fut  tellement  furpris  de 
cette  vue  inopinée,qu’il  en  eut  mefme  d’abord  quelque  frayeur, 

& il  ne  reconnut  pas  le  Saint.  Mais  comme  il  demandoit  qui 
c’eftoit,  ceux  de  fa  fuite  le  luy  dirent,  & luy  firent  mefme  con- 
noiftre  quelle  injuftice  cet  Evefque  avoit  fbuflêrte  . 'Le  Saint 
ne  manqua  point  auffi  de  l’en  inftruire . * Il  luy  reprefenta  la 
mauvaife  conduite  du  Comte  Denys  , & les  moyens  dont  les 
Eufebiens  s’eftoient  fervis  pour  l’opprimer  ; & il  le  fupplia  de 
faire  aflèmbler  un  Concile  légitimé. 

'Conftantin  qui  prefumoit  plutoft  qu’Athanafe  le  vouloic 
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a ’£»»»&  9, 1 tromper,  que  non  pas  que  fcs  juges  euflènt  eu  tort , receut  fort 
*“■  * mal  tout  ce  qu'il luy dit.  'Il  ne  voulut  pas  feulement  luy  parler  Ath.»p.i.p. 

ni  luy  répondre  un  mot,  & quelques  inftantes  prières  qu’Atha-  ' 
nafe  luy  puft  faire  de  l’ecouter,  il  le  refufa  toujours;  & peu  s’en 
fallut  qu'il  ne  le  fifl  chaffer  delà . Le  Saint  ne  perdit  pas  nean- 
moins courage,  [&  hauflant  la  voix,]jl  luy  dit  cette  parole  ter-  EpUfctM. 

» rible:  Le  Seigneur  fera  le  juge  de  vous  & de  moy,pui(que  vous 
»•  vous  joignez  avec  ceux  qui  m’oppriment  par  leurs  calomnies . 

Cela  n’appaifa  pas  encore  h colere  de  Conftantin  ’&  ainfi  le  A«h,p.ios.bi 
Saint  fut  obligé  de  luy  dire  avec  la  confiance  que  luy  donnoit 
fon  innocence,  Qu’il  ne  luy  demandoit  autre  cnofe  , finon  qu’il 
fift  venir  ceux  qui  Vavoientcondanné,  afin  gu’il  puft  fe  plaindre 
en  leur  prefcnce  des  maux  qu’il  avoit  foufterts  ; l’avoir  luy  P-r»-c- 
mefme  pour  juge  des  crimes  dont  ils  l’accufoienc. 

'Conftantin  ne  put  refûfcr  une  demande  qui  luy  fêmbloit  fi  P !o‘-b- 
jufte  & fi  raifonnable , il  écrivit  aux  Evefques  qui  avoient  b-c>3-c- 
compofé  le  Concile  de  Tyr  , 'pour  leur  ordonner  de  le  venir  p ,ovb-c  ‘1- 
tous  trouver  fans  delai- , afin  de  rendre  raifon  de  leur  jugement . 

'S.  Athanafe  raporte  cette  lettre  toute  entière , * qui  fe  trouve 
de  mefmedans  Socrate ôc  dam  ScsMrrwne ‘Conftantin  y paroift  p.«»[Jot.i.i.c 
un  peu  indigné  de  la  manière  turbulente  dont  ils  avoient  agi  **6- 
dans  leur  aflèmblée  ; ce  qui  luy  fâiiôit  craindre  qu’ils  n 'euflènt  i0j.'c .£719’ 
eu  aufli  peu  d’égard  à la  vérité  qu’à  la  charité  & a la  paix;  mais 
il  remet  à juger  de  toutes  chofës  lorfqu’ils  feront  tous  venus. 
v.ifsArienr  Car  il  répété  trois  ou  quatre  fois  le  terme  de  tour  [ "Ils  eftoient 
* ”•  en  eflet  encore  tous  à Jerufaleni  . Mais  cette  condition  eftoit 
trop  delàvantageufe  aux  Eufebiens.  Car  aflùrémentS  Athanafe 
n’euft  pas  eu  de  peine  à faire  avouer  à beaucoup  d’Evefques  la. 
vérité  de  ce  qui  s’efloit  paflë  dans  fa  condanr»tion>&  à en- faire 
par confequent' auranr de  témoins  de  fon  innocence.}  'Ainfr rocr.Li.e.jî.p. 
dans  la  peine  où  cet  ordre  les  mettoit , 'ils  aimèrent  mieux  em-  (7lA';h  jp  , p 
pefeher  les  autres  Evefques  d’aller  à la  Cour  , pour  riavoir  pas  ioS  i|Eur.». 
de  témoins  des  crimes  que  leur  confcience  leur  reprochoit , & C°nf 
fe  hazarderdy  aller  feuls,  favoir  les  deux  Eufebes,  Theognis, 

Patrophile,  Urface,  & Valens;  'Socrate  y joint  Marisfde  Calce-  So"-P7'-<- 
doine  jLes  autres  fe  retirèrent  à leurs  Eglifca 

a Quand  ces  Eufebiens  fuient  arrivez  à Conftantinople  , d Socrp.71.3. 
•voyant  bien  qu’ils  feraient  trop  aifément  convaincus  fur  leurs  * b:Th,irt.i  r. 
anciennes  calomnies , ils  n’eurent  plus  la  hardieflè  de  parler  Âîiup'p*!». 
m de  calice  , ni  d’autel  r ni  d’Arfene  ; mais  ils  inventèrent  une  dl*“3 
nouvelle  fauflèté,  favoir  que  le  Sahrf  a voit  menacé  d’arrefter  le 

H iij 
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blé  que  l’on  avoit  accoutumé  de  tranfporter  d'Alexandrie  à aS»**  »* 
Conilantinoplefll  eftoit  tout  à fait  étrange  qu’une  impofture  qui  10. 
riavoit  aucun  fondement,  aitefté  capable  d'effacer  dans  l’efprit 
de  Conftantin  toutes  les  preuves  qu’il  avoit  tant  de  l’innocence 
du  Saint,quedela  malice  de  fes  accufateurs  qui  fê  condarmoient 
eux  mefmes  par  cette  variation  ; & de  luy  faire  commettre  une 
a&ion  auflî  noire  que  celle  que  nous  allons  voir . Mais  Dieu  fè 
plaift  tantoft  à montrer  qu’il  peut  fauver  fes  Saints  des  plus 
grands  dangers,  lorfqu’il  veut  confondre  leurs  ennemis , tantoft 
a les  laiflêr  füccomber  aux  dangers  les  moins  confiderables , 
lorfqu’il  veut  éprouver  leur  foy  & leur  patience  J 
Socr.i.i.c.jj.p,  'La  croyance  que  Conftantin  avoit  depuis  long-temps  dans  les 
î Bai  jj6,  f l0,  accufàteurs , fît  qu’il  cmt  leur  accufation  véritable . * Et  d’ail- 
leurs il  eftoit  fi  délicat  fur  ces  fortes  de  matières,  que  fur  le 
foupçcn  d’un  crime  femblable,  il  fit  mettre  en  pièces  le  philo- 
Athap.ï.p  sos  fophe  Sopatre , s’il  en  faut  croire  Eunape  . 'Auflî  dés  qu’il  eut 
l,‘  entendu  cette  calomnie  contre  le  Saint , il  fe  mit  dans  une 
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étrange  colère , & éclata  en  menaces  contre  luy  , fans  vouloir 
ecoutcr  aucune  raifon.  'Le  Saint  penfoit  ruiner  cette  accufation 
par  fes proteftations  & par  fes  larmes;  & en  reprefentant  qu’un 
homme  particulier , & pauvre  comme  il  eftoit,  rieftoit  pas  ca- 
pable d’une  fi  grande  entreprife.  Mais  Eufebefde  Nicomediejne 
fàifânt  pas  confidence  de  pafler  publiquement  pour  impofieur , 
jura  qu’Athanafe  eftoit  riche  , puifTant , & capable  d’executer 
toutes  chofes , afin  qu’on  unit  auflî  qu’il  avoit  tenu  les  difeours 
qu’on  luy  impofoit . 'Quelques  Evefques  d’Egypte  qui  cftoient 
dans  la  chambre  avec  Saint  Athanafe , furent  témoins  tant  de 
l’accufâtion  des  Eufebiens , que  des  menaces  de  Conftantin 
contre  le  Saint. 'Ces  Evefques  eftoient’'Adamance  [de  Cynople  J Noie  ji. 
Arbethion  [ de  Pharbcte , ] 'qui  avoient  affilié  au  Concile  de 
Nicéc;  k Anubion,  Agathaminon  , & Pierre.  « Ils  eftoient  tous 
de  ceux  qui  avoient  foûtenu  l’innocence  de  S Athanafe  à Tyr  : 

[ & ils  l’avoient  afléz  vrailemblablement  fuivi  lorfqu’il  fe  retira 


pour  venir  à Conftantinople. 

Il  n’eft  pas  hors  d’apparence  que  les  Eufebiens  voyant  Con- 
ftantin animé  contre  S.  Athanafe  , tafeherent  de  l’enflammer 
soi. i.i  r.z'.p.  encore  davantage  ; ] '&  accuferent  alors  le  Saint  de  tous  les 
«ss.ciB-r.347»  crjmcs  fur  lejquels  ib  l’avoient  condanné  à Tyr , alléguant 
l’information  faite  par  leurs  commifîàires , pour  montrer  qu’il 
avoit  véritablement  rompu  un  calice . Les  Ariens  & Sozomenc 
qui  difent  qu’il  fut  accufc  de  toutes  ces  chofes  devant  Conftan- 
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Aihwtfej',  tin,  [ s’accorderont  par  ce  moyen  avec  les  autres  auteurs , félon 
10.  lefquels  on  ne  peut  point  dire  que  les  Eufebiens  l'aient  fait  d'a- 
bord, comme  Sozomenele  femble  marquer.] 

ARTICLE  XXIX. 

Conflantin  relegue  Saint  Atbanafe  à Trevet  ; mais  ne  veut  pai 
que  l'on  mette  un  Eve/que  à fa  place. 

fl  ? Nfi  N les  Eufebiens  obtinrent  ce  qu’ils  demandoient 
I1 1 depuis  fi  long  temps,  & ce  qu'ils  pourfuivoient  par  tant  de 
crimes  ; & Conflantin  dans  un  tranfport  de  colere  auffi  violent 
que  mal  fondé , bannit  le  grand  AthanafeJ'le  ferme  foutien  de  TMrt.Ue.7.p. 
la  vérité  , * & le  relégua  dans  les  Gaules* en  la  ville  de  Treves.  à*Aih.ipip. 

Il  noircit  de  cette  tache  la  trentième  année  de  fon  empire.-  so,bc. 

[AinG  on  peut  mettre  indifléremment  cet  exil  de  Saint  Athana- 
le  a la  fin  de  lan  3 $ 5,  ou  au  commencement  de  336.  Le  saint  c.ii.P48i.c. 
peut  élire  arrivé  à Treves  au  mois  de  février  366,]  'puifqu'il  en  Ath  p los.b. 
partit  vers  le  1 7 de  juin  [ J38,]'aprésy  avoir  demeuré  deux  ans  Thdrt.u.c.vp. 

& quatre  mois.  J1*'- 

'Voilà  comment  le  grand  Athanafe  , qui  avoit  diflipé  par  la  Conc  b t.tp. 
force  de  les  prières  tant  de  cabales  que  les  heretiques  avoient 
feues  pour  l’opprimer , & qui  avoir  montré  la  fâuflcté  de  tant 
de  crimes  dont  ils  l’avoient  voulu  rendre  coupable,  fe  fournit  à 
i’arrefl  des  fouverains  qui  l’envoyoient  comme  en  exil  dans  un 
pays  étranger  . Mais  plus  les  langues  impies  de  fes  ennemis  s’ef- 
forçoient  de  le  noircir  par  leurs  calomnies , plus  la  patience  & 
fes  autres  vertus  faifoienr  paroiltre  fon  innocence  & éclater  fa 
pieté . Ce  fut  par  ces  combatsqu'il  s’acquit  à luy  mefme  la  cou- 
ronne du  martyre  , qu’il  établit  la  Confubftantialité  , qu’il  ter- 
rallà  la  faufle  do&rine  d'Arius,  qu’il  releva  la  foy  orthodoxe, & 
qu'il  rendit  illullre  le  throne  de  S.  Marc.  'Le  Pape  Celeftin  aile- 
gue  aulTi  les  foulfrances  & le  retour  de  S.  Athanafe,  qu’il  appelle 
un  homme  apoftolique,  comme  un  exemple  capable  deconfo- 
ler  & d'encourager  tous  ceux  qui  fouflrent  pour  la  vérité.  11  dit 
qu’il  fut  chaffé  à la  pourGiited'Ânus,  [ c’efl  à dire  de  là  faâion] 

mais  pour  ce  qu’il  ajoute , qu’il  lôuffrit  la  prilôn,  [ je  ne  voy  pas  * 

que  cela  foit  autorifé  par  d’autres. 

11  fâlloit  que  la  rage  des  Eufebiens  fort  bien  animée  contre 
noftre  Saint,  ] 'puilque  l’on  a confideré  un  banniflèment  G in-  Ath.p.soj.a. 
jufle , comme  une  faveur  que  Conflantin  luy  avoit  faite  pour 
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l’arrachera  la  fureur  de  fès  ennemis,  & à la  cruauté  de  ces  hom- 
mes fanguinaires,  dont  la  méchanceté  le  mettoit  dans  le  danger 
de  perdre  la  vie  . C'eft  ainfi  qu’en  parle  Conflantin  le  jeune  . 
“Saint  Athanafê  le  prend  de  la  mefme  forte.  ‘ Et  le  Concile  d’A- 
lexandrie dit  aulîi  qu’ils  l’euflent  fait  mourir  par  leurs  calom- 
nies , sril  n'euft  rencontré  un  Prince  plein  de  douceur  & d'hu- 
manité. 'Mais  la  grâce  de  Dieu  ayant  eflé  plus  forte  que  la  mé- 
chanceté des  Eufebiens,porta  Conflantin  à le  traiter  avecfquel- 
que  forte  de]  bonté,  & à fe  contenter  de  le  bannir,  au  lieu  de  le 
condarmer  à la  mort,  'pour  tafcher  d’aflôuvir  par  cette  fâtisfac- 
tion  la  haine  de  ceux  qui  elloient  altérez  de  fon  fkng;'&  qu’ainfl 
c’efloit  proprement  les  calomnies  des  Ariens  qui  l’avoient  ban- 
ni, & non  Conflantin.  'Lcdefirde  la  paix  que  Conflantin  s’ima- 
gina pouvoir  établir  en  o fiant  le  Saint  de  l’Orient,  put  bien  aufïi 
avoir  quelque  part  à cette  aélion. 

'Les  Eufëbiens  firent  bannir  dans  le  mefme  temps  que  Saint 
Athanafê , quatre  Preftres  d’Alexandrie  qui  n’efloient  pas  feu- 
lement venus  à Tyr,[bien  loin  d’y  avoir  eflé  convaincus  d’aucun 
crime . Je  ne  fjay  fi  ce  feraient  les  mefenes  que  ] 'les  quatre  qui 
furent  rétablis  par  le  Concile  de  Sardique,  appeliez  Aphtone , 
Athanafê  fils  de  Capiton,  Paul,  & Plution,  lefquels  avoient  eflé 
les  uns  bannis , les  autres  contraints  de  s’enfuir  pour  éviter  la 
mort  dont  on  les  menaçoir.  'Leurs  noms  fë  trouvent  parmi  ceux 
qui  proteflcrent  contre  l’information  de  la  Mareote  , excepté 
celui  de  Paul.  [Il  femble  neanmoins  que  ceux  qui  furent  banni* 
avec  Saint  Athanafê  , ont  dû  eflrc  rappeliez  avec  luy  avant  le 
Concile  de  Sardique. 

Il  n’y  a pas  de  raifon  de  croire  que  les  Eufëbiens  aient  davan- 
tage épargné  Macaire , luy  qui  efèoit  le  premier  fujet  d’accufâ- 
tion  d’Ifquyras,  & à qui  ils  avoient  déjà  tant  fait  de  maux  fous 
ce  pretexte  . Nous  n’en  trouvons  rien  neanmoins  ; ] '&  mefme 
Baronius  croit  qu’il  ne  fut  point  dutout  banni , pareequ’il  fe 
trouva  àConflantinople  à la  mort  d’Arius,[  l’an  33 6.  Mais  il  fe 
peut  faire  que  ] lePreflre  Macaire  qui  s’y  trouva  en  effet,  [ fufl 
quelque  autre  du  mefme  nom . J b Alexandre  de  Theflâlonique 
parle  d’un  Macaine  Diacre  , ( qui  efloit  certainement  différent 
de  celui  que  l’on  accufoit  d’avoir  rompu  le  calice;  & il  pouvoir 
bienavoireflé  fait  Preflre  depuis  ce  temps  là. 

Tous  les  Evefques  d’Egypte  fë  crurent  bannis  par  l’arrefl 
qui  banniflbit  Saint  Athanafê  : 'Et  ils  euffent  volontiers  rendu 
deflors  un  témoignage  public  à toute  l’Eglifë  de  fon  innocence, 
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Aih'iaifc 'rt  & k mal,ce  t*e  fcs  calomniateurs , comme  ils  firent  quelque 

,o.ln  ° 9’tcmps  aprés,mais  ils  ne  crurent  pas  que  le  temps  le  leur  permifl . 

[ En  effet  nous  verrons  que  tousles  efforts  que  feront  le  peuple 
d’Alexandrie  , & les  faints  folitaircs d.’Egypteen  faveur  de  leur 
Archevefque  demeureront  inutiles . Ils  fe  contentèrent  donc  de 
l’accompagner  de  leurs  larmes  jufques  en  France.  J'Nous  trou-  Hii.fr.t.p.37. 
vons  feulement  dans  Saint  Hilaire  , que  les  Evefquesd 'Egypte 
écrivirent  au  Pape  Julepour  le  prier  de  rendre- la  communion  à 
Note  3t.  Saint  Athanafc  banni.  [ "Mais  ily  a mefme  grand  lieu  de  douter 
ficela  fe  raporte  à ce  temps-ci. 

Quoique  les  Ariens  femblaffent  avoir  tout  gagné  par  l’exil  de 
S.  Athanafc, il  manquoitçncore  une  chofe  à leur  forisfaérion  , ] 

'&  au  dcfir  qu’ilsavoient  de  faire  paffer  fa  condannarion  pour  A^h.jp.;.p.74r 

un  jugement  légitimé  & canonique  . Ceffoit  de  foy  foire  don- c->  ' 

ner  un  fucceffcur . 'Mais  Conftantin  empefeha  l’eflet  de  leur  f<>|  p.s4«.b. 

mauvaife  volonté , & ils  ne  luy  purent  perfuader  d’envoyer  à 

Alexandrie  celui  qu’ils  avoit  nommé  pour  remplir  la  place 

du  Saint  ; au  contraire  , voyant  qu’ils  foifcàent  de  nouveaux 

efforts  pour  venir  à bout  de  ce  deffein  , il  le  leurdéfcnditabfo- 

lument  avec  des  menaces  très  rigoureufes . [ Nous  ne  .fâvons 

point  quel  eft  celui  qu’ils  avoient  nommé  pour  cela  ; mais  il 

eftoit  fans  doute  digne  d’eux,&  bien  refblu  de  leur  obéir  en  tout. 

Il  y a apparence  quils  en  firent  le  choix  dans  le  Concile  ] 'qu’ils  Socr.l  ix.js.p. 
tinrent  en  ce  mefme  temps  à Conflantinople  fur  l'affaire  de  7l  bc‘ 
v Marcel  Marcel  d’Ancyre,[dont  nous  avons  "parlé  en  ün  autre  endroit.  J 
"“yi" 

ARTICLE  XXX. 

Saint  Atbanafe  efi  bien  receu  à Trevei  par  Conjlantin'  le  jeune , 

& par  l'Etefi/xe  S.  Maximin  : La  pille  et  Alexandrie  6t  S. 

Antoine  demandent  en  vain  fon  retour  . ' 

. i Y.: 

l’an  de  Jésus  Christ  336.  de  S.  Athanase  ro,  ir. 

[ Ç Aint  Athanafc  criant  arrivé  en  France  vers  le  mois  de 
kj  février  de  cette  année,  félon  ce  que  nous  avonsdit,  J'Con.  Athan.m. 
ftantin  le  jeune  qui  y commandoit,  lereceut&  le  traita  toujours  106  a' 
avec  beaucoup  de  refpect , [ comme  pour  reparer  en  quelque 
forte  la  faute  de  fon  pere  : ] & il  luy  fit  fournir  abondamment  pio s.A 
dans  Trêves  où  il  demeuroit , toutes  les  chofes  dont  il  pouvoir 
avoir  befoin , 'criant  porté  à cela , dit-il,  tant  par  l’affeénon  que  p,«oS>. 
le  peuple  d’ Alexandrie  avoit  pour  luy, que  par  la  majefté  melmc 
Hifl.  Eccl.  Tom.  V1JL  I 
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P.to;,to&  d’un  fi  grand  homme.  'Mau  il  luy  rend  en  mefme  temps  ce  té- 
moignage, que  fa  vertu  célébré  par  tout  le  monde , luy  faifoit 
mettre  de  telle  forte  fâ  confiance  dans  l’affiftance  de  Dieu , qu’il 
regardoit  avec  mépris  l’accablement  de  la  fortune  la  plus  fat 
chêufe. 

['S.  Maximin  qui  eftoit  alors  Evelque  de  Trêves, ne  céda  pas 
fans  doute  à ce  Prince  , dans  l’a  (fi  (lance  & les  témoignages  de 
refpe&  qu’il  luy  rendit.  S.  Jerome  nous  allure  dans  fa  chronique 
qu’il  le  receut  avec  bcauooup  d’honneur, quoiqu’il  mette  ce ci 
en  348,  auquel  S.  Athanafe  eftoit  à Rome  plutoft  qu’à  Treves  . 
Pufl.i.c.n.p.  Il  eut  encore  dans fon exil  la  confolation  d’apprendre  ] que  fon 
MjISocr  U.c.  Eglife  avoit  refifté  genereufement  à tous  les  efforts  qu’Arius 
avoit  faits  pour  fe  faire  recevoir  à la  communion  dans  Alexan- 
drie [Ce  fut  peu  après  cela  qu’arriva  la  mort  d’Arius  . ''On  en  a 
Aih.de  Ari.p.  Vu  ailleurs  l’hiftoire.JS.  Athanafe  y adora  avec  joie  le  jugement 
670•<7,•  <jlic  Ejjçu  y avojt  prononcé  en  faveur  de  l’Eglifë  contre  l'herefie; 

mais  cette  joie  eftoit  accompagnée  d'une  humble  frayeur  qui 
rempefohad’infulter  au  malheur  de  l’herefiarque  . Ce  font  les 
fêntimens  qu’il  témoigne  dans  la  lettre  qu’il  écrivit  depuis  fur 
ce  fujet. 

r «7°.d.  [Baronius  croit  que  ] 'cette  condannatioo  fi  authentique  de 

l’herefie,  comme  parle  le  Saint , 'fit  prendre  à Conflantin  le 
deffein  de  rappeller  S.  Athanafe . [ Ce  ientiment  a d’abord  afTez 
d’apparence  : mais  fi  nous  fuivons  l’ordre  de  Sozomene , il  vaut 
mieux  croire  que  le  rappel  du  Saint  fut  un  des  effets  du  battefme 
que  Conflantin  receut  l’année  fuivante  ,-  & il  aurait  pu  eflre 
exécuté  dés  celle-ci, fi  Conflantin  l’eufl  ordonné  auffi-tofl  après 
Sot.U.c.j'.p-  la  mort  d ’ A ri  us.  J 'Cette  mort , dit  Sozomene  , n’appaifâ  pas  les 
hu^p>j4  (*1*Putes ^ dogmes avoient excitées , & n ’ofla  point  à les 
c,'  l difciples  la  volonté  de  perdre  tous  ceux  qui  leur  refifloient . Ce- 
Aih.ip.s-p*  laparutà  l’occafionde  S.  Athanafe. 'Car  le  peuple  d'Alexandrie 
«Soi p 491 A qui  fouhaitoit  ardemment  fon  faint  pafleur , 1 ne  pouvoit  s’em- 
pefoherde  le  témoigner  continuellement , & de  demander  fon 
retour  dans  les  prières  qu’il  fàifoit  à Dieu , [ & peut-eftre  auffi  à 
1 3.0 ■}.?•!' 5.0  l’Empereur  , comme  la  fuite  le  femble  demander . J 'Le  grand 
Antoine  , lequel avectousles  autresfôlitaires,  eftoit  fortement 
Ur.3  i.p49i.d.  attaché  à la  foy  de  Nicéc, 'écrivit  auffi  fort  fouvent  en  faveur  de 
& Athanafe  , & conjurait  Conflantin  de  n’ajouter  aucune  foy 
aux  Meleciens , pareeque  toutes  leurs  acculâtions  nettoient 
que  des  impoflures . 

'Mais  toutes  ces  choies  ne  purent  perfuader  Conflantin . Il 
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A*tunafeint  Renvoie  au  peuple  d’Alexandrie,  & le  traita  de  fou  & de  turbu- 
10,1  j.  lent.  Il  commanda  aux  Ecclefiaftiques  & aux  vierges  Curées  de 
demeurer  dans  le  repos  , déclarant  qu'il  ne  pouvoit  pas  changer 
de  fentiment , ni  rappeller  Athanafe , 'qu’il  appelloit  un  homme  pas»  «A 
feditieux,  & condanné  par  le  jugement  d’un  Concile  . Il  répon- 
dit aufli  à Antoine  qu’il  ne  pouvoit  pas  meprifer  le  jugement 
d’un  Concile:  Qu’un  petit  nombre  de  perfonnes  pouvoient  eftre 
foupçonnées  de  juger  par  paftion  ou  par  affection  ; mais  qu’il 
n’cfloit  pas  probable  qu’un  fi  grand  nombre  d’Eveiques  pieux 
& favans  biffent  unis  enfemble  par  de  fi  mauvais  principes  ; 
qu’au  refte,  Athanafeeftoit  un  infolent,  un  fuperbe  , un  brouil- 
lon, un  feditieux.  [ Voilà  les  titres  qu’il  donnoit  à l’un  des  plus 
grands  Saints  que  Dieu  ait  donnez  a fon  Eglife. 

Dieu  voulut  neanmoins  faire  paroiftre  encore  un  autre  effet 
de  fa  juftice  fur  Jean  ce  chef  infigne  des  impoli ures  & des  calom- 
nies, aulli-bien  que  du  fchifme  des  Mcleciens.  ] 'Les  Eufebiens 
làvoient  receu  dans  l’Eglifè  au  Concile  de  Tyr  avec  tous  ceux 
de  fa  fe&e . Mais  Conflantin  ayant  fçeu  qu’il  divifoit  l’Eglife 
d’Alexandrie  , & y formoit  un  parti  contre  S.  Athanafe , il  fe 
mit  en  colère  contre  luy,&  le  bannit  auffi-tofl  ; ni  le  decret 
de  Tyr , ni  toute  l’autorité  des  Eufebiens , qui  en  furent  bien 
fafehez  , ne  l’en  purent  garantir.  Car  Conflantin  eftoit  inflexi- 
ble lorfou’il  croyoit  qu’un  homme  mettoit  quelque  divifion  dans 
l’Eglife. 

(S.  Athanafe  attendit  donc  en  paix  dans  la  ville  de  Treves,  que 
Dieu  rendift  juftice  à fon  innocence.  ] 'La  tradition  de  cette  ville  Bon  i.mt^p. 
eft  qu'il  a paflé  fept  ans  caché  dans  un  puits  qu’on  montre  encore  “"-“t- 
aujourd’hui  dans  l’Abbaye  deS.Maximin,  oc  que  c’eftlà  qu’il  a 
compofé'le  fÿmbole  qne  l’Eglife  latinechante  a Prime  tous  les 
jrl'&c™"  ‘hinanc*les  ■ [Ou  voit  affez  combien  cette  tradition  eft  contraire 
jSü  [1  j*.  aux  auteurs  originaux,]  '&  pour  le  fymbole  "qu’on  attribue  au-  P-7T7*rt»!L«o1 
jourd’hui  à S.  Athanafe,  & que  d’autres  avec  aufli  peu  de  fon  - 
dement  veulent  qu’il  ait  fait  à Rome;  des  perfonnes  très  habiles 
jugent  qu’il  n’a  point  d’autre  auteur  que  Vigile  Evefque  de 
No«  )y  Tapfe  en  Afrique,  qui  vivoit  à la  fin  du  V.  ficelé". 
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ARTICLE  XXXI. 

Saint  Athanafe  efi  rappelé  par  Confiant  in , & retourne  en  Egypte 
peu  aprét  la  mort  de  ce  Prince . 

l’an  de  Jésus  Chiît  337.  de  S.  Athanase  ti,  12. 
Thdftj.irf.3n.  XL  y avoit  un  an  & quelques  mois  que  S.  Athanafe  eftoit  à 
X Treves,  lorfque  Conftantin  tomba  dans  la  maladie  [dont  il 
MAih.ap.vp.  mourut  le  21  de  may  337  JEt  une  des  a&ions  par  le/quelles  il  fc 
prépara  à la  mort,  fut  d'ordonner  quelegrand  Athanafe  revien- 
Thdrt.p.s«î.b.  droit  à Alexandrie,  'ce  qu’il  fit  malgré  l’cppofition  d’Eufêbc  de 

Nicomedie,  dans  le  diocofé  duquel  ce  Prince  mouroit , ["&  de  V.Confl..n* 
Sou.j.c.i.p.  qUi  ü venoit  de  recevoir  les  fâcremens  de  l’Eglifê. ] On  prétend  tm  ' 7' 
qu’il  marqua  expreficment  fon  rappel  dans  fon  teftament. 
l’an  de  Jésus  Christ  338,  deS.  Athanasei2,I3. 
Tli.trr.p.sJ3.f.  'Le  Saint  ne  put  neanmoins  quitterTreves  qu  après  y avoir 
Botu  may,p.  pafle'deux  ans  & quatre  mois,'&  vers  le  milieu  de  l’an  338,  (bit  NoTf  3*- 
î0<*f'  que  Confiance  qui  avoit  l’Orient  pour  partage , & que  le  re- 

tour du  Saintregardoit  plus  que  les  Empereurs  les  freres/fè  fuft  V.loArit» 
déjà  laiflë  gagner  par  les  Ariens,[foit  à caufedes  brouilleries  qui 11 14’ 
agitèrent  l’Empire  après  la  mort  de  Conftantin  L’hiftoire  mar- 
Socr.Lvci.p.  quej'que  les  Eufebiens  avoient  fait  de  grands  efforts  par  le  crédit 
qu’ils  s'efloient  acquis  à la  Cour  de  Confiance  pour  empefeher 
que  & Arlpanafe  r.e  revinft  à Alexandrie,  & pour  mettre  en  là 
place  un  Evefque  de  leur  fàâion;  mais  qu’ils  furent  prévenus 
Atfi  PS05-S06.  par  le  retour  du  Saint. 'Nous  avons  dans  S Athanafe  mcfme , 

[&  dans  tous  les  hiftoriensecclefiaftiques,  [la  lettre  que  le  jeune 
Conftantin  écrivit  aux  Fidèles  d’Alexandrie,  en  leur  renvoyant 
leur  fâint  pafteur.  '11  l’appelle  un  prophète  & un  prélat  de  la 
Ioy  adorable  de  J . C,  & traite  au  contraire  fès  calomniateurs 
comme  ils  le  méritent.  Cette  lettre  eft  datée  de  Treves  le  17 
de  juin. 

'S.Epiphane  dit  que  Je  Saint  fut  rappellé  par  les  deux  Princes 
•Conftantin  & Confiant,  avec  le  confentement  de  Confiance  1. 
qui  eftoit  à Antioche . Il  ajoute  que  tous  ces  trois  Princes  en 
écrivirent  tant  à S.  Athanafe  qu’à  l’Eglife  d’Alexandrie,  & qu’il 
fut  receu  avec  de  grands  témoignages  d’eftime  & d’affèclion  , 
à Rome  & dans  toute  l’Italie.  [Ces  chofës  fêroient  plus  con- 
fiderablcs,  siln’eftoit  à craindre  que  Saint  Epiphane  ne  fe  foit 

z.  Le  texte  a ConJ?*»ct  : ce  qui  efl  centre  U fuite  • 
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A?hanife'ntun  F^u  brouillé  en  cet  endroit  ; & n’ait  confondu  ce  premier 
mj  retour  du  Saint  avec  celui  qui  fuivit  le  Concile  je  Sardique  . ] 

'il  cil  certain  neanmoins  que  fon  rétablillement  Ce  fit  au  nom  AUi  fol  p.ti*. 
des  trois  enfirns  de  Conftantin . 

[Il  y a toute  apparencequele  jeune  Conftantin  qui  eftoit  en- 
V.Conflan-  core  à Trêves  le  1 7 de  juin , le  mena  avec  luy  en  Pannonie  "où 
cc  * *■  il  ac voit  aller  conférer  avec  lès  frères  fur  le  partage  de  l'Empire; 

& que  ce  fut  en  cette  occalion  que  ]S  Achanafe  vit  Confiance  c.d. 
àViminac  ville  de  la  Méfié,  & on  y parla  lânsdoute  non  feule- 
ment de  Ion  rappel,  mais  encore  de  celui  des  autres  Evelques 
vies  Ariens  bannis  fous  Conftantin  . "Car  ilfe  fit  aulfi  par  l'ordre  des  trois 
1 Empereurs  . 

[S.  Athanafecontribua  beancoup  au  rétabliflèment  des  autres , 
autant  que  l’on  en  peut  juger  par  les  plaintes  que  les  Ariens 
firent  depuis  contre  luy.  ]’Car  ils  dirent  que  dans  fon  retour  de  ^ **• 

France  à Alexandrie,  il  ne  travailloit  quala  ruine  de  l’Eglife  , 
qu’il  rétablilfoit  quelques  Evelques  condannez , qu’il  faifoit 
cfperer  à d’autres  de  les  rétablir,  qu’il  donnoit  des  evelchez 
à des  infidèles  lorfque  les  Evefques  légitimés  eftoient  encore 
vivans,  employant  pour  cela  la  violence  & le  meurtre  par  le 
fecoursdes  payens,  dautant  qu’il  n’avoit  aucun  égard  aux  loix  , 
ôc  ne  lôngcoit  qu’à  fatisfâire  là  palfioh  & Ibndefefpoir . [ Tous 
ces  nuages  d’injures  & de  calomnies  , n’empefehent  pas  qu’on 
n’y  apperçoive quelque  lumière  de  vérité,  j 
Nute  37.  'Socrate  & Sozomene  difent  aulfi  "que  S.  Athanafe  depofoit  Socr  t.i.c.i,  P. 

endiverfes  provinces  les  Evefques  Ariens  pour  y en  mettre  de  “Æ'.'.p  3Jpc! 
Catholiques;  [ & il  peut  l’avoir  fait  par  lès  confeils  & par  fon 
autorité , mais  non  par  fon  miniftere.  Car  le  Pape  Jule  ne  recon- 
noift  point  qu’il  eult  fait  aucune  fonflion  hors  de  fa  province. 

Le  Saint  ne  s’en  défend  point  non  plus.  Nous  voyons  feulement 
qu’il  met  cette  plainte  en  la  bouche  des  Eufebiens , J 'que  les  Ath.foi.p.3: 
Evelques  rappeliez  avoient  armé  contre  eux  tous  ceux  que  ces 
Ariens  a voient  forcé  d’entrer  dans  leur  faétioo  en  bannilfant 


ces  Evelques. 

'Nous  apprenons  de  S.  Athanafe  qu’il  [ pafla  par  Conftantino-  p.iij^. 
pie,  oùjil  trouva  que  S.  Paul  banni  dans  le  Pont  par  Conftantin , 

[eftoit  déjà  rétabli , J & que  Macedone  qui  fut  depuis  mis  en  fa 
place  , communiquoit  avec  luy,  & eftoit  Preftre  fous  luy.  [Les 
paroles  dont  il  fc  fort , montrent  qu’il  alfiftoit  avec  eux  au  faine 
Sacrifice . 

Ce  fut  apparemment  dans  la  fuite  du  mefme  voyage,  quejS.  Atkipi.p. 

I iij 
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Athanafe  qui  avoit  vu  Confiance  à Viminac  , le  vit  encore  à A^unai.'’' 
Celârée  en  Cappadoce,  'ce  Prince  qui  après  avoir  réglé  les  affâi-  u,i  3. 
res  avec  fos  freres  dans  la  Pannonie , lé  hafloit  daller  en  Syrie 
contre  les  Perlés, [l’ayant  aifément  ratteint  en  ce  lieu . ] 'Dans 
l’une  foc  l’autre  de  ces  occalîons  le  Saint  garda  cette  modération 
de  ne  point  parler  contre  Eufébe  de  Nicomedic  & les  autres  de 
qui  il  avoit  receu  de  fi  mauvais  traitemens,  & dont  il  avoit  tant 
de  julles  fujets  de  le  plaindre  . '11  pallii  en  Syrie  ; * & c’ell  à ce 
temps-ci,[ou  à l'année  fuivante,  ] qu’il  faudrait  ra porter  la  dif- 
pute  qu’on  prétend  qu’il  eut  contre  Arius  devant  un  juge  payen 
àLaodicéeenSyrie . 'Mais  les  triions  que  Baronius  allégué  con- 
tre cette  picce,  font  plus  que  fuffifantes  pour  en  montrer  la  lup- 
polîtion  , fans  y en  ajouter  de  nouvelles . 

'11  arriva  enfin  en  Egypte,  où  il  trouva  fon  Eglilé  vacante, 

[ qui  l’attendoit  avec  impatience,  & avec  cette  confolation  de 
n’avoir  point  efté  fouillée  par  aucun  pafteur  illégitime . ] 'II  fut 
receu  dans  Alexandrie  avec  une  joie  toute  particulière  de  ceux 
de  la  ville  foc  de  la  campagne , des  magillrats  & du  peuple.'On 
voyok  les  peuples  courir  avec  une  extrême  allegrellè,  &s’em- 
prelîér  pour  affilier  à un  fpeétacle  qu'ils  fouhaitoient  depuis  fi 
long-temps  .Toutes  les  egliiès  elloient  pleines  de  marques  de  re- 
jouillànce,  & d’aétionsde  grâces  que  l’on  rendoit  au  Seigneur  . 

Tous  les  minillres  & les  officiers  de  l’Eglilé  reffentirenc  en  le 
voyant  une  latis  àélion  incroyable  au  fond  de  leurs  âmes , & ils 
ne  cro.-  oient  pas  avoir  jamais  vu  un  jour  qui  leur  fuit  fi  agréa- 
ble. 'S.  Grégoire  de  N.iziarü.e  compare  cette  entrée  du  Saint 
avec  celle  qu'il  fit  fous  Julien,  dont  il  dit  des  choies  prelque 
incroyables;  «x  il  fait  voir  que  les  entrées  des  Empereur* 
mefincs  ne  s’y  pouvoientpas  comparer . 

'Les  fa  ntsnvelq'  .esd’Ègypte  qui  s'clloient  cru  exilez  par  fon 
banniffement,  bfe  croyant  auffi  rappeliez  par  fon  retour,  chan- 
gèrent leur  aflliilion  foc  leurs  larmes  en  joie  & en  actions  de 
grâces,  'foc  le  receu rent  avec  un  contentement  qui  ne  fe  peut 
exprimer .'Ilsciurentq>’.eceretour de  leur  Archevcfque  forait 
l’entiere confulion  de  fos ennemis,  foc  qu'ils  rougiraient  del’a- 
voir  calomnié  par  des  impoflures  fi  vifibles,  fous  qu’ils  fuffont 
obligez  de  prendre  la  plume  pour  en  faire  voir  la  fàulfeté . 'Ils 
ne  doutèrent  pas  qu'au  moins  leur  vengeance  nefufl  fatisfaite 
partant  de  maux  qu'ils  luy  avoient  fait  foullnr . [ Mais  ils  fê 
trouvèrent  trompez  dans  leur  attente . J 
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ARTICLE  XXXII. 

LesEufebiens forment  de  nouvellei  calomnies  contre  Saint  Athanafe, 

Ù les  portent jufqn aux  Empereun&au  Pape  Jxle:  Ils  donnent 
PijlepourEvefque  aux  Ariens  d Alexandrie. 

' T E retour  du  Saint  ne  fit  qu’irriter  de  nouveau  lès  ennemis,  Ath.lp  t f. 

I y & les  porter  à de  nouvelles  entreprifès  encore  plus  crimi-  7:>c' 
nel les  que  les  premières , fondées  comme  les  autres  furlemen- 
fonge  & la  calomnie . 'Leur  palfioo  s’enflammoit  encore  par  la  Ruf.Ur.15  P. 
crainte  qu’ils  avoient  que  fi  le  Saint  venoit  à voir  Confiance  , MS- 
[ & à l’entretenir  avec  liberté,  ] il  ne  Tinfiruifift  de  la  vérité  de 
noftre  foy,  & ne  le  detrompafi  de  leur  herefie . C’eft  ce  qui  les 
porta  à le  décrier  autant  qu’ils  purent  dans  l’efprit  de  ce  Prince, 

& à le  luy  reprefenter  comme  un  homme  noirci  de  toutes  fortes 
de  crimes.  [Nous  avons  vu  ce  qu’ils  difoient  touchant  fon  voya- 
ge.]'Pour  fon  entrée  dans  Alexandrie,  quoiqu’elle  fort  telle  Ath.pnSj. 
que  nous  l’avons  décrite , 'ils  ne  laiflèrent  pas  de  dire  quelle  p m-à. 
n’avoit  caufé  aue  des  fèditions  , des  gemiflëmens,  & des  pleurs 
parmi  le  peuple  qui  ne  vouloir  point  le  recevoir  ; 'qu’aprés  fon  B«-  t«r.  f «». 
entrée  , il  avoic  pillé  les  eglifès  de  la  ville , '&  avoir  joint  à ce  ■ »s|Aih.P. 
crime  les  violences,  les  meurtres,  & le  carnage*  Mais  S.  Athanafe 
n’avoit  garde  d’eftre  ni  l’auteur , ni  mefme  la  cauft  d’aucun  * Ath.P.,M.i. 
meurtre.  Les  camagnes  & les  emprifonnemens  eftoient  des  cho- 
fes  entièrement  éloignées  de  l’Eglife  Catholique  . 'II  n’avoit  A 
livré  perfonne  entre  les  mains  du  boureau . Il  avoit  toujours 
laifle  autant  qu’il  a voit  pu,  les  priions  vides  & fermées.  Les 
autels  qu’il  avoit  fous  la  charge , eftoient  toujours  demeurer 
dans  leur  pureté , n’ayant  efté  conlâcrez  que  par  le  lâng  de  J C, 

& par  le  culte  que  la  pieté  des  Fideles  luy  rendoit . Il  n’avoit 
donné  la  mort  ni  à des  Preftres,  ni  à des  Diacres . Perfonne  n’a- 
voit efté  banni  à caufe  de  luy  que  luy  mefme. 

'Ainfi  les  Eulcbiens  pour  le  rendre  plus  coupable  à quelque  pnj.*. 
prix  quecefuft  , eftoient  réduits  à luy  reprocher  de;  executions 

Qu’ils  avouoienteux  mefines  avoir  efté  faites  par  le  Gouverneur 
'Egypte , 'pour  divers  fojets,  & non  pour  aucune  caufe  eccle-  b. 
fiaftique,  comme  on  le  juftifioit  par  des  aéles  originaux;'&  cela  •- 
mefme  lorlque  S.  Athanafe  revenoit  de  France  & qu’il  eftoit 
encore  en  Syrie,  avant  que  d’eftre  entré  dans  l’Egypte. 

[Ils  luy  impoferent  encore  un  autre  aime  de  très  grande  con- 
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fequence.JConflantin  apres  le  Concile  de  Nicée,  avoit  ordonné 
que  l’on  fournirait  dans  chaque  ville  une  certaine  quantité  de 
blé  pour  les  vierges,  les  veuves,  & les  Ecclefiafliques,  '&  parti- 
culièrement pour  offrir  le  foint  Sacrifice  dans  les  endroits  où 
il  ne  venoit  pas  de  blé,  comme  dans  la  Libye . 'Saint  Athanafe 
diftribuoit  ceble'dans  la  Libye  & dans  quelques  endroits  de 
l’Egypte,  fans  en  retirer  autre  chofe  que  la  fatisfoélion  qu’il 
avoit  de  contribuer  par  fon  travail  à cette  œuvre  de  charité  . 

Tous  ceux  fur  qui  elle  devoit  s’étendre,  en  recevoient  les  effets, 

& le  témoignoient  ouvertement,  bien  loin  de  fc  plaindre  qu’on 
les  privai!  de  la  libéralité  du  Prince,  'comme  on  le  pou  voit  voir 
par  les  atteftations  qu’en  donnèrent  les  Evefques  de  Libye  & 
d’Egypte . 'Cependant  les  Eufebiens  qui  trouvoient  un  grand 
avantage  à décrier  S.  Athanafe,  à priver  les  miniilres  de  l’Eglife 
de  leur  fu  brillance,  & à enrichir  les  Ariens  de  leurs  dépouillés  , 
's’efforcèrent  de  làire  croire  qu’il  vendoit  tout  ce  blé , & en 
rctenoit  l’argent  à fon  profit . [ Ce  que  nous  difons , qu’ils  vou- 
loient  foire  donner  ce  blé  aux  Ariens,  a d’autant  plus  d’appa- 
rence, J 'que  ce  fut  la  première  choft  qu’ils  firent  depuis , lorf 
qu’ils  voulurent  perfocutcr  le  Saint  en  l’an  354. 

'Ils  luy  foifoient  encore  un  crime  d’eltre  entré  de  luy  melme 
dans  fon  Eglife,  & non  par  le  jugement  d’un  Synode,  * relevant 
[ pour  cela  J autant  qu’il  pouvoient  leur  Conciliabule  de  Tyr 
comme  s’ils  euflent  elle  fort  jaloux  des  decrets  des  Conciles  , 
eux  qui  ne  foifoient  rien  que  pour  ruiner , s’ils  euffent  pu  le 
Concile  de  Nicce. 

l’an  deJesus  Christ  339, de  S.  Athanase  13, 14. 

'Voilà  donc  quelles  forent  les  machines  que  dreflërent  les 
Eufebiens  pour  perdre  un  Evefque  qu’ils  ne  haïflbient  que  par- 
ce qu’ils  ne  le  pouvoient  foire  céder  à leur  impiété , ni  l’obliger 
à tolérer  leur  herefie.Pour  foire  réuffir  leur  deflëin,  ils  portè- 
rent ces  accufatioos  non  devant  un  Gouverneur  , ou  devant 
quelque  autre  magiffrat  des  plus  eminens,  mais  devant  les  trois 
Âuguffcs.’Et  ils  le  firent  par  des  lettres  de  mort  & de  fang  qu’ils 
leur  écrivirent , 'dans  le  defiein  d’obtenir  ou  fa  mort , b ou  au 
moins  un  fecond  banniflèment , c fons  que  la  longueur  des  che- 
mins puft  arrefter  ou  refroidir  leur  paflion  . 'Ils  le  firent  en  l'an 
339[au  pluftard  , puiïqueCbnftantml'aifné  des  trois  Auguffes 
fut  tué  dés  les  premiers  mois  de  l’an  340.  J 'Ils  ne  remportèrent 
neanmoins  que  de  la  honte  & de  la  confofion  des  voyages  qu’ils 
firent  vers  Conllantin  & Confiant , dautant  que  S.  Athanafe  y 

envoya 
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A<tln.re‘n'«ivoya  des  perfoones  pour  foutenir  fon  innocence , qui  refute- 
• )>  rent  pleinement  tout  ce  que  les  Eufebiens  avançoient  dans  leurs 
lettres.  [Il  y a apparence  qu’il  leur  écrivit  auffi  fur  ce  fujet;  au 
moins  je  ne  vpy  pas  que  l’on  puiflebien  raporter  à un  autre 
temps  ce  que  dit  ce  Saint,  ]'que  les  Eufebiens  ayant  écrit  à Con-  1p1.p67j.67». 
fiant  pour  laccufer , il  fut  contraint  de  luy  écrire  d’Alexandrie 
où  il  eftoit  encore  , pour  fe  défendre.  'Pour  Confiance  , comme 
ils  avoient  déjà  gagné  fon  efprit,  & luy  avoient  perfuadé  que 
le  retour  de  S.  Athanafe  eftoit  une  fource  de  maux  pour  fbn  Em- 
pire, & qu’il  troubloit  non  feulement  toute  l’Egypte , mais  en- 
core la  Phenicie,  laPaleftine,  & les  provinces  voifines , 'ils  en 
obtinrent  lettre  par  laquelle  il  accuioit  le  Saint  de  divertir 
à fbn  profit  le  blé  qui  fe  devoir  diltribuer:  & ce  fut  apparent 
ment  une  cette  lettrequi  obligea  Jles  Evefquesde  donner  des  at- 
teftarions  pour  juftificr  que  le  Saint  diftribuoit  ce  blé  comme 
il  le  devoir , & que  perfbnne  n’en  fai  foit  aucune  plainte . 

'Ce  fut  auffi  vers  ce  temps  là  que  les  Eufebiens  entreprirent 
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V.itiArkmde  donner  un  Evcfque  aux  Ariens  d’Alexandrie . "Pour  cela  ils 
* ~7'  choiûrent  Pifte  chaffé  de  l’Egbfe  par  Saint  Alexandre  & par  le 
Concile  deNicée;  & Second  de  Ptolemaïde  auffi  coupable  que 
- luy,  fut  celui  qui  luy  conféra  cette  dignité.  [ Comme  ils  vou- 
loient  rendre  & Athanafe  criminel  devant  toutes  fortes  de  per- 
v.  s.  Jute  fennes , 3 'ils  députèrent  contre  luy  "au  Pape  Jule  , & [ par  une 
r,pct  7,t’  providence  particulière  de  Dieu , ]*  ils  luy  envoyèrent  l’infor- 
mation de  la  Mareote.  Elle  tomba  par  ce  moyen  entre  les  mains 
de  S.  Athanafe , qui  en  rira  de  grands  avantages/La  neceffitéde 
fc  défendre  l’obligea  auffi  d’envoyer  an  Pape  des  députer , ' qui 
confondirent  tellement  leurs  adverfâires,  que  ceux-ci  [ foit  pour 
gagnertemps , foit  pour  faire  quelque  nouvelle  intrigue,  ] priè- 
rent le  Pape  de  vouloir  connoiftre  luy  mefine  de  cette  aftàire 
dans  un  Concile . 'Le  Pape  accepta  cette  propofition  , & manda 
à S.  Athanafe  de  le  venir  trouver,  luy  laifiant  cependant  à choi- 
fir  le  lieu  du  Concile .. 
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ARTICLE  XXXIII. 

Les  Evefsjues  d'Egypte  & d autres  écrivent  pour  S.  Athanafe. 

DURANT  que  toutes  ces  chofesfepaflbient  à Rome,  Saint  Ah-*P-1-P 
Athanafe  eftoit  à Alexandrie^Ce  fut  auffi  dans  ce  temps 7<!'  * 
mefme  , ] que  tous  les  Evefques  d’Egypte  voyant  un  fi  furieux  P-7^cJ- 
Hift.  Eccl.  Tom.  VIII  K 


p. 7»o.b. 
p 7J7.»|Hil.fr. 
t.r.16. 

Ath.ad  Afr.  p. 

Ç40.d.  • 


ap.i.p.7i»  a. 
P739-a|7*3d* 
Hii.fr,  i.p.37. 

Ath  aj\».p7ii. 
7*3* 

P.713. 


p-7î  4*7*5.717. 
7a*. 

p.7î4-M7*Sl>. 

c|7il.b. 

* P.7*3-7*7.d. 

r.7*6. 
p.726  7*7» 

P-7*7* 


P.72Î.730. 

P73*  73«. 
P.  7 37.73*. 

р. 73«.b.c. 

с. d. 


J|7S»A 


74  SAINT  ATHANASE.  L’»*/.c. 

orage  qui  fe  formoit  pour  accabler  leur  Patriarche , crurent 
qu'il  n’efloit  plus  temps  de  fetaire,  mais  d’entreprendre  hau- 1311». 
tement  fajullification . Ils  s’aflemblerent  donc  des  provinces 
d'Egypte,  de  Thebaïdc,  & de  Libye, à Alexandrie , 'au  nombre 
de  prés  de  cent  Prélats , dit  S.  Athanafe.  'Il  y en  avoit  80  felon  le 
Concile  de  Sardique,  [ & ce  nombre  fe  trouve  prelque  toujours 
dans  les  Conciles  d'Egypte . Ce  qui  vient  apparemment  de  ce] 

'qu’y  ayant  environ  90  Evelquesdans  l’Egypte[  qui  comprend 
laThebaïde,J&  dans  la  Libye,  ils  eftoient  tellement  unis  enfcm- 
bk  dans  le  melmes  fentimens  , qu’ils  avoient  accoutumé  de 
ligner  les  uns  pour  les  autres , lorfque  quelques  uns  d’eux  fc 
trouvoient  abfcns . 

'Ceux  qui  salfemblerent  [ cette  année  ] écrivirent  une  excel- 
lente lettre  adrelfée  à tous  les  Evcfques  de  l’Eglife,  '&  envoyée 
particulièrement  au  Pape  Jule, 'pour le  prier  derendre  , fc’eltà 
diredeconferver]  là  communion  à S.  Athanafe.[  Le  Saint  l’a 
inferée  toute  entière  dans  la  fécondé  apologie.  ] 

Ces  Prélats  y font  voir  d’abord  que  c’ell  la  palTion  tout  à fait 
étrange  des  Eufebiens  contre  Saint  Athanafe  , qui  les  oblige  à 
défendre  publiquement  fon  innocence  , '&  particulièrement  à 
caulc  des  lettres  que  fes  acculâteurs  avoient  écrites  contre  luy 
aux  trois  Empereurs . 'Ils  réfutent  leurs  nouvelles  calomnies,  & 
les  vioknees  qu’on  publioit  que  le  Saint  avoit  faites  depuis  fon 
retour;'&  ils  demandent  que  la  fâulleté  vilîble  de  ces  impoltures 
falle  juger  de  tous  les  crimes  qu’on  luy  a impofez  à Tyr . " Ils 
montrent  qu’on  ne  le  perfecutoit  que  pareequ’il  avoit  toujours 
ellé  ennemi  de  l’Arianifme  .'Ils  font  voir  que  fon  élection  avoit 
elté  entièrement  canonique , '&que  ce  n’eltoit  nullement  à Eu- 
febc  à y trouver  à redire, luy  qui  avoit  li  fouvent  changé  de  fiege , 

'&  qui  avoit  mefme  ellé  depofe  del’epifeopat  aulli-bien  que 
Thcognis  complice  de  fes  calomnies  . 

'Ils  réfutent  enfuite  amplement  le  Concile  de  Tyr,&  les  prin- 
cipales accufations  que  l’on  y avoit  formées  contre  le  Saint, 
fa  voir  celle  d’Arfene  '«5c  celle  d’Ifquyras,  avec  ce  qui  en  dépend . 

'Ils  réfutent  aulfi  la  nouvelle  accufation  de  Confiance , qui  fe 
plaignoit  que  le  Saint  vendoit  le  blé  de  l’Eglile  à fon  profit.'Ils 
reprefentent  enfin  le  dernier  excès  des  Eufebiens  qui  oommu- 
niquoient  avec  les  Ariens , & leur  avoient  donné  un  Evelque. 

Ils  conjurent  les  Prélats  de  défendre  l’innocence  d’ Athanafe  , 

& de  punir  tant  de  crimes  que  les  Eufebiens  avoient  commis  : 
'ilslesavcrtillentque  les  Eufebiens  alleguoient  pour  eux  le 
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^^'^'"'tcmoignage  de  quelques  Evefques  d’Egypte , c’eftoient  feule- 
>3)i4*  ment  desMeleciens,  qui  outre  le  fchifme  efloient  coupables  de 
divers  crimes  qu’ils  pourraient  apprendre  de  ceux  qui  leur 
rendraient  cette  lettre. 

'Ils  joignirent  à leur  lettre  diverfes  pièces  confiderables,  p-7»j-<* 
comme  les  procès  de  ceux  quel  Gouverneur  d’Egypte  avoit 
fait  punir  avant  le  retour  de  Saint  Athanafe,  'la  lettre  que  p.7j°.H73s-d. 
Conlhntin  avoit  écrite  lorfquil  fccut  qu’Arlêne  vivoit , 'celle  p-7>s-d- 
d’Alexandre  de  Thellalonique  fur  le  mefme  fujet , la  retraéla- 
tiond’Ifquyras , les  proteftations  des  Ecclefiaftiques  d’Alexan- 
drie & delà  Mareote, 'les  atteftations  de  divers  Evefquesd’E-  p7lU' 
gypte&  de  Libye,  qui  juflifioienc  que  le  Saint  avoit  diftribué 
comme  il  devoir  le  blé  qu’on  l’acculbti  d’avoir  vendu  ; 'ôc  la  b' 
première  lettre  des  Eufèoiens  en  faveur  des  Ariens,  [ c'eft  à dire 
apparemment  la  lettre  du  Concile  de  Jerufâlem  pour  leur  ré- 
tabliffèment.  Voilà  tout  ceque  nous  lavons  decefàint  Concile,  } 

Non  3t.  ’queBaronius& d’autres  mettenten l’an  ? 30 ,f  3t  "nous  ne  voyons  Kir-swiil 
pas  qu’il  lôit  aHe  de  le  mettre  en  aucune  autre  année  . 

Les  Evefques  d'Egypte  ne  furent  pas  lesleukqui  défendirent 
S. Athanafe . J 'Il  s’en  trouva  environ  65  autres  des  provinces  Aih.ip.ip. 
d’Afie,  de  Phrygie,  & d’Ifâurie,  qui  firent  la  mefmechofë  avant 
le  Concile  de  Sardique,  comme  on  le  voyoit  par  leurs  lettres  ,'&  P 
au  moins  une  partie  d’entre  eux  l’avoit  déjà  fait  avant  le  Conci- 
le de  Rome  que  Jule  avoit  convoqué . 

ARTICLE  XXXIV. 


S.  Athanafe  appela  par  le  Pape, va  à Rome  avec  quelque!  folitairei. 

'ÇAint  Athanalë  ayant  receu  les  lettres  que  le  Pape  luy  Athap.t.p 
►J  écrivent  fur  le  Concile,  s’en  alla  à Rome*  fans  différer, btant  ^hdrtLi.c 
afin  de  lé  trouver  au  Concile  indiqué  , que  pour  éviter  la  fureur  p5i«.i>.' 
des  heretiques qu’il  neconnoiiroitque  trop , ayant  mefme  déjà 
entendu  quelque  bruit ,[  non  de  l’envoi  de  Grégoire , auquel  ‘ 
apparemment  on  ne  fongeoit  pas  encore , mais  du  deflèin  qu’ils 
avoient  en  general  de  le  perfecuter  , & de  mettre  un  autre 
Evefqueen  fa  place,  ] 'comme  on  le  peut  juger  par  Theodoret . xhdrr.p.jjs  «. 
[ Il  pouvoir  de  plus  avoir  feeu  la  vifion  de  S.  Antoine , ] 'par  la-  Atb.*  Avas. 
quelle  Dieu  luy  avoit  fait  voir  les  maux  que  les  heretiques,  re-  M97  49*- 
àc.  prefentez  "par  des  mulets  qui  ren  verfoient  à coups  de  pieds  font 
ce  qui  eflotc  fut  l’autel,  dévoient  faire  deux  ans  après  àl’Eglifc . 
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& Chryfbfiome  parle  de  cette  vilîon,  1 qu’il  faut  mettre  en  cette 
année  339,  fi  elle  regarde  les  maux  que  Grégoire  fit  fbuftrir  à > j,>*. 
l’Egypte  en  34i,comme  il  y a allez  d’apparence . 

‘Le  Saint  fut  fort  bien  receu  à Rome  de  divcrfes  perfbrines  , 
entre  autres  d’Eutropie  tante  de  Confiance  b &de  Ces  frétés,  & 
lœur  du  grand  Conftantin  . * Après  elle  il  nomme  avec  eloge 
Abutere,  '&  Sperance.  [On  ne  peut  pas  douter  qu’il  n’ait  efté 
aulfi-bien  receu  par  Pape  Jule,  J 'qui  témoigne  dans  une  lettre 
publique  une  efiime  extraordinaire  pour  fa  vertu  , 'quoique 
peut-eftre  la  circonftance  du  temps  ne  luy  ait  pas  permis  d’en 
donner  alors  tous  les  témoignages  extérieurs  qu’il  fbuliaitoit  : 

[ &je  ne  fçay  mcfme  fi  pour  faire  voir  plus  d egalité  entre  les 
deux  partis , "il  ne  fe  fera  point  cru  obligé  de  lu /pendre  quelque  Noi»  w, 
temps  la  communion  avec  ce  Saint,  non  qu’il  doutait  de  fon 
innocence  , mais  parcequ’il  le  recevoir  preique  comme  appel- 
lant  d’un  Concile  qui  l’a  voit  depofe  de  l’epi  feopr. 

S.  Athanafe  ne  pouvoir  manquer  d’eltre  bien  receu  dans  Ta 
première  Eglilê  du  monde,  puilque  outre  la  qualité  delà  per- 
Ibnne,  J. 'il  expofoit  une  vertu  aulli  eminente  quelle  efioit  nou- 
velle en  ce  pays , en  donnant  à Rome  la  connoifiàncc  de  Saint 
Antoine  qui  vivoit  encore , des  monafteres  que  S.  Pacome  avoit- 
ctablisdansIaThebaïde,  & de  la  conduite  qu ’oblër voient  les 
vierges  & les  veuves  confacrées  à Dieu, dont  S.1*  Marcelle  voulut 
[depuis]fe  rendre  la  première  imitatrice.  [Il  avoit  mefme  amené 
avec  luy  des  portraits  vivans  de  cette  vie  divine  en  la  perfonne 
dequelqucs  lolitaircs  qui  l’accompagnoient , Jdoot  l’un  nommé 
Ammone  négligeant  toutes  les  autres  raretez  de  Rome , ne 
voulut  voir  que  les  tombeaux  des  faints  Apofires  S Pierre  & S. 

Paul.  Il  vécut  julques  au  temps  de  Théophile  d’Alexandrie. 

[Ainfi  ce  pourrait  bien  eftre  ce  mefme  Ammone  fi  célébré  dans 
l’hifioire  de  Saint  Chrylbftome.  J'L’hiftoire  Lauliaque  jointe  à 
Socrate  , û le  témoignage  du  dernier  ell  véritable , nous  oblige 
ablôluraent  de  le  dire.  [Nous  le  pouvons  aufli  allùrcr  du  célébré 
Ilidoregrand  holpitalier  d’Alexandrie chaffé par  Théophile.  ], 

'Car  il  efi  allez  vifible  quec’eft  luy  mefme  qui  vint  alorsà  Rome 
avec  S.  Athanafe , & qui  fut  connu  par  tout  le  Senat,&  pries 
princi  pies  dames  de  la  ville.  'Il  pouvoir  avoir  21  an  en  339, 
félon  le  conte  de  Pallade. 

'S. Athanafe  demeura  18  mois  à Rome  à attendre  inutilement 
fês  adverlaires. jEt  commeces  18  mois  le  doivent  appremment  Note  «0. 
terminer  versle mois  de  juin  del’an  34t,]'ilfautqu’Uy  foit  venu 
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jultonjfcl*ff"ur  k fin  de  làn  3 39  [Mais  ce  que  nous  difons qu’il  pafla  ce  temps 
là  à Rome,  n’empfche  pasqu'il  n’ait  fait  cependant  un  voyage 
à Alexandrie,  comme  nous  le  venons  bientôt!.] 

xs  ■ertÈ3?'S5sf‘1ffi33r^ésî"Œsr^B-'aB,^æna»r 

ARTICLE  XXXV. 

La  Eufehiem  font  Gergoire  Evefque  tf  Alexandrie  dam  le  Concile 
d'Antioche : Quel c fiait  ce  Grégoire:  S.  Paul  ermite  meurt 
dam  la  communion  de  S.  Atbanafe. 

' L'  andeJesosChrist  34L  dé  S.  Athanasë  15, Ï5. 

' T Es  Eufebiens  n’avoient  point  cru  que  S.  Athanafe  puft  Ce 

J , refoudre  à aller  à Rome.  C’eft  pourquoi  ils  furent  fort  7J9’  ' 

troublez  quand  ils  apprirent  qu’il  y eftoit;  ne  doutant  point 
que  toutes  leurs  impftures  ne  fuflënt  aifëment  confondues  [par 
la  prefcnce,]  ils  fc  refolurent  à n’y  point  aller , & à abandonner 
un  jugement  qu’ils  avoient  demandé  eux  mefmes.[llsaimerent 
V.icrArieiu  mieux  fc  rendre  les  juges  de  leur  propre  caufe  , "&  tinrent  ut» 

* Concile  à Antioche  au  commencement  de  l’an  341,  ] 'otl  ils  de-  Conc.r.i.p  ;«j. 

clarerent  qu'un  Evefque  qui  après  avoir  efté  depfe , repren-  b‘ 
droit  de  luy  mefme  les  fonélions  fins  l’autorité  d’un  nouveau 
Concile,  ne  pourrait  jamais  eftre  rétabli.  [Sur  cela , (à ns  exami- 
ner les  nullitez  de  leur  Concile  de  Tyr , ni  fi  S.  Athanafe  avoit 
efté  obligé  de  Ce  foumettre  à une  loy  qui  n’eftoit  pas  encore 
faite , ils  le  regardèrent  comme  entièrement  déchu  de  la  dignité 
epifcopale , & ne  fongerent  qu’à  mettre  le  comble  à leurs  fou* 
haits,  en  établiftànt  à Alexandrie  un  Evefque  de  leur  faétion , 
ce  qu’ils  n’avoient  jamais  pu  obtenir  de  Conftantio  ] 

'Ils  choifirent  d’abord  unEufebequi  aima  mieux  accepter  l’evef-  Soer.i.i.c.9.1» 
ché  d’Emelê  dont  il  efperoit  jouir  plus  paiffbkment  : & fur  fon  p !,'b*,6  c' 
refus  ils  jetterent  les  yeux  fur  un  Grégoire,  qui  eftoit  de  Cappa-  Ath.fol.p.ssi. 
doce,*qui  n'avoit  poinr  efté  battizé  à Alexandrie, k&  qui  y avoit 
Non  41.  [peuteftre  feulement]  paffé  quelque  temps  pur  étudier.  'Saint  s Nu!or.*£ps 
Athanafe  l’y  avoit  parfaitement  bien  receu,  luy  ayant  témoigné  i,,  d* 
autant  de  bonté  qu’à  un  fils,  & autant  de  confiancequ’àunami 
intime:  & neanmoins  on  tenoit  que  Ce  foulevant  contre  fon  pere 
& fon  proteileur,  il  avoit  eu  beaucoup  de  part  à la  fable  du 
meurtre  d’Arfene/La  fuite  fit  bien  voir  que  c’eftoit  un  véritable  Ath-orthp. 
Arien,c&  en  effet , il  n’avoit  efté  demandé  que  par  les  Ariens  , 
fo’eftant  pas  mefme  connu  à Alexandrie  de  la  plufpart  du  c ortb.p.T4?,d, 
jnondc,  ^ P.JU9*4» 

K ü; 
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'Cette  intrufion  ne  puvoit  avoir  aucun  pretexte  , puifque 
l’Eglife  d’Alexandrie  eftoic  alors  dans  une  entière  paix  fous  la  15,14. 
conduite  de  S Athanafe  ; que  les  Evelques  d’Egypte  avoient 
la  charité  & la  paix  entre  eux  & avec  leur  faint  Archevelque; 

'que  pcrfonne  d’entre  les  Catholiques,  foit  Evefque,  (oit  Preftre, 
foit  quelque  autre  que  ce  fuft , ne  fai  (oit  aucune  plainte  contre 
luy.  Mais  quand  il  euft  fallu  luy  donner  un  fucceffeur,  il  le  fal- 
loir faire  félon  les  réglés  de  l’Eglife  décrites  par  S.  Athanafe,  '& 
par  le  Pape  Jule,'&  noo  pas  aller  choifir  un  Arien, 1 le  nommer 
& l’ordonner  Evefque  à Antioche,  ceft  à dire  à } 6 "journées 
d’Alexandrie,  & l’envoyer  accompagné  de  foldats,  au  lieu  d’Ec- 
deGaftiques  . 'Son  adminiftration  répondit  à une  vocation  G 
irreguliere,  '&  toute  fa  conduite  fut  une  preuve  qu’il  avoit  efté 
établi  par  la  volonté  de  la  Cour,  & non  félon  les  réglés  de  l’E- 
glife  & des  A poftres. 

[Avant  que  de  continuer  ce  récit,  nous  croyons  devoir  remar- 
quer ici , qu’en  mefme  temps  que  les  Eufebiens  rejettoient’li 
ouvertement  la  communion  de  S.  Athanafe,  D.eu  luy  rendoit 
un  témoignage  authentique  par  la  conduite  qu’il  infpiroit  à fcs 
Saints  ] Car  ayant  envoyé  S.  Antoine  [ 'au  commencement  de  V SAntoi- 
cette  année  [viliter  S.  Paul  ermite  , afin  que  nous  euflïons  quel-  nc  1 *• 
que connoilïànce d’une  vertu  fi  extraordinaire,  entre  les  autres 
entretiens  qu'ils  eurent  enfemble,  S.  Paul  [qui  ne  pouvoit  lavoir 
que  ce  que  Dieu  luy  avoit  révélé,  ] témoigna  qu’il  connoillôit 
l’Evefque  Athanafe , & voulut  élire  enfeveli  dans  un  manteau 
qu’il  avoit  donné  à S.  Antoine  , 'pour  marquer  qu’il  mourait 
dans  la  communion  de  ce  grand  Evelque. 

satst 

ARTICLE  XXXVL 

S.  Athanafe  retourne  a Alexandrie  : Grégoire  y entre  en  armer. 

[\  TO  os  avons  dit  que  S.  Athanafe  eftoit  allé  à Rome  vers 
1 > la  fin  de  l’an  539.  Aprésy  avoir  palTé  aidez:  de  temps  pur 
faire  voir  qu’il  ne  craignoit  nullement  les  accufations  de  lès 
adverfaires  , comme  il  vit  que  le  tems  marqué  pur  le  Concile 
eftoit  encore  allez  éloigné, }'il  crut  devoir  ‘Venir  faire  un  tour  à v.  a note 
Alexandrie  [foit  par  le  fimple  defir  de  voir  fon  pu  pie  , & de  ,0‘ 
palfcravec  luy  le  facré  temps  du  Carefme  & la  (ôlennité  de 
Palque,  [ lôit  dans  la  crainte  que  fon  ablènce  ne  donnai!  lieu 
aux  Eufebiens  de  faire  quelque  entreprife  contre  fon  Eglife  . Il 
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ÂVh’iMfeU1'avoit  peuteftre  eu  la  nouvelle  du  Concile  qu’ils  vouloient  tenir 
Mil».  à Antioche  , & il  ne  douroit  pas  d’ailleurs  qu’ils  ne  fuflent  ca- 
pables de  tout.  Si  ce  fut  là  fa  penfce,  il  ne  fe  trompa  pas  dans  fes 
conjeftures  , anime  nous  venons  de  le  voir . [ Il  trouva  nean- 
moins que  toutes  choies  eftoient  encore  dans  le  calme  à Alexan- 
drie. ] 'Il  y tint  les  aliemblées  ordinaires  avec  tout  forte  de  Ath.onfi.p. 
tranquillité.  Les  peuples  s’y  rrouvoicnt  avec  beaucoup  de  joie  , 944J- 
& s’avançoient  de  jouren  jour  dans  la  pieté . & il  avoit  la  fatif 
laétion  de  soir  les  Evclques  d’Eg)'pte,  de  la  Thebaïde,  & delà 
Nor*  4t.  Libye,  uni  avec  luy , & entre  eux  melmes  ; 'lotfoue  ''tout  d’un  b. 

coup  [Philagre]  Préfet  d'Egypte  fit  afficher  publiquement  des 
Note  «j.  lettres  en  forme  dédit , qui  portoient  qu’un  certain  "Grégoire 
de  Cappadoce  venoit  de  la  Cour  pour  fucceder  à Athanale. 

Tout  le  monde  fut  troublé  de  cette  nouvelle  dont  on  n’avoit  b. 
point  encore  entendu  parler , 'prfonne  n’ayant  eu  jufoues  alors  P 94 j ». 
aucune  connoillànce  de  cette  affaire . [ Cependant  elle  n’eftoit 
que  trop  vraie;]  '&  Grégoire  s’en  venoit  d’Antioche  à Alexan-  »pt-p.749«- 
ûric , fuivi  non  des  Evelques  d’Egypte  , non  des  Prcftres  & des 
Diacres  d’Alexandrie,  'mais  d’une  troupe  de  foldats  , * & avec  alfoi.p.lij.<l| 
le  train  d’un  Gouverneur  de  province , k pour  s'établir  par  la  * rij%.j,;.e. 
violence  & l’autorité  des  magiftrats  feculiers , fur  un  lîcge  qui  t onh.p  945,1. 
ne  luy  appartenoit  pas.  'Ces  magiftrats  eftoient  particulière-  foi.p.«>j.c,<l. 
V.  1 14-  ment  le  Prefet  Philagre,  ["qui  s’effoit  déjà  fignalé  en  l’an  335,  ] 

l’eunuque  Arfacc,  '&  le  Duc  Balac.c  Grégoire  fit  bien  auffi  pa-  p.i>«  a. 

roi i Ire  que  les  Eufebiens  l’avoient  envoyé  pour  eftre  l’Evefque 

des  Ariens , puilqu'on  ne  voyoit  qu'eux  autour  de  luy . 'Il  avoit  p.9j<mI. 

mefme  choifi  pour  fecretaire  un  nommé  Ammon,  chaffe  autre. 

fois  de  l’Eglife  pr  & Alexandre,  tant  pour  fon  impiété  que  pour 

divers  autres  crimes.  'Et  ayant  eu  l’impudence  d’envoyer  [quel-  *p»iv74)».b. 

Îue  temps  après  ] des  député*  au  Pape  Jule,  il  prit  pour  cela  le 
'relire  'Carpone  & quelques  autres , tous  excommuniez  pr  S. 

Alexandre  comme  feélateurs  d’Arius. 

5li«  Arîcns  'Le  puple  d’Alexandrie  voyant  toutes  ces  choies,  s’aflëmbla  orth.p.944.v. 

9 j.j»7.  avec  encore  plus  de  foin  dans  les  eglifes  pur  s’attacher  davan- 

tage à fon  Evefquc , '&  empfeher  que  l’impiété  Arienne  ne  fe  P-94ï  b. 
mêlait  avec  la  foy  Catholique  . 'Il  témoigna  en  mefme  temps  p-»4«-« 
l’indignation  qu’il  avoit  de  cette  entreprile  , pr  fes  cris,  & pr  ** 
les  proteftations  qu’il  en  fit,  prenant  à témoinfnon  ps  Philagre, 
mais]  les  autres  magiftrats,  & tout  la  ville.  S.  Athanafe  raportc 
le  contenu  de  ces  proteftations. 


/ 
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ARTICLE  XXXVII. 

Horribles  violences  faites  par  Grégoire , ou  pourluj. 

[T  A conduite  de  Grégoire  devoit  répondre  à fa  vocation  & 

AïK.otrh.n  I > à lôn  entrée.]  'II  elloit  envoyé  à Alexandrie  non  comme 
un  pafleur,  mais  comme  un  étranger  ôc  un  mercenaire, [ou  plu- 
tofl  comme  un  loup  ] Ainlï  il  ne  faut  pas  s’étonner  qu’il  ait  fait 
toutes  fortes  de  maux  à un  peuple  qui  ne  luy  appartenoit  pas  , 
p.?4?.a.  Turtout  dans  la  neceflité  où  il  lé  voyoit  de  fe  rendre  maiflre  des 
eglifês , depeurde  palier  pour  un  Arien,  '&  de  tomber  par  là 
dans  l’anatheme  & lexecration  de  tous  les  Evefques. 
i-  'Il  trouva  un  fidele  miniftrede  fes cruaurez  en  la  perlonne  du 

P-s*î  b’  Préfet  'Philagre , qui  voyant  l’horreur  que  le  peuple  avoit  de 
Grégoire,  & l'ardeur  avec  laquelle  il  s’aflèmbloit  dans  les  egli- 
fêsfavec  S.  Athanafêjra  mafia  une  troupe  de  payens  & de  Juifs, 
toi.p.tisJ.  'mêlez  de  vachers,  de  bergers,  & de  la  jeuneflè  la  plus  infolcnte 
orth.p.»4j.c.  & )a  p]us  viie  _ qj  ^ amma  par  des  ptomeffes  quil  accomplit 
ponctuellement , & les  envoya  armez  d’épées  & de  maffuës  fe 
tbl.p.su-d.  jetter  fur  le  peuple  Catholique  dans  les  eglifes . Ils  attaquèrent 
l’eglife  de  Quirin  , où  ils  firent  des  defordres  epouventables  , 

P.Si«,«.  'dans  le  fêul  deffein  d’obliger  le  peuple  à fe  joindre  aux  Ariens  , 

& à recevoir  Grégoire  que  l’Empereur  leur  envoyoit. 

[C’eft  apparemment  auffi  dans  la  mefme  eglifê  qu’arriva  ce 
«mh,p.9«5.d|  que  nous  allons  raporter .]  'Les  vierges  fâcrées  efloient  depoüil- 
ap.i.p749.C’  j^cs  ^ 2c  réduites  ou  à fouffrir  des  chofes  infâmes  , ou  à eflre  en 
danger  de  la  vides  fôlitaires  efloient  foulez  aux  pieds, & ecrafez 
orrh.p.94 j.d,  jufques à rendre  lame.  Tl  y eut  diverfês  perfonnes  blefT.e  à 
coups  d’épées  & de  maffuës,  quelques  uns  mefme  en  moururent: 
folp.t'j.d.  '2c  d’autres  furent  en  cet  état  tramez  en  prifon,ou  bannis.*  Les 
» »p.»  p 749-*.  prgürjj  fouff  rirent  les  mefmes  violences  que  le  peuple  . Les 
fàints  Myftcres  mefme  furent  emportez  & jettez  à terre  par  les 
onhp.945.946-  payens.  'Ils  facrifierent  des  oifêaux  & des  pommes  de  pin  fur  la 
fainte  table;  & au  milieu  des  eglifês,  ils chantoicnt  des  hymnes 
à leuis  idoles , & pronon ^oient  des  blafphemes  contre  J.  C.  Ils 
brûlèrent  auffi  les  divines  Ecritures  . Les  payens  & le  Juifs 
eflant  entrez  dans  le  fàint  battiftere  , y commirent  des  i nfa 
P 94«.i,h  mies  que  la  pudeur  ne  permet  pas  d’exprimer  : '&  quelques  uns 
de  ces  impies  prenant  par  force  les  vierges  & les  femmes  qui 
gardoient  la  continence , les  contraignoient  de  renoncer  J.  C, 

ou 
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Athanafc1”  011  1«  frapoient  à coups  de  piez  & de  poings  quand  ils  le  refu- 

foient . 'S  Athanafc  marque  parmi  les  crimes  des  Ariens , qu’ils  v.Ant4M«tt>. 
avoient  fait  ce  qu’ils  avoient  voulu  à la  [ fâinte]  table  en  prefën- 
ce  des  payons  qu’ils  contraignoient  de  s’aflêmbler  avec  eux . 

'Voilà  ce  qui  fe  parta  à l’entrée  de  Grégoire  dans  Alexandrie, 

& les  rejouiflbnces  que  l’on  en  fit . 'Mais  pour  ne  pas  laiflèr  fans  °rth  P-m*.i>- 
recompenfê  les  payens  & les  Juifs  qui  luy  avoient  fait  gagner  ’ 
une  fi  illurtre  victoire , il  leur  laifla  l’eglife  en  proie  . Avec  cette 
permiflïon  les  uns  emportoient  tout  ce  qu’ils  rencontraient , les 
»,  autres  partageoient  entre  eux  1 les  provifionsde  l’ Eglife  , ou  les 
déports  de  quelques  particuliers.  'Comme  ils  y trouvèrent  beau-  «• 
coup  de  vin  , ils  s’en  remplirent  avec  excès , ou  le  repandoient  , 
ou  l’emportoient  : ils  pilloient  l’huile  : ils  emportoient  les  portes 
a.  & les  balurtres  comme  des  ‘ dépouillés  : ils  dctachoient  les  lam- 
pes &les  jettoient  à terre  contre  la  muraille  ; ils  allumoient  les 
cierges  de  I’eglife  devant  leurs  idoles;  en  un  mot,  l’eglife  n’eftoit 
pleine  que  de  fac  & de  carnage  . 'Enfin  on  brifa  l’autel , * & on  Bir.  J4r  ( »t. 
mit  le  feu  à l’eglife  , b & au  battiftere  ; ce  que  S.  Athanafemet  p***'^V|o  h' p"- 
avant  tout  le  refte;  [ & il  fe  peut  faire  que  l’on  ait  attaqué  plus  9,5 
d’une  eglife  à la  fois . ] c On  a dit  mefme  que  l’eglife  de  S De-  * 
rys  avoir  tfté  brûlée  dans  ce  temps-ci  : 4 neanmoins  Saint  Athana-  1,  b 
fe  témoigne  allez  clairement  que  tous  ces  grands  excès  ne  fecom-  * Ath.orth.p. 
mirent  que  dans  une  feule  eglife  . ,47-  ' 

’Ccs  defordres  excitèrent  les  larmes  , lesgemiffemens , & les  '■<*■ 
plaintes  de  toute  la  ville  , qui  ne  put  retenir  fon  indignation  , 

& protefta  hautement  contre  cette  violence . Mais  les  Ariens  P »«*-c- 
au  lieu  d’en  avoir  de  la  honte  , y ajoutèrent  des  excès  encore 
plus  grands  & plus  cruels  que  les  premiers . Car  on  vit  plufieurs 
?.  Prertres  & laïques  "con verts  de  plaies , '&  traitez  avec  autant  ap.i.  p.71?.c. 
d’ignominie  que  de  cruauté . 'On  vit  déchirer  des  femmes  à foLP  *i*>d- 
force  de  les  trainer  publiquement  devans  les  magiflrats , les 
preodre  par  les  cheveux  , & leur  faire  mille  outrages . 'On  vit  °«h.p»i«x. 
oV»/**» m-  des  vierges  conduites  "toutes  dévoilées  devant  le  tribunal  du 
Préfet , & de  là  jettées  dans  les  priions . 'Les  autres  perfonnes  d- 
iM  cdoienr  les  unes  "vendues  publiquement , ou  bien  faites  efclaves 

du  public , les  autres  fouettées,  'les  autres  bannies . * On  ofta  aux  r°!:P  *jji**- 
nùniftres  de  l’Eglife  & aux  vierges  le  pain  qui  leur  appartenoit . 1 °rt  ’r’ 

'Le  Pape  Jule  dit  qu’ily  eut  auffi  des  Evefques  mis  en  prifon.  >pvp-7**c- 

mt  «’vnH^tnc  rnmy  •»«( La  termu  portent  plutofl  lu  dernier  feni . 

. j .*  rw\ft)Commc  porte  un  ancien  manulcnt/don  les  Bénédictins.  les  autres  ont  rku/faXa»  Ath.B.t.i.p.uv 
dont  U lignification  ne  convient  pas  i cet  endroit  . 
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[ Mais  comme  S.  Athanalë  n’en  parle  point , il  y a plus  d’appa-  a ihanaCb" 
rence  que  cela  fe  doit  reporter  à la  vifite  que  Grégoire  fit  dans  15,16. 
l'Egypte  vers  le  mois  de  juin  . 11  e(l  mefme  difficile  qu’il  y euft 
alors  beaucoup  d’Evelques  dans  Alexandrie.  ] 'Car  tous  ces  deC 
ordres  y arrivèrent  durant  le  jeûne  du  Carefme  & vers  Palque, 

'qui  tomboit  en  l’an  34  r au  19  d’avril . * Ce  fut  donc  dans  ce  faint 
temps  , que  Grégoire  prenant  le  perfortnage  de  Caïphe , & 
faifant  porter  à Philagre  celui  de  Pilate  , ils  reprelênterent  la 
Paffion  du  Sauveur,ptr  les  maux  qu’ils  firent  fouflfir  à fes  lâints 
adorateurs . 

'Ils  les  renouvellerent  le  propre  jour  du  vendredi-faint  . Car 
citant  tous  deux  entrez  dans  l’eglife  avec  une  troupe  de  payera , 

& tout  le  monde  ayant  témoigné  avoir  horreur  de  Grégoire  , 

Philagre  à l’infligation  de  Grégoire  , fit  prendre  , fouetter  pu- 
bliquement^ mettre  en  prifon  à la  mefme  heure  34  perfonnes , 
dont  quelques  uns  elloicnt  hommes  de  condition,  d’autres  des 
vierges , & des  femmes  mariées . 'Il  y eut  entre  autres  une  de  ces 
vierges  qui  faifoit  profeffion  d’étudier  les  lettres  faintes  , laquel- 
le ayant  encore  fan  pfoautier  à la  main , ne  le  quitta  pas  mefme 
durant  qu’on  la  fonettoit  devant  tout  le  monde  . Mais  les  bou- 
reaux  le  luy  arrachèrent  enfin , & la  mirent  en  prifon  . 'Le  pro- 
pre jour  de  Palque  ne  fut  pas  allez  faint  pour  arreller  leur  fu- 
reur . Us  firent  emprifonner  divers  Catholiques  en  ce  faint  diman- 
che , & changèrent  ce  jour  de  joie  en  un  jour  de  larmes . C’eftoit 
fans  doute  pour  accomplir  lespromelfes  que  Grégoire  auoit  laites 
aux  Eulèbiens. 


ARTICLE  XXXVIII. 

S.  Athanafe  fe  retire  à Rome  : Etat  déplorable  de foa  Eglife . 

[T  A mort  de  S.  Atbanalë  manquoit  neanmoins  encore  à 
Ath.onhp.547  | , leur  làtisfaélion . ] 'Ayant  donc  fçeu  qu’il  demeuroit  or- 
dinairement en  ce  tempslàdans  une  autre  eglife , ilsrefolurent 
d’étendre  auffi  leur  fureur  fur  celle-ci , dans  l’efperance  d’y 
kc.  prendre  le  Saint  mefme,  & de  le  tuer . 'Mais  Saint  Athanafequi 

voyoit  par  ce  que  ces  furieux  avoient  lait  dans  l’autre  eglife  [ de 
Quirin , Jdequellesextremitez  ils  elloicnt  capables , aima  mieux 
fe  dérober  aux  yeux  de  fon  peuple , & Ce  retirer  felon  le  précepte 
de  l’Evangile . [ On  ne  voit  pas  qu’il  y ait  rien  eu  de  particulier 
h . dans  fa  retraite . J 'Il  dit  neanmoins  qu’il  n’eull  pu  éviter  la  mort, 
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AVhl\r«m'fiIag«cedeI.C.nereuftafllfté.  'Il  eft  vifible  qu’il  ne  fe retira  *- 
is,i6  qu’aprés  Palque. 

No»  44.  '11  s'en  alla'aufli-toft  à Rome , [ & il  n’à  voit  garde  de  manquer  j“cbr,j‘,<j'"cp; 

à s’y  trouver  pour  le  Concile  qui  y devoit  examiner  iâ  caufe  au  49p,  5ojV  ' 
mois  de  juin . Il  y a route  forte  d'apparence  que  c’cft  de  ce 
voyage  que  prie  le  Saint,  ] ’lorfqu’il  dit  qu’au  fortir  d’Alexan-  Athjpi.p. 
drie  il  alla  droit  à Rome . [ Il  eftoit  en-  effet  dans  la  ncceffïté  de  6rs'  ' 
quitter  l'Egypte  & tout  l’Orient , pour  éviter  l’effet  des  lettres 
meurtrières  ] que  les  Eufcbiens  firent  écrire  [ par  Confiance  Jà  f“J  P fJ*-1* 
Philagre . Car  elles  portoient  un  ordre  exprès  de  le  chercher  luy 
& [ quelques  uns  de  ] fes  Preftres , & de  leur  trancher  la  telle. 

Et  cette  cruelle  fentence  eufï  aflurément  efté  exécutée , ü le 
Saint  ne  l'eufi  prévenue  pr  la  fuite  . 

'Ceprxiant  les  violences  du  Prefer  mirent  Grégoire  & les  orth  P-9*7d- 
Ariens  en  po/idlion  de  toutes  Ieseglilês;  & ainfi  le  puple& 
leClergé  Catholique  fevit  réduit  ou  à communiquer  avec  leur 
herefie  deteftable  , ou  à eftre  privé  de  Centrée  de  Ceglifc  - 'On 
riavoit  ps  mefme  la  conlôlation  qui  reftoit  fous  Diôclctien  de 
pouvoir  prier  & adminiftrer  les  ficramens  en  fècret  ; 'car  on  c- 
déferait  à Philagre  ceux  qui  ploient  dans  les  marions  prticu- 
lieres  ,& il  obfervoit  fiexaéftement  lesminiftres  de  l’Eglife,  que 
plufieurs  perfônnes  fe  trou  voient  en  danger  de  ne  pouvoir  rece- 
voir le  battefroe  , & que  les  malades  eftoient  privez  des  vifites 
qu’on  avoit  accoutumé  de  leur  rendre  dans  leur  affliérion , ce' 
qui  leur  efioit  encore  plus  fafeheux  que  la  maladie  . 

'Mais  le  peuple  ayoit  tant  d’horreur  des  Ariens , qu’il  aimoit  c-d- 
mieux  endurer  toutes  ces  extremitez  que  de  (ôuffrir  la  main  de 
ces  hérétiques  fur  leur  telle  'Plufieurs  aimèrent  mieux  s’en  aller  P-9*î-ht. 
de  cofté  & d’autre  porter  les  triftes  nouvelles  de  la  defolation 
de  leur  Eglife;  'ce  qu’ils  firent  auffi  par  l’ordre  de  S.  Athanafe. 

'Les  autres  foit  du  Clergé , (oit  du  peuple , ne  pouvoient  faire  p-9so!>- 
autre  chofe  que  de  fe  tenir  en  leur  prticulier  . [ Tout  cela  ne 
fuffriôit  ps  encore  à Grégoire  . ] 'Car  il  fit  tourmenter  les  ma-  p-9*»^ 
telots  & d’autres  prfonnes  qui  alloient  fur  mer  , pour  les  con- 
traindre de  confentirà  (bn  intrufion  , &derecevoir  fes  lettres  .• 

& pr  le  moyen  de  Philagre  il  fit  donner  la  quefiion  aux  uns  , • 

& enfermer  les  autres  chargez  de  chaines  dans  la  prifôn  . 'II  fit  p-wd- 
auffi  ce  qu’il  mit  pour  ofter  la  vie  à S.  Athanafe  : [ & n’en  pou- 
vant venir  à bout , ] il  pcrfecuta  fes  amis , en  forte  qu’ils  furent 
tous  obligez  de  s’enfuir  dans  la  crainte  qu'on  ne  les  nff  mourir  . 

'Pour  aflbuvir  encore  autant  qu’il  luy  eftoit  poflible , la  foi£ 
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qu’il  avoitdu  fang  de  ce  Saint , il  fit  faire-par  Philàgre  au  nortv  Ai'lîan»&nt 
de  la  ville  un  écrit  adrefle  à Confiance , conceu  en  des  terme? 
fi  injurieux  & fi  violens  contre  le  Saint , qu’il' eftoit  capable  de 
le  faire  condanner  non  à l’exil,  mais  à (buflrir  mille  morts. 
fe-  'Cet  écrit  prétendu,  compofè  par  un  idolâtre  & un  apoftat,  [tel 

qu’eftoit  )-hilagre,)fùt  figné  par  les  payer»,  par  les  preftresdes' 
idoles , & avec  eux  par  les  Ariens .[  Il  n’y  a pas  à douter  qu’on  n y 
chargeaft  le  Saint  de  tout  ce  qui  efloit  arrivé , furtout  de  l'em- 
Ear.j47.|»«|  brafement  del’eglife  , & du renverfêment  de  l'autel  ; j ’puifque 
Socr.l  i.c..  5 p.  les  Ariens  eurent  depuis  l'impudence  de  l’en  acculer  : ( & c’eft 
Soc* j , , ,,  p apparemment  de  ce  faux  bruit  qu’eft  venu  } ce  que  difent  So- 
So.ci«oi,j  3 c.  crate  & Sozomene,  que  les  Catholiques  indignez  de  l’intmfion 
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de  Grégoire , brûlèrent  l’eglife  de  S.  Denys  ; [ car  c’efi  un  fait- 
qui  n’a  aucune  apparence  de  vérité  . 

Les  lettres  que  Grégoire  vouloit  donner  aux  matelots , comme 
nous  l’avons  marqué  efioient  fans  doute  J 'des  lettres  de  com- 
munion qu’il  vouloit  envoyer  aux  Evefques  Catholiques.  Car  il 
ne  trouvoit  perfônnepour  les  porter  que  ceux  qui  y efioient  con- 
traints par  les  violences  du  Prefet  , 'ceux  qui  lefàifoient  méri- 
tant d’eftre  traitez  comme  des  impies  & des  miniftres  de  fotr 
crime.  'Il  députa  mefme , comme  nous  avons  dit , Carpone  & 
quelques  autres  Ariens  au  Pape  Julc  ; mais  ils  furent  reconnus, 
pour  tels  qu’ils  efioient . 
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ARTICLE  XXXIX. 

' **•  l 

S.  Atbanafe  écrit  à tout  les  Evefqxe:  centre  Grégoire  ; efl  déclaré 
innocent  par  le  Concile  de  Rome  . 

Om  ME  il  pouvoir  arriver  que  des  Evefques  le  laifiafTent: 
V . furprendre  par  les  fourberies  de  Grégoire , & par  les  let- 
tres que  les  Eu'ebiens  ne  pouvoient  pas  manquer  décrire  en  fil 
faveur , Saint  Athanafe  fe  bafta  de  prévenir  ce  malheur  par  fit 
lettre  aux  Orthodoxes  , 'qu’il  écrivit  aulfi-toft  après  fa  retraite.. 

• C’eft  une  lettre  circulaire  adrefléc  à tous  les  Evefques  , félon 
le  titre  que  les  Benediélins  luy  ont  donné  dans  leur  édition 
fur  l'autorité  d’un  excellent  manuferit  . 'Dans  les  autres  edi. 
lions  & manuferits  elle  efl  adreflée  à tous  le»  Catholiques  : mais 
il  n’y  parle  qu’aux  Evefques . [ Leftyle  en  pareift  plus  négligé 
que  dans  fes  autres  écrits;  ce  qui  peut  venir  ] 'de  la  hafte  qu’il 
avoit  de  faire  connoiftre  à toute  l’Eglife  l’état  où  ettoit  un  d 
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Afhaufe'1’  f» principaux  membres,  comme  il  le  dedare  . 

'Pour  en  donnerdabord  une  idée  generale, il  raconte  l’hiftoire  p.9«i.9»j. 
du  Levite  dont  la  femme  avoit  efté  violée,corame  il  eftraporté 
dans  le  livre  des  Juges. -’U  fait  voir  que  le  crime  commis  contre  p 
fon  Eglife  eft  beaucoup  plus  grand,  & qu'ainft  les  Evefqucs doi- 
vent faire  paroiftreeticoreplusde-zetepour  le  venger  , que  les 
Ifraelites  rfen  eurent  alors.  'Il  dit  qu’ils  y font  d’autant  plus  obli-  e.d. 
gez.quec’eftle  moyen  unique  de  confirmer  le  facré  déport  de  la 
fcy,&  de  la  difciplinequ’ils  ont  receu-de  leurs  pères 'Après  avoir  p9**.s<*. 
reprefenté  les  maux  que  les  Ariens-  avoient  faits  à fon  Eglife  , 

“il  reprend  le  mefme  difcour» , & exhorte  les  Prélats  à s’animer  ps>9. 
contre  ces  violences , tant  par  i’urùon  qui  les  rend  membres  les 
uns  des  autres  , que  parcequ’ils  doivent  tous  appréhender  les- 
mefmesmjuftices,  s’ils  les  laiffent  impunies . 'Enfin  il  les  exhorte  P-9s>xkt. 
à déchirer  les  lettres  de  Gregoire&  celles-que  les  Eufebiensleur 
pourraient  écrire  en  fâ  faveur , '&  à témoigner  par  les  réponfes 
qu’ils  luy  feraient , combien  ils  abhorraient  fon  int-rufion-,  'H  dit  ?*!■*■ 
qu’il  ne  fait  que  l'abrégé  des  particularité!  de  cette  invafion  fa- 
crilege&  fanguinaire , & qu’il  laiflè  le  récit  du  refte  à ceux  qui 
portoient  fes  lettres . 'On  peut  remarquer  avec  quelle  liberté  Ü p**«49jjM 
parle  des  Eufebiens  & de  Philagre  dans  ce  traité  fait  poureflre  b^^d^o. 
vu  de  toute  la  terre . »• 

'Il  femble  qu’il  y ait  eu  d’autres  Evefques  d’Egypte  qui  aient  B"  !*»- 1 1*. 
suffi  écrit  pour  publier  partout  une  violence  fi  étrange  : 'Car  Atb.i^ip. 
Jule  cite  en  general  ce  que  les  Evefques  en  avoient  écrit . 74®c’ 

[11  ertdifficile  de  dire  oh-  S.  Athanafe  écrivit  fa  lettre  aux 
Orthodoxes . Neanmoins  il  témoigne  aflez  qu’il  l’écrivit  le 
pluftoft  qu’il  luy  fut  poffible  ; & ainû  l’on  peut  prefumer  que 
ce  fut  avant  que  d’aller  à Rome.  )i 

'Il  nous  affine  que  forçant  d’Alexandrie',  U n'alla  tou  ver  ni  *p.'-p-«?j-»; 
Cooflanr,ni  aucun  autre, mais  qu'il  vint  droit  à Rome , oh  après 
avoir  expofé  fon  affaire  à l’Eglife,  qui  eftoit  la  feule  chofequ'il 
jugeai!  devoir  faire  , il.n’eut  point  d’autre  occupation  que  de 
fê  trouver  aux  alfemblées  des  Fidèles  [ Cette  expofition  regar- 
de apparemment  ce  qu'il  fut  obligé  dédire  pour  fadéfenfe  dans 
le  Concile  de  Rome  , dont  nous  ne  parlerons  pas  ici,  preeque 
nous  en  avons  fait  l'hiftoire  fur  celle  du  Pape  Jule  ,.qui  eft  pro- 
prement une  partie  de  celte  de  noftre  Saint  . Ainfi  il  fuffit  de 
dire  que  fon  innocence  y fut  pleinement  reconnue  par  les  5a 
Evefques  de  ce  Concile-,  qu’on  y confirma  avec  luy  la  paix  & la 
charité  ; & que  les  Eufebiens  ayant  écrit  au  Pape  pour  Ce  plam- 
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dre  de  ce  qu’il  le  fàvorilbit,Ie  Pape  lôûtint  fon  jugemtnt  par  une  jf/iSfa"' 
excellente  lettre , qu’on  peut  dire  eftre  une  très  belle  apologie 
de  S.  Athanafe.  Voilà  tout  ce  que  nous  lavons  des  aérions  d-’un 
fi  grand  Saint,[durant  plus  de  trois  ans  qu’il  paflà  à Rome  en 
cet  état . ] 

'Ce  fut  fans  doute  dans  ce  temps  là  qu’il  compolu  "quelque  -*mU  V 
ouvrage  fur  l'Ecriture , à la  prière  de  Confiant  qui  le  luy  avoit 
demandé:  & après  l’avoir  fait,  il  le  luy  envoya  avec  une  lettre , 

[qui  n’eft  pas  vende  julques  à nous . Cet  ouvrage  pourvoit  bien 
eftre  la  Synoplê  de  l’Ecriture  que  nous  avons  dans  le  fécond 
tome  de  S.  Athanafe.qui  eft  comme  une  table  de  tous  les  livres 
facrez , avec  un  abrégé  de  ce  qu’ils  contiennent  . "Et  nous  ne  Notb  »j- 
voyons  pas  fujet  de  douter  que  cet  ouvrage  ne  foit  eftèéiivement 
de  luy  , quoiqu'on  puilfe  y avoir  ajouté  quelque  choie  à la  fin 
qui  n'eftplusdu  melme  fujet.  ] 


Violence s de  Grégoire  dans  toute  l'Egypte.  Amour  de  S.  Pacome  & 
de  tous  les  autres  Catholiques  cf Egypte  pour  S.  Atbanafe. 


[T  Es  ennemis  de  S.  Athanafe  ne  demeuroient  pas  dans  lé 

1 , mefme  repos  que  luy  JIIs  couraient  tout  l'Orient  comme 

des  lions  rugiffans,  pour  voir  s’il  y avoit  quelqu’un  qui  leur  refi- 
flaft  encore  , & le  faire  bannir  auffitnft  par  leurs  calomnies  . 

Us  avoient  retenu  julques  alors  les  légats  que  Jule  leur  avoit 
envoyez  pour  les  ptelier  de  venir  accuferS.  Athanafe  dans  le 
Concile  de  Rome  'Us  les  a voient , dis-je,  retenus  julques  au 
mois’de  juin  qui  eftoit  le  temps  marqué  pour  le  Concile  , 'pour  V.  s. jute 
les  rendre  témoins  de  tant  de  tragédies  qu’ils  avoient  excitées  no*e  1” 
dans  l’Orient.  'Et  dans  le  melme  temps  qu’ils  les  taillèrent  aller, 
ils  prirent  une  refolution  digned’eux . Ne  pouvant  pas  l'empor- 
ter [ fur  S.  Athanafejpar  un  jugement  ecclefiaftique  , ils  entre- 
prirent au  moins  de  montrer  qu’ils  n’a  voient  rien  perdu  de  leur 
audace  ordinaire  . 

'Ils  écrivent  donc  à Pbilagre  qu’il  eftoit  bon  qu’il  parcouru!! 
l’Egypte  avec  Grégoire.  'Ils  le  firent  l’un&  l’autre, menant  avec 
eux  le  Duc  Balac, 'qui  eftoit  aufti  un  cruel  perlècuteur  des  Ca- 
tholiques , a&  l’eftèt  de  cette  vifite  patriarcale  fut  de  fouetter  , 
d’emprilônner , de  bannir  , nonfeulement  des  folitaires  , mais 
aufti  les  plus  làintsEvclques  b&  les  vierges , c&  de  condanner 
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Ath1nife0'cfux  qui  avoient  vieilli  dans  la  dignité  & dans  les  travaux  de 

l’epifcopat.au  miniflere  fervile  des  travaux  publics . 'Ces  execu-  foi.p.tis.J. 
fions  Ce  fâifoient  en  prefence  de  Grégoire  , aflis  comme  fur  un 
tribunal  avec  le  Duc  Balac  ; '&  quand  ces  Saints  avoient  efté  p.3>7.*. 
bien  maltraitez  , ce  mifcrable  les  exhortoit  à communiquer 
avec  luy . 

S.  Athanafe  nous  a particulièrement  oonfervé  la  mémoire  de  ptis.d. 
deux  de  ces  feints  Prélats,  Sarapammon , & Potamonf  d’Hera- 
clce . ]Ils  avoient  autrefois  tous  deux  confeffé  J esus  Christ  ; 

& le  dernier  aumoins  avoit  eu  un  œil  arraché  durant  la  perfe- 
cution  .'lleft  aufli  marqué  entre  ceux  qui  affilèrent  au  Concile  Co»c.B.ti.p. 
de  Nicée.  ‘Ils  avoient  tous  deux  défendu  à Tyr  llnnocenre  de  ; 

V.fl  1».  leur  feint  Archevefque.  bMais  comme  S.Potamon's’eftoit  leplus  n7  b 'I,p' 
fignalé  en  cette  rencontre , fauffi  il  remporta  en  celle-ci  une  plus  4 Epj^s.c  ;.p. 
glorieufe  couronne . /Car  Sarapammon  fut  banni  ;&  Potamon  JJakjol  p.JiS. 
ayant  efté  battu  fur  le  coujufqua  ce  qu’on  le  crut  mort.demeu- 
ra  long  temps  étendu  par  terre  en  cet  état . 11  en  revint  nean- 
moins après  quelques  heures  par  la  volonté  de  Dieu  & par  le 
foin  qu’on  eut  de  le  panfcr  : mais  il  mourut  peu  après  de  la  dou- 
leur de  fes  plaies , remportant  en  J.C.  la  gloire  d’un  double  mar- 
ryre.'BaroniusI’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain  au  18  demay.  IMt.it.miy, y. 
**J I eft  difficile  d’en  marquer  l’année  predfe  auffibien  que  des 
autres  particularitez  que  nous  allons  reporter  de  la  p.-rfecution 
de  Grégoire . 

'Il  commit  encore  tant  d’autres  cruautez  , qu’elles  furpaffent  Ath.fol.pS17  h 
tout  ce  que  l’on  en  peut  croire  ; ' Elles  luy  ont  fait  mériter 
d’eftre  appellé  par  Saint  Athanafe  un  infenfè  , un  homicide  , 
un  boureau  , un  infolent , un  fourbe , un  profane,  en  un  mot  un 
«.  ennemi  de  J C'Il  perfecuta  la  tante’du  Saint  tant  qu’elle  vécut;  * b- 
& quand  elle  fut  morte  il  voulut  qu’on  la  Iaiflaft  fans  fepulture. 

Elle  en  euft  en  effet  efté  privée  , fi  ceux  qui  luy  rendirent  ce 
dernier  devoir  , ne  l’euffent  enlevée  comme  quelque  autre 
corps  qui  leur  appartenoit  . 'Grégoire  témoigna  encore  fon  b- 
impiété  à l’égard  de  quelques  pauvres  "enfermez  à qui  on  avoit 
accoutumé  de  donner  l’aumofne  : car  il  ht  piller  tout  ce  qu’on 
‘ leur  portoir , & brifer  les  vaiffeaux  oit  on  leur  portoit  du  vin  & 
de  l’huile . 

'C’eftoient  là  les  fruits  de  l’entrée  irreguliere  de  Grégoire  , & «• 
comme  il  eftoit  venu  plutoft  en  qualité  de  rmgiftrat  que  d’Evef 

1.  'S.  Athanafe  dit  la  tante  le  l’Evefque  ( mais  comme  cela  ne  fe  peut  reporter  à aucun  autre  Ath.foLp.lÎ7.a.bj 
K/efque,il  faut  qu'il  l'entende  de  lu/  mefme.  Et  en  effet  dans  tout  ce  traité  il  parle  de  lu/  en 
troif:cme  perfonne.  ] 
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aufli  il  Ce  mettoic  beaucoup  plus  en  peine  d’acquerir  la  fa-  Aihantfe"' 
veur  des  magiftrats  & des  officiers  , que  l’amour  des  Evefques  1 j.ns. 

& des  foliraires  . 'S'il  arrivoit  donc  que  S.  Antoine  luy  éenvift 
de  fa  montagne,  il  témoignoit  pour  fes  lettres  la  mefme  averfîon 
qu’un  impie  peut  avoir  de  la  pieté.  'Mais  quand  il  recevoir  quel- 
que lettre  de  l’Empereur , ou  d’un  General , ou  de  quelque  au- 
tre officier , il  en  faifbit  paroiûre  la  mefme  joie  que  fait  le  pé- 
cheur dans  fes  maux  félon  l’Ecriture  , & donnoit  mefme  des 
prefêns  à ceux  qui  la  luy  apportoient . 

[Voilà  ce  que  nous  trouvons  s’eftre  parte  en  Egypte  durant 
l’adminiftration  de  Grégoire  . J 11  eut  pour  un  des  principaux 
complices  de  fescrimes  Auxence,  depuis  ufurpateur  du  fiegede 
Milan, 'qui  ertoit  de  Cappadoce  comme  luy  ; a&  il  le  fit  Pxeflre 
dans  l'Eglife  Arienne  qu’il  gouvemoit  à Alexandrie . 

Mais  toutes  les  perfecutions  que  Grégoire  fit  aux  Catholiques 
ne  fervirent  quà  eprouver&  à faire  connoiftte  à tout  le  monde 
la  folidité  de  leur  foy . JIls  obfêrverent  toujours  foigneufement 
ksuirtruélions  qu’ils  a voient  receuësde  S.  Athanafê,  &demeu- 
rerent  invincibles  dans  la  doQrine  de  la  vérité  . 'Ce  iaint  Prélat 
ertoit  toujours  prefent  à leur  efprit  : '&  ils  rendirent  mefme  un 
témoignage  illuftre  de  leur  fidelité  envers  luy 'par  les  lettres 
qu’ils  écrivirent , & par  les  députez  qu’ils  envoyèrent  [ en  l’an 
347]au  Concile  de  Sardiquerxjur  défendre  fôn  innocence  . 'Ils 
nourrirent  aufli,  s’il  faut  ainfi  dire,&  rartafierent  parlcursécrits 
fi  falutaires.lafoif  ardente  & ledefir  dont  foncœur  brulcùtpour 
eux, [en  luy  écrivant  peut  eftre  en  mefme  temps  JDefoncoftéil 
demeura  toujours  uni  d’efprit  avec  eux  ; il  ne  perdit  jamais 
le  fouvenirde  la  charité  qu’ils avoient  pour  luy,  & de  l’impa- 
tience où  ils  cftoient  de  le  revoir  , jufqu  a ce  qu’enfin  la  vie  fi 
pure  de  l’uo  , & les  prières  fi  ardentes  des  autres  obtinrent  de 
Dieu  cette  grâce . 

'Durant  ces  troubles  Saint  Pacome  srmformoit  avec  foin 
des  nouvelles  dél’Eglife[  d’Alexandrie  . ]I1  fentoit  une  extreme 
douleur  de  l’état  déplorable  où  elle  ertoit  réduire  par  la  tyran- 
nie de  Grégoire,  & par  la  privation  d’Athanafe  cet  Evefque 
fi”remp!i  de  J.  C.  11  prioit  Dieu  de  la  délivrer  de  tous  ces  maux, 

& mérita  enfin  de  connoirtrc  que  Dieu  luy  accorderait  bien- 
tort  cette  grâce . Pour  Saint  Athanafê , il  l’eftimoit  heureux  au 
milieu  de  tant  d'ennemis  qui  le  comba raient  , pareequ’il  avoic 
Dieu  pour  protcdleur  de  ton  innocence  & de  fâ  foy. 'Il  regardoit 
ce  faintdéfenfèurdela  foy  de  J.C,comme  un  grand  miracle  que 
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fl±.lia‘la  mifericorde  de  Dieu  faifoit  alors  paroiftrc  fur  la  terre  pour 
,;,;r  ' 1 avantage*de  ceux  qui  ne  négligeraient  pas  d'en  profiter. 

* I.'rm  ut  j^pour  x qui  eft  des  aérions  de  Grégoire  qui  ne  regardent  pas 
la  perfecution  de  l'Eglife,  nous  n'en  favons  rien  autre  chofe  , 
finon  ] 'qu'il  commença  le  baftiment  de  la  grande  eglife  d’Ale- 
v.  1 «.  xandrie  appellée  la  Cefârée;  [ de  quoy  nous  parlerons" plus  am- 
plement autrepart.] 

fiCGilOBïCCaeCG^  CÎCÎOÎGS 

ARTICLE  XLL 

Confiant m vent  voir  Saint  Atbanafe,  obtient  pour  luy  de  Confian- 
ce fon  frere  le  Concile  de  Sardique. 

l’an  de  JesusChrist  j4S,de  S.  Athanaje  19,20. 
'TL  y avoit  trois  ans  entiers  queS.  Athanafe  attendoitàRome 
| avec  patience  que  Dieu  prift  £1  défènfc  contre  Ces  ennemis 
[ qui  déchiraient  fon  troupeau  d’une  manière  fi  cruelle  ; ] & il 
eftoit  [bien  avant]  dans  la  quatrième  année  de  fon  exil , lorfqu’U 
receut  une  lettre  de  Confiant , qui  luy  mandoit  de  le  venir 
Note  trouver  à Milan,  [où  il  pouvoit  eftre  venu'cecte  année  fur  la  fin 
du  mois  de  may.  ] Le  Saint  protefie  avec  ferment  qu’il  ignorait 
alors  pour  quelle  raifon  Confiant  le  mandoit  ; mais  s’en  eftant 
informé, il  apprit  que  ce  Prince  avoit  écrit  & député  à fon  frère 
pour  faire  afiembler  un  Concile  qui  puft  terminer  û caufè,  [ & 
appaifer  tous  les  autres  troubles  de  l’Eglife . ] Confiant  avoit 
écrit  cette  lettre  à la  prière  de  quelques  Evefques  qui  l’eftoient 
venu  trouver , [ défi  a dire  fons  doute  de  ceux  qui  a voient  tenu 
V.l«  Aiicmcette  armée  mefme  un  Concile  à Milan,  ''ou  l’on  avoit  rejetté  le 
1 3*-  nouveau  formulaire  que  les  Eufebiens  y a voient  envoyé  prefen- 
ter.J 

'Les  Evefques  qui  contribuèrent  particulièrement  à luy  foire 
prendre  la  refolution  de  demander  un  Concile,  furent  Maxime 
[ou  Maximin  de  Trêves, jOfius,  & le  Pape  Jule  [ qui  fons  doute 
n’eftoit  pas  venu  à Milan , ] 'mais  qui  avoit  informé  Confiant , 
& peut-eftre  dés  l’an  342,  des  violences  que  les  Ariens  commet- 
toient  dans  l’Orient . iaint  Athanafe  nous  affure  en  effet  que 
ce  Prince  écrivit  pour  faire  afiembler  un  Concile  lorfqu’il  eut 
appris  ce  qui  s’eftoit  pafié  au  Concile  de  Rome,  & les  violences 
exercées  par  les  Ariens  contre  les  Eglifos,  foit  à Alexandrie, foit 
dans  tout  le  reffe  de  l’Orient,  [devant  & après  ce  Concile,]  'fons 
que  l’excellente  lettre  de  Jule  euff  pu  arrefter  leur  impudence . 
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Tbeodoret , Socrate , & Sozomcne  difept  que  S,  Athanafe  Athitufc"1 
mcfme‘&  les  autres  Prélats  depofez,  luy  firent  la  demande  d'un  19.10. 
•Concile  œcuménique , en  luy  représentant  qu’il  y allo.t  autant  *' 
de  la  vérité  de  ia  foy  que  de  leurs  perfonnes  ; & qu’ayant  luy 
mefme  écrit  depuis  peu  pour  leur  rétablifièment , les  feditions 
du  peuple  avoient  rendu  fon  intervention  inutile .[  Il  y a en 
effet  quelque  apparence  qu’ils  avoient  follicité  leurs  amis  de 
demander  ce  Concile  , ] 'comme  les  Eufebiens  le  reprochent 
fort  mal  à propos  à Saint  Athanafe  ; [ ou  qu’au  moins  ils  con- 
tribuèrent à l'execution  de  ce  deflcin  , & peut-eftre  à en  faire 
écrire  Confiant  une  fécondé  fois.  ] 'Mais  il  eft  certain  , comme 
nous  avons  vu.que  Confiant  en  avoit  déjà  écrit  à fon  frère  avant 
que  S.  Athanafe  en  euft  encore  aucune  connoiffànce. 

'Saint  Athanafe  eftant  arrivé  à Milan,  fut  fort  bien  receu  de 
l'Empereur  , qui  luy  déclara  mefme  ce  qu’il  avoit  fait  pour  la 
paix  de  l’Eglife.  Xe  Saint  de  là  part  luy  raconta  avec  larmes  les 
entreprifes  des  Ariens  contre  luy  , & la  guerre  qu’ils  avoient 
déclaré  à la  foy  apofiolique . Il  le  fit  reflouvenir  de  la  gloire 
de  fon  père  , de  ce  grand  Concile  qu’il  avoit  aflèmblé,  & où  il 
avoit  voulu  fe  trouver , & des  ordonnances  qu’il  avoit  faites 
pour  en  appuyer  les  decrets . Ce  Prince  animé  par  ces  difeours 
du  defir  d’imiter  fon  père,  en  écrivit  aufli-tofià  Conffancefpour 
la  fécondé  fois , ] le  priant  de  conferver  fans  tache  la  pieté  dont 
leur  père  leur  avoit  laiflé  unfi  bel  exemple.  Mais  comme  Con- 
fiance effort  occupé  à la  guerre  de  Perfe,  aux  extremitez.  delà 
M efopotamie,  [ il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  ce  deflein  ne  put  s'exé- 
cuter que  deux  ans  après.]  _ , 

'On  fit  depuis  un  crime  à Saint  Athanafe  des  entretiens  qu’il 
avoit  eus  avec  Confiant , & on  l'accufa  mefme  par  écrit  de  luy 
avoir  mal  parlé  de  Confiance,  & de  l’avoir  animé  contre  luy . 

Mais  il  protefte  avec  de  grands  fermens  que  jamais  il  n’a  fait 
une  chofe  qu’il  nepouvoit  faire  fans  avoir  perdu  l’efprit,'&  fans 
violer  le  commandement  de  Dieu.-  'Qu’au  contraire  toutes  les 
fois  qu’il  a parlé  de  luy,  il  en  a toujours  parlé  avec  beaucoup 
d’honneur  & davantage . Il  ajoute  à cela  qu’il  n’a  jamais  parlé 
à Confiant  qu’en  prefence  de  l'Evefquede  la  ville  où  ileftoit,& 
des  autres  perfonnes  qui  s’y  rencontroiest  . 'Il  nomme  divers 
Evefques  qui  avoient  efté  témoinsde  toutes  fes  paroles, comme 
Fortunatien d' Aquiléc, Crifpin  dePadouc,  Lucille  de  Vérone, 


1.  Socrate  & Sozomene  le  dirent  particulièrement  de  S Paul  de  Conftintinople  : & te  re~ 
prefentcQt  toujour»  enfuite  en  Occident.Mais  il  eftoit  appareouncift  alor*  prilonnier  en  Orient 
y.Jon  ritre  tom  . j.p.  157.  699. 700. 
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Athinife  '^Dcnys  de  Lodi,  Vincent  de  [Capoue  en]Campanie,  CKîus.Saint 

Maximin  de  Trêves,  Protais  de  Milan . 'Il  prend  encore  pour  dAmmn.p. 
viiyKPf.  témoin  Eugene'grand  Maiftre  du  palais , qui  félon  la  fonétion  3‘7' 

*-  de  là  charge  elloic 1 devant  le  rideau , d’où  il  entendoittout  ce 
qui  le  diloit. 

'Philoliorge  a fondé  une  autre  calomnie  contre  S.  Athanafe,  PhiTf.Lj.c.1*.. 
fur  l’ali èilion  que  Confiant  avoit  pour  luy  , difant  qu’il  avoit  P+I' 
gagné  à force  de  prefens  les  principaux  de  la'  Cour  , prindpa- 
c,n„,m  iement  Eullathe  Intendant  du  domaine. 
fr,  M,Un  dont  nous  venons  de  parler , efl  honoré  par  F«rr.j>.7ji>, 

l'Egide  au  nombre  des  Saints  le  14  de  novembre , & 00  garde 
fon  corps  dans  l’eglife  de  S.  Viétor . U aiïilta , comme'  nous  ver- 
ions,  au  Concile  de  Sardique  en  $47.  [Mais  il  elloitmortavaDt 
l’an  355,  auquel  SDenys  tenoit  là  place  L'doge  quelermrtyro- 
VjiwDm»-  loge  Romain  fait  de  luy  n’ell  point  fondé.  'Il  fut  apparemment 
* **  fucceffeur  de  S.  Eullorge.  ] 'On  encite  une  hilloire  oii  l’on  re-  p-73«- 
marque  des  fautes. 

'Lucille  de  Verone[quï  affilia  auffi  au  Concile  de  Sardique,]  An*U.r*J7}. 
efl  marqué  comme  le  fixieme  Evefque  de  cette  Eglilè  dans  un  . 
monument  du  IX.  liecle  . 'Ughellusqui  l’appelle  S.  Lucide,  dit  Ufh.t.j.M77l . 
qu’il  ell  mort 1 le  26  d’avril, auquel  on  l’a  misdanslemartyrologe  OJ.l6iprp' 
Romain, & que  fon  corps  ell  dans  l’eglife  de  S.  Eltienne.  [ Cell 
allurément  le  mefme  queJ'S  Lucille  Evelque  de  Vérone  patron  u»h.t.j.p.j5>, 
d’une  chapelle  dans  l’eglifé  de  Saint  Zenon  od  on  dit  qu’il  ell 
enterré.  'On  l’honore  fous  ce  nom  le  Jr  d’oélobre,  [ n’eftant  pas  p.jsv*|F«rr.p. 
rare  qu’un  mefme  Saint  ait  deux  felles;&qu’on  croieavoir  fon  6,s- 
corps  en  deux  endroits.]. 'Il  eut  pour  fuccelfeur  Gricin,&  après  An»Lt.i.p.j7j.. 
luy  S.  Zenon  [ qui  a ellé  connu  de  S.  Ambroifc.J.Car  pour  Saint  Ferr.p.jij. 
Maxime  honoré  le  29.de  may , quoique  quelques  uns  le  falfent 
fucceder  à & Lucille  , 'Ughellusne  le  met  quàprés  Syagre  fuc-  Ueh.t.s.ps7*.. 
celfeur  de  S.Zenon,[&  ainli  au  plufloll  à la.  fin  du  IV.  ûecle.]  Il 
y a une  eglife  & un  monallere  de  S.  Màximeauprés  de  Vérone 
l’an  de  Jehjs  Christ  546,  de  S Athanase  20,  *1. 

[Nous  n’avons  rien  à remarquer  pour  l’hiftoire  de  S Athanafe 
en  l’année  346,.  qui  fe  paflà  toute  dans  l’attente  & dans  les  pré- 
paratifs du  Concile  de  Sardique . On  y peut  mettre  neanmoins 
ce  que  dit  S.  Athanafe  , ] 'qu’aprés  qu’il  eut  demeuré  quelque  Ath.tp.r.p. 
temps  à Milan  , Confiant  l’appella  en  France  , [ ou  il  eftcùc  re-  t74  b- 
tourné]  'après  le  21  de  juin,  auquel  ilellok  encoceàMilan  félon  oxi.Th.ciir.. 

T.  TT p*  TW  /?n'XW  y âtijt  Vtlu/O  y & OOO  fi» XS  , lÎMtU  . 

Le  texte  d'U|bellus  a le  i6  d«  fcptembie  : C’cft  une  faute  de  copifle . 
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le  Code: [Cela fe  pourrait  auffi  différer  jufqu’en  l'an  347, auquel  Athà'nafc1"' 
le  Concile  k tint.  ] 'S.  Atlianafe  le  trouva  dans  les  Gaules  avec  »,»■. 
Ofius , & ils  y demeurèrent  tous  deux  jufques  à ce  qu’il  fàllufl 
partir  pour  allerà  Sardique. 

ARTICLE  XLIL 

Ajfemblie  du  Concile  de  Sardique  : Des  Evefqués  qui  y vinrent 
de  F Occident . 

l’an  de  Jésus  Christ  347,  de  S.  Athanase  11,21. 

Onstance  ne  put  refufèr  à Confiant  fôn  frere  une  chofc 
auffi  jufte  qu’eftoit  le  Concile  qu’il  luy  avoit  demandé , 

[ pour  finir  les  maux  de  l’Eglifc.  J 'Ainfi  le  Concile  fut  accordé 
par  tous  les  deux  Empereurs,  & aflèmblé  par  eux,  *&  parleur 
ordre,  tant  de  l'Orient  que  de  l’Occident.  'Pour  le  lieu,  ils  choi- 
lîrent  Sardique  'ville  d’IUyrie,  métropole  des  Daces, b commode 
en  ce  qu’elle  eftoit  comme  la  borne  des  deux  Empires.Baronius 
ajoute  quelle  ne  pouvoir  eftre  fufpeélc  aux  Eufebiens,  puifque 
elle  cfloit  de  l’Empire  de  Confiance, '&  ileft  favonfc  par  ce  que 
nous  verrons  que  les  Orientaux  y efloient  logez  dans  le  palais . 
'Neanmoins  M.r  de  Marca  dit  qu’elle  eftoit  de  l’Empire  d’Oc- 
cident,[qui  appartenoit  à Con liant;  & il  me  fèmble  que  c’eft  ce- 
que  toute  l’hiftoire  nous  oblige  de  reconnoiftre . ] 'Elle  eftoit 
confiderable  des  auparavant , puifque  les  diverfès  loix  de  Con- 
flantinqui  en  font  datées  , font  voir  qu’il  y fàifoit  aflez  fouvent. 
fa  demeure  [ Mais  le  Concile  dont  nous  parlons , eft  ce  qui  la. 
fait  plus  connoiftre  aujourd’hui  que  tout  le  refte.) 

'Les  deux  Empereurs  écrivirent  aux  Evcfques  d’Orient  pour 
les  exhorter  de  s’y  trouver, c particulièrement  afin  d’y  juflifier 
les  plaintes  qu’ils  avoieot  fouvent  faites  contre  S.  Atlianafe  y 
Marcel,  i&  Afclepas.  * Baronius  croit  qu’ils  écrivirent  auffi  au 
Concile,  [&  c’efl  ce  qu’on  voit  s’eltre  pratiqué  au  fiecle  fuivant. 

Mais"la  raifon  par  laquelle  il  prétend  particulièrement  le  prou-  Note  47. 
ver  de  celui-ci,  ne  paroifl  pas  bien  confiderable.]. 

'Le  Concile  fut  aflèmblé  en  la  onzième  aimée  depuis  la  more 
de  Conllantin,  Iorfque  Rufin  & Eufebe  efloient  Confuls,[c’efli 
à dire  en  l'an  347,  après  le  11  de  may;J  '&  il  paroifl  en  effet  que 
c’eftoit  dans  le  temps  que  Confiance  eftoit  en  campagne  contre 
les  Perlés;  Ve fl  adiré  plutofl  vers  la  fin  de  l’année  que  vers  le  v.s.  m«;- 
commencement.j'Il  eftoit  compofé  de  plus  de  35  provinces^fans  min  <ieTre- 
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K&T1  conter  les  Orientaux  qui  fè  retirèrent.  ] 'II  s’y  trouva  tout  com-  ap.t.p.7j«.t.b. 
pris,  des  Evelques  d’Elpagne.des  Gaules,  d’Italie,  de  Campanie, 
de  Calabre,  de  l’Apouille,  d’Afrique,  de  Sardaigne,  des  Panno- 
nies,  des  Me/ies,  des  Daces,  de  Norique,  de  Silcie,  de  Dardanie, 
de  Macédoine,  de  Thedalie,  d’Acaïe , d’Epire , de  Thrace  , de 
Rhodope  [partie  de  Thrace,]  de Paledine, d’Arabie, de  Candie, 
d’Egypte,  'd’Afie,  de  Carie,  de  Bithynie , de  l’Hellcfpont , des  TMrt.u.c.6. 
deux  Phrygies,de  Pifidie.de  Cappadoce,dc  Pont,  de  Cilicie,  de  p,i88'i 
Pamphyfie,  de"  Lydie, des  Cyclades,  de  Galacie,  de  Thebaïde, 
de  Libye,  'de  Phenicie,  de  Syrie , de  Mefopotamie,  d’Ilâurie,  de  HiUr.t.p.7. 
Paphlagonie  , d’Europe  , de  la  province  de  Thrace  appelléc 
Hemimont , '&  de  la  Maflylie  [ qu’on  ne  connoid  point  entre  fy0.jn7.va. 
Non  4 1.  les  provinces  Romaines . "Pour  le  nombre  des  Evelques  orthoj 
doxesqui  allillerent  à ceConcile  , (car  nous  parlerons  des  Eu- 
febiens  en- particulier,)  il  nef!  pas  aile  de' le  lavoir,  les  anciens 
ne  s’accordant  pas  en  ce  point.  11  y en  a qui  en  content  jufqu’à 
256,011  30a  d’autres  en  mettent  beaucoup  moins.  On  ne  peut 
neanmoins  douter  qu’il  n’y  en  euft  un  nombre  conliderable,  } 

'puilqu’ily  en  vint  beaucoup  de  tous  codez.  Aih.jy.i.p. 

[ Le  grand  Otius  de  Cordoue  edoit  alfurément  confideré  com-  *54  *• 
me  le  pere&  le  chef  de  ce  Concile  . [S.  Athanalê  l’en  appelle  folpsi*?: 
rrpiytfn.  fantod'le  premier,  'en  quoy  iled  fuivi  parTheodoret,  * tantoll 

le  pere.]h  Sozomene  voulant  marquer  tout  le  Concile  des  Ortho- , Atb  ibi.p. 
doxes,  dit  que  codoicnt  ceux  qui  edoient  avec  Ofius.'  Le  Coi>  c ^ 
cite  en  corps  le  releve  audeflus  de  tous  les  autres  par  un  eloge  p.j”.b,CI1" 
ïifft  rtc  magnifique.11  Celui  de  Calcédoine  dit"qu’il  edoit  le  chefdes  ‘ A:h,.p.i,p. 
fentimens  de  cette  aflémblée  . rC'ed  luy  aufli  qut  figne le  pre-  Ÿanit.*  j, 
mier  la  lettre  drculairc,  f&  cdle  que  le  Concile  écrivit  à fuit . Jis.t. 

1 La  manière  dont  les  Eufebiens  le  traitent  , [ confirme  encore  * 6^t.j'’5p;IJ'p' 
cette  prelidence  Lb  & un  homme  très  habile  dit  que  perlôone  /Hii.t'r.i.p  ,1. 
ne  doute  qu’il  n’y  airprefkié. 1 Baronius  l’eh  fait  au  moins  le  pa-  t ^^[^'c'07n’7' 
tron,  & luy  donne  pour  charge  de  propofer  les  matières  qu’il 
falloir  traiter,  & de  demander  les  avis.  •'  \ 10. 

'Les  Predres  Archidame  & Philoxenelbnt  nommez  après  luy  ^'7hjlp','p' 
dans  S.  Athanalê, comme  ayant  fignéau  nom  du  Pape  JulefOny  s Hil  fr.i.pis. 
joint  quelquefois  avec  eux  un  Diacre  nommé  Leon, [qui  paroi it 
par  là  avoir  edé  aulli  légat  du  Pape  ; neanmoins  on  ne  voit  pas 
qu’il  ait  eu  lêance  dans  le  Concile  en  cette  qualité.  '&  Baronius  Bar.  h?  I 10. 
Non  49.  ne  rcconnoilt  point'd’autres  légats  qu’Archküme  & Philoxene. 

[Il  paroid  que  le  Pape  avoit  e. lé  prié  de  le  trouver  au  Concile  ] 

'Mais  il  s’en  exculà  fur  la  crainte  des  maux  qui  pourraient  HtHiu.p.ij. 

. M iij 
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arriver  à fon  Eglifc  par  ion  abfênce , & le  Concile  témoigna  Athaolfe"' 
eftre  fàtisfait  de  fes  raiforts ..  xi,n» 

Aih.ap.i  p.  'Protogcne  de  Sardique  mefme,  oîi  fe  tenoit  le  Concile  , fuit 
iUa.w.ii.p.  dans  S.  Athanafe  après  les  légats  du  Pape.  * Il  tenoit  le  premier 
513.5'»:  rang  parmi  les  Occidentaux  avec  Ofius,  félon  Sozomene. b Et  les 

Orientaux  joignent  diverfes  fois  Olîus  & Protogene  , comme 
reprefentant  le  corps  du  Concile.  [ Il  pouvoit  eftre  confiderable 
Cod.Th.chr.  par  fon  antiquité  auflï-bien  qu’Ofîus:  ] 'au  moins  Conftantin  luy 
Tconc  1 1 p aV0lt  dreflé  un  refait  en  faveur  de  l’Eglifê  dés  l’an  3 1 6.‘I1  avoir 
j^h/iai.W  aflifté  au  Concile  de  Nicée , & on  prétend  mefme  qu’il  y avoit 
Hii.fro-p.ao.  tenu  l’un  des  premiers  rangs.  'Les  Eufebicns  luy  reprochent  des 
crimes  horribles,  [ aufli  peu  prouvez  mie  le  meurtre  d’Arfëne,  J 
& difent  qu’à  caufe  de  cela  Jean  de  Thcflàlonique  n’avoit  ja- 
mais voulu  communiquer  avec  luy.  [ Mais  fon  véritable  crime 
eftoit  J qu’ayant  d’abord  ligné  à ce  qu’ils  prétendent  la  condan- 
oation  de  Marcel  d’Ancyre  & de  S.  Paul  de  Conftantinople,  il 
les  avoit  depuis  receus  à fa  communion,  & défendoit  alors  leur 
eau  fe  avec  celle  de  S.  Athanafe . 


Aib.ar.ip.  'A  la  teftedes  34  E vefques  desGaules  qui  ont  ligné  lès  decrets 
,i7'c'  du  Concile  de  Sardique,S.  Athanafe  metMaximien  & Veriftime, 
Hil.fr.  1. p 20.  'dont  ]e  fécond  eftoit  Evefque  de  Lion,  [ & le  premiereftoit  in- 
dubitablement le  célébré  S.  Maximin  de  Treves , qui  ne  peut 
avoir  manqué  de  venir  foûtenir  la  vérité  en.  cette  rencontre  , 
fu.pi  5-ia  comme  il  avoit  fait  en  tant  d’autres-,  ] '&  les  anathemes  lancez 

contre  luy  par  les  Eufebicns , £ nous  en  foumiflënt  une  grande. 


preuvc.J, 

fr.i.p.1».  'On  peut  remarquer''entie  les  autres  Evefques  qui  aflîfterent  Note  5c, 

à ce  Concile,  S.  Protais  de  Milan,  Fortunatien  d’Aquilée,  Saint 
Severe  de  Ravenne,  S.  Lucille  de  Vérone,  Vincent  de  Capoue , 
conc.t  i.p  715.  tous  Evefques  d.’Italie;:  'Gratus  de  Carthage  chef  de  tous  les 
*p  mi.  Evefques  d’Afrique, 11  Alexandre  de  Lariffe  [ métropole  ] de  la 

Thellalie "Accé  dé  Theflakmique  capitale  de  la  Macedoine,.  Note  ji_ 
HU.fr.1-p.23.  Gaudence  de  Naïlfe  dans  la  Dace,  'qui  mérita  aufti  les  anathe- 
l4-  mes  des  Eufebiens,  parcequ’il  n’avoit  pas  condanné  leurs  enne- 

mis comme  Cyriaque  fon  predecelîeur,  & qu’il  avoit  mefme  dé- 
fendu avec  beaucoup  de  generofité  S.  Paul  de  Conftantinople . 
Boii.ivfcb.p  'Les  Grecs  difènt  que  Regin  Evefque  de  Scopeledans  l’Archi- 
,95'  pelage , dont  les  Ariens  firent  depuis  un  Martyr,  avoit  affilié  au 

Aih.ap.i.p^  Concile  de  Sardique  . 'Arfène  qu’on  pretendoit  avoir  efté  tué 
7j«.h.f.  par  S.  Athanafe,  paroift  yeftreauffi  venu  pour  rendre  témoigna- 

ge par  fàviemefmeàrimpudencedes  calomniateurs  de  ce  Saint.. 


Athap.i.p,. 

75«>.e. 


SAINT  ATHANASE. 


95 


L’an  de  J.C. 

ARTICLE  XLIII. 

Les  Eufehiem  & leurs  accufateurs  viennent  à Sardique . 

[T  TO  il  A quels  elloient  les  principaux  Evefques  du  Concile 
V légitimé  de  Sardique,  que  nous  pouvons  appeller  le  Con- 
cile occidental , parcequ’il  n’y  avoit  prelque  que  des  Evefques 
d'Occident.]  'Il  y eut  auffi  [76  ou]  80  Evefques  qui  y vinrent  à HiUr.i.p.i7. 
Sardique  de  diverfe  provinces  de  l’Orient , prelque  tous  atta- 
chez au  parti  des  Eulebiens,  par  paillon  ou  par  crainte,  [&  peut, 
élire  quelques  uns  par  ignorance  . ] 'Leurs  noms  le  trouvent  p-»s. 

Von  j».  encore  à la  fin  d’une  de  leurs  lettres , "quoiqu’avec  quelque 

corruption  . 'Les  principaux  elloient  Théodore  d’Heraclée  , Athjp.1p.765 
Narcilfe  de  Neroniade,  Éltienne  d’Antioche,  Acace  de  Cefarée 
en  Palelline , Menophante  d’Ephefe  ; avec  Urface  de  Sngidon 
en  Méfié, & ValensdeMurlê  en  Pannonie, [qui  quoiqu’ils  fulfent 
d'Occident , elloient  toujours  liguez  avec  les  Eulebiens  d’O- 
rient.  11  y faut  joindre  ] 'Maris  de  Calcédoine,  & Macedone  de  p.7»4-c. 
Mopfuelle,  puifqu’ils  a voient  ellé  députez  par  le  Concile  de 
Tyràla  Mareote:  'car  tous  ces  députez  le  trouvèrent  à Sardique,  HiL&.ip.tl. 
v.icjAtim»  hors  le  feul  ['Theognis  de  Nicée  qui  clloit  mort.] 

’ 3*-  On  y peut  encore  remarquer  dans  leurs  lôulcriptions , Quin-  p.»». 

tien  ufurpateur  du  liege  de  Gaza,  Marc  d’Arethulê.Eudoxede 
Germanide,  Bafile  d’Ancyre, 1 Dion  de  Cefarée , fc  qui  eft  le  p- )»■ 
mcfme  que  Dianée  de  Cefarée  en  Cappadoce, c Vital  de  Tyr , Jsî'oVi.prim  p. 
4 Proerelè  de  Sinope  , Bithy nique  de  Zelone  ( en  Arménie  , ) «o. 

• Olympe  de  Dolique  en  Syrie, 1 dont  les  trois  derniers  ont  affilié  * Hfcfir  ‘•P*9, 
comme  on  croit  au  Concile  de  Gangres,*CalIinique  de  Pelulè[ce  , 
grand  Melccienqui  s’elloit  déclaré  acculâreur  de  S.  Athanalc  fBiond.p  io- 
dans  le  Concile  de  Tyr;]hDemophile  de  Cooé  (ou  de  Berée,)Eu-  * 
tyque  de  PhiLppople  [ où  ils  elloient  alfemblez,  ] '&  le  fameux  p.t»  |Socr  Li-r. 
Ifquyras,  à qui  en  recompenfêde  fes calomnies  l’on  avoit  donné  sSu.'ft'ipl 
le  titre  d’Evefque  de  la  Mareote. 1 Le  Condle  mcfme  témoigne  jw.b. 
allez  clairement  qu’il  efioit  venu  à Sardique  avec  les  Eufebiens. 
k S.  Athanafe  ne  pouvoit  pas  manquer  de  le  trouver  à Sardique,  s h.i  fr.i.p.i«. 
Marcel  d’Ancyre '&  Afdepas  de  Gaza  y elloient  de  melme,  Aih«p.i.p.7si. 
aulfi-bien  que  divers  autres,  tant  de  ceux  que  les  Eulebiens 
avoient  acculez,  'quede  ceux  qui  venoient  pour  les  accufer  eux  P 7‘».b. 
mefmes  des  violences  qu’on  leur  avoit  fait  Ibuftrit.  On  y voyoit 
non  feulement  ceux  qu’ils  avoient  bannis,  mais  aulfi  les  draines 
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& les  fers  dont  ils  avoient  chargé  des  innocens  II  y avoit  auffi  Xthînïfc* 
des  Evefquesou  d'autres  perfonnes  qui  y venoient  porter  les  »i,«, 
plaintes  de  leurs  parens  & de  leurs  amis  qui  eftoient  encore  en 
exil,  ou  à qui  l’animofité  des  Eufebiens  avoit  fait  perdre  la  vie, 

H'I.fr.  i.p.17.  qeiu.  procurant  en  mefme  temps  l’honneur  & la  gloire  du  mar- 
Athjp  tj,re  '£t  en  effet  > j|s  en  eftoient  venus  à un  tel  excès  de  fureur, 
qn’ils  avoient  attenté  à la  vie  des  Evefques  mefmes . C’eft  ainfi 
que  Theodule  [de  Trajanople]  avoit  ellé  en  danger  de  perdre  la 
vie  par  leurs  calomnies  : & il  ne  s’eftoit  garanti  uc  ce  péril  que 
par  la  fuite  . Entre  divers  autres  Evefques  qu’ils  avoient  perfe- 
curez  , il  y en  avoit  un  prefent  au  Concile  qui  montrait  encore 
les  chaînes  & les  fers  qu’ils  luy  avoient  fait  porter  : [ ce  pouvoit 
élire  S.  Lucc  d’Andrinople;]  d’autres  montraient  les  coups  de 
couteaux  qu’ils  avoient  receus;&  d’autres  fe  plaignoient  d’eftre 
prefque  morts  de  faim. 

4 'Diverfes  Eglifes  y avoient  aufli  député  pour  reprefenter  les 

violences  quelles  avoient  endurées  par  lepee  des  foldats  , par 
les  infultes  d’une  multitude  armée  de  maffuës  , par  la  tenreur 
& les  menaces  des  juges;  & pourfe  plaindre  des  lettres  que  l’on 
avoit  fuppofées  : car  Theognis  en  avoit  fait  de  ce  genre  pour 
irriter  les  Empereurs  contre  Saint  Athanafe  , Marcel , & 

Afclepas,  comme  on  le  vérifia  par  ceux  qui  avoient  efté  fes 
Diacres . On  n’oublioit  pas  non  plus  les  vierges  dépouillées , les 
eglifes  brûlées  , les  miniltres  de  l’Eglife  emprifonnez  ; & tout 
cela  fans  autre  fujet  que  pareequ  on  ne  vouloit  pas  communi- 
Hil.t.t.p.17.  quer  avec  I’herefie  des  Ariens  d’Eufebe  , comme  parle  le 
Ati1.ap1p.7j6.  Ccncile . 'L’Eglife  d'Alexandrie  avoit  éait  au  Concile  fur  ce 
n p.76  j.d.  fujet;  * & l’on  y vit  venir  diverfes  perfonnes  tant  de  la  ville  qüe 
p 7î«  b.  de  la  Marcote,&  des  autres  endroits  [d’Egypte.]  'On  y remarque 
particulièrement  deux  Preflres  de  cette  Eglife  qui  avoient  au- 
trefois efté  dans  le  parti  de  Meleoe  , mais  qui  ayant  efté  receus 
par  S.  Alexandre,  demeuraient  unis  à S.  Athanafe. 

[C’eft  fans  doute  ce  grand  concours  de  perfonnes  que  les  Eu- 
febiens veulent  marquer , lorfqu’ils  difent  avec  leurs  menfonges 
Ha.fr.î.p.79.  ordinaires  , ] 'que  l’on  voyoit  arriver  d’Alexandrie  & de  Con- 
ftantirtople  h Sardique  une  multitude  prodigieufc  de  feelerats 
& d’hommes  perdus , coupables  d’homicides , de  meurtres , de 
carnages,  de  brigandages,  de  pilleries,  de  voleries,  en  un  mot  de 
tous  les  crimes  & de  tous  les  debordemens  imaginables  ; qui 
avoient  rompu  les  autels , brûlé  les  eglifes,  pillé  lesmaifons  des 
particuliers , profané  les  myfteres  de  Dieu , 'foulé  aux  piez  les  tniiun». 

fâcremcns 
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Ath^nif”'  facremens  de  J.  C;  & malfocré  cruellement  les  plus  /âges  d’en- 
31,11.  tre  les  Preftrcs  , les  Diacres , & les  Evefques  , pour  établir  la 
doélrine  impie  des  hérétiques  contre  la  foy  de  l’Eglife . Et  nean- 
N»te  sj.  moins,  ajoutent  les  Eufebicns , Ofius  & Protogenc''les  reçoivent 
dans  leurs  affemblées , & les  traitent  avec  honneur . 

ARTICLE  XLIV. 

Lei  Eufeiieni  viennent  à S or  digne  pour  t'en  retourner:  Mac  aire  (f 
jlftere  Ici  quittent,  (3  Je  Joignent  an  Concile. 


f/'-'vN  ne  peut  douter  que  les  Eufebicns  n’aient  toujours  fort 

redouté  le  Concile  de  Sardique.  JLa  craintefdu  fuccés  Ath1p.1p.766 
qu’il  pourroit  avoir , ] empelcha  George  de  Laodicée  de  quitter 
l’Orient  pour  y venir  . [ Et  c’eft  fans  (foute  pur  ce  fujet  Jqu’ils  HiUV.t.p.i  j, 
parièrent  depuis  de  la  convocation  de  ce  Concile  comme  d’une  ** 
chofe  tout  à fait  criminelle  qui  avoit  troublé  prefque  tout  l’O- 
rient & l’Occident  . Ils  fe  plaignirent  que  l’on  avoit  contraint 
les  Evefques  d’abandonner  toutes  les  affaires  ecclefiaftiques  , 
le  peuple  de  Dieu,&  la  prédication  de  la  doflrine.que  l’on  avoit 
fait  faire  un  fi  long  voyage  à des  vieillars  chargez  d’années, 
foibles  de  corps,&  accablez  de  maladies,  qu’on  les  avoit  trainez 
de  collez  & d’autres,  & qu’ils  avoient  eflé  réduits  à abandonner 
leurs  frères  qui  demeuraient  malades  fur  les  chemins . 

'Is  fe  flatoient  neanmoins  de  quelque  efperance  que  leurs  ad-  Aihfoi.p.  "iSJ 
verûires  n’oferoient  pas  fe  trouver  au  Conéile  ; *&  ils  s’ima-  iPfip”,V.b.e| 
ginoient  mefme  y pouvoir  dominer  à leur  ordinaire  par  la  puif-  ap.i.p  1 ji.d.’ 
fonce  & la  protediion  du  Comte  Mufonien  ['dont  nous  avons  A^m  ,.'j  p s{' 
V.  Conûin-parlé''autrepart;]k&  d’un  offiaer  d’armée  appel  lé  Hefyque  , SAtkStp. 
tm  * 69  ayant  mené  ces  deux  perfonnes  avec  eux  pur  leur  fervir  de 

protecteurs,  & pur  défendre  leur  caulê  ; cau  heu  que  les  autres  , JJJS.Vu  ’ 
y elloient  venus  feuls,  'n’ayant  perfonne  à leur  telle  que  l’Evef- 
que  Ofius . 

'Ces  efprances  firent  donc  venir  les  Eufcbiens  allez  volon-  c. 
tiers,  ’&  avec  allez  de  promtitude . ■‘Mais  ayant  appris[  enche-  a. 
minjquece  ferait  un  jugement  purement  ecclefialtique , eoù  les  % 
foldats  ni  les  Comtes  n’auraient  pint  de  place  , fque  leur  ad- 
verfoires  au  lieu  de  fuir  fe  prefentoient  avec  joie  , «que  l’on  y *'f‘  jd- 
envoyoit  de  toutes  parts  pur  les  accufer  & les  convaincre  , 1 ° 'p'  ‘ 
'alors  le  remors  de  leur  confcienceleur  fit  redouter  un  jugement  ip.i  p.7  j*.*1. 
qui  devoit«  voir  pur  réglé  non  leur  fontaifie  & leur  caprice  , 
HiJI.Eccl.Tom.yjIL  " N 
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mais  la  loy  de  la  vérité.  Ainfî  ils  fe  trouvèrent  dans  un  étrange  AduMt"' 
embaras,  [ qui  les  obligea  Jdc  tenir  en  divers  endroits  fur  le  n,«i. 
chemin  des  affemblées  & des  conférences . Us  avoient  honte 
d’avouer  les  crimes  dont  ils  fe  fèntoient  coupables,  [ce  qu'ils  ne 
pouvoient  éviter  s’ils  vendent  au  Concile  ; ] parcequ’iln'y  avoir 
plus  moyen  de  les  couvrir  : & ils  craignoient  d’autre  part  de  fe 
reconnoiilre  au  (b  coupables  , s’ils  n'y  venoient  pas  . 
p.r«5'b-  'Ils  convinrent  donc  enlêmble  qu’ils  viendroient  effê&ivemenc 

jufqu’à  Sardique  , mais  qu’ils  ne  compardllmient  pas  en  ju- 
gement , & ne  viendrdent  pas  mefmc  dans  le  Concile  ; mais 
qu’auffitofl  qu’ils  feroient  arrivez , & qu’ils  auroicnt  comme  fait 
aéle  de  leurs  diligences  , ils  s’enfûiroicnt  promtement . Ils  ajou- 
c • terent  à cela  de  grandes  menaces’d’exercer  les  demicres  vio- 

*•  lences  contre  ceux  qui  fe  fepreroient  d’avec  eux  ; '&  pour  cela 

ils  obligeoienttous  les  Eveiques  d’Orient  de  demeurer  dans  un 
mefme  logis , ne  fouflrant  pas  qu'ils  fuflent  jamais  en  prticu- 
Hîi  fr.i.pn.  lier.  'Cela  n’empelcha  pas  neanmdns  que  plufieurs  ne  les  quit- 
taffent  furie  chemin,  difânt  qu’ils  efldent  malades  . 

Soti.jenj».  Scrzomene  ta  porte  que  les  Orientaux  s’eftanr  affemblez  à 
Philippople  avant  que  de  venir  à Sardique  , écrivirent  aux  Oc- 
ddentaux  qu’ils  ne  pouvoient  pas  fe  joindre  à eux  s’ils  recevo- 
ient  dans  leur  afïèmblée  & mefme  dans  leur  communion  , 

Athanafe  & les  autrescondannez . [ Mais  comme  cette  circon- 
ftance  n’elt  pas  remarquée  par  d’autres , elle  ne  peut  manquer 
d’eflre  fufpe&e . J 

Ath.roLp.iii.il.  'Quand  ils  furent  à Sardique  ils  fè  logerentdans  le  plais  , & 

•p.ip.rSj  b.  s’y  tinrent  tellement  renfermez  , 'qu'ils  ne  laiflèrent  la  liberté  à 
aucun  d’entre  eux  ni  de  venir  au  Concile  , ni  mefme  d’entrer 
Hil/r.vp.ie.  dans  Peglilè,  'oh  il  eftafTez  vifible  que  le  Concile  fetenoit.  [lly 
en  eut  deux  neanmoins  qui  cftant  plus  généreux  que  les  au- 
tres)]'abandoonerent  leur  impiété  , & fe  joignirent  au  Condle  , 
où  apres  avoir  déploré  la  violence  qu’on  leur  avoit  fait , ils  de- 
•p.i.p  jSj.c.  couvrirent  les  mauvais  deflèins  & la  foiblelfe  des  Eulêbiens,  '& 
ajoutèrent  qu’il  y en  avoit  plufieurs  venus  avec  eux  , qui  cita- 
ient dans  de  très  bons  léntimens  , mais  qui  eftaient  retenus  par 
les  menaces  qu’on  leur  failbit . 

p.7«j.*.  'Ces  deux  EvefquesefloiencMacaire  de  Paleftine,  & Aftere 

P sio  i*° ’**  d’Arabiet'IIs  lônt  tous  deux  qualifiez  Evefque  de  Petra  ou  des 
«Geo, de  p uis.  Pierres.  *En  effet  on  met  deux  villes  de  Petra  , l’une  dans  la 
*‘7-  première  Palelfine,  & l’autre  dans  la  tnoifîeme , qui  fait  aulïï 

<lue^<3uc^0is  Fart'e  de  l’Arabie  . 'Macaire  eft  prefqne  toujours 

P.1J.S0. 
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'nommé  Arius,'&  on  prétend  que  c’eft  fon  vray  nom.  ‘Aftere  eft  Thdrt.ii.p»w. 
aufli  nommé  Eftienne  dans  Saint  Hilaire . bLa  généralité  de  ces  4 Hil.fr,  m 
deux  Evcfquesleur  fît  mériter  auflîtoft  après  le  Concile  deftre  *A,h.fei.p.ito. 
bannis  dans  la  haute  Libye  , où  ils  furent  extrêmement  maltrai-  d- 
tez,'&  enfin  d’eftre  honorez  par  l'Eglifeau  nombre  des  Saints  , Bar.|4«.  * }■ 
Aftere  le  10  de  juin  , Macaire  le  10  du  mefme  mois . [ Nous  ne 
lavons  rien  davantage  de  Macaire  ; pour  Aftere  nous  aurons 
encore  fujet  d'en  parler . ) 

ARTICLE  XLV. 


Z.et  Eufebiem  demandent  que  Saint  Atbanafe  & quelque/  autrei 
/oient  exclut  del'affembUe\ce  que  le  Concile  rejette. 

[T  E*  Eufèbiensqui , comme  nous  avons  dit.n’eftoient  venus 

J| j à Sardique  que  pour  s’en  retourner  aufïitoft  , en  cher- 

choient  tous  les  prétextes  imaginables . jLes  Peres  du  Concile 
avoient  receu  dans  leur  affemblée  Saint  Athanafe  & les  autres 
acculez,  & fouftioient  non  feulement  qu’ils  euflent  fêance  avec 
eux  , mais  aufli  qu’ils  cclebraflént  les  divins  Myftercs  . Les 
Eufebiens  prirent  de  là  fujet  de  dire  qu’ils  ne  pouvoient  pas 
communiquer  avec  eux  , à moins  qu’ils  ne  fe  feparaflent  de  ces 
Evefques condannez  par  des  Conciles.  [ Ils  rebatoient  là  deflus 
leurs  vieilles  accufatioos  contre  le  Suint , félon  ce  que  dit  Luci- 
fêr,  J'qu’ils  l’accuferent  d’iiotnicide  devant  le  Concile  Catholi- 
que de  Sardique , mais  fans  le  pouvoir  prouver . 

'Aufli  le  Concile  rejetta  leur  propofition  comme  eftant  hoo- 
teufe  &impoflible  , 'après  le  jugement  fi  authentique  & fi  bien 
fondé  que  le  Pape  avoir  rendu  en  faveur  de  S.  Athanafe, 4&  le 
témoignage  que  *o  Evçfques  [ d’Egypte  ] avoient  rendu  à fon 
innocence.  , 

(Leur  demande  eftoit  mefme  d'autant  moins  recevablejque 
les  Empereurs  avoient  permis  au  Concile  dedifeuter  de  nou- 
veau toutes  les  matières  depuis  leur  origine  ; [ & ainû  elles 
dévoient  eftre  remifes  au  mefme  état  où  elles  s’eftoient  trou- 
vées avant  le  commencement  de  la  difpute,  c’eft  à dire  avant  le 
Concile  de  Tyr:  &'çeft  apparemment  ce  que  voulaient  dire  les 
Peres,  Jlorfqu’ils  foûtenoienr  au  raport  des  Eufebiens , qu'ils 
eftoient  les  juges  des  juges  mefmes , & qu’ils  dévoient  examiner 
de  nouveau  ce  que  les  autres  avoient  déjà  jugé . Sozomene  dit 

que  le  Concile  déclara  dans  fa  réponfe,  que  l’Ocddent  ne  s’eftoit 
jamais ic paré de  S,  Athanafe  & des  autres. 
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'Les  Orientaux  ne  demandoient  pas  qu’on  cha/Taft  feulement 
Athanafe&  Marcel,  mais  encore  Denys  d’Edique  ou  peut-eftre  n,*»- 
d’Elide  dans  le  Peloponnefe  , & Baffe  de  Diocfetiane  en  Macé- 
doine. Ils  difoient  que  le  premier  avoit  efté  depofé  par  les  Occi- 
dentaux mcfmes  ; que  lefecond.qui  avoit  efté  fait  Évelque  par 
eux  après  avoir  efté  banni  de  Syrie  pour  les  crimes  dont  on  l’a- 
voit  convaincu , eftoit  tombé  depuis  dans  de  plus  grands  déré- 
glé mens  , & avoit  au  (Ti  efté  depofé  par  les  Occidentaux  [On  ne 
fçait  quelle  eftoit  la  vérité  de  tous  ces  reproches , mais  en  fçaio 
que  ceux  qui  les  font  font  des  menteurs  deprofêffion  . 

Voilà  les  Prélats  que  les  Eufehiens  vouloient  qu’on  fift  fbrtir 
du  Concile  û ion  voulait  qu’ils  y vinfTent.  Et  comme  ils  avoient 
befoin  de  ce  prétexte  , ils  s’y  tinrent  obftinément  , J&  firent 
durant  plufieurs  jours  la  mefme  demande  . 'Les  Pères  fouhai- 
toient  beaucoup  de  les  voir  fe  prefenter  au  jugement , & prou- 
ver leurs  accufotions . Ils  les  y exhortèrent  autant  quits  purent , 

'&  par  écrit  & de  vive  voix, ‘non  une  fois  ni  deux, mais  fouvent . 

‘Ils  leur  reprefèntoient  qu ’eftant  venus  au  lieu  du  jugement  , 
ilsne  pouvoienr  pasrefurer  de  comparai ftre;  Qu’ils  nedevoient 
point  venir  dutout  , ou  qu’eftant  venus  ils  ne  dévoient  pas  fe 
cacher  : que  c eftoit  fe  condanner  eux  mefmes  ouvertement  r 
Qu’Athanafe  & les  autres  qu’ils  accufoient  en  leur  abfence  , 
eftoient  là  prefens  ; que  s’ils  avoient  des  preuves  contre  eux  , il 
eftoit  temps  de  les  produire  ; que  s’ils  ne  le  faifoient  pas  , il  ne 
leur  ferviroit  de  rien  de  dire  qu'ils  ne  lé  vouloient  pas  ; que  l’on 
croirait  que  c’eft  par  impuiflànce  ; qu'ainfi  ils  pafferoient  pour 
des  calomniateurs  ; que  le  Concile  n’en  pourrait  pas  juger 
d’une  autre  maniéré  , '&  qu’il  ferait  obligé  dé  reconnoiftre 
Athanafe  & les  antres  podr  innocens , & de  prendre  leur  pro- 
reftion  . 'Ils  ajouraient  à cela  qu’ils  violoient  les  ordres  de  l'Em- 
pereur par  leur  refus;  'que  leur  fohifine  eftoit  mefme  honteux 
à la  ville  de  Sardique,[&  capable  d’y  foire  foulever  le  peuple 
contre  eux  .J 

ARTICLE  XLVI 

Les  Eufehiens  preftz  de  comparoijlre  , fe  retire  de  Sardique  : 

'ÇAint  Athanafe  de  Cm  cofté,  avec  Marcel  & Afclepas  » 

3 prioit  les  Eufebiens  de  comparoiftre,  les  en  preffoit , les  en 
coojuroit  avec  larmes , & proteftoit  hardiment  que  non  feuler 
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^Vuanift  n'1Tient  il  fe  purgerait  de  toutes  leurs  calomnies , mais  auflî  qu’il 
les  convaincrait  d’opprimer  les  Eglifes  par  leurs  violences  . 

'Ofius  & les  autres  Evefques  leur  declaroient  fort  fouvent  ce 

défi  d’Athanafe  & des  autres,  * & ils reconnoiflent eux  mefmes  4HnJr1.p1; 

que  ces  illuftres  acculez  demandoient  d’efire  jugez  devant  eux  . 

[ Ils  ne  firent  pas  apparemment  de  meilleure  réponfe  à tout  cela,, 
que  celle  qui  £è  voit  dans  la  lettre  qu’ils  écrivirent  aufli-toft 
après  à PhilippojdeJ'dont  les  deux  principaux  points  font,  l’un  p.tj.il.10.1*. 

2u’on  introduifoit  une  nouvelle  lby  dans  l’Egüfc  , & qu’on  fai. 

)it  injure  à l’Orient  de  vouloir  que  les  jugemens  qu’il  avoit 
rendus , fuiTcnt  revus  & examinez  par  l’Occident  ; Tautre  que  pus- 
ces  affaires  ne  pourroient  plus  eftre  jugées-,  puifque  les  juges , 
les  témoins , & les  accufâteurs  eftoient  morts . [ Le  Pape/ule 
avoit  déjà  fort  bien  répondu  au  premier  ; & pour  le  fécond , ils 
en  reconnoifloient  eux  mefmes  la  nullité  , ] 'puifqu’ilsdilènt  que  P‘S. 
de  fix  Evefques  qui  avoient  informé  à la  Mareote,ily  en  avoit 
encore  cinq  de  refte  , qui  eftoient  à Sardique  me  fine . 

'Ils  firent  cette  propofitiorv,  que  chacun  des  deux  codez  err-  P-*»- 
voyeroit  des  Evefques  fur  les  lieux  où  on  pretendoie  qu’Atha- 
nalè  avoit  commis  les  crimes  donc  il  eftoit  acculé , pour  faire 
une  information  exacte  de  la  vérité  ; à condition  que  fi  les  faits 
fe  trouvoient  faux  , eux  demeureroient  depofez  fans  pouvoir 
s’en  plaindre  ni  à l’Empereur , ni  au  Concile , ni  aux  Evefques, 

& que  s’ils  fe  trouvoient  véritables  , ceux  qui  avoienc  commu- 
niqué avec  Arhanafe  05c  Marcel , & qui  les  défendaient , feraient 
traitez  de  la  mefme  forte.  [ Ils  proposent  ce  parti  avec  beau- 
coup; d'alfurance . J. 'Car  ni  Ofius  ,ni  Protogene  ,ni  les  autres,  P-‘9- 
n’avoient  garde  d’accepter  [ une  voie  fi  longue  qu’elle  ruinoit 
le  Concile  ; û inutile,  puifque  toutes  les  perfoanes  necefluires 
eftoient  prefentes,  &que  S Athanalé  n’eodemandoit  pas  d’air- 
tres  ; iSc  û dangereufe , piifque  dans  le  crédit  que  les  Eufèbiens 
avoient  en  Egypte  par  la  terreur  de  leur  puiffunce,  ril  leur  eu  fl 
efté  arfe  de  faire  violence  à la  juftice  , & de  faire  une  informa- 
tion telle  qu’il  leur  euft  plu . 

S’ils  n’euflenedemandé  que  la  paix  , ils  euffent  bien  plutoft 
contènri  à la  propofkionque  leur  fit  Ofius , J lorfqu’ils  le  vinrent  Ath.f«l.p.»jp. 
trous  er  dans  l’eglife  où  il  demeurait  . Car  il  les  exhorta  deux 
différentes  fois  a expofér  fans  crainte  tout  ce  qu’ils  avoient  à 
dire  contre  Saint  Achanafe  . Il  les  affûta  qu’ils  n avoient  rien  à 
appréhendée  , qu’on  ne  ferait  aucun  jugement  qui  ne  fuft  jufte  : 

Que  s’ils  ne  vouloieht  pas  propoféc  leurs  accufations  en  plein 
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Concile,  au  moins  ils  le  fiflênt  devant  luy  feul  ; qu’il  leur  pro-  Aihuuû" 
mettoit  que  fi  par  cet  examen  Athanafe  fe  trouvoit  coupable , uiu, 

'les  Occidentaux  mefmes  l'abandonneraient  & l'excommunie- 
raient : que  quand  mefme  il  fe  trouverait  innocent , & qu’il 
aurait  convaincu  les  advcrlaires  d’eftre  des  calomniateurs , fi 
neanmoins  ils  a voient  encore  trop  de  répugnance  à le  recevoir  , 
il  luy  perfuaderoit  de  s’en  venir  avec  luy  en  Efpagne  . Saint 
Athanafe  mefme  s’accordoit  à cette  condition  qui  luy  efloit  fi 
defavantageufe  , [ & montrait  bien  par  là  qu’il  ne  cherchait 
abfolument  que  les  interdis  de  J,  C & de  l’Eglilê , & non  les 
Cens  propres  : ] 'mais  fes  adverfaires  rdûlêrent  tout . 

'Leurs  confcience  leur  fàifoit  trop  craindre  cet  examen;  * 8c  plus 
on  les  prefîoit  de  jultifier  leurs  plaintes  , plus  l’iinpollibilité  oh 
ils  fe  voyoient  de  le  faire , les  confirment  dans  la  refolutioa  qu’ils 
avoient  prife  de  fe  retirer , '&  d’avouer  par  cette  fuite  honteufe 

Î[urils  eftoient  des  calomniateurs , k phitoll  que  d’avoir  la  confu- 
îon  d’en  dire  convaincus  en  leur  prefence  dans  le  Concile. 

'Car  pour  les  fuites  que  pouroit  avoir  leur  retraite , ils  ûvoient 
bien  que  quand  on  les  aurait  condannez  en  leur  abfence , ils 
avoient  toujours  en  Confiance  un  puifiànt  protecteur , qui  ne 
fouffriroit  pas  que  les  peuples  les  chaflaflcnt  de  leurs  Eglifes , & 
qu’ainfi  ils  trouveraient  toujours  moyen  de  défendre  leur  he- 
refie. 

'On  agita  auflï  diverfes  chofes  touchant  la  foy.'Les  Occidentaux  Norr 
firent  plufieurs  queftions  aux  autres  fur  chaque  artide  de  leur  do- 
ctrine , & ceux-ci  y répondirent  comme  ils  purent . C’eft  ce  qu’on 
peut  tirer  d’un  endroit  du  Concile  d’Ancyre  en  l’an  358,  qui  efi 
aficz  obfcur . 


Hii/r.j.p.,».  'A  prés  donc  que  plufieurs  jours  fe  furent  ecoulez  à difputer 
fur  les  Prélats  que  les  Eufcbiens  vouloient  exdure  du  Concile , 
SM.1.3.C.11.F.  '&  le  terme  marqué  pour  décider  les  affaires  eftant  déjà  parte , 
tÂîh.roi.p,ii  j,  ‘ils  inventèrent  un  prerexte  pour  s’en  aller,  encore  plus  ridicule 
b.c.  ’ que  celui  dont  ils  s’eftoient  fervis  à Antioche  pour  ne  pas  venir 
au  Concile  de  Rome  , lavoir  que  l'Empereur  leur  avoir  mandé 
qu'il  venoit  de  remporter  une  victoire  fur  les  Pcrfcs  ; & ils 
n'eurent  pas  de  honte  de  faire  dire  au  Concile  par  un  Preftre 
de  Sardique  nommé  Euffathe , que  cette  raifôo  les  obligeât  de 
fe  retirer.  [ Ilsn’oferent  alléguer  cette  raifbn  dans  la  lettre qu'ib 
Hii.fr. ».p,n.  écrivirent  un  peu  après  pour  leur  jufiification  , ] '&  fe  contentè- 
rent de  dire  qu’ils  s’eftoient  voulu  retirer  à caufe  que  les  Pères 
t '«-  ne  vouloient  pas  fe  fè parer  d’Athanafe  & des  autres , 'y  ajoutant 
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AthW."'  qu’on  avoir  foulcvé  le  peuple , & qu’on  avoir  excité  une  lêditioa 
*i»«.  contre  eux  dans  la  ville . 

'Cependant  le  Concile  fe  moqua  de  ,leur  prétexté  impertinent,  Ath.ioi  p.ii*.e. 
& leur  écrivit  clairement  qu’ils  eu  fient  à Ce  venir  défendre  des 
calomnies  & des  autres  crimes  dont  on  les  accufoit , ou  qu'ils 
fçeuffent  que  le  Concile  les  en  déclarait  coupables , '&  qu’il  re-  dHii.fr  i.p.it. 
connoifloit  Athanafe  & les  autres  pour  abfôus  & entièrement 
innocens  de  tout  ce  qu’on  leur  imputoit . 'Mais  la  crainte  que  Ath-foLp  it,.A 
donnoit  leur  confcience  fut  plus  forte  que  cette  lettre  . La 
■frayeur  que  leur  caulôit  la  vue  de  ceux  qu’ils  avoient  traitez  fi 
indignement , ne  leur  biffa  pas  mefme  b liberté  de  Ce  tourner 
vers  ceux  qui  leur  parloient  [de  b part  du  Concile  ; j & ils  n’eu- 
rent point  d’autre  penfee  que  de  s’enfuir  en  diligence 'durant  la  Hfl.fr.  i.p.to. 
.ritoj  nuit . [ "Nous  avons  vu  en  un  autre  endroit  ce  qu’ils  firent  enfuite, 

• & les  traits  qu’ils  bncerent  en  fuyant  contre  l’innocence  & b 

vérité  , mais  il  faut  voir  ici  ceque  firent  les  lâints  Evefques qui 
compofoient  le  Concile . ] 

ARTICLE  XLVIL 

Le  Concile  ne  veut  rien  écrire  fur  lu  foy  ; abfont  les  Preluts  accufe^ . 

'T  E Concile  avoit  trois  points  à traiter  , le  premier  regardoit  Hil.fr.i.y.n, 

. I b foy  , le  fécond  les  Prebts  acufèz  parles  Eufebicns,  & 

le  rroifieme  les  crimes  & les  violences  dont  les  Eufèbiens  mef- 
mes  efloient  acculez  . 'Pour  le  premier  point , il  y eut  quelques  Ath  * Aat.p. 
perfonnes  qui  demandèrent  qu’on  filt  quelque  chofe  fur  b foy  , 57«*- 
comme  fi  le  Concile  de  Nicée  ne  I'avoit  pas  affez  éclaircie . Ils 
eurent  mefme  la  hardieffe  d’y  travailler  : Mais  le  Concile  le 
trouva  fort  mauvais , & déclara  au’il  ne  falloir  plus  rien  écrire 
Ac.  fur  b foy , "mais  fe  contenter  du  fy  mbole  de  Nicée . 

'Ceb  n’empefcha  pas  neanmoins  qu’on  ne  fift  courir  peu  de  c.a. 
temps  après  un  écrit  touchant  b foy  , attribué  au  Concile  de 
Sardique.  Mais  S.  Athanafe  & les  autres  Evefques  aflèmblez  au 
Concile  d’Alexandrie  l’an  362 , déclarèrent  que  cet  écrit  efloit 
fuppofe , & défendirent  de  le  lire&  de  s’enférvir  jamais.  'Saint  p 
Eufèbe  de  Verceil  en  lignant  ce  Concile , fit  un  article  exprès 
pour  rejeter  cet  écrit . 

'Il  efl  étrange  qu’aprés  cette  deebration  fi  authentique  , 

Theodoret , Socrate,  Sazomene,  & Vigile,  n’aient  pas  biffé  de 
recevoir  cette  fàuflè  pièce  . 'Le  premier  nous  l’a  confervée  toute  Thdrt.L«.i.p.' 
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entière  *au  bout  de  la  lettre  circulaire  duConcile  ; '&  Sozomene  a7^'^.1"' 
ajoute  qu’Ofîus&Protogene  écrivirent  au  Pape  Jule  pourjuftj-  n,». 
fier  cette  confêfïîon  de  fôy  , & faire  voir  qu'elle  n’avoit  eflé  faite  * Noit  5Ï* 
que  par  neceffité . f II  y a apparence  que  cette  lettre  eff  une  piece 
encore  nlusfuppofée  que  l'aurre,  puifque  nous  avons  encore  La  let- 
treduConcileauPape  , où  il  n’y  a pas  un  mot  furcefujer.  ] 

'La  fuite  des  Eufêbiens  efloit  une  grande  conviclion  & de  la 
fa u fêté  des  crimes  qu’ils  imputoient  à leurs  adverfâires , & de 
la  vérité  de  ceux  dont  on  les  accufoit  eux  mefmes . Neanmoins 
le  Concile  11e  s’en  voulut  pas  contenter , depeur  de  leur  faire 
trouver  dans  la  honte  mefme  de  leur  fuite  un  nouveau  prétexté 
de  perfécution  & de  calomnie  . 'Il  receut  donc  Athanafe  & les 
autres  accu  fez  à prouver  leur  innocence  . 'H  examina  toutes 
chofesavec  tous  les  foins  neceflâires  pour  en  éclaircir  la  vérité.  Et 
auffi  il  n’eut  pas  beaucoup  de  peine  à la  trouver . 'La  vie  d’Arfcne 
efloit  une  conviction  bien  manifefle  de  limpoflure  de  ceux  qui  di- 
foier.t  qu’Athanafê  l’avoit  tué  ; '&  il  fêmble  qu’Arfene  fu(l  luy 
mefme  rrefênt  au  Concile . 

'Il  efloit  aife  déjuger  par  cette  accufation,  de  quelle  qualité 
efloient  les  autres  ; c’eft  à dire  celle  du  calice  rompu  . Mais  le 
Concile  fut  encore  convaincu  de  fa  fàufleté . 1 0 , Par  la  depofi- 
tion  de  diverles  perfonnes  veniies  d’Alexandrie  , 'entre  autres 
des  deux  Preflres  de  Melece  dont  nous  avons  parlé  , '&  ces  té- 
moins furent  "confrontez  avec  le  Saint . 2° , "Par  le  témoignage  nmfjhu 

?ue  80  Evefques  d’Egypte  en  avoient  rendu  dans  leur  lettre  au 
'are  Jule.  3 Par  l’information  mefme  de  la  Mareote,  qui  non 
feulement  ne  pouvoir  avoir  d’autorité  , puifqu’il  n’y  avoit  eu 
qu’une  des  parties  prefênte , 'que  ceux  qui  en  efloient  les  com- 
miflàires  ne  meritoient  aucune  croyance  , 'que  les  témoins 
efloient  incapables  de  depofêr  du  fait  : mais  qui  fê  combatoic 
encore  & lê  detruifoit  viiiblement  elle  mefme.  4.*,  'Par  le  refus 
que  les  Eufebiens  avoient  fait  de  venir  à Rome  , 'quoique  le 
Pape  leur  eufl  écrit , & leur  cufl  envoyé  des  Preflres  pour  les 
appeller . 

'LeConrilefut  fmprisd’uneimpofturefivifïble&fïgrofïiere . 

'11  reconnut  qu’en  effet  les  Eufêbiens  avoient  eu  quelque  raifon 
de  s'enfuir . 'Et  l’équité  du  jugement  que  le  Pape  avoit  rendu  en 
faveur  du  Saint , parut  fi  claire  & fi  manifèfle  , que  tous  les 
Evefques  le  confirmèrent  fans  la  moindre  difficulté  dans  la 
communion  de  l’Eglife  . lis  le  recourent  donc  comme  un  inno- 
cent injuflement  perfecuté  , & confirmèrent  plus  que  jamais 

avec 
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Ai7h»n»feint  avec luy  charité  & la  paix  . [ Ainfi  c’eft  avec  raifon  ] 'que  l’on  PalU.chry.p. 
31,11.  foutint  dans  l'affaire  de  S.  Chryfoftome  .quele  Canon  d'An'io-  7*- 
che  par  lequel  il  eftoic  défendu  d’ccouter  un  Evefque  lorlqu'il 
l'eftoie  rétabli  fans  Concile  , avoit  efté  condanné  & rejette  à 
Sardique  par  lesEglifesde  Rome,  d’Italie,  d’Iilyric , de  Macé- 
doine , & de  Grece  . 

'Les  Pcres  de  Sardique  receurent  de  mefme  & déclarèrent  Ackap».p75* 
innocens  quatre  Preitres  d’Alexandrie , qui  avoient  eflé  bannis 
par  les  Eulëbiens  , ou  contraints  de  s’enfuir  pour  éviter  la  mort 
dont  ils  e 11  oient  menacez . Ces  Pndlres  elîoient  Aphthone  , 
Athanafe[fîls]de  Capiton  , Paul,  & Phution  , 'dont  les  noms  fe  P.791.C. 
trouvent  parmi  ceux  qui  protefterent  contre  l’information  de 
la  Mareotc, excepté  celui  de  Paul. 'Le  Concile  les  déclara  heu-  P7«».i. 
reux  & dignes  de  louanges  d’avoir  mérité  de  fouffrir  quelque 
chofe  par  la  perlêcution  des  hérétiques , pour  l’honneur  & le 
culte  dûs  à j.  C. 

[On  examina  suffi  la  caufede  Marcel  d’Ancyre.Jque lés ac-  Hu.fr.«.p.s.io 
V.  Marcel  cufateurs  reduifoient  ''à  un  livre  qu’il  avoir  compolef  longtemps 
J'Ancjrre.  auparavant  contre  euxjCc  livre  fut  Iu,&  le  Concile  n’y  trouva  f'npi'IA^h. 
rien  que  d’orthodoxe.*  Pour  Afclepas  , nous  favons  iéulement 
qu’il  produilîtdes  ailes  faits  à Antioche  en  prefence  de  lés  ac- 
cufateurs, & d’Eufobcde  Céfarée,&  qu’il  fit  voir  fon  innocence 
par  les  fcntences  de  ceux  qui  l’avoient  jugé  , [ c’ell  à dire  appa- 
remment de  ceux  qui  l’avoient  condanné  . ] 'Ainfi  le  Concile 
Note  déclara  inno.ens  ces  troisEvefques  , '&  peut-ellre encore  quel- 
ques autrc>  [Car  cela  n’cfl  pasclairdans  l’hifloire.] 

ARTICLE  XLV1II. 

Le  Concile  depofe  les  principaux  des  Eujeiient. 

[T  A juflification  les  Prélats  elloit  une  grande conviâion 
1 . contre  les  Eufebiensleurs  acculâteurs  : mais  elle  n’elloit 
pas  la  foule.  J 'Ils  elîoient  acculez  de  bien  d’autres  crimes  , dont  p ?s»|HiI.fr.i, 
les  l’eres  avoient  les  preuves  devant  les  yeux  en  la  perd, une  de  P 
ceux  mefmes  qu’ils  avoient  fi  cruelleme  nt  perfecutez  , lesquels 
elîoient  venus  de  touscollez  à Sardique 'On  ht  voir  de  plus  que  Ath.ip.i.jx7j,. 
Theognis  avoit  fuppofi- de  fauflés  lettres  pour  animer  les  Em- 
pereurs contre  Athanalè  , Marcel  ,&  Afclepas, & on  prouva 
cette fuppofiriôo  par  ce  ux  mefmes  qui  avoient  alors  ellé  Dia- 
cres de  Theognis . 'Le  Concile  ne  put  fouflriraulfi  que  les  Eufc- 
Hifi.  Eccl.  Tom.  VIII.  O 
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biens  eu  (lent  receu  [à  la  communion  ]ceux  qui  avoient  eftéde- 
pofez  & chafîèzà  caufe  de  l’herefie  d’Arius , & que  non  feule-  tou- 
rnent ils  les  euflèntreceus,  mais  qu'ils  enflent  encore  elevéles 
Diacresau  fâcerdoce  , & les  Preftres  à l’epifcopat , fans  autre 
raifon  que  pour  fëmer  & répandre  de  plus  en  plus  leur  herefle , 

& corrompre  lafoy  véritable. 

'Il  crut  ne  pas  devoir  tolerer.davantagc  tant  de  defordres , ni 
lai  (1er  fans  punition  cesEvelîjuesqui  calomnioient  leurs  freres, 
qui  emprifonnoient , .qui  bannifloiqnt , qui  tuoient , qui  bat- 
toient,  qui  fuppofoient. de fouflês lettres,  qui  outrageoient  & 
quidcpouilloientlcs  vierges  ; qui  ruinoientâc  qui  bruloient  les 
eglifês,  qui  paffoient  d’un  petit  evefché  à un  plus  grand,  'comme 
avoit  voulu  faire  Valens,  !&  furtout  qui  s’eflôrçoient  de  relever 
l’herefie  deteftable  d’Arius. 

'Il  ordonna  donc  à l’égard  de  Grégoire, Bafile,  & Quintien, 

|ui  eftoient  entrez  comme  des  loups  dans  les  Eglifes  dAlexan- 
rie , d’Ancyre  , & de  Gaza  , qu’on  n’auroit  aucune  commu- 
nication  avec  eux  , qu’on  ne  leur  écriroit  pointât  qu’on  ne  rece- 
vrait point  leurs  lettres  ; qu’on  ne  les  regarderait  ni  comme 
Evefques/ni  mefme  comme  Chrétiens,  * & que  les  ordinations 
de  Gregoire[&  des  autres]  feraient  caflées  fans  qu’on  en  parlai! 
jamais. 

bPour  les  autres  Eufêbiens,ilen  depofa  les  principaux,  favoir 
Théodore  d’Heraclée  , Narcifle  de  Neroniade , Acace  de  Ce- 
foréc  enPaleftine  , Eftiennc  d'Antioche , Urfâce  de  Singidon , 

Valens  de  Murfe,  Menophante  d’Ephefê  , & George  de  Laodi- 
cée,  'qui  furent  non  feulement  depofez  tout  d’une  voix  , mais 
auflî  anathematizez , privez  de  la  communion  des  Fideles , & 
entièrement  fëparez  de  l’Eglifê,  de  mefme  qu’ils  fcparoient  le 
Fils  de  la  fubftance  & de  la  divinité  du  Pere  . 'George  n’eftoit 
pas  venuàSardique  avec  les  autres  ; mais  il  avoit  eflé  autrefois 
depofé  par  S.  Alexandre, & il  n’eftoit  pas  moins  Arien  , ni  moins 
criminel  que  les  autres.  'S.  Athanafê  met  en  un  endroit  Patro- 
phile  de  Scythople  entre  ceux  qui  forent  depofez  à Sardique  ; 

[ mais  fon  nom  ne  fe  trouve  jamais  dans  ce  catalogue.  ''Nous  Note  57. 
rioferions  non  plus  nous  arrefter  à ce  que  nous  liions  dans  un 
feul  endroit  de  l’hiftoire , ] 'que  Maris , Urfâce,  6c  Valens,  pre- 
fènterentdesrequeftesau  Concile  pour  demander  pardon  de 
la  fauflé  information  qu’ils  avoient  foire  contre  Saint  Athanafê 
dans  la  Mareote .[  "Nous  ndfons  encore  aflurerque  Photin  ait  v.ksAriens 
eftécondannéàSardique,quoiqu’ilyaitdesraifons6c  des  au-  note*°- 
toritez  pour  le  croire . j 
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ARTICLE  XLIX. 

Divcrfu  Ultra  du  Concile  .■ 

[T  fi  Concile  ne  fe  contenta  pas  de  rendre  témoignage  à la 

J , vérité  par  fou  jugement . ] 'La  compaffion  qu'il  avoitde  Ath.«p,i.p; 

tantde  Fideles  &de  tant  d’Eglifes  opprimées  pr  la  tyrannie  ,5,1'bl 
des Eufcbiens,  l'obligea  d'écrire  aux  Empereurs  pour  les  fup- 
plier  de  mettre  en  liberté  ceux  qui  gemilloient  encore  (bus  l’op- 
preffion.  'Il  demanioit  que  la  fby  fuft  libre , que  les  Eglifes  ne 
fuffent  plus  inférées  par  la  contagion  des  Ariens , que'  l’on  ne' 
parlai!  plus  de  chai  nés  ,de  boureaux.de  tribunaux  ,&denou-  lp'“  '* 
velles  tortures.  'Il  (upplioit  particulièrement  les  Empereurs  de  A th-P-7S9-b- 
défendre  aux  juges  qui  ne  dévoient  prendre  connoiflance  que 
des  affaires  civiles , de  fe  mêler  de  juger  les  Ecclefïaffiques,  ni 
&c.  de  rien  entreprendre  ''contic  les  Fuie  les  fous  prétexté  de  fervir 
l’Eglife. 

'il  avoit  mandé  toutes  les  choies  qui  s’efloient  paffiées,  dans  ces  Hn.fr.  1. p i 7. 
lettres  aux  Empereurs  , '&  nous  y trouverions  beaucoup  de  re-  P- J* 
marques  importantes , fi  elles  eff oient  venues  julques  à nous  , 
comme  nous  l'apprenons  de  S.  Hilaire , Jqui  avoit  inféré  pour  ce 
fujet  dans  fon  traité  fur  le  Concile  de  Rimini,  celle  qui  avoit  efté 
écrite  à Confiance.  [Et  c’efl  peut-eftre  cette  lettre  dont  ] Saint  Ath.»ni.|v 
Athanafe  dit  à Confiance  qu'il  n’a  rien  à ajouter  au  témoignage  67J-C" 
que  tant  de  Prelatsluy  ont  rendu  en  fà  faveur.  'Le  Concile  ne  fe  H’UJ  ConCi. 
contenta  pas  de  luy  écrire  ,,  mais  il  luy  envoya  encore  une  cele-  I‘p'11  *'  • 
V.  I j«,  bre  députation  dont  nous  parlerons  "dans  la  fuite  . 

'Il  écrivit  auffi  aux  Eglifes  d‘ Alexandrie,d’Ancyre,&  de  Gaza,  A'h*p-».p- 
afin  de  les  afTurer  chacune  de  l'innocence  de  leur  Evefque,  & foVp.i>o.î. 
les  exhorter  de  rejetter  abfolument  ceux  qui  avoient  ufurpé 
leurs  Ceges.  'S.  Athanafe  dit  qu’il  leur  manda  la  mefme  chofe  à *p-»-p-7  js-j- 
toutes,[c’efl  à dire  que  ces  lettres  efloient  fort  femblables . J 
'11  nous  a confervé  celle  qui  fut  écrite  à ÿ’Eglife d’Alexandrie  , p 7S*-7<®. 
laquelle  devoit  eflre  commune  pour  toute  l'Egypte  & la  Lybie.  p- 

•La  Concile  confole  ces  peuples  affligez  pour  la  vérité  , par  la  JtrMp.ni. 
compaffion  qu’il  témoigne  de  leurs  maux,  & d'une  perfecution 
fiinjulle' '&  il  lesexhorte  à endurer  genereufement  jufquesau  PtfjM, 
bout.tant  par  l’efperance  de  participer  par  ce  moyen  à la  gloire 
du  martyre, 'que  par  l'exemple  de  leurs  frères  qui  ne  fouffroient  P-»’-*- 
pas  moins  qu’eux  . 'Une  partie  de  cette  lettre  efl  employée  à r 
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décrire  la  justification  de  S.  Athanafe , & à parler  de  la  depoii-  Atbuufe 
tion  de  Grégoire,  dont  il  exhorte  tous  les  Fideles  de  Ce  feparer  * ■>*»- 
pour  Ce  réunira  l’Eglife  Catholique.  'Les  Peres  ajoutent  à cela 
la  réception  des  quatre  Prellres  aont  nous  avons  parlé;  quoique 
cefùft  ,difents  ils,à  Athanafe  à leur  mander  cette  nouvelle; mais 
il  avoit  déliré  que  le  Concile  le  fit  aulfi  : [ ce  qui  marque  que  S. 

Athanafe  écrivit  alors  à (cm  Eglife  . J 

'Le  Concile  écrivit  aulfi  une  lettre  circulaire  à tous  les  Evef- 
ques  de  TEglife , qui  nous  a elté  confervée  en  grec  par  S.  A tha- 
nafe  &par  Theodoret , '&  en  latin  dans  les  fragment  de  Saint 
Hilaire.  [Ce  n’ell  prelque  qu’un  narré  de  ce  qui  s’eftoit  paffé 
à Sardique  dans  là  fuite  des  Eufebiens , dans  la  juftificatiotr 
de  S Athanafe , de  Marcel  d’Ancyre  , & d’Afclepas,  & dans  la 
condamnation  des-Eufebiens.  ]'L»  finell  remarquable, pareeque 
les  Peres  y prient  tous  les  Evelques  de  s’unir  avec  eux  , & de 
témoigner  qu’ils  confentent  à leurs  decrets  en  les  fonferivant .. 

'Et  mefme  ils  mandent  aux  Ecclefiaftiques  d’Alexandrie  qu  ils 
leur  envoient  cette  lettre  circulaire  , afin  que  leux  pieté  joigne 
ibn  fuffrag»  à leurs  decret» 

'Ofius  ligna  le  premier  la  lettre  circulaire , * enluite  duquelS. 

Athanafe  met  le  Pape  Jule par  fes  légats, Protogenc de Sardique 
& les  autres  qui  la  lignèrent , loit  dans  le  Concile  mefme , fois 
depuis.[Les  plus  remarquables  de  ces  Prclats,  outre  ceux  dont 
nous  avons  déjà  parleront } 'en  Egypte  S.  Paphnuce , S.Serapion 
[de  Thmuis;  ] dans  Tille  de  Cypre  S.  Spiridion&Triphyllcfon 
difeiple  ; & en  Paleftine  S.  Maxime  de  Je rulàlem  . [ Le  Concile 
de  Calcédoine  marque  apparemment  cette  lettre  , ] 'lorfqu’il 
dit  que  ceux  qui  a voient  combatu  àSirdique  contre  les  relies 
des  Ariens , avoient  envoyé  à ceux  d’Orient  le  jugement  qu'ils 
avoient  rendu  . 

'Nous  avons  encore  dans  les  fragmensde  S.  Hilaire  une  autre 
lettre  du  Concile  adreüéeau  Pape  JuIe.Les  Peres  luy  mandent 
peu  de  particularité!  decequis’elloit  palfé,  luppolant  qu’il  les 
apprendrait  par  fa  bouche  de  fes  légats,  par  la  leélure  desaéles 
du  Concile  qui  comprenoienttout  ce  qui  s’y  elloirfàit  & ordon- 
né, '&  par  la  lettre  que  Ton  avoit  écrite  aux  Em  pereurs  . b Ils  le 
prient  de  faire  favoiraux  Evefques  de  Sardaigne  , deSicik  , & 
d’Italie,  ce  qui  avoit  efté  ordonné  , depeur  qu’ils  ne  receulfent 
par  megarde  quelques  lettres  des  Evefques  depofez . 

'On  peut  remarquer  dans  cette  lettre  que  le  Concile  déclare 
que  ceux  qui  efioient  mores  par  les  perfecutions  des  Eufebiens , 
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Athantb.  avoient  indubitablement  acquis  la  gloire  & l'honneur  du  mar- 
*>>«»•  tyre . Ils  y appellent  l’herefie  Arienne  I’herefie  d'Eufebe . Il  y p.ij, 
faut  aufli  remarquer  qu’ils  difent  quil  efl  très  bon  & très  rai- 
fonnable  que  de  toutes  les  provinces  les  Evefques  raportent  ce 
qui  s’y  paffè  à [leur]chef,c’eftà  dire  au  fiege  de-  l'Apoftre  Saint 
Pierre.  Blondel  prétend  que  cet  endroit  eft  fufpeil  de  fuppofi.  Blona.prim._p, 
rion  : mais  il  n’en  allègue  point  d autre  preuve  que  la  barbarie  I0é' 

»■  de 1 quelques  paroles  du  latin, [ce  qui  ne  fi  pas  fort  confïderable  s 

en  une  lettre  dont  les  autres  fe  mettoient  plus  en  peine  de 
bien  défendre  la  venté, que  de  parleravec  proliteflè, &qui  peut 
bien  avoir  efté  écrite  originairement  en  grec . Ce  qui  pourrait 
eftre  plus  confiderable  , c’eft  que  ces  paroles  n’ont  aucune 
liaifbn  avec  ce  qui  précédé  , & en  ont  peu  avec  ce  qui  luit  , 
rompant  plutoft  la  luire  du  difeours  qu’elles  ne  Icclairciflènt.  } 

ARTICLE  L 


Le  concile  excommunie  eux  qui  changent  d'evefche  ; permet  aux 
Evefques  d’appeller  au  Pape. 

AND  les  Peres  difènt  au  Pape  qu’il  apprendra  de  fei  HU.fr1.p17. 
f»  tnjts-  \ J\cgus  & de  la  lefiure  des  pièces  "tout  ce  qu’ils  avoient 
’m“  onïoïïîc,[ils  peuvent  bien  avoir  voulu  marquer  tes  Canons  qui 

furent drelfèi  àSardiquc.J'Il  nous  en  refie  vingt  félon  le  texte  Cw r.tpîil 
grec,  &ir  félonie  latin,  oit  l’on  a fuivi  une  autre  divifïon,  & ‘,4- 
mefme  un  ordre  diffèrent  Ils  font  propofez  par  divers  Evefques, 
la  plufpart  par  Ofius,&  quelques  uns  par  Gaudencef  de  Naïlfe,] 

Aece  [de  Theflalonique,]  Alype  [de  Megare,]  & Olympe  qu<x 
nous  croyons  eftre  celui  d’Enos.] 

'Les  deux  premiers  regardent  les  Evefques  qui  changeoient  P6»t 
d’Eglife,  ce  qu’ils  ne  faifoient  que  par  ambition  ou  par  avarice; 
comme  il  efloit  aifé  de  le  juger , puifqu’on  n’en  trouvait  pas  un 
feul  qui  euft  pafle  d’une  plus  grande  EgKlc  à une  plus  petite. 

Le  Concile  voulant  donc  ufér  d’une  plus  grande  fèverité  qu’on 
n’avoir  fait  jufques  alors  pour  reprimer  cet  abus,  ordonne  que 
ces  Evefques  feront  privez  mefme  de  la  communion  laïque:  & 
parcequ’il  prevoyoit  que  quelques  uns  fe  couvriroiehr  de  la 
demande  du  peuple  qu’ils  auraient  eux  mefmes  follicité;  au  lieu 
d’avoir  égard  à ce  vain  prétexté,  il  les  prive  de  la  communioa 
laïque,  mefme  à la  mort. 

I*  vuldt  (ongTHtn:i$m»m  *Jft  vMitwr  * 
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'Le  troificme  après  avoir  défendu  aux  Evefques  d’aller  dans 
une  autre  province  pour  faire  les  fondions  ecclefiaftiques  fe-  «,». 

Ion  Zonare,  à moins  qu’ils  n’y  fbicnt  appeliez,  'défend  encore  à Noie  j*. 
ceux  qui  auront  des  differens  entre  eux,  d’appeller  des  Evef- 
ques  d’une  autre  province  pour  les  juger;  [ ce  qui  n’ofle  pas  ce 
droit  au  corps  du  Concile.] 

'Le  refie  de  Canon  fait  le  quatrième  dans  la  verfion  d’Ifi- 
dore,  & en  effet  c’eft  une  matière  allez  nouvelle.  'Le  Concile  y 
ordonne  que  fi  un  Evefque  fe  croit  mal  condanné  , fes  juges  en 
écriront  au  Pape,  qui  pourra  , félon  qu’il  le  trouvera  à propos  » 
ou  confirmer  le  premier  jugement,  ou  ordonner  qu’il  fera  revu 
par  des  Evefques  voifins  qu’il  nommera.  Ofius  demande  que  le 
Concile  accorde  cet  honneur  à la  mémoire  de  S Pierre;  'ce  qui 
efl  bien  fort  pour  marquer  que  c’efloit  un  droit  que  le  Pape 
n’avoit  pas  eu  jufques  alors.  Le  IV.  Canon  félon  le  grec,  ajoute 
au  precedent , que  l’on  ne  doit  point  mettre  unEvefque  en  la 
place  de  celui  qui  efl  condanné  par  les  Evefques  voifins,  jufques 
a ce  que  le  Pape  ait  jugé  fur  cela.  M'de  Marca  l’entend  du  pre- 
mier jugement  des  Evefques  de  la  province , & prouve  par  là 
que  les  Evefques  gui  appelaient  de  ce  jugement,  demeuraient 
toujours  depofez  jufques  à ce  qu’ils  euffent  eflé  abfbus  par  le 
fecond  jugement . [ Ce  fens  efl  en  luy  mefme  beaucoup  plus 
clair  & plus  probable  & efl  tout  à fait  conforme  au  titre  60  de 
Ferrandus.  ] '11  faut  neanmoins  avoiier  que  les  termes  grecs 
'Semblent  bien  forts  pour  marquer  le  fecond  jugement.  [ Mais.™,  t»  >«.- 
auffi  ily  a peu  ou  point  d’apparence  qu’un  fecondappel  ait  eflé  V‘5J??r 
établi  par  un  mot  dit  en  pafiànt.} 

'Le  V.  Canon  efl  le  VII. dans  Denys  le  Petit , en  quoy  on 
remarque  qu’il  y a faute.  Il  ajoute  au  III,  que  fi  l’Evefque  con- 
danné dans  (à  province  veut  eflre  jugé  par  le  Pape,&  demande 
que  le  Pape  envoie  de  fesPreflres  pour  le  juger  de  fa  part  avec 
les  Evefques,  le  Pape  pourra  luy  accorder  fa  demande.  'Zonare 
& d’autres  Grecs  ont  cru  que  ce  Canon  marquoit  un  fecond 
appel  du  fecond  jugement:  ce  qui  efl  réfuté  par  M ' de  Marca. 

'Ce  Canon  tût  cité  par  Zofîme  fous  le  nom  du  Concile  de  Nicée 
dans  l’a  fiai.  ■ d’Apiarius,  dans  les  mcfmes  termes  qu’il  efl  ra  por- 
té par  Denys  le  Petit;  hormis  quelques  paroles  'plus  conformes  ». 
au  grec  que  celles  de  Denys 

La  première  partie  du  VI  Canon  qui  Lit  le  V.  dans  Denys 

1.  Au  lien  de  ces  paroles  de  Denyi,yî stftUavtrit  qui  dtjeffms  efl,  il  y a conformément  an 
JfCCj  à'  ttffelUJJt  vidtAtur  , 
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Aihuife  "'le  Petit,  ne  femble  fignifier  autre  choie  félon  le  grec,  finon  que 
*'j«.  tous  les  Evefques  de  la  province  fe  devant  trouver  à l’ordina- 
tion d'un  Evefque  élu,  h quelqu’un  y manque  par  négligence,  le 
Métropolitain  luy  doit  écrire  fur  cela  & l’attendre.  Que  s’il  ne 
vient  point , il  faut  pafler  outre  à l’ordination  . Mais  le  latin  de 
Denys  fuit  bien  un  autre  fens,  qui  fuppofe  que  dans  une  provin- 
ce où  il  y a beaucoup  d’Evefques , il  n'en  demeure  plus  qu’un , 
lequel  négligé  d’en  ordonner  un  autre  . Ce  cas  eft  C extraordi- 
naire , qu’il  eft  difficile  que  le  Concile  ait  voulu  remedier  à un 
mal  ,qui  n’eft  peuteftre  pas  encore  arrivé  une  feule  fois.-  & 
quand  mefme  une  province  fe  trouveroit  réduite  à un  feul 
Evefque,  ce  qui  peut  arriver,  quoique  rarement,  il  ne  faudrait 
pas  alors  regler  ce  que  l’on  devrait  faire  en  cas  que  cet  Evefque 
reftant , omift  par  négligence  à ordonner  d’autres  Evefques  , 
puifque  c’eft  une  choie  comme  impoffible,  mais  ce  qu’il  devrait 
faire  pour  en  ordonner  Neanmoins  ce  fens  fe  trouve  non  feu- 
lement dans  Denys  le  Petit , mais  encore  dans  le  titre  151  de 
Crefconius,  & mefme  dans  le  commentaire  de  Zonare. 

'Ce  Canon  ajoute  dans  le  grec,  que  pour  élire  un  Metropoli-  Cone.M.p.«j». 
tain  il  faut  appeller  les  Evefques  de  la  province  voifine^à  quoy  c’ 
il  y a peu  d’apparence.  jLe  relie  de  ce  Cauon  qui  fait  le  VI.  de 
Denys  le  Petit , défend  d établir  des  Evefques  dans  les  petites 
villes , & dans  tous  lieux  où  il  n’y  en  a pas  d’antiquité , à moins 
que  l’augmentation  d’un  lieu  n’y  oblige . 'L’ordination  d’Ifquy-  Bu.  547  f ;<■ 
ras  en  qualité  d’Evefque  de  la  Mareote , peut  avoir  donné  oc- 
cafion  à cette  ordonnance , [ qui  a toujours  efté  la  pratique  de 
l’EglifeJquoiqu’on  ne  l’ait  pas  toujours  fuivie  dans  l’Arabie  & 
dans  fille  de  Cypre.  7,4’c‘ 

R T I C L E L.I 

Régit  mens  du  Cuseile  fur  les  Eve  fonts  qui  s' nif entent  de  leurs  Eglifet . 

’T  E VII.  Canon  qui  eft  le  VIII.  Je  Denys  , fe  plaint  des  Coae,t.i.p«ji. 

I y longs  & frequens  voyages  des  Evefques  à la  Cour,  & de 
leur  importunité  qui  les  y rendoitmeprifâbles  . Il  déclaré  qu’ils 
n’y  doivent  point  aller  que  par  l’ordre  de  l’Empereur,  ou  pour 
obtenir  la  grâce  de  ceux  qui  a voient  recours  à l’Eglife . Le  VIII. 
ajoute  que  pour  les  affaires  moins  confiderables  des  pauvres  & 
de  l’Egüfe,  il  eft  plus  à propos  d’envoyer  feulement  des  Diacres 
à la  Cour. 
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Le  IX.qui  avec  le  precedent  fait  aufli  le  IX.  de  Denys  , * or- 
donne  félon  le  forts  qui  paroift  Je  plus  naturel,que  tout  Evefque 
qui  envoiera  un  Diacre  en  Cour,  l'envoient  premièrement  au-  * NoIE  5* 
Métropolitain [de  fâ  province, ]afin  que  [sjl  approuve  ce  voya- 

f,J  il  donne  au  Diacre  des  lettres  de  recommandation  pour  les 
vefques  qui  font  à la  Cour.  11  ajoute  en  particulier  que  quand 
ces  Diacres  iront  à Rome,  le  Pape  Jule  examinera  leur  «quelle 
& s’il  l'approuve,  il  y joindra  fes  follicitations  pour  en  obtenir 
l'effet.  Et  le  XXI.  qui  fait  partie  de l’XI.  dans  Denys  , ordonne 
que  les  E vefques  des  villes  qui  font  fur  le  grand  chemin,  s’infor- 
meront de  mcfme  foigneufement  des  Evefques  qui  paflèront 
par  chez  eux  ; que  s'ils  trouvent  qu’ils  aillent  à la  Cour  fans  ne- 
cefîité,  ils  ne  foufcriront  point  à leurs  lettres,  & mefme  ne  com- 
muniqueront pas  avec  eux.  L’article  qui  regarde  le  Pape  dans  le 
IX.  Canon,  fait  le  X.  de  Denys  le  Petit,  avec  un  mot  de  l’Evef- 
que  Alypequi  nef!  pas  dans  le  grec,  & qui  reprefente  feulement 
le  peu  de  neccffité  que  les  Evefques  avoient  fouvent  d’aller  en 
Cour. 

Le  X.  Canon  félon  le  grec,  qrn  eft  le  XIIl.de  Denys,  ordonne 
que  les  perfonnes  du  barean  qui  feront  élus  Evefques,  doivent 
eftre  confiderez  comme  néophytes  , & n’eftre  fierez  qu  après 
avoir  exercé  les  fonflions  de  Lecteur,  de  Diacre,  & de  Preflre, 

(Denys  dit,  ou  de  Preftre,')&e lire  demeurez  longtemps  dans  cha- 
cun de  ces  degrez  , afin  que  l’on  aflure  de  leur  foy,  & de  leurs 
bonnes  mœurs,  de  leur  fermeté,  & de  leur  douceur. 

Le  Xl.qui  eft  le  XIV.  de  Denys,  défend  aux  Evefques  d’eflre 
plus  de  trois  fontaines  hors  de  leurs  Eglifos  , reprefèntant  les 
maux  qu'ils  faifoient  quelquefois  en  demeurant  trop  long- 
temps dans  les  autres  Eglifos.  [On  en  peut  voir  un  exemple  dans 
ceux  que  fit  Severin  de  Gabales  à Conftantinople  du  temps  de 
S.  Chryfoftome.  ] Ofius  dans  ce  Canon  cite  allez  clairement  le 
XXI.Gtnond’Elvire.  Le  XII.  Canon  qui  eft  le  XV.  de  Denys, 
ordonne  aufli  le  mefme  terme  de  trois  fontaines  pour  les  Evef- 
ques qui  auront  de  grands  biens  hors  de  leur  dicta. fe , ordon- 
nant que  durant  ce  temps'ils  célébreront  dansla  pareille  la  plus  \unnu,. 
proche,  fans  aller  trop  fouvent  dans  la  ville  epifcopalc . Zonare 
dit  que  ces  biens  dloient  ceux  de  l’Eglife  & non  de  l’Evefque; 
mais  Ic'rerme  du  texte  grec  qu’il  fuit, marque  plutoft  le  contrat-  r#t. 
te.  Il  peut  avoir  plus  de  raifon  en  ce  qu’il  dit  que  la  célébration 
permife  à ces  Evefques  dans  une  paroiffe  étrangère,  n’eft  pas 
d’offrir  le  Sacrifice,  mais  de  s’y  trouver  & de  faire  Ces  prières 

avec 
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At?hanife"lt^vcc  les  autres  Fideles.Denys  le  Petit  ajoute  que  les  Evefques 
ni»  1.  pourront  s’abfenter  de  mefme  pour  aller  vilîter  leurs  parens,  ce 

qui  n'eft  pas  dans  le  grec. 

Ce  que  ces  Canons  ordonnent  touchant  les  Evefques , eft 
appliqué  à tous  les  Ecclefîafliques  par  la  bouche  d’Ofius,  le  Ion 
le  grec, dans  le  XVI.  Canon,  qui  eft  le  XX.  dans  Denys . Il  fut 
demandé  par  Aece  [ de  Theffalonique,  ] qui  fe  plaignit  que  les 
Clercs  des  autres  Eglifes  demeuroient  trop  long-temps  à Thefla- 
Ionique. 

Mais  comme  il  pouvoit  arriver  que  des  Evefques  eftant  in- 
*■  jullement  chaflèz  de  leurs  lieges,  & mefme 'excommuniez , fe 
trouveraient  obligez  de  Ce  retirer  en  d'autres  villes , & d'y  de- 
meurer plus  de  trois  femaines,  comme  on  en  avoit  déjà  vu  trop 
d’exemples;  le  Concile  ordonne  par  le  XVII.  Canon , que  ces 
Evefques  feront  receus  partout  avec  toute  forte  de  charité  & 
d'affection . Olympe  [Evefque  d’Enos]  qui  donna  cet  avis  par  le 
v.ieiAritu moyen d’Ofi us,  [en avoit,  comme  nous  avons  dif'ailleurs , 

•*»><'•  éprouvé  luy  mefme  la  necellité] 

ARTICLE  LII. 

Canon 1 du  Concile  fur  le  jugement  de:  Preftrei,fur  l'Eglife  de 
Theffalonique  fit  fur  d’autres  matierer.De  P autorité  du  Concile. 

LE  XIII.  Canon  qui  ell  le  XVI.  de  Denys  , défend  aux 
Evefques  de  donner  la  communion  aux  Clercs  qu'ils  fau- 
ront  en  avoir  eAé  privez  par  leur  Evefque  , fur  peine  d'en  ré- 
pondre devant  le  Concile. 

Note  60,  Le  XIV.  Canon'qui  efl  le  XVII.  dans  Denys,  ordonne  félon 
le  mefme  Denys,que  les  Preftres  & les  Diacres depofcz  parleur 
Evefque , pourront  faire  juger  de  nouveau  leur  caufe  par  les 
Evefques  voifins;'&  le  titre  roi  de  Ferrandus  ne  dit  rien  davan-  Perrd.p.ii, 
tage  . Le  grec  porte  qu’ils  fe  pourront  Élire  juger  par  le  Métro- 
politain de  la  province , ou  en  fon  abfence  par  celui  de  la  pro- 
vince voifîne.'ce  que  M.'de  Marca  croit  eftre  une  mauvaife  pa-  Mtrc.«wt.r.s. 
raphrafe  pour  expliquer  les  paroles  latines , fuppofànt  qu’elles  tI4-  * 3 p 110‘ 
font  les  originales  ; '&  au  contraire  d’autres  prennent  le  grec  p Aur  '"0»ng. 
pour  l’original , & le  latin  pour  une  verÉon . * Zonare  prétend 
que  cette  ordonnance  qui  permet  aux  Clercs  d’eftre  jugez  par  j?». 
le  Métropolitain  voilïn,efl  injufte,  & dit  quelle  ne  fe  pratiquoit 

1,  C’eft  ainfi  que  Zonare  entend  le  mot  du  Canon  XVII. 

Hft.Eccl.Tom.  V III  P 
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point , ne  s’eftoit  peut-eftre  jamais  pratiquée . Il  cite  fur  cela  AthlSi”' 
le  19 [ou  31'J  Canon  de  la  colleélion  Africaine,  qui  permet  aux  21,11, 
Clercs  de  fe  faire  juger  par  les  Evefques  voifins , & d’appeller 
d’eux  aux  Métropolitains  de  leurs  provinces,  mais  non  audelà 
Conc-t.1-p.io4t  des  mers . 'Zofime  allégua  encore  ce  Canon  dans  l’affaire  d’A- 
piarius,dans  lesmefmes  termes  qu’il  eft  dans  Denysle  Petit. 

Le  XIV.  Canon  ordonne  encore  que  les  Clercs  excommu- 
niez demeureront  en  cet  état  juïqu’à  ce  que  leur  caufe  ait  efté 
pleinement  examinée . Le  relie  de  ce  Canon  eft  obfcur  dans  le 
grec . 11  commande  félon  Denys , que  li  les  Evefques  reconnoif- 
font  que  le  Clerc  /bit  véritablement  coupable  , ils  le  repren- 
dront feverement  de  fadefobeiflànce. 

Le  XV  Canon  renouvelle  ceux  <jui  avoient  déjà  efté  faits 
pour  défendre  aux  Evefques  fous  peine  de  nullité  d’ordonner 
un  Clerc  d’un  autre  Evefque . Il  eft  demandé  félon  le  grec  par 
Ofius,&  félon  le  latin  par  luy  & par  Janvier  [de  Bencvcnt.jCar 
ms*.  Denys  le  Petit  en  fait  le  XVIII.  & le  XIX.  Canon . 'Gratus 

cite  ce  Canon  dans  le  premier  Concile  de  Carthage  , mais'il  en  1. 
change  un  peu  les  termes,  & fonde  fur  ce  changement  la  défen- 
fe  d’ordonner  mefme  un  laïque  d’un  autre  diocefe  : [ ce  qui  ne  fe 
trouvera  peut-eftre  pas  avoir  efté  ordonné  avant  ce  Concile,  ni 
avoir  eftéfuivi  que  long-temps  après. 

r-«4i.  Nous  avons  déjà  parlé  du  XVI.  & du  XVII.  Canon . ] 'Le 

XVIII.  & le  & XIX.  qui  ne  font  point  dans  Denys , regardent 
l’Eglifede  Theflàlonique,  où  il  y avoit  de  grands  troubles, 
Hii.fr.t.p.to.  [peut-eftre  après  la  mort  de  Jean,]  'dont  prient  les  Euïëbiens, 
Contt.»p,«4i.  & qui  pouvoir  avoir  efté  de  leur  faélion  . 'On  voit  donc  qu’Eu- 
tychien  & Mulee  s’eftoient  tous  deux  prétendus  Evelques  de 
Theflàlonique , & y avoient  ordonné  diverïës  perfonnes  .Ce  1 
trouble  ayant  efté  appaifé  par  l’ordination  d’Aece , le  Concile 
ordonne  que  ni  Eutychien  ni  Mufée  ne  pourront  prendre  le 
nom  ni  la  qualité  d’Evefques , & ne  pourront  eftre  receus  qu’à 
la  communion  laïque  s’ils  la  demandent . Gaudence  prie  nean- 
moins Aece  de  recevoir  tous  ceux  qu’ils  avoient  ordonnez , s’il 
n’y  avoit  point  en  eux  de  caufe  particulière  qui  l’cmpefchaft  , 
afin  d’ofter  toutes  les  femences  de  divifion  . Ofîus  mêle  à cela 
des  chofes  qui  ne  paroiflènt  pas  avoir  de  raport  aux  troubles  de 
P<4».  Theflàlonique, 'maisà  ce  qu’avoitdit  Aecedansle  XVI.  Canon 
contre  les  Ecdefiaftiques  qui  quittoient  leurs  Eglifes  pous  s’ha- 
bituer en  d’autres  villes 

1.  Au  lieu  qu’il  y a <Uns  le  grec  vTrytirio  fit  «Uns  Denys  minifirHm  tctUJîtfticumyGtiUM 
Simplement  beminem . 
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Aiha'jfe " Le  XX.  Canon  qui  fait  le  commencement  du  XI.  dans  Denys 
le  Petit , efl  une  menace  de  depofition  contre  les  Evefques  qui 
violeront  ou  tous  les  Canons  du  Concile  félon  l’ordre  du  grec , 
ou  félon  Denys  ceux  qui  regardent  les  voyages  des  Evefques  à 
la  Cour. 

Voilà  quels  font  les  20  ou  il  Canons  duConcile  deSardique. 

Ils  ont  eflé  écrits  en  latin  félon  la  préfacé  de  Denys  le  Petit.-  & 
en  effet,  les  deux  Canons  alléguez  par  Zofïme  font  prefque  mot. 
à mot  comme  dans  Denys;  au  lieu  que  dans  la  verfion  greq  ue  de 
la  lettre  de  Zofïme , ils  font  fort  différera  pour  les  termes , de 
ceux  qui  font  dans  les  Conciles  & dans  Zonare.  Nous  avons 
auin  remarqué  qu’il  y a des  endroits  oii  le  latin  efl  plus  ample 
& fait  un  meilleur  féns  que  le  grec  ; mais  nous  avons  vu  qu’il  y 
en  a d'autres  où  l'on  trouve  tout  le  contraire  . D’où  l’on  peut 
juger  que  l'une  & l'autre  copie  a fbufïèrt  quelque  alteration,  & 
qu’on  peut  les  corriger  l'une  par  l’autre.  'M.r  de  Marca  dit  nette-  Mtrc.eone.it 
ment  que  le  grec  efl  une  verfion, & non  l’original  c,lv  * 3-pi10' 

[Pour  ce  qui  efl  de  l’autorité  de  ces  Canons , elfe  fémble  de- 
Note  6u  pendre  de  celle  du  Concile  en  general , "de  laquelle  on  ne  con- 
vient pas . Il  efl  certain  qu’il  n’augmente  pas  le  nombre  des 
Conciles  œcuméniques , & qu’il  n’empefche  point  que  le  Con- 
cile de  Conflantinople  ne  toit  conté  univerfellement  pour  le 
fécond  . Il  efl  certain  d’autre  part  qu’il  a eflé  convoqué  pour 
, reprefénter  toute  l’Eglifé  ; que  la  juflification  qu’il  a faite  de  S. 

Athanafé  a eflé  bientofl  acceptée  de  tous  les  Orthodoxes,  quoi- 
que la  plufpart  n’aient  pas  receu  de  mefme  celle  de  Marcel;  & 
que  fés  Canons  après  avoir  eflé  long-temps  peu  ou  point  connus 
hors  de  Rome  , où  l’on  croyoit  qu’ils  efloient  du  Concile  de 
Nicée , ont  enfin  eflé  rcccus  de  l’Eglife  latine  & de  la  greque.] 

ARTICLE  LIIL 

Le:  Eufelien 1 l’irritent  par  leur  condannation  , (f  S.  Athanafé 
efl  obligé  de  demeurer  encore  en  Occident. 

[ f]I  les  affaires  de  l’Eglife  ne  fé  fuffènt  gouvernées  que  par 
,3  l’autorité  ecclefiaflique , Saint  Athanafé  après  la  fentcncc 
du  Concile,  ] 'qui  avoit  achevé  de  mettre  la  demiere  main  à fa  Athjp.t.p. 
juflification,  [ n’auroit  eu  qu’à  aller  gouverner  paifiblement  fon  r»'  ».t>- 
troupeau . Mais  les  Eufebiens  appuyez  par  Confiance  n'a  voient 
garde  de  le  fouffrir.  Dés  qu'ils  furent  fur  les  terres  de  ce  Prince 
v.ieiArirnr  leur  proteileur,  apres  s’eltre  enfuis  de  Sardique , "ils  s'aflèinb.'e- 
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rent  à Philippople  dans  la  Thrace  , & de  là  ils  écrivirent  une 
grande  lettre  qu’ils  datèrent  deSardique,  pleine  d’injures  & de  n,*». 
calomnies,  non  feulement  contre  & Athanalê  & les  autres  qu’ils 
eftoient  accoutumez  de  perfecuter , mais  aulfi  contre  ceux  qui 
avoient  fbûtenu  leur  innocence . 'ils  payèrent  mefme  julques  à v.taAtitni 
cette  infolence  de  prétendre  excommunier  le  Pape  Jule,  Ofius , * *°- 
S.  Maximin  de  Treves,  & quelques  autres  Evefques,"à  quoy  ils  • «*• 
ajoutèrent  bien-toft  après,  des  effets  encore  plus  réels  & plus 
fitnglans  de  leur  animofité  contre  les  défenleurs  de  la  divinité 
du  Verbe] 

'Comme  leur  fureur  eftoir  particulièrement  animée  contreS. 

Athanalê,  • ils  firent  bannir  en  Arménie  deux  Preffres  & trois 
Diacres  d’Alexandrie  : b & depeur  que  [ le  Saint  & les  autres 
Evefques,]  fe  confiant  fur  le  jugement  du  Concile  de  Sardique  , 
ne  vouluflent  rentrer  dans  leurs  Eglifes , ils  firent  garder  par 
ordre  de  Confiance  les  portes  & les  entrées  des  villes . Ils  firent 
particulièrement  écrire  aux  magiftrats  d’Alexandrie  , que  fi 
Athanalê  ou  quelqu’un  des  Preftres  qu’ib  nommoient , fe  trou- 
voit  eftre  entré  dans  la  ville  ou  dans  le  pays , le  premier  juge 
pourvoit  luy  faire  trancher  la  tefteflâns  autre  forme  ] 
l’an  de  J esus  Christ  348,  de  S.  Athanase  22,13. 

[S.  Athanalê  voyant  donc  par  la  difpofition  des  chofes  qu'il  ne 
pouvoir  pas  encore  efperer  de  s’en  retourner  en  fon  Eglife , ] 'fe 
retira  à Neflë  ou  Naïffê  'ville  célébré  de  la  Dace  fuperieure,  où  ». 
l’on  prétend  qu’eft  né  Conftantin  . 'II  y receut  des  lettres  de 
Confiant , qui  l’obligerent  d’aller  trouver  ce  Prince  à Aquilée , 

& il  demeura  depuis  dans  cette  ville  julqu’à  ce  que  Confiance 
le  rappella  en  Orient  [l’an  349.]  'Durant  qu’il  efioità  Aquilée 
il  y vit  tenir  les  aflèmblées  dans  des  eglifès  que  l'on  baftiflôit 
encore  . ConftantVy  trouvoit  avec  les  autres  Fidèles . Dans 
l'entretien  que  le  Saint  eut  avec  Confiant  lorfqu’il  demeuroit  à 
Aquilée,  ce  Prince  ertant  venu  à parler  de  Confiance,  le  Saint 
au  lieu  de  l’aigrir  contre  luy  , & de  luy  en  dire  aucun  mal,  en 
parla  d'une  maniéré  qu’il  fouhaitoit  que  Confiance  mefme 
i’cuft  entendu. 

[C’eft  tout  ce  que  nous  favoris  des  aérions  de  Saint  Athanalê 
jufqua  ce  que  Dieu,  plutoft  que  les  hommes,  le  fit  retourner  à 
Alexandrie  l’an  349 ,en  la  maniéré  que  nous  le  dirons  bien-toft . 

Mais  il  le  paflbit  cependant  diverfes  chofes  qui  le  regardoient , 

1.  Les  Efpagnol*  veulent  qu*il  fe  Toit  retiré  ta  Efpagoe  &c.  comme  on  le  peut  voir  Juu 
BolUnduj,  q«i  le  met  entre  leurs  tables  , 
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Aihanifc*1  & qui  par  cette  raifon  doivententter  dans  fon  hifloire. 
ii)j>  Durant  que  les  hommes  s’oppofoienc  fur  la  terre  à fon  retour. 

Dieu  l'accordait  dans  le  ciel  aux  prières  de  lés  Saints.  ] 'Car  S.  B0U.14.m17, g. 
Pacome  qui  s’adreflbit  fouvent  à luy  pour  en  obtenir  le  réta-  * 71* 
bliflement  de  l’Eglifé  d’Alexandrie , dit  un  jour  à quelques  uns 
de  fes  freres,  qu'il  efperoit  en  celui  mefine  qui  avoit  permis  tant 
de  perfecurions  pour  éprouver  les  fideles , qu’il  les  en  délivrerait 
bien-toiljque  rien  ne  r ainerait  Athanalê,  pareequ’il  avoit  Dieu 
pour  protecteur, & qu’on  verrait  bien-toft  accomplir  en  luy  cette 
” parole:  Toute  voix  s’élèvera  contre  vous  pour  vous  juger  , & 

” vous  *cs  vaincrez  tous . '11  paroid  qu’il  dit  cela"cette  année  un  1 74. 
peu  avant  Pafque , [ & ainlî  dans  le  temps  mefme  que  Dieu 
contraignait  Confiance  de  rappeller  S Atnanafe  à fon  Eglifo . 

. Voici  comme  cela  arriva.] 

ARTICLE  LIV. 


«cnr 


Confiant  oblige fonfrere/n  le  mena fant,â  r appelle rSaint  Atbanafe 

'T  E Concile  de  Sardique  qui  avoit  ordonné  le  rétabliflcment  Ath.folp.lti  » 
I , desEvelques  chaflez  par  les  Eulëbiens,  avoit  auffi  député 
à Confiance  pour  obtenir  l’execution  de  ce  decret,  Vincent 
Evefque  de  Capoue  métropole  [civile]  de  la  Campanie,  & Eu- 
phrate de  Cologne  métropole  de  la  Gaule  fupericure , [ c’efl  à 
dire  de  la  Germanie  inferieure  . ] 'Baronius  croit  que  Vincent  Bar,]»!,  I 1. 
efl  celui  mefme  qui  edant  Prcftrede  Rome,  avoit  edé  légat  de 
SSilvedre  au  Concile  de  Nicée,  [&  cela  a quelque  probabilité, 
quoique  nous  n’y  voyions  pas  de  certitude.On  trouve  feulement] 

'qu’il  avoit  une  grande  connoiflance  des  affaires  de  S.  Athanafê,  Hil.fr.  1^.47. 
& de  rArianifme,  & qu’il  avoit  fouvent  affidé  avec  Olius  aux 
affemblées  où  l’on  en  avoit  traité.  Il  trompa  néanmoins  en  553]  parlAihjpip 
les  grandes  efpeTances  qu’on  avoit  conceuës  de  luy  furce  fujet  : 6,l’a’ 

[mais  il  rentra  depuis  dans  la  défenfe  de  la  vérité;  ]'&  une  des  ThJrtl.1rf.17  y 
raifons  tju’un  grand  Concile  de  Rome  allégué  contre  le  Concile 
de  Rimini , c’ed  qu’il  n’avoit  point  edé  receu  par  Vincent  qui 
avoit  vécu  tant  d’années"avec  honneur  dans  l’epifcopat  ; [ ce 
qu’on  ne  peut  guère  entendre  que  de  celui  de  Capoue.] 

'Confiant  qui  par  le  refultat  du  Concile  reconnoidoit  d’une  cAP-J*7-‘i. 
part  la  fbiblefie  & la  facilité  de  fon  frère , & de  l’autre  la  mé- 
chanceté & les  artifices  de  ceux  qui  avaient  abufé  de  fa  dou- 
ceur pour  fiure  de  fi  grands  maux  à l’Egfife;n  ayant  pas  moins  de 
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compaffion  pour  la  honte  de  l’un,que  de  colère  contre  la  malice  î4*’<ieSai“t 
des  autres,  [confirma  la  députation  du  Concile, J envoyant  de  fa 
part  les  mclmes  Evefques  Vincent  & Euphrate.  Il  joignit  avec  ’ 
eux  le  General  Sahen,  que  (on  amour  pour  la  piété  & la  juftice 
rendoit  illuftre.  'ün  croit  que  c cil  le  mefme  que  Salia  ouSallea 
qui  efloit  Conful  en  cette  année  $48. 

’il  leur  mit  entre  les  mains  une  lettre  de  recommandation  pour 
fon  frere/par  laquelle  apres  l’avoir  fttpplié  d’ecouter  favorable- 
ment les  Evefques  [députez,]  de  croire  ce  qu’ils  luy  diraient  des 
entreprîtes  criminelles  d’Ellienne[d’AntiochcJ  & des  autres,  & 
de  rendre  Athanafe  à fôn  troupeau , puilque  l’on  avoit  reconnu 
fi  clairement  la  calomnie  de  lès  acculàteurs , & l’injuflice  aulfi- 
hien  que  la  paffion  de  fes  juges,  apres,  dis-je , cette  fùpplication 
îl'ufoit  des  menaces  qui  convenoient  à un  Roy  li  pieux  , l’aU'u-  Note  61. 
rant  que  s’il  ne  luy  accordoit  cette  demande , & s’il  ne  failbic 
jullice,  il  irait  luy  mefme  à Alexandrie,  pour  rendre  Athanafe 
à fes  brebis  qui  le  fouhaitoient  depuis  lî  long-temps, chailer  ceux 
qui  elloient  lès  ennemis , '&  les  punir  comme  ils  le  meritoicnt 
'Les  députez  du  Concile  & de  l’Empereur  elloient  avant 
Pafque  à Antioche  , où  Confiance  elloit  alors . II  y receuc  I des 
Evefques]  la  lettre  de  fon  frère , qui  le  mit  dans  un  très  grand 
embaras.  Il  fit  donc  aflèmbler  , s’il  en  faur  croire  Socrate,  Sozo- 
mene  , & Philoltorge  , la  plulpart  des  Evefques  de  l’Orient  à 
qui  tl  prupofâ  la  chofe:&  par  leur  coufeil  il  refolut  de  remettre 
plutoll  Athanafe  & les  autres  en  la  pollèflion  de  leurs  Eglilês 
que  de  s’engager  à une  guerre  civile:  Ainfi  il  manda  deflors  ces 
lrelats  challez:  Theodoret  dit  feulement  qu’il  promit  d’exe- 
curer  ce  que  fon  frère  luy  demandoit . b On  croit  que  cette  faci- 
lite de  Confiance  vint  en  partie  de  l’embanis  où  il  fe  trouvoit 
a caufc  de  la  guerre  de  Perlé.  [ Et  en  effet  ce  fut  en  cette  année 
'que  fe  donna  la  grande  bataille  de  Singare,  où  il  fut  défàit  v.ConlUo. 
durant  la  nuit,  après  avoir  elle  victorieux  le  jour  precedent.]  «1  «*- 

ARTICLE  LV. 

diabolique  des  Arien , contre  kt  députez  Concile  de 
Sardiijne  & de  Confiant . 


siiLci  2 ^ ^ /CEPENDANT  les  Eufebcins  irritez  de  voir  Confiant  obtenir 
V-è  ce  qu  il  demandoit  pour  les  Evefques  Catlioliques,  eurent 
A>i.f«i.P.in,  recours  a une  execrable  fourberie  . 'Ils  en  prirenc  tous  enfcmbkr 
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Aih’jniii"'  la  refôlution  ; mais  Eftietme  comme  exercé  en  ce  métier , fe 
11,13.  chargea  fëul  de  la  Aire  réuffir.  'C’eftoit  luy  qui  gouvemoit  TMrtAw  7 p. 
alors,  ou  plutoft  qui  fàifoit  périr  le  vaiflèau  de  l'Egliic  d’Antio- 5,,-c* 
cbe . Entre  plulïeurs  emillaires  qu’il  avoit  pour  exécuter  les 
violences  par  lefquelles  il  tyrannizoit  en  toutes  maniérés  les 
défenfeurs  des  dogmes  apoftoliques , jl  y avoit  un  jeune  homme 
nommé  Onagre  , nourri  dans  l'inlblencc  , & très  déréglé  dans 
lés  mœurs , qui  non  feulement  enlevoit  les  hommes  de  force  au 
milieu  des  places  publiques  pour  leur  faire  infulte  & les  fraper 
«utrageufement  ; 'mais  mefme  alloit  jufqu  au  fond  des  maifôns  A 
pour  en  entraîner  impudemment  les  hommes  & les  femmes  les 
plus  honoeflcs . f Ce  fut  luy  qu’Eflienne  choifit  pour  eftre  le 
mini  lire  de  l’ailion  que  nous  allons  ra  porter.] 

'On  efloit  alors  dans  les  jours  mefines  de  Pafque,  [ qui  en  l’an  AihJoi.p.tui 
348  tomboit  au  j*  d’avriL  J Mais  cela  n’empefcha  pas[Oragre] 
d’aller  trouver  une  femme  publique , 'en  la  compagnie  de  quel-  A 
ques  Ecclefiaftiques  d’Ellienne,  comme  la  fuite  le  fait  voir,  '& 
de  faire  prix  avec  elle  , 'difant  que  quelques  étrangers  arrivez  TMrM.i,c.7.p. 
depuis  peu  la  demandoient . * Il  gagna  auffi  par  argent  un  des 
fcrviteurs  de  là  maifbn  où  les  deux  Evcfques  Euphrate  & Vin. 
cent  elkoient  logez,  afin  qu’il  leur  ouvrift  la  porte;  '&  ayant  pris  p S9s.d. 
quinze  feditieux  comme  luy,  il  les  fit  cacher  [prés  delamaifônj 
dans  les  mazures  & les  haies  qui  en  eftoient  proches;  car  c’eftoit 
au  pié  de  la  montagne  [qui  borne  Antioche  du  collé  du  midi  j ■’ 

Tout  eftant  difpofé , Onagre  vint  fur  le  foir  prendre  la  cour-  p.j^.j. 
tifâne  pour  la  mener  au  logis  des  deux  Evefques  ; 'où  ayant  vu  »lr?*.A 
par  le  lignai  dont  il  eftoit  convenu  que  fes  gents  eftoient  prefts , 

& ayant  trouvé  la  porte"de  la  (aie  ouverte.il  y fit  entrer  laoour- 
tifane,&  luy  montra  la  porte  de  l’antichambre  où  eftoit  couché 
Euphrate  le  plus  âgé  des  deux  Prélats,  luy  difànc  quelle  n avoit 
qu’à  entrer  ; & puis  il  fortit  pour  aller  quérir  fes  gents . 'Cette  Ath.foi.p.Sst. 
courtifanequi  s’imaginoit  trouver  quelque  jeune  homme  qui  bc’ 
l’attendoit,  fut  bien  furprife  de  ne  voir  là  qu’un  homme  endor- 
mi, qui  ne  penfoit  à rien  moins;  & mefme  en  le  confulerant 
davantage  [à  la  clarté  de  la  lune,]  elle  vit  que  c’eftoit  un  vieil- 
lard, qui  avoit  la  mine  d’un  £veique,[ce  qu’elle  reconnut  peut- 
tftrc  a fa  tonfure, ou  à fes  habits  qu’il  avoit  auprès  de  luy.] 

'Euphrate  l’ayant  entendu  marcher, [&  sellant  reveillé  à ce  ThAt.Ucj.p. 
bruit,]  demanda  qui  c’eftoit,  pareequ’il  n’y  avoit  pas  de  lumière  5"’ 
dans  la  chambre;  cette  femme  luy  répondit;  Euphrate  fort  fur-  •■'■w  - r » 
pris  . '&  faifr  de  crainte b d’entendre  la  voix  d’une  femme , crut  r-*»»-»- 
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Ath.foi.p.iu.  oue  c’effoit  un  démon,  & invoqua  le  nom  deJ.C.  'La  courtifane  Athanffe"' 
de  fbn  cofté  s’écria  qu’on  luy  avoit  fait  violence  [ pour  la  faire  11,13. 
Thdrt.i.i,c.7-p.  venir  là,]  '&  d'autre  part  Onagre  qui  ne  favoit  pas  moins  em- 
59,b’  ployer  contre  les  gentsdebien  les  piez  que  les  mains,  [ la  dili- 
gence que  la  violence,  ] efloit  déjà  rentré  avec  fes  fatellites  , 

[qu'il  pretendoit  fans  doute  rendre  témoins  du  crime  d'Eu- 
Ath.foUp.sii.c.  phratc]  '11  f.tce  qu’il  put  pour  obliger  la  courtifane  à fe  taire  & 

Thdrt.p  39,>.  ^ accufer  l’Evefque.  'Et  pour  luy  il  fe  mit  à crier  que  c’efloit 
honte,  que  des  gents  qui  pretendoient  élire  venus  pour  rétablir 
les  lois , violalfent  eux  mefmes  les  loix. 
b.e,  'On  peut  juger  quel  bruit  s’excita  là  delfus  : Tous  ceux  de  la 

maifon  y accoururent  : Vincent  qui  couchoit  dans  une  chambre 
plus  reculée, (ë  leva  en  mefme  temps  pour  y venir.  On  fit  fermer 
la  porte  de  la  cour,  & ainfi  l’on  prit  fept  de  ceux  qui  elloient 
venus  avec  Onagre  ; mais  luy  & les  autres  avoient  déjà  pris  la 
fuite.  On  fit  garder  les  prifbnniers  aufli-bien  que  la  courtilâne. 

Ati feLp *>«.  Dés  quelejourfut  venu,cetteaffàires’eflantdivulguée,toute 
Tiidn.p.5j9.c.  jj,  vifle  accoiuut  au  logis, '&  les  deux  Prélats  ayant  mandé  le  Ge- 
p 59'.  neral  [ Salien  ] venu  avec  eux,  'qui  logeoit  en  un  autre  endroit, 

p.599*  'ils  s’en  allèrent  avec  luy  au  palais , fe  plaignant  hautement  de 

l'effronterie  d'Eftienne,  & criant  que  fes  crimes  efloicnt  fi  vifi- 
blcs  & fi  noirs,  qu’ilsn’avoientbefoin  ni  de  jugement,  ni  d’infor- 
mation. [Ils pouvoient  avoir  fçeu  des prifonniers que  cette  four- 
*•  berie  venoit  de  luy  . ] 'Le  General  droit  celui  qui  en  parloit  1© 

plus  hautement. 

Aih-foi  p.iit.  'Toute  la  Cour  fut  emué  de  cet  accident  ; & comme  on  ne 
pouvoir  comprendre  ce  que  cëfloit , chacun  jugea  qu’il  falloir 
TMn.p.jsj.c.  éclaircir  cette  affaire  juiqu’au  fond.  'Salien  pria  l’Empereur  de 
la  faire  examiner  non  félon  l’ordre  des  Canons,  mais  par  la  ri-' 
gi  cur  des  loix  civiles, & offrit  les  Clercs  des  deux  Evefquespour 
eftre  appliquez  les  premiers  à laqueffion  , pourrai  que  ceux 
d’Eltienne  y fuffcnt  mis  enfuite  . Eftienne  au  contraire  tafehoit 
ouvertement  d’eviter  cet  examen  , foûtenant  qu'il  ne  falloit 
pas  fouetter  ainfi  des  perfonnes  du  Clergé  Surquoi  l’Empereur 
& tous  les  grands  refolurent  que  la  queftion  fe  donneroit  dans  le 
palais,  [ & non  pas  publiquement] 

d.  'On  interrogea  premièrement  la  courtifane , pour  fâvoir  qu» 

l’avoit  menec  cliez  les  deux  Evefques:  elle  répandit  que  c’eftoit 
un  jeune  homme  ,•  & die  raconta  le  relie  conformément  à ce 
< i.p  Éoo.a.b,  que  nous  avons  reporté . 'Les  juges  firent  venir  enfuite  le  plus 
jeune  ces  *épt  qui  avoient  efté  pris  en  cette  aétion  j lequel  fan$ 

- • attendre 
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X4*a^,f“n 'attendre  qu’on  le  fouettait,  découvrit  toute  la  piece avoua 
«>>3.  qu’Onagre  en  avoit  efté  l’auteur  : & Onagre  ayant  efté  amené , 
reconnut  qu’il  l’avoit  fait  par  le  commandement  d’Eftienne . 
'On  interrogea  aufli  la  maiftreflède  la  courtifâne , qui  déclara 
que  les  Clercs  d’Eftienne  cftoient  venus  trouver  cette  femme  , 
& ces  Clercs  acculèrent  leur  Evefque  . [ Ils  efloient  apparem- 
ment venus  avec  Onagre , comme  nous  l’avons  dit;  fi  ce  n’eft  que 
l’on  trouve  qu’Onagre  mefme  , tel  que  nous  l’avons  décrit , & 
ceux  de  fa  luite , cftoient  dignes  du  Clergé  d’Eftienne  . ] 'Au 
moins  Nicetas  donne  à Onagre  la  qualité  de  Le  fleur . * Les  juges 
eftant  donc  convaincus  qu’Ellienne  eftoit  l’auteurd’une  action 
fi  noire  & fi  méchante,  le  remirent,  pour  eftre  depofe,  entre  les 
mains  des  Evefques , 'qui  ne  purent  s’exemter  de  rendre  cette 
• juftice  à l’Eglifè . 

G3ffû*K5*£JXri3f?0(K3Œ^^ 

ARTICLE  LVL 

Confiance  écrit  à Saint  Atbanafe  pour  le  rappel  1er.  Mort  de 
Balac  , & de  Grégoire  . 

[ C 'Il  ne  plut  pas  à Dieu  de  détromper  entièrement  Conftan- 
J ce  de  la  croyance  qu’il  avoit  à des  hérétiques  qui  verraient 
d’eftre  furpris  dans  une  malice  aufti  diabolique  qu’eftoit  celle 
qu’Eftienne  avoit  voulu  faire  à deux  illuftres  Evefques , ] 'Il  le 
fervit  neanmoins  de  cette  expérience  pour  Iuy  faire  un  peu  ou- 
vrir les  yeux,&  le  faire  rentrer  en  luy  mefme . Ainfi  il  commanda 
aufli-toft  qu’on  fift  revenir  les(deux]Preftres  & les( trois]  Diacres 
d’Alexandrie  bannis  en  Arménie , & écrivit  à Alexandrie  pour 
défendre  en  termes  formels  de  perfècutcr  ceux  du  parti  d’A- 
thanafê  tant  ecclefïaftiques  que  laïques  . 'Il  manda  aufti  alors 
S.  Athanafe , [ s’il  ne  l’avoit  déjà  fait , ] & les  autres  Prélats 
condannez . 

v.icsArient  [ "Nous  avons  parlé  autrepart  du  retour  des  autres  Pourcelui 

,'14'  de  S.  Athanaic,  il  fut  différé  jufques  à l'année  fui  vante.  ] 'Socrate 

en  attribué  la  caufe  à la  jufte  défianeequ  avoit  le  Saint  de  la 
malice  de  fes  calomniateurs  ; '&  Confiance  mefme  entra  dans 
cette  penfee . 

L’an  de  Jésus  Christ  349,  de  S.  Athanase  23,  24. 

'Mais  Dieu  pour  luy  faciliter  fon  retour,  ofta  la  vie  à Grégoire 
Note  63.  fon  adverfaire  environ  dix  mois  "après  Taccident  arrivé  à Eu- 
phrate, [ & ainfi  ce  fut  en  janvier  ou  février  de  l’an  349.  Ce  qui 
Hifl.  Eccl.  Tom.  V1U.  Q_ 


Ath  fol  p.Su.ct 


Nic.orth.l.j.c, 
30. p jo j. 

• Thdrt.l.z  c.8. 
p.6oo  b. 

Ath'folp  Sud 


Ath.fo/.p.lîî.d 


Socr.l.iAij.p 

io7.b. 


b. 


Ath.rol.p.8t5- 

a|ap.».p.769.b 


fol.p*i3.a. 
Bar.348.  (11, 
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fait  juger  que  Grégoire  a tyrannizé  l’Eglife  d’Alexandrie  du-  AujlSî"' 
Thdrt.l.t.c.3.p.  rant  prés  de  huit  ans,  ] 'quoique  Theodoret  ne  luy  en  donne  que  13,29. 
sso-c-  fix ,[  ne  contant  peut-eltre  quejufqu’au  Concile  de  Sardiquc 

Ath  fol.p  S13.1  qui  ledepofa  J 'Saint  Athanafc  dit  feulement  qu’il  mourut;*  mais 
î|cT*p6Ôl>,’b!<’  Theodoret  nous  allure  par  deux  fois  qu’il  fut  tué  par  fes  pro- 
pres brebis,  qu’il  avoit  traitées  avec  plus  de  barbariequen’euft 
fait  un  tigre .. 

( Sa  punition  fut  précédée  de  peu  par  celle  du  Duc  Balac 
l’un  des  miniftres  de  fa  haine  contre  l’Églife  , où  l’on  vit  mani- 
feflement  le  doit  de  Dieu . Comme  ce  Duc  étendoit  fes  cruau- 


Ath.v.Ant.p.  tcz  jufque  fur  les  folitaires  , ] 'S.Antoine  luy  écrivit  à peu  prés 
joo.a|fo!.p.s  17.  en  ce5  termes  je  voy  la  colère  de  Dieu  qui  vous  menace.Ceflèz  * 
donc  de  perfecuter  les  fërviteurs  de  Jésus  Christ  , li  vous  ne  “ 
voulez  quelle  tombe  fur  vous , ainfi  quelle efl  très  proche  . “ 
Balac  fo  moqua  de  cette  lettre , la  jetta  per  terre , & cracha 
fol.p.SizJ.  deflùs  à la  petfuafion  de  Grégoire  , fc  & après  avoir  fort  mal- 
4 v-Am.p-joo.  traité  ceux  qui  la  luy  avoient  apportée , il  leur  commanda  de 

dire  de  fa  part  à Antoine  Puifque  tu  prens  tant  de  foin  des  fo-  * 
litaires , je  m’en  vas  te  perfecuter  toy  mefme . “ 

foi.p  Siy.J.  'Mais  la  juflice  de  Dieu  ne  tarda  guere  à le  punir,'  & elle  l’ac- 
w’forp.’s'i^i'’'  cabla  avant  que  le  cinquième  jour  fu fl  paflë . Car  s’en  allant 
N r.i  r p.  391.  avec  ' Nellor  Préfet  d’Egypte  , à Cherée  , qui  elt  la  première  '• 
5"Ath  » Ant  p.  "Joun,ce  d'Alexandrie , d eflanttous  deux  montez  fur  des  che- 
500  b!  vaux  de  Balac  les  plus  doux  de  fon  écurie;  comme  ils  efloient 
en  chemin,  ces  chevaux,  ainfi  qu’il  arrive  d'ord'maire, commen- 
cèrent à fe  jouer  en(êmble,&  tout  d’un  coup  celui  que  montoit 
b;fcl.p.lt7.d.  Nellor,  & qui  efloit  encore  plus  docileque  l’autre , fè  jetta  fur 
Balac, & luy  mordit  lacuiflè  de  telle  fortequ’il  le  jetta  par  terre, 
v.Ant  P.500.C.  '&  fe  jettant  après  fur  luy, il  luy  déchira  tellement  cette  cuiffe, 
c|fol.F.si7  <i.  qu’on  fut  obligé  de  le  raporter  à l'heure  mefme  dans  la  ville, 'où 
il  mourut  au  bout  de  trois  jours . 


fol.p.Siyi. 


ap.î.p.7*8.il| 
769  b. 
r p.769.b  c. 
/Tol.p.Ssj. 

£ ïMt  d. 
b. 


'Après  donc  que  Grégoire  fut  mort , Confiance  manda  Saint 
Athanafc  avec  toute  forte  d’honneur,&  luy  écrivit  fur  ce  fujet 
trois  lettres  pleines  de  témoignages  dafleéhon,&  de  promefles 
d’une  entière  fureté  . '11  écrivit  en  mefme  temps  à Confiant , 
* afin  qu’il  permifl  au  Saint  de  retourner  à Alexandrie  , 1 ou 
plutofl  qu’il  l’y  exhortafl  ; * & il  luy  promettoit  de  ne  rien 
faire  touchant  le  Saint , qu’avec  le  coofentement  du  peuple  & 
l’agrément  du  Saint  mefme. 'Les  Ariens  firent  tout  ce  qu’ils  pu- 


t.  Neflor  efloit  Prefet  en  349,  quand  S.  Aihinafc  revint  m Egypte:  Ainfi  Balac  doit  cflre 
mort  en  jit.  ou  349, 


L‘«»  Je  J.< 
j49-de  5a i; 
Athanafe 
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“’renr  pour  empefcher  ce  rappel  de  S.  Athanafe . Ils  reprefen- 
toient  à Confiance  que  c’eftoit  miner  leur  parti  ; qu’Athanafc 
en  avoit  toujours  efté  l’ennemi  déclaré  ; qu'il  ne  cefToit  point 
encore  de  l’anathematizer , Mais  tous  leurs  efforts  furent  inu- 
tiles. 

'Nousavonsencore  Iestrois  lettres  que  Confiance  écrivit  à S.  »p  ip 
Athanafe  pour  le  rappeller.  Le  Saint  mefme  & Socrate  nous  les  ,0/;ojC  lî'p' 
ont  confervées.  'La  fécondé  fe  lit  auiïi  dans  Theodorct . * Elles  ThJrt.i 
eftoient  en  latin. k Confiance  fait  excufe  dans  la  première  de  ce 
qu’il  avoit  attendu  fi  long-tem ps  à écri re  a u Sain t pour  le  rappel- 1 A1h.1p1t.pl  ’ 
1èr  ; & dit  que  c’en  parcequ’il  croyoit  qu’il  reviendrait  de  luy 
mefme . Il  l’exhorte  donc  à ne  pas  tarder  davantage  à le  venir 
trouver  fansrien  craindre, pour  eftre  aufli-toft  rétabli  dans  fôn 
Eglife  & dans,  la  patrie  . 'La  fécondé  ne  confiait  rien  de  parti-  '*• 
culier , que  l’ordre  de  prendre  une  voiture  publique.  Ces  deux 
lettres ou  l’une  d’elles , furent  ce  lêmble  écrites  d’Edeffe  en 
Mefopotamie  en  prefence  des  Preftresdu  Saint,  & portées  par 
L’un  d’eux  , 'pour  luy  donner  une  aflurance  plus  entière.  fol.pltj.i. 

'Mais  Confiance  voyant  quil  ne  venoit  point , quoiqu'il  euft 
receu  lès  lettres  depuis  long-temps , 'ôc  croyant  que  c’eftoit  la  fat-r  *13  *- 
crainte  qui  Iè  retenoit  /il  luy  écrivit  fa  troifîeme  lettre , & luy 
envoya  en  mefme  temps  un  Diacre  nommé  Aquite.pour  l’aflu- 
rer  entièrement  de  fa  bonne  difjxjfition  envers  luy  . '11  luy  fit  kl.p-lijV 
mefme  écrire  par  divers  feigneurs  à qui  S.  Athanafe  pouvoit 
le  fier  plus  aifément , lavoir  par  les  Comtes  Poleme , Datien, 

Bardion,  ThalafTe,  Taurus,  & Florent.  ÏUefâifoit  affurer  qu’il 
l’attendoit  depuis  une  armée  entière , [ à prendre  apparemment 
depuis  l’accident  d’Euphrate  , ] '&  qu’il  n’avoit  point  fbuffert  s. 
qu’on  lift  aucun  changement  [dans  lôn  Eglife,]  ni  qu’on  établift 
perfonne[  à la  place  de  Grégoire,  J afin  que  les  eglife  luy  fût 
lênt  confervées 

ARTICLE  LVII. 

S.  Athanafe  retourne  en  Orient  : Il  voit  Confiance  à Antioche  qui 
donne  divers  ordres  en  fa  faveur  . 

LE  Saint  eftoit  enooreà  Aquilée  lorfqu’il  receut  ces  lettres;  Ath.api.p.*;6, 
[ au  moins  les  premières  ]‘Ilfe  reiblut  donc  enfin  d’aller  , fo^p.ï,7^'!’' 
trouver  Confiance , en  temetrant  à Dieu  les  evenemens  de  fort 
ietour,'&  de  ramener  avec  luy  ceux  qui  avoient  efté  les  compa-  »p.».p.77i.h 

Q-  v 


\ 


V. 
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«pt.p.sjs.b.  gnons  de  tous  /es  travaux.  '11  fit  neanmoins  auparavant  un  nou-  AUun/fc  ' 
ap.».P77o.i.  veau  voyage  en  France  , où  il  eftoit  appelle  par  Confiant . Il  13,1*. 
alla  aufli  à Rome  pour  dire  adieu  à l’Eglife  & à l’£ve(que[de 
cette  ville . On  ne  voit  pas  fi  ce  fut  devant  ou  apres  fin  voyage 
de  France.  ] 

socr.i.i.c.»3  p,  '11  montra  à Rome  les  lettres  que  Confiance  luy  avoit  écrites. 

Ath  “Toute  cette  Eglifc  eut  une  extrême  joie  de  fon  retour  ; & le 
api.p.?7o.b."  Pape  "Jute  la  voulut  témoigner  publiquement  par  une  lettre  v.fontkre 
qu’il  en  écrivit  aux  Prefircs , aux  Diacres , & au  peuple  d’Ale-  ’ 9* 
Atk.apa.p.  xandrie  . 'Les  autres  Evefques  par  les  Eglifes  defquels  il  pfla 
7 dans  fon  voyage,  le  receurent& leeonduifirent  aveclestcmoi- 
fol.p.iao.b.  gnages  ordinaires  de  paix  & de  communion. '11  poflàpar  Andri- 
noplc,  où  il  vit  les  monumens  des  fâints  Martyrs  que  les  Euié- 
biens  y avoient  fait  exécuter  à leur  retour  de  Sandique . 

р. si3.b.c.  'Il  arriva  enfin  avec  ceux  qui  l’accompagnoient , au  lieu  où 

P S39.biR.ur.l1.  eftoit  Confiance , 'c’eft  à dire  à Antioche , b qui  fut  la  troifieme  & 
sÀ’ha'pf.p.  la  dernière  fois  qu’il  vit  ce  Prince . * Il  en  fut  receu  "avec  toutes-  yn,!** 

les  marques  d’une  aflêflion  fincere  qu’il  pouvoit  fbuhaiter . 
fiîlVh”1'1*  d Confiance  luy  fit  neanmoins  quelques  petits  reproches , félon 
WRui’l.11  c.19.  Rufin  , * mais  il  luy  permit  enfin  de  retourner  en  toute  afluran- 
fo|  ce  dans  fon  pays  & dans  fon  Eglifé, 1 & comme  il  avoir  écrit  aupa- 
1-0  ravant  aux  officiers  qui  eftoient  fur  tes  lieux,  de  garder  les  paf- 
/Atb  ibi.p.ti 3.  fages,  pour  empefeher  1e  retour  du  Saint , il  leur  envoya  alors 
des  ordres  tout  à fait  contraires . 

с.  'S.  Athanafc  fé  plaignit  avec  juftice  dans  cet  entretien , de  tous- 
les  maux  qu’on  luy  avoit  faits , & de  tant  d’ordres  oui  avoient 

ap.  i.p.S7d.d.  efté  donnez  contre  luy . '11  garda  neanmoins  une  telle  modéra- 
tion , qu’il  ne  dit  aucun  mal  des  Eufebiens  qui  l’avoient  exercé 
par  tant  de  fouffrances  , ni  d’aucun  de  ceux  qui  l’avoicnt  perfe- 
fc1.pt13.fc  cuté  d’une  manière  fi  injufte  & fi  outrageufé . 'Il  fc  contenta  de 
demander  que  fes  ennemis  ne  fuffent  plus  en  état  de  le  charger 
c.d.  à l’avenir  de  nouvelles  calomnies  quand  il  feroit  en  Egypte;  '& 

fupplia  pour  ce  fiijet  l’Empereur  de  les  faire  venir  devant  luy , 
p.t39.l>.  'ou  tous,  ou  quelques  uns  d’eux  , puifqu’ils  eftoient  alors  dans 
Antioche  meiine;  afin  qu’ils  leconvainquifTent  des  crimes  dont 
ils  l’accufoient , comme  ils  le  pouvoient  aifement,  s’il  eftoit  cou- 
pable; ou  que  s’il  les  convainquoit  [ d'eftre  des  calomniateurs,] 
comme  il  fc  promettait  de  le  faire,  ilss’abftinflènt  de  te  calora- 
fc  nier  en  fôn  ab/énee.  'Mais  Confiance  rejetta  bien-fort  cette  pro- 

pofiriorv , & les  mriens  n’eurent  garde  de  l 'accepter  . 
r.i»3.<r.  'Confianceordoona  neanmoins  que  tout  ce  qui  avoit  efté  écrit 
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i4th^„',fcintaupa«vant  contre  le  Saint, '&  contre  ceux  de  fa  communion  , d|«p.i.p.j7t.a. 
*}>**•  ferait  caflë,  & tous  les  adles  biffez,  & rirez,  des  greffés  tant  du  K 
Duc  que  du  Gouverneur , foit  d’Egypte,  foit  de  l’Auguftarnni- 
que,  de  la  Thebaïde , ou  do  laLibye.  'Nous  avons  encore  deux  ap.i  pna  t».'.-. 
refaits  fur  ce  fujec,  l’un  adreffë  à Naftor  qui  eftoit  alors  Prcfèt 
d’Egypte,  & envoyé'  dans  les  mefmes  termes  aux  Gouverneurs 
h «a.  des  autres  provinces  pour  leur  ordonner  dc”biffèr  tout  ce  qui  fo 
trouverait  avoir  efté  lait  contre  ceux  de  k communion  du 
Saint , & de  laiffèr  jouir  fort  Clergé  de  Fimraunité  qu’il  avoit 
auparavant , & dont  les  antres  jouiflbient . 'L’autre  refait  qui  fol.p.SM.c. 
paroift  citer  le  premier , éft  adreffë  au  mefme  Neflor , &iuy 
ordonne  d’envoyer  à la  Cour  tout  ce  qui  fc  trouverait  dans  fon 
greffe  capable  de  bleflcr  la  réputation  du  reverendiflïme  Evef- 
que  Athanafe,  comme  il  l’appeHe.  'Uri'Conféillerde  villenom-  *p-i.p,7?-m. 
ti-aù>n.  më  Eufebe , fut  envoyé  pour  tirer  tous  ces  aëtes  des  greffés  oû 
ils  eftoient . 

'Confiance  ajouta  à ces  ordres  unepromeflé  de  ne  plus  fouffrir 
qu’on  luy  iiff  aucun  mauvais  ra port  contre  le  Saint , mais  de 
eonfèrver  toujours  férme  & immuable  laffëélion  qu’il  avoir 
pour  luy,  '&  de  ne  rien  faire  qui  le  regardait,  qu'avec  le  conféra  p.tit.J. 
rement  du  peuple, & que  luy  mefme  n’eull  agréable.  'Il  confirma 
mcfme  fa  parole  par  un  ferment , appellanc  Dieu  à témoin  de 
lés  promeflès.  [Mais  k fuite  nous  apprendra  combien  il  fe  faut 
peu  fier  aux  paroles  les  plus  fblennelles,&  aux  férmens  les  plus 
religieux  des  Princes  qui  ont  une  fois  perdu  k crainte  de  Dieu, 

& violé  lafoy  qu’ils  luy  doivent  J, . 

ARTICLE  LVIII. 

Le  Saint  élude  adroitement  T artifice  dei  Eufebient , qui  deman- 
daient une  eghfie  à Alexandrie . 

'T'XUranT  le  temps  que  S.  Athanafe  fut  à Antioche.il  évita,  Soti  j.c.iop. 

I 3 dit  Sozomene  , la  communion  de  Léonce  qui  y tenoit  le  531  d- 
fiege  des  Ariens[au  lieu  d’Eftienne,]i?c  fe  trouva  aux  affémbiées 
que  les  Euftathiens  faifoient  dans  des  maifons  particulières  . 

[C’effoit  affez  pour  faire  juger  aux  Eufebiens  avec  quelle  vi- 
gueur il  fe  conduirait  dan»  fon  Eglife  d’Alexandrie  . Ainfi  ils 
refolurent  de  faire  encore  un  effort  pour  l’empefcher  d’y  re- 
tourner , & s’avifërent  d’un  artifice  capable  de  ruiner  toutes  les 
affaires  du  Saint, fifâgenerofité  epifcopale  n’euft  efté  aocompa- 

Q_  iü 
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gnée  d’une  fâgedilcrction  & d’une  prudence  vraiment  divine  . ] 

Rif.i.i.nv  p.  'Ces  impies  confeillers  de  Confiance  , *qui  avoient  tout  pou-  »3>u.. 
«4fu.irt  i ; c v0*r  ^ur  ^on  elpr*t , luy  remontrèrent  donc  qu’il  efloit  raifônna- 
p.tioi.s.  ? ble  queceux  qui  ne  voulaient  pas  communiquer  à Alexandrie 
d|Ruf.i  aVec  Athanafc  , euffent  une  eglife  pour  sallêmbler  le  por- 
l soc°u.c.»j.  terent  à faire  cette propofition  au  Saint.bAinfi  ce-Prince  luy  rc- 
pui.  prefenta  qu’il  l’a  voit  rétabli  dans  fon  Eglife  , qu'il  eftoit 
tScti.j.c.io.p.  tout  à faire  exécuter  les  promelles  qu’il  luy  avoit  faites  : 
qu’il  eftoit  julleauffi  qu’il  luy  accordai!  la  demande  qu’il. luy 
RufXi.c.ijp.  faifoit  ••  ’qu’aprés  tout,  cequeles  Evefques  fouhaitoient  de  luy, 

14<>'  ne  valoit  pas  la  peine  de  leur  eftre  réfuté . 

p.n«.  'Mais  le  Saint  par  une  intpiration  particulière  de  Dieu,  trouva 

tbiThdn-p.ôoi.  au{ji  le  moyen  defortir  adroitement  d’un  pas  fi  fafcheux.  'Il  dit 
p.fnïqsoi.p.  à l’Empercurqu’il  n’y  avoit  pas  moyen  de  luy  rien  refufcr  , & 

5ji.d.  qu’il  pouvoit  commander  ce  qu’il  luy  plaifoir,  mais  qu’il  le  fiip- 
plioit  autli  de  luy  accorder  une  petite  faveur  qu’il  avoit  à luy 
Ruf]rMrt|  demander . 'Confiance  luy  promit  toutes  choies , quelque  diffi- 
Soer‘  aies  qu’elles  fuflent , pourvu  qu’il  vouluft  luy  accorder  une 

Ru(lThdn|joi  cglitê  .'Et  alors  le  Saint  luy  dit  que  comme  il  avoit  autli  à An- 
tioche des  perfonnes  de  fa  communion  , qui  ne  pouvoient  pas 
communiquer  avec  les  autres  . il  le  fupplioit  de  mefme  de  leur 
Socr.p.v,  ix.  faire  donner  une  des  eglifes  de  la  ville  : 'Socrate  dit  qu’il  deman- 
da la  mefme  choie  pour  toutes  les  villes  dominées  par  les  Ariens. 
Ruf|Thdri|Soï.  'Confiance  trouva  la  réponfe.  du  Saint  fort  juile  ; il  la  receut 
avec  joie , & dit  qu’il  la  falloir  exécuter . Mais  en  ayant  parlé  à 
fon  confêil , les  chefs  de  l’Arianifme  aimèrent  mieux  ne  point 
avoir- d’eglife  à Alexandrie  , que  d’en  donner  une  à Antiqche 
Ruf.l.i.c.is.p.  aux  Catholiques , 'fôngeant  plus  à leur  propre  avantage  qu’à 
îsÜi.i.j.c.io.p.  celui  de  ceux  qui  efloient  abfèns  ; voyant  bien  d’ailleurs 
5ji.  qu’ils  ne  pourroient  pas  faire  un  grand  progrès  dans  Alexan- 

drie^ S.  Athanafeferoitaflez capable  de  maintenir  les  tiens, & 
mefme  de  gagner  les  autres,  au  lieu  que  les  Euflathiensauroient 
un  grand  avantage,  fi  outre  le  grand  nombre  qu’ils  efloient  , ils 
avoient  encore  là  liberté  de  tenir  des  atlèmblées(  publiques,  ]& 
de  s'attirer  du  monde  ; que  mefme  on  ne  pourrait  jamais  les 
empefeher  de  faire  de  nouvelles  entreprîtes  , puifque  dans  la 
pofléffion  où  efloient  les  Eufebiens  de  toutes  les  eglifes  de  la 
ville  ,1e  Clergé  & le  peuple  orthodoxe  de  leur  communiori'ne  VJuArieni 
soct.U  c.ij.p.  les  fuivoit  pas  toujoursdanslefervicc  . 'Ils  aimèrent  donc  mieux  1 *3’ 

*"•  abandonner  cette  affaire , en  la  remettant  à une  autre  fois , & 

Run.i.c.'p.p.  laitier  Confiance  faire  comme  il  le  voudrait. 'Ainû  ce  Prince 

i«6|Thdrt.i,iC, 
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Athanaft  n'acJm'rant  Padreflè  du  Saint,  l'envoya  promcement  à (on  Eglife. 

13, »4.  * 'Socrate  & Sozomcne  difènt  que  Confiance  rétablit  alors  Si.  socr.u.c>3:|r.. 
Paul,Marcel,  & Afclepasdans  leurs evefchez.. [Mais  il  femble  *«  l-j-c. 
par  Socrate  mcfme  que  cela  s’efloit  fait  dés  l'année  precedente  . ] '*  r'1,c' 

ARTl.Cl  E L1X. 

Confiance  écrit  encore  en  faveur  du  Saint, qui  efi  rece»  par  Saint 
Maxime  & le  Concile  de  Jerufalem  . 

[A'^Onstance  ne  fê  contenta  pas  de  renvoyer  S.  Athanafë  à 

fon  Egide  ; /mais  d l’appuya  encore  par  divers  refcrits  socr.Ue.ij.p, 
fait' en  fa  faveur  fNous  avons  déjà  parlé  de  ceux  qu'il  adreiloit  m-iu. 
aux  Gouverneurs  d'Egypte  Ac  des  autres  provinces  du  patriar- 
cat d’Alexandrie  JI1  en  écrivit  encore  deux  , l’un  aux  Evef-  Aih.ap.j.p  771, 
quesdt  aux  Preftresde  l’Eglilë  Catholiquefd'Egypte , Jl’autre  77ii>osr.p.u». 
au  peuple  Catholique  d'Alexandrie.  'Dans  le  premier , il  l'ap-  A1h.1p1p.771 
pelle  le  très  révérend  Athanafë,  le  patron  & le  protecteur  de  (a  h. 
patrie  & de  'fon  Eglife  . 'Il  aillé  tout  ce  qui 'avoir  elle  tait  Contre  b.c. 
luy  ou  contre  ceux  de  (à  communion  II  rétablit  les  Ecclefialli- 
ques  qui  l’a  voient  fuivi  dans  leurs  anciennes  immunités  . 'Il  c. 
déclaré  mefme  que  ceux  qui  s’uniront  avec  luy  feront  un  choix 
. très  judicieux  , qu’ils  embraflèront  le  meilleur  parti  , & qu'ils 
donneront  une  preuve  de  leur  bonne  difpofition 

'La  lettre  au  peuple  d’Alexandrie  qui  eft  citée  par  Lucifer,  LucUe Aih.u. 
[n’elt  pas  moins  honorable  au  Saint  j JCar Confiance  y ditqu’il  jjil>  I’,,'9  P'QlT 
elloit  célébré  dans  tout  le  monde  pour  la  pureté  & la  réélit  ude  «Ath.jp.i.p, 
[de  fafoy,  J&  pour  la  fainteté  de  fës  mœurs,  il  reconnoilt  qu’A-  ruL 
lexandrie  avoit  cité  long-temps  fans  Evelque/quoique  Grégoire 
ne  fuit  mort  que  depuis  peu.  J 'Il  exhone  le  peuple  à recevoir  d. 
avec  joie  & dans  toute  l’érenduë  de  leur  cœur , le  palteur  que 
Dieu  leur  rendoir,  à l'embralfer,  & à le  chérir,  à [honorer  & à P.774J. 
le  rcfpeéler  en  toutes  manières , 'à  le  faire  leur  intercefléur  & p-77  3-h.e. 
leur  pioteélcur  auprès  de  Dieu , & à garder  entre  eux  l'union 
& la  paix  îous  fa  conduite,  afin  que  leur  pieté  attirail  promte- 
ment  a la  foy  ceux  qui  reftoient  encore  dans  le  paganifine;  '&  i. 
il  ajoute  qu’il  avoit  ordonné  aux  magillrats  de  punir  félon  les 
loix  ceux  qui  feroient  quelques  Éditions . 

[S.  Athanafë  & Socrate  nous  ont  confervé  ces  deux  lettres  : 
mais  il  faut  qu’il  y en  ait  eu  encore  quelque  autre  écrite  au 
peuple  d’Alexandrie,  s’il  efl  vray , comme  le  dit  Lucifer,  /que  f.ucUt  Ath  u 
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Confiance  ait  juré  à ce  peuple  par  les  lettres  , qu'il  ne  feroit  Athaoslê 
Ath  plus  jamais  aucim  mal  à S.  Athanafê.  Ce  Saint  parle  d un  fer-  13,2t. 

ment  femblable  , maisqui  fut  fait  à luy  tncfme  de  vive  voix . 
pSij.b.  'Toutes  chofês  sellant  amli  paflées  [à  Antioche, JS.  Athanafê 

après  a voir  pris  congéde  tout  de  le  mande, fe  mit  en  chemin  pour 
Phifg.i.j.c.i».p.  retourner  en  Egypte  . 'Dans  toutes  les  villes  où  il  paflbit  , il 
s’eftôrçoit  de  perfuader  a tous  les  Evelques  dembraflèr  la 
Ath.roip.S15  b Confubftantialité  . 'Il  fut  rcccu  par  fes  amis  dans  ce  voyage 
avec  la  joie  qu’on  le  peut  imaginer JLcs  autres  œ le  pouvoient 
voir  fans  rougir  de  honte . 11  y en  eut  qui  le  cachèrent , nolant 
paroillre  devant  luy,&  d’autres  témoignèrent  fê  repentir  de  ce 
qu’ils  avoient  écrit  contre  cet  illuftre  Evelque. 

[Apollinaire  le  fils  , depuis  herefiarque  , fut  fans  doute  du 
nombre  des  premiers.  ] Car  il  avoit  toujours  eflé  un  des  pl  us 
grands  défenfeurs  de  la  foy  de  Nicée  , & chéri  comme  I un  des 
premiers  d’entre  les  Orthodoxes  , 'particulièrement  par  Saint 
Athanafe.'Et  cette  union  fi  étroite  commença,fêlonSozomene, 
dans  ce  voyage , lorfque  le  Saint  paflà  par  Laodicée  en  Syrie , 
dont  Apollinaire  efioit  alors  Leéleur.  'Cet  liifïorien  ajoute, que 
George  Evelque  de  Laodicée , qui  comme  les  autres  Ariens  de- 
t eftoit  la  communion  du  Saint,  ayant  excommunie  Apollinaire 
pourcefujet,  & ne  l’ayant  jamais  voulu  recevoir,  quelque  în- 
llanee  qu’il  en  lift  , le  dépit  qu’il  en  conceut  le  porta  a former 
une  nouvelle  herefie . [ Mais  nous  avons  traité"autrepart  tout  ce 
qui  regarde  Apollinaire . ] , ♦•>*. 

Aih.sp  i.p77*.  'Le  Saint  ayant  traverfé  la  Syrie , entra  dans  la  Palefline,  *ou 
f-  , , à l’exception  de  deux  ou  trois  Evelques  qui  eftoient  fufpects 
m o p.  15.  c.  rj  'Arianifme  , comme  Patrophilede  Scythople,  & Acace  de 
Cefarée  ] tous  les  autres  le  receurent  fort  bien  , émbraflerent 
k communion, & s’excufêrent  mefme  de  ce  qu’ils  avoient  ligne 
auparavant  [ contre  luy  , jdifant  qu’ils  ne  l’avoient  pas  fait  vo- 
lontairement , mais  par  contrainte,  lis  firent  ces  chofesdans  un 
Concile’quils  tinrent  à Jerufalem  , 'compofé  de  feize  Prélats  Non  «a. 
nommez,  par  S.  Athanafê , à la  tefte  defquels  efioit  S.  Maxime 
socr.l.iwc.i*.p.  [Confeffeur  & Evelque  de  Jerufalem  . j'Socrate  dit  que  ce  fut 
1110  5 Athanafê  qui  demanda  le  Concile, & que  S.  Maxime  manda 

aufli-toft  pour  cet  effet  quelques  Evelques  de  Palefline  & de 
Syrie.  [Neanmoins  Saint  Athanafê  ne  marque  point  qu'il  y eufl 
Ath.sp1-p.76S  d’autres  Evelques  que  de  Palefline; J&  dans  lesfoufcriptionsdu 
c.d.  Concile  de  Sardique  où  ilsfbnt  tous , à l’exception  de  Macrin, 

il  les  met  entre  les  Evelques  de  Palefline . 

Ces 
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/l'ihinifê  "'  'C8  Prélats  ne  fe  contentant  pas  d’avoir  receu  Athanafe  à 
»j,3«.  leur  communion, en  voulurent  laiflër  un  te'moignage  par  écrit , 
'&  adrefiferent  pour  cela  une  lettre  de  joie  & d’adiion  de  grâces 
aux  Evefquesd’Egypte  & de  Libye, & à toute  l’Eglife  d’Alexan- 
drie, 'raportée  par  S.  Athanafe  & par  Sozomene,*dans  laquelle 
ils  reconooifToient  que  par  l’abfence  du  Saint  cette  Egliiê  avoit 
efté  fins  pafteur . 

'Cette  aélion  irrita  extrêmement  les  Ariens  contre  S.  Maxi- 
me , b que  Philoftorge  reconnoift  auffi  avoir  embrafle  en  cette 
rencontre  l’opinion  de  Saint  Athanalë  ; c & mefme  au  raport  de 
V.iciAricm Socrate,  "ils  ledepoferent  pouren  mettre  un  autre  en  fa  place  . 
• *5’  dPhi  loft  orge  dit  qu’Aece  Evefquede  Paleftinefqui  eftoit  à ce 

Concile,  ] eftant  accufé  d’adulrere.penfa  couvrir  la  honte  en  fe 
mettant  du  cofté  d’ Athanalë  ; mais  qu’il  ne  put  éviter  la  puni- 
tion de  fon  crime  , les  parties  feœttes  s’eftant  tellement  cor- 
rompues, qu’il  en  lôrtit  quantité  de  vers,  jufqu  a ce  q u’il  mourut 
peu  de  temps  après.  [11  n’y  a en  cela  rien  d’incroyable  s'il  eftoit 
raporté  pard’autresjNousavons  vu  qu’Ariiuavoit  conté  Aece 
de  Lydde  ou  Diofpolis  au  nombre  de  fes  fectateurs  dés  le  com- 
mencement de  Ibn  hereûe.  'Et  ce  pourrait  bien  eftre  celui-ci , 
puifquil  eft  nommé  le  premier  après  S.  Maxime  comme  le  plus 
ancien.  'On  voit  neanmoins  par  S.  Epiphane  , qu’il  y avoit  vers 
ce  melme  temps  un  Aece  E vefque  d’Eleutherople.  Et  il  faut  que 
celui  de  Lydde  lôit  mort  dés  l’an  331  ou  332,  'lï  nous  recevons 
quelques  particularitez  que  Sozomene  raporte  de  l’ele&ion  de 
ikhoic  14.  £ Maxime  de  Jeruülem,  [ ''mais  qui  font  alfez  fufpeües . ] 
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Fruit  merveilleux  du  retour  du  Saint  i Alexandrie. 

[Ç  Aint  Athanalë  rentra  enfin  en  Egypte  & à Alexandrie  , Boi1.14.m17, g. 
O comme  S.  Paoome  l’a  voit  predit,&  il  y rentra  avec  gloire . p“u  6 
[ Il  lëroit  inutile  d’en  vouloir  lavoir  le  detail . J 'Il  nous  fuffit  Ath-fo|  p »is. 
d’eftre  alluré  qu’il  y fut  receu  avec  un  concours  univerlèl  tant 
des  Evefques  que  des  peuples  de  toute  l’Egypte , & avec  une 
joie  qui  ne  fe  peut  exprimer . 'L’image  lèule  de  cette  entrée  *p.i.p.77i>.c. 
avoit  par  avance  rempli  dejoie  le  laint  Pape  Jule , comme  il  le 
témoigne  dans  là  lettre  à l’Eglilë  d'Alexandrie  . 'Ces  peuples  fi-  foi.p.iiS,c. 
deles  ne  fe  rejouiflbient  pas  feulement  du  retour  fi  peu  efperé 
de  ceux  qu’ils  aimoient  de  tout  leur  cœur,maisaulliae  ce  qu’ils 
Hijl.  Etc!  Tom.  VIII.  R 
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fe  voy oient  délivrez  du  joug  des  heretiques  qu'ils  redoutoient 
ThJctl.irf.».p.  comme  des  tyrans  & comme  des  chiens  enragez  . 'Auflï  ils  té- 
6oi.b.rft  njoignoient  leur  extrcme  contentement  par  les  aftions  de  grâ- 
ces qu’ils  rendoient  à Dieu,  & mefme  par  des  feflins  publics  & 
des  feftes  folennclles . 

Ath.fci.p.t!  j.e  'Cette joie  faifoit  qu'ils  s’animoient  les  uns  les  autres  avec  plus 

d’ardeurà  la  pieté  dans  les  aflcmbléesfde  I’Eglife  , & à profiter 
. des  inftruélions  qu’ils  y recevoient  de  leur  fâint  pa fleur.  J Com- 

bien de  filles  preiles  à marier , dit  le  Saint , confieraient  leur 
J-  virginité  à J.C?  'Combien  de  jeunes  gents  embraffoient  à l’exem- 

ple des  autres  la  vie  folitaire  ? Combien  de  peres  exhortoient 
leursenfânsàfeconfacreraux  faints  exercices  de  la  perfeéhon 
Chrétienne  ? Et  combien  d’enfans  fupplioient  leurs  peres  de 
leur  permettre  de  prendre  une  fi  fâinte  refblution  ? Combien 
de  femmes  perfuadoient  à leurs  maris,  & de  maris  à leurs  fem- 
mes , de  s’employer  quelque  temps  à la  prière  félon  le  comman- 
dement de  l’Apoftre  ? Combien  de  veuves  & dorfelins  qui 
eprouvoient  auparavant  les  incommoditezde  la  faim  & de  la 
nudité,  fe  trouvoient  alors  non  feulement  raflàliez,  mais  encore 
p.sui.i.  habillez  par  la  promte  charité  despeupIesf'En  un  mot  il  y avoit 
partout  une  fi  fainte  émulation  pour  la  vertu  , que  chaque  fa- 
mille & chaque  maifbn  paroiflbit  eftreuneeglife  à caufedu  zele 
& de  la  pieté  de  ceux  qui  y liabi  raient , & des  prières  qu’ils  y 
adreflbient  à Dieu . 

Boi1.14.nuy, g.  'S  Pacome  qui  avoit predkle  retour  du  Saint,eftoit  mortfdés 

r"M  c'  ’ l’an  348,]  & Petrone  fon  fuocefTeur  l’ajant  fuivi  peu  de  jours 
après,  Orfife  avoit  efléfait  en  fâ  place  chef  de  toute  la  congre-, 
r-4  j.c  gation  de  Tabenne.'Il  envoya  deux  de  Ces  Relieeux  à Alexan- 
c-  drie  lorfque  S.  Athanafê  y fut  retourné . 'Le  Saint  les  receut 

avec  toutes  fortes  démarqués  d’affcclion,&  d’autant  plus  qu’ils 
luy  apportoient  des  nouvelles  de  S.  Antoine,  & une  lettre  qu’il 
luy  écrivoit . 

[Lajoie  & le  triomphe  de  l’Eglifeeftoit  laoonfufîon  des  Ariens  J 
Hil.fr.t.p.4».  'qu',  fe  trouvoient  réduits  à tenir  [ en  fecret  ] leurs  conventiniles 
à part.  Et  cela  n’empefcha  pas  neanmoins  encore  George  [ de 
Aih.foi.pis6  » Laodicée,]  de  communiquer  avec  eux  par  lettres  'Du  refte  il  y 
avoit  une  paix  profonde  & tout  à fait  merveillcufe  entre  les 
Eglifes  .•  les  Evefques  écrivoicnt  de  tous  coflez  à S.  Athanafê  , 
recevoient  de  luy  les  lettres  ordinaires  de  paix&  dccommu- 
p.tip.c.d.  nion  . 'Il  s’en  trou  voit  plus  de  400  tant  de  ritalic,de  l’ Afrique , 
des  Gaules , de  l’Angleterre , de  l’Efpagnc , que  de  l’Illyne,de 


L’an  de  J.  Œ . 
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Athinafe"'  la  Grèce, des  ifles  de  Candie,  & de  Cypre , de  la  Lycie  , de  la 
*j,m.  Paleftine  , de  l’Ilàurie , &de  l'Egypte . 'Philoftorge  mefmc  re- 

connoilt  que  S.  Athanafc  fit  entrer  alors  quantité  d’Evelques  ,s  47' 
dans  fes  fcntimens . 

'On  voyoit  plufieurs  des  ennemis  du  Saint  fe  repentir  de  Ath  fol-P  s»?- 
l’avoir  perlècuté  ; ceux  qui  l’avaient  calomnié  fluy  en  venir 
faire  des  excufcs  ; ceux  quil’avoient  haï  rechercher  fon  amitié; 
ceux  qui  avoient  déchiré  fa  réputation  par  des  écrits  publics, 
en  faire  des  rétractations  folennelles . Beaucoup  de  perlbnnes 
que  la  neceffité  plutoft  que  la  volonté  engageoit  avec  les 
Ariens  , venoient  trouver  le  Saint  durant  la  nuit  pourexcufcr 
leur  conduite . Ils  condannoientavec  anathème  l’hercfie  d’A- 
rius  , mais  ils  le  fupplioient  de  leur  pardonner  ces  engagemens 
».  involontaires , & de  croire  que 1 la  crainte  feule  délire  accablée 
par  les  violences  & les  calomnies  des  Ariens,  les  portoir  a dire 
encore  prefens  de  corps  dans  leurs  aflfemblées  , quoiqu’ils  fc 
trouvaffcnt  prefens  de  cœur  avec  S.  Athanafc , & qu’ils  fulfent 
toujours  attachée  à là  communion  .[  Le  Saint  ne  dit  point  ce 
qu’il  répondoit  à ces  deniers  qui  paroilfoient  avoir  plus  de 
crainte  des  hommes  que  de  Dieu:  mais  il  ne  pouvoit  manquer 
de  fe  rejouir  beaucoup  du  changement  des  autres . ] 
ES»3a«SSSQSaaaüS3?SS533ï35532£!<î5Se5S35S5353t5;SS55S3îS5S53S^5iS5S5S8 


ARTICLE  LXI. 


Urface  & Valent  retraElcnt  toute  ce  quilt  avoient  dit  contre 
Saint  Atbanafe  . 


?VOTÉ  6jo- 


V.le  jAritns 
i 4U 


[T"X  E tous  ces  changemens  il  n’y  en  eut  point  déplus  impor- 
I 3 tant  pour  le  Saint  que  celui  d’Urface  &de  Valens’quïl 
faut  mettre  en  cette  année  . Car  quoique  leur  netradlation  ne 
fuit  qu’un  effet  de  leur  politique,  & non  une  véritable  péniten- 
ce ; il  ne  fc  pouvoit  neanmoins  rien  faire  de  plus  avantageux  & 
de  plus  authentique  pour  là  jullification  , que  de  voir  deux  de 
fcsp!usardensennemis,&  qui  avoient  eu  le  plus  de  partàlàper- 
fecurion,  reconnoilhe  qu'il  elloit  innocent , & avouer  que  tout 
ce  qu’ils  avoient  publié  contre  luy  elloit  une  pure  calomnie. 

II  yavoit  déjà  deux  ansJqu’Urface&  Valensfc  voyant  fcpa- 
rez  de  la  communion  de  l’Eglifc  [ par  le  Concile  de  Sardique,]  rynys^d.' 
s’elloient  adrclfez  à celui  "qui  s’eftoit  tenu  àMilanffur  la  fin  de 


I.  [ Les  mcienntr  éditions  ont  ltt{  &c,  où  nous  ne  voyons  pas  de  fens.  j 'Los  Ath.I.t  i.p.jSs. 

Bincdictins  ont  trouvé  fut  dans  tiens  maiiufcrits:  [ce  qui  peut  tonner  le  fens  que  nous  avons  *' 

A.ivi.S'i  fcùitiTcu  fc  pouvoit  entendre  du  palfë,on  tiaduiroir  petit  jftrc  mieux  les  azeit  portez.  au 
lieu  de  U t portait  entore.  Mais  feroient  ils  venus  la  nuit  faire  leu:*  exeufes,  s’ils  le  fuflent  feparct 
de*  alTemblccs'des  Ariens  ? 3 
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la  mefme  année  347,  ] & pour  obtenir  d’eflre  rétabli  dans  la  i*  haMft"' 
communion,ils  y avoient  prefenté  un  aéle  par  lequel  ils  deman-  *3,14. 
doient  pardon  de  leurs  fautes , & anathetnatizoient  Arius  avec 
tous  ceux  qui  tenoient  fon  herefîe.  [ Maison  ne  voit  point  qu’ils 
euffent  de  mefme  retraété  ce  qu’ris  avoient  écrit  contre  Saint 
Athanafe.  ''Et  auffiil  y a lieu  de  croire  que  le  Concile  ne  leur  N»™  «6. 
accorda  point  le  pardon  qu’Hs  demandoient , mais  les  laiflà 
dans  la  condannation  prononcée  contre  eux . On  ne  trouve 
pas  neanmoins  qu’on  ait  mis  d’autres  Evefques  en  leur  place , 

& peut  eflre  qu’on  ne  le  pouvoit  pas , pareeque  leurs  peuples 
ne  vouloient  pas  le  feparer  d’eux  , ] 'comme  ceux  de  Sirmich 
maintenoient  dans  le  mefme  temps  l’herefiarque  Phot  in  contre 
l’autorité  de  l’Eglife . 

[Mais enfin  ces  Evefques  quifuivoient  la  fbydu  temps  plutoft 
que  celle  l’Evangile , voyant  S.  Athanafe  rétabli  glorieufe- 
ment,honoré  des  deux  Empereuis,&  révéré  de  tout  le  monde; 
fe  refolurentà  embraflér  fâ  communion, & à la  rechercher  avec 
celle  de  I’Eglife  par  les  fbumiffions  les  plus  humbles  ] 'Ils  écri- 
virent premièrement  au  Saint  une  lettre  de  pix  & d’amitié  , 

'fans  qu’il  leur  euft  écrit  aupravant.  *Le  Saint  nous  l’a  confer- 
vée,&  Sozomene  apres  luy, k & nous  l’avons  en  latin  dans  Saint 
Hilaire  . c Ce  n’efl  qu’un  compliment  fort  léger , par  lequel  ils 
témoignent  neanmoins  embraffer  la  pix  & la  communion  avec 
luy , & le  prient  de  leur  récrire.'*  Ils  l’envoyerent  d’Aquilée  pr 
un  Preftre  nommé  Mufee . 

'Eflant  enfuite  venus  à Rome  • de  leur  propre  volonté , f ifs 
allèrent  trouver  le  Pap  Jùle  pur  le  fupplier  de  les  recevoir 
pr  grâce  dans  l’Eglifë , & de  les  admettre  à la  communion  . 
jule  prit  confeil  for  cela,&  crut  qu’il  efloit  avantageux  de  leur 
accorder  le  pardon  qu’ils  demandoient , pareeque  c’efloit  di- 
minuer d’autant  les  forces  des  Ariens  ,&  augmenter  celles  de 
l’Eglife;  '&  que  leur  confeflion  mefme  efloit  une  confirmation 
du  Concile  de  bardique . 

'Mais  avant  que  d’eflre  receus/ils- écrivirent  & donnèrent  un 
aéle  de  leur  confeflion  & de  leur  pénitence, h ce  qu’ils  firent  dans 
l’eglife, où  chacun  aune  entière  liberté,  & où  l’on  riarienà 
appréhender  que  Dieu  fëul,1  & en  prefence  de  l’Evefque  & des 
PreHres.k  Ils  l’écrivirent  en  latin  ,*  comme  nous  l’avons  encore 
dans  & Hilaire."  S.  Athanafe  & Sozomene  l’ont  inférée  en  grec 
dans  leurs  ouvrages.  Urfâce  & Valens  y reconnoiflënt  que  tout 
ce  qu’ils  avoient  publié  jufques  alors  contre  S Athanafe , efloit 
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S A IN  T AT  H A N A SE.  i?? 

Aüiinafc'"'  abfolument  faux  & invente  à plaifîr;  qu’ainfi  ils  * erribralToienc 
»!>»«•  très  volontiers  fa  communion;  qu'ils  anathematizoient  l’herelie 
f Non  67.  d’Arius  (Sc  fes  defenfeurs,  f comme  ils  avoient,  difent-ils,  toujours 

’ fait.  'Valais  c'criviecet  aéie  de  fa  main,  & Ufâce  le  ligna.  * Ik  Atjiip 
difent  qu’ils  avoient  déjà  obtenu  du  Pape  le  pardon  de  leur  er~  1 ' r ‘ r‘ 
reur  avant  que  de  donner  cet  a£te,b  c’eft  à dire  qu’ils  l’a  voient  * Xth.»p.j.p. 
obtenu  à cette  condition . c Leur  a£tc  fut  envoyé  à S.  Athanalê  ? Hn.fr.t.p.iff. 
v s.  Mui-  par  "S.  Paul  Evefaue  de  Treves , f qui  fe  trouva  donc  alors  à « Aih.p’.77y.Jf 

“^r^ej  . ****** 

'Ik  firent  encore  un  autre  a£te  de  reconciltarion  avec  le  Saint;  fotp.tit.a. 
car  ils  fouferivirent  à des  lettres  de  paix  à l’occafion  de  Pierre 
& Irenée  Preltres  d’Alexandrie , oc  d’Ammone  laïque  , qui 
pafloient , quoique  le  Saint  ne  leur  euft  point  non  plus  écrit  par 
cette  voie  . [Cet  endroit  nous  donne  quelque  lieu  de  croire  que 
S.  Athanalê  envoyoit  ainfî  par  les  provinces  prier  les  Evelques 
de  figner  des  lettres  de  paix  & de  communion  avec  luy,  afin  de 
fè  fortifier  de  plus  en  plus  cüntte  fes  efforts  qu’il  fe  doutoit  bien 
que  fes  ennemis  feraient  un  jour  contre  luy.  Le  traducteur  latin 
paroift  l’avoir  cru-,  & l’exprime  allez  clairement. 

S.  Hilaire  femble  avoir  confondu  ces  fecondes  lettres  d’Urface 


& de  Valens  à S;  Athanalê , qui  n’eftoient  proprement  qu’und 
fignature;  avec  les  premières  qu’ils  luy  écrivirent  d’Aquilée  par 
Mufée.  Car  il  dit  que  celles-ci  ne  furent  écrites  que  quelque  HU.fr.i.p.ij. 
temps  apres  l’afle  donné  à Rome,  'au  lieu  qu’Ofius  nous  allure  Aih  fol.p  sjçx. 
qu’elles  precedcrent  cet  aéte, d en  quoy  S.  Athanalê  le  fàvorife  j'r.s,6il.b. 
extrêmement. 


[ Les  Eufebiens  pour  duder  à quelque  prix  que  ce  fuit  la  preuve 
invincible  qu’on  tirait  de  la  rétractation  d’Urface  & de  Valens 
pour  fortifier  l’innocence  de  S.  Athanafe,  & pour  les  convaincre 
d’ertre  eux  mefmes  des  menteurs  & des  impofteurs , ] 'eftoient  p t17.JI8j5.Jt 
réduits  à due  que  la  crainte  de  Confiant  l’avoit  fait  faire . 'Ce-  pïjs.t. 
pendant  ce  prétexte  ertoit  tout  à fait  ridicule . Car  Confiant 
n’agilTôit  point  de  h forte.  It  ne  barmiiloit  point  les  Evefques  , 
il  ne  lê  trouvoit  point  aux  jugemens  de  l’Êglife  ; on  ne  voyoit 
point  ces  minirtres  forcer  perlonne  de  fouforire  contre  qui  que 
ce  fuit.  'Et  pour  l'affaire  particulière  d’Urface  & de  Valens,  it 
n y a point  eu  d’officier  d’armée  qui  y fort  prefcnt  de  la  part  de 
ce  prince,  point  de  rniniftre,  point  de  fecretaire  d’Etat.  Conltant 
y ertoit  encore  moins  luy  mefme,'&  mefme  elle  s’eltoit  fâitefaiu  pJi9'c' 
qu’il  en  euft  feulement  eu  connoillànce . 'Urfàce  & Valens  ne  P-*1*  *• 
furent  prdTez  de  là  faire  par  qui  que  ce  fuit , 'fi  ce  n’eft  par  les  11,16 
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remors  de  leur  confcience , ils  ne  firent  rien  que  d’eux  mef-  A.hinifé" 
mes  & très  volontairement. 

'S.  Hilaire  dit  que  le  Concile  tenu'cette  année  à Sirmich  con-  vjciAriens 
tre  Phocin,  donna  occafion  à Urûce  & à Valens  de  demander  la ,4U 
réconciliation  de  l’Eglife , [ ce  qui  pourrait  figmfier  que  le  defir 
de  fc  trouver  à ce  Concile  , les  porta  à demander  la  paix  . ] 

'D’autres  l’entendent  de  la  crainte  qu’ils  eurent  d’eftre  encore 
appellez[&  condannezjpar  ce  Concile,  [&  qu’il  ne  leur  donnait 
des  fucccffeurs. 

Ce  que  nous  avons  dit  que  S.  Paulin  de  Trêves  avoit  envoyé  à 
S.  Athanafë  l’aéte  de  la  tetradlationd’Urfâce&  de  Valens,nous 
apprend  que  Saint  Maximin  fon  predeccflèur  eftoit  mort  au 
pluftard  en  cette  année , comme  nous  l’avons  marqué  fur  l’hif- 
toire  de  cet  illuftre  défenfeur  de  l’innocence  opprimée.] 

a83S3535SBHRB9SfiS!ffî99fi&8SSEfiS9S4SBE>ffiSS&CSSSSSSSSK8CfiSltK 
ARTICLE  LXIL 

S.  Athanafë  combat  les  Arien  1 , & eux  travaillent  à irriter  contre 
Uy  Confiance,  qui  luy  promet  neanmoins  fe  protection . 

[ Ç Alnt  Athanafë  qui  eftoit  enfin  rentré  dans  fon  fiege  après 
kj  une  perfocution  de  huit  années , ne  fongeoit  pas  par  une 
fâuflè  politique,  à demeurer  dans  le  repos , & à ne  point  faire 
de  bruit  pour  ménager  l’efprit  de  Confiance  , & ne  pas  irriter 
de  nouveau  fes  ennemis.]  'Il  écrivoit  au  contraire  de  touscoftez 
contre  les  Ariens , & s'efîorçoit  d’animer  contre  eux  toute  la 
terre.’Il  depofoit  ceux  qu’il  voyoit  eftre  attachez  à cette  erreur, 

& mettoit  en  leur  place  des  perfonnes  dont  il  avoit  éprouvé  la 
vertu, leur  recommaixlant  fur  toutes chofes  de  confèrver  foi- 
gneufèment  la  foy  de  Nicée/On  pretendoit  mefme  qull  en  avoi  t 
ufé  de  la  forte  dans  les  autres  provinces  par  oh  il  avoit  pafië  , 
quoiqu’elles  ne  fùflënt  pas  de  fa  jurifdiétion  , lorfqu’il  y avoit 
trouvé  les  Eglifes  occupées  par  des  Ariens;  & s’il  en  faut  croire 
Socrate  & So/.omene  , ce  fut  un  des  principaux  point  fur  lcf- 
quels  on  renouvella  fa  perfecution  ; [ quoique  Saint  Athanafë 
n’en  difë  rien  dutout  dans  fâ  première  apologie.] 

Depuis  qu’il  fut  arrivé  à Pelufe  en  entrant  en  Egypte,  il  alloit 
prefoher  par  toutes  les  villes,pour  exhorter  le  peuple  à avoir  les 
A riens  en  horreur , & à recevoir  avec  joie  ceux  qui  confeffoient 
la  Confubftantialité  . 'Il  tint  aufti  dans  Alexandrie  un  Concile 
des  Evefques  d’Egypte, qui  confirmèrent  ce  que  les  Conciles  de 
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Athlnafe”'  Sardique  & de  Jerufalem  avoient  fait  en  fa  faveur  . [ Ce  fiic 
ij,m.  peu  tertre  en  cette  rencontre  que  ] 'les  93  Evefques  d’Egypte  A:h«p»p  jit 
nommez  par  le  Saint , lignèrent  la  lettre  circulaire  du  Concile  7tt- 
de  Sardique. 

[On  ne  peut  non  plus  reporter  qu’à  ce  temps-ci  ] 'la  recon-  P75,c’ 
noiffance  que  douze  Prélats  de  Cypre  firent  de  fon  innocence , 
en  lignant  la  lettre  circulaire  du  Concile  de  Sardique;[n’y  ayant 
point  d’apparence  ni  qu’ils  aient  efté  à Sardique  , ni  qu’ils  aient 
depuis  ofé  fe  déclarer  pour  Saint  Athanafê  , jufoues  à ce  que 
Confiance  Tait  rétabli  dans  fon  fiege . Entre  ces  Prélats , Saint 
Spiridion  [deTrimythonte,]&  & Triphylle  [de  Ledres,  font  de 
beaucoup  les  plus  illurtres.] 

l'an  de  Jésus  Christ  350,  de  S.  Ath  a nase  24, 25. 

'S.  Athanafê  eftoit  donc  alors  plus  honoré  que  jamais,  tant  par-  Sot.l.i.c.»i.p. 
cequ’il  elloit  rentré  fi  glorieufement  malgré  toutes  les  pourfui-  534*b’c- 
tes  & la  refiftance  de  les  ennemis,  que  parcequ’oo  vit  qu’il  eftoit 
tout  à fait  foutenu  par  la  faveur  de  Confiant . [ Mais  il  perdit 
bientoft  cet  appui , afin  que  tout  la  terre  connuft  que  fâ  force , 
fon  courage , & fôn  efperance  n'eftoit  point  fondée  fur  la  foi- 
blcfl’e  de  l’homme,  mais  fur  la  toute  puiflance  de  Dieu , qui  eft 
auflibien  immortel  qu’il  eft  invincible. 

Confiant  fut  tué  par  une  confpiration  de  rebelles  dés  le  mois 
de  janvier  J50.&  (a  mort  fut  fuivic  de  beaucoup  de  troubles  & 
de  guerres,  pendant  que  S.  Athanafê  demeurait  paifible  dans 
Alexandrie  . Scs  ennemis  au  contraire  , dont  le  bonheur  ou  le 
malheur  depcndoit  de  l’état  des  affaires  foculieres  , parcecju’il 
eftoit  tout  du  fiecle  & de  la  terre,  commencèrent  auffttoft  a fe 
remuer , pour  profiter  de  la  mort  d’un  Prince  qui  ne  leur  avoit 
pas  efté  favorable  ] 'Ils  afliegerent  tout  de  nouveau  Confiance  Socr.i.j.c.iS.j>. 
par  leur  calomnies.  Ils  travaillèrent  à luy  perfuader  qu’Atha-  "6c'd' 
nafe  renverfoit  toute  l'Egypte  & la  Libye;  (&  ils  s’efforçoient  Ath-fol.p.in, 
déjà  d’epouventer  le  Saint  par  des  bruits  vagues  & confus  ‘ Il  *V.«4ïa 
paroift  que  Philippe  Préfet  [du  Pretoirejeftoit  celui  dont  on  le 
menaçoit  le  plus. 

[Mais  Cooftance  qui  dans  l’état  embaraffé  de  fes  affaires  n’avoit 
garde  de  s’attirer  quelque  feditioo  dans  l’Egypte  en  perfecutant 
le  Saint,  tafeha  au  contraire  de  le  raffûter  J' Il  envoya  pour  cela  1bp.t-p.M9.*. 
un  ordre  exprès  à Fehciffime Duc  d’Egypte, & à Neftor  qui  eftoit 
[encorejgouvemeur  de  la  mefme  province,  d’Émpefcher  que  ni 
Philippe,  ni  aucun  autre,  ne  pull  faire  aucun  tort  au  Saint.'Cet  roLM*j.«|»!u. 
ordre  fut  porté  par  le  Comte  Aftere  qui  avoit  efté  Duc  d’Arme- 
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nie,  & par  Pallade  qui  avoit  efté*grand  Maiftre  du  palais.  Ces  A°hj^fjnt 
deux  officiers  apportèrent  aufïi  à Saint  Athanafe  ■ une  lettFede  >«,55. 
l'Empereur,  'qui  lappelloit  fôn  très  cher  père  , & qui  le  prioif  'Jfffff' 
de  ne  rien  apprchender.quclque  bruit  que  l’on  filt  courir  , mais  " 
de  s’employer  en  toute  aflurance  à linftruclion  de  Ton  peuple 
& au  fèrvicede  Dieu;&  il  luy  protefloit  qu’il  demeuroit  ferme 
dans  la  rcfolution  de  le  conicrver  dans  fôn  evefehé. 

'Confiance  écrivit  encore  deux  autres  lettres  au  Saint  pour 
l’afTurer  qu’il  ne  changerait  point  de  difpofition  à Ton  égard  , 

'mais  qu’il  luy  rendrait  toujours  les  témoignages  d’affettion 
qu’il  luy  avoir  donnez  avant  la  mort  de  fôa  frère  . 'Il  continua 
en  effet  quelque  temps  à accorder  au  Saint  ce  qu'il  luy  deman- 
doit  touchant  les  affaires  de  l’Eglifef  Neanmoins  cette  affedlion 
ou  plutoft  cette  diffimulation  ne  dura  guere  ; & nous  verrons 
bientoft  que  les  effets  feront  fort  différons  des  promeiles , lorf- 
queDieu  aura  humilié  les  ennemis  de  Confiance  fous  la  puiffan- 
ce  de  fes  armes,  pour  le  rendre  luy  mefmedeplusenplusl’efcLa- 
ve  & le  miniftre  des  démons. 

Cependant  les  ennemis  du  Saint  qui  preroyoient  que  cela 
pourrait  arriver,  fe  préparaient  de  bonne  heure  le  chemin  pour 
profiter  de  l’occafion . ] 'C’efl  pourquoi  les  Occidentaux  leur 
ayant  écrit  [fur  la  fin  de  l’armée  precedente , ] touchant  la  con- 
damnation qu’ils  avoient  faite  de  Photin,  "eux  qui  efloient  habi-  v.laAricm 
les  dans  1e  crime,  fubtils  pour  faire  le  mal , & opiniâtres  dans  *4!' 
leur  malice,  en  répondant  fur  le  fujet  de  Photin,  y mêlèrent  le 
nom  de  Marcel,  comme  du  maiftre  & du  doâeur  de  toutes  ces 
nouvelles  impietez  ; afin  d’affôiblir  l’autorité  du  Concile  de 
Sardique  qui  avoit  abfous  Marcel,  & reveiller  en  mefme  temps 
l'affaire  de  S.  A thanafc  qui  avoit  auffi  efté  abfous  par  ce  Concile- 


ARTICLE  LXIII. 

Saint  Athanafe  frie  four  Confiance  , qui  fe  déclaré  fon  ennemi , 
mai ; ne  peut  luy  nuire. 

[/'^Onstant  avoit  eftétuéparlafaélion  de  Magnence , "qui  'jpj""*"' 
demeura  1e  maiftre  de  fes  Etats , & envoya  Clemence,  cc,‘  ’’ 
Valens , & quelques  autres  en  ambaftàde  à Confiance  , pour 

*•  X>tte  lettre  eft  raportèe  par  S . Athanafe  de  deux  maniéré*  differente*  dans  le*  termes  , 
parreque  ce  font  deux  differentes  tradudion*  de  l'original  • qui  eftoit  latin  .[La  tradudion  qui 
cA  dans  l’eprûre  aux  folitaire*  eA  Ja  meilleure.  J 
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de  faire  quelque  accomodement  avecluy.  Ces  ambaffà- 
niij.  dcurs,  entre  lelquels  on  croit  qu’eftoit  S.  Servais  Evefque  de 
Tongres,  paflèrent  par  Alexandrie  ou  S.  Athanafe  le»  vit:]  '& 
s'entretenant  de  Conftant  avec  Clémence,  il  ne  puts’empelcber 
de  répandre  quantité  de  larmes. 'Valcns  eftoirvenu  parla  Libye; 
& cela  fit  craindre  à Saint  Athanafe  que  Magnence  ne  voulu!! 
prendre  la  mefine  route  pour  venir  perdre  tous  les  amis  de  Con- 
ftant ; pareequ'en  ce  cas  il  lè  fuit  vu  des  premiers  expofé  à fa 
fureur,  ne  prétendant  pas  eftre  un  des  moins  aftcéüonnez  à la 
mémoire  de  ce  Prince;  [&  l'Egypte  eftoit  la  première  province 
que  ce  tyran  rencontroit  par  ce  chemin.] 

'Il  ne  dit  autre  choie  [ au  peuple  à la  venue  de  ces  ambalfa- 
» deurs,  linon:  Prions  pour  le  fitlut  du  très  pieux  Empereur 
>i  Confiance;  & aufli-toft  le  peuple  s’écria  tout  d'une  voix:  J.  C. 
» affiliez  Confiance  ; & cette  priere  dura  long-temps.]  'Il  y avoit 
divers  officiers  preiens  à cette  aétion  , favoir  Feliciflime  Duc 
d’Egypte,  Rufin  receveur  general , Éftienne"Meftre  de  camp 
d’Egypte,  le  Comte  Aftere,Pallade  qui  avoit  efté grand  Maiftre 
du  palais,  Antioque  & Evagre  du  nombre  de  ceux  qu’on  appelle 
Agens  dans  lesaffâires  du  Prince.  [Nous  avons  vu  qu’une  partie 
de  ces  officiers  eftoient  ceux  par  qui  Confiance  avoit  écrit  à S. 
Athanalc. 

l’an  de  Jésus  Christ  j5r,  de  S.  Athanase  15,26. 

L’embaras  où  Confiance  Ce  trouvent  occupé  à Ibûtenir  une 
grande  guerre  contre  Magnence , n’empefcha  pas  les  Eulèbiens 
de  le  venir  importuner  contre  Saint  Athanalê.J  'Les  principaux 
d’entre  eux  le  vinrent  trouver  tous  enfemble  , pour  luy  repre- 
4-c.  Icntei"le  tort  que  leur  avoit  lait  le  rappel  d’ Athanafe  ; Qu’ils 
eftoient  prés  d’eftre  abandonnez  de  tout  le  monde, d’eftre  traitez 
d’heretiques,  & de  tomber  dans  un  mépris  & une  averlïon  aulfi 
generale  qu’eftoient  les  Manichéens  ; Que  cela  retomberait  fur 
TEmpereur  mefme  qui  s’eftoit  déclaré  leur  proteéleurjQu’enfin 
le  feul  remede  de  ce  mal  eftoit  de  renouveller  la  perfecution 
[contre  Athanafe  & fes  fauteurs.] 'Ils  luy  repre  ferrèrent  encore 
pour  l’y  exciter,  que  la  confideration  d’Athanafel’avoit  mis  mal 
avec  Conftant,  & avait  penfë  rompre  tous  les  liens  de  la  nature 
& du  làng  pour  les  jetter  dans  une  guerre  civile  . [Et  ce  fut 
peut-eftreen  cette  rencontre] 'qu’ils  acculèrent  le  Saint  mefme 
par  écrit  d’avoir  mal  parlé  de  Confiance  à fon  frere,&  de  l’avoir 
irrité  contre  luy  dans  les  divers  entretiens  qu’ils  avoient  eus  avec 
ce  Prince . 
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{0Lf.i1i.cJ.  'Confiance  eftoit  d’autant  plus  fufceptible  de  ces  impreflions, 

qu’il  elloit  déjà  irrité  & tout  en  feu  d’avoir  reconnu  dans  fon  13,1c. 
expédition  contre  Magnence  , l’union  que  les  Evelques  avoient 
d.  avec  noftre  Saint . ’Ainfi  il  changea  entièrement  de  difpofition 

à fon  égard  , & fon  zele  pour  l’impiété  luy  fit  oublier  toutes  les 
promcffes  & tous  les  fermons  qu’il  avoit  faits,  foit  au  Saint  mef. 
me,  foit  à Confiant:  ce  qu’il  ne  faut  pas  trouver  étrange,  dit  le 
p.Sij.>.  Saint,  puifque  Pharaon  en  a foit  autant.  'Il  commença  deflors  à 
forcer  chaque  Evefque  en  particulier  de  fe  feparer  du  Saint , 

[l’état  des  affaires  ne  luy  permettant  pas  d’en  faite  alors  davan- 
tage: & quelque  defir  qu’euffent  les  Èufebiens  de  chafler  Saint 
Athanafe  d’Alexandrie  , Dieu  voulut  neanmoins  que  malgré 
* tous  leurs  efforts , il  y demeurait  encore  paifible  jufques  en  l’an 
356] 

ARTICLE  LXIV. 

Le  Pape  Libéré  fucceffeur  de  Jule  tenté  defe  feparer  de  Saint  Atba- 
nafe, s'unit  neanmoins  à luy  Saint  T heodare  f redit  la  violence 
Cf  lafn  de  la  nouvelle  perfecution  des  Ariens. 
l’an  de  Jésus  Christ  352, de  S.  athanase 26, 17. 

[ÇA  INT  Athanafe  perdit  cette  année  l’un  des  plus  illuftres 
Buch.p.i7j|  Jdefes  défcnfeurs  en  la  perfonne  du  Pape  Jule,]  'qui  mourut 
ir.33*.f  «•  ]e  12  d’avril. Libéré  fut  mit  en  fâ  place  le  12  de  may,[«  fefignala 
par  des  aétions  fi  différentes  tantoftde  foibleflè  , tantoft  de  cou- 
rage qu’il  n’efi  pas  aife  de  lavoir  quel  jugement  on  en  doit  por- 
ter . Cette  variété  paroiff  des  l’entrée  de  fon  pontificat,  qu'il 
femble  avoir  commencé  en  fe  feparant  de  la  communion  de  S. 
Athanafe  pours’y  réunir  auffi-tofi  aprés-C’eft  un  point  tresobfeur 
& très  embarafle,que  l’on  peut  neanmoins  réduire  en  cette  fuite 
tirée  de  divers  endroits  des  ffagmens  de  S.  Hilaire. 

Les  Orientaux  s’imaginant  pouvoir  gagner  quelque  chofe 
fur  l’efpritde  Jule,  foit  par  la  terreur  de  Confiance  , qui  par  la 
bataille  de  Murfe  fc  voyoit  en  état  d’eftre  bien-tort  maifhr  de 
l’Occident,  foit  par  l’illufion  deqnelques  nouveaux  crimes  dont 
Bionrf  prim.p.  jk  chargaoient  Saint  Athanafe,  J '&  peut-eftre  des  ordinations 
”’  qu’on  pretendoit , comme  nous  avons  vu , qu’il  avoit  faites  hors 

Hii.fr,  i.p. jg  fa  junfdiQion:  'ces  heretiques,  dis-je , éaivirent  au  Pape  Jule 
ft.i.p.«.  contre  Athanafe.  'Les  Egyptiens,  [ c’efl  à dire  les  Ariens  d’Ale- 
xandrie , ou  les  Meleciens , ] éaivirent  auffi  pour  accufer  le 
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Aitoi"1'  Saint  des  mefmes  crimes  que  les  Orientaux  luy  reprochoient, 
a»,»?’  [ Jule  e fiant  mort  avant  que  ces  lettres  arrivaflênt,]  'Libéré  les  fr. 

receut/les  fit  lire  publiquement  devant  le  peuple  affemblé,  & fc.i.p-4«. 
mefme  devant  le  Concile  : 'car  les  Conciles  elloient  très  com-  Brr.juf  34. 
muns  à Rome.  '11  écrivit  enfuiteaux  Orientaux  une  lettre[dont  HiUfr 
nous  ne  fa voas  pas  le  contenu  ]'I1  écrivit  auffi  à Saint  Athanafe, 

& luy  envoya  trois  defês  Prefires,  Luce,Paul,&  EIien,pour  luy 
dire  de  venir  à Rome,  afin  que  l'on  y ordonnai!  promtement  fur 
lôn  affaire  ce  que  demanJoitla  difeipline  de  l'Eglife,  luy  décla- 
rant en  mefme  temps  par  là  lettre  que  s’il  ne  venoit,il  eftoit  fe- 
paré  de  la  communion  de  l’Eglife  Romaine . 

[Cette  façon  d’agir  furprit  affurément  & affligea  S.  Athanafe, 

& fôit  qu’il  craignift  quelque  entreprifè  fur  1 à vie,  foit  pour  d’au- 
tresraifons,  dont  il  y enavoit  affez,  il  ne  voulut  point  fortir  d'A- 
lexandrie J Les  Prefires  de  Libère  retournèrent  donc  à Rome,&  p js- 
dirent  qu’Athanafe  n'avoit  point  voulu  venir, & fur  cela  Libère 
récrivit  aux  Evefques  d'Orient  ou’il  vouloit  avoir  la  paix  avec 
eux , & avec  tous  les  Prélats  de  l’Eglifê  Catholique  ; & qu’au 
contraire  Athanafe  eftoit  feparé  tant  de  fa  communion  que  de 
l'Eglife  Romaine, & du  commerce  des  lettres  ecclefiaftiques. 

'Nous  avons  encore  cette  lettre,  [ plus  honteufê  pour  fbn  au-  p i«- 
teur  que  pour  celui  qu'elle  traite  fi  indignement.  ] 'Baronius  & * 1 1_ 

Note  6i.  les  Benediélins  la  maintiennent  fauffe,["&  il  ferait  à fbuhaiter 
qu’ils  en  euflênt  de  bonnes  preuves , fans  quoy  il  eft  difficile  de 
rejetter  une  piece  mélée  avec  plufieurs  autres  qu'il  faut  avouer 
eftre  très  bonnes . Mais  quelque  probable  que  puiflc  eftre  leur 
fenciment,il  fembleque  l’on  peut  répondre  à une  partie  de  leurs 
inflances,  ] 'en  difant  que  Libère  rentra  auffi-toft  en  luy  mefme  Bioi-  • wiaxp. 
apres  avoir  envoyé  cette  lettre;  [ou  plutoft  qu’ayant  receu  avant to- 
que  de  l’envoyer,  les  lettres  du  Concile  d’Egypte,  dont  nous 
allons  parler,  il  la  retint,  & ne  la  donna  que  depuis,  lorfqu’ayant 
coodanné  publiquement  Saint  Athanafe,  il  fit  tout  ce  qu'il  put 
pour  gagner  l’affeclion  des  Orientaux  . Quelques  autres  pour- 
raient dire  qu’il  la  fuppofa  luy  mefme  alors,  & qu’il  feignit 
d’avoir  fait  ce  qu'il  n’avoit  jamais  fait.On  refôudroit  affurément 
par  là  toutes  les  difficultez  ; mais  je  ne  fçay  fi  ces  prefomptions 
fuffifênt  pour  accufer  Libère  d’une  fi  indigne  fourberie. 

Ce  qui  nous  fait  croire  qu’il  n’envoya  point  alors  cette  lettre, 

& qu'il  ne  donna  aucune  marque  publique  de  rupture  avec  S. 

Athanafe,]  'c’eft  que  les  Ariens  fe  plaignirent  depuis,  qu'il  avoit  Hil.fr.i.p.4®. 
fupprimé  ks  lettres  qu'ils  avoient  écrites  contre  S.  Athanafe  ; 
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& dit  luy  mefme  deux  ans  apres , qu'il  n'avoit  pu  deferer  à ces 
lettres  des  Orientaux , ni  croire  les  crimes  dont  ils  accu  (bien  t 16,17. 
le  Saint , parcequ’il  eftoit  défendu  en  mefme  temps  par  quatre- 
vingts  Evcfques  d’Egypte  . [ D’oh  nous  apprenons  que  le  Saint 
fe  voyant  accufé  de  nouveau,&  cité.fi  nous  voulons, par  le  Pape, 
|\4ojLucî.epi.t.  affèmbla  un  Concile.  J 'Ce  fut  donc  là  que  75  ou  80  Evefques 
o.p 1 1 i6.c.  d'Egypte  écrivirent  pour  l’innocence  de  leur  Archcvefquc,  * & 
prièrent  Libéré  de  luy  conferver  la  communion,  comme[treize 
ans]  auparavant  ils  avoient  prié  Jule  de  la  luy  rendre . S.Hilaire 
nous  avoit  voulu  conferver  cette  lettre  en  i’inferant  dans  un  de 
fes  ouvrages:  [ mais  cet  endroit  a efté  perdu.} 

'Libéré  l’ayant  receuë  la  fit  lire  [devant  fon  Clergé,  ] & l'en- 
voya aux  Evefques  d’Italie  ; <Sc  voyant  que  les  Eveiquesqui  dé- 
fcndoient  S.  Athanafe  efloient  en  plus  grand  nombre  que  ceux 
qui  l’accufoient , il  n’eut  [plus]  garde  de  rien  croire  de  ce  qu’on 
P41-  difoit contre  luy. '11  dit  qu’Eufebe  qui  avoit  efté  envoyé  ,&  qui 

fe  halloit  d’aller  en  Afrique,  luy  avoit  laiffé  ces  écritsfU  fembie 
vouloir  dire  que  c’eftoit  luy  qui  avoit  apporté  la  lettre  du  Con- 
cile d’Egypte.  C’eft  tout  ce  que  nous  lavons  fur  cette  affaire, oit 
l’on  s’étonnera  fans  doute  de  la  conduite  fi  précipitée  de  Libéré, 
bien  indigne  de  la  généralité  qu’il  fit  paraître  depuis  durant  un 
Ajh  W-p.tjr  temps,  pourladéfenfedeS.  Athanafe]  '&  des  proteftations qu’il 
fit  que  l’ordre  de  la  difeipline  & la  tradition  des  Apoftres  ne  luy 
permettoit  nullement  de  condanner  cet  Evefque  en  ion  abfence, 
après  la  maniéré  dont  il  avoit  effé  abibus . 

IUT.  t4.tmy,g.  [C’eft  à cette  année,]  'un  peu  plus  d’un  an  depuis  que  GaIIu9 
Vp^ryo.i.'.  eut  efté  fait  Ccfar,b&  trois  ans  & demi  avant  la  perlecution  du 
Saint,  qu'il  faut  reporter  ce  que  dit  Ammon  Evefque  d’Egypte, 
dans  une  lettre  à Théophile  d’Alexandrie;  'que  Saint  Athanafe 
reprefeutoit  avec  tant  de  force  dans  I’Eglife  la  vie  fainte  des 
moines  & des  vierges,  & qu’il  parloir  avec  une  fi  grande  eftime 
de  la  recompenfe  qui  leur  eft  promife  dans  le  ciel , que  l’enten- 
dant parler  de  la  forte,  il  en  fut  touché,  & refolut  d’embrafler 
la  vie  monaffique  à l’âge  de  17  ans,  n’effant  pas  mefme  encore 
battizé . Il  voulut  d’abord  fuivre  un  moine  de  Thebaide  qui  fe 
rencontra  à Alexandrie:  mais  en  ayant  confulté  Paul  Preftre  de 
I’Egfife  de  Perée^ou  de  la  Perfée,]ce  Preftre  examina  le  moine, 

& reconnut  que  c’eftoit  un  heretique.  De  forte  qu’il  confeilla  à 
Ammon  de  fe  retirer  à Tabenne,  & de  s’y  en  aller  avec  deux 
moines  de  cet  Ordre  que  S.  Théodore , qui  en  eftoit  alors  Supé- 
rieur , avoit  envoyez  a S Athanafe  avec  des  lettres  de  fil  part. 
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A?hinarc  tOn  n’en  marque  point  lefujet.  ] Ammon  fuivit  cet  avis,  paffa 

trois  ans  fous  S.  Théodore,  & puis  par  le  eonfeil  de  ce  Saint , il  p ro.e. 
fe  retira  à Nirrie. 

'Une  des  premières  choies  qu'il  apprit  de  Saint  Théodore  dans  p.«4.*-k 
le  temps  qu’il  eftoit  auprès  de  luy,  fur  que  la  perlëcunon  que  les 
Ariens  failbient  déjà  à l’Eglife  , augmenterait  beaucoup  ; & 

; . qu’avant  qu’elle  fimlt,  on  verrait  régner  un  Prince  payen  qui 
s'efforcerait  de  ruiner  le  my  itère  de  J.  O que  J.  C.  confondrait 
fon  audace,  '&  ferait  aulli celler  enfin  la  perfecution  desAriens;  ffio.f- 
'mais  qu’il  iàlloit  crier  vers  Dieu  pour  obtenir  de  luy  cette  gran-  p-s*1». 
de  mifericorde  en  laveur  de  fon  Eglilé. 

ARTICLE  LX  V. 

Lts  Arienr  veulent  tirer  S.  Atbanafe  de  fin  Eglife  far  le  menfionge 
de  Montait  : Le  Saint  fait  venir  S.  Antoine  à Alexandrie. 
l’an  de  Jésus  Christ  355,  de  S.  Athanase  17,  a8. 

LORSQUE  Confiance  eftoit  encore  en  Italie,  [ avant  que  Ath.«p.i.p6ss. 

d’aller  triompher  de  Magncnce  dans  les  Gaules,  c’eft  à *• 
dire  apparemment  vers  le  commencement  de  l’an  353,]  '&  26  p.su.i». 
mois  avant  que  Diogene  vinftàAlexandrie,[en  35  5,commenous 
le  dirons  bien-roft,]  'un  officier  du  palais  nommé  Montan  , vint  p6t«c- 
apporter  à Saint  Athanalë  une  lettre  de  Confiance, par  laquelle 
fuppofânt  que  le  Saint  luy  avoit  demandé  permiffion  de  le  venir 
trouver  en  Italie  pour  y.regler  quelques  affaires  de  l’Eglilè,  il 
luy  accordoit  cette  permiff  ion , & donnoit  mefme  les  ordres  ne- 
ceflaircs  pour  luy  faire  faire  commodément  le  voyage . Saint 
Athanafe  n’avoit  pas  feulement  Congé  à demander  cette  per- 
miffion. Ainfi  il  n’eut  pas  de  peine  à reconnoiftre  que  c’cftut 
une  fourberie  de  fes  ennemis;  [ qui  euffent  fans  doute  efté  bien 
aifes  de  le  tirer  d’Alexandrie . ] 'Cependant  ni  luy  ni  fon  peupl  ç Sox.l  4-e.p.p, 
ne  là  voient  ce  qu’il  eftoit  à propos  de  faire  dans  une  occafion  547<1, 

Ci  difficile  . Il  fe  refolut  neanmoins  de  ne  point  fortir  d’Alexan- 
drie, '&  pour  le  faire  agréer, il  témoigna  à Montan  qu’il  nerefu-  Ath.ipi.p.68r. 
fou  pas  d’aller  trouver  l’Empereur;  mais  qu’apparemment  il,-d' 
n avoit  pas  affaire  de  luy , puifou’il  ne  luy  commandoit  pas  de 
venir  , inais  le  luy  permettoit  feulement  fur  la  demande  qu’il 
fuppofoit  qu'il  en  avoit  faite#  que  comme  cette  demande  eftoit 
fàuflè,  'il.  ne  pouvoit  pas  légitimement  quitter  fon  Eglife  fur 
cela , 'ni  aller  honnellement  trouver  l’Empereur  , & donner  dl5!7'd- 
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prétexte  à fès  calomniateurs  de  dire  qu’il  fè  rendait  importun  à 
fa  pieté.  17,»». 

'Il  écrivit  la  mefmecholè,  [peut-eftre  àConftance  mefme,]& 
en  attendant  lès  ordres,  il  fe  prépara  à partir , comme  Montan 
le  fâvoit;  afin  que  fi  l’Empereur  le  luy  mandoit,  il  le  pull  faire 
£ms  tarder,  n’ayânt  garde  de  defobeïràfes  ordres, 'luy  qui  rieuft 
pas  voulu  feulement  refifter'à  un  Prevoft  de  ville.'Conftance  ne  **><«?* 
luy  manda  pas  de  venir,  '&  cependant  fès  ennemis  ne  laiftèrent 
pas  de  le  décrier  dans  fon  efprit  comme  un  defobeïflant  & un 
rebelle.  [Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  que  l’on  ait  rien  dit  ni 
rien  fait  au  Saint  durant  lesmoisqui  Ce  paflerent  depuis,  jufqu’à 
l’arrivée  de  Diogene  dont  nous  parlerons  fur  l’an  555  ] 

•'Il  témoigne  que  cette  demande  qu’on  luy  fàifo’rt  faire  à Con- 
fiance, efloit  fèmblable  à la  lettre  qu’on  luy  avoit  fait  écrire  à 
Magnencc.'Car  les  Ariens  avoient  tafehé  de  le  rendre  odieux  à 
Confiance,  en  publiant  qu’il  avoit  écrit  à ce  tyran 'Une  calomnie 
fi  noire  le  mit  comme  hors  de  luy,  & il  ne  pouvoir  Ce  perfuader 
que  perfonne  eufl  efté  allez  impudent  & affez  fou  pour  l’ac- 
eufer  d’un  crime  fi  peu  vraisemblable.  Mais  quand  il  fçeut  qu’ils 
fe  vantoient  d’avoir  donné  cette  lettre  [à  Confiance, ]il en  paria 
les  nuits  fans  dormir,  difputant  & réfutant  fès  calomniateurs, 
comme  s’ils  euflent  efté  prefens . 'Il  ne  put  mefme  s’empefeher 
de  gémir  , de  pleurer , & de  jetter  de  grands  cris , en  deman- 
dant à Dieu  la  grâce  de  Ce  purger  de  cette  calomnie  devant 
Confiance. 

'Il  le  fit  en  l’an  356,  d’une  maniéré  très  mgenieu(ê,tres  forte, 

& très  invincible . II  fupplia  Confiance  de  s'informer  à fond  de 
cette  affaire, '&  le  pria  d'interroger  pour  cela  ceux  qui  avoient 
accoutumé  d’écrire  fous  luy  .-'Mais  les  Ariens  n 'avoient  garde  de 
le  fbuffrir , depeur  qu’on  ne  trouvait  le  véritable  auteur  de  ces 
lettres  fuppofees  . 'Cependant  c'eftoit  par  ces  fortes  de  calom- 
nies, que  Confiance  n’a  voit  pas  foin  d’éclaircir  , qu’ils  fàifoienC 
dam  fou  efprit  des  plaies  incurables  , qui  produifirent  une  infi- 
nité de  troubles  dans  toutes  les  Eglifès.  Car  ces  maux  n’eurent 
point  d'autre  fondement 'que  la  condamnation  de  S.  Athanafè; 

& toutes  les  autres  caufcs  que  l’on  allégua  rien  furent  que  les 
prétextés. 

[Ce  fut , comme  nous  croyons,  "dans  ces  derniers  16  mois  où  N°r*  «». 
& Athanafè  demeura  à Alexandrie  fous  Confiance  avec  quel- 
que tranquillité,  & où  neanmoins  il  Ce  voyoit  déia  menacé  de  la 
■ pcrfècution  qui  éclata  en  l’an  3 56,]  'que  Saint  Antoine  en  cftanf 
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Athtnife'0tp^  P11  ***  E vefques  & par  tous  les  freres,  'mais  particulièrement  Hi<r.ef\».i. 

•7, il.  par  a.  Athanafê,  * defcendit  de  fo  montagne,  & vint  à Alexan-  Aot 

drie  pour  y rendre  témoignage  à la  fbyCatholique,&  confondre  *9i.c!v  °'’r’ 
les  Ariens  qui  publioient  qu'i)  ettoit  de  leur  fentimect.'Il  alla  par  TWn.i  4.c.n, 
toute  la  ville  pour  aflurer  tout  le  monde  qu’Athanafe  ofloit  un  p ,9’c' 
prédicateur  apoflolique , & que  les  Afiens  cfloient  les  ennemis 
de  la  vérité. 'Saint  Athanafê  décrit  plus  au  Iongcequilê  pafTaen  Aih.r.Aot.p. 
cette  rencontre , b & remarque  qu’il  reconduit  luy  mefme  ce 
Saint  Jorlqull  fortit  de  la,  ville  pour  s’en  retourner  à fâ  mon- 
tagne. . ' V 

^ [S.  Antoine  ne  fut  pas  le  feul  des  folitaires  qui  quitta  la  folitude 
à la  prière  de  S.  Athanafê.]  'Car  Rufin  nous  apprend  que  Saint  Vit.P.l.Jcjs4. 
Pambon  & plufîeurs  autres  avec  luy  firent  auffi  la  mefme  chofe.  w1*-*' 
'Socrate  le  marque  auffi  de  S-  Pamboo, c & l’hifloire  des  vies  des  ro«-U,c.îj.p. 
Pères , en  raporte  quelques  particularité! . * Ainfi  ces  hommes  ) v3;*p%.,I4. 
divins  faifôient  voir  qu’ils  fâvoient  fort  bien  ce  qui  convenoit  a TÛn.Ue' 
à chaque  temps,  & difeerner  quand  il  falloir  demeurer  dans  le  14-p  <9>-cd- 
repos  de  la  folitude , 5c  quand  il  fklloit  préférer  les  villes  à leurs 
deferts. 
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ARTICLE  LXVI. 

S.Atbanafc  député  àConflaner.  De  S.Seraphm  Evefque  de  Tbmuit. 


'ÇOzomene  Élit  précéder  la  lettre  de  Confiance  qui  appel-  SolU.c*.*, 
J loit  le  Saint  à la  Cour  , par  une  circonflance  [ fort  cooude- 
rable,  mais  qui  ne  fè  trouve  raportée  que  par  luy  fêuLjCarildit 
que  Saint  Athanafê  voyant  les  mauvais  offices  qu’on  luy  rendoit 
a la  Cour,&  ne  croyant  pas  qu’il  luy  fufl  ni  feur  ni  utile  d’y  aller 
luy  mefme , y envoya  cinq  Évefques  d’Egypte  , entre  lefquels 
efloit  S.  Serapion  Evefque  de  Thmuis , & trois  de  fës  Preures, 
pour  tafeher  d’adoucir  l’efprit  de  l’Empereur , réfuter  les  ca- 
lomnies de  lés  ennemis  , & foire  toutes  les  autres  choies  qu’ils 
jugeraient  à propos  pour  le  fêrvice  de  l’Eglife.fJe  ne  fçay  fi  l’on 

f:ut  raporter  à ced  ce  que  dit  Saint  Athanafê]  'd’un  Ammone  Atb.iJDm.c. 

vefquc  qui  avoit  eflé  en  voyage  avec  Serapion. [ Sozomene  ne 
dit  pas  quel  fut  le  foccés  de  cette  légation.] 

Il  loüe  beaucoup  la  pieté  & l’eloquence  de  S SerapionJ&  com-  SoiU.c.** 
me  cet  Evefque  efl  fort  célébré,  nous  dirons  ici  un  mot  delà  vie.]  5”$l','c'l4'p’ 
'Si  c’eft  luy, comme  le  croit  Baronius,  qui  rendit  à Alexandre  de  Lr  .ii.miri) 
Theflâlonique  une  lettre  que  Saint  Athanafê  luy  écrivoit  [vers  ? 
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l'an  3 3 5,] 'nous  trouvons  dans  la  réponfe  d’Alexandre,  qu’eftant  Aihanfrc"' 
fils  d’un  pere  qui  avoit  lai  fie  après  luy  une  grande  eftime  de  pieté,  1 7,11.  • 

il  augmentoit  encore  là  réputation  par  fa  vertu  & la  douceur, 

& qu'eftant  encore  jeune  il  ne  travaillât  qu'à  embellir  fon  ame 
par  une  vie  toute  fainte.  On  peut  tirer  de  ce  mefme  endroit  qu'il 
avoit  eftéelevé  dans  le  Clergé  d'Alexandrie,  & fous  la  difciprine 
de  S.  Athanale/'plutoft  que  dans  le  defert  comme  quelques  uns  NoTt 
l’ont  cru. 

[Selon  ce  que  nous  venons  de  dter  de  Sozomene,  il  dort  avoir 
cfté  fait  Evcfque  avant  l’an  353,  & il  l’efloit  peut-eftre  dés  l'ati 
339>]  ’pui/que  nous  trouvons  deux  Serapions  entre  les  Evefques 
d’Egj  pre  qui  ont  figné  leConcile  deSardique.  [ Il  pouvoit  avoir 
fuccedé  à Caius]  'qui  eft  nommé  Evefquede  Thmuis,fo!on  quel- 
ques uns,  dans  le  Concile  de  Nicée.*  On  remarque  queThmuis 
en  égyptien  lignifie  un  bouc,  & que  la  ville  de  Thmuis  en  avoit 
pris  le  nom  à caufe  que  cet  animal  yeftoit  adoré  felon  la  luper- 
llirion  extravagante,  maisordinaire  des  Egyptiens . [S.  Serapion 
eut  part  à la  perfecution  de  Saint  Athanafe,J&  acquit  le  titre  de 
Confefléur  fous  Confiance  . 11  efioit  ami  particulier  de  S.  An- 
toine , 'lequel  luy  difoit  quelquefois  pr  un  efprit  prophétique 
ce  quifepafloit  bien  loinde  là  dans  rÉgypte,b&;  en  mourant[rari 
356,]  11  luy  laifia'une  èle  fes  tuniques. 

'S.  Jeromealoüé  aufii-bienque  Sozomene,  I’elpritjl’eloquence, 
c & les  belles  lettres  de  ce  faint  Evefque,J&  il  dit  qu'il  avoit  mé- 
rité pour  fon  efprit  le  titre  de  Scolaftique.  *S.  Athanafo  le  prioit 
de  corriger  ce  qu'il  trouverait  à redire  dans  les  ouvrages  qu’il 
luy  envoyoit.  [Car  nous  verrons  dans  la  fuite  queSSerapionluy 
donna  occafion  d'en  écrire  plufieurs  en  l’année  3 6 r ] 

f II  en  compolà  luy  mefmequelques  unsqui  luy  font  tenirrang 
prmi  les  auteurs  ecclefiaftiques.  S.  Jerome  remarque  un  livre 
contre  Manichée,  qu'il  loue  comme  un  ouvrage  excellent , un 
autre  fur  les  titres  des  Pfoaumes , & diverfos  lettres  fort  utiles . 

'S.  Epiphane  parle  de  fon  traité  contre  les  Manichéens  , 1 que 
nous  avons  encore  aujourd’hui  dans  Canifius:  [ & quoique  ce  ne 
foit  qu’une  traduction  , neanmoins  l’elprit  & la  folidité  qui  y 
paroift  ne  dément  point  l’idée  que  S Jerome  nous  en  donne.  On 
y peut  mefme  remarquer  de  belles  chofes  pour  la  pieté  JSocrate 
ra porte  quelques  proies  de  ce  Saint,  citées  pr  Evagre  de  Ponc 
qui  le  qualifioit  l'Ange  de  l’Eglife  de  Thmuis. 

'Apollinaire  fe  glorifioit  du  nombre  infini  de  lettresqu’il  rece- 
voit  ou  grand  Athanafo,  de  Serapion,  & des  autres  qui  eftoient 
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Aih1nif«m  al°ra  les  affres  & les  flambeaux  de  l’Eglife  , & les  dcfènfeurs  de 

*7.>i.  laverité.[C’eftà  luy  apparemment  Jqull  écrivit  la  lettre  intitu-  fup.piioji.tA  . 

lée  A Serapion,  où  il  apptouvoit,  comme  nous  croyons,Ia  lettre 
Unluiûiiî'" £*e  ^ Athanafe  à Epittete. ''Apollinaire  luy  écrivit  pour  répon- 
4.  dre  à une  lettre  qu’il  avoit  receuc  de  luy  fur  quelque  affaire  par- 

ticulière . 'L’Evefque  Serapion  apprit  de  la  bouche  mefme  de  Ath.roiF-tu.J- 
Philagrc  le  martyre  de  S Paul  de  Conftantinople. 

[Nous  ne  lavons  point  le  temps  de  fa  mort,finon  queS.Atha- 
nafe  luy  adreffoit  encore  lès  écrits  en  l’an  3<5 1.  Mais  s'il  eft  vray 
qu’ Apollinaire  luy  ait  écrit  fur  la  lettre  à Epiâctepl  ne  peut  pas 
ellre  mort  avant  l’an  369,  auquel  nous  mettons  cette  lettre . ] 

'Le  martyrologe  Romain  met  là  forte  le  21  de  mars;*quoique  les  Bar.ii.mu., 
anciens  manquent  en  ce  jour  S.  Serapion  moine, q ui  paroiff  md-  * ®^l'V;n,irr’ 
meavoirefte  Martyr  fous  Dioclétien  , & non  Evefque  . PM5,  ’ 


ARTICLE  LXVII. 


Saint  Atbanafe  oblige  Draconce  à accepter  Fepifcopat. 

Si  ["VT  O u s pouvons  mettre' vers  ce  temps-ci  l’affaire  de  Dra- 

I\j  concejqui  arriva  quelque  temps  avant  Pafquc,klorfque  Ath.idDnc.p. 
l’on  commençoit  à appréhender  de  voir  l’Eglifedans  une  rude  w-»- 
perfecution/&  ce  femble  dans  le  temps  mefme  que  S.Serapion  p^jiBoiu. 
effoit  allé  à la  Cour  de  Confiance  . [Auffi  fon  nom  ne  Ce  trouve  $.b. 
point  parmi  ceux  qui  ont  ligné  en  349  le  Concile  de  Sardiquc.] 

'Ce  Draconce  effoit  unfolitaire  Abbé  d’un  monaftcre/&  appa-  Ath..dDnc.p. 
retfiment  Preffre.  dS.  Athanafe  l’appelle  toujours  fon  cher  Dra-  JÇ*  b 
conce  .[Il  paroiff  qu'il  avoit  une  grande  réputation  . j'Car  il  fut  i”/7>Aaiibi 
«lu-Evelque  dans  le  pays  d’Alexandrie  avec  un  conlêntement  li  * p-ms*3- 
unanime  de  tout  le  monde  , que  c’eftoit  une  choie  tout  à Sic 
extraordinaire  ; «Sc  fon  eleélion  fit  que  divers  payons  promirent 
d’embraffer  la  foy  Chrétienne  .'SAthanafe  en  receut  auffi  beau-  b. 
coup  de  confolation  & de  joie/efperant  trouver  en  luy  uncoUe-  P.,s,.b. 
gue  de  fes  travaux  & de  les  combats . 

[Mais  Draconce  ne  pouvoit  Ce  refoudre  à accepter  cette  char- 
ge. ] 'Il  alleguoit  qu’il  effoit  trop  jeune  pour  prefeher  ; ‘qu’il  p.o5s<). 
avoit  mefmela  langue  empefohéc  , & la  voix  trop  foiblçsqu’il  fc' 
n'avoit  pas  affèz  de  force  ; '&  qu’il  ne  pourroit  conferver  dans  P.93U. 
l’epifcopat  le  peu  de  vertus  qu'il  avoit  acquilês . 1 1 avoit  quel- 
ques  moines  avec  luy  qui  luy  infpiroient  ces  fentimens  , '&  luy  «• 

i.  Les  Benediâus  mettent  cette  hiftofreen  l’an  354.00  355, 
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reprefentoicnt  l'epifcopat  comme  une  occafion  & un  prétexte  A^^re"' 

. y»s«.b<fi  de  commettre  beaucoup  de  pechez.  'Tout  cela  fut  caufe  qu’il  17,1t.*  * 
protefla  que  fi  on  l’établi  flbit  Eve/que,  il  ne  demeureroit  pas  où 
on  l’auroit  établi . 'En  effet  il  fut  établi  dans  cette  dignité,&  re- 
P-95)-d-  oeut  la  grâce  de  l’epifcopat, 'mais  il  s’enfuit  & fe  cacha[auflï-toft,] 

P.954.W.  'les  moines  dont  il  prenoit  confeil , iuy  repref entant  qu’il  eftoit 
obligé  de  tenir  la  protneffe  qu’il  en  avoit  faite, & qu’il  la  devoir 
confïderer  comme  un  ferment . 

i>.9  j*  b.e.  'Saint  Athanafe  qui  reffentit  une  extreme  douleur  de  fa  fuite, 
ï foi9p's  9 j lu)’  envoya  Hierax  Preftre  , ‘depuis  Confeflêur  , b&  Maxime 
SidDric  p 9 j‘9.  Lecteur , pour  iuy  perfuader  de  revenir  , en  luy  reprefentant  fa 
«•  difpofition[&  fa  douleur , comme  une  chofe  capable  de  le  tou- 

cher ; ] auffi-bien  que  le  danger  oil  Draconcc  s’eftoit  mis  luy 
mefme  par  ce  violement  de  l’ordre  & des  réglés  de  i’Eglife  . 
r.95i-»59'  '11  Iuy  écrivit  mefme  une  lettre  excellente  que  nous  avons 

encore,  [ & qui  nous  fait  regretter  d’en  avoir  perdu  beaucoup 
d’autres  femblables , où  nous  verrions  que  la  grâce  qu’il  avoit 
r.95!.c.d.  rcceuë,  n’eftoit  pas  bornée  à la  défrnfe  de  la  divinité  de  J.C.JB 
Iuy  parle  d’abord  du  danger  où  il  mettoit  fon  fâlut  par  le  mauvais 
exemple  qu’il  donnoit  aux  autres  de  quitter  aulfi  leurs  Eglifes 
p,954,a|957.b,  pour  éviter  la  perfecution  dont  elles  efloient  menacées  ; 'par  le 
péril  de  fon  Eglife,qui  ne  pouvoir  manquer  de  fe  divifer  autant 
fur  l’elcétion  d'un  autre  qu’elle  s’efloit  trouvée  unie  dans  la  fien- 
ne;  & qui  mefme  tomberait  apparemment  entre  les  mains  des 
méchans;[c’eftàdiredes  Ariens,  J& parla  perte  de  beaucoup 
de  payens  prefts  à fe  convertir  à caufe  de  luy . 
r.<t|9S7a.b.  'Il  luy  reprefente  enfuite  l’obligation  indilpenfable  de  nourrir 
p.9js-9j«.  le  peuple  dont  Dieu  la  voit  établi  pafleur,  '&  d’imiter  en  cela 

p.9349;s.  l’exemple  des  Saints. 'Il  le  conjure  aufli  de  ne  le  pas  accabler  de 

p-9ss.ai937.b-  douleur  en  l’abandonnant  , '&  de  témoigner  d’autant  plus  de 
courage  qu’il  y avoit  plus  à craindre  à caufe  des  circonllances 
p.95  jb.c.  du  temps  Que  fi  00  luy  donne  du  mépris  pour  l’epifeopat.on  le 

trompe  d’une  maniéré  indigne  de  luy,vu  la  neceflité  abfoluë  de 
Mjt*A  cette  fon£lion,&  qu’elle  eftinftituée  par  J.C.  mefme- 'Qu  on  s’y 
«b.  peut  auffi-bicn  fàuver  que  dans  l’état  monaflique  , '&  mefme 

qu’on  y peut  acquérir  plus  de  mérité  , oomme  il  le  montre  par 
p-9î7-e.d.  l’exemple  des  Apoftres  & des  Prophètes , '&  encore  de  divers 
fkints  Evefques  de  fon  temps  rirez  de  l’état  religieux . 
p-ssCc.J.  'Pour  la  pro  te  dation  qu’il  avoit  faite  , il  dit  qu’ayant  imité 

en  cela  Moyfe  , Jeremie,  & Jonas,  il  doit  aufli  apprendre  d’eux 
r.5s®.957.  comment  il  la  devoit  obferver  . 'Que  s’il  a de  la  foibleflé  & de 
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a,) 'û“"  l'incapacité , il  doit  le  confier  en  Dieu , & ne  fonger  qu'à  s’ac- 
quiterdu  miniftere  que  le  Seigneur  luy  avoit  coofié , depeur 
d’ajouter  à fes  autres  pechez  la  malediétion  que  mériterait  £1 
négligence.  Il  le  prie  donc  de  revenir  promtement , pareeque  M59-«- 
la  fefte  de  Palque  eftoit  proche  & de  venir  premièrement  chez  WJ»-** 
luy  comme  chez  une  perfonne  qui  l'aimoit  uniquement , pour 
s’en  aller  de  là  à fon  Eglife , & le  fouvemr  de  luy  dans  les  prie-' 
res  qui!  y offrirait  à Dieu . 

[Il  n’y  a pas  lieu  de  douter  qu’une  lettre  û forte  & fi  touchante 
écrite  par  le  grand  Athanafe  , n'ait  eu  fon  effet  tout  entier.  J Et  Blr  JJ* 1 “■ 
auffi  l’on  convient  alfez  que  ce  Draconce  à qui  elle  eft  écrite  , 
eft  celui  mefme’qui  fut  banni  par  Confiance  en  l’an  3 s6,*qui  fut  Jh’„Î*hü>! 
vifité  dans  fon  exil  par  S.  Hilarion;  [ce  qui  convient  fort  bien  à 
un  Evelque  qui  avoit  efté  célébré  entre  lesfoütaires,  J k & que  *Ath.deAm.pi 
c’eft  luy  encore  qui  affilia  en  l’an  3S2  au  Concile  d’Alexandrie, s ’ 
oh  il  eft  nommé  Evefque  delà  petite  Hermopole,[que  l’on  met 
auprès  d’Alexandrie , ce  qui  s’accordefort  bien  avec  ce  que  dit 
Saint  Athanalêjque  Draconce  avoit  efté  fait  Evefque  dans  le  Dr,c‘p,s'u 
territoire  d’Alexandrie . [Et  cet  evefché  eftoit  fort  favorable  à 
la  pieté  de  Draconce, & à l’amour  qu’il  avoit  pour  la  vie  foütai- 
re,fi  c’eft  cette  mefme  JHermopole  dontdepcndoit  le  defert  de 

V teiAriem  Nitrie, & dont  Saint  Ifidore  Gxifclfcur'éftoit  Evefque lorfque 

»«xs.  Melanie  l’ayeule  vint  vifiter  les  folitaires  avec  lefquels  elle  le'  [ m 

V s Avwn  trouai  [c’eft  à dire  vers  l’àn  37i.]'Aufli  les  moines'de  Nitrie  ™ 
zè  Nicric  t ayant  receu  une  lettre  de  Saint  Théodore  de  Tabenne , qui  les 

»•  affuroit  que  la  perfecution  des  Ariens  finirait  dans  quelque 

temps , eurent  un  foin  particulier  de  l’envoyer  au  très  fiunr 
Evefque  Draconce  qui  eftoit  alors  en  exil  . L’auteur  original- 
qui  nous  apprend  ce  fait , ajoute  que  Diofcorc  fuccelfeur  d’Ifi- 
dore  Evelque  de  la  petite  Hermopole,devoit  avoir  cette  lettre. 

[Tout  cela  confirme  ce  que  nous  difons  , que  Draconce  eftoit 
Evefque  de  Nitrie  & de  la  petite  Hermopole.  JPallade  dit  aue  Lm Ce.  10^.9 U 
Origene  célébré  difciple  de  Pamboo , eftoit  neveu  de  l’illuftre  k’ 

& admirable  Draconce . 

ARTICLE  LXVIIL 

Saint  Athanafe  laflit  la  grande  eglife  et  Alexandrie fait  F office 
avant  quelle  fufi  dédié  e . 

[/""'Onstance  demeura  enfin  poffèlTeur  paifible  de  tout 
V>t  l'Empire  au  mois  d’aouû  353, par  la  mort  de  Magnence 
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fon  adversaire.  Le  plus  grand  ufage  qu’il  fit  de  cette  puiffance  Atii'anlt"' 
& de  cette  paix  que  Dieu  luy  avoit  donnée,  fut  de  perfêcuter  *7,1». 
l’Eglifê  & Saint  Athanafe  . Ce  fut  pour  cela  qu’il  afïémbla  un 
Concile  à Arles  vers  la  fin  de  cette  année,  & un  autre  bien  plu» 
nombreux  à Milan  en  35;, qu’il  perfècuta  tous  les  Saints  de  l’Oc- 
cident,qu’il  bannit  S.  Paulin  de  Treves , S.  Eufébc  de  Verceil, 

S.  Denys  de  Milan , Lucifer  de  Cagfiari  , le  Pape  Libéré  à la 
place  duquel  il  mit  Félix, le  grand  Oflus.SHilarre  de  Poitiers,& 

Rhodane  de  Touloufè . Tant  de  grands  evenemens  font  partie 
de  l’hiftairede  S.  Athanafe,  Jpuifque  les  plus  grands  efforts  des 
perfêcuteurs  efloient  occupez  a faire  condanner  fon  nom  , pour 
combatre  avec  plus  de  liberté  la  divinitéde  J.C,  [comme  fi  luy 
fèul  eufl  efté  capable  de  la  défendre  ; & puifqueles  Saints  cm- 
ployoient  tout  leur  courage  & toute  leur  patience  pour  ne  le 
pas  abandonner  , & ne  pas  confentir  à fa  depofîtion , Jeflanc 
perfuadez  que  de  ligner  contre  Athanafe  , c’efloit  trahir  la  fby, 
c’efloit  embraflër  l’herefïe  des  Ariens  , c’efloit  répandre  lefâng 
innocent. [Neanmoins comme  il  ne  paroill  pas  avoir  eu  d’autre 
part  à tout  ce  qui  fe  fit  alors  en  Occident  que  par  là  charité, par 
fa  douleur, parlés  prières,  & par  fes  larmes  ; nous  avons  mieux 
aimé  raporter  toutes  ces  chofes  dans  l’hiftoire  des  Ariens  , ou 
des  Saints  qui  y eurent  part , & abréger  d’autant  celle  de  no- 
lire  Saint,  qui  n’efldéja  que  trop  longue  pour  ceux  qui  ne  con- 
liderent  pas afTez  l’étendue  des  matières  quelle  renferme  . 

LAN  DE  JESDS  ChRUT  355,  DE  S.  ATHANASE  2$>,}a 

C’efl  en  cette  manière  que  nous  ne  trouvons  rien  en  l’an  3 54 
pourl'hifloire  de  S.  Athanafe . On  peut  mettre  l’année  d’après, 
ce  qu’il  nous  apprend  au  commencement  de  356,  eflre  arrivé 
quelque  temps  auparavant  durant  le  Carefme  & la  folennité 
de  Pafque,touchant  l’eglife  appellée  laCefarée. 

'Il y avoit[avant  S.  Athanafejplufieurseglifés  à Alexandrie, 
&S.Epiphane  en  nomme  neuf, fa  voir  de  & Denys,  de  Pierius , 
deSerapion,  de  la  Perfée,dc  Dizye,de  Mandidie  , de  S.  Anien  , 
de  Baucale , & de  Theonas  : 'celle-ci  baflie  par  S.  Alexandre 
efloit  la  plus  grande  . *11  y en  avoit  encore  quelques  autres  , 
bcomme  celle  de  Quirin.  ‘Mais  il  n’y  en  avoit  pas  encore  allez; 

& elles  efloient  trop  petites  pour  la  multitude  du  peuple  . 

'Il  y avoit  dans  la  ville  un  lieu  que  l’on  appelloit  alors  l’Aca- 
demie royale  ou  de  Licinius.qui  avoit  auparavant  porté  le  nom 
d’Adrianée  , [c’eft  à dire  que  c’efloit  J un  temple  bafli  autrefois 
par  l’Empereur  Adrien  pour  eflre  coafacré  à J.  C [ Ce  defîcm 
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ïiiwiù  s'exécuta  au  temps  que  Dieu  avoit  ordonné,  ] '&  Grégoire  qui  Epi  «s.c.i.p. 
cftoit  alors  intrus  a la  place  de  S.  Athanafe, commença  a y baftir  7llb' 
une  eglife  [avec  la  permi(lion&  aux  dépens  mefme  de  Confian- 
ce ; ] ’puiique  Saint  Athanafe  dit  que  c'efloit  ce  Prince  qui  la  Ath  ip.i  p.48*. 
baftifloit,  * que  c'efloit  fon  lieu,&  qu'on  admirait  fon  bonheur 
en  voyant  un  fï  grand  nombre  de  peuple  affcmblé  dans  cette  a. 
eglife . Audi  elle  porta  le  nom  del'Ernpereur  , '&  fut  nommée  Epi.p71i.b- 
la  Cefarée  , 'tant  à caufc  de  fen  fondateur , que  parcequ’elle  AtK.rd.p  M», 
cftoit  en  un  quartier  qui  portoit  ce  nom,  comme  on  le  voit  par  ‘ * *' 

Saint  Athanafe . 

'Grégoire  ne  fit  que  la  commencer,  & S.Athanafclacheva.  EpUpriSb. 
'Elle  n’eftoit  pas  encore  dediée  en  l’an  $5 6.  [ Ainfi  elle  le  fut  Attupj.psss. 
apparemment  par  George  : & comme  fi  Dieu  euft  voulu  purger 
le  defaut  de  fa  fondation  & de  fa  dédicacé,  ] 'ilpermitqu’ellefut  Epi.p7M.bt 
brûlée  fous  Julien;  benfuite  dequoy  elle  fut  rétablie  par  Saint 
Athanafe.  s Epi'.p.7iM 

'Vcrsletempsohnousfbmmes,  &lorfque  cette  eglife  n’eftoit  Ath.jpjp<t» 
pas  encore  achevée, c quoiqu’elle  fuft  déjà  toute  fermée  de  murs, , p.«  j4.k. 

& mefme  de  portes; à il  y eut  un  grand  trouble  dans  Alexandrie . d P-*»*.* 
'Car  le  nombre  des  Chrétiens  eftant  fort  grand , & les  eglifes  b- 
petites, 'il  arriva  que  durant  leCarefmeon  remporta  des  aftem- d- 
blées  beaucoup  d’enfans,  & de  femmes  tant  jeunes  que  vieilles, 

& mefme  plufieurs  jeunes  gents  à demi  étoufez  par  la  preflè  . 

Dieu  permit  qu’il  n’en  mourut  aucun  : mais  cela  excita  un  grand 
murmure  parmi  le  peuple  , qui  craignant  que  ces  accidens  ne 
fuflènt  encore  plus  frequens  <5c  plus  dangereux  le  jour  de  Paf- 
que , demanda  qu’on  s’affemblaft  dans  la  grande  eglife . 

. 'S.  Athanafe  tafeha  de  les  calmer , & les  exhorta  d’attendre  c> 
encore  un  peu  [ jufques  àce  que  cette  eglife  fuft  achcvée&  de- 
diée, ]& de  voir  cependant  fi  les  autres  ne  fuffiroient  point  pour 
s’affembler . Mais  il  n’en  put  venir  à bout , & le  peuple  aimoit 
mieux  aller  célébrer  la  fefte  enpleinecampagne  , 'que  de  chan-  <*■ 
gerce  jour  de  joie  en  un  jour  de  pleurs  & de  trifteflè,[  comme  il 
fuft  arrivé  fans  doute  fi  quelqu’un  cftoit  mort  dans  la  preffe . ] 

'Ainfi  le  Saint  fut  obligé  de  ceder,&  fit  l’office  le  jour  de  Pafque  P****-1- 
dans  la  grande  eglife,  'oh  tous  les  FiJeles  d’A  Iexandrie  fe  trou- c d- 
verent  raffemblez,  '&  prièrent  pour  lefâlut  de  l’Empereur^  & 
l’on  voit  que  l’on  continua  enfuitc  à y foire  le  fervice.  î«i.£b|«6o?b. 

'On  voulut  depuis  en  faire  un  crime  au  Saint  devant  Confiance.  »pi-pmm. 
'Mais il  fe  défendit  tant  fur  la  neceflité  qui  l’y  avoit  contraint , l'68J  *• 
que  fur  l’exemple  de  fon  predeceffeur , & de  quelques  autres 
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Prélats , qui  avoient  tenu  les  affemblées  dans  des  eglifes  qui  Athaoïè"' 
nettoient  pas  dedie'es  ni  achevées  . [ Il  paroift  que  l’on  avoit  19, jo- 
voulu  faire  croire  à Confiance  que  le  Saint  avoit  dédié  cette 
egli/e  fins  fe  permiffion,  ou  empefché  en  y faifonc  l’office  qu’on 
ne  la  dediafl . J Car  le  Saint  déclaré  fort  qu’il  n’avoit  point  pre. 
tendu  1a  dedier  ; 'qu’il  n’avoit  Élit  aucun  apprefl  pour  cela  y 
qu’il  n’avoit  appellé  aucun  Evefque  , ni  aucun  autre  Ecdefia- 
fliqie  , '&  que  le  fervice  qu’on  y avoit  fait  n empefchoit  point 
qu’on  11e  la  dediafl,  comme  on  avoit  fait  d autres  eglifes.'ll  prie 
mefme  Confiance  par  l’apologiequ "il  lu;  adreflà  en  ran356.de 
ven  r afinq'.on  en  fifl  la  dédicacé  : quelle  eitoit  entièrement 
achevée,  qu’il  ne  luy  munquoit  plus  pour  eftre  parfaite  que 
cette  lelennit  & quelle  n’attendoit  pour  cela  que  là  prefence. 

'Il  dit  qu’il  ne  luy  eult  pas  eflé  pe*  mis  ae  la  dedier  fans  le  corn- 
mandement  de  l’Empereur  : [ dequoy  il  fout  moins  s’étonner  , 
puifque  nous  avons  remarqué  que  c’efloit  l’Empereur  qui  la 
foifoit  baflir.  J 

ARTICLE  LX1X. 

Diogene&le  Duc  Syrien  tafebent  en  vain  d'intimider  S.Atbanafe 

four  le  faire  fortir  d’Alexandrie. 

[T'VUr.ant  tous  les  troubles  qui , comme  nous  l’avons  mar 
I J quéen  un  mot, agitèrent  l’Occident  en  3s5,S.Arhanafe 
par  une  conduite  particulière  de  Dieu  , demeuroit  toujours  à 
Alexandrie . J 'où  durant  qu’il  adrefloit  à Dieu  de  très  ferventes- 
prières  à l’exemplede  Sufanne.Dieu  fofeitoit  tous  fes  fcrviteurs 
comme  des  Daniels,  pour  défendre  genercufcment  la  vérité  de 
' fon  innocence  que  les  ennemis  vouloient  opprimer  » 'C’efloit 
neanmoins  à deflcin  que  ies  Ariens  différaient  de  l’attaquer , & 
le  referveient  pour  le  dernier . Ils  vouloient  auparavant  avoir 
la  fouferiptton  de  tout  le  monde , pour  ne  faire  l’injuflice  que 
dans  les  formes  de  la  juflice , & mettre  le  Saint  en  état  de  n’avoir 
pas  un  feul  Evefque  à qui  il  pufl  avoir  recours  dans  fon  affliction . 

'Ainfi  après  avoirrenté  de  le  tirerd’AIexandrie  fur  une  lettre 
fuppofoe , on  ne  voit  point  que  durant  16  mois  ils  aient  fait  au- 
cun effort  contre  luy.'Mais  après  qu’ils  eurent  fait  tout  ce  qu’ils 
avoient  voulu  dansf  le  Concile  de]  Milan , 'ils  échaufcrcnt  Con- 
fiance contre  luy,  en  luy  reprefentant  qu’il  s’cfloit  vu  en  état  à 
caufe  de  luy  d'avoir  la  guerre  contre  fon  frère  Confiant . * Le 
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Atha'ift  " courage  mefme  avec  lequel  les  Saints  défendoient  l'innocence 
ij.j*.  de  cet  Evefque,au  lieu  de  le  toucher,contribuoit  encore  à rirri- 
ter.’On  vit  donc  auffi-toft  partir  des  ordres  & des  lettresMe  l’Em- 
pereur^adrefleesau  Préfet  d'Egypte c nommé  Maxime, 'pour 
commander  d’ofter  à Athanafe  , & de  donner  aux  Ariens , le  «•  »p.i.p.6»s.«. 
blé  [ que  Conftantin  avoit accordé  aux  Eglifes;  ] & permettre  d ol'p',1,  l'b' 
à tout  le  monde  de  maltraiter  ceux  de  la  communion  du  Saint. 

'Il  y avoit  auffi  des  menaces  contre  le  Duc  , fes  officiers  , * & P *• 
contre  tous  les  magiftrats,s’ils  refufbient  de  communiquer  avec  * p'  ‘ 
les  Ariens . 

'Diogene  & Hilaire  , tous  deux  notaires  [ ou  fecretaires  du  foLp-KMlap. 
Prince, J vinrent  avec  d’autres  officiers  du  palais  [pour  faire  exe-  soi'l^.î.p. 
cutercesordtes.  J 'Ils  fc  firent  accompagner  des  magiftrats  d’E-  j«Sj|Ath.vit. 
gypte,  & firent  beaucoup  de  maux  au  Clergé  du  Saint.  Ils  vou-  P-5+ 
lurent  mefme  obliger  S.  Athanafe  de  fôrtir  d'Alexandrie. 'Mais  A«Wol.p  s,;.« 
luy  & tout  le  peuple  ayant  demandé  oit  eftoient  les  lettres  de 
l'Empereur  pour  cela, 'Diogene  [qui  elloit  le  chef de  cette  per-  ip.i.p.«il.b- 
fecution,  ] n’en  put  produire  aucune  , & n’ofâ  pas  mefme  dire 
qu’il  euft  receu  [de  vive  voix]  aucun  ordre  de  luy  commander 
de  fôrtir . Il  ne  vit  pas  feulement  Saint  Athanafe  . 'Sozomene  foi.p.j«t.c. 
dit  que  le  peuple  fc  mit  en  état  de  défendre  le  Saint  pat  les  ar- 
mes , & que  ce  fut  ce  qui  obligea  l’officier  [Diogene]  de  fe  re- 
tirer fans  rien  faire  Jufques  à ce  qu’on  euft  fait  venir  les  légions 
qui  eftoient  en  Egypte  & en  Libye, ce  qui  fè  fit  auffi-toft  après. 

l’an  de  Jésus  Christ  356,  de  S.  Athanase  30, 31. 

Tout  ce  que  nous  avons  vu  jufques  ici, ne  fut  donc  que  comme  Ath.felp.ttp, 
le  préludé  de  ce  qui  arriva  enfuite  fous  le  Duc  Syrien.  'Dés  qu’il  ,p-lp  6!,  1,. 
fut  entré  dans  Alexandrie  , les  Ariens  firent  courir  une  infinité 
de  bruits  , & fe  vantèrent  que  l’on  alloît  exccuter  ce  qu’ils  dc- 
mandoient.'ll  paroift  que  Syrien  voulut  auffi  obligerS  Athanafe  p.stp-c. 
de  fôrtir . 'Mais  comme  le  Saint  n’eftoit  entré  dans  Alexandrie  c. 
qu'avec  des  lettres  de  Confiance,  '&  que  ce  Prince  luy  avoit  or- 
donné  depuis  d’y  demeurer  toujours , & de  ne  fe  pas  fôucierde 
tout  ce  qu’on  luy  pourrait  dire  au  contraire,  'il  dit  qu’il  fe  tien-  ,p.,.p.4i,,c. 
droit  puniflàble  s’il  fôrtoit  d’Alexandrie  fans  en  avoir  un  ordre 
exprès  ; 'n’eftant  pas  permis  à. un  Evefque  d’abandonner  fan  p,«9, ^.b.c. 
troupeau . 

'Il  demanda  donc  à Syrien  s’il  avoit  apporté  des  lettres  de  p,<ii>, 
l’Empereur  pour  luy  faire  ce  commandcment;&  comme  on  luy 
dit  qu’il  n’en  avoit  point , il  demanda  qu’au  moins  Syrien  ou 
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Maxime  Prefet  d’Egypte',  Iuy  donnaflènt  cet  ordre  par  écrit . 

'Mais  ils  ne  voulurent  ni  luy  donner  cet  ordre , ni  mefme  dire  30,3:. 
pofitivement  qu'ils  avoient  commiffion  de  l’Empereur  pour  faire 
ce  qu’ils  fâifbient . Au  contraire , ils  agifloient  toujours  comme 
d'eux  mefmes,  non  avec  la  hardieflè  de  ceux  qui  exécutent  les 
volontez  d’un  Empereur, mais  avec  la  timidité  de  ceux  quifui- 
vent  les  indu&ions  d'un  particulier  contre  fon  ennemi.  En  effet, 
on  les  voyoit  toujours  environnez  de  quantité  d’ Ariens  . Ilsman- 
geoient  avec  eux , & ils  deliberoient  avec  eux  de  tout  ce  qu’ils 
avoient  à faire  , Comme  cette  conduite  les  rendoit  fufpeéb  à S. 

Athanafe  , il  fe  croyoit  d'autant  plus  obligé  de  leur  demander 
des  lettres  de  l’Empereur. 

p.asç.cifol.p.  <Le  peuple  fë  joignit  à luy  pour  faite  la  me  fine  demande,*  & 
tout  le  [ menu  ] peuple  avec  les  Preftres,&  la  plus  grande  partie 
au  moins  [des  plus  qualifiez Jde  la  ville, s’eu  alla  trouver  Syrien 
qui  eftoit  alors  avec  Maxime  & Hilaire, & demanda  ou  que  l’on 
donnait  à S.  Athanafe  un  ordre  par  écrit,  ou  que  le  peuple  euft 
permiffion  de  députer  vers  l’Empereur;  & que  jufqu'à  ce  qu’on 
en  euft  eu  réponfe , les  eglifes  demeuraftènt  en  repos,  [ce  qui  mar- 
que qu'on  les  voulait  déjà  mettre  entre  les  mains  des  Ariens.  ] 
a.  'Comme  le  peuple  perfiftoit  à faire  cette  prière  , Syrien  qui  en 

voyoit  bien  la  juftice  , jura  par  le  filut  de  l’Empereur  quil  ne 
troubleroit  plus  les  aflemblées , & qu’il  écrirait  de  toute  cette 
affaire  à l’Empereur . 

[ Ceci  arriva,  fêlonla  fuite, le  17  de  janvier  356,  qui  comme 
nous  verrons, eftoit  le  jour  mefme  de  la  mort  de  Saint  Antoine] 
d-  Tous  les  officiers  du  Duc  & du  Prefet  furent  témoins  de  ce  qui 

fc  paflà  en  cette  rencontre,  & les  aétes  en  furent  confèrvez  par 
"Je  Maire  de  la  ville . On  y voyoit  que  ni  le  Saint  ni  aucun  autre  <!*»: 
n’avoit  témoigné  vouloir  s’oppofer  a la  volonté  de  l'Empereur , 
p.ss'.d.  'comme  on  le  fit  cependant  entendre  au  PriDce. 

ARTICLE  LXX. 

Irruption  noflurne  de  Syrien  pour  prendre  Saint  Athanafe,  que 
Dieu  fauve  miraenleufement. 

Ath.ap.1-p.630, 1 1"  £ peupig  fe  fiant  fur  la  parole  de  Syrien  , s’afTcmbla  fins 
i'c.  I crainte  & avec  joie  dans  les  eglifes.b  Mais  13  jours  après 

prot.p.t6;.a.t.  cette  promefle  fi  folennelle,  'c’eft  à dire  la  nuit  qui  commençoit 
fu*P  '"ît  î*‘*'  k vendredi  9 de  février,  'lorfque  Saint  Athanafe  eftoit  avec  une 
“k*71  ‘ ‘ partie 
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At<hanafcIIUrartlC  du  P®upk  <^ans  l’^glife  de  S.  Theonasfautrefôis]Evelque  feu  u.miy.g 
3»>îi.  [d’Alexandrie,]*pury  plier  la  nuit  en  prières  félon  lacoutume 
jtnaÇit  à cauië  ''qu’on  devoir  célébrer  le  fâcrifioele  vendredi  qui  eftoit  » At’h.irci'p. 
•fuM'.  je  lent(emajni  ‘Syrien  s’en  vint  tout  d’un  coup  à l’eglife  fur  le  pj7|j*' 

minuit  avec  beaucoup  de  légions,  Cc'eft  à direavec  plus de  cinq  b'7lprot 
mille  hommes , 8 qui  avoient  le  calque  en  telle,  l’épée  nuë  à la  * prot.p.««;.b. 
main , * des  arcs,  des  dards , des  malfiiës, f & toute  autreforte  j 
d’inllrumensde  guerre . «fug.p-ro»- 

«Ils  avoient  dellèin  de  tuer  Saint  Athanafe;  k&  les  Ariens  Ies^roI'p't67'b' 
accompagnoient , tant  pur  montrer  le  Saint  aux  (ôldats  que  h fu{.p,7i6.d. 
pur  les  animer  au  combat:  'car  ils  eltoient  les  chefs&  les  con-  »p.ip  Sço.c- 
feillers  d’une  entreprile  fi  digne  d’eux,  en  laquelle  ils  firent  tout 
ce  qu’ils  voulurent , & tout  ce  dont  ils  s’efloient  vantez  dés  au- 
paravant . 'Le  fecretaire  Hilaire  y eftoit  aufti  avec  Syrien , & £7°‘ 
c’eftoit  luy  qui  conduifoit  toute  l’affaire . 5<ib.  ' 

'Lorsdoncquele  peuple  eftoit  actuellement  occnpé  à la  prière  Aih.prot.p.i67 
& à entendre  la  leélure, 1 Syrien  fit  environner  l'eglife  par  fes  fol-  /fut.p.7i7a . 
dats  qu’il  mit  tout  autour, afin  que  perfonne  n’en  puft  forcir  fans 
qu’ils  le  fçeuflènt . 

'Dans  cette  con fu lion, S Athanafe  crut  devoir  s expier  pur  U 
tout  fon  puple  , & ne  puvoit  pas  legiti  inement  l’abandonner . 

C’eft  purquoi  demeurant  aflis  iiirfon  throne,  comme  il  l’appl- 
le,il  fit  lire  un  pfeaumepar  le  Diacre, [c’elloit  cefemblelei35*,] 

& pria  le  puple  de  l’ecouter,  & de  s’en  retourner  chacun  chez 
foyfdurant  qu’on  le  chanteroitJMais  cepndant  le  General  ulâ  d‘ 
de  violence  pur  entrer.  'Les  (ôldats  rompirent  les  prtes  & les  P"*' v<Kr  ^ 
enfoncèrent  de  force  ; & Syrien  ayant  donné  l’ordre , les  uns  jet- 
terent  des  fleclies,  les  autres  commencèrent  à crier  comme  dans 
une  bataille  ;&  l’epuvente  s’augmentoit  encore  par  le  bruit 
effroyable  des  armes , & pr  la  lueur  des  épées  qui  brilloient  à la 
clarté  des  luminaires  de  l’eglilë  . 

'On  vit  alors  tout  ce  qui  put  fuivre  une  aflion  de  cette  na-  £. 
turc  . Diverlës  prfonnes  eltoient  foulées  aux  piez;  le  peuple 
s’étoufoit  en  fe  jettant  l’un  fur  l’autre  pur  fuir  les  foldats;  quel- 
ques hommes  tomboient  morts  des  flèches  dent  ilseftoient  pr- 
cez . Il  y eut  aufli  des  foldatsqui  fc  mirent  à piller, & qui  depuil- 
Ierent  toutes  nues  des  vierges  qui  craignaient  plus  le  moindre 
attouchementd’un  homme  que  la  mort  mefine.I!  y en  eut  mefmc 
de  maffàcrées,'&  beaucoup  de  tuées  à coups  de  fléchés , k qui 
rcmprterent  ainfi  l’honneur  du  martyre, fous  le[  pretendujtres  k Aih.prot.p. 
pieux  Empreur  Confiance . Le  martyrologe  Romain  fait  me- 
Hijl.Eccl.Tom.VJJl.  V 
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moire  d’elles  & des  autres  perfoones  qui  furent  tuées  cette  nuit;  Atullfe*' 

'car  il  y en  eut  un  grand  nombre.&  il  les  honore  comme  desMar-  30, j'. 

tyrs;mais  il  les  met  le  28  de  janvier,  'parceque  Baonius  trompé 

par  les  traduirions  , a mis  en  ce  jour  l’irruption  de  Syrien,  quoi- 

que  cela  ne  fe  puiflè  foû  tenir . 

'Comme  lesfoldats  fongeoient  principalement  à prendre  Saint 
Athanafe  , ils  environnèrent  'le  chœur,*  où  il  eftoit  encore  a (fis 
fur  fon  throne  à exhorter  tout  le  monde  à la  prière, kLes  laïques 
& les  eccfefïaftiques  qui  s y trouvèrent, le  preflerent  & le  conju- 
rèrent tout  haut  de  fe  fauver , mais  il  répondit  qu’il  ne  le  ferait 
point  jufqu’à  cequetout  le  monde  fuft  forti,&  sellant  levé  pour 
ordonner  de  prier.il  conjura  encore  tous  les  affiftans  de  feretirer, 
difant  qu’il  aimoit  bien  mieux  s’expofcrque  de  mettre  perfonne 
en  danger  à caufede  luy  Enfin  la  plufpart  du  peuple  cfiant déjà 
forti  & le  reftefuivant  à la  file, les  moinesqui  eftoient  là  avec  luy 
& quelques  uns  du  Clergé,  montèrent  où  il  eftoit, & l’en  firent 
fortir  en  letirant , &alorseftant  conduit  & gardé  de  Dieu , il 
pafla  fanseftre  apperceu  au  milieu  des  foldats,dont  Iesunsenvi- 
rennoient  le  chœur  , & les  autres  couraient  par  toute  l’eglife. 

'Ainfi  il  évita  ce  danger  par  une  conduite  toute  extraordinaire 
de  la  Providence  , 'comme  ceux  qui  eftoient  alors  avec  luy  le 
pou  voient  témoigner, '&  il  rendit  à Dieu  de  grandes  aérions  de 
grâces , de  ce  qu’il  eftoit  echapé  des  mains  de  ceux  qui  le  cher- 
choient  fans  avoir  abandonné  fon  peuple , & après  l’avoir  au 
contraire  lait  retirer  avant  luy  . 

'Depuis  cela  il  demeura  toujour  caché. c Et  c’eft  pourquoi  le 
peuple  d’Alexandrie  qui  fitauftï-toftune  proteftation  publique 
de  cette  violence  de  Syrien  , 'déclare  qu’il  ne  fàvoit  ceque  fon 
lâint  pafteur  eftoit  devenu . Il  ajoute  que  le  Saint  fut  trainé  & 
prcfque  déchiré, & qu’eftant  tombé  endéfaillance, il  fut  emporté 
comme  mort.[S.  Athanafe  ne  parle  point  de  cela  lorfqu’il  décrit 
ce  qui  fe  pafla  alors;  & neanmoins  il  lemblc  l’avouer  en  un  autre 
endroit,]  puifquil  renvoie  aux  atteftations du  peuple  d'Alexan- 
drie qu’il  avoit  inférées  à la  fin  de  là  lettre  aux  folitaires  [Et  en 
effet  il  n’eft  pasimpoflib!cquedanslaconfufion&  la  foule.il  luy 
foit  arrivé  quelque  accident  femblable,  qui  aura  mefme  contri- 
bué àlefairepaflèr  plusaifement  au  milieu  des  foldats  fanseftre 
connu.  ] 

'Outre  toutes  les  violences  que  nous  avons  dites , on  battit 
des  Diacresdans  l’cglife  mefîne,  & on  les  y enferma  comme 
dans  une  prifon  ; après  cela  on  laiftoit  entrer  toute  forte  de 
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Aihuifc  “'monde  dans  reglife,&  jusque  dansles  lieux  mefrnes  oh  les  Chré- 
30, ji.  tiens  n'ont  pas  u permifîîon  d’entrer , & on  leur  permettoitde 

rompre  les  portes , de  fouiller  partout , & d’emporter  tout  ce 
««Vf.  quiLs  vouloient,  comme  Gorgone  "capitaine  ou  bailli  de  la  ville 
en  efloit  témoin . 

'Les  corps  de  ceux  quiavoient  eflé  tuez  furent  expofez  au  P *w.c- 
public  ; '&  ceux  des  fointes  vierges  forent  enterrez  dans  les  M*;A 
tombeaux.  'Les  armes , les  arcsj'les  fléchés  & les  épées  des  fol-  p-16^  ^ ^ 
dats  demeurèrent  dans  l'eglifé  , pour  férvir  d’une  oonviétioo  ' p‘  ' 
publique  d’une  li  étrange  violenoe . 

ARTICLE  LXXI. 

Procii  vf  riaux  des  Alexandrin i touchant  tes  violent  et  faites  par 
Syrien , qui  font  neanmoins  avouées  par  Confiance  . 

' E fut  apparemment  dés  le  jour  qui  foivit  cette  fonglante , Boltsam^p. 
V_a  nuit,1’  que  les  Catholiques  d’Alexandrie  firent  un  a£le  & 
une  proteflation  publique  de  ce  qui  s’eftoit  pafle . Elle  n’eft  pas  n«.i.  pr°' r 
venüe  jufques  inous;inais  il  femble  qu’elle  ait  eflé  inférée  'dans 
celle  que  les  mefmes  Fideles  forent  obligez  de  faire  le  n du  mef- 
me  mois  de  février  contre  les  nouvelles  violences  de  Syrien  . 

'Car  ce  General  [voulant effacer  la  honte  de  fon  affion , ] 
s’efforça  de  faire  defavouer  ce  premier  aéle  par  le  peuple,  '&  c. 
de  luy  foire  dire  au  contraire  qu’il  n’eftoit  arrivé  aucun  trouble, 

& que  perfbnne  n’a  voit  eflé  tué.  Les  Catholiques  le  vinrent 
trouver  pour  le  prier  de  ne  faire  violence  à perfbnne  fur  ce  fujet; 

& luy  fans  confidererque  c’eftoient  des  Chrétiens, les  fit  affom- 
mer  à coups  de  baftons.  Il  comandaaufli  aux  foldats  d’enlever  p tioA. 
Hum  V & de  cacher  les  corps  des  morts, '&  envoya  fôuvent  'le  boureau  pS«U>. 
««*»*•  de  & juftice  & le  prevoft  pour  ofter  les  armes  de  fes  foldats  qui 
cfloient  encore  pendues  dansléglifq  mais  le  peuple  I’empefcha 
durant  plufieurs  jours,  voulant  que  tout  le  monde  fort  témoin 
de  cette  preuve  de  la  violence  qui  s’efloit  faite  . 

'Les  Catholiques  voyant  donc  que  l’on  vouloit  étoufér  la  b. 
mémoire  de  cet  accident,  s’efforcèrent  de  le  rendre  encore 
plus  public  par  un  fécond  adte  qui  efl  à la  fin  de  l’epiflre  de  & 

Athanafé  aux  folitaires,'&  qui  e-fl  daté  du  iz  de  février  apres  le  c.4 
Confolat  d’Arbetkm  & de  * LoOien^c’efl  à dire  de  cette  année 
JjôJIlsy  expofént  lesraifons  qui  l'ont  foitdreflér/avec  l’abre-  y***. 

B.  L'ediliom  de  Puii  en  1617,  aCollien,  ce  qui  cil  une  faute  vHïble.  * F-tS/JSl» 

V ij 
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gé  des  violences  dont  nons  venons  de  parler . 'Ils  y conjurent  Adroit™ 
par  le  Dieu  toutpuiflànt,  & par  le  felutde  l’Empereur  , tant 
Maxime  Préfet  d’Egypte  que  les  officiers  appeliez  Curieux  ou 
furveillans,  de  fâireraport  detoutes  ces-chofes  à Confiance  & 
au  Préfet  du  Prétoire, '&  ils  conjurent  auffi  tous  les  pilotes  d’en 
répandre  la  nouvelle  de  tous  collez  & dans  tous  les  tribunaux . 

'Ils  y difent  encore  que  C l’Empereur  a donné  ordre  de  les 
perfecuter.ils  font  tout  preftsde  s’expofcr  au  martyremais  que 
fi  cela  fe  fait  lânsJbn  ordre, ils  prient  Maxime  & tous  lesofficiers 
de  la  ville  d’obtenir  la  ceflation  de  ces  violences . 'Ils  les  conju- 
rent enfin  de  demander  à Confiance  qu’on  ne  leur  envoie  point 
un  autre  Evefqtie  , pareequils  n’en  veulent  point  d’autre  qu’A- 
thanafë;&  qu’ils  efperent  que  fa  majellé  ne  violera  pas  les  fer- 
mensqu’ellea  faits  en  les  renvoyant  fil  y ade  l’apparence  qu’ils 
députèrent  mefme  à Conflancejpuifqu’ils  difent  que  quelques 
uns  d'eux  le  doivent  bientofl  aller  trouver . 'Cet  a£te  fut  fouf- 
crit,f  mais  nous  n'en  avons  pas  la  foufeription  . 

Toutes  ces  chofes  fervoient  beaucoup  à juflifier  l’innocence 
de  S.  Athanafe, à montrer  la  violence  criminelle  de  fesennemis, 

& à fatisfeire  la  confeience  de  fon  peuple  ; mais  elles  efloient 
fort  inutiles  pourappaifer  la  perfecutioa]  'Car  quelque  cruauté 
que  l’on  euft  commife,  Si  quelque  excès  qu’on  eufl  fait  fouffiir 
aux  vierges  , Confiance  avoua  tous  ces  maux  r & écrivit  une 
lettre  auSenat  & au  peuple  d’Alexandrie,  par  laquelle  il  corrv- 
mandoit  "à  tous  les  jeunes  gents  de  s’affembler  & de  pourfuivre  n;  "«■!>»;• 
Athanafe  , s’ils  ne  voulaient  fe  déclarer  fes  ennemis . [ Saint 
Athanafe  parle  apparemment  de  cette  lettre,  Jlorfqu’il  dit  que 
Confiance  avoit  ordonne  qu’on  le  chercheroit  jufque  dans  les 
pays  barbares, pour  l’amener  ''dans  les  priions  des  Préfets, & que  w x«>/- 
tont  le  monde  feroit  contraint  de  communiquer  avec  les  A riens 
fur  peine  de  la  viefee  qui  ne  fe  trouve  point  dans  les  deux  let- 
tres qu’il  raporte  enfui  te  . } 

'Confiance  tafehoit  par  cette  lettre  de  donner  quelque  pré- 
texté à fon  changement  envers  le  Saint,  mais  n’en  pouvant 
trouver  de  raifonnable,  il  efloit  réduit  à dire  qu’il  nel’avoic 
rappelle  pour  un  temps  qu’à  cattfe  de  fon  frere  Confiant  de 
feinte  & divine  memcire;&  à avouer  ainfi  qu’il  ne  fe  foucioit  ni 
de  fespromcflesni  de  fon  frere  . 'Il  fe  vantoit  auffi  de  fuivre  la 
volonté  de  fon  père, qui  avoit  autrefois  banni  le  Saint  dans  les 
Gaules, '&  d’obferver  les  Canons  de  l’Eglife  . 

'Le  Comte  Heracle  fut  envoyé  pour  ef Ire l’executeur  de  cette 
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g.r..JPt  déclaration  , & preprer  le  chemin  à George  que  l’empereur 
envoyoit  pour  eftre  le  tyran  & non  l’Evefque  d’Alexandrie.  [D 
fèmble  que  l’on  changea  en  mefme  temps  les  officiers:  car  nous 
verrons  que  Cataphrone  efloit  Prefet , & Sebaûien  Duc  ou 
General  de  la  milice  ] 

’HeracIe  eftant  arrivé , fit  afficher  publiquement  la  déclara-  d •«<* 
tion,  ’&  ajouta  comme  par  ordre  de  l’Empereur,  que  fi  l'orrn'y  tWU 
obeïffbit,  l’on  ofteroit  le  pin  [que  l’on  diflribuoit  au  peuple  , ] 

«3-fuxa-  l’on  ruinerait  toutes  les  idoles,  & Ton  mettrait  en  priion  un 
Su'  '"wr  bon  nombre  d’officiers  & des  bourgeois  de  la  ville;  & comme  fi 
Tes  menaces  ne  l’eu  (lent  pas  encore  fatifait , il  n’eut  point  de 
honte  de  dire  à haute  voix  devant  toute  le  monde  que  l’Empe- 
reur ne  vouloir  point  d’Athanafe,&  qu’il  commandoit  de  met- 
tre les  eglifes  entre  les  mains  des  Ariens  . Chacun  fut  étrange- 
ment furpris  de  ce  commandement.  On  le  regardoit,  5c  l’on  fé 
demandoit  l’un  à l’autre  fi  Confiance  efloit  devenu  heretique. 

'Hcracle  au  lieu  d’en  rougir  , s’efforçait  encore  plus  de  con- 
traindre  les  Sénateurs  & les  magiflrats  payens,  & 'les  miniflres 
des  idoles  , de  fouferire  un  aile  par  lequel  ils  promettoicnr  de 
recevoir  celui  que  l’Empereur  voudrait  envoyer  pour  Evefque. 

'Il  fit  donc  fouferire  cet  acte  par  les  payens , qui  efloieat  bien  p.847.a. 
ailes  de  racheter  par  ce  moyen  la  ruine  de  leurs  idoles  ; & en- 
core pr  quelques gents  de  boutique,  qui  malgré  eux  cédèrent 
aux  menaces  qu’on  leur  fàifbit , & lignèrent  ce  qu’on  voulut , 
comme  fi  c’eufleflé  quelque  juge  qu’on  leureuft  vouluenvoyer 
[Il  fèmble  Mefme  que  ces  artilans  fuflènt  pyens,  puifque  Saint 
Athanafe  ajoute  auflitofl , ] que  des  pyens  ne  pouvoieot  pas 
faire  autre  chofê  que  ce  que  voulait  l’Empereur. 

[Une  faut  ps  douter  que  les  Ariens  & les  Meleciens  ne  fiffènt 
la  mefme  chofê  fans  menacesAc  cette  grande  lifte  de  noms  ayant 
ellé  fans  doute  envoyée  à Confiance,  luy  donna  lieu]  'de  louer,  ip.i.p.6j<. 
comme  nous  verrons , l’obeïffance  & la  foumkfion  de  la  ville 
d’Alexandrie . [ Mais  les  Catholiques  n'eurent  aucune  part  à 
tout  cela  ; & c’eft  ce  qui  donna  occaffon  à ce  que  S.  Atnanafe 
raporte  comme  arrivé  fort  peu  après  l’entrée  d’Heracle  ; & 
aflurément  avant  celle  de  George , puifque  les  Catholiques 
cfloient  encore  maiflresde  la  grande  eglife.J 


i;8  SAINT  ATHANASE.  lw./.c. 

>*)(”»*#  >MJC)flW  WW' V.tASîiBt 
WW'Wvwi^A^AAWiWW^  »y5tlU<  *VUcRiT  Atlu“fc 
• 30.11. 

ARTICLE  LXXIL 

Nouvelle s cruauté % exercées  contre  1er  Catholiques . 

Ath.ALp.t4>  npOuT  le  peuple  e fiant  affemblé  un  mécrtdi  dans  la  grande 

• p.i«o  b * A eglifé/c'eft  à dire  dans  la  Cefarée,b  le  Comte  Herade  , 

* J|»«7  .«.b.  qui  outre  fa  fuite  avoit  avec  luy  Caraphrone  Prefèt  d’Egypte  , 

r Fauflin  receveur  general , 'd’autant  plus  digne  aéteur  des  tragé- 

dies des  Ariens,  qu’il  avoit  lame  plus  bafTe , & les  mœurs  plus 

p.»<;.b.  déréglées;  '&  un  Bithynequi  efloit  heretique,  alla  affembrer 
les  pius  dereglez  de  la  jeunette  & des  idolâtres , & les  excita  à 
aller  lapider  le  peuple  dans  l’eglifê  , les  afliirant  que  c’eftoit  la 
c volonté  de  rEmpcrcur>'&  pour  les  encourager  davantage,  les 

Ariens  fe  mêlèrent  avec  eux. 

b.  'Le  fervice  efloit  déjà  fini,&  la  plufjxirt  du  peuple  efloit  fbrti 

de  l’eglifê;  mais  il  y refloit  encore  quelques  femmes,[&  quelques 
vierges]  qui  s’efloient  affifcs  après  la  prière  . Ces  jeunes  impies 
s’en  vinrent  donc  à elles  armez  de  pierres  & de  battons,  & n’eu- 
rent point  de  honte  de  lapider  des  femmes, & de  meurtrir  à coups 
«•  ’ de  battons  les  corps  fàcrez  des  vierges . 'Ils  leur  tiroient  les 

voiles  pour  leur  découvrir  la  telle  , & Iorfqu  elles  refittoient  , 
ils  leur  domoient  de  grands  coups  de  piez  . 'Mais  comme  ils 
fâvoient  que  la  modeftie  de  ces  vierges  redoutoit  moins  les 
pierres  & les  épées  qu’une  proie  deshonnefte  , ces  infâmes  n’en 
avoient  point  d’autresen  la  bouche:  & les  Arienslesyexritoient 
[fans  doute,]  & en  difoient  peut-eftre  eux  mefmes;puifqu  on  les 
voyoit  ecouter  avecplaifir  & en  riant  ce  que  les  vierges  & les, 
femmes  chattes  fuyoient  comme  des  piquures  d’afpics. 

4M-*.  'Leurs  deffeins,  & les  ordres  du  Comte  & du  Receveur  gene- 
ral alloient  encore  plus  loin  Ils  prirent  donc  pour  les  exécuter  , 
les  bancs[des  Ecclefiafliques;]le  throne  [efpifcopl,]  la  tablefde 
l’auteljqui  efloit  de  bois,  les  voiles  & les  tentures  de  l’eglife,  en 
ud  mot  tout  ce  qu’ils  purent  emporter  , & les  brûlèrent  dans  la 
grande  place  devant  la  porte  de  l’eglife.  Mais  ce  qui  fut  déplus 
abominable  en  cette  aftion  „c’efl  que  ces  pyens  jetterent  de 
l’encens  dans  le  feu , en  louant  leurs  idoles  , & en  difànt  avec 
*•  joie:  'Confiance  a embrafTé  la  religion  des  Grecs  ; les  Ariens 

reconnoiffent  nos  myflres . [ C’efl  fans  doute  ce  qui  a fait  dire 
à S Athanafe,] 'que  l’on  avoit  fait  des  facrifices  , & qu’on  avoit 
proféré  des  blafphemes  contre  J es  t>s  Chris  T dans  la  grande 
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de  la  Cefarée;  & l'on  fc  vantoit  que  c elloit  par  l’ordre  de 
j°,ju  Conftance.'Outre  ce  ûcrilege,  les  payens  prirent  une  geniflê  qui  pMah 
fervoit  à tirer  de  l'eau  pour  arrofer  les  jardins  de  ce  quartier  ap- 
pelle le  Cefarce,  dans  le  deflein  de  l'immoler,  & ils  l’euflent  foit 
fi  leur  fuperftition  leur  euft  permis  dimnjpler  des  vaches . Et 
cependant  les  Ariens  ne  faifoient  pas  difficulté  de  participer  à 
toutes  ces  abominations,  & d’agir  comme  des  pyens, prcequ’ils 
s'imagmoient  trouver  en  cela  la  honte  des  Catholiques  & l’appui 
de  leur  herefïe. 

Dans  ce  defordrc,  Dieu  donna  quelques  marques  de  là  juftice.  fc* 

'Car  l’un  de  ces  jeunes  emportez  ayant  eu  l’infolence  de  monter  «■ 
dans  le  fîege  epifcopal,  & de  s'y  afleoir,  pour  y donner  des  mar- 

rcs  publiques  de  ion  impureté;&  ayant  enfuite  voulu  tirer  de 
ce  ce  lïcgc  à Iuyfpour  l'emporter,  jil  s’en  rompit  un  éclat  qui 
luy  entra  dans  le  ventre,  & luy  fit  fortir  les  inteffins  comme  à 
J udas.  Il  tomba  par  terre,  & ayant  eflé  emporté  de  là , il  mourut 
le  lendemain.  'Un  autre  e liant  entré  dans  l’eglife  avec  des  bran-  *■ 
ches  d’arbre,  & les  branlant  de  la  main  félon  l’ufoge  de  pyens, 
pour  fc  moquer  de  noltre  religion,  lut  tout  d’un  coup  tellement 
foili  d’un  cblbuilTement , qu’il  perdit  entièrement  la  vue,  & ne 
favoitoh  il  elloit.  Il  elloit  mefme  prés  à tomber  pr  terre  comme 
le  precedent,  fi  ceux  qui  elloicnt  là  ne  l’euflent  foûtenu , '&  ne  P-****- 
luy  euilent  donné  la  main  pour  le  conduire  dehors,  & il  revint 
à pioe  le  lendemain,  lâns  avoir  aucune  connoiffimce  de  ce  qu’il 
avoit  fait,  ni  de  ce  qui  luy  elloit  arivé. 

'Ces  deux  exemples  eurent  alTez  de  force  pour  epou  venter  les  *• 
pyens,  & les  empelcherde  rien  faire  davantage-  mais  ils  ne  firent 
qu’endurcir  les  Ariens.  'Après  avoir  commis  tant  de  delbrdres  *-k- 
pr  le  moyen  des  pyens,  ils  en  firent  pr  eux  mefmes  beaucoup 
d’autres  qui  n’efloient  pas  moins  criminels-'IIs  eurent  leUtonte-  P-,ïî-c* 
rie,  après  tant  de  cruautez  commilés  contre  les  Catholiques,  de 
les  acculer  encore  devant  l’Empreur  , pur  en  obtenir  contre 
eux  une  condannation  encore  plus  rigoureufe  que  l’exil  [Nous 
en  verrons  d’étranges  fuites  Mais  comme  il  femble  que  ce  que 
nous  avons  à en  raporter,  ait  plutoll  fuivi  que  précédé  la  venue 
de  George,  il  faut  foire  voir  ici  quel  elloit  ce  lêcond  ufurpteur 
du  fiege  de  S.  Athanalê.J 
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ARTICLE  LXXIII. 

JQueleJloit  George  intrus  à la  place  de  S.  Atbanafe. 


’y^MMlEN  Marcellin  dit  que  George  eftoit  d’Epiphanie  en 


«Ath-inAri.or.  Jr\  Cilicie*  Mais  S.Athanafë  témoigne  en  plufieurs endroits 
I F.i6o.c|(oi.p.  qu’il  eftoit  de  Cappadoce; k en  quoy  il  eft  fuivi  par  Sozomene  . 

* « x.ïîde  fîgipi  [Lr  L chofe  doit  eftre  bien  indubitable,  puifque  S.  Grcgoi  re  de 

704J).  Nazianzequi  eftoit  de  cette  province,  <5c  qui  la  releve  autant 

* soU-3x.m>.  qu’il  peut, 3e reconnoift  neanmoins  que  George  en  eftoit. * Saint 
cNu.or.ii,p.  Grégoire  deNyfle  l’appelle  aufliCappadocien&  Tarbafthenite, 
2n  r nEun.1 1.  ^ aPParernment  pareequ’il  eftoit  né  dans  quelque  village  de  ce 


&re- 


a.k 


nom  fur  les  confins  de  la  Cappadoce  & du  territoire  d’Epipha- 
Ia1-p.381.jj>.  nie].  ) Car  ce  monftre  de  Cappadoce  venoit  des  extremitez  de 
cette  province. 

11  eftoit  encore  plus  corrompu,  [&  plus  mepri  fable  ] par  les 
mauvaifc  qualitez  de  fon  e/prit  que  par  le  defaut  de  fa  naiflànce, 
quoiqu’il  ne  fuft  pas  tout  à fait  libre,  eftantàpeu  pfés  par  le  mé- 
lange de  fbn  extraétion,  ce  que  font  les  mulets  parmi  les  belles. 
Anmiii-p.  'U  eftoit  fils  d’un  fbullon  félon  Ammien  • On  le  connut  d’abord 
t Nat,p.3li.b.  comme  un  prafite , comme  un  homme  qui  le  fëroit  vendu  pour 
unefoupe&pourun  ragouft,  & qui  avoit  appris  àdire&àfairc 
toutes  chofes  pour  fbn  ventre.  S’eftant  enfuite  voulu  mettre  dans 
Ath.folp.8Su.  les  affaires,  il  y eut  le  dernier  de  tous  les  emplois, '&  fut  receveur 
Nat  pjSi.b.  à Conftantinople  d’une  des  fermes  du  thiefbr/mais  de  celle  du 
falé  que  l’on  donnoit  auxfoldars.  Il  s’en  acquita  mefine  fans 
Ath.folp.isi,.  aucune  fidelité,'ayant  détourné  tout  l’argent  à fon  profit/  pour 
/AtMolptu.  Ltisfaire  fon  ventre.*Ceft  pourquoi  il  eft  appelle  d'un’'nom  qui-ntuw*»»'?'.- 
».  fignifie  voleur  & mangeur  du  threfbr. 

* OA.h*fo|C  'Enfin  réduit  à n’avoir  plus  que  fon  corps/il  fut  contraint  de 
a<>.«.  ’ s’enfuir,1&  erra  durant  quelque  temps  comme  un  fugitifpar  le  s 

* Nat.M»t  c provinces  & pr  les  villes/^ceque marque  peuteftre  S.  Athana- 
: i0.i  c y°'p'  fe  lorfqu’il  dit  qu’il  eftoit  chaflé  de  toute  la  terre , ] 1 jufqu'à  ce 
t Nai.p.  îii.c.  qU’ii  s’empra  de  la  ville  d’Alexandrie  pur  la  ravager,  comme 
Amm.Ui.p.  sy  eu^  e((t;  une  p]ajc  d’Egypte  & un  fléau  public  de  l’Eglife,'& 

y eftre,  dit  un  pyen,  le  malheur  commun  des  autres  &de  luy 
Ath.inArî  or.t.  mefme.  'Et  neanmoins  il  fallut  encore  que  les  AriensTachetaf-  a-»,,’. 

fent  pur  l’y  envoyer.  /“>«• 

Nat-p.38t.c.d.  'j\u  reftec’eftoit  un  homme  de  néant,  qui  n’avoit  nulle  tein- 
tures des  belles  lettres , qui  n’avoit  rien  d’agrcablc  dans  la  con- 

verfation , 
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Athanafl"'  verfation,  qui  ne  Ce  mettoit  pas  mefme  en  peine  de  couvrir  Ces 
30,31.  autres  defautspar  un  ma/que  & une  apparence  de  pieté;&  il  n’y 

avoit  perfonne  dans  tout  le  relie  du  monde  qui  euli  plus  de  dif 
pofition  que  luy  à faire  de  mauvaife  aflions  & du  defordrc.'C'ell  Ath  inArUr.u 
pourquoi  il  ne  faut  pas  s’étonner  s’il  n’avoit  acquitnullepart  au-  P-1»»17- 
cune  réputation. [Il  lé  méloit  neanmoins  d’avoir  desüvres;J&  il  Juü 
en  prelta  plulieurs  à Julien  l’apollat  qui  clloit  alors  en  Cappado- 
ce,  avant  l'an  35 1. 

Pour  là  religion,  foutre  que  ce  que  nous  venons  de  dire  nous 
en  peut  allez  faire  juger  jSaint  Athanafc  nous  allure  qu’il  clloit  Ath.in  AH.p. 
proprement  idolâtre  & non  Chrétien,  * n’ayant  pris  ce  nom  que  ly*’ 

pour  s’accomoder  au  temps,  & faire  un  trafic  honteux  de  la  • Je 
pieté  ; en  forte  qu’il  n’y  avoit  aucun  fujet  de  trouver  étrange  *• 
qu’il  Ce  trompait  dans  la  foy,luy  qui  ignorait  entièrement  ce  qui 
la  regarde,  & qui  Ce  tenoit  trop  heureux  de  fuivre  les  autres . 

'Mais  outre  toutes  ces  qualitez , il  avoit  encore  celle  d’ellre  inAri  p.i9o*d 
naturellement  cruel;  & c’ell  ce  qui  le  fit  choilir  par  les  Ariens, 

[pourellreenvoyé  àAlexandrie,]comme  un  homme  fort  capable 
de  perdre,  ravir, & maflacrer, [comme  il  le  fit  parfaitement  bien 
connoiltre  mefme  aux  payens,  J'outre  que  d’ailleurs  il  paroilfoit  Jm I.3.C.7  P. 
agilfant  & fort  zélé  pour  leur  herelïe.  5°7‘- 

[Ce  fut  làns  doute  par  cesqualitez  qu’il  mérita  queJ'Conftan-  Ath.1p.1p.s9j. 
ce  l’appellaftlereverendidïme  George, k un  homme  audelfus  de  tp  651^ 
toutes  les  loüanges,  un  maillre  très  habile  , c le  doéleur  le  plus  « 
parlait  & le  plus  accompli,  foit  en  œuvres , foit  en  paroles,un 
guide  très  alluré  & très  expert  du  chemin  du  ciel,'&  un  homme  p«»7.*,  '■ 

dont  la  compagnie  clloit  tout  à fait  capable  de  fcrvir  à des  Saints  " ■ 

qui  avoient  vieilli  dans  les  fondlions  de  l’apollolat,  de  mefme  de 
- corriger  leurs  defauts. 

ARTICLE  LXXIV.  I 

Entrée  de  George  dam  Alexandrie . 

'Ç’OzOMENE  dit  que  pour  l’établillêment  de  George  il  Ce  Sot.is^i.p. 

J tint  à Antioche  une  adèmblée  d’environ  trente  Evefoues 
Ariens,  entre  Iefquels  elloient  NarcilTe  de  Glicie,  Théodore 
de  Thrace,  Eugene  de  Nicée,  Patrophile  de  Scythople,  & Mc- 
nophanted’Ephcfe.  Etque  ces  trente  écrivirent  à tous  les  autres 
prélats , & leur  mandèrent  de  ne  plus  communiquer  ni  écrire  à 
Athanafe,  mais  à George  qu’ils  avoient  élu  pour  mettre  en  fa 
Hifi.  Eccl.  Tom.  Vlll.  X 
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place.  [Ce  redt  de  Sozomene  a'beaucoup  de  vraifemblance;  & 
neanmoins  outre  qu’il  rieft  pas  autorifé  des  autres,  la  caufe  qu’il  30,31. 
fait  dire  à ces  Evefquesde  la  depofitian  de  Saint  Athanafc, qu’il 
eftoit  retourné  à Alexandrie  contre  les  Canons  par  la  feule  fa- 
veur de  fes  partifâns  , & fins  avoir  efté  jugé  innocent  par  un 
Concile,  ne  fe  pouvoit  alléguer  avec  aucune  apparence  après  Je 
Concile  de  Sardique.  Nous  avons  vu  auffi"autrepart  que  Théo-  V.l« Ariem 
dore  eftoit  mort  dés  le  commencement  de  l'été  en  l’an  355  au  ,îs'n0"+3' 
pluftard  . Je  ne  voy  pas  qu’Eugene  de  Nicée  fc  trouve  nommé 
en  d’autres  endroits,  J 'excepté  par  Philoftorge  qui  parle  de  fa 
mort  arrivée  en  l’an  370. 

'Quelques  uns  ra portent  à ce  Concile  ce  que  dit  S.  Athanafc, 
que  Leonce  d’Antioche , Narcifle  de  Neroniade,  George  de 
Laodicée,&  les  autres  Ariens  de  leur  compagnie,  fe  plaignoient 
fort  de  luy  mefme,  & Taccufoient  d’eftre  un  lafche;  parcequ’il 
s’eftoit  enfui  au  lieu  de  fe  livrer  à la  mort  qu’ils  avoicnt  voulu 
luy  faire  fouffrir. 

[Quoy  qu’il  en  (bit  de  ce  Concile,}  'George  entra  dans  Alexan- 
drie durant  le  Carefme,  [entre  le  21  de  février  & le  6 d’avril,} 
fol.p,l«i,i  b.  'accompagné  félon  l’ordre  Je  Confiance  par  des  troupes  de  Gui- 
dais,# appuyé  par  toute  la  puiflànce  du  General;  Se  baftien, qui 
comme  nous  le  pouvons  juger,  avoitfuccedé  à la  charge  de  Sy- 
rien,}'&  qui  de  Duc  d’Egypte  ayant  efté  fait  Comte,  eut  des 
emplois  très  confïderables  fous  Julien  l’apoitat, '['!&, périt  enfin  V.VaJeai  f 
l’an  377  avec  l'Empereur  ValensquielloientalorsJechefdel'A- 10* 

Aih.foi  P.sso  a rianifme.  J 'C’eftoit  un  jeune  homme  infolent, a qui  avoir  quitté 
aAmm.n-p.i54.  de  l'eloquence  que  fbn  pere  nommé  Antiphile  luy  vou- 

loit  faire  apprendre  fous  Libanius,  pour  embrallèr  la  profefiion 
Ath.fol  p.tji.c.  des  armes,  '&  qui  eftant  Manichéen , n’avoit,  félon  l’efprit  de  fa 
feéle,  aucune  compalhon  pour  les  pauvres. 

[11  y a bien  de  l’apparence  que  George  n’entra  pas  dans  Ale- 
xandrie fans  apporter  des  lettres  de  Confiance  pour  autorifer 
fbn  ufurpation  , & toutes  les  violences  fur  lefquelles  il  eftoit 
ip.i.pAp4.«ss-  neceflàire  de  l’établir.}  'Nous  avons  dans  S.  Athanafc  une  lettre 
de  cet  Empereur  au  peuple  d’Alexandrie,  [qui  femble  avoir  pu 
eftre  écrite  pour  ce  fujet . Il  y a neanmoins  encore  plus  d’appa- 
rence qu’elle  ne  vint  que  quelque  temps  après , puifqu’elle  pa- 
roift  fuppoferque  George  eftoit  déjà  en  poifelfion.  } 'Et  en  effet 
S.  Athanafc  témoigne  n’avoir  appris  la  nouvelle  de  cette  lettre 
qu’aprés  celle  de  la  perfecution  des  Evefques. 

'Confiance  par  cette  lettre  remercie  les  Alexandrins  de  s’eftre 
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3SÛ£“*fi  parfaitement  & û promtement  fournis  à fes  ordres  en  chaflànt 
s®>3«.  Athanafê  & ens  attachant  à George, à l'un  & à l’autre  defquels 

il  doane des  epithetes  [ auffr  peu  propres,  quelles  s'accordent 
mal  avec  ce  que  le  mefmeConflance  avoit  écrit  au  mefmc  pcu- 

Ée  en  l'an  34^.  Et  ce  qui  efl  encore  plus  ridicule,  J 'c’efl  qu’il  d. 

ituncrime  auSaintde  s'eflre  enfui , difântque  par  là  il  fe 
declaroit  coupable,  puifqu’il  n’attendoit  pas  qu'on  l'eu  fl  jugé: 
f car  on  s’efloit  affurément  fort  mis  en  devoir  de  le  juger  dans 
les  formes  ] 'Sur  la  fin  il  menace  des  dernieres  rigueurs,  & de  la  p.«9i  hc. 
mort  mefme;  ceux  qui  oferont  demeurer  encore  dj’is  (on  parti, 
remarquant  en  mefme  temps  que  cet  ordre  avoit  déjà  eflédon- 
néauparavant  aux  magillrats. 

'Ilfêmble  craindre  dans  cette  lettre  que  le  Saint  ne  fe  retirai!  p.«9*  d. 
fur  les  terres  des  barbares,  c'ell  à dire  hors  de  l'Empire.  [ Et  ce 
fut  peuteflre  cequi  l'obligea]  'd’écrire  aux  Princes  d’Auxume  p.696. 
là  lettre  que  S.  Athanafê  en  raporte  encore.  [ Saint  Frumence , 
comme  nous  lavons  dit  dans  l'hifloire  de  ce  Saint , avoit  le 
premier  porté  la  foy  dans  cette  partie  de  l’Ethiopie,&  en  avoit 
cflé  confacré  Evefque  par  S Athanafê.]  Confiance  écrivit  donc 
à ces  Princes,  pour  les  prier  d'envoyer  promtement  Frumence 
en  Egypte,afin  quil'  y fufl  inflruit  & examiné  par  George,  & 
ce  fèmble  mefme  pour  en  recevoir  une  nouvelle  ordination , 

[comme  nous  verrons  que  fit  Théodore  d’Oxyrinque.J'Car  on  M»r,&  F.p.*j. 

remarque  que  c’efloit  la  coutume  des  Ariens  dans  l'Orient , 

mais  principalement  dans  l'Egypte , de  mettre  au  rang  des  laï. 

ques  ceux  qui  a voient  eflé  ordonnez  par  les  Catholiques , après 

leur  avoir  fait  ligner  leur  impiété , & puis  de  les  ordonner  de 

nouveau. 


ARTICLE  LXXV 


Etrange s violences  de  George  & des  Ariens , 

'T  'Etabli sse ment deGeorgedansAlexandrie fut lafin  N»i.or.n.p 
I v de  fes  fuites,  & le  commencement  de  l’exercice  de  fa  ma- 
lignité,  'dont  les  effets  fè  rendirent  célébrés  par  tout  le  monde . 

'Car  il  enchérit  encore  fur  les  cruautez  dont  les  Ariens  luy  Ath.fugp.704. 
avoient  donné  lèxemple.’Il  commença  dés  Pafque&lesdiman-  ,'lp_lpi4tlc. 
ches  fuivans,  particulièrement  celui  d’après  la  Pentecofte.  'Auf-  fug.p704.h- 
fi-tofl  après  la  femaine  dePafque,  on  vit  les  vierges  menées  en 
prifon,  les  Evefques  liez&  trainez  par  les  foldats . On  pilla  les 
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maifons  & le  pain  mefme  des  orfe!ins&  des  veuves  on  vit  atta-  AthanSt" 
quer  & foeller  les  logisdes  particuliers;  on  enlevra  les  Chrétiens 
durant  la  nuit,  & les  frères  des  Ecclefia (tiques  fe  trouvèrent  en 
danger  àcaufo  de  leurs  frères. 

'S.  Athanalê  témoigne  que  tout  ceci  arriva  entre  Pafqueâc  Ta 
Penteco(le[Maisil  Te  décrit  autrepart  bien  plusen  particulier.] 

'Ces  hérétiques , dit-il , qui  avoient  leurs  efperances  en  un  Roy  « 
de  la  terre , & en  des  eunuques , 's’efforcèrent  de  furpaffèr  bi  « 
méchanceté  la  plus  inhumaine,  & la  cruauté  mefme  des  bou-  « 
reaux.  Quelle  maifon  n’ont  ils  point  pillée  ? C^iel  jardin  n’ont-  « 
ils  point  ravagé  ? Quel  tombeau  n’ont-ils  point  ouvert  ? Leur  “ 
pretexte  eftoit  qu’ils  cherchoient  Athanafe,  mais  leur  véritable  « 
delfein  eftoit  de  voler  & de  dépouiller  tout  le  monde.  Combien  « 
pnt-ils  feellé  de  maifons  ? A combien  de  perfonnes  ont-ils  cm-  « 
porté  les  prefens  [les  plus  curieux]  pour  les  donner  aux  foldats,  « 
qui  eftoient  les  mirùftresde  leur  fureur?  'Qui  a pu  s’echaper  à « 
leurs  violences?  Qui  ne  s’eft  pas  caché  quand  il  les  a rencontrez,  « 
mefme  dans  les  places  publiques  ? Qui  n’a  pas  efté  contraint  « 
d’abandonner  fa  maifon  pour  aller  paflèr  [les  jours  &]  les  nuits  « 
dans  les  deferts?  Qui  n’a  pas  perdu  une  partie  de  fon  bien,  quel-  « 
que  foin  qu’il  euft  de  le  mettre  en  furetéiQui  n’a  pas  mieux  aimé  « 
s’expofer  à tous  les  dangers  de  la  mer,  quelque  peu  d’experience  « 

3u’ii  en  euft,  que  d’attendre  l’eftèt  de  leurs  menaces?  Combien  « 
e perfonnes  ont  changé  de  maifon  ou  de  ruë,  on  ont  paflc  de  « 
la  ville  aux  fobourgs,  [ pour  n’eneftre  pas  connus  ? ] Combien  « 
ont  efté  contraints  de  payer  de  grandes  fommes,  & ont  mefme  « 
emprunté  de  l'argent  a ufure  pour  (c  délivrer  des  embufehes  de  « 
ces  enragez  ? Car  ils  Ce  rendoient  formidables  à tout  le  monde,  « 

& traitoient  tout  le  monde  avec  infolence  , ayant  toujours  le  « 
nom  du  Prince  en  la  bouche  pour  epouventer  les  antres . 'Ils  « 
ruinèrent  des  monafteres,  & voulurent  mefme  en  jetter  les  Re-  « 
ligieux  dans  le  fou . Ils  entrèrent  de  force  chez  des  perfonnes  de  « 
condition,  oùrEvefque[Athanafe]avoitmisdiversdcpofts.Ces  « 
miforables  s’en  emparerent  &en  privèrent  ceux  à qui  îlsappar-  « 
tenoient. 

'Us  avoient  pour  miniftres  de  leur  méchanceté  le  Duc  Seba- 
ftien,  le  Prefot  [ Cataphrone,  ] le  Comte  [Heracle,]  & le  rece- 
veur general  [ Fauftin.  ]Soos  cette  proteélion,  ils  chafloientde 
chez  elles,  ou  maltraitoient  dans  les  ruës-beaucoupde  vierges, 
parcequ’elles  eftoient  affèz  éclairées  pour  connoiftre  la  vérité , 

& allez  genereufes  pour  condanner  leurherelie:  & ils  leur  fài- 
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A^>fem'foisnt  arracher  leur  voile  par  les  jeunes  gents  de  leur  feéle.  Ils 
3°>3>.  permettoient  à leurs  femmes  de  faire  aux  autres  telles  infultes 
qu’il  leur  plaifbit . De  forte  que  l’on  voyoit  les  femmes  Catho- 
liques, vcnerables  par  leur  nrodeftie,  fe  retirer  & leur  ccdcr  la 
place  quand  elles  les  rencontraient . 'Celles-ci  au  contraire , *>• 
courant  de  toutes  parts  comme  des  furies  & des  mcgeres , fc 
croyoient  malhcureufes  quand  elles  ne  trouvoient  pas  occafîon 
de  faire  quelqueoutrage;  Elles  paflbicnt  avec  douleur  les  jours 
aufquels  elles  n’avoient  pu  exercer  leur  méchanceté . En  un  mot 
ces  heretiques  eftoient  fî  brutaux  & fi  inhumains,  qu’il  n’y  a voit 
pérfonnc  qui  ne  les  appellafl  des  boureaux  , des  meurtriers , 
des  feelcrats , des  délateurs,  des  miferables,  & enfin  tout  autre 
chofe  que  des  Chrétiens  ••  'Les  payens  mefines  ne  pouvoient  P-iiw.6- 
i’cmpefcher  de  les  maudire  comme  des  boureaux. 

article  lxxvl 

Martyre  de  S.  Eut  y que  & de  divers  autres . 

ENtre  les  autres  cruantez  que  les  Ariens  commirent  alors,  Ath.f»i.p.jSct> 
or  marque  qu’ils  firent  prendre  un  Soudiacre  nommé  Eu- 
tyque,  qui  s’acquitoit  fort  bien  de  fon  miniftere;  '&  luy  ayant  ». 
déchiré  le  dos  àcoupsde  nerfs  de  bœuf,  jufqu’à  le  faire prefque 
mourir  fur  la  place,  ils  obtinrent  qu’on  le  condannaft  aux  mi- 
nes de  Pheno , où  les  criminels  que  l’cn  y envoyoit  duraient  à 
peine  quelques  jours . Ils  ne  voulurent  pas  feulement  fouffrir 
qu’on  luy  donnai!  quelques  heures  pour  panfer  fcs  plaies , & ils 
le  firent  partir  à l’heure  mefme,  difànt  que  cela  epouventeroit 
les  autres,  & les  feroit  obéir.  Mais  ce  Saint  mourut  auffi  toft 
après  en  chemin  avant  que  d’arriver  à Pheno,  rempli  de  joie  & 
honoré  de  la  couronne  de  martyre.  'Le  martyrologe  marque  Boii.»6.m»r«,p 
le  î6  de  mars  la  fefte  de  ce  Saint  & de  tous  les  autres  qui  ont 
fouffert  par  la  perfecution  de  George. 

'Le  martyre  d’Eutyque  fut  une  occafîon  aux  Ariens  de  faire  Ath.M.p.«LO.<t. 
encore  une  aétion  diabolique  .Car  quantité  de  perfonnes  effant 
venu  demander  qu’on  le  traitai!  plus  humainement,  les  Anens 
en  firent  prendre  quatre  qui  eftoient  (fcs  perfonnes  d’honneur , 
xii«TiiTi){  & entre  autres  un  Herrmc'qui  avait  quelque  chargé  dans  la  ' 

police  de  la  ville: 'le  Duc  les  fit  déchirer  de  coups , & jetter  en  w.  “ * < 

prifon . C’en  euft  efté  affez  pour  des  Scythes, mais  non  pour  des 
Ariens . Ils  murmuraient  donc  de  ce  que  ces  gents  n’eftoient  pas 
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morts  dans  le  fupplicej&menaçoientmefmed’enécrire'auxeu-  aIS^c"' 
nuques,  & de  lé  plaindre  que  leDuc  ne  battoit  & ne  fouettoitpas- 
bien  à leur  fântaifie.  Seballien  ne  put  entendre  ce  dilcours  lans 
crainte,  & fut  contraint  pour  leur  plaire  , de  faire  fouetter  en- 
core une  fois  ces  hommes  fi  innocens.  Eteux  connniflant  pour 
quel  fu jet  on  les  traitoitdela  forte, & qui  eftoient  leurs  parties, 
ne  dirent  autre  choie  dans  ce  fupplice.finon;  C’elt  pour  la  vérité  “ 
que  l’on  nous  fouette.  Nous  n’entrons  point  dans  la  communion  « 
des  hcretiques:  Frapcz,frape7  comme  il'  vousplaira  ; mais  vous  “ 
en  rendrez  bien-toll  conte  à Dieu.  Ces  impies  voulurent  mefme  « 
les  faire  mourir  dans  la  prifonrmais  le  peuple  de  Dieu  prie  une 
occalïon  favorable , & obtint  leur  délivrance  au  bout  de  fept 
jours  au  moins. 

'Comme  il  fembloit  aux  Ariens  qu’on  leur  fàifoit  un  grand 
tort  par  cette  délivrance , ils  s’en  vengèrent  par  une  cruauté 
toute  nouvelle , mais  digne  d’une  hercfie  qui  fait  profellîon  de 
combatre  J.  C.  'Le  Duc  les  avoit  mis  en  pollèlfion  des  eglifes;& 
les  pauvres  ni  les  veuves  ne  pouvoient  plus  y demeurer  : les 
Ecclefîaltiques  à qui  l’on  avoit  commis  le  foin  de  ces  perfonnes, 
aflignerent  d’autres  lieux  aux  veuves  pour  y recevoir  les  au  mot 
nés  que  la  charité  des  Fideles  leur  fournilfoit  de  très  bon  cœur. 

Les  Ariens  ne  le  purent  fouffrir . 'Ils  challérent  les  veuves  à 
coups  de  piez,'&  déférèrent  au  Duc  parun.foldat  nommé  Dy- 
name,  ceux  qui  leur  fâifoient  la.charité . Sebaflien  fut  ravi  de 
cette  rencontre,  '&  l’on  y vit  alors  une  audience  allez  nouvelle: 
la  milericorde  y palfoit  pour  crime:  celui  qui  avoit  fècouru  Ion 
frère  y efloit  accule  comme  coupable  : on  y fouettait  comme 
criminel  celui  qui  avoit  receu  fecours  dans  la  necellité  : enfin 
on  aimoit  mieux  voir  un  pauvre  fouffrir  les  rigueursde  la  faim, 
que  de  permettre  à ceux  qui  le  vouloient,  de  l'affilier  & de  le 
nourrir. 

'Mais  il  efl  impoffible  d’exprimer  toutes  les  cruautez  qu’ils 
exercèrent  contre  les  Prellres  & les  Diacres.  'Car  ils  challérent 
& bannirent  ces  dignes  minillres  de  l’Eglifé  établis  par  Saint 
Pierre  & par  Saint  Alexandre,  pour  mettre  en  leur  place  ceux 
mefmes  qui  avoicntcllé  chafTez  de  l’Eglife  par  Saint  Alexandre 
avec  Arius.  'Saint  Athanafe  nomme  particulièrement  les  deux 
Prellres  Hierax  & Diofcore , bannis , dit-il , dans  la  Soïne  . 

[C’elloit  apparemment  quelque  defert  d’Egypte.]  'Leur  cruau- 
té alla  julqu’à  arracher  & dechirerlesmembresdequelquesuns  Note  71. 
d’eux, tantoil  des  vi  vans  & tan-toll  des  morts, en  accompagnant 
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Aihjnafe”' cette  barbarie  de  toutes  fôrtesd'indignitez.  ’ Aprésen  avoir  ban-  W. 

30.31.  nid’aiitres  par  l’autorité  du  Duc  & des  magiftrats, ils  étendirent 
leur  haine  jufque  fur  ceux  qui  leur  appartenoient,&  employe- 
'fxrtyi-  rent  la  violence  des  foldats  & de  Gorgoné'capitaine  de  la  ville 
pour  les  chalïèr  de  chez  eux. 

'Les  Ariens  non  contens  d’eftre  les  boureaux  de  tant  d’inno.  p.«jj*. 
cens,  vouloient  encore  obliger  les  autres  d’en  eftre  les  traitres  ; 

& ils  perlècutoient  egalement  ceux  qulls  haïlfoient  & ceux  qui 
recevoient  chez  eux  ces  faints  fugitifs  pour  les  cacher. 

ARTICLE  LXXV1I. 

Nouvelle 1 cruauté ^ des  Aricnt  le  deuxieme  de  juin  . 

IL  faut  venir  enfin  à ce  qui  arriva  le  dimanche  d’après  la  Pen-  Bon  a.miy,p. 

tecofte,qui  eftoit  en  cette  année  le  2 de  juin  [S.  Athanafe  en  “**<L 
traite  en  trois  endroits  differens.  Car  le  raport  des  circonftances 
fait  allez  voir  qu’il  parle  de  la  mefme  choie,  quoique  le  temps 
ne  lôit  marqué  qu’en  un  endroit  J '&  qu’en  un  autre  il  raconte  Atiwip.i.p.sji. 
en  general  ce  qui  le  paflà  àPalque  & les  dimanches  fuivans.  c’ 

'La  femaine  d’après  la  Pcntecofte.le  peuple  ayant  jeûné, lôrtit  <b  fut.p  704  c. 
pour  aller  prier'en  un  lieu  defert  à la  campagne*prés  du  cime-  >p  i.p.«»i.c. 
tiere, k perfonne  ne  pouvant  fe  relôudre  à communiquer  avec  *‘!<,efus  p-7°»- 
George.  [Ce  jeûneelt  remarquable, parceque  félon  la  fuiteil  faut  t’dc  rug.p.704. 

3uc  cette  aflèmblée  ait  ellé  le  famedi  au  loir  pour  le  làcrifice  *• 
u dimanche  ; ■&  ainfi  le  jeune  avoit  ellé  alfez  vifiblement  le 
famedi;  ce  qui  eft  fort  extraordinaire  en  Orient.  j'Mais  les  hifto-  Socr.i  5 «».p. 
riens  remarquant  que  l’Eglilê d’Alexandrie  fuivoit  la  Romaine,  Jl’.djSolb_l’7  C 
en  ce  quelle  ne  celebroit  point  le  famedi , "comme  failôient  , 9 P 7’5'  ’ 
dilênr-ils,  prefque  toutes  les  autres  Eglifes,  [Il  eft  aifé  de  croire  Boll  » 1 mi/,p. 
qu’elle  la  fuivoit  encore  pour  le  jeûne  que  la  Romaine  obier-  **•  * *■ 
voit  en  ce  jour  durant  toute  l'année,  hormis  dans  le  temps  de 
Palque.j 

'George  ayant  donc  appris  que  le  peuple  eftoit  aflëmblé  prés  Aih.dtfug  p. 
du  cimetière,  anime  le  courage  de  Sebaftien.'Ce  General  prend 
avec  luy  plus  de  trois  mille  hommes, ''bien  armez,  avec  les  arcs,  ac|diriigp.7o4. 
les  fléchés, & l’épée  nue  à la  main,&  vient  fe  jetter  fur  ce  peuple,  A 
'le  dimanche  mefme  lorlque  la  plufpart  des  Fideles  s’eftoient  de  fugp.704.d- 
déjà  retirez  à caulè  de  l’heure,  [c’eft  à dire  apparemment  que  le 
fervice  qui  fe  faifôit  le  dimanche  au  matin  eftoit  déjà  fini. J 
'On  peut  s’imaginer  ce  que  fit  en  cette  rencontre  un  Mani-  a. 
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ip.i  p.«3î.d.  chéen  infiruit  dans  l’ccole  des  Ariens, 'contre  des  femmes  & des  Auf'Jïfc** 
de  fu6.p-704.il.  enfans  qui  ne  faifoient  autre  chofcque  prier  Dieu.'Il  fit  allumer  30,31. 
f*i.p.8j9.4.  un  grand  feu  , & ayant  fait  mettre  tout  auprès  les  vierges,  '& 
de  fug.p.7*4.d.  quelques  laïques  qu’il  avoit  pris; 'il  les  vouloir  obliger  de  dire 

<tt«p.v.ps69S.d, 
de  fug  p.704.d. 


P- 7e5.i 

/ol,p.!î9.b. 


de  fug.p. 705.1. 


a| fol. p S 59  a. 
de  fug.p.705  a. 
a|ap.i.p.6çi. 
djfol.p  859.1». 

fcl  p.859.b|de 
Jug.p.  705-a.b. 
üde(iig  p.  705.1. 

I TiJitut  h a^n  fûflênt  mangez  des  chiens, les  Ariens  avoient  tant 
P.404.C. de  peur  que  les  vierges  ne  fuflènt  enterrées,  qu’ils  faifoient  fer- 

mer les  tombeaux, & fe  tenoient  auprès  comme  des  démons, dit 
le  Saint, pour  empefeher  qu’on  n’y  miïl  leurs  corps. 

'Us  vouloient  par  là  étoufér  le  bruit  de  leur  cruauté;  ' mais  ils 
c'b%%°r  n’en  purent  venir  à bout , pareeque  toute  la  ville  en  avoit  efté 
témoin,  & les  deteftoit  comme  des  boureaux,  des  foelerats,  & 
d«  us  p.705  b.  ^ vojeurs  '£(  mefmes  plaintes  des  parais  qui  fe  rcjouiflànt 
de  la  confiance  & de  la  gloire  des  morts , demandoient  nean- 
moins leurs  corps  avec  larmes,  faifoient  encore  éclater  davan- 
ap.i.p.<9i.c  tage  une  impiété  fi  inhumaine  . 'Enfin  neanmoins  on  racheta 
fecrettement  ces  corps  pour  beaucoup  d’argent . Mais  il  falloit 
RoiLiijnay,p,  bien  prendre  garde  qu’on  n’en  fçeuft  rien. 'Le  martyrologe  Ro- 
1 ‘ main 


qu’ils  fuivoient  la  foy  d’Arius . Mais  ces  vierges  [ & les  autres] 
furmonterent  tous  fes  efforts,  & fe  moquèrent  du  feu  dont  il  les 
menaçoit . Il  eut  donc  allez  de  cruauté  pour  faire  dépouiller 
toutes  nues  ces  fàintes  vierges,  '&  il  les  fit  tellement  battre  fur  le 
vifage,  que  long-temps  après  elles  cfloient  cocore  meconnoifl». 
blés. 

'Mais  par  une  cruauté  encore  plus  nouvelle  &plus  barbare, 
ayant  pris  des  branchesde  palmier  toutes  fraîches  & qui  avoienc 
encore  leurs  pointes,  'il  en  fit  tellement  battre  ces  vierges , que 
les  unes  en  moururent  cinq  jours  après,  & les  autres  fouftrirent 
des  douleurs  encore  plus  grandesque  la  mort  meûne,  ayant  elle 
obligées  de  (émettre  entre  les  mains  des  chirurgiens  pour  cfter 
ces  pointes  de  palmier  qui  eftoient  entrées  dans  leur  chair.  Ces 
Saintes  invoquoient  le  nom  de  J C.  durant  qu’on  les  maltraitoit 
de  la  forte;  & plus  elles  le  faifoient,  plus  les  Ariens  grinçoient  les 
dents  & témoignoient  de  fureur  contre  elles. 'Ils  traitèrent  de  la 
mefme  maniéré^  hommes  qu’ilsavoient  pris,&  dont  quelques 
uns  moururent  auffi  dans  les  douleurs  [de  l’operation  qu’il  fallut 
faire  pour  les  panfër,  ou  dans  le  fupplice  mefme  ] Ceux  qui  re- 
chapèrent hommes  & vierges , furent  enfuite  reléguez  'en  la 
grande  Oafis,  [quieft  un  defçrt  fort  célébré:  ] '&  pour  ceux  qui 
moururent  de  leurs  bleffures  on  ne  voulut  pas  mefme  donner 
leurs  corps  à leurs  parens  pour  les  enterrer,  'mais  on  les  cacha, *& 
on  les  jetta  dans  les  champs  fans  feulement  les  mettre  en  terre. 
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a* hi'idré"' ma'n  maKlue 'e  21  de  rnay  la  mémoire  de  ces  Saints  & de  ces 
30,51.  viergesqui  fouffrirent  à Alexandrie  vers  la  Pentecofle. 

[Les  vierges  eurent  enoore  d’autres  cruautez  à fouffrirde  la 
part  de  ces  ennemis  de  leur  Epoux  jCar  Saint  Athanafera  porte  Ath.ip3p.s5i. 
comme  une  choie  toute  differente  deœ  que  ndUs  venons  de  dire, 

& arrivée  quelque  temps  après , que  les  juges  pour  fâtisfaire  les  d- 
Si Ti  7ur  xtf-  Ariens  firent  dépouiller  & furprendre  des  viergesTur  le  chevalet, 

,f~  oh  on  leur  déchira  les  collez  jufques  à trois  fois  , plus  qu’on  ne  le 
fai foit  aux  plus  criminels;  & que  quand  on  reprochoit  ces  chofes  P *»»*’ 
aux  Ariens,  au  lieu  d’en  rougir, ils  répondoient  que  c’elloit  par 
ordre  de  l’Empereur . 'En  effet  Lucifer  reproche  à Confiance 
qu’un  feul  de  les  traits  de  plume  avoit  fait  mourir  une  infinité  de  r'" 
perlônnes  dans  Alexandrie , dont  les  uns  a voient  eflé  précipitez 
du  haut  des  rochers,  d’autres  tuez  par  l’épée , beaucoup  de  con- 
firmez par  la  faim  & par  la  fôif.plufieurs  étoufez  dans  les  priions, 

& quantité  étranglez. 'Il  dit  qu’il  ne  vouloit  pas  qu’on  enterrafl  P-10»»'- 
les  corps  qu’il  avait  fait  déchirer  , & qu’il  défendoit  de  donner 
l’aumofne[Saint  Hilaire  fait  aufli  en  peu  du  mots  une  defeription 
» parfaite  de  la  perfecucion  de  1 ’Eglife  d’Alexandrie.  J Voyez  Ale-  ^',Lj"^"r'L'’ 
» xandrie,  dit-il  à Confiance,  voyez  cette  ville  agitée  par  tant  de 
» guerres,  qui  tremble  fans  ce  (Te  au  bruit  de  tant  d’armées  qu’on 
» envoie  contre  elle  . On  a moins  longtemps  combatu  contre  les 
» Perlés  que  contre  une  feule  ville . On  a changé  de  Préfets,  on  a 
» cherché  des  Generaux  d’eIite,on  a employé  toutes  fortes  d’arti- 
» fices  pour  corrompre  & pour  fbulever  les  peuples, on  a fait-mar- 
n cher  de  bien  loin  des  légions  : on  a tout  fait  : Et  pourquoi  ? De- 
ll peur  qu’Athanafe  ne  puft  prefeher  J.  C. 

[11  y a bien  de  l’apparence  que  les  Catholiques  firent  des  aéles 
publics  & authentiques  de  toutes  ces  violences, fpuifque  Lucifer  Lnci.atAtb.l  i. 
dit  que  l’on  peut  connoiflre  quel  eftoit  George  en  lifantfejaélions  r'4  ° 
dans  les  protcflations  des  Alexandrins,  [ ce  que  l'on  ne  peut  pas 
reporter  à celles  dont  nousavons  déjà  parlé , lefquelles  ne  regar- 
dent que  ce  qui  fe  fit  (ôusSyrien,un  mois  ou  deux  avant  l’arrivée 
de  George . 

'Les  Ariens  croyoient  par  la  conduite  qu’ils  tenaient  & pat  Ath.foi  p.i51.!. 
la  terreur  qu’ils jetterrroient  dans  Jesefprits , s’affujettir  route  la 
ville.  Mais  il  leur  arriva  tout  le  contraire, car  ils  ne  firent  qu’au- 
gmenter l’averfion  & l’horreur  que  tout  le  monde  & les  payens 
mefmes  avoient  conceuë  contre  eux  . Et  ceux  qu’ils  tourmen- 
toient  confiderant  les  fupplices  qu’on  leur  fâifbit  endurer  com- 
me un  véritable  martyre,  les  foudroient  avec  joie  plutofl  que 
Hiji.Eccl.Tom.yiII.  Y 
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de  trahir  leur  foy  , & renoncer  à la  pieté  qu'ils  dévoient  à Jésus  3A’,*i£àfe* 
c.J.  Christ.  'Ces  fourbes  prenoicnt  aulfi  quelquefois  une  voie  so,}û‘t 

toute  oppofce  , & s'eflorçoient  de  gagner  les  fimplcs  en  leur 
promettant  leur  laveur  , & melme  en  leur  donnant  de  l’argent . 

[ Mais  il  ya  bien  de  l'apparence  qu'ils  ne  réuffiHoient  pas  beau- 
Tud  Je  Ath.p.  coup  ni  d’une  façon  ni  d’une  autre , ] '&  Lucifer  ne  conte  que 
deux  Prcftrcs  d'Alexandrie  nommez  Maqucte  & Didyme,  qui 
euflènteu  la lafeheté  d’abandonner  le  Chrillianifme  & de  le 
faire  Ariens . 

ARTICLE  LXXVI1I. 

Perfccuthn  generale  des  Evefques  d’Egypte . 

[X  T Ous  n’avons  encore  parlé  jufqu’ici  que  de  ce  qui  fe  paflà 
I à Alexandrie . Mais  l’état  de  cette  illufire  telle  de  toute 
^Egypte , fait  allez  connoHhe  quel  elloit  celui  de  loi  corps . ] 
Aih.fol.p.»j7.t-  ’S  Athanalê  diten  un  mot  que  toutes  les  Eglifes  d’Egypte  & de 
p.S;8.a.  Libye  forent  troublées  & agitées  par  cette  tempefte  . 'Audi 

a|«]7-c.  Confiance  n’y  attaqua  pas  les  Evefques  Pun  après  l’autre.  'Mais 

par  unordre  general  il  commanda  que  tous  les  Evefques  Catho- 
ap.x.p.6ÿ7.jî.  îiques  fuflènt  chaffez  de  leurs  Eglifes  '&  de  leurs  provinces,'  & 
que  leurs  tguies  fulient  toutes  remi/es  entre  les  mains  des 
Ariens . 

Tous  les  peuples  forent  indignez  d’un  commandement  II 
étrange.  Mais  Sebaftien  ayant  commencé  à l’executer,1>&  ayant 
écrit  aux  Prcvofis  & aux  Capitaines  qui  efioient  for  les  lieux , 
on  vit  auflï-toft  les  véritables  E vefques  chaflez,'&  envoyez  liez 
en  exil , auffibien  que  les  Preftres  & les  fblitaires  que  l’on  char- 
geoit  de  chaînes  après  les  avoir  fouettez  julqu  a rendre  l’ame. 

'On  ne  fe  contenta  pas  tnefmedeles  chaffer  de  leurs  provinces, 
félon  l’ordre  de  Confiance,  mais  des  perfonnes  qui  a voient  vieilli 
dans  l’epilcopat , efioient  reléguées  en  des  lieux  defèrts,  & fèpa- 
rez  de  leurs  provinces  par  deux  ou  trois  autres  ; & onenvoyoit 
ceux  de  la  Libye  dans  la  grande  Oafis,f  en  Thebaïde , ]&ceux 
de  la  Thebaïde  dans  la  Libyeappellée  Ammoniaque . 

'H  y eut  prés  de  îo  Evefques  envelopez  dans  cette  perfécu- 
> A r.p.9*o.d.  ti0n,'c’eft  à dire  autant  qu'il  y en  avoit  dans  toute  l'Egypte . 

° .p.*S9  “.  'Quelques  uns  d’eux  furent  bannis , d’autres  condannez  à rra. 

vailler  dans  les  carrières , & d’autres  contraints  de  s'enfuir  pour 
éviter  la  mort-dont  ils  efioient  menacez,  ou  virent  ravir  tout  ce 
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A^hanafe  nLflu’iIs  avoient.'ll  y en  eutauffi  quicederentpar  une  malheureufe  ap.i.p.6j».c. 

30)J‘.  hypocrifie  . On  marque  entre  autres  Théodore  d'Oxyrinque  Bir.3,6.  «5?. 
qui  le  fit  mefine  ordonner  de  nouveau  par  George . Mlr&  F* 

'Maislesfidelesfcrviteursdu  Sauveur  qui  elloient  véritable.  Ath.foi.p.86i. 
ment  Evefques , qui  avoient  une  fby  vive  &fincere,&  qui  ne  '• 
vi  voient  pas  pour  eux,mais  pour  J.  C:  'ces  défenfêurs , dis-je , & <*- 
ces  prédicateurs  de  la  vérité  y aimèrent  mieux  fouftrir  l’exil  & 
toutes  fortes  de  maux  que  de  ligner  contre  S.  Atlianafe,&  com- 
muniquer avec  les  Ariens;  'ne  doutant  poi  nt  que  leur  confiance  dl*6j.a. 
ne  fuft  recompenfeedans  le  ciel  par  une  joie  & une  gloire  im- 
mortelle . On  en  voyoieplufieurs  parmi  eux  qui  avoient  efté  jr-1  p-'WjM 
établis  Evefques  par  S.  Alexandre  , après  avoir  vécu  dans  les  ol'r'*38'  • 
feints  exercices  des  Afoetcs&  des  fiditaires,  '&  d’autres  avoient  foljasj.i. 
ellé  ordonnez  par  Achillas,&parS.Pierremefmef;  qui  avoitefté 
martyrizé  dés  l’an  jt  t.  J 

'Ilyeutfeize  Evefques  bannis, *&  plus  de  trente  contraints  de  ap- t.p.697.r| 
t'enfuir. b Ammone  qui  elloit  Evelque  dés  le  temps  de  S.  A le-  p ?os  c 
xandre  fut  banni  à Oalis,&  lix  autres  aufli  anciens,  dans  IafLi*  * fol.p.isS.c.«L 
byejAmmoniaque  . On  ne  leur  faifoit  faire  un  fi  long  chemin  , 
qu’afin  qu’ils  mouruflènt  dans  lesdeferts  par  lefquels  il  fâlloit 
palfer . Car  on  voyoit  que  les  Ariens  n’avoient  pas  feulement 
pitié  de  ceux  qui  elloient  malades , & ils  les  contraignoient  de 
partir  ouelque  fôibles  qu’ils  fufient.  De  forte  que  l’on  fût  con- 
traint ue  les  mettre  fur  des  brancars,&  de  poster  après  eux  tout 
ce  qui  elloit  neceflâire  pour  les  enterrer  : & l’un  d’eux  eflant 
mort  [fur  le  chemin, Jl’on  ne  permit  pas  que  fon  corps  fuit  porté 
à fes  parens.'Les  neuf  autres  furent  aufii  tellement  maltraitez  ie  fueP-7°»-1'' 
par  leschemins,que  quelques  uns  d’eux  | moururent  après  élire 
arrivez  au  lieu  de  leur  banni (Tement , & d’autresavant  mcfme 

que  d’y  arriver ..  I 

ARTICLE  LXXIX. 

Des  principaux  Evefques  et  Egypte  bannis  fous  George . 

Noie  71.  N peut  voir  "en  un  autre  endroit  les  noms  de  ces  16  Evef- 

V / ques  & de  quelques  autres  qui  furent  obligez  de  s'enfuir 

pour  éviter  la  fureur  des  Ariens . Les  plus  célébrés  d’entre  les 
Dannis  font  Draconce  d’Hermopole,quc  S.  Athanafe  avoit  obli- 
gé  de  fe  charger  du  poids  de  l’epifcopat,  Adelphe  d’Onuphis,  & 

Philondonton  ne  marque  pas  le  fiege  ; ] 'mais  on  fçait  qu’il  fut  Ath.fo'u>.»5S. 

Y ij  ' Il 
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banni  à Babylone  [ furie  Nil  dans  la  fécondé  Auguftamnique,  } AthVnjf»"' 
'oùS.Hilarion alla  le  vifiterfurlafindel'an  358LemefmeSaint  30,51. 
vifita  encore  Draconne  banni  au  chafteau  de  Theabate  * dans 
les  deferts  proches  de  Clyfma,  [ville  de  l’Arcadie  fur  le  bord  de 
la  mer  Rouge,  J&  à trois  journées  de  Babylone  . Dracone  fur 
extrêmement  confolé  de  la  prefence  d’un  fi  grand  homme . 

'Mais  il  femble  que  Philon  foie  depuis  tombéfdans  le  fchifme 
de  Lucifer.  ] bCar  S.  Je rome  dit  que  Lucifer , Grégoire  d’Efpa- 
gne,  & Philon  de  Libye,ne  s eftoient  jamais  mêlez  dans  la  cor- 
ruption des  heretiques;  [ c’eft  à dire  qu'ils  n’a  voient  jamais 
voulu  communiquer  avec  ceux  qui  renonçaient  à l' Arianifme , 

&que  l'Egide  recevoit  conformément  au  decret  qu’en  fit  noftre 
Saint  en  l’an  362  dans  le  Conciled’ Alexandrie . J'Synefé  parle 
d’un  Philon  Evefque  de  Cyrene  en  Libye1  fous  Valens^ncle 
d’un  autre  Philon . Il  dit  qu’il  pratiquoit  afiéz  pour  le  refte  les 
preceptesde  J.  C,  mais  que  pour  ce  qui  eftoit  de  commander,  il 
fiiivoit  plutoft  la  hardiellë  naturelle  que  l’ordre  des  loix  & des 
Canons.  Et  en  effet, il  ordonna  foui  l’Èvcfquc  Siderc . [Le  nom, 
le  lieu  , & l’efprit , couviennent  allez  à celui-  dont  parle  Saint 
Jerome . Neanmoins  de  la  manière  dont  en  parle  Synefe , il  n’a 
point  cru  qu’il  fuft  jamais  forti  de  l'Egide  jEt  mcfmc  quoiqu'il 
euft  ordonné  Sidcrefous  Valens,  [ & par  confequent  depuis  que 
Lucifor  eut  fait  fehifme;  ] 'S.  Athanal'e  ne  laiflà  pas  d’employer 
ce  Sidéré  ,&  mcfmc  de  le  transférer  à Ptolemaïde  , qui  effoit  la 
métropole  de  la  province. 

'Nous  avons  une  lettre  de  S.  Athanafe  à Adelphe  Evefque  & 
Confelfeur , par  laquelle  il  paroift  que  cet  Evefque  avoit  eu  , 

[fans  doute  depuis  fon  rappel  en  361,  jquelque  conférence  avec 
des  Ariens , qui  avoient  rejette  l’adoration  de  J.  C.  incarné , 
pareeque  la  chair  effant  creée  , c’euft  effé  adorer  une  créature. 

'Adelphe  les  ayant  repris&  réfutez  du  mieux  qu’il  luy  eftoit 
poffible,'en  écrivit  à S.  Athanafe.'qui  luy  répondit  par  la  lettre 
dont  nous  prions  , non  tant  pour  réfuter  ces  heretiques , à 
l’égard  detquels  il jugeoit  qui!  eftoit  plus  à proposée  garder 
entièrement  le  filence/que  pourempefeher  qu’ils  ne  furpriffent 
les  fimples  parleurs  artifices.'On  la  met  entre  fes  ouvrages  indu- 
bitables  .11  y dit  de  fort  belles  chofês  touchant  l’incarnation  ; 

& ilcoodanne  egalement  les  erreurs  oh  font  tombez  depuis 
Neftorius  & Eutyche.  'Il  fémble  dire  à la  fin  qu’  Adelphe  peut 
montrer  cette  lettre  au  Preftre  Hierax f qui  eftoit  auffi  un  Cort 
fe fleur  . 
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Athnnift'"1  [Une  faut  pas  oublier  à la  gloire  de  ces  fuints  Confedèurs,  de 
30, ji.  pour  ne  rien  omettre  de  ce  qui  les  regarde.Jque  Muis,  Ammone  Dtac.p.j  37. 
Agathefdu  nombre  des  bannis,  J&  AppoUon[l’un  de  ceux  qui  d' 
furent  contraints  de  s’enfuir  , Javoient  eflé  tirez  de  la  vie  mo- 
nadique  pour  monter  à la  dignité  epifcopale,  & qu'ils  avoient 
fouflèrt  ce  cliangement  fans  refrftance , en  fe  propofànt  l'exem- 
ple d'Elic,  d’EIifée,  & des  Apodres.  Et  en  effet,  au  lieuderien 
perdre  dans  cet  état  de  la  vertu  qu’ils  avoient  acquifê  dans  le 
repos  de  la  folitude,  ils  y avoient  ajouté  de  nouvelles  couronnes, 
par  la  fidelité  avec  laquelle  ils  s’edoient  acquitez  des  foins  & 
des  travaux  de  leur  miniftere  . Ils  s'eftoient  toujours  avancez 
dans  la  vertu  , & y avoient  fait  avancer  les  autres  pat  leurs 
exhortations . Ils  avoient  converti  beaucoup  d’idolâtres  : ils 
avoient  fait  quitter  à beaucoup  d’autres  leurs  pratiques  [fuper- 
flitieufës  & J diaboliques  : Ils  avoient  acquis  a Ji  C.  un  grand  p.95«-*. 
nombre  de  fèrviteurs . Ils  avoient  perfuadé  aux  filles  d’em- 
bralier  Ja  virginité , & aux  jeunes  gents  de  Ce  confërver  dans  la 
chafleté  & la  continence  ; & ils  s’edoient  ainfi  rendus  admira- 
bles à tout  le  monde  par  ces  excellens  miracles, 

'Ces  vies  des  Pères  des  defèrts  remarquent  d’un  Ammone  fb-  Vit.P.l.j.c.s.  f 
Ktaire  & depuis  Evefque  , que  lorfqifil  eftoit  encore  fblitaire'  , 

S.  Antoine  luy  promit  un  jour  qu’il  avancerait  beaucoup  dans 
la  crainte  de  Dieu  ; & l’ayant  mené  hors  de  fa  cellule , il  luy 
commanda  de  dire  des  injures  à une  pierre  qu’il  luy  montrait , 

& de  luy  donner  de  grands  coups:  ce  qu’Ammone  ayant  fait,  il 
l’affura  qu’il  arriverait  à une  telle  vertu, que  quoy  qu’on  luy  pufl 
faire , il  ne  croirait  jamais  avoir  fujet  de  fe  plaindre,  non  plus 
que  cette  pierre  ne  s’edoit  pas  plainte  lorfqu’il  l’avoit  battue 
& injuriée. 

'Depuis  qu’il  fut  fait  Evefque,  on  Iuv  amena  une  fille  qui  Ce  I *•?•»»* 
trouvoit  grade , quoiqu’elle  euft  fait  profedïon  de  virginité , & 
on  luy  difoit  qu’il  falloit  donner  penitence  à celui  qui  avoit  fait 
cette  faute  avec  elle , [ou  plutoft  à la  fille  mefme . } Mais  il  fe 
contenta  de  faire  le  ligne  de  la  croix  fur  le  ventre  de  cette  fille, 

& commanda  qu’on  luy  donnaft  fix  draps,  afin,  dit-il,  que  fi  elle 
ou  fôn  enfant  vient  à mourir  lorfqu’ellc  accouchera  , elle  ait 
de  quoy  eftre  enfevelie.  Ceux  qui  l’avoient  amenée,  fort  furpris 
••fiifCmam.  de  cet  ordre , luy  repéraient  encore  qu’il  luy  falloit  donner  "pe- 
nitence. Mais  il  leur  répondit  , [ comme  pénétrant  dans  l’avenir 
„ par  un  efprit  de  prophétie:]  Vous  voyez , mes  frères,  qu’elle  eft 
„ proche  de  fa  mort,  oc  que  puis-je  faire  davantage  ? La  douleur 
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& la  confùflon  qu’elle  fouff  re , eft  une  allez  grande  peine.  Et  aSum*"1 
ainfi  il  la  renvoya  fans  la  condanner  d’une  autre  maniéré.  jo,}«- 
Bib.P.t.n.p.  'Dorothée  ra porte  une  action  differente,  mais  d’un  efprit& 

7S*-7*9-  d’une  conduite  fembable  de  l’Abbé  Ammonas  ; [ ce  pouvoic 
eftre  avant  fbn  epilcopat.] 

Hier.v.iM.c.99.  'S.  Serapion  de  Thmuis. , dont  nous  avons  parlé  ci-deflus , fe 
P rendit  célébré  dans  la  perfecution  de  Confiance  par  une  glo. 
rieufe  confeflion  de  la  vérité. 

[Mais  quelque  generale  que  fiift  cette  perfecution  contre  les 
faints  Evefques  d’Egypte , on  ne  peut  empefeher  qu’il  n’en  de- 
meurait plufieurs  qui  continuèrent  toujours  à défendre  invinci- 
Hii.inConf.i.i,  blement  la  Confubftantialité  du  Verbe.]  'S.  Hilaire  dit  que  les 
V Prélats  d’Egypte  furent  les  feuls  qu’il  trouva  dans  cette  difpo- 

lition  au  Concile  de  Seleuriefen  3 jÿ/'Ily  en  pouvoir  avoir  12  de  VTuAiictu 
cette  forte  dans  ce  Concile.]  * *s* 

ARTICLE  LXXX. 

Qualité ? des  Evejques  intrus  far  les  Ariens  . 

[T  ‘Extrême  douleur  qu’eurent  les  peuples  de  fe  voir  aiv 
I y racher  leurs  Evefques  , ne  fut  rien  encore  en  comparai- 
Ath.foLpi jÿ.c  fon  de  ce  qui  fuivit,]'&  que  Saint  Athanafe  appelle  un  attentat 
dl»pj.pjs9j,a.b.  digne  d’athées,  & capable  de  faire  frémir  tout  le  monde.  'Car 
apres  avoir  cha!Té  de  fàint  Evefques  qui  avoient  blanchi  dans 
cette  charge , on  mit  en  leur  place  de  jeunes  impudens  qui 
nettoient  encore  que  catecu mènes , ou  qui  eftoient  mefine  tout 
à fait  payens  qui  eftoient  bigames , ou  dans  d’autres  defauts 
encore  plus  grands;  'à  qui  l’on  ne  demandoit  point  d’autre  con- 
B'59d-  dition  que  de  faire  profêllîon.  de  l’Arianifmc;  ’&  qui  n’avoient 
point  «l’autre  difpofmon  pour  cette  dignité  facrée , que  l’auto- 
rité que  leurs  charges  leur  donnaient  dans  leurs  villes  , ou  les 
ap>i.j>.«9j.a.  grandes  richeffes  qu’ils  poflèdoient. 'Car  on  n’examinoit  pas  fi 
un  homme  eftoit  fans  tache  , mais  on  failôit  Evefque  ceux  qui 
fdp9s9.d.  donnoient  plus  d’argent.  'Et  après  avoir  fait  promtement  toutes 
les  ceremonies  , oaenvoyoit  ces  gents , qui  venoient  d’acheter 
le  nom  d’Evefques  comme  dans  un  marché,  's’inftaller  dans  les 
Eglilês  avec  des  compagnies  de  foldats,  & quelques  [ Ariens]  à 
leur  fuite  pour  les  mettre  en  poflèflîon. 

*•  'Les  Meleciens  fburnilîbient  ailement  grandr  nombre  de  ces 

fortes  de  perfonnes.  Car  la  plufpart  d’entre  eux , pour  ne  pas 
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Aihanafe' nI  dire  tou5»  n’eftoient  pas  d’une  vie  fort  fainte;  ils  ne  connoiffoient 
30,51.  guère  la  véritable  foy  de  J.C:  'en  un  mot  ils  ne  fàvoient  point  du- 
tout  ce  que  c’eftoit  que  le  Chriftianifme,  ni  meme  quelles  font 
les  Ecritures  des  Chrétiens . La  plus  grande  partiefde  leur  clergé] 
eftoit  compofée  d'i(lolatres,ou  desperfonnesfujettes  aux  charges 
publiques , qui  eftant  bien  ailés  de  jouir  d’une  malheureulê 
exemption  & de  la  proteélionfque  les  Empereursdonnoient  aux 
Ecclôlîaftiques,  ] obtenoient  des  anciens  Meledens  d’y  efire  ad- 
mis,avant  que  d’avoir  feulement  eftéinftruits  des  premiers  prin- 
cipes de  la  foy.  Et  quand  ils  l’auroient  ellé,  quelle  foy  auroient- 
ils  pu  apprendre  des  Meledens?  Voilà  quelles  elloient  les  per- 
fonnes,  a qui , comme  à des  enfans,  l’on  donnoit  tout  d’un  coup 
le  nom  d’Evelques. 

'Aulfi  l’ayant  acquis  de  cette  forte  ils  n’en  fàifoient  pas  un  grand 
état,  & ne  mettoient  pas  grande  différence  entre  la  pieté  & l’im- 
piété. Ils  palfoient  très  volontiers  du  Melecianifme  à l’Arianif- 
me,  prells  à changer  encore  fi  le  prince  l’eull  defiré.  Car  ils  lé 
mettoient  fort  peu  en  peine  de  felaiffér  aller  à tous  vents,  pourvu 
feulement  qu’ils  euflent  l’exemption  qu’ils  delïroient,  & la  pro- 
tection des  hommes.  Mais  peuteflre  vaut-il  mieux  dire  qu’ils  ne 
changeoient  point  dutout,  & qu’ils  demeuraient  ce  qu’ils  avoient 
toujours  efté  : car  ils  eftoient  les  mefmes  dans  la  profdfion  du 
Chriffianifme  qu’ils  eftoient  dans  le  paganifme.'Ils  confideroient  l 
le  minifterc  de  l’Eglife  comme  une  charge  & une  magiftrature 
civile;  & quoiqu’ils  enttaffènt  dans  la  participation  du  nomfacré 
du  Sauveur,  ils  n’avoient  pas  d’autres  fentimens  de  leurs  idoles, 
qu’ils  en  avoient  eftant  payens,'&  ne  oefloient  pas  de  faire  parmi  p sso.i. 
les  Chrétiens  les  mefmes  folies  qu’ils  fàifoient  auparavant  dans 
leurs  temples.  'Ils  ajouraient  encore  à leurs  autres  qualitcz,  leti-  Luciepi.p.iiij. 
tre  de  partifans  par  les  exactions  qu’ils  fàifoient  fur  le  peuple  , d’ 

[comme  nous  le  verrons  particulièrement  de  George.] 

'C’eftainfi  que  les  Ariens  abolirent  autantqu’ils  purent  ladifei-  A;t'aP>-p‘9P 
pline  établie  par  les  Apoftres;  d’où  ils  tirèrent  cet  avantage  fu- 
nefte.de  pouvoir  commettre  en  aflurance  toutes  leurs  abomina- 
tions, '&  d’avoir  altéré  la  pureté  de  l’Eglifé  d’Egypteen  failànt  fol.p-ïSj.d. 
au  moins  parler  de  leur  herefte  dans  cette  province  qui  foule 
s’eftoit  confervée  jufou  alors  cette  avantage,  que  l’on  y prefehoit 
partout  la  foy  orthodoxe  avec  une  liberté  toute  entière. 
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ARTICLE  LXXXI.  30,,,‘ 

Persécution  (3  confiance  du  peuple  ef  Egypte-,  Marthe  de  S. Second: 

Hifioire  id'Oxyrinquc  . 

Cependant  comme  les  Fideles  n’avoient  que  de  l’ hor- 
reur pour  ces  faux  palpeurs  qu’ils  ne  connoiuoicnt  point , 

& qui  efloient  comme  à la  /aide  de  leurs  ennemis , il  eftoient 
fouettez,  "profcrks,  emprifonnez  par  le  General  Sebaftien , qui  Ihuinm. 
eftant  Manichéen , acccptoit  volontiers  la  commilfion  de  les 
contraindre  par  toutes  fartes  de  vexations  à oublier  leurs  legiti- 
. mes  pafleurs,  & à recevoir  ces  miferables.'Les  faints  moines,  les 
vierges,  & les  meilleurs  d’entre  les  laïques,  eftoient  accablez  de 
toutes  fortes  de  mauvais  traitemens  à Alexndrie  & par  toute 
l’Egypte,  & appliquez  à des  queftions  fi  rudes  que  plufieurs  en 
moururent  durant  qu’on  les  fouettoit , ou  qu’on  leur  déchirait 
les  collez. 

1 'Mais  plus  on  fàifoit  de  violence  aux  peuples  fideles , plus  on 
fâifoit  croiftre  dans  leur  ame  l’horreur  & l’averfion  de  l’herefïe. 
'L’efperance  des  recompenfes  du  ciel  eftoit  plus  puiftànte  fur 
leur  efprit  que  tout  le  refte.  Ainfi  leur  fby  fe  fortifiait  & leur  cou. 
rage  augmentait  parmi  ces  tempeftes.  Us  condannoient  les  per- 
fecutcurs , & s’uniflbient  de  cœur  & de  volonté  avec  ceux  qui 
eftoient  pcrfecutcz  pour  avoir  part  à la  couronne  de  leur  con- 
fêflïon.'Ilslbuhaitoient  tous  très  ardemment  le  martyre,  mais  en 
mefine  temps  penetrez  d’une  extreme  douleur  à caufe  de  cet 
étrange  renverlèment  des  Eglifes,  ils  demandoient  à Dieu  avec 
gemillcment  & avec  crisqu’il  pardonnai!  à fon  peuple,  & qu’il 
le  haftaft  de  les  délivrer  de  la  main  de  ces  impies. 

[Nous  fouhaiterions  beaucoup  d’avoir  quelque  connoiflànce 
du  detail  de  tant  de  perfecutions  que  fouftrirent  les  Catholi- 
ques d’Egypte,  & qui  ne  pou  voient  manquer  d’y  faire  beaucoup 
ne  Martyrs  M ais  Saint  Athanafc  ne  nous  en  a rien  conlèrvé  que] 

'la  mort  de  S Second  Prcftre  de  Barca  * dans  la  Libye  Cyrénaï- 


que ou  Pentapole  . b Un  autre  Second  qui  eftoit  ce  miferable 
Éve(quede[Ptolemaïde]dans  la  mefine  province,  & un  Eftienne 
l’aflocié  de  fes  crimes,  'qui  eftoit  aufli  Évelque  dans  la  Libye  , 


cvoy oient  avec  douleur  que  ce  faint  Prcftre  ne  fe  fbumettoit  pas 
à eux;  & croyant  quequclque  mal  qu’ils  puflent  faire,  la  qualité 
d’heretiques  fuffifoit  pour  exeufer  tout,  ils  Iuy  donnèrent  tant 

de 
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coups  tic  piez  qu'il  en  mourut.  Pour  luy,  à l’imitation  de  Saint 
3o>3i.  Eftienne,  ildifoit  feulement  durant  qu'on  le  traitoit  de  la  forte, 
Queperfonne  ne  demande  aux  juges  jurtice  de  cet  outrage  ; j'ay 
J.C.  pourquijefouffre,  qui  me  la  rendra.  Scs  boureaux  ne  pu- 
rent eftre  fléchis  ni  par  ces  paroles  , ni  par  le  refpeél  du  lacre 
temps  de  Carefme,  durant  le  quel  ils  commirent  cette  inhuma- 
nité fans  exemple.  'Il  eft  difficile  de  le  juger  par  S.Athanafe,(ice 
fut  en  cette  année  ou  en  la  drivante.  On  a mis  S. Second  au  ai 
de  may  dans  le  martyrologe  Romain . 

[ L’Eglifc  d’Oxyrinque  fi  célébré  pour  fa  pieté, & dont  il  n’eft 
j»$  befoin  de  rien  dire  ici,dautant  que  ce  qu’en  raporte  Rufin] 
eft  trop  connu  de  tout  le  monde  ; * a voit  alors  un  chef  indigne 
d’elle  nommé  Théodore  . Cet  Evefque  fut  aflèz  lafehe  pour 
condanner  la  véritable  foy  par  une  /bufeription  impie, b & met 
me  pour  fouftrir  délire  ordonné  de  nouveau  par  George; e une 
partie  du  peuple  &du  Clergé  fe  fepara  de  fa  communion  avec 
un  nommé  Paul , qui  pafloit  pour  le  chef  de  tous  les  iûlitaires 
de  cette  ville, & qui  fut  dans  une  très  grande  réputation  durant 
là  vie , & après  la  mort . 

'Ce  peuple  demeura  ainfi  quelque  tem  ps  gouverné  par  lesDia- 
cres&par  les  Prelires.  Mais  quelque  temps  après,  lesEvefques 
'Catholiques , dit  le  Preftre  Marcellin  fehilmatique  Luciférien, 
luy  donnèrent  pour  Evefque  un  nommé  Heraclidc  , dont  cet 
auteur  dit  des  merveilles.  'Mais  on  voit  par  cet  auteur  mefme , 
qu’il  fut  un  des  principaux  appuis  du  fchifme  de  Lucifer.  [Il  eft 
mefine  allez  vraifemblable  qu’il  n’a  efté  fait  Evefque  que  dans 
le  fchifme  & par  les  fehifmatiques.Car  s’il  avoit  elle  établi  Evef- 
que  avant  le  Concile  d’Alexandrie  de  l’an  j6z,ce  Concile  l’auroit 
dû  maintenir  contre  Théodore,  ce  qu’aflurement  il  ne  fit  pas,  ] 
'puifqueThcodore  par  l'aveu  deMarcellin, pafloit  pour  l'Evelque 
Catholique  d’O.xyrinque  . [ C’eft  ce  qui  nous  difpenfe  de  rapor- 
ter  tout  ce  que  dit  ce  Preftre , des  perfecutions  qu’il  prétend 
avoir  efté  faites  à fon  Heradide&  à ceux  de  fon  parti. Nous  re- 
marquerons feulement  qu'outre  ces  deux  Evelques  d’Oxirinque, 
Théodore  & Heraclidc , ]'il  y en  avoit  encore  un  troifieme  pour 
les  Meleciens  nommé  Apollone , 'lequel  affilia  au  Concile  de  Se- 
leucie  en  J59,  comme  parti  fan  d’Acace . 

[ Les  Fideles  eftoient  extrêmement  animez  à défendre  la  vé- 
rité, non  feulement  par  l’exemple  & les  exhortations  des  Coûtai- 
rcs,  mais  encore  par  leurs  prophéties.  ] 'Car  au  milieu  de  cette 
perfecution  & Théodore  de  Tabenne  écrivit  aux  folitaires  de 
HJt.  EuUTom.VUL  Z 
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Nitrie  pour  les  aflùrer  que  bientoft  Dieu  aurait  pitié  des  fouf-  Athjnarj"' 
fiances  de  fonEglife,&  la  rendrait  bien  tort  viélorieufe  de  l'Aria-  30,  j 1 . 
nifmejqu’ainfi  il  falloir  exhorter  les  Fidèles  à ne  fe  point  décou- 
rager , & "attendre  avec  patience  que  les  iniquitez  des  Ariens 
a ^ furent  montées  à leur  comble . ’llparoiftque  Dieu  avoitrevelé 

la  mefme  choie  à un  Preftrc  de  Nitrie  nommé  Agie . 

ARTICLE  LXXXII. 

Tyrannie  de  George  à F égard de  s Chrétien! , & des  payent  mefme  1. 

[/’">vN  ne  peut  douter  que  George  d’Alexandrie  n’ait  eu  la 
Vy  principale  part  à la  perlêcution des  Catholiques  d’Egyp. 

Bon  M-may*.  tc  _ ] çxuel  eftoit  le  chef  de  tant  de  maux  que  les  Ariens  com- 
« n» or  ii. p.  «nettoient  & contre  les  Evefques  & contre  les  peuples . * Ne 
315A  voyant  perfbnne,  dit  S.Gregoire  de  Nazianze,  qui  fuft  capable 
de  l’arreftcr,  parcequ’Athanafë  s’eftoit  retiré  , il  courut  toute 
l’Egypte  pour  la  ravager.il  pilla  toute  la  Syrie,  & emporta  dans 
tout  l’Orient  ce  qu’il  y trouva  de  fôible  & de  malade  II  furprit 
la  fimplicité  du  Prince  , & acheta  les  eunuques  & ceux  d’entre 
les  magiftrats  qui  avoient  moins  d’amour  pour  J.  C que  pour  l’or, 
dont  il  fe  trouvoit  fourni  en  abondance , pareequ’ily  employoit 
r-38«-t».  l’argent  des  pauvres;  combatant  la  vérité  par  fe  threfors  , & 
rendant  un  inftrument  d’impieté  ces  mefmes  richefiès  qui  n’a- 
voyent  efté  amaflées  que  pour  fevir  à la  pieté . C’elt  ainfi  qu’il 
mérita  d’eftre  regardé  comme  la  main  droite  de  fon  parti . 

Atb.foip.S47.»  'Cen’eftoitpasfânsraifon,  comme  remarque  Saint  Athanafë, 
que  Confiance  avant  que  de  l’envoyer  à Alexandrie, avoit  voulu 
avoir  le  confentement  des  payens.  Il  favoit  qu’il  n’envoyoit  pas 
tant  un  Evefque  pour  gouverner  des  Chrétiens , qu’un  chica- 
neur pour  tourmenter  tout  le  monde . [ En  effet,  s’il  fe  montra 
cruela  l’égard  des  Catholiques , il  ne  mérita  guère  moins  l’aver- 
fion  des  payens  par  fe  tyrannies. 

RuO.k.» j.p.  'Rufin  dit  en  general  qu’il  cxercoit  avec  beaucoup  d’infolence 

un  epilcopat  que  la  violence  feule  luy  avoit  acquis,en  forte  qu’il 
fembloit  exercer  plutoft  un  office  tout  feculier&  une  charge  de 
judicature  .qu’une  dignité  ecclefiafiique  , qui  ne  doit  efte  occu- 
Ep;.7ie.i.p.9i3.  pée  qu’en  des  devoirs  faints  & fâcrez.  ’llraviflbitauxperfbnnes 
les  cbofês  mefmes  qu’ils  avoient  héritées  de  leurs  pères  . Il  prit 
tout  entier  le  parti  'du  falpeltre  . Il  tafeha  aufli  de  fe  rendre  »<«■;. 
mai  lire  de  marais  de  "papier  & de  jonc, & des  fâlines  de  l’Egyp-  • 
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Athuifa11' te-  II  avoit  une  telle  avarice  qu’il  ne  negligeoit  pas  les  moindres 
30,31.  gains , quelque  honteux  qu’il»-puffent  eftre;  & ce  fut  pour  cela 
qu’il  fit  faire  un  certain  nombre  de  bieres  pour  porter  les  corps 
en  terre, particulièrement  ceux  des  étrangers  ; ce  qu’il  ne  fàifoit 
pas  paramour  de  l’hofpitalité,  mais,  comme  on  difoit,  pour  en 
tirer  de  l’argent . Car  il  n’eftoit  permis  à perfônne  d'enterrer  un 
corps . Il  fàlloie  que  ce  fuflènt  de  fes  gents  , parcequ’il  tirait  un 
certain  droit  de  chaque  mort . 

Je  ne  prie  point,  dit  S.  Epiphane,  de  la  vie  voluptueufe.de  Ibid.  . 
la  cruauté,  & des  autres  vices  de  cet  homme , 'qui  comme  une  Amm.Lu.p. 
vipere  ne  ceffoit  de  piquer  & de  mordre  . Car  oubliant  tout  à 
fait  ùl  profe(fion,qui  ne  porte  qu’à  la  juftice&  à la  douceur, (ce 
font  les  termes  d’un  hiflorien  payen,  ) 'il  fàifoit  le  métier  barbare  ptislSot  U <•. 
des  délateurs.  Il  accufbit  tantoll  les  uns,  tantoft  les  autres  com-  ,0P-sj°c|Juii. 
me  rebelles  aux  ordres  de  Conltance  , dont  les  oreilles  elloient  'p  10  p'11*' 
toujours  ouvertes  à œs  fortes  d’accufàtions . 'Nous  trouvons  juii,ep.4j.p. 
entre  autres  un  médecin  nommé  Zenon,  que  George  avoit  fait  >9*. 
bannir  d’Alexandrie.  Julien  l’apoflat  le  rappella  depuis,  & Iuy 
écrivit  une  lettre  pleine  déloges  , [ ce  qui  donne  lieu  de  croire 
qu’il  eftoit  plutoft  payen  que  Chrétien . ] 

'On  accufoit  mefme  George  d’avoir  donné  malicieufcment  Ammai.p. 
avis  à Confiance  d’un  nouvel  impoft , en  luy  difànt  que  toutes  “s* 
les  maifons  d’Alexandrie  ayant  efié  premièrement  bafties  par 
Alexandre  de  l’argent  du  domaine, elles  dévoient  aufli  de  droit 
appartenir  au  domaine  . 'Comme  donc  il  n’eftoit  pas  feulement  Soi.p.sjob. 
cruel  envers  les  défenfeurs  de  S.  Athanafe , qu’il  fàifoit  déchirer 
à coups  de  fouet,  autant  les  femmes  que  les  hommes,  mais  qu’il 
tafchoit  encore  de  fc  rendre  formidable  à tout  le  monde,  il  n’a- 
voit  point  aufli  d’autre  eftime  que  celle  d’un  tyran . 

'Cette  haine  univcrfelle  ayant  enfin  fait  foulever  tout  le  b. 
monde  contre  luy , on  vint  un  jour  fc  jetter  fur  Iuy  lorfqu’il 
eftoit  dans  l’eglife , & il  eut  bien  de  la  peine  à fe  fauver  de  ce 
danger , & à s’enfuir  vers  l’Empereur . [Je  ne  (çay  fl  ce  ne  ferait 
v.lesArieos  P°’nt  en  l’an  3 5 9-'àuquel  il  eftoit  à Sirmich  auprès  de  Confiance 
1 77»  au  mois  de  may . ] Lesdéfênfeurs  de  Saint  Athanafe  rentrèrent 

ators  dans  la  poftéffion  deseglifcs  , félon  Sozomene  ; mais  ils  ne 
les  conferverent  pas  longtemps  . 'Car  le  general  d’Egypte  les  en  c. 
chafta  pour  Jes  rendre  au  parti  de  George  ; & un  des  fccretaires 
de  l’Empereur  envoyé  pour  punir  cette  fedition  , fit  fouffrir  la 
queftion  & les  fuppliccs  à beaucoup  de  perfonnes  dans  Alexan- 
drie . George  revint  bientoft  luy  mefme  plus  redouté,  mais  plus 
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haï  que  jamais . [*  Il  revint  à Alexandrie  au  mois  d’oélobre  359,  g.tfSj** 
apres  s’eftre  trouvé  au  Concile  de  Seleucie , & y avoir  efté  de-  30,!*. 
pofé  par  les  Semiariens . ] ArTea/j  8t. 

'Les  folitaires  qui  haïfoient  fon  fàfte  auffibien  que  la  corrup- 
tion de  là  deétrine,  n’augmentoient  pas  peu  l’averlion  du  peu- 
ple qui  avoit  beaucoup  de  croyance  en  eux  à caufedelalàinteté 
de  leur  vie.  [ Voilà  tout  ce  que  nous  lavons  de  ce  qui  le  paflà  en 
Egyptetouchant George jufquesenl’an  362.  ] 'Il y eutunfidele 
cooperatcur  de  fes  blasphémés  & de  lès  inhumanitez  en  la  per- 
fonned’Aece  [ furnommé  l'Athée,  "qu’il  rétablit  dans  les  fonc-  ibid.  f is. 
tions  du  diaconat  dont  Léonce  d'Antioche  avoit  cité  obligé  de 
le  depolêr . 

On  voit  encore  de  quel  difeemement  il  ulbit  dan9  le  choix 
Lib.Df.9-p.t35.  des  miniftresde  l’Eglife,]'par  les  efforts  qu’il  fit  pour  elever  au 
b-  ïàcerdoce  un  certain  Ariftophane  qui  n’eftoit  ni  Chrétien  , ni 

mefme  catecumene , & qui  làilôit  au  contraire  une  profeffion 
toute  publique  de  révérer  ce  qu’il  y avoit  de  plut  ridicule  dans 
l’idolâtrie,  fans  parler  d’une  accufâtion  de  magie  oh  il  lut  mélé, 

& pour  laquelle  il  fut  banni . 'Libanius  dit  que  s’il  euft  voulu 
fe  loumettre  à George , cet  Evefque  l’euft  mis  auffi-toft  en  cré- 
dit auprès  des  eunuques,  l’euft  fait  entrerai  ans  la  confiance  la 
plus  intime  de  Confiance , & luy  euft  fait  donner  l’argent , les 
charges , & tout  ce  quïl  euft  voulu . 

SOS 

ARTICLE  LXXXIII. 

S.  Atbanafe  veut  aller  trouver  Confiance  ; mais  il  ef!  obligi 
de  fe  retirer  dam  le  defert . 


p.ttj.bj. 
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[TL  y a long-tempsque  nous  avons  dit  que  S.  Athanafes’eftoit 
I caché  pour  fe  dérober  à la  fureur  des  Ariens  : mais  nous  n’a  - 
vons point  marqué  ce  quïl  eftoit  devenu  depuis  ce  temps  là  . } 
'Il  nous  apprend  luy  mefme  quïl  fe  retira  dans  le  defert , * durant 
que  Confiance  non  content  de  l’avoir  réduit  à fe  feparer  de  fort 
peuple, 'dotmoit  ordre  de  le  chercher  jufcjue  dans  les  terres  des 
barbares,.  &de  l’amener  dans  les  pifoosdes  Prefetsdu  Prétoire  „ 
[La  fureur  de  ce  Prince  allok  fi  loi»  contreluy,  Jqu’il  commanda, 
comme  nous  avonsdéja  dit, àtoute  la  jeuneffed’ Alexandrie  de 
fc  mettre  enétat  de  le  pourfuivre , fur  peine  à ceux  qui  y man- 
queraient,de  fe  déclarer  fes  ennemis . 'Onrenverfà  fous  prétexté 
de  le  chercher , & on  pilla  toutes  les  maifôns  d’ Aiexandric.’Les 
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A ibintfe”'  Ariens  obfaioicnt  tous  les  chemins,  examinaient  tous  ceux  qui 
3°>sm  fortoient  de  la  ville,  fouilloient  les  vailfcaux  , counoient  lesde- 
fcrts  , renverlbient  les  maifons , tourmentoient  les  particuliers , 
inquietoient  tout  le  monde.  Et  ceux  qui  eftoient  foupçonnezde  Soti.4t.10p. 
recevoir  le  Saint, eftoientmis  en  juftice  comme  rebelles  au  Prince 
& comme  criminels  d’Etat  . Car  Confiance  vouloir  abfolumenc  TMit-Uc-i». 
l’avoir  mort  ou  vif,&  il  avoit  promis  une  très  grande  recompen-  p-So4'  • 
fe  à ceux  qui  au  moins  luy  apporteraient  là  telle . 

[S.  Athanafe  n’avoit  pas  encore  appris  toutes  ces  choies  dans 
là  retraite:  mais  la  feule  violence  de  Syrien  les  luy  pouvoit  allez 
faire  prefager . jCe pendant  il  eut  allez  de  courage  pour  entre-  AtMp.1p.S51 
prendre  d’aller  touvfl  Confiance  , dans  l’aflurence  que  fon  “*• 
innocence  luy  donncàt , & dans  l’efperancedc  fléchir  ce  Prince, 

'qui  agilfoit  plus  par  des  imprc fiions  étrangères  que  par  lès  pro-  foLp.sj«  é. 
près  mouvemens:  'car  il  fe  perfuadoit  que  Confiance  n’avoit  »p.i.p.«»i.i. 
pas  encore  entièrement  oublié  tant  de  fermons  qu’il  avoit  faits 
de  le  protéger  toujours. 

Il  s’elloit  déjà  mis  en  chemin  pour  cela  ,<5c  elloit, dit-il, forti  p«s»  *.i>. 
Non  73.  de  lôn  defert.'Iorfqu’il  apprit  la  nouvelle  de  toutes  les  violences 
que  l’on  avoit  faites  en  Occident  à fon  occalion D’abord  le  récit 
qui  luy  en  fût  fait  luy  parut  incroyable  : mais  il  reconnut  dans 
la  fuite  qu’il  n’eftoit  que  trop  vray  . 'Le  bruit  de  ce  qui  s’elloit  p-«»«5j. 
pafle  en  Occident  fut  bientoll  fuivi  par  celui  de  ce  qui  vendt 
d’arriver  à Alexandrie  & dans  toute  l'Egypte  depuis  le  temps 
de  fa  retraite  ; '&  les  larmes  de  ceux  qui  le  luy  reportèrent  , p.«7j.t>. 
furent  comme  un  miroir  où  il  vit  les  inhumanitez  que  l’on  com- 
mettent partout  . Tout  cela  neanmoins  ne  le  put  décourager.  II  p.«9j.e. 
fe  halloit  au  contraire  d’achever  fon  voyage , efperant  de  faire 
celfer  tous  ces  maux  en  parlant  à Confiance  , dautant  qu’il  ne 
pouvoit  fe  perfuader  que  ce  Prince  approuvait  ni  mefme  qu’il 
fçcuft  tant  de  defordres  que  l’on  commettoit  fous  fon  nom . 

'Mais  enfin  lorfqu’il  eut  appris  par  unetroilîeme  nouvelle  les  eJ. 
lettres  que  Confiance  mefme  avoit  écrites  aux  Princes  d’Auxu- 
me,&  au  peuple  d’Alexandrie;  & les  ordres  barbares  qu’il  avoit 
donnez  contre  les  Catholiques  & contre  luy  en  particulier , "il  *«57.4* 
crut  que  la  fureur  de  fes  ennemis  qui  alloit  fi  loin, ne  luy  permet- 
trait jamais  d’approcher  de  Confiance , depeur  qu’il  ne  le  defa- 
bufall;  mais  qu’ils  feroient  tout  leur  polfible  pour  l’affalfiner  . 

'Ainfi  ne  voyant  aucune  fureté  à continuer  fon  voyage, & ju-  fc. 
géant  que  les  ordrcsque  l’on  donnoit  contre  luy  , luy  elloient 
Noti  74.  une  défenfe  bien  expreffe  d’aller  à la  Cour  , il  aima  mieux"rc- 
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tourner  dans  le  defêrt  , '&  priver  fon  peuple  des  devoirs  qu’il 
pouvoit  attendre  de  fon  miniftere , mais  que  la  fureur  de  fes  30,31. 
ennemis  , animez  particulièrement  contre  fa  perforine  , luy  ren- 
doit  alors  impoflibIes.il  le  contenta  de  les  fervir  [par  fes  prières, 
par  lès  écrits, ]fic  par  les  autres  miniltres  qu’il  leur  laiflà . 'Et  la 
fuite  fit  a fiez  voir  combien  la  conlêrvation  d'un  Athanafe  eftoit 
neceflaire  à l’Eglifê,&  quel  avantage  nous  avons  tiré  de  la  pru- 
dence qu’il  eut  de  ne  fê  pas  expofer  temerairement  à la  difere- 
tion  de  fes  ennemis  . C’eft , dit  Saint  Augullin  , ce  que  fçait  la 
foy  Catholique  défendue  contre  les  Ariens  par  la  bouche  de  ce 
Saint , & foûtenuë  par  fbn  amour  pour  la  vérité  . 

[ Le  defêrt  fut  apparemment  fbn  fêjour  ordinaire  jufques  à la 
mort  de  Confiance  , quoiqu’il  puiffe  bien  aufli  en  eftre  fbrti 
quelquefois  fêcrettement , félon  qu’il  le  jugeoit  neceflaire.  Ainfi 
ce  que  nous  dirons  ici  de  fa  retraite  comprend  tout  ce  qui  fê 
paflà  jufqu’à  la  fin  de  l’an  361,  auquel  Confiance  mourut . J 

ARTICLE  LXXXIV. 

Conduite  de  S.  Athanafe  dam  fa  folitude:  Que  Iquer  part  icularitez 
de  fa  retraite. 

'C'A  int  Athanafe  (ê  retira , dit  S.  Gregoirede  Nazianze,dans 
3 ces  divines  ecoIes,&  dans  ces  fâints  monalleres  de  l’Egypte, 
où  il  jouifloit  pleinement  de  la  converfâtion  de  ces  hommes  qui 
ne  vivoient  que  pour  Dieu 'Et  là, félon  cette  grâce  que  Dieu  luy 
avoit  donnée  de  pacifier  & de  réunir  tout  le  monde , il  allia  la 
viefblitaire  à celle  de  la  fbeieté  religieufê  . Et  ajoutant  encore 
cette  philofophie  toute  fpirituelle  à la  grâce  de  fon  fàcerdoce,il 
unit  tellement  en  fa  perfbnne  le  repos  de  la  folitude  avec  l'aébon 
& le  travail  de  l’epi feopat, que  tout  le  monde  fut  perfuadé  que 
la  vie  fblitaire  confiftoit  dans  la  tranquillité  & l’unifbrmitédes 
aclions,pIutofl  que  dans  la  feparation  du  corps  & la  retraite 
extérieure . 

'Cette  maniéré  d’agir  fàifbit  que  les  plus  parfaits  d’entre  les 
folitaires  paroifsoient  encore  beaucoup  auaefsous  de  fês  rares 
qualitez,&  que  contribuant  peu  de  chofcs  pour  l’accomplifse- 
ment  de  fbn  fâcerdoce , ils  recevoient  de  luy  de  grands  avanta- 
ges pour  acquérir  la  demiere  perfection  de  la  vie  religieufê  . 

'Aufli  fês  fentimens  leur fervoient  de  loix:  ils  deteftoient  toutes 
les  chofes  que  ce  grand  homme  n’approuvoit  pas  . Ses  dogmes 


L'an (i< j. c SAINT  ATHANASE.  i8j 

Aiwi”  Icur  eftoient  auffi  auguftes  que  les  tables  de  Moyfc , & ils 
30, 51.  avoient  plus  de  vénération  pour  luy  que  les  hommes  n’ont  ac- 
coutumé d’en  avoir  pour  les  plus  grands  Saints . 

'Mais  les  hérétiques  n’eurent  aucun  refpeél  pour  ces  compa- 
gnies  lacrées,&  ils  ne  craignirent  pas  d’en  violer  le  filence  pour 
y chercher  celui  qu’ils  haïfloient  fi fôrt.'Lors  donc  que  les  enne-  or*'-P  3«j.b. 
mis  du  Saint, qui  ne  l’avoient  pu  trou  ver  nulle  part, turent  venus 
auffi  dans  ces  deferts  pour  l’y  chercher  , comme  ils  enflent  fait 
une  befle  lâuvage,ces  folitaires  ne  voulurent  jamais  leur  dire  un 
feul  mot;  mais  fe  contentèrent  de  tendre  le  cou  pour  recevoir  la 
mort  dont  ils  les  menaçoienr;  eftant  perfuadez  qu’en  s’expoûnt 
pour  Athanalë,  ils  s’expolôient  pour  J.  C,&  quece  qu’ils  pour- 
roient  endurer  pour  là  caufe,leur  lëroit  plus  avantageux  & pl'js 
glorieux'quede  jeûner  longtemps,  que  de  coucher  fur  la  terre,  e- 
& que  de  pratiquer  toutes  les  autres  aufteritez  dont  ils  avoient 
toujours  fait  leurs  delices. 

[11  ne  put  pas  neanmoins  demeurer  toujours  dans  cette  re- 
traite fi  agréable  pour  luy  & pour  fes  hoftcsJCar  voyant  que  les  Lutiepi.t.,  p. 
Ariens  avoient  envoyé  des  foldats  le  chercher  dans  ces  deferts  , 1 "»  b- 
& qu’ils étendoient  leur  fureur  julque  fur  ces  faints  ermites  , 

'dont  leur  cruauté  failbit  des  Martyrs  :*il  craignit  que  ceux  qui  Ntcor  ts.p 
l'avoient  receu  chez  eux  ne  fuflènt  aufli  irxjuietez  à caulë  de  ^ h 

luy  ,&  il  fe  retira  encore  plus  loin  'en  un  lieu  oti  il  ne  pouvoit  <1.  ' 14  ' 

jouir  de  la  compagnie  de  fis  freres,  quelque  defir  qu’il  en  euft  , p.m  s.d. 
ni  voir  lès  parensqui  vi voient  encore,  ni  mefme,  dit-il , jouir  li-  p.nM.d. 
brement  de  la  vuëde  l’air/Il  voyoit  feulement  un  Fidele  qui  luy  d. 
apportoit  les  chofes  dont  il  avoir  befoin  , & les  lettres  qu'on  luy 
écrivoit , & encore  avec  beaucoup  de  peine  & de  danger;  'tant  d|<n5.d. 
la  perfecution  des  Ariens  eftoit  violente  . 

'Ce  n’eft  donc  pas  fans  fuiet  qu’il  dit  luy  mefme, que  les  travaux  Ath.de  fuS 
de  la  fuite  fait  plus  difficiles  à endurer  que  les  rigueurs  de  la  71À 
mort,  '&  qu’il  met  un  des  principaux  devoirs  de  ceux  qui  font  d|7ts 
perfecutez  pour  la  vérité, à fupporter  ces  peines  fans  impatience 
& fans  ennui . 

'L’état  où  nous  avons  dit  qu’il  eftoit,  fur  ce  qu’il  en  écrit  dans  Bir.jjs.iji.s  j. 
une  lettre  qui  peut  cftrcde  l’an  360  ou  3 61,  a un  tries  grand  ra- 
port  avec  ce  que  dit  Rufin  & Sozomene  après  luy,  & qu’ils  pla- 
cent avant  la  mort  de  Conftanr,cequi  ne  peuteftre  . 'Ilsdifent  Ruf.1.1  c.ts  u. 
donc  que  le  Saint  demeura  long-temps  caché  dans  le  fond  d’une  '■*  c- 
citerne  feche/ans  voir  feulement  le  foleil,  & fans  que  perfonne  p-54 
en  fçeuft  rien,  excepté  le  maiftre  &la  maiftre/Te  du  lieu,&  une 
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fervante  qui  luy  apportoit  fes  befoins . Mais  que  cette  fervante  «fiJinife  ' 
l’ayant  découvert, il  en  fortit  comme  par  infpirationdu  S.Efprit  30,31. 
la  nuit  mefme  qu'on  venoit  pour  le  prendre  . Le  maiftre  & la 
mai  ftrefle  prirent  la  fûite.&la  fervante  fut  punie  comme  ayant 
donne  un  faux  avisfCette  hiftoire  n’a  rien  qui  ne  s’accorde  fort 
bien  avec  ce  que  S.  Athanafe&  S.  Grégoire  nous  apprennent  , 
pourvu  feulement  que  nous  nedifions  pasque  le  Saint  foit  de- 
meure  fix  ans  entiers  dans  cette  citerne , comme  fàic  Rufin  , 
mais  fans  l’aflurcr  . J 

G v:  C f frOCSffO  0 ü 1 t/iCîOî-Gi) 

ARTICLE  LXXXV. 

On  va  chercher  S.  Athanafe  à T aianne  : Son  union  avec  S.  An- 
toine: Il  le  trouve  mort  en  fe  retirant  dam  le  defert. 

Bir.jfo  f t].  ’ÇAint  Athanafe  dans  un  écrit  qu’il  fit , comme  on  croit , en 
Aih.deSpi.ij  p.  360/témoigne  aufïi  qu’il  fouffroit  alors  une  perfecution  très 
17J-i  violente  , & qu’on  le  chcrchoit  avec  grand  foin  pour  le  tuer. 

[On  ne  peut  pas  en  effet  mettre  plufloft  la  perfecution  que  luy 
fît  le  Duc  Arteme, fi  cet  Arteme  ellcelui' qui  effoit  encore  Vi-  V.Cmflw 
Boil.u.mjy,t.  caire  de  Rome  après  le  2 $ aouft  3 59-Quoy  qu’il  en  fbitj  Arteme  **  * s°‘ 
p-40-1,  qui  fucceda  à Sebaftien  dans  la  charge  de  Duc  d’Egypte  , luy 
fucceda  encore  dans  la  perfecution  des  Catholiques , [ quoiqu’il 
fufl  Chrétien.jOn  leur  attribué  à l’un  & à l’autre  les  mefines  vio- 
lences , ou  au  moins  d’avoir  banni  les  Evefques , & d’avoir  fait 
donner  la  queftion  à divers  Orthodoxes  avec  tant  de  cruauté 
que  plufieurs  y avoient  perdu  la  vie . 

'Arteme  chercha  auflî  partout  Saint  Athanafe  par  ordre  de 
Confiance  & à la  fbllicitation  des  Ariens . On  crut  qu’il  pour- 
roit  eftre  caché  parmi  les  moines  de  Tabenne  , pareequ’il  les 
aimoit;  & auffi-toft  Arteme  monta  fur  le  Nil  pour  y aller  avec 
4 des  troupes . '11  fit  environner  le  monaftere  appelle  Pabau  par 

fes  foldats  armez  comme  pour  aller  combatre  un  ennemi  , & 
il  y entra  accompagné  de  plufieurs  archers . Il  dit  à Pfarphie 
qui  gouvernât  la  maifon  en  l’abfence  de  l’Abbé  Théodore  , 
qu’il  avoit  ordre  de  l’Empereur  de  chercher  chez  eux  l’Evef 
que  Athanafe  ; furquoi  Pfarphie  luy  répondit  qu’Atahanafe 
■■  efloit  effbélivement  leur  père;  'mais  que  pour  luy  il  ne  l’avoit 

jamais  vu  . Ilchercha  le  Saint  par  toute  la  maifon  fans  le  trou- 
ver,enfuite  de  quoy  il  demanda  aux  moines  qui  eftoient  affem- 
blez  dans  l’eglife,  qu’ils  priaflènt  pour  luy  : mais  luy  répondi- 
rent 
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Â’hinife”'  rent  qu’iis  ne  pou  voient  prieravec  ceux  qui  fàvorifoient  le  parti 
30,31.  cTArius  ; & ou  croyoit  qu’il  avoit  amené  avec  luy  un  Evefque 
Arien.  Ainfi  ils  le  [aillèrent  prier  feul  dansl’eglife  d’oîi  on  le  vit 
fortir  enfoite  tout  troublé  & tout  effrayé;  & il  avoua  qu’il  avoit 
eu  une  vifion,où  il  avoit  à peine  obtenu  de  Dieu  la  confervation 
de  là  vie . 

[C’euft  efté  une  grande  confolation  pour  Saint  Athanafe  lorf- 
qu’il  frit  obligé de  fe  retirer  dans  le  delèrt , d'y  pouvoir  jouir  de 
la  confervation  du  grand  S.Antoine.  ]'I1  l'avoir  vu  plulïeurs  fois.  Ath  s.Ant.p. 
•Il  luy  avoit  donné  on  manteaub&  une  couverture  for  laquelle  ini,;  v.p»ui.t. 
ce  Saint  couchoit^Il  l’avoit  mefme  fait  venir  à Alexandrie  pour  i p.iB  b- 
y rendre  un  témoignage  illuftrede  la  vérité  contre  l’impiété  * 

Arienne  il  avoit  pour  luy  une  telle  veneration.qu’ilne  pou-  c p.4s>.b. 
voit  feulement  s’en  fouvenir  qu’avec  une  joie  finguliere  & un 
fruit  merveilleux.'Nous  avons  vu  que  quoiqu’il  aimait  beaucoup  BoH.u.nuv* 
les  moines  de  Tabennepour  eux  mefmes,il  les  receut  neanmoios  P-*ï-d-=- 
encore  en  349  avec  une  joie  toute  particulière,  parcequ’ils  ve- 
noientavec  une  recommandation  & des  lettres  de  S.  Antoine  . 

V.s.  Antoi-["Mais  Dieu  avoit  retiréœ  grand  Saint  du  monde  dés  le  iyjan- 
I,t  î J vier  3 56,c’efl:  à dire  peu  de  jours  avant  que  S Athanafe  fuit  obli- 

gé de  quitter  Alexandrie.] 

'Ce  Saint  affermit  encore  fes  difciplesquelques  mois  avaot  fa  Aih.v.Anc.p. 
mort  contre  les  perlècutions  des  Ariens,  & les  aflura  qu’on  ver-  5°1,a' 
mit  bien-toft  la  deltruétion  de  cette  herelie . ,11  voulut  mefme  P S°3*C* 
mourir  dans  la  communion  de  S.  Athanafe , ordonnant  qu’ôn 
luy  donnait  l’une  de  fes  tuniques,&  la  couverture  qu’il  avoit  re- 
cette toute  neuve  de  ce  grand  Evefque.  'S.  Athanafe  conferva  fes  <*• 
préféra  comme  des  choies  de  très  grand  prix  : 'en  les  voyant  il  p.504.* 
croyoit  le  voir  luy  mefoie  , & il  ne  pouvoit  les  porter  lara  joie,à 


'Après  la  mort  de  S.Antoine  on  fut  trois  ans  fans  avoir  de  pluie  Hler*-Hn.p. 
dans  l’Egypte;  ce  qui  faiibit  dire  aux  habitara  que  les  eleinens  M9'*’ 
mefmes  regrettoient  la  mort  de  ce  Saintf  Mais  ce  pouvoit  ellre 
auffi  une  punition  de  tant  de  aimes  que  les  Ariens  y oommec- 
toient . ] , 
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30,31. 

ARTICLE  LXXXVI. 

Saint  Athanafe  écrit  aux  Eve f que  1 et  Egypte, adrejfe  une  apologie 
à Confiance , confole  les  vierges  perfecutées , & Jon  peuple  . 
fur  leur  expulfion  des  eghfes . 

f/^\  U o T QU  E la  perfécurion  que  l'ai  faifoit  à S.  Athanafe  , 

X,  femblaft  luy  oflertous  les  moyens  de  défendre  fon  inno- 
cence & la  vérité  de  l’Egüfc  autrement  que  par  les  fouff  rances 
& fes  prières,  neanmoins  il  la  défendit  encore  par  divers  écrits  : 

& outre  ce  qui  en  peut  avoireflé  perdu,  les  principaux  ouvrages 
qui  nous  relient  de  luy  font  des  fruits  de  là  folitude. 

Celui  que  nous  pouvons  mettre  le  premier  de  tous , ]'eft  une 
lettre  circulaire  queS.Athanafeécritaux  Eveiques  d’Egypte  & 
de  Libye, 'pour  les  exhorter  à rejetter  uneconfeflionde  foy  qui 
n’avoit  rien  de  formellement  mauvais  ; 'mais  que  les  Ariens  af- 
femblez  en  a/fez  petit  nombre,  'a voient  eompofee,  &.  vouloient 
envoyer  dans  les  provinces  pour  la  faire  ligner , fous  peine  d’exil 
pour  ceux  qui  la  refuferoient.  & ils  oommençoient  déjà  à tour- 
menter les  Évefquesde  la  province  oii  ellok  le  Saint . Nean- 
momsayant  connu  la  fermeté  des  Eveiques  d’Egypte  , & les 
mauvais  deffeins de  ceux  qui  leur  demandoient  cette  fignature  , 
ils  eftoient  refolus  de  s’y  oppofer.mcfme  aux  dépens  de  leur  vie. 

[Ces  Eveiques  peuvent  bien  élire  ceux  de  la  Paleftine,  parmi  let 
quels  S.  Cyrille  qui  avoit  fuccedé  à Saint  Maxime  de  Jerufâlem 
eclatoit  alors  . ] 'Car  nous  avons  vu  que  Saint  Athanafe  après 
s’eflre caché  quelque  temps  au  fortir  d’Alexandrie , fortit  de  fâ 
retraite  pour  aller  trouver  Confiance.  [Le  Concile  d’Ariens  au- 
teur de  la  confefliondefoyque  l’on  prétendent  faire  figner , peut 
bien  eflreaufii  celui  d’Antioche]'qui  avoit  ordonné  George  , fé- 
lon Sozomene.  [11  y a des  radions  allez  fortes  pour  mettre  cette 
lettre  circulaire  en  361, "mais  nous  croyons  en  avoir  encore  de  Note  75. 
plus  fortes  pour  la  mettre  dés  les  premiers  mois  de  356,  j'avanc 
que  George  fuft  encore  arrivé  en  Egypte.[On  la  met  dans  les  an- 
ciennes éditions  à la  tcfle  de  quatre  grands  difeours  du  Saint 
contre  les  Ariens  , & on  veut  mefme  quelle  faite  ^ne  première 
partie  de  cet  ouvrage,  ''quoiqu’elle  en  foit  entièrement  détachée  Note  si. 

& n’y  ait  aucun  raport . ] 

'L’un  des  premiers  fruits  de  la  retraite  de  Saint  Athanafe,  fut 
apparemment  l’apologie  qu’il  adrefla  à Confiance.  * Il  fcmble 
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Aihaniî»”'  P31'3  ^ *a't  compofienon  pour  l’envoyer  à ce  Prince  , 

j=,}i.  mais  pour  la  prononcer  en  la  prefence,  ou  au  moins  pour  la  luy 

prefenter  luy  mefme  en  cas  qu’il  en  pull  trouver  l’occafioa'On  p.sjj.c. 
voit  qu’il  l’a  faite  dans  le  dcfert,  lorfqu’il  habitât,  dit-il , parmi 
les  belles,  '&  hors  d’Alexandrie , oh  il  promet  de  ne  point  ren-  p.«9‘A 
trer , julqu  a ce  qu’il  en  euft  obtenu  fa  pcrrmlGon . 

[Ils’y  défend  particulièrement  contre  quatre  acculâtions’,’] 

'favoir  d’avoir  mal  parlé  de  Conllance  à Confiant,  "d’avoir  écrit  pS?,‘67Jj 
à Magnence  , b d’avoir  fait  l’office  dans  la  grande  eglifê  avant  £ p 

3 u 'elle  fuft  achevée, c de  n’avoir  poiiit  voulu  fortir  d’Alexan-  « p-frir  700. 

rie, ni  aller  trouver  Conllance , quelque  commandement  qu’il 
en  eu  11  receu  de  luy  [Nous  avons  allez  parlé  de  ces  choies  pour 
ne  nous  y pas  arrefler  davantage . ] 

'S.  Athanafe  déclaré  dans  cet  écrit  qu'il  fêjuftifioit  contre  p.sii.t. 
fcs  accuûteurs , pareequ’il  ne  s’agi  doit  pas  [ d'argent,  nijde  ter- 
res,! ni  d'autres  chofe9  lemblables , [mais  de  la  gloire  & de  lin- 
terellde  l’Eglife,  'à  laquelle  îleftoit  honteux  quel’on  cruft  des c- 
Chrétiens  & encore  plus  des  Evelques  capables  des  choies  dont 
on  l’accufoit;'Qu’ii  luy  elloit  bien  fenfible  de  voir  toute  l’Eglife  u 
troublée  par  ces  calomnies,  & tant  dlllullres  Evefques  bannis 
pareequ’ils  communiquoient  avec  luy  ; que  la  vérité  feule  pou- 
voit  apporter  le  remede  à tant  de  maux  , qui  s’augmentoient 
n toujours , pareeque  l’on  negligeoit  de  la  rechercher . é Daignez  P-5’00 
n donc,  dit-il  à Confiance , approfondir  oette  affaire.  Faites  venir 
« mes  accuûteurs,&  examinez  ce  qu’on  vous  dit  contre  moy.mais 
n prenez  la  vérité  pour  voflre  compagne  dans  cet  examen  ; puif 
„ que  c’ell  elle  quiconferve  les  Rois,&quclânselle  leur  autorité 
n ell  mal  affermie . 'Que  fi  vous  ne  jugez  pas  à propos  d'entrer  F-4!‘-k 
n dans  cette  difeuffion  , il  ell  donc  julle  que  vous  donniez  au 
„ moins  autant  de  croyance  à l’accufé  qu’aux  accufateurs,&  à un 
„ accule  qui  s’oflre  de  donner  des  preuves  de  fon  innocence  . 'Si  P-6,<wl 
„ j’ellois  calomnié  devant  d’autres , j’appellerois  à voflre  pieté  , 

„ comme  S.Paul,mais  puifque  c’efl  devant  vous  mefme  qu’on  a la 
„ hardielie  de  me  calomnier,à  qui  puis-je  appeller  de  vous  qu’au 
„ Pere  de  celui  qui  dit  qu’il  efl  la  Vérité,  afin  quilfouvre  vollre 
„ cœur ,&  quiljle  porte  à laclemence  ? Sur  cela  il  s’eleve  à Dieu, 

» & le  prie  de  luire  dans  le  cœur  du  Prince , afin  qu’il  difeerne  la 
» vérité  du  menfonge , qu’il  écouté  avec  bonté  là  ju(lificatkxr,&  -r 
„ qu’il  faite  connoillre  à tout  le  monde  que  lès  oreilles  * ne  peu- 
» vent  recevoir  que  la  vérité. 

1.  icfaXi'&nrci»)  font  affermies  & munies  par  la  vérité  . 
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[Pour  continuer  la  fuite  des  écrits  que  S.  Athanafe  peut  avoir 
faits  dans  les  commcnccmensdefë  retraite , comme  les  Ariens- î«>3'> 
fêmbloient  avoir  eu  deflein  d'exercer  particulièrement  leur 
Thtrt.l.i.c,ii.  cruauté  fur  les  viergesj'auffi  le  Saint  eut  un  foin  rout  particu- 
p.  6o4-c--  ]jer  £je  confoler  celles  qui  avoient  le  plus  fouftèrt  dans  cette 

perfecution  . Il  * leur  écrivit  pour  cela  un  livre  dont  Theodoret  r. 
a ih.dtTîrg.t.»  nous  à confervé  un  paffàge.  'Nom  enavons  encore  aujourd’hui 
p.io*3Ac.  parrni  ]es  œUvres  de  S.  Athanafe  un  livre  adreiïë  aux  vierges  ; 

[mais  il  eft  vilible  que  ce  n’eft  pas  celui  dont  parle  Theodoret. 

Le  fujet  mefme  en  eft  tout  different, puifou’iln’eft  fait  que  pour 
régler  la  conduite  ordinairedes  vierges , fans  dire  un  foui  mot 
de  la  perfecution  . C'eft  pourquoi  il  eft  fort  bien  intitulé  De  U 
virginité . "Mais  il  y a quelque  fujet  de  douter  s’il  eft  véritable-  Note  7T, 
Hi«r.v.iii.«.»7.  ment  de  Saint  Athanafe  ] 'S.  Jerome  témoigne  que  noftre Saint 
ïphoi!c.n9.p.  a voit  fait  unlivre  fous  ce  titre. a S.  Ephrem  d’Antioche  cite  for> 

So8.b.  epiftre  aux  vierges  pour  L’unité  delà  perfonne  de  J.  C. 

Aih.Bv.i.p.  'Lcs  Benediélins  nous  ont  donné  deux  fragmens  latins  d’uno 
lettre  que  le  Saint écrivita  fon  peuple  en  l’an  3 56, après  quon  eut- 
ofté  les  eglifes  aux  Catholiques . II  les  confole  là  deffus,&  leur 
dit  que  s’Hs  ont  perdu  des  baftimens,  ils  ont  confervé  en  eux 
mefmes[]e  grand  édifice  dejla  vraie  foy.il  leur  laiffè  à juger  qui 
font  les  plus  heureux , ou  d’eux  qui  eftoient  demeurez  fiables 
dans  la  doéhine  apoftolique,ou  de  ceux  qui  l’ayant  abandonnée 
s’eftoient  emparez  de  ces  temples  materiels.  Il  veut  qu’on  n’efti- 
me  ces  lieux  que  par  la  pureté  de  ladoétrinequ’on  y prcfche,& 
par  la  fainteté  de  ceux  qui  s’y  aflèmblent.  Quoiqu’il  efpere 
qu’ils  rentreront  en  poflcflion  des  eglifes , il  les  exhorte  nean- 
moins à nes’en  pas  beaucoupembaraftèr,  & à fe  bien  convain- 
cre que[  lethrcfbr  de]la  foy  leurfuffit . 


ARTICLE  LXXXVII. 

Saint  Athanafe  jufiijie  fa  retraite  . 

[/  V N peut  mettre  fur  la  fin  de  l’année  3 5 7,ou  au  commence- 
\^f  ment  de  la  fui  vante,  l’apologie  que  S.  Athanafe  fît  de  fa 
retraite,  & fon  epiftre  aux  fôlitaires  . 11  ne  peut  avoir  fait  ces 
Ath.de  fug.p.  deux  ouvrages  ni  plutoftj'puifqu il  y parle  de  la  chute  d’OCus; 

Ath.B.T.p.«7-i.i  *-  'Le*  Benediâln*  croient  qu'il  s'edreflbit  indifféremment  à tour  Ici  Fideiet:  Ile  Ce  fondent 
B-t.i.p.  12I4-C.  fur  «es  paroles  $MTi9fjLtmç  vjuTi  fboiittrny  'qui  fe  troavcnr,difent*ils,  dans  les  imprimer:  £au 
Thdrt.l.a.c.n.p.  |jeu  qU»jj  faudroit  s’il  ne  parloir  qu’à  des  vierges.] 'Dans  l’édition  de  Pans  en 

*>uh!l.c.i.pjat4  dont  ROUS  nous  Vivons  , U y a $*Tn/xinu(  * k les  Bcnediilins  l’ont  ainfi  (ait  imprimer 
t.  ’ r «uxniefmcr. 


Digitizcd  by 


SAINT  ATHANASE.  r8y 

v.iesAricm  [ni  auffi  pluflard,  ] 'parcequ’il  y fuppofe  "Leonce  d'Antioche 
• 70*  comme  vivant, [au  lieu  que  là  place  fut  remplie  par  Eudoxe  au 
Norr  rt.  commencement  de  358  pour  le  pluflard  . ''L’apologie  femble 
avoir  précédé  l'autre  ; ] 'puifqu’il  ny  efl  parlé  que  du  banniflè- 
ment  de  Libéré  & non  de  fa  chute.  * Quelques  uns  neanmoins 
prétendent  que  ce  qui  efl  dit  des  fautes  d’Ofius  & de  Libéré 
dans  ces  deux  écrits,  y a eflé  ajouté  après  coup  par  S.  Athanafe 
mefme,  ce  qui  fait  qu'ils  mettent  l’apologie  entre  les  écrits  que1 
le  Saint  fit  en  35  6. 

'Ilia  compofa  pour  répondre  aux  reproches  des  Ariérrs,  nom- 
mément de  Leonce  d’Antioche,  de  Narciflè  , & de  George  de 
• Laodicée , qui  ayant  tous  les  regrets  du  monde  de  ce  qu’il  leur 
efloit  echapé  , l’accufbient  d’eflre  un  lafehe  , preequil  s’eftoit 
enfui . 'Il  y témoigne  d’abord  fâ  modération  en  laiffant  tout  ce 
qu'il  eufl  pu  dire  contre  fes  calomniateurs  , 'dont  il  dit  nean- 
moins quelque  chofe  à la  fWil  fait  voir  enfuite  par  les  cruautez 
qu’ils  avoient  exercées  contre  les  autres  Evdques  & contre 
tous  ceux  qui  avoient  parlé  pour  luy, qu’ils  n avoient  point  d’au- 
tres deflèins  en  l’accufant  de  timidité,  eux  qui  eftoient  la  timi- 
dité mefme, que  de  l’obliger  à fe  venir  mettre  entre  leurs  mains-, 
'Mais  il  montre  qu’il  ne  pourrait  le  faire  qu’en  meconnoiffant 
là  grâce  que  Dieu  luy  avoit  faite  de  krfauver  par  un  miracle; 
'qu’en  defobeif&nt  aux  commandemens  qu’il  nous  adonnez  luy 
mefme , 'nous  dont  toute  la  gloire  & perfèébion  confifle  à ob- 
ferver  fes  commandemens, '&  en  ne  fûivant  pas  l’exemple  que 
J.C.  & que  les  Saints  nous  ont  donné.'qu  après  tout  s’il  y a de  la 
honte  de  du  mal  à fuir , il  y en  a- encore  plus  à perfecuter  les 
autres. 

[Il  dit  de  fort  belles  choies  fur  la  conduite  des  Saints  dans  les 
petfêcutions.  On  les  peut  réduire  à ces  maximes:  ] 'Qu’il  faut 
fuir  quand  on  nous  poutfuit;  & nous  cacher  quand  on  nous  cher: 
che  , & ne  point  tenter  Dieu  en  nous  expiant  témérairement 
au  danger,  'depur  que  noflre  témérité  ne  foit  punie  pria  laf- 
chete;  'Qu’il  fàut  attendre  pifiblement  l’heure  que  Dieu  a 
marqué  pur  noftre  mort , 'ou  pur  telle  autre  chofê  qu’il  luy 
plaira  de  faire  de  nous , 'lins  nous  laflèr  & nous  ennuyer  des 
travaux  qui  accompgnew  ces  fortes  de  retraites , & qui  font 
plus  difficiles  à fupprter  que  la  mort  mefme.'Et  enfin  qu’il  faut 
nous  tenir  prells  quand  nous  ferons  pris , àfouffrir  conltamment 
jtifqu  a la  mort  pur  la  verité.'C’efl,  ajoute  t il,ce  que  tous  les 
fàints  Martyrs  ont  pratiqué;  & fi  quelques  uns  d’eux  fis  font  pre- 
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fentez  eux  mefmes  au  martyre , la  confiance  avec  laquelle  ils 
l’ont  enduré  a elle  un  témoignage  * qu’ils  ne  l’a  voient  fait  que 
p.7i9.i.k,  par  un  mouvement  particulier  du  S.  Efprit.  'Il  ajoute  à la  fin  , 
que  fi  les  Ariens  croient  fouffrir  une  injullice  lorfque  leurs 
mauvais  deffeins  ne  réuffiffent  pas  , il  prie  Dieu  de  leur  faire 
fouvent  fouffrir  cette  injullice. 

r.7 'On  peut  remarquer  dans  ce  traité  qu’il  y appelle  Confiance 
TMn.i.w.io.  heretique  ,tout  vivant  & régnant  qu’il  fufi.'Theodoret  & So- 
sicï'  icli  r crate  01  ci1011  divers  endroits  fous  le  titre  d’apologie  touchant 
n8 12Ô11.3.C.1!  fa  fuite  * Le  dernier  dit  que  le  Saint  lut  ce  difeoursdansleCon- 
«Socr î**i  1 d’Alexandrie  [en  362;]  mais  il  reconnoift  qu'il  l’avoit  com- 
176^.’  ’ 3 c P'  pôle  affez  longtemps  auparavant . b Photius  le  met  au  rang  des 
t Phot.c.jt.P.  epiftres  de  S.  Athanafe.  Il  dit  que  le  ftyle  en  eft  clair,  élégant, 
magnifique,  qu’il  eft  tout  enfèmble  agréable  & propre  à perfua- 
'•>  39  p.3>s.  der,  '&  mefme  qu’il  a une  beauté  & une  grâce  qui  ne  fe  trouve 
dans  aucun  des  autres  écrits  du  mefme  Saint. 

a536a^æee^a:®æ^li5îSSSe£^S£'SS3S26Se52E3SS£aS2S8233 

ARTICLE  LXXXVIII. 

De  Fepiftre  aux  Jolitairei,  & des  quatre  oraifons  contre  les  Arienr. 

' F 'Ecrit  ou  l’epiftre  aux  folitaires  fnt  accordée  aux  inftatv 
I j ces  fouvent  teïterées  que  luy  en  avoient  fait  ces  Saints  , 
'enfuite  de  quelques  difputes  qu’ils  avoient  eues  avec  d’autres 
perfonnes.  'S.  Athanafe  y avoit  entrepris  deux  chofes  , la  réfu- 
tation du  dogme  des  Ariens , & le  récit  des  perfecutions  qu’ils 
avoient  fait  fouffrir  & à luy  & àl’Eglifc. 

'Dans  la  lettre  qui  fort  de  préfacé  à tout  l’ouvrage,  il  dit  que 
la  première  partie  luy  avoit  donné  beaucoup  de  peine  , parce- 

3ue  plus  il s’eflorçoit  de  contempler  la  divinité  du  Verbe,  plus 
connoifloit  qu’elle  eft  inconcevable;  plus  il  penetroit  dans  ce 
my  ftere,  plus  il  voyoit  combien  il  eft  impénétrable,  & que  toutes 
fes  penfées  les  plus  fublimes,  ne  pouvant  former  dans  fon  efprit 
qu’une  ombre  obfcure  de  la  vérité , fes  paroles  mefmes  ne  pou- 
voient  exprimer  cette  lumière  quelque  fioihle  qu’elle  fuft. 'Cette 
difficulté  penfa  luy  faire  abandonner  fondefièirgmaisla  crainte 
d’attrifter  fes  amis , & de  donner  cet  avantage  à fes  ennemis  , 
l’obligea  de  continuer  ; & il  crut  que  s'il  eftoit  impoflible  de 
faire  comprendre  la  vérité,  il  n’eftoit  pas  difficile  de  confondre 
& de  faire  abhorrer  le  menfoDge  & l’herefie,  ce  qui  fuffifoit  aux 

i.  Il  y a de  fort  belles  choies  Tus  ce  fujet  dans  l’hiftoire  de  S»  Poîycarpç  . 


-Ath/of.pjoï. 

c, 

p.  809.2. 
p.8et  c.mor. 
Ari.p.670  b.c. 

fol.p.Sd.d. 
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Fideles  pour  embrafler  la  verité.'Il  prie  les  folitaires  de  recevoir  p.tot-d. 
fon  écrit  de  cette  maniéré , & de  lu  y pardonner  s’il  y manque 
„ quelque  chofc.  Et  jecroy,  dit  il,  que  tout  y manquera. 'Il  fe  re-  p tio-t. 
commande  fort  à leurs  prières. 

'Mais  fon  humilité  paroift  principalement  dans  la  priere  qu’il  *-b. 
leur  fait, de  Iuy  renvoyer  promtement  fonécritaprésl’avoirlu, 
n fins  en  donner  aucune  copie,  ni  en  retenir  mefme  pour  eux;  Car 
»>  il  n’eft  pas  feur,dit-il‘  de  faire  palier  à la  pofterité  les  écrits  d’un 
” homme  qui  ne  fait  que  bégayer  , & qui  eft  auffi  ignorant  que 
» moy;  & il  eft  aiféque  dans  des  matières  fi  relevées, & où  il  eft  mor.iti  p «7t. 
»>  difficile  de  fe  bien  exprimer,  l’on  ne  donne  quelque  occa/ion  de  t71' 

» fcandale  & quelque  prife  à ceux  qui  font  bien  aifes  d’en  trou- 
» ver.'Il  envoya  depuis  le  mefme  écrit  à l’Evefquc  Serapion;*mais  de  Ari.p  «70.c. 
il  le  fit  avec  la  mefme  condition  qu’il  dit  avoir  donnée  aux  foli-  * P-6?111- 
taires.  Il  luy  accorda  neanmoins  permiffion  de  le  lire  à quelques 
perfonnes,  & le  pria  d’y  ajouter  ce  qu’il  croirait  y manquer . Il 
femble  luy  marquer  quelque  accident  particulier  arrivé  de  ce 
qu’on  avoit  communiqué  quelqu’un  de  fes  écrits. 

[Cette  partie  de  la  lettre  aux  folitaires  eft  entièrement  per- 
due, fi  ce  n’eft  que  l’on  en  ait  fait  quelque  autre  écrit  feparé.  ] 

'Quelques  uns  croient  en  effet  que  nous  l’avons  toute  entière  Bail  » may.p. 
dans  lesquatrc  difeours  ou  oraifons  contre  les  Ariens,  qu’on  aura  ,tv*  *'9' 
fcparez.  du  refte , pareeque  beaucoup  de  perfonnes  le  conten- 
toient  d’avoir  cequiregardoit  le  dogme,  comme  d’autres  fe  font 
plus  mis  en  peine  de  cequi  regardent  l'hiftoire  & la  juftification 
du  Saint . [ Il  eft  certain  que  ces  quatre  difeours  , quoique  fort 
longs  chacun  en  particulier  , "femblent  neanmoins  ne  faire 
qu’nne  feule  piece  qu’on  aura  partagée  cantoft  en  quatre,  com- 
me nous  l’avons  ajourd’hui , tantoft  en  cinq  J'puifque  Phorius  Pkotc.uop. 
marque  cinq  livres  de  Saint  Athanafe  contre  les  dogmes  des  A- 
riens,  ''qui  ne  fiifoient  qu’un  feul  corps.  [Je  croy  qu’on  peut  re- 
marquer encore  dans  tous  les  ouvrages  de  Saint  Athanafe,  qu’il 
rien  entreprenoit  guère  que  par  des  occafians  & des  nccellitez 
particulières  ; & nous  ne  voyons  pas  neanmoins  ce  qui  luy  en  a 
fait  entreprendre  un  fi  important  & û long,  d’où  nous  avons  lieu 
de  juger  qu’il  y manque  au  moins  quelque  préfacé. jOn  voit  feu-  Athln  ArLor.» 
lement  par  le  commencement  de  la  première  oraifon,  que  tout  p,)°7,c' 
ce  grand  ouvrage  eft  adrelfé  à quelques  perfonne , à la  priere 
defquelles  & Athanafe  l'avoit  entrepris  [ Et  cela  s’accorde  fort 
bien  avec  l’ouvrage  adreflé  auic  folitaires.  Mais  fi  ce  n’eft  effééli- 
vement  qu’une  panie  de  çet  ouvrage/il’fiut  avouer  qu'elle  en  a 
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cité  feparée  & partagée,  comme  nous  l'avons  aujourd’hui,  pref- 
que  auffi-tofl  après  la  mort  de  S.  Athanafe.J 

'Photius  remarque  que  ces  oraifons  contre  le  dogme  des 
Ariens,(bnt,  auffi-bien  que  les  autres  livres  du  Saint,  un  ouvrage 
dair  pour  la  phrafê,  fimple,  & fans  avoir  rien  de  fupei  flu;  mais 
plein  de  le ns  , de  vivacité,  & de  raifcnnemens  foits  & folides . 
Caf'pour  le  fruit  qu’on  en  peut  tirer , il  efl  audeflusde  tout  ce  »>«.>•>. 
qu’on  peut  dire  On  y voit , dit-il,  toutes  les  réglés  de  la  dialec- 
tique employées,  non  à découvert  & dans  les  termes  de  l’ecole , 
comme  font  lesenfâns  & les  jeunes  gents  qui  veulent  faire  pa- 
roirtrequ’ils  fâvent  cequ’on  vient  de  leur  montrer,  mais  feule- 
ment par  les  principes  qui  y font  appliquez  d’une  maniéré  digne 
d’un  homme  grave&veritablement  habilc.Les  pafîàgcs  de  l’Ecri- 
ture&lcs  preuves  que  leSaint  en  tire  font  comme  les  nerfs  qui  don- 
nent la  force  à ce  corps.  Enfin  ce  livre  fuffit  foui  pour  ruiner  tou- 
tes les  défênfès  de  l’Arianifme.-Et  l’on  peut  dire  lâns  crainte  de 
le  tromper , que  c’efl  dans  cette  fôurce  que  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  & le  divin  Saint  Bafîlcontpuifé  tour  ce  qu’ils  ont  écrit 
p.i».  déplus  beau  & plus  fort  contre  cette  lêâe  . Cet  ouvrage  efl 
«îjoz-J-  cjté  par  Saint  .Cyrille  d’Alexandrie,  par  le  Concile  œcuménique 
'corf1^  d’Ephcfe  , 'par  celui  de  Calcedoine/par  l’Empereur  Juftinien  , 
j,jx‘  ''4'p'  b&parFaciindus.Ilfinitpar<:cequeSaintAugu(tindit,queSaint 
t Fac  i.j.c.j.p.  Athanafea  foûtenu  avec  beaucoup  de  force  contrôles  Ariens  par 
iÂugltpfiu  p.  l'autorité  des  Ecritures  & "par  un  raifonnement  très  folide,  que 
19S.1.C.  ’ Dieu  n’ell  point  vilibleaux  yeux  du  corps  dans  la  propriété  de  fa 

nature,  mais  feulement  quand  il  prend  une  créature  pour  fe  faire 


ARTICLE  LXXXIX. 

Seconde  partie  deîepi^re  aux  fohtairei  fécondé  apologie  duSaint. 

[X  TOcs  avons  dit  que  l’ouvrage  adiefle  aux  Mtaires,  com- 
i \|  prenoit  non  feulement  la  réfutation  de  l’herefie  des 
Ariens;  mais  encore  l’hiftoire  des  pcrfêcutions  qu’ils  avoient 
B.iii.t.mjy,p.  fojtes  à nollre  Saint . ] 'Nous  avons  encore  aujourd’hui  cette  fe- 
aAtb.fol.p.Sioi  conde  partie  , mais  non  entière. 4 Car  elle  ne  commence  quâ  la 
b.  réception  d’Arius  dans  le  Concile  Jerufalem  en  335,  ' quoique 

la  fuite  fallè  voir  quelle  comprenok  l’hiftoire  du  Concile  de 
Tyr,[&  il  eflaifé  déjuger  que  S.Athanafe  la  commençoit  dés 
fon  entrée  à l’epifcopat.  11  elt  vifible  qu’il  y a beaucoup  de  cho- 
ies 
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SAINT  ATHANASE.  i?j 
les  oubliées  après  la  préfacé;  ]’ce  qui  la  fuit  immédiatement  n’y  p.iio.1 
ayant  aucune  liaifon  Le  Saint  dans  cette  epiftre  ne  conduit  lit 
narration  que  jufqua  ce  qui  fuitl'intrufîon  de  George  , & nous 
n'y  trouvons  rien  qui  foit  pofterieur  à la  chute  de  Libéré  & à la' 
mortd'Ofius.C’eft  pourquoi  rien  ne  nous  empcfchedela  mettre 
fur  la  fin  de  l'an  3 5 7,Iorfque  Leonce  vivoit  encore, ou  avant  que 
le  bruit  de  fâ  mort  fufl  venu  jufqu’au  lieu  oit  S.Athanafe  eftoit 
caché. 

Il  faut  remarquer  que  S.  Athanafë  ne  fait  pas  cet  écrit  en  fon  Boii  i.nuy.p. 
nom,  y parlant  toujours  de  luy  en  tierce  perfônne;  ■&  il3'aPY--Ath.folp»*s 
ticulierement  un  endroit  qui  pourrait  faire  croire  qu  il  efl  de  a. 
quelqu'un  de  les  EccIeGaffiques  compagnon  de  toutes  lès  perfë- 
cutioas,'fi  -outres les  autres  raifôns,il  ne  Ce  découvrait  clairement  p.«jS  *. 
en  d’autres, 'furtout  lorfqu’il  dit  que  Confiance  envoya  un  Prefire  p i»j. 

& un  Diacre  à Athanafe,afin  qu'il  ne  craignift  point  de  revenir. 

" Car  dit-il,  il  croyoit''que  je  me  mettois  peu  en  peine  de  retour- 
>•  ner.[Il  ne  Ce  vouloitpeut-eftrepasavouerauteurdecettepieceà 
caufe  de  la  maniéré  dont  il  y parle  de  Confiance  , qu’il  traite 
■d’Antechrifl.  JI1  le  Teprend  mefmc  de  divers  defauts  qui  ne  re-  p-*s<-*s> 
gardoient  pas  la  religion  , comme  de  fon  extremelegereté,  'des  P-*!4-'- 
cruautez  qu’il  avoit  commifes  contre  fa  famille  , '&de  ce  qu’il  c-i- 
avoit  marié  àdes  barbares , ( c’efl  à dire  au  Roy  d’Armenie , ) 
so.  Olympiade  fiancée  à l’Empereur  Confiant 

*Cet  écrit  nous  renvoie  quelquefois  à un  autre  qui  devoit  fui-  p.lis  »l«i«.».b| 
vtc,&  qui  fëmble  avoir  eflé  un  recueil  oïl  il  avoit  mis  les  pièces 
entières.  Bollatvius croit  que  ce  recueiln’efl  autre  chofe  que  ce 
que  l’on  appelle  la  fécondé  apologie  de  S.  Athanafë, où  l’on  trou- 
ve en  effet  toutes  les  pièces  aufqùelles  l’écrit  aux  fôlitaires  nous 
renvoie  qui  n’efl  proprement  qu’un  recueil  des  lettres  qui  Bail  p,iit.i. 
pouvoient  fërvirà  fâ  juflifkation.  Il  y parle  très  peu;&  horsla 
préfacé  «St  la  conclufion  qui  font  fort  courtes , il  ne  fait  prefque 
dans  le  refie  que  joindre  enfemble  les  pièces  originales  qu’il  ra- 
porte . La  première  partie  renferme  ce  qui  s’efl  pafTé  depuis  le  — - 
Concile  d’Alexandrie  en  339,  jufqu’â  fon  retourâ  Alexandrie, & 
la  rerra&atioo  d’Urfàce  «St  de  Valero  en  349.  La  fécondé  cpneiene 
l’hifloire  des  calomnies  publiées  contre  luy , & l’injufle  procédé 
du  Concile  de  Tyr , avec  fon  banniffement  à Treves . 

[Nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empefehe  de  croire  avec  Bol- 
landus  que  c’efl  effectivement  ce  que  S.  Athanafë  appelle  fon 
recueil,  J&  qu’il  l’a’voit  mis  à la  fin  de  fon  epillreaux  fôlitaires  *' 
pour  en  faire  comme  une  troifieme  partie  .[Mais  cela  n’empef- 
Hift.  Eccl.  Tom,  VIII.  B b 
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che  pas  que  ce  ne  foit  auffi  une  apologie  du  Saint, & qu’on  ne  luy 
r.  puilledonnercc  titre  'fans  erreur.n’y  ayant  rien  de  plus  fortpour 

Ath.B.u.pns.  là  juftification  que  ces  pièces  qu’il  y ramaffejEt  tous  les  manuf. 
ap.i.p.7io.a.  crits  luy  donnent  letitredc  fécondé  apologie.  'Il  nous  allure  luy 
mefme  qu’il  l’a  compofée  pour  faire  une  apologie  de  lbn  irrno- 
J,d-  cence,&  fermer  la  bouche  à lès  ennemis.'ll  y montre  que  là  caufe 

ne  peut  plus  eltre  jugée  de  nouveau,  comme  quelques  uns  vou- 
loient  faire  alors, après  l’avoir  ellé  lblennellementpar  les  Conci- 
c'  les  d’Alexandrie  , de  Rome , & de  Sardique,  'dont  le  jugement 

p.777.a.t>!«o6.  avojt  confirmé  par  la  retradlation  d’Urlàce  & de  Valens.''& 

que  le  jugement  renduen  là  fàveura  efté  fondé  lur  la  vérité  & 
p.7»o.»|777.b.  la  juftice , & non  fur  aucune  confideration  humaine.  ’Il  adrellè 
cet  écrit  àquelques  uns  de  fes  amis  qu’il  ne  marque  pas  plus 
particulièrement.  ["Il  elt  allez  difficile  de  dire  en  quel  temps  il  noii  s«. 
a elté  fait . Ce  qui  nousparoift  de  plus  probable  , c’cftque  ç’a 
efté  fur  la  fin  de  556,  ou  peu  après  . ] 


ARTICLE  XC. 

Saint  Atbanafc  écrit  fin  livre  des  Synodes, & quelques  lettres 

à Lucifer . , 


Ath.tfe  fyn.p. 
*59*- 


Soer.l.i.c.37.p* 
1 34  b. 

Ath.de  fyn.p. 
Üôç.b. 


f. 


l’an  de  Jésus  Christ  359,  de  S.  Ath an ase 33, 34. 

[X  TOus  ne  trouvons  rien  dans  I’hiftoire  de  noftre  Saint  que 
nous  puiffions  dire  appartenirà  l’an  3 58. L’année  fuivante 
eft  ceiebre  par  les  Conciles  de  Rimini&  de  Scleucie, qui  penlè- 
rent  ruiner  la  foy  de  l’Egli(ë,fi  elle  n’cuft  efté  appuyée  fur  la  puif 
lance  invincible  de  J.C.  'Il  ièmble  que  S.  Athanafe  foit  fbrti  de  Non  si. 
fa  retraite  pour  Ce  trouver  fecrettement  à l’une  de  ces  alfem- 
blées , & lans  doute  àcellede Scleucie  II  aima  mieux  expofer 
là  vie  que  de  manquer  à rendre  quelque  lèrvice à la  vérité  dans 
une  occafion  fi  importante.JIl  vouloir  au  moins  rendre  àl’Egli- 
fe  un  témoignage  authentique  de  ce  qui  s’y  ferait  pallë  , & en 
pouvoir  parler  fur  ce  qu’il  aurait  vu  luy  mefme . C’eft  ce  qu’il 
fifaulfitoft  dans  l’ouvrage  qu’il  compolà  Des  Synodes  de  Rimi-  Non  «3. 
ni  & de  Scleucie . 

'Ce  traité, lelon  la  remarque  de  Socrate,  eft  comme  une  lettre 
qu’il  écrit  à Ce s amis,  [&  afsez  vraifèmblcment  aux  folitaires , ] 
'puilqu’il  dit  que  ceux  à qui  il  écrit,  ont  peut-eftre  entendu  par- 
ler du  Concile  qui  fàilbit  alors  tant  de  bruit.Il  leur  mande  donc 
ce  qui  s’eftoit  palsé  dans  cette  alïèmblée  divilee  en  deux  , à 
Rimini  & à Scleucie , ’prefumant  qu’ils  feraient  ravis  de  l’ap- 
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A ihaïuft"1'  prendre  . Il  leur  raporte  mefme  ce  qui  s’eftoit  fait  tout  publi- 
3j)34.  quement  pour  la  convocation  du  Concile . [ Et  cela  donne  en- 
core lieu  de  croire  qu’il  écrivoit  à des  folitaires  . J Les  Bcnedic-  Atk.vit.p.76  ï. 
tins  croient  qu’il  l'écrivoit  plutoft  au  peuple  Catholique  d'Alc- c' 
xandrie , parce,  difent-ils,  qu’il  fêmble  parler  à une  artemblée . 

[Cela  ne  paroill  point  autrement  : & d'ailleurs  les  folitaires  te- 

noient  leurs  alfemble'es  . JIls  fe  contentent  neanmoins  ailleurs  u.B.p.  71*715- 

de  regarder  noftre  penfee  comme  une  ccnjcélure  bien  foible. 

'Après  avoir  traité  ce  point,  le  Saint  fait  voir  les  divers  chan-  Je  ryn.p.«!3  b. 
gemens  des  Ariens , qui  ne  tendoient  tous  neanmoins  qu’à  éta-  c' 
blir  lesherefies  de  leurs  Patriarches.  'C’efl  pour  cela  qu’il  ra-  p.Mj-*!9- 
porte  premièrement  les  blafphemes  d’Arius  & de  fes  premiers 
fèélateurs,'&  enfui  te  les  différera  Conciles  qu’ils  avoient  tenus,  r-*»°-907- 
& les  formulairesqu’ils  avoient  faits  depuis  le  Concile  de  Jeru- 
falemfen  335,]qu’il  conte  pour  le  premierjpareeque  leConcile 
deTyr  n’avoit  point  traité  de  la  foyjjufqu’au  Concile  de  Seleu- 
cie,&  félon  l’addition  qu’il  y fit  depuis  jufqu’à  celui  d’Antioche 
[en  361,  ]qui  fut  le  dernier  tenu  fous  Confiance  . 

[ Comme  tous  ces  Conciles  n’a  voient  effé  tenus  que  pour  abolir 
le  Concile  de  Nicée  & le  terme  de  Confubftantiel , ]'le  Saint  p 901-915. 
entreprend  la  défenfëdc  ce  terme  dans  tout  le  refte  de  fbn  écrit, 
premièrement  contre  ceux  qui  faifoient  profèffion  de  l’Aria- 
nifme  , '&  puis  contre  Baffle  d’Ancyre  & les  autres  quitémoi-  p.»i;-9<». 
gnoient  en  approuver  le  féns  & n’en  rejetter  que  l’expreffion  . 

11  réfuté  toutes  leurs  raifons  ; 'mais  particulièrement  ce  qu’ils  P-9'7-9i*. 
difôient , que  ce  terme  avoit  efté  condanné  par  leConcile  tenu 
à Antioche  [vers  2é9,]contre  Paul  de  Samofates . 

'Nous  avons  une  lettre  d’un  nommé  Potame  écrite  à Saint  spic.t.i.f  jss. 
Athanafe  peu  après  le  Concilede  Rimini , qui  relevé  le  Saint 
par  fbn  exil , & dit  qu’il  avoit  charte  l'herefie , qu’il  avoit  con- 
danné les  parjures , terrarteles  perfides  , & d’autres  chofés  du 
mefme  air . [Mais  nons  nefavons  ce  que  tout  cela  veut  dire  dans 
une  pièce  qui  s'expDque  très  peu  , dont  le  ftyle  efl  fort  obfcur  , 

& dont  l’auteur  nous  efl  entièrement  inconnu  . Car  je  ne  croy 
pas  que  ce  Potame  puiffe  eflre  l’Evefque  de  Lisbone  dont  il  efl 
parlé  dans  l'hifloire  d'Offus,  & qui  paroifl  devoir  eflre  mis  luy 
mefme  au  rang  des  perfides . J 

l’andeJesus  Christ  360, deS.  Athanasej^j- 
[Ce  fut  apparemment  en  cette  année  que  JS.Athanafe  envoya  Lud.«pl.t.».p. 
un  Diacrenommé  Eutyque  à Lucifer  Evefquc  de  Cagliari  en 
Sardaigne,[qui  après  avoir  mérité  l’exil  en  défendant  de  bou- 
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che  la  vérité  delà  foy  & l'innocence  de  Saint  Athanafe  dans  le  Auli'ifc1' 
Concile  de  Milan , défendit  encore  l’une  & l'autre  par  divers  j-ujj.. 
p.n  u.«.  écrits  pleins  d’une  liberté  & d une  force  extraordinaire  . ] 'Saine 
Athanafe  Iuy  écrivit  donc  par  Eutyque  , pour  fe  prier  de  hiy 
aji  115IMar.Sc  envoyer  fcs ouvrages, & après  les  avoir  receus , 'il  luy  en  écrivit 
f'p'71-  une  féconde  pour  luy  témoigner  I’eflime  qu’il  en  faifoit.  Il  tra- 
duifît  mefme  en  grec  quelques  uns  de  fes  écrits  . 

(Saint  Athanafe  dans  la  demiere  de  fes  lettres  nous  apprend 
diverfes  particularité!  de  l’état  où  il  efloit  aIorj,que  nous  avons 
«portées  autrepart , & nous  nous  contenterons  de  dire  ici  que 
la  perfecution  des  Ariens  qui  fe  renouvelloit  toujours  , l’avoit 
contraint  de  chercher  fa  fureté  dans  la  retraite  la  plus  re (ferrée 
ArhJt  Spi.p.  qu’on  fe  puiffe  imaginer , ]ce  qu’on  voit  encore  dans  un  écrit 
Iikr.34».  1 13.  adreffé  à S.Serapion/que  l’on  metaufli en  3600U  36 r (Sa grande 
retraite  nel’empefchoit  pas  neanmoins  d’avoir  commerce  avec 
Luciepi.p.1114.  quelques  Confefléurs , Jaunom  defqueli  il  pria  Lucifer  de  luy 
*•  envoyer  fes  écrits . 

P^IAchaa.  'Nous  avons  une  autre  lettre  de  S.  Athanafe,  & dignedé luy, 
adreffée  aux  folitaires  , fur  ce  que  diverfes  perfonnes  infeétées 
de  l’Arianifme-,  ou  qui  communiquaient  avec  les  Ariens , vo- 
noient  allez  fouvent  exprès  dans  les  monafteres  pour  pouvoir  fe 
vanter  qu’ils  avoient  communiqué  avec  ces  Saints  qui  les  habit 
trient . Comme  celà  caufoit  divers  feandales  parmi  les  F idelc9, 

Saint  Athanafe  fut  obligé  à lin  (lance  de  fcs  amis,  de  prier  ces 
folitaires  d’examiner  avec  foin  la  foy  de  ceux  qui  les  verraient 
vifîter  , afin  de  rejetter  ceux  qui  feraient  dans  la  doctrine  des 
Ariens;  & pour  ceux  qui  feraient  feulement  dans  leur  commu- 
nion , illeurconfeille  de  les  exorter  à les- abandonner  , & de 
communiquer  avec  eux  s’ils  le  promettent,  ou  de  les  éviter  s’ils 
demeurent  obllinez  à communiquer  aver  les  herctiques.f  Nous 
ne  voyons  pas  quand  elle  a eflé  écrite  . J 

ARTICLE  XCL 


M*7._ 


S.  Athanafe  adreffe  divers  écrits  J S.  Serapion  pour  défendre 
la  divinité  du  Saint  Efprit . 

l'an  de  Jésus  Christ  361, de  S.Ath anase  35,  36. 
[ F ’Eguse  fe  trouva  cette  année  dans  la  plus  grande  terape- 
I j fie  qu’elle  ait  peut-eflre  jamais  éprouvée , par  les  fignatu- 
res  ou  heretiques  ou  équivoques  que  l’on  exigeoit  de  tous  les 
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jûh^jfe"'  Evefques . Nous  en  avons  vu  tout  Iedetail  * en  un  autre  endroit, 
j j»î<s.  & nous  n’en  parlons  ici-  que  pour  dire  que  pendant  toute  cette 

iricnî  f 9!.  coofufîon , S.  Athanafe  demeurait  dans  la  retraite,  d’autant  plus 
’ connu  de  Dieu  qu’il  eftoit  plus  inconnu  aux  hommes . Il  y tra- 
vaillât fans  doute  comme  >1  avait  accoutumé , à défendre  l’E- 
glilè  par  là  plume, ne  le  pouvant  plus  faire  par  la  parole  & par 
les  aftions.  , 

Outrecequenous  avonsdéja  dit  des  écrits  qu’il  a faits  durant 
là  retraite,  nous  pouvoos  en  ajouter  encore  ici  quelques  uns , 
comme  la  lettre  à Serapion,  ] 'que  l’on  croit  avec  beaucoup  de 
raifooellre  le  célébré  Evefque  de  Thmuis.'Cette  lettre  eftéerke 
contre  ceux  qui  fuivantladoftrine  Catholique  touchant  le  Fils , 
pretendoient  que  le  S.  Efprit  eftoit  une  créature , & mefme  l’un 
des  Efprits  mini  ftresde  Dieu,  diffèrent  des  Anges,  non  en  nature, 
mais  en  rang,,  [ c’eft  à dire  contre  les  Macédoniens , 3 ’lelquels 
s’eftoient  alors  fèparcz  des  Ariens  ,&  faifoient  extérieurement 
profèffkw  de  les  combatre  ; 'ce  qui  les  failôit  haïr  d’eux  : mais 
leurs  blafphemes  contre  le  Saint  Efprit  les  fàifoit  condanner  de 
tout  le  monde.  [ On  voit  donc  que  c’effoit  après  le  Ichifrae  de 
Macedone  qui  fuivit  fà  depofition  en  360.  ] 

'Saint  Serapion  ayant  fçeu  quels  eftoient  leurs  lèntimens  fur 
le  S.Efpritjle  manda  avec  douleur  à Saint  Athanalè, 'qui  eftoit 
alors  dans  le  defert  aflètembaraflè  à fuir  la  perfecudon  cruelle 
qu’on  luy  fàifoit,  & à éviter  ceux  qui  le  cherchoicnt  partout  à 
deflèinde  le  tuer  . 'Ilreflèndt  de  la  confoladoodans  les  maux 
en  recevant  les  lettres  de  Serapion , mais  il  la  perdit  auffi-toft 

2u’il  lescut  ouvertes.  Et  quelque  jrefolution  qu'il  euft  faite  alors 
e ne  rien  écrire , il  s’y  (êntit  neanmoinsobligé  , tant  pour  réfu- 
ter cet  excès  d’impieté,  que  pour  fàrisfaire  à la  prière  que  Sera- 
pion luy  en  avoir  faite  . 'Il  crut  que  l’impudence  des  ennemis 
de  la  vérité  l’obligeoit  à leur  faire  voir  leur  égarement,  & à me- 
prifer  pour  cela  ceuxqui  voudraient  fe  moquer  de  luy  , à caufe 
que  les  paroles  des  hommes  font  toujours  bien  baffes  & leurs 
raifonnemens  bien  foibles , [ lorfqu’il  s’agit  de  prouver  des  véri- 
té/. fi  fublimes.  ]' 

'11  compo/à  donc  pour  cet  Evefque , quoiqu’avec  beaucoup 
de  peine,  comme  illedit,  l’écrit  "que  nous  avons  encore , oi  il 
entreprend  de  défendre  là  divinité  du  S.  Efprit . H l’appeUe  une 
pet  ite  lettre ,[  quoique  ce  fbit  un  traité  oonfiderable . J ' 1 1 protefte 
qu’il  11’y  a rien  de  luy  mef  me , & qu’il  n’y  a écrit  que  ce  que  la 
tradition  desPeresluy  avoit  appris  touchant  la  fby  qu’ils  avoient 
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receuë  des  A po fl  res , conformément  aux  Ecritures . Il  priefort  Ai'hlSï  ' 
Serapion  de  pardonner  ce  qu’il  y avoit  de  trop  foible,&de  cor-  sj.js. 
riger  ce  qu’il  y trouveroit  de  mal  ; 'difant  qu’il  n’avoit  fait  cet 
écrit  qu  afin  que  cet  Evefque  y ajoutaftcequiy  manquoit, félon 
la  fàgeflè  que  Dieu  Iuy  avoit  donnée,&  que  ce  fiifl  ainfi  une  ré- 
futation accomplie  des  heretiques . 

'Il  çroyoit  n’avoir  dit  que  bien  peu  de  chofes  d’un  fujet  dont 
[ fa  grande  lumière  luy  faifbit  voir  l’étendue  , & il  fe  plaignoit 
de  la  fterilité  fur  une  matière  fi  féconde . ] 'Neanmoins  quelques 
per  Tonnes  lôtihaiterent  qu’il  en  fifl  un  abrégé , afin  d’avoir  plus 
prefentes  les  preuves  de  la  vérité  & les  railôns  dont  on  le  pou- 
voit  fervir  pour  réfuter  les  heretiques  . Serapion  manda  leur 
fentiment  au  Saint , & il  fe  trouva  auffi-tofl  preft  pour  les  fâtif- 
fàire , fe  confiant  [ non  en  fa  fcience  , mais  ] 'au  defir  fincere  qu’il  . 

fentoit  dans  fon  cœur  de  ne  dire  que  la  vérité,  & dans  l’efperance  * “a*“  " 
que  s’il  Ce  trompoit  en  quelque  chofe  , la  lumière  de  Serapiony 
dtSpi.ti.p.  i«.  luppléeroit . Car  il  luy  adreffoit  auffi  cet  abrégé . 'Il  le  commença 
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par  les  preuves  de  la  divinité  du  Fils , comme  par  le  degré  le 
plus  propre  pour  monter  à celle  du  S.  Efprit . Il  y renouvelle 
encore  à la  fin  la  prière  [ qu’il  fait  fouvent  h Saint  Serapion  , ] 
d’ajouter  les  chofes  que  fa  prudence  luy  fera  juger  eftre  necef- 
fâires . 

'Les  heretiques  au  lieu  de  fefàtisfaire  des  preuves  que  le  Saint 
avoit  apportées  , ferefblurentd’y  oppofer  quelques  objeélions , 
non  pour  connoiflre  & embra/Ièr  la  vérité, mais  depeur  de  faire 
voir  leur  foibleffe  h ceux  qu'ils  avoient  trompez  , s’ils  demeu- 
roient  (ans  réponfe . Saint  Serapion  envoya  leurs  objeélions  au 
Saint , qui  fut  furpris  de  leur  impudence , & ne  Iaiflà  pas  nean- 
moins d’y  répondre  : mais  il  déclare  qu’il  ne  le  veut  plus  faire 
davantage  depeur  de  defobeïr  à S.  Paul  , qui  veut  qu’on  évité 
les  heretiques  après  les  avoir  repris  une  fois  ou  deux . 'Il  dit  que 
ces  perfonnes  fe  jouent  de  la  divinité  , comme  [ Acace  J de  Ce- 
farée  , & [ Patrophilc  ] de  Scythople . 

ARTICLE  XCIL 

S.AtbanaJe  raporte  à S.Serapion  la  mort  d" Ariut.Confiancc  meurt,, 
Julien  luy  fuccede  , & rappelle  tout  les  Evefque i bannit . 

[Ç  A INT  Serapion  a encore  procuré  h l’Eglife  l’hiftoire  que  S. 

,J  A thanafe  nous  a laiflée  de  la  mort  d’ Arius . 3 Cet  Evefque 
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s’eftoit  trouvé  à une  conférence  avec  quelques  Ariens,  où  l'on 
3 j.36.  avoit  réduit  tout  la  difficulté  à /avoir  fi  Anus  eftoit  mort  dans 
la  communion  de  l’Eglife;&  il  paroi  fi  que  ceux  quidifputoient 
contre  la  vérité  avoient  promis  de  fe  rendre  en  cas  qu’il  fuft 
mort  dans  l’excommunication.  S.  Sérapion  écrivit  donc  à Saint 
Athana/ê  pour  /avoir  l’hiftoire  de  cette  mort,&  le  pria  en  mef- 
me  temps  de  luy  envoyer  la  fuite  de  fês  per/êcutions,  & une  ré- 
futation de  l’herefie  Arienne. 

'S.  Athana/ê  /âtisfit  avec  joie  aux  deux  derniers  points , en  I uy 
envoyant  I’epiftre  aux  folitairesfqu’il  avoit  faite  vers  la  fin  de  l’an 
357]  Mais  pour  la  mort  d’Arius  il  eutpeine  à luy  enécrire,de- 
peur  qu’il  ne  femblaft  infulter  à ce  malheureux . Il  jugea  nean- 
moins enfin  que  cela  eftoit  neceflaire  pour  appai/êr  les  cfifputes; 
& ainfi  il  fê  refolut  à luy  écrire  la  lettre  que  nous  lifons  encore 
aujourd’hui  fur  ce  fujet,  '&  que  Theodoret  a citée  fous  le  nom 
de  la  lettre  à Apion  , [ au  lieu  de  Sérapion . ] 

Confiance  vivoit&per/ècutoit encore  l’Eglife  quandelle  fut 
écrite  [Mais  il  mourut  enfin  le  troifieme  novembre  3 5 i.lorfqu’il 
plut  à Dieu  de  rendre  la  paix  à l’Eglife  par  celui  mefmcqui  en 
eftoit  le  plus  cruel  ennemi . Car  Julien  l’apoftat  qui  fucceda  à 
Conftance  , ne  fongeant  qu’à  ruiner  la  religion  Chrétienne  qu’il 
v.ia  ptrr.Ji  avoit  abandonnée,  'crut  qu’un  des  moyens  les  plus  aflurez,  & en 
Julie»  1 j.  mefme  temps  les  moins  odieux,  eftoit  de  Iaiftér  une  entière  liber- 
té à toutes  les  fêétcs  qui  faifoient  profèftion  d’adorer  /.  C,  dans 
l’efperance  quelles  fê  détruiraient  les  unes  les  autres . Ce  fut 
donc  dans  cette  vue  ] 'qu’il  cappella  d’exil  tous  ceux  qui  avoient 
efté  bannis  par  Conftance  à caufe  de  la  foy , * & leur  fit  rendre 
leurs  biens  qui  avoient  efté  confi/quez . k II  ne  prétendit  pas  nean- 
moins permettre  par  là  aux  Eve/ques  depofez  de  rentrer  dans 
la  poflëffion  de  leurs  Eglifes;  au  moins  ce  fut  un  pretexte  qu’il 
prit  pour  perfecuter  Saint  Athanafe  , comme  nous  le  verrons 
dans  la  fuite  . [ Ce  Saint  ne  fe  liafta  pas  neanmoins  d’ufer  de  la 
liberté  que  Julien  luy  donnoit  de  retourner  à Alexandrie  , & il 
attendit , félon  les  hiftoriens , que  Dieu  luy  en  euft  ouvert  le  che- 
min par  la  mort  de  George . Nous  avons  vu  par  combien  de 
cruautezcet  ufurpateur  s’eftoit  emparédu  fiege  de  S.  Athanafe, 
& il  faut  voir  maintenant  comment  celui  qui  avoit  tiré  lepée , 
non  pourdéféndre  J.C,  mais  pour  le  combatre , périt  luy  mef- 
me par  l’épée . ] 
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ARTICLE  XCIIL 


George  efl  maffacrê  far  1er  peupler  ef Alexandrie. 

l’an  de  Jésus  Christ  362,  de  S.Athanase  36,  37. 

[ T ULI  EN  après  avoir  pâlie  les  premiers  mois  de  fon  régné  à 
J Conftantinoplc,"vintà  Antioche  fur  la  fin  du  mois  de  juillet.]  V.julieni 
Amm.lxt.p.  'Une  des  premières  aérions  qu’il  y fit,  fut  de  faire  trancher  * la  I y u pcrC 
tefteà  Arreme  Duc  d’Egypte, ‘quenous  avons  vu  chercher  S.  juiua  < 
p.4,.c.  u mly’  Athanafê  jufque  dans  les  cellules  des  moines  de  Tabenne . ”• 

Amm,pxi).  'Aufli-toft  qu’on  eut  fçeu  fo  mort  à Alexandrie,  [les  payensjde 
cette  ville  qui  a voient  pourfuivi  fo  condannation  , eflant  déli- 
vrez de  la  crainte  que  leur  donnoit  fon  autorité, tournèrent  leur 
fureur  contre  George,  f Nous  avons  déjà  marqué  "d-deflusles  v-  * 
fujetsqui  les  animoient  contre  luy  Ses  cruautez  l'ayam  déjà  fait 
chaflér  une  fois  d’Alexandrie . Cet  accident  ne  le  corrigea  pas  de 
sorr.!.i.r.»s.p.  fês  viccs,]&  eflant  revenu  de  la  Courjaprésle  Coocilede  Seleu- 
i6c.i.biSoi.i.«.  cicJ  il  ny  tyranniza  pas  moins  tout  le  monde  qu’il  avoit  fait  au- 
t 5 9‘  ’ paravant,  &nes'y  rendit  pas  moins  odieux  ni  moins  infuppotta- 
rhifg.l.jAi.p.  ble.foit  aux  Catholiques,  foit  aux  payens.  'Il  n’epargna  pas  mef- 
me  les  Ariens  les  contraignit  par  force  de  ligner  la  condanna- 

socU^jo.p.  tiond’Aece.'Ainfi  il  fé  fit  haïr  de  tout  Je  monde , des  grands 
comme  un  fuperbe  qui  les  meprifôit  & vouloit  leur  commander, 

&du  peuple  comme  un  tyran  dontperfonne  ne  pou  voit  arrefler 
les  violences. 

*■  'Mais  les  payens  furtout  efloient  animez  contre  luy,[en  par- 

tie J parcequ’il  les  empefchoit  de  faire  leurs  fortes  & leurs  facri- 
fices , & parcequ’ayant  fait  entrer  des  fbldats  dans  la  ville  avec 
Juii.«p.io  p.  le  Duc, 'que  Julien  appelle  par  ironie  le  Roy  d’Egypte , k & qu'on 
iAmm  n.pn!  cr0't  k naefme  Arteme  dont  nous  venons  de  parler  , c il 
t jutup'io  P.  avoit  pillé  par  fon  moyen  les  flatuës  , les  dons,  & tous  les  orne- 
'o mens  d'UD  cemP'e  • L«s  payens  ayant  voulu  foire  .quelque  re- 
1 9'  fiflance , le  Duc  avoit  fait  venir  les  foldats  contre  eux,  ufont  de 

cette  voie  de  fait  autant  par  la  crainte  de  George  , dit  Julien 
mefme , que  par  celle  de  Confiance . C ’eftoit  là  ce  que  les  pa- 
yera alleguoient  principalement  comme  la  caufê  de  leur  haine 
contre  luy . 

Amm.p.113.  'Ammien  ajoute  que  quand  il  fut  revenu  de  la  Cour, pa (Tant 
un  jour  devant  un  temple  du  Genie  , accompagné  à fôn  ordi- 
naire de  beaucoup  de  monde;  dSc  jettant  les  yeux  fur  ce  temple 

qui 
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Ai’hanafe'"'  (]n’  eftoit  ^ort  beau,  il  dit  ces  paroles  Ce  fepulcre  durera-t-il  en- 
3«>37.  core  long  temps  ? Ce  fut  comme  un  coup  de  foudre  pour  les 
payens,  qui  craignant  qu’il  ne  tafchaft  auffi  d’abatre  ce  temple, 
ne  cédèrent  depuis  ce  temps  là  de  chercher  tous  les  moyens  pof- 
fibles  de  perdre  George. 

(Mais  ce  qui  acheva  d’enflammer  leur  fureur  , fut  félon  So- 
crate & Sozomcne , la  confofion  de  voir  leurs  abominations 


decouvertes.  ] 'Il  y avoit , dit  Socrate  , un  lieu  dans  Alexandrie  Socr.t.j-e*fc 
defert  & abandonne  depuis  long-temps,  rempli  d’ordures  & de 
poufliere , 'oh  les  payens  avoient  fait  autrefois  leurs  facrifices  à b- 
un  de  leurs  Dieux  nommé  Mithras,àqui  ils  fàcrifioient  des  hom-\ 
mes . Confiance  avoit  dés  auparavant  donné  ce  lieu  à l'Eglifé  '' 
d’Alexandrie , & George  ayant  deffein  d’y  baftir  une  egïifê  , 
ordonna  de  le  nettoyer . Lorfqu’on  y travailtoit , on  rencontra 
une  cave  très  profonde,  où  tous  les  myfteres  des  payens  eftoient 
cachez . 'On  y trouva  quantité  de  telles  d’hommes  jeunes  & 
vieux, que  l’on  tenoit  avoir  efté  égorgez  autrefois  par  les  payens 
pour  fcrvir  à leurs  ceremonies  lâcrileges,  lorfque  l’on  confultoit 
les  entrailles  des  hommes  pour  connoiflre  l’ avenir  ,&  qu’on 
s’effbrçoit  par  l’art  de  la  magie  de  faire  revenir  les  âmes  des 


morts. 


’Les  Chrétiens  ayant  donc  trouvé  ce  fanéluaire  abominable  , '■ 
ne  manquèrent  pas  d’expofèr  publiquement  ces  myfteres  du 
paganifme  pour  les  rendre  ridicules  & odieux. Ils  étalerent  tous 
ces  crânes  à découvert , & les  firent  voir  à tout  le  monde  . Les 
payens  ne  purent  fouftrir  cette  honte  , & tranfportez  de  colere , 
ils  firent  armes  de  tout  ce  qui  fe  rencontra  pour  fe  jetter  fur  les 
Chrétiens  fans  diftinétion  . 'Ils en  tuèrent  plufieurs  à coups  de-  A 
pées,  de  baftons,  & de  pierres;  en  étranglèrent  d’autres  avec  des 
* c.  cordes,  en  crucifièrent  quelques  uns' pour  fè  moquer  de  la  Croix, 

& blefterent  prefque  tout  le  refte . 

'Ce  fut  par  la  fuite  de  la  mefme  fêdition,  fèloo  Socrate,  qu’ils  <*• 
traitèrent  George  comme  nous  allons  marquer . 'Sozomcne  au 
contraire  met  la  fêdition  dés  devant  la  mort  de  Confiance. ‘Mais  îtuf'u.c.ii. 
Rufin  raporte  fous  l’epifcopat  de  Théophile  & le  règne  de  Théo-  p.160.161. 
dofe  une  hiftoire  fi  femblable  à celle-ci , particulièrement  pour 
fon  origine,  [qu’il  efl  difficile  de  croire  que  ce  ne  foit  pas  la  met 
me  chofe  ; & en  ce  cas  comme  Rufin  parle  d’une  chofe  qu’il 
pou  voit  luy  mefme  avoir  vue, il  ne  faudra  pas  douter  que  Socrate 
& Sozomcne  ne  fe  trompent,  lorfqu’ils  la  mettent  fous  Confian- 
ce ou  fous  Julien;  ce  qui  ne  leur  efl  que  très  ordinaire.] 

Hiji.  Eccl.  T ont.  VUL  C c 
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'Quoy  qu’il  en  foit,  Ammien  écrit  que  le  peuple  [payenjayant  /uhanlfe"' 
appris  avec  beaucoup  de  joie  la  mort  d’Arteme,  s’alla  jetter  en  36,3/. 
criant  fur  George,  'comme  pour  le  tuer  à l’heure  mefme.  Us  fe 
retinrent  neanmoins,  * & fe  contentèrent  de  le  mettre  en  prifon, 
k où  ils  luy  firent  fouffrir  beaucoup  de  maux.'  Mais  peu  après 
cflant  accourus  en  foule  dés  le  matin,  ils  le  tirèrent  de  la  prifon, 

■*&  le  trainerent  les  piez  ecartelcz  avec  des  crocs, le  foulèrent  aux 
piez,'&  le  battirent  à coups  de  ballons . 

f Chacun  demeure  d’accord  qu’il  fut  mis  fur  un  chameau  & 
promené  en  cette  forte  par  toute  la  ville . * Mais  Ammien  & la 
chronique  d’Alexandrie  difent  que  ce  fût  après  fa  mort, h au  lieu 
que  S.Epiphane  raporte  que  ce  fut  auparavant, 1 en  quoy  il  fem- 
eflre  fuivi  par  Sozomene. 

k Après  qu’on  fe  fut  bien  diverti  durant  tout  le  jour  à le  mal- 
traiter, enfin  lorfqu’il  fut  fort  tard, 1 on  le  jetta  dans  le  fou  m avec 
beaucoup  d’os  de  belles, "avec  le  chameau  mefme  qui  avoit  forvi 
à fon  fupplice,°&  on  en  ietta  lescendres  au  ventrou  dans  la  mer, 
depeur  qu’on  ne  luy  elevaft  des  eglifes  comme  aux  Martyrs 
1 Mais  George  cfloit  bien  éloigné  de  pouvoir  mériter  le  titre  & 
les  honneurs  du  martyre. 


ARTICLE  XCIV. 


Julien  fait  feuillant  de  fe  fafeber  contre  les  payent  qui  avaient 
tue  George . 

'S  \N  fit  mourir  avec  George,  & on  traita  comme  luy,  Dra- 
Vy  conce  Intendant  de  la  monnoie,&  le  Comte  Diodore;  le 
premier  pareequ’il  avoit  ruiné  un  autel  qu’on  avoit  mis  depuis 
peu  dans  la  cour  de  la  motmoie  ; & Diodore  preequ’ayant  la 
charge  de  faire  baflir  une  eglife,  il  prenoit  la  liberté' de  couper  Note  *s- 
les  cheveux  des  enfans,  [ qui  aflèétoicnt  de  les  porter  J longs  & 
frifez,  regardant  cet  ufage comme  une  pratique  de  l’idolâtrie. 

'Les  Ariens  firent  depuis  courir  le  bruit  que  c’efloient  les 
partions  de  Saint  Athanafe  qui  avoient  traité  George  de  la 
manière  que  nous  avons  dit.  ' Et  S.Gregoire  de  Nazianze  p roi  fl 
l’avoir  cru/ Neanmoins  il  cfl  vifible  pr  Saint  Epiphane&  par 
Ammien,  qu’on  n’en  put  accufer  que  les  pyens. c Le  dernier , 
quoique  pyenluy  mefme,  dit  feulement  que  George  & les  deux 
autres  euflênt  bien  pu  eftre  défendus  par  les  Chrétiens , s’ils 
n’cuflént  eflé  animez  de  haine  contre  George  auffi-bien  que  les 
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^.'jf^'pyens. 'Phil°ft°rge,  qii°iqu’Arien  Ôi  Eunomien,  attribue  aulfi  Phü's.fo.M.P' 
36,37.  k mort  de  George  aux  payens;  mais  ils  ne  le  faifoient , s’il  l’en  84, 
faut  croire  , qu’à  l’inditflion  d’Athanafe  , ( qui  efioit  peut-ellre 
encore  alors  dans  le  defert.  ] 'Enfin  Julien  mefme,  qui  n’auroit  Sot  p.6o».M 
eu  garde  de  rendre  ce  témoignage  contre  les  payens , s’il  n’y  Socr'p‘71'c'  • 
avoir  elle  contraint  par  la  force  de  la  vérité,  les  charge  fouis  de 
toute  k haine  de  cette  aftion. 

'Ce  Prince  ayant  appris  ce  qui  s’efloit  pafle  à Alexandrie  , Amm  i np. 
s’anima,  dit  Ammien,  pour  en  faire  1a  vengeance, & efioit  prefl  îl4‘ 
de  faire  punir  les  coupables  avec  la  dernière  rigueur,  mais  il  fut 
adouci  par  fes  plus  proches  païens  , 'c’ell  à dire  par  fon  oncle  JalUp  io.p.uS. 
nommé  auffi  Julien  , qui  avoit  autrefois  eflé  Gouverneur  d’E- 
gypte, '&  qui  efioit  encore  plus  ennemi  des  Chrétiens  que  luy  . iot-P'So»  l 
‘Il  fe  contenta  donc  d’envoyer  unedit  fevere  aux  Alexandrins,  Am«i.U».p 
•que  nous  avons  tant  dans  fes  ouvrages  que  dans  Socrate , b o'u  üsocr.p.171. 
blafmant  le  peuple  d’Alexandrieen  general,  & nommément  les  ■ n- 
payens,  de  ce  qu’ils  avoient  fait  mourir  & déchiré  George  fans 
forme  de  jullice  , il  le  leur  pardonne  neanmoins  pour  diverfcs 
confiderations , n'eflant  en  effet  fàfohé  contre  eux  qn’en  appa-  s°*  p.«o*.b| 
rence  & de  paroles , • Il  eut  la  curiofité  de  fe  faire  envoyer  à ejàiiip  J.r** 
Antioche  1a  bibliothèque  de  George  qui  efioit  fort  grande  & i»t|3«.p.‘7s- 
remplie  de  toutes  fortesde  livres,  fôit  de  philofophie  , foit  de 
rhétorique,  foit  de  k religion  Chrétienne.  Il  dit  qu’il  eufl  voulu 
que  ces  derniers  euflènt  eflé  entièrement  abolis  ; & neanmoins 
il  ne  laiffè  pas  d’ordonner  qu’on  les  recherche  avec  foin . Nous 
avons  encore  deux  lettres  qu’il  écrivit  pour  cek,  l'une  à Ecdice 
Préfet  d’Egypte,  & l’autre  à Porphyre  fon  receveur  general.  II 
paroifl  par  k première  que  le  peuple  avoit  entièrement  pillé 
les  biens  de  George . 

'Auffi-tofl  après  k mort  de  George,  félon  Socrate  &Sozomene,  Socr.i)c.i.p 
les  Ariens  mirent  en  (à  place  un  nommé  Luce  , [ dont  d’autres 
neanmoins  ne  parlent  qu’aprés  k mort  de  S.  Athanafe  . Et  k 3‘  ’ 
fuite  fera  voir  évidemment  qu’il  n’efloir  encore  que  Preflre  fous 
Jovien  , quoique  les  Ariens  d’Alexandrie  l’aient  pu  reconnoiftre. 
comme  leur  chef  auffi-tofl  après  1a  mort  de  George.  ] '11  efioit  SoU.s.c.j.p, 
d’Alexandrieracfme,&  y avoit  elle  fait  Preflre  par  George.  1 443 
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ARTICLE  XCV.  î6,î7' 

Saint  Athanafe  revient  à Alexandrie  , & y afjemhle  un  Concile 
avec  Saint  Eufebe  de  Verceil. 


NdE,*«tc3ïo  fut  feulement  après  la  jufte  punition  de  ce  tourbillon 

?°i6!Socr,|!*!  d'iniquité , de  ce  corrupteur  de  la  pieté,  de  ce  precurfeur 
<-.«.p.i7J.blSoz.  de  l’Antechrift,  ( ce  font  lesepithetes  que  l’on  donne  a George,) 
l.s.c.7.p.4o3.i.  qu’Alexandrie  receut  fon  Athanafe , félon  Saint  Grégoire  de 
Nazianze, . S.  Epiphane,  Socrate,  Sozomene,  & la  chronique  de 
S.  Jerome.  [La  fuite  de  l’hiftoire  ne  permet  guère  de  le  mettre 
Kier.inLuci.p.  ni  avant  le  mois  d’aouft,  ni  auflï  pluftard.j'll  fut  receu''comme  tr’mnpfntt» * 
or  ii  un  v*£l°r'fux  qui  triomphe;  * & S.  Grégoire  de  Nazianze  em- 
ploie  toute  la  grandeur  de  fon  éloquence  pour  décrire  la  recep. 

P.391.C.  tion  magnifique  que  l’on  luy  fit . 'Il  entra  monté  fur  un  afnc , 
comme  ce  Pere  le  feinble  dire , [ & nous  le  verrons  aller  avec 
Bou.z.mjy.p.  cette  monture  vifiter  l'Egypte  . ] 'Quelques  uns  veulent  que  ce 
AiblV5’*1  qu  on  de  la  célébrité  de  fon  entrée  à Alexandrie lôus  Julien  , 

• b.  vltp47,1'  fe  doive  raporter  à celle  qu’il  y fit  fous  Confiance  en  349,  la- 
quelle  fucafl'urément  fort  folennelle:  [ mais  nousne  voyons  pas 
qu’ils  aient  des  rai/ôns  afléz  fortes  ponr  combatre  l'autorité  des 
Sorr.p.i73.i>|  Peres.J Toutes  les  eglifes  lurent  aufli-toft  remifes  entre  les  mains 
oi.p.«oj.a,  ^ j Athanafe  ; & les  Ariens  fe  virent  réduits  à tenir  focrette- 
ment  leurs  aflèmblées  dans  des  maifons  inconnues. 

Nawr.ji.p,  'Comme  toute  la  viede  Saint  Athanafe  elloit  unmodele  aufft 


uniforme  que  parfait  de  la  pieté  la  pluseminente,  il  n’eut  garde 
de  ternir  l’éclat  d’une  entrée  fi  glorieufe  par  aucune  des  actions 

s.  qui  la  fuivirent . 'Dés  qu’il  eut  repris  le  gouvernement  de  fon 

Eglife , bien  loin  de  fe  laiffer  emporter  à aucun  mouvement  de 
colère,  il  crut  devoir  agir  avec  plus  de  modération  que  iamais  ; 
& il  fe  conduifit  en  effet  de  telle  forte  , que  ceux  mefines  qui 
l’avoient  ofienfe  ne  pouvoient  pas  dire  que  fon  retour  leur  euft 
efiédcfugrcable. 

*•  Tl  purgea  le  temple  à l’imitation  de  fon  maifire,  de  ces  nego. 

cians  infâmes  qui  font  un  commerce  impie  de  J.C:  mais  au  lieu 
de  fouet  il  n’employa  que  les  perfuafions  & les  paroles.  II  re- 
concilia tous  ceux  qui  avoienr  quelque  différend  ou  entre  eux  , 
ou  avec  luy  mefme , fans  avoir  befoin  pour  cela  d’aucun  autre 
entremetteur  . Il  délivra  ceux  qui  eftoient  opprimez  par  une 
injufte  tyrannie,  fans  conüderer  s’ils  eftoient  pour  luy  ou  contre 
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Athanafè"'  'uy.  Ta  Veritéfprefque]  abatuë  iè  vit  relevée  parluy.La  Trinité  p.»>,c.<!, 
3«>37.  fainte  d'une  feule  divinité  fut  remifê  fur  le  chandelier.  Elle  jetta 
dans  les  âmes  fon  éclatante  lumière , & on  recommença  à la 
prefcher  avec  une  entière  liberté. 

'Il  parut  en  cette  occaûon comme  le  legiflateur  de  toute  la 
terre  ; & il  gagna  tous  les  efprits  écrivant  des  lettres  aux  uns  , 
mandant  les-  autres  pour  leur  parler  , & ioflruifhnt  ceux  qui 
venoient  le  trouver  a’eux  mefmes.  En  un  mot  comme  il  avoit  la 
force  du  diamant  pour  refifler  à tous  les-  efforts  de  ceux  qui  le 
perfêcutoient , il  avoit  auffi  l’attrait  de  l’aymant  pour  réunir 
ceux  qui  efloient  divifez  les  uns  des  autres.  'Pour  cck  il  loüoit 
les.  uns  , & reprenoit  les  autres  avec  douceur  : il  reveilloit  la 
pareffe  des  biches , & reprimoit  l’ardeur  des  temeraires  : Il 
donnoit  aux  foibles  des  précautions  pour  ne  point  tomber  , & 

**■  des  remedes  à ceux  qui  efloient  tombez' pour  Ce  relever  de  leurs 
chutes . [ Nous  allons  voir  comment  il  pratiqua  excellemment 
toutes  ces  chofes  dans  le  Concile  d-’Alcxandrie,  dont  voici 
l’hiltoirej 

'&  Eufebe  de  Verceil  & Lucifer  qui  avoienteflé  reléguez  pat  R“£l-i.e.*y.p: 
Confiance1  vers  l’Egypte  , c’efl  à dire  dans  la  haute  Thebaide , îs<>cr.i.  }.c.s.p. 
1 furent  rappeliez  de  leur  exil  par  Julien  [ avec  tous  les  autres  i7j<ils°'-|.j.r. 
Évefques  . Sachant  que  S.  Âthanafe  efloit  à Alexandrie,  ] Saint  xhîrtij.c!i.p. 
Eufebe  pria  Lucifer  qu’ils  allaflcnt  tous  deux  enfemble  trouver  «».b, 
ce  grand  Saint,pour  délibérer  avec  luy  &avec  les  autres Prélats  *lb.RufP-*4*- 
touchant  les  affaires  de  l’Eglife,'&  particulieremenrpourla  réti-  TMn.pjj*^ 
V.  l«A riens nion  de l’Eglife  d’Antioche,  [où'les  Orthodoxes  qui  avoient  eflé 
S.Euftîth*'  long  temps  unis  de  communion  avec  les  Ariens,  s'en  eflant  enfin 
d'Antiochel  fcparez  au  commencement  de  l’an  36 i,ria  voient  pu  obtenir  des 
Lucifcrf  3.  Euflathiens  qui  effoient  les  anciens  Catholiques  de  la  mefme 
ville,  qu’ils  vouluffent  s’unir  à eux  . ] Theodorct  dit  que  Saint  <*- 
Eufêbe  pria  Lucifer  d’aller  à Alexandrie  , s’offrant  pour  luy 
d’aller  à Antioche  travailler  à cette  réunion-.  'Il  efl  toujours 


Non  16,  certain'que  Lucifer  voulut  aller  à Antioche , & non  à Alexan- 
drie,'oh  il  envoya  neanmoins  un  Diacrecpar  lequel  il  promet- 
toit  de  confcntir  & d’approuver  ce  qui  fe  ferait  dans  le  Concile  p.,  ,4°"  1 c S 
[qui  s’y  devoit  affemblcr.  J d II  s’y  trouva  mefme  deux  Diacres  * Aih.deAmi 
de  fâ  part,  Herennic  & Agapet.  p.j«o.«. 

'S.  Eufebe  eflant  donc  allé  à Alexandrie,  y affembla  avec  S.  Socr  l-3  C-J  P- 
Athanafe  un  Concile,*oii  il  fê  trouva  peu  d’Evefques  fi  on  conte  ,,Ruf’i.,.c.ii  p_ 
le  nombre,  & beaucoup  fi  l’on  confîdere  la  pureté  de  la  foy  & nLVljil.in 
les  mérités:  car  c’efloit  une  a(lcmblée[de  Saints  éc  ] de  Confef-  ^su‘7-ls-  * 3 P 
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leurs.  'Outre  S.  Athanafe,  & S.  Eufcbe,  il  y avoit  S.  Aftere  de  At’tamîc 
Petra  en  Arabie  , Caius  de  Paretoine , Agatlie  de  Phragonée  ,,  î5,jj- 
Ammone  de  Pacnemune,  Agathodemon  de  Squedie,  Draconce 
d'HermopoIe , Adelphe  dOnuphe  , HermiondeTanis  , Marc 
de  Zigres,  Paphnuce  de  Sais,  Marc  de  Pbiles,  [qui  avoient  tous 
efté  chafléz  par  les  Ariens  ] Il  y en  avoit  encore  quelques  autres 
de  nommez,  jufqu’au  nombre  de  vingt , outre  ceux  qui  ne  le 
font  pas. 

'U  y a voit  aulfi  les  deux  Diacres  de  Lucifer,  deux  autres  nom- 
mez Maxime  & Calimere, envoyez  par  Paulin'qui  eftoit  Preflre 
& chef  des  Euftathiens  d’Antioche  ; * & quelques  moines  en- 
voyez par  I’Evefque  Apollinaire,.1*  que  Baronius  croit  eftre  The- 
refiarque  mefmc . 'Voila  ceux  qui  reftoient  encore  à Alexandrie 
Iorfqu  on  y écrivit  la  lettre  à Lucifer  dont  nous  parlerons  : les 
autres  s’eftoient  déjà  retirez  pour  la  plufpart  en  leurs  Eglifes , 

[d’où  l’on  peut  tirer  que  les  decrets  du  Concile  furent  faits  par 
un  plus  grand  nombre  de  Prélats.] 

ARTICLE  XCVI. 


Reglement  important  du  Concile  touchant  1er  Evejques  tombez 
dans  l'Arianifme. 

f/^E  Concile  peut  palier  pour  l’un  des  plus  confiderables 
qui  fe  foient  jamais  tenus , moins  encore  pour  la  fainteté 
des  Prélats  qui  le  compofoicnt , que  pur  la  qualité  & l’impr- 
rance  de  fes  décidons.]  On  y rechercha  avec  tout  le  foin  & toute 
la  diligence  plfible  quels  eftoient  les  moyens  les  plus  propres 
pur  rendre  la  pix  & le  repos  à l’Eglife  après  les  tempftes  de 
de  l’herelîe  & les  orages  de  la  prfidiequi  venoient  de  l’agiter.  Il 
y en  eut  à qui  leur  ferveur  & leur  zele  pur  la  foy  fit  croire  qu’on 
ne  devoit  admettre  à l’exercice  de  l’cpifcopat  aucun  de  ceux 
qui  s’eftoient  fouillez  de  quelque  maniéré  que  ce  fuft  par  la 
communion  des  hérétiques. 

'Mais  ceux  qui  à l’imitation  de  l’Apftre  cherchoient  l’utilité 
publique,  & non  la  leur  propre , & qui  vouloient  fuivre  l’exem- 
ple de  J.C,  qui  eftant  la  vie  de  tous  les  hommes, s’eftoit  humilié 
pur  leur  falut , & s’eftoit  rabaiflé  jufqu’à  foufli  ir  la  mort  pur 
donner  la  vie  aux  morts  ; ceux-ci,  dis-je,  trouvoient  qu’il  eftoit 
plus  à props  de  condefcendre  un  pu  à la  toibleflc  de  ceux  qui 
eftoient  tombez,  & de  fe  courber  pur  relever  ceux  qui  eftoient 


Digitized 


ï.*«n Je j.c.  SAINT  ATHANASE.  107 

Aiïinjie"11  'J  bat  us.  Perfuadez  qu’ils  ne  dévoient  pas  s’attribuer  à eux  feuls 
3(,i7.  le  royaume  des  deux  comme  leur  appartenant  à caufe  de  la  pu- 
reté de  leur  fby  , ils  croyoient  qu'ils  y entreraient  d’autant  plus 
glorieufement  qu’ils  y feraient  accompagnez  d’un  plus  grand 
nombre  de  perionnes  : Ainfi  ils  eftoient  d’avis  de  retrancher 
feulement  les  auteurs  d’une  lî  noire  perfidie;  & que  fi  les  autres 
vouloient  abjurer  l'herefie  pour  embrafiér  la  foy  & les  ordon- 
nances de  leurs  peres,  il  ne  falloit  pas  leur  fermer  la  porte,  mais 
fe  rejouir  de  leurconverfion , félon  la  parabole  de  l’enfant  pro- 
digue. 

'Cet  avis  fondé  fur  l’autorité  de  l’Evangile , fut  fui  vi  par  le 
Concile , 'qui  refolut  que  ceux  qui  avoient  cité  les  chefs  & les 
défcnfeurs  de  l’herefie  pourraient  obtenir  le  pardon  par  la  pe 
nitence , mais  qu’ils  ne  pourraient  demeurer  dans  le  clergé  ; & 
que  ceux  qui  avoient  efté  entraînez  par  la  violence  des  autres , 
feraient  confervez  dans  leur  dignité , 'pourvu  feulement  qu’ils 
fignaflènt  le  Concile  de  Nicée/Il  faut  dire  mefine  que  l’on  com- 
prit dans  cette  indulgence,  ceux  qui  avoient  receu  une  nouvelle 
ordination  des  hérétiques,  fi  rhiftoire  de  Théodore  d’Oxyrinquc 
efl  véritable. 

'C’efl  ainfi  qu’on  fecourut  un  grand  nombre  de  psrfônnes 
preftesà  périr  par  lepoifon  de  l’Arianifme,b&  un  confeil  fi  fâlu- 
taire  arracha  le  mondedes  dents  du  ferpent  infernal.  ‘ S.  Atha- 
nafe  le  confirma  depuis  par  diverfes  lettres  qu’ils  en  écrivit  à S. 
Bafile,‘i&  à un  autre  Evefque  nommé  Rufinien.'La  lettre  qu’il 
écrit  à ce  dernier  a eflé  raportée  dans  le  fécond  Concile  de  Ni- 
cée.  Elle  efl  toute  pleine  de  tendreffe  & d’une  affé&ion  de  père. 
‘Le  Saint  y demande  que  ceux  qui  reviennent  de  l’herefie  , ana- 
thematizent  nommément  les  dogmes  hérétiques  d’Euzoïus  & 
d’Eudoxe,  qui  qualifioient  le  Fils  créature, & s’efloient  déclarez 
les  protecteurs  & les  chefs  de  la  feéte  d’Arius. 

'L'exemplaire  de  cette  lettre  qrri  eft  dans  le  fécond  Concile 
de  Nicée,  porte  que  la  refolution  du  Concile  fut  mandée  àRome 
& entièrement  approuvée  parl'Eglife  Romaine . 'Saint  Jerome 
nous  affure  en  effet  que  l'Occident  fuivit  l’avis  du  Concile  d'A- 
lexandrie; '&  nous  avons  une  lettre  du  Pape  Libère  aux  Evef- 
ques  d’Italie,  qui  confirme  la  mefme  chofeen  citant  aflèz  claire- 
ment les  Conciles  d’Egypte  & d’Acaie.  'Elle  paroift  écrite  après 
le  fchifme  de  Lucifer.  [C  eft  peut-eftre  cette  lettre  dont  le  Pape 
^'r‘ce  3 Himere  de  Tarragone  , lorfque  combatant'quel- 
ques  Evefques  d’Efpagne  qui  vouloient  rebattizer  ceux  qui  fe 
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convertiHoient  de  l’Arianifme  à l’Eglife,il  dit  que  celaeftoif dé- 
fendu par  les  decrets  generaux  que  le  Pape  Libéré  avoit  envoyez 
dans  les  provinces  apres  que  le  Concilede  Rimini  eut  eftécaffë. 
[II  eft  vray  que  la  lettre  de  Libéré  ne  défend  pas  expreffcment 
de  rebattizer  les  Ariens  ; mais  c’eft  allez  qu’entre  les  conditions 
qu’elle  demande  pour  les  recevoir,  elle  ne  Élit  point  mention  du 
battefme] 

'Le  Concile  d’Acaïe  dont  elle  parle,  eft  celui  que  S.  Athanalê 
dit  avoir  efté  tenu  furcefujetdansla  Grece,*&  où  tous  lesEvef 
quesde  Macedoine&d‘Acaïeembra(Ierent&  fuivirent  l’avis  de 
celui  d’Alexandrie. 'Les  Prélats  d’Efpagne  & de  toutes  les  autres 
provinces  fe  trouvèrent  eftre  du  mefine  lëntiment  dans  leurs 
Conciles.  'La  lettre  à Rufinicn  raportée  dans  le  fécond  Concile 
de  Nicée,  y ajoute  nommément  les  Gaules. 

[S.  Jerome  a prelque  (ait  tout  fbn  traité  contre  les  Lucifériens 
pour  montrer  la  jultice  de  ce  decret.]  'S.  Auguftin  condanne  la 
dureté  de  Lucifer,  qui  comme  on  a vu  dansfon  hiftoire,ne  vou- 
lut pas  oonléntirà  cette  indulgence. 'Et  en  un  autre  endroit  ïldit 
que  cette  relôlution  cftoit  véritablement  digne  de  la  fainteté 
Catholique  & des  entrailles  de  mifericorde  de  la  fainte  Eglilê . 
'Audi  ce  remede  corrigea  & fit  rentrer  dans  l’Eglilê  beaucoup 
d’Eve/ques , qui  condannerent  ce  qu’ils  avoient  cru  ou  en  effet 
ou  en  apparence.  'Rufin  dit  que  le  Concile  commit  S.  Aftere  & 
quelques  autres  pour  faire  exécuter  cette  ordonnance  dans 
l’Orient,  & Saint  Eufebe  pour  faire  la  mefme  chofe  dans 
l’Occident. 
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ARTICLE  XCVIL 

Lettre  à Lucifer  touchant  f Etlife  d'Antiocbr.  Etalliffemeat  de 
la  divinité  du  Saint  Efprit . 

[TL  y avoit,  comme  nous  avons  dit, une  difficulté  particulière 
J.  P°ur  l’Eglifed’AntiocheLesEuftathiens  qui  s’elloient  tou- 
jours oonférvez  purs  de  la  communion  aulfi-bien  que  de  l’herefie 
des  Ariens,  ne  vouloient  pas  le  fôumettre  à S.  Melece,  qui  avoit 
efté  dans  la  communion  des  heretiques  & Élit  Evefque  par  eux. 
Les  Peres  du  Concile  croyant  apparemment  que  la  deçilion  de 
cette  affaire  dependoit  beaucoup  des  difpofitions  particulières 
Ail.JtAntip.  de  chaque  perfonne,  ] 'euffent  voulu  pouvoir  aller  eux  mefines 
à Antioche  pour  ce  fujet  principalement . Mais  comme  ils  en 
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At’huaft" "te^oient  empefchez  par  les  affaires  preffàntes  de  leurs  Eglifes , 
j6,]7.  ils  prièrent  S.Eufebe  & S.  A ft ère  d’y  aller  au  nom  d'eux  tous,& 
crurent  que  ces  Saints  fupple'eroient  fuffi&mment  à leur  defaut, 
lor (qu’ils  fe  joindraient  à ceux  qui  eftoient  déjà  à Antioche  , 

'(avoir  Lucifer , CymacedePalte,  & Anatoled’Eubée,*dont  P 574.W510.1. 
lesdeux  premiers  au  moins  eftoient  Confeffeurs . [ Le  dernier  * 
pourrait  bien  eftrej Anatole  deBerée[enSyrie,]marqué  dans  le  Soer.i^.e.tj.p. 
Concile  d’Antioche  de  l’année  fuivante,oil  l’on  trouve  aufliPa-  »°*d- 
trice  de  Palte,[ce  qui  peut  marquer  que  Cymace  eftoit  mort.  ] 

'Aftere  & Eufebe  acceptèrent  la  commiflion  que  le  Concile  Ath.i'eAnri.p. 
leur  donnoit,  & la  préférèrent  au  pouvoir  qu’ils  avoient  de  re-  57!'c' 
tourner deflors  à leurs  Egüfos;  de  quoy  le  Concile  les  remercia . 

Non  17-  'II  écrivit  cncorps"au$  trois  Éve(ques]Lucifer,Cymace1&  Ana-  p.srs-W 
tole.une  lettre  que  nous  avons  encore  parmi  les  œuvres  de  Saint 
Athanafe . 

'Les  Peres  témoignent  beaucoup  de  joie  par  cette  lettre  de  p.S75.c.s. 
ce  que  les  Meleciens  vouloient  fe  réunir  avec  ceux  du  parti  de 
Paulin  fqui  eftoient  les  Euftathiens.  ] Il  exhorte  les  Evelques  à 
qui  il  écrit , de  les  traiter  avec  beaucoupde douceur  , & de  ne 
leur  demander  autre  chofè  que  de  recevoir  la  confeffïon  de 
Nicée,  & d’anathematizer  l’herefie  Arienne  avec  ceux  qui  di- 
foientque  le  Saint  Efprit  eftoit  créature  & non  confubftantiel  à 
J.C,'&  avec  les  folies  impies  de  Sabellius,de  Paul  de  Samofaces  p.j7«.i. 
de  Valentin  , de  Bafilide , & des  Manichéens. 'Ils  déclarent  que  a.b. 
cela  doit  fuffîre  pour  exemter&  eux  & les  autres  de  tout  foup- 
çon,  & que  ceux  de  Paulin  ne  leur  doivent  demander  rien  da- 
vantage . 

'Ils  prient  les  Evefques  de  lire  publiquement  leur  lettre  dans  «• 
le  lieu  ordinaire  de  leur  aflèmbléc,  & d’y  appeller  tousceuxqui 
voudront  fe  réunir , & que  quand  les  Fidèles  forant  réunis , on 
choifira  d’un  commun  confentement  le  lieu  où  il  faudra  tenir 
les  affcmblées&  y chanter  tous  enfemble  les  louanges  de  Dieu. 

[Ils  n’y  parlent  point  dutout  de  Saint  Melece.laiflant  apparem- 
ment à la  Prudence  des  Prélats  à vider  cette  difficulté  . J 'Le  c-d- 
Concile  rejette  auflî  par  (à  lettre  un  écrit  prétendu  du  Concile 
de  Sardique  touchant  la  foy  . Il  déclare  qu’il  n’eft’  point  de  ce 
faint  Concile,  & qu’on  ne  le  doit  point  lire , ni  en  faire  aucun 
état . 

[Il  ne  faut  pas  s’étonner] 'fi  les  Peres  commandent  avec  p. S7î  î7*- 
grand  foin  dans  cette  lettre,  qu’on  anathematize  teux  qui  met- 
tent le  S.  Efprit  au  nombre  des  créatures . [C’eftoit  uneprecau- 
Hift.EcdTom.VIJl  Dd 
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tion  abfolument  neceflaire  contre  la  nouvelle  feéte  des  Mace-  Athln.ft"* 

doniem.  ] 'On  a vent  traité  pleinement  ce  point  dans  le  Concile,  ,6,37. 

& l’on  avoit  déclaré  qu’il  falloit  croire  qae  le  Saint  Efprit  avoit  la 
mefme  fubftance  & la  me  (me  divinité  que  le  Pere  & le  Fils, n’y 
ayantriendans  la  Trinité  ni  de  créé,  ni  de  porterie  ur , ni  d'infe- 
rieur: 'en  quoy  Saint  Grégoire  de  Nazianzc  releve  beaucoup  la 
genereufe  liberté  de  Saint  Athanafe,  * qui  foutenoit  hautement 
la  vérité, fans  fc  mettre  en  peine  C Macedone  pouvoit  dire  avec 
quelque  vraifemblance  , comme  il  le  dit  effectivement , qu’on 
innovoir  , qu’on  changeoit  la  doétrine  des  Pères  , & qu’on  vio- 
loit  le  fÿmbole  de  Nicée  [qui  ne  docide  pas  ce  point  en  termes 
formels.] 

ARTICLE  XCVIII. 

Le  Concile  affoupit  autant  qu'il  peut  Us  difputet  qui  s'élevaient  fur 
le  mot  d'bypojlafe. 

’/^iN  traita  encore  dans  le  Concile , & mefme  par  écrit , la 
V_>/  difficulté  qui  troubloit  toute  l’Eglifefur  le  mot  d’hypofta- 
fe  ou  fubfïftance.Car  les  Latins  qui  par  ce  terme  entendoient  la 
fubftancc  mefme, ne  vouloientreconnoirtre  en  Dieu  qu’une  feu- 
le hypoftafe,&  accufoicntd’Arianifme  ceux  qui  en  admettoient 
trois.  Les  Grecs  au  contraire  qui  par  le  mot  d’hypoftafe  enten- 
doient la  perfonne , foutenoient  qu’il  eftoit  necertaire  d’en  met- 
tre trois , depeur  de  tomber  dans  l’herefie  de  Sabellius . 

'Socrateditqu’Ofius  avoit  déjà  examiné  ce jxjint  dans  le  Con- 
cilequ’il  tint  à Alexandriefen  314,  ]&  que  le  Concile  de  Nicée  ne 
voulut  pass’amuferà  une  choie  qui  fembloit  fi  peu  oonfidcrable. 

'Mais  la  difputes’échaufà  depuis  jufqu’à  un  tel  point;,  que  l’Egli- 
fe  eftoit  prés  de  fediviferfur  un  mot  & fur  des  fÿllabes, comme 
fur  une  chofe  fort  importanteh  la  fby, quoique  dans  le  fond  tout 
le  monde  fort  dans  les  mcfmes  fentimens  . 

'Saint  Athanafe  qui  eftoit  fi  habile  dans  la  conduite  des  âmes, 
crut  donc  qu’il  ne  devoit  pas  négliger  un  fi  grand  mal,  quelque 
petite  qu’en  fuft  la  caufe  ; mais  trouver  un  remede  capable  de 
le  guérir,  'à  quoy  la  connoiflance  qu’il  avoit  de  la  langue  latine 
le  rendoit  encore  plus  propre . k II  fit  venir  tous  les  deux  partis 
avec  là  bonté&  fa  douceur  ordinaire  CII  les  pria  avec  le  Concile 
de  fc  contenter  tous  deux  du  fÿmbole  de  Nicée,  fans  s’arrefter 
à ces  nouvelles  queftions . d II  demanda  neanmoins  aux  uns  & 
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Athlnafemtaux  autres  ce  qu’ils  croyoient  ; & connoiflânt  par  leurs  réponfes 
3«.J7-  qu'ils  eltoient  tous  dans  les-  mefmes  lêntimens,  & qu’ils  n’a- 
voient  point  d'autre  foy  que  celle  de  l’Eglife , 'il  leur  Ipermit 
d’ufcr  chacun  du  terme  d’hypoüafe  comme  il  leur  plairait , 
puilqu'ils  convenoicnt  dans  le  fens . 'Il  leur  fit  neanmoins  avouer 
qu’il  valoit  mieux  fe  contenter  des  termesdu  Concile  de  Nicée, 
dns  y ajouter  rien  de  nouveau.  'Il  les  réunit  ainfi  les  uns  avec 
les  autres , & étoufa  par  la  grâce  de  Dieu  unedivifion  qui  pou- 
voit  eitre  fort  dangereu  fe.  [ Je  ne  fçay  à quoy  fongeoit  Socrate 
lorfqu’il  a ditj'que  le  Concile  avoit  auffi  ordonné  de  ne  fe  point 
fervir  du  mot  de  fubftance  comme  n citant  point  dans  les  Ecri- 
tures. 

'Le  Concile  inféra  ce  qui  s’eftoit  paffé  fur  ce  fujet  dans  la 
lettre  à Lucifer, ■ & S.Eufébedc  Verceil  témoigna  en  particu- 
lier en  la  lignant  qu’il  conièntoit  à cet  article  . b Paulin  d’Antio- 
che qui  la  ugna  auffi  depuis  , fit  la  mefme  choie,  '&  S.  Jerome 
témoigne  que  l’Occident  fe  joignit  à ce  decret  du  Concile 
d’Alexandrie  . 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  relevé  cette  action  de  S.  Athanafe 
pardeflüs  toutes  les  veilles , tous  les  jeûnes  , & toutes  les  morti- 
fications femblables , pardeflüs  tous  les  écrits , & mefme  par- 
deflustous  les  travaux  & tous  les  exils  qu’il  avoit  fou  ftèrts  pour 
la  foy  [Elle  n’eut  pas  neanmoins  tout  le  fuccés  que  l’on  en  pou- 
voir raifônnablement  attendre , & l’on  voit  par  la  fuite  de  lhif 
toire,  que  l’Eglife  fut  encore  longtemps  troublée  par  le  mot 
d’hypoftafé . Mais  cela  n’arriva  que  pareequ’on  n’eut  pas  foin 
d’obferverce  que  S-  Athanafe  avoit  ordonné  fur  ce  fujet . ] 
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ARTICLE  XCIX. 

Le  Concile  établit  la  doilrinede  F Incarnat  ion.S.  Athanafe  re fait 
det  reüquei  de  Saint  Jean  Battijie . 

’T  E Concile  agit  de  la  mefme  manière  fur  un  autre  fujet, & HuCJax.it  p. 
I y établit  puiffâmment  la  doélrinedc  l’Incarnation  contre  *4»1Soo.Lja 
l’herefie  qu’Apollinaire  fbutint  un  peu  après  tou t ouvertement , 7-fM74'c  ' 

& qu’il  commençoit  peut-efbe  dellors  à enféigner,  quoiqu’il  fe 
cachait  encore . 'Car  y ayant  déjà  quelque  difpute  fur  ce  fujet , Ath.de  Aati.p. 
le  Concile  fit  venir  lesuns  & les  autres.Il  leur  fit  expliquer  leurs 57’' 
lêntimens , & trouva  , comme  il  le  témoigne  luy  mefme, qu’ils 
tomboient  tous  d’accord  de  la  vérité,  fa  voir  que  J.  C.  eftoitnc 
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de  Marie  , qu’il  eftoit  véritablement  homme  félon  la  chair  , & ^unafe"' 
qu'il  n’avoit  pas  pris  un  corps  (ans  ame  , fans  fentiment,  & fans  j«>37. 
intelligence.  'Mais  les  Apollinarifles  trouvoient  bien  le  moyen 
d’avouer  toutes  ces  chofes  fans  abandonner  leur  herefie  . 

'Socrate  s’étend  un  peu  pour  montrer  que  la  doit  ri  ne  établie 
fur  l’Incarnation  par  ce  Concile  n’eftoit  pas  nouvelle , mais 
(ondée  fur  la  tradition . 'Il  cite  fur  cela  la  lettre  d’un  ancien 
Concile  aflèmblé  touchant  Cyrille  Evefquc  de  Philadelphie 
en  Arabie . On  croit  qu’il  veut  parler  de  Berylle  Evefque  de 
Boflres , "qu’Origene  retirade  quelques  erreurs  fur  l’incarna-  V.Origene 
tionfLe  Concile  d’Alexandrie  manda  donc  encore  cette  refo-  * t}' 
lution  à Lucifer  & aux  autres  Prélats  qui  eftoient  à Antioche. 

'1 1 les  pria  de  ne  pas  juger  témérairement , & de  ne  pas  condan- 
ner  ceux  qui  fe  (èrviroient  d’exprellîons  fufpefles, pourvu  qu’ils 
lçs  expliquaflènt  en  un  bon  fens  ; mais  de  les  exhorter  à ne  s’in- 
terroger par  fur  ces  fortes  de  qucftions,&  à ne  difputer  pas  inu- 
tilement fur  des  mots . Il  veut  au  contraire  qu’on  fuie  comme 
des  per fônnes  dont  la  foy  elt  fufpeéte  ceux  qui  refufent  de  con- 
fëlfer clairement  la  doélrine  de  l’Egli(è  , & de  donner  un  fens 
Catholique  aux  termes  équivoques  dont  ils  fe  fervent . 

'Socrate  dit  que  Saint  Athanafe  lut  ou  recita  dans  le  mefme 
Concile  l’écrit  qu’il  avoit  fait  longtemps  auparavant  touchant 
fa  fuite  & fa  retraite. 

'Le  Concile  écrivit  plufieurs  lettres  : [ mais  nous  n’avons  au- 
jourd’hui que  celle  à Lucifer  dont  nous  avons  parlé.  J 'Elle  fut 
(ignée  en  latin  par  S.  Eufebe  de  Verceil , qui  confirmeen  parti- 
culier par  fa  (ignature  tous  les  points  qui  y font  traitez . 'Paulin 
d’Antioche  la  ligna  aufti  avec  étendue  lorlqu’on  la  Iuy  eut 
apportée  d’AIexandrie[ fous  Jovicn , comme  nous  verrons  dans 
la  fuite .] 1 Et  elle  fut  encore  (ignée  par  Cartere  : [c’eftoit  peut- 
eftre  JTEvelque  d’Antarade  qui  eftoit  aufli  du  nombre  des 
Confeftéurs.  [ ' S.  Eufebe  alla  enfuite  à Antioche  félon  tous  les  V.r.E.feb» 
hiftoriens.  Performe  ne  le  dit  de  S.  Aftere,  lequel  mourut  peut- 
eftre  en  ce  temps  là.  Au  moins  nous  ne  voyons  point  que  l’hiftoi- 
re  en  faffe  depuis  aucune  mention;  }'&  il  femble  que  S.  Eufebe 
ait  pris  le  foin,[dontS.  Aftere  avoit  efté  chargé  , ] de  faire  exé- 
cuter en  Orient  les  decrets  du  Concile  d’Alexandrie.  'Ileft  vray 
que  le  P.Labbe  prétend  que  c’eft  Saint  Aftere  dePetra  qui  alla 
quérir  S Julien  Sabbas[vers  370.]  Mais  l’hiftoire  de  Theodoret 
qu’il  cite , fait  voir  que  c’eft  un  Aftere  Abbé  qui  ne  fut  jamais 
Evelque . Xe  martyrologe  Romain  fak  mémoire  de  l’Evefque 
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A!h’we'nt  au  nombre  des  Saints  le  10  de  juin  : Baronius  dit  que  les  Grecs 
3«>37.  en  font  suffi.  Je  ne  le  trouve  pas  neanmoins  cejour  là  dans  leurs 
livres. 

v.  Lucifer  "jjes  f0;ra  que  S.Athanafe  & le  Concile  d’Alexandrie  avoient 
' pris  pour  la  paix  de  I’Eglife  d’Antioche , n’eurent  pas  le  fuccés 
que  l’on  efperoit.  Saint  Eufebc  enarrivant  à Antioche  y trouva 
1 état  des  cnofes  tout  il  fait  changé  par  la  précipitation  de  Lu- 
cifer qui  avoit  ordonné  Paulin  pour  Evefque  du  parti  des  Eulta- 
thiens . Il  ne  put  approuver  cette  ordination  qui  fit  durer  le 
fohifme  d’Antioche  durant  environ  40  ans . Et  Lucifer  fàfohé 
de  ce  qu’on  n ’approu  voit  pas  fâ  conduite,  ne  voulut  pas  non  plus 
approuver  ce  que  le  Concile  d’Alexandrie  avoit  ordonné  en 
faveur  des  Evefques  qui  renonceraient  à l’Arianifme . II  fe  fe- 
para  mefme  pour  ce  fujet  de  la  communion  de  S.  Athanafe,  & 
de  tous  les  autres  qui  approuvoient  fa  condefcendance , c ’eft  à 
dire  de  toute  I'Eglife  Catholique,  & forma  un  fohifme  à qui  il 
a donné  Ion  nom. 


Durant  le  peu  de  temps  que  Julien  fouffrit  Saint  Athanafe  à 
AlexandrieJ  Philippe  Abbé  de  Jerufâlem  luy  envoya  par  Julien 
YM 4 pcrf.dc  Diacre  & depuis  Evefque  de  Paleftine, "quelques  reliques  de  S. 
julien  1 16.  jean  Battifte,  que  fes  Religieux  avoient  fauvéesde  la  fiireurdes 
payens  qui  avoient  brûlé  le  refte  . Saint  Athanafe  les  enferma 
fccrettemcnt  dans  un  endroit  de  la  muraille  de  I’eglife  , qui 
eftoit  creux,  pour  fervir , dit  il , à la  poflerité  : & l’evenemcnt 
vérifia  fâ  prophétie  fous  l'epifoopac  de  Théophile  & le  régné  de 
Theodofe. 


Ruf.l.l.e.iî.p, 

»4«. 


ARTICLE  C. 

Julien  perfccute  S.  Athanafe  (J  l'olhge  a fort  ir  et  Alexandrie . 

[A^Omme  ce  que  S.  Athanafe  vendit  de  faire  dans  fon  Con- 
via cile  pour  le  repos  de  I’Eglife,' luy  attirait  de  Dieu  des  be- 
nediélions  toutes  particulières,  félon  S.  Grégoire  de  Nazianze , 
il  ne  faut  pas  douter  auflî  que  cela  n’augmentafl  beaucoup 
contre  luy  la  rage  & la  perfecutian  du  démon.] 'Cet  ennemi  de  Niwr.n.p. 
Dieu  ne  pouvoit  fouffrir  de  voirque  I’Eglife  eftoit  par  les  foins  393J' 
de  ce  faint  Evefque  en  état  de  recouvrer  bientoft  fon  ancienne 

floire  & fa  premi  ere  fanté  . 11  fouleva  contre  luy  l'Empereur 
ulien  le  compagnon  de  fon  apoftafic,  & le  fidele  difoiple  de  fa 
malice.  'Il  luy  fit  voir  que  ce  n’eftoit  rien  pour  luy  de  vaincre 
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tous  les  Chrétiens , s'il  ne  furmontoit  Athanafc  , qui  s’oppofant 
à Tes  deffeins , en  ruinoit  entièrement  l'effet , pr  fit  prudence  »s,37. 

& pr  la  force  de  Tes  exhortations,  & rempliffoit  pr  la  convcr- 
fion  des  payais  tous  les  vides  que  ce  perlecuteur  s’efforçât  de 
faire  pr  la  chute  des  Chrétiens.  'Julien  avoue  luy  mefme  qu'il 
le  haïffoit , parcequil  avoit  eu  la  témérité  de  battizer  fous  fon 
empire  quelques  dames  de  condition. 

[Les  hiftoriens  EccleCaffiques  difent  auflî  qu’il  fut  animé 
contre  luy  pr  les  miniftres  du  démon  ] 'Car  cet  efprit  infernal 
ne  pouvant  plus  fupporter  la  force  des  paroles  & des  prières  de 
ce  divin  athlète,  arma  la  langue  de  tous  lés  fuppfts  pur  crier 
contre  luy , & demander  qu’on  challaft  ce  protecteur  de  l’im- 
pieté; c’eft  le  titre  que  ces  impies  luy  donnoient  : à quoy  ils 
ajoutoient  que  li  Athanafc  demeurait  davantage  dans  Alexan- 
drie, il  n’y  laifléroit  aucun  adorateur  des  dieux  , mais  qu’il  atti- 
rerait tout  le  monde  à la  religion  Chrétienne . Ces  plaintes  fi 
honorables  pur  le  Saint  forent  raprtées  à Julien  . 'Car  les  ma- 
giciens,  les  philofophes , les  arufpices,  les  augures , qui  comme 
des  letpe ns  fortoient  alors  de  leurs  cavernes  , '&  recommen- 
çoient  leurs  ceremonies  facrileges  dans  Alexandrie  auffibien 
que  dans  Athènes,  ju/qu’à  egorger  des  enfans  pur  fouiller  dans 
leurs  entrailles  & manger  mefme  de  leur  chair , s'en  allèrent 
trouver  cet  apflat,  'pur  fe  plaindrcqu’Athanafe  ruinoit  toute 
l'Egypte  , quil  le  fâlloit  chafferde  la  ville;  '&  ils  l’affurerenc 
tout  d’une  voix  qu’il  ne  pouvoit  efprer  aucun  foccés  de  leur 
art,  s’il  n ’oftoit  Athanafo  qui  leur  eftoit  un  obftaclc  prpetuel . 

'Julien  rtc  pt  donc  garder  en  cette  rencontre  le  faux  ma/que 
de  modération  & de  douceur  dont  il  fccouvroit  ordinairement, 

'&  il  perfecuta  Athanafo  foui,  en  mefme  temps  qu’il  rapplloit 
tous  les autres.*II  envoya  un  edit  à Alexandrie  que  nous  avons 
encore , pr  lequel  il  luy  ordonna  d'en  fortir  dés  le  jour  mefme 
[u'il  l’aurait  receu  , le  menaçant  faute  d’obeïr , de  le  traiter 
'une  maniéré  bien  plus  rigoureufe.'Le  pretexte  qu’il  prit  pur 
cela,  fut  qu’ayant  effé  banni  plufieurs  fois  & pr  plufieurs  Emp- 
reurs,  il  devoit  au  moins  attendre  un  ordre  preil  pur  revenir. 
Etprcequil  eftoit  aifé  de  luy  répndre  qurl  avoit  luy  mefme 
rappelle  tous  ceux  que  Confiance  avoit  bannis , il  dit  qu’il 
leur  a feulement  permis  de  retourner  en  leurpays,mais  non  ps 
de  rentrer  dans  leurs  evefehez , comme  fàifoit  Athanafo , au 
grand  deplaifîr,  dit-il,  de  toutes  les  prfonnes  pieufes  d’Alexan- 
drie, [c’eft  à dire  des  pyens. 
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Aih«wA  ' ' Comme  ces  perfonnes,pieufes,quoiqu  appuyées  de  l’Empereur, 

36,37.  ne  pouvoient  pas  eflre  les  maiftres  en  une  ville  qui  avoit  Athana- 
fe pour  Evefquejla  ville  d'Alexandrie  écrivit  ou  députa  en  corps  ww 
■ à Julien  pourluy  demander  la  confervationde  fon  pafteur.[Nous 
avons  la  réponfeque  Julien  fit  fur  cela  . Elle  eft  toute  contre  S. 

A thanafe,  & rien  cependant  ne  luy  peu  élire  plus  avantageux . J 
'On  voit  les  reproches  quejulien  fait  auxAlexandrinsde  l’amour  p.to7.u«. 
& de  l’attache  qu’ils  avoient  àJ.C.'&àleurAthanale.’Cet  apoflat  p.»  1. 
eft  obligé  d’y  reconnoiflre  que  le  Saint  faifoit  gloire  de  mettre  * piu  *'*• 
là  telle  en  danger , & que  cette  generofité  le  rendoit  le  maillre 
de  tout  le  monuc'On  y apprend  auffi  par  les  injures  qu’il  luy  dit,  >.*«*. 
que  le  Saint  avoit  la  réputation  d'eflne  extrêmement  ingénieux, 

& plus  capable  que  nul  autre  d’agir  & de  conduire-  une  affaire. 

On  y voit  encore  qu’il  avoit  formé  de  très  illu  fîtes  difeiples  , 
en  forte  que  cet  apoflat  dit  que  beaucoupd’entreeux  n’dtoient 
pas  moins  habiles  que  leur  maiflre  pour  l’explication  des  Ecritu- 
res, fit  pour  fatisfâire  au  lieu  de  luy,  l’ardeur  qu'avoient  les  peu- 
ples pour. ,1a  parole  de  Dieu:  c’eft  pourquoi  il  les  exhorteà  éta- 
blir quelqu'un  d'eux  Evefqueen  fa  place,  [afin  de  divifer  & de 
déchirer  cette  Eglife  J 

'La  conclufion  de  fa  lettre  fut  qu’ayant  ordonné  auparavant  ]>■»«»• 

âu’Athanafe  fbitiroit  d’Alexandrie,  il  vouloir  alors  qu’il  fbrtifl 
e toute  l’Egypte.  'Et  en  effet  écrivant  à Ecdice  gouverneur  de 
cette  province,  il  le  blafmedene  luy  avoir  point  écrit, au  moins 
touchant  Athanafe , quoiqu’il  fceufl  depuis  longtemps  ce  qu’il 
avoit  ordonné  contre  cet  ennemi  des  dieux  II  jure  donc  par  fon 
grand  Serapis  ques’iln’efl  hors  d’Alexandrie  & d’Egypte  avant 
le  premier  jour  de  décembre,  il  fera  payer  cent  livres  d’or  à fes 
officiers.'à  quoy  il  ajoute  de  fa  propre  main  qu’il  ne  pouvoit  fouf-  p,Iia 
frir  le  mépris  qu’on  faifoit  des  dieux, & que  rien  ne  luy  pourroit 
eflre  plus  agréable  que  de  voir  le  deteftable  Athanafe  chadc 
d’Egypte.  'Il  femble  y avoir  eu  quelque  ordre  exprès  pour  1ère-  6°” 
leguer  dans  la  Thebaïde.  p,,l  k' 

[Cette  lettre  à Ecdice  fixe  le  temps  de  tout  ce  que  nous  avons 
dit  Car  S.  Athanafe  ne  pouvant  eflre  fortid’Alexandrieavant 
le  premier  de  décembre,  cequ’onnepeut  entendre  que  de  cette 
année  ; & ayant  demeuré  allez  longtemps  à Alexandrie  pour  y 
mériter  l’indignation  de  l'enfer  &deJulien,on  ne  peur  marquer 
à mettre  fon  retour  le  pluftofl  qu’il  fe  peut,  c’eft  à dire  vers  le 
mois  d’aouft , puifqu’il  fuivit  l’arrivée  de  Julien  à Antioche  au 
mois  de  juillet,  l'execution  d’Arteme,  & la  mort  de  George.  Il 
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y a de  l'apparence  que  le  Concile  d'Alexandrie  fe  tint  auflîtoft  A*iunafe"' 
après  le  retour  de  S Athanafe.]  j«,j7. 

ARTICLE  CI. 


Saint  Atbanaf  ’e  éludé  la  pourfuite  de  ceux  qui  le  cherchaient  pour 
le  tuer  : De  F efprit  de  prophétie  que  Dieu  luy  avoit  donné. 


' "POUR  retourner  à ce  dernier  exil  de  Saint  Athanafe, qui  luy 
X eftoir  necertaire  pour  remporter  une  vi&oire  pleine  & ac- 
complie , Theodoret  nous  aflureque  Julien  avoit  ordonné  non 
feulement  de  le  charter, mais  encore  de  le  tuer;*  /bit  qu'il  l’euft 
commandé  fecretement  en  envoyant  les  ordres  publics  de  fon 
exil,  comme  le  croit  Baronius,  [/bit  qu’il  euft  envoyé  ce  troirteme 
ordre  après  les  deux  autres  dont  le  peuple  d’Alexandrie  empef- 
choit  peuteftre  l’execution:  & cela  conviendrait  allez  bien  a ce 
que  dit  Rufin, ]'qu’il  fallut  de  nouveau  envoyer  des  Generaux, 
faire  marcher  des  armées , & attaquer  l’Eglife  pour  prendre 
Athanafe.  'Nous  lavons  aurtî  que  la  grande  eglife  d’Alexandrie 
"qui  ertoit  laCelarée,  fut  brûlée  Ibus  Julien  parles  payons  & par  V.Up«r.<)t 
les  J uifs,b&  S Athanafe  la  fit  rebaftir  depuis.  ^ttUcn  * ‘ K 

'Le  Saint  eftant  donc  obligé  de  Ibrtir  d’Alexandrie,  fe  vit  en- 
vironné par  les  Fideles  qui  venoient  [luy  dire  adieu]  avec  beau- 
coup de  douleur  & de  larmes.[Pour  lesconfoler;]'il  leurpromit 
que  ce  trouble  ne  durerait  pas,  'lesartura  par  efprit  de  prophé- 
tie qu’ils  ne  dévoient  peint  s’inquiéter,  que  cet  orage  n’eftoit 
qu’une  petite  nuée,  & qu’elle  partirait  bientoft/Il  leur  dit  adieu 
en  mefme  temps,  en  remettant  le  foin  de  (bn  Eglife  à ceux  de  fes 
amis  qui  en  eftoient  les  plus  capables.'Il  fe  retira  lorfqu’il  feeut 
que  ceux  qui  eftoient  envoyez  pour  le  tuer  eftoient  arrivez  , & 
monta  fur  un  vaiflèau  qu’il  trouva  fur  le  bord  du  Nil  pour  aller 
en  Thebaïde. 


'Le  Comte  qui  eftoit  chargé  des  ordres  de  Julien,  ayant  feeu 
que  le  Saint  s’eftoit  mis  fur  le  Nil,  le  pourfuivit  en  diligence  par 
la  mefme  voie  ; & fut  neanmoins  prévenu  par  un  des  amis  du 
Saint  qui  le[rcncontra  en  un  lieu  où  il  avoit  pris  terre,  & l’artura 
qu’on  eftoit  prés  de  l’atteindre  s’il  ne  fe  fâuvoit.  Tous  ceux  qui 
l’accompagnoient  alors  luy  confeilloient  de  s’enfuir  promte- 
ment  dans  le  defert.  Mais  il  les  pria  de  ne  rien  craindre , & d’aller 
mefme  audevant  de  fon  meurtrier,Pour  luy  fài  re  voir,  dilbit-il.  “ 
que  celui  qui  nous  protège  eft  plus  grand  que  celui  qui  nous  “ 


L’*n de j.c.  SAINT  ATHANASE.  it? 

>fthin*feBt  pw^ccute . Il  fit  donc  tourner  vers  Alexandrie.-  & le  perfecuteur 
36,37.  la  voyant  paflcr , & n’ayant  garde  de  s’imaginer  que  c’eftoient 
ceux  mefmes  qu’il  cherchoir,  leur  fit  demander  s’ils  ne  favoient 
point  où  pouvoit  eftre  Athanafe.  Ils  répondirent  qu’ils  l’a  voient 
vu  allez  prés  de  là,  & qu’il  ne  pouvoit  pas  eftre  bien  loin  l’exe- 
cuteurpaftà  outre  en  diligence , fe  haftant  inutilement  d’avancer 
pour  atteindre  celui  qu’il  avoit  devant  fes  yeux.  Ainfi  Athanafe 
défendu  par  la  vertu  de  Dieu  revint  à Alexandrie,  & y demeur* 
caché  en  fureté  durant  quelque  temps. 

'Sozomene  dit  que  ce  fut  par  une  révélation  divine  qu’il  ap- 
prit  qu’on  le  pourluivoit  de  prés  ; & c’eft  pourquoi  il  met  cet  v 
événement  entre  oeux  quifàiloient  voir  que  Dieu  luy  avoit  don- 
né  la  graoede  la  prophétie  [ Mais  ce  que  leSaintavoitditdela 
perfecution  de  Julien  eneftunepreuveplusevidente&  pluscer- 
taine.  ] 'Sozomene  dit  qu’il  y avoit  beaucoup  d’autres  marqua  c J. 
de  la  mefme  chofe , & il  raporte  celle-ci,  Qu’un  jour  S.  Athanafe 
allant  par  la  ville , & eftant  arrivé  qu’une  comédie  vint  voler  au- 
tour de  luy  avec  fon  cri  ordinaire,diverspayensqui  s’y  rencontre- 
rentjuy  demandèrent  pour  fc  moquer  de  luy, ce  que  vouloit  dire 
cette  corneille , à quoy  le  Saint  fouriant  mut  doucement , répon- 
»« . dit  que  le  chant  de  cet  oifeau,qui  en  latin  fignifie  "le  lendemain, 

leurmarquoit  que  le  jourfuivantne  leur  ferait  pas  agréable  , & 
s.  qu’il  viendrait  des  ordres  de  l’Empereur  pour  ‘leur  défendre  de 
célébrer  une  fefte  folennelle  à laquelle  ils  fe  préparaient  pour  le 
lendemain  mefme . Et  en  effet  cette  réponfe  qui  parut  d’abord 
Sec.  ridicule,  "fe  trouva  vraie.  'Quelques  uns  veulent  que  ceci  feit  BoU.t.nwy.y. 
arrivé  à la  fin  de  353  . [ Mais  ils  fe  fondent  fur  des  chofes  em- 
baraftées  de  diverfes  difficultez . ] 

'Ce  don  de  prophétie  qu’a  voit  le  Saint  le  faifoit  traiter  de  ma-  Sot.p  J49.e. 
gicien  par  la pyens& la  hérétiques; '&  nous  voyons  par  Mar-  Anun.Mjp.47. 
cellin  que  le  bruit  commun  eftoit  que  ca  Eve/que  s’elevoit  au- 
deflusde  fa  profeftion , & fe  méloit  de  la  connoi fiance  des  chofes 
étrangères  ;& qu’on  difbit qu’il  avoir  quelquefois  prédit  l’avenir 
par  la  profonde  connoiffance  qu’il  avoit  de  la  feience  des  forts 
& des  augures  qui  fe  tirent  des  oifeaux . 

i/On  cite  aufli  cette  hlftoire  comme  reportée  par  S Epiphane.’Maij  ou  fuy  fait  dire  que  ce  Cotel.|.t.i.f^j« 
fit  lorfqu'to  apprit  U mort  de  Julica:  £Et  *.  Athanafe  ne  fe  montrait  point  en  ce  temps  U j 

Hfl.  Eccl.  Tom.  VI1L  Ee 
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{ Athanafe 


Saint  Athanafe  apprend  de  deux  Saints  la  mort  de  ]uhen  , & 

retourne  à Alexandrie  : L'Empereur  Jovien  luy  demande 
une  inftruflion  fur  la  foy . 

L’an  de  Jesüs  Christ  363,  de  S Athanase  37,  38. 

['"TL  y a apparence  que  Julien  fçeut  enfin  que  Saint  Athanafe  Nore  «1. 

I eftoit  caché  dans  Alexandrie,  cequi  l’ayant  mis  enoolere,] 

Boii-u  may,5.  'il  donna  de  [nouveaux]  ordres  pour  luy  faire  ofter  la  vie[imme- 
p-7'-£.  diatement  avant  que  d’entrer  en  Pcrfe  au  commencement  d’a- 
vril. ] Le  Saint  en  eut  avis  par  des  amis  fidèles  qu’il  avoir  [ jufque 
dans  la  Cour  de  fon  periëcuteur,  ]&  fè  retira  à Antinoé.Pammon 
Abbé  des  folitaires  d’autour  de  cette  ville  , & Saint  Théodore 
Abbé  de  Tabenne  l’y  vinrent  voir  . Ils  s’y  rencontrèrent  tous 
deux  enfêmble.ôc  par  l'avis  [ del’un  & de  l’autre  ]il  fe  refolutde 
s’en  aller  [ dans  la  Thebaïde  ] chez  S.Thendore  pour  s’y  cacher . 

Il  monta  donc  fur  fôn  bateau  qui  efloit  entièrement  couvert , 

& Pammon  y entra  aufîi  pour  luy  tenir  compagnie,  durant  que 
les  moines  qui  efloient  venus  avec  Théodore  tiraient  le  bateau 
pareeque  le  vent  eftoit  contraire . 

[ Comme  Dieu  permet  quelquefois  que  les  Saints  éprouvent 
i.  qu’ils  ne  font  que  foibleflè  par  eux  mefmés,]  'S. Athanafe  avouoit 

depuis  qu’il  s’eftdt  trouvé  alors  tout  accablé  de  triftefle.  [Mais 
aulieudes’abatre]ilavoitrecours/'àDieuparlapriere.Pammon  >' 
s’occupât  à le  confoler,  ■ & à luy  reprefenter  qu’on  eft  heureux  >• 
de  fournir  & de  mourir  meftne  pour  J.C,  lorfque  Théodore  en 
le  regardant  fe  mit  à fourire  , & Pammon  luy  répondit  par  un 
fouris . S.Athanafe  leur  demanda  fi  c’eftoit  "qu’ils  fè  moquoient  &c. 
de  fa  foibleflè  & de  fa  timidité;  & alors  Théodore  luy  dit  que 
Julien  venoit  d’eftre  tué  dans  la  Perfe , & qu’il  avait  pour  fuc- 
ceflèur  un  Prince  Chrétien  & excellent , mais  qui  durerait  peu. 

C’eft  pourquoi  il  luy  confcilladeneplusfonger  à la  Thebaïde, 
mais  de  s’en  aller  fècrettement  droit  à la  Cour  pour  trouver  le 
nouveau  Prince  avant  qu’il  fuit  arrivé  [ à Antiocne;  J qu’affuré- 
• ment  il  en  ferait  fort  bien  receu,  & aurait  enfuite  toute  liberté 

de  retourner  dans  fon  Eglifê . 

«.  Le  texte  eft  embrouillé  en  cet  endroit,  ce  qui  adonné  occâfion  au  traduQeur  latin, 
tfy  de  faire  dire  ceci  à S.  Athanafe.  Mais  je  croy  qu’on  trouvera  que  le  fens  qu’on  a fuivi  cft. 
plus  conforme  au  grec  & plus  naturel. 
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^hanife11'  Cela  arriva  de  la  forte,  [ mais  non  pas  en  tout]  Car  il  femble 
37.3s.  que  S.  Athanafeaulieud’allerdroittrouver  Jovien , qui  fut  fait 
Empereur  apres  la  mort  de  Julien  le  17  juin  46 3, ait  jugé  plus  à 
propos  d'attendre  que  ce  Prince  le  mandait , '&  fe  foit  contenté 
de  retourner  [ à Alexandrie , ] 'où  il  receut  une  nouvelle  aflii- 
rance  de  la  mort  de  Julien,  par  la  révélation  que  Didyme  célébré 
aveugle  en  avoit  eue  avec  ordre  de  la  luy  faire  lavoir.  [ Il  fe 
trouva  ainfi  en  état  de  reprendre  le  gouvernement  de  fon  Egli- 
fe,  ] 'comme  Socrate  dit  qu’il  fit  auffi-toft  après  la  mort  de  Julien, 

[ ouplutoll  dés  que  la  nouvelle  de  cette  mort  y eut  efté  apportée. 

Ce  fut  affa.  probablement  en  cette  occafion , plutoft  que  ] Tan- 
née precedente  auffitoft  après  la  mort  de  George  , comme  le 
veut  Sozomene  , qu’il  parut  tout  d’un  coup  au  milieu  de  fbn 
Eglife , & rejouit  fon  peuple  par  une  furprife  fi  agreable,[fi  cette 
rencontre  luy  efl  jamais  arrivée.  ] 

'Sa  confiance  s’accrut  beaucoup  & chafia  entièrement  toute 
V.  Jovien  t crainte , 'lorfqu’il  eut  receu  une  lettre  de  Jovien  , par  laquelle 
É'  'non  feulement  il  caflbit  l’arrefl  de  fbn  exil  * & le  prioit  de  re- 

& c.  prendre  la  conduite  de  fbn  Eglife  , "mais  donnoit  encore  de  très 

grands  eloges  à la  fainteté  de  fâ  vie  & à ce  courage  invincible 
avec  lequel  il  avoit  défendu  la  foy  malgré  les  plus  violentes 
tempeftes. 

'Jovien  ne  fe  contentant  pas  encore  de  cela  , pria  par  une  lettre 
très  refpeéhieufe  ce  généreux  défenfeur  de  la  vérité  de  luy  en- 
voyer par  écrit  une  inflruétion  exacte  fur  la  doélrine  de  la  foy, 

'qui  fe  trouvoit  alors  embaraffëepar  tant  d’opinions  & de  CeGte s 
qui  la  divifoient  & la  déchiraient,  & de  luy  apprendre  dcquelle 
manière  il  fe  devoit  conduire  dans  le  reglement  des  affaires  de 
l’Eglife.'afin  de  réunir  toute  la  terre  par  l'affiftence  duSEfprit, 
ou  au  moins  de  connoiftre  luy  mefrne  plus  parfâitementjla  vé- 
rité pour  ne  s’en  ecarter  en  aucun  point,  pour  l’appuyer  de  fon 
authorité  , & pour  en  recevoir  l’appui  [ que  la  vérité  mefrne 
nous  promet . ] 

1.  'Le  Saint  afièmbla 1 fur  cela  les  plus  habiles  Evefquesc  au  nom 

de  tous  ceux  qui  eftoient  dans  l’Egy  pte,la  Thebaïde,&  la  Libye. 

Non  S9.  d£tilécrivitavcceuxàjovienlalettre''quenous  avonsencore 
.tant  parmi  fes  ouvrages  que  dans  l’hifloire  de  Theodoret*  Il  n’y 
propfeàce  Prince  autre  chofe  àcroire  que  le  fÿmbole  mefrne  de 
Nicee  qu’il  infère  dans  là  lettre,  & qu’il  foûtient  eflre  reconnu 

1.  ’M-  ValpiJ  croit  que  S.  Achanafe  l’écrivit  à Amioche  : t «ai*  \ts  Benedi£Uni  foûtien-  Thdttj».p.*o. 
sent  que  ce  fut  à Alexandrie:  [ ce  qui  eft  beaucoup  pim  probable.  J *Àch.w.B.p  77* 
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no  Saint  athanase.'  lw.jic. 

par  toute  la  terre , à l’exception  de  peu  de  perfonnes  ; 6c  il  de- 
clare  qu’il  le  fçait  tant  par  luy  mefme  que  par  les  lettres  qu'il  en  3 7>j*. 
avoit  entre  les  mains  . 

Ath.aJEpit.i.  'Nous  voyansen  effet  quedansce  peu  d’annéesoJj  Dieu  donna 
^91*1  cjd  Afr  <Juci<3ue  liberté  à l’Eglife , il  fe  tint  grand  nombre  de  Conciles, 
^Afr.p.jji.A  tant  en  France,  en  Efpagne,  & à Rome , ’qu’en  Dalmacie,  en 
Dardanie , en  Macedoine , en  Epire,  en  Grece , en  Candie,  6c 
p.ç ji.a.  dans  les  autres  ifles , 'en  Sicile , en  Cypre,  en  Lycie,  en  Iiàurie , 
aJEpi.p.9ti.u  en  Egipte,  6c  en  Arabie,  pour  maintenir  la  foy  Catholique, '6c 
adAfry.931,1.  ne  reconoiltre  aucun  aune  Concile  que  celui  de  Nicée  . 'On 
admirait  le  grand  nombre  d’Evelques  qui  lignoient  partout , 6c 
on  s ctonnoit  qu’il  puft  encore  relier  quelque  rejetton  de  cette 
racine amere de l’Arianifme,  6c s’il  en  paroifloit  quelqu’un,  on 
le  coupoit  aufiitoft  6c  oa  le  retranchoit  de  l’Eglite.  [ Ainfi  c’ef- 
toit  fans  aucune  exagération  que  S.  Athanafe  allcguoit  à Joviea 
ce  contentement  univerfel  des  Eglifes  . } ’ 

TfcJrtp.sstJi  'U  explique  dans  la  mefme  lettre 6c  foûtient  fa  divinité  du  S- 
p.  Efprit  avec  un  peu  plus  détendue  que  les  autres  articles  . * Et 
394.1».  ’ c’ell  ce  que  & Grégoire  de  Nazianze  y a particulièrement  ad- 

a|j95.  miré . 'Il  dit  que  c’elt  de  cet  écrit  que  tous  ceux  tant  de  l’Occi- 

P394.J.  dent  que  de  l’Orient  avoient  appris  la  vérité  fur  ce  point  : 'Sc 

c’eft  pourquoi  il  l’appelle  un  prefent  magnifique  digne  d’eftre 
Thd1t.i4.c4.  offert  à un  Roi . 'Aufli  Jovien  receut  [ avec  joie  ] cette  lettre 
*j64-h.c.  qUi  le  confirma  beaucoup  dans  la  connoi fiance  6c  dans  l’amour 
de  la  vérité . 

[ Pammon  Abbé  auprès  d’Antinoé,dont  nous  avons  parlé  dans 
cet  article  , eff  inconnu  d’ailleu»  dans  l’hiftoire . Car  ce  qu’on 
trouve  quelquefois  de  l’Abbé  Pammon  dans  les  vies  des  Petes, 

B0il.x4.my, g.  appartient  à Saint  Pambon  de  Nitrie.  Ainfi  J’ç’a  cfté  undeces 
grands  Saints,  que  Dieu  cache  aux  hommes  6c  durant  leur  vie, 

[6c  après  leur  mort.  Mais  fi  nous  en  favons  peu  de  chofes,  nous 
*.  les  lavons  de  Saint  A thanafe,  6cilnous  fuffic}'d’apprendre  de  la 

bouche  d’un  fi  illuftre  panegyrifte  que  ç’a  ellé  un  grand  homme 
«•  de  Dieu , digne  mefme  d’eftre  comparé  par  hiy  à S.Antoine/U 

t.  eftoit  mort  clans  une  grande  6c  une  heureufe  vieillefiè  , ’aflez  i i'w»- 

peu  avant  que  S.  Athanafe  luy  rendift  un  témoignage  û a vanta-  "*• 
geux  dans  la  grande  eglife  d’Alexandrie  en  prefence  de  lôa 
Clergé  6c  de  plufieurs  Evefques  , en  367  au  pluftoft  . 
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ARTICLE  CIII. 

Jouitn  mande  Saint  Atbanafe  à Antioche: Les  Ariens  tafebent 
d en  obtenir  quelqste  ebofe  contre  le  Saint , 


V.Jovien  f 
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Note  90. 


' TO  VI EN  ne  fut  pas  longtemps'fans  fouhaiter  de  voir  Saint  EpU8.c.i o.n 
J Athanafe  ineime . Et  ce  Saint  qui  s’eftoit  déjà  refolu  à ce  71*^JÏÏi6'e’ 
voyage  parle  conléil  de  Pammon,de  Théodore, & de fes autres  ijkiujmar» 
amis, comme  jugeant  qu’il  pouvoir  eftre  utile  à l’Eglife , ne  fit  i-P-rt-*- 
point  difficulté  de  l’aller  trouver  à Antioche  . Il  en  fut  receu 
avec  toutes  les  marques  pofiibles  d'eflime  & d’afîéélion  ; & il 
luy  donna  les  inftruétions  dont  il  jugea  qu’il  avoit  befoin . 

[Il  peut  aulfi  avoir  contribué’au  Concile  que  S.  Melece  tint 
alors  avec  divers  Evefques  de  l'Orient,  qui  embraflèrent  tous  le 
fÿmbole  de  Nicée . ] 

"S.  Bafilc  femble  dire  qu’il  fe  paflâ  encore  d’autres  affàiresjen 
ce  temps-ci  entre  les  Eveiques  , & que  S.  Athanalé  écrivit  une  144 
lettre  à Paulin  dont  lés  partifàns  tirèrent  depuis  avantage  con-  , 

tre  Saint  Melece,  quoiqu'ils  cachafTenc  le  fujet  particulier  qui 
avoitobligéS.  Athanaléà  luyécrire.'&Epiphane  dit  que  Paulin  Eri  »«•*“>«• 
donna  à S.  Athanalé  pour  le  juftifier  comme  uneconfeffionde  P'I0'!‘ 
fa  foy, laquelle  il  raporte;'&  c’ell  la  fignature  mefrne  qu’il  fit  du  AtMeAmi.p. 
Concile  d’Alexandrie  auquel  elle  a rapott . * Il  ajoute  qu’elle 
eftoit  ou  toute  ou  en  partie  écrite  de  la  main  de  S.  Athanalé . 

[De  cesdeux  pa (Fages  joints  enfémble.on  peut  ce  femble  tirer 
que  Paulin  eflant  accufé  ou  de  Sabellianifme  ou  d’ApolIinarif 
me, S.  Athanafe  luy  en  écrivit  d’Alexandrie,  comme  à un  Evef- 
que  de  là  communion  ; & puis  luy  fit  ligner  l’écrit  dont  nous 
parlons.  Il  ne  faut  pas  douter  que  cela  ne  foit  arrivé  en  ce  temps- 
ci  auquel  S.  Athanafe  eftoit  a Antioche  , auffibien  que  ce  que 
«porte  encore  S.Balilçjj'Que  & Athanalé  eftant  venu  d’Ale-  Bif.tp  ji5.p. 


'Lorfque  S.  Athanalé  après  avoir  terminé  les  affaires  de  l’E-  s<«.LS*f.y. 
glife  ne  (bngedt  plus  qu’à  s’en  retourner  à Alexandrickavec  la  *ëpf«i.c.io.p. 
permiffionde  Jovien,  [ les  Ariens  firent  un  effort  pour  le  ruiner  7i«. 
dans  l’efprit  de  ce  Prince,  & le  faire  perfecuterde  nouveau  s’ils 
euflènt  pu.]  Sozomene  touche  cette  hiftoire , mais  ne  la  décrit  Sor  P.641.S4  j. 
pas  tout  à fait  exactement , 'comme  on  le  voit  par  les  a£tes  qui  Ath.csiLt.ip. 

E e iij  *7‘ 


xandne , vouloit  tout  a tait  s unir  ae  communion  avec  iamt 
Melece, mais  que  quelques  mauvais  conléillers  luy  perfuaderenc 
de  remettre  cette jonftion  à un  autre  temps . 
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s’en  font  confervez.  dans  S.  Athanafo,  [ lelquels  nous  ne  croyons  3Jvîh*n»fo  * 
pas  que  peribnne  puiiïc  accufèr  de  fuppofition . ] Ils  ne  font  pas  iw>. 
moins  à l’avantage  de  Jovien  qui  y fait  paroiflre  beaucoup  d’ef- 
prit  & de  pieté  ; qu’à  la  honte  des  Ariens  dont  on  y voit  l'em- 
portement tout  à lait  deraifonnable . Voici  donc  ce  qu’ils  con- 
tiennent . 

pu7.i  t,  'Lorfque  Jovien  fortoit  d’Antioche  par  la  porte  Romaine  pour 
aller  à fa  campagne, Luœ , Bernicien,  & d’autres  Ariens  le  priè- 
rent de  les  ecouter  . Il  leur  demanda  qui  ils  edoient.d’où  ils  ve- 
noient , & ce  qu'ik  delîroient  de  luy . Nous  fommes , dirent-ils,  « 

«•  des  Chrétiens  d’Alexandrie , '&  nous  conjurons  voftre  majellé  « 

de  nous  donner  un  Evelque . j’ay  ordonné , dit  Jovien.qu’Atha-  « 
nafe  que  vous  aviez  auparavant  reprendrait  Ibn  throne  . Il  y a,  « 

«A  dirent-ils , beaucoup  d’années  qu’il  cil  accufé  & banni . 'Alors  « 

lin  foldat  animé  dezele,  sadreflint  tout  d’un  coup  à Jovien , Je  « 
vous  fupplie , fèigncur  , luy  dit-il, confiderez  vous  mefme  quel!  « 
gents  ce  font  ici  : ce  font  des  relies  & des  produirions  de  la  « 
Cappadoce  qui  viennent  encore  du  malheureux  George,  & qui  « 

A ont  delêrté  la  ville  & tout  le  pays.  'L’Empereur  l’ayant  entendu,  « 

donna  un  coup  d’éperon  & s’en  alla  à la  campagne . 

A [Une  autre  foisles  Ariensellant  revenus, Jdirent  qu’ils  avoient 

des  accufations&des  preuves  contre  Athanafe , qui  depuis  10 
& aoansavoit  cité  banni  parConflantin.par  Conltance,  & par 
le  très  aimé  de  Dieu,lc  très  grand  philofophe,&  le  très  heureux 
Julien.[C’eflainfi  que  ces  faux  Chrétiens  parloient  d’un  apoflat 
p tlj.  & d’un  impie . J jovien  répondit  à cela , que  des  acculâtions  de 

10,20,  & 3oanscltoient  pallées,&  il  ajouta , Ne  me  parlez  plus  « 
d’Athanafejje  fçay  bien  pourquoi  il  a elléaccufé  & pourquoi  il  u 
a ellé  banni.  [Cette  réponfcfï  vigoureufeell  bien  éloignée  de  la  « 
facilité  on  plutoll  de  la  legereté  de  Conllantin . J 

ARTICLE  CIV. 

Nouveaux  efforts  des  Ariens , mais  inutiles . 

[T  Es  Ariens  ne  fe  rebutant  pas  pour  avoir  eflc  repoulfez 
A,h  coa.p.i».  I > deux  fois  , revinrent  une  troilieme  , dirent  qu’ils 
*’  avoient  encore  de  nouvelles  accufations  contre  Athanafe.  [Et 

l’Empereur  voyant  apparemment  qu’ils  venoient  en  foule , & 
remarquant  d’autre  part  une  troupe  du  peuple  Catholique 
b.  d’Egypte,  Jdit  que  tant  de  bruit  & tant  de  monde  ne  ferroit  à 
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Athi'ifi  rien  ; & qu’il  ne  pouvoir  pas  répondre  à ce  que  chacun  difoit  ; 

37,3t.  qu’il  fuffuoit  que  deux  d’entre  eux  portadent  la  parole,&  deux 
autres  de  mefme  pour  le  peuple.  Alors  ceux  du  peuple  dirent, 

» Voilà  les  rejettons  de  cet  impie  George  qui  a dépeuplé  noflre 
» province . Ils  ont  bien  laide  dans  la  ville..,.Les  Ariens  prenant 
« la  parole , Nous  vous  fupplions , feigneur , Qui  vous  voudrez 
« hormis  Athanafe.'Je  vous  l’ay  dit , reprit  l’Empereur  , Ce  qui  c. 

»>  regarde  Athanalê  eft  déjà  réglé  . Et  te  mettant  en  colère, 'quoi-  Ni/.c.-.ar.p. 
qu’il  fuft  fort  doux, *il  dit  à fesgardes  defraperf  pour  faire  reti-  «’^K.coU.p.-t 
rer  les  Ariens.  ] Ils  ne  cédèrent  pas  neanmoins , & luy  dirent  que  c. 
s’ilenvoyoit  Athanafe,  toute  la  ville  eftoit  perdue  , & que  per- 
lbnne  ne  Ce  trouvoit  avec  luy  aux  adèmblées , à quoy  ayant  re- 
parti qu’il  s’en  eftoit  pourtant  informé  foigneufement , & qu’il 
luy  avoit  trouvé  de  très  bons  fentimens , qu’il  eftoit  très  ortho- 
doxe, & qu’il  inftruifoit  fort  bien  ; ils  firent  une  réponfe  digne 
» d’eux.  Ileft  vray  , dirent-ils,  ce  qu’il  dit  eft  bon,  mais  les  lênti- 
» mensqu’il  cache  dans  fon  ame  font  très  mauvais . [Il  repartit  à 
cela  d'une  manière  audi  ingenieufe  Jque  digne  de  la  pieté  que  Njt.p193.1- 
„ S Gregoirede  Nazianze  loue  dans  luy:  Puilque  vous  luy  rendez  Aih.coli  p il. 
„ vous  mefme  témoignage  qu’il  ne  dit  & n’enfeigne  rien  que  de  c,<1, 

» bon  ,cela  fuflfit  . Quefi  fon  ame  dementparde  mauvais  fenti- 
„ mens  le  bien  que  fa  langue  dit  & enlëigne,  c’eft  Dieu  qui  en  eft 
>,  le  juge.  Nous  qui  femmes  hommes, nous  entendons  les  paroles, 

„ Dieu  foui  voitee  qui  eft  dans  le  cœur  . 

[Les  Ariens  n’eurent  rien  à répliquer , mais  n’eftant  pas  audi 
capables  deceder  à la  vérité , ]'&  voulant  tirer  au  moins  quel-  L 
ques  paroles  dont  ils  fe  purent  prévaloir  , ils  dirent  à Jovien  , 

» Commandezque  nous  nous  adëmblions;  à quoy  il  répondit,  Et 
V. Jovien  „ qUi  vous  en  empefche?[Car  il  laidbit'à  tout  le  monde  une  encie- 
# 5>6,  ,,  re  liberté  pour  la  religion.  ] Mais,  continuèrent  les  Ariens , il  d- 

ïp>««v|«„  nous  appelle  des  heretiques  & defnouveauxjdogmatiques.  "Il  a 
V-  „ raïfon  , dit  Jovien  , & c’eft  ce  que  doivent  foire  ceux  qui  enfei- 
» gnent  comme  il  fout.  'Ils  ajoutèrent,  nous  ne  fautions  le  fuppor- 
m rifun.n  ter,  il  nous  a ofte"les  terres  des  Eglifos  . C’eft  donc  , repartit 
„ l’Ejnpereur,pour  vos  interefts  & pour  de  l'argentque  voui  elfes 
„ venus  ici,  & non  pas  pour  la  foy.  Allez  & tenez  vous  en  repos . 

„ Allez  vous  en  à leglife  ; vous  y avez  demain  une  adïmblée  , 

„ après  laquelle  chacun,  [s'il  veut , jfignera  û confedionde  foy  . 

» Il  y a ici  des  Evefques,&  Nemefip,[qui  eftoit  peut-eftre  un  gref- 
„ fier  : J Athanafe  y eft  audi . Ceux  qui  ne  font  pas  inftruirs  dans 
„ la  foy, l’apprendront  de  luy.  Je  vousdonne  demain  & apres  de- 
„ main  ; car  je  m’en  vas  à la  campagne . 
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p.»9*  Un  avocat  qui  eftoit  un  cynique  prit  la  parole,  & dit,  Je  vous  “ h* 

fupplie/eigneur , le  Threfôrier  general  m'a  enlevé  mes  maifons  “ 17,31 . 
fous  le  prétexte  d’Athanafé.Si  le  Threfôrier  vous  a pris  des  mai-  « 
fons  , dit  l’Empereur  , qu’eft-ce  que  cela  a de  commun  avec  « 

K Athanafe?'Un  autre  avocat  nommé  Patale  qui  eftoit  un  payen , « 

ayant  dit,  J'a  y une  accufation  à faire  contre  Athanafe  ; Jovien  « 
luy  répondit  : Et  vous  qu’avez  vous  à deméler  avec  des  Chré-  •< 
tiens  ? [ Voilà  quels  eftoient  ceux  que  les  Ariens  employoient  « 
contre  noftre  Saint . J « 

b.  'Alors  quelques  perfônnes  du  peuple  d’Antioche  prirent  Luce 

& le  prefénterent  à Jovien  , en  luy  difant , Voyez , feigneur,la  « 
figure  de  cet  homme  qu’ils  ont  voulu  faire  Evefque . [ Ï1  falloir  “ 
apparemment  que  ce  füft  un  homme  de  bien  mauvaife  mine,& 
fort  ridicule.  JI1  eut  neanmoins  la  hardieffè  de  s’aller  prefenter  à 
t Jovien[en  quelque  autre  occafion,]&  de  luy  parler  à la  porte  de 

ion  palais.  Jovien  l’entendant  s’arrefta  & luy  dit,Et  quoy.'  Luce,  « 
comment  eftes  vous  venu  ici  ? Eft  ce  par  mer  ou  par  terre  ? Je  « 
luis  venu  par  mer, répondit  Luce.-&  Jovien  fe  moquant  de  luy , « 

Luce , luy  dit-il,  que  le  Dieu  du  monde,  & le  fbleil  & la  lune,  u 
puiflènt  punir  œux  qui  eftoient  avec  vous  de  ce  qu'ils  ne  vous  « 
ont  pas  jetté  dans  la  mer , & que  le  vaiffeau  qui  vous  a porté  , „ 
n’ait  jamais  un  vent  favorable  , qu’il  foit  toujours  agité  parles  „ 
tempeftes  ,&  que  ni  luy  ni  tous  ceux  qui  y feront  n'arriventja-  „ 
mais  au  port.  (t 

«.  'Les  Ariens  s’efforcèrent  encore  de  trouver  quelque  faveur 

auprès  de  Jovien  par  le  moyen  de  Probace  & des  autres  eunu- 
ques fucceffeurs  d’EufébefChambellande  Confiance  , ]&  d’un 
[officier  jnommé  Bardion;&  Euzoïus  leur  a voit  ménagé  le  cré- 
dit de  ces  perfônnes  . Mais  Jovien  l’ayant  fçeu  fit  chaftier  les 
eunuques, oc  menaça  de  traiter  de  mefme  tous  ceux  qui  le  vien- 
draient follidter  contre  les  Chrétiens . Voilà  comment  fe  paffà 
Sm-i  frcyp.  cette  affaire . 'Et  la  communion  qu’eut  Jovien  avec  S.  Athana- 
fe,  ayant  encore  beaucoup  augmenté  l’aflèétion  qu’il  avoit  pour 
luy, il  le  renvoya  en  Egypte , pour  y gouverner  les  Eglifès  & le 
peuple , félon  qu'il  jueeoità  propos, donnant  de  grandes loiun- 
ges  a fâ  pieté , à fon  éloquence  , & à fâ  fàgeflc . 

ART.  CV. 
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3U'-  ARTICLE  C V. 

5.  Athanafc  fattune  vifite  de  f Egypte,  voit  S.  Théodore , le  loue  vi- 
vant (f  mort.  Son  union  avec  lei  folitaireifitfon  eftime  pour  eux. 

l’an  de  Jésus  Christ  364,365,366,  de  & Athanase  38-41. 


[T  'Empereur  Jovien  ne  régna  que  très  peu , comme  Saint 
I y Théodore  l'avoit  prédit  k S.  Athanafc  , & il  mourut  dés 
le  17  février  de  l’an  364.  Valentinien  qui  fut  déclaré  Empereur 
au  lieu  de  luy  le  16  du  mefme  mois , fkifoit  aulfi  profcflion  de 
fiiivre  le  Concile  de  Nicée  , mais  te  contentant  de  gouverner 
l’Occident , il  donna  l’Orient  à Valens  fon  frère , qui  fe  laiflâ 
bien-toft  furprendre  par  les  artifices  des  Ariens  , & d’Eudoxe 
leur  Evelquc  à Conflantinoplc . Il  ne  Ce  déclara  pas  neanmoins 
abfolument  contre  l’Egülë  jufques  en  l’an  367,  qu’il  voulu  re- 
cevoir le  battefme  par  les  mains  d'Eudoxe  ; & ainfi  les  Catho- 
liques jouirent  encore  de  quelque  repos  & de  quelque  liberté 
durant  les  trois  premières  années  de  fon  régné  ] 

'Il  paroift  que  durant  ce  calme,  S.  Athanafc  voulut  faire  une 
vifite  generale  de  l’Egypte, & mefme  de  la  Thebaïde,[apparem-  r' 

».  ment’en  l’an  365  ] L1  fit  ce  voyage  partie  en  bateau  fur  le  Nil , u-">»r>s-P  *?• 
partie  monté  fur  un  afne, accompagné  de  beaucoup  d'Evefques, 
d'Ecclefiaftiques,  &dc  moinesqui  Te  fuivoient  fur  l’un  & fautre 
bord  du  Nil  lorfqu’il  eftoit  fur  ce  fleuve  'On  portoitaufli  autour  *■ 
de  luy  une  grande  quantité''de  cierges  & de  flambeaux, [ (bit  par 
honneur , foit  lorfqu’il  marchoit  la  nuit . J 'Saint  Théodore  de  J- 
Tabenne  fachant  qu’il  eftoit  parti  pour  ce  voyage,  prit  avec  luy 
les  plus  confiderables  de  la  congrégation,  & ceux  qui  favoientle 
mieux  chanter,  & s’en  alla  avec  eux  audevant  du  Saint  jufques 
audelà  d’Hermopole[la  grande  en  Thebaïde.]  Apres  que  Théo- 
dore eut  falué.  S.  Athanafc , les  freres  commencèrent  a chanter, 

Sco.  & Théodore  prit  la  bride  de  l’afne  fur  lequel  le  Sainteftoit  mon- 
té. S.  Athanafc  admira  fon  courage, "là  patience, & fon  humilité,  *• 
pr  des  paroles  qui  font  voir  qu’il  eftoit  luy  mefme  extrêmement 
humble. 

'Il  employa  quelques  jours  à vifiter  les  villes  d’Antinoé  & de  «■ 
Hermopolc , où  il  édifiâtes  Fideles  par  des  difeours  tout  divins. 

Il  alla  enfuite  vifiter  les  monafteresque  la  congrégation  de  Ta- 


1.  *Les  Benediâins  mettent  cette  vifite  en  Pan  358  [mai*  nous  croyons  avoir  fondement  pour 
ne  U mettre  qu’en  36t.  Y.  S.  Tht$d$n  note  6.  ] 
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benne  avoit  [dans  le  d iocefe  d’Hermople,]  & il  y vit  avec  (oie  sîÂVh'w' 
la  pieté  fincere  des  frétés , ce  qui  luy  donna  fujet  de  glorifier  le 
Seigneur . Il  voulut  voir  l’eglife  , le  refeéloire , & jufques  aux 
moindres  lieux;  & témoigna  eftre  fort  fatisfait  de  l'ordre  qui  s'y 
f.  obfervoit  partout.  11  en  loua  Théodore,  '&  encore  plus  la  grâce 

de  Dieu  qui  fe  repandoit  fur  eux  à caufede  leur  pere[ Saint  Pa- 
come]  le  premier  auteur  de  leur  inftitut.  On  eftoit  alors  proche 
de  Pafque  , que  Théodore  félon  les  réglés  de  Tabenne  devoir 
aller  palier  [ dans  le  principal  mona (1ère.  J S.  Athanafe  l'obligea 
de  s'y  en  aller,  & luy  donna  une  lettre  pour  Orfifé,  [ qui  ayant 
efté  Supérieur  de  cette  congrégation  , sefloit  déchargé  de  fon 
autorité  fur  Théodore.]  II  luy  témoignoit  la  joie  qu’il  avoit  eu 
de  voir  cet  Abbé  & les  autres  de  fa  congrégation  . Théodore  en 
s'en  allant  luy  laifla  fon  bateau  avec  quelques  moines  à qui  'il  &c* 
recommanda  d'obéir  ponéluellement  au  Saint  comme  à celui  qui 
pouvoit  difpofer  abfolument  de  leurs  corps  mefmcs. 

P so.e.f.  'S.  Théodore  mourut 'quelque  temps  après  [en  j67,apparem-  Note  yi. 

ment]  le  2 7 d’avril . S.  Athanafe  fut  extrêmement  touché  de  là 
mort,  non  pour  luy,  (caril  fè  tenoit  fort  affuré  du  bonheur  que 
fon  mérité  luy  avoit  acquis, )mais pour  fês  frercsà  qui  fâ conduite 
*Iï*  a & fa  fageflè  avoit  efté  très  utile.  'Il  leur  témoigna  les  fentimens 

prune  lettre' très  tendre  qu’il  leur  écrivit , tant  pur  les  confo-  &c- 
1er,  que  pur  les  animer  à s’avancer  de  plus  en  plus  dans  la  vertu. 

M>.*.  '11  leur  recommanda  de  prier  pour  la  confervation  de  la  pis 

dont  l’Eglife  jouiftbit  encore  alors. 

[S.  Théodore  ne  fut  ps  le  fêul  d’entre  les  illuftres  Pères  des 
deferts  qui  eut  une  vénération  prticuliere  pur  S.  Athanafe . 

Nous  avons  vu  ci-deffus  les  témoignages  que  S.  Pacome , S. 

Paul,  S.  Antoine,  & S.  Pambon  en  avoient  donnez  ; & nous  y 
puvons  ajouter  Saint  Marc  folitaire  des  Cellules , de  la  vertu 
duquel  nous  prierons  fur  l’Abbé  Silvain . Mais  il  faut  dire 
I.iufc.io.p.  ici  ] 'qu’ayant'receu  d’une  hyene  une  peau  de  mouton  comme  v.SMani- 
pur  recompnfe  de  ce  qu’il  avoit  rendu  la  vue  à fon  petit , il 
donna  ce  prefent  miraculeux  à S.  Athanafe,  [des  mains  duquel] 
il  pffa  à Saint  Macairc  d’Alexandrie  qui  Je  donna  à la  grande 
Melanie. 

[Saint  Athanafe  de  fa  prt  n’avoit  ps  moins  d’affcélioo  & de 
refpeét  pur  ces  grands  hommes  que  Dieu  cachoitdanslefecret 
de  fâ  face  , afin  de  les  dérober  aux  langues  & au  tumulte  des 
BoIi.mjuijjî.  hommes.]  'Car  pu  aprésla  mort  de  S.  Théodore,  s’entretenant 
dans  la  grande  eglife  d’Alexandrie  enprefence  de  divers  Eccle- 
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s Atluàfc  ûaftiques,  avec  les  EvefquesAmmone  d'ElearquiefConfêfTeur,] 

3*-4i.  & Hermcn  de  Bubafte,  il  alTura  ces  Evclques  qui  admiraient  la 

venu  de  S.  Antoine,  avec  qui  on  fçait  combien  il  eftoit  uni,  'que  *• 
ce  Saint  n’eftoit  pas  feul  digne  de  leur  admiration;  '&  il  leur  C-J* 

V.  l ioi.  raporta "ce  que  S Théodore  & S.  Pammon  luyavoient  appris 
fur  la  mort  de  Julien. 'Il  ajouta  enfuite,  qu’il  ne  doutoit  point  «• 
quil  n y en  euft  beaucoup  d’autres  cachez  dans  les  folitudes 
iemblables  à ces  Saints,  comme  Saint  Amon  deNitrie.Sur  cela 
il  appella  Ammon  auteur  de  tout  ceci, 'qu’il  avoit  ce  femble  tiré  *• 
dudelërtde  Nitrie  pour  le  mettre  dans  fon  Clergé, ’luy  fit  conter  *■ 
ce  qu’d  lavât  de  divers  Iblitaires  de  Sceté  , & de  S.  Théodore 
de  Tabenne:&  comme  Ammon  rapportoit  deschofes  fort  extra- 
ordinaires de  ce  dernier,  il  témoigna  les  admirer , mais  non  pas 
en  dire  funjris  ; pareeque  ce  qu’il  avoit  vu  luy  mefme  de  ce 
Saint,  luy  faifoit  croire  que  ce  qu’ Ammon  en  difoit  eftoit  vé- 
ritable. 

ARTICLE  CVL 

Saint  Atbanafe  fait  ta  vie  de  S.  Antoine. 

[ P A int  Athanafe  donna  une  grande  marque  de  fon  eftime 
J pour  les  faints  folitaires,&  contribua  en  mefme  temps  beau- 
coup à répandre  leur  fainte  manière  de  vivre  dans  toute  l'éten- 
due de  l'Egide, & dans  la  fuite  des  ficelés,  par  la  vie  qu’il  écrivit  du 
Non  *1.  s.  Antoine;  & Dieu  à voulu’ que  cet  excellent  ouvrage  Ce 

foit  cnnlêrvé  julques  à nous  ] 'Il  le  compolâ  lorfqu’il  eftoit  paifi-  Art.».  Amas. 
ble  dans  Alexandrie,  comme  le  prologue  de  cette  vie  le  montre  p'45  ,x'  ' 
aflfez  clairement , '&  ainfi  fous  le  régné  de  Jovien  , ou  [plutoft]  '*'!"■* 
OT*  93-  fous  celui  de  Valens.  * Il  l’écrivit  à la  priere"de  quelques  folitai-  «Atkr.Aot.p. 
res  qui  commençant  à former  des  Monafteres  dans  un  pays  qui  *s°-»s 
rieft  pas  marqué,  mais  qui  eftoit  hors  de  l’Egypte , b & délirant  ‘4'nuy,s  p-41’ 
cormoiftre  au  vray  quel  avoit  eftéS.  Antoine,&  fi  les  merveilles  iAth.r  Ant.p. 
que  l'on  en  publioit  dloient  véritables,  s’eftoient  adrelTez  à luy,  4SI‘,‘ 

&luy  a voient  écrit  pour  le  prier  de  leur  en  faire Thiftoire . 

'Le  Saint  receut  ce  commandement,  comme  fon  humilité  le 
luy  fait  qualifier  ,- avec  beaucoup  de  joie  pour  le  profit  qu’il 
tiroit  delà  mémoire  d’un  fi  grand  Saint, & pour  celui  qu’il  elpe- 
roit  que  les  autres  tireroient  de  fes  exemples  . 'Il  voulut  envoyer  cJ" 
quérir  quelques  uns  des  folitaires  qui  avoient  efté  le  plus  long- 
temps avec  S.  Antoine  , pour  s’informer  plus  particulièrement 
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île  Tes  aélionr,  mais  le  temps  & celui  qui  attendoit  fa  réponfe  ne  s^Arhinlr. 
luy  donnant  pas  ce  loi  fi  r , il  fc  contenta  de  marquer  ce  qu'il  en  s*.4n 
favoit  par  luy  mefme,"rayant  fu  fouvent,&  ce  qu'il  avoit  appris  V.lanote  4. 
d'un  de  (es  principaux  difciples/qu’on  croit  avoir  efté  Amathas 
ou  Macaire . * C'eft  pourquoi  il  témoigne  ne  dire  que  peu  de 
chofesde  fes  grandes  avions;  & il  exhorte  les  folitaires  à qui  il 
écrit  de  s’informer  foigneufemcnt  du  refit 

[Cet  ouvrage  de  la  vie  de  S.  Antoine  a efté  très  celebfe  dans 
l'antiquité , & il  ferait  inutile  de  marquer  tous  ceux  qui  en  ont 
parlé;  mais  nous  ne  pouvons  omettre  ceux  qui  en  ont  dit  quel- 
que chofe  de  particulier.  ] S.  Grégoire  de  Nazianze  dit  que  S. 

Athanafe  en  décrivant  la  viedeS.  Antoine,avoit  fait  la  réglé  de 
la  vie  monaftique  & fo!itaire,[en  nous  y reprefentant  l’exemple 
& les  préceptes  de  ce  Saint  ] 'S.  Jerome  appelle  cette  vie  un  vo- 
lume très  confiderable  . k S Chryfoftome  en  cite  la  vifion  de  Si 
Antoine  touchant  l’Arianifme,  & exhorte  tout  le  monde  à lire 
ce  livre  comme  capable  de  fervir  extrêmement.  ‘Saint  Auguftin 
raporte  la  converfion  de  deux  officiers  de  la  Cour  , toucher 
par  la  leélure  de  cet  ouvrage  qu’ils  avoient  trouvé  à Trêves 
chez  des  folitaires  avant  l'an  587.  'Pallade  en  cite  fous  le  nom 
de  S.  Athanafe  une  hiftoire  touchant  Saint  Amon  & Théodore, 
qui  eft  auffi  citée  par  l'ancien  autcur  de  la  vie  de  S.  Pacome;  SC 
De nys  le  Petit  ajoute  dans  fa  traduftion,  qu’Athanafe  eftoit  vé- 
ritablement digne  d’écrire  la  vie  d’Antoine,  comme  il  avoit  fait 
àla  prière  de  quelques  freres . 'Socrate  en  cite  encore  une  autre 
hiftoire  touchant  le  mefme  S.Amon,‘i&  il  dit  qu'il  ne  veut  point 
parler  des  miracles  de  S Antoine, de  fcscombats,&  de  fes  victoi- 
res contre  les  démons  , pareeque  S.  Athanafe  l’avoit  fait  dans  le 
livre  de  fa  vie . 'On  ajoute  encore  le  témoignage  de  S.  Ephreir» 

& de  Saint  Jean  de  Damas,  qui  en  reportent  des  endroits,  '&  de 
l’Empereur  Juftinien  dans  l’epiftreà  Menne  de  Conftantinople. 

'Evagre  alors  Preftrc,  & qui  fut  depuis  Evefquc  d’Antioche, 
la  traduifit  en  latin  'à  k prière  d’innocent  qu’il  appelle  fbn  très 
cher  fils,  f&  quieftoit  mort,  commel’on  croit, enl’an  370.sH  fait 
une  petite  préfacé  à cet  Innocent  que  S.  Jerome  raporte  toute 
entière  , fans  en  nommer  l’auteur  , mais  marquant  clairement 
qu’elle  n’eft  point  de  luy;  'quoique  quelques  uns  aient  pris  fujet 
de  cet  endroit  mefme  de  le  faire  auteur  de  cette  traduftion  , 

[qui  devint  bien-toft  fort  célébré.  J'Outre  ce  que  S.  Jerome  & 

Rufin  endifent,hon  voit  par  S.  Auguftin  qu’elle  avoit  efté  por- 
tée jufques  à Trêves  dés  devant  l'an  387,  '&  qu’elle  eftoit  alors 
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fort  célébré  parmi  les  Chrétiens . [ Il  faut  dire  aulïï  quelle  fut 
traduite  en  lyriaque  dés  devant  l’an  379,  lï  S.  Ephrem  eft  le  vé- 
ritable auteur  d’un  difoours  qui  porte  fon-  nom,  ] 'oît  il  y a plu-  Ephr.onjt.t.». 
fieurs  paflàges  raportez  de  la  vie  de  S Antoine  par  S.  Athanafe.  plS41ÎJ’ 

ARTICLE  CVII. 

De  Sainte  Syncletique  tiiergy  à Alexandrie . 

[/^Omme  S.  Athanafe  s’eft  rendu  le  fegiflateur  des  folitaires 
V_4  en  écrivant  la  vie  de  S Antoine, ]'on  a cru  qu’il  avoir  fait  Npi1rt.jj.40.’ 
la  mefme  chofe  à l’égard  des  vierges  en  faifant  celle  d'une  vierge  f I1 
illuftre  d’Alexandrie,  fevoir  de  S.rt  Syncletique,  [dont  l’hiftoire 
cres’edifiante  & très  feinte , ne  peut  auffi  manquer  d’eftre  très 
ancienne  r ] 'puisqu’on  en  trouve  divers  endroits  raportez  par 
les  plus  anciens  auteurs  qui  ont  efté  remarquez  par  d’autres  . Cot’ti’g.t  i.p. 

E'Mais  il  y a des  raifonsqui  obligeht  de  douter  fi  elle  n’eft  point  *■*•**• 
de  quelque  autre  auteur  . Quoy  qu’il  en  foit,  on  voit  quej'c’eft  Cowi.g.u  p. 
un  auteur  qui  avoit  vu  ht  Sainte  mefme  , & qui  s’eftoit  encore  10  ’ 
informé  de  fon  h Moire  de  cenx  qui  l’avoient  connue  dés  le 
commencement  de  fe  vie.  [ Ainfi  il  ne  peut  pas  avoir  efté  fort 
éloigné  du  temps  de  Saint  Athanafe  ; "car  il  paroift  que  cette 
Sainte  a honoré  l’Eglife  d’Alexandrie  ou  du  temps  mefme  de  ce  1 

Saint, ou  allez  peu  apres  luy.} 

'L’cftimede  la  pieté  qui  fleurilfoitdans  la  ville  d’Alexandrie,  P-10110* 
y fît  venifeeux  dont  elle  tiroit  û nailfence,  quoiqu’ils  tinffent 
un  rang  confiderable  dans  la  Maccdoine  ; & y ayant  trouvé  en- 
core plus  que  ceque  la  renommée  leur  avoit  fait  concevoir,  ils 
s’y  habituèrent  entièrement.  'On- peut  juger  avec  quel  foin  ils  p-10Jj,-c- 
eleverent  leur  fille  dans  la  crainte  & dans  l’amour  de  Dieu:  'ce 
qui  n’empefcha  pas  que  quand  elle  fut  venütf  en  âge,  ils  ne  luy 

propofeflent  diverfcs  perfonnes  qui  fouhaitoient  de  l’epoufer  . 1 

'Mais  elle  déclara  qu’elle  ne  vouloit  que  J.  C.  pour  unique  p.wnoj. 
epoux  . C’elt  pourquorelle  vivoit  autant  qu’eUe  pouvok  dans 
la  retraite  pour  ne  conferver  qu’avec  luy  feul.  Elle  fermoir  les 
portes  de  les  fens  à tous  les  pkilîrs  humains  , & nouvroit  fes 
oreilles  qu’aux  entretiens  oh  elle  efperoit  trouver  quelque  uti- 
lité po  ur  fon  ame . 'Elle  faifoit  tellement  fes  delices  du  jeûne , P »»*- 
que  qu  and  elle  ellok  obligée  de  manger  pluftoft  qu’à  fon  ordi- 
naire , la  peine  qu’elle  en  relfentoit  puoilfoit  julque  fur  fon 
corps  . 'Elle  s’accoutumoit  ainfi  dans  la  maifon  do  fon  pere  à w.t. 
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tous  les  travaux  de  la  retraite  la  plusauftere.  iAthînàfé 

'Son  pere  & & mere  en  mourant  [ la  laiïïcrent  leur  heri- 
tiere  , ] 'parceque  deux  frères  qu’elle  avoit  eus  n’avoient  pas 
vécu . 'Elle  vendit  tout  Ion  bien, 1 prit  avec  elle  une  fccur  unique 
qu’elle  avoit,  qui  elloit  aveugle,  & qui  entroit  dans  tous  fes  len- 
timens,'&  fe  retira  dans  un  monument  qui  elloit  fur  les  terres, 
d’un  de  fes  parens.  Là  ayant  fait  venir  un  Prellre  elle  fe  fit  cou- 
per les  cheveux  , ou  fe  les  coupa  elle  mefme,  pour  déclarer 
qu’elle  renonçoit  à tous  les  ornemens  du  fiecle  . 'Car  quoique 
l’Eglife  ait  quelquefois  défendu  à celles  qui  renonçoient  au 
inonde  de  fe  couper  les  cheveux,  c’eftoit  neenmoins  la  pratique 
& de  la  Syrie  & de  l'Egypte.  'Elle  ne  commença  qu’alors  à por- 
ter le  titre  de  Vierge . 'Elle  s’appliqua  plus  que  jamais  à s’avan- 
cer dans  la  vertu  , fims  tomber  dans  les  inconvénient  qui  arri- 
vent fouvent  à celles  qui  embraflènt  la  vie  folitaire  avant  que 
de  s’eftre  allez  éprouvées.  Elle  pratiquoit  degrandes  aufteritez, 

& avoit  encore  plus  de  foin  de  les  cacher.  'Elle  vivoit  dans  une 
grande  feparationde  toutes  fortes  de  perfonnes  hommes  & fem- 
mes. 'Au  lieu  de  s’élever  d’avoir  abandonné  fori'bien  , elle  fe  re-  &c* 
gardoit  comme  encore  bien  éloignée  de  ce  quelle  elloit  obligée 
de  faire, '&  elle  ne  travailloit  pas  moins  à purifier  fon  ame  de 
l’envie,  de  la  vanité,  & des  autres  vices  intérieurs,  qu’à  ne  pof- 
feder  rien  audehors . ’Lorfqu’elle  fe  trouvoit  attaquée  de  quel- 
que tentation,  fon  premier  recours  elloit  à la  prière  ; & lorfque 
Dieu  pour  l’eprouver  ne  la  délivrait  pas  aulîi-toll , elle  prati- 
quoit desaulleritez  extraordinaires-Elle  ne  prenoif  que  du  pain 
de  fon,&  en  très  petite  quantité;  elle  ne  bu  voit  que  très  peu  ou 
point  dutout  d’eau,  & elle  couchoit  fur  la  terre  nuë.  Elle  faifoit 
la  mefine  chofe  quand  elle  elloit  tombée  dans  quelque  petite 
fautes. 

'Après  qu’elle  eut  pratiqué  quelque  temps  ces  vertus  & plu- 
fieurs  autres,  l’odeur  de  fa  pieté  fe  répandant  audehors,plufieurs 
femmes  commencèrent  à la  venir  viliter,&  à luy  demander  des 
inllruélions.  Elle  s’en  défendoit  autant  qu’elle  pou  voit,  & fecon- 
tentoit  fouvent  de  les  édifier  prfonlîlence,pr  fesgemilfemens, 

& pries  larmes  qu’elle  verfoit  lorfqu’an  vouloit  l’obligera  pr- 
ier de  Dieu;  mais  fon  humilité  mefme  les obligeoit  à la  preller 


davantage  . Alors  contrainte  de  coder  à leurs  inllances,  elle  leur 
difoit  ce  que  Dieu  luy  avoit  appris.[Ce  font  ces  inllruélions  qui 
font  la  plus  grande  & la  plus  importante  partie  de  fon  hiltoire. 
Et  l’on  en  trouve  plufieurs  dans  les  tecueds  qu’on  a faits  autre- 


t 


Digitized  by  G(  30g[e 


L’andej.c.1  S A I N T A T H A N A S E . . ijt 

j6*Â’hto»f/oÎ5  des  paroles  les  plus  remarquables  des  Peres  des  deferts] 

3«-4i.  'Le  démon  piqué  d’envie  contre  elle  , demanda  à Dieu  per-  r.»7<‘7«. 
million  de  la  tenter  comme  Job  ; & l'ayant  obtenue  lorfqu'elle 
*•  avoit'déja  80  ans,  il  la  tourmenta  durant  trois  ans  & demi  par 
une  maladie  qui  attaqua  Ion  poumon , & par  des  fièvres  conti- 
nués qui  la  mi  noient  peu  à peu . 'Elle  ne  s'abatoit  pas  pour  cela,  p-*7jtr«. 

& elle  ne  ceflbit  point  d'encourager  les  autres  à combatte  con- 
tre celui  qui  luy  faifoit  une  fi  rude  guerre  'II  s’en  vengea  par  une  P-»rs-»r<- 
maladie,  [qui  eftoit  apparemment  un  cancer,]  laquelle  luy  man- 
gea tout  le  vifage,  avec  les  douleurs  & les  autres  incommodités 
qu'on  fe  peut  imaginer.  Elle  la  (buffrit  neanmoins  toujours  avec 
une  generofité  admirable  ; & envifageant  moins  ù.  maladie  que 
le  démon  qui  s'effbrçoit  Dar  là  de  la  vaincre, elle  ne  voulut  jamais 
Élire  aucun  remede, & fouffrit  à peine  qu’on  luy  oftaft  les  chairs 
qui  eftoient  pourries. 'Elle  endura  ce  martyre  durant  plus  de  trois  P»tM. 
mois,'&  fe  vit  peu  a peu  reduiteà  n’avoir  plus  ni  parole  ni  vue, 

& à ne  pouvoir  prendre  ni  nourriture  ni  repos. 'Le  temps  de  fa  Wl*» 
viétoire  arriva  cnfin.Eile  fut  confblée  par  diverfes  vifions  qu’elle 
eut,  apres  lefquelles  e liant  revenue  à elle  mefme, elle  eut  encore 
la  force  de  conlbler  & d’encourager  celles  qui  eftoient  auprès 
d’elle,  leur  dit  qu’elle  fe  fëpareroit  d’elles  dans  trois  jours  leur 
en  marqua  mefme  l’heure  preci(ê,&  lorfque  cette  heure  fut  ar- 
rivée elle  s’en  alla  recevoir  de  la  main  du  Seigneur  la  couronne 
des  combats  qu’elle  avoit  foutenus  pour  l’amour  de  luy. 

[On  a mis  la  felfe  le  5 de  janvier  dans  le  martyrologeRomainJ 
'quoique  les  Grecs  la  Ment  le  4*Baronius  a beaucoup  regreté  Men.p.75|Ugii. 
de  ce  que  de  fon  tempson  netrouvoit  point  la  vie  de  cette  Sain- 
te  . bMais  on  l’a  enfin  tirée  de  divers  manuferits  . Bollandus  l’a  s Boil.,!|an.p. 
donnée  le  premier  en  latin,cd’autres  en  françois , J & enfin  M.' ï41'*  “1T,p- 
Cotelier  nous  en  a donné  le  texte  grec.  îviodaPPu. 


ARTICLE  CVIII. 

Amour  extraordinaire  d’une  dame  pour  la  patience  : De  Sidéré 
Evefyue  de  Ptolemaide. 


[TLeft  difficile  de  fixer  le  temps  de  ce  que  nous  avons  dit  dans 
1 ces  derniers  articles  ; & on  le  peut  encore  moins  faire  dans 
l’hiftoirc  que  nous  allons  raporter . Elle  eft  tirée  de  Calfien  qui 

1.  Le  menologe  d’Ughellus  t.tJ.i  179.118c.  veut  qu'elle  ait  vécu  go.  ans,  St  raporte  encore 
des  particularité!  de  fa  maladie,  différence!  de  ce  que  nous  liions  dans  fon  hiftoire  . 


» 


1*1  SAINT  ATHANASE:  ' L*«*J.C’ 

pafTa  plu  fleurs  années  avec  les  folitaires  d’Egypte-,  & c’cftappa-  s?Attiul£è 
Mof«,  e tc*,  t.  remment  la  mefme  chofe]  'qui  eft  ra portée  en  abrégé  par  Jean 
■>P  '«S7.  Mole  , quoiqu'au  lieu  d’Alexandrie  il  la  mette  à Cefarée  en 
Paleftine. 

CinCeoii.il.».  'Cette  hiftoire  eft  celle  d’une  fainte  femme  -qui  s’appliqua 
«♦*••»>  avec  tant  d'ardeur  à la  pratique  de  la  patience  , que  non  feule- 
ment elle  ne  fuyoit  point  les  fu jets  de  foufîrir  qui  fê  prefèn- 
toient,  mais  qu'elle  fê  les  procurait  mefme  volontairement, 
pour  s'accoutumer  par  un  exercice  continuel  à furmonter  les 
mouvemens  de  l’impatience.  Elle  eftoit  d’une  bonne  famille  de 
la  ville  d’Alexandrie  oîi  elle  demeurait , & fervoit  Dieu  avec 
beaucoup  de  pieté  dans  une  maifon  que  fes  parais  luy  avoient 
laifTée. 

lt=i  J.  'Elle  vint  trouver  un  jour  I’Evefque  Athanafê  pour  le  prier  de 

luy  donner  quelqu’une  des  veuves  que  l’Eglife  entretenoit,  afin 
qu’elle  la  nourrift  chez  elle  ; & pour  exprimer  la  demande 
quelle  fit  à ce  faint  Prélat  en  fes  propres  termes , Donnez  moy,  « 
luy  dit-elle , quelqu’une  des  fœurs  à qui  je  puiflè  faire  charité . « 

Saint  Athanafê  louant  le  zele  que  cette  dame  témoignoit  pour 
exercer  la  charité  , donna  ordre  qu’on  luy  choifi.fl  une  veuve 
que  fa  fâinteté  & là  gravité  rendift  préférable  à toutes  les  autres, 
depeur  que  le  defirque  cette  dame  avoir  de  faire  charité  ne  fe 
refroidiftpar  l’imperfeélion  de  celle  qui  la  recevrait , & qu’au 
lieu  d’une  recompenfê  etemelle  qu’elle  tafehoit  de  fe  procurer 
en  foulageant  cette  pauvre  femme,  elle  ne  fuft  en  danger  de  per- 
dre la  recompenfe  de  fa  fôy  par  l’averfion  qu’elle  aurait  du  dérè- 
glement de  fês  moeurs. 

itid.  'Cette  dame  ayant  donc  receu  chez  elle  cette  veuve,  & luy 

rendant  tous  les  devoirs  de  la  charité , elle  remarqua  que  cette 
bonne  veuve  qui  eftoit  extrêmement  douce  & modefte.luy  reu- 
doit  à tous  momens  des  témoignages  de  fbn  extreme  reconnoifi 
lance  pour  tous  les  bons  offices  qu’elle  en  recevoir  . Elle  s’en 
retourna  peu  de  jours  après  à S.  Athanafê . Mon  pere  , luy  dit-  “ 
elle  , je  vous  avois  prié  de  me  donner  une  veuve  que  je  puflê  “ 
nourrir,  & à qui  je  pufTe  rendre  fêrvice . Ce  faint  homme  ne  “ 
comprenant  pas  encore  la  penfée  ni  le  defir  de  cette  dame , 
crut  que  celui  à qui  il  a voit  donné  ordre  d’executer  fa  deman- 
de, l’avoit  négligé,  & comme  il  fê  plaignoit  de  cette  pareflê  avec 
un  peu  de  chaleur  , on  luy  dit  qu’on  avoit  obéi  à fes  ordres , & 
qu’on  avoit  donné  à cette  dame  une  veuve  d’excellente  vertu  . 

Alors  le  faint  Prélat  fe  doutant  de  la  penfée  de  cette  dame  , 

commanda 
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I.A  thanjfe  commanda  en  fecret  qu’on  Iuy  donna ft  celle  de  toutes  les  veu- 
3s-«-  ves  qu’on  jugeroit  la  plus  caufeufe , la  plus  pointilleufe , la  plus 
violente,  & la  plus  colere . On  n’eut  pas  tant  de  peine  à choilir 
celle  là  que  la  première  . On  la  mena  auffï-toft  au  logis  de  cette 
dame  qui  la  receut  avec  la  mefme  affèéhon,  & la  lèrvit  avec  le 
fnefme  foin  que  l’autre,&  mcline  avec  encore  plus  de  tendreffe. 
Mais  elle  n'en  receut  pour  récompense  de  fes  Services  que  des 
injures,  des  infultes , & des  reproches  continuels . Cette  veuve 
luy  difoit  à tous  momens  par  une  calomnie  deteftable,  qu'elle 
ne  l’avoit  demandée  à l’Evefque  Athanafe  que  pour  la  tourmen- 
ter & non  pas  pour  l’affîftçr;  & qu’en  venant  chez  elle  où  elle 
efperoit  délire  mieux.elle  avoir  paffé  au  contraire  d’un  état  très 
doux  à un  état  très  penible.La  violence  de  fâ  mauvaife  humeur 
alla  mefmejufqua  la  fraper  :mais  cette  lâinte  dame  la  fervant 
avec  encore  plus  d'ardeur  & defoumiflion  , s’étudiait  non  à re- 
primer foninfolence  en  luy  re  fi  fiant,  mais  à Ce  vaincre  elle  mef- 
me en  s’y  aflujettiffarr,  & quoiqu'elle  en  receuft  les  traitemens 
les  plus  rudes  & les  dernières  indignitez , elle  s’efforça  toujours 
neanmoins  d’appaifer  par  un  excès  de  douceur  & humilité  la 
furie  & les  emportemens  de  cette  fortune. 

'Enfin  cette  dame  s’eftant  pleinement  affermie  dans  la  vertu 
par  ces  faints  exercices, & fc  trouvant  dans  la  poffeffion  de  cette 
parfaite  patience  qu’elle  avoit  tant  defirée,  elle  retourna  à Atha- 
nafe pour  luy  rendre  de  très  humbles  aérions  de  grâces  de  la  fa- 
geffè  de  fon  choix , & des  avantages  qu’elle  avoit  rcceus  par  cet 
exercice  . Elle  luy  avoua  qu’il  avoit  parfaitement  accompli  fon 
defir  ; &qu’il  luy  avoit  donné  une  très  digne  maiftreflë  de  pa- 
tience jqu’elle  fentoit  que  cette  vertu  s’eftoit  comme  nourrie âc 
fortifiée  en  elle  parles  injures  continuelles  que  cette  veuve  luy 
•>  difoit . Enfin,  mon  Pere,  dit-elle, vous  m’avez  donné  une  veuve 
n à qui  je  pufle  faire  chariré,car  pour  l’autre  elle  m’eftoit  plutoft  à 
» charge,  & ellene  fàifoit  quem’attriller  & me  nuire  parl’excés 
» de  fa  compIai(ânce&  de  là  douceur . 

[On  voit  dans  cette  hiftoirc  l’exemple  d’une  patience  & d’une 
humilité  tout  à fait  extraordinaire  du  codé  de  cette  dame  , & 
on  y remarque  aulfi  la  fagefle  de  la  conduite  & de  la  diferetion 
du  Saint . 

Nous  y joindrons  un  autre  exemple  de  cette  mefme  prudence 
du  Saint , non  dans  la  conduite  particulière  d’une  ame  , mais 
dans  le  gouvernement  d’une  Eglife&  d’une  province  entière  . 
Nous  n’en  favons  pas  precifement  le  temps  : mais  il  cft  certain 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VIII.  G g 
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que  c 'eftoit  fous  Valens,  & peut-eftre  depuis  que  cet  Empereur  s.AÏhtntfe 
fe  fut  déclaré  ennemi  des  Orthodoxes , c’eft  adiré  en  367,  ou 
apres.  j'Synefe  qui  écrivoit  environ  42  ans  après  ceci , raporte 
donc  que  du  tempsdeValens,ilyavoità  Erythresdans  la  Libye 
un  Evefque  nommé  Orien.plus  doux  ce  fcmble  que  le  temps  ne 
le  demandoit,&  comme  il  vécut  fort  longtemps, les  habitans  de 
Palebifque  & Hydraxdeux  bourgs  de  fon  diocefe , n’ayant  pas 
la  patience  d’attendre  qu’il  fuft  mort,  voulurent  avoi  r un  Evef- 
que, & choisirent  pour  cela  Sidéré  officier  de  Valens,  homme 
jeune  & agiflant , capable  de  défendre  lés  amis  d’attaquer  fes 
ennemisOn  crut  qu’un  homme  de  cette  nature  ftroit  allez  pro- 
preen  untempsoùles  Ariens  eftoient  C puiflàns  & fi  forts  en 
nombreAinfi  on  le  fitEvefquedePalebifque,maisfansy  obfer- 
ver  l'ordre  necellaire.Car  il  falloit  qu’il  fuft  ordonné  à Alexan- 
drie , ou  au  moins  par  trois  Evelques  avec  le  confentement  de 
celui  d’Alexandrie . Cependant  Philon  de  Cyrene  qui  n’eftoie 
ps  fort  fcrupuleuxni  fort  exaff  dansl’obfervation  des  Canons, 
l'ordonna  foui . 

'Neanmoinscomtite  le  temps  & le  peu  de  liberté  que  les  Ca- 
tholiques avoient  alors  ne.foufiroient  pas  qu’on  fe  tinft  fi  rigou- 
reufement  aux  réglés  de  la  difeipline,  le  très  grand  Athanafo  , 
dit  Synefo  , toléra  cette  ordination  ; & mefme  il  transfera  peu 
après  Sidéré  à l’cvefché  de  Ptolemaïde  , qui  eftoit  la  métropole 
[de  la  Pentapole,  ] comme  un  homme  capable  d’un  plus  grand 
empIoi[quen’eftoitl’evefchédePalebifque,  ]]& qui  pouvoir  en- 
tretenir & augmenter  le  petite  étincelle  de  la  foy  Catholique 
que  Dieu  conforvoit  encore  à Ptolemaïde,  [ malgré  l’impiété  de 
Second  qui  en  avoit  efté  longtemps  Evefque.  ] 

'Saint  Bafïle  imita  peu  d’années  après  'cette  fagediferetionde  v.r.Bafiie 
S. Athanafo  , en  transférant  Euphrone  Evefque  de  Colonie  en  *"9-  . 
Armcnie , à Nicople  qui  eftoit  la  métropole  de  cette  province . 
[EtS.Athanafe  eut  encore  cet  avantage, que  l’humilité  extraor- 
dinaire de  Sidéré  fit  voir  qu'il  avoit  mérité  d’eftre  elevé.  ] Car 
Iorfqu’il  fe  vit  vieux  , il  retourna  aux  Eglifes  des  bourgs  [ pour 
lefquelles  il  avoit  d’abord  efté  ordonné,  ]&  il  y finit  fes  jours  fous 
l’epifcopat  de  Théophile, [qui  commença  en  385.] 
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ARTICLE  CIX. 

Valent  perfecute  S.  Athanafe, mait  il  ejl  obligé  de  le  laiffer  en  repot. 
l’ande  Jésus  Christ  3.67,  deS.  Athanase4i,42. 

[T  'Empereur  Valens  qui  après  s’eftre  déclaré  [pour  lmT- 
I j pieté  Arienne , perfecuta  prefquc  durant  tout  fon  régné 
la  foy  Catholique , tantoft  avec  plus  & tantoft  avec  moins  de1 
violence,  receut  le  batteûne  au  commencement  de  l’an  367,  des 
Bote  96 , mains  d’Eudoxe  chef  des  Ariens . "Dés  la  mefmeannée , à ce 
qu’on  croit , } 'il  fit  un  edit  par  lequel  il  ordonnoit  aux  Gouver- 
neurs des  provinces  de  charter  de  leurs  Eglifc  tous  les  Evefques 

Îui  ayant  efté  depofez  fous  Confiance s’eftoient  rétablis  fous 
ulien . 'Eudoxe  de  Conftantinople  qui  eftoit  l’auteur  de  cette 
perlècution,fit  envoyer  cet  edit  à Alexandrie  par  les  Pretèts  du 
Prétoire  . 'Il  portoit  de  très  greffes  amendes  pécuniaires  contre 
tous  les  Gouverneurs,  officiers , & magiftrats  des  villes  (ans  dil- 
tinâion  , s’ils  negligeoient  de  l’executer,  & mefme  les  rnena- 
$oit  de  les  punir  en  leurs  corps  . 'On  voulut  donc  l’eAcuter 
•n  Egypte,  & charter  Saint  Athanafe  de  fon  fiege  & de  la  ville 
d’Alexandrie . 'Et  ainfi  ce  Saint  fe  trouva  engagé  tout  de  nou- 
veau dansles  bruits, les  troubles,  & les  perfecutions  qu’il  avoit  fi 
fouvent  éprouvées .. 

'Une  fut  pas  neanmoins  pour  cette  fois  chafTé  de  fon  fiege  . 
'Les  Catholiques  s’aflemblerent  au  bruit  du  deflèin  qu’on  en 
avoit, & prièrent  le  Gouverneur  d’examiner  avec  foin  la  décla- 
ration de  Valens  , reprefentant  quelle  ne regardoit  point  Atha- 
nafe pour  deux  raifons,puilquayant  efté  charte  fous  Confiance , 
il  avoit  efté  rétabli  parle  mefme  prince;  & qu’il  n’avoit  pas  de- 

fiuis  efté  rétabli  par  Julien  qui  l’a  voit  mefme  charte  , mais  par 
ovienfon  fuccefleur.  Leurs  remontrances  furent  inutiles  ; mai» 
ils  continuèrent  toujours  às’oppofer  au  Gouverneur  , & à cm- 
pefeher  qu’on  ne  fift  aucune  violence  à leur  Evelque  . 'De  forte 
que  le  Gouverneur  voyant  que  leur  nombre  croilfoit  déplus  en 
plus,&  que  la  ville  eftoit  dans  un  trouble  & unejemofion  uni- 
verfèlle  prefte  à en  venir  à une  fèditiorr  ouverte  , il  accorda  que 
S.  Athanafe  demeurai!  dans  la  ville,  & envoya  à l’Empereur  la 
relation  de  ce  qui  s’eftoit  parte, '&  la  ville  de  la  part  députa  aurti 
en  faveur  de  fon  Evefque.  'On  prétend  que  ce  Gouveneur  eftoit 
&c.  Taticn,*qu’on  voit  en  eftètavoir  efté  Prefet  d’Egypte  ''en  367. 
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'Quelque  temps  apres , torique  la  ledit  ion  clloit  tout  à fait  Atha'ruiv' 
appaifée , le  Saint  le  retira  un  loir  fort  fccrettement , fortit  de  *i*t. 
la  ville , & s'alla  cacher  à la  campagne,  'où  il  demeura  durant 
quatre  mois  caché  dans  le  tombeau  de  lot>  pere  [&  c'eltainlïque 
fe  vérifié  ce  que  dit  Theodoret,  ] qu’il  avoit  efté  cinq  foischallë 
"defon  fiege.'Les  uns  dilêrit  qu'il  le  fit  depeur  qu’on  ne  luy  im-  ”>  **•/*"* 
putaft  les  maux  que  pourroit  produire  la  fedition  d’un  peuple 
furieux  & emporté  : 'd’autres  croient  qu’il  avoit  eflé  averti  ou 
par  un  avis  lècret , ou  plutoft  par  une  révélation  divine  , qu’on 
formoit  des  defici  11s  contre  là  perfonne  .[  Et  l’evenement  rend 
ce  lentiment  fort  vrailèmbfableJCarlanuit  mefmele  Gouver- 
neur qui  voyoit  que  le  peuple  elloit  appailë,  & qui  croyoit  pou- 
voir executer  lâns  tumulte  la  volonté  de  l’Empereur  en  venant 
forprendre  le  Saint  durant  que  tout  le  monde  elloit  endormi 
vint  en  eflèt  avec  le  General  des  troupes  le  lâifir  de  l’eglife  où 
le  Saint  fàifoit  la  demeure  . 'Mais  on  fut  bien  étonné  qu’aprés 
l’avoir  cherché  par  toutes  les  chambres  depuis  le  bas  julqu’au 
haut , il  fut  impoffible  de  le  trouver  . 

'Cependant  le  peuple  ayantappris  lbnablênce.lé  porta  jufqu’ 
à la  feaition  par  le  delir  qu’il  avoit  de  le  revoir, 'de  forte  que  Va- 
lens  fut  obligé  d’écrire  à Alexandrie  , qu’il  pouvoir  demeurer 
en  paix  dans  la  libre  polTefiion  des  eglilês . ‘Sozomene  croit  qu’il 
fût  contraint  malgré  luy  de  le  laifler  en  repos  à caufede  la 
grande  réputation  de  ce  Saint , &de  la  crainte  qu’il  avoit  que 
lés  amis  & fes  partilàns  qui  eftoienten  grand  nombre  , ne  fillent 
quelque  foule vement,  ou  que  Valentinien  mcfme  ne  fe  tinft 
ollenlë  en  fa  perlbnne.Et  il  ajoute  que  les  chefs  de  l’Arianifme 
ne  prellerent  pas  fort  Valens  fur  ce  fujet , dans  ta  crainte  de 
voir  encore  ce  qui  clloit  arrivé  fous  Confiance  , c’eft  à dire  que 
le  Salht  ne  fuit  obligé  de  s’aller  plaindre  aux  Empereurs , de 
qu’ilne  fill  changerdc  fentimentà  Valens  par  fes  difeours , ou 
qu’il  ne  l'obligeait  à le  rétablir  hautement  parla  crainte  d'irriter 
Valentinien . 

'Voilà  ce  qui  fit  que  par  une  prote&Ion  particulière  de  la  puif- 
iânee  divine,  ce  grand  Saint a & fon  Eglife  d’Alexandrie, k & 
toute  l’Egypte  mefme , demeurèrent  dans  un  grand  repos  juf- 
qu’à  k mort  du  Saint,  pendant  que  tout  le  relie  de  l’Orient  ge- 
milfoit  fous  une  perlccutfon  prefque  auflî  violente  qu’avoit  elle 
celle  des  payons-  'Luce  que  les  Ariens  avoient  fait  ordonner  à 
Antioche  ou  en  quelque  autre  lieu  fêmbkblc  , pour  eftre  leur 
Evelque  à Alexandrie, demanda  fouvent  à Valens  k permilfioa 
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AH)’an»fo l0td  V venir,  mais  il  ne  la  put  obtenir  tant  que  le  Saint  vécut , par 
4141.  la  crainte  qu’on  avoit  des  foule vemcns  du  peuple. 

ARTICLE  CX. 

S.  Atbanafe  écrit  à tour  Us  Evefques  des  environs  contre  ter 
Ariens:  De  Diodore  de  Tjr  ConfejJ'ear. 

J/^Omme  Saint  Athanafe  aimoit  non  fon  repos  , mais  fort 
devoir,  & qu’il  là  voit  que  le  calme  dont  iljouirtoit  efteit 
moins  un  effet  de  la  volonté  des  hommes  que  de  la  puillànce  de 
Dieu,  il  n’avoit  garde  de  vouloir  fe  conferver  ce  repos  par  des 
menagemens  indignes  de  luy,  & en  cedant  de  combatre  les  hé- 
rétiques . S’il  aimoit  la  paix  , ce  n’eftoit  neanmoins  qu’aprés  la 
vérité,  laquelle  le  Prophète  met  la  première. 

NoW <>f.  C’eft"cncffètàcetemps-ci-&à  la  perfccution de  Valens , qu’il 

'•  faut  raporter  ] 'une  lettre  Catholique  ou  circulaire'qu’il  adreflk  Aifc.tKfct.r.p’. 
if  tous  les  Evefques  d’Egypte, de  Syrie,de  Phénicie, & d’Arabie,  570-cJ' 
pour  les  exhorter  à demeurer  inébranlables  dans  la  perfecution 
qui  s’elevoit  alors  contre  l'Egliffe.  Il  les  allure  que  de  fa  part  il 
tafohe  à fe  fauver  hiy  mefmeavecceuxquicdoient  fousiâcon- 
duite,  en  combatant  depuis  longtemps  l'herefie  Arienne  & dans 
fes  impietez  vifibles  & dans  celles  qu’on  s’crfbrçoit  dedeguifer 
un  peu  pour  tromper  les  fimples  ; qu’il  fe  fepare  entièrement  de 
leur  conduite  pleine  de  trouble  & de  defordre;qu’il  pleure  tous 
leur  dercglemens  qui  rendoient  le  nom  de  J.  C.  odieux  ; & qu'il 
tafehe  de  conferver  dans  l'Egypte  la  pureté  de  la  foy  & de  la 
morale. 

'Il  nous  y apprend  que  Ia.plufpart  des  peuples  & des  Evefques 
coiifervoient  la  pureté  de  la  fby,  quoique  beaucoup  d’Evefques  b- 
cachadènt  leurs  fentimens  & en  fidént  paroiflre  de  faux,  les  uns 
par  ambition  de  s’elever , les  autres  par  la  crainte  de  ceux  qui 
gouvemoient  les  plus  grandes  villes  : ce  qui  paroiiloit  pareeque 
quand  ils  n’effoient  pas  engagez  dans  ces  partions , ils  recon- 
noirtoient  la  vérité  fans  aucune  peine . 'Il  y recommande  fort  c <!ls'°-c- 
particulièrement  la  divinité  du  S.  £fprit,[àcaufe  de  la  nouvelle 
hcrefie  des  Macédoniens . J 'Il  écrit  cette  lettre  avec  d’autres  p-57°.1x 
Evefques, '&  il  dit  que  fi  ceux  à qui  il  l’adrertc  luy  veulent  écrire  P'??1-1- 
& communiquer  avec  luy  fur  les  affaires  de  l’Eglifc,  il  recevra 

i.'Les  8-n:Hié>mr  doutent  de  cette  lettre, niais  fur  des  raifons-  fort  legeres  qui  ne  nous  peu-  Ath.*.*,S.pr. 
veat  empefeher  de  U recevoir  . *'*• 
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avec  beaucoup  de  joie  cette  marque  d'union  & de  charité . [Il  3^,'ruf(!nt 
y parle  avec  l’autorité  que  for»  antiquité  , fon  mérite , & les  v,*». 
grands  combats  qu’il  avoit  lôutenus  pour  la  fby  luy  avoient 
acquife. 

Le  caraélere  de  cette  lettre,  c’efl  à dire  une  autorité  de  cha- 
rité & un  foin  general  de  toute  rEgIife,paroift  beaucoup]’ dans 
une  autre  que  Facundus  nous  a confervéc , écrite  à "Diodore  Non  ♦». 
Evefqueye  Ty  r,  qui  après  avoir  vieilli  dans  l’Egüfe  Catholique, 

& avoir  efté  éprouvé  par  plufieurs  tentations,  aroit  efté  ordonné 
Evefque  par  les  Confeflëurs  fur  le  témoignage  de  S.  Athanafe , 

[allez  vraifemblablement  fous  Julien  ou  fous  Jovien.Iorfque  les 
Con  fi  fleurs  rappeliez  d’exil  eurent  la  liberté  de  travailler  à 
rétablir  les  Eglifos.]  'Dieu  bénit  la  perfoverance  de  Diodore  , 

& Tyr  apprit  la  doélrine  de  la  pieté.  S.Athanafequi  luy  avoir 
écrit  autrefois  fans  en  recevoir  de  réponfe , ne  put  neanmoins 
demeurer  dans  le  filence  Iorqu’il  eut  appris  une  nouvelle  û 
agréable  pour  luy.par  ce  que  Diodore  en  avoit  mandé[ou  à luy 
ou  à quelque  autre,]&  il  luy  écrivit  la  lettre  dont  nous  parlons. 

Il  le  qualifie  fon  très  cher  fils.  Il  l’exhorte  à luy  écrire  fouvent. 

Il  fe  rejouit  comme  pere  des  heureux  fuccés  de  fon  fils , & en- 
core plus  [comme  Evefque]du  progrès  d’un  predicateurde  l’E- 
vangile . Enfin  il  luy  témoigne  partout  un  amour  très  tendre  : 
mais  c’eft  neanmoins  à Dieu  qu’il  rend  la  gloire  & l'action  de 
grâces  de  tout  le  bien  qu’il  avoit  fait.  Il  luy  confeille  de  ne  s’a- 
mufer  point  à difputer  contre  les  heretiques,  de  ne  répondre  à 
leurs  longs  difoours  que  par  le  filence,  & de  vaincre  leur  malice 
par  fa  douceur.  C’eft  le  moyen  aflùré  qu’il  luy  donne  pour  faire 
aimer  la  vérité  dans  (à  bouche  lorfqu’elle  ferait  allai  (bnnée[par 
fà  modération,  ] & pur  faire  condanner  par  tout  le  monde  la 
paflion  de  lès  adverfaires.  [ Diodore  profita  fans  doute  de  cec 
avis;  Jcar  on  loue  particulièrement  en  luy  fa  modeftie. 

[Comme  ce  Prélat  qui  paroift  avoir  eu  beaucoup  de  mérité, 

Eli  foit  aujourd’hui  allez  peu  connu , a efté  A aimé  de  S. 

lié,  & qu’on  peut  dire  mefme  que  c'eft  luy  qui  l’a  elevé  à 
l'epifoopat , nous  ramaflërons  ici  ce  qui  s'en  trouve  dans  l'hifi 
toire.  ] 'Pierre  fucceffeur  de  S.  Athanafe  & les  faints  Evefques 
d’Egypte  reléguez  à Diocefâréc  fous  Valens,  fê  plaignent  com- 
me d’une  entreprife  tout  à fait  infupportablc,  de  ce  que  l’here- 
fiarque  Apollinaire  & Timothée  l’un  de  les  di  foi  pies,  vouloient 
excommunier  plufieurs  Prélats  desi  plus  illuftre s de  l’Orient  , 
entre  lefquels  ils  mettent  S.  Bafile  & Diodore; ["ce  que  diverfes  More  ». 
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JL6/h,‘l'^nt circon fiances  nous  obligent  d’entendre  de  celui  de  Tyr  plutoft 
4i>«i.  que  de  Diodore  qui  fut  fait  Evefque  de  Tarfc  vers  l’an  379.] 

Timothée  frere  & fuccefTeur  de  Pierre  [en  38r,]Iuy  écrivit  P-' J*» 

&c.  une  lettre  que  nous  avons  encore  , très  refpeélueufe,  ’&  pleine 
d’eftime  pour  la  vertu  & la  perfê&ion  de  fa  vie,  & pour  le  zele 
de  fa  foy  toute  pure  & toute  apoftolique.  II  cite  la  lettre  que  S. 

Athanafe  avoir  autrefois  écrite  à ce  mefme  Diodore  , & il  dit 
que  c’eftoit  ce  Saint  dont  il  eftoit  difciple,  qui  luy  avoit  appris  à 
l'aimer.  Il  marque  que  Diodore  avoit  mefme  fouffèrt  pour  J.C: 

[ de  forte  qu’on  luy  peut  donner  le  titre  de  Confëffeur.] 

'Epiphane  ne  témoigne  pas  moins  de  vénération  pour  luy  P'S*-'». 
dans  une  réponfe  qu’il  luy  fait  fur  ce  qu'il  avoit  demandé  un 
ouvrage  pour  l’explication  des  pierres  du  Rarional  du  grand 
Preflre;  '&  il  compofâ  en  effet  cet  ouvrage  à fa  prière,  comme  EpLt.tp.itj. 
nous  le  voyons  par  ce  qui  nous  en  refte  encore  aujourd’hui,  & qui 
«ft  adrefré  à Diodore. 

[Après  avoir  fouffèrt  pour  J.  C,  & de  la  part  des  Ariens  fans 
doute,  il  fouftrit  encore  de  la  part  des  Catholiques.  JCar  comme  Ruf.l.i.tup. 
les  E vefques  eftoient  partagez  au  fujet  de  Paulin  & de  S.  Mêle-  1 v 
ce,  q in  ft  pretendoient  tous  deux  Ëvefques  d’Antioche , ceux 

du  parti  de  S.  Melece  «nettoient  des  Ëvefques  dans  les  lieux  oh  * 

il  y en  avoit  qui  communiquoient  avec  Paulin . Rufin  qui  nous 

apprend  ce  defordre,  Ce  plaint  particulièrement  de  ce  qu’on  mit 

un  Evefque  à Tyr  au  préjudice  de  Diodore  dont  on  meprifoit  la 

modeftie[CeIa  fè  fit  dés  l’an  3 79,  [auquel  Zenon  affilia  au  Con-  C®ILR-r-,p- 

die  d’ Antioche  en  qualité  d’Evefque  de  Tyr,  & deux  ans  après  p^jj.c*’1’' 

il  fè  trouva  au  Condle  de  Conffantinople. 

ARTICLE  CXI. 

D'une  lettre  du  Pape  Libéré  à S.  Athanafe : Damafe  fucceffeur  de 
Libéré  condannc  les  Ariens  dam  un  Concile.  Le  Concile  et  Egypte 
luy  répondit  écrit  aux  Africains  . 

l’an  de  Jésus  Christ  368,  de  S.  Athanase  41,  43. 

[T  E PapeLiberequf  avoiteu  à gouverner  l’Eglifë  Romaine 

J , durant  les  plus  violentes  tempeftes  de  l’Arianifme  , qui 

après  avoir  fait  naufrage,  n'avoit  pas  laifTé  de  s’oppofër  avec 
une  nouvelle  vigueur  à la  violence  des  flots,  & quienfuite  avoit 
fait  paroiftre  toute  la  follicitude  & la  douceur  d’un  pere  pour 
iàuvcr ceux quela mefme tempeffe avoit abatus,]s’eftoit enfin  Mir.&F.P.«.j| 
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allé  repofer  en  paix  le  24  feptembre  de  l'an  366.  ^AthlnVrê' 

Ath  ■dLib.ti.  'Nous  avons  mie  lettre,  ou  plutoft  l’extrait  d’une  lettre  qu’il  *1,4.3. 
r-MjiiM-  écrit  à S.  Ath.inafe , & où  il  fait  uneconfêflion  de  foy  oppofée 
aux  erreurs  des  Ariens,  des.Macedoniens,  & des  Apollinarifîes, 

& à celles  que  l’on  attribuoit  à Marcel  d’Ancyre . 11  n’y  recon- 
noift  qu’une  (eule  fubdance  & une  feule  hypodafe  en  Dieu, félon 
le  fëns  que  les  Latins  donnoient  alors  à ce  terme . Il  y parle  à 
S Atbanafe  comme  à un  frere  qu’il  aimoit  extrêmement,  mais 
il  le  conjure  par  le  jugement  de  Dieu  deluy  mander  fi  fes  fenti» 
mens  eftoient  conformes  à cette  profêffion  de  foy  qu’il  luy  en. 
voyoit,  & qui  eftoit,  dit-il,  la  feule  foy  receuc  dans  l’Eglifo  Ca- 
tholique, afin  qu’il  puft  avoir  une  entière  confiance  en  luy  , & 
libre  fans  difficulté  les  chofes  dont  il  l’a  voit  prié. 'On  met  apres 
cela  un  autre  confelfion  de  foy  comme  une  réponfe  adreffée 
par  S.  Athanafc  à ce  Pape,  qui  rejette  les  mefmes  cireurs,  mais 
moins  formellement  celle  des  Apollinariftcs.  Le  mot  d’hypodafê 
Bnii.i.mav,p.  y eft  aufii  employé  pour  la  natute/U  faudrait  fans  doute  mettre 
■”  ’ ces  deux  écrits  dans  les  dernicres  années  de  la  vie  de  Libéré  : 

["mais  nous  ne  croyons  pas  les  pouvoir  regarder  que  comme  des  Nolî  l0«- 
pièces  fuppofées. 

'Damafe  fucceda  à Libéré  la  mefme  année  366,  & peutedre  v.fon  iiuc 
•dés  le  2 d’eétobre . Mais  il  fut  fans  doute  adéz  occupé  en  cette  * '■ 
année  là  & en  la  fuivante  à combatrclcfchifmcqu’Urfinavoit 
•formé  çontre  luy,  (ans  avoir  beaucoup  deioifir  pour  fonger.aux 
maux  publics  de  l’Eglife . De  forte  que  nous  pouvons  raifonna- 
blement  corn  menœr  en  3 68  ou  3 6 9 ce  qu’il  fi  t contre  les  A ri  ens .] 
ïUr.369. 1 36.  'Car  nous  n’en  pouvons  marquer  le  temps  plus  affuré.'Nous 

Savons  donc  qu’il  affembla  à Rome  "un  Concile  de  beaucoup  îbU.  f c. 
d’Evelques,b  où  il  prit  un  grand  foin  tant  de  relever  les  Prélats 
tombez  dans  l’Arianifme,  que  de  faire  connoiftre  quels  eftoient 
les  auteurs  & les  chefs  de  cette  herefie.  'Urfâce  & Valcnsy  fu- 
rent excommuniez  avec  ceux  qui  fuivoient  leurs  fentimens  : 

'mais  on  n’y  parla  point  d’Auxcncc,  ["qui  avoir  ufurpé  le  fiege  V.IesAiiem 
de  Milan  fur  Saint  Denys  dés  Tan  355.  On  craignoit  peutedre  ,SI* 
d’irriter  l’Empereur  Valentinien  qui  eftoit  entré  dans  fa  cqm- 
municnjCe  Concile  écrivit  une  lettre^  ou  à tous  les  Prélats  en 
general,  ou  au  moins  à ceux  d’EgypteJCar  S.  Atbanafe  & les 
Evefques  de  fa  juridiction  qu’il  avoit  aflemblez , écrivirent  à 
Damafe  pour  le  remercier  d’avoir  fàuvé  l’unité  de  l’Egli fe  Ca- 
tholique en  condannant  Urface  & Valens  ; mais  ils  témoignè- 
rent eftre  furpris  de  ce  qu’on  n’avoir  pas  encore  depofé  & chaflë 
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Adanaft°  & I’Eglife  Auxence  qui  s’eftoit  intrus  dans  l'Eglife  de  Milan  , 

& qui  outre  le  crime  de  l'Arianiftne  eftoit  encore  coupable  de 
beaucoup  de"  maux  qu’il  avoir  commis  arec  Grégoire,  & dont 
ils  luy  fâifôient  le  récit. 

[IDamafe  eut  fansdoute  beaucoupd  egard  à cette  remontrance 
de  Saint  Athanafe.  JAu  moins  nous  avons  une  lettre  de  luy  & de  TMrt.ti.ci* 
90  autres  Evefques  d’Italie  & de  France  adreifée  aux  Prélats  p'  17' 
d’IUyrie , par  laquelle  ils  condannent  Auxence  , ou  déclarent 
qu’il  avoir  déjà  elle  condanné/Mais  quelque  effort  que  puflcnt  Aih.ad  Epi.p. 
faire  contre  Auxence  & le  Pape  & les  Evefques  de  France  & sSi  a' 
d’Efpagnc,  'il  demeura  plufieurs  années  dans  ion  Ce ge  , & n’en  • 37- 
put  eftre  depolfedé  que  par  la  mort. 

Note  toi.  'LeÇonciled’Egypcedontnous  avons  parlé,  écrivit  auffi'aux  Ath.dc-Afrp. 
Evefques  d’Afrique  pour  les  conjurer  de  confèrver  l’unité  epiC  941  ’ 
copale, & de  ne  fe  point  laiflér  aller  à ceux  qui  vonloicnt  encore 
Élire  fubûffer  le  Concile  de  Rimini  au  préjudice  de  celui  de 
Nicée, fous  prétexté  de  l’obfcurité  du  terme  de  ConfubftantieL 
Ceft  pourquoi  tout  ce  traité  eft  employé  à faire  voir  que  le 
Concile  de  Rimini  tant  qu’ilavoit  efté  libre,  n’avoit  voulu  rien 
ajouter  à celui  de  Nicée, qu’il  avoit  mefme  excommunié  Urface, 

Valens , & Auxence  qui  le  vouloient  alors  faire  valoir.  U fait 
voir  aufli  quelle  eft  l’autorité  du  Concile  de  Nicée , pourquoi  H 
s’en  fêrvi  dutermedeConfubftantiel,  & quel  eft  lelêns  de  ce 
terme  . 'La  Cn  parle  en  peu  de  mots  de  la  divinité  du  S Efpric . c.d. 
i '11  faut  remarquer  ce  qui  eft  dit  dans  cette  lettre,  que  le  mot  r-ou  a. 
d’hypoftafë  n’cft  autre  chofe  que  celui  de  fubftancc.  'Elle  nous  p-9«o.J. 
apprend  encore  qu’il  y avoir  environ  90  Evefques  dans  l’Egypte, 
la  Libye,[&  la  Thebaïde,]  C parfaitement  unis  entre  eux  qu’ils 
Cgnoient  toujours  les  uns  pour  les  autres  lorfqu’il  y en  avoit  d’ab- 
fens  : & il  eft  vifible  quec’eft  feulement  en  cette  manière  qu’il 
y en  avoit  90  dans  ce  Concile, 'comme  il  eft  porté  par  le  titre  . p «î'1m-. 
'Theodoret  cite  deux  grands  endroits  de  cette  lettre . [ Elle  pro-  TKJn  1 1*  ?P. 
duifit  fans  doute  un  très  bon  effet,  puifque  la  foy  Catholique  a XJ  sia.Vjfc 
toujours  dominédàns  l’Afrique  fans  aucune  contradiéüon  juf- 
qu’à  l’invafion  des  Vandales . J 
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ARTICLE  CXII.  * 4,’,4' 

Saint  Atbanafe  écrit  à Epi  fi  etc  fur  f Incarnation. 
lan  de  Jésus  Christ  369 , de  S.  Athanase  43,44. 

[T  'Amour  que  S.  Athanafe  avoit  pour  la  foy  eftant  venta- 
I „ blement  Catholique,  le  rendoit  egalement  fenlible  à tou- 
tes les  plaies  qui  blefloicnt  la  vérité  . C’eft  pourquoi  comme 
nous  venons  de  voir  qu’il  écrivoit  en  Afrique  pour  défendre  la 
Confubftantialité  , fon  zelc  le  fit  de  mefme  écrire  à Corinthe 
Aih.ni  Epi.p.  pourfoûtenir  le  myffere  de  l'Incarnation.  ]'I1  s’efloit  élevé  une 

3 S J.C.d.  JL  f • .1  F nli/ôT m—fmnfsU  f-  l-nf—  ,1  ne  r— — 
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difpute  dans  cette  Eglifef métropole  de  la  Grece , Jentre  desper- 
fonnes  qui  fâifoient  profeffion  de  fuivre  la  foy  de  Nicée , mais 
qui  tomboient  dans  deux  extremitez  oppofées  & egalement 
dangereufes . 'Les  uns  foûtenoient , [comme  Apollinaire  ou  fes 
difciplcs,]que  le  corps  de  J.  C.  eftoitconfubffantiel  à la  divinité, 
& qu’ainfi  c’efloit  la  divinité  melme  qui  avoit  fouffèrt  , avec 
toutes  les  fuites  horribles  de  ce  principe  ; '&  les  autres  preten- 
doient  que  le  Fils  de  Dieu  & le  Verbe  n’efloit  pas  le  mefine  que 
le  Chrill  qui  avoit  fouffèrt  la  croix  , mais  que  le  Verbe  efloit 
defeendu  fur  luy  de  mefme  que  fur  les  anciens  Prophètes.  'Les 
uns  & les  autres  avoient  neanmoins  abandonné  enfin  leurs  er- 
reurs,& s’eftoient  réunis  dans  la  foy  veritahle  & Catholique . 

'Epiétete  qui  elloit  alors  Evefque  de  Corinthe  , envoya  les 
afles  de  cette  difpute  à S,  Athanafe, 'qui  fut  fenfiblement  touché 


p.j«l.d|sls.d| 

Epi.77.c.l.p. 

997.  A,  < • x 

lAih.adEpi  p de  voirqu’on  ofâll  feulement  proférer  de  fi  grandes  impietez. 

5,3-i  11  les  réfuta  pleinement  dans  la  réponfc  qu’il  fit  à Epidlete,  où  il 

reprend  allez  fortement  cet  Evcfque  d’avoir  fouffèrt  qu’on  euft 
propoféceschofes.Ildit'qu’ileuûdû  impofer  filence  aux  parties 
• & leur  expofer  la  vraie  foy , afin  qu’ils  demeuraffenr  en  repos, 

Epip.99?.b,  ou  paflaflènt  pour  heretiques  s’ils  refufoient  de  fe  rendre  ; '&  & 
Epiphane  dit  que  par  là  ''il  condanne  & excommunie  ceux  qui 
foûtiennent  ces  erreurs , ' 

Ath.id  Epi  p.  Le  Saint  marque  dans  cette  lettre  qu  Auxence  & les  autres 
Ariens  cachez  avoient  efté  anathematizez  par  les  Conciles  de 
vit.p.is.ilt  i B.  France,  d’Eipagnc,dc  de  Rome: 'ce  qui  nous  oblige  à la  mettre 
HdEpi  p.59i.  au  pluftoft  en  38 1.  [On  y voit  fon  humilité  ordinaire  Jbdar»  la 
prière  qu’il  fait  en  la  finiflànt  à Epiclete  & à tous  ceux  qui  la 
liront , d’exaifer  un  homme  ignorant  dans  le  langage  , & inca- 
pable commcluy,  s’ils  y trouvent  quelque  chofc  qui  ne  foitpas 
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* exprimé  dans  la  force  & da»  la  perfeftion  que  fon  fujet  de- 
43>«-  manderoit , & de  corriger  ce  qu'ils  trouveront  y manquer  pour 
la  doélrine  en  luy  en  donnant  avis . 

Saint.Cyrille  d’Alexandrie  dit  que  cette  lettre  eft  remplie  de 
tout  ce'qu’ily  a de  plus  pur  dans  la  croyance  orthodoxe.[Elle  a 
efté  très  célébré  dans  l'antiquité.  JS  Epiphane  l'a  inférée  toute 
entière  dans  fon  ouvrage  contre  lesherefies.  ‘Theodoret  en  cite 
divers  endroits  dans  fes  dialogues . bS.  Leon  la  cite  encore  dans 
fon  epiftre  1 54. ‘auflibienque  Juftiniendans fon  epiftre a Menne, 
l'exemple  du  Concile  d'Ephefe . *Le  Concile  de  Calcédoine 
a’eft  fair  un  honneur  de  la  foivre . 

fS.  Çyrille  remarque  plus  d’une  fois,que  comme  cette  lettre 
eftoit  ries  forte  pour  faite  voir  l'impiété  des  fentimens  d’Apol- 
linaire, & que  les  Catholiques  s'en  férvoient  avantageufément 
dans  lesdifputes  pourconfondre  les  défenfeurs  de  cette  erreur  t 
ces  heretiques  defefperant  d'y  pouvoir  faire  aucune  réponfe 
raifonnable,  l’a  voient  oonompuë  en  y retranchant  & y ajoutant 
diverfes  chofes,  pour  faire  croire  que  S Athanafe  eiloit  de  leur 
fentiinent/En  effet  Paul  E vefqued'Emefe  qui  eftoit  dans  le  parti 
de  œux  qui  defendoient  au  moins  la  perionne  de  Neflorius  , 
ayant  objecté  cette  lettre  à Saint  Cyrille  , ce  Saint  luy  répondit 
qu'il  la  recevoir  en  tout;  mais  qu’il  prift  garde  fi  là  copie  n 'eftoit 
point  de  celles  qui  avoient  efté  falfîfiées.Paul  la  conféra  avec  les 
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anciens  exemplaires  qui  eftoient  à Alexandrie  , & il  y trouva 
beaucoup  de  différence  . De  forte  qu’il  pria  S.  Cyrille  d’en  en- 
voyer à Antioche  une  copie  fidèle  & veritable.Et  le  Saint  en  en- 
voya tant  à Antioche  qu’en  d’autres  endroits  pour  empefcherle 
tort  que  cettealteration  pouvoit  faire  . [ Le  texte  que  nous  en 
avons  dans  Saint  Athanafé  eft  tout  femblable  à celui  qui  eft 
dans  S.  Epiphane, fans  aucune  différence  confiderable  ; & ainfï 
il  y a apparence  que  c’eft  le  texte  original . J 


ARTICLE  CXIII. 


Divers  écrits  de  S.  Atbanafe  fur  l' Incarnation  contre  Ut 
Apollmariflei . 

["V  TOUS  avons  encore  d autres  difeours  dans  & Athanafe 
1\|  contre  l’herefie  d'ApoUiittiieJcomme  celui  qui  eft  inti-  Ath.t.1  p« jj. 
tulé  De  l avenement  falutaire  de  J.  C.  'Quelques uns  preten-  Cocus, p.it. 
dent  qu’il  n’eft  pas  de  S.  Athanafe,[maisils  n'en  allèguent  point 
deraifon,& je  ne  voy  pas  qu’ils  en  aient  aucune.  JAu  contraire  LeontN  »Eu. 

H h ij  Ma.p.»»»«. 
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il  eft  cité  par  Léonce  de  Byzance[!*<a  (in  du  VI.  liecle,  ]comme  Arflinafe"' 
un  véritable  ouvrage  de  S.  Athanafè, fous  le  titre  de  fécond  livre  *5.44. 
contre  Apollinaire  . 'Scultet  mefme  le  met  entre  ceux  qui  font 
indubitables . ‘Photineft  condanné  nommément  dans  cet  écrit. 

bLe  traité  fur  l'Incarnation  eft  audi  contre  Apollinairef  Ily  a 
de  belles  chofes  : mais  le  (lyle  oblcur,  imparfait, & fèrré,paroi(b 
adëz  différent  de  celui  deSaint  Athanafè.  J'ScuIret  le  met  nean- 
moins entre  les  pièces  dont  on  ne  doute  point;t&  les  Bénédictins 
le  foùtiennent  auffi  en  un  endroit  comme  un  véritable  ouvrage 
de  Saint  Athanafè.  'Ils  y trouvent  cependant  ailleurs  beaucoup 
de  conformité  pour  le  ltyle  avec  un  autre  ouvrage  dont  ils  dou- 
tent fort.  [Ce  traité  réfuté  Apollinaire  fans  le  nommer  , ce  qui 

Eeut  faire  juger  qu’il  eft  écrit  auffitoft  après  la  naiflàncc  de  cette 
erefie.jLe  commencement  & la  fin  font  voir  que  c’efl  une  ré- 
c dl«j3  >-  ponfc  à un  ami  qui  avoir  demandé  inftrudftion  fur  les  contcfta- 
rions  du  temps . 

AUi.t.i.p.595.  'Le  traité  intitulé  De  rapparition  du  Verbe  Dieu  incarné, eft  auf- 
libicn  contre  Appollinaire  que  contre  les  Anoméens,  s’il  en  faut 
juger  par  le  titre . [ "Mais  on  ne  voit  point  qu’il  dife  rien  contre  Note  101. 
M.B.p.j7o.  Je  premier  . J' Audi  les  meilleurs  manuferits  l’intitulent  fimple- 
ment  contre  les  Ariens.Les  Bened  ittins  croient  qu’il  ria  pu  eftrc 
p.9S9|vit.p.84.  écrit  qu’aprés  l’an  315 5, 'en  mefme  temps  que  l’onzième  des  livres 
fur  la  Trinité  qu’ils  foùtiennent  eftre  de  S.  Athanafè, & non  de 
Vigile  de  Tapfe  àqui  on  attribue  tous  ces  onze  livres . 

'Le  petit  écrit  furl’lBcarnation  fait  en  forme  de  confedion  de 
foy , elt  célébré  par  l’expreflion  d’une  feule  nature  incarnée[qui 
a fourni  fiijetà  beaucoup  de  difputes;  ill’eft  encore  par  la  Note  io3. 
difficulté  qu’il  y a de  (avoir  s’il  eft  de  S.  Athanafè, quoiqu’il  lu7 
foit  attribué  dans  les  écrits  deS.  Cyrille  & dans  pludeurs autre* 
anciens  ,]'La  mefme  expredion  d’une  nature  incarnée  fe  trouve 
dans  une  lettre  à Jbvien  ,,  [ qui  eft  auffi  très  douteufe  pour  ne 
rien  dire  de  plus  . 

Le  traité  intitulé  Que  J.  C.  ejlun,  paroift  réfuter  Apollinaire; 
car  il  eft  fait  pour  prouver  qu  If  n’y  a en  JlCqu’une  feule  perfon- 
tv.dog.t.i.l.i.  ne  & deux  natures.  JQuolques  uns  croient  que  c’eft  une  homélie 
2;!,^;  faite  pour  le  jour  de  Noël.  [Il  y a de  belles  chofes  pour  montrer 
fe  danger  des  queftions  trop  curieufes  dans  ce  qui  regarde  U 
foy.  "Mais  ily  afujet  de  douter  s’il  eft  de  S.  Athanafè.  Note  iov 

On  peur  mettre  encore  entre  les  travaux  de  Saint  Athanafè 
rone.17.p  tj9  contre  les  Apollinariftesjla  lettre  il  Eupfyque  Preftre  de  Cefa- 
i6o.  réc,  dont  nous  avons  un  grand  endroit  dans  le  VIL  Concile.  Elle 
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Atlhun»fe,ntefl  qualifiée  dogmatique  ; & il  paroift  que  le  Saint  y traitoit  le 
dogme  de  l’Incarnation  . Il  ell  certain  qu’on  a prétendu  l’attri- 
buer à S.  Athanalè:  [ceque  nousremarquons , ] 'parceqne  Théo 
doret  cite  une  lettre  fur  l’Incarnation  adrefiëe  auffi  à Eupfyquo, 
mais  écrite  par  Attique  de  Conftantinople. 

'Facundus  met  entre  les  écrits  de  S.  Athanalè  fiiits  cootre  les 
Apoll]nari(les,une  lettre  à ceux  d’Antioche  ■ dont  U raporteplu- 
fieurs  paflâges[Il  y a des  termes  un  peu  durs,]b  & qui  peuvent 
fa  vorilër  les  Neltoricns  : mais  cela  ne  vient  apparemment  que 
de  1a  mauvaife  traduction  dont  sert  fervi  facundus. 'Car  Pierre 
fuccefleur  du  Saint  reccommande  la  leélure  de  cette  lettre,  où 
tout  efloitjdit-il, ^expliqué  avec  beaucoup  d’exaétitude.  'Facurr- 
dus  allure  mefme  qu’elle  avoit  une  telle  autorité  dans  l’Eglife, 
qu’on  la  failbit  ligner  à ceux  qui  renorrçoientà  l’hercfrc  d’Apolii- 
naire[Ain(i  je  ne  voy  pas  qu’ily  ait  lieu  de  douter  qu’elle  ne  toit 
véritable , ] comme  le  P.Petau  dit  qu’on  pourrait  faire  . Audi  il 
s’arrelle  moins  à ce  doute,  qu’a  faire  voir  qu’on  peut  donner  un 
bon  fëns  à toutes  les  ex  prenions  de  cette  lettre . 

[Saint  Atlianafe  ne  nomme  jamais  Apollinaire  dans  tous  les 
écrits  qu’il  fait  contre  luy  : ce  qui  marque  que  cet  herefiarque 
ne  le  déclarait  pas  encore  ouvertement  contre  l’Eglilc  . ] 'Au 
v.ie«  Apoi-  contraire  nous  avons  un  fragment  "d’une  lettre  qu 'Apollinaire 
linariftM  f ecrj{  à Serapion  , où  nous  croyons  qu’il  approuve  la  lettre  de  S. 
Athanalè  à Epiclete[C’eft  pourquoi  il  ne  faut  pas  s’étonner  que] 
'le  Saint  ait  écrit  à Damafe  pour  luy  recommander  Timothée 
dilciple  d’Apollinaire,  qui  parut  depuis  l’un  des  plus  impies  de 
cette  fecle . 
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ARTICLE  CXIV. 

Saint  Atbanafc  excommunie  un  Gouverneur  de  Libye  : Défend 
F honneur  de  Saint  Bafde . 

l’an  de  Jésus  Christ  370,371,371,  de  SAthanase  44-47. 

[T  ’A  N N E’  E 370  dt  remarquable  dans  l'hifloire  de  l’Eglife 
V.  S.Eaf.ie f | ,,  par  l'elecbon  du  grand  Bafîlc’quifut  fait  Evefquede  Co- 
s''  btxéc  métropole  de  la  Cappadoce , vers  le  mois  de  lèptembre  . 
Dieu  l'unit  très  étroitement  avec  S.  Athanafc  , & nous  en  ver- 
rons beaucoup  de  marques  dans  le  peu  de  temps  qu’ils  eurent  à 
gouverner  enlemble  l’Églife  de  Dieu  : mais  nous  ne  les  touche- 
ra ns  qu'en  palfant , & nous  en  lailferons  la  difcullion  exadle  à 
\ hilloire  de  S.  Balile . H h iij 
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Les  grands  travaux  que  S.  Athanafe  avoit  endurez  pour  la  /Xthwé 
fby,  n’occupoient  point  tellement  fon  a me , qu’il  ne  veillait  en* 
core  avec  foin  pour  la  confervatton  de  la  dilcipline  . 11  fit  pa- 
roiflreque  l'une  & l’autre  cftoient  egalement  de  Dieu  ; & il 
n'eut  pas  moins  de  zcle  pour  la  pureté  de  la  monde  que  pour 
I>fep.47.p.7s.  “Ik  de  la  doctrine  JCar  y ayant  un  Gouverneur  ou  un  Gene- 
ral d'armée  dans  la  Libye, qui  y commettoit  beaucoup  de  crimes 
par  lés  cruautez  & par  l'es  débauchés , S.  Athanafe  [ l’excommu- 
nia,}&  en  écrivit  à Saint  Balile  ou  plutod  à toute  l’Eglife,pour  * 

déplorer  le  malheur  de  cet  officier , & demander  qu’onn’eult 
communion  avccluy  ni  de  feu,  ni  d’eau,  ni  découvert,  comme 
parle  S.  Balile.  Gtr  ce  Saint  ayant  receu  la  lettre  de  S.  Atha- 
nalê , Iuy  récrivit  & luy  promit  que  luy  de  tout  lôn  peuple  à qui 
il  avoit  montré  cette  lettre,  le  traiteraient  de  la  forte,  pour  voir 
fi  cette  condannaticn  universelle  le  pourrait  foire  rentrer  en 
luy  mcfme  . Il  alfiira  aulfi  le  Saint  qu’il  ferait  voir  fa  lettre  à 
toutes  les  perfonnes  qu'il  pourrait , amis  ou  étrangers . 

[Cesdeuxgrands  Saints  avoient  l’un  pour  l’autre  un  refpcfl 
& une  afléélion  toute  finguliere  . S.  Athanafe  témoigna  celle 
qu’il  avoit  pour  S.  Balile  dans  deux  rencontres  importantes . ] 

A t h.>d jov.t  1.  'Deux  Preltres  nommez  Jean&  Antioque  luy  écrivirent  de  Je- 
r-  njfalem  fur  quelques  perfonnes  qui  y troubloient  la  foy  des  Am- 

ples par  diverfes  queflions,  [ & fur  quelques  bruits  qu’on  feifoit 
courir  contre  S.Bafile  : ] S,  Athanafe  condanne  par  la  réponfe  la 
curiofité  inquiété  des  premiers  , & exhorte  tout  le  monde  à 
aimer  la  fimnlicitéaulfi-bien  que  la  pureté  de  la  foy  ,&  à mettre 
fon  principal  foin  à craindre  Dieu  & à obferver  fescommande- 
mens  : à quoy  il  ajoute , J’ay  eflé  fort  étonné  de  la  hardiefle  de  « 
ceux  qui  ofent  parler  contre  l’Evefque  Balile  noftre  cher  frere  « 

& véritable  ferviteur  de  Dieu  . Cette  impudence  fuffit  pour  « 
foire  voir  qu’ils  n’aiment  pas  véritablement  la  foy  des  Peres.  « 

•ap»Lu  pssi.  'Un  autre  Prellre  nommé  Pallade  luy  manda  que  les  moines 
,55’  de  Cefarée  s’oppofoient  à S.  Balile  , apparemment  à caufe  des 

condefcendances  dont  ufoit  ce  Saint . S.  Athanafe  écrivit  à ces 
moines  ce  qu’il  jugea  propre  pour,  les  remettre  dans  l’obeilfon- 
ce  qu’ils  dévoient  à leur  Evcfque & répondant  à Pallade  ; il  dit 
que  fi  S.Bafile  eull  elle  fufpeél  dans  la  foy,  ils  euflént  eu  raifon 
de  s’elever  contre  luy  ; mais  que  puifque  l’on  pouvoir  dire  avec 
vérité  , comme  luy  & tous  les  autres  le  difoient , qu’il  eftoitla 
gloire  & l’omement  de  l’Eglife,  qu’il  ne  combatoir  que  pour  la 
vérité,  & qu’il  travailloit.  à donner  inllruébon  à ceux  qui  en 
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iAihj’mfe  avoient  befoin,  ils  ne  dévoient  pas  fe  fcandalizer  fans  fujetdece 
44*47*  qu’il  eftoit  fbible  avec  les  (bibles  pour  les  gagner  à J.  C,  mais 
approuver  (on  deflein  & la  fageftc  de  fa  conduite,  & glorifier  le 
Seigneur  d'avoir  donne  à la  Cappadoce  un  Evefque  tel  que 
toutes  les  provinces  fbuhai  teroient  d’en  avoir . 
v.s.Bifiie  ) [H'ne  peut  guerre  avoir  écrit  ces  deux  lettres  qu’à  l’extremité 
<'•  de  fa  vie  en  372,  ou  373.]  'Pâlladeàqui  la  dernière  eft  adreftéc, 
s’eftoit  retiré  avec  un  nommé  Innocent  'Italien  de  naiffance  fur 
« r»  "la  montagne  des  Olives,  a&  ils  vivoienrtousdcuxdu  travailde 
jeurs  comme  on  le  voit  par  une  lettre  que  S.  Bafile  leur 
écrività  tous  deux  enfemble. 

[ La  condefeendance  de  SBafilc  qui  fcandalizoit  fe s moines , 
eftoit  apparemment  la  maniéré  dont  il  parte  du  Saint  Efprit,à 
qui  il  ne  donnoit  pas  le  titre  de  Dieu  , pour  les  raifons  qu’on 
verra  fur  fon  hiftoire  . Peut  eftre  atiflî  que  c’eftoir  en  partie  la 
facilité  avec  laquelle  il  recevoit  les  Ariens  , pourvu  qu’ils  (i- 
gnaflènt  le  fymbole  de  Nicée:  ] 'en  quoy  il  ne  (àifoit  que  fuivre 
la  lettre  que  S Athanafe  luy  avoit  écrite  fur  ce  fujet.  S.Bafile  la 
montrait  à tout  le  monde  pour  fa  juftification  , ne  doutant  pas 
qu’on  ne  duft  obéir  à un  fi  grand  homme . S.  Athanafe  luy  avoit 
Note  ioj.  "allégué  l’exemple  & l’authorité  des  Evefqucs  de  Macédoine 
& d’Acaïe. 

ARTICLE  CXV. 

Efiime  Je  Saint  Bafile  pour  Saint  Athanafe  : Leur  union  dant 
le  jervice  de  l'Eglife  . 

[ T)  O U R ce  qui  eft  de  l’eftime  que  S Bafile  avoit  pour  Saint 
Ji  Athanafe,  il  faudrait  tranferire  tous  les  endroits  oh  il  en 
parle,  puifqu’il  n’en  parle  jamais  qu’avec  eloge,  mefm:  lorfqu’il 
fbuhaitoit  qu’il  euft  agi  autrement  qu’il  n’avoit  fait.  J'Ilfuffitde  Bitcp.jt.p  7). 
remarquer  qu’il  l’appelle  (ôn  père  fpirituel,  qu’il  dit  que  le 
temps  & l’experience  augmentoient  de  plus  en  plus  l’opinion  & ‘ I’p  ,,  c’ 

l’eftime  qu’il  en  avoit  toujours  eue  ; 'qu’ Athanafe  avoit  receu  p.so.». 
plus  que  perfonne  les  contais  & la  fageflé  de  l’Efprit  de  Dieu; 

'que  la  marque  la  plus  allurée  & la  plus  vifible  qu’on  eft  dans  la  «p-jjrpjis-c. 
véritable  fby  & dans  une  (blide  pieté, c’eft  d’avoir  de  l’amour  & 
de  l’eftime  pour  le  très  heureux  Athanafe, 'queDieu  l’avoit  établi  «r*s>  P7».c.a . 
le  mededn  de  tous  les  maux  de  l’Eglife  , dont  on  devoit  toujours 
efperer  la  guerifen  , quelque  grands  qu’ils  fuftènt , pourvu  qu’il 
vouluft  l’entreprendre . 
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'Il  le  loue  de  n’avoir  pas  moins  de  foin  de  toutes  les  Eglifes 
que  de  celle  que  Dieu  luy  avoit  particulièrement  commife,&  de  « u- 
ne  ceder  jamais  de  parler,  d'écrire , d’envoyer,  & de  reprendre 
dans  toutes  les  occafions  oit  les  ncceflStez  publiques  le  deman- 
er-«*. r-7j-J.«.  doient  ; 'pareequ’il  n’y  avoit  perfonne  qui  rellentid  plus  que 
t.  luy  les  plaies  & les  bldlures  de  l’Eglife.  'C’ed  pour  ce  fujet  qu’il 

s’adrefloit  à luy  dans  toutes  les  occafions  qui  fe  prefentoient  pour 

р. ?s.eV  la  fervir,'&  croyant  qu’il  edoit  utile  d'envoyer  à Rome  deman- 

der fecours  aux  Occidentaux , pour  guérir  les  maux  & les  divi- 
sons de  l'Orient, il  prie  S.  Athanafe  [en  l’an  371,  ] d’en  prendre 

с,  foin  , & d'y  envoyer  quelques  uns  de  fes  Ecclefiadiques. 

J.e.  'Mais  il  le  Supplie  furtout  de  rendre  la  paix  à l'Egide  d'Antio- 

tr.4Sp.74-  che,comme  il  le  pouvoit,dit-il,faire  par  luy  mefme,  eflant  digne 
■ tr-so.p.77.7*.  d’eftre  le  minidre  de  Dieu  pour  un  fi  grand  bien.  'Uenrendoit  par 
là  qu’il  établid  S.  Melece  paifihle  Evefque  de  tous  les  Ortho- 
doxes de  cette  Eglife,  comme  il  le  luy  déclara  par  une  fécondé 
tr-ji-r.®»-»-  lettre , à la  prière  de  Dorothée  Diacre 'de  S.Melecc,  [ qui  appa- 
remment devoit  porter  ces  deux  lettres . Nous  ne  pouvons  (avoir 
parfaitement  ces  hidoires , pareeque  nous  n’avons  pas  les  répon- 
fes  de  S.  Athanafc . J 

«pj1.p-79.a  b-  'S.  Bafile  luy  écrivit  encore  depuis  fur  la  paix  de  fa  province 
en  particulier, qui  s y trouvant  difpofée,  pourvu  que  S.  Athanafc 
commençai!  le  premier  à leur  accorder  là  communion,  S.  Bafile 
le  pria  d'envoyer  à tous  ces  Evefqucs  une  mefme  lettre  , 011  il 
marquerait  ce  qu’il  faudrait  faire , [&  oii  il  leur  donnerait  aufli 
fâ  communion  .J  Mais  comme  plusieurs  deces  Evefques,  ] peut- 
efire  ceux  qui  avoient  edé  autrefois  dans  la  faélion  des  Ariens  , 

& qui  pafloient  toujours  pour  Semiariens , J pouvoient  avec  rai- 
fon  edre  fufpeéts  à S.  Athanafe,  SBafile  le  prie  de  luy  envoyer 
ceslettres,  [qui  edoient  toutes  la  mefme  ebofe , ] par  le  Diacre 
Dorothée , ou  par  quelque  autre  perfonne  fidele.luy  promettant 
de  ne  les  rendre  à chacun  d’eux  qu’apres  avoir  receu  leurs  ré- 
ponfes  [ & les  aflùrances  ncceflaires,  ] & s’engageant  s'il  y man- 
quoit , à demeurer  toute  fa  vie  dans  fon  indignation  ; ce  qui  luy 
eud  edé , dic’il , une  plus  grande  peine  qu’à  Juda  l’indignation 
de  Jacob  fon  pere. 

ep  5>  p.?«-c-  [ Dorothée  edant  depuis  retourné  vers  Saint  Bafile,  ] 'Saint 

Athanafe  envoya  à ce  Saint , pour  edre  l’entremetteur  de  la 
Bicnil.prim.p.1  paix , Pierre  l’un  de  fes  Ecclefiadiques , 'qui  paroilt  edre  diffe- 
«mr.ep.sx.p.  rent  de  celui  qui  fut  fon  fuccedeur.*  Saint  Bafile  lereceut  avec 
79.C.’  beaucoup  de  joie , b & il  renvoya  Dorothée  à S.  Athanafe  pour 
t p.Jo.a.b.  aller 
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&AtinuÆ  aller  de  là  à la  première  occafion  trouver  le  Pape  avec  des  let- 
4*-<7.  . très  & des  députez  du  Saint , à qui  il  écrit  pour  eda  'fl  marque 
quelques  unes  des  conditions  necellaires  pour  la  paix  dé  l'O- 
rient , entre  lelqudles  il  inlifte  principalement  fur  la  condanna- 
tionde  Marcel  d’Ancyre  'Les  Occidentaux  ayant  depuis  écrit  à «p-«'.P9o.c. 
S.  Bafile,  [en  371 J ils  adreflerent  la  lettre  à S.  Athanafe , qui  la 
luy  envoya.  ; • • ' 

[Nous  avons  encore  une  autre  lettre  de  S.  Bafile  fur  les  maux  eP  «9-P-77cd. 
de  l’Eglife  en  general,  aufquels  il  dit  que  rout  le  monde  croyoit 
S.  Athanafe  capable  de  remédier:  c'eft  pourquoi  il  luy  demande 
les  pneres  & les  lettres , cftant  afliiré , dit-il , qu’il  ne  perdrait 
jamais  aucune  occafion  d’en  écrire , s'il  favoit  combien  elles 
eftoient  utiles . Il  luy  témoigne  le  g ■and  defïr  qu’il  avoit  de  le  i- 
voir,  & la  confolation  extreine  qu’il  euft  recéuë.de  pouvoir  met- 
tre dans  l’hiftoire delà  vie,  qu'il  avoit  parlé  à cet  homme  apofto- 
lique;  [C’eft  ce  qui  nous  fait  admirer  la  puiflànce  de  la  grâce  qui 
avoit  lié  fi  étroitement  ces  deux  grands  Saints,  fins  qu’ils  fe  fut 
lent  jamais  vus  . Nous  avons  cru  devoir  ramafler  ici  en  abrégé 
tout  ce  qui  s’eftoit  paffé  entre  eux,  refervant  à un  autre  endroit 
à en  faire  un  plus  grand  detail] 

’ ARTICLE  CXVI. 

Mert  de  S.  Athanafe. , :j  . 
l’an  de  Jésus  Christ  37 3,  de  S.  Athanase  47. 

[X  TOUS  voici  enfin  arrivez  au  terme  de  la  vie  de  S.  Athana- 
J > fe,  & il  ne  nousrefteplus  qu’à  le  voir  mourir  paifiblement 
dans  Alexandrie  entre  les  bras  de  fcm  peuple  comme  Saint  Jean 
l’Evangelifte  ; après  avoir  paffé  prefque  toute  fa  vie  dans  un 
trouble,  dans  une  agitation,  dans  une  perfècution,  ou  pour 
mieux  dire,  dans  un  martyre  continuel  . Et  ce  qui  eft  de  plus 
étonnant , c'eft  que  Dieu  le  fâifôit  jouir  de  cette  paix  dans  le 
temps  mefme  que  les  Ariens  excitoient  partout  l’Orient  une 
très  fanglante  guerre  contre  I'Eglifè . C’eftoit , dis-je,  durant  ce 
temps  qu’ils  laiffoient  en  paix  cet  Athanafe  qui  avoit  toujours 
efte  l’objet  de  leur  fureur , fans  qu’on  puiflè  dire  qu’il  achetai! 
ce  calme  par  une  lafehe  condefcendance  & une  inaction  crimi- 
nelle ; puifqu’au  contraire  ce  qu’il  a fait  avec  Saint  Bafile,  & les 
autres  chofes  que  nous  avons  raportées  de  luy  depuis  l’an  367, 
font  bien  voir  qu’il  n’a  jamais  ceffé  de  combatre  pour  l’Eglifc 
Hijl.Eccl.Tem.VIlL  Ii 


Ditjîïïzed  by  Google 


Raf.l.ix.j.p. 
a 53|Tbcfrt«I.4. 

C.17.P.6J4.C. 

Thdrt.p.6l4.r. 

Njz.or.ij.p, 


or.zi.p.397.a.b. 


AtMeAntip, 

504.I». 


Bar.3;a,  f 65. 


Boll.î.may,p. 

a46.de. 


p.»3°.*57. 


p.i  j8,*.b,c. 


ajo  SAINT  ATHANASE.  L*«d,;.e. 

tant  qu'lia  vécu.  C’eftoit  donc  Dieu  feul  qui  Iefaifant  jouir  du  AtiuMfc11' 
calme  de  la  paix  durant  la  perlêcution  de  Valens,  vouloit  mon-  .7. 
trer  qu’il  eft  le  maiftre  abfôlu  de  toutes  les  chofes  de  la  terre, 

& qu’il  /fait  quand  il  luy  plaift, donner  des  loix  aux  te m pertes  les 
plus  fûrieufes , & leur  prefcrire  les  bornes  jufqu’où  il  leur  eft 
permis  de  s’étendre. 

Ce  repos  temporel  que  Dieu  luy  donnoit  au  milieu  de  la  per- 
fecution,  fut  comme  le  prefage  de  la  félicité  etemelle  à laquelle 
il  alloit  bien-tort  l’appeller . On  ne  marque  rien  de  particulier 
dans  fa  mort,]  'finon  que  comme  on  luy  parla  de  fon  fuccefleur, 
il  choifît  Pierre  qui  avoit  erté  le  compagnon  de  fés  voyages  & de 
fës  travaux , '&  ce  choix  fut  approuvé  par  un  confentement  & 
un  applaudiflement  univerfel. 

'C  eft  ainfi,  dit  S.  Grégoire  de  Nazianze,quc  cet  oeil  fâcré  de 
l’univers , ce  grand  Pontife  des  Pontifes  ; ce  ferme  appui  de  la 
foy, cette  fécondé  lampe,  & cet  autte  precurfeur  de  J.  C,  s’il  eft 
permis  de  parler  ainfi , s’alla  repofér  en  paix  dans  une  heureufê 
vieilleflè  , auprès  de  la  Trinité  fainte,  pour  laquelle  il  avoit  en- 
duré tant  de  travaux  & fouflèrt  tant  de  calomnics.'Il  caufa  par 
là  mort  un  regret  extreme  dans  tout  (cm  peuple,  & lairta  dans 
les  efprits  une  opinion  & une  eftime  de  luy  plus  grande  que  tout 
ce  qu’on  en  peut  concevoir;  & pour  conclure  en  un  mot,  on  luy 
fit  encore  de  plus  grands  honneurs  à fës  funérailles,  qu’on  ne  luy 
en  avoit  jamais  fait  dans  aucune  entrée. 

'Quoique  la  coutume  des  Egyptiens  fuft  de  confërver  les  corps 
de  ceux  pour  qui  ils  avoient  un  refpect  particulier,  fur  de  petits 
lits  dans  leurs  maifbns,  au  lieu  de  les  mettre  en  terre,  [neanmoins 
on  peut  affurer  qu  ils  n’en  uferent  pas  ainfi  à l’égard  de  S.  Atha- 
nafe,  puifque  la  maniéré  dont  il  parle  de  cette  coutumedans  la 
vie  de  S.  Antoine,  fait  bien  voir  qu’il  n’a  voit  garde  de  la  fouflrir 
dans  fon  Eglife;  '&  S.  Jean  de  Damas  témoigne  pofitivement 
que  pour  l’abolir , il  ordonna  de  mettre  en  terre  les  reliques  des 
Saints,  & non  de  les  enfermer  dans  des  urnes. 

'Bollandus  croit  fur  diverfés  conjectures,  que  fôn  corps  a efté 
apporté  à Conflantinople  du  temps  de  S.  Germain  Patriarche 
de  cette  ville,  ou  encore  pluftoft,&  qu'lia  efté  gardé  long  temps 
dans  l’eglife  de  Sainte  Sophie,  jufqu’a  ce  qu’on  en  ait  bafti  une  de 
fôn  nom  où  il  fut  tranfporté.  'On  ajoute  que  de  cette  eglife  il  fut 
portéà  Venifè  l’an  145 5,&  misdans  l'abbaye  des  Religieufësde 
Sainte  Croix,  où  il  eft  encore.  On  a une  hiftoire  de  cette  demiere 
tTanflation  écrite  dans  le  temps  qu  elle  fut  faite . 'Le  corps  qui 
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Achinifc1"^  à Venife  eft  fans  chef,  que  les  Efpagnols  prétendent  avoir . 'Il  c,d* 

47.  y a aufli  une  paroifle  au  diocefe  de  Tours,dans  le  village  du  Ser- 
rin  près  dcSamblançay.où  l’on  prétend  avoir  le  chef  de  ce  Saint. 

Ce  que  quelques  uns  trouvent  allez  probable  , dautant  que  ce 

lieu  a autrefois  appartenu  aux  Comtes  d’Anjou  célébrés  dans 

les  guerres  d’Orient,  [&  que  cette  eglifeeft  peut-eftre  la  feule  en 

France  qui  porte  le  nom  de  S.  Athanafe.  ] On  trouve  qu'en  l’an  U6h.t.i.pioi7. 

nio,  Pierre  Cardinal  de  S.  Marcel,  apporta  de  Conflantinople  *• 

un  bras  de  S.  Athanafe,  qui  fut  envoyé  au  mont  Calfin. 

Noie  io«.  ["L’année  de  fi  mort  n’eft  pas  tout  à fait  certaine,  y ayant  des 
autoritez  & des  raifons  pour  la  mettre  en  371  & en  373.  Nous 
fuivons  cette  demiere  opinion  comme  la  plus  receuë  aujour- 
d’hui parmi  les  perfonnes  habiles  i & elle  nous  oblige  d’ajouter 
quelques  mois  aux  4 6 ans  que  toute  l’antiquité  donne  à fon 
Non  107.  cpifcopat/’ll  y a peu  de  lieu  de  douter  qu  il  ne  foit  mort  le  2 de 
may , comme  on  le  lit  dans  une  hiftoire  des  Evelques  d’Alexan- 
drie ] 'C’eft  le  jour  auquel  l’Eglife  d’Egypte  I’honore  auüi-bien  BoiU-miy,?. 
que  la  greque  & la  latine, ‘quoique  la  greque  en  fi  (Te  encore  le  p.5i7. 
18  de  janvier,  'comme  il  paroiii  que  quelques  Latins  en  ontfiit  Fiorent.p.91;. 
autrefois  le  13  d’oélobre.  »,4> 


ARTICLE  CXVII. 

Elcgei  donnez  * S.  Athanafe  : Quelques  particularité z de  fa  vie . 

SAint  Grégoire  de  Nazîanze  honora,  félon  Baronius,  le  Bir.i.miyl)7i 
jour  de  fi  fefte  par  la  celebre  oraifon  qu’il  prononça  à fi 
louange  'dans  Conftantinople , b&  qu’il  finit  par  une  invocation  N«.or”.p.' 
& des  prières  qu’il  adreife  àce  fiint  Confeifeurpour  luy  & pour  s,6-c- 
tout  le  peuple  Catholique  dé  oette  Eglifc.  • /'•  11  * p.ssriw- 

•t  [î1  n’eft  pas  le  feul  qui  ait  donné  des  eloges  à S.  Athanafe  . Il 
n’y  a prefque  pas  d’auteur  ecclefiaftique  qui  n’eri  ait  parlé:  & je 
croy  que  perfonne  n’en  a jamais  parlé , hors  les  ennemis  de  l’E- 
, glife,  qu'avec  des  témoignages  d’une  eftime  & d’un  refpeâ  ex- 
traordinaire . Ce  ferait  une  choie  infinie  de  rama  (fer  ce  que'Ies 
autres  en  ont  dit.  Mais  nous  ne  pouvons  pas  omettre,]  'que  Saint  Epi.«9.c.*.p. 
Epiphane  luy  donne  le  titre  de  perc  de  la  foy  orthodoxe. c Luci-  7?‘-b; . , . 

* rLuci.de  At  h.!. 

n h*  9“*"  *c  «*  Comme  Ie  F*re  Juk>  S‘  BtCÎç,'  Lucifer.  Rufin.  Socrate,  Soaomene,  ,p’976*b* 
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fer  l’appelle  un  Evelque  'en  qui  l'on  voyoit  l’idée  parfaite  de  la  >«;■<  pft;- 
juftice.  Saint  Cyrille  d’Alexandrie  qui  le  regardoit  particulière-  "*• 
ment  comme  Ibn  jiere  , dit  que  c’eftoit  une  regle'immuable  & jfmtfwc 
infaillible  de  la  véritable  foy  ; 'Que  tout  le  monde  rend  témoi- 
gnage à la  pureté  & à la  ûintetéue  fa  doélrine;  Qu’il  a oppofé 
une  prudence  invincible  & toute  apoftolique  à tout  ce  que  les 
heretiques  pouvoient  inventer  de  plus  fpecieux  ; Qu’il  a rempli 
tout  le  monde  de  l’odeur  fi  agréable  de  les  écrits  comme  d’un 
eF.j«.p.ios.b.  paume  excellent;  'Que  c’eft  luy  particulièrement  qu’il  veut 
fuivre  entre  tous  les  Peres,fanss’en  écarter  en  la  moindre  choie, 
fcî?  pirTS'  ' D’autres'ont  dit  que  lorfque  prefque  toute  la  terre  avoit  aban-  Julim  itPe- 
donné  la  fby  des  Apoftres,  Athanafc  avoir  oppofé  au  torrent  & |j£l'n- 
à ce  temps  dîmpieté,  une.fby  très  pure  & une  conftance  invin- 
Cont.t.  5.0.711.  çible;  Qu’il  "avoit  combatu  pour  la  fby  des  Chrétiens  contre  «Jît  «lejutli. 
«f«c.i  .o.c-i.p.  toutes  lesherefies  ;*  Qu’il  avoit  lôutenu  la  vérité  de  la  Trinité 
moins  par  fa  plume  que  par  fes  fouftrances,  & par  le  martyre 
continuel  Je  la  vie  [C’elî  indubitablement  à caulè  de  luy  que) 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  dit  de  l’Eglife  d’Egypte , qu’elle  nour- 
rillbit  prclque  toute  la  terre  de  la  véritable  doctrine , & repan- 
doit  partout  la  foy  que  nous  devons  avoir  du  Verbe. 

[Nous  n’avons  point  trouvé  de  lieu  propre  pour  mettre  ceque 
Aug.«mf.Ua.  s Auguftin  remarque  de  S.  Athanafê,  ] 'qu’il  fâilbit  chanter  les 
a.  J‘  r ' *’  Plêaumes  avec  fi  peu  d’inflexion  de  voix  , que  celui  qui  lesre- 
Mofc,c.i98.t,[;  citoiC|  fembloit  plutofl  parler  que  chanter. 'L’auteur  du  Pré  fpi- 
rituel  raporte  que  quelques  perlbnnes  demandant  à S.  Athanalê 
ce  qu’il  falloir  croire  de  ceux  qui  elloient  battizez  lâns  avoir  la 
foy  Chrétienne,  quoique  d’autres  conliderations  les  obligeaflènt 
de  faire  lëmblant  de  croire  en  J.  C.  Il  répondit  qu’ils  avoient 
le  feau  du  battcfme  , & qu’ils  elloient  véritablement  battizez 
& il  raconta  fur  cela  que  beaucoup  de  perlbnnes  le  fâifànt  batti- 
zer  parja  crainte  de  la  mort  durant  une  mortalité , un  Ange 
s’eftoit  apparu  à S.  Pierre  qui  gouvemoit  alors  l’Eglilê  d’Alexan- 
drie, & luy  avoit  dit  ces  paroles;  Nous  envoierez  vous  toujours  « 
ces  focs  cachetez  & feeUcz  à la  vérité,  mais  vides  & où  il  n y a » 
rien  dedans  ? ‘ « 
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A'RTICLE  CXVIII. 

Ecrit i de  S.  Atbanafe  contre  lei  payent , à Maxime  , & fur  let 
decret t de  Nkie . 

[TL  nous  relie  encore  à marquer  id  quelques  écrits  de  Saint 
X Athanalè  dont  nous  n’avons  pas  eu  occalion  de  parler,&  fur 
lelqucls  neanmoins  il  y a quelque  choie  de  confiderable  à dire . 
Les  premiers  qui  fè  prefenterent  félon  l’ordre  de  l’édition  des 
œuvres  de  noftre  Saint  à Paris  en  1627,  ] 'font  les  deux  livres 
contre  les  payens , ■ qui  ont  eflé  connus  de  S.  Jerome.  [ Car  quoi- 
que le  fécond  de  ces  livres  fèit  imprimé  fous  le  titre  particulier 
de  rjnearnation,  comme  un  ouvrage  different  de  l’autre-Jnean- 
moins  les  premières  lignes  montrent  vifiblement  que  c’efl  une 
fuite  du  precedent , 'lequel  demande  auffi  necefTairement  cette 
féconde  panie  . 'Et  Léonce  de  Byzance  en  la  citant  l’intitule  le 
livre  contre  les  idoles . [ Comme  ce  livre  efl  fait  pour  ruiner  le 
paganilme,  Saint  Athanalè  y fait  paroiftre  beaucoup  plus  qu’en 
aucun  autre]  'cette  fcience  des  lettres  humaines  & profanes  que 
Saint  Jerome  remarque  en  !uy.bIl  lecompofà  à la  prière  d’un 
Chrétien  nommé  Macaire  à qui  il  l’adreffe.'  Il  dit  qu’il  n’avoit 
pas  alors  les  livres  des  Peres,  [ce qui femble pouvoir  faire  croire 
qu'il  a fait  cet  ouvrage  durant  lès  perfecutions , lorlqu'il  eftoit 
obligé  de  fè  cacher.  ] 'Les  Bénédictins  jugent  qu’il  le  compofâ 
avant  l’an  319,  parcequ’il  n’y  parle  jamais  contre  les  Ariens, 
qu’il  avoir  occalion  de  combatte  autant  que  d’autres  qu’il  n’e- 
pargne  pasfC’eft  peut-eftre  luy  faire  faire  bien-toit  un  tel  ouvra- 
gc,&  je  ne  f<py  pourquoi  il  n’euft  pu  avoir  les  livres  qu’il  dit  qui 
luy  manquoient  alors.  Neanmoins  comme  le  ftyle  en  efl  bien 
fleuri,  il  convient  mieux  à lès  premières  années.] 'Il  lémble  qu’il 
connuft  peu  alors  ce  qui  lè  pratiquoit  à Rome.  [Ainfi  il  écrivent 
apparemment  ceci  avant  que  d’y  avoir  effé  . ] Theodoree  cite 
trois  ou  quatre  partages  du  dilcours  fur  l’Incarnation . 4 S.  Ger- 
main de  Cooftantinople  cite  un  partage  du  dilcours  de  S.  Atha- 
nafe contre  les  idoles.  'Les  Iconoclalles  en  allèguent  un  qui  eft 
dans  le  livre  contre  les  Gentils. 

[L’amour  que  Saint  Athanafe  témoigne  pour  le  filence  dans 
beaucoupde  fes  écritsj  'paroift  encore  dans  fa  lettre  à Maxime, 
qu’il  qualifie  philofophe  ; • & ainlï  ce  pourroit  bien  effre  celui 
qui  ufurpa  depuis  le  fiege  de  Conffantinoplc . 1 Ce  Maxime 
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ayant  eu  ce  fèmble  quelque  conférence  avec  des  Ariens  qui 
tomboient  dans  l’erreur  de  Paul  de  Samofàtes , & ne  vouloient 
pas  que  le  Verbe  fuft  le  mefme  que  J.  C crucifié,  à caufe  de  la 
honte  de  la  Croix, il  en  écrivit  à S.  Athanafe,'&  réfuta  en  mefme 
temps  ces  heretiques  par  là  lettre. 

'S.  Athanafe  approuva  ce  qu'il  avoir  écrit.  “Mais  il  eut  peine 
à s’engager  à écrire  contre  des  gents  qui  combatoient  des  ven- 
iez fi  manifeftes  , croyant  que  cela  ne  ferviroit  qu’à  augmenter 
leur  impudence;&  il  allégué  fort  à propos  fur  cela  l’exemple  de 
J.  C,  qui  ne  voulut  plus  répondre  un  foui  mot  à Pilate.dés  qu’il 
eut  vu  que  ce  gouverneur,  quoique  convaincu  de  la  vérité , ne 
lailfoit  pas  d’ecourer  fes  calomniateurs . 'Neanmoins  après  avoir 
différé  long  temps  là  réponfe,  il  l’accorda  avec  peine  au  refneét 
qu’il  avoit  , dit-il , pour  le  zele  de  Maxime  , a qui  il  confcille 
neanmoins d’eviter dorénavant  ces  perfonnes,  fi  ce  qu’il  luy 
écrit  ne  leur  fert  de  rien . 'Cette  lettre  paroift  faite  depuis  la 
naiffànce  de  l’herefie  des  Macédoniens , [ mais  avant  celle  des 
A pollinariftes qu’il lémble  fàvorilér dans  lés  termes,  & ainfi 
vers  l’an  361.  ] Il  y eft  dit  que  nous  fommes  laits  dieux  non  en 
participant  au  corps  d’un  homme , mais  en  prenant  le  corps  du 
Verbe  mefine  de  Dieu.  'S.  Ephrem  d’Antioche  la  citoit  dans  les 
écrits. 

'Le  traité  des  decrets  de  Nicée  eft  lait  pour  répondre  aux 
plaintes  que  faifoient  les  Ariens  de  ce  que  ce  Concile  s’eftoit 
lèrvi  de  termes  qui  n’eftoient  pas  de  l’Ecriture . Le  Saint  après 
y avoir  refoté  l’Arianilinc  tant  par  plufieurs  autres  raifôns , que 
pareeque  les  deux  Eufebes  qui  en  eftoient  les  pères , ne  lâchant 
plus  comment  le  défendre  dans  le  Concile  , avoient  efté  obligez 
de  l’abandonner  & de  ligner  le  fÿmbole,  fait  voir  qu’on  n’avoit 
employé  le  mot  de  fubflance  & de  Confubftantiel , que  par  la 
léule  ncceffité  de  lérmer  la  bouche  aux  Eu(ébiens,&  de  ruiner 
toutes  leurs  evalïons  par  des  termes  clairs  & fans  équivoque . II 
juftifie  enfuitele  terme  de  Confit bftantiel  par  l’autorité  des  Ecri- 
tures, & par  la  tradition  des  Pères,  favoir  de  Theognofte,  de 
S.  Denys  d’Alexandrie,  de  S.  Denys  de  Rome,  & d’Origene. 

'Bollandus  croit  fur  des  raifons  [allez  légères,  J que  ce  traité  à 
efté  fait  avant  le  ConciledcSardique,  & peut  eftre  mefme  allez 
peu  aprésceluide  Nicée,  dans  le  temps  que  les  Eufcbiens  rétrac- 
tèrent la  foufeription  qu’ils  avoient  faite  de  ce  Concile;  [ce  qui 
va  à la  mettre  vers  l’an  330.]  'II  eft  certain  neanmoins  qu’il  n’a 
efté  fait  qu’aprés  la  mort  d’Eufcbe  de  Cefarée , & durant  l’cpif 
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copat  d’Acace  (cm  fucceffeur,  'c’eft  à dire  après  l’an  33S.  * 11  eft  Boit.t  m«y,p. 
certain  encore  que  ça  efté  fous  le  régné  de  l’Arianifme,  [c’eft  à dec  Nic 
dire  apparemment  fous  Confiance . ] k II  y a un  endroit  dont  il  p.ijo.t>|t’5iA 
femble  qu’on  peut  tirer  que  c’eftoit  allez  long-temps  après  la 
mort  d’Éufêbcde  Nicomcdie,  [ & après  l’an  341.  ] 'Les  Bene-  A'1'®'*-1  r' 
diétins  le  mettent  entre  3 50  & 3 5 4. 

'Il  fut  &it  à l’occaGon  d’une  difpute  qu’un  des  amis  du  Saint  p-m*--- 
avoit  eue  avec  des  Ariens  en  prcfcnce  de  plufieurs Catholiques, 

'dans  laquelle  les  Ariens  fe  voyant  entièrement  confondus  , <*• 
s’efloient  réduits  à demander  pourquoi  le  Concile  avoit  em- 
ployé des  termes  qui  nettoient  pas  de  l’Ecriture  . Celui  qui  dif- 
putoit  contre  eux  & qui  eftoit  un  homme  habile  & cloquent , 
réfuta  encore  ce  vain  pretexte . 'Il  en  écrivit  neanmoins  ù Saint  '■ 
Athanaiê,  '&  le  pria  de  luy  mander  ce  qui  s’eftoit  paflë  fur  ce  P-1*0-2, 
fujet  dans  le  Concile  ; à quoy  le  Saint  fâtisfit  autti-toft  pour  l’a- 
mour de  luy  , & non  à caufe  des  Ariens  qui  ne  meritoient  point 
de  réponfe.  'Et  c’eft  pourquoi  il  le  prie  à la  fin  de  lire  en  fonpar- 
ticulier  l’écrit  qu’il  luy  envoyoit:  & s’il  n’y  trouvoit  rien  à redi- 
re , de  le  montrer  aux  Fidèles  qui  avoient  efté  prêtais  à cette 
difpute.  '11  témoigne  avoir  déjà  envoyé  à la  mefme  perfonne  une  p.ijj.<t. 
réfutation  plus  ample  de  l’herefïe  Arienne  , 'que  nous  n’avons  BolUnup.p. 
point.  •*** 

ARTICLE  CXIX. 

Apologie  de  S.  Denji  et  Alexandrie  : Ecrit  à Marcellin , & 
quelques  autres . 

V"^E  fut  encore  fur  une  conférence  avec  les  Ariens  qu’il  écri-  Di0’P 
vit  pour  la  défènfede  Saint  Denys  l’un  de  fésplusilluftres  54  5‘®' 
predeceflèurs . Car  ces  heretiques  qui  netrouvoient  point  d’au- 
tre moyen  de  fe  défendre,  ayant  allégué  que  cet  Evefque  avoit 
efté  dans  leurs  fentimens , cela  obligea  Saint  Athanafè  de  Élire 
un  écrit  que  nous  avons  encore  , oh  il  montre  que  Saint  Denys 
n’avoit  point  eu  d’autres  fentimens  que  ceux  de  l’Eglifé  & du 
Concile  de  Nicée , & qu’il  eftoit  entièrement  contraire  h l’he 
refie  d’Arius.  'Le  Saint  femble  l’adreflèr  à l’Evefque  du  lieu  où  p’î4,d' 
s’eftoit  tenu  la  conférence . Il  y témoigne  qu’il  eftoit  curieux 
de  ces  fortes  de  nouvelles . [ Nous  ne  voyons  point  de  marque 
du  temps  où  il  a efté  fait.]'Les  Benedidlins  croient  fur  quelques  Aih.B.i.i.p. 
conjectures  qu’il  a efté  écrit  en  mefme  temps  que  le  traité  des  14,1 
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decrets  de  Nicée . 'Thcodoret  en  raporte  plufieurs  partages . 

• Juftinien  dans  fon  edit  cite  cet  ouvrage  d’ Athanafo  le  grand 
maiflre  des  Egli  Ces , pour  montrer  qu'il  faut  juger  des  auteurs 
non  par  quelques  endroits  particuliers  , mais  par  tout  le  corps 
& toute  la  fuite  de  leur  doctrine.  'Facundus  en  cite  un  partage, 
avec  d'excellentes  reflexions , & de  fort  beaux  eloges  de  Saînt 
Athanafo. 

'Le  traité  de  l'Incarnation  du  Verbe  contre  Paul  de  Samofates, 
cil  une  lettre  adreffée  à des  particuliers , dont  quelques  uns 
avoient  des  peines  for  ce  fujet  , & fouhaitoient  d'eftre  éclaircis 
par  luy  fur  la  foy . Il  y remarque  que  peu  de  perfonnes  font  ca- 
pables de  rechercher  & de  comprendre  la  vérité  des  myfteres  , 
& quece  qui  fait  le  falut  de  la  plufpart  du  rnonde.c’elt  de  croire 
à la  parole  de  Dieu,  & de  fe  foumettre  à la  foy  fil  y a plufieurs 
autres  chofes  confiderablcs  dans  cette  lettre . ] 'Le  figne  de  la 
Croix  y eft  établi  fort  clairement , '&  neanmoins  les  heretiques 
la  mettent  au  nombre  des  écrits  indubitables  du  Saint. b Les  Be- 
nediébns  n’en  portent  pas  le  mefme  jugement . Ils  croient  au 
contraire  qu'il  n’a  cité  fait  qu’aprés  la  naif&nce  de  l'herefie  de 
Ncftorius  , parccqu'il  combat  trop  formellement  l'infidélité  qui 
«dEpi  p.jj3.c.  admettoit  deux  perfonnes  en  J.  C.  'Mais  cette  herefie  n’eft  guère 
*■  moins  clairement  marquée  éx  combatue  dans  la  lettre  à Epidete. 

t.i.B.r-iî.»-  'Les  autres  raifons  qu’ils  allèguent  pour  leur  fcntiment , font 
purement  négatives;  [ & on  fçait  le  peu  de  fond  qu’il  y a à faire 
fur  de  pareilles  raifons . Auffi  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y ait  lieu 
f.  de  douter  que  cet  écrit  ne  foit  de  S.  Athanafo . J 'Ils  retranchent 

du  titre  ces  mots  Contre  Paul  de  Samofates,  qui  ne  fc  trouvent 
dans  aucun  manuferir. 

inptp  959  9fo.  <5ur  ja  du  premier  volume  de  nortre  Saint,  nous  avons  un 
• écrit  fût  les  Pfoaumes  adreflé  à un  folitaire  nommé  Marcellin , 
que  le  Saint  loue  d’aimer  beaucoup  l’Ecriture  , & particulière- 
ment les  Pfoaumes , & de  continuer  toujours  dans  fos  fàints 
exercices  nooobflant  une  grande  maladie  qu’il  avoit  fouflerte 
H-V"-'-17-  avec  beaucoup  de  patience.  [Ce  traitén’cfl  pasceluij  queSaint 
Jerome  dit  qu’il  a fait  fur  les  titres  & les  inferipeions  des  Pfeau- 
mes,  [puifqu’ilne  fait  que  reprefenter  les  avantages  qu’on  peut 
tirer  de  cette  partie  de  l’Ecriture  fans  dire  un  foui  mot  de  leurs 
titres.  Mais  ce  n’eft  pas  une  raifon  fuffifaQte  pour  dire  qu’il  n’eft 
Coc-p-ti'iç.  pas  de  S Athanafo,]  'comme  font  quelques  uns  fans  en  alléguer 
Hier.*  ilu.«;.  aucune  preuve  ; 'puifque  S.  Jerome  reconnoifl  qu’il  omet  une 
£Po!d.mf:<.vp'  infinité  d’ouvrages  de  ce  faint  Docleur, c & il  eft  cité  avecclqge 
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par  Caffiodore  en  trois  endroits  diftèrens . 'Le  VII.  Concile  en 
ate  quelques  paroles , & il  dit  que  S.  Athanafe  l’avoit  mis  à la 
telle  de  fon  commentaire  fur  les  Pfeaumes.  'Le  Saint  n’y  parle 
pas  en  fon  nom, mais  ra porte  le  difoours  qu’il  avoit  entendu  faire 
a un  faint  vieillard . 'Il  yaàlafinde  fort  belles  chofes  fur  le 
refpcâ  & la  force  des  proies  que  l’Efprit  de  Dieu  a infpirées 
foit  aux  auteurs  canoniques , foit  aux  autres  Saints  . 'Les  Béné- 
dictins nousont  donné  une  explication  des  Pfeaumes  fort  abré- 
gée: mais  comme  il  preourt  la  plulpart  des  verfets  de  chaque 
Pfeaume,  [ le  titre  que  S.  Jerome  donne  à l'ouvrage  qu’il  cite  ne 
luy  conviendrait  pas  mieux.] 'On  peut  voir  le  jugement  que  les 
Benediftins  en  portent . 'Ils  croient  que  ce  n’elt  ps  l’ouvrage 
entier  de  S.  Athanafe  dont  les  copi  (tes  auront  omis  beauooup 
de  chofes  ; & ils  y remarquent  aulfi  quelques  paflàges  d’autres 
auteurs. 

[Il  y a quelque  apprence  que  le  traité  fur  cet  endroit  de  l’Evan- 
gile , Quiconque  aura  dit  quelque  parole  contre  te  Fils  de  T homme, 
&c.  & lurle  pché  contre  le  Saint  Efprit,e(t  la  fuite  de  l’écrit  à 
Marcellin  [ Car  il  eft  vifiblepar  "le  oommcncement  de  celui  du 
péché  contre  le  S.  Eprit , que  c’elt  la  fuite  d’un  autre  : & en  le 
finiflant  avec  les  marques  ordinaires  de  fon  humilité,  il  dit  à 
celui  à qui  il  l’adrcflè , 'Recevez  ceci  de  moy,  non  comme  une 
inftruttion  parfaite  , mais  comme  une  occafion  que  je  vous  pre- 
fente  de  recueillir  vous  mefme  une  ample  moi  (Ion  .tant  de  cette 
parole  de  l’Evangile,  que  da  Pfeaumes. \\  n’y  nomme  point  celui 
à qui  il  l’ad refie , '&  qui  luy  avoit  demandé  l’explication  de  la 
proie  de  l’Evangile  qui  fait  le  fujet  de  cet  écrit . '11  eut  de  la 
peine  à luy  accorder  fà  demande , depur , dit-il , que  ma  pareffe 
& mon  incapdté  que  vous  connoiffez  , ne  m’empefeheut  de 
comprendre  le  fëns  d’une  parole  fi  myflerieufc . 

'11  commence  fonexplication  par  deux  pliages,  l’un  d’Ori- 
gene.à  qui  il  donne  les  titresde  lavant  & de  laborieux, & l’autre 
de  Theognofle  qu’il  appelle  un  homme  admirable.  [ Ces  deux 
pliages  portent  d’euxmefmes  à un  fens  allez  contraire  à la  vé- 
rité, ] '&  Théophile  d’Alexandrie  n’a  ps  manqué  de  s’en  lêrvir 
pur  condanner  Origene . • Saint  Athanafe  remarque  allez  ce 
mauvais fens,[ mais  commeil  n’avoit  point  chafië  des  Saints  de 
la  montagne  de  Nitrie,  ] au  lieu  de  con.tanner  ces  paflages,il  dit 
qu’ils  ont  befoin  d’un  examen  plus  particulier  , pur  voir  s’ils 
n’ont  pint  un  Cens  plus  caché  qui  foit  véritable  . 'Et  la  fuite  de 
celui  d’Origene  fait  voir  en  effet  que  fon  fens  eft  très  Catholi- 
Hiji.  Es  cl.  T cm.  VUl  K k 
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258  SAINT  ATHANASE. 
que  . Car  ce  paflàge  paroifleflretiréd’un  endroit  du  livre  Des 
princ  ipes  .dont  S.  Athanafe  ne  met  que  le  fens , en  retranchant 
diverfes  choies . 

'M'du  Perron  a prétendu  que  ce  livre  n’eft  pas  de  S.  Athanafe, 

& a a duré  qu’il  n’y  en  a nulle  mention  dans  l’antiquité, & nean- 
moins il  a cité  cité  comme  de  S.  Athanafe  dans  le  Concile  de 
Latran  fous  le  Pape  Martin  I.  en  649.  On  le  peut  encore  auto- 
rifer  par  Eftienne  Gobar  [ auteur  du  VI.  Cecle.Jqui  dit  que  S. 

» v..w.p.7i7l  Athanafe  parle  plufieurs  fois  de  Tbeognofte  , a & dans  ce  qui 
Aicx.i.7.p4<>.  nous  reftede  luy  , il  n’en  parle  que  dans  ce  traité  & dans  un 
autre.  Audi  cette  penfée  de  M1  du  Perron  a efté  rejettéc  par  les 
herctiques  & abandonnée  pr  les  Catholiques . 

Hicr.v.iii.c.87.  'Dans  le  catalogue  que  fait  S Jerome  des  ouvrages  du  Saint , 
r-j»6.c.  y y mct  fes  lettres  "Pafcales , comme  on  appellent  celles  que  les  fc pnt?iu;. 
Archevefques  d’Alexandrie  écrivoient  pour  annoncer  le  jour 
auquel  on  devrât  celebrer  la  feftede  Palque.  ’Nousavons  un 
fragment  de  la  39,0'u  il  fait  un  catalogue  des  livres  des  Ecritu- 
re! [ Que  s’il  n’y  a point  de  faute  au  nombre  de  39,  c’eft  celle 
qu’il  écrivit  en  j65,&  il  faut  direqu’ilen  écrivoir  tous  les  ans, 
quelque  caché  & quelque  perfecuté  qu’il  fuit , puifqu’tl  n’a  pas 
efté  joans  dans  la  jouiffance  & dans  le  gouvernement  de  fon 
SmW.p*»#.  Eglife.JScultet  a voulu  douter  de  cettte  lettre , pareeque  le  ca- 
talogue qu’on  y lit  des  livres  facrez , eft  copié  fur  fâ  Synopfe . 

[On  voit  allez  combien  cette  raifon  eft  foiblc.Nous  avons  parlé 
'‘ci-deflus  d’un  autre  fragment  latin  que  les  Benediélins  nous  V.  f se. 
ont  donné . 

"il  y aurait  encore  bien  des  chofesà  dire  furies  écrits  de  ce  N » r e ^ 
Saint.  Nousenrefervonsune  parrie  pour  les  notes , & nous  en  10  ''°h  '°' 
omettons  beaucoupd’autres  pour  abréger  & pour  finir  par  ce 
M0fc.c40.t43.  mot  d’un  ancien  folicaire.  JQuand  vous  trouverez  quelque  chofe  “ 
p.1070.  des  ouvrages  de  S.  Athanafe^Sc  que  vous  n’aurez  pas  de  papier  « 
pour  l’écrire , écrivez-le  fur  vos  habit!  [Ceft  pourquoi  nous  ne  “ 

Socr  l.«.c,»3.j>.  voulons  point  omettre Jles  paroles  de  ce  flambeau  de  l’Egypte 
'b-c'  que  Socrate  nous  a confervées  les  ayant  appri  fes  d’Evagre  . Ce 

n’eft  pasfâns  fujet  que  Moyfe  avoit  receu  ordre  de  placer  la  “ 
table  [des  pains]  du  cofté  du  feptentrion  . Que’  les  perfonnes  “ 
éclairées  comprennent  quel  eft  ce  [ vent  froid Jqui  fouffle  contre  “ 
eux;  qu’ils  fouftrent  avec  oourage  toutes  fortes  de  tentations,  & “ 
qu’en  mefme  temps  ils  nourriffent  avec  joie  ceux  qui  s’adreffent  “ 
à eux.  [Evagre  ne  dit  point  fi  ces  paroles  eftoient  tirées  de  quel-  “ 
qu’un  des  écrits  du  Saint , ou  recueillies  de  fes  difeours  . ] 
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SAINT  EPHREM, 

DIACRE  DEDESSE , 


SOLITAIRE  , ET  DOCTEUR  DE  L’EGLISE  . 

ARTICLE  PREMIER. 

Eftimc  du  nom  & dei  écrit!  de  Saint  Epbrem. 

ESUS  CHRIST qui  a promis  de  recompen- 
fer  au  centuple  dés  cette  vie  ceux  qui  auraient 
abandonné  quelque  choie  pour  l'amour  de  luy, 
nous  en  donne  une  preuve  illuilre  en  la  perfon- 
ne  de  S.  Ephrem.  Car  comme  entre  les  grâces 
qu’il  a receuës , il  paroiil  en  avoir  eu  une  toute 
particulière  de  fuir  la  gloire  du  monde,&  d’aimer  à pafler  pour 
une  peribnne  très  defcétueufe&  très  imparfàite,&  raefme  pour 
un  très  grand  pccheur  ; Dieu  luy  adonné  une  réputation  tout 
à fait  extraordinaire,  <5c  l’a  fait  révérer  des  Fideles,  non  feule- 
ment comme  l’un  des  plus  célébrés  Peres  des  deiêrts, mais  com- 
me l'une  des  plus  grandes  lumières  qui  ait  éclairé  l’Eglife  au 
temps  oit  elle  eiioit  la  plus  éclatante  oc  la  plus  fécondé  en  grands 
Saints  . ] 

'S.  Bafile  admirait  les  dons  que  Dieu  avoit  mis  en  Iuy,&  eiioit 
furpris  de-iâ  icience  ; & le  jugemenr  de  ce  grand  Saint , qui  par 
le  confentemcnt  de  tout  le  monde,  eiioit  le  plus  habile  & le  plus 
fa vant  homme  de  ion  temps,  eiioit  fuivi  généralement  par  tous 
ceux  qui  excelloient  alors  en  éloquence  parmi  les  Grecs  : ce 
qui  eiioit  d’autant  plus  admirable,  que  Saint  Ephrem  n’avoit 
jamais  étudié  les  fciences^  & qu’il  ne  favoit  pas  mefme  d'autre 
langue  que  la  iÿriaque . On  croit  que  c’eil  luy  que  S.  Bafile  a 
marqué, j'iorfque  dans  fon  Hexaemeron  il  dit  avoir  appris  l’ex- 
plication d’un  pallagedela  Genefe , d’un  homme  de  Syrie  auift 
éloigné  de  la  fcienœdu  monde  , qu’il  approchoit  de  la  véritable 
foiencc,  '&  lorfque  dans  ion  livre  fur  le  Saint  Efprit  il  remarque 
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quelque  propriété  de  la  langue  de  Mefopotamie  , qull  avoit 
lçeuë,  dit-il , d’un  homme  de  ce  pays  là, très  inftruit  dans  là  lan- 
gue , comme  il  eftoit  très  pur  dans  là  foy . [ Nous  verrons  plus 
particulièrement  dans  la  fuite  ce  qui  f»  paffà  entre  ces  deux 
Saints. 

Saint  Grégoire  de  Nyflèà  toujours  fait  profèffion  de  fuivreles 
frntimens  de  SL  Bafile  (on  frere  : Ainli  il  ne  fe  f aut  pas  étonner 
s’il  a prononcé,  'comme  on  le  croit , un  eloge  magnifique  de  S. 
6oI^6iEPih  P'  Ephrem  le  jour  de  fa  felle,]  où  il  l’appelle  le  Docteur  de  l’uni- 
*°P  J9S-S9^  vers:*  & il  s efforce  d’autant  plus  de  le  relever  par  les  louanges, 
que  ce  Saint  avoit  eu  plus  de  foin  dcs’humilier  en  défendant 
Bdij.feb.jMj*  expreffément  qu’on  le  loüaft  . 'On  prétend  que  S.  Amphiloque 
1 *'7'  l’un  des  plus  illuftres  Prélats  du  lècond  Concile  œcuménique , a 

aufli  écrit  quelques  unes  de  lès  aérions. 

'S  Jerome  écrit  en  l’an  39  2, que  lès  ouvrages  ertoient  li  célé- 
brés & fi  reverez. , qu’on  les  lifoit  publiquement  en  quelque» 
Eglifes  après  l’Ecriture  fainte  ; '&  ilsconfervent , dit-il,  dans  les 
langues  où  on  les  traduit , la  vivacité  & le  feu  que  cet  efprit 
fiiblime  leur  adonné  dans  le  lÿriaque.  [ Pallade  qui  ne  nomme 
que  luy  & S.  Julien  Sabbas  entre  les  fditaires  de  Melbpotamic, 
ra portant  une  aérion  illuffre  de  charité  par  laquelle  il  couronna 
là  viejdit  qu’il  ne  s’écarta  jamais  du  droit  chemin  ; qu’il  mar- 
cha julques  au  bout  dans  la  voie  du  S.Efprit,  d’une  maniéré  qui 
luy  fit  mériter  des  faveurs  extraordinaires  ; qu’il  perfecuta  avec 
perfcéhon  dans  le  repos  de  la  Iblitude,  '&  que  lès  écrits  lônt 
dignes  de  l’eltime  des  perlbnncs  les  plus  habiles . 

' 'Bafile  & les  autres  moines  de  Conftantinople  dans  leur  re- 

S telle  contre  Nefforius  en  430,  mettent  S.  Éphrem  entre  les 
ères  de  la  tradition  ecclefiaftique . 'Theodoretqui  fait  la  met 
».*' C'  me  ch°ie  , le  qualifie  l'admirable  Ephrem  & un  excellent  écri- 
vain, la  lyre  du  S.  Efprit,&  le  canal  qui  arrofoic  tous  les  Syriens 
soi.i.j.c.ic.p,  des  eaux  de  la  grace/Sczomene  qui  en  parle  amplement,  & qui 
dit  neanmoins  quecenx  du  pays  en  fàvoient  & en  raportoient 
encore  plus  qu’il  n’en  dit , 'ne  craint  pas  d’avancer  que  fit  répu- 
tation furpalloit  celle  de  tous  les  grands  hommes  de  fon  temps , 
[c’eft  à dire  du  temps  de  Conllantin.de  Confiance, & de  Valent;} 
& que  nul  autre  nhonoroit  plus  que  luy  [ ladàinteté  deJl’Eglile 
Catholique.  'Il  confirme  & appuie  par  de  fortes  raifons,  le  juge- 
ment que  S.  Bafile  avait  fait  de  fa  fcience;  ajoutant  que  s’il  avoit 
efté  eminent  en  lumière  & en  genie,  'il  nes’eftoit  pas  rendu 
moins illullre par  la  fplendeur  de  fes aérions,  & parla  pureté 
parfaite  de  fa  conduite  . 
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'L’auteur  de  l’homelie  contre  les  faux  doéleurs  & fur  le  juge-  LaUcriui.p. 
fhent  dernier,  que  quelques  uns  croient  élire  & Jean  Chryfofto- 
me,  [&  d’autres  Jean  de  Jerufalem , quoiqu’apparemment  il  ne 
foit  pas  fi  ancien  ; J 'cet  auteur , dis-je , après  avoir  déploré  la  ph^''^  or'5'' 
mort  des  plus  illulîres  Prélats  & Doéleurs  qui  avoient  julques  tM 
alors  éclairé  l'Eglife,  & en  avoir  fut  lcloge  en  un  mot,  s’étend 
„ feulement  fur  S.  Ephrem.  Où  eft, dit-il, le  célébré  Ephrem  , la 
» force  de  ceux  qui  nmnquoient  de  fermeté  & de  courage,  le  frein 
,>  & le  modérateur  des  jeunes  gents  , le  guide  & ledireéleur  des 
„ penitero,  l’épée  [de  l’Eglife]  contre  les  heretiques,  le  vafe  & la 
„ demeure  du  S.  Efprit? 

[Lesviesdes  Peres  raportent  quelques  unes  de  fes-aélions .] 

'Gennade  en  parle  comme  d’un  Prophete.*Un  autre  S.  Ephrem, 

qui  gouvemoir  l’Eglife  d’Antioche  [dés  l’an  516,  ] cite  quelques  s». 

uns  de  fes  fermons  pour  autorifer  k foy  de  l’Eglife;  '&  Leonce 

de  Byzance,  [qui  écrivoit  au  commencement  du  VII.  fieclc,  ] I.^iooic”jlp! 

fait  la  mefine  chofe  en  divers  endroits . b Photius  marque  un  b- 

grand  nombre  de  lès  ouvrages,  &en  fait  un  fort  bel  elogejque  JIl4  '•'■'s11’*  / 

bous  rapotterons  dans  la  fuite . ] c II  d it  qu’Eufebe  en  a parlé  : <•  r-s>s- 

'mais  il  y a apparence  qu’il  fe  trompe,  & qu’il  prend  Sozomene 

pour  Eufebc,  [qui  eft  mort  dés  34  o,  lorfque  S.  Ephrem  ne  pou- 

voit  pas  encore  élire  fort  célébré . Nous  ne  difons  rien  de  Meta- 

phralle,  de  Nicephore,  ni  des  autres  auteurs  modernes,  qui  ont 

fuivi  ce  que  les  anciens  en  avoient  écrit. 

Nous  employerons  pour  faire  l’hifloire  de  là  vie  , ee  qu’en  ont 
dit  S Grégoire  de  N> fié,  S.  Jerome,  Pallade , Theodoret , So* 
zomene,  Sc  les  vies- des  Pères.  Nous  y ajouterons  une  petite  vie 
qu’on  a jugé  digne  d’eftre  traduite  en  François , quoiqu’elle  ne 
foit  peut-ellre  pas  bien  ancienne . Nous  tafcherons  aulli  de  ra- 
mallér  ce  qu’on  en  trouve  dans  les  ouvrages  mefmes  de  -Saint 
Ephrem , particulièrement  dans  celui  qu’on  appelle  fit  confef- 
Note  1 fion,&  dans  fon'tellament  Car  quoiqu’il  y ait  quelque  difficulté 
Note  3.  à accorder  ces  deux  pièces  l’une  avec  l’autre , "elles  paroillènc 
neanmoins  l’une  & l’autre  trop  autorifées  pour  en  abandonner 
aucune  des  deux.  Mais  pour  ce  qui  regarde  Saint  Amphiloque, 

V.s.Bafil»  e’cft  à dire  de  la  vie  de  Saint  Baille  qui  porte  fon  nom, 'chacun 
note  n.  convient  que  c’elt  un  ouvrage  plein  de  fautes,  & auquel  oane 
peut  avoir  aucun  égard.] 
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261  SAINT  EPHREM. 

ARTICLE  IL 

Naiffance,  éducation,  & jeunejje  de  Saint  Epbrem. 

NOstre  Saint  nous  apprend  Iay  mefmc  que  lus  anceftres 
eftoient  des  étrangers  [venus  de  quelque  autre  lieu  à Ni- 
übe  en  Mefopotamie,  oh  J ils  vivoient  de  ce  qu’ils  gagnoient  du 
travail  de  leurs  mains,  & ''des  aufmones  qu’on  leur  fàifoit  ; que  Noie  «. 
fes  ayeuk  s’ellant  un  peu  avancez,  avoient  eflé  laboureurs,  <5c 
que  fon  pere  & là  mere  avoient  vécu  de  mefme  dans  fa  condition 
Dallé  de  ceux  dont  ils  avoient  tiré  la  vie . 'Ils  "avoient  des  terres  Note  j. 
auprès  de  la  ville.  [ Mais  li  le  monde  ne  voyoit  rien  que  de  bas 
dans  là  famille,  le  Saint  y trouvoit  une  noblellè  véritablement 
illuftre,Jpuifqu’il  elloit  uni  par  le  (àng  à des  martyrs,  & que  fon 
pere  & la  mere  avoient  confelfé  le  nom  de  J.C.  devant  lesjuges. 
[C’efloit  fans  doute  durant  la  perfecution  de  Dioclétien.] 

'Car  il  ell  né  fous  Conflantin,  félon  les  Grecs;  [&  on  juge  par 
le  temps  de  là  mort  que  c’elloit  plutôt!  avant  qu’aprés  le  régné 
de  ce  premier  Empereur  Chrétien. ]Sa  petite  vie  dit  qu’ir  vécut 
fous  Conllantin  & les  Empereurs  fuivans:  'mais[elle  le  trompe] 
avec  d’autres  Grecs  de  dire  qu’il  naquit  à Edeflè  : 'ce  qui  ell 
contraire  à S.  Grégoire  de  Nylle , comme  la  faite  le  fera  voir. 

'Le  Saint  mefme  dit  alfcz  clairement  qu’il  elloit  étranger  à 
Eddie,1  & Sozomene  nous  alTure  qu’il  elloit  de  Nifibe.  b II  eft 
fort  fou  vent  qualifié  Ephrem  de  Syrie. c Mais  il  ell  vilibleque 
l’on  comprenoit  alors  &Nifibe  & tout  le  relie  de  IaMefopotamie 
fous  te  nom  de  Syrie.dSon  nom  ell  le  mefme  que  celui  du  fécond 
filsdu  Patria rche  Jo(cphf& i 1 ell  fouvent  appelle  Ephraïm  dans 
les  auteurs;  Mais  nousfommes  accoutumez  à Ephrem] 

*La  pieté  d e fes  parens/qu’il  place  dans  la  béatitude  du  ciel, 

«fit  qu’ils  luy  apprirent  à craindre  Dieu.  II  eut  encore  l’exemple 
de  b vertu  qu’il  voyoit  pratiquer  à plufieurs  de  fes  voifins , & 
des  fouflrances  qu’il  entendoit  dire  que  beaucoup  de  perfonnes 
avoient  endurées  pour  J C.  h II  fut  oonfacré*  Dieu  dés  le  ber- 
ceau comme  un  autre  Samuel,  & commença  dés  fes  plus  tendres 
années  à eeouter  là  voix  divine . Dés  l’enfance  il  fut  elevé  & 
nourri  dans  la  méditation  des  Ecritures  làcrées.  Il  dclàttera  fa 
foif  dans  les  canaux  etemels  de  la  grâce,  & arriva , lêlon  l’A- 
poflre,  à la  melure  de  l’âge  de  J.  C. 

'A  peine  avoit-il  pa/lë  les  premières  années  de  fon  enfance  , 
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lorfque  Dieu  luy  fitconnoiftre  dans  une  viiïoole  talent  qu’il  luy 
devoit  donner  un  jour  pour  répandre  fa  parole  dans  les  cœurs 
des  peuples.  Car  il  vit  fortir  delà  langue  une  vigne  chargée  de 
fruits,  qui  s’augmenta  fi  fort,  qu’elle  rempli  doit  toute  la  terre, 

& que  tous  lesoifêaux  venant  manger  de  fès  fruits,  plus  ils  en 
prenoient  plus  il  en  reftoit . 'Sa  vie  dit  que  ce  furent  lés  parens  Boll  '.fcb  p.n. 
qui  eurent  cette  v'ifion*  Mais  & Grégoire  cite  ce  qu’il  en  dit  de  ÜNyr.vEph.p. 
S.  Ephrem  mefme , qui  le  raportoit  neanmoins  comme  fi  cela  «oj  c. 
fut  arrivé  à une  autre  . 

[L’humilité  profonde  de  noflre  Saint,  qui  eft  le  principal  ca- 
raàere  de  fâ  vertu  , ] Ta  fait  quelquefois  parler  de  fon  enfance  Ephr.conf.y. 
d'une  manière  afTez  differente  de  ce  que  nous  venons  de  dire  , 46s-1'  ’ 

[&  il  parle  fouvent  de  mefme  de  fes  autres  âges.[La  pureté  de 
VJa  note  j fâ  lumière  luy  fàifoit  voiries  legeretez  & les  autres  fautes  de 
i’enfânce  dans  la  difproportion  nu’elles  ont  avec  la  fainteté  de 
Dieu,  qui  eft  le  modèle  des  Chre  tieus,  & non  félon  la  baflèflède 
nos  idées,  qui  content  pour  rien  les  fautes  communes  & ordinai- 
res. [Selon  un  écrit  qui  peut  eflre  de  luyjil  a quelquefois  afTidc  °P 
aux  fpeéfacles  de  l’amphitheatre  . 4 II  efloit  Chrétien  lorfqu’il  Ic<mfp.«(9.i. 
tomboit  dans  les  fautes  dont  il  fé  plaint, [mais  fimple  catecume-  >>■ 
ne:]  & il  acquit  enfuite  une  nouvelle  pureté  'par  le  battefme, 
qu’il  rcccut  [peut-eflre  âgé  d’environ  dixhuit  ans  t.fcb.p.60.1. 

Quelles  qu’aient  pu  eflre  les  fautes  qu'il  avoit  faites  aupara- 
vant , elles  n’ont  pas  empefché  qu’on  n’ait  écrit  de  luy,  ] 'qu’il  Boll.p.74.  u. 
paru  toujours  nreprehenfîble  depuis  fon  enfance  jufques  à fa 
mort/Luy  mefme  loiia  Dieu  dans  les  derniers  momensde  fa  vie  Epk>.t«(l.p. 
de  ce  qu’il  avoit  confervé  inviolablement  la  foy  Catholique  qu’il 
avoit  appn  le  dés  lés  plus  tendre-  années , fans  la  laitier  ebranler 
[ par  toutes  les  tempefles  de  l’herefie  qui  s’élevèrent  de  fon 
temps , & qui  emportèrent  prefque  tout  l'Orient.JSa  plus  gran- 
de coofolation  fut  toujours  de  n’avoir  jamais  dans  toute  u vie 
formé  aucun  blafphcme  contre  le  Seigneur,  & de  n’avoir  point 
laifle  fortir  de  fâ  bouche  aucune  parole  contraire  au  refpeéi  qu’il 
luy  devoit . 11  ne  s’éloigna  jamais  cnquoyauece  fuftdelafoy  p.s»9,t.c  l 
Orthodoxe  receuë  dans  toute  la  terre , ni  de  la  communion  de 
l’Eglifê  Catholique  & Apoflolique . 

'Sa  charité  pour  le  prochain  fuivit  en  cela  celle  qu’il  avoit  NyfYEpb.p. 
envers  Dieu/&  tant  qu’il  vécut  il  ne  parla  jamais  contre  perfon-  ^ 

ne,&  n’eut  jamais  aucune  difpute  qu’avec  les  heretiques . ufl.p,’5,s.iP£ 
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A R T I C LE  III. 

Saint  Ephrem  encore  jeune  ejl  mis  enprifon fur  un  accident ,aoec 
deux  autres  personnes. 

[/^Omme  l'homme  intérieur  a fe  degrez,  & fès  âges  s’il 
V ..  faut  ainfî  dire,  aulli-bien  que  l'homme  extérieur,  ce  que 
nous  venons  de  dire  de  la  vertu  de  S.  Ephrem  dans  fa  jeuneflê 
ne  nous  doit  pas  faire  croire  qu  elle  fiift  (ans  defaut,  & aufli  par- 
faite qu  elle  a paru  dans  la  fuite  de  fâ  vie.  ] 'Sozomene  dit  qu’a- 
vant que  d’embraffer  la  vie  mona (tique , il  fê  lailloit  aifément 
aller  à (des  mouvemens]  de  colete  . 'Outre qu’il  dit  luy  mefme 
en  general  des  fautes  où  il  efloit  tombé  autrefois , * il  fo  plaint 
beaucoup  de  ce  que  dans  fo  jeuneflê,  & avant  que  d’avoirre- 
■noncéau  fiecle,  le  démon  luy  avoir  prelque  perfuade  que  tout 
arrive  par  hazard.  [ Mais  on  peut  juger  que  c’eltoit  plutofk  de 
«n.p.599.i.a.  lîmples  penfoes,  qu’un  vray  doute,] 'puilqu’il  protefteà  (à mort 
avec  forment,  qu’il  n’a  voit  jamais  douté  de  la  puiflàncede  Dieu, 
conf  p 4*s.'J>.  'Il  paroift  que  ce  fut  pour  le  tirer  de  cespenfécs,  & d’une  tenta- 
tU66.:.c.  ùon  p,  dangereufe,  que  Dieu  permit  qu’il  tomba  dans  l’accident 
que  nous  allons  dire,  [&  qui  fait  une  partie  confidcrable  de  fon 
fiilloire] 

op.9j  p.n6.ibl  'Sesparens  l’ayant  un  jour  envoyé  à des  terres  qu’ils  avoient 
tconf.p.465.1.  auprès  de  la  ville, b larfqu’il  eftoit  encore  fort  jeune  ; comme 
c-  il  allait  par  la  campagne  au  fond  de  la  Mefopotamie, c il  paflà 

top.9»p.us.i.  pu-  lu)c  forcfl, i où  il  trouva  fur  le  foir  la  vache  d’un  pauvre 
À coiîr.p 465. j.  étranger  couchée.  Soit  par  malice,  comme  il  le  dit , [(oit  par 
c’  une  folie  & une  indiferetioo  de  jeuneflê,]  il  fit  'lever  cette  va-  S*« 

op  jî.p.us.i.  che  à coups  de  pierres  ,&  la  pourfuivit  quelque  temps:  * ce 
? cônf p 465.1.  <]ui  fi*  caufo  qu’une  belle  l’ayant  rencontrée  enfuite,  la  dechi- 
*.  ra  , pareequ’eflant  pleine , & toute  entreprifo  de  froid , [ elle 

cp.91.p116. lc.  n’eut  pas  la  force  de  lè  défendre]  'Quelques  uns  ajoutent , que 
dl,,71e-  ayant  rencontré  après  cela  l’étranger  à qui  la  vache  apparte- 
noit,  & qui  la  cherchoit  en  pleurant;  & cet  homme  luy  deman- 
dant s’il  ne  l’avoit  point  vue,  il  ne  luy  répondit  que  par  des  in- 
jures. 

p.u6i.c!.  'Un  050(5  après  qu’Ephrem  eut  fait  cette  foute  , comme  fes 
c 'f  ‘ 7l4  l b|  P216115  l’envoyaient  encore  à leur  maifon  des  champs , 'fo  trou- 
coo  .p-46 y ne.  yant  pyj.pj.jj  ja  nu(t>  jj  s’aiTefta  avec  un  berger  qui  le  retint 
chez  luy.  Mais  le  berger  s’eltant  enivré , les  loups  entrèrent  la 
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nuit  durant  qu’il  dormoit  dans  la  bergerie , & difperferent  tout 
le  troupeau  . Ceux  à qui  efloit  le  troupeau  arrivez  là  defïus , fe 
fkififfént  d'Ephrem  auflibien  que  du  berger  , l'accufant,  quoy 
qu'il  puft  dire,  d'y  avoir  fait  entrer  les  voleurs  ; 'de  quoy  il  fem-  conCP.t«6.i.!,. 
bleque  le  berger  l’eufl  accufé  pour  Ce  difculper.'llfutmenéde-  P.46S  i.diop. 
vant  le  juge . [ Je  ne  fça y fi  ce  ne  ferait  point  à Edeffe  métropole  9«-P-* 
de  l’Ofrhoene,& qui  l’efloit  peut-eflre  auffi  alors  de  la  Mefbpo- 
tamic  : J&  là  nonobflant  Ce  s fermera  & fês  défènfës , le  juge  l’en- 
voya en  prifon  en  attendant  que  l'affaire  fuit  éclaircie.  'Le  ber-  conf.p4«5.i  d. 
ger  fut  mis  dans  une  prifon  differente  . 

'Apres  Ephrcm , on  avoir  prefenté  au  juge  un  [bourgeois]  ac- 
eufé  d’adultere  : Et  le  juge  ayant  remis  fbn  affaire  avec  celle  ’ *• 
d’Ephrem  , ils  furent  menez  tous  deux  enfèmble  à la  prifon, oît 
ils  trouvèrent  un  payfànaccufé  d’homicide . ’Luy  & le  bourgeois  op.91.p-n  s. i. 
efloient  paiement  innocens , auflibien  qu’Ephrem  , du  crime 
dont  on  les  accufoit , mais  coupables  d’un  autre  dont  la  jufficc  P‘  * 
de  Dieu  les  vouloir  punir.  [ Voici  quel  efloit  celui  du  bourgeois 
que  l’on  accufoit  dadultere.  ] 

'Il  efloit  arrivé  deux  ans  auparavant , que  deux  frenes  qui  °r-9i-p  1i7.ee. 
efloient  dans  les  armées,  'ayant  beaucoup  hérité  de  leur  pere;  eIconf.p.,«j  i. 
&Ieur  fœur  unique,  qui  efloit  une  jeune  veuve*  fort  pieufe,&  *'op9ip  llf 
qui  avoit  beaucoup  de  crainte  de  Dieu  , ‘'demandant  à avoir  fa  i.a. 
part  dans  la  fucceffion;  ils  publièrent  pour  l’en  exclure  qu’ils  * 
favoient  qu’elle  avoit  vécu  dans  le  defordre,  & qu’ils  en  avoient  s°"  4 

des  témoins . Elle  qui  fe  fentoit  innocente , fofltenoit  avec  fer- 
ment que  c’efloit  une  calomnie,  & elle  nccraignit  point  de  pro- 
mettre en  prefence  de  témoins  , que  fi  elle  pouvoit  eflre  con- 
vaincue d’avoir  rien  fait  contre  fbn  honneur,  elle  renonçoitab- 
folument  à la  fucceffion  de  fon  pere.  Alors  les  deux  frères  vin- 
rent trouver  le  bourgeois  dont  nous  parlons , le  prièrent  de 
vouloir  foûtenir  en  juflice  à leur  fœur,  le  crime  dont  ils  l’accu- 
foient , & luy  promirent  cinquante  pièces  d’argent.  L’affaire  fe 
plfa  comme  ils  fouhaitoient  . On  vient  devant  les  juges  ; le 
ixjurgeois  protefle  qu’il  fçait  conflamment  que  la  veuve  a man- 
qué à fon  dcvoir,<lle  cfl  déclarée  dechue  des  biens  de  fon  pere; 
les  frères  les  partagent  entre  eux  , & le  faux  témoin  reçoit  fes 
cinquante  pièces. 

[ Deux  ara  après,  ] l’un  des  deux  frères  eflant  à la  ville  pour  conf.P.465.’.<t 
quelques  affaires, commit  un  crime  avec  une  femme, & comme  '• 
iiseftoientenfemble,  fbn  faux  témoin  vint  pour  demander  quel- 
que chofe  à emprunter  à cette  femme  dont  il  efloit  voifin.  L’a- 
Hifl.EcdTom.VJII.  L1 
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dultere  fe  ûuva  par  la  fenellrefdurant  qu’il  entroit,]&  la  femme 
ayant  donné  à fon  voifin  ce  qu’il  luy  demandoit , elle  le  priadc 
la  vouloir  auflfi  dcfcendre  par  la  fencltre,  parce , difoit-elle,  que 
fes  créanciers  verraient  pour  la  mettre  prifonniere.  Mais  comme 
il  le  mettoit  endevoir  de  la  defeendre  ; fou  plutoll  qu'il  achevoit 
de  le  faire , ) le  mari  furvint,  l’arrefta , le  fit  mettre  en  prifon 
çomme  adultéré  de  fa  femme,  qui  fe  fa u voit  cependant  [le  con- 
llituant  luy  mefme  ] prifonnier  en  une  autre  prifon,  [ pour  eftre 
puni  en  cas  qu'il  ne  prouvait  pas  le  crime  dont  il  acculbit  le  bour- 
geois. ] 'L’acculé  fut  mis , comme  nous  avons  dit,dans  la  mefme 
prifon  où  elloit  S.  Ephrem , & en  mefme  temps  que  luy;&  l’ac- 
cufateur  dans  celle  où  elloit  le  berger[Nous  verrons  dans  la  fuite 
comment  Dieu  punit  le  véritable  adultère  , tant  pour  ce  crime, 
que  pour  celui  qu’il  avoit  commis  contre  la  lœur . ] 

Son  frère [ qui  elloit  fon  parfait  imitateur, js’eflant  aulfi  lailfé 
emporter  à un  amour  déréglé  pour  une  femme  mariée, en  tua  le 
mari  un  jour  qu’il  s’elloit  allé  promener  après  dilhé  à une  terre 
qu’il  avoit  à la  campagne.Car  s’ellant  approché  de  luy  comme 
pour  le  lâluer,  [ il  le  poignarda]  & s’enfuit. Les  parens  du  mort 
accourus  au  bruit , ne  trouvèrent  perfonne  fur  qui  ilsen  pulîënt 
rejet  ter  le  cri  me,  qu’un  paylânquiellant  lallë  du  travail  s’elloit 
endormi  auprès;  & ainfi  croyant  que  c elloit  luy  qui  avoit  fait  le 
meurtre, ils  le  prirent,  & le  firent  mettre  en  prifon  ; '&  le  corps  du 
mort  fut  porté  pour  fervir  à l’inltruftion  du  procés,dans  la  prifon 
■ où  elloit  le  berger  dont  nous  avons  parlé . 'Ce  pyfan  elloit  donc 
innocent  du  crime  dont  on  l'accufoit . Mais  il  elloit  arrivé  peu 
de  jours  auparavant, que  palïànt  fur  un  pont,  & deux  hommes 
qui  le  fui  voient  de  quelques  pas,  s’ellant  mis  à fe  quereller , celui 
qui  fe  trouva  le  plus  fort,  jetta  l’autre  dans  la  rivière,  qui  y fut 
noyé,  fans  que  le  pyfan  qui  le  voyoit,  & que  ce  pauvre  homme 
appelloit  à fon  fecours,  fe  mill  en  devoir  de  le  lauver  , comme 
il  eull  pu  Élire  , en  luy  donnant  feulement  la  main. 

KSCSGî;  SOCTPi3Cî^X^i?ClfûGxiroCfà3C^)CCC£>  CDiàîGâ) 

ARTICLE  IV. 

Saint  Efbrem  dont  la  prifon  a phfeurs  vifiom  & diverfa  preuves 
de  la  providence  & de  lajujlicede  Dieu. 

[TL  parut  bientoll  que  Dieu  avoit  permis  qu’Ephremfetrou- 
JL  vall  en  prifon  avec  ces  deux  perfonnes,pour  le  convaincre 
de  la  julbce  de  fit  providence  par  desevenemens  qui  en  elloient 
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dés  effets  & des  preuves  fi  vifibles . ] 'Car  après  y avoir  paffe  fept  Epkr  coni>. 
jours, le  huittieme  il  vit  comme  il  dormoit  * unjeune  homme  ter-  ll4-J 

rible  de  vifage , mais  d'une  voix  fort  douce  : k & dans  fon  tefta-  t.  9 
ment  il  parie  d’un  "Ange  qui  avoit  accoutumé  de  le  reprendre 
quand  il  faifoit  mal. 

[ Cet  Angedonc,ou  quelque  autre  miniftre  de  DieuJ's'eftant  op.jipio.M. 
apparu  à luy,  luy  demanda  ce  qu’il  faifoit  dans  la  prifon.  Il  luy  b' 
dit  en  pleurant  que  c'elloit  fur  ce  qn'on  l'accufoit  d'avoir  fait 
voler  un  troupeau,de  quoy  il  eftoit  innocent . Lejeune  homme 
en  fouriant , luy  dit  : Je  lçay  bien  que  vous  n’eftes  pas  coupable 
de  cela, mais  je  lçay  bien  auffi  ce  que  vous  avez  fait  il  y a peu  de 
jours . 'Souvenez  vous  de  ce  que  vous  avez  penfé  , & de  ce  que  »a£  p.«s  j.i.e. 
vous  avez  fait  ; & vous  reconnoiftrez  par  vous  mefme  que  vous 
mentez  bien  de  fouffrir  ce  que  vous  louffrez . 'Demandez  auffi  °M»-p.»,Mb. 
à ceux  qui  font  avec  vous  ce  qu’ils  ont  fait;  & vous  verrez  que 
quoiqu’ils  foient  innocens  des  crimes  pour  lefquels  on  les  a mis 
en  prifon , ils  méritent  bien  neanmoins  d’y  eftre  mis . Avouez 
donc  que  Dieu  cfl  jufle,  & que  fes  jugemens  font  des  abyfmes; 

'Vivez dans  la  pieté , & vous  rcconnoiflrcz  quelle  eft  la  provi-  conCp.«8j.i.«. 
dence  divine . 'Il  femble  qu’Ephrem  ait  vu  dans  cette  vifion  les  »-b. 
deux  compagnons  de  fâ  prifon , avec  un  autre  criminel  que  luy 
& les  autres  ne  connoiffoient  point . 

'Quand  il  fc  fut  eveillé,il  penfâ  en  luy  mefme  quelle  faute  il 
pouvoir  avoir  faite. Il  fereflouvint  de  la  vache  dont  nous  avons 
parlé  ; & ayant  raporté  ce  fonge  aux  autres,  ils  luy  avouèrent 
tous  deux  ce  qui  leur  eftoit  arrivé.  'Ce  récit  le  toucha  extreme-  »>. 
ment,  & le  fit  rentrer  en  luy  mefme,  jugeant  bien  qu’un  fonge 
dont  il  voyoit  la  vérité  en  trois  perfonnes  différentes,  ne  pouvoit 
eftre  une  imagination  ni  un  hazard,  comme  il  euft  pu  croire, fi 
cela  ne  l’euft  regardé  que  luy  foui . 

'S’eftant  encore  endormi , [ apparemment  la  nuit  fuivante,  ] il  b.c. 
revit  la  mefme  perfonne,  qui  luy  dit,  Vous  verrez  demainceux 
qué  vous  avez  offènfez,  'ou  plutoft  ,ceux  qui  vous  font  fouffrir  Bolh.fcb.p.so. 
par  leurs  calomnies.  c Cela  le  rendit  tout  inquiet  & tout  trifte  , ÎEpbrxonfp. 
dans  la  crainte  de  ce  qui  devoit  arriver  le  lendemain  car  il  n’a-  «a  s.».c. 
voit  plus  garde  de  s’imaginer  que  rien  n’arrivaft  que  par  hazard 
Et  les  autres  luy  ayant  demandé  pourquoi  il  eftoit  trifte;  ils  ne 
le  furent  pas  moins  que  luy  , quand  il  leur  eut  dit  fit  vifion . 

'Dés  que  la  nuit  fut  paflc'e  , d le  Gouverneur  s’eftant  affi  fur  '■ 
fon  tribunal, lit  drefler"lc  chevalet, & tous  les  autres  inftrumens 
de  la  quellion;  & il  ordonna  qu’on  y appliquait  les  prifonniers . 
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Les  archers  vinrent  auffi-tofl  les  quérir, & avant  que  de  les  faite 
fortir  de  la  prifon,  on  leur  chargea  tout  le  corps  de  chaines.'On 
prefênta  en  mefme  temps  au  juge  cinq  perfbnnes  qu’on  venoit 
d’arrefler  , entre  lefquels  efloient  les  deux  frères  qui  avoient 
dépouillé  leur  fœur  par  leurs  calomnies. 

On  commença  la  procedure  par  les  deux  qui  efloient  en  pri- 
fbn  avec  S.  Ephrem  'Nonobflant  la  proteftation  qu’ils  fàifoient 
de  leur  innocence , ils  furent  appliquez  à la  queflion,  *&  rigou- 
reufement  fouettez;  & puis  on  les  remena  en  prifon  . b Durant 
qu’on  les  tourmentoit, Ephrem  trembloit  de  peur  & fondoit  en 
larmes, croyant  aller  fouffrir  les  mefmes  tourmens;&  les  afhllans 
fê  moquoient  encore  de  luy,  & luy  difoient , Monenfant,  qu’as  “ 
tu  à pleurer  ? î u ne  craignois  rien  quand  tu  fai  Ibis  ton  crime,  “ 

& maintenant  que  cela  tell  inutile,tu  t’arrmfës  à pleurer.  Va, va,  " 
ne  crains  rien  ; ton  tour  viendra  bientofl,  auffibien  qu  ‘aux  autres.  ” 
'Neanmoins  on  ne  luy  fit  rien  fbuflrir,  * & il  demeura  fpeélateur 
du  jugement, après  mefme  que  fes  deux  compagnons  lurent  re- 
menez  en  prifon. 

'On  commença  donc  à examiner  les  cinq  qu’on  venoit  de 
prendre  ; & on  interrogea  premièrement  les  deux  frères  . 'Ils 
efloient  acculez  l’un  d’homicide  , l’autre  d’adultere, d & ellant 
mis  à la  queflion, * & étendusdurant  plufieurs  heures  'avec des  tfn 
poulies, 1 non  feulement  ils  reconnurent  le  crime  dans  lequel  on  ' 
les  avoit  lurpris , mais  mefme  eflant  predez  de  dire  s’ils  n’en 
avoient  point  commis  d autres,  s ils  confeflérent  l’injuftice  qu’ils 
avoient  faite  à leur  fœur, h & de  plus,  l’un  avoua  avoircommis 
1 adultère,  & l’autre  l’homicide  dont  nous  avons  parlé,  & dont 
on  acculbit  les  deux  qui  efloient  prifbnniers  avec  Ephrem . 

Ils  déclarèrent  aufli  où  elloient  les  femmes , l’nne  dont  l’homi- 
cide avoit  abufe , & l’autre  dent  l’adukerc  avoit  encore  tué  le 
mari . Après  cette  confèffion  , on  les  envoya  en  prifon , pour  y 
eflre  gardez  jufqu’à  ce  qu’on  eufl  amené  ces  femmes  - 

On  interrogea  enfuite  les  trois  qui  refloient  , acculez  , l’un 
d’avoir  mis  le  feu  à des  blez,&  lez  deux  autres  d’avoir  eflé  com- 
plices d un  homicide  . On  les  fouetta  legerement  ; & comme  ils 
ne  confèfloicnt  rien  , le  juge  les  fit  remener  en  prifon, pour  eflre 
examinez  par  fbn  fuccefleur  qu  il  attendoit  ; 'Et  on  y remena 
aufli  Ephrem,  'la  ns  lavoir  examiné. 

Comme  ils  furent  tous  enlêmble  allez  longtemps  dans  la 
prifon , [ à caufë  du  changement  de  Gouverneur , ] c’efl  à dire 
environ  deux  mois  ; 'ils  firent  connoilfance  les  uns  avec  les  au- 
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très  ; & les  deux  frères  y ayant  reconnu  celui  qui  avoit  porté 
faux  témoignage  en  leur  faveur  contre  leur  four,  ils  en  furent 
extrêmement  furpris  . 'Us  commencèrent  tous  à regarder b* 

Ephrem  comme  un  homme  de  pieté  , '&  ils  le  prioient  de  leur  c* 
donner , s'il  pouvoir, quelque  bonne  efperance  du  fuccésde  leurs 
affaires.  Mais  il  ne  revit  plus  celui  qui  luy  effoit  apparu  d’abord, 
jufques  aux  derniers  jours  de  leur  prifôn . 

'La  mefme  per/cmne  luy  apparut  donc  alors  pour  la  troifieme  '• 

” fo is,'&  elle  luy  dit, Hé  bien, Ephrem, eftes  vous  enfin  bienafliiré 
” que  Dieu  gouverne  le  monde  par  un  jugement  très  équitable  , *’ 

» oc  qu'il  n’y  a point  d’injuftice  dans  fa  conduite1  Oui,  Seigneur, 

« répondit  Ephrem  , je  ne  puis  douter  que  fës  œuvres  ne  foient 
» merveilleufês,  & que  fes  réglés  ne  foient  tout  à fait  impenetra- 
n blés . Mais  puifque  vous  m’avez  déjà  fait  cette  mifericorde  , 

»>  ajouta-t-il  en  pleurant , de  confôler  ma  foibleffé  en  vous  decou- 
» vrant  à moy,  ayez  encore  pitié  de  voftte  fêrviteur,&  tirez  moy 
» de  cette  prifôn,  afin  que  je  puiflè  me  faire  moine,  & fërvir  J.C. 

>1  mon  Seigneur,  L’autre  luy  répondit  en  fôuriant,  qu’il  ferait  in- 
terrogé encore  une  fois , & puis  délivré;  & Ephrem  luy  difant 
qu’il  ne  pouvoit  fupporrer  les  menaces  du  juge , & les  douleurs 
” de  la  queftion;il  ajouta, Il  euft  bien  mieux  valu  que  vous  n’euf- 
» fiez  rien  fait  contre  voftre  devoir , & vous  n’auriez  pasefté  mis 
» en  prifôn  . Mais  puifque  vous  avez  mérité  par  voftre  fàutcd’y 
» eftre  enfermé , que  vous  puis-je  faire  ? Neanmoins  ne  craignez 
» pas , vous  ne  fôuffrirez  pas  beaucoup  . II  viendra  un  nouveau 
« Gouverneur  qui  vous  tirera  d’ici. 

'La  mefme  perfbnneluy  fit  encore  connoiftre  qui  eftoient  les  coa£p.««.i.e. 
» trois  derniers  prifbnniers . Ces  trois  font  coupables  commcf  les 
« deux  premiers, ]de  crimes  différera  de  ceux  dont  on  les  accule  ; 

» & ils  en  feront  punis  comme  ils  le  meritent.Ephrem  ,'eur  dit  ce 
qu’il  avoit  appris  : & deux  d’entre  eux  luy  avouèrent  qu’un 
malheureux  ayant  tué  une  perfonne  pour  avoir  fà  vigne  qui 
eftoit  proche  de  la  fienne , ils  avoient  attefté  en  jugement  que 
cette  vigne  appartenoit  au  meurtrier, & que  le  mort  s’eftoit  cué 
luy  mefme  en  tombant  du  haut  d’une  roche.'Le  troifieme  avoua  <*• 
qu’eflant  en  colère  contre  un  homme,  il  l’avoit  tellement  pouf 
le, que  contre  fon  deffein  il  l’avoit  fait  tomber  du  haut  d’une  mai- 
fon  en  bas  , & qu’il  s’eftoit  tué  de  cette  chute  . 'Enfin  au  bout  * b. 
d’environ  70  jours  qu’il  avoit  paffé  dans  la  prifôn, 'il  vit  la  mefme  «•«*• 
perfonne  qui  luy  dit  en  (ônge  , Vous  ferez  demain  délivré, & les 
autres  jugez  chacun  félon  qu’ils  le  méritent  ; 
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ARTICLE  V. 

Saint  Ephrem  ejl  delmeré  de  prifin . 


Eoh.conf.p.  ' T E lendemain  donc  tous  les  prifonniers  ayant  efté  amener 
«“••A  | j devantle  nouveau juge»aprtsqu’il eut  examiné  leurcau- 

r-  fe  , il  renvoya  abfous  les  deux  premiers  prifonniers/&  fit  mettre 

à la  queltion  les  deux  femmes  adultères  pour  favoir  fi  elles 
n’eftoient  point  coupables  de  quelque  autre  crime.  L’une  d’elles 
confeftâ  quelle  avoit  mis  le  feu  aux  blezd’un  homme  en  haine 
de  ce  qu’il  avoit  découvert  fôn  adultéré,  & queceux  quieftoient 
accourus  ayant  trouvé  un  autre  homme  qui  s’enfuyoit  à caufe 
de  ce  feu,  ils  l’avoient  pris  , croyant  qu’il  en  eftoit  l’auteur  . 
C’eftoitcclut  mefme  qui  eftoit  prifonnier  : & fë  trouvant  de- 
chargé  par  cette  depofition , il  fût  renvoyé  abfous . 

«h*  'L’autre  femme  déclara  que  l’un  des  frères  calomniateurs  de 

leur  fœur  veuve,&  qui  citait  fan  adultéré  à elle.l’ayant  un  jour 
trouvée  avec  un  autre  hominc,il  avoit  tué  cet  homme, & l’avoit 
jetté  dans  un  carrefour:  Que  comme  le  peuple  y accourait  , il 
eftoit  arrivé  que  deux  hommes  couraient  après  un  voleur  qui 
avoit  dérobé  un  bouc  ; & que  le  peuple  les  voyant  courir  , & 
croyant  qu’ils  fuj  oient , les  avoit  pris  comme  auteurs  du  meur- 
tre,&  qu’on  les  avoit  mis  en  prifbn  . Le  juge  s’informa  avec  foin 
quieftoient  ces  deux  perfonnes.iSc  ayant  reconnu  quec’efloient 
deux  de  ceux  quieftoient  alors  devant  fon  tribunal , il  les  dccla- 
ib.  ra  innocens , & les  renvoya  abfous.  'Pour  les  deux  frères , & ces 

mitrailles  femmes  , illcscondanna  à eftre  déchirez  des  belles, 
'•b.  [Ephrem  reftait  feula  juger;}'&  il  fë  rencontrait  que  le  Gou- 

k'°F>9i-p.i'9.>.  vemeur  eftoit  de  fon  pays,  & connoiflbit  fort  particulièrement 
« ccnfp.,66 1 E-s  parens i *de  quoy  Ephrein  n’avoit  encore  rien  fi^eu  . bLors 
b.  ’ donc  qu’il  pat  ut  pour  eftre  examiné,  prefque  nud,&  chargé  de 
Sop.ji.puj.t.  chaînes . le  juge  le  reconnut  ileuft  bien  fouhaitédeluy  té- 
c'ctmf.pijss.i.  moigner  l’affëélion  qu’il  luy  portoit  : ‘‘mais  il  falloir  agir  félon 
Jj-  Lr  rigueur  des  loix . ' Il  l’iiiterrogea  donc  , & après  qu’il  luy  eut 

^ j°p.»z.pî'9.  a)ramen[  y avojt  mis  en  prifon.il  fit  appliquer  le  berger 

« confp.466.1-  à la  quefti'on , & l’obligea  par  le  fouet  à confellcr  la  vérité.  A infi 
k'  il  vérifia  l'innocence  d'Ephrcm , & le  renvoya  abfous  du  crime 

dont  on  l’avoit  accufé . 

[Voilà  de  quelle  manière  cette  hiftoirc  eft  reportée  particu- 
lièrement dans  l'écrit  intitulé  la  Confdfion  de  b.  Ephrem  . Les 
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circooftances  en  font  très  remarquables;  & nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  douter  quelles  ne foient  vraies  , cette  Confcffion 
ayant  un  trop  grand  caraétere  de  fincerité,  & mefme  de  gran- 
deur & de  fainteté , pour  croire  que  ce  ne  foit  qu’un  de  ces  pré- 
tendus pieux  romans  trop  communs  parmi  les  Grecs.  Apres 
tout , les  exemples  de  ceux  qui  eftant  coupables  devant  Dieu, 
font  punis  par  les  hommes  pour  des  crimes  qu’ils  n’ont  point 
commis,  n’ont  jamais  efté  rares  dans  le  monde  . Il  n'y  a aue 
l’amas  , s’il  faut  ainfî  dire  , qu’on  en  voit  ici , qui  puilTe  paroiftre 
extraordinaire.  Mais auffi  c’eftoit une occafion  extraordinaire 
où  Dieu  vouloir  nerfuader  fortement  d’un  des  plus  importans 
principes  de  la  religion  , un  homme  qu’il  deftinoit  à eftre  un 
jour  l’une  des  plus  grandes  lumières  de  fon  Eglife . ] 

’Ephrem  demeura  toujours  depuis  vivement  touché  du  mal-  i.c.d. 
heur  qu’il  avoir  eu  de  n’en  avoir  pas  elle  allez  fortement  per- 
fuadé  . Il  ne  s'éleva  point  dutout  des  vilions  qu'il  avoit  eues , 
quoiqu'il  ne  puft  douter  de  leur  vérité:  il  fe  comparoir  à Pha- 
raori  qui  en  avoit  eu  aulli  lins  Ce  convertir  : il  s’humilioitdans 
l’incertitude  s’il  avoit  fuffilâmment  fatisfait  pour  une  faute  qu’il 
regardoit  comme  prefque  irréparable.  Il  ilipplroit  tous  fes  frères 
de  luy  accorder  leurs  prières  pour  luy  aider  à en  obtenir  le  par- 
don , à appaifer  Dieu  , & à guérir  œtte  plaie  profonde  de  fon 
ame  . 'Il  tafeha  de  reparer  encore  cette  faute  en  publiant  les 
loüangesfde  la  fagefte  J de  Dieu  , & en  faifânt  quelques  écrits 
„ pour  défendre  la  vérité  de  fa  providence  . Mais  je  ne  fçay  pas' , 

„ difoit-iljs’il  a agréé  ce  que  j’ay  écrit  & ce  que  j’ay  dit . 

ja»  y»  ip«»  y»  7» 

ARTICLE  VI. 

Saint  Epbrem  Je  retire  dam  un  monaflere  : Sei  au/leritez,  , fa 
pauvret? , fa  cbafletS . 

’T  A nuit  d’après  que  Saint  Ephremleut  efté  abfous& mis  en  Ephro«r.p. 
I y liberté,il  revit  en  fonge  la  mefme  perforine  qui  luy  citait 
»>  apparue  dans  laprifon  ; & elle  luy  dit  , Retournez  en  voftre 
, « pays';  faites  penitence  de  voftre  iniquité;& ne  doutez  plusqu’il 
» n’y  ait  un  œil[&  une  providencejqui  veille  fur  toutes  chofes  11 
„ luy  fit  de  grandes  menaces  s’il  manquoit  à Ce  qu’il  luy  ordotv 
» noit  : Et  depuis  cela , je  ne  l’ay  plus  vu, dit  le  Saint  dans  fa  Con- 
fcfTion, faite  lorfqu’il  eftoit  honoré  de  tout  le  monde  , *&  qu’il 
avoit  déjà  écrit  beaucoup  d’ouvrages . « p.«74.».«. 

>.  11  n*y  efloit  donc  pai  > 
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[Il  ne  différa  pas  d’un  moment  à executer  l’ordre  qu'il  avoit 
receu,&  les  promeffes  qu’il  avoit  faites  luy  mefme  à Dieu  dans 
fon  affliébon.  ]'II  fehafta  d’aller  trouver  un  vieillard  vénérable 
& très  laint,  qui  demeuroit  fur  une  montagne  : Il  fe  jetta  à fes 
piez  , luy  raconta  tout  ce  qui  luy  eftoit  arrivé , & obtint  enfin 
TMrt.v  p.c.i.  de  luy  qu’il  le  receuft  pour  vivre  lôlitaire  avec  luy  . 'Le  grand 
S.  Jacque  de Nifible,[avec  le  quel  nous  verronsque  noftrcSaint 
eftoit  uni, Ja voit  vécu  lôlitaire  fur  les  montagnes  avant  fon  epif- 
<).  copat , [ & ce  pouvoit  bien  eftre  autour  de  Nifible  , Jdont  il 

eftoit  originaire . 

NyUeEpb.p.  'Saint  Grégoire  de  Nylîèfqui  affurément  n’avoit  point  vu  la 
6o4’*,k’  Confèflîon  de  S.  Ephrem , Jn’attribuë  fit  retraite  qu’à  la  crainte 
du  jugement  dernier,  dont  cet  homme  fi  éclairé  i toujours  elle 
pénétré  très  vivement.  Ce  fut  par  cette  crainte  qu’il  abandonna 
& le  monde  & toutes  les  choies  du  monde  , qu’il  s’en  éloigna 
autant  qu’il  put  , qu’il  s’enfuit , & qu’il  liabita  dans  la  folitude, 
appliqué  à Juy  lêul,&à  Dieu  dont  il  attendoitd’y  recevoirl’ac- 
croillement  de  là  vertu  . Car  il  favoit  fort  bien  que  la  vie  foli- 
taire  nous  delivre , fi  nous  le  voulons,  de  tous  les  embaras  & de 
tous  les  troubles  du  fiecle,&  que  par  le  repos  qui  luy  cil  propre, 
elle  nous  fait  jouir  de  la  converlàtion  des  Anges, & eleve  noftre 
elprit  julqu’à  voir  & à contempler  la  divinité,  autant  que  noftre 
Ephr.0r.t3S, p nature  en  eft  capable  . 'Il  vécut  dans  une  congrégation  de  Reli- 
sSi.i.a.  gieux  avec  un  laint  folitaire  nommé  Julien,  dont  il  a dcpuisécrit 
la  vie,  comme  nous  verrons  dans  la  fuite  . Ils  demeuroientdans 
deux  cellules  voifines  , & fe  vifitoient  fouvent . 

B0I1.1  feb.p.74.  'Il  embraflà  la  folitudedés  fa  jeuneffe  ;[de  forte  ] *qu’il  ne  put 
itphrop  109  apprendre  la  philofophie  des  hommes,  [pareequ’il  fe  hafta  d’ap- 
p.407 .1  .d.  prendre  celle  de  Dieujpour  obtenir  là  grâce  , & la  remiflion  de 

les  pechez  , qu’il  préférait  aulfibien  à toutes  les  fciences  , qu’à 
Sot.1.3  c.  1 s.p.  toutes  les  ricbellès  du  fiecle.  'Il  ne  fongeoit  qu’à  s'exercer  dans 
Tp  sis  c devoirs  de  la  vie  monaftique . ‘Il  aimoit  extrêmement  le  rc- 

e Laui  c roi.p.  pos;  *&  il  s’y  rendit  très  parfait . d!l  mortifia  toutes  les  voluptez 
’®1  Vj'jE  h ienluelles , en  abatant  fon  corps  par  la  continence  , afin  de  l’affu- 
toliX  p ^ jettirà  la  raifon  qui  en  doit  eftre  la  cooduélrice;  & il  le  dompta 
tellement  par  les  jeûnes  , qu’il  le  rendit  infênfible  à tous  les 
mouvemens  dereglez,  & promtà  tous  les  travaux  utiles  & qui 
Soi  .p.jij.c.  pouvoient  contribuer  au  bien  des  âmes.  'Ce  luy  eftoit  une  choie 
ordinaire  de  palier  plufieursjours  de  fuite  fans  manger . 
NjrfdeEphp.  'La  nuit  mefme  ne  lëmpefchoit  point  de  s’avancer  à grands 
pas  dans  le  chemin  de  la  vertu , & ne  letrompoit  point  par  les 
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».  ftntofmesquecaufeordinaireinent  le  fommeil.  ' Quand  elle  ve- 
* ' noit,  die  fe  trûuvdt  dans  la  vigilance  où  il  avoir  paflé  1 a jour- 
née,'&  en  fe  retirant  elle  le  lai  (Toit  encore  dansla  mefme  vigi- 
lànce.Car  il  prenoit  garde  avec  grand  foin  que  la  main  du  Prince 
des  tenebres  ne  le  trouvai!  jamais  afloupi  . ' Ainfi  il  ne  prenoit  p.wr»- 
de  fommeil  qu’autant  qu’il  eftoit  necelTaire  pour  vivre, & pour 
rie  le  pasdonner  la  mort  en  renverûnt  par  une  violence  exeef- 
five  l'ordre  & l'oeconomic  de  lanaturc.  D employoit  beaucoup 
de  moyens  pour  combatre  le  fommeil, & empefeber  cet  ennemi 
de  s’emparer  defesyeux;maisles  principaux  & les  plus  efficaces 
elloient  de  coucher  par  terne  , & d'affliger  fon  corps  par  toutes 
fortes  de  mortifications  Sc  de  rigueurs. 

'Comme  il  ne  donnoir  point  de  bornes  aies  jeûnes,!  fes  veilles , M»*- 
& à fes  autres  aufteritez,aufli  fon  dépouillement  déroutes  fortes 
de  biens  eftoit  faosaudune  referve/Il  pratiquent  la  pauvreté  de  P-*®**- 
mefone  que  nous  lifons  qu’ont  fait  les  Apoftres  ; & en  un  tel 
degré  qu’on  peut  juftement  l’appeller  le  modelé  de  oette  vertu. 

Car  c’éft  de  luy  que  nous  avons  cette  parole  qu’il  laiftà  comme 
„ une  réglé  à fes  difciplesm  s’en  allant,  au  ciel:  'Ephnem  , leur  dit-,  ^Fh”c(*  P- 
» il,  n’a  jamais  eu  ni  bourfe,  ni  ballon,  ni  belàce  , ni  or/ù  argent, 

» ni  aucune  autre  polTeffion  fur  la  terre  . Car  ayant  appris  que 
» mon  Roy  dont  la  bonté  eft  incomparable, dit  à fes  dilciples  dans 
»>  l’Evangile,  Ne  poftèdez,  aucune  chofefur  la  tctteje  n’ay  jamais 
>i  pu  avoir d’aftèétion  pour  rien  de  femblablc.  .,  . 

'Ils’accufe  en  un  endroit  de  ne  s’ellre  pai  appliqué  au  travail  4?PJ 'r‘ 
des  main*,'  [ voulant  peut-eftre  dire  qu’il  s’eftoit  contenté  d’en 
tirer  ûfubûance,  fans s’y  appliquer  aiiffi  fortement  que  4!au-  0I< 

tres&ifoieuc  }lleft  certain  d’une  partiquil  n’a  jamais,  efté  à, 
charge  à perfonne  pourfaiùbfillance;  ( & ü. eft  encqfe certain.  .......  i v.j  ■ j 

defautrequ’ila  beaucoupcttimé  k:travaildes, mains,  auffirbiep 

que  tous  les  Saints  de  ce  tetnpstlk.  ]1I1  marque  entre  les  vertus  °p  ri*  P s5 

de  Saint  Julien  avec  lequel  il  avoir  demeuré  dans  le  mona  Itéré  , 

'qu’il  travaillât  de  fes  propres  mains  à faire  des  voiles  de  navi-  <*• 

res.  'Les  édits  qu'on  luyartrihuë,parlcnt  fouyentde  tettç  ptati-, 

que  de  pieté  comme  ordinaire  aux  monafteres  de  Mefopocamie,  & »i,Yi.  5‘c' 

'où  melme  l’on  impofok  à chaque  Religieux  une  tafehedont  il  °p.*7.c.s7  p. 

devoitrendre  conte  au  bout  de  la  lemaine , [ comme  cela  fe  3S'l’a' 

pratiquoitenEgypte.]  • . >„• 

«xrpawV.ç.  'llavdt  "une  umplicité , ou  plutoft  une  intégrité  & un  bon  Erl'-p> 
fens  naturel,  qui  le  portoit  à fuir  toutes  les  choies  qui  luy  pou- 

t.  *Ç  MffjMIKl  v ypiypSiK  xa7iX//d’Wayd»TXapa7£ï'>'Ktr«/. 
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voient  nuire , luy  apprenant  à connoiftre  le  bien  qu’il  Revoit 
faire  , & le  mal  dont  il  fe  devoit  garder  . C'eftoit  par  là  encore 
qu’il  jugeoitdefes  penfe'es,&  qu’il  admet  toit  celles  qui  efloient 
pures  & folides , celles  qui  le  portoient  au  bien  , & principale- 
ment celles  qui  luy  eftoicnt  utiles  pour  l’inftruftion  des  autres, 
p.foj.i.b.  'Il  conferva  fon  corps  & fon  ame  dans  toute  la  pureté  dont  la 
nature  eft  capable, & mefme  plus  que  ne  peut  lanatufe;puifque 
la  chafteté  eft  un  don  & une  faveur  de  la  grace.Il  ne  laiflà  point 
perdre  à fon  ame  le  rang  que  le  véritable  ordre  luy  attribué . 

Elle  eut  toujours  en  luy  la  fuperiorité  & l’empire,  ■ répandant  *• 
fur  fon  corpsfcomme  pour  le  recompenfer  de  fa  foumiflion,  ] la 
fplendeur  & l’éclat  [ de  fa  pureté  . J 'On  vit  une  preuve  de  fa 
chafteté  dans  ce  qui  luy  arriva  avec  une  femme  publique , qui 
l’ayant  voulu  tenter  , fut  tellement  touchée  de  fes  difeours , 
qu’elle  embraflà  elle  mefme  la  vertu  qu’ellcavoit  voulu  luy  faire 
ScT.i  j-c.îfi.p.  perdre,  f comme  nous  le  dirons  "ci-deffous  plus  amplement.] -Sa  V.fu. 

modeftie  luy  faifoit  tellement  appréhender  toutes  fortes  de 
NyC^e  Eph.p.  foupçons, qu'il  evitoit  mefme  avec  foin  de  voir  une  femme.  (Son 
<u'd’  amour  pur  la  pureté&  la  chafteté  l’a  fait  comparer  au  l’atriar- 
chejofeph.  ■ 


ARTICLE  VII.  a.:, 

Douceur  de  Saint  Epbremj  humilité, don  des  larmes . 

Scî.1.  j.r.i  $.p.  ' E Saint,  comme  nous  avons  dit,  eftoit  naturellement  fojet 

V_  à la  colere.Mais  il  furmonta  tout  à fait  ce  vioe;&  qd  aftur© 
que  depuis  qu  ’il  fe  fût  rendu  folitaire,  il  ne  s’y  laiflà  jamais 
Boii.i.ftb.p.?;.  aller . 'En  effet, il  eft  appelle  un  homme  doux.paoent , paifible, 

* *\  _ . »&  on  écrit  qu’on  ne  l’a  jamais  vu  en  colère  ni  en  difputc  contre 

M.'.p  i,1"  ' perfonne.k  Un  jour  qu’il  eftoit  fur  ie  point  de  manger  après 
*Soz.p-5i7.a.  avoir  jeûné  plusieurs  jours  à fon  ordinaire , celui  qui  leiervoit 
laiflà  tomber  le  pot  de  terre  où  eftoit  ce  qu  il  luy  avoir  préparé, 

& le  caflà  Le  Saint  le  voyant  faifi  de  confufioo  & de  crainte, luy 
ditfd’un  vifage  gay,]Courage,mon  frcre,[il  n’y  a nen  de  perdu.]  « 
Mais  puifque  le  fouper  ne  vient  pasà  nous, allons  nous^n  aluy: 

Et  s'eftant  aflis  auprès  de  fon  pot  cafté,  ilfoupa[du  mieux  quil 
put  fans  fe  troubler  . ] 

'Comme  il  pafloit  un  jour  par  une  ville , une  femme  de  mau- 


Boll.i.feb.p.75. 
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vaifevie,  incitée  par  quelque  autre  perfonne  , l’aborda  avec  des 
difeours  impudiques,  pour  tafcher  de  le  porter  dans  'je  péché , 

» ou  au  moins  de  le  mettre  en  colere.ll  luy  répondit, Suivez  moy. 

Et  lorfqu’ils  approchèrent  du  lieu  de  la  ville  oi»  il  y avok  le  plus 
„ du  peuple, il  luy  dit,  Venez  ici,  & je  ferai  tout  ce  que  vous  vou- 
„ drez  . Cette  femme  voyant  une  fi  grande  multitude  de  gents , 

„ répliqua , Comment  cela  fe  pourroic-il  en  ce  lieu-ci,&  n’aurions 
„ nous  point  de  honte  d’eftre  vus  de  tant  de  Perfonnes  ? Si  vous 
„ avez  honte, repartit  le  Saint , de  pecher  en  h prefence  des  hom- 
„ mes, combien  en  devez  vous  avoir  davantage  de  pecher  en  la 
„ prefence  de  Dieu  qui  pénétre  jufque  dans  le  fond  des  abyfmes  ? 

Ces  paroles  remplirent  d’un  tel  étonnement  cette  impudence 
cr eacure, qu'elle  s'en  alla  toute  oonfufe  fans  avoir  pu  donner  au 
Saint  le  moindre  mouvement  de  colère . •- 1 

'Il  ne  mettoit  fon  elperance  qu’en  Dieu  feul,*&  par  la  confian-  Nyf.de  Eph.p. 
ce  qu’il  avoit  en  luy , il  meprifoit  toutes  les  chofes  du  monde. 

bIl  efloit  monté  julqu’à  la  per&élion  de  l’humilité.'  Tous fes  i,  p.599  a. 
écrits  ne  prefehenc  autre  chofe  que  cette  vertu  ; * & s'il  falloir  p 

prendre  à larigueur  ce  qu’il  dit  de  fes  fautes  dans  plulieursou-  473.474.{,c.'  ' 
vrages  qui  portent  lôn  nom  , il  aurait  aflurement  la  fâtisfadtion 
qu’datant  fouhaitée  dans  fon  tellament,  de  palTerpour  un  très 
grand  pecheur  , & non  pour  un  Saint  [ Mais  comme  l'humilité 
des  Saints  eft  toujours  jointeà  la  vérité,  ] 'Il  a efté  obligé  de  re- 
cannoiftre  que  tout  le  mal  qu’il  vpyoit  en  luy  , n’y  eftoit  point  1 7'1"  l"î  ’’ 
connu  par  les  autres, & qu’au  lieu  de  les  feandalizer  par  fes  de- 
fâuts,il  ne  là  doit  rien  qui  ne  les  édifiai!  &qui  ne  leur  donnait  de 
J’eltime  pour  luy.en  quoy  il  trouvent  encore  une  nouvelle  occa- 
fion  de  s’humilier  j voyant , dit.il,  quelle  confufion  ce  luy  ferait 
lorlque  ceux  qui  le  regardaient  comme  un  homme  parfait  & ir- 
reprehenfible  , l’entendraient  condanner  au  dernier  jour  . 

'Il  füyoit  tellement  la  gloire  des  hommes,  qu’une  perfonne  le  NyfdeEpb.p. 
louant  un  jour  en  là  prefence  , on  le  vit  tout  inquiet , qui  chan-  °7'  ‘ 
geoit  fou  vent  de  couleur , qui  bailfoit  les  yeux  contre  terre , qui 
fuoit  par  tout  le  corps , & tellement  couvert  de  confufion.qu’il 
ne  pouvoir  dire  un  mot  'On  l’avoit  une  fois  eki  Evefouc  d’une  SoU.j.c.ie.p. 
ville  , & l’on  cherchoit  comment  on  le  pourrait  prendre  pour  5‘7' 
le  faire  confacrer . Dés  qu’il  en  eut  la  nouvelle , il  s’en  alla  au 
milieu  de  la  place  , ot}  contrcfailknt  la  démarché  d’un  fou  , dé- 
chirant fes  habits,  & mangeant  devant  tout  le  monde,  il  fit  fi 
bien  que  ceux  qui  venoient  pourle  prendre,  crurent  qu’il  avoit 
effeébvemcnt  perdu  l’elprit  ,&ne  longèrent  {dus à l’emmener  : 

Mm  ij 


Kyf.de  Eph.p. 
607. c.d. 

«fioi.C.d, 


p.tfoj.n. 


a)  Poil,  i.fcb.p. 
7 S-  « 8- 

«Nyf.deEph.p, 
60;. a. 
h c. 

c p.6o8.b|Boll. 
j.fcb.p.75.  t 8. 
BoILp.74.  î x. 


Nyf.de  Eph.p. 
601  J. 

d p.  W9.a|BolI. 
P-7J-  • *• 


Erhr.ojvji.p. 
238.1.  a. 


17  6 SAINT  EP  H REM. 

Quand  il  vit  qu’ils  le  laifloient  là,il  prit  fon  temps  pour  s'enfuit, 
& demeura  caché  jufqu’àcequ'ilfçeuft  qu’on  en  avoitcludc  fa- 
cré  un  autre. 

'Les  pleurs  & les  larmes  dans  lcfquelles  il  vivoit  toujours, luy 
eftoient  un  grand  prefervatif  contre  les  attaques  de  la  vaine- 
gloire . Il  luy  eftoit  prefque  aurti  naturel  d’en  répandre  conti- 
nuellement, qu’il  elt  naturel  aux  autres  hommes  de  ne  point 
ceflér  de  refpircr . Jour  & nuit  Tes  yeux  eftoient  baignez  de  lar- 
mes. & l’on  ne  pou  voit  pas  trouver  un  foui  moment  où  elles  ne 
coulaflènt  pas  avec  abondance.  [Les  motifs  ne  luy  en  pouvoienc 
pas  manquer  . ] Tantoft  il  pleurait  les  pechez  de  tous  les  hom- 
mes, & tantoft  les  Cens  proprcs,comme  il  difoit , & lès  propres 
miferes.  Ses  larmes  fuccedoient  à fes  fbupirs  ou  plutoft  les  fou- 
pirs  eftoient  l’eftèt  de  l’abondance  de  (es  larmes  ; & par  un  cir- 
cuit merveilleux  les  larmes  produi  (oient  les  foupirs , & les  fou- 
pris  produifoient  les  larmes,  fans  qu’on  puft  diieerner  lequel  des 
deux  eftoit  la  caufo  de  l’autre,  parcequ’ils  fe  fuivoient  toujours 
fins  aucune  interruption . , 

'Cela  paroift  affez  dans  fes  ouvrages,  ditS.Gregoire,  où  l’on 
voit  les  larmesqu’il  repand  , non  feulement  dans  ceux  qui  font 
fur  la  pénitence  ou  fur  d’autres  fujets  de  morale  , mais  raefme 
dans  les  panégyriques , où  les  autres  ont  accoutumé  de  faire 
paroiftre  plutoft  delà  joie  quede  Fa  triftefle . 'C’eft  ce  don  des 
larmes  & cet  cfprit  de  componétion  dont  il  eftoit  plein  , * qui 
donne  tant  de  force  à lès  écrits , b comme  il  en  donnoit  de  fon 
vivant  à fes  exhortationscEt  mefme  lorlqu’il  demeurait  dans  le 
fîlence,fon  foui  regard  fcmbloit  inftruire  ceux  qui  le  voyaient , 
'Ce  fut  cetabyfme  de  componction,  comme  parle  fi  vie  ,qui  le 
rendit  digne  d’eftre  rempli  de  la  grâce  du  SEfprit . 

'A  fes  larmes  il  joignoit  une  méditation  continuelle  de  l’ancien 
& du  nouveauTcftament , J&  une  oraifon  fins  relafche . 

ARTICLE  VIII 

De  S Julien  dont  S.Epbrem  a écrit  la  vie.S.Epbrem  vient  à Edeffe. 

'Ç'  Ainp  Ephrem  vécut  quelque  temps',  comme  nous  avons 
J dit , dans  une  congrégation  de  Religieux,  & en  la  compa- 
gnie de  S Julien . La  confervacion  & l’entretien  de  ce  Saint  luy 
fervit  beaucoup  . Il  admirait,  d’autant  plus  fa  lumière,  que 
c’eftoitun  barbare , originaire  d’Occident.  [ Il  eftoit  peut-clbo 
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Got,  ou  de  quelque  autre  nation  ennemiè  des  Romains:]  'Car  il  p jti.  i.c. 
avoir  cité  long-renips  efclave  à Heliople  dans  le  mont  Liban, 3c 
1 ainfi  ayant  connu  la  vérité  en  cet  état,  il  a voit  beaucou  p foutîcrt 
pour  la  foy , à caufe  de  l’attachement  que  fon  maiftre  avoit  à 
{'idolâtrie, [aulli-bien  que  les  autres  habitans  de  cette  ville  ] 

'11  eut  encore  beaucoup  à fouflrir  dans  le  mooaftere  par  la  P îU.i^hS  j. 
perfecution  de  quelques  Religieux  negligens  . Il  y a apparence  ,-c* 
que  S.  Ephrem  qui  n’avoit  pas  moins dezele  que  luy,'cut  parta  P-Jii.i.A 
les  peines,&  qu’il  les  furmonta  aulli-bien  que  luy  par  Ton  humilité 
& fa  patience. 

'S.  Ephrem  luy  demanda  un  jour  en  voyant  quelques  livres  p.jlj.i.b.f- 
qu’il  avoit,  d’où  venoit  qu’ils  eftoient  tous  gaftez  , pareeque 
dans  tous  les  endroits  oh  eüoit  le  nom  de  Dieu,  ou  du  Seigneur, 
ou  de  J.C,  ou  du  Sauveur,  les  lettres  en  elloient  toutes  efiacécs. 

>»  Julienluy  répondit  for  cela;  Je  ne  puis  vous  rien  cacher.  Quand 
« la  femme  pecherellè  s’approcha  du  Sauveur , elle  arrolk  lès  piez 
« de  lès  larmes,  & les  eflûya  de  fes  cheveux:  De  mefme , partout 
» où  je  trouve  le  nomde  mon  Dieu,  jel’arrofede  mes  larmes,  pour 
n obtenir  de  luy  la  rcmifiion  de  mes  péchez.  Ephrem  luy  repartis 
» en  fouriant;  Je  fouhaite  que  Dieu  felon  (à  bonté  & fa  milèricor- 
» de  , recompenfe  voftre  dévotion  . Mais  neanmoins  je  vous  prie 
n d’epargner  les  livre» 

'Le  mefme  Julien  ayant  eu  une  fois  Ta  penfée  de  tenir  compa-  i.a 
gnie  à un  frere  qui  vouloit  s’en  aller  dans  le  fond  du  defert,  pour 
y chercher  des  perfonnes  contemplatives , (t’eft  à dire  des  ana- 
coretesj  il  en  demanda  conlêil  à un  autre  frere^qui  efloit  vrai- 
lëmblablement  S.  Ephrem.]  Ec  ce  frere  qui  connoilfoit  avec  quel 
t>  fruit  il  travailloitdans  là  cellule,  luy  dit  ^ Il  vaut  mieux  & tenir 
» en  repos,  & chercher  dans  ce  repos  la  perfection.  Car  de  courir 
„ le  defert  pour  chercher  de  petites  choies , peu  confiderables  & 

» fort  incertaines,  cela  n’eft  point  dutout  necelfaire. 

'Il  mourut , [ou  plutoft  il  quitta  la  terre, ]pour  aller  jouir  de  e. 
la  béatitude  éternelle  , après  avoir  plié  plus  de  15  ans  dans  le 
monaltere , toujours  dans  l’obeïilance  & dans  la  perlêcution  . 

[Le  martyrologe  Romain  marque  là  fefte  le  neuvième  de  juin. 

Sa  vie  a trop  peu  de  raport  à celle  du  grand  Julien  Sabbas  pour 
N ste  1.  ne  les  pas  dittinguer  I ’un  de  l’autre;  'quoiqu’il  lèmble  que  Sozo- 
mene  les  ait  confondus.} 

'La  douleur  qu’eut  Sain  Ephrem  defo  voir  feparé  de  ce  faint  A 
homme, luy  fit  répandre  beaucoupdc  Iarmcs.fce  qui  nous  donne 
tout  heu  de  juger  qu’il  elloit  demeuré  jufques  alors  avec  luy 
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TMrt.u.c.16.  dans  ce  monaftere  . ] 'Il  elloit  encore  à Nifibe  durant  le  grand 
p isr-s.  fiege  que  Sa  par  Roy  de  Perfe  y mit[en  J50,]&"cefutluyqui  pria  v.Conflm- 

S-  Jacque  de  monter  fur  la  muraille  pour  maudireles  ennemis,  “f  >s- 
[S’il  falloit  s’arrelter  à des  conjectures , on  pourroit  croire  que 
la  mort  de  S.  Jacque,  qui  paroi ft  eflre  arrivé  la  mefme  année 
350,  aurait  donné  fujet  à S.  Ephrem  de  quitter  fon  pays , où  la 
Kyf.rfcEfh.i'.  pieté  de  ce  grand  Saint  lavoir  retenu  juiques  alors  . J 'Mais  la 
<C4'b'  véritable  raifon  de  fon  changement  de  lieu,fut  l’obelilance  qu’il 
rendoitautantqu’aucunautreaux  commandemens  de  Dieu,  & 
qui  l’empefeha  toujours  de  refifter  au  S.  Efpritqui  le  conduifoit, 
toutes  les  fois  qu  il  luy  ordonna  de  paflér  d’un  lieu  en  un  autre 
pour  l’utilité  de  lis  freres  : 'd’où  vient  que  S Grégoire  met  Ce s 
changemens  de  retraite  entre  fes  plus  grandes  vertus . 'Ce  fut 
donc  par  cet  ordre 1 qu’il  quitta  fon  pays  comme  unautre  Abra-  •. 
ham,  & qu’il  s’en  vint  à Eddie,  pareequ’il  n’eftoit  pasjufte  que 
ce  foleil  demeurai!  plus  long-temps  caché  fous  la  terre. 
c.  'Pour  le  Saint,  fon  deflèin  en  venant  à Eddie,  fut  d’y  révérer 

les  chofes  faintes,  [c’eflàdire  peut-cflre  le  corps  de  S.  Thomas  , 
c.  que  l’on  honorait  en  cette  vilieiJ&  principalement  d’y  conférer 

avec  un  habile  homme,  & recevoir  fes  lumières  , ou  luy  com- 
Soi.i.j.c.u.p.  muniquer  les  fiennes.'U  y avoit  alors plufieurs  folitaires  illuflres 
p.Sjinc*^ 34  autour  d’Eddlê^comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite;  prindpa- 
Lufc.'ioi.y.  lementjle  grand  Julien  Sabbas.  [S. Barfoqui  confdlafigforieu- 
1012.S*  fement  "la  divinité  de  J.C.  fous  Valens,  & qui  eftoit  mort  dés  v.iesArieos 
l’an  379,  pouvoit  bien  eftre  Evefque  d’Eddlè  dés  l’an  350.]  I “»■ 

arsvvanur 

ARTICLE  IX. 

De  la  ville  JEdeJJe  & de  fei  Abgarei . 

^ f^UoiQUE  la  ville  d’Edeffe  ne  foit  pas  celle  qui  a donné 
''-^Lnaülance  à noftre  Saint,  comme  l’ont  cru  quelquesGrecs; 
Thdri.u.c.i6.  neanmoins  puifque]  c’eft  cdleoùil  a établi  là  demeure  ordinai- 
rc  jufques  à fâ  mort,  autant  qu’on  le  peut  juger  par  Theodoret 
• *■  • ”'c-  & parSozomenefquily  a mefme  tenu  le  rang  de  Diacre,&  qu'il 
y a prefehé  la  penitence;  il  ne  fera  point  mauvais  de  ramaflèr 
ici  qui  s’en  trouve  de  plus  remarquable .] 

■ 'S.  Ifidorede  Seville  écrit  qu’elle  a efté  fondée  par  Nembroth  , 

& qu’elle  a porté  d’abord  le  nom  de  JaréfJe  penfe  qu’il  l’a  pris 

1.  Le  grec  eft  brouillé  en  cet  endroit  : mais  nous  ne  croyons  pas  qu’on  y puifle  raisonna- 
blement donner  d'autre  feus  que  celui  que  nous  avonj  pris  après  le  traducteur  latin , 
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de  S.  Jerome  , ] qui  au  lieu  de  Jaré  met  Arach*  D'autres  I ap- 
pellent Callirhoé , ou  Antioche  d'Ofrhoene,[du  nom  de  la  pro- 
vince oh  elle  eft  fitttée , ] 'nommée  auparavant  la  Parthyenne  . 
Cette  province  s’étendoit  depuis  l'Euphrate  jufques  à l’Adia- 
bene  où  commençoit  l’Empire  des  Perfes  dans  le  V.  fiecle.  [ On 
la  comprend  ordinairement  dans  la  Mefopotamie,  qui  eft  nean- 
moins quelquefois  'prife  pour  une  province  différente  plus  à 
rOrientjEdeflc,  [qui  eftoic  la  capitale  de  l’Ofrhoene,  ] receut 
ce  nom  des  Macédoniens,  à caufe  de  la  ville  d’Edefié  en  Macé- 
doine^ elle  le  receut  loriqu'elle  fuft  rebaftie  par  Seleucus  pre- 
mier Roy  de  Syrie;  'd’où  vient  qu  elle  fuivoit  l'ere  des  Seleuci- 
des,qui commençoit  en  la  pretryere  année  de  la  1 1 7'Olympiade, 
'au  mois  de  feptembre  ou  d’oélobre,  31  t ans  & quelques  mois 
avant  l'ere  commune  de  J.O’C’eft  encore  aujourd'hui  une  ville 
confiderable  du  Diarbek  , où  l’on  l'appelle  Orfa  félon  les  uns , 
& Rhoas  félon  les  autres[EUe  eft  toujours  nommée  Rohasdans 
Abulforaje. 

Cette  ville  a eu  long-temps  (es  Rois  particuliers,]  'qui  fc  qua- 
lifioient  Princes  d’Edeffe/  ou  de  rOfrhoene.'1  Ils  prenoient  tous 
le  mefme  nom  d’Augare,  Abgare,  Abbare,  Abagare,  Agbare  , 
ou  Acbane.Car  on  met  tous  ces  noms  in  différemment.  M.  Va- 
lois préféré  celui  d’Abgare  à tous  les  autres , hormis  à Acbare 
qu’il  croit  le  meilleur,  particulièrement  pareeque  ce  mot  en 
Arabe  lignifie  un  homme  puiflànt.'Spanheim  foûtient  que  félon 
les  médaillés  & les  plus  anciens  monumens,il  fout  préféré  r Ab- 
garc,  'qui  fignilîe  le  grand,  comme  le  nom  d’Afgare  qui  lignifie 
h petit,  fe  donnoit  dit-il.  aux  enfàns  de  ces  mefmes  Princes . 

'Le  premier  Abgare  Prince  d’Ofrhoene  marqué  dans  l’hiftoire, 
eft  celui  qui  trahit  CrafTus»&  fut  caufe  de  û défaite.'  Ileftauffi 
appelle  Prince  d’une  nation  des  Arabes. 

'Le  fécond  dont  nous  parlerons  encore  dans  la  fuite  , regnoit 
du  temps  de  Tibere  & deJ.CfS.  Ephrcm  le  qualifie  fondateur 
du  royaume  d’Edeflé:  [&  il  pou  voit  l’avoir  rétabli  ou  augmen- 
té;] 'Eu febe  l’appcllant  untres  puilfent  Prince  des  nations  d’au- 
delà  de  l’Euphrate. 

'C’eft  le  mefme  Abgare  ou  fon  fuccefféur,  que  Tacite  appelle 
Abbare  Roy  des  Arabes  fous  Claude,  mais  dépendant,  ce  fem- 
ble, de  l’Empire  des  Partîtes.  Il  l’accufe  d'avoir  trahi  Meberdate 
Roy  des  Parthes,  en  le  retenant  plufîcurs  jours  à Edeflé  , [ fous 
pretexte  de  civilité,]&  puis  en  l'abandonnant  lorfqu’il  eftoit  prés 
de  donner  bataille  à fes  ennemis. 
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Dif,i.6S  p.77s  'On  parle'encore  d’un  Au  gare  d’Olrhoene  qui  receut  Trajan. 

a|;io.d  e.  ^ Edefîe,*&  acquit  fon  amitié  par  le  moyen  d’Arbande  Ton  fils 
II  ]uy  concilia  d’aller  dans  le  paysd’Anthemufie, [Neanmoins  il 
Dic,us.p.7ss.  fe  révolta  contre  luy.  ] 'Car  "Lucius  que  Trajan  avoit  envoyé 
l’’  centre  les  rebelles,  força,  fâccagea,  & bmla  E.'efiè. 

T.Act.v.p.;?.  'Capitolin  parle  du  Roy  Abgare  fous  Tite  Antonin:  maison 
n’entend  pas  bien'ce  qu’il  en  dit.  C’ell  apparemment  lemefme] 
'Abgare  Prince  d’Edefle,  que  S Epiphane  appelle  un  homme 
très  laint,  & avec  lequel  il  dit  que  Bardefane  avoit  beaucoup 
d’union  , travaillant  & étudiant  enfcmble  : Mais  il  mourut  le 
premier,  & Bardefane  vécut  jufqu’au  temps  de  Marc  Aurele. 
Entp.-ip.l.s.c.  [C’cll  fans  doute  encore  le  mefmç]Roy  Abgare  dont  Bardefane 
i°  r *79  ‘.  dit  que  voyant  que  beaucoup  de  perfonnes  fe  iaifoient  eunu- 
ques en  l’honneur  de  Cibele,  il  commanda  qu’on  leur  coupai! 
encore  les  mains,  & que  cette  rigueur  ayant  tout  d’un  coup  aboli 
une  fi  méchante  coutume , peribnne  ne  le  mutila  plus  depuis 
dans  l’Ofrhoene. 

RcrocU.j.p  119  'Abgare  Roy  d’Ofrhoene  le  joignit  à Se  vere  lorfqu’il  alla  af- 
pio,i.79-p-9i«.  feger  inutilement  la  ville  d’Atra;'&  il  vint[depuis]àRomefous 
•f  vji.p.7,6.  Severe  mefme , où  il  fit  une  entrée  tresmagnifique.“Dion  parle 

d’Abgare  Roy  d’Ofihoene  fous  Caracalla,  qui  ayant,  dit-il , 
enfin  acquis  l’Empire  de  fa  nation , abufa  étrangement  de  lôn 
autorité  , & exerça  toutes  fortes  de  cruautez  contre  les  plus  il- 
f-77-p.875.tf.  luftres  de  lés  fujets.  [Il  en  fut  bien-toft  puni . ] 'Car  Caracalla 
l’ayant  mandé  comme  ami,  le  retint  prifonnier , &s’emparade 
les  Etats  lâns  aucune  difficulté. 

[ Il  lêmblc  qu’on  devrait  mettre  ici  la  fin  de  la  monarchie^ 
EiiCchr.p.ml  d’Edelfe  & des  Augares  ] 'Neanmoins  Eulèbe  après  Africain , 
marque  encore  fous  Macrin  un  Abgare  Roy  d’Edefiè,  qu’il  ap- 
pelle un  homme  facré;'&  Scaliger  remarque  qu’on  trouve  dans 
des  médaillés  un  Roy  Abgare  du  temps  de  Gordien . [Seroit-ce 
un  Abgare  ou  Prince  de  quelque  autre  pays?] 

'Edellè  eflant  tombée  fous  la  puilfance  des  Romains , ils  en 
firent  une  colonie  dés  le  temps  de  Caracalla, '&  luy  conferverent 
la  dignité  de  capitale  ou  métropole  de  l’Ofrhoene,'dant  tous  les 
Evefques  reconnoiflbient  celui  d’Edefiè  pour  leur  métropoli- 
tain. 

uAtstmm  rîftm  tx  Oriunh  funiiui  ftU  nuttritnu  tUduxit . 
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ARTICLE  X. 

Edefj e cmbrajje  la  première  le  Cbrijhanifme . 

[T  E plus  célébré  de  tous  les  Princes  d’Edefle  eft  celui  qui 
I y vivoit  du  temps  deTibere,]  '&  au’Eufebe  fondé  fur  les  Euùj.c.ijp. 
mémoires  trouvez  dans  les  archives  publiques  de  la  ville  d'E-  J11' 

Xh'wL  > dit'avoir  &rit  à J.  C,  & en  avoir  receu  une  lettre, 'où  il  P-33  *• 

oium  . prorrveTtoit  de  Iuy  envoyer  un  de  fes  difciples  qui  le  guérirait 

de  (es  maux,<Sc  luy  donnerait  la  vieàluy  &aux  fions. 'S.  Thomas  P- J3 -3ï- 
y envoya  en  effet  Thaddéc  l'un  des  feptante  Difciples,  qui  fit 
beaucoup  de  miracles,  guérit  le  Roy  mefme,  & prcfcha  la  fby 
aux  habitans  de  cette  ville.  [Il  eft  aife  déjuger  que  cettcdivine 
femence  ne  demeura  pas  inutile  dans  une  terre  qui  avoir  tant 
de  difpofition  à la  recevoir  . ] 'En  effet  elle  embraffa  aufti-toft  s‘i.' ’/é ” p ^ 

toute  entière  la  foy  Chrétienne :[&  ce  que  nous  avons  dit  de  (es  (s!3. 

Princes,  marqueaffez  qu’au  moins  plufieurs  faifbient  profeflion 
du-Chriffianifme.] 

'S.Chryfoftome  dit  que  quelques  Saintes  d’Antioche  s’y  reti-  Clry.r.t.or.ji. 
rerent  durant  la  perfêcution  de  Dioclétien , comme  dans  le  r î65''- 
lieu  le  plus  digne  de  leur  fervir  de  refuge  & de  port  : A quoy  il 
ajoute  que  cette  ville  eftoit  moins  polie  que  beaucoup  d’autre;, 
mais  quelle  avoit  auffi  plus  de  pietc  'Rufin  l’appelle  la  ville  des  Run.n.r.?.?. 
peuples  fidcles.  * Theodoret  dit  que  quoiqu’elle  fiift  très  grande  ’7|'^re  v p 
& très  peuplée,  elle  n’avoit  rien  qui  la  rendifl  plus  confiderable  c.s.p.Sn.a. 
que  la  pieté  de  fes  habitans  , qui  la  fâifôient  rechercher  par  les 
Saints,  comme  Saint  Aphraate,[&  fuir  par  les  ennemis  de  J.C, 
comme  Julien  l’apoftat,  J 'qui  ne  voulut  point  y entrer  lorfqu’il  l.j.c.u.p.«sJ.J| 
alla  en  Perfe,  à caufe  de  la  pieté  qui  y fleuriflbit.bEt  il  en  avoit  b’ 

v.iap«tr.ae  auparavant  privé  l'Egide  de  toutes  fès  richeffes  & de  toutes  les  196. 

Juhcn  I 1.  terrej  qu'ene  poffedoit . [ Mais  jamais  elle  ne  fnt  plus  glorieufe 
v iei  Ariensquc  fous  Valens  ,lorfque  l’Evcfque  S.  Barfê  en  fut  banni,  "que 
* go  Ecclefiaftiques  eurent  le  mefme  honneur, & quelerefteavec 

tout  le  peuple  jufqu’aux  femmes  & aux  enfans, mérita  la  colère 
de  l’Empereur,  & le  titre  de  Confcffeurs. 

Il  ne  Mut  pas  neanmoins  s’étonner  fi  fort  de  ce  miracle  de  la 
grâce,  ] 'puifque  la  coutume  de  cette  ville  eftoit  d’elever  les  en-  Sol-|*i-c-S  p- 
tins  dans  l’étude  des  lettres  feintes,  avant  que  de  leur  faire  ap-  5°J  c’ 
prendre  les  lettres  humaines.  'S.  Ephrem  l’appelle  la  mere  & la  EPhr  "<*-p- 
ville  des  feges  ou  des  favans . c Dans  le  V.  fiecle  il  y avoit  un  ‘conct  « p. 
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Diacre  qui  lifoit  en  lyriaque  les  ouvrages  [ des  anciens  ] dans 
Peglife.de  S.  Ephrem . 'On  croit  qu’il  faut  entendre  d’Edeffe  ce 
que  Caffiodore  dit  de  Nifibe,  Qu’il  y avoit  de  fon  temps  une 
ecole  pour  y apprendre  la  fcicnce  & les  dogmes  del’Eglife.'Ily 
avoit  à Edeflè  une  ecole  particulière  de  la  doctrine  Chrétienne 
pour  les  Perfêsimais  l’EmpereurZenon  la  ruina  fous  le  prétexté 
(vray  ou  faux]  qu’on  y enfoignoit  I’herefîe  de  Neftorius. 

'Ce  n’efl  donc  pas  fans  fujet  que  Saint  Ephrem  appelle  Edefïë 
une  ville  de  benediétion.  * Elle  a eflé  benie,  dit-il,  de  la  bouche 
de  J.  C.  par  fes  difciples  qui  ont  eflé  nos  Apoflres,  'lorfqu’admi- 
rant  la  foy  du  Roy  Abgare,  il  en  affermit  lesfondemens  pour 
jamais  par  la  bénédiction  qu’il  luy  donna , & qui  y demeurera 
toujours  julqu’à  ce  qu’il  defeende  du  ciel  pour  juger  les  hom- 
mes. [Cela  a quelque  raport  à ce  que]  le  Comte  Darius  écrit  à 
S.  Auguftin , Que  j.  C.  avoit  ordonné  que  la  ville  ferait  impre- 
nable aux  ennemis.  ’Evagre  remarque  que  quoique  cela  ne  fuit 
point  dans  la  lettre  de  J.C,  c’eftoit  neanmoins  la  aoyance  com- 
mune des  fidèles , laquelle  fe  fortifia  beaucoup  fous  Juflimen, 
torique  CofrhoésRoy  de  Perlé,  quiyavoit  mislefiegeavecune 
puillante  armée,  fut  contraint  de  le  lever.  [ Neanmoins  les  pé- 
chés des  hommes  ont  mérité  que  Dieu  l’ait  enfin  abandonnée 
aux  infidèles,  aufli-bien  que  tout  le  relie  de  l'Orient  ] 

Cette  ville  elloit  encore  célébré  par  ieglife  où  repofoit  le 
corps  de  l'Apoftrc  Saint  Thomas, "que  l’on  y venoit  révérer  de  v.Saint 
tous  codez,  'jule  Africain  remarque  que  l’on  y conlérvoit  aufîi  Thomas . 
la  tente  où  Jacob  avoit  demeuré  lorlqu’il  conuuifoit  les  trou- 
peaux [de  Labanjjufqu  a ce  qu’elle  tiit  brûlée  du  tonnerre  fous 
le  régné  d’Antonin  ; [ Je  penlé  que  c’eft  d’Antonin  Caracalla  , 
fousqui  Africain  écrivoit  J 

'Les  revenus  dont  l’Eglilè  d’Edeflè  jouiffoit  dans  le  V.  fiecle, 
eltoient  extrêmement  grands  . b Le  Clergé  en  elloit  compofé 
d’environ  200  perfonnes. 

'Quoique  Saint  Ephrem  l’appelle  la  meredes  fû  vans, [nous  ne 
voyons  pis  neanmoins  dans  l'Eglile  beaucoup  de  perfonnes  illu- 
ftres  qui  en  foient  forties . Mais  il  faut  moins  s’en  étonner , 
puilque  parlant  & écrivant  en  lyriaque  , il  elloit  difficile  qu’ils 
fuflent  beaucoup  connus  des  Grecs  6c  des  Latins,  faticn  difei- 
ple  de  S.Jultin,  & qui  à eflé  fi  cçlebre  dans  l’Eglile  avant  que 
de  tomber  dans  l’herefîe,  efloit  Aïiyrien  JBardelanequi  a eu  le 
mclme  lort,&  qui  a fiaru  comme  un  geme  extraordinaire,avoit 
eflé  elevé  à Edeflè  dans  le  foin  de  l’Eglile  Catholique  ["Harmo-  V 
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ne  fon  fils,  dont  nous  aurons  à parler  dans  la  fuite,  hérita  de  fa 
reputation&  de  fon  malheur  jEufebe  d’Emefe célébré  p arfon  Soi.i  }.c«  p. 
éloquence,  eftoit  aulfi  natif  d’Edeflc,&  il  y avoit  receu  le  s pre-  5°3-c‘ 
mieres  inltruclions  des  lettres  facrées . Mais  ayant  quitté  fon 
pays , il  tomba  malheureufement  entre  les  mains  d’Éufebe  de 
Celârée  & de  Patrophile  de  Scythople,  [ defquels  il  fuça  le  ve- 
nin deTArianifme. 

Voilà  ce  que  nous  avons  cru  devoir  remarquer  de  cette  ville; 
qui  paroilt  avoir  eu  l'honneur  de  fe  confiera- !a  première  à J.C, 
de  l’adorer  publiquement  pendant  que  tout  le  relie  du  monde 
-perfecutoit  fon  nom  & fes  fcrvitetirs,&  de  commencer  à vérifier 
cette  prophétie  qui  a paru  long  temps  prefquc  impoffible,  Que 
tous  les  Rois  de  la  terre  l'adoreraient.] 


ARTICLE  XL 

Rencontra  que  S.  Epbrem  eut  à Edcfle  avec  deux  court  ij ânes . 


’/^OmmE  S.  Ephrem  arrivoit  à Edelfe  , il  demanda  à Dieu  Soi  t,  j.c.k.p. 

que  celui  qu’il  y rencontrerait  le  premier  , fort  quelque  l'V'so*  j d| 
perfonnesqui  aimai!  leslivres[lâcrez]&  quiluy  parlai! de  l’Ecri-  b^ii  ueb.p.74. 
turc  fainte . Neanmoins  la  première  perfonne  qu’il  rencontra  à * «• 
la  porte  mefme  de  la  ville,  fut  une  court i (âne,  [comme  il  le  ju- 
gea à la  manière  dont  elle  elloit  vêtue.]  11  la  regarda  avec  cha- 
grin, dans  la  douleur  qu'il  avoit  de  voir  contre  fon  attente  une 
perfonne  de  cette  forte,&  dit  en  luy  mefme:  J.  C.  mon  Seigneur, 
il  paroill  bien  que  vous  n’avez  pas  exaucé  la  prière  de  voftre 
ferviteur , puifque  je  n’ay  pas  fujet  d’efpcrer  que  oette  femme 
entre  en  difeours  avec  moy  fur  le  fujet  de  vos  Ecritures  . Là 
courtilâne  sellant  arrellée  , & voyant  qu'il  la  regardoit , elle 
commença  aulfi  à le  regarder  fixement , foit  pour  le  porter  au 
mal,  foit  pour  quelque  autre  delfein-.  Il  s’en  appeteeut,  & luy 
dit  : Pourquoi  vous  arreftez  vous,&  me  regardez-vous  fi  attenti- 
vement?J’en  ay  fujet, répondit-elle, & je  Élis  ceque  je  dois  faire, 
puilqu’ellant  femme , j’ay  efté  tirée  de  vous  qui  elles  homme . 

Mais  vous  au  lieu  de  me  regarder,  regardez  la  terre  dont  vous 
avez  efiétiré.Ephrem  furpris  de  ces  paroles,  loiia  extrêmement 
la  puilfance  incomprehenlible  de  Dieu  , qui  nous  accorde  les 
grâces  que  nous  attendons  de  luy  par  les  voies  qui  nous  y pa- 
rodient les  moins  propres,  & il  avoua  qu’il  avoit  tiré  beaucoup 
de  profit  de  cette  rencontre.  'Sozomene  raconte  la  mefme  choie  Sox.miS^, 

Nn  ij 


BolKi.ffb.p74* 

•5- 


Nyf.de  Eph.j 
•oi.b.c* 


jî4  5 AI  N T EPHREM. 

avec  quelque  difiérence  pour  les  circonrtances:  & il  ajoute  que 
S.  Ephrem  en  fit  un  livre  qui  efloit  l’un  de  fes  ouvrages  que  les 
Syriens  ertimoient  le  plus  .[Nous  ne  l’avons  pas  parmi  fesouvra> 
ges] 

'11  entra  enfuite  dans  la  ville,&  logea  dans  une  maifon, auprès- 
de  laquelle  il  fe  rencontra  qu’une  autre  courtilane  demeurait  .- 
Après  qu’il  y eut  parte  plufieurs  Jours,  cette  courtilane  luy  dit: 
Mon  pere,  donnez-moy  voftre  benedi&ion  . Il  tourna  les  yeux  « 
vers  la  fenellre,  [pour  voir  qui  c’eftoit;]&  ayant  apperceu  cette- « 
femme  qui  le  regardoit,  il  luy  répondit:  Je  prie  Dieu  qu’il  vous  « 
beniflè  . Elle  ajouta  : Vous  manque-t-il  quelque  chofe  dan»  « 
cette  hoftcllerie  ? Oui,  répartit  le  Saint;  il  me  manque  trois  ou  « 
quatre  pierres , & un  peu  de  terre  pour  boucher  cette  fenellre.  « 
par  laquelle  vous  voyez  ici . Elle  repartit,  Vous  me  traitez  bien  » 
rudement  pour  la  première  fois  que  je  vous  parle  . Je  voulois  « 
dormir  avec  vous,&  vous  ne  me  permettez  pas  feulement  de  «- 
vous  parler.  Si  vous  voulez  faire  ce  que  vous  dites,  répliqua  le  « 
Saint,  venez  au  lieu  que  je  vous  dirai.  Je  fuis  toute  prefte,  ré-  *< 
pondit-elle.  Venez  donc  au  milieu  delà  ville, dit  Ephrem.  Mais  “ 
la  vue  de  tant  de  gents,  repliqua-t-elle,  ne  nous  tèroit-elle  pas  “ 
rougir  ? Alors  ce  grand  femteur  de  Dieu  prenant  la  parole, luy  “ 
dit:  Si  nous  avons  honte  de  commettre  une  telle  aélion  devant  “ 
les  hommes , ne  devons  nous  pas  beaucoup  plutoft  avoir  de  la  “ 
honte  &dela  crainte  de  la  commettre  devant  Dieu:  il  connoift  « 
non  feulement  ce  qui  fe  parte  à k vue  do  tout  1e  monde,  mais  « 
aulfi  nos  penfées  les  plus  cachées  ;&  quand  il  viendra  un  jour  « 
juger  tous  les  hommes  , il  rendra  à chacun  félon  fes  œuvres  . « 
Cette  femme  fut  fi  touchée  de  ces  paroles  , que  l’ertant  venu  « 
trouver  toute  fondante  en  larmes,  elle  fe  jetta  à fes  piez,  & luy  «. 
dit:  Serviteur  de  J.  C,  mettez-moy  danslavoiedufalut,afinque  « 
Dieu  me  pardonne  tant  de  crimes  quej’ay  commis  . Le  faint  « 
vieillard  l’ayant  confirmée  dans  le  defirdelapenitence  par  plu- 
fieurs paroles  de  l’Ecriture  fàinte,  la  mit  dans  un  monartere,& 
retira  ainfi  cette  ame  de  la  fange  de  fes  peehez.  [ C’eft  apparern- 
’•  ment  cette  mefme  hiftoire  ] 'que  S.  Grégoire  de  Nyflè  raportc 
en  abrégé  pour  preuve  de  la  chafteté  de  Saint  Ephrem, [comme 
nous  l’avons  remarqué  ci-dertus  ] 
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ARTICLE  XII. 

S.  Ephrem  eft  fait  Diacre, y prejche  la  pénitence:  Sel  étude! . 

t Ç A in  T Ephrem  paroi  ft  s'eftrc  drrefté  h Edefle,  ] 'puifque  Thd.t  l4.c.ic. 

j Theodoret  dit  que  ce  fut  en  cette  ville  qu'il  éclata  fous  p- 700x1 
Valens;'&  Sozomene  dit  qu’il  exenfoit  là  autour  fa  divine  phi-  Soi.U.e.j».p. 
lofophie.'Nous  lifons  dans  fes  ouvrages , qu’eftant  un  jour  forti  /Êphr.opup. 
d’Edeflè  de  fort  grand  matin  avec  deux  de  fes  frères  & de  fes  n».c.d. 
difciples,  la  vuëde  la  beauté  éclatante  des  étoiles  le  fit  aufli-toft 
&c.  penfcr  à la  gloire  "dont  jouiront  les  Saints- dans  le’ ciel  après  la 

refurreélion . 'Il-  fut  extrêmement  honoré  du  peuple  d'Edeffe  : nftp.foor.i.b. 
'tout  le  monde  le  regardoit  comme  un- homme  de  Dieu  : & on  LauO.ioi.p. 
avoit  avec  fujet  une  très  haute  idée  de  fa  vertu.  101  , c* 

'Il  y fut  elevé  au  diaconat.  [Et  il  n'y  a pas  d'apparence  qu'il  a|Soi.i.j.c.i6.p: 
ait  efté  Dacre  comme  S.  Jerome  & S.  Paulin  ont  efté  Profites,  s»,ibk 
c’eft  à dire  fans  eftre  attachez  à aucune  Eglife  ; puifque  outre 
que  cela  eft  contre  l’ordre  des  Canons,  & contre  la  pratique  or- 
dinaire de  ce  temps  là;  ce  qui  fait  qu’on  ne  le  doit  pas  prefumer 
làns  en  avoir  de  prcuvesjJ’on  voit  qu’il  a efté  qualifié  Diacre  de  Hier.v.ili. 
l’Eglife  d’Edeflè  par  S.  Jerome  '&  par  Palladr,[au  lieu  qu’on  ne  Uur.c.ioi.P 
trouvera  jamais  que  S.  Jerome  ait  efté  appelle  Preftre  d’Antio- 1011  J,‘ 
ehe,  ou  S.  Paulin  Preflro  de  Barcelone. 

Je  croy  mefme  qu’on  peut  juger  ] 'par  fon  teftament  & par  Ephr.tcft.p. 
d’autres  de  fes  ouvrages , auffi-bien  que  par  ce  que  nous  allons 595 
dire,  qu’il  y prefclioic  publiquement  la  parole  de  Dieu.] 'Il  tra- 
vailloit  aufTi  à la  converfion  des  Gentik : [ la  charité,  & fans 
doute  aufli  l’obcïflàncequ’ildevoit  à fon  Evefque  , l’obligeant 
de  s’elever  audeflus  des  fondrions  ordinaires  du  diaconat,  pour 
imiter  les  premiers  & les  plus  illuftres  de  tous  les  Diacres, Saint 
Efrienne  & S.  Philippe.]1  Le  difeours  fur  le  faoerdoce  qu’on  met  op.i.p.i»j.c|ii. 
à la  tefte  de  fes  ouvrages,  eft  un  fermon  Élit  au  Clergé.  b II  s’y  4 p'10.,.c. 
met  au  nombre  de  ceux  qui  avoient  receu  le  facerdocc  & le  S. 

Efprit  par  l’impofition  des  mains] Et  le  diaconat  eftletroiûemc 
degré  du  facerdocc  félon  le  langage  des  Pères.} 

Mais  quoiqu'il  ne  fuft  que  dans  ce  dernier  degré,  & vertu  le  Joi-M.c.i6.p. 
rendit  [aufli  ooofidcré&]  aufli  célébré  non  feulement  que  ceux 
qui  eftoient  elevez  à des  degrcz  plus  e mine  ns , mais  que  ceux 
mefines  qui  joignoient  à l’eminence  de  leur  dignité,  celle  de  la 
vertu  & de  la  foience . 'Il  tenoit  rang  entre  les  dodleurs  & les  NyCA  Eph.y. 
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conduéteurs  du  peuple.  S’il  imitoit  Jofeph  dans  fi  pureté  & fi 
chafteté,  il  l’imitoit  encore  davantage  en  dillribuant  le  pain  de 
la  parole  de  Dieu  . 'Il  avoit  demeuré  dans  ledefert  comme  le 
fiint  Precurfeur:  & la  parole  de  Dieu  s’cftant  auffi  adreflëe  à 
luy,  l’a  voit  rendu  un  prédicateur  de  la  pcnitence,  pour  appren- 
dre aux  hommes  à confeflèr  [&  à pleurer]  leurs  pêchez. 

'La  /implicite  & la  pureté  de  fin  cœur  contribuoit  beaucoup 
à le  rendre  capable  de  cet  emploi  , en  luy  fiifint  di  /cerner  la 
vérité  de  l’erreur,  & les  choies  qui  eftoient  les  plus  propres 
pourl’inftruélion  de  Tes  auditeurs,  de  celles  qui  leftoient  moins . 

'Il  s’y  préparait  par  la  priere  & par  les  larmes , ne  ccffânt  de 
prier  que  pour  pleurer , & ne  donnant  des  bornes  à Tes  larmes 
que  par  l’obligation  d’inftruire  les  autres . 'Ainfi  il  ne  s’enga- 
geoit  point  témérairement  à un  miniftere  fi.  difficile -,  mais  feu- 
lement après  avoir  invoqué  la  Parole  etemelle , qui  donne  aux 
autres  la  grâce  de  la  parole  . 'Il  avoit  foin  en  affiliant  les  autres 
par  lès  inftruélions , de  leur  demander  qu’ils  l’affiftalfent  luy 
mefine  parleurs  prières, '&  il  le  leur  demandoitavecune  extrê- 
me humilité,  les  regardant  comme  meilleurs  qu’il  n’efloit.'Il  ne 
finifloit  fes  difcotirs  que  pour  retourner  à la  priere, [&  y trouver] 
de  quoy  donner  encore  aux  autres  défi  plénitude  , afin  que  tout 
ce  qu’il  difoit  fuft  de  Dieu. 

[Pour  les  focours  extérieurs,]  11  avoit  acquis  une  grande  con- 
noiflànce  des  dogmes  de  l’Eglife  & des  foufles  opinions  des  hé- 
rétiques, quoiqu'il  femblaft  tout  occupé  à autre  chofe;&  cette 
connoiflânce  luy  elloit  très  utile  pour  défendre  la  vérité  contre 
les  heretiques,  [qui  dominoient  alors  dans  l’Orient.  ] 'On  trouve 
S.  Irenée  cité  en  un  endroit  de  fes  ou  vrages,bauflibien  que  la  vie 
de  S.  Antoine  écrite  par  S.  Athanafe . c II  s’eftoit  furtout  rempli 
de  la  figeffè  divine  qui  fe  puife  dans  l’étude  des  Ecritures . 

dIl  avoit  raefmequelqueétude  des  lettres  humaines,  & ilavoit 
appris  avec  loin  cequi  rcgardoitla  pureté  delà  langue  ’fyriaque 
dont  ilfe  fervoit,'&  qu’il  fi  voit  fort  bien  [Nous  verrons]  fqu’il 
l’enrichit  mefine  pardiverfes  poefies  qu’il  compofi.*  11  avoit 
auffi  fort  étudié[la  lexique &]"les  réglés  du  raifonnement;  ayant  ™ rj 
pris  de  ces  fcicnces  ce  qui  pouvoit  luy  eftre  utile  , & rejetté  ce 
que  la  balance  de  la  iuftice[&  de  fi  raifon]luy  fiifoit  voir  eftre 
inutile  & fuperflu. 

'Neanmoins  tout  ce  qu’il  pouvoit  avoir  acquis  de  fcience  hu- 
maine, n’a  pas  empefehé  de  dire  qn’il  eftoit  auffi  rabaifle  pou  r 
fi  figeffè  du  monde,  qu’il  eftoit  elevé  dans  1a  connoilfince  des. 
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chofes  véritables  [&  éternelles]  '11  n’avoit  pu , comme  il  dit , Eph.op.ioj.p. 
apprendre  la  philolbphie  des  hommes  . * Pour  les  fciences  des  j ft< 
Grecs.il  n en  a voit  aucune  teinture . l6.p7CO.d|Soï- 

ARTICLE  XIII. 

S -Ephrem  reçoit  mïraculeufement  le  don  de  la fciexce&de  la  parole. 

neuf!  donc  jamais  pu  efperer  rien  de  conlîderable  de  So^-k.'S-p- 

\ / noltre  Saint  pour  la  parole , s’il  n’eu  fl  efté  aidé  que  par  5ls'a‘ 

les  études  qu’il  avoir  faites'Mais  ilreceutdeDieupour  recom-  Jo\u|l^'‘0,'ri' 
penfe  de  la  fidelité  avec  laquelle  il  le  (êrvoit.la  grâce  de  la  con- 
noiffancedes  chofesnaturelles,  fifivie  de  la  pénétration  des  cho- 
ies divines , & enfin  de  la  béatitude  [ éternelle  J 

'Cette  grâce  [ de  la  fcience  & ] de  la  proie  parut  tout  d’un  *“•*■***■*• 
coup  en  luy.'ll  en  a voit  receu  la  promcHê  dés  Ion  enfance , com-  Eptp. 
me  nousavons  déjà  vu^Mais  lorlque  Dieu  luy  en  voulut  donner  05  c' 
l’effet, ]'un  vieillard  très  éclairé , apperceut  en  Conge  une  troupe  4j 
d’Anges,qui  en  defeendant  du  ciel  tenoient  un  livre  écrit  de-  BoiL1.feb.p7v 
•»  dans&dehors,&  s’entredifoient , A qui  faut-il  donner  ce  livre  ? * J* 

Surquoi  quelques  uns  d'entre  eux  nommoient  l’un  une  perfon- 
ne  ,&  l’autre  une  autre  deceux  qui  paroifToient  le  plus  en  ce 
temps  là.  Mais  après  les  avoir  bien  examinez , ils  diraient  tous 
» enfêmble  : 11  efl  vray  que  ce  font  des  Saints  & des  ferviteurs  de 
» Dieu  ; mais  on  ne  peut  pas  leur  donner  ce  livre . Enfin  après 
avoir  encore  nommé  beaucoup  d’autres  Saints  qui  vivraient 
alors,  & ne  les  avoir  pas  trouvé  propres , ils  s’accordèrent  tous 
„ endifant , Ce  livre  ne  peut  eftre  confiéqu’à  Ephrem  fi  doux  & 

„ fi  humble  de  coeur  ;&  ils  le  luy  donnèrent  aulfi-toff  .Le  matin 
ou  dés  la  nuit  mefmc , celui  qui  avoir  eu  cette  vifion  , s'eftant 
levé  & eftant  allé  à l’eglifê,  il  y entendit  Ephrem  qui  prefehoie 
avec  une  abondance  de  paroles  qui  coûtaient  de  là  bouche 
comme  d’une  fontaine  , Ce  une  grâce  qui  faifoit  recevoir  avec 
plaifir  les  inftruélions  qu’ildonnoit  pour  imprimer  dans  lésâmes 
lacrainte  de  Dieu  Se  l’amour  de  la  penitence.  Il  n'eut  pas  de 
peine  à deviner  ce  que  vouloir  dire  fôn  longe.  Il  ne  douta  pas  que 
ce  ne  fuit  leS  Efprit  quimfpiroità  Ephrem  cequ’il  difoitaude- 
hors.ll  admira  le  don  que  Dieu  avoir  mis  dans  fon  Saint , & il  en 
glorifia  le  Seigneur.[Ceci  n’arriva  que  depuis  que  S Ephrem  fut 
Diacre  , puilquil  prefehoit  dés  ce  temps  là 

Sa  vie  qui  raporte  cette  hiffoire,en  raconte  encore  une  autre. 
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que  je  croirais  volontiers  n'eflre  que  la  mefmeun  peu  abrégée'.] 
RoiLi,feb,p.74-  'Un  très  homme  de  bien  & fort  éclairé  de  Dieu  , porte  cette 
**•  hiftoire,  vit  aufli  en  fonge  un  homme  dont  le  regard  efloit  ter- 

rible,lequel  tenant  un  livre  à la  main , demanda:  Qui  eft-ce  qui  “ 
efl  digne  de  recevoir  ce  livre  & d’accomplir  ce  qu il  contient  ? “ 
Et  il  luy  fembla  qu’en  mefmc  temps  il  ouir  une  voix  qui  répon-  “ 
dit:  Nul  autre  qu’Ephrem  mon  ferviteur  ; lequel  fe  trouvant  “ 
ptefent&  ouvrant  la  bouche  dévora  ce  livre . Et  loudain  il  en 
fortir  une  iource  de  paroles  qui  procedoient  de  Dieu  , & qui 
pleines  des  plus  grands  & des  plus  vifs  fentimensde  la  péniten- 
ce , impriraoient  dans  lesefprits  la  crainte  de  ce  jugement  uni- 
verlèl , par  lequel  le  Roy  des  Rois  no! Ire  Seigneur  ,J.  C,  dans  la 
majeflé  & la  gloire  de  fon  fécond  avenement,  rendra  à chacun 
félon  fes  œuvres.  Et  il  luy  fembla  encore  qu’il  luy  voyoit  écrire 
dansdes  livres  les  maximes  divines  de  la  foy  & deJa  vcritéCa- 
tboliquc. 

F.rh  icdp.sçS-  ’l-e  Saint  dit  luy  mefme  dans  fon  teflament,  qu’il  le  laide  à fos 

i.d.  difoipleSjCommeun  monument  de  la  doctrine  de  la  vérité  qui 

F S59-l.«.  luy  avoit  effé  accordée  par  le  don  & parla  gracef  de  Dieu:]'& 

il  y recommande  extrêmement  aux  ha  bilans  d’Edelle  ,de  n’ou- 
blier  jamais  les  exhortations , les  préceptes,  & les  confeils  qu’il 
leur  avoit  donncz;&  de  fe  bien  garder  tleles  meprifer  & de  n’en 
faire  pas  d’état  comme  des  paroles  d’un  homme  , pareequ’il  ne 
leur  avoit  dit  que  ce  qu’il  avoit  receu  de  la  grâce  & del’infpira- 
0p.54.pj1>'.'-  tion  de  Dieu  .'Il  dit  en  un  autre  endroit  en  fe  reprochant  foo  • 
J.  ingratitude,  que  Dieu  avoit  bien  voulu  le  rendre  un  vaifléau  & 

un  infiniment  de  la  grâce,  pour  faire  entendre  à tout  le  monde 
les  paroles  du  felut.  ■ . 

NvfjJe  Eph.p.  '.L’Efpnt  feint  luy  avoit  donné  une  fôurce  fi  merveilleufe  de 
losba.  foience, que  quoique  les  paroles  coulafTent  delà  bouche  comme 

un  torrent,  elles  elloient  encore  trop  lentes  pour  exprimer  fes 
■penfees.  Quelque  promteque  f'ufl  fa  langue  , ellefuceomboit  à 
cette  foule  d’idees  que  fon  elprit  luy  fournifloit . Elle  egaloit 
la  vitellè  des  autres  elprits , mais  non  pas  la  rapidité  du  fienEc 
c’eft  pourquoi  l’on  dit  de  ce  grand  homme  , qu’il  pria  Dieu  de 
moderercefluxinepuifeblequ'il  luy  avoir  donné,  en  luy  difent:  “ 
Retenez,  Seigneur,  les  flots  de  vollre  grâce  . Car  cette  mer  de 
fdencc  qui  chcrchoit  fans  celle  à fe  décharger  par  fa  langue , 
l’accabloit  de  fes  flots,  & la  mettoit  dans  une  agitation  & une 
tempefle continuelle,  pareeque  les  organes  delà  parole  ne  four- 
nifloientpas  ce  que  l’elprit  vouloir  produire  pour  linllruébon 
des  autres . A RT.  XIV. 
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ARTICLE  XIV. 


DeVrfpritdc  componfhon  & du  don  des  larmes  qu'a  euS.Epbrem: 

La  cbaritf  l'oblige  à prefcber  : 

y"*  ommeIcs  prédications  du  Saint  eftoient  toutes  de  Dieu  , Nyf.vE?h.r. 
V^»  * aufli  elles  avoient  la  force  "de  toucher  les  âmes  les  plus  6ü6t<- 
inlènfibles,  de  fléchir  les  efprits  les  plus  opiniâtres , b & de  faire  ‘ b.'cisî/i,. 
vcrfer  des  larmes  à des  cœurs  de  pierre  ; 'ce  qui  venoit  particu-  p6oj.c. 
lierement  de  cet  efprit  de  componélion  & de  larmes  dont  elles 
eftoient  toujours  animées  . 'Qui  peut  jetter  les  yeux , dit  Saint  a. 

Grégoire  de  Nyflè.fûr  ce  qu’il  a écrit  du  jugement  & du  fécond 
avenement  de  J.  C,  fans  fe  croire  devant  ce  terrible  tribunal, 
fans  trembler  comme  preft  à recevoir  fon  dernier  arteft  . Car 
cetefprit  plein  delà  lumière  & de  l’ardeur  des  Prophètes , nous 
rend[fi  clair  &J1Ï  prefent  ce  qui  doit  arriver  alors,que  la  réalité 
feule  nous  en  peut  donner  une  idée  plus  vive . 

'Cen’eftoit  pas  feulement  dans  ces  fortes  de  fujets , & dans  p.sojj. 
les  difcours  qu’il  faifoit  fur  la  penitence  & fur  les  mœurs,qu’on 
fentoit  ce  don  particulier  qu’il  avoit  de  faire  paffer  la  com- 
ponéiion  de  fon  cœur  dans  ceux  des  autres  On  l’eprouvoit  jut 
quedanslespanegyriqucsqu’il  faifoit  [ des  Saints, Joir  les  autres 
netafchent  ordinairement  qu’à  donner  des  fentimens  de  plaifir 
& de  joie. 'Quelque  matière  qu’il  traitaft  , il  re  venoit  toujours  Eph.op.s.p.11. 
à la  penitence  & au  dernier  jour  , comme  à des  chofes  qu’il  fâl-  **• 
loit  méditer  fans  cefle.fd’oîi  vient Jqu’il  a efté  appellé  lepredi-  N/f  p6i  j.«. 
cateur  & le  héraut  de  la  penitence  Cet  efprit  faint  de  com-  P *oj  «-b. 
ponélion  s’eft  confervé  dans  fes  ouvrages , qui  ont  encore  la 
force,  dit  & Grégoire,  de  faire  rentrer  [ dans  la  pieté &Jdans 
la  vraie  vie,  prefquetous  ceuxfqui  en  font  oujqui  en  entendent 
la  leéture . 

[Si  l’obligation  d’inftruire  les  autres  effraie  tous  ceux  qui  en 
connoiflent  la  difficulté  & l’importance , on  peut  juger  J 'com-  Erlh1°J 
bienelle  eftoit  onereufe  à un  Saint  auffi[éclairé,&  aulli  humble]  p'‘  1 c 
que  S.Ephrem  , qui  euft  bien  mieux  aimé  recevoir  les  inllruc- 
tion  des  autres , que  de  faire  ecouter  les  fi  en  nés , & qui  tout  pé- 
nétré d’un fentiment  très  vifdes  fautes  qu’il  voyoit , [ou qu’il 
croyoit  voir  J en  luy  , 'craignoit  toujours  de  fe  condanner  luy 
„ mcfme  lorfqu’il  reprenoit  les  autres . Maisquoy  ? dit-il  adm:ra-  -c‘ 

„ blcment,  me  tairai  je , depeur  de  me  condanner  ? Et  quel  autre 
H1ji.Eccl.T0m.VllI.  Oo 
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moyen  ayje,  mon  Dieu  , de  vous  témoigner  mon  zele  & mon  « 
amour?  Je  parlerai  donc,  & je  ne  ceflèrai  point  de  parler  Car  «< 
j’aime  mieux  eftre  œndanné , pourvu  que  ] accompliffè  le  mi-  « 
niftereque  vous  m’avez  confié  Je  veux  bien  mourir  pourvu  que  « 
vous  foyez  glorifié  . . . Que  les  payera  connoi fient  par  là  quelle  « 
eft  la  force  & la  puiflàncede  l’amour  Que  les  Juifs  voient  quelle  « 
eïl:  l’ardeur  du  zele  que  j’ay  pour  vous  ; & que  je  puis  mourir  « 
pour  vous  , fans  que  ni  le  fer , ni  le  feu  , ni  les  autres  fupplices  « 
p m'oflent  la  vie.  'On  voit  les  mefines  fèntimens  dans  beaucoup  « 

d’autres  de  fes  difcours . 

fc|];;.i.d.&c.  [C’cftoit  donc  fon  amour  pour  Dieu  & pour  le  prochain  qui 

op  9«.pt.p  i;i|  luy  faifoit  exercer  le  miniftere  de  la  parole, Jcroyant  que  fa  pre- 
^Eph’p’  mierc  obligation  eftoit  de  diftribuer  aux  autres  le  talent  dont 
J.  Gluy  avoit  confié  une  part  fi  abondante,&  de  le  faire  profiter 
Ephr.op.ieo.fr.  en  le  répandant  dans  les  cœurs  de  fês  auditeurs . 'Il  ne  pouvoit 
F-10»-  fê  relbudre  à voir  périr  fes  freres  ou  par  l’ignorance  de  leurs  de- 

voirs,ou  par  de  mauvais  confeils’,ou  par  les  fed uéfions  des  faux 
« j9*!  b'#  P"  doéleurs.fâns  faire  tout  ce  qu’il  pouvoit  pour  les  fàuver  . 'Il  ef- 
peroit  qu’en  profitant  aux  autres,  il’gagneroit  beaucoup  pouf 
«j5S.c  t p.ui.  juy  j commeonfepcrd  en  fàifant  périr  les  autres;  '&  qu’en  gue- 
«t.’i.p.iti.i  t.  riflant  les  autres  ilexpieroit  fês  propres  pechez.  *11  efpcroit  auffi 
s’animer  luy  mefme,&  fê  retirer  de  la  langueur  où  il  iê  plaignoit 
d’eflre  , en  s’efforçant  d’encourager  les  autres,  & de  les  animer 
à la  vertu . 

•P  S 3-pno.t.b.  'U  tafchoit  de  parler  toujours  aux  autres  d’une  maniéré  pleine 
0p41.pS5.1i.  de  douceur  & d’affêérion . 'Mais  il  nelaifloit  pas  d’y  joindre  la 
force , & des  reprehenfionS  vehementes  quand  il  le  jugeoit  ne- 
cellàire^imant  mieux  guérir  les  plaies  avec  le  fêu , que  de  laiflêr 
périr  ceux  qu’il  aimoit , depeur  de  leur  faire  un  peu  de  douleur. 

ARTICLE  XV. 

Saint  Epbrem  vit  autant  qu'il  peut  dant  la  retraite  d un  mona- 
jteré.Des  anacoretei  a*  pafteurt  de  Mefopotamie . 

[T  E miniftere  de  la  prédication  & les  fondrions  du  diaconat, 

1 . n’empelchoienr  pas  SEphrem  de  vivre  dans  la  retraite  & 
k fol*tude,Jpuifqu’il  eft  toujours  mis  au  nombre  des  fblitaires . 
i6.psis  il  s.  bDans  fes  écrits  il  parle  toujours  comme  faifânt  profeffioo  de  la 
i E hio9'  \ v*e m°naftique,&  on  y voit  aufli  quelquefois  qu’il  en  avoit  rete- 
nu  l’habit.  [Autant  que  nous  pouvons  juger  de  la  manière  dont 

i to.i.b. 
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.il  vivoitpr  le  peu  que  nous  en  trouvons  dans  les  auteurs,  Tfon  UaCcioi.p. 
fejour  ordinaire  eftoit  (bn  monaftere  & là  cellule , oil  il  rccevoit 
ceux  qui  venoient  le  chercher  pour  s'edifier  de  (es  dilcours,  fans 
en  fortir  que  pour  des  occasions  neceftiires  : & il  paflâainft 
beaucoup  d’années  dans  un  (aint  repœ  . 'II  honorait  les  di ver fes  Ephr.op.«  i.p. 
maniérés,  & mefme  les  plus  extraordinaires, par  lefquelles  quel-  I3,É*'  •c’ 
quesfolitaires  de  ce  temps  là  abatoient  leur  corps  pur  procu- 
rer la  fanté  à leur  ame  mais  il  fe  contentoit  de  s’humilier  de  ce 
que  (â  lafcheté,difbit-il,  l’etnpelchoit  de  rien  faire  de  femblable. 

11  fe  plaint  mefme  qu'il  n’ertoit  pas  de  ceux  qui  recevoient  la 

couronne  de  l'obeiflance,  [fbitqu’il  fuft  alors  luy  mefme  fup- 

rieur  de  fes  freres , (bit  que  le  diaconat  l’empefchaft  de  vivre 

dans  l’obeïftànceabfoluë  comme  les  (Impies  Religieux.  Jlnltrui*  op.9jp.117. 

fant  un  jeune  Religieux , qui  s’eftoit  converti  enfuite  d’une  vi- 11  ' 

fion,&  qu’il  conduifott,il  luy  propfê  à imiter  non  (bn  exemple, 

mais  celui  des  freres  avec  qui  il  eftoit  uni , dont  il  reprefente  à 

cette  occafion  les  differentes  vertus.  [ On  ne  peut  guere  douter 

que  ces  freres  ne  fuffent  ceux  du  monaftere  où  il  vivoit,  & qu’il 

conduifoit  apparemment  ,(bit  par  luy  mefme,  (bit  par  un  autre 

qu'il  avoir  mis  en  (à  place . ] 

'Car  nous  avons  une  lettre  félon  laquelle  il  dit  qu’il  avoit  op.pt.p  n«.i. 
commis  le  (bin  de  (bn  monaftere  à un  frere  nommé  Jean,’&  que 
depuis  cela  il  ne  pouvoit  recevoir  perlbnne  avec  luy  fans  en 
confulter  cet  Abbé.  De  (brte  qu’un  nommé  Théodore  à qui  il 
n’avoit  pu  perfüader  de  demeurer  dans  le  lieu  où  il  eftoit, l’ayant 
extrêmement  preflë  de  le  recevoir  dans  (bo  monaftere , il  le  ren- 
voya à Jean  , qui  le  receut  avec  beaucoup  de  charité  ; & Saint 
Ephrem  l’en  remercia . 

[C’eft  une  grande  marque  d’humilité  dans  S.  Ephrem, (I  cette 
Non  «.  epiftreeft  de  luy  ; ce  que  nous  di(bns,  "parcequil  y a quelques 
raiforts  qui  en  peuvent  fâiredouter . Elle  n’en  eft  pas  neanmoins 
indigne  . Et  il  eft  mefme  aifë  que  pur  jouir  plus  aifément  ] 'de  LraCuoi.p. 
ce  grand  repos  qu’il  fcconferva  toujours,felonPalladc,[&  fatif 
faire  davantage  fbn  humilité,il  ait  voulu  fe  démettre  de  l’hon- 
neur & des  foins  de  la  fuperiorité,&  vivre  en  fimple  particulier 
ious  prétexté  de  l’obligation  qu’il  avoit  d’eftre  fbuvent  à Edelfe 
pur  fâtisfâire  aux  devoirs  du  diaconat.  Car  fïcefacréminiftere 
■ne  l’a  pas  empefebéde  vivre  dans  la  fblitude,]  auffi  fa.  folitude  Njrf.d«Eph  y. 
ne  l’a  ps  empfché  de  conduire  le  peuple,  <Sc  de  prefeher  la  p-  ‘“-'l41  ré- 
nitence . 

[Ce  qui  put  porter  encore  à croire  que  la  lettre  à T Abbé  Jean 
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elt  de  Saint  Ephrem , c’eft  qu’on  peut  affurer  qu’elle  eft  d’un 
homme  fort  Cage,  gui  vivoit  comme  luy  dans  la  Mefopotamie 
vers  le  IV.fi  ecle.  ] Car  elle  s’étend  beaucoup  fur  le  danger  où 
fe  mettoient  ceux  qui  entreprenoient  des  chofc»  audellùs  de 
leurs  forces  , & quittoient  leurs  monalleres  fous  prétexte  d’une 
plus  grande  perfection  & de  mener  la  vie  des  pafleurs. 

'Ces  ''pafleursou  pallies,  comme  on  les  appdloitdans  la  Me-  (bnf* 
fopotamie.eftoientdes  folitaires  occupez  fenscefle  à loiier  Dieu  , 

& à luy  offrir  leurs  prières  & leurs  cantiques.  Ils  demeuroient 
fur  les  montagnes  fans  avoir  aucun  logement  ; ne  mangeoient  ni 
pain  ni  aucune  autre  chofequi  eufl  belôin  de  paffer  par  le  feu  , 

& ne  buvoient  point ue  vin:  mais  lorfque  le  temps  de  leur 
repas  efloit  venu  , ils  s’en  alloient  avec  une  fêrpettc  à h main 
fur  les  montagnes  où  ils  demeuroient,  & mangeoient, ou  plutofl 
ils  broutoient  les  herbes  qu’ils  rencontraient  : Et  c’eft  cette 
manière  de  vivre  qui  les  feifoit  appeller  (Socncw,  [c’eft  à dire  pafi 
teurs  ou  broureurs.] 

'Saint  Auguftin  décrit  fort  bien  ces  pafleurs,  lorfqu’il  parle  de 
ceux  qui  s’eftoient  prefcrit  pour  règle  d’aller  chaque  jour  dans 
les  champscomme  pour  y piftre,  & y "cueillir  ou  y brouter  ce 
qu'ils  y rencontraient , afin  de  s’en  revenir  quand  il.  avoient 
appaifé  leur  faim.'Nous  avons  un  difcours  entier  de  S Ephrem, 
où  il  fait  la  delcriptiomSc  l'eloge  de  leur  état  & de  leur  vie.  * Il 
fembley  témoig.  er  avoir  deflein  de  les  aller  vifiter,&  de  paffer 
un  peu  de  remp-  avec  eux  . 

ARTICLE  XVI. 

Il [c  glijfe  quelques  abus  parmi  les  folitaires  de  ta  Mefopotamie, 

[J  | ' HeoDORET  reprefënte  plufieurs  des  folitaires  dont  if 

J.  prie  , fôit  de  Mefopotamie,  foie  de  Syrie.comme  ayant 
vécu  à pu  prés  de  la  mefme  maniéré  que  ces  parieurs  jprucu- 
lierement  le  grand  S Jacque  de  Nifibe . 

'Aufti  quandSaint  Ephrem  prlccontre  ceux  qui  quittoient 
leurs monafteres  pur  embraffer  l’état  des  pfteurs  il  ne  nie  pas 
que  quelques  uns  des  feints  Peres  n’aient  vécu  de  cetre  forte  ; 
mais  il  demande  qu’on  le  feflè  avec  k mefinc  fegeflé  & k mefme 
diferetion  qu’eux  , '&  non  ps  par  une  vaine  conrinceen  fes 
propres  forces , ou  pr  d’autres  motifs  diflïrens  de  ceux  de» 
Saints  . Car  il  arrivoit  afléz  fou  vent  que  des  prfonnes  encore 
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foibles  dans  la  vertu , foit  qu'ils  s'ennuyaient  de  vivre  dans  I’o- 
beïffànce  du  monaftere,  dans  le  fervice  mutuel  qu'ils  rcnioient 
à leurs  frères,  & dans  le  travail  des  mains,  fait  qu’ils  voulaient 
acquérir  l'eitime  des  hommes,  loir  par  une  fimple  legereté  d’ef- 
prit,  quittoient  leur  ma  ifon  malgré  les  avis  de  leurs  Supérieurs , 
pour  mener  cette  vie  fi  auflere,&  par  confequent  pleine  de  dan- 
ger, & comme  ils  manquoient  de  force  pour  en  foûtenir  le  poids, 
ilstomboient  dans  des  accidens  très  funeftes.  'Aufli  c’eftoit  fou-  op.too.c.u.p. 
vent  le  démon  qui  fe  forvoit  du  prétexté  de  cette  vie,  que  des 
Saints  avoient  menée,  pour  les  tirer  du  port  de  l’obeidance , & 
de  la  fainte  focieté  de  leurs  frères. 

'S.Ephrem  raporte  que  de  fon  temps  ilyen  avoiteuquipour  0p.94p.n5a. 
imiter  les  pafteurs , s’eftoient  engagez  ainfi  avec  indifcretion  b' 
dans  des  deferts  fablonneux  où  on  ne  trouvent  ni  eau  ni  aucune 
nourriture.  Après  y avoir  extrêmement  fouffèrt , ils  voulurent 
retourner  dans  des  lieux  habitez  ; mais  jamais  ils  n’en  purent 
trouver  le  chemin  , pareequ'en  effet  cela  eftoit  fort  difficile  . 

Enfin  accablez  de  faim,  de  foif,  & de  l’extreme  chaleur  du  foleil, 
ils  tombèrent  par  terre,  & y fuflént  morts,  comme  cela  effoit 
arrivé  à d’autres,  û par  la  providence  de  Dieu  ils  n’euflènt  efté 
rencontrez  par  des  paffàns  qui  les  mirent  fur  leurs  chevaux,  & 
les  menèrent  en  des  lieux  habitez  . Par  ce  moyen  ils  évitèrent 
la  mort  que  leur  indifcretion  leur  devoir  faire  fouffrir , mais  ils 
demeurèrent  fort  long-temps  très  incommodez. 

[ C’eft  ce  femble  à ces  mefines  perfonnes  qu’il  faut  raporter 
ce  que  dit  J 'S.  Epiphane  contre  certains  folitaires  orthodoxes  Epi.  100.3*.». 
de  Mefopotamie,  qui  entendant  mal  quelques  paroles  de  J.  C,  ne  ^°} 
vouloient  que  prier  fans  travailler  des  mains  , & avoient  par  là 
donné  occafion  à l’herefie  des  Meflàliens,  [ qui  abufoient  contre 
la  réglé  generale, ]'d  une  exception  qui  peut-effre  très  legitime&  Aag.opmon.». 
très  fainte  dans  des  occafions  particulières. 1 II  ditquec’elfoient 
nà.îf<ue  ceux  qui  demeuroient  dans  les  mooafferes  ou  "bergeries  : [ Mais  *073  ». 
je  penfe  que  par  les  monafteres  il  entend  généralement  tous 
les  lieux  qui  fervoient  de  retraite  à des  folitaires  & à des  moines.] 

'Car  la  lettre  à l’Abbé  Jean , dont  nous  venons  de  parler , eft  Ephr.op.94.p1 
une  grande  preuve  que  le  travail  des  mains  n’eftoit  pas  moins  ”5-,,c  v 
en  ufage  dans  les  monafteres  & les  communautez  de  Mefopo- 
tamie,que  dans  les autres.[Etlon  trouve  fouvent  la  mefme eho- 
fe  dans  les  autres  écrits  qui  portent  le  nom  de  S.  Ephrem.] 

On  voit  dans  un  les  divers  métiers  aufquels  on  occupoit  les 'T-,OOC*M' 
Religieux.  Î,7’3Î*’ 
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'S-Epiphane  reprend  encore  ces  folitaires  de  Mefbpotamie, 
qu’il  appelle  fês  chers  freres , de  ce  qu’ils  portoient  de  grands 
cheveux  de  femmes  contre  la  défenfe  de  S.  Paul  ; de  ce  qu’ils 
■fàifbient  une  profèffion  trop  extérieure  de  pénitence,  '&  de  oc 
qu’ils  le  ndbient  la  barbe  contre  les  conflitutions  des  A port  res. 
Les  deux  premières  pratiques  cfloienr  ordinaires  aux  pa fleurs, 

[ qui  pouvoient  faire  avec  fimplicité  ce  que  ce  Pere  condanne 
avec  raifôn  dans  ceux  qui  le  feraient  par  vaine  affectation  de 
fîngularicé,  ou  par  unefpritde  vanité  & d’oüentation.  Ils  pou- 
voient mefme  bien  faire  l’un  par  un  efprit  fincere  de  penitence, 
& tous  les  deux  par  l’exrreme  pauvreté  dans  laquelle  ils  vou- 
loicnt  vivre,  & qui  neleurdonnoit  pas  mefme  d’in llrumens  pour 
fe  couper  les  cheveux;  & par  la  mefme  raifon  auffi  il  efl  à prefu- 
rner  qu’ils  ne  fè  coupoient  point  la  barbe.] 

ARTICLE  XVII. 

Dei  fainti  folitairei  de  la  Mefopotamie . 

^ {JUelqdes  defauts  qu’il  pufl  y avoir  dans  quelques  fôli- 
taires  de  la  Mefopotamie  , ils  n’ont  pasempefehé]  'que 
cette  province  n’ait  cflé  mifê  entre  celles  ou  la  difeipline  mo- 
naftiqueflcurifToitparticuIierement.S.  Bafilequi  y vint  [vers  l’an 
357]en  parleavecla  mefme  admiration  que  des  autres  provinces 
qu’tl  avoit  vuès.'Rufin  dit  que  la  Mefopotamie  avoir, aufli- bien 
que  FE'typte,  de>  hommes  célébrés  qui  excelloient  dans  la  ver- 
tu monaflique;qu’il  en  avoit  vu  Iuy  mefinequelques  uns  à Edeflê 
[oh  S.  Erhrem  pouvoir  eftre  encore,  J&  vers  Carrhes,  & qu’il  en 
avoit  oui  parlerde  beaucoup  d’autres. 

'Les  uns  pratiquoient  la  vertu  dans  l’obeïfTance  , les  autres 
dans  lesdefêrts  & les  folitudes:  quelques  uns  fc  couvraient  d’un 
fac,  & Ce  chargement  de  chaincs  qui  les  tenoient  toujours  cour- 
bez vers  la  terre; d’autres  s’enfèrmoient  dans  des  fepulcres pour 
y fervir  Dieu  dans  le  jeûne[&  dans  une  entière  retraite, ]&  il  y en 
avoit  qui  combatant  attachez  à des  colonnes , acqucroientfpar 
un  affujettiffément  fi  pcniblejune  vertu[&  unelibertéjparfaite. 
[On  en  voit  divers  exemples  dans  ce  que  1 heodorcta  écrit  des 
moines  de  Mefopotamie  & de  Syrie,  comme  nous  le  pourrons 
marquer  autrepart. 

Pour  dire  ici  quelque  chofe  de  ceux  qui  fleurifToient  dans  la 
Mefopotamie  en  mefme  temps  que  S.Ephrem,]'Sozomcnc  dit 


SAINT  EPHR  EM. 

3u’on  tenoit  que  c’efloit  Aone  qui  avoit  commencé  le  premier 
ans  la  Syrie,  [il  entend  la  Mefopotamie,  ]cette  philofophie  fu- 
blime  & cette  retraite  exaéte  qui  nous  fepare  de  mus  les  hom- 
mes , comme  SAntoine  1 avoit  commencée  en  Egypte . [ Je  ne 
fçay  s'il  l'entend  en  general  de  la  vie  des  anacoretes  , ou  en 
particulier  de  celles  des  payeurs  dont  il  avoit  parlé  peu  aupa- 
ravant. Neanmoins  s'il  neuriflbit  encore  du  temps  de  Valons  , 
comme  il  le  faut  dire  félon  la  fuite  du  mefme  auteur,  il  e(t  diffi- 
cile qu’il  ait  commencé  avant  S.Jacque de  Nifïbe,  qui  a pratiqué 
l'une  & l'autre  de  ces  vies.  Mais  Aone  peut  les  avoir  continuées 
le  premier  jufques  à la  mort.  ] 'Il  demeurait  en  un  lieu  nommé  ■. 

Phadana , qui  efloit  celui  mefme  où  Jacob  avoit  autrefois  ren- 
contré Racnel  [ en  arrivant  à Carrhes,]  & avoit  donné  à boire  à 
fon  troupeau  . 'Il  avoit  avec  luy  Gaddane  & Aziz  , qui  s’effor-  o.34.psji.c. 
foient  d’eflre  les  imitateurs  de  fa  vertu. 

'Batthée,  Eufebe,  Barge,  Abbos,  Lazare,  Abdalée,  Alas,&  c.3j.p<s,o.c.d. 
Heliodore  le  vieillard,  font  ceux  à qui  Sozomene  donne  parti- 
culièrement le  nom  de  Pafteurs . Ils  demeuraient  fur  une  mon- 
tagne appellée  Sigoron  vers  Nifïbe;  où  ils  occupoient  tout  leur 
lomr  à bénir  Dieu,  à le  prier  , & à chanter  des  hymnes  félon 
l'ordre  de  l'Egide.' Lazare  fut  fait  Evefque, ‘non  d’aucune  ville,  <■- 
mais  feulement  dans  fon  monaftere  pour  honorer  ta.  vertu,  dit  *c-34-ps»>.<* 
Sozomene,[qui  efl  d’autant  moins  recevable  dans  un  fait  fï  ex- 
traordinaire, Jqu’il  ledit  de  mefme  de  S.  Barfe  & de  S.  Euloge,  '<*• 
v.lti  Ariensfque  l’on  fçait  poCtivement  avoir  cflé  "Evefque  d'Edeffe.  J '11  P-6»*-*, 
ajoute  que  Batthée.  vi voit  dans  une  telle  abltinence , & une  fi 
grande  dicte, que  fcsdentsffe  pouriilbient , ] & engendraient  de* 
vers;  qu’ Alas  fut  plus  de  80  ans  fans  manger  un  morceau  de  pain, 

'&  qu 'Heliodore  pallbit  la  plufpart  des  nuits  fans  dormir,  & des  i. 
femaines  entières  fans  manger. 

‘Outre  Aone  , dont  nous  avons  déjà  parlé,  Sœomene  met  à t jj  p.sjn. 
Ibid,  f no.  Carrhes  S.  Protogene,"qui  en  fût  fait  Evefque  [après  l'an  38  r,] 

'&  Eufebe  qui  emplqyoit  fa  pieté  à demeurer  enfermé  voton-  «. 
tairement.  [ On  pourrait  croire  que  cet  Eufebe  eft  celui]  'dont  Thdrt 
Theodoret  dit  qu’il  demeura  long-temps  renfermé  dans  une  , (V7SI5  4 
petite  maifon  où  il  n’y  avoit  pas  feulement  une  feneflre,  & où  il 
il  ne  parloit  à perfonne,'fi  l’on  ne  voyoit  que  celui-ci  demeurait  p,79<  d. 
[bien  loin  de  Carrhes]  vers  Antioche  & Berce. 

'Pour  Edeflè,  Sozome  reconnoifl  que  ceux  qui  y eclatoient  Soi  i.s.c.j 4,P. 
davantage,  eftoient  S.  Ephrem,  S Julien  [Sabbas,]  S.  Barfe,  & 69,-c- 
S.  Euloge.  S.  Aphraatc  demeuroit  auffi  auprès  d'Edeffe  jufqu’à  ThJrt.».p.c  t. 
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ce  que  fon  zele  le  porta  à aller  à Antioche[ vers  l'an  371  ."Il  y faut  v.fon  titre 
joindre  fans  doute  S.  Abraham,  ] 'dont  nous  avons  la  vie  écrite  nole  *• 
par  SEphrem,  qui  avoit  encore  fait  un  livre  de  lés  vertus.f  mais 
nous  ne  l’avons  plus  aujourd’hui.  Nous  le  mettons  entre  les  lo- 
lita ires  d’autour  d ’EdefTe , ] ’parceq ue  S.  Ephrem  eftoit  très  par- 
ticulièrement uni  avec  luy,  le  vifitoit  quelquefois,  favoitcequi 
Iuy  arrivoit,y  prenoitpart,  inftruifoit  là  nieceS."  Marie.'  II  pria 
& pleura  avec  luy  pour  la  converfion  de  cette  mefmeniece,  lorf- 
quelle  fut  tombée  dans  le  péché.  Ainficefût  à la  douleur  & aux 
gemiflèmcns  de  l’un  & de  l’autre, [que  Dieu  accorda  fon  falut  , 

& la  penitence  qui  l’a  rendue  fainte.J  'Il  paroift  avoir  affilié  à la 
mortdumefme  S.  Abraham.  [Nousparlerons'autreparten  par-  y.»  i*. 
ticulier  des  difciplesde  S.  Ephrem,  qu’on  peut  mettre  auflï  entre 
les  folitaires  qui  ont  honoré  le  diocefè  d’Édeflè] 

Tous  ces  Saints , félon  Sozomene  , vivoient  fous  le  regne  de 
Valens.*Mais  dés  le  temps  des  enfans  de  Conflantin,  [vers  340,] 
la  Mefopotamie  fleuriffoit  déjà  par  la  réputation  que  luy  don- 
noit  un  grand  nombre  de  Fideles,qui  y fàifoient  voir  une  philo- 
fôphie  toute  divine , furtout  dans  le  territoire  d’Edefle  & dans 
celui  d’Amide  , vers  la  montagne  que  l’on  appelloit  Gaugale . 

De  ce  nombre  efloient  Daniel  & Sy  meon,[dont  le  dernier  pour- 
roit  pafîér  pour  élire  ] 'ce  Symeon  que  Theodoret  ftimommo 
l’Ancien, kfi  l’on  ne  trouvoit  que  celui-ci  a donné  fâ  bénédiction 
à la  mère  deTheodoret.fce  qui  efl  difficile  à croire  d’un  homme 
qui  fleurifloit  dés  devant  l'an  3 50.] 

'Sozomene  parlant  conjointement  des  folitaires  de  Mefopota- 
mie & de  Perlé,  dit  qu’il  avoient  tous  cela  de  commun  , qu’ils 
prenoient  un  très  grand  foin  de  leur  ame,  qu’ils  s’efforçoient  de 
la  préparer  & de  l’accoutumer  à abandonner  toutes  les  chofes 
d’ici  bas,  & qu’ils  employoient  le  plus  de  temps  qu’il  pouvoient 
à prier,  à jeûner  , & à chanter  des  hymnes  à Dieu.  'Pour  ce  qui 
efl  de  l’argent,  des  foins  & des  affaires  du  fîecle  , des  aifes&  des 
commoditez  du  corps,  ils  ne  s’en  mettoient  nullement  en  peine . 

C’eft  particulierementàleurpietéqu’on  doitla  converfion  d’un 
grand  nombre  de  Perlé  & de  Sarrazins. 
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ARTICLE  XVIII 
S.  Ephrem  l’applique  à la  méditât  ion  & à la  priere  . 

{T  rOlLA  ceqne  nous  avons  cru  devoir  dire  des  fblitaires  de 

V la  Mefopotamie  à l’occaûon  de  & Ephrem , qu'on  peut 
affûter  en  avoir  cfté  l'ornement  ; cette  province  n’ayant  peut- 
«ftte  jamais  donné  aucun  Saint  à l’Eglife , qui  ait  eu  plus  de  ré- 
putation & plusdeclat.il  vivait,  comme  nous  avons  dit , dans 
la  retraite  & la  folitude , autant  que  le  luy  pouvoit  permettre 
l’obligation  où  il  fe  trouvoit  de  fêrvir  & les  Religieux  & le  peu- 
ple d’Edefîe  par  le  miniftere  de  la  parole . JC’elloit  là  lôn  exer- 
cice, qu’il  n’inrerrompoit  que  pour  léntremékr[&  l’arrofer]  par 
Tes  prières  & par  (es  larmes,  partant  lâns  cefle  de  la  priere  à la 
prédication  & à l’inftruétion , & de  l'inftruéHon  à la  priere . 

'Ainfi  la  parole  qu’il  prelchoit  audehors , efloit  un  don  de  la 
Parole  éternelle  ;ou  pour  mieux  dire,  c’cftoit  cette  Parole  divi- 
ne qui  parloir  par  là  bouche  , puifque  la  prédication  mefme  ne 
fêrvoit  qu’à  le  tenir  plus  continuellement  occupé  à la  contem- 
plation de  Dieu.  [C’eftoit  l'effet  Jd'une  grâce  que  Dieu  n’accor- 
de qu’à  un  petir  nombre  de  perfonnes  qu’il  deftine  pour  gouver- 
ner Ton  Eglife  , & qu’il  ne  mit  ni  à ceux  qui  s'engagent  dans  les 
fondions  eccIeGaftiques  par  l’amour  d’un  honneur  temporel  , 
ni  à ceux  qui  eftant  particuliers  recherchent  une  vie  embaraiïée 
dansles  emplois  extérieurs  qui  diflipent  leurefprit  ; au  lieu  que 
les  uns  & les  autres  euffent  pu  fe  divinifer  , s’il  faut  ainû  dire , 
s’ils fu (lent  demeurez  dans  le  repos. 

Il  jouiflbit  donc , comme  Moyfê  , de  la  vue  de  Dieu , autant 
qu’un  homme  eft  capable;  *&  il  eut  fouvent , comme  les  Pro- 
phètes , diverfes  révélations.  bComme  Jacobavoit  vu  une  échel- 
le où  les  Anges  montoient&defcendoient,  auffi  il  vit  une  fois 
une  colonne  de  feu  qui  alloit  jufques  au  ciel  , &quiluymar- 
quoit  dune  maniéré  magnifique'la  profondeur  du  myflerefqu’il 
meditoit . ] 

'Uneautre  fois  lorfqu’il  eftoic  déjà  vieux, 'eftant  a (lis  tout  fcul 
en  un  lieu  tranquille, & méditant  avec  larmes  fur  les  miferes  de 
cette  vie,&  fur  la  négligence  avec  laquelle  nous  la  partons  , il 

i ‘ 'Une  hiftoire  à qui  l*on  donne  le  nom  de  S.  Amphiloque,  porte  que  Dieu  Hiy  fit  voir  cette 
colonne  de  feu  pour  luy  faire connoi Arc  la  vertu  de  S.  Badie:  £ ce  qui  ne  peut  fervir  qu’i  faire 
connuillrc  de  plus  eu  plus  la  fauflètè  de  cette  pièce  3 
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leva  tout  d’un  coup  les  yeux  au  ciel,  & e fiant  prefque  ravi  hors 
de  luy  mefme,il  vit  des  yeux  du  cœur  la  majefté  divine  affile  avec 
toute  là  gloire , qui  luy  fai  (bit  de  grands  reproches  .'Il  fut  tout 
fàifi  de  crainte , & entra  dans  la  confulion  & le  tremblement, 
jufqu’à  chercher  oh  il  fe  pourrait  cacher . 71  fêjetta  enfin  aux 

Eicds  du  Seigneur,  & le  pria  par  une  prière  très  vive  & très 
umble  d’avoir  pitié  de  luy.  '11  ajoute  que'la  bonté  divine  exau-  &<■. 
ça  fes  prières  & fes  larmes,  [ en  le  fàifant  peuteftre  rentrer  dans 
h confiance  & dans  la  paix  de  fon  cœur.  Jll  mit  cette  rencontre 
par  écrit , & la  fit  connoiftre  à fes  frères , afin  , dit  il,  que  leurs 
prières  luy  obtinfîént  mifèricorde  ; '&  il  dit  que  toutes  les  fois 
qu’il  fêfouvenoit  du  jour  & de  l’heure  oh  cela  luj  efloit  arrivé, 
tout  fon  corps  en  trembloit  encore , & là  douleur  le  repandoit 
audehorsparlês  gemiflèmcns&  par  lès  larmes. 

'Un  jour  qu’il  efloit  forti  d’EdefTe  avant  la  fin  de  la  nuit , la 
clarré  des  étoiles  l’ayant  lait  penfêr  à la  gloire  des  Saints  qui 
paroi  liront  au  dernier  jour  avec  Jésus  Christ,  l'idée  de 
ce  dernier  jourf auquel  il  penfoit  plus  qu’à  toute  autre  chofê,]!e 
frapa  auffitofl  fi  vivement,  & pénétra  Ibname d’une  tcllecrain* 
te,  que  tout  le  corps  commença  à luy  trembler, & fes  yeux  à ré- 
pandre des  ruilfeaux  de  larmes , qui  clloit  l’crtètdu  trouble  & 
du  faififfement  de  fon  cœur . 'Le  fujet  de  fon  trouble  & de  fes 
pleurs,  efloit  la  crainte  que  fon  humilité  luy  donnoit  d’eftre  mis 
en  ce jour  terrible  au  rang  des  boucs  , comme  il  l’avoua  à deux 
de  les  difciplesqui  l’accompagnoicnt . Car  les  larmes  qu’ils  luy 
voyoient  répandre , & qui  les  obligcoient  de  pleurer  eux  mef- 
mes,  les  ayantportezà  luy  demander  quel  efloit  le  fujet  de  là 
douleur, 'il  leur  dit  entre  autres  chofês  : Je  crains  fort , mes  très  « 
chers  enfàns , que  tous  ceux  qui  voyant  mon  extérieur, me  font  « 
palfer  pour  bienheureux  , & louent  la  pieté  & les  bonnes  œu-  « 
vrcs  que  je  n’ay  qu’en  apparence , ne  Ce  moquent  enfin  de  moy,  « 
lorfqu’ils  me  verront  tourmenter  dans  les  flammes  éternelles  . « 
Carje  fçay  trop  quelle  efl  ma  tiedeur  8c  ma  négligence  . « ■ 


ARTICLE  XIX. 

S.  Ephrem  écrit  pour  inftruire  divers  Religieux  qui  le  confultcnt . 


[✓"''O  M ME  la  perlêcution  efl  la  fuite  ordinaire  de  la  pieté  , 
clic  n’a  pas  fans  doute  manqué  à S.  Ephrem . Nous  n’en 
trouvonsrien  de  particulier.  jMais  à la  mort  il  loua  Maras  l’un 
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de  fesdifciples,  d’avoir  combatu  dans  l'efperance  du  fecoursde 
Dieu,&  de  l’avoir  a (lifté  dans  les  troubles  qu’il  avoir  eus . 'On 
cite  de  Iuy  une  pricre  très  humble,  oh  il  demande  à Dieu'qu’il 
luy  plaife  de  le  délivrer  de  quelque  tribulation  . 'Mais  ce  n’cft 
qu’un  modelé  qu’il  donne  de  la  manière  dont  il  faut  s’adreflerà 
Dieu  dans  ces  rencontres . 

[Dieu  ne  l’éprouva  peuteftre  pas  beaucoup  par  des  affligions 
extérieures , non  plus  que  la  plufpart  des  faims  folitaircs  ; la 
rigueur  dont  il  ufoit  envers  luy  mefme,luy  tenoit  lieu  d’un  grand 
martyre;&  les  fautes  où  il  pouvoir  tomber  quelquefois  eftoient 
bientoft  lavées  par  fes  larmes  continuelles,  abyfmées  dans  fon 
extrême  humilité,&  purifiées  parle  feu  de  la  charité  qu’il  exer- 
çoit  fans  ceffe  pour  le  prochain  . Car  outre  les  inftructions  pu- 
bliques qu’il  fàifoit  à Edeffe,  Joutre  celles  qu’il  donnoit  dans  fa 
cellule  à [fes  Religieux  & aux  autres Jqui  luy  venoient  demander 
avisfbeaucoup  de  fes  écrits  font  des  reponfes  qu’il  fait  à desper- 
fonnes  éloignées  qui  le  confultoiem  comme  un  excellent  maiftre 
de  la  vertu,  & furtout  de  la  vie  & de  la  pieté  monaftique  . ] 

'Son  humilité  avoit  peine  à fouftrir  ces  marques  d’eftime  & 
de  rcfpeél  ; mais  comme  elle  eftoit  ingenieufe  oc  charitable, elle 
luy  fait  dire  que  ceux  qui  le  confultoient  ainfi , l’obligeoicnt  à 
leur  parler  delà  vertu , pour  luy  faire  voir  combien  il  en  eftoit 
éloigné, pour  le  rendre  vigilant  de  lafehe  qu’il  eftoit,  pour  forti- 
fier là  foible(fe,pour  combatre  (à  pare(fe&  (à  tiedeur  ; Qu’ainfî 
il  leur  parlera  en  rougiflànt , & leur  donnera  des  avis  en  le  con- 
dannant  luy  mefme.'C'eft  ce  qu’il  dit  dans  un  écrit  quTradrefTe 
à des  Religieux  qui  eftoient  venus  de  fort  loin  pour  luy  demander 
Ces  inft méfions  , '&  qu’il  reprelênte  comme  des  perfonnes  fort 
elevées  dans  la  pieté.  Photius'Tes  appelle  les  moines  Metebins ,. 
en  fàifant  un  abrégé  de  ce  traité. 

'S  Ephrem  répond  avec  la  mefme  humilité  à Amoc, qui  ayant 
embrade  depuis  peu  la  vie  monaftique  l’avoit  prié  plufieurs 
fois  de  luy  donner  quelques  réglés  pour  fa  conduite.  'En  inftrui- 
fânt  un  moine  nommé  Eulogé,il  dit  qu’il  le  fait  parcequ’Euloge 
le  luy  avoit  commandé, & pour  fe  nourrir  du  fruit  de  l'obeïlfàn- 
cc.  'On  lit  dans  fes  ouvrages  que  plufieurs  moines  l’cftoient  venu 
trouver  de  divers  endroits  , pour  des  avis  dont  leurs  monafteres 
avoient  befein  . 11  ne  put  les  (àtisfàire  alors  , pareequ’il  eftoit 
malade,  &dansde  violentes  douleurs,  qui  l’empcfehcrent  mef- 
me de  leur  parler  : mais  quelque  temps  après  il  leur  adreflà  un 
écrit  pour  leur  édification . 
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'Il  a lbuvent  ainfi  écrit  pour  l’inftruélion  des  moines , -qui' 
s’adreftoient  à luy  pour  connoiftre  les  réglés  de  la  vérité:  bEt: 
quoique  fon  humilité  luy  Alt  craindre  qu’il  ne  Ce  condannaft  luy 
mefme  en  inftruilânt  les  autres , & endi&nt  cequll  ne  fâifoit 
pas, ‘neanmoins  il  s'abandonnait  à la  charité  qui  luy  failbit  déli- 
rer d'obéir  à fes  freres  , & de  contribuer  à leur  confolation  & à. 
leurfal'ut  ; & il  leur  difoit  avec  fimplicité  ce  qu’il  jugeoit  leur 
ellre  utile , làns  rechercher  aucun  art , ni  aucun  ornement  dit 
langage  , 'afind’eftre  entendu  par  les  plus  Amples , & par  ceux: 
qui  n’avoient  aucune  étude . 

'Il  n’écrivoit  pas  feulement  pourmftruire  & pour  animer  les 
autres , mais  auflï  pour  reprendre  & pour  corriger  leurs  fautes  , 
[comme  on  le  voit  allez  fouvent  dans  fes  ouvrages  ,]  Lc  32'  efb 
une  reprimende  pleine  de  zele,  de  charité,  & d’humilité,  qu’il 
fait  aux  moines-  fur  leur  relalchement,&  furdivers  defauts  qu’il 
remarquoit  parsni  eux  , particulièrement  fur  ce  qu’ils  ne  vou- 
loient  pas  fe  foumettre  les  uns  aux  autres.  'Il  dit  dans  un  autre  , 
qu’en  mefme  temps  que  fon  indignité  & lés  pechez  le  portent  à 
demeurer  dans  le  lîlence  , la  douleur  qu’il  a de  voir  le  grand 
relafchement  qui  s’introduit  dans  l’ordre  monalhque  , qu’il 
appelle  fon  ordre  , l’oblige  à parler  aulübien  qu’à  pleurer, pour 
tafeher  d’y  apporter  quelque  remède . 

ARTICLE  XX. 

Zele  de  Sainr  Epbrem  centre  Ici  hérétiques . 

[T  E que  nous  venons  de  dire  fait  voir  que  fi  la  grâce  avoit 
I , donné  une  grande  douceur  à S.  Ephrem  comme  nous, 
l’avons  remarqué , c’elloit  une  douceur  toute  de  charité  , fan  s 
lafeheté  & fansmollefle.  ] 'Quelque  afléétion  qu’il  euft  pour 
cette  vertu, elle  ne  diminuoit  rien  de  fon  zele,  & il  fe  conduifo  ic 
en  toutes  choies  par  les  réglés  de  la  fageiïe  felon  que  le  temps 
le  demandoit.il  foudroie  quand  il  falloit  fouftrir  : mais  quand 
il  s’agifloit  de  corabatre , furtout  fi  c’efioit  pour  la  foy  , il  le  fai- 
lbit avec  toute  la  force  & la  vigueur  neceflâire.  'Car  un  berger, 
comme  il  dit  luy  mefme,  chaflc  un  chien , & mefme  letue.s’il 
voit  que  quand  les  loups  entrent  dans  la  bergerie  , il  négligé  le 
troupeau , & manque  à abboycr&  à pourfuivre  les  IoupsAulfi 
tantqu’il  vécut,  il  ne  cefsa  jamais  dmltruire , de  convaincre  , 
de  confondre  par  les  paroles  des  Saints , les  apollats  [ & les  herc- 
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tiques  qui  cftoient  de  fon  temps  en  fi  grand  nombre  . ] 'Théo  Jo-  TUrt.i:*.c.i«. 
jet  luy  donne  mefmepour  principal  emploi , décrire  contre  les- p-70a,c- 
ennemiîde  la  doctrine  vcritablecc  Chatholique . 'Il  lançoit  con-  d- 
tre  eux  en  (à  langue  naturelle  les  traits  que  la  force  de  la  grâce 
luy  fomilfoit . Et  fims  avoir  befoin  de  l'érudition  des  Grecs , il 
pourfuivoit  les  payera  par  tous  les  détours  où  leurs  ogarcmens 
innombrables  les  faifoient  errer,  & découvrait  à nud  la  fôiblefle 
des  heretiques, malgré  les  artifices  & les  impoftures  dont  ils  s’ef- 
fôrçoient  de  la  couvrir. 

'Ce  zelo  eftoit  en  luy  félon  les  Saints, une  vertu-  autarit&  plus-  NyCv.Eph.jC 
coofiderable,  que  fes  longs  jeûnes , que  fes  larmes  intariflàbles , 6l0i  * 
que  fes  prières  continuelles  ; puilque  toutes  ces  choies  n’eftoient 
que  pour  fon  utilité  particulière  , au  lieu  que  fon  zele  eftoit 
avantageux  à toute  l’Eglilc/dSc  fcrvoit  à retirer  quantité  de  per-  '• 
fonnes  des  piégés  des  heretiques  .• 

'Il  avoit  une  mefme  horreur  pour  les  deux  impietez  contraires-  P ss4-^ 
de  Sabelliiu  & d-’Arius  : [ & quoique  celle-ci  dominait  de  lôn 
temps  dans  l’Orient , > rd  glorifie  hautement  dans  fes  .écrits  la 
Trinité  fainte  , increée , ôc  confubltantielle.  * II  veut  que  nous 
regardions  cet  article  de  noftre  foy  comme  nollrc  telle,  fans  *°P**-l  *4P- 
laquelle  nous  ne  pouvons  avoir  de  vraie  vie  , & pour  laquelle 
nous  devons  tout  expofer  plutoft  que  de  fouftrir  qu’on  la  blefté. 

Il  renouvelle  encore  à la  mort  la  profeflionqu’ilavoit  toujours 
faite  de  cette  foy  . 'I!  ferma  la  bouche  aux  Anomées  parles  Jj^'EPh,P- 
puiftâra  écrits  qu’il  laifta  à l’Eglife  contre  leur  erreur, [mais  qui 
ne  fe  trouvent  pas  parmi  fes  ouvrages.  Son  livre  Du  S.  Efprit, 
loüé  fi  fort  par  S.  Jerome  , eftoit  fait  fora  doute  pour  en  prou- 
ver la-divinité  contre  les  Macédoniens.  J: 

'Il  réfuté  auflï  dans  fes  écrits  les  Marcionitesjes  Manichéens  : Epfc.o?. ni  p. 
& en  prouvant  contre  oux  les  deux  natures  de  J.  C,  & leur  N.i’ 'Ea'd'iu. 
union  parfaite , [ il  a détruit  par  avance  les  berefies  d’Eutyche  bib.P.t.4.j  p. 
& de  Neftorius,  ] que  l’Eglife  a en  cftèt  oombatuës  par  fes  pa-  97  9 *1 1016  b' 
raies  & par  lôn.  autorité . 

'Nous  avons  quelque  chofe  de  luy  pour  établir  la  penitence  Ephr.op.ui.pi 
contre  les  Novatiens  : c S.Gregoire  de  Nyfte  dit  que  ces  hereti-  *5ÇÎ3eEpb 
ques,  quelque  audacieux  qu’ils  fulfent , ne  purent  fe  foutenic  «oo.a. 
contré  la  force  avec  laquelle  Ephrem  les  attaqua  par  fes  écrits. 

Il  fembloit  à le  voir-  les  comhatre  , qu’on- vilt  un  athlète  expé- 
rimenté & victorieux, contre  un  enfant  qui  n’a  point  encore  de 
force. 'Il  fe  moqueen  unendroit  des  folles  & balles  imaginations  Ephr.op.in.p. 
des  Millénaires  .. 
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ThJri.h.l.i  c.  'Il  réfuta  [ particulièrement  J avec  beaucoup  de  vigueur  les 
Isot.V? ci«  crreurs  °î>  eftoient  tombez  Rardelâne  & fon fils  Harmone,*qui 
P 5i«.a.‘  ' ‘ avoient  autrefois  efié  fort  célébrés  dans  l'Ofrhoene  ; [ & il  tra- 
vailla mefme  d’une  maniéré  toute  nouvelle  à purger  ce  pays  de 
«.  leur  berefie.  ] 'Gu-  Harmone  qu’on  tient  avoir  le  premier  com- 

pole  des  vers  nombrez  & des  airs  de  mufique  en  lÿriaque  à: 
MThdrt.l.*.c  l’imitation  des  Grecs  , 'sellant  lêrvi  du  plailir  que  les  Syriens- 
20.P.700  70K  prenoiept  à chanter  les  vers , pour  faire  couler  infcnfiblement 
dans  leurs  âmes  le  venin  de  l’herefie  , mêla  les  faullès  opinions 
dans  les  hymnes  qu’il  compofoit . S.  Ephrem  qui  «marqua  le 
tort  que  cela  fàifoit  à la  vérité,  s’appliqua  à comprendre  les  me- 
fures  qu’Harmone  avoit  obfervées , & compofa  fur  les  mefmes 
chants  de  nouvelles  hymnes  pleines  de  veritez  Catholiques,tant 
en  l’honneur  de  Dieu  & des  Saints,  que  fur  divers  autres  fujets. 

Le  peuple  s'inftruifit  donc  dans  ces  chants  aufquels  il  efloit  ac- 
coutumé, [ non  plus  des  erreurs  d’Harmone , mais  ] des  veritez 
Thdrt.p701.fc  orthodoxes;  ils  fervirent  encore  dans  la  fuite  du  temps  à ren- 
dre les  folles  des  faints  Martyrs  plusfolennelles  & plus  gaies. 

[Apollinaire  ne  parut  ouvertement  heretiqueque  depuis  l’an 
370,  & vers  l’an  376,  c'ell  à dire  à l’extremité de  la  vie  de  Saint 
NyC.UEphp-  Ephrem:  ce  qui  n’empefoha  pasque  ]'ce  Saint  ne  conceull  une 

extreme  avernon  pour  fon  dogme  impie:  "&  il  employa  tous  fes  Note  u*. 
Eph.tt(l.p.«oj  [0]^  pour  jc  bannir  des  cœurs  de  tous  les  Chrétiens . 'Il  maudit 
à la  mort  les  Apollinariltes  fous  le  nom  de  Vitaliens , [ à caufo  de 
Vital  qui  elloit  leur  chef  à Antioche . ] 

Nyf.p.6oo.b.  'II  ne  combatit  pas  feulement  les  herelies  qui  avoient  déjà 
paru;  mais  il  ruina  par  avance  celles  qui  dévoient  naillrc  un 
jour  j Dieu  les  luy  ayant  fait  connoillre  par  la  lumiere  de  la 

nhetie , comme  on  le  voit , dit  S Grégoire , dans  fes  poëfies , 
ins  fes  autres  ouvrages . [ Nous  l’avons  remarqué  desdeux 
herefies  capitales  de  Nellorius  & d’Eutyche  „ On  le  pourrait 
dire  encore  de  plufieurs  autres  anciennes  & nouvelles  , furtout 
de  celle  des  Pelagiens,  fon  humilité  eltant  étrangement  oppofée 
Eph.op.its. f*  à leur  orgueil.  3 '11  fe  plaint  quelquefois  qu’il  fent  en  luy  le  poids 
jim.  .cjyio.  de  la  corruption  d’Adam,  h caufc  duquel  il  ne  peut  s’unir  à la  loy 
de  Dieu , comme  il  le  voudrait . 

tt(l  p.604.1.3.  'Dans  les  exhortations  qu’il  fit  en  mourant  à fes  difciples  & 
aux  habitans  d’Edelfc,  il  leur  recommande  furtout  d’ellre  oon- 
llans  & immobiles  dans  la  vraie  foy , & de  fe  donner  de  garde 
de  ceux  qui  la  combatent , comme  eftant  tous  des  ouvriers 
p.tc)  i.i.  d’iniquité,  des  "fous  & des  feduClcurs.  'Il  donne  nommément  là 
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maledittion  aux  Ariens , aux  Manichéens,  aux  Novatiens,  aux 
Ophites  [anciens  hérétiques,]  aux  Maraonites,  aux  Eunomiens, 
aux  Cauchites  [ dont  on  n’a  point  d'autre  connoifîânce , ] aux 
Paulianifles[difciplinesdcPaulde  Samofatesjaux Valentiniens, 
aux  Vitaliens[ou  Apollinariftes,  ] & aux  infâmes  Borboriens[ou 
Gnoftiques  , ] à tous  ceux  qui  adorent  du  bois , des  pierres , le 
foleil,  la  lune,  [ou  toute  autre  créature,]  & avec  euxa  ceux  qui 
s'arreflant  aux  augures  & [ aux  vanitez  de  l'aftrologie.]]Il  y joint 
V.leur  titre,  auffi  les  Euchi  tes  [ ou  "Meflâliens,qui  venoient  de  Mefopotamie, 

&efloient,  d’autant  plus  dangereux,  que  fous  un  habit  de  moine 

qu’ils  portoient,  au  moins  pour  la  plulpart,  & fous  la  profeffion 

extérieure  d’une  vie  fâinte  & d’une  prière  continuelle , ils  re- 

nouvelloient  les  impietez  & les  infâmies  des  Manichéens . Ce 

font  apparemment  ceux  qu’il  marque  encore  enfui  te ,]  'lorfqu’a-  p-So-t.i.b. 

prés  avoiraverti  qu’on  fegardaflde  tous  les  ennemis  de  la  fôy, 

il  veut  particulièrement  qu’on  fëgardeavec  grand  foin  de  ceux 

qui  portoient  des  habitsde  deiiil  & depenitcnce.T^é.'defes  op.<6.p».i.t>l 

opufcules  paroift  auffi  ertre  contreeux. 

[ On  peut  encore  mettre  les  écrits  fur  la  providence , entre 
ceux  par  lefquels  il  a défendu  l’Eglifê  & combaru  fes  ennemis,] 
quoiqu’il  les  ait  fait  principalement  pour  réparer  les  doutes  •conf.jMss.j.d 
qu’il  avoiteus  autrefois  fur  cette  vérité  capitale  de  la  religion  . 

'Il  s’étend  beaucoup  fur  cela  dans  l’écrit  de  là  Confêlîion;*  mais  «■ 

il  fêmble  qu’il  en  avoit  fait  dés  auparavant  quelque  autre  ou-  • t.J. 

vrage. 

ARTICLE  XXI. 

Excellente  oraifon  de  S.  Epbrem  fur  la  perle  de  F Evangile . 

I VT  Ous  n’avons  prefque  marqué  aucun  temps  certain  dans 
tout  ce  que  nous  avons  dit  jufques  ici  , pareequenous 
n’avons  rien  trouvé  pour  nous  fixer  . Nous  le  pourons  faire  un 
peu  davantage  dans  ce  qui  nous  refie  à dire . ] 

'La  villede  Nicomediefut  ruinée parun  furieux  tremblement  Genn.v  nu. 
de  terre[le  24aoufl  358.]  S.Ephrem  fit  un  poème  pour  déplorer  ««IMirexhr. 
ce  malheur , comme  nous  l’apprenons  de  Gennade. 

[Trois ansaprés, Confiance  mourut  le  3 'novembre  36  t. Julien 
l’apoflat  qui  le  trouva  maifhe  de  l’Empire , menaça  l’Eglife 
d’une  horrible  perforation.  ] 'Ce  fut , comme  nous  croyons , en  Ephr.op.ijj  p. 
ce  temps  là  , b lorlque  les  fondemens  du  temple  dejcrufalem  , 
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(■oui  furent  'entièrement  démolis  au  commencement  de  363,]  viipcrf* 
fubfïïfoient  encore  , que  S.Ephrem  prononça  une  homelie  fur  Jull«n  t jo. 
la  perle  de  l'Evangile  , [ qu’on  peut  appeller  un  chefd  œuvre 
d’humilité  ; de  generofité,  de  force,  & de  vivacité  d’efprit  Elle 
eft  véritablement  digne  de  la  réputation  & de  l’eftime  qu’ont 
fb  les  ouvrages  de  S Ephrem , & c’eft  par  cette  picce  que  l'on 
doit  juger  des  autres  . Car  elle  n’eft  pas  feulement  la  plus  belle 
de  toutes  celles  qui  portent  fbn  nom , mais  encore  la  plus  aflii- 
1 pbr.op  um  reé,  ] ’puifqu’il  y en  a trois  endroits  de  citez^’un  par  S.Ephrem 
il*  * «jo  ro-t  D’Antioche,  [qui  vivoitau  commencement  du  VIfieclc,]'&  les 
*EpEr.p!tu-i-  Deux  autres  par  Lconoe  de  Byzance,  [qui  écri  voit  au  commen- 
>lsie.i.<i|Uon.  nement  du  fuivant.  J 

979.i|îou!i.F  b Leon  ce  l’appelle  l'oraifon  fur  la  perle  contre  Marcion , c & 

iUon.p.rois.b  & Ephrem  d’Antioche  fur  l’Incarnation  & fur  la  perle, ‘‘parce- 
qu’en  effet  à l’occafion  de  l’Evangile  de  la  perle  qu’on  avoit  lu, 
at’phr.op.i  ij.  il  y traite  tout  le  myflere  de  l'Incarnation  , qu’il  compare  à la 
,p.5ij.i.c.  naifTance  de  la  perle.U  y combat  Marcion, Manichée,&  tous  les 
autres  heretiques  qui  avoient  dit  que  J.  C.  n’avoit  pris  qu’une 
■chair  apparente  & non  véritable , & réfute  par  avance  Nefta- 
:rius & Eutyche . ...-JY  1 

■p.  j uA.c.  ( Nous  avons  tapoté  ci  deflus  ] 'ce  qu’il  dit  dans  cette  homelie 

du  combat  qui  eftoit  entre  fon  humilité  qui  le  retenoit  dans  le 
filence , & fbn  amour  pour  Dieu  qui  le  portoit  à prefeher  la 
vérité , mefme , dit-il , en  Ce  condannant  luy  meûne , ce  qu’il  ap- 
r.<>-  pelle  une  mort . 'Il  ajoute  enfuite  : Les  ennemis  de  la  foy  recoo-  « 

noiflront  peut-eftre  par  cette  efpece  de  mort,  que  je  fuis  preft , « 
mon  Dicu.defbuffrirpour  vous  la  mort  vifible& fênfible.Mais  « 
je  ne  (çay  fi  je  ferois  ce  que  je  dis.  Car  je  crains,  fï  vous  me  quit-  « 
tcz , que  la  nature  ne  me  furmonte  . Faites  moy  donc  voir,  s’il  « 
vous  plaift,  que  vous  m’affiflerez  dans  le  combat.  Faites  que  je  « 
perfuade  voftre  vérité  aux  Gentils,  pour  pouvoir  efpererqueje  “ 
•iouflfirai  leurs  fupplices . Donnez  moy  ce  gage  que  vous  aurez  “ 
pitié  de  moy  dans  les  tourmens  ; & je  dedarc  dés  à cette  heure,  « 

[ que  je  me  mets  au  nombre  de  vos  athlètes . ] Je  veux,  dis-je,  me  « 
depouviller  [pourcombatre  J& entrer  cnlice  avec  les  miriiftres  “ 

&les  fatellites  des  idoles  . Car  on  entend  déjà  la  trompeté  de*  « 

Gentils  qui  fbnne  la  charge  , & qui  oblige  vos  ferviteurs  à fe  « 
mettre  en  état  de  fbutenir  leurs  attaques.  J’cntens  les  menace*  « 
que  nous  fait*  l’Occident,  & le  bruit  des  fupplicesdont  il  s’effbr-  « 


1.  Confiant inople,  Antioche,  Ce  prefque  tout  l’Empire,  elloit  à l’occident  à Pcpaid  d’Edcfla 
& delà  Mefopotarme  . 
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» ce  de  nous  eflrayer.Je  tremble, mon  Dieu,  parceque  voushaïllèz 
» les  pécheurs;  & pourtant  je  fuis  rempli  de  joie  , parceque  vous 
» elles  mort  pour  les  pécheurs. 

[ Il  continue  encore  à reprelenter  cette  humble  confiance 
» qu’il  avoit  en  J.  C;J  '&  à la  fin  de  l'homelie  il  dit  ces  paroles:  Je  Epbr.op.iî3.p, 
» fouhaitc  de  mourir  pour  cette  tôy.  Aflèmblez  vous,  Juifs  & 

» heretiques  ; joignez  vous  avec  les  payens  & les  barbares;  faites 
» moy  foufîrir  la  mort  pour  J C Je  ferai  fafché  de  vollre  crime  , 

» &je  ferai  ravi  de  mourir.  Ileli  vray, quand  je  me  confidere  moy 
» mefme  , je  crains  la  mort  : mais  Jésus  Christ  ell  mon  efpoir 
» & ma  confiance.  Je  crains  en  moy,&  jefpere  en  luy:  Je  fuis  par 
» ma  foiblellê,  & je  demeure  ferme  par  fa  force . Je  rougis  & je 
» tremble  quand  je  me  regarde  ; & je  reprens  courage  quand  je 
» jette  les  yeux  fur  luy. 

mmssssiaammmeeaisw&ismmm&mmmBeBmmii 

ARTICLE  XXII. 

S.  Epbrem  fuit  te  martyre  qu’il  de  finit  ; r aparté  à la  colère  de 
Dieu  lei  tremblement  & lei  peflet . 

[ TUlien  n’ofa  pas  le  commettre  à éprouver  la  foy  de  Saint 
J Ephrem,  & des  autres  habitans  d’Edelfe  : & comme  nous 
avons  déjà  dit,  la  pieté  qui  regnoit  dans  cette  ville , luy  fit  ap- 
préhender d’y  entrer  , quoique  ce  fùft  fon  chemin,]  Tic  que  la  Zon.3  p.7n. 
ville  luy  eut!  envoyé  une  couronne  pour  l’en  prier;  [ car  la  reli- 
gion Chrétienne  nous  oblige  egalement  & à defobeïr  aux  Prin- 
ces lorfqu’ils  exigent  de  nous  ce  que  Dieu  nous  détend , & à 
leur  rendre  en  tout  le  relie  l’obeïHàncc  & les  relpecls  qui  font 
dus  au  rang  où  Dieu  les  a mis. 

Quelque  delîr  que  S.Ephrem  eulldu  martyre, il  femblequ’il 
ait  elle  obligé  de  fe  retirer  pour  ne  s’y  pas  engager  temeraire- 
ment  de  luy  mefme.jCar  il  dit  en  un  endroit, qu’il  ne  mérité  pas  Ephr.np.S7.p. 
{mtr.  de  porter  le  nom  de  Chrétien,  parcequ’il  a fui  la  tribulation  , 1 ls-b- 
qui  luy  eult  acquis  la  couronne  de  gloire,  Qu’il  n’ofe  à caufe  de 
la  lafeheté  parler  des  Martyrs  , parceque  le  remors  de  là  con- 
fcience, comme  unebellecruelle,  vient  aulfi-tolt  fejettcrfurluy, 

& luy  reprocher  qu’il  clloit  indigne  de  loiier  dans  les  autres 
une  vertu  qu’il  n’imitoit  pas;  & que  toutes  les  fois  qu’il  veut 
entrer  dans  cette  matière,  les  larmes  & la  honte  de  fa  foibleffc 
l’arrellent:  '11  s'anime  neanmoins  en  mefme  temps  par  la  vue  '.J- 
de  la  bonté  de  Dieu,&  fait  violence  à fon  humilité  dans  l'efpc- 
Hfi.Eccl.Tom.VlIl.  Q_q 
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rance  que  Tes  frères  profiteront  de  fès  paroles , puisqu’il  ne  peut 

pas  leur  propoferlbn  exemple  à imiter. 

[Lamort  de  Julien  fut  fui  vie  au  bout  dedeux  ans'd’un  furieux  V.Vilen  t 
tremblement  de  terre,  marqué  le  21  dejuillet  365  Je  ne  fçay  fi  *• 
c’eft  dece  tremblementj'que  S.  Ephrem  raporte diverfes  parti- 
cularitez  conliderables,&  mefme  qu’onavoit  vu  les  montagnes 
d’ Arménie  fe  choquer  les  unes  les  autres,  en  forte  que  de  loin 
on  croyoit  en  voir  (ortirdu  feu  & de  la  fumée;&  puis  fe  retrou- 
ver en  leur  fituation  ordinaire.'ll  raporte  cela  pour  montrer  que 
c’eft  Dieu  qui  eft  le  véritable  auteur  de  ces  grands  mouvemens 
OÙ  la  railôn  humaine  ne  peut  rien  comprendre. 

'Il  parle  pour  la  mefme  raifon  d’une  perte  qui  eft  oit  arrivée  à 
Conftantinople  ; & il  marque  entre  autres  choies  la  mort  d’un 
médecin  nommé  Domnus  , qui  s’eftant  laiflë  aller  à la  fâuflê 
fâgeflè  desGrecs,[en  renonçant  peut-eftreauChriftianifme  fous 
Julien,]  vouloit  attribuer  cette  contagion  à l’infèétion  des  lieux 
oùdemeuroient  ceux  qui  eneftoient  f râpez,  plutoft  qu’au  ju- 
gement & à la  conduite  de  la  providence.  Mais  il  n’eut  pas  plu- 
toft commencé  à débiter  ces  reveries, qu’il  fut  frapé  luy  mefme 
deux  ou  trois  jours  après,  quoiqu’il  demeurait  dans  une  mailon 
fort  belle  & bien  aerée  Un  autre  médecin  nommé  Macedone, 
qui  eftoit  de  lès  auditeurs  ordinaires , l’ayant  rencontré  lorf. 
qu’on  le  portoit  au  fbbourg  déjà  prefque  mort,lè  fit  lâge  par  fon 
malheur;  & Dieu  l'ayant  prelèrvé  de  la  mortalité,  il  quitta  le 
monde  & embraffa  la  vie  monaftique. 

'Baronius  lèmble  raportereeque  S.Ephrem  dit  dutremble- 
ment  de  terre,  à celui  qui  arriva  l’an  340.  [Je  ne  fçay  neanmoins 
fi  S.  Ephrem  s’employoir  dés  ce  temps  là  à la  prédication . ] 'Il 
raporte  encore  fur  cela  un  autre  endroit  où&Ephrem  parle  des 
tremblemens,  de  deux  ecliplês  de  foleil,&  des  ravages  des  Perlés 
dans  la  Mefopotamie,commedes  marques  queDieu  dormoit  de 
f à colere,  pour  porter  les  hommes  à la  penitence  . [ Il  le  faut  re- 
porter au  temps  de  Confiance, fous  lequel  les  ravages  des  Perfes 
furent  ordinaires  dans  la  Mefopotamie.  ] 'Il  paroift  neanmoins 
qu’ils  y entrèrent  encore''en  l’an  373  fous  Valens . [ Il  faudrait  ibict.  f n. 
voir  quand  l’on  trouve  deux  ecliplês  de  foleil  en  peu  de  temps.] 
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ARTICLE  XXIII. 

S.  Ephrem  vif  te  S.  B a fit  à Ce  farte. 


Noté  h. 


V.sBaGlef 

}'• 


&c. 
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’T  E mefme  Efprit  de  Dieu  qui  avoit  amené  S Ephrem  de  NyCJcEph.f». 

I [Nifibejfâ  patrie  en  la  ville  d’Edeflè,  le  oonduifit  encore  6°!'1' 
[d’EdelTejàCefârée  en  Cappadoce,  poury  voir  le  grand  Baille 
cette  bouche  de  l’Eglilë^qui  en  avoit  efté  établi  Evefque  vers 
la  fin  de  l'an  370.Il}'  vint'aupluftoftenl’an  372, après  la  perfocu- 
tion  que  Valens  avoit  voulu  faireà  S Baille  au  commencement 
de  la  mefme  année,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite.  ] 'Saint  Boli.i.feb.p.75. 
Baille  avoit  déjà  oui  parler  de  Iuy,  * foit  lorfquil  avoit  viUté  les  isartp.j»  t.j. 
foliraires  de  Mefopotamie  [ vers  l’an  357,  foit  par  le  moyen  de  p.ui.b.c, 

5 Eufebe  de  Samofâtes,  "qui  eftoit  venu  afliller  à lôn  élection, 

6 qu'il  vifita  enfuite  à Samofates  fur  la  fin  de  l'an  372] 

'S.  Ephrem  ellant,  comme  il  dit  luy  mefme,  dans  une  certaine  Ephr.op.ijj.p. 
ville,  kdont  il  eft  vifible  que  S.  Baille  eftoit  Evefque/c'eft  adiré 
dans  Cefarée, <1  & Dieu  voulant  luy  faire  rellèntir  des  effets  de  iNjrMtEph.p, 
fit  milêricorde  fur  luy,  il  entendit  une  voix  qui  luy  difoit  Levez  ’s' 

vous,  Ephrem,  & allez  recevoir  des  penfées  & des  inllru étions  j Cotd.g.t.j.’p. 
dont  vous  pourrez  vous  nourrir  . Il  répondit  avec  l’empreflè-  ’,  b- 
ment  que  à faim  fpirituelle  luy  doonoit  : Seigneur  oh  les  pour- 
rai-je trouver?  La  voix  répondit:  J’ay  dans  ma  maifon  un  vafe 
fort  beau  & fort  magnifique, qui  vous  fournira  cette  nourriture. 

'Ephrem  ravi  d’admiration  de  ce  qu’il  avoit  entendu,  * s’en  Ephr.op.ijj.p. 
alla  à l’eglile,  oh  eftant  arrivé,  & regardant  du  veftibule  par  la  ”k'lk' 
porte, 1 il  vit  S.  Baûle  ce  véritable  vailfeau  d ’eIeéfcon"qui  prioit  /b.cINyMc 
pour  fon  peuple,  & qui  lenourrillbit  de  fa  divine  doélrine;»  & 
comme  il  voyoïtdes  yeux  de  1'cfpritcc  qui  eftoit  caché  aux  au- 1 s ' * P'74’ 
très,  il  apperceut  une  colombe  blanche  comme  la  neige,  & refis  Nyf.p6o5.«| 
pleréliflantcde  lumière,  adilê  fur  l’epauIe  droite  de  ce  Saint, qui  ftjU’  * 6‘ 
luy  difoit  à l’oreille  les  chofës  qu’il  prefehoit  au  peuple.  Il  com- 
mença h luy  donner  des  eloges  à haute  voix,h5c  à louer  la  bonté  Boll.  t s. 

& la  fâgeflè  de  Dieu , qui  fçait  fi  bien  glorifier  ceux  qui  le  glo-  A -0,tl-P  !9-b- 
rifient  : ’Surquoi  quelques  uns  dej  alfiltans , [ qui  entendoient  B0»-  < *• 
peut-eftre  le  fyriaque,]  demandèrent  qui  eftoit  cet  étranger  qui 
loüoit  ainfi  leur  Evefque,  ou  plutoft  qui  le  flatoit,  difoient-ils, 
afin  qu’il  luy  donnai!  quelque  choie. 

'Apres  la  fin  du  fermon  ou  dé  'Taflèmblée, 1 S. Baûle  l’envoya  * *lCoteLP.ss. 
quérir,  & luy  parlant  par  un  interprété, k luy  demanda,  [ après  , cotei.p.î9.b, 

Q_q  ij  * Boll.  1 6. 
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qu’il  luy  eut  dit  Ton  nom  , ] d’où  veooit  qu’il  l’avoit  a’mfi  loilé 
devant  tout  le  monde.  Le  Saint  luy  répondit  que  c’cftoit  à caufe 
delà  colombe  qu'il  avoit  vue: 'Et  alors  S Bafile  par  l’infpiration 
de  cette  colombe  mcfine,  c’cfl  à dire  du  S.  Efprit  dont  il  eftoit 
rempli,  ayant  reconnu  qui  il  eftoit, ou  plutoft  l’ayant  connu  dés 
devant  que  de  le  mander,commeonle  litdansS  Ephrem, luy  dit 
ces  paroles:  N’ellcs  vous  pas  Ephrem  le  Syrien, 'qui  Iclon  ce  que  « 
l’on  m’a  raporté,&  que  je  le  voy  maintenant, avez  tant  d’amour  « 
pour  la  folitudc  ? Il  eit  écrit  dans  le  Prophète  David,  Ephrem  « 
eft  ma  (brce;&  voftre  douceur,  vollre  bonté  Sc  voftre  (implicite  « 
font  fi  manifèftes,  que  comme  une  claire  lumière  , elles  le  font  « 
voir  à tout  le  monde.  « 

'11  luy  dit  encore,  Elles  vous  cet  Ephrem  qui  avoit  baille  le  « 
cou  d’une  maniéré  fi  glorieufe  pour  vous  charger  du  joug  (âlu-  « 
taire  de  J.  C.  Je  fuis  cet  Ephrem,luy  répondit-il , qui  me  fuis  « 
écarté  de  la  voie  qui  conduit  au  ciel.  Alors  Saint  Bafile  le  prit , « 
l’cmbra(Ia,&  l’honorade  fonfaint  baifer.  Il  luy  drefla  une  table 
chargée  non  de  viandes  corruptibles,  mais  de  veritez  éternelles, 
de  ces  mets  qui  peuvent  (aire  les  delices  d’une  ame  remplie  de 
fagdlè,  de  fainteré,&  de  fby.O  mon  père,  s’écria  S.Ephrem  en  “ 
fondant  enlarmcs, "ayez puiéd’unlafche &d’un  parefleux  Icon-  “ '*$*<». 
duifez  moydansla  voie  droite  : amollifl’ez  moncoeurde  pierre:  “ 
le  Dieu  de  nos  âmes  m’a  conduit  à vous,  afin  que  vous  preniez  “ 
foin  de  la  mienne:  foulagez  ce  vaiflèau  [qui  gémit  fous  le  poids  ,c 
defes  iniquitez,J&  conduifez-leaux  eaux[ vivifiantes]  du  repos  “ 
[eternelj 

'Ces  deux  Saints  jouirent  aiitfi  quelque  temps  de  la  joie  qu’ils 
a voient  de  s’entretenir  enfemble  des  chofes  fpirituelles  : & S. 

Ephrem  n’eut  point  de  regret  à la  fatigue  qu’il  avoit  fouflérte 
en  ce  voyage.  '11  témoigne  avoir  tiré  beaucoup  de  fruit  des  inf- 
tru&ions  de  S.  Bafile;  [ & ce  fut  (ans  doute  de  fa  bouche  qu’il 
apprit  ce  qui  luy  eftoit  arrivé  dans  le  démêlé  qu’ilavoit  eu  avec 
Valens,)'&  que  S.  Ephrem  raporte  amplement . * S.  Bafile  luy 
apprit  auflfi  l’hiftoire  des  Quarante  foldats  martyrizez  à Sebafte, 

& l’exhorta  d’en  faire  l’eloge . k S.  Bafile  de  fon  collé  reconnut 
cette  profonde  érudition  de  S.  Ephrem  , qu’il  admira  toujours 
depuis,  & qu’il  firadmirer  à tous  les  (âvans  ["Mais  il  ne  luy  ob-  Note  ™. 
tint  point  de  Dieu  la  connoillànce  de  la  langue  greque  , & ne 
l’eleva  point  à la  preftrifo,  comme  quelques  uns  l’ont  écrit.  J 

'&  Bafile  fe  plaint  dans  une  de  fos  lettres  à S.  Antioque  neveu 
de  S.Eufcbc  dcSamofates,  qu’il  n’avoit  pu  avoir  le  bonheur  de 
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le  voir  durant  l’été,  comme  il  l’avoit  efperé,&  que  la  vifite  des 
autres  n’avoit  pas  efté  allez  longue  pour  le  fatisfàire  pleine- 
ment; quoique  ceuxqui  aiment,  aient  toujours  de  la  joie  de  voir 
ce  qu’ils  délirent,  quand  melme  ils  ne  le  verroient  qu'en  longe. 

[Ces  autres  pourraient  bien  eftre  Saint  Ephrem  & ceuxqui  l'a- 
voient  accompagné,  qui  avoient  affiirément  pâlie  par  Samolâtes 
pour  venir  à Cefarée,  & qui  ellant  des  Saints,  ne  pouvoient  élire 
inconnus  à d’aulli  zelez  aéfènfeurs  de  la  foy  Catholique,  qu’ef- 
toient  S.  Eufebe  & S.  Antioque.] 

'S.  Ephrem  ne  manqua  point  de  faire  l’eloge  des  SS.  Quarante  Ephr  “P.'îsp. 
Martyrs  auquelS.  Baille  l'avoit  engagé.  ' mais  ce  ne  fut  qu'aprés 
avoir  fait  l’eloge  de  Saint  Balile  mefme;b&  nous  avons  encore  *op.«nPSSJ 
aujourd’hui  l’un  & l’autre  parmi  fes  ceuvres.'On  nous  a mefme  Cotei  s-t.j.p. 
donné  le  dernier'en  grec  depuis  peu  d’années  . [ Nous  n’avons  54' 
proprement  que  ces  deux  difeours  qu’on  puillè  dire  élire J'deoes  Nyf.dcEphi.p- 
panégyriques  que  S.Gregoire  de  Nyfledit  queSaint  Ephrem  a 4o]’a' 
faits.  'De  la  maniéré  dont  il  parle  de  la  tyrannie  de  Valens  dans  Coielg  t.j-p  «■ 
l'eloge  de  S.  Balile,  [il  elt  difficile  de  ne  pas  croire  que  ce  Prince 
eltoit  mort  alors.  Âinli  ce  fut  une  des  dernières  actions  de  Saint 
Ephrem,  Valens  ellant  mortlc9  d’aoult  3 78, & l’autorité  de  S. 

Jerome  ne  nous  permettant  guère  d’étendre  la  vie  de  noftre 
Saint"audelà  du  mois  de  fèptembre  delà  mefme  année.  Ainli  il 
faut  dire  que  S.  Balile  vivoit  encore  lorfqu’il  en  faifoit  l’eloge.] 
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ARTICLE  XXIV. 

Athon  de  charité  que  fit  S.  Ephrem  peu  avant  fia  mort . 

[ A V a NT  que  de  venir  à la  monde  S.  Ephrem,  il  faut  nous 
arrefter  à une  aétion  infigne  de  charité  qui  occupa  toute 
la  uerniere  année  de  fa  vie,  Dieu  luy  ayant  donné  cette  occafion 
pour  le  préparer  à la  finir, ]'&  pour  ajouter  une  nouvelle  cou-  Ljufc.ioi  p. 
Tonne  à celles  que  fes  autres  vertus  luy  avoient  acquife  , afin  ,01lA 
qu’un  Saint  fi  doux  [&  fi  humble]  méritait  par  un  nouveau  titre 
la  polfeffion  de  la  terrequi  eft  promilè  à ceux  qui  font  doux,[& 
les  recompenfes  deftinées  à ceux  qui  auront  exercé  la  mifcri- 
corde.] 

'Il  y avoit  bien  des  années  qu’il  demeurai tfautant  qu’il  pou-  a.i|Soi.ij.c.:i 
voit]  dans  le  repos  de  la  Iblitude,  lâns  cefler  neanmoins  d’edifier  P-5I7  C' 

[par  lés  inflruétions]  ceux  qui  le  venoient  trouver.  Mais  peu  de 
temps  avant  fa  mort  il  quitta  fa  cellule  , pour  ycnir  affilier  la 
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ville  d'£deflè,affligée  par  une  fort  grande  famine.  11  a voitf  fur- 
tou  t]pi  tic  des  pauvres  gents  de  la  campagne  ruinez  entièrement 
par  ce  fléau  . 'Cependant  l'abandon  nement  qu’il  avoit  fait  de 
tout  ce  qu’il  avoit  de  bien,  ne  luy  avoit  rien  lai  fie  qu’il  pufl  leur 
donner . Mais  ne  pouvant  leur  faire  l’aumofne  par  fes  mains,  il 
la  leur  fit  par  fa  langue,en  excitant  la  compallion  des  autres  par 
fes  ardentes  exhortations. 

'Il  reprit  aigrement  lesriches  de  leur  dureté.  Il  leur  reprocha 
qu’ils  n avoient  aucun  foin  d affilier  leurs  fferes  qu’ils  voyoient 
accablez,  de  neceffitez&  demiferes,  eux  qui  en  avoient  jufqu  a 
J’excés  pour  confervcr  leursricheflès,&  pour  amafler  des  biens 
en  fi  grand  nombre,  qu’ils  efloient  contraints  de  leslaiflèr  pour- 
rir, ne  pouvant  pas  les  depenfèr.  Ll  leur  fit  voir  quecette  avarice 
toumeroit  un  jour  à leur  propre  perte  & au  tourment  de  leur 
a me;  laquelle  il  leur  montroit  fagemeht  qu’ils  dévoient  preferer 
à tous  leurs  biens  temporels , à leurs  corps  mefmes,  & à toutes 
chofes  ; quoiqu’il  parufl  par  leurs  œuvres  qu’ils  n’en  fâifôient 
aucun  conte. 'C’efl  ainfï  qu’il  diflribuoit  comme  M05  fê,un  pain 
celefle  à fes  auditeurs,n  y ayant  point  de  nourriture  plus  propre 
pour  fortifier  lame  & la  faire  approcher  avec  confiance  du  pin 
divin  & myflique  defeendu  du  fein  du  Pere  pur  nofire  fàlut, 
que  de  rompe  aux  autres  le  pain  de  la  charité. 

[Ses  exhortations  eurent  le  fticcés  qu’il  fôuhaitoit . ] 'Car  fes 
paroles,  fans  mefme  qu’on  vifl  fbn  vifage , dloicnt  comme  une 
clef  divine , capble  d’ouvrir  les  threfbrs  des  riches  pur  les 
diftribueraux  puvrcs;&  fbn  vifage  où  l’on  voyoit  la  fimplicité, 
la  douceur,&  une  image  de  probité  jointe  à la  majeflé  d’un  Ange, 
fuffifbit  fans  mefme  <;u’il  difl  une  parole  , pur  prter  les  plus 
impitoyables  à la  corn  paillon  & à la  mifencorde  enverj  leurs 
freres;  & il  n’y  avoit  pint  d’homme  allez  efironté  pur  le  re- 
garder fans  rougir , & fans  rentrer  dans  la  modeflie  qu’il  avoit 
prduë 

'Comme  la  vénération  que  Ion  avoit  pur  luy  & pur  fes  p- 
roks , ne  prmettoit  pint  qu’on  luy  refillalt  , les  riches  pour 
s exeufer  d’abord  par  quelque  prétexté  fpcicux  , luy  dirent , 
qu’ils  n efloient  pas  attachez  à leur  argent,  niais  qu’ils  ne  fa- 
voient  à qui  en  commettre  la  diflribarion,  pareequ’ils  voyoient 
prefque  tous  ceux  [qui  euflent  pu  s ’cn  charger,]  fi  ardens  au  gain, 
qu’ils  ne  defiroient  d’eflre  les  difpenfatcurs  de  leurs  chantez, 
que  pour  en  trafiquer  & s en  enrichir]  Ils puvoicnc  mefme  dire 
œla  avec  quelque  vérité,  puifque  Valens  avoit  privé  Edeflè  de 
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S.Barfe  fon  Eveique,&  de  Sodés  plus  fâintsde  fon  Clergc.jPour 
leur  ofter  donc  cette  excufê, Ephrem  cet  homme  fi  éminent  en 
„ vertu,  leur  demanda  : Et  moy  pour  qui  me  prenez  vous  ? Que 
„ croyez  vous  de  moy  ? Comme  il  avoit  acquis  une  très  granÜe 
réputation  par  fon  mérité  , & qu’il  efloit  généralement  efliraé 
de  tout  le  monde,  ils  luy  répondirent  felon  leur  véritable  fenti- 
ment,  qu’ils  le  tenoient  pour  un  homme  de  Dieu,  d’une  probité 
& d'une  fidelité  irreprochable,&  en  un  mot  tel  qu'il  efloit  dans 
» la  croyance  de  tout  le  monde . Si  vous  avez  cette  opinion  , ré- 
» pondit  le  ferviteur  de  J.  C,  confiez  moy  le  foin  des  pau  vres.Pluft 
»>  a Dieu,  répondirent  ces  riches,  que  vous  en  voulufliez  prendre 
>>  la  peine!  Alors  cet  élu  de  Dieu  leur  dit;  Oui,  pour  l’amour  de 
» vous , je  me  charge  très  volontiers  dés  aujourd'hui  de  l’admini- 
» flration&  de  la  nourriture  dés  pauvres. 

'Ayant  enfuite  receu  leur  argent, & ayant  fait  difpofcr  environ 
«VlAn*.  trois  cents  lits  dans  des'galeries  publiques  , qu'il  avoit  Élit  fer- 
mer, il  foumiflbit  par  jour  de  l’argent  qu’on  luy  donnoit,  à tous 
les  befoins  de  tous  ceux  qui  le  venoient  trouver,  foit  de  la  ville, 
fbit  de  la  campagne.  Il  nourrifloit  les  pauvres,  panfôit  les  mala- 
des, & enfêvelifloit  les  morts;’&  non  content  d’cllre  le  doétcur 
& le  prédicateur  de  la  charité,  il  voulait  l’exercer  luy  mefme . 
'Ceft  ainfi  que  comme  Jofué  ouvrit  autrefois  aux  Ifraelites  le 
paflàge  de  la  terre  promifê  au  milieu  des  eaux  du  Jourdain,Saint 
Ephrem  ouvrit  les  mains  des  riches  auparavant  fermées  pour 
les  bonnes  œuvres  & pour  les  aumofnes , & leur  fit  pofièder  le 
royaume  que  Dieu  a promis  [à  la  mifericorde,]  non  fur  la  terre, 
mais  dans  le  cieL 

ARTICLE  XXV. 

Du  tejlament  de  5.  Ephrem. 

' \ PRESque  S.  Ephrem  eut  employé  un  an  dans  cet  exercice, 
la  famine  eflant  ceflee,  iSc  l’abondance  des  grains  eflant 
revenue;  comme  chacun  fut  retourné  chez  foy,  Ephrem  qui  ne 
voyoit  pas  qu’on  euft  davantage  befoin  de  luy  , s’en  retourna 
chargé  de  gloire  dans  là  cellule, oit  il  mourut  au  bout  d’un  mois, 
'après  avoir  efté  allez  peu  malade . * Toute  la  ville  d’Edeflè  fut 
prefënte  à fa  mort , qu’elle  accompagna  de  fes  larmes,  f& fut 
témoin  de  fes  derniers  fentimens . Dieu  les  a confërvez  jufques 
Non  ij.  à nous,  par  le  moyen'de  fon  tcflament,  qui  eft  très  fou  vent  cité 
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par  S.  Grégoire  de  Nyftè.&c’eft  de  là  fo ns  doute  que  Sozomene 

a tiré  les  noms  de  fes  difciples.] 

P sst.t.J.  'S.  Ephrem  Ce  Tentant  donc  prés  de  mourir, ’parceque  les  forces 
luy  manquoient,&  que  la  violence  de  la  douleur  l’accabloit  en- 
<f.cls99.i.t|«o3  tierement,  'il  voulut  laifler  à fes  difciples  un  modèle  qu’ils  puf- 
font  imiter  ; & c’eft  pour  cela  qu’il  fait  dans  fon  teftament  une 
P.sçs.j-clsj».  proteftation  folennelle  de  la  pieté  dans  laquelle  il  avoit  vécu/de 
P.6oj  >.d|j  c i.  fon  avçrfion  pour  l’impiété  des  heretiques , 'à  qui  il  donne  la 
p.599.i|6o}i.c.  malediélion,  '&  de  fon  attachement  inviolable  à la  foy  & à la 
p soj.î.e.  communion  de  l’Eglife . 'Il  exhorte  fes  difciples  à l’imiter  en 
cela  de  la  part  de  Dieu  mefme,  au  nom  & par  l’ordre  duquel  il 
p.6oi.6o3|Nyf.  les  allure  qu’il  leur  parle. 'Il  y donne  aufli  diverfcs  bénédictions 
deEph.p.su.d.  ^ viUe  d’Edcflè . 11  endonnede  mefme  à fos  difciples,  tant  en 
general  qu’en  particulier , comme  Jacob  avoit  fait  à fos  enfons . 
EpH.fcfl.p.603.  Mais  il  y en  a deux  qu’il  maudit  au  contraire  d’une  maniéré 
i.a.b.c.  terrible.  ["Nous  parlerons  des  uns  & des  autres  en  un  autre  en-  V-  t j 
droit. 

Ces  benediétions  & ces  malédictions  quil  donne , font  véri- 
tablement prophétiques:  & on  peut  dire  qu’on  voit  encore  l’air 
& l’elprit  d’un  Prophète  dans  les  endroits  oîi  il  femble  fc relever 
un  peu, comme  Samuel  avoit  fait  autrefois  en  Ce  démettant  de 
la  conduite  dupeupledeDieu,&S.PauIàMilet  en  difant  adieu 
aux  Chrétiens  d’Alîe.  Il  ell  vilible  que  la  charité  foule  l’a  fait 
parler  en  cette  occalion , pour  encourager  fos  difciples  à eftre 
fos  imitateurs  : & quand  il  y aurait  en  cela  quelque  chofc  qui 
pourrait  railonnablement  foire  de  la  peine,  fa  fointeté  eftoit  fi 
eminente,  qu’on  ne  pouvoit  prendre  fosparoles que  dans  le  fens 
& l’efprit  de  pieté  par  lequel  on  eftoit  alluré  qu’il  les  difoit. 

La  vanité  eft  le  vice  qu’on  pouvoit  le  moins  foupçonnery  avoir 
de  part , puilque  l’humilité  eftoit  le  propre  caradlere  de  Saint 
Ephrem.  Elle  eft  l’ame  de  tous  fes  écrits:  & dans  fon  teftament 
mefme  rien  n’y  paroift  davantage  que  fon  humilité, & l’humble 
p.fw  j.a|«oo.i  fentiment  qu’il  avoit  de  là  perfonne.]  Car  outre  cequ’il  dit  qu’il 
s p.6oo. r.Ke|  a padé  la  vie  dans  la  vanité  & dans  les  pechez,bil  l’emploie  pref- 
Nyf.de  Fph.p.  que  tout  entier  à défendre  fort  fcverement  qu’on  le  loue  , [ & 
sv6.al607.et.  qu’on  ]uy  rende  aucun  honneur  après  fo  mort.]  CI1  ne  veut  pas 
qu’on  l’enterre  ni  fous  l’autel  , ni  en  aucun  autre  endroit  du 
temple  de  Dieu,  'ni  qu’on  le  mette  avec  les  Saints,  fc  croyant 
indigne  de  leur  compagnie,  ni  qu’on  leconduife  à la  fcpulture 
avec  pompe  & fblennité*  'ni  qu'on  le  revefte  d’habits  magnifi- 
p.600  i.d|6oi.i,  ques,  'ni  qu’on  l’embaume, 1 ni  qu’on  allume  des  cierges  à caufc 
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■de  luy , 'ni  qu’on  le  mette  dans  un  tombeau  particulier , 1 ni  qu’on  t|Nyf.JcEph.p, 
prenne  rien  de  fes  habits  pour  le  garder  comme  des  reliques. k II  (cft 
veut  qu’on  le  prenne  fur  les  épaulés  , & qu’on  le  halle  de  l’en-  5591c. 
terrer , comme  un  homme  qui  n’ell  digne  que  de  mépris,  lins  * 
aucune  folcnnité,  'que  celle  des  pfeaumes  & des  prières, c & fans  p.soi.i  c. 
le  revêtir  d’autre  choie  que  de  là  tunique  & de  Ion  manteau  or-  ' P-*oalJ- 
dinaire,  '&  qu’on  le  mette  dans  le  cimetière  avec  les  étrangers , pcoi.i  ,t|Ny£ 
comme  il  dit  qu’H  l’avoit  promis  à Dieu . dcEpii.p,»».» 

[ Il  le  recommande  avec  des  malediâions  & des  fulminations 
terribles  contre  ceux  qui  y manqueront:  ] 'mais  il  demande  avec  Ephrteft.p. 
la  mefme  inllance  qu’on  ait  foin  de  fc  fouvenirde  luy  dans  les 
prières  ; 'qu’on  fàlTe  pur  luy  de  frequentes  oblations , 11  & qu’on  p'-6oi.i.e. 
fàfleencore  mémoire  de  luy  le  trentième  jourfd’aprés  fa  mort.]  * p-Sot-1^. 

ARTICLE  XXVL 

Dernieret  circonfiancei  de  la  vie  de  S.  Epbrem  : Il  fait  un  miracle 
en  mourant , & un  autre  apnfi  fa  mort . 

f T L y a bien  d’autres  choies  remarquables  dans  le  tellament 
X deS.Ephrem/urtout  pur  fon  humilité,  que  les  humbles  y 
liront  avec  plailir  . On  y voit  aulfi  là  charité  pur  les  puvres. 

Car  n’ayant  rien  à leur  laiffer  , ] "il  conjure  par  le  nom  de  J.  C.  Epfcr.tcft  p. 
tous  ceux  d’Edelle,  qu’il  appelle  fes  près  , fcsfrcres,  fesenfans,  É^JisijAd. 
& fes  dilciples,  de  mettre  la  tout  ce  qu’ils  a voient  refolu  d’em- 
ployer pur  fa  fepulture,  afin  qu’on  le  diflribuaft  aux  puvres, 

'puifque  pur  luy  , il  cfloit  très  fatisfàit  de  leur  charité  & de  Ephr.ttiUp. 
l’honneur  qu’ils  luy  avoient  rendu  julques  alors , & que  mefme  60o,1'l'b- 
il  elperoit  que  ces  aumofnes  qui  leur  feraient  utiles  pur  leur 
fàlut , le  feraient  encore  à luy  mefme  pi  la  recompnfe  que 
Dieu  donnerait  à là  bonne  volonté  & au  confeil  qu’il  leur  en 
avoit  donné.'Il  ne  fe  contenta  ps  de  les  y exhorter , mais  il  leur  *. 
protefla  que  celui  qui  cacherait  quelque  chofe,  aurait  parta  la 
punition  d’Ananie  , audi-bien  qu’à  fon  pché. 

[ Dieu  vérifia  à l’in  fiant  cette  menace  terrible . ] 'Car  on  vit  e|6(».i  j|Nyc 
l’un  des  plus  confiderables  desalfiftans  élire  pffedédu  démon  , * Eph.p«ij. 
tomber  & fe  rouler  à terre  au  pié  de  fon  lit,  en  ecumant  Ôc'en  ‘ *' 
jettant  de  grands  cris  . Le  Saint  luy  dit  que  ce  n’efloit  pas  fans 
fujet  qu’il  efloit  tombé  dans  ce  fflalheur,&  l’exhorta  à confeffer 
la  faute  qu’il  avoit  faite.  A ce  commandementjil  fe  leva,  & avoua 
qu’ayant  apprté  un  habit  fort  riche  pur  en  revêtir  le  corps 
Uft.Eccl.Tom.VM  Rr 
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. • du  Saint,  & voyant  qu'il  dcfcndoit  ablolumenc  qu’on  !uy  rend  i 11 

ces  honneurs , il  avoit  rcfolu  de  garder  cet  habit  fans  en  parler, 
puilqu’il  avoit  d’ailleurs  allez,  de  quoy  donner  aux  pauvres  Le 
• Saint  touché  de  compaffion , apres  luy  avoir  encore  ordonne  de 

luy  donner  pour  les  pauvres  ce  qu’il  avoit  refolu,pria  pour  luy, 
luy  impofa  les  mains , & le  guérit . 

E|  h ir /!.[■. (04  'Durant  qu’il  parloit  en  pleurant,  environné  de  tout  le  peuple 
■ *-c  d-  de  la  ville  qui  pleuroit  aufli , une  jeune  dame  1 nommée  Lam. 

pretate , fendit  la  preffe  pour  fe  venir  jetter  à les  piez  , & le 
conjura  de  fouflrir  qu’elle  luy  fift  faire  quelque  petit  cercueil 
pour  mettre  Ion  corps, puifquc  ce  n’eftoit  point  une  chofc  qu’il 
euft  défendue.  Il  le  luy  accorda, 1 pourvu  qu’on  ne  luy  fill  point 
de  tombeau  de  marbre  ; il  l’avertit  enfuite  de  ne  point  aller  dans 
des  chaires  portées  par  des  hommes  , n’eftant  ni  permis  ni  con- 
forme à la  pieté  qu’un  homme  baille  fa  telle  , & emploie  lès 
épaulés  à port  cru  ne  femme,  cequi  elt  mettre  J C.  mefme  fous 
*•  Je  joug  . 'Elle  promit  avec  ferment  qu’elle  ne  fe  feroit  jamais 

r- 505.1. a.  porter  de  cette  forte . 'Sur  cela , le  fâint  luy  donna  (â  bénédic- 

tion , & luy  promit , ou  au  moins  luy  fouhaita  non  feulement 
la  gloire  & le  falut  ctemel  ; mais  encore  que  la  dodlrinc  des 
Saints  lubfillaft  dans  fa  pofterité  jufques  à la  fin  des  ficelés,  [ c’ell 
à dire  autant  qu’elle  durerait . ] 

b-  Le  bienheureux  Ephrem , ajoute  le  teflament , après  avoir 

dit  ces  chofesdc.  plu ficurs  autres , rendit  foname  à Dieu  , mou- 
rant dans  [la  paix  du]  Seigneur, dans  l’état  le  plus  heureux 
que  l’on  puille  fouhaiter:&  l’on  enterra  fon  corps  de  la  manière 
qu'il  l’avoit  recommandé  à lès  difciples . [ Perfonne  ne  marque 
fon  âge  : mais  on  peut  juger  qu’il  a vécu  longtemps , puifqu’ou 
le  qualifie  allez  communément  le  vieillard. 

Quoiqu'il  foit  mort,  comme  nous  avons  dit,  vers  le  mois  de 
RdUfch.p  50.  feprembre , ] 'les  Latins  dés  le  temps  d’Lffuard  en  marquent  la 
I.M«ii«,p.  • fc(tclepremierjourdcfcvrier,&IesGrecslei8  dejanvier,*  au- 
551-597.  quel  ilsen  font  leur  grand  office . Il  I’honorcnt  principalement 
à Conltanrinople  dans  l’Eglilè  de  S."  Aquiline  prés  de  la  grande 
Conc  1 4,p.  p]acc . [ Je  ne  fçay  fi  c’ell  qu’on  y avoit  tranfporté  fon  corps.  J 'Il 
paroill  » qu’il  y avoit  à Edellè  un  lieu  delliné  à l’honorer  , qui 
portoit  fon  nom  , & oiï  des  Ecclefialliques  avoient  accoutumé 
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1.  nomint  LtmprotMte,  Ce  mot  fignifie  Clsri/fimn,  qui  eftoit  le  titre  des  femmes  te  des  filles 
des  Sénateurs  Romains  . Neanmoins  Bollandus  ne  marque  point  que  nomint  ne  foit  pas  dans 
le  grec.  Elle  eil  appellée  fille  du  grand  Ariftide.  Nous  ne  le  trouvons  point  dans  l'hifloire  de 
ce  temps  là. 

1.  Il  ajoute»  & nliet  hoc  fncere  -vole  nu  s ne  imptdierîr  ce  que  je  Tl’eQtens  pas. 

3.  » isc  c vincy {a* n t jwto  ni  nvn  n junsets  L'fpcùfx  Xty  vu. 
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de  lire  au  peuple  foie  fes  ouvrages,  foie  d’autres  livres  pour  l’inf- 
cniire . 

[L’honneur  que  l’Eglife  rend  aujourd’hui  à ù.  'mémoire , a 
commencé  auffi-toft  apres  fa  mort,  ] 'puifque  ce  fut  au  jour  oh  ep:,p* 
l’on  celebroit  tous  les  ans  fa  lèffe.que  Saint  Grégoire  de  Nyflè  r,97‘  ' 

[qu’on  ne  voit  pas  avoir  vécu  jufques  au  V.  fiecle,  Jprononça  pu* 
bliquement  fon  eloge  . 'Outre l’utilité  que  l’on  reçoit  de  publier  p.6ij.b.c.d. 
les  actions  des  Saints.il  en  fut  encore  p relié  par  un  autreEphrem 
qui  délirait  reconnoiltre  en  cette  manière  une  grâce  linguliere 
qu’il  avoit  receuë  de  ce  Saint  .Car  ayant  elle  pris  par  les  IfmaelU 
tesfou  Sarrazins,  & sellant  echapé  , ou  ayant  enfin  obtenu  la 
libeitéjde  s’en  retourner  en  fon  pays  , après  en  avoir  cité  long- 
temps léparé  ; comme  il  n’en  là  voit  pas  le  chemin, [il  euttroour* 
à Saint  Éphrem,]  & par  fon  a (fil  lance  miracufeule  il  ne-  s’égara 
jamais  dans  fonvoyage.IIarrivd  une  fois  qu'il  tomba  dans  une 
em bufeade  que  les  barbares  luy  avoient  dreflee , &iln’atten- 
doit  plus  que  la  mort . Mais  dans  cetextreme  danger , sellant 
fouvenudu  nom  du  Saint , & ayant  dirlêulemenf  : S.  Ephremr 
affiliez  moy.il  évita  tous  les  piégés  qu’on  luy  avoit  tcndus,&  fe 
rendit  en  fon  pays  lâns  aucune  mauvailë  rencontre . 

ARTICLE  XXVII. 

Des  difciples  de  Saint  Epbrem. 

[\T  Ous  n’avons  point  voulu  interrompre  l'hiftoire  de  la 
J.\l  mort  du  Sainr.pour  marquer  ceque  foo  tellament  nous 
apprend  de  lés  difciples.  ]'I1  en  avoit  fans  doute  un  alfez  grand  Eph.trf.pso!. 
nombre . Mais  les  plus  célébrés  qu’il  bénit  nommément  à fa  jj”dJîc l6’P’ 
mort, & qui  ontauffiellé  remarquez  par  Sozomene,  font  Abba, 
Abraham.Symeon,  Maras  qui  elloit  de  Galilée,  & Zenobe  . S. 

Ephrem  remarque  les  vertus  qui  etloient  propres  à chacun 
d’eux, & Sozomene  afiure  qu’ils  eurent  une  grande  réputation 
parmi  les  Syriens, qui  fe  glorifioient  de  les  avoir  eu  pour  maillres. 

'Nous  avons  vu  ci-defliis  que  Sozomene  met  entre  les  plus  illuf-  îoi.u.c.jj  p. 
très  folitairesde  la  Mefopotamie  un  Abbon  ou  Abbos,  qui  de-  4,0'c‘ 
meuroit  vers  Nilibe  & la  montagne  de  Sigore.  [ Il  pouvoir  s’y 
elhe  retiré  après  la  mort  de  S Ephrem] 

'Sozomene  ajoute  encore  fur  les  difoiples du  Saint,  que  les 
Syriens  n’ellimoient  ras  moins  que  les  autres , Paulonas  & 

Aranad  pour  ce  qui  eu  de  leloquence  ymaisqu’ils  n’a  voient  pas 
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EFb.«d.p  603  confervé  l'intégrité  de  la  doctrine  . 'C’cft  pourquoi  S.  Ephrenf 

i.a.b.c.  après  avoir  béni  les  autres  , maudit  ces  deux-ci, comme  coupa- 
bles de  fchifme  & d’herefie,&  les  menace  du  jugement  de  Dieu, 
qu'il  prédit  pofitivement  devoir  tomber  fur  Paulonas  par  quel- 
que plaie  horrible  qu'il  fouff  rirait  en  fbn  corps . Il  ditexpreflé- 
ment  qu’Aranad  qu’il  appelle  Arvande  ou  Aronande , avoit. 
ouvert  fa  bouche  pour  blafphemer  contre  le  Verbe  de  Dieu.  [Il 
les  marquoit  apparemment  tousdeux,  lorfqu’il difoit aies  dilci- 

WW-1*  pies,  Jqu'ils  ne  doivent  poins  s'étonner  de  ce  qu’il  y en  avoit  qui 

apres  avoir embra de  la  difciplinc  de  l’obeïflànce  , lavoient  de- 
puis abandonnée . 

Cenn.r.iiu.j.  'Gcnnade  parle  d’un  Paulin  Preflre,  difciple  de  S.  Ephtem, 

& homme  d’un  efprit  fort  vif , qui  efloit  fort  habile  dans  les 
Ecritures, & qui  avoir  paru  durant  la  vie  de  S Ephrem  entre  les 
plus  illuflres  docteurs  ael'Eglife, particulièrement  par  là  facilité 
a parler  fur  le  champ  Neanmoins  SEphrem  reconnoiflfoit  déjà 
par  lêsinclinations  & par  fes  difeours  , qu’il  cherchoit  des  nou- 
veautez , & que  s’il  ne  moderoit  l’impetuofîté  de  fbn  efprit , il 
eftoit  pourfe  lailfer  aller  dans  l’herclie;  d'où  vient  qu’il  l’appel- 
loir  fbuvent  un  nouveau  Bardclâne . 

Iki<L  'Gennade  fuppofe  qu’il  demeura  dans  la  doctrine  & dans  la 

communion  de  l’Eglifê,  tant  que  Saint  Ephrem  avoit  vécu, & il 
ajoute  que  ce  Saint  eflarit  prés  do  mourir  luy-  avoit  dit , à ce 
qu’on  tenoit  : Prenez  garde,  Paulin,  de  ne  vous  pas  lailfer  aller  « 
à vospenfées  & à l’enflure  de  la  vanité;  & Iorfque  vouscroirez  « 
avoir  pleinement  oompris  ce  que  c’eft  que  Dieu,  loyez  perfûadé  « 
que  vous  ne  leconnoiffcz  point  dutout.  Gennade  dit  encore  que  « 
après  oue  le  Suint  fut  mort,  Paulin  fe  fepara  en  effet  de  l’Eglife 
Catholique  par  l’ambition  d’avoir  des  feélateurs  de  fon  nom 
dont  il  fut  chef  ; & qu’ilécrivit  beaucoup  de  choies  contraires  à 
la  véritable  foy.[Si  ce  Pauline!!  k mefme  que  Paulonas, comme 
il  y a bien  de  l’apparence, puilque  divers  manuferits  de  Gennade, 

& Honoré  d’Autun  qui  l’a  copié, le  nomment  ainfijl  faut  avouer 
que  Gennade  ne  s’accorde  pas  avec  le  tellament  de  S.  Ephrem, 
où  l’on  voit  que  Paulonas  s’efloit  déjà  déclaré  ouvertement 
contre  l’Eglifê.  Mais  Gennade  pouvoir  n’avoit  pas  vu  cette  piè- 
ce, & parler  de  Paulin  fur  ce  qu’il  en  avoit  appris  par  d’autres 
voies  moins  allurées  comme  les  termes  le  marquent  allez . Ce 
qu’il  fait  dire  à S.  Ephrem , efl  digne  de  luy,  & il  peut  l’avoirdit 
efleélivement,mais  long-temps  avant  fà  mort.] 
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ARTICLE  XXVIII. 

Des  écrit  s de  S.  £pbrem:Ejlimeqi<e  f antiquité  en  a faite. 

[X  TOUS  avons  déjà  remarqué  au  commencement  de  ce  dif- 
1\  cours,  ce  que  dit  S.  JferomeJ'quê  dés  l'an  jpi.SEphrem 
efioit  devenu  fi  célébré  , que  l'on  lilbit  publiquement  les  écrits 
dans  quelques  Eglifes  apres  l'Ecriture  fainte  . On  prétend  que 
l’on  s’en  fervoit  de  mefme  dans  l'Egide  latine  il  y a plus  de  500 
ans.'Ils  efloient  écrits  en  fyriaque.'mais  on  en  traduiûtplufieurs 
en  grec  tant  de  loti  vivant  qu'aprés-la  mort. 

kLe  jugement  qu’en  fait  Sozomene , c’eft  qu’on  y trouve  ce 
qu’il  y a de  plus  relevé  dans  la  philofophie,  avec  un  air  fi  facile, 
\mntf4Ttriôc  en  mefme  temps 'fi  noble,&  un  fi  grand  nombre  de  penfées 
[vives  &Xolidcs,  qu’ils  furpalfent  tout  ce  qu’il  y a de  plus  célé- 
bré parmi  ks  écrivains  Grecs . Et  en-erlèt , ajoute-t-il , fi  vous 
mettez  en  une  autre  langue  les  ouvrages-  les  plus  eloquens  des 
Grecs  , & que  vous  leur  oftiez  cet  agrément  qui  vient  de  la 
beauté  des  termes  grecs , vous  voyez  auffi-toft  qu’ils  perdent 
toute  leur  grâce.  Au  lieu  que  les  ouvragesde  Saint  Ephrem  ne 
paroiflènt  guère  moins  dans  la  traduction  que  dans  l’original  , 
[pareeque  leur  beauté  eft  dans  le  fens&  non  dans  l’expre filon,  j 
& on  admire  toujours  ce  Saint  Ibit  qu’il  parle  grec  ou  lyriaque  : 
C’eft  de  là  que  vient  ce  jugement  fi  avantageux  que  les  plus 
habiles  des  Grecs  en  ont  fait  après  S.  Baille  . 'S.  Jerome  avant 
Sozomene  avoit  déjà  dit  qu’en  lifant  un  de  fes  ouvrages.il  avoit 
reconnu  mefme  dans  la  traduéliou  "la  vivacité  de  cet  efprit  fi 
fublime. 

'Photius  en  parle  de  mefme  .•  On  ne  peut,  dit-il,  afifez  admirer 
dans  les  difeours  de  ce  faint  homme  , combien  ils  ont  de  force 
pour  perfusder,  combien  on  trouve  de  plaifir  à les  lire,  combien 
on  eit  touché  & enlevé  de  la  maniéré  pathétique  dont  ils  font 
écrits  . Et  on  ne  doit  pas  s’étonner  fi  les  termes  font  d’un  ftyle 
familier  & négligé:  ce  n’eft  pas  fur  l’auteur,  mais  fur  le  traduc- 
teur qu’il  en  faut  rejetter  la  faute.  Car  ceux  qui  favent  bien  la 
langue  fyriaque  trouvent  une  fi  grande  elcgance  dans  l’original, 
& tant  de  traits  d’eloquence  , qu’ils  ont  peine  à juger  fi  c’eft  de 
la  beauté  de  fes  ex pre fiions  ou  de  la  fublimité  de  lès  penfées, que 
fes  difeours  empruntent  leur  force  & leur  élévation  II  ne  faut 
donc  pas  en  les  ldânt  fe  rebuter  de  la  ba défie  des  termes  : on  doit 
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plutofl  confiderer  l’utilité  qu’on  peut  retirer  des  grandes  ven- 
iez qu'il  enfëigne.f  Mais  pour  ce  profit  que  l’on  retire  de  les  écrits, 

Njrf  de  Eph.p.  Saint  Grégoire  de  Nyflé  en  découvre  la  véritable  fource,  ] qui 
ell  cct  efprit  de  penitence , de  componélion , & de  larmes  qui 
y eft  répandu  partout,  mefme  dans  lesfujets  qui  y parodient  les. 
moins  propres. 

Laufc.ioi.p.  'Pallade  témoigne  qu’il  avoit  laifle  un  grand  nombre  décrits, 
feUp.  tlu'  e^°*ent  autant  de  témoignages  de  fon  extreme  vertu  ; * & 

49.  f 2.'  quoique  plufieurs  auteurs  aient  publié  les  louanges , perfonne- 
neanmoins , dit  Bollandus , n’a  plus  relevé  Tes  vertus  que  luy 
melme  dans  lès  propres  écrits , quoiqu'il  ne  cherchai!  qu’à  lé 
cacher,  & qu’il  défendift  mefme  qu’on  le  loiiaft  après  fâ  mort. 

[Il  fait  admirablement  fon  eloge,  j (bit  lorfqu’en  condannant  fa 
négligence,  il  ra porte  les  dons  de  Dieu  en  luy,  foitlorlquepour 
fortifier  (es  difciples  dans  la  fby , ou  pour  leur  infpirer  l’amour 
de  la  pauvreté  ou  pour  les  porter  à quelques  autres  vertus , il 
leur  propolè  fa  conduite  pour  exemple . Et  il  n’auroit  pas  ellé 
capable  de  parler  des  vertus  d’une  manière  aufiî  admirable 
qu’il  fait  dans  les  écrits,  qu’on  ne  peut  lire  fans  en  eltre  vivement 
touché  , s’il  n'en  eufl  bien  connu  tous  les  devoirs , non  par  une 
froide  & languiflànte  fpeculation  , mais  par  la  pratique  & par 
un  long  exercice . Que  li  l’on  doit  porter  ce  jugement  de  plu- 
fieurs autres  écrivains,  il  y a dans  S.  Ephrem  quelque  choie  de 
fingulier  qui  y oblige  particulièrement. 

« j-  'On  remarque  qu’urïauteur  de  ce  temps  a donné  nn  livre  de  Michei 

fa  vie  & de  lés  vertus  tiré  de  fes  ouvrages,  & quoiqu’il  aitalTez  Hoyer 
bien  réufli  dans  ce  travail , on  pourrait  neanmoins  y ajouter  en-  Ausull,lu- 
core  quelque  cho(è. 

Phof.c-r96.p1  'Photius  raporte  que  les  Syriens  difoient  que  ce  Saint  avoir 
ssoî.t.3  c.i6.p.  eompolif  plus  de  mille  ouvrages. b Sozomene  luy  attribué  trois 
525.il.  millions"de  vers  , [outre  (és  écrits  en  p ro(è , qui  (ans  doute  •»«»- 
n?  i'iIRiv? 3 eH°ient  1k  plus importans&  en  plus  grand  nombre.  ] 'Vincent 
cii.p.336.  ’’  de  Beauvais  & Tritheme  remarquent  que  l’on  avoit  de  leur 
temps  quelques  écrits  traduits  en  latin,  qui  portoient  le  nom  de 
S.  Ephrem.  On  en  a imprimé  plufieurs  à diverfes  fois,  & enfin 
Voflius  ou  Vofkens  en  a donné  à Rome  une  édition  la  plus  am- 
F.phr.ps , pie  de  toutes,  divifée  en  trois  tomes,  'tirez  d’un  manuferit  écrit 
félon  l’infcription  l’an  de  J.  C.  531, [fi  neanmoins  on  contoit  alors 
B0H.Lftkp.53.  de  cette  manière.  ] 'Bollandus  (é  plaint  avec  fujet  qu’il  n’ait  pas 
donné  le  grec  avec  le  latin , comme  il  le  pou  voit  faire  facile- 
ment. [Il  eft  difficile  de  douter  "qu’il  n’y  ait  dans  cette  édition  Non  16. 
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plufieurs  pièces  qui  ne  font  pas  du  grand  S.  Ephrem  : mais  nous 
ne  craignons  pas  d’aflurer  qu’il  y en  a plufteurs  au  (fi  dont  on  ne 
peut  douter  qu’il  ne  foit  auteur,  & c’eft  principalement  de  cel- 
les là  dont  nous  nous  fommes  fonds , & dont  nous  aurions  pu  ti- 
rer encore  beaucoup  d'autres  chofos,  11  nous  avions  entrepris  de 
foire  le  portrait  de  fon  efprit  & de  fcs  vertus, & non  le  (impie  récit 
de  fes  actions.  Il  foroit  trop  long  & trop  ennuyeux  de  faire  ici  le 
catalogue  de  fos écrits,  & la  difoudion  de  ceux  qui  font  de  luy 
V.'a  note  Ou  qui  n’en  font  pas.  Mais  nous  l’avons  foit  en  un  autre  endroit" , 

,4,  autant  que  nous  en  avons  efté  capables . II  y en  a quelques  uns 
qu’on  marque  avoir  efté  écrits  en  vers  dans  leur  langue  origina- 
le j'Volfnis  ditqueSaint  Anaftafc  Sinaïte&  beaucoup  d’autres  Ephr.iuj.i.c) 
citent  diversendroitsdesécritsdeS.Ephrem.[Il  foroit  à fouhai- 
ter  qu’il  les  euft  marquez . ] 


SAINT  EUSEBE, 

EVESQUE  DE  SAMOSATES. 

ET  MARTYR. 


ARTICLE  PREMIER 

AEl'mn  genereufe  de  S.  Eufebe  foui  Confiance. 

OUS  ne  trouvons  rien  de  la  naiffance  de  Saint 
Eufebe, (înanjqu’il  cftoit  déjà  vieux  en  l'an  372.  BiCep  îî?.p. 
'Antioque  le  compagnon  de  fa  confellîon,  & le  jr. , t 
fuccelfour  de  fon  liege,  eftoit  fon"  neveu'fils  de  ? 

fon  frere:  '&  la  ville  de  Samofotes  dont  il  eftoit  “^•'P-iS'.p- 
Evefque , eftoit  aufti  fa  patrie  bCette  ville  au-  js'mm.i.,s.?. 
trefois  capitale  du  royaume  de  Comagene,  'eftoit  encore  alors 
l’une  des  plus  illuftrcs  de  ce  pays,  qui  avoit  changé  le  nom  de  * p'l,0‘*' 
Comagene  en  celui  d'Euphratefxenne,  [parceque’il eftoit  bordé 
par  l'Euphrate  , ]'fur  lequel  Samoûteseltoitaflife  On  marque  Baud.p.157. 

150.  miiiei  quelle  s'appelle  ajourd’hui  Scempfet,  & on  conte  'prés de  cent 

t.  félon  que  le  P.Sirmond,  & M.  Valoit  f,  i$S,  a,  traduifent  a P ixy, SSe  • 
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lieues  de  là  àCefarée  en  Cappadoce.  'Il  fàlloit  environ  un  mois 
pour  avoir  réponlê  de  l’une  a l’autre. 

'S.  Eufebe  en  eftoitdéia  Evefquef  au  commencement  de  l’an 
361 ,]  & il  eut  part  en  cettequalité  à l’elcélion  de  Saint  Melece. 
[ Ce  fl:  la  première  occafion  oïl  il  paroiftdans  l’hiftoire,  & elle 
nous  contraint  d’avouer  qu’il  avoit  alors  le  malheur d’eflre  dans 
la  communion  des  Ariens.  Mais  nons  ne  craignons  pasd’arturer 
que  c ’eftoit  par  un  pur  defaut  de  lumière,  & non  par  aucun  man- 
quement de  courage.&  de  zele  pour  la  fby,  puifque  toute  la  fuite 
de  fa  vie  luy  a fait  mériter  le  titre  glorieux]  'de  genereux  défen- 
fèur  de  la  vérité  que  Theedoret  luy  donne  dés  ce  temps-ci  met 
me,  [ & qu’il  s’acquit  en  effet  alors  par  une  aélion  de  courage  qui 
fut  admirée  de  ceux  mefmes  qui  ne  la  pouvoient  aimer . J 

'Les  Ariens  & les  Orthodoxes  [ qui  efloientdans  leur  commu- 
nion, J eflant  convenus  de  choifir  Saint  Melece  pour  Evefque 
d’Antioche  , depofèrent  le  decret  de  cette  élection  entre  les 
mains  de  S.  Eufèbe.'Mais  comme  S.  Melece  fè  déclara  aufli-toft 
pour  la  vraie  foy,  les  Ariens  & l’Empereur  Confiance  leur  pro- 
tecteur, fè  refôlurent  rtc  le  depofer:  'de  forte  que  Saint  Eufèbe 
voyant  qu’ou  violoit  l’accord  qu’on  avoit  fait , & dont  on  luy 
avoit  confié  l’aile,  fc  retira  [avec  cet  ,a£te  ] en  fôn  dtocefè.  Mais 
les  Ariens  qui  redoutoient  le  témoignage  fi  authentique  que 
cet  aile  fburniffoit  contre  eux , obtinrent  de  l’Empereur  qu’il 
envoyaft  le  redemander  à Eufebe . Il  y envoya  donc  en  porte  : 
mais  Eufebe  répondit  qu’ayant  receu  ce  déport  de  plufieurs  per- 
fônnes , il  ne  s’en  pou  voit  décharger  qu’en  prefence  de  tous  ceux 
qui  le  luy  avoient  confié. 

'Confiance  extrêmement  en  colere,  renvoya  à Eufebe,  & luy 
écrivit  mefme  pour  l’epouventer,  que  s’il  ne  rendoit  le  papier  , 
H avoit  donné  ordre  au  porteur  de  luy  couper  la  main  droite  , 
ce  qu’il  avoit  pourtant  défendu  d’executer.  'Eufèbe  après  avoir 
lu  la  lettre  fans  s’effrayer , prefenta  toutes  Ces  deux  mains  au 
porteur,  difant  qu’il  pouvoit  les  couper , mais  qu’il  ne  rendrait 
jamais  cet  acte  qui  eftoit  une  preuve  trop  convaincante  du  cri- 
me des  Ariens.  'Confiance  admira  toujours  depuis  une  aélion  fi 
gcnereufe,[  & ne  dit  plus  rien  à S.  Eufèbe.] 

'Des  auteurs  anciens  & illuftres  croient  que  c’eft  luy  dont  S. 
Grégoire  de  Naziante  relcve  fi  fort  le  courage  entre  les  Con- 
feflèurs  qui  foufffirent  [ en  l’an  362]  fous  Julien  l’apollat,  & dont 
il  dit  qu’ayant  eu  tout  le  corps  déchiré  par  les  tourmens , & 
voyant  une  de  fçs  jambes  qui  ne  l’elloit  pas  encore,  il  Ce  plaignit 
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aux  boureaux  «le  ce  qu’ils  avoient  deshonoré  l’un  de  lès  mem- 
bres , en  ne  le  traitant  pas  comme  les  autres.  [Ce  courage  efl  di- 
v.u  p«r  Je  gfjç  Saint  Eufebe  : mais  "Julien  ne  fai  foi  t guère  traiter  des 

Dote  * 5, 1 perfonnes  fi  illuftres  avec  tant  de  cruauté  . 

Jovienqui  fucceda  à Julien, rendit  une  entière  liberté  à l'Egide  . 

Saint  Melece  revenu  d’exil,  J 'alfembla  fur  la  findel’an  }6i  un  &ur.Lj.c.x;.p. 
Concile  à Antioche,  où  S.  Eufcbe  fe  trouva, & ligna  le  lÿmbole  **J  cd- 
deNicée;  [ce  qui  l’unit  parfaitement  aux  Catholiques  , Saint 
wMsV'  Athanafc  ayant  "déclaré  l’année  precedente  que  ceux  qui  figne- 
roient  ce  fymbolc  [croient  receus  dans  la  communion  Catholi- 
que comme  de  véritables  Evelques  . ] 

ARTICLE  IL 


Noti  1, 


V.S.B»Cle 
noie  3t. 


Ibid,  f ji. 


S.  Eufebe  fait  dire  S.Bafile  Evefque  : Sei  travaux  pour  f Eglife. 

[TL  faut  "dire que  S Euftbe  fut  banni  dés  les  premières  années 

I de  Valens,s’il  n”y  a pointde  fautejdans  le  titre  d’une  lettre  Bjfep.iji.p. 
que  Saint  Baille  luy  écrit  fur  fonexilmuifquece  titre  porte  que  zi°-e' 
S.Bafile  n’eftoit  encore  que  Preftrc.[Ce  pourrait  avoir  e lié  dés 
l’an  364, & il  aurait  cité  rappcllé  peu  après  à caufe de  la  révolte 
de  Procope.Mais  nous  ne  voyons  pas  que  cet  exil  foit  allez  fon- 
dé.Ce  qui  nous  paroi  fl:  bien  plus  aflùréj  'c’eftque[dés  l’an  370]  Baf.tjM.p  «t.» 
il  avoit  déjà  donné  de  grandes  preuves  de  la  pureté  de  & foy  ; ^"or  lop' 
de  fa  pieté,  de  fa  charité  , & de  fon  zele  pour  les  Eglifas,  pour  * 
lefquelles  il  avoit  enduré  beaucoup  de  travaux  . 

'Audi  Eufebe  Evefque  "de  Cefarée  en  Cappadoce  e fiant  mort,  B*fP47««- 
Grégoire  Evefque  de  Nazianze  qui  cherchoit  partout  une  per- 
fonne  capable  de  l’aider  à maintenir  la  foy  & l’unité  dans  cette 
Eglife, & d’y  établir  un  pafteurauffi  digne  de  Dieu  que  S.Bafile 
jetta  les  yeux  furS.Eufebe,&  luy  écrivit  pour  le  fupplier  de  ve- 
nir incelfamment  travailleràce grand ouvrage.'CommcSEulë-  Naronap. 
beelloitd’une  province  différente  de  la  CappoJoce,[  il  ne  devoit  3tt,d’ 
pas  félon  les  réglés  ordinaires  fe  mêler  de  cette  affaire  ; ] Mais 
le  mouvement  du  SEfprit  éclairant  fon  zele  & fa  pieté , le  fit 
accourir  en  diligence:  "oc  Ion  courage  ayant  encore  animé  celui 
de  Gregoire,ils  firent  exécuter  la  volonté  de  Dieu  à L’égard  de 
Saint  Baffle, [malgré  toutes  les  brigues  «Sc  toute  l’oppofition  des 
hommes  ] Dés  que  S.Gregoire  de  Nazianze  le  fils  e jt  fçéu  fon  *P-*» 
arrivée,  il  luy  écrivit  une  lettre  toute  pleine  d’eloges,  & où  l’on 
voit  l’extreme  joie  que  luy  donnoit  l'efperancc  d’un  fucces  li 
Hf.Ecd.Tom.VUI.  SC 
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avantageux  à l’Eglife.  'Le  peuple  de  Celârée  conceut  auffi  une 
affèélion  toute  particulière  pour  S.  Eufcbe , & il  ne  fouhaitoit 
rien  tant  cjue  de  le  voir  & ae  l’entendre . 

'Il  y avoit  des  auparavant  quelque  union  entre  Iuy  & S.Bafile 
[ Mais  on  ne  peut  pas  voir  plus  d’amitié,  plus  d ’eftime,  plus  de 
confiance  , qu’il  en  paroift  dans  les  lettres  que  S.  Bafile  écrivit 
depuis  à S.Eufebe.]  'Il  le  prend  pour  feo  confeil  dans  les  affaires 
les  plus  importantes , '&  il  témoigne  une  confiance  toute  parti- 
culière eo  là  charité  fineerc,  en  fa  prudence  parfaite,  & en  cette 
expérience  confommée  qu’il  avoit  acquife  en  travaillant  pour 
les  Eglilès  de  Dieu  . 'Il  dit  que  fans  luy  il  ne  peut  refifter  aux 
moindres  peines , & qu’avec  cet  homme  d’un  fi  grand  cœur  il 
eft  preft  de  s’expolèr  aux  plus  grands  dangers . 'Il  nous  apprend 
qu’il  eftoit  toujours  accablé  d’affaires , pareequ’il  s’acquitoit  de 
fon  miniftere  félon  l’ordre  & la  volonté  de  Dieu.  [En  un  mot, 
il  paroift  qu’il  le  regardoit  comme  le  premier  Evelque  qui  fuft 
alors  dans  l’Eglife  , fans  excepter  S.  Melece  mefme.  ] 

'Il  loue,  [auüibien  que  l’Erefque  de  Naziance,  ] les  peines  in- 
finies qu’il  prenoit  nour  les  Eglife^en  quoyil  peut  bien  marquer 
ce  que  nouslifons  dans  Theodoret[Car  cet  illuftre  Evefque  de 
Cyr  dans  la  mefme  province  que  Samolâtes,]'écritqueS.Eulèbc 
voyant  la  plulpart  des  Eglifes  deftituéesde  pafteursfpar  la  per- 
fecutionde  ValensH]  prenoit  un  habit  de  foldatavec  ''un  grand  T,i^. 
chapeau  qui  luy  couvrait  le  vifage,&s’en  allât  en  cet  état  par 
toute  la  Syrie,  la  Phcnicie,  & la  Paleftine,  où  il  ordonnoit  des 
Preftres,  des  Diacres,  & d’autres  miniftres;  & mefine  quand  il 
rencontrait  des  Evelques  Catholiques , il  établiflbit  [avec  eux] 
des  pafteurs  pour  les  Eglilès  qui  n’en  avoient  point . 

ARTICLE  1 1 L 

S.  Bafile  vient  voir  5.  Enfiche  ; luy  écrit  Jiverfici  lettre!. 

[A  PRES  que  Saint  Eufebe  fut  retourné  de  Cclârée  en  fon 
jLX.  diocelè,  ] 'S.  Bafile  luy  écrivit  "dés  le  commencement  de  v.s.B»s;t 
l’an  371,  pour  luy  mander  diverlès  nouvelles  tant  de  fon  Eglife  I ar- 
que des  autres,  mefme  de  celle  d’Antioche,  '&  pour  le  prier  de 
le  venir  voir  encore  au  primtemps , pour  rejouir  fon  Eglife  qui 
le  fouhaitoit  beaucoup , & la  renouveller  par  fes  excellentes 
inftrudtions.  [ Nous  ne  voyons  pas  de  marques  qu’il  ait  fait  ce 
voyage J’Nous  trouvons  feulement  que  Saint  Bafile  devoit  aller 
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le  voir  cette  armée  là  mefme  , mais  il  ne  le  put . 
v s.Bifile  'Il  ligna  [ "au  commencement  de  3 72,]  la  lettre  que  S Melece, 
• 4 * Saint  Bafile , & les  autres  Evelques  d'Orient  écrivirent  à ceux 

d’Occident , pour  leur  demander  leur  proteétion  dans  les  maux 
qui  les  accabloient  & il  y eft  nommé  le  premieraprés  S.  Melece, 
avant  Saint  Bafîlemefme  , f ce  qu'on  ne  peut  avoir  déféré  qu'à 
fon  mérité  extraordinaire , & non  à fon  fiege . J 
IK 1 90,91.  -'SBafile  luy  écrivit  "vers  le  mefme  temps  pour  le  prierqu’ils 
fe  pulfent  voir:  & la  lertre  n'ayant  pas  efté  portée, il  luy  écrivit 
de  nouveau, pour  luy  mander  que  s’il  vouloir  venir  à une  afiém- 
blée  d’Evefques  qui  fe  devoir  teniràPhargamon  dans  la  petite 
Arménie  au  milieu  dejuin,il  s'y  trouverait  aulfi.'Mais  Saint  Eu- 
fébe  luy  répondit  qu’il  ne  pouvoir  pas  y aller . Et  S.  Bafile  ne  put 
aulfi  lé  refoudre  à y aller  fans  luy  , quelque  delîr  qu’il  en  euft 
d’ailleurs . Ce  fut  ce  qu’il  luy  manda  dans  une  lettre  où  il  luy 
parle  de  diverles  affaires,  & le  confulte  fur  une  difficulté.'Il  luy 
xaitefperer  de  l’aller  voiravec  S Melece;  'mais il  le  preffé ex- 
trêmement de  faire  encore  une  fois  le  voyage  de  Cappadoce  , 
pour  foûtenir  cette  province  prefte  à tomber  dans  la  derniere 
ruine,  & qui  avoit  tout  à fait  befoin  de  luy  . Il  le  prelfa  encore 
peu  après  de  le  venir  voir  à la  fèfte  deS.Euplÿque  pour  l'affilier 
à établirdes  Evefques , & à regler  plufieurs  autres  affaires  im- 
portantes. 'Il  ne  Iaiflbit  pas  d’efperer  toujours  de  l’aller  voir  luy 
mefme  malgré  les  infirmitez&  lés  affaires  . 'Cette  lettre  eft  une 
réponfe  à une  qu’il  avoit  receuë  de  S.Eufebe,  & qui  l’avoir  ex* 
tfc.  tremement  conlblé  dans  lés  peines 

v.s.Bifile  'S.  Bafile  fitenfin[  ''fur  la  fin  de  la  mefme  année, comme  nous 

* 94 • croyons,]  le  voyage  de  Samolâtes  goufta  un  peu,  comme  il 
dir,  le  miel  fi  doux  & lî  agréable  de  cette  Eglife'S.  Eulcbe  luy 
promit  de  l’aller  aulfi  voir  à Cefarée  : & S.Bafile  raparta  cette 
promeffé  à fon  peuple  qui  en  fut  ravi  de  joie, 
il-.»  9«|notc  'Saint  Bafile  luy  en  demanda  l'executionfl’année  fui  vante,  J’en 
*“  luy  témoignant  fa  joie  de  ce  que  Jovin  Eveique  f de  Perrhc  ] fon 

dilciple  l’elloit  venu  oonloler  , & foûtenir  l’autorité  des  Canons . 
Il  prie  S.  Eulébe  de  rendre  grâces  à Dieu  de  ce  que  ceux  qu’il 
avoit  elevez  portoient  partout  le  caraétere  de  là  pieté  & de  là 
force . 'Neanmoins  Jovin  (ê  démentit  depuis,&  affligea  le  coeur 
de  [ S.Eufèbe,  ] en  entrant  pour  un  peu  de  temps  dans  la  commu- 
itii  f 104.  nion  des  Ariens . [ ''Euftathe  de  Sc  baffe,  qui  après  avoir  rompu 
avec  Saint  Bafile, ]'trouvoit  mauvais  que  ce  Saint  rompift  avec 
luy  , s'adxdlà  à S.  Eulébe  afin  qu’il  ménageait  quelque  accord . 
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S.  Eufebe  en  écrivit  à S.  Bafile  , qui  rendit  raifonde  là  conduite 
p.»«4-e.  'à  ce  Pere  chéri  de  Dieu  ; car  c’eft  le  titre  qu’il  luy  donne  : [ & 
autant  qu’on  en  peut  juger  par  la  fuite , S.Eufêbe  fut  pleinement 
<•p  8 p.jo.dl51.  perfuadé qu’elle  cftoit  pleine  de  fageflc  & de  julticc . j'Car  ayant 

écrit  "à  S.  Bafile  par  le  Diacre  Elpide , pour  le  prier  de  le  venir  V.r.&fifc 
[ voir  ] en  Syrie, Saint  Bafile  qui  fe  fuft  fait  une  extreme  joie  de  ce  ,K>7‘ 
voyage  , s’il  neuf!  efté  arrelté  par  une  grande  maladie, luy  éai- 
p.ji.i  vit  une  lettre  pour  leconfultcr  fur  divers  points  importans,  ’& 
entre  autres  fur  la  maniéré  dont  il  devoit  agir  avec  diverfes  per- 
fonnes  de  Sebafte , qui  ne  vouloient  plus  communiquer  avec 
Euftathe. 

ARTICLE  IV. 

S Eufebe  travaille  four  Z1  Eglife  Je  Tarfc-.Quelques  autres  affaires. 

[T  T Eus  lemefme  temps  /c’eft  à dire  fur  la  fin  del’an  373,]  V.S.BjW* 
EaCfp.j.p.49.b  V TEvelque  de  Tarie  eftant  mort , S.Eufebe  fit  tout  cequi  • ,04< 
lé  pouvoir  de  la  part  pour  y faire  mettre  un  Evclque  Catholique. 
•p.is?.p.»sj.d.  'Comme  il  voyoit  la  conlcquence  de  cette  affaire  , il  s’efforça 
de  réveiller  & d’animer  tout  le  monde, écrivit  aux  uns,  alla  luy 
mefmj  trouver  les  autres  ; enfin  il  fit  & dit  tout  ce  qui  pouvoit 
»1ep.}.p4t.r.  eltre  de  plus  utile  pour  l’avantage  de  l’Eglile . Mais  lezeledes 
autres  Evefques  n’ayant  pas  répondu  au  lien,  ils  furent  prévenus 
*.D-»57  p »55-«-  par  les  heretiques . 'Il  écrivit  fur  cela  par  un  nomme  Ifàac  à Saint 
Bafile.qui  pénétré  de  la  mefme  douleur, euft  voulu  aller  auflitoft 
le  voir  pour  Ce  confoler  dans  la  joie  de  fonentretien  : Mais  eftant 
arrefté  par  la  maladie  qui  atraqua  toute  fa  maifon,&  luy  mefme 
ep  j.  enfuite , 'il  écrivit  à S.  Eufebe  pour  répandre  fon  affliction  dans 

tp.!57-  fon  cœur,'&  fit  la  mefme  choie  quand  Ifaac  fut  arrivé.*  Ilpro- 

« «p-s.p.*».b.  mct  à noftre  Saint  une  grande  recompenfe  delà  part  de  Dieu, 
'r-*57p.25«  a pour  le  grand  defir  qu’il  avoit  eu  de  fâuver  Tarie  . '11  l’appelle 

le  généreux  défenfeur  de  lafoy,&  le  proteâeur  "infatigable des  nftm. 
Eglilés , pour  le  fêcoursdefquelles  il  prie  Deu  de  le  confervcr 
par  là  main  toute  puiflante,  auffibien  que  pour  fa  confolation 
particulière , & pour  le  foulagemenc  de  fon  ame  . 

<p^5î-p»53-  'Il  luy  écrivit  vers  le  mefme  temps  une  nouvelle  lettre,  "pour  VSJWile 

le  conjurer  inftamment  de  le  venir  encore  voir  une  fbis/ximme  * 107 
il  le  luy  avoit  promis , avant  que  fa  maladie  l’emportait  . 

«p.i«i,p.»j9,  [Avant  que  Saint  Eufebe  euft  receu  toutes  ces  lettres,  ]'il  en 
écrivit  deux  à S.Ba  file, l’une  pour  enflammer  encore,  s’il  le  pou- 
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voit,  le  zele  déjà  fi  ardent  que  ce  Saint  avoit  pour  l’Eglilè , l'au- 
tre pour  luy  témoigner  que  luy  & tout  fon  peuple  avoient  efté 
affligez  de  ne  le  pas  voir  à une  aflèmblée  où  on  l'avoit  attendu. 

S.  Bafile  avoit  déjà  répondu  à tout  cela,&  il  ne  laiftà  pas  nean- 
moins de  le  faire  encore  par  une  lettre  fort  humble  , où  il  dit  P-**0*- 
qu'il  attend  de  fes  prières  fi  efficaces  le  remede  de  tous  fe  maux. 

[Nous  ne  trouvons  point  fi  S.  Eulèbe  vint  alors  à Cefiirée.  JOu-  'P-4aM9-r. 
tre  l’hiver  dont  on  eftoit  proche,  '&  les  grandes  occupations  que  'P'1*5  p'ls:'‘I 
lôn  zele  luy  donnoit , Valens  eftoit  alors  [à  Hieraple  dans  l'Êu- 
phratefierme,]afiez  prés  debamofittes  ;ce  qui  l’obligeoit  à ne  fc 
pas  eloigner  de  fon  troupeau  & de  fon  Eglifo . 
v.s.Bifiie  [ 'Dés  le  commencement  de  la  mefme  année  37}  JS.  Eulèbe  «p.jtp.t^*- 
* “*•  manda  à Saint  Bafile  qu’il  falloit  encore  écrire  aux  Occidentaux 
fur  quelques  attàiresde  l’Eglifedontil  luy  envoyoit  un  mémoi- 
re. Il  le  pria  d’en  dreflèr  la  lettre  afin  qu’on  la  fift  ligner  enfuite 
par  tous  les  Evelques  de  la  communion  Cathofique.  [Il  s’y  ren- 
contra  diverfes  difficultez  ; "de  forte  que  Dorothée  qui  devoit 
porter  la  lettre , n’eftoit  pas  encore  parti  ] lorfqu’Evagre  arriva 
d’Occident  à Celâréefvers  l’autonne:  JO  qu’il  dit  à Saint  Bafi- 
le , l’obligea  deconfolter  S.  Eufebe  , [ dont  l’avis  fut  apparem- 
ment queDorothce  ne  laiftaft  pas  d ’allerà  Rome,]&  que  mefme 
Saint  Grégoire  de  Nyflè  vouluft  bien  y aller aulfi  . [On  ne  voit 
pas  s’il  le  voulut , & on  fçait  lèulement  que  Dorothée  vint  à 
Rome  en  l’an  374.  J 

( 114.  'S.  Bafile  guérit  de  là  grande  maladie^par  les  prières  de  Saint  eP-4-P.«»- 

Eulebe,&  après  que  l’hiver  fut  pafle.il  fongea  à l’aller  voir  Mais 
ne  le  pouvant  encore  à caufe  d'une  famine  qui  I’empelchoit  de 
quitter  fon  peuple,  il  luy  écrivit  pour  le  prier  d’obtenir  de  Dieu 
qu’il  puft  enfin  lâtisfaire  à fon  defir,  & fe  remplir  à loifit  de  ces 
grands  threfors  defagefTe[que  la  Sageflè  etemelle  Javoit  mis  en 
luy . 'La  famine  qui  durait  encore  l’empelcha[  quelque  temps  fP  j4r-P»*j- 
aprésjd’accompagner  à Samolâtesun  de  lès  parens  malade,  qui l41' 
n’ayant  pu  obtenir  dans  la  Cappadoce  fâ  guerifon  de  ceux  qui 
avoient  reccu  ce  don  de  Dieu , [ mais  qui  ne  l’avoient  pas  receu 
pour  Iuy,]voulut  avoir  recours  aux  prières  de  S.Eu(èbe,qui  corl- 
noiflbit  fon  mal, «St  avoit  déjà  travaillé  pour  le  guérir . S.  Bafile 
écrivit  au  Saint  par  ce  malade, le  pria  de  luy  donner  & à là  con- 
fédération,& par  les  entrailles  de  milèricorde  qu’il  avoit  pour  les 
affligez, le  fecours  qu'il  avoit  accourummé  de  donner  aux  autres; 

& luy  demanda  qu'il  fift  venir  chez  luy  les  plus  fâints  des  frères 
[&  des  folitaircs  des  environs  , ] ou  fi  cela  ne  fe  pouvoit  pas  , 
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326  SAINT  EUSEBE  DE  SAMOSATES. 

qu’il  luy  donnât!  des  lettres  pour  les  aller  trouver  de  là  part. 

'S.  Eufebe  envoya  ce  femblé'versle  mefme  temps  à S Baille  V.s.BaH» 
un  nommé  Baruc,par  lequel  S.  Bafile  luy  manda  quil  perfiftoit  * "s’ 
toujours  dans  le  defirdel'aller  voir,&  mefrae  qu'il  n’en  de  fcfpc- 
roit  pas,parcequil  attend  oit  tout  de  la  force  de  fes  pi  ieres  ••  mais 
que  cela  luy  eftoit  impoffible  alors,  dautant  que  de  puis  Pafque 
il  eftoit  toujours  malade . 

k®  assistas® 

ARTICLE  V. 


S.  Eufebe  efl  banni  en  T brace  far  Valent . 

[TL  parait!  par  tout  ce  que  nous  venons  de  dire  , que  par  un 
miracle  vifible  de  Dieu,  S.  Eufebe  demeura  paifibîedans 
ion  Eglife  au  milieu  de  la  perfecution  de  Valens  , jufque  vers 
le  milieu  de  l’an  374  jMais  cet  homme  divin  avoit  trop  bien 
combatu  pour  Iafby  & la  vérité  , & s'eftoit  rendu  trop  célébré 
par  fos  Tueurs  & Tes  travaux  apoftoliques  , pour  ne  ps  recevoir 
de  Dieu  la  recompenfe  qu’il  n’accorde  pas  mefme  a tous  ceux 
qui  le  craignent , c’cft  à dire  l'honneur  de  foufirir  pour  fon  nom, 
[ & la  couronne  d’un  généreux  Confcflêur  , qui  fut  enfin  re- 
haufsée  parcelle  d’un  glorieux  Martyr.  J'Il  falloir  que  là  vertu 
fuit  éprouvée  par  les  tribulations.  11  falloir  qu’aprés  s’eftre  con- 
duit heureufement  durant  le  calme,  &y  avoir  gouverné  les  au- 
tres avec  fagefse,  il  fift  voir  à toute  la  terre  qu’il  fa  voit  polseder 
fon  ame  en  patience  parmi  les  tentations  le  plus  difficiles  , & 
dans  les  orages  les  plus  dangereux  : qu’il  eftoit  audefsus  de  tous 
les  perfocuteurs,&  qu’il  avoit  un  cœurafsez  genereux  pour  me- 
prifer  ce  que  les  autres  cftiment  le  plus . 

'Il  receut  ordrede  l’Empereur des’en  aller  en  Thrace  ; mais 
il  le  receut  d’une  manière  qui  fit  egalement  paroiftre  & (à  pru- 
dence & fon  courage  . Celui  qui  en  eftoit  enargé  arriva  fur  le 
foir . S.  Eufebe  l’avertit  de  n’en  point  prier  , & de  ne  s’ouvrir 
avec  perfonne  du  fujetdc  fon  voyage:  Car  fi  le  peuple, luy  dit-il, 
en  avoit  connoifsance, comme  il  a efté  élevé  dans  un  zele  ardent 
pour  la  religion  , il  vous  jetterait  dans  la  rivière,  & on  me  ren- 
drait refponfàblede  vollre  mort.  Après  avoir  prié  de  la  forte , 
il  célébra  à l’ordinaire  l’office  du  foir.  Et  lorfquc  tout  le  monde 
commençoit  à prendre  le  reps  de  la  nuit , le  faint  vieillard  dé- 
clara la  choie  à undomellique  enqui  il  avoit  confiance  , & il 
fortit  à pié,  fuivi  de  cedome.ftiquc  qui  luy  portoit  un  oreiller  & 
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un  livre . Lorfqu’il  fut  fur  le  bord  de  l’Euphrate  qui  arrofe  les 
murailles  de  la  ville,  il  monta  fur  une  barque,  & ordonna  aux 
rameurs  de  le  mener  à Zeugma , oh  il  arriva  après  le  Ibleil  levé. 

'La  ville  de  Samoûtes  rercntiffoit  cependant  de  gemiffemens  lb;i 
& de  foupirs:  Car  dés  que  ce  domeftique  eut  fait  connoillre  aux 
amis  de  S.  Eufebe  ce  que  ce  Saint  luy  avoit  ordonné  de  leur  dire, 
dequiilavoit  voulu  ellre  accompagné, & quels  livres  il  vouloit 
qu’on  luy  portail,  tous  fe  mirent  a pleurer  l’enlevement  de  leur 
cher  palleur,  & ils  s’en  allèrent  en  li  grande  foule  après  luy, que 
tout  l’Euphrate  eftoit  couvert  de  bateaux . Quand  ils  l’eurent 
atteint  ils  le  conjurèrent  avec  larmes  & par  tous  les  moyens  les 
plus  prelTans , de  ne  les  point  abandonner, fie  de  ne  point  ex pofer 
les  brebis  à la  rage  & à la  fureur  des  loups . Ils  ne  purent  near> 
moins  le  fléchir  , & il  leur  reprefenta  toujours  le  precepte  de 
l’Apoftre.qui  commande  d’obeîr  aux  Princes  & aux  magillrats. 

Alors  les  uns  luy  offrirent  de  l’or,  les  autres  des  habits, & d’au- 
tres des  valets,  s’empreffant  tous  de  le  foulager  dans  les  befoins 
qu’il  pourrait  avoir  durant  un  fi  long  voyage  & de  fan  fejour  dans 
ces  pays  étrangers.U  fe  contenta  de  recevoir  fort  peu  de  choie  de 
fes  amis  particuliers  , leur  donna  à tous  des  inftruttions , les 
exhorta  à foûtenirgenereufement  la  doétrine  des  Apoflres,  pria 
Dieu  pour  eux  , &.  continua  là  route . lis  s’en  retournèrent  h 
Samolares , s’animant  les  uns  les  autres  à tenir  forme  contre  les 
loups  qui  ne  manqueraient  pas  de  les  venir  attaquer . 

'Ce  grand  Saint  montra  en  cette  rencontre  que  des  Evefques  P Aur.fp.t.  j.e. 
peuvent  quelquefois  abandonner  leurs  peuples  pour  cédera  la  1’1’'56'97' 
violence  des  Princes  Mais  quoiqu’il  le  fonde  fur  l’obéi ffance 
que  & Paul  nousordonne  de  rendre  aux  fouverains  , fa  conduite 
ne  peut  pas  neanmoins  paffer  pour  une  réglé  inJifpenfable,  que 
l’on  foit  toujours  obligé  de  fuivre  dans  de  pareilles  occalïons  , 
puifqueS.  Ambroife&  d’autres  Saints  ont  pratiqué  le  contrai- 
re. Ainri  c’eft  une  chofe  que  les  circonllances  foules  & la  pru. 
dence  de  la  charité  doivent  regler  . 

ARTICLE  VI. 

S.Gregoirc  deüa^ianxc  Ct  S.Baftle  écrivent  à S.  Eufebe  fur  fin  exil 

[T  E chemin  de  Saint  Eufebe  pour  aller  en  Thrace, eftoit  de 

I - paffer  par  la  Cappadoce,]  'oh  néanmoins  S.  Grégoire  de  N«.ep.is.f>. 
Nazianzcne  le  put  voir  , criant  retenu  au  lit  par  une  maladie  rai'*b- 
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très  dangereufe.[II  y a apparence  que  Saint  Bafile  fut  plus  heu- 
reux . JI1  cft  toujours  certain  qu'il  avoit  un  peu  joui  de  la  con- 
verfatkxi  du  Preftre  Antioque  neveu  de  S.Eufebe,aqui  accom- 
pagnoit  fon  onde  & le  fortifioit  mefme  dans  ce  grand  combat 
'S.  Grégoire  de  Naziance  fut  fenfiblement  touché  d’avoir  efté 
privé  de  cette  confolation  ; & il  l’attribua  à fês  pechez,  comme 
il  le  manda  à S.  Eulèbe  par  une  lettre  fort  humble.  Il  dit  qu’il 
avoit  fbuhaité  de  le  voir  comme  un  malade  qui  ayant  un  extrê- 
me befoin  de  remedes  pour  guérir  les  plaies  de  fbn  ame,  avoit 
efperé  de  les  recevoir  d’un  médecin  aufli  habile  que  luy;  & il 
le  prie  de  fuppléer  au  moins  à ce  defaut  par  fes  prières  dont  il 
efperoit  toutes  fortes  de  benediéîions  & pour  le  prefent  & pour 
l’avenir,  puifqu’il  efloit  perfuadé  que  les  prières  d’un  homme 
perfecute  comme  il  eftoit,  & qui  combatoit  pour  la  foy  de  l’E- 
vangile, n’eftoicnt  pas  moins  puiflantes  que  l’euffent  efté  celles 
d’un  Martyr. 

'S.  Eufebe  luy  écri  vitaufli  [de  Thrace,]pour  luy  apprendre  de 
fês  nouvelles,  & 'S.  Grégoire  luy  répondit  par  une  féconde  let-  *• 
tre  oîi  il  témoigne  que  fa  lettre  l’avoit  fort  rejoui,  & oit  il  fait 
l'eloge  de  la  couronne  qn’il  remportoit  dans  fon  exil  ; dont  il 
luy  prédit  en  quelque  forte  qu’il  fortiroit  un  jourglorieufement. 

Il  fè  fcrvit  pour  envoyer  cette  lettre,  de  l’ocsafiond’un  nommé 
Eupraxe  difciple  de  Saint  Eufebe  [qui  pafloit  par  la  Cappadoce] 
pour  l’aller  trouver . S.  Grégoire  trouve  que  cet  Eupraxe  eftoit 
heureux  d’avoir  l’honneur  de  demeurer  auprès  du  Saint  & d’en 
avoir  undefir  aufli  grand  que  celui  qu’il  témoignoit. 

'Saint  Eufebe  écrivit  aufli  à S.Bafile  par  les  officiers  de  quelque 
* ep'jn.y 30*.  nwgiftrat,  & puis  par  une  autre  occafion,  [peut-eftre  ]bpar  une 
<*.  periônne  venue  de  Thrace,  fort  bien  inftruite  de  la  manière 

dont  il  partoit  fon  exil, "ce  qu’il  fâifoit,&  0Î1  il  eftoit.  Saint  Bafile  <»  »îf  1V1V 
envoya  la  mefme  periônne  à Otrée  Èvefquc  de  Melitene[en  la 
petite  Arménie,  Jqui  n’eûoit  pas  moins  touché  que  luy  de  l’cloi- 
gnement&  delà  feparationue  leur  commun  pere.c’eft  ainfi  qu’il 
parle  de  S.  Eufebe  .11  dit''qu’il  ne  luy  peut  rien  mander  par  let- 
très  de  l’état  de  ce  Saint,  mais  que  le  porteur  l’inftruira  de  tout. 

[11  femble  donc  que  S.Eufebe  fuft  caché  mefme  dans  fbn  exil, 

& s’il  eft  permis  d’en  conjecturer  quelque  chofe  , on  peut  croire 
que  c’eftoit  pour  fervir  plus  utilement  I’Eglife  de  la  mefme  ma- 
nière qu’il  fàifoit  ayant  ion  bannifièment , comme  nous  l’avons 
marqué  ci-deflus . J 

Cette  lettre  eft  auflî  U »jj.  parmi  celles  de  S.  Baûlep,  150.  Elle  paroift  avoir  plutoft  l’air  de 
S.  Grégoire  de  Nattant* 

S.  Bafile 
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'S.  Bafile  établit  par  la  mefme  lettre  un  commerce  de  pieté 
avec  Otrée , en  le  priant  de  luy  mander  ce  qu’il  apprendoit  de 
la  confiance  du  peuple  de  Samofates,[dont  Theodoret  nous  va 
bien-tofl  inftruire,]&  promettant  de  foncofté  de  luy  faire  favoir 
les  nouvelles  qu'il  recevrait  de  Tlirace  touchant  S.Eufêbc.C’eft 
ainfi  qu’ils  tafehoient  de  fe  confolcr  l’un  l’autre  dans  leur  dou- 
leur. 

[Saint  Bafile  n’avoit  garde  de  manquer  là  répondre  aux  lettres 
du  Saint,]  lui  qui  euft  voulu  luy  pouvoir  mander  jour  par  jour 
tout  ce  quiluy  arrivoit.  ['Dés  le  mois  d’avril  de  l’année  fuivan- 
te]  il  luy  avoit  déjà  écrit  plus  de  quatre  fois,  quoiqu’iU’eufl  fait 
encore  moins  fou  vent  qu’il  n’euft  voulu  , à caufê  de  la  diifi- 
culté  qu’il  y avoit  à trouver  des  perfonnes  qui  puflènt  porter 
les  lettres . [Mais  nous  avons  perdu  toutes  ces  lettres,  hors  une] 
'que  l’on  attribué  tantofl  à ce  Saint , & tantofl  à Saint  Gré- 
goire de  Nazianze.  Celui  qui  l’écrit  après  avoir  •remercié  Saint 
Eufêbe  des  lettres  qu’il  en  avoit  receués  ; l'allure  qu’elles  luy 
font  mefme  honneur  à l’égard  de  beaucoup  de  perfonnes , & 
qu’il  ferait  ravi  de  l’aller  embraffer  [jufquc  dans  la  Thrace , ] 
pour  voir  un  modelé  de  la  véritable  patience , li  oela  luy  euft 
elté  poffible,  & s'il  n’euft  mefme  efté  indigne  de  cet  honneur. 

'S.  Bafile  écrivitaufli  à S.  Antioque  & aux  autresqui  eftoient 
alors  auprès  de  S.Eufebe,pour  les  congratuler  du  honneur  qu’ils 
avoicat  de  jouir  avec  une  paix  & une  liberté  toute  entière  des 

trands  dons  de  fcicnœ  ‘ & d’intelligence  que  Dieu  avoit  mis 
ans  ce  Saint,&de  luy  fervir  de  confolation.11  fëmble  leur  pré- 
dire que  Dieu  leur  donnerait  auffi  quelque  part  à les  combats  & 
à fâ  couronne;  '&  nous  le  verrons  au  moins  vérifié  de  Saint  An- 
tioque. 

(5S3ô3Sa5S3âS222S22£52Si£5£î3'2S2225S22‘2E55îS2Sa2aS352aaS3S9B!a 

ARTICLE  VII. 


Lei  Ariem  mettent  Eunome  à la  place  de  S.  Euftbe  : S.  Bafile 
maintient  la  paix  «i  Samofatet . 

'Çf  A int  Grégoire  de  Nazianze  doute  encore  dans  une  des 
J lettres  qu'il  écrit  à S.  Eulêbe,  fî  fon  fiege  efloit  occupé  par 
un  autre.- [Mais  les  Ariens  n’a  voient  garde  de  manquer  à le  rem- 
plir d’une  perfonne  de  leur  fe£te.]'CeIui  qu’ils  y mirent  s'appel- 
ait Eunome^qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  l'herefiarque  de 
mefme  nom . ] 'C’efloit  un  nomme  extrêmement  doux;  * d’où 
Hft.  Eccl.  Tom.  VIII.  Tt 
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vient  que  S.Bafile  dit  que  Dieu  avoit  tempéré  la  perfccution  de 
l'Eglifede  Samofates , & ne  luy  avoit  oppofé  que  des  ennemis 
meprifablcs&  ailêz  à vaincre. 

P.174-*-  'Elle  ne  laifla  pas  d’y  acquérir  une  gloire  toute  particulière, 

par  l’union  indifloluble  de  tous  fa  membres  en  un  feul  corps , 
qui  fit  juger  à toute  la  terre  qu’elle  eftoit  gouvernée  par  un  feul 
T<i ,r  cœur  ^ une  feuleame  • Il  n’y  eut  aucun  habitant , ni  riche  ni 

r.  76.c.> . pauvre , ni  libre  ni  efclave  , ni  artifan , ni  laboureur , ni  jardi- 

nier, ni  homme  ni  femme,  ni  vieillard  ni  enfant,  qui  voulu!!  fe 
trouver  avecEunome  pour  tenu-  les  aflèmblées  ecdefiaûiques. 
Il  demeurait  tout  feul:  perlcmne  ne  le  voyoit;  perfonne  ne  vou- 
Baf.ep.iio.p.  ]olt  iuy  parler,-  'de  forte  que  tout  ce  que  S.  Bafilc  fouhaite  aux 
Fidèles  de  cette  Eglife,  c’efl  qu’ils  demeurent  fcmblablesà  eux 
mcfmcs , dautant  que  la  vertu  qu’ils  avoient  fait  paroiflre  ne 
fouftroit  pas  daccroiflèment. 

»p.i94  p.i«6.  'il  relève  particulièrement  leconfeil  de  cette  ville  qui  s’efloit 
rendu  célébré  par  fcs  bonnes  oeuvres , & par  la  maniéré  doit  il 
avoit  fouffcrt  cette  épreuve;  & dans  une  lettre  qu’il  écrit  aces 
magifbats,  tant  fur  ce  fiijer,  que  pour  les  prier  de  luy  écrire  le 
plus  fou  vent  qu’ils  pourraient,  il  (fit  que  quoique  les  principales 
villes  de  Syrie  eu  (lent  éprouvé  la  mefme  perfecution  que  celle 
de  Samofates,  il  n’y  en  avoit  neanmoins  aucune  où  les  officiers  fe 
fuffent  fignalez  comme  en  celle-ci. 

TM1t.Ut.13.  ' Theodoret  raporte  une  rencootre  affez  agréable  , qui  fit 

p.676  677.  voir  quelle  averiion  ce  peuple  avoit  pour  l’herefie.  Unjourque 
Eunome  vouloir  prendre  le  bain  , l’es  valets  en  fermèrent  les 
portes , afin  que  perfonne  n’y  entrât!  . Mais  voyant  un  grand 
nombre  de  perfbnnesaux  portes, il  commanda  qu’on  les  ouvrift, 
& qu’on  permifl,  à ceux  qui  le  voudraient,  de  fe  baigner  avec 
luy.  Il  les  prévint  encore  lorfqu’il  eftoit  dans  le  bain;  & voyant 
qu’ils  fe  tenoient  debout  devant  luy  , il  les  invita  à prendre 
le  bain  avec  luy  . Et  comme  Hs  demeuraient  toujours  en  filen- 
ce  & en  repos  , il  crut  que  c’eftoic  par  refpect  qu’ils  en  ufoient 
de  la  forte;  c’efl  pourquoi  il  fe  leva  & fortk  à l’heure  mefme  . 
Ces  perfonnes  regardant  l’eau  comme  fouillée  par  l’attouche- 
ment de  cet  heretique  , firent  couler  l’eau  , & demandèrent 
qu’on  leur  en  donnai!  d amrc_Eunome  l’ayant  fceu  fe  retira  lion 
de  la  ville  , perfuadé  qu’il  cftok  de  h prudence  Si  de  fort  hon- 
neurde  ne  pas  demeurer  plus  long-temps  dans  un  lieu  où  il  eftoit 
l’objet  de  l’averfion  & delà  haine  publique. 

Bat«p.jtc.j>.  'Mais  l’ennemi  commun  de  noftre  fâlut  voyant  les  Fideles 
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de  Samofâtes  trop  bien  munis  contre  les  attaques  des  ennemis 
étrangers , il  fema  entre  eux  mefmes  des  foupçons  & des  divi- 
lions,  fâtfant  accu  fer  les  uns  par  les  autres.  S.  Eufebe  [ en  ayant 
eu  avisjleur  enécriviqf&ce  fut  peut-effre  ce  qui  l'obligea  à fe 
priver  de  Saint  Antioque  pour  le  leur  envoyer.car  nous  l’allons 
bienfait  voir  à Samofares.  Saint  Bafile  montra  aufli  par  les  foins 
qu’il  prit  pour  appaiiêr  ces  commence  mens  de  divifïon , com- 
bien il  aimoit  la  paix  & J.  C.  qui  en  eit  l'auteur,  aufli-bicn  que 
& Eufebe  & ceux  dont  il  eiloit  le  paitear.  J 

ARTICLE  VIIL 

Diverfes  lettres  de  S.  Eufebe:  Antioque  neveu  du  Saint  banni  par 
Luce  fucceffeur  d'Eur.ome . 

f Ç A INT  Eufebe  qui  n aimoit  pas  moins  S.  Bafile  que  Saint 
D Bafile  laknoit,] 'Iuy  écrivit  [en  375]  pour  fe  plaindre  dece  BiCepiCi.p. 
quil  recevoit  trop  rarement  de  fe  nouvelles , & de  ce  qu’il  ne  lS,-b  c- 
luy  envoyât  pas  quelqu’un  de  fe  Ecdefîaftiques,  s’il  ne  trou  voit 
pas  d’autre  voie  pour  luy  écrire.S.Bafilereceut  en  amicesplain- 
tes  d’un  amij'ôt  le  fâtisfit  un  peu  apres  Pafque,  en  l’afliirant 
qu’il  n’avoit  laifté  palier  aucune  occafion;  mais  que  pour  fesEc- 
clefiaftiques  ils  n ’efloient  point  en  état  de  faire  de  fi  longs  voya- 
ges : & il  fut  en  effet  obligé  de  faire  venir  une  perfbnne  de  la 
campagne  pour  porter  cette  lettre . Il  y parle  d’un  Eufebe  Lec- 
teur  qu’il  avoit  long-temps  retenu  en  attsndantque  la  fai  Ton  fufl 
plus  favorable.  [ C’eftoit  apparemment  un  Ecclefîaftique , ou 
mefmeun  parent  du  Saint  ]qui  l’alloit  trouver. 'II  parle  de  quel- 
ques  troubles  arrivez  dans  l'Orient, & ce  fembleàSamofates.[Je 
ne  fçay  fi  ce  ne  feroit  point  lmtrufion  d’Eunome.} 

'Saint  Bafile  écrivit  encore  à Saint  Eufëbefvers  le  primtemps,]  ep.i«4.p.isi. 
V-SjBatjlr  "pour  luy  mander  la  perfëcution  que  Demoflhene  Vicaire  du 
Arka» |73o.Pont  faifoit  alors  à l’Eglifej’mais  il  ne  voulut  point  luy  dire  l'état  p.tSî‘1- 
de  fa  fanté,  pareequ’iï ne  vouloit  nil’affliger,  ni  mentir.’Ilcon-  'P-‘0P Si- 
tinue  l’hiftoire  de  la  mcfme  perfecution  dans  une  autre  lettre 
'qu’il  luy  écrivit  à l’occafion  de  S. Antioque, qui  retournoit  alors 
trouver  fe  Saint  pour  luy  apprendre  des  nouvellesfde  fôn  Eglife 
&JdeIa  Syrie.'Dorothée  efloit  alors  revenu  d’Occident;&  Saint  «• 

Bafile  nedoutoitpas  que  S.Eufebcn’euft  appris  le  premier  tou- 
tes chofes  de  Iuy.'Mais  comme  il  fôngeoit  à y retourner,S.Bafile  P- J** 
prie  Saint  Eufebe  de  luy  faire  fàvoircomment  il  jugeoit  à propos 
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qu'on  luy  écrivit!  ;&  luy  déchargé  en  inefme  temps  fôn  cœur  fur 
la  maniéré  peu  obligeante  dont  le  PapeDamafe  en  ufoit  envers- 
les  Orientaux:  [ ce  qui,  comme  on  le  verra  par  la  fuite, pouvoir 
regarder  particulièrement  S.  Eufebe. 

Saint  Àntioquequi  félon  cette  lettre  alioit  encore  avec  toute 
liberté  trouver  Saint  Eufebe  en  Thrace  vers-  le  milieu  de  376, 
retourna  bientoft  après  à Samofates  pour  y acquérir  la  couronne 
de  l'exil . Voici  comment  l’hiftoire  nous  apprend  que  cela  arri- 
va.JEunome  que  les  Ariens  avaient  mis  à la  place  de  S.  Eufebe, 
s’eflant  retiré,  ainfi  que  nous  avons  dit,  les  Ariens  établirent  au 
Eeudeluy  un  nommé  Luce/queTheodoret  diteftre  te  mefme 
que  Luced’AIexandrie.[Mais  le  temps  ne  fouffrant  pas  qu'il  ait 
eflé  à Samofates  avant  que  d'aller  à Alcxandrie,&  n’y  ayant  au. 
cune  apparence  que  d’Alexandrie  il  fois  venu  à Samofates , il 
faut  avouer  que  ce  font  deux  perfonnes  differentes , quoique 
fcmblables  de  nom  & de  mœurs.) 

'Car  celui  de  Samofates  fit  aulfi  voir  qu’il  eftoit  un  vray 
loup,  félon  l’ctymologie  greque  de  fon  nom,  & l’ennemi  du  trou- 
peau de  Jésus  Christ.  Mais  ce  troupeau  qui  n’a  voit  plus 
de  pafteur  r fe  fervit  de  pafteur  à luy  mefme  , & oonferva  la 
doctrine  des  Apoffres  dans  toute  (à  pureté  . On  vit  dans  une 
rencontre  l’averfion  que  tout  le  monde  avoit  aulïi  conceuë 
contre  luy.  Un  jour  qu’il  pallbit  dans  une  place  publique  où  des 
enfânsjouoient  à la  paume,  il  arriva  que  la  baie  tomba  entre  les 
pieds  de  fon  aine . Ces  enfàns  s'écrièrent,  dans  la  croyance  que 
leur  baie  elloit  fouillée  . Lucius  qui  avoit  entendu  ce  cry , com- 
manda à un  de  ceux  qui  le  fui  voient , de  s’arrefter  pour  remar- 
quer ce  que  lèroient  ces  enfàns . Ils  allumèrent  du  feu , firent 
pafTer  leur  baie  par  les  flammes,  & crurent  qu'elle  eftoit  ainfi 
purifiée.  Quoique  cette  aétion  ne  foit  qu’une  aétion  d’enfant,& 
peut-eflre  mefme  un  refte  de  l’ancienne  fupcrftition,elIe  ne  laiffe 
pas  de  faire  voir  combien  cette  ville  avoit  l’Arianifme  en  hor- 
reur. 

Au  refie  Luce,  bien  loin  d'imiter  la  douceur  d’Eunome.per- 
fuada  aux  Gouverneurs  de  bannir  les  principaux  chefs  du  Cler- 
gé, & il  fit  exiler  aux  extremitez  de  l'Empire  ceux  qui  foute- 
noient  la  vérité  de  la  foy  avec  plus  de  vigueurque  les  autres.Le 
Diacre  Evolce  fut  relégué  àOafis,qui  elloit  une  petite  ville  dc- 
ferte;  & Antioque  Preflre  recommandable  par  plu  fie  tus  belles 
aélions,&  par  l’avantage  qu’il  avoit  d’eflre  neveu  du  grand  Eu- 
fébe,  fut  envoyé  aux  confins  de  l’Armenie. 
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ARTICLE  IX. 


Saint  Eajete  eft  traite  à Rome  d’Arien  : liejl  rappelle  par  Gra- 
tien\  or  don  ne  diveri  Evefques  .• 
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rpVOKotHte  retourna  à Rome  en  377,  ] '&  il  eut  la  clou-  Bjftp.  jit.p. 

I J leur  d’entendre  mettre  Saint  Eufebe  & Saint  Melcce  au  3‘4’c’ 
nombre  des- Ariens.[Ces  deux  Saints  recourent  fans  doute  cette 
injure  avec  le  mefinc  elpritque  David  receüt  celles  de  Semeî . 

Ils  y regardèrent  plus  Dieu  que  les  hommes  : ils  s’en  fervirent 
pour  s’humilier  devant  luy , & fe  fervirent  de  cette  humilia- 
tion pour  achever  d'eftàcer  la  faute  qu’ils  aroient  faite  autre- 
fois, non  d’eftre  Ariens,  mais  de  communiquer  avec  les  Ariens. 

Saint  Bafile  en  Rit  apparemment  plus  fenfiblemenr  touché 
qu’eux  mefme:  ] & il  necrut  pas  le  devoir  diflimuler  à Pierre 
d’Alexandrie , qui  avoit  ou  dit , ou  fouffèrt  une  parole  fi  in- 
digne de  luy . 'Il  luy  pnotefte  qu’iln’y  avoit  rien  de  fi  fort  pour  Pl'J.«. 
la  vérité  orthodoxe.que  oesdeux  SaiBts  n’eulfent  dit  hautement 
& avec  une  liberté  toute  entiere;'mais  que  quand  ils  n auroient  p-jm-s. 

Joint  d’autre  preuve  de  leur  foy,  ce  qu’ils  (ôufîroient  de  la  part 
es  Ariens,  en  eftoit  une  allez  publique  &aflèzilhiftre  [L’Occi- 
dent leur  a fait  enfin  juflicc,  & bien  loin  de  les  arrathematizer 
comme  des  Ariens,  nous  les  honorons  tous  avec  un  profond  ref- 
peét  comme  des  témoins,  comme  des  Confellcurs,  comme  des 
colonnes  de  la  vérité.} 

'Le  péril  que  Saint  Eufebe  courutfaullî-tofl  aprésjau  milieu  tp.j.p  jt.U 
des  ravages  que  les  Gots  firent  dans  la  Thracefen  377  & 3 78, luy 
p rut  moins  grand  que  celui  là,  puifqu’il  ne  s’y  agi  doit  que  de 
fa  vie,  & norr  del’hooneurdelafoy.  ] Mais  Dieu  lefâuva  aufli 
des  mains  des  barba res,'  & Saint  Bafüe  luy  err  écrivit  [en  578,] 
pour  luy  témoigner  la  joie  quil  avoit  de  ce  miracle  : car  c’elt 
ainfi  qu’il  en  prie . Il  promet  d’envoyer  une  perfonrte  pour 
le  vifiter  de  fa  prt  dés  que  les  chemins  feroient  plus  libres 
qu’ils  nettoient  alors.  Il  luy  dit  qu’il  efl  perfuadéaue  la  mife- 
ricorde  divine  recevant  les  larmes  des  Eglifcs  , oc  exauçant 
les  geinilfemens  de  tous  les  Fideles , le  confervera  prmi  tant 
de  périls , jufques  à ce  quil  accorde  fon  rappel  à ceux  qui  le 
luy  demandent  jour  & nuit,  ôc  qui  attendent  cette  grâce  de  fa 
bonté. 
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[On  peut  dire  que  ce  fut  une  prophetiedontonvit  bientôt 
l’eftét:  car  dés  la  melme  année,  "Valens  fut  obligé  pr  la  guerre  y ie’Ariens 
des  Gots  de  celfer  la  prfecution,&  mefme  félon  quelques  uns, 
de  rappeller  les  bannis . Il  prit  pu  après  dans  cette  guerre,  & 
fut  brûlé  vif  le  9d'aouft,aprésquoy  Gratien  devenu  maiffrede 
■ l’Orient,  rendit  entièrement  la  paix  à I’Eglife.]  'Entre  les  Con- 
‘ fefieurs  qui  revinrent  alors  d’exil , Theodoret  remarque  parti- 
culièrement le  grand  Eufebe]  de  Samolàtes , ] à quoy  il  ajoute 
auffi-toft  que  ce  Saint  donna  alors  des  Evelques  à diverfes  vil- 
les : à Berée , Acace  dont  le  nonfell  (î  célébré  , à Hieraple , 
Théodore  qui  s’eftoit  rendu  très  illuffre  pr  là  douceur  auffi- 
bien  que  pr  la  vie  qu’il  avoit  menée  dans  la  lolitude^àCalcide, 

Eufebe;  & à Cyr,Ifidore,  tous  deux  d’un  rare  merite,&  rem- 
plis du  zele  de  Dieu  . Ils  accompgnerent  tous  quatre  Flavien 
d’Antioche  quand  il  vint  vilîter  Saint  Marcien  célébré  lôlitaire 
du  diocefe  de  Calcide . On  dit  que  ce  fut  encore  Saint  Eufebe 
qui  ordonna  S.' Euloge  à Edellé,S.  Barfe  fonpredeoelleur  ellant  v.iuAtiens 
mort.  4 ‘,0* 

[ Ces  Evelques  fe  trouvent  tous  avoir  affilié  au  Concile  de 
Conftantinoplc . Ils  elloient  de  différentes  provinces , fur  lcf- 
quelles  S.  Eufebe  n’avoit  aucune  jurildiflion  pur  y ordonner 
des  Evelques,&  il  ne  proi  11  ps  melme  qu’il  full  metroplitain 
de  l’Euphratelicnne,  oïl  eft  Samofates.  Il  ell  certain  que  dans  le 
fieclc  fuivant,  cet  honneur  appartenoit  à l’Evdque  d'Hieraple . 

Mais  l’autorité  de  là  vertu  puvoit  bien  luy  donner  un  droit 
que  les  Canons  ne  donnoient  ps  à Ibn  fiege  ; outre  que  l'on 
put  dire  qu’il  ordonnoit  ces  Prélats , prcequll  elloit  l’auteur 
de  leur  élection, & affiftoit  à la  ceremonie  de  leur  Ikcre, comme 
il  fit  à celle  de  Saint  Balile,  avec  ceux  qui  h dévoient  faire  félon 
les  Canons.  J'Baronius  croit  qu’il  agifloit  en  vertu  de  la  oommif- 
lion  qu’il  en  avoit  receuë  du  Concile  d’Antioche  : [ mais  il  n’a 
pas  pu  ordonner  en  cette  qualité  Saint  Euloge  d’Edelfe  , J 'qui  . 
affilia  luy  mefme  à ce  Concile  avec  Saint  Eufebe,[fur  la  fin  de 
l’an  379  {Saint  Eufebe  y ell  marqué  le  premier  apés  Saint  Me- 
lece. 
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ARTICLE  X. 

Martyre  de  S.  Eufeie  : Antioque  luy  fuccede. 

[Ç  A INT  Eufebe  voulut  encore  rendre  ce  fervice  I l’Eglife 
Noie  i.  J avant  que  d’achever  glorieufement  fa  courfe,  "comme  il 
fit  peu  de  temps  après  ou  la  mefme  année  379,oula  fui  vante.  H 
mourut  en  travaillant  encore  pour  l'Eglife  & pour  la  foy . J II  ThJrt.i.jc,4, 
avoir  déjà  ordonné  Maris  Evefque  pour  la  petite  ville  de  Doli-  r'7°9'c' 
quefcn  Syrie,]  alors  in  frétée  de  l'Arianifme;&  il  ne  reftoit  plus 
qu’à  l'inthronifer  pour  le  mettre  en  polîëflion  de  cette  Eglife,& 
en  état  d’y  travailler  à la  converfion  du  peuple  JCe  Maris  eftoit  «A 
un  homme  de  très  grand  mente , & recommandable  par  d’ex- 
cellentes qualitez.S.  Eufebe  vint  donc  à Dolique  pour  l'établir 
dans  le  fiege  epifcopal.  Comme  il  entroit  dans  la  ville,  une  fem. 
me  prévenue  delà doétrine  impie  d'Arius,luy  callà  la  telle  d’une 
tuile  qu’elle  luy  jetta  de  defTus  le  toit.La  plaie  qu’elleluy  fit  ter- 
mina bientoft  fa  vie,ou  plutolt  le  fit  paffer  à une  meilIeure.[Ma'is 
11  cette  femme  eut  la  principale  part  au  martyre  du  Saint  .d’au- 
tres Ariens  voulurent  auffi  y contribuer.  ] Car  les  plus  habiles  Nltj"r'1!,p1', 
entendent  de  S.  Eufebe  ce  que  S.  Grégoire  de  Nazianzeditaux  J.!*  " p 
Ariens , quand  il  leur  redemande  cette  viétime  qu’ils  vennient 
d’immoler  en  plein  midi  & au  milieu  d'une  ville;  ce  père  & ce 
vieillard  vraie  image  d'Abraham , qu’ils  avoient  receu  à coups 
de  pierres  au  retour  de  fon  exil. 

'Se  voyant  prés  d’expirer,  il  obligea  ceux  qui  eftoient  prefens,  TMM.y.7  09. J 
de  luy  promettre  avec  ferment  de  ne  point  pourfui  vre  enjuftice 
la  femme  qui  l’avoit  bleflè.  11  voulut  ainfi  imiter  fbn  Seigneur 
qui  pria  fur  la  croix  pour  ceux  qui  l’a  voient  crucifié,  endifant: 

» Mon  père  , pardonnez.,  leur  , parcequ’ils  ne  fçavent  ce  qu’ils 
» font;  oc  Saint  Eftienne  ferviteur  de  J.  C.  comme  luy, qui  acca- 
» blé  fous  les  pierres  qu’on  luy  jettoit,  s ’écria;Seigneur  ne  leur  im- 
» putez  pas  ce  péché.  Les  officiers  de  la  juflicc'ne  laifferent  pas  de  ^*“£**£  f 
vouloir  pourfuivre  ceux  qui  eftoient  coupables  de  cette  mort  ; £’4  " r’ 
mais  les  Catholiques  mefmes  obtinrent  leur  grâce  'Telle  fut  Thdrtp.jioj. 
la  fin  de  la  vie  fainte , de  tant  de  combats , & de  fi  glorieux 
travaux  du  grand  Eufebe.  Après  avoir  ecbapé  à la  fureurdes  bar- 
bares dans  la  Thrace,  il  ne  put  éviter  la  cruauté  des  heretiques: 
mais  leur  inhumanité  ne  fervit  qu’à  luy  acquérir  la  couronne 
du  martyre.'L’Eglifc  greque  honore  folennellement  fa  mémoire  j »• 
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le  2i  de  juin,  auquel  elle  en  fait  fon  principal  office  , avec  un 
abrégé  de  fo n hiftoire  [tiré  de  Theodorct.  ] 'Baronius  l'a  mis  le 
21  dans  le  martyrologe  RomainJpour  en  oftcr  le  nom  d'Eufebe 
de  Cefarée  qui  s’y  eftoit  gliflë  au  lieu  du  ûcn  dans  divers  marty- 
rologes, par  la  faute  , dit  ce  Cardinal,  de  ceux  qui  ne  connoif- 
fôient  ni  l’impiété  de  cet  Eufebe,ni  l’eminente  iâinteté  de  celui 
de  Samofâtcs. 

'On  luy  donna  pour  fùccefTeur  le  Preftre  Antioque  fon  neveu, 

[dont  nous  avons  fait  l’hiftoire  en  fàifknt  celle  de  fononde.Mais 
il  y faut  encore  ajouter]  ce  qu’il  fît  à fon  ordination  , d’où  l’on 
paît  bien  juger  de  la  généralité  avec  laquelle  il  foutint  dans  la 
fuite  la  pureté  de  la  foy. Lors  donc  qu’Eufehe  cet  homme  divin, 
qui  avoit  remporté  autant  de  vidtoires  fur  l’herefie  qu’il  luy  avoit 
livré  de  combats,  eut  enfin  confommé  fi  vie  par  le  martyre,  le 
Concile  delà  province  s’aflëmbla  félon  la  coutume.  Jovin  Evef- 
que  de'Perrhe,qui  avoit  fuivi  durant  quelque  temps  la  commu- 
nion des  Ariens/}'  trouvaaveclesautresEvefques.Touselurent 
Antioque  pour  remplir  la  place  de  fon  oncleOn  l’amena  à l’au- 
tel,& on  lefit  mettre  à genou[pourrecevoirrordination.]Ayant 
apperceu  en  Ce  retournant,  que  Jovien  étendoit  la  main  fur  fâ 
telle  pour  la  luy  impolèr[comme  les  autres,  JJ  la  repoufTa,&  dit 
qu’il  ne  pouvoir  fouffrir  l’impofîtion  d’une  main  qui  avoit  receu 
des  myfteres  confactez  dans  l'impiété.  'Antioque  affilia  l’an  381 
au  Concile  œcuménique  de  Confiant  inople,  avec  Maris  de  Do- 
lique  'qui  efl  le  dernier  Evefque  que  Saint  Eufebe  avoit  donné 
à l’Eglife.^Nous  ne  voyons  rien  qui  empefohe  de  croire  que  le 
neveu  de  Saint  Eufebe  efl  cet  ] 'Antioque  Preftre  , à qui  Saint 
Athanafe  répond[versj’an  3 7 2,  fi  non  quejcet  Antioque  luy  avoit  n e 

écrit  de  Jerufalem,  [où  il  pouvoit  neanmoins  eftre  vaut  par  oc- 
cafton] 

j.  11  y a Perge  dans  Theodorec,  au  lku  de  P«rrbe. 
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SAINT  PUBLIE, 

ABBÉ 

PRÉS  DE  ZEUGMA  EN  SYRIE, 

AINT  Publie  vivoit  félon  Theodoret , du  TMrt.v.p.c  5. 
temps  que  Saint  Eufèbe  , [ qui  comme  nous  P'!ol  b' 
croyons , "eftoit  déjà  Abbé  de  Teledan , à la 
fin  du  régné  de  Confiance  : ] '&  félon  ce  que  p ioj. 
Theodoret  dit  des  fucceflêurs  de  Saint  Publie, 

[il  ne  doit  pas  avoir  efté  moins  ancien  que  ce- 
la . ] Theodoret  dit  plusexpreffément  qu’il  eftoit  l’un  des  plus  c.ij.p. 
illuftres  folitaires  de  la  Syrie  du  temps  de  Valens . 700  ,- 

'Il  eftoit  delà  villede  Zeugma  fur  l’Euphrate , filsd’un  Se-  v.P.c.j.p.tou, 
nateur  de  la  mefme  ville , & extrêmement  avantagé , fbit  pour  c* 
les  qualitez  du  corps  , foit  pour  celles  de  lame . Cependant 
dés  que  fôn  perc  fut  mort,  il  vendit  tous  les  grands  biens 
qu’il  avoit  héritez  , les  diftribua  aux  pauvres  , & fé  retira  en 
un  petit  logement  qu’il  bâftit  fur  une  eminence  à une  lieue 
& demie  de  la  ville . 'Là  fôn  unique  foin  fut  de  chercher  les  â- 
moyens  de  fê  rendre  agréable  à celui  qui  l’a  voit  appellé  [ au 
fâlut,  ] & pour  cela  d’augmenter  de  jour  en  jour  l’aufterité 
de  fa  vie . 11  ne  "prenoit  aucun  moment  de  relafche . Après 
qu’il  avoit  donné  une  partie  du  temps  au  chant  des  pfèaumes , 
à la  prière,  '&à  la  leélure  de  l'Ecriture  fainte  ,il  employoitle  p.8o3«, 
refte  à exercer  l’hofpitalité  envers  ceux  qui  venoient  [ le  voir 
ou  qui  paffoient  par  là , J & à divers  ouvrages  qui  lé  rencon- 
troient  à faire . 

'L’odeur  delà  pieté  luy  attira  divers  difaples,  qu’il  fàilbit  a.bc. 
loger  féparément  dans  des  cellules  proches  l’une  de  l’autre  ; 

& il  les  y vifitoitfort  fouvent  le  jour  & la  nuit,  "pour  les  ani- 
mer à la  vertu,  & pour  prendre  garde  s’ils  s’acquitoient  de 
leur  devoir . 'Mais  des  perlônnes  de  pieté  luy  confeillerent  «A 
enfuite  de  les  raftèmbler  tous  dans  un  mefme  logement , afin 
qu’il  puft  veiller  plus  aifément  fur  eux  , & que  chacun  puft 
Hift . Eccl.Tom.VIIl.  Vv 
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F.104.1.  imiter  les  vertus  qu'il  verrait  pratiquer  aux  autres  . 11  n’avolt 
d'abord  que 'des  Grecs  pour  difciples;  mais  quelques  Syriens 
b.  ayant  demandé  à avoir  part  à la  mefme  grâce  , Il  baftit  un  fé- 

cond logement  pour  eux  , avec  une  eglifé  oîi  les  uns  &,  les  au- 
tres venoient  célébrer  les  louanges  de  Dieu  le  matin  & le  foir . 

Ils  les  chantoient  alternativement  chacun  en  leuT  langue , [ les 
uns  répétant  apparemment  en  fÿriaque  ce  que  les  autres 
avoient  dit  en  grec.  ] Cet  ordre  continuoit  encore  du  temps  de 
Theodoret. 

r.soj.d.  'Le  Saint  avait  exclu  de  fa  mai/ôn  tout  ce  qui  vient  de  la 

vigne  , mefme  le  vinaigre  & les  raifinsfecs.  Illeuravoit  audi 
défendu  le  lait  & le  fromage.  Pour  l’huile,  ils  s’en  fervoiedt 
fU<>3».b.  feulementdans  le  temps  de  Pafque . 'Leur  pain  eftoit  réglé  & 
pefc , & on  n’en  feparoit  point  le  fon . 

[Voilà  l’abrégé  de  ce  que  Theodoret  a écrit  de  Saint  Publie,  ] 
r.soj.J.  Tayant  appris  de  diverfes  perfennes , & de  fes  propres  difoi- 
Mtma.p.,  )?1  pies.  'Les  Grecs  en  ont  copié  le  commencement  pour  en  faire 
Boii.is.jan  p.  ]a  leçon  du  jourde  fâ  fefte , qu’ils  célèbrent  le  15  de  janvier . 

«Vit. P l«.c.i.|  [Nous avons tnarqué  autrepart,  ] "qu’on  dit  [ qu’en  36j  "il  ar-  V.Julien 
11^.650.».  refia  par  une  prière  continuelle  de  dix  jours,  un  démon  que  ''"P0*11* 
Julien  l’apoftat  envoyât  de  Perlé  où  il  faifoit  alors  la  guerre, 
pour  lavoir  ce  qui  fé  pafloit  en  Occident  . ] On  ajoute  qu’un 
des  Generaux  de  Julien  ne  fut  pas  plutofl  revenu  de  cette 
mallieureufé  expédition  , qu’il  donna  tout  fon  bien  aux  pau- 
vres , vint  le  rendre  difciplc  du  Saint , & parvint  [ fous  û.  con- 
duite ]à  une  grande  perfection. 

Thdrt.».p.c.j.  Theotecne  & Aplitone  fuccederent  tous  deux  enfemble  à 
r.Sv4.e.  S Publie  , & gouvernèrent , félon  l'expreflion  de  Theodoret, 
le  premier  la  langue  greque,  & l’autre  la  fÿriaque  . Mais  il 
efloient  tous  deux  dés  images  vivantes  des  perfections  de 
Publie  ; en  forte  que  ni  dans  la  maifon , ni  dehors  , on  ne  put 
point  s’apperccvoirque  la  mort  du  Saint  y euft  apporté  au- 
<j.  cunchangement  .'Theotecne  vécut  peu.  b pour  Aphtone.il 

gouverna  la  maifon  plus  de  40 ans,  c toujours  fuivant  l’efprit 
ip  soj  b.  & les  règles  de  Saint  Publie  : J après  quoy  il  fut  elevé  à l’epif 

copat , fans  changer  "ni  d’habit , ni  de  manière  de  vie  . Il  ne  &c. 
e.  quitta  pas  mefme  le  foin  de  fon  ancien  troupeau  : 'Il  y venoit 

paflérla  plufpart  du  temps,  aflbupifToit  les  petits  diflerens 

«.  Depuis  Alexandre  le  grand  ta  Syrie  eftoit  peuplée  de  fes  anciens  habitans  appelle*  Syriens , 
& des  Grecs  qui  s’y  eftoient  habitue».  Ceux-ci  faiioient  communément  la  principale  partie  des 
habitans  des  villes,  & les  Syriens  de  ceux  des  villages  & delà  campagne. 


SAINT  PUBLIE. 

qui  y naiflbient , confoloit  ceujc  qui  avoient  quelques  peines , 

& fâi/oic  à tous  des  exhortations  toutes  divines.  En  mefme 
temps  qu’il  leur  parloit , il  s’occupoit  à recoudre  les  habits  des 
freres,  à éplucher  des  lentilles,  & à faire  d’autres  fcmblables 
a&ions  d’humilité . Ainfi  croiflant  toujours  en  vertu , & ajou- 
tant encore  un  nouvel  éclat  à la  dignité  epifoopale  [ par  les 
pratiques  de  la  vie  monaftique  , ]il  fë  rendit  digne  d’entrer 
chargé  de  mérités  dans  le  portcddle  .[  Theodoret  ne  dit  point 
d'où  il  eftoit  Evefque  : mais  on  ne  peut  douter  que  ce  ne  fort 
de  Zeugma , puifqu’il  eftoit  ft  lôuvent  dans  fon  monaftere  à 
une  lieue &demiedccetteville  . Ainli  il  peut  avoir  précédé  J. 

‘Heliade  de  Zeugma,qui  vintenl’an  451  au  Concile  d'Ephefe , Conc.cj.p«oo 
[&  qui  eftoit  mort  en  l'an  45  r,]  ‘auquel  Evorcc  Evefque  de  la  ^ e 
mefme  ville  adifta  au  Concile  de  Calcédoine.  [Que  ft  cela  eft  , 
il  faut  que  S Publie  foit  mort  dés  l’an  j8o,ou  peu  après  : à quoy 
ceque  nous  allons  dite  revientaflèz . 3 

Theodote  Arménien  de  nailiance , qui  avoir  pratiqué  les  ThiIrt.'-.P.c.j. 
réglés  de  I’obeïllânce  lôus  la  conduite  de  Theotecne , luy  P-,0,i- 
fucceda[vers  l'an  J90,]dans  la  conduite  des  Grecs;  & il  y fit. 
paroiftre  tant  de  vertu  , qu'il  obfcurcit  prefque  la  gloire  de 
ceux  qui  l’avoient  précédé  . Les  flammes  de  l’amour  de  Dieu 
dont  fon  cœur  elloit  embrafé,  le  fàifoient  fondre  jour  & nuit 
en  larmes , & prier  avec  tant  d’ardeur  , que  tous  ceux  qui 
eftoient  prefons  fe  contentoient  de  demeurer  dans  le  filence 
pour  ecouter  les  paroles  "toutes  de  feu  qui  fortoient  encore 
plus  de  fon  cœur  que  de  là  bouche  ; car  on  croyoit  que  cette 
feule  attention  eftoit  une  excellente  prière-. 

'Nous  avons  deux  lettres  que  Saint  Chryfoftome  écrivit  de  CH1r.cp.70  u. 
*»  fon  exil  [ ■ versl’an  405  , ]à  Aphtone , Théodore,  & Quereas  p'7‘5-‘i- 
Preftres  & moines  ; '&  la  féconde  y joint  toute  leur  congrcga-  'P-?î-r-7  j»- 
tion  . 11  leur  demande  leur  amitié,  leurs  prières  & la  confola- 
tion  d’avoir  de  leurs  lettres  . 'On  voit  qu’il  avoit  mefme  paffë  cpro-p-noc- 
quelque  temps  avec  eux;[&  il  eft  aifé  que  durant  qu’il  eftoit  à 
Antioche  , avant  l’an  398, il  ait  vifitéune  partie  des  monaftetes 
de  Syrie.  ] Il  avoit  toujours  conforvé  depuis  ce  temps  là  une 
grande  confiance  en  leur  charité  ftneere,  ardente,  tendre, 
cordiale,  ferme,  & immuable.  'Il  loüe  la  vie  fainte  qu’ils  prati-  cP-sJ-P-7  Î1C' 
qnoient , & marque  en  particulier  que  des  nuits  ils  en  fàifoient 
des  jours  par  leurs  faintes  veilles. 

Theodote  & Quereas  répondirent  à ceSaint,  & luy  témoi-  eP  ,4<P',79-lw 

i.Ltjj,  eft  apparemment  de  404.  la  146,  de  403,  & la  70.  de  406. 

Vv  ij 
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gnerent  qu’ils  eu  lient  voulu  aller  le  voir  fans  les  ravages  de» 
Ifaures.  Il  les  en  remercia  par  une  troilîeme  lettre  , où  il  les 
allure  qu’il  les  regarde  comme  s’ils  elloient  avec  luy  , puifqu’il 
elt  alluré  de  leur  charité  ; qu’il  les  porte  auflî  continuellement 
dans  Ton  cœur;  & qu’il  ne  laiffe  pas  neanmoins  de  fouhaiter 
beaucoup  de  les  voir  & de  les  entretenir  ; & qu’il  l’efpere  tout 
à fait  de  la  force  & de  l’alTiduité  de  leurs  prières  . 
er.53.S9 us-  [Ilavoit  peuteflreécriren  particulierà  Aphtone,  ]'comme 
il  fait  plulieurs  fois  au  Prcftre  Nicolas , qu’il  joint  à Theodote 
& à Quereas  dans  la  lettre  146,  leur  donnant  à tous  le  titre  de 
moines  , [ ce  qui  peut  faire  juger  que  ce  Nicolas  eftort  aulfi  du 
monallere  de  Saint  Publie  . S.  Chryfoftome  luy  témoigne  une 
tp-U «9.  affeétion  fort  particulière,  ] 'furtout  parcequ’il  prenoit  un 
tp.53  r.70S.fc-  grand  foin  de  faire  prefeher  la  fby  dans  la  Phenicie , quoiqu’il 
c'  en  fuft  allez  éloigné.  Il  y avoit  envoyé  divers  moines,  qu’il  foû- 

■U.  tcnoitdansleurstravaux  parfon  courage  & par  fes  lettres . 'Le 

Saint  le  prie  de  faire  en  forte  que  deux  làints  Prellres,  Geroo- 
ce  & Jean,voululfent  y aller  aulli  travailler . 

TiiJrt.v.P.c.j»  'Lefàint  Abbé  Theodote  après  avoir  gouverné  15  ans  les 

р. scjj.fc.  Grecsdumonaftcrede  Saint  Publie,  en  augmentant  chaque 

jour  le  threfor , qu'il  fe  formoit  dans  le  ciel , alla  (é  joindre  à lès 
fc.  peres  dans  une  heureufe  vieillellè ,[  peut-ellre  versl’an4t5.  ]’Il 

eut  pour  fucce!Teur[  un  fécond]  Theotecne  , fon  neveu  par  la 

с.  naillànce,  & fon  frère  par  la  vertu  , 'qui  ayant  pratiqué  dés  fa 
jeunelfe  toutes  fortes  de  bonnes  œuvres,  mourut  dans  la  met 
mereputation  de  pieté  que  fes  fointspredecel&urs  . 

'Grégoire  qui  luy  fucceda,  vivoit  encore  en  440;  & quoiqu'il 
fuft  dans  une  extreme  vieilleffe,  il  travailloit  reomme  s'il  euft 
toujours  efté  dans  là  première  vigueur , & obfervoit  avec  exac- 
titude les  réglés  les  plus  aufteres  de  lamaifon . 
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SAINT  MELECE, 

EVESQUE  D ANTIOCHE. 

ET  CONFESSEUR, 

KO!^£S£raG£C3&^ 

ARTICLE  PREMIER. 

Idée  generale  de  la  vie  & dei  vert  ut  de  Saint  Melecr.  Il  accepte 
l'evejcbé  de  Sebafle  , & le  quitte  ■■ 

jlOUS  pouvons  employer  pour  commencer 

l’hiltoire  de  S.  Melece , J 'les  mcfmes paroles  Epi  73.C.19.F 
de  l’Ecriture  par  kiquelles  il  a commencé  7 
I’aétion  la  plus  illullre  & la  plus  importante 
de  fa  vie;  Que  la  fin  du  difcours  vaut  mieux 
- que  le  commencement.  'Car  faplusgraods  NM.car.i.fc*t 

amis  ont  elté  obligez  d’avouer  qu’il  y avoit  eu  du  defaut  dans 
le  commencement  de  la  vie , & mefme  dans  1 origine  de  fon 
epifcopat . Mais  il  repara  fi  avantageufement  ce  defaut  par 
les  grands  combats  qu’il  (bûtint  depuis  pour  1 Eglife , f & par 
les  (oufirances  qu’il  endura  pour  la  foy,  qu’on  ne  le  connoilt 
plus  aujourd’hui  que  comme  un  illullre  Conlclïcur  du  nom 
de  J C.  Les  grands  dons  que  Dieu  avoit  mis  en  luy , luy  ont 
attiré  l’amour  & la  vénération  de  tout  l’Orient  d’une  manié- 
ré fi  extraordinaire  , que  pour  ne  point  tomber  de  ce  comble 
de  gloire  dans  le  précipice  de  la  vanité , on  peut  dire  qu’il  _ 
avoit  befoin  d’avoir  des  fujets  extraordinaires  de  s’humilier  , 

& que  ce  fut  pour  cela  que  Dieu  permit  qu’il  tombait  d’abord 
dans  quelques  fautes,  qu  il  fuit  prive  toute  la  vie  de  ta  com- 
munion  de  Saint  Athanalê  & de  l’Eglife  Romaine , qu’il  vill 
touiours  fon  Eglife  déchirée  par  un  Ichifme  très  lafcheux,  ] 

'&  que  dans  lès  demieres  années  il  fuit  traité  d’ Arien  dans  la 
première  des  Egüfo  , en  mefme  temps  qu’il  eftoit  perlecuté 
& banni  parcequ’il  foûtenoit  ta  foy  contre  l’herefie  & ta  puu- 
fance  des  Ariens. 
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'Ce  Saint  eftoit , comme  il  eft  dit  de  Job  , d’une  naiffance- 
illuftre  entre  les  Orientaux,  • originaire  de  la  ville  de  Melitene 
en  la  [ petite  ] Arménie  ; b & l’on  voit  qu’il  avoit  une  terre  en. 
Arménie  nommée  Getafes  . [C’eft  pour  ce  que  nous  trouvons, 
de  ce  qui  regarde  fon  homme  extérieur.] 

c Aufli  ce  qui  l’a  rendu  célébré  a efté  l’éclat  de  la  pieté , & 
les  richeftes  de  fa  vertu . [ On  ne  peut  rien  ajouter  à ce  que  die 
S.  Baûle;  ] d Que  pour  la  làinteté  de  la  vie  , perlbnne  ne  pou- 
voir entreravec  luy  en  comparaifon . * Il  eftoit  irreprehenli- 
ble  , jufte  , lîncere  , craignant  Dieu éloigné  de  toute  forte 
de  mal . 'Il  conforva  toujours  fon  corps  chatte  : en.  un  mot  il 
raflèmbloit  en  luy  foui  toutes  les  vertus  qui  avoient  éclaté 
dans  les  plus  grands  Saints . 'Mais  on  remarque  particulière- 
ment qu’il  eltoit  le  plus  doux  de  tous  les  hommes , 1 grand 
amateur  de  la  paix  , * fimple  , fans  façon  , qui  portoit  Dieu 
fur  fon  vifage,  & la  paix  dans  les  regards , d’un  air  où  la  géné- 
ralité & la  modeltie  reluifoient  egalement.  'On  voyoit  la 
douceur  & la  paix  dans  fos  yeux , un  fouris  plein  de  gayeté 
fur  fos  levres,  & fos  mains  toujours  preftres  a embralfer  & à 
donner  des  benediétions.  [Il  ne  faut  pas  s’étonner  après  cela  , ] 
'fï  ayant  le  don  de  la  parole , il  avoit  encore  celui  de  perfua- 
der.h  Saint  Epiphane  mefme  qui  eftoit  dans  le  parti  de  Paulin, 
fon  adverlâire,  dit  qu’il  avoit  du  refpeét  & de  l’affection  pour 
luy.tant  à caufc  de  ce  qu’il  fouftroit  des  Ariens,  & à caufe 
de  la  foy  pure  & véritable  que  les.  Fidèles  de  fa  communion 
avoient  embraflèe , 'que  pour  la  pureté  de  fa  vie  , & la  lâin- 
teté de  fos  mœurs  qui  le  rendoient  tout  à lait  aimable  & cher 
au  peuple  , qui  admirait  là  vertu. 

[Comme  les  perfonnes  d’un  naturel  doux  & pailîble  font 
fujettes  à fuivre  beaucoup  les  inclinations  de  ceux  avec  qui  ils 
fe  rencontrent , il  eftoit  difficile  que  dans  un  temps  où  pref- 
que  tout  l’Orient  eftoit  engagé  ou  dans  les  erreurs  ou  dans  la. 
communion  des  Ariens , Melece  puft  éviter  entièrement  une 
corruption  li  univerlêlle  . Il  paroift  en  effet  que  pour  la  com- 
munion il  ne  fe  foparoit  point  de  celle  des  Orientaux:  ce  qu’on 
peut  dire  meline  de  Saint  Baille  julqu’en  360,  de  Saint  Gré- 
goire de  Nazianze,  & generalement  de  tout  ce  qu’il  y avoit 
de  Chrétiens  dans  l’Orient , hors  peut-eftre  ceux  d’Egypte  , 
& les  Euftathiens  d’Antioche . Il  faut  mefme  avouer  que  juf- 
qu’en  361,  Saint  Melece  n’avoit  rien  fait  qui  euft  paru  pour  la 
défenfo  de  la  vérité , ] 'puilque  les  Ariens  le  croyoient  eftre 
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dans  leurs  fêntimens:  ["mais  il  y a encore  plus  de  fujet  de  croire 
qu’il  n’avoit  rien  fait  qui  puft  blefl'er  la  vérité  , ] puifque  les 
Orthodoxes  Ce  tenoient  aflurez  de  la  pureté  de  fa  foy. 

[ Le  commencement  de  Con  hiftoire  eft  fort  embrouillé . ] 

‘Il  eft  confiant  par  tous  les  auteurs  ecclefiaftiques , qu’il  a efté 
Evefque  de  Sebafte  en  la  petite  Arménie  . 'Socrate  & Sozo-  Soct.i.i.c.«}.y. 
mène  difent  que  ce  fut  après  la  depofition  du  célébré  Eufta-  “sMSoi-U-e. 
V.s.Bifiief  the,  [ce  qui  fait  un  embaras:  "car  Euftathe  a efté  depofe  deux  *5'  -s  4-  ’ 
fois  par  le  Concile  de  Melitene  , qu’il  faut  mettre  apparem- 
ment vers  l’an  557,  & par  le  Concile  de  Conftantinople  au 
commencement  de  l’an  360.  Il  nous  paroift  neanmoins  plus 
Note  t.  probable  "que  S.  Melece  fut  ordonné  pour  luy  fucceder  après 

qu’il  eut  efté  depofé  par  le  Concile  de  Melitene . ] 'Mais  ayant  TMrt.U.c.17. 
trouvé  le  peuple  de  Sebafte  extrêmement  opiniâtre  & defo-  p-«j4.b. 
beïflant , [ peut-ellre  à caiife  de  l’affèélion  qu’il  confervoit  pour 
Euftathe,]  la  douleur  qu’il  en  eut,  luy  fit  quitter  cette  Eglife; 

& il  fë  retira  en  un  autre  endroit,  oh  il  vécut  en  repos.  'Il  fe  re-  BionJ.pH.p. 
tira  apparemment  à Beréc  en  Syrie  , * dont  quelques  uns  veu-  jjj7;*0"  “ p" 
Note  3.  lent  mefme  qu’il  ait  efté  Evefque, "quoique  cela  foit  peu  fondé,  « SocnUc.*». 
& contraire  aux  meilleurs  auteurs.  P-1*7, 

ARTICLE  IL 

Etat  dePEglife  d" Antiocbe-.EUe  demande  5. Melece  pour  Evefque. 

[T  rOiLA  ce  que  nous  trouvons  de  Saint  Melece  jufqu’au 
V commencement  de  l’an  361,  auquel  il  fut  fait  Evefque 
d’Antioche . Le  fiege  de  cette  Eglife  eftoit  alors  vacant  , ] 'S.  Thdrt.i.j  c.t.p 
Euftathe  qui  en  avoit  efté  depo(e[en  33 1]  par  les  Ariens  trente  p.s’jj.cjs 
ans  auparavant,  eftant  mort  f il  y avoit  long-temps,  & Eudoxe 
que  les  Ariens  y avoient  établi  après  plufieurs  autres  , ayant 
efté  porté  par  fon  ambition  fur  le  fiege  de  Conftantinople  au 
v.]tî  a rien!  commencement  de  l’année  360.  "Cette  vacance  donna  lieu  à 
* ,01’  beaucoup  de  brigues  & de  diffenfions , jufqu’à  ce  que  Conf 

tance  eftant  arrivé  à Antioche  à la  fin  de  l’année  360,  ] '&  y Socr.u.e^.p. 
ayant  fait  aflèmbler  un  Concile  en  36 1,  kIes  Evefques  deman-  Lj<c  l? 

derent  qu’avant  toutes  chofes  on  donnaft  un  chef  & un  Paf-  p,63*.b. 
teur  à cette  Eglife . [ On  peut  dire  en  un  fêns  que  tous  ces 
Evefques  eftoient  Ariens  ; car  on  ne  peut  pas  douter  qu’ils 

f.  S-  Jerome  dans  fa  chronique  en  361,  Rufin  i,  1, 1. 14.^.  147»  Thcodoret  L x,  f,x7/.6j4,i. 

PhiloflorgeV.  5,  r,  i-f.  77. 
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n'cufïènt  tous  ligné  le  formulaire  drellé  à Nice , & receu  en- 
fuite  par  les  Conciles  de  Rimini  & de  Conftantinople  , pour 
eftre  ligné  par  tous  ceux  qui  ne  voudraient  pas  eftre  depo- 
iocr  i.i.c.4i.p.  {cz  : ] & ce  formulaire  aboMoit  abfolument  le  terme  de 
'54-  c‘  lubllance  : [ce  qui  emportoit  celui  de  confubftantiel , ] fe  con- 
tentant de  dire  du  Fils  qu'il  eft  femblable  au  Pete  lêlon  les 
Thi)rt.p.s34.b.  Ecritures  . 'On  ne  laifibit  pas  neanmoins  de  diltinguer  parmi 
c-  eux  des  Ariens,  & des  dcfènfeurs  des  dogmes  apoftoliques  , 

[quoiqu’on  ne  cillé  pas  en  quoy  ils  fe  diftinguoient  les  uns  des 
Er!.rj.e.jJ.p.  autres . ] 'Acace  de  Cefarée  en  Paleftine,  & George  de  Laodi- 
î’wrg.i'jic.Vjj  cée  on  Syrie , citaient  en  cette  occafion  les  chefs  des  premiers  : 

? 8.  a & Eulcbc  de  Samolâtes  devenu  [ depuis  ] fi  célébré  par  fon 

«Thdrr.p.634.  C0uragC  ) pir  fa  pieté,  [&:  enfin  par  Ion  martyre  , ] ell  nommé 
feul  desOrthodoxes. 

[ On  voyoit  la  mefme  confufion  dans  le  Clergé  & dans  le 
peuple  d’Antioche.  Car  quoique  les  Ariens  après  avoir  de- 
pofé  S.  Eufiathe  , euflént  eu  foin  de  ne  luy  donner  pour  fuc- 
celléurs  que  des  Ariens , neanmoins  la  plu  [part  des  Orthodo- 
xes les  avoient  reconnus  pour  Evcfques,  & fe  trouvoient  dans 
leurs  allèmblécs  mêlez  avec  ceux  qui  elloient  aufli-bien  Ariens 
de  croyance  que  de  communion  . Quelques  Catholiques  nean- 
moins n’avoient  jamais  voulu  lé  fou  mettre  aux  Evefques 
Ariens  , & avoient  mieux  aimé  abandonner  les  eglifes  pour  te- 
nir leurs  allèmblécs  en  particulier  fous  des  Preftres  qui  avoient 
eu  le  mefme  zele.  On  leur  donnoit  le  nom  d’Euftatniens , par- 
cequils  avoient  toujours  reconnu  S.  Eufiathe  tant  qu’il  avoit 
vécu,  comme  leur  unique  Evelque  : & c’eftoit  avec  eux  léuls 
que  S.  Athanalé  avoit  communiqué  quand  il  eftoit  venu  à An- 
* , • tioche. 

Comme  ces  Eufiathiens  elloient  entièrement  feparez  de 
ceux  qui  dominoient  à la  Cour  , & qui  tenoient  les  eglifes  , 
on  ne  peut  leur  donner  de  part  à l'eleelion  de  Saint  Melece . 

Mais  pour  les  autres  , quelque  divifion  qu’il  y euft  entre  eux  , 

& quelque  puiflantes  brigues  que  l’on  euft  faites , leurs  fuf- 
r.6î4.c[5o7.[.4.  frages  s’unirent  tous  en  fa  faveur,  ] pareeque  chacun  eftoit 
sib^Ept 7 3c.  perfuadé  de  la  fainteté  de  fes  mœurs  . b Ce  furent  neanmoins 
i!.j4.p.s?6.  les  Ariens  qui  le  propoferent  & le  demandèrent  à Conftan- 
*Socri  ic.  ce,  le  croyant  à eux  , c foit  qu’il  euft  quelque  union  particu- 

р. ij7.d|E.-i.7j  liereavec  Acace, d foit  qu’il  "n’euft  pu  s’exemter  du  malheur  v.U  note  1. 

с. ^ii i7.ps^ic|  général  de  ligner  leur  lourmulaire  de  Conftantinople , [foit 
aPhifg.Ljc.i.p  pour  quelque  autre  raifon.]eIls  elperoient  qu’un  homme 
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comme  luy  feroit  capable  d’attirer  à leur  parti  toute  la  ville 
d'Antioche  , avec  celles  d'alentour  , & les  Euftathiens  mef- 
mes . 

'S.  Epiphane  frmble  dire  neanmoins  qu’Acace  voulut  par  Epî.7  jc.ii.p. 
cette  promotion  le  retirer  un  peu  de  l’impiété  des  autres  , & ,76-*' 
s'approcher  des  Catholiques , 'auffibien  que  par  celle  de  quel-  Pl,i0:  ij.ci.p. 
ques  autres  qu’il  fit  ellever  alors  à l’epifcopat  , parcequ'ils  fui-  V }>‘ 
voient  la  foy  de  la  Confubftantialité . Philollorge  dit  la  mefme 
chofc , '&  fia  fuite  de  l'hiftoire  le  confirme  allez  . { Et  il  eft  cer-  TMct.!;»*.*?. 
tain  que  ce  chef  des  Ariens  n’avoit  proprement  point  d’autre  p ”J' 
foy  que  celle  de  ûpaffion  , & de  lès  diftèrensinterefts.  JQuoy  ^“r'i'u  p' 
qu’il  en  loit  , les  plus  grands  amis  de  Saint  Melece  ont  reconnu 
Note  «.  que’c’eftoit  une  tache  dans  là  vie  d’avoir  cfté  fiait  Evelque 
par  u ne  main  étrangère  .•  mais  il  eflàça  glorieufement  cette  grâ- 
ce qu’il  avoir  receue  des  Ariens , par  les  grands  combats  qu’il 
foutint  de  puis  contre  eux  pour  la  foy. 

'Neanmoins,  comme  nous  avons  dit , fon  élection  ne  vint  ThJrt.i.vc.s?. 
pas  des  heretiques  fculs  . Car  les  Orthodoxes  qui  fovoient  que 
fa  foy  n’eftoit  pas  moins  pure  que  là  vie  , ayant  Cçe u que  les 
Ariens  l’avoicnt  demandé  à Confiance  , y joignirent  très  vo- 
lontiers leurs  fuffrages , & firent  mefme  ligner  à tout  le  monde 
le  decret  de  fon  élection  , qu’on  remit  enfuite  d’un  commun 
accord  entre  les  mains  de  S.  Eufebc  Evefquc  de  Samofàtes  , 
qui  eftoir  un  généreux  défènfeur  de  la  vérité  , comme  il  le  fit 
bientofi  paroifire . 

ARTICLE  ""lll. 

Honneurs  extrêmes  rendus  à Saint  M.  lece  dam  fon  entrée  à Antio- 
che: Iljedeclare  pour laConfdsjlantialité : 

'jf\N  envoya  a Melece  l’ordre  de  l’Empereur  pour  le  foire  TMrt,l.*.c.»;. 
V_^/  venir  “de  Berée , & la  demande  que  toute  la  ville  foi-  £4t*U.c.M. 
Ibit  de  luy  . bLor (qu’il  arriva  à Antioche  , tous  les  Prélats, tout  p '7j.J. 
le  Clergé  , & tout  le  peuple  allèrent  au  devant  de  luy . J Thdn.p,«j». 

‘Les  Ariens  & ceux  de  la  communion  de  Paulin,  ( c’eftoient  r.vot.U.c.i8.j>. 
les  Euftathiens , dont  le  Preftre  Paulin  eftoit  chef,  ) y vinrent  ss,-c 
avec  un  égal  empreflément  , les  uns  pour  voir  un  homme  qui 
eftoit  déjà  fi  célébré  , & les  autres  pour  voir  quel  parti  il  em- 
braflèroit , & s’il  fuivroit  la  foy  de  Nicée  , comme  on  le  di- 
foit.  'Les  Juifs mefmes&les payens  y accoururent  pour  iàvoir  Thdrt.r.îj(.d. 

Hift.Eccl.Tom.VJll  Xx 
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qui  cftoit  ce  fameux  Meleee  . 'Son  Eglife  qui  le  vit  alors  pour 

la  première  fois  , crut  voir  fur  fon  vifage  l’image  de  Dieu  ; 

Elle  admira  cette  fontaine  de  charité  qui  fortoit  de  fâ  bou- 
che , cette  grace’'rèpanduc  fur  fes  lèvres . 'Elle  conçut  pourluy  Src. 
nn  ardent  amour . Elle  embrafla  cet  epoux  avec  de  laintes  & 
de  chartes  carclTcs. 

'Nous  avcnsencore  "le  premier  dilcours  qu’il  fit  dans  Antio-  Non 
tioche  , comme  pout  y confacrer  les  prémices  de  fon  epifeo. 
pat . Confiance  luy  en  donna  la  matière  , ayant  voulu  que 
luy  & les  autres  qui  avoient  quelque  avantage  pour  la  paro- 
le , expliquaient  au  peuple  cet  endroit  célébré  des  Prover- 
bes , oit  on  lit  félon  les  Septante  ; Le  Seigneur  m'a  créé  comme 
le  commencement  defei  voies,  four  fes  ouvrages  : & il  comman- 
da en  mefme  temps  à d’habiles  écrivains  d’écrire  ce  que  cha- 
cun d eux  dirait  , croyant  que  par  ce  moyen  il  aurait  une  ex- 
plication exacte  & accomplie  de  cet  endroit . 

'George  de  Laodicée  commença  le  premier  , & répandit 
l’odeur  empoifonnée  de  fon  herefïe  . Aca.cc  qui  le  fuivit  , prit 
le  milieu  , & s’éloignant  extrêmement  des  biafphemes  du  pre. 
mier , il  n’arriva  pas  neanmoins  jufqu’à  la  pureté  & à la  fâin- 
teté  de  la  doit  ri  ne  apoftolique  , comme  le  troifieme  : car  S. 
Meleee  ayant  parlé  après  luy  , montra  quelle  cftoit  la  réglé 
de  la  vérité  & de  la  fby  orthodoxe  ; & mefura  tellement  tou- 
tes lés  proies  par  cette  réglé  & ce  poids  lâcré,  qu’il  évita  ega- 
lement & l’excès  & le  défaut.  [ 11  nes’y  férvit  ps  neanmoins 
du  terme  de  Confubltantiel  , ni  d’aucun  autre  qui  choquait 
ouvertement  le  formulaire  de  Rimini  ; mais  il  employa  telle- 
ment celui  de  femblable  & les  autres  que  les  heretiques  n’o- 
foient  rejetter  , qu’il  ne  laiflbit  aucun  lieu  de  douter  de  fon 
fentiment  . JS.  Epiphane  y reprend  quelques  termes  , fans 
olér  neanmoins  les  condanner  , [ & il  n’ert  ps  en  effét  diffici- 
le de  les  défendre . ] Le  Saint  y exprime  aflèz  clairement  qu’il 
rend  ce  témoignage  en  prelénee  de  Confiance . 

'Son  dilcours  fut  receu  du  puple  avec  des  acclamations 
& des  cris  de  joie;  & comme  on  le  pria  d’expliquer  en  peu  de 
mots  la  doélrine  de  l’Eglife  , il  montra  trois  de  fes  doits  , Sc 
puis  en  ayant  fermé  deux  pour  rien  lairterparoiftre  qu’un  , 
il  prononça  cette  admirable  proie  , dit  Theodoret  : Nous 
concevons  trois  cbo[es , mais  nous  en  parlons  comme  d'une  feule . 
[Sozomene  ra  porte  ceci  d’une  autre  manière  . jCar  il  dit  que 
comme  Meleee  prefchoic  clairement  la  Confubftantialité  , 
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[ quoiqu’en  d’autres  termes  , ] l'Archidiacre  de  I’Eglifë  ne  le 
pouvant  ftmfirir , luy  mit  la  main  fur  la  bouche  pour  l’empeC 
her  de  parler  ; mais  que  fe  fervant  de  là  main  au  lieu  de 
.angue , il  leva  premièrement  trois  doits , & puis  un  feul  ; que 
l'Archidiacre  ayant  quitté  là  bouche  pour  prendre  fa  main,  il 
avoit  commencé  à parler  encore  plus  fortement  , exhortant 
les  auditeurs  à fotkerar  les  fentimens  du  Concile  de  Nicce  , & 
les  affiliant  que  ceux  qui  en  fuivoicit  d’autres  , nettoient 
pas  dans  la  vérité . 'Il  rendit  ainû  diverfes  fois  témoignage  à P s»»  *• 
la  vérité , tantoft  de  la  main , tantoft  de  la  langue , félon  que 
l’Archidiacre  laHToit  l’une  ou  l’autre  en  liberté  , & ce  com- 
bat ne  fi  ni  fiant  point , les  Eu  fiat  tuera  [ & les  autres  Catholi- 
ques ] jetterent  de  grands  cris , & donnèrent  toutes  les  mar- 
ques poflibles  de  leur  joie  ; & les  Ariens  demeurèrent  pleins 
de  confufion  & de  douleur . [ On  voit  dans  cette  narration  un 
combat  entre  un  Patriarche  & un  Archidiacre , oh  Ton  trou- 
vera peut-eftre  peu  de  vraifemblance.] 

je»  «£ 

ARTICLE  IV. 


S.  Melece  ejl  tan  ni  par  Confiance:  Calomnies  répandue  i contre  luy. 

[ /'""'VUoY  qu’il  en  foit  de  cette  narration  de  Sozomene  , J 
yy  'Saint  Chryfoftome  nous  a fiure  que  dans  le  peu  de  Chrp.oMs.p. 
tempsque  S.  Melece  demeura  à Antioche  , qui  ne  fut  pas  de 
30 jours,  'il  bannit  del’Eglife  l’égarement  de  l'kerefie  , luy  p.ju.t. 
rendit  une  parfaite  (ânté , en  retranchant  du  refte  du  corps 
les  membres  pourris  & incurables , '&  y établit  fi  folidement  P;»i*. 
l’edifice  de  la  foy,  qu’il  demeura  inébranlable  malgré  tous  les 
vents  dont  il  fut  auffi-toft  battu. 

'En  effet,  les  ennemis  de  la  vérité  ne  purent  fouffrirde  la  Ps*«. 
voir  rétablie  par  fes  foins.  'Ils  eurent  regret  de  l’avoir  por- Epi  ?!■«.»*• 
té  eux  mefmes  à cette  dignité  pour  la  ruine  de  leur  herefic  . ***’  ’ 
'Eudoxe  s’efforça  de  luy  foire  retracer  ce  qu’il  avoit  dit  ; mais  SJ|J;<b’t,£-P’ 
ne  pouvant  pas  le  faire  changer , * luy  & les  autres  Ariens  \ ,.'b|Cfcry.or. 
s’adrefferent  à Confiance  , 6 devant  qui  ils  accuferent  le  Saint  ^ 

de  Sabellianifme  , & perfuaderent  par  leurs  medifànces  à cet  ,7  P.6i  j.t‘ 
fefpric  leger  & inconftant  comme  un  ] Euripe , qui  Ce  laifloit 
aifément  emporter  au  moindre  vent  , 'de  chafier  S.  Melece  chry.p.;t4.i. 
de  la  ville,' 30  jours  au  plus  depuis  qu’il  y eftoit  entréf&de  le 
bannir  en  fon  pays.Veft  à Melitene  e en  Arménie. 

«Thdrt.I.».c,»7.p.«}5.c|Epi.pj,c.34  p.tli,  4 Pbifg.l  ja.j.p  lo.  « Chry.or.«5.p.  ji  j,e, 
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'S.  Epiphane  dit  qu’il  fut  contraint  de  fortir  durant  la  nuit 
[ "ce  qu’il  ell  difficile  d’accorder  avec  S,  Chryfoltome , ] * qui  Note  s. 
remarque  que  le  Gouverneur  ayant  mis  le  Saint  auprès  de 
luy  dans  Con  chariot  pour  l’emmener , & pa liant  au  milieu  de 
la  grande  place , le  peuple  qui  aimoit  mieux  perdre  la  vie: 
que  de  le  voir  arracher  fon  palleur , attaqua  cet  Officier  par 
une  grefle  de  pierres  qu’on  luy  jettoit  à la  telle  de  tous  coller. 

Mais  Saint  Melece  le  couvrit  de  fon- manteau  , fàifànt  rougir 
les  ennemis  par  l’excès  de  là  modération,  & inllruilànt  Ion 
peuple  de  la  patience  avec  laquelle  il  faut  fouffiir  les  injulti- 
ces  des  autres 

'Cependant  Saint  Eufebe  deSamofates  à qui  on  a voit  donné 
en  garde  l'aéle  de  l’accord  lait  pour  l’eleclion  de  Saint  Mele- 
cc,  sellant  retiré  dans  fon  Eglife,  lorlqu’il  vit  qu’on  avoit  violé 
l’accord;  'Confiance  luy  envoya  ordre  fur  ordre  de  rendre  v,s.EufVt>e- 
cet  aéleli  delà vantageux  aux  Ariens,  & 11  avantageux  à Saint 
Melece.  Mais  ce  Saint  protclla  qu’il  perdrait  plutofl  les  deux 
mains  que  de  le  rendre  : ce  que  Confiance  ne  put  s’empefeher 
d’admirer. 


[Comme  S.  Melece  a eu  les  ennemis  auffibien  qne  fes  admi- 
Bar.c[\jls.p.  rateurs , ]'on  publia  diverfes  chofes  contre  Iliy  ; b & il  fe  trou- 
SEpi 73Æ35.p  va  ^es  perfonnes  qui,  lôit  par  haine,  foit  par  envie,  foit  pour- 
ssj.a  b.  fe  relever  eux  melrnes,  publièrent  qu’il  n’avoit  pas  elle  banni 
pour  la  défetifcde  la  foy  , mais  pour  des  dillèrens  particuliers’ 
qu’il  avoit  avec  fon  Clergé , & pareequ’il  avoit  receu  des  per- 
fonnes autrefois  condances  & anathematizées ,[  foit  par  ce- 
chr.A!  pfïs.  Clergé  mefme,]  foit  par  un  Concile,'  c’ell  à dire,  folon  la  chro- 
r Hicr.cnr.  njqug  Sajnt  Jerome , pareequ’il  avoit  reccu  des  Prcllres  de- 
pofez  par  Eudoxe  fon  predecelleur. 

Bjtep.jts.p.  'Saint  Baille  ne  vouloit  rien  ecouter  de  ce  qu’on  difoit  con- 
tre luy  , parccqu’il  n’ell  pas  permis  de  condanner  une  per- 
fonne  en  fon  abfence.  [ Et  Saint  Epiphane  qui-  communiquât 
Jgp***  avec  les  adverfàires  de  S.  Melece  , j 'n’a  pu  neanmoins  fe  per- 
«Koii.iîftb.p.  fuader  que  ce  qu’on  difoirde  fon  exitfult  véritable  . *C’e(l 
pourquoi  il  ell  un  peu  furprenant  qu’on  l’ait  pu  perfuader  à 
S.  Jerome,  "julqu’à  luy  faire  écrire  que  Melece  avoit  tout  d’un  NoTE  ?• 
coup  changé  de  foy  pour  tromper  les  limples , & leur  perfua- 
der qu’il  fouffroit  pour  la  vérité  l’exil  qu’il  avoit  mérité  par 
fa  mauvaife  conduite  . [ Car  pour  la  chronique  d’Alexandrie 
compofe'e  en  partie  par  un  Arien  , nous  ne  nous  étonnons 
Cbr  Al. p 611,  point  d’y  lire  } 'qu’il  a cllé  depofé  pour  lôn  impiété  & fes  au- 
tres crimes. 
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[Comme  il  eft  indubitable  que  S.  Melcce  fut  banni  unique- 
ment pour  la  défènlê  de  la  fby , } on  foûtient  avec  beaucoup  Boitii.fcb.r. 
de  raifon  que  s’il  a fait  ce  que  S.  Jerome  luy  reproche , ilen  a j’7‘l,EJ0£d- 
plutoll  mérité  des  loüanges  que  du  blafme.  Outre  les  autres  F'"”  P’1"  3’ 
raifons  que  l’on  en  peut  aile  guet,  le  nom  feul  d’Eudoxe  lait 
juger  qu’on  pouvoit  ellre  depofé  de  luy  lans  élire  fort  crimi- 
nel. [ Et  pour  ne  pas  agir  feulement  par  conjecture  , nous  fa- 
vons  quedans  les  premiers,  & pêut-eftre  les  lêuls  mois  qu’il 
gouverna  l'Eglife  d’Antioche , J 'il  en  chaflâ  diverlês  perfon-  S01U.cn  13. 
V. in  Aricasnes,  'parcequ’elless’oppofoient  aux  defléins  qu’il  avoit  en  fa-  ^ 

veurd’Aece  & de  fa  aodirine  impie  . 'Entre  ceux  qu’onaceu-  chr.Ai  p.6as. 
lé  S.  Melcce  d’avoir  rcceus , on  met  un  Diogene  Prelhe  , & 

Vital  alors  laïque  , qui  quitta  depuis  l’Eglife  pour  fe  Élire  un 
des  chefs  des  Apollinarilles . 

[Au  crime  que  S.  Melecc  avoit  fait  de  recevoir  ces  perfon- 
ric$,il  en  ajouta  un  lêcond  de  mefme  naturej&  auflî  grand  Chry.t.i.b.45; 
dans  l’efprit  des  Ariens . Car  il  purgea  la  ville  de  l’herefie  , P5M'C’ 
félon  les  termes  de  S.Chryioftome;  oc  il  retrancha  du  corpsde 
l’Eglife  les  membres  corrompus  & incurables  ; & luy  rendit 
ainli  la  fanté  : aufli  ce  fut  une  des  chofes  qui  luy  fit  mériter 
Fexil.  • 

ARTICLE  V. 

Ceux  de  la  communion  de  Saint  Melece  fe  feparent  det  Ariear/nai  1 
les  Euftatbiem  ne  veulent  pat  Je  'joindre  à eux  . 

Vkj  Ari«ni[''^~^  OttSTANCE  apres  avoir  chaflë  d 'Antioche  le  dé- 
,,°l-  fënfeur  delà  vérité, y établit Euzoïus  leplus  ancien  & 

le  plus  intime  difciple  d’Arius , condanné  avec  fon  maillre 
par  le  grand  Concile  de  Nicée . J 

'Les  heretiques  croyoient  par  l’exilde  l’un  [ & Fintrufion  Cbrjrt.i.b.^. 
de  l’autre , ] vaincre  entièrement  la  vérité  , & établir  leur  P 5M'C‘ 
herefie  ; mais  par  l’ordre  & la  fageflè  de  Dieu 'on  vit  arriver  ps*s-*- 
tout  le  contraire  . 'Car  ce  grand  nombre  d’Orthodoxes , qui  Thdrt.l  1 c u. 
depuis  l’exil  de  S.  Euftathc  elloicnt  demeurez  unis  de  com-  "* 

munion  avec  les  Ariens  , & qui  durant  ces  90  années  avoient 
lôuftért  toutes  leurs  injures  & leurs  infolences,  en  attendant 
toujours  qu’il  arrivait  quelque  changement  qui  les  puft  déli- 
vrer de  cette  mifere  ; voyant  en  ce  temps-ci  que  l’impietc 
des  liera  iques  croilloit  toujours , qu’ils  ne  cellbient  point  de 
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combatte  ranteft  ouvertement , tantoft  par  des  'artifices  (ê- 

crets  , tous  ceux  oui  foûcenoient  la  doârine  a poft clique  ; 

"u'ils  avoient  enfin  banni  le  divin  Melcce  , & établi  au  lieu 
le  luy  le  protecteur  de  l'herefie , qui  ne  diffimuloit  pas  mefme 
lôn  impiété  ; ils  crurent  qu’ils  citaient  obligea  , félon,  le  pré- 
cepte de  l’Ecriture,  à faire  les  derniers  efforts , & à rompre 
Cms  différer  les  liens  les  plus  étroits  pour  fàuver  leur  ame. 

'Ils  (é  feparent  donc  d’avec  les  Ariens;  & tous  ceux  qui 
voulurent  fe  prelèrverde  la  maladie  mortelle  dont  ces  héré- 
tiques effoient  infectez  , "s’alfcmblerent  à part  dans  l’eglifc  ^0Tl  *• 
des  Apoftres  appellée  la  Vieille,  ou  dans  la  vieille  [ ville,  qui 
n’eftoit  plus  alors  conûderee  que  comme  un  tobourg . On  te- 
noit  que  "cette  eglife  dans  fa  première  origine  , ( car  elle  fut  V.Viui  St 
plufieurs  fois  abatuë  & rétablie,  ) avoir  cité  coofacrée  par  les  o™a?,°Ü. 
fâints  Apoftres . che. 

Cette  feparation  des  Orthodoxes  d’avec  Tes  Ariens , euft 
efté  tout  à fait  heureulë , fi  elle  euft  pu  joindre  en  un  feul 
corps  ceux  de  Melece  avec  les  Euitarhiens , } 'comme  ils 
eltoient  joints  dans  la  mefme  foy  . * Mais  le  diablequi  haïffbit 
furtout  l’Eglife  d’Antioche  comme  l’origine  du  nom  Chré- 
tien , trouva  moyen  d y entretenir  encore  le  fchifme  [ durant 
pluficurs  années . ] 'Ceux  de  S.  Melece  ne  demandoient  rien 
tant  que  d eftre  unis  avec  les  autres , & leur  bonne  volonté 
rejouiflbit  extrêmement  Saint  Athanalè  & tousceuxqui  ai- 
moient  l’Eglife  . 'Mais  les  Euftathiens  le  réfutèrent  ,*  parce- 
que  S.  Melece  avoir  efté  établi  par  les  Ariens , & que  ceux 
qui  le  fuivoient  avoient  receu  d’eux  le battefme.  [ ce  quieftoit 
certainement  une  très  mauvaitè  raifôn , furtout  depuis  le 
Concile  d’ Alexandrie,  J'qui  ordonna  en  361  qu’on  n’exigeroit 
autre  chofe  de  ceux  qui  quitteraient  les  Ariens , mais  parti- 
culièrement des  Melcciens , qu’il  appelle  ceux  qui  s’affem- 
bloient  dans  la  Palée , 'que  l’anatheme  de  l’Arianifmc  , avec  TJ(  « ri 
la  confdfion  de  la  foy  de  Nicée  , & de  la  confubftanrialité  °'J' 
du  Saint  Efpric  ; 'ce  que  les  Meleciens  accordoient  très  vo- 
lontiers . 

[Ceux  qui  fuivoient  S.  Melece  , c’eft  à dire  prefque  tous 
les  Orientaux  , avoient  donc  raifon  en  quelque  foret  , ] 'lorf- 
qu’ils  trairaient  les  autres  de  fchilmatiques , comme  fait  'At- 
tique  de  Confiant inople  , en  écrivant  mefme  à Saint  Cyrille 
d’Alexandrie , [ quoique  l’Egypte  euft  toujours-  efté  contraire 
à Saint  Melece  . Outre  cette  oppofttion  que  les  Euftathiens 
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avoient  à l’union  , ce  qui  fait  l’efTence  du  fchifme  , ] 'S.  Mele-  Ru£i.i.r,i«.p. 
ce  avoit  dans  fa  communion  le  plus  grand  nombre  des  Fide- 1*9' 
les  d’Antioche . 'Ceftoit  donc  comme  le  corps  de  l’Eglifê  , B1Uf.50.51rJ. 
auquel  par  confequent  les  autres  communions  qui  en  effoient  ,b- 
comme  les  membres  & les  parties , dévoient  chercher  à fè 
réunir . [ Cela  arriva  en  effet , mais  ce  ne  fut  que  long-temps 
après.] 

'Neanmoins  ni  cette  divifion  fi  fafcheufe  des  Orthodoxes  chrr.0r.4j.ta. 
d’Antioche  , ni  les  perfecutions  des  herctiques  , ne  furent  P ’1**- 
pas  capables  d’ebranler  ceux  qui  avoient  Melece  pur  chef, 
quoiqu’il  n’euft  pas  demeuré  un  mois  avec  eux  . 'Ce  vaiffeau  *• 
ne  couloit  pint  à fond  , quoiqu’on  luy  eufl  ofté  fôo  pilote , 

& I’cloignement  de  cet  habile  vigneron  n’empefchoit  pint 
cette  vigne  de  porter  d’exccllens  fruits  . Le  pafteur  & le 
troupeau  demeuraient  toujours  parfaitement  unis  ; & ni  la 
violence  des  tentations  , ni  la  grandeur  des  dangers , ni  la 
grande  diftance  des  lieux  , ni  la  durée  du  temps , ne  puvoient 
fcparer  ceux  que  le  nœud  de  la  charité  joignoit  fi  étroite- 
ment . 

'Cet  amour  des  Fidèles  d’Antioche  pur  leur  Evcfque  , r.jij.*. 
effoit  mefme  fi  extraordinaire , que  dés  qu’ib  l’eurent  receu 
dans  leur  ville  , ils  riavoient  pas  de  plus  grande  joie  que  de 
donner  fon  nom  à leurs  eofans  . 'Ils  confideroient  ce  nom  K 
comme  l’ornement  de  leur  famille  , la  fureté  de  leur  mai- 
fôn  , le  fàlut  de  ceux  qui  le  porroient , leur  confolation  dans 
fon  abfênce , '&  un  exemple , qui  eftanr  fans  cefTe  devant  leurs  c. 
yeux  , le-  excitoit  continuellement  à la  vertu  . On  entendait 
partout  nommer  le  nom  de  Melece , dans  les  carrefours , dans 
les  places  publiques , dans  les  champs , dans  les  grands  che- 
mins . 'Ils  fâifoient  la  mefme  chofê  à l’égard  de  fon  image:  car  *• 
ils  la  fâifoient  graver  fur  leurs  cachets  & fur  leur  vaiflèlle . Ils 
la  me  traient  dans  leur  chambres  & en  toutes  fortes  de  lieux  , 
tafehant  de  fe  confoler  dans  l’abfênce  de  fôn  corps  par  la  pre- 
fence  de  fon  nom  & de  fôn  image . 
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& mefme  dans  l’erreur  des  Ariens  , s’ils  y vouloient  renoncer  , 

& embrafler  la  foy  de  Nicée  . C’eft  ce  que  S Melece  & ceux 
de  fa  communion  avoient  fait , & d’une  maniéré  qui  meritoit 
encore  plus  la  joie  & la  charité  de  l'Eglife  , puifque  c’eftoit  du 
vivant  mefme  de  Confiance  , & au  milieu  de  la  perfecution  . 

Ainfi  il  ne  pouvoit  y avoir  de  difficulté  à les  reconnoiflre  pour 
Catholiques,  & S.  Melece  pour  Evefque. 

Mais  comme  il  falloit  neanmoins  vaincre  la  répugnance 
qu’avoient  les  Euflathiens  de  fe  fôumettre  à S Melece  , ] 'les 
Peres  du  Concile  qui  ne  pouvoient  tous  fe  tranfporter  à An- 
tioche , comme  ils  eulTent  voulu  faire  , pour  regler  cette  diffi- 
culté, prièrent  S.  Eufcbc  de  Verceil  & S.  Aftere  de  Petra  d’y 
aller  au  nom  d’eux  tous , ne  doutant  pas  qu’ils  ne  puffent  fup- 
pléer  à leur  defaut , furtout  eftant  joints  aux  Evefques  qui 
eftoient  déjà  à Antioche  , 'lavoir  Lucifer  , Cymace  de  Paite  P-JM-Ms*»  *. 
[Confeffeur  , ] & Anatole  d’Eubée  , [ ou  de  Berée  qui  l'eftoit 
) 97*  peut-eftre  auffi.]  'Aftere  & Eufebe  'acceptèrent  cette  commit  Mt** 
lion , & la  préférèrent  au  pouvoir  qu’ils  avoient  de  retour- 
ner deflors  à leurs  Eglifes  ; de  quoy  les  Peres  les  remercie- 
rent. 

'Le  Concile  en  corps  écrivit  par  eux  une  excellente  lettre  MJ*- 
aux  trois  Evefques  Lucifer,  Cymaœ,  & Anatole  . 'II  y témoi-  P- s?s  C-J- 
gne  beaucoup  de  joie  de  ce  que  les  Meleciens  vouloient  fe 
réunir  avec  ceux  de  Paulin  : Il  fouhaite  qu’on  les  traite  avec 
beaucoup  de  douceur  ; & il  ne  veut  point  qu’on  leur  demande 
autre  chofc  pour  les  regarder  comme  des  perfonnes  exemtes 
de  tout  fôupçon,  que  de  recevoir  la  foy  de  Nicée,  de  confefler 
la  Confubftantialité  du  Saint  Efprit , & d’anathematizer  l’he- 
refïe  Arienne  , avec  celle  de  Sabellius , & les  autres  rejettées 
depuis  long-temps  par  l’Eglife  . 'Il  prie  les  Evefques  de  faire  P-S7«*- 
lire  fâ  lettre  dans  le  lieu  ordinaire  de  leur  afTemblée  , & d’y 
appeller  tous  ceux  qui  voudraient  fe  réunir  ; & que  quand 
les  Fideles  feront  réunis  enfemble , on  choifira  d’un  commun 
confentement  le  lieu  oh  il  faudra  dans  la  fuite  tenir  l’affem- 
blée. 

f L’aflëmblée  à laquelle  ces  Evefques  fe  trouvoient  dans 
Antioche  , ne  pouvoit  eftre  que  celle  des  Euflathiens  auf- 
qucls  le  Concile  donnoit  ainfi  quelque  avantage  ; mais  un 
avantage  très  jufte  , puifque  c’eftoient  les  anciens  Catholi- 
ques de  la  ville  ; & il  le  fait  autant  qu’il  fe  peut  fans  bleflèr 
les  Meleciens . Il  ne  parle  point  dutout  de  S.  Melece  , laiffant 
Hifl.  Ecd  Tom.  VIII.  Y y 
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apparemment  à la  prudence  des  cinq  Evelques  à regler  ce 
point  de  la  maniéré  qu’ils  jugeraient  la  plus  utile  à l'tglife 
& à la  réunion  des  efprits,  & prcfumant  fans  doute  de  la  pieté 
de  S.  Melece  , qu’il  conientiroit  à renoncer  à l’epilcopat , fi 
c’elloit  l’avantage  des  peuples  , pour  lelquels  feuls  Dieu  a éta- 
bli les  Evelques.  J 

ARTICLE  VII. 

Lucifer  ordonne  Paulin  Eve  fane  des  Eoflatbient , & augmente 
lefsbifme . 

’T  A précipitation  d’un  feul  homme  rendit  inutile  une 

I , deliberation  [ fi  fage  & fi  chrétienne,  qui  lêlon  toutes  les 

apparences  alloit  rendre  la  paix  à l’Eglifè  d’Antioche  , ou  plu- 
ral! à toute  l’Eglife  Catholique.  ] 'Lucifer,  comme  nous  avons 
dit,  efloit  venu  à Antioche  pour  y pacifier  toutes  choies  . 11  y 
travailla  efièdtivemenr  avec  zele,  parla  à ceux  des  deux  partis; 

& on  ne  dclclperoit  pas  de  voir  le  trouble  appailé  , pourvu 
qu’on  eufl  choifi  un  Evelque agréa bleaux  uns  ôt  aux  autresi[cc 
qui  vérifié  ce  que  nous  avons  dit  du  definterellèment  de  Saint 
Melece.  ] Mais  Lucifer  n’agit  pas  avec  la  prudence  qu’il  devoit 
dans  un  choix  fi  important  : & comme  il  trouvoit  les  Eulta- 
thiens  plus  oppofêz  à [ ceder  quelque  choie  pour  le  bien  de  J la 
paix,  il  ne  longea  qu’à  les  fatisfairc;  & fans  attendre  la  relolu- 
tion  du  Concile  d’Alexandrie , il  ordonna  Evelque  le  Preilrc 
Paulin  leur  chef,  'alfilté  par  deux  autres  Evelques  Conlellcurs, 

[''qui  peuvent  eftre  Cymace  de  Paltc , & Gorgone  de  Germa-  v.Lucifer» 
nicie.]  *■ 

'Paulin  avoit  efté  fait  Preftre  par  S Euftathe  mefme  , & il 
ne  s’elloit  jamais  fouillé  par  la  communion  des  hérétiques . 

'Celtoit  un  homme  lâint , & tout  à fait  digne  de  1 epifeopat , 
pur  dans  fa  doétrine,  ‘doux,  vendable  par  là  vie  aulli-bien  que 
par  lôn  âge,kirreprchenfible , très  religieux  . e S’il  en  faut  croire 
Socrate  & Sozomene,  "le  refpeél  qu’on  avoit  pour  là  vertu  , fit  v.  I 10. 
que  les  Ariens  n’olêrent  le  challer  d’Antioche  du  temps  de 
Valens  .]  11  faut  dire  neanmoins  qu’il  avoit  loufîèrt  quelque 
choie  en  fa  perfonne  de  la  part  des  Ariens , J d puilque  Saint 
Jerome  ["qu’il  eleva  au  faccrdoce  vers  l’an  378,  fans  l’attacher  v.S.Jrrome 
à aucune  Eglilé , ] luy  donne  plufieurs  lois  le  titre  de  Confef-  1 
leur.  'Quelques  uns  l’ont  accule  de  Sabellianilme  ; mais  il 
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sen  purgea  très  bien  en  prefence  de  S.  Epiphane  . 'Audi  on  ne  Cyr.Aiex.cp.ij 
l'en  accufbit  que  parcequ'il  ne  reconnoilloit  qu’une  hypoftafe  f‘4c'tCp^f rJ' 
dans  la  Trinité , au  lieu  que  les  Orientaux  en  admettoient  '5  ' 

trois.  Mais  dans  cette  différence  d’expreflion,  en  laquelle  il 
aimoit  mieux  fuivre  les  Occidentaux  , il  avoit  comme  eux  la 
mefme  fby  que  ceux  de  l'Orient  : & c’cft  ce  qu'afl'ure  formel- 
lement Acace  de  Bcrée , [ qui  ne  peut  nullement  eftre  fufpeôt 
quand  il  parle  en  faveur  de  ce  Prelat.J 

'S.  Baffle  l’accufe[en  377,]  de  fuivre  les  dogmes  de  Marcel 
d’Ancyre , [ que  bien  de*  Orthodoxes  regardoient  comme  in-  ,l6'  ' 
nocens , ] ’&  d’admettre  fans  difficulté  fés  feélateurs  à la  corn-  c- 
V SBjfiie  munion , [ "ce  que  les  Evefques  d’Egypte  bannis  par  Valens 
,‘jg.  avoient  fâirauffien  376.  Le  Pape  Damafe  le  regardoit  cer- 
tainement comme  un  homme  entièrement  orthodoxe  , ] lorf- 
v les  Apol-  qU’il  luy  adrefla  en  J75"une  célébré  confcffion  de  foy  , pour 
bniiftcs  s reccvoir  (laus  £ communion  Vital  l'ApolIinarifte,  & les  autres 
♦ Ibid.i  io.qui  la  figneroient.  * [Les  mauvais  bruits  que  les  Apollinariltes 
répandirent  contre  luy  en  376,  ne  peuvent  que  luy  faire  hon- 
neur.] 

'Cependant  quelques  bonnes  qualitez  qu’il  euft , il  n’eftoit  Rufl.i.c.irp. 
pas  tel  que  tous  les  deux  partis  le  voulufient  avoir  pour  Evef- 
ques,  [ quand  ce  neuf!  efté que  parcequ’il  avoit  efté  le  chef des 
Euftathiens,  qui  par  ce  moyen  euf  lent  remporté  tout  l’avanta- 
ge . Audi  les  Meleciens  ne  l'ayant  point  voulu  recevoir,  fon  or- 
dination ne  fit  qu’augmenter  la  divifton  & le  fchifme,  qui 
devint  mefme  univerfel . Car  les  anciens  mérités  des  Eufta- 
thiens  ayant  fait  croire  à Saint  Athanafè  qu’il  ne  pouvoit  pas 
les  abandonner  , il  demeura  uni  avec  eux  &avcc  Paulin  leur 
Evefque,]  & non  pas  avec  S.  Melece.[L’ifle  de  Cypre&  l'Oc-  <■  jo.pi»*- 
cident  entrèrent  dans  la  mefme  penfee  : ] Tout  l’Orient  au 
contraire  s'attacha  [avec  beaucoup  de  chaleur}  à S Melece  [& 
cela  forma  unedivifion  très  fa/cheufè  entre  c es  deux  parties 
deTEglife  univerfelle,qui  ne  put  eftre  appaifée  que  par  lezele 
de  S.  Chryfoftome  . Ce  n’eftoit  pas  neanmoins  un  fchifme  en- 
tier. Car  hors  S.  Melece  & Paulin, les  autres  Evefques  comtnu- 
niquoient  entre  eux , quoiqu’avec  quelque  froideur.  Il  fémblc 
mefme  que  l’Occident  ne  rejettoit  pas  abfolument  la  commu- 
nion de  S.  Melece,  comme  nous  le  dirons  à la  fin  de  ce  titre. 

L’ordination  de  Paulin  produifit  encore  un  autre  fchifme  . ] 

Car  S.  Eufebe  de  Vetceil  qui  trouva  en  arrivant  à Antioche  J0r'£ 
v.  Lucifer  toutes  les  mefures  & les  efperances  de  la  paix  rompuës,''ne  put  3 C'1'F  ' 

4’5*  Y y ij 
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s'empelcher  d’en  témoigner  fa  douleur , & fë  retira  auflr-tolï 
fins  avoir  voulu  communiquer  avec  aucun  des  deux  partis:.  Et 
Lucifer  piqué  de  ce  qu’on  n’approuvoit  pas  là  conduite , fe  fe- 
para  delà  communion  de  S.  Eufebe  , & enfuite  de  tous  ceux 
qui  rccevoient  les  Evefques  tombez  dans  l’Arianifme  'Il  fut 
fuivi  dans  fon  fchifme  par  quelques  perfonnes  d’Antioche  , 
mais  en  petit  nombre  : elles  ne  s’eftoienr  pas  encore  réunies  en 
379. 

[ C’eft  fans  datte  de  l’ordination  de  Paulin  que  parle  Saint 
Grégoire  de  Nyflè , ] 'lorfqu’il  dit  qu’aprés  le  premier  bannif- 
fement  de  S.  Melece,  fon  epoufe  luy  conlerva  la  chafteté  & la- 
fby  conjugale  quelle  luydevoit;  que  longtemps  après  quel, 
qu’un  tafcha  de  corrompre  fa  pureté  par  un  adultetc  'mais 
qu’elle  fe  conferva  fans  feuillure  contre  lès  efforts. 

Tout  cela  lë  palfoit 1 en  l’abfence  de  S.  Melece  fêlai  Socrate 
& Sozomene , qui  s’accordent  à dire  qu’il  ne  revint  de  fon  exil 
qu’aprés  l’ordination  de  Paulin:  * & Saint  Grégoire  de  Nyflè  le 
confirme  tout  à fait  [ Ainfi  comme  on  ne  la  peut  placer  que  du- 
rant le  Concile  d’Alexandrie  , quelque  temps  après  le  retour 
de  S.  Athanafe,  & ainfi  après  le  mois  de  juillet;  on  peut  mettre 
le  retour  de  Sant  Melece  vers  le  mois  de  fëptembre . ] 'Car  il 
paroiff  par  l’hiftoire  de  la  converfion  du  fils  du  preftre  de 
Daphné  , que  S.  Melece  eftoit  revenu  à Antioche  avant  le  21 
d’ottobre  de  cette  année  361.  Trouvant  donc  à fon  retour  fon 
peuple  qui  l’attendoir,  fèparé  des  autres,  il  fe  joignoit  à luy,  & 
tint  lès  aflèmblées  hors  de  la  ville , 'dans  l’eglife  de  la  Palée . 
k Euzoïus  chef  des  Ariens  tenoit  les  autres  eglilès,  [ que  Julien 
n’avoit  pas  fait  fermer,]  hors  une  petite  de  h ville  qu’il  laifià  , 
ou  qu’il  donna  mefmc  à Paulin,  difènt  Socrate  & Sozomene,  ne 
l’ayant  pas  voulu  chaffer  à caufe  du  rcfpeét  qu’il  avoic  pour  là 
vieillcfle  & pour  la  fàinteté  de  fa  viefCe  raportdedeux  hifto- 
riens  allez  peu  confiderables  a fes  difficultez  ; mais  cela  n’eft 
pas  de  grande  importance  . ] 'Il  lèroit  aile  de  trouver  d’autres 
raifons  de  ce  que  Paulin  eftoit  moins  perfècuté  des  Ariens  que 
S.  Melece. 

I.  Theodorett  3.  «.a.y.Sao.r.dit  iprâs  le  retour  des  Evefques.[  Mair  cela  n'oblige  point  à 
dire  que  tous  abiblumcnt  Aillent  déjà  revenus  en  leurs  Eglifes.] 
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ARTICLE  VIII. 

Concile  cf  Antioche  four  la  foj  de  Nicee . 

[ T Ovieh  Prince  très  Catholique  qui  fucceda  à Julien  au 
J milieu  de  l’an  363,  vint  à Antioche  vers  le  mou  d octobre. 

On  ne  dit  point  qu’il  en  ait  ofté  les  eglifes  à Euzoius  ; & il 
vouloit  laiflèr  à tout  le  monde  une!  allez  grande  liberté  pour 
la-religion  ]'Ma'is  y ayant  trouvé  une  egliie  baftie  depuis  peu,  "9"'b;4C-  ’ 
il  la  donna  aux  Orthodoxes,  [c’elt  à dire  à ceux  de  la  commu- 
nion de  S.  Meleœ , comme  la  perfonne  de  Theodoret  qui  ra- 
porte  ceci,  & la  fuite  de  Ibn  difcours,  ne  permettent  pas  d en 
douter  : ] ’&  Socrate  alfure  que  Jovien  avoit  un  grand  refpect  Socrj^c.tj  r 

pourceSaint.  , . .. 

'Cetté  confideration  , & le  zele  que  Jovien  fauoit  paraître  • 

1 pour  la  foy  de  Nicée.  . obligea  Acace  de  Cefaree  qui  tournoi., 
toujours  du  codé  des  plus  puilTans,  à venir  conférer  avec  Saint 
Melece , fit  à s’unir  avec  luy  dans  la  conféfüon  de  la  vraie 
foy . Ils  tinrent  pour  cela  un  Concile  à Antioche  , ou  fc  trou-  ' 
verent  27  Evcfques de diverfes  provinces,  'qui d’un  commun  p-»°3.  • 
accord  prefenterent  une  lettre  à l'Empereur  , oh  ils  conféf- 
foient  la  Coofubftantialité  , & confirmoient  la  foy  de  Nicee  , 

[quoique  plulïeurs  d’entre  eux  fe  fulfent  déclarez  avec  Acace 
viesAriem  en  359  dans  le  Concile  deSeleucie,  "pour  les  dogmes  les  plus 
»»  „ impies  des  Ariens.  ]'Les  principaux  de  ces*  17  Evcfques  font  f r- 

S.  Melece  d’Antioche  , S Eufebe  de  Samofates,  Acace  de  Ce- 
iârce,  Eutyque  d’Eleutherople  [ou  Hébron,  } Ilâcoquis  , Jofâc 
ou  lfâac  de  l'Arme  nie  majeure  , Tite  de  Bollres  en  Arabie  , 

S.  Pelage  de  Laodicéc[en  Syrie,}  Atlianafe  d’Ancyre  , S.  Ire- 
nion  de'Gaza,  & Anatole  de  Berée  [Confciïeur.]  Atlianafe  & 
deux  autres  n’y  affiHerent  que  par  des  Preftres  [qu’ils  y avoient 


envoyez.]  ■ , _ , , 

'Nous  avons  encore  la  lettre  do  ces  Evefques  à Jovien , ou 
ils  infèrent  le  fymbole  de  Nicée  , dont  ils  font  profelfion  de  j6,; 
recevoir  la  foy , & particulièrement  le  mot  de  Gonfubltao- 
tiel,  qu’ils  difent  marquer  que  le  Fils  eft  de  la  fublhnce  du  Pc- 
re,  qu’il  luy  elt  lémblable  en  liibltance , & que  ce  terme  ruine 
le  bLlpheme  des  Ariens  & des  Anoméens , qui  veulent  que  le 
Fils  ait  ellé  tiré  du  néant.  . 

'Il  ne  peut  y avoir  de  déclaration  de  foy  plusc  laire  & plus  ®|°^d1JrIi1ra’r’ 
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precife  que  celle  là  : mais  comme  le  terme  de  femblable  en 
lubffancc  approuvé  par  les  Peres  comme  fort  bon  enluy  mef- 
me,  quoique  non  fuffifanr,efloit  aulfi  commun  aux  Semiariens 
& aux  Macédoniens , "il  femble  qu’il  ait  donné  fujet  à ceux  v.î.Ath*- 
qui  avoient  une  mauvaifê  opinion  de  S.  Melece  & de  lés  amis,  I’f*  “ot* 
d’avoir  encore  leurfoy  fufpetfe.  [ S.  Jerome  qui  fuivoit  Paulin 
contre  S.  Melece  , le  fait  voir  en  cette  rencontre . ] 'Car  il  dit 
felcn  tous  les  exemplaires  de  fa  chronique,  que  ce  Concile 
ayant  condanné  la  Confubflantialité  & la  différence  de  fub- 
ffance , e'tablit  le  dogme  Macédonien , qui  tenoit  le  milieu 
entre  les  deux,  c’eft  à direlareflcmblance  defubftance. 

[Ce  qui  pouvoit  en  quelque  forte  fàvorifêr  l’erreur  de  ceux 
de  ce  parti,  c’efl  que,  comme  dit  S.  Epiphane,]  'quelques  uns 
de  ceux  qui  paroiffoient  communiquer  avec  S.  Melece  & fon 
fÿnode , blafphemoient  contre  le  S.  Efprit , quoiqu’ils  parlaf- 
fent  fon  bien  touchant  le  Fils:  [ & cela  peut  regarder  Euflathe 
de  Sebafle  , & quelques  autres  peut-efîre  de  fesdifciples.'qui  V.ie.Arieo» 
après  avoir  eflé  admis  en  36 6 àlacommuniondu  Pape  Libère  ! • 

& de  l’Occident , furent  receus  un  peu  après  dans  celle  des 
Orientaux  par  le  Concile  de  Tyanes  . On  ne  voit  rien  auflî 
dans  le  Concile  d’Antioche  qui  appuie  particulièrement  la 
divinité  du  Saint  Efprit.]  'Mais  le  melme  Saint  Epiphane  nous 
aflure  que  le  peuple  qui  fuivoit  Melece  , n’efloit  pas  moins 
Catholique  fur  cette  troifieme  perfonnede  la  fâinte  Trinité  , 
que  fur  la  fécondé. 

[Cela  doit  füffire  pour  ne  point  douter  de  la  foy  de  S.  Me- 
lece , quand  fes  (ôuff rances,  & tout  le  refie  de  fa  vie  ne  nous 
en  aflureroit  point.]  'S.  Bafile  qui  n’eufl  jamais  voulu  avoir  de 
communion  avec  ceux  qu’il  eufl  vu  biaifër  dans  la  foy,*  aflure 
S.  Athanafe  dans  une  occafion  importante , que  le  très  pieux 
Evefque  Melece  eft  irreprehenfible  en  ce  point , '&  il  déclare 
hautement  qu’il  n’y  a point  de  vérité  orthodoxe  que  S.  Mele- 
ce & S.  EufcbedeSamofktesn’euflént  prefehéeen  fâprefence 
dans  toute  la  force,  & en  prenant  Dieu  a témoinde  lafmcerité 
de  leurs  paroles.  [ Nous  pouvons  bien  dire  la  mefme  chofe  de 
S.  Pelage  de  Laodicée,  S.  Irenion  de  Gaza , Athanafe  d’Ancyre, 

& Tite  de  Boflres.  Pour  les  autres,  &:  particulièrement  pour 
Acace  qui  n’avoit  pas  témoigné  jufqu’à  cette  heure  avoir  d’au- 
tre foy  que  celle  de  la  Cour,  il  n’efl  pas  impofTible  qu’ils  aient 
ligné  le  fymbole  de  Nicée  par  politique  autant  que  par  une  vé- 
ritable croyance;  mais  il  faut  avoir  des  preuves  pour  l’aflurer  ] 
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ARTICLE  IX. 

S.  Athanafe  vient  à Antioche:  S.  Mclece  en  ejl  cbafsi  deux  f oit  par 
Valent  : Paulin  y demeure . 

[/''VUoiquE  S.  Athanafe  ne  puft  pas  approuver  la  tna- 
'•'^niere  dont  Paulin  avoitefté  fait  Èvefque,  il  crut  nean- 
moins , comme  nous  avons  dit , fe  devoit  unir  à luy  ; ] '&  il  B,ftP  î*9  p. 
luy  écrivit  une  lettre  dont  on  ne  manqua  pas  de  tirer  avanta-  1,4 
ge  contre  S.  Melece  . [II  vint  enfuite  à Antioche"en  ce  temps- 
ci  mefmej  '&  Paulin  pour  fe  juftifïer[de  quelques  faux  bruits  Epi.77-c.»°.[>. 
que  l’on  repandoit  contre  luy,]  luy  donna  une  déclaration  de  1 s'*' 
la  foy  , 'qui  efloit  comme  une  lignature  du  Concile  d'Alexan-  ^n,'r‘ 
drie , quoique  deux  Diacres  y euffent  déjà  foufcrit  en  fon 
nom. 

'S.  Baffle  afTure  à S.  Epiphane  que  S.  Athanafe  fouhaita  auffi  j,9*p’,,5'p' 
beaucoup  de  s’unir  de  communion  avec  Saint  Mclece,  [ & le 
traiter  auffi-bien  que  Paulin  , comme  un  Evefque  de  la  com- 
munion Catholique , en  attendant  qu'on  puft  terminer  leur 
différend  par  la  douceur.  ] Mais  quelques  mauvais  confeiller* 
le  portèrent  à remettre  cette  jonition  à un  autre  temps  : ce 
qu'on  peut  affurer  avoir  fait  beaucoup  de  tort  à l’Eglifë  . 

[Quelques  uns  tirent  d'un  endroit  de  S.  Baffle , ] 'que  ce  fut 
Saint  Mclece  qui  ne  voulut  pas  luy  accorder  fa  communion  . 

[Mais  cela  eft  fi  étrangement  oppofé  & à la  pieté  & à tous  les 
interefts  de  Saint  Melece , qu  i!  vaut  mieux  l'entendre"d'un 
Achanafc  que  nous  trouvons  avoir  efté  engagé  dans  l’erreur 
dedans  le  parti  des  Macédoniens. 

Valens  qui  fucceda  à Jovien  l'an  364,  dans  l'Empire  d’O- 
rient , bien  loin  de  fucceder  à Ùl  pieté , fut  au  contraire  un 
cruel  perfecuteur  des  Catholiques.]  On  écrit  que  dés  l'an  365,  Socr.t  4.c1.pL 
il  maltraita  fort  les  Orthodoxes  d’Antioche , pour  les  obliger  * l tc 
à communiquer  avec  Euzoïus,  & qu’il  condanna  me  fine  Saint 
Melece  au  bannitfement.  ["Nous  ne  trouvons  point  en  effet  de 
temps  oh  nous  puiflïons  mieux  placer  le  fécond  de  fis  trois 
exils.  Il  ne  fut  pas  apparemment  tort  long  ; & la  révolté  de 
Procope  qui  fe  fôuleva  cette  année  mcfme  contre  Valens , 
put  bien  l'obliger  de  rendre  S.  Melece  à fbn  troupeau  , pour 
s’acquérir  l’aftè&ion  de  la  ville  d'Antioche  en  un  temps  oh  il 
avoir  befoinde  ménager  toutes  chofes. 
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Quoy  qu’il  en  /oit,  nous  ne  voyons  pas  moyen  de  douter  que 
Saint  Melece  ne  fuft  à Antioche  en  367,  & dans  les  trois  an- 
nées fuivantes  . Car  ce  fut  dans  ce  temps  là  ] 'auquel  S Jean 
Chryfoilome  avoit  quitté  les  eeoles  des  fophiftes  f & les  em- 
plois du  bareau,  ] & tommençoit  à s’appliquer  à la  feience  des 
Saints  ; que  Saint  Melece  qui  remarqua  les  grandes  qualitez 
de  ce  jeune  homme,  qui  aimoit  la  pureté  de  ion  cœur , & qui 
prévoyoit  par  une  lumière  prophétique  ce  qu’il  deviendrait 
un  jour  , "luy  permit  ou  plutoft  luy  commanda  de  demeurer  «ViV»  . 
toujours  auprès  de  luy.  X Chryfoilome  profita  d’une  occa- 
iion  fi  iàvorablc  , receut  de  luy  le  Sacrement  de  la  régénéra- 
tion & l’office  de  Leéleur , & ne  le  quitta  point  durant  trois 
Ny (T .v.Moi.r.j  ans,  [c’eft  à dire  , jufqu’à  ce]  'qu’il  fut  banni  pour  la  troificme 
p j»1-  159»-*  foisi’ce  qui  arriva  à la  fin  de  l’an  370,  ou  l’année  d’après.  Nott 
Nous  ne  (avons  rien  de  particulier  fur  cet  exil  , non  plus 
Thdii.!.4.c.ii.  que  fur  le  fécond  , iinon  ] 'que  S.  Melece  y fut  encore  banni 
P*7Î*‘  dans  l’Armenie  , [ ou  peut-eilre  qu’ayant  feulement  eu  ordre 
de  fortir  d’Antioche  , il  fe  retira  en  cette  province  qui  efloit 
ion  pays  naral . Au  moins  il  eft  vifible  qu’il  eiloit  a (fez  libre 
dans  Ion  exil , ] 'puifque  Saint  Bafde  luy  parle  d’aller  de  là  à 
Samolates,  * quoiqu'on  un. autre  endroit  il  dife  qu’il  ne  le  pou- 
voit  pas  venir  voir  à Cefarée>Iloflroit  fes  prières  à Dieu  dans 
* 'P-17j.p1*1.  |a  retraite,  & tafchoit  d’obtenir  fa  mifericorde  pour  tout  le 
1 tr.159  p.157.  peuple  Chrétien. c On  voit  qu’il  demeurait  vers  Nicople  [me- 
cjc  tropolcde  l’Armenie;  ] d & il  avoit  en  ce  quartier  là  une  terre 

d.  r ' ' r-î0,‘  nommée  Gctalés.  [ Ainû  il  efloit  fur  les  confins  de  la  Cappado- 
ce;&  Dieu  l’avoit  ainfi  ordonné,  afin  qu’eftant  plus  proche  de 
S.  Bafile,  ils  fe  puflent  foûtenir  & conloler  l’un  & l’autre  dans 
les  calomnies  & les  perfecutions  qu’ils  eurent  à endurer . ] 'Car 
ces  deux  Saints  cfloient  unis  en  toutes  maniérés  , [Jcomme  la 
fuite  le  montrera  ] 

'En  mcfme  temps  que  les  ennemis  de  la  vérité  chafloient  S. 

Melece  d’Antioche  , ils  foudroient  que  Paulin  y demeurait 
c.7.p«47  t.  librement  ; & Valens  au  milieu  de  cette  guerre  irréconcilia- 
ble qu’il  fàifoit  aux  détenteurs  de  la  Confubllantialité  , ne  luy 
fit  neanmoins  foufirir  quoy  que  ce  fuft  . [ C’efloit  peut-eftre 
pareequ’ayant  peu  de  perlonnes  dans  fa  communion  , & 
n’eflant  point  uni  avec  les  Catholiques  de  l’Orient , il  ne  fai- 
foit  pas  d’ombre  à l’Arianifme , & ne  l’empefchoit  pas  de 
dominer. Peut-eftre  aurti  que  comme  les  Occidentaux  eftoient 
fort  unis  à Paulin , Valens  craignoit , s’il  le  perfecutoic , 

qu’ils 
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qu’ils  ne  prifTent  fa  proteélion  , & n'engagealfent  Valentinien 
à la  prendre  aufli  ; & nous  avons  vu  que  cette  mefme  crainte 
l'obligeoit  de  briffer  S.  Athanafe  en  repos . ] 'Socrate  & Sozo-  Socri^.c.jp. 
mène  difent  que  c’eftoit  par  le  refpeét  qu'on  avoir  pour  la  pieté  *’ 

de  Paulin  . [ C’efl  une  conlideration  aller  fôible  fur  des  héréti- 
ques toutpuiflans , & elle  euft  dû  fans  doute  garantir  S.  Mele- 
ce,  S.  Bafile  , & un  grand  nombre  d'autres  Prélats  autant  ou 
plus  que  Paulin . ] 

'Flavien  & Diodore  demeurèrent  à Antioche  pour  y tenir  la  TMn.Uc.11. 
place  de  S.Melece,  & y défendre  l’Eglife*  lafoy  de  J.C,  [ avec 
non  moins  de  gloire  qu'ils  a voient  fait  fous  Confiance  citant  a 
laïques  , mais  avec  plus  de  grâce  & d'autorité , ] puifquïls  te-  j8  p,!* 
noient  alors  le  rang  de  Preflres . [ On  ne  peut  douter  que  ce  ne  1 1 * ' 
fuit  Saint  Melece  qui  les  avoit  elevez  a cette  dignité , pour 
recompenfer  leurs  mérités  , & pour  rendre  leur  vertu  plus 
éclatante  & plus  utile  à l’Eglife . Nous  ne  dirons  rien  davan- 
tage de  ce  qui  fe  paffa  à Antioche  pendant  l’ablènce  de  Saint 
V.i«  AtitmMelece , pareequ'on  le  peut  voir  dans  le  titre  des  Ariens  ; "& 
nous  nous  renfermerons  dans  ce  qui  Ce  paflà  entre  luy  & Saint 
BaCle.] 

ARTICLE  X. 

De  ce  que  fit  S.  Melece  dam  [on  exil. 

«m'8*61*  rTL  ^ut  J*ut-eflre  mettre  désl'an  370, "& dans  le commen- 

JL  cernent  de  l'cpifoopat  de  S.Bafile,  foo  epiflre  56.)  ‘où  il  fe  BiCcp.56.p.«4. 
plaint  de  ce  que  S.  Melece  avoit  manqué  une  occasion  de  luy 
écrire . U y témoigne  une  eftime  & un  refpeét  tout  particulier 
pour  ce  Saint  & pour  les  lettres  . Il  paroift  qu’il  ne  l’avoit  pas 
encore  vu , & il  avoit  voulu  faire  pour  cela  le  voyage  [ d’An- 
tioche ou  d'Armenie  ; ] mais  on  l’en  avoit  détourné  pour  des 
raifons  que  le  porteur  devoit  dire  à S.  Melece. 

'On  croit  qu’il  vouloir  prendre  des  mefures  avec  luy  pour  Du  P.t.»  p.470 
travailler  à la  réunion  de  l'Eglife  d’Antioche  . 'Car  fa  chari-  B4r.4p.4tp.7s. 
té  le  rendoit  extrêmement  fenlible  aux  maux  de  cette  Eglife  , 77‘ 
qu'il  regardoit  comme  la  telle  de  tout  l'Orient . On  voit  1 à 
douleur  dépeinte  dans  quelques  lettres  qu’il  écrivit  en  37  c à 
Saint  Athanafe , pour  le  prellèr  de  s’employer  à réunir  les  Or- 
thodoxes d'Antioane  , & à les  foumettre  tous  les  uns  aux  au- 
tres dans  la  charité  . 'Mais  il  fuppofe  que  cela  ne  fe  peut  qu’en  «p  so.p.;?.?! 
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leur  donnant  à tous  Saint  Melece  pour  Evelquc . 11  aflure  que 
tout  l’Orient  le  fôuhaitoit , & que  l’Occident  mefine  en  eftoit 
d’accord  , comme  on  le  voyoit  par  quelques  lettres  . Il  écri. 
p.jt.r.  Soa.  voit  ceci  par  Dorothée  Diacre  'de  S.  Melece,  [ ce  qui  marque 
qu’il  ne  le  faifoit  qu’avec  là  participation  . On  ne  voit  pas  ce 
que  S.  Athanafe  fit  fur  cela  ; & il  ne  vécut  guere  qu’un  an  de- 
puis . 

Toutes  les  Eglifes  de  l’Orient  a voient  befoin  de  fêcours  auffi- 
bien  que  celle  u’Antioche  , à caufè  de  la  perfecution  de  Va- 
lens . 'S.  Bafile  refolut  avec  S.  Athana'e  d'envoyer  pour  cela  v.  s.  Bicit 
cp.57-p.8j.t4.  Ie  Diacre  Dorothée  en  Occident . ] 'Mais  il  l’envoya  aupara-  ,6!- 
vant  à Saint  Melece  avec  un  mémoire  qu’il  avoitdrelTé , afin 
que  s’il  l’approuvoit  , il  compofàft  les  lettres  qu’il  fàudmic 
écrire , "&  l’inflruélion  de  ce  que  Dorothée  aurait  à faire  *c- 
[Dorothée  revint  d’Occident  "au  commencement  de  572,  & v.sBaiiie 
cp  »7j.p.i6«.  en  apporta  diverfe  lettres  : ] 'Et  comme  il  falloit  faire  des  ré-  * ÏJ> 
ponfes , & Bafile  ptia  encore  S Melece  de  les  dreflèr  & de  les 
p.ity.r.  îuy  envoyer  aulfi  tort  apres  Pafque  . 'Il  luy  parle  de  l’Orient , 

[ c’eft  à dire  delà  Syrie,  ] d’une  maniéré  qui  fait  bien  voir  que 
Saint  Melece  n’y  elloit  plus  ; [ & c’efl  ce  qui  nous  a fait  dire 
p -.es.d  e.  qu’il  avoit  eflé  banni  en  Arménie  en  371  au  pluftard  . ] '11  luy 
demande  fês  prières  , & témoigne  un  très  grand  defir  de  le 
voir  pour  prohrer  de  fes  infl  ru  étions  fi  excellentes  & fi  utiles 
«rSÿ.pioS.  aux  âmes.  'Nous  avons  encore  aujourd’hui  la  lettre  aux  Occi- 
dentaux , "que  S.  Bafile  a voie  demandée  à S.  Melece  : & le  nom  Ibid . 
de  S.  Melece  y parait  à la  tefte  de  32  Prélats  d’Orient  qui  la 
lignèrent . 

*p.i<i.p.ij7A  [ 'Vers  le  commencement  de  la  mefine  année  , ] 'S.  Melece  ib.j  9t>. 
avoit  prié  S.  Bafile  de  fê  trouver  vers  la  mi  juin  en  un  lieu 
nommé  Phargamon  , où  il  devoit  fê  rendre  de  fbn  collé , tant 
pour  fatisfàire  à l’amitié  qu’ils  avoient  l’un  pour  l’autre , que 
tp.159  p.iS7.  pour  délibérer  enfêmble  'fur  les  affaires  [ de  l’Eglife . ] S Bafile 

qui  ne  fouhaitoit  rien  davantage  , "aima  mieux  neanmoins  ib.fji. 
pour  quelques  raifons  différer  un  peu  à voir  Saint  Melece  , & 
l’aller  trouver  à Nicople  , ou  faire  avec  luy  le  voyage  de  Sa- 
mofàtcs , s’il  s’y  vouloit  engager . [ S.  Melece  s’exeufa  apparem- 
«p.i87.p.îoo-  ment  de  ce  voyage , ] '&  S.  Bafile  vint  le  vifiter  chez  luy  à Ge- 

tafês,''où  il  le  trouva  avec  le  Preftre  Diodore.  Theodote  Evef  lb.»9». 
que  de  Nicople  y vint  aufli , & ils  convinrent  enfemble  de  quel- 
ques articles  touchant  Euftathe  de  Sebafle. 

[ Ces  articles  n’eurent  "pas  l’effet  qu’on  en  efperoit,  & Saint  ib.f;oo,ioi. 
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Bafile  fe  vit  enfin  contraint  l’an  373,  de  rompre  entièrement 
avec  Eufiathe  . On  commença  vers  le  mefme  temps  à publier 
quelques  nouveaux  blafphcmes  d'Apollinaire  : & comme  il 
ne  le  declaroit  pas  encore  contre  l'Egide , ] 'S.  Mclece  tcmoi-  «P 
gna  à S.  Bafile  qu’il  avoit  peine  à croire  que  ce  qu'on  difoit  de 
luy  fuft  véritable  . S.  Bafile  luy  répondit  pr  lôn  epiftre  5 9,  'où  P-M*. 
il  luy  prie  encore  de  quelques  autres  aftaircs  , "&  le  prie  de 
dreflèr  une  nouvelle  lettre  pur  les  Occidentaux  , s’il  jugeoit 
que  cela  full;  neccflàire.  'Il  luy  avoit  écrit  quelque  temps  aupa- 
ravant  fur  la  mefme  affaire , & fur  quelques  autres . 

[ "Sur  la  fin  de  la  mefme  année,  Evagrc  Preftre  d'Antioche, 
que  S.  Eulèbe  de  Verceil  avoit  amené  avec  luy  il  y avoit  dix 
ans , revint  d’Occident  à Antioche  . J II  pflà  à Cefarée  , où  il  tpntpjH-d- 
promit  à Saint  Bafile  d’embraflèr  la  communion  de  Saint  Me- 
lcce  : & cepndant  des  qu’il  fut  arrivé  à Antioche  , il  fe  joi- 
gnit à Paulin  . Il  ne  laiflà  ps  d’écrire  à Saint  Bafile , & de  le 
piler  de  s’employer  aupes  de  Saint  Melece  pour  procurer  la 
réunion  . 'S.  Bafile  le  fbuhaitoit  encore  plus  que  luy  : mais  il  p.j3*,c  d. 
luy  manda  bien  nettement  qu’il  ne  l'efperoit  pas  pr  cette 
voie . 

'SJBafile  fit  divers  voyages  [ en  l’an  375,]  dontilrendit  conte  «P.37J.P.3ÎS. 
5 S.  Melece  par  une  lettre  ; "&  il  luy  prie  en  mefme  temp  de 
quelques  lettres  de  l’Occident , dont  ceux  de  Paulin  triom- 
phoient , prcequ’elles  leur  eftoient  très  favorables  , & très 
defàvantageulês  a S Mclece.  [ On  put  voir  dans  l'hiftoire  de 
S.  Bafile  ce  qu’on  fçait  fur  cette  affaire  . On  fe  déclara  encore 
plus  outrageufement  à Rome  contre  luy  deux  ans  après,  ] '&  tp.jii.p  ji«e- 
on  luy  fit  l’injure  de  le  mettre  au  nombre  des  Ariens  . Mais  on 
luy  donnoit  pur  compagnon  S.  Eulcbe  de  Samofàtes  , [ à qui 
Dieu  accorda  bientoft  apés  la  couronne  du  martyre  : <5c  il  n’cft 
point  neccflàire  de  repter  ici  "ce  que  pus  avons  dit  furcelujet 
a fon  occafion.  J 

ARTICLE  XI. 

S.  Mclece  revient  d exil , offre  nn  accord  à Paulin  qui  le  refiife . 

[ I ? N fi  N la  prfecution  de  Valens  finit  par  la  vengeance 
r*1 1 vifibleque  Dieu  en  fit, en  abbandonnant  ce  malheureux 
Prince  aux  feux  des  Gots  le  9 aouff  37S.  ] ’Gratien  rapplla  Sw-.l.î.cj.p, 
aufli-toft  les  Evefque*  exilez , & Antioche  revit  pur  la  [ troi-  l4,,a‘ 
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Clry.or.«s  t j.  ficme  ] fois  fon  faint  pa fleur  . Toute  la  ville  "lortit  audevant  Noti  n, 
p 5i6.b.c.d.  jUy . & ceux  que  ]a  foyij  empefchoit  d’en  approcher , Te  *«, 
tenoient  heureux  d’entendre  fa  voix  , ou  au  moins  de  voir  ion 
vilâge . 

[ Cette  joie  fi  univerfelle  n’empefcha  pas  neanmoins  Pau- 
lin & ceux  de  fon  parti , de  continuer  dans  la  divifion  qui  du- 
roit  depuis  fi  long-temps.  Saint  Melece  fit  aflurément  tout  ce 
qu’il  put  pour  l’appaifer . Mais  pour  la  maniéré  dont  les  cho- 
ies fe  pallerent , les  auteurs  en  parlent  fi  diverfcment , qu’on 
ne  fçait  fi  c’eft  qu'ils  aient  mêlé  des  fauflêtez  dans  leur  narra- 
tion , ou  s’ils  l’ont  embrouillée  faute  de  bien  diftinguer  les 
temps  . Mais  comme  le  dernier  èft  toujours  plus  favorable  que 
l'autre , nous  le  fuivrons  autant  qu’il  nous  fera  poflibIe,&  nous 
tafeherons  de  donner  une  telle  fuite  à ce  qu’ils  raportent , que 
nous  fàflions  trouver  prefque  tout  ce  qu'ils  ont  dit , ou  vérita- 
ble ou  poflible.  ] 

Socrj.  j,c.  j.p.  'Paulin , comme  nous  avons  déjà  dit,  eftoit  toujours  demeuié 

I<1-  à Antioche  , nonobftant  les  perfecutions  de  Cooftance  & de 

Valens . Lors  donc  que  S.  Melece  après  s’eflre  rendu  illuftre 
parles  [trois]  bannilfemens  qu’il  avoir  foufférts , fut  enfin  re- 
p.iSi.d|Soi.i  7.  venu  en  vertu  de  l’edit  de  Gratien  ; 'tous  ceux  qui  eftoient  de 
t.;.p.jo6.c.  û communion  s’efforcèrent  de  le  faire  alfeoir  avec  Paulin  dans 
unmefmethrone. 

Thdn  Ls-e.j  r ■ 'Pour  luy , comme  il  efloit  le  plus  doux  de  tous  les  hommes, 

3os.«.b.  [ non  feulement  il  y confentoit,  ] maisilen  prefloit  mefme  Pau- 

lin par  des  paroles  pleines  de  civilité  & d’afleéhon  : Puifque  le  “ 
maiftre  du  troupeau  , luy  difoit-il  , m’a  confié  la  garde  defes  « 
brebis,  & que  vous  elles  chargé  du  foin  des  autres , &que  les  « 
unes  & les  autres  ont  la  mefme  foy , ralfemblons-les  toutes , je  « 
vous  prie , en  une  feule  bergerie,  & terminonsenfincertedifputc  « 
que  nous  avons  pour  leur  conduite  . Faifons-les  toutes  paiffre  en-  « 
lemble,  & gardons-les  par  un  foin  & une  vigilance  commune.  « 

Que  fi  ce  throne  oir  l’Evelque  a accoutumé  de  s’alléoir  au  milieu  « 
du  Clergé , forme  entre  nous  quelque  difpute , je  trouverai  bien  « 
moyen  de  la  terminer.  Mettons  le  faint  Evangile  fur  le  throne,  « 
&aflèions  nous  aux  deux  collez.  Quefije  finis  mes  jours  devant  « 
vous , vous  aurez  tout  feul  l’intendance  du  troupeau  ; & fi  vous  <• 
mourez  le  premier,  je  tafeherai  aulfi  d’en  prendre  tout  le  foin.  « 
qu’il  me  fera  poflible . « 

ptoi.  c|s«t.|>.  [ Voilà  la  propofition  que  fit  Saint  Melece.]  'Mais  Paulin  ne  la 

'oft1*  vou^ut  point  accepter;  *au  moins  pour  ce  qui  eftoit  delacom- 
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fnunauté  de  l’epilcopat  , prétendant  qu’il  ne  pouvoit  pas  re- 
cevoir pour  collègue  un  homme  qui  avoit  elle  fait  Evelque 
par  les  Ariens . Sur  ce  refus  les  communicateurs  de  Saint  Me- 
lcce,  qui  choient  en  fortgrand  nombre , sellant  faifis  par  force 
d’une  eglilê,  fy  placèrent  fur  le  throne  epilcopal . Cette  eglife 
qui  eftoit  hors  la  ville, [ elloit  apparemment  celle  de  la  Palée, 
l’ancienne  eglilê  de  la  communion  de  S.  Melece  : de  forte  que 
la  violence  dont  le  peuple  ufa  pour  s’en  faifir,  n'elloit  pas  con- 
tre ceux  de  Paulin , mais  contre  les  Ariens  , Jqui  en  avoient 
chalic  les  Orthodoxes  lôus  Valens . 

ARTICLE  XII. 

Le  fcbifme  augmente  (S  fe  répand:  Saint  Melece  ordonne  quelque t 
Evefquet. 

'T  A diffenlïon  s’alluma enfuite  avec  plus  de  force  qu’aupa-  s«r.i.j.c.i  p. 

I y ravant  entre  l’un  & l’autre  parti  , & on  eftoit  pre's  de 
voir  dans  la  ville  une  fedition  toute  formée  , lorlque  le  trou-  7 t'î  f,'7°*'70' 
ble  s’appatfa  par  l’accord  dont  nous  parlerons  l’année  fuïvante . 

'Cette  divifion  venoit  moins  de  ceux  qui  en  paroiUbicnt  Nitctr.i.p.jj 
eftreles  chefs , que  de  ceux  de  leur  parti  , qui  allumoient  ce  , b‘ 
feu  de  part  & d’autre  pour  y trouver  leurs  interefts  . Chacun 
prétendait  détendre  la  foy  ; mais  ce  n’eltoit  qu’un  faux  pré- 
texté dont  ils  fe  couvraient  . 'Car  pour  la  difficulté  que  l’oil  or.ii_p.jio. 
faifoit  fur  les  mots  d bfpoftafe  & de  perfonnefi  eftoit  vifibleque  s1*1 
ce  n’etloit  qu’une  diilèrence  de  mots  , & que  les  fèntimcns 
dtoient  les  mcfmes  'Cependant  l’Orient  & l’Occident  Mr.i.pij  i.b. 
eftoient  divilcz  l’un  de  l’autre  pour  des  choies  fi  peu  importan- 
tes : ce  qui  fàilôit  gémir  ceux  qui  avoient  de  l’amour  pour  l’E-  p»«.ij. 
glife,  comme  '1.  Grégoire  de  Natianze  ; 

1 Saint  Ambroifeanimé  du  mefme  efprit  eftoit  aufli  dans  les 
mefmes  fentimens  . jCar  dans  la  lettre  que  luy  Sc  les  autres  Cod  Tb.ip p. 
Evelques  du  concile  d’Aquilée  écrivirent  l’an  381  à l’Empe-  76’ 
reur  1 heodofe  , il  nous  apprend  que  les  Occidentaux  ayant 
receu  des  lettres  de  l’Orient  , & particulièrement  des  deux 
parties  qui  divilbient  l’Eglilê  d’Antioche  , ils  avoient  refolu 
d’y  envoyer  quelques  per(ônnes"de  leur  part  , & ce  femble 
mefme  des  Evelques  , pour  travailler  comme  amis  communs 
à y rétablir  la  paix  : mais  les  troubles  de  la  guerre  [ des  Gots 
qui  commença  en  377,  ] arrefterent  l’execution  de  ce  deflèin . 1 
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[Après  que  Theodofë  eut  eflé  elevé  à l’Empire  , ]1es  Occi- 
dentaux luy  écrivirent  pour  demander  que  Paulin  & Meiece 
oui  fë  pretendoicnt  tous  deux  Evefques  d’Antioche  , convint 
lent  entre  eux  de  quelque  accord  conforme  aux  Canons , puifi 

S 'on  efloit  perfuadc  qu’ils  efloient  tous  deux  dans  la  vraie 
; ou  qu’au  moins  il  luy  pluft  dëmpefcher  qu’on  ne  mifl 
un  Evefque  à la  place  de  celui  des  deux  qui  mourroit  le  pre- 
mier, jufqu’à  ce  que  l’autre  fufl  mort  auffi . [ Ce  que  nous  di- 
fons  ici  des  Occidentauy  pareil!  k devoir  entendre  particulière- 
ment de  S.  Ambroifè  & de  ceux  de  fa  jurifdiétion  . 

Nous  ajouterons  encore  ici  touchant  S.  Meiece  , Jqu'il  or- 
donna alors , félon  Theodoret  , Diodore  Evefque  de  Tarfe  , 

Jean  d’Apamée  , & Eflienne  de  Germanicie.  [ Nous  parlerons 
plus  amplement  deDiodoré'en  un  autre  endroit  . JJean  qui  V.lïn  titre 
n (Ti  fl  a au  Concile  de  Conftantinople  , * efloit  illuflre  par  là 
naiflance  , & fe  rendit  encore  plus  illuflre  par  lès  propre*  mé- 
rités que  par  ceux  de  fes  anceflrcs  . Il  efloit  egalement  recom- 
mandable & par  fon  éloquence  & par  fa  vie  . Cefloit  luy  qui 
durant  la  tempefle  de  l'Arianifmc  avoit  gouverné  à Antioche 
l’afTemblée  des  Orthodoxes  , fécondé  par  Eflienne  , qui  outre 
la  fcience  de  l’Eglifè  dans  la  quelle  il  avoit  eflé  noum  , poflè- 
doit  encore  toute  la  littérature  des  Grecs . Ce  fut  ce  qui  le  fit 
choifirpar  S.  Meiece  pour  Evefque  de  Germanicie  , croyant 
qu’il  avoit  aflëzde  fuffi lance  pour  remédier  aux  maux  de  cette 
Eglife  , infeélée  par  la  mauvaife  doélrine  d’Eudoxe , [ qui  en 
avoit  autrefois  eflé  Evefque  . ]Et  il  ne  trompa  point  les  efpe- 
rancesque  l’on  avoit  de  luy . Car  il  fçeut  fi  bien  fë  conduire  , & 
parut  un  C habile  pafleur  , que  par  fes  infiru fiions  il  changea 
ces  loups  en  brebis . 

[ Ces  promotions  d’Evefques  euflënt  donné  à l’Eglifè  une 
joie  pure  & entière  , fi  elles  ne  fe  fuffent  faites  que  dans  les 
beux  qui  n’avoient  point  d’Evefques  orthodoxes  . ] 'Mais  le 
fchifme  de  l’Egbfe  d’Antioche  fë  répandant  dans  le  refie  de 
l'Orient , fut  caufë  qu’on  ordonna  en  plulieurs  villes  de  nou- 
veaux Evefques  au  beu  de  ceux  qui  y efloient  , quand  ils  ai- 
moient  mieux  communiquer  avec  Paulin  qu  'avec  Meiece  ; ce 
qui  produifît  d’étranges  confiifions  en  beaucoup  d’endroits  . 

On  le  remarque  particulièrement  de  Tyr  , où  [ Zenon  ] fut 
étabh  , quoique  Diodore'homme  d’un  mérité  extraotdinai-  V.S-Atht- 
re,  en fiift  Evefque [ depuis plufieurs années  : ]'&  il  continua 
encore  depuis  à eflre  regardé  comme  Evefque  par  Timothée 
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d’Alexandrie,  [&  par  les  autres  de  la  communion  de  Paulin . ] 

ARTICLE  XIII. 

Saint  Melece  tient  un  grand  Concile  à Antioche. 

C"1  Æ Enon  fut  ordonné  au  pluftard  en  l’an  379,  ]jpuifqu’il 
Æ 1 ailiftaau  Concile  d’Antioche,  'qui  fe  tint  neuf  ou  dix 
mois  apres  la  mort  de  Saint  Bafile,  [c’eft  à dire  au  mois  de  fep- 
rembreou  d’oélobre  de  l’année  379.  Le  monument  le  plus  illu- 
ftre  qui  nous  relie  de  ce  Concile , eft  celui  qui  nous  a e(té  don- 
né depuis  peu  dans  la  Collection  Romaine  d’Holllenius  ; ] 
'où  après  quelques  fragmens  d’une  lettre  d'un  Concile  de  Ro- 
me fous  Damalê , • il  ell  dit  que  cette  lettre  ayant  eflé  en- 
voyée en  Orient , toute  l'Eglife  Orientale  aflemblée  à Antio- 
che , la  receut  d’un  commun  accord,  & tous  les  Evefquesla 
confirmèrent  par  leurs  fignatures  : Cette  Collection  marque 
nommément  S Melece  d’Antioche  , S.  Eufebe  de  Samofâtes 
[mort en  j8o,jS.PeIagede  Laodicée,  Zenon  de  Tyr  ,S.  Eulo- 
eed'Edeflè  , Bemace  de  Malle  [ enCilide  , ]&Diodorede 
Tarfe , ajoutant  que  les  autres  Evelques  d’Qrient  Cgnerent  de 
mefme  jufques  au  nombre  de  146,  dans  Lefquels  il  faut  ap- 
paremment comprendre  les  lêpt  nommez.  [ Audi  l’on  voit  que, 
c’ell  un  Concile  de  tout  l’Orient,  & l’un  des  plus  illultre^qui 
fe  fuient  tenus  dans  l'Eglife  , quoiqu’il  ne  s'en  trouve  quoy 
aue  ce  foit  dans  les  hiltoriens . JS.  Grégoire  de  Ny  fTe  eftoit  un 
de  ceux  qui  le  compofoient . 

'On  y receut , comme  nous  avons  dit , & on  y ligna  une  let- 
tre d’un  Concile  de  Rome , qui  autorifbit  la  foy  de  l'Eglife  fur 
la  Trinité  , particulièrement  fur  la  divinité  du  Saint  Elprit,  & 
qui  condannoit  les  erreurs  d'Apollinaire , fans  neanmoins  qu'il 
foit  nommé  dans  les  fragmens  qui  nous  en  refient  . 11  paroift 
que  les  fïgnaturesdes  Orientaux  furent  envoyées  à Rome  , ] 
puifqu’il  ell  dit  que  l’original  s’en  conlêrvoit  dans  les  archives 
de  l’Eglife  Romaine  . [ Le  Concile  d'Antioche  ne  le  contenta 
pas  de  foufcrire  à ce  qui  avoiteflé  defini  en  Occident  . J1I  con- 
firma amplement  les  mefmes  articles  de  noftre  fby  par  un  écrit 
ou  un  tome  qu’il  compcfa, comme  nous  l’apprenons  d’un  autre 
Concile  de  l’an  38 1,  qui  y renvoie  les  Occidentaux  . [ Cela 
it  Synodi-  confirme  ce  que  J'quelques  uns'difent , que  cette  définition  de 
1“*  foy  fut  envoyée  au  Pape  & aux  autres  Evefques  de  l’Occiuent . 
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On  ajoute  qu’elle  anarncmatizoit  Marcel  [d’Ancyre , ]Photin  , 

BtCtp.74.  & A p >llinaire  ce  qui  par  foy  mefme  eft  très  croyable. 

[11  ell  difficile  de  douter  que  tant  d’Evcfques  & de  Confef- 
leurs  aflemblez  à Antioche  , n'aient  pas  tafché  de  donner  la 
i jt.  paix  à cette  Eglife  J Ba  roui  us  & Blondel  femblent  mefme  dire 
jsIBion  .pa»*  ^ue  c.eftoit  jc  pi-incipa]  fujec  de  la  convocation  du  Concile: 

[Et  on  le  pourrait  peut-eftre  appujer  Jfur  ce  que  S.  Grégoire 
l f>  Isl  c de  Nyffe  fe  plaignoit  vers  la  fin  de  cette  année  ,qu'aprés  la  per- 
fecution  que  Valens  luy  avoit  faite  , la  confufîon  qui  eftoit 
dans  les  Eglifes  , l'avoit  engagé  dans  les  travaux  & dans  les 
combats  , [ s’il  n’y  avoit  lieu  de  juger  que  cela  fe  raporte  plu- 
ral! à la  com million  qu'il  eut  d’aller  vifiter  les  Eglifes  d’Ara- 
bie . Ainfi  nous  ne  trouvons  rien  de  pofitif  fur  ce  fujet . ] 

Blond.p  i)t,  'Blondel  raporte  à ce  Concile  l’accord  qui  fe  fit , lêlon  Socra- 
te & Sozomene  , entre  S.  Melece  & Paulin  , que  l’on  ne  don- 
nerait point  de  fucceffeur  à celui  d’eux  deux  qui  mourrait  le 

fremier . f II  ne  fuffiroit  pcut-cftre  pas  d'objefter  contre  cela 
autorité  de  Theodoret  qui  ne  s’y  accorde  pas,  comme  nous  le 
verrons  bientoft  . Mais  je  ne  conçois  pas  comment  ce  concor- 
dat aurait  efté  violé  par  le  Concile  de  Conftantinople  , s'il 
avoit  efté  fait  deux  ans  feulement  auparavant  par  une  alfem- 
blée  fi  confîderable  d’Orientaux  . Il  eft  plus  certain  que  ce 
Concile  confirma  S.  Melece  dans  fâ  dignité  , puilqu’il  fe  trouve 
fouferit  à la  tefte  comme  le  chef  & le  prefident , ce  qui  ne  luy 
fut  pas  fans  doute  un  avantage  peu  confiderable . ] 

?rfî7*‘  64*'  'Baronius  raporte  à ce  Concile  la  commifiion  qu’eut  Saint 
,J‘  Grégoire  de  Nylfed’aller  vifiter  les  eglifes  d’Arabie,  ‘que  d’au- 
•Nyr.n.p.79.1.  très  attribuent  au  Concile  de  Conftantinople  : [mais  nous  traite- 
jrons'autrepart  cette  queftion . ] 

[ * SCnryfoftome  qui  avoit  pafledans  la  fblitude  une  partie  vr  A fere~ 
du  temps  de  l’exil  de  S.  Melece  , revint  à Antioche  quelque  N m 
p.llv.chry  p.  temps  après  que  ce  Saint  y eur  efté  rappelle  : S.  Melece  qui  ‘'j.s.Ch.-y 

**•  ^ l’avoit  fait  autrefois  Leéleur,bl’eleva  au  diaconat  [ en  l’an  380  0 "* 

w*’  ou  j8i,Jpuifquelescinquans qu’il palfadans le mitufteredesau- 
tcls,  [ finirent  en  38 5 ou  386,  J 
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ARTICLE  XIV. 

Les  eglifes  tT  Antioche  o fiées  aux  Ariens,  font  ajugées  à Saint  Me 

lece  contre  Vital  Apollinari/le , & contre  Paulin . * 

[T  'Empereur  Thcodofe  regnoit  alors  dans  l'Orient, 

I y ohil  travailloit  à rétablir  la  foy  & l'unitc  Catholique , 
en  ruinant  les  herefies  , particulièrement  celle  des  Ariens . Il 
reccut  le  facrement  du  battefmeen  l’an  380,  & dés  le  dixième 
janvier  de  l'année  fuivante , il  ordonna  par  une  Ioy  célébré 
que  toutes  les  eglifes  tenues  par  les  hérétiques  leur  feraient 
oftées  &mifos entre  les  mains  des  Catholiques . ] 'Le  General  Thdrt  l.j.c.j.p 
Sapor  qui  avoit  ordre  de  faire  executer  "cette  loy  , sacquita  7°6,c' 
fans  peine  dans  toutes  les  provinces  de  la  commiffion  qu’il 
avoit  reccuc.  Mais  il  trouva  bien  de  la  difficulté  à Antioche  , 

'parla  divifion  de  Paulin  & de  Mclece  , tous  deux  Orthodo- c. 
xes,  & par  le  fehifme  des  Apollinariftcs,  qui  sellant  ouverte- 
ment fcparez  del'Eglife  vers  l'an  3/6,avoient  établi  Vital  leur 
Evefque  à Antioche.  Nous  avons  vu  que  Vital  avoit  cfléreceu 
par  S.  Melccedansfa  communion,  dés  l'an  3 6 t. 'Il  n’elloit  alors  c.4p;o3.J. 
que  laïque:  '&  comme  il  avoit  elle  nourri  dans  la  doctrine  AEpi.7r.e.»o. 
apoftolique,  ‘ que  les  moeurs  eftoient  faintes,  & fa  conduite  6 

édifiante, il  fut  élevé  à la  dignité  de  Preflre  dans  l'Eglilë  d'An-  • Soi.p.s;o.a. 
tioche  fous  S.  Melece . Il  prenoit  un  grand  foin  de  ceux  qui  • . 

efloient  fous  fà  charge,  dit  Sozomene  , 'ce  qui  , joint  à lès 
mœurs,  le  fit  extrêmement  honorer  & aimer  du  peuple  . 

[ Mais  la  fuite  de  fa  vie  donna  fujet  dédire  ] 'qu’il  n'avoit  Chr.  Al  past. 
jamais  elle  qu'un  impofteur , [ qui  fous  une  pieté  apparente 
couvrait  un  grand  fond  d'orgueil  & d'ambition  . 'Car  il  fe  p<«s]Ssi.p.-s 
piqua  contre  S Melece , peut  cllrc  pareequ’il  en  eiloit  moins 
• confideréque  Flavien , & fit  fchifme  ['  vers  l’an  374,javec  un 
.grand  nombre  de  perfonnes  , qui  s'atrachoient  à luy  à caufe 
de  fes  bonnes  qualité/,  extérieures . [ 11  voulut  d'abord  fe  join- 
dre à Paulin  ; j 5c  enfin  il  fc  jetta  avec  ceux  qui  le  fuivoient . 
dans  le  parti  d'Apollinaire , 'qui  l’ordonna  Evefque  de  fa  feile  TMrt.t.j  c.«. 
dans  Antioche.[C”dloit  donc  pour  luy  que  ] k les  Apollinariftcs 
demandoient  les  eglifes  de  cette  ville  , tafohant  pour  cela  de 
deguifer  leur  herefie  autant  qu’ils  pouvoient  : [ & apres  tout , 
ils  ne  combatoient  pas  au  moins  ouvertement  la  foy  de  la  Tri- 
nité,de  laquelle  feule  la  Ioy  de  Thcodofe  parloit  expreflëment . 
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Theodofe  avoit  publié  une  autre  loy  le  28  février  380,  par 
laquelle  il  ne  reconnoifloit  pour  Catholiques  que  ceux  qui 
fuivoient  la  foy  du  Pape  Dama  le  ôc  de  Pierre  d'Alexandrie  : 

'ce  qui  fembloit  demander  aufli  qu’on  fufl  dans  leur  commu- 
nion ..[  Mais  cela  ne  decidoit  pas  la  difficulté.  ] a Car  les  Apolli- 
nariftes  mefmes  pretendoient  eflre  dans  le  parti , [ c’efl  à dire 
au  moinsdans  la  foyjdu  Pape  Damafê.  [Cela  pourroit  paroi  fl  re 
incroyable,  "puifqu’ Apollinaire  avoit  déjà  eflé  condanné  & V.i«  Ap°i- 
depoiéà  Rome  par  Damafê  & par  Pierre  d’Alexandrie, fi  nous  1 * 
ne  lavions  que  l’impudence  des  hérétiques  cil  capable  de 
tout . ] 

Theodoret  écrit  que  durant  qu’on  difputoit  fur  cela , Saint 
Melece  demeurait  en  paix  fans  rien  dire,  mais  Flavien  Preflre 
de  fâ. communion  fourenoit  fortement  1 es  interefls  . 'Il  n’eut 
ps  beaucoup  de  peine  à réfuter  la  prétention  qu’avoit  Apol- 
linaire d’eflrc  dans  la  foy  de  Damafê . [Il  n’efl  ps  fi  aifé  de 
voir ''comment  il  rcpondoit  à Paulin  , qui  efloit  a (Tu  ré  ment  Non 
autant  que  Saint  Melece  dans  la  foy  des  Evefques  de  Rome  & 
d’Alexandrie , & plus  queluy  dans  leur  communion  ; mais 
S.  Melece  efloit  appuyé  de  tout  l’Orient  qui  communiquait 
avec  luy  feuL 

Neanmoins , quelque  avantage  qu’il  pufl  prendre  tant  dn 
nombre  de  les  partifâns  & du  puple  qui  le  fiiivoic,  beaucoup 
plus  grand  que  ceux  du  prti  de  Paulin,  que  des  trois  ban- 
niflêmens  qu’il  avoit  endurer,  pur  la  foy  ; J 'comme  il  avoit 
une  extreme  douceur , il  fit  ce  qu’il  put  pur  s'accommo- 
der avec  Paulin , & luy  fit  [ ou  luy  renouvellajl’offre  de  gou- 
verner enfcmble  cette  Eglife  , à la  charge  qu’on  ne  donnerait 
pintde  fucceflèurà  celui  qui  mourrait  le  premier  des  deux  . 

'Mais  Paulin  ne  voulut  pint  accepter  fês  offres  : de  forte 
que  Sapr  devant  qui  tout  cela  fepafloit,  donna  les  eglifes 
à Saint  Melece , & laiflà  Paulin  gouverner  ceux  qui  s’efloient 
feparez  depuis  le  banniflêment  de  Saint  Euflathe  [ en  l’an 
3i°] 
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ARTICLE  XV: 

Accord  entre  S.  Melece  & Paulin  . 

Note  ij.  ‘TJ'  Au  UN  confêntit  "neanmoins  enfin  que  celui  des  deux  SoerJ.S  ç.jN 
qui  furvivroit  à l’autre,  gouverneroit  feul  tous  les  Or- 
thodoxes  ; ce  que  nous  apprenons  non  feulement  de  Socrate 
& de  Sozomene , 'mais  encore  des  Conciles  tenus  en  Italie  en  C0rf.Th.1pp. 
38 1 & 38 1*  Ainfi  quand  Theodoret  dit  qu’ajprés  la  mort  de  S.  ^ST7h7l'[°,,J  f_ 
Melece  on  ne  vouiutpas  laifler  les  eelifes  à Paulin»  pareeque  I3 P 73s. 
celui  qui  n’avoit  pas  voulu  accepter  l'offre  de  ce  Saint , n’eftoit 
pas  digne  de  fucCeder  à fon  fiege;  [ il  femble  avoir  ignoré  ce 
qui  s’eftoit  pafle;  ou  peut-eftre  qu’il  n’a  eu  égard  qu’à  la  prin- 
cipale partie  de  l’offre  de  Saint  Melece  , de  gouverner  con- 
jointement toute  l’Eglifc  , & que  les  Evefques  de  la  province 
d’Orient  ne  voulurent  point  tenir  l’autre  partie , foit  qu’elle 
euft efté accordée  fans  leur  participation,  foit  pour  quelque 
autre  raifon  bonne  ou  mauvaife  , qu’il  n’eft  pas  neceffaire  de 
- • deviner . ] 

'Après  cet  accord,  Saint  Melece  écrivit  aux  Occidentaux  Co4Ttop.pi 
pour  leur  demander  [ de  nouveaujleur  communion  .[  Ils  ne  la  77’ 
luy  refuferent  pas  fins  doute , quoique  nous  rien  ayons  pas 
de  preuves  pofitives  .] 'Mais  nous  trouvons  qu’ils  écrivirent  à p.7* 
Theodofe,  pour  le  prier  [ de  confirmer  ] l’accord  fait  entre 
Melece  & Paulin,  [ & d’employer  fon  autorité  ] pour  faire  que 
quand  l’un  des  deux  mourroit,les  eglifos  fuflènt  remifes  entre 
les  mains  du  furvivant , fans  que  perfonne  entreprifl  de  luy 
donner  un  fuccefleur  , 

'Socrate  & Sozomene  ajoutent  que  l’on  prit  fix  perfonnes  Soerj. 
que  l’on  pouvoit  juger  plus  probablement  devoir  un  jour 
eftre  élus  Evefques  d’Antioche,  entre  leiquels-  eftoit  Flavien 
& qu’on  leur  fit  faire  ferment  qu’ils  ne  feraient  elire  perfonne , 

& qu’ils  n’accepteroieut  point  eux  mefmes  l’epifcopat  , tant 
que  Paulin  ou  Melece  vivraient.  [Une  chofe  fi  confidetable 
& fi  dafâvantageufe  à l’honneur  de  Flavien  , qui  accepta 
depuis  le  fiege  d’Antioche  du  vivant  de  Paulin  , & que  nean- 
moins l’Orient  a toujours  regardé  comme  un  Saint , ne  (aurait 
manquer  d’eftre  fort  fufpeéle , n’eftant  autorifée  que  par  le 
témoignage  de  ces  deux  auteurs  ; J'furtout  voyant  qu’on  ne'  Blond-fuji. 
la  jamais  alléguée  dans  toutes  les  difputes  qui  fc  font  élevées 1J3- 
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fur  l'epi.fcopat  de  Flavien . [ Mais  quelque  efpece  d'accord  que 
l!on  euft  pu  faire , il  paroi (1  que  les  efprits  demeuroient  tou- 
Nat.air.i.p.14.  jours  aliénez , tant  entre  les  Chrétiens  d’Antioche,  ]'que  mef- 
IS‘  me  entre  ceux  de  l’Orient  & de  l'Occident . 

a6i  MSoL5  P 'Les  mefmcs  hiftoriens  ajoutent'  que  les  Lucifériens  Ce  divi- 
3 p.W7j.  7 C’  feront  alors , k plaignant  qu’on  euft  receu  Melece  comme 
Eve/que,  luy  qui  avoir,  difoient-ils  , efté  ordonné  par  les  hé- 
rétiques. [ Nous  ne  lavons  que  dire  de  cela  , puifque  Lucifer 
avoir  formé  fon  fchilme , & meline  eftoit  mort  beaucoup  d’an- 
nées auparavant . 

, Puifque  l’hiftoire  de  S.  Melece  nous  a engagez  à ra porter 
aufti  une  grande  partie  de  ce  qui  regarde  Paulin , nousajou- 
teronsicilc  peu  qui  relie  à en  dire.  Nous  venons  de  marquer- 
qu’aprés  la  mort  de  S.  Melece  "les  Orientaux  ne  voulurent 
point  luy  lailfer  gouverner  l’Eglife  d’Antioche . * S.  Atnbroife 
prit  tout  à fait  fes  interefts , & à fa  follicitation  l’on  tint  un 
Hifr.tp.ij. p.  grand  Concileà  Rome  en  l’an  382.  Paulin  s’y  trouvaJ&  anima 
«71».  tout  à fait  par  les  vertus,  dit  S.  Jerome,  l’ardeur  que  Sainte 
Paule  avoit  déjà  pour  la  vertu  , quoiqu'il  ne  logeait  pas  chez 
elle.  [Mais  ''Flavien  élu  par  les  Orientaux  demeura  toujours 
b|in-Ru£!.j,c.  en  polTeftion de  l’Eglife  d'Antioche.  ] 'Saint  Jerome  & Sainte 
7-r.no.c.  Pauleeftant  venus  à Antioche [ au  commencement  de  386,  ] y 
jouirent  un  peu  , dit  le  premier , de  la  charité  & de  la  commu- 
niondu  làint  Confeflèur  Paulin  , qui  voulut  mefme  les  con- 
duire [ hors  de  la  ville,  ] lorfquilsen  partirent  au  milieu  de 
JT’ l’hiver. '11  mourut, félon  Socrate,  vers  le  mefme  temps  que 
7’c‘  Theodolê  délit  Maxime  [en  388:  Ja&  Evagre  eftoit  certainc- 
' Hitr ment  Evelque  [ des  Euflathiens  ] d’Antioche  en  392.  [Mais  il 
SThdrt°tj.c.  eft  fâcheux  ] b qu’on  afture  que  Paulin  mefme  l’avoit  ordonna 
i;.p.7,6d.  contre  les  Canons  pour  luy  fuoceder,  & qu’il  l’avoir  ordonné 
!pl!'  lêul . 'Neanmoins  Acacede  Berée  n’a  pas  laifle  de  le  traiter 
TC|-.S6.'p.io3.i  de  Bienheureux , [Flavien]1  ayant  mis  Ion  nom  & celui  d'Eva- 
gre  dans  les  diptyques,  pour  faciliter  la  réunion  des  peuples. 
TMa.i.j.c.39.  Theodoret  leur  donne  place  aufti  entre  les  Evefques  d'An- 
5S'  tâoehe. 


V.S.FIavien* 
d'Antioche 
♦ V.  S.  Am-- 
breife  i J 5. 
37. 
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ARTICLE  XVI. 

Saint  Melece  prefide  à Confiant inople  au  Concile  œcumeniqu  réta- 
blit Saint  Grégoire  de  N a^ian^e  Evefque  decette  ville  ; 

&y  meurt. 

rr-AïNT  Melece  pouvoit  à peine  cftre  en  poffeflion  des 
J eglifcs  d'Antioche  , lorsqu'il  les  quitta  ] 'pour  aller  au  Çonc.Li.p.jss 
Concile  œcuménique  de  Conftantinople , oti  il  mena  les 
• inntt.  Preftre  Flavien  & EIpide.'Le  dernier  "qui  denieuroit  avec  luy 

dans  la  maifbn  epifcople , & qui  eftoit  une  image  parfaite  p’ 741' 
de  fâ  vie  & de  fes  vertus , fut  depuis  Evefque  de  Laodicée  , 
apres  S:  Pelage  [ qui  vivoit  encore  en-  381,  & avant  l’an  394,] 

'auquel  Elpide  a flirta  au  Concile  de  Conftantinople . * Il  c°nct--.P"sr- 
cftoit  alors  l’un  des  plus  illurtres  Prélats  de  l’Orient;. k & il  fe  «’Thdn.p.-v. 
rendit  encore  plus  illuftre  en  défendant  avec  beaucoup  de  ^ 
courage  [ en  l’an  404  ] l’innocence  de  S.  Chryfoftome  [ fon  an-  P.7,J  ,9'5.  "r>’’ 
oien  confrère  dans  l’ecole  de  S.  Melece,  comme  on  le  verra 
V.f.Chrj-  "ailleurs  plus  amplement. 

foiiowi  Pour  retourner  au  Concile  œcuménique,  Saint  Melece  y • 
eftoit  fans  doute  attendu  plus  qu’aucun  des  autres  Prélats  r 
& pour  la  qualité  de  fbn  Cege  , & parcequej  'Theodofê,  quel-  Th,!r.:.;.c.6. 
ques  jours  avant  que  d’eftreelevé  à l’Empire , l’avoit  vu  en  p'7,,'b' 
fbngequi  le  revétoit  de  la  pourpre  impériale  , & luy  mettoit 
le  diadème.  'C’eft  pourquoi  quand  il  fut  arrivé  à Conftanti-  c7.p.?n  Kc. 
nople  , & qu’il  voulut  aller  faluer  l’Empereur  avec  les  auries 
Evefques  , ce  prince  défendit  qu’on  le  luy  montrai!  , voulant 
voir  s’il  le  reccnnoiftroit  bien  par  ce  fonge  ; & cela  arriva  de 
la  forte . Car  lorfque  tous  les  Prélats  furent  entrez  dans  le  pa- 
lais [pour  le  faluer,  il  le  reconnut  auflitoft,  ] & kifTant  tous  les 
autres,  il  accourut  à luy , l’embraflâ,  comme  un  fils  qui  n’a 
vu  de  longtemps  fon  pere  , & luy  baifà  les  yeux  , la  bouche 
la  poitrine  , la  tefte,  & la  main  qui  luy  avoir  mis  Ta  couronne 
fur  la  tefte , comme  il  le  dit  à tout  le  monde  , en  racontant  la 
vifion  qu’il  en  avoit  eue. 

[ Un  des  principaux  fujets  de  la  convocation  du  Concile  , 
eftoit  de  donner  un  Evefque  à I’Eglife  de  Conftantinople  ; ] 

& c’eftoit  pour  ce  fujet  que  Saint  Melece  y eftoit  venu  . 

[On  n’eut  pas  de  peine  à faire  ce  choix  , pui  (qu’il  y avoit  déjà 
du  temps  que  Saint' Grégoire  de  Nazianze  y eftoit  deftinc 
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meritoit  dé  I’eftrc  à caufe  des  grands  maux  dont  elle  fut  fui- 
vie,  & dont  elle  fut  eu  quelque  forte  la  caufe  , tant  dans  le 
concilej'où  elle  troubla  tout , [ que  dans  Antioche . Elle  peut  Lup.t.i.p.13}, 
v.  s.  Grt-  eftre  arrivée  fur  la  fin  du  mois  de  may  , "auquel  il  paroift  que 
*e  Concile  commença  : mais  nous  ne  pouvons  rien  dire  de 
plus  précis.  J 'Son  corps  fut  envelopé  dans  le  lin  & dans  la  foie.  Nyfv.Mel.p. 
On  l’embauma  de  parfums  avec  abondance,  par  la  libéralité  s»0-*’- 
d’une  Dame,  [pur  le  puvoir  tranfprter  à Antioche . ] Tl  fut  p.sjvd. 
mis  ce  femble  en  depft  dans  l’eglife  des  Apftres. 

'Ses  funérailles  furent  accompagnées  d’une  infinité  de  pu-  e. 
pie  qui  environnoit  fon  corps  ’On  y prtoit  une  fi  grande  quan-  J- 
tité  de  cierges , que  l’on  ne  voyoitquedufeu  autant  que  la  vue 
fe  pouvoit  étendre . 'On  chantoit  des  pfeaumes  à plufieurs 
chœurs  en  diverfes  langues . On  decliiroit  les  linges  qu’on  luy 
mettoit  fur  le  vifage , pur  les  diftribuer  à plus  de  prfonnes  , 
qui  les  confervoient  comme  des  prefervatisfs. 

Tous  ceux  qui  avoient  quelque  réputation  deloquence  , TWn.L5.tt  p 
firent  fon  oraifon  funebre,  * comme  Saint  Grégoire  de  N y (Te , s c ? p 

Mont  nous  avons  encore  le  difeours  adrefle  au  puple  de  iss.c'  ’ 
Conftantinoplc, c lorfque  le  corps  du  Saint  eftoit  encore  en  *^/f£’M'l’p’ 
cette  ville  , J & que  mefme  la  nouvelle  de  fa  mort  n’efloit  pas  ' a £’  ’ 
encore  arrivée  à Antioche . • On  voit  par  ce  difeours  que  d’au-  * p-s«i  *• 
très  avoient  déjà  fait  la  mefme  chofe  , f & avoient  raconté  les 
merveilles  de  fa  vie,  c les  perfccutions  qu’il  avoit  endurées  g p 
pur  la  foy . C’efl  purquoi  Saint  Grégoire  fe  contente  de  dé- 
plorer la  prte  que  l’Eglife  avoit  faite  par  là  mort . '11  ptoteile  p-ss*-*- 
devant  une  aiTemblée  fi  confidetable  que  S.  Melece  intercédé 
pur  le  peuple.  'D’autres  Evelques  dévoient  aufli  prier  fur  le  p-jjs.». 

Non  is.  mefme  fujet  après  luy". 

'Le  corps  de  Saint  Melece  fut  reprté  comrame  un  fàcréthre-  N»x.nra  p.tj, 
for  à fon  Eglife  d’Antioche  . h Toute  la  ville  de  Conftantino-  J^Tjt 
pie  fortit  pour  le  conduire,  & jamais  le  nombre  de  fes  habi-  JU  " 
tans  ne  prut  plus  grand  . 'On  dit  que  dans  tout  le  chemin  il 
fut  receu  dans  l’encemte  des  villes  pr  ordre  de  Theodofe  717 1” 
contre  la  coutume  des  Romains  , & accompagné  avec  le 
chant  des  pfeaumes  pr  ceux  fur  le  territoire  ddquels  ilpaf- 
foit.  Il  fut  receu  à Antioche  avec  la  douleur  qu’on  puvoit  at-  Out-omsai. 
tendre  d’un  peuple  qui  l’avoit  tant  aimé  , & qui  eufl  efté  tout  p’317,c’  ’ 
à fait  inoonfolable,  fi  la  providence  divine  ne  l’euft  prcpré  à 
lafupporter,  ne  prmettantque  le  Saint  mouruft  bien  loin  de 
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'II  flic  inhumé  auprès  de  S.  Babylas  l’un  de  Tes  plus  illuftrei 
predeceflèurs,*dans  l’eglife  que  luy  mefme  avoit  fait  baftirpu 
auparavant  à l’honneur  de  ce  faint  Martyr, audelà  de  la  riviere 
[d’Oronte,]  & pour  laquelle  il  avoit  tant  d’affèdVion,  que  ne  le 
contentant  pas  d’écrire  continuellement  à l’Empereur  [ Theo- 
dolêj  & aux  Préfets,  [pour  lesdepenfes  necellaires,  j il  y alloit 
tous  les  jours,  nonobllant  les  chaleurs  de  l’été,  & fouvent  mct- 
toit  luy  mefme  la  main  à l’ouvrage. 

ARTICLE  XVIII. 

Eft.mi  que  l'on  a faite  de  S.  Melece  aprei  fa  mort . 

'T  E temps  ralentit  la  douleur  que  le  peuple  d’Antioche 

I y fentoit  de  (à  mort  ; mais  il  enflammoit  de  plus  en  plus 
l’amour  & le  fouvenir  de  là  vertu  ; '&  plulieurs  années  apres 
toute  la  ville  accouroit  encore  à fon  tombeau  avec  le  mefme 
emprellèment  & la  mefme  ardeur  que  le  premier  jour  . 'C’eft 
par  où  Saint  Chryfollome  commence  l’clogc  qu’il  fit  de  luy  le 
jour  de  fa  fefte  au  bout  de  cinq  ans -qu'il  eftoit  mort , [ c’eft  à 
dire  en  j8 6.  ] 'Il  y reprefentc  l’amour  extrême  que  le  peuple 
avoit  pour  le  nom  mefme  de  ce  Saint , 'qu’il  montre  par  ce  qui 
eftoit  arrivé  dés  là  première  entrée,  & enfuite  de  fon  premier 
banniftèment  fous  Confiance  [en  36  i.J'Il  décrit  auffi  de  quelle 
manière  il  avoit  efté  rcceu  au  retour  de  fon  dernier  exil  [après 
la  mort  de  Valens:  ] ’&  puis  il  parle  de  fa  mort.b  11  finit  en  ex- 
hortant tous  lés  auditeurs  de  demander  à Dieu  d’eftre  aulli 
prés  de  S.  Melece  dans  la  gloire  de  l’eternité , qu’ils  l’cftoient 
alors  de  fon  tombeau,  & d’employer  pur  cela  lmterccftionde 
ce  Saint  mefme  , qui  avoit  alors  encore  plus  d’autorité  auprès 
de  Dieu  , plus  d’amour  pur  fon  puple  , qu’il  n’avoit  eu  du- 
rant là  vie. 

'Voilà  quelle  a efté  la  mort  du  divin  Melece,'  de  ce  nouvel 
Apftre  qui  a augmenté  le  nombre  des  Apftres,  [ s’il  eft  pr- 
mis  de  fe  fervir  de  cette  expreflton  avec  S.  Grégoire  de  Nyflè. 

II  a efté  honoré  d’une  manière  toute  particulière  par  l’Orient. 
Mais  quelques  eloges  qu’en  aient  pu  faire  ou  Saint  Bafilc  , oh 
Saint  Grégoire  de  Nylfe,  ou  S.Chryfoftome,  ou  Theodoret, 
rien  n’eft  plus  confiderable  que  ] 'ce  qu’en  dit  S.  Grégoire  de 
Nazianze,  qui  s’elloit  misaudeflùs  de  l’inclination  que  l’O- 
rient avoit  pur  luy , & ne  l’aimoit  que  par  la  charité  com- 
mune 
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tïïune  & Catholique . 'Le  témoignage  de  Saint  Epiphan;  luy  Epi  r 
cft  encore  beaucoup  plus  avantageux  , puifqu’  il  eftoit  tout 
à fait  uni  avec  Paulin  & avec  les  Occidentaux  fesadver- 
fâires. 

'On  a furtout  loüé  fa  douceur  extreme,&  fon  humilité,  [ ce  Nvlv.Me!  j>. 
qui  fait  bien  juger  que  ce  n’efloit  pas  luyqui  entretenoit  le*p,,c].b.q‘C*r' 
trouble  de  l'Eglife  d’Antioche,  & que  s'il  n’cufl  tenu  qu'à  fe  Thdrt.Lj.c.j.i>. 
depofer , il  luy  cufl  bicntoft  rendu  la  paix:  mais  on  peut  juger  7°ïl- 
par  la  connoiffànceqûe  nous  avons  de  la  difpofition  des  Orien- 
taux ,qu’ilt  n’eu  fient  jamais  confenti  à recevoir  Paulin  pour 
Evefque,  quelque  celïionqu'euil  pu  faire  Saint  Melece  . & 
c’ell  ce  que  l’evenemenc  ne  vérifia  que  trop  . 

Au  refie  quoique  l’Occident  fûfl  tout  à fait  uni  avec  Pau- 
lin , & quoique  l'on  ait  traité  à Rome  S Melece  & S.  Euf'ebe 
de  Samofâtes  d 'hérétiques  & d’Ariens , il  femble  neanmoins, 
comme  nous  l'avons  déjadit , que  l’on  n’y  rejettoit  pas  ab- 
folument  la  communion  de  S Melece,  puifqu’il  compofoit  les 
lettres  que  l’on  envoyoiten  Occident,  & que  fon  nom  y pa- 
rafe encore  à la  telle  de  tous  les  autres;  ce  qui  n’empefehoit 
pasque  les  Occidentaux. ne  les  receuflcnt  , <2  n’entretinfTent 
commerce  avec  l’Orient , quoiqu'avec  plus  de  froideur  qu'on 
ne  devoit  attendre  du  zele  qu’ils  faifoient  paroiflre  en  d’an- 
v.s.Bafii*.  très  choies.  "Saint  Bafile  employa  longtemps  Dorothée  Diacre  ’• 
de  Saint  Melece  pour  écrire  & pour  parler  à Saint  Athanafe  & 
au  Pape.  L’Occident  luy  a fait  enfin  juflice  , & il  l’honore  au- 
jourd’hui , non  feulement  comme  un  membre  de  l’Eglife  Ca. 
tholique  , mais  comme  l’un  de  les  protecteurs  , en  l’invoquant 
dans  le  martyrologe  Romain  comme  un  fâint  Evefque  d’An- 
tioche , lemefmejour]  'que  les  Grecs  en  font  la  fcfle  & leur  Meiuu,r  i5S. 
principal  office  , c’efl  adiré  le  t ï de  février  , [ qui  peuteflre  le  ,4°- 
jour  que  fon  corps  fût  reporté  & inhumé  à Antioche,  ou  plu- 
tofl  celui  auquel  il  en  avoit  eflé  établi  Evefque  ; y ayant  trop 
de  temps  depuis  la  fin  de  may,  qu’il  efloit  mort,  à moins  qu’on 
ne  l’ait  encore  gardé  quelques  mois  à Antioche  avant  que  de 
l’enterrer  , pour  achever  l’eglife  oh  on  le  voulait  mettre  , ou 
pour  quelque  autre  raifon  lémblable . ] 'Quelques  Latins  des  8®H  n.fcb.p. 
derniers  temps  marquent  encore  fa  fcfle  en  d’autres  jours  . Il  6o' 1 ,s‘ 
gouverna  l’Eglife  d’Antioche  20  ans  & quelques  mois , dans 
lefquels  nous  comprenons  les  neuf  ou  dix  années  que  peuvent 
avoir  duré  fes  trois  exils.  . 

'Nous  apprenons  d’une  lettre  de  Jean  d’Antioche  à Saint  Quifcj.p.i*}.«. 

Hjl.  EcclTom-  Vlll  Bbb 
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Cyrilled’Alexandrie  , que  ce  très  faint  Evefquê  avoit  laide 
quelques  écrits  dont  ce  Patriarche  fon  fuccelïeur  allégué  l'au- 
torité. Mais  il  ne  nous  refte  rien  de  luy  que  le  fermon  qu'il  fit 
entrant  à Antioche,  qui  nous  à cftéconfervé  par  Saint  EpU 
phane . * 


ASCOLE, 

EVESQUE  DE  THESS A LONIQUE  . 


E nom  d’Afoole  eft  célébré  dans  l’Eglife  par 
les  eloges  que  luy  ont  donné  Saint  Bafile,. Saint 
Ambroilê , le  Pape  Innocent  & Sozomcne. 
Mais  fon  plus  grand  panegyrifte  eft  Saint 
Ambroilê  , dans  les  deux  lettres  qu'il  écrivit 
auffi-toftaprés  la  mort  aux  Evcfques  de  Ma. 
cedoine,&  à Anylè  fon  difciple  & fon  fuccelïeur.  "Il  eft  nom-  Note 
r-  mé  Afcole  par  les  Grecs,  & Acoleparles  Latins.  JII  eftoit  de 
. Am'b.ep.ii.t.  Cappadoce . * Mais  il  s’enferma  eftant  encore  enfant  dans  les 
s.p.i;o.c.  monafteres  de  l’Acaïe , b où  il  paflâ  fi  jeuneftè;  &quand  les 
ip.n.p.iji.e-  jy  venojent  chercher , il  répondoit  avec  J C,  qu’il 
n'avoit  point  de  parens  que  ceux  qui  faifoient  la  volonté  de 
Dieu. 

«p.n.p  130.C.  Sa  réputation  fe  répandant  beaucoup  audelà  de  la  petite 
cellule  où  ilfocachoit,  les  peuples  de  Macedoine  le  conju- 
rerent  de  vouloir  cftre  leur  Archevefque  [ en  qualité  d'Evefi 
que  de  Theflàlonique  qui  en  eftoit  la  métropole , J '&  les  Pré- 
ep.it  p 131  g.h.  lats  l'élurent  pour  cette  dignité , fachant  que  quoiqu’il  fuft 
encore  allez  jeune  d’âge,  il  y avoit  longtemps  qu’il  s’exerçoit 
p.»3°.f.  dans  la  vertu  . 'II  mourut  fort  âgé  [ en  l’an  384  au  pluftard  . 
A^haipj  p.6pL  Ainfî  J 'il  fcmblcqu’il  ait  fuccedé  à Ereme , que  la  violence 
b.  de  Confiance  avoit  fait  tomber  vers  l’an  3 5 5,  [d’où  vient  peut- 

fAmb.tp.n.p.  eprecc  qUC dit  S.  Ambroilê,]  cqu’il  fut  fait  Évelque  dcTheflâ- 
lonique,  afin  que  le  mur  & le  fondement  de  la  foy  y fuft  réta- 
bli par  un  Prélat,  comme  la  porte  de  la  foy  y avoit  cité  fermée 
par  un  Prélat . 
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'11  vint  comme  David  pour  rétablir  la  paix  parmi  le  peuple  . cp.n.p.iji.h.i. 
Il  vint  comme  un  vaifléau  chargé  de  toutes  les  richeffes  fpi- 
rituelles.  Il  vint  comme  la  colombe  avec  des  ailes  d'argent  , 

& avec  ce  fommeil  myfterieux  où  fon  ame  endormie  pour 
tous  les  plaifirs  des  fera  , demeurait  dans  une  fainte  tranquil- 
lité qui  opérait  plus  que  tous  les  travaux  des  autres.  Toute  la  Sot.i.7.c.*,p. 
Macedoine'eftoit  l’an  380^  fous  fa  conduite  , ] dans  l'union  de 
la  charité , & dans  la  vérité  de  la  foy  .■ 

'S.  Ambroife  l’appelle  après  là  mort  le  mur  de  la  foy , de  la  Ambep.u.p. 

,>  grâce , & de  la  fainteté . *11  dit  à lôn  fuccefleur  : Je  vous  con-  t 
>>  gratule , mon  frété,  de  ce  qu’on  a trouvé  en  vous  tant  de  me- 
„ rite , qu’on  n’a  pas  délibéré  un  feul  moment  à vous  choilir 
» pour  le  fucceffeur  d’un  fi  grand  homme.  Mais  ce  vous  elt  aufli 
„ une  très  grande  charge  d’avoir  à foùtenir  une  fi  haute  reputa- 
„ non  . On  veut  voir  revivre  en  vous  Afcole,  fil  vertu  , fk  regu- 
„•  larité  , & le  courage  invinciblede  ce  généreux  vieillard.  'Il  dit 
qu’il  courait  partout , à Conltanrinople , en  Acaïe , en  Epire 
en  Italie  , avec  tant  de  promtitude  & tant  de  vigueur , que 
ceux  qui  citaient  plus  jeunes  & plus  robuftes  ne  pou  voient  le 
fiiivre , parcequc  fon  corps  luy  citait  tellement  aflùjetti , qu’il 
n’en  dependoit  en  aucune  manière . 

'Comme  il  eftait  de  Cappadoce , il  rechercha  dés  l’an  371  b»£«mi».p 
l’amitié  de  S Bafile,kqui  s’en  fentit  fort  obligé,  & eftima  par- 1 eV*j37-r- j*i- 
ticulierement  l’aflééllon  qu’il  témoignent  pour  S.  Athanalê  . sm. 

V.  s. b. Me  'Afcole  luy  envoya  quelque  temps  aprés'le  corps  de  S.  Sabas  'MU.119  P. 
SaiflflMir-'  qui  avoit  fouftèrt  le  martyre  en  Gotthie  l’an  37i,avec  l’hiltoi- 3 3°'33*' 

«y-  re  de  fon  martyrequil  paroift  luy  melme  avoir  écrite  fous  le 

nom  de  l’Eglife  des  Gots;  '&  il  lêmbk  non  lèulemeat  qu’il  ait  'P  nl.p-jj». 
animé  ceux  qui  combatirent  alors  prmi  ces  peuples  ;cmais^'-3j  t 
encore  qu’il  ait  eu  pan  à leurs  combats  & à leurs  fouffrances.  a.  ~,>l" 
'Il  peut  bien  avoir  encore  envoyé  depuis  à S.'Bafile  le  corps  *.!>. 

-<>  ; d’un  autre  Martyr  . 'S.Bafileen  luy  répondant  furcefujct,&  epummji.. 

luy  témoignant  avoir  une  haute  opinion  de  fa  vertu , dit  que  333- 
e’eft  l’eftime  que  tout  le  monde  fâifoit  de  luy . 

[Ce  qui  le  rend  fort  célébré  dans  l’hiftoire  , c’elt  que  Dieu 
k choifitpour  le  rendre  le  père  fpirituel  du  grand  Theodofe , 
enTenfântant  à J.  C.  par  les  facremens  de  i’Eglifo  . ]'Car  ce  socr.i.«x.«.p. 
v.Theodo-  pnrtcc  cllant  tombé  malade  à Theflàloniquef'au  commence- 
ment  del'an  380  ] & s’eftant  refolu  à recevoir  kbattefme,  11 
s’informa  avec  foin  quel  eftoit  l’Evefque  du  lieu  , & lorfqu’il  c<p-7°7' 
eut  appris  qu’Afcole  citait  non  feulement  très  pur  dans  fit 
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foy  , mais  encore  excellent  dans  fes  oeuvres  , & qu’il  aroit 
dit  Sozomene  , toutes  les  vertus  neceflàires à un  Prélat,  ilre- 
ceut  avec  joie  de  fa  main  le  lêau  facré  de  la  régénération ,[  & 
les  autres  fàcremens  qui  le  rendirent  un  parfait  Chrétien . ] II. 
voulut  auflï  lavoir  de  luy  l’etat  oh  efteit  l’Eglife  ; '&  on  croit 
que  ce  fut  fur  ce  qu’Afcole  luy  en  dit , & fur  les  avis  qu’il  luy 
donna , que  Thcodofe  fit  diverfes  loix  très  dignes  de  fa  pieté 
dans  le  temps  qu’il  paflaa  ThefTaloniquc,  jufquefur  la  fin  de 
la  mefme  année . 

[Ce  fut  luy' fans  doute  qui  fit  quejTheodofe  rejetta  alors  v-  s- 
Maxime  le  cynique  . ’Il  écrivit  aulfi  contre  fon  intrufion  au 
Pape  Damafe  , conjointement  avec  cinq  autres  Evefques  , 

[qui  pouvoient  eflre  de  fes  fuffiagans . Damafe  les  avoir  fou- 
vent  avertis  de  prendre  garde  qu’il  ne  fê  lift  rien  de  fembla- 
ble  : & il  leur  récrivit  amplement  fur  ce  fujet , 'dont  il  parle 
encore  dans  une  lettre  particulière  à Afcole  , en-recomman- 
dant a fa  fainteté,  (car  c’eflainfi  qu’il  parle  , ) un  officier  de 
Gratienqui  alloit  en- ces  quartiers  là  . 'Il  le  qualifie  fon  fei- 
gneur  & honoré  frere  . 'Il  le  pne  de  s'employer  [ parle  credic 
qu’il  avoir  fur  l’efprit  deTheodofe  & des  Evefques,  ] à faire 
donner  un  bon  E vefque à Conflantinople  : \5til  fait  la  mefme 
chofedansla  lettre  qu’il écrit  à luy  & aux  cinq  autres  Evef- 
ques, marquant  qu’il  le  fait  fur  ce  qu'il  a appris  qu’on  de- 
voit  tenir  un  Concile- à Conflantinople.  'Quelques  uns  tirent 
delà  que  Damafe  le  fit  fon  légat  pour  ce  Concile  , quieft 
lefecond œcuménique,  tenu  en  38 r.  [ Mais  cette  preuve  efl 
afiurément  très  fiable,  & Afcole  ne  fut  mefme  mandé  que 
pour  la  fin  de  ce  Concile . Ce  qui  ell  bien  plus  certain , c’eft 
quej'Damafe  par  la  connoi fiance  qu’il  avoit  de  fes  mérités  , 
luy  donna  le  foin  de  gouverner  [ enfonnom  ]-les  diverfes  pro- 
vinces qui  compofoient  l’IHyrre  Orientale  ; [ de  quoy  nous 
allons  parler  amplement  en  un- autre  endroit.  Il  he  fut  pas  V.s.Ehnu- 
mandé  d'abord , comme  nous  venons  de  dire,  au  Concile  defc},7‘ 
Conflantinople.  ]'Mais  après  la  mort  de  Saint  Meleœoa 
y appella  les  Evefques  de  Macedoine  & d'Egypte,  dans  l’efpe- 
rance  qu’ils  contribueraient  à y établir  la  paix  & l'union  ; '& 
les  Orientaux  "attendirent  le  jugement  d’Afcole  avant  que  Noie  :r 
de  terminer  leur  Concile  , ce  qu’on  marque  comme  une  défé- 
rence extraordinaire  qu’ris  luy  rendirent . [ Il  s’y  joignit  aux 
Evefques  d’Egypte  , comme  on  le  peut  voir  en  un  autre  en- 
droit.] 
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T.iAm-  'Il  fe  trouva  fur  la  fin  de  l'année  d'après  'au  Concile  de  ThJrt.l  y.cç. 
• Uid  i3<»  ^■orne>  °ù  *1  vint*lepremier  voir  S.  Ambroife  qui  eftoit  alors  ,,  r 

1 ’ 3 malade.  & deflors  ces  deux  Saints  fe  trouvèrent  liez  enfemble  35o,«b. 
par  l’amitié  la  plus  étroite,  quoiqu'ils  ne  fe  fufiënt  jamais  vus. 

Ils  s'embrasèrent  mutuellement  avec  toute  l'aflfèélioo  la  plus 
tendre.  Us  déplorèrent  les  malheurs  de  leur  temps:  & la  dou- 
leur fenfible  dont  ilseftoiénf  touchez  pour  tant  de  maux  leur 
fit  répandre  une  fi  grande  abondance  de  larmes , qu'il»  en  at- 
roferent  les  habits  l’un  de  l’autre , en  fe  tenant  embrallèz  dans 
cette  entrevue  qu’ils  defiroient  depuis  fi  longtemps  & avec 
tant  d’ardeur  . S.  Ambroife  regarda  la  vifite  d'Afcole  comme 
Une  grâce  qu'il  en  avoir  receuë,  & dont  il  luy  elloit  d’autant 
plus  obligé  qu'il  l’avoit  defirée  plus  fortement . '11  conferva  ep.u.n.p.irS. 
toujours  depuis  une  ellime  extraordinaire  pour  Iüyr  comme  on  lJI' 
le  voit  par  les  grandes  louanges  qu’il  luy  donne. 

'Son  epifeopat  fe  rencontra  au  milieu  des  ravages  que  les  P *»9J,-a 
G ors  & divers  autres  barbares  firent  dans  ht  Thrace  & dans 
l’UJyrief depuis  377  jufqu’en  382.]  Dans  ce  temps  fi  malheu- 
reux , il  conferva  fouvent  Thefialoniquc  contre  la  fureur  des 
ennemis  : & ces  peuples  barbares,  qui  pilloient  en  liberté  tou- 
tes les  autres  villes , eftoient  contraints  de  demander  la  paix  , 
lorlqu’ib  vendent  à Thefialoniquc  . Tl  les  chafia  mefme  de  c-<l- 
toute  la  Macédoine , non  par  la  force  des  armes , [ car  il  riy 
avoir  pdnt  de  troupes  dans  h province  r ] mais  par  celles  de 
fes  prières , qui  obtinrent  que  Dieu  envoyait  la  pelle  dans 
leur  armée,  ce  qui  les  contraignit  de  s'enfuir  & de  demander 
V.Th-odo-  fc  paix  [Ainfi  il  ferrtble  que  ce  fut  une  des  raifons'qui  oblige- 
‘3‘  rent  les  Gots  de  felbumettre  à Theodofe  le 3*  octobre  381.) 

'De  forte  qu'aprés  avoir  rendu  la  tranquillité  aux  autres , il 
alla  luy  mefine  jouir  dans  le  ciel  du  reps  qu'il  s'y  eftoit  acquis 
par  fes  mérités.  Cet  ancien  fofdat  de  J C qui  fouhaitoit  depuis 
fi  longtemps  d’abandonner  la  terre , mais  qui  elloit  retenu 
comme  l’Apltre  pr  les  voeux  & par  les  beloins  de  tous  les 
hommes , s'envola  enfin  dans  le  ciel  à l’aide  de  oes  ailes  fpiri- 
' tuelles  que  l’Ecriture  attribué  à la  colombe. 

'Cette  meut  plus  fcnlibileà  fcn  puplequela  guerre  des  bar-*l*30  m- 
W#T*  3 ■ barcs , 'arriva  durant  l’hiver,  ["&  apparemment  vers  le  corn-  P-1 2 8 m- 

mencement  de  384.  J S.  Ambroife  qui  avoit  toujours  en  l’ef- 
prit  l’image  de  ce  faint  Evclque , eftoit  actuellement  appliqué 
à confiderer  fes  adlions,  lorfqu’il  receut  la  nouvelle  de  fa 
mort . 'Il  ne  puvoit  dire  qui  k luy  avoit  apprtée , mais  il œ* 
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donne  lieu  de  croire  qu’il  en  eut  la  connoiflànce  de  quelque 
maniéré  extraordinaire,  & par  la  révélation  du  Saint  mefme; 
les  chemins  e liant  alors  fermez  par  mer  & par  terre.  [Nous 
parlerons  "autrepart  d’Anyfc  fon  difciple  & fon  fuccefleur  , 
dont  la  vertu  fut  une  nouvelle  preuvede  celle  delon  mai  lire.]  r0‘  c 


SAINT  SERVAIS, 

EVESQUE  DE  TONGRES. 

E fiege  epifcopal  qui  ell  aujourd'hui  à Liege, 
elloit  auparavant  à Maftricl , oh  on  prétend 
que  S.  Servais  l'aviot  tranfporté  en  quittant 
, la  ville  de  Tongres  ] Car  cette  ville  ample  & 
"peuplée  , qui  fàifoit  avec  Cologne  [ la  gloire 
& J la  force  de  la  fécondé  Germanie,  a elle  la 
première  refidence  , & le  titre  original  des  Evefques  de  ce 
diocefe  . On  dit  beaucoup  de  chofes  de  l’origine  de  cette 
Eglife,  & de  fes  premiers  pafteurs,  mais  toutes  fort  incer- 
taines . Et  il  y a bien  de  l’apparence  quelle  n’a  point  eu  d’au- 
tres Evelques  que  ceux  de  Trêves,  julqu’à  ce  que  Saint 
Materne  qui  affilia  au  Concile  d’Arles  en  314,  divifa  fdh 
diocefe  en  trois,  celui  de  Cologne  qu’il  garda  pour  luy  , celui 
de  Treves  dont  Saint  Agrece  fut  lait  Evefque  , & celui  de 
Tongres.]  . 

Su!p,u.pi«.  'Ce  qui  ell  certain  , c’efl  que  Saint  Servais  elloit  Evefque  de 
Tongres  en  359,  & paroifloit  alors  entre- les  plus  illuflres  & 
les  plus  geticreux  Evelques  des  Gaules.  [ Nous  aurions  bien 
des  choies  à en  dire , fi  nous  voulions  nous  en  raporter  aux 
longues  hifloires  que  nous  en  avons.  ' Mais  elles  ne  font  au  plus  Noie  1- 
que  du  X.  ou  XI.  fiecle  ,&  pleines  de  narrations  vifiblement 
fabuleufes  & infoutenables  : ce  qui  nous  oblige  à nous  conten- 
ter de  ce  que  nous  en  trouvons  dans  les  auteurs  des  fix  premiers 
fiecles. 

Il  y avoit  déjà  plufieurs  années  que  S Servais  elloit  Evef- 
que de  Tongres  ,lorlqu’on  tint  en  346  le  Concile  de  Colo- 
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SAINT  SERVAIS  DE  TONGRES.  383 
g ne  dont  nous  venons  de  parler,  s'il  faut  avoir  egard  aux  afites 
de  cttte  aflèmblée,7puifque  le  Saint  y dit  qu’il  s’eftoit  fbuvent  Cooc.t.i,p.«tr. 
oppofé  à Euphrate  en  particulier  & en  public , en  prefênce  de 
Saint  Athanafe,  [&  en  d'autres  occafions.  ] Son  nom  fê  trouve  Athap.i.p. 
entre  les  Evefquesdes  Gaules  qui  affifterent  en  347  au  Concile  7 7'c' 
de  Sardique,  ou  qui  le  fignerent . 'Ce  peut  bien  eftre  auffi  l'E- 
vefque  Servais’que  Magnence  députa  à Confiance  avec  quel-  lr'359' 
ques  autres  [l’an  3 50,]  comme  nous  l’apprenons  de  Saint  Atha- 
nafe , qui  témoigne  aflèz  clairement  avoir  vu  ces  députez  [ à 
Alexandrie  . ] Il  fut  encore  depuis  au  Concile  de  Rimini  [ en  Sulp.u.p  166. 
359,]  où,  "comme  on  a vu  dans  un  autre  endroit,  luy  & Saint 
Phebade  d'Agen  parurent  les  chefs  des  Prélats  les  plus  intré- 
pides & les  plus  fermes  pour  la  vérité,  quoiqu'ils  n’aient  pas  eu 
tout  à fait  allez  de  lumière  pour  des  ennemis  auffi  artificieux 
qu'elloient  les  Ariens. 

'Saint  Grégoire  de  Tours  prie  auffi  de  S.  Servais  Evefquede  Gr.TAFr.Lt» 
Tongres  , mais  dans  une  fuite'qui  va  à mettre  fa  mort  en  l’an  C-S'P'5I  '5Î” 
450:  [&  c’eft  ce  qui  a obligé  quelques  perfonnes  habiles  à croi- 
re qu'il  y avoir  eu  deux  SS.Servaisà  Tongres,  l’un  dans  le  IV. 
fiecle , & l’autre  dans  le  V.  Que  fi  l’on  veut  fbûtenir  qu’il  n’y 
en  a qu’un  , il  faut  avouer  que  Saint  Grégoire  Ce  trompe  dans 
l’epoque  qu’il  luy  donne  . Quoy  qu’il  en  foit , ] 'il  nous  a dure  p.sj. 
que  celui  dont  il  parle,  efloit  un  Evefque  d’une  pieté  admira- 
ble , toujours  dans  les  veilles  & dans  les  jeûnes , & foüvent 
trempé  de  lès  larmes.  Il  pratiqua  particulièrement  ces  exerci- 
ces de  penitence  dans  le  bruit  qui  Ce  répandit  que  les  Huns 
eftoienr  prefts  d’entrer  dans  les  Gaules,  [foit  en  450,  s’il  a vécu 
du  temps  d’Attila  , foit  en  378,  lorfque  les  Huns  ravagèrent 
toute  rillyrie  après  la  mort  de  Valens  , ou  vers  l’an  384,  lorf- 
quils  s’approchèrent  du  Rhein , fi  c’eft  celui  qui  avoit  affilié 
au  Concile  de  Rimini,  comme  nous  le  fuppofons , fans  le  vou- 
loir alfurer] 

'Dans  la  crainte  que  l’on  avoit  de  ces  peuples  barbares  & wr 
infidèles , Saint  Servais  s’appliqua  beaucoup  à demander  à 
Dieu  qu’ils  n’entradènt  jamais  dans  les  Gaules . Cependant  il 
connut  par  la  lumière  du  Saint  Efprit,queles  pechez  des  peu- 
ples empelchoient  qu’on  ne  luy  accordaft  cette  grâce  . 'C’eft 
pourquoi  il  s’en  alla  à Rome  pour  tafeher  de  l’obtenir  par 
l’intcrceffion  des  ApoftreS . Il  y fit  des  prières  continuelles 
fur  le  tombeau  de  Saint  Pierre  , & y joignit  des  pénitences 
extraordinaires , jufqu’à  palier  deux  ou  trois  jours  de  fuite 
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la  ns  prendre  aucune  nourriture  . Cependant  au  bout  de  plu- 
fieurs  jours  S.  Pierre  luy  apparut,  & luy  dit  que  c’cftoit  un  de- 
cret immuablede  la  jufticedeDieu,  ’ que  les  Huns  [ou  d'au- 
très  barbares  J vinflènt  dans  les  Gaules , <Sc  y fiflent  de  grands 
ravagesf'raais  que  Dieu  le  retireroit  bientoft  du  monde,  avant 
que  ce  malheur  arrivait. 

р. 54.îr.  'Il  revint  donc  à Tongres  , d'où  il  fortit  aufli-toft  * pour  fe 

• P * s-  retirer  à Maftnét,  "&  il  y mourut  peu  de  temps  après . Saint  «te. 

Grégoire  ne  dit  point  pourquoi  il  quitta  Tongres  , quoiqu'il 
fanble  avoir  cru , comme  on  le  peut  juger  par  fa  fuite  , que 
c’eftoit  parceque  cette  ville  devoie  ellre  bientoft  ruinée  . 

Leoa.epi.t.i.  'Elle  peut  effeélivement  l’avoir  efté  k dans  les  ravages  que  les 
SGt't  h'pr.t  j.  les  François  firent  en  ces  quartiers  là  , jufqu'à  faire  trembler 

с. 9.r.s«  st-  Cologne  durant  que  Maxime  efloit  en  Italie  , [ c’efl  à dire 

en  388.  Elle  peut  encore  l’avoir  efté  Iorfque  les  Vandales  & 
d'autres  barbares  ruinèrent  prefque  entièrement  les  Gaules 
Aitirchr.p.Si.  en  l’an  407.  ] 'On  écrit  pofitivement  qu’elle  le  fût  [ en  45 1,  ] 
i|Coim.p.4ji.  I par  jes  Huns  fous  Attila . c Les  hiftoriens  de  S.  Servais  difent 
/l.ecd.fpu.i.p.  qu’il  avoit  efté  allez  maltraité  par  fbn  peuple , jufqu’à  eftre 
J'-J*»  chaffé  de  la  ville . [ Il  paroifl  donc  qu’on  avoit  peu  profité  de 
fes  inftruftions  & de  fon  exemple , & que  c’eft  ce  qui  avoit 
attiré  fur  cette  ville  la  malédiction  de  Dieu , dont  nolis  avons 
encore  vu  les  effets  en  nos  jours , ce  qui  s’eftoit  pu  rétablir 
des  reftes  de  l’ancienne  Tongres,  & qui  enconfervoit  fe  nom, 
ayant  efté  réduit  en  cendres  depuis  peu  d’années  J 
P 4j.  'On  dit  que  S.Servais  mourut  le  1 3 de  may, d auquel  fa  fèfte 

d f nuy,P-  mar^u^e  P31,  les  martyrologes  de  S.  Jerome , & * par  tous  *• 

p.3i'j.c)sius,de  les  Latins . On  cite  d’un  monument  de  l’Eglife  de  Maftriü, 
s«*.p.3j.  que  ce  13  de  may  eftoit  le  'lundi  de  la  Pentecofte;cequi  a j- 
fait  mettre  fa  mort  par  quelques  perfonnes  habiles  en  384. 
Ltod.fpi.u.p.  [Cela  s’accorde  avec  J 'ceux  qui  difent  qu’il  mourut  en  la  12' 
r4Gr  T 1 c c ann^e  l’epifeopat  de  Saint  Martin . • Il  fut  enterré  auprès 
;iP46t,c9.C'  du  pont  [de  la  Meufe,]  & du  grand  chemin,  & couvert  d’une 
tombe  de  marbre  . Les  Fideles  baftirent  plufieurs  fois  des 
chapelles  de  bois  fur  fon  tombeau;  & Saint  Grégoire  de  Tours 
allure  que  1e  vent  fes  abatit  toujours  ; de  forte  que  fbn  tom- 

Soll.nuxs.r.i.p.  1.  'Je  ne  fçjy  d'ou  Fl  o rua  a pris  ce  qu'il  fait  dire  à Saint  Pierre  y que  tontes  les  villes  des 
Gaules  feroient  ravagées  parles  Huns  hors  Mets.[  L’un  fie  l’autre  point  fe  trouve  faux  dans 
l'evenement  V.  AuîIm  J 

».  Par  Bede,  Florus,  Raban,  Ufuard,  Adon,  Not*er,  Vandelberf. 

j.  Il  faudroit  voir  fi  L Pcnteroile  alloit  alors  audela  du  dimanche  qui  termine  la  cinquan- 
taine , 

beau 
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beau  demeurait  à l'air  , & neanmoins  on  ne  le  voyait  jamais 
couvert  de  neige  ni  déglacé . 

'Enfin  S.  Monulphequi  efloit  Evefque  de  Maftriét  en  562,  p.4«»|Boili|. 
battit  une  magnifique  eglife  fous  le  nom  du  Saint , & y tranfi  • 

porta  folennellement  fon  corps  , que  Dieu  honora  en  ce  lieu 
par  divers  miracles . 'Cette  tranflation  fe  fit  avec  la  dédicacé 
del’eglife  le  1 j de  may,  auquel  le  Saint  efloit  mort.On  rnar- 
que  que  S.  Monulphe  laiflà  tous  lès  biens  à l’eglife  de  S.Servais, 
oc  aux  Ecclefiafliques  qu’il  y avoir  mis . Il  y fut  enterré, 'auffi-  PllS-f- 
bien  que  plufieurs  faines  Evefques  de  Tongres  ou  de  Mailncl. 

'Dieu  l’a  confervée  jufques  à prêtent  [ entre  les  mains  des  Ca-  P11*-1’- 
tholiques , quoique  la  ville  ait  eflé  fbuvent  afliegée  & prife 
depuis  un  fiecle  , & qu’elle  foit  depuis  plufieurs  années  entre 
les  mains  des  heretiques . ] -1’  1 

'Une  viéloire  remportée  fur  les  Sarrazios  par  Charte  Mais 
tel  vers  l’an  716,  le  jour  de  la  telle  de  S.  Servais  , donna  une 
nouvelle  occafion  d’bonorer  fon  eglife  . 'Saint  Hubert  alors 
Evefque  de  Maflricl , "tira  mefmc  foo  corps  du  tombeau  le  7 
de  juin  , & le  mit  dans  une  chaflè  d'argent  doré/ce  qui  arriva,  i 
à ce  qu’on  croit , des  la  mefme  année  726,  & la  felle  de  cette 
tranflation  efl  marquée  dan»  quelques  martyrologes  / 'L’atir  *■ 
teur  qui  en  a écrit  l’hifloire  avec  beaucoup  de  circonflances  , 
ntcAùm  fri-  dit  qu’on  mit  d’abord  fon  cercueil  devant  l’autel,  "pareequ’on 
é n’oloit  pas  encore  entreprendre  de  rien  mettre  fur  l’autel , hors 
le  facrifice  , pareeque  c’eft  la  table  du  Dieu  des  armées . 

'L’an  742,-Wando  Abbé  de  Fontenelle  ;au  diocefe  de  e-f- 
Rouen  , apporta  de  Maflriél  des  reliques  de  Saint  Servais , & 
les  mit  dans  l’autel  d’une  eglife  qu’il  fit  baftir  dans  fon  monaf- 
tere  fous  le  nom  du  mefme  Saint  . On  affure  qu’il  s’y  fitdivers 
miracles , & que  la  lampe  y brûla  plufieurs  années  fans  qu’on  y 
mift  de  nouvelle  huile  . 'On  marque  encore  quelque  autres  P 11 
lieux  où  il  y a des  Reliqucsde  S.  Servais.  'On  prétend  que  du 
tempsde  Charlemagne  il  y avoit  un  livre  de  fes  miracles.'Bol-  p.»»»-*j«. 
landus  en  raporte  plufieurs,fâits  de  ce  temps  là  & depuis  jufqu’ 
à l’an  1660. 

'Ceux  qui  ont  écrit  l’hifloire  des  Evefques  de  Liege  , pire-  L»iepi.t.i.p 
tendent  que  le  fiege  de  Saint  Servais  demeura  vacant  jufqu’au  5 
temps  de  S.  Remi,  auquel  il  fut  enfin  rempli  par  Agricolaüs , 

& enfuite  par  fept  fuccefléurs  , dont  le  dernier  efl  Falco  . 

'Mais  on  voit  en  cela  l’ignorance  de  ces  auteurs  , puifque 
Falco  efloit  Evefque  dés  le  temps  de  Saint  Remi . Agricolaüs 
fiift.  Et  cl.  Tom.  VI1L  Ccc 
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5.»  feKp  660.  ) & les  feptfucceficurs  font  mis  au  nombre  des  Saints , '&  leur 
Eglife  en  fait  mémoire  le  6 de  février  ; [mais  on  n en  fçait  rien 
•1 - 1 de  particulier  qui  foit  aflùré.  ] 

pèss.sfo.  'Bollandus  a ramaile  ce  qu'ondit  de  S.  Agricolaüs  furie  j 
de  février  , auquel  quelques  martyrologes  en  marquent  la 
7.  fefle  .'Il  y en  a qui  luy  donnent  cinq  ans dépifoopat.  “Urficin 
•’  f't7 qu’on  dit  avoir  efté  fon  fucceflèur  , eft  honoré  le  premier 
î Boii.'i 3 iin.p.  d’oâobre  , bDefîgnat  le  13  de  janvier,  René  le  premier  de 
décembre  , -'Sulpice  le  1 8 de  janvier  , J Quirillc  le  30  d’avril, 
i3oip".p7?7’.  Euclier  ie  10  de  février , avec  Falco  dont  nous  parlerons 

/zc.ftbï  p.i77*  en  un  autre  endroit . ( Us  choient  qualifiez  Evcfques  tantoft: 
/?ij.ian.r,iu|  de  Tongres  , pareeque  c’eftoit  l’ancien  fïege  epifcopal  , tan- 
ij.m>7,p.j  14.  tort  de  Maftnét , pareeque c’efloit  le  lieu  de  leur  refidence: 
à‘  & depuis  mefme  que  le  fiege  a efté  tranfporté  à Liege  par 

" S.  Hubert , on  les  a encore  appeliez  quelquefois  Evelques  de 
Tongres.  1 

v.  . •.  r 
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De  ce  qu'on  f fait  de  Damafe  juf/ua  fon  epifeopat  : Il  ejl  élu 
Pape  , & Dr  fin  apréi  luj  . 

| N prétend  que  S.  Damafe  eftoit  Efpagnol,  fils 
d’un  nommé  Antoine  , ["quoiqu’on  ne  puiflè 
guere  douter  qu’il  ne  foit  né  à Rome,  & que 
fon  pereparoifle  y avoir  demeuré  dés  fés  pre- 
mières années.  JCar  Baroniusraporteune  in- 
feription , où  il  eft  dit  que  fon  perça  voit  efté 
Ecrivain , Leéleur,  Diacre , & Preftrc  dans  l’eglifé  de  S.  Lau- 
rent à Rome.  'Ce  Saint  avoit  une  fœur  nommée  Irène,  oui  fit 
profeflionde  virginité  , & mourut  à 20  ans  . 'Quelques  Efpa- 
gnols  de  ces  derniers  temps  l’ont  mife  au  nombre  des  Saintes 
le  21  de  février  . 
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II  fervit  aulïïbien  que  fon  pere  dans  l’eglife  de  S.  Laurent  , 
jufqu’à  un  âge  fort  avancé.1  Car  ilavoit  plus  de  60  ans  quand 
il  fut  lait  Pape.  kIl  eftoit  Diacre  de  Rome  lorfque  Libéré  fut 
banni  par  Canftancefen  355  J&  fit  avec  le  reftedu  Clergé  de 
Rome , un  ferment  folennel  de  ne  recevoir  jamais  d’autre  Pa- 
- pe  tant  qu’il  vivrait  : 'Il  l’accompagna  meûne  quelque 
temps  lorfqu’il  alla  [ à Berce  où  il  eiloit  relégué  , & puis  il 
revint  à Rome.  jSes  ennemis  ont  écrit  qu’il  l’a  voit  abandon- 
né , corrompu  par  l’ambition , & ils  lcmblent  mefme  vouloir 
Élire  croire  qu’il  avoir  fuivi  contre  fon  ferment , auflibien  que 
beaucoup  d’autres  Ecclefiaftiques  de  Rome  , la  communion 
V.iejArieiu-de  Félix  lait  Antipape  contre  Libère .[  "Mais  cela  ne  paroift 
»oie  47.  -nt  pro(3a|j]e  iqOUs  ne  trouvons  non  plus  aucune  afl’urance 
U>.  1 84.  a ce  que  d’autres  difent , "que  Libère  ayant  efté  contraint  de 

quitter  Rome  une  fécondé  fois  l’an  3 5 9, pour  éviter  la  perfêcu- 
tion  de  Cooftance  après  le  Concile  de  Rtniini  , y laiflà  en  fa 
place  Damafe  , qu’ils  qualifient  Preftre , pour  eftre  fon  grand 
Vicaire -J  r;  *1 . . , , • ...  . ? : • - . ) 

l’an  de  Jésus  Christ  366,  de  Damase  i. 

V.le«  Ariens  'Libère  eftant  mort"le  24  de  feptembre  366,1’Eglifètomba 
* ,09'  dans  un  fchifme  très  fiifcheux  par  les  eledions  contraires  de 
Damafe  & d’Urfin  ; [nommé  par  des  nouveaux  écrivains  Urfi- 
cin  , ]'qui  eftoit  Diacre  de  Rome . cLes  Preftres  Marcellin  & 
Fauftin,[  "s’ils  font  véritablement  auteurs  de  la  piece  qui  porte 
iKiie  5.  7’  leur  nom  , ] ces  deux  Preftres , dis-je  , qui  fe  déclarent  pour 
Urfin  contre  Damafe,  prétendent  qu’Urfin  fut  élu  dans  la  ba- 
filique  de  Jule  par  les  Diacres  Amancc  & Loup  , & par  le 
peuple  qui  eftoit  toujours  demeuré  dans  la  communion  de 
•”  Libère  , & Damafe  "dans  l’eglife  de  Saint  Laurent  fumom- 

mée  de  Lucine,par  ceux  qui  avoient  fuivi  Felixffait  Antipape 
par  les  Ariens  contre  Libere;]Qu’Urfin  fut  ordonné  le  premier 
par  Paul  Evelque  de  Tivoli  ; Que  Damafe  l’ayant  ffeu  , luy 
qni  avoit  toujous  ambitionné  l’epifcopat,  ramafià  par  argent 
une  troupe  de  cochers  & d’autres  perfonnes  viles  oc  ignoran- 
tes , qui  armez  de  baftons entrèrent  par  force  dans  la  bafifique 
de  Jule,&  firent  durant  trois  jours  de  grands  maflàcres  ; Que 
fept  jours  après  il  s’eftoit  emparé  avec  ceux  qu'il  avoit  ache- 
tez , de  la  bafilique  de  Latran  , & y avoit  efté  ordonné 
Evefque . 

[Selon  ce  récit,  Damafe  a efté  l’auteur  de  tout  le  mal  & 
des  cruautez  dont  le  fchifme  fut  fuivi . Mais  il  vaut  mieux 
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en  juger  par  l’aflémblée  des  Evefques  les  plus  falots  & les  ma„ 
plus  éclairez  qui  fuflènt  alors  dans  l’Occident , & qui  n avoient 
point  d’autre  intereft  dans  cette  affaire  que  celui  de  la  vérité 
& de  la  juftice  ; je  veux  dire  par  le  Concile  tenu  à Aquilce  l’an 
38 1 Jqui  attribue  à la  témérité  d’Urfin  tant  dechofes  tragiques 
que  l’on  avoit  vuës,*&  dit  que  cet  homme  qui  avoit  déja'  une  &c> 
très  mauvaife  réputation  dans  Rome  , 's  eftoit  efforce  d ufur- 
per"par  violence  un  degré  qui  ne  luy  eftoit  point  dit,  & auquel 
il  n’a  voit  pu  arriver  par  les  voies  ordinaires  & légitimés.  ’Lc 
Concile  de  Romeftenu  peut-eftre  en  378,]accufe  la  fureur  d’ 

Urfin  , qui  avoit  tafehé  de  ravir  un  honneur  qui  ne  luy  appar- 
tenoit  pas.  ’S.  Ambroifc  dit  que  Dajnafeavoit  cité  élu  Evelque 
par  le  jugement  de  Dieu. 

'Pour  les  particularitez  de  fon  cleéKoo  , S.  Jerome  qui  pou- 
voir eftre  à Rome  en  ce  tempslà  mefme,  'dit  que  Damafe  avoir 
efté  ordonné Evefque,  lorfqu'Urfin  fut  établi  peu  de  temps 
après , & s’empara  du  Sicine,  'qui  eftoit  une  baülique  où  les 
Chrétiens  tenoient  leur  affemblée,  [ dans  le  quartier  appelle 
Exquiiue  félon  ceux  qui  ont  fait  la  defeription  de  Rome.J'La 
fuite  donne  quelque  lieu'de  croire  que  c’eft  celle  qu’on  appel-  Kon  1. 
loit  au fli  alors  la  bafilique  de  Libéré  , aujourd’hui  S»  Marie 

'Socrate  dit  que  quand  on  fit  l’eleélion  d un  Evelque,  Urfin 
qui  avoit  prefque  autant  de  voix  que  Damafe,  en  prit  fujetde 
tenir  fes  aftembléesà  part,  & defc  Être  ordonner  dans  un  heu 
obfcur  de  la  bafilique  de  Sicine.  'Rufin  allure  aufli  que  Damafe 
avoit  dé  jareeeu  le  facerdoce,  lorfqu’Urfin  ne  pouvant  fouftnr 
qu’on  le  luy  euft  préféré,  s’emporta  à cet  excès  de  fureur  d’af- 
fembler  une  troupe  de  feditieux,  par  le  moyen  defqucls  ilfefit 
ordonner  Evefque  dans  la  bafilique  de  Sicininfou  Sicine,)  mal- 
gré  les  loix,  l’ordre[  de  la  difeipline  , & les  réglés  ]de  la  tra- 
dition, ayant  gagné  pour  cela  un  Evefque  fort  ignorant  & d un 
efprif  fort  médiocre  ,' qui  eftoit  Paul  Evefque  de  Tivoli  ; W'- 
> au  lieu  que  les  Evefques  de  Rome  a vojent  accoutumé  d eftre 
facrez  par  ceux  d’Oftie.'  A fonfacre  illégitime,  il  ajouta  une 
entreprife  lacrilege,  en  ordonnant  diverfes  perfonnes. 
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ARTICLE  ï L 

Troubles  & meurtres  dam  Rome  à cattfc  du  fcbifmc  : Urfin  ej! 
bannr.Paffage  et  Am  mien  fur  le  luxe  des  Evefijues . 

' Omhe  le  fchifmc  caufoit  de  grands  troubles  dans  MarAF.p.sf 
V^4  Rome,  Juvencequi  eftoit  alors  Préfet  ou  Gouverneur  Amm.i.i7.p. 
de  la  ville,  ‘ & Julien  qui  y exerçoit  la  charge  d’intendant  «.viir.&F.p.e. 
des  vivres  'dés  le  mois  de  juin  366,  félon  le  Code , b envoyé-  Cod/rh  14.1.15 
rent  Urfin  en  exil  avec  fes  Diacres  Amance  & Loup  , pour  6 

plaire  à Damafe  qui  les  avoit  gagnez,  dit  Marcellin . Cet  au-  p 

teur  ajoute  qu’aprés  leur  bannillement , Damafe  voulut  for- 
cer à coups  de  ballons  & d’épées  le  peuple  de  leur  parti  à ren- 
trer dans  là  communion , & qu’il  tafcha  de  faire  enaflèr  de  la 
ville  par  les  officiers  de  la  Juftice  fept  Preftres  d’Urfin  , mais 
que  le  peuple  les  fauva  , & les  emmena  dans  la  bafilique  de 
Libéré . 

'Sur  cette  nouvelle  , continue  oc  fehifmatique  , Damafe  P-7- 
ramafle  tous  lès  feéiateurs  & tout  le  Clergé , les  arme  de 
ballons  , d’épées , de  haches , & les  amene  invertir  la  bafili- 
que le  25  oétobre  3 66,  à huit  heures  du  matin  Les  uns  bri- 
font  les  portes , ou  y mettent  le  feu , & entrent  par  force  ; les 
autres  découvrent  le  comble  , & attaquent  le  peuple  à coups 
de  milles  : enfin  il  y eut  1 60  hommes  ou  femmes  de  tuez  du 
parti  d’Urfin , outre  beaucoup  de  blelfez  , dont  quelques  uns 
moururent  de  leurs  blertures  : mais  perlonnc  ne  mourut  du 
collé  de  Damafe. 

'Rufin  dit  en  general  que  l'ordination  illégitime  d’Urfin  RuCI.iAto.pi 
contre  Damafe  , caulâ  une  telle  fedition  , ou  plutoft  une  ,s!‘ 
guerre  fi  fiirieufe  entre  le  peuple  qui  fe  partageoit  pour  l’un 
ou  pour  l’autre , que  les  lieux  de  prières  furent  remplis  du 
fang  des  hommes  . Ammien  affiire  aulli  que  les  partifans  de  Amm.l.n.p. 
Damafe  & d’Urfin  eftoient  fi  animez  les  uns  contre  les  au-  33  7‘ 
très  , que  diverfes  perfonnes  receurent  des  blertures  dans 
cette  querelle,  & mefme  y perdirent  la  vie;  & il  eft  confiant , 
dit-il , que  dans  la  bafilique  de  Sicine  , on  trouva  pour  un 
feul  jour  1 37  morts  : mais  Damafe  demeura  enfin  viélorieux 
par  les  efforts  de  fon  parti . ‘S.  Jerome  reconnoift  aulfi  que  Hier.chr. 
Urfin  s’eftant  faifi  delà  Seine,  & le  peuple  du  parti  de 
Damafe  y citant  accouru  en  foule  , diverfes  perfonnes  de 
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l'un  & de  l’autre  lëxe  y furent  maflàcrées  cruellement  . 'La  *2^ 
fedition  fut  fi  grande , que  Juvence  quelque  prudent  qu’il 
fuit  , ne  pouvant  ni  punir  ni  adoucir  les  feditieux , fut  con- 
traint de  fe  retirer  horsde  la  ville . [ Ce  n’efl  pas  une  marque 
qu’il  full  trop  pour  Damafe  , dont  le  parti  eftant  le  plus  fort,, 

Iuy  oftoit  tout  fujet  de  rien  craindre  . ] 

'Les  elprits  demeurèrent  longtemps  dans  cette  animofité 
avant  qu’on  les  pult  appai&r . 'Trois  jours  après  les  meurtres 
arrivez  dans  la  bafilique  de  Libéré,  [ c’eftàdire  le  28  d 'octo- 
bre , ] le  peuple  d’Urfin  sellant  rafiemblé , cria  contre  Damafe, 

& ils  firent  lôuvent  la  mefme  chofe , s'aflemblant  dans  la  ba- 
filique de  Libéré . 'Ils  demandoient , dit  Marcellin  , que  l’on 
affcmblaft  les  Evefques  pour  juger  le  différend  ; [ & il  y a bien 
de  l’apparence  que  cela  le  fit  : mais  il  ne  nous  en  cil  pas  relié 
de  preuves.  J 

'Us  lé  moquoient  de  Damafe  à caufe  qa’il  eftoit  fort  aimé 
& fort  feporté  par  les  dames . 'Ils  Iuy  fufciterent  mefme 
depuis  un  accufateur  , qui  défera  comme  adultéré  un  Prélat 
'que  Saint  Jerome  appelle  un  amateur  de  la  chaftcté  , & un 
docteur  vierge  de  l’Eglife  vierge  . a Les  cruautez  que  l’on 
commit  en  faveur  de  (à  caufe  contre  Urfin  , rendirent  odieux 
le  nom  de  "ce  vertueux  Prélat  J,  qui  en  eftoit  innocent , dit  fo»f. 
Rufin  , '&  qui  furmonta  fes  ennemis  fons  leur  foire  de  tort 
après  fo  vièloire  . b Ammien  rend  egalement  coupable  Da- 
mafe & Urlin  , qui  bruloient  , dit-il , d’une  ardeur  étrange 
pour  le  fiege  epifcopal . Il  ajoute  à cela  cette  remarque  célé- 
bré ; 'J’avoue,  dit-il , qu’à  confiderer  le  folle  mondain  [qui 
accompagne  cette  dignité , ] il  n’ell  pas  étonnant  que  ceux 
qui  l’aiment , foflënt  tous  leurs  efforts  pour  y parvenir  . Us 
font  bien  allurez  que  s’ils  en  peuvent  venir  à bout , ils  s’en- 
richiront par  les  oblations  des  dames  ; ils  [ ne  ] paroillront 
[ plus  ] en  public  qu’aflïs  fur  des  chars  ; ils  feront  vêtus  ma- 
gnifiquement ; ils  auront  des  tables  fplendidement  couver- 
tes, & fi  fomptueufes  , quelles  l’emportent  fur  celles  des 
Empereurs  . [ Mais  qu’ils  fe  trompent  ! ] Ils  pouroient  ellre 
vraiment  heureux  , fi  fans  avoir  égard  à la  grandeur  de  la 
ville  , qui  cil  le  prétexté  dont  ils  couvrent  tous  ces  excès  , 
ils  fuivoient  l’exemple  de  quelques  Evefques  de  province  , 
que  l’abftinence  & la  frugalité  de  leurs  repas , leurs  habits 
greffiers  & pauvres , leurs  yeux  toujours  baillez  vers  la  ter- 
re, la  pureté  de  leurs  mœurs  , & la  modeltie  de  toute  leur 
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*"  conduite , rendent  agréables  au  Dieu  eternel , & vénérables 
à tous  fes  vrais  ferviteurs  . [ Cela  a quelque  raport  avec  la 
V.Gratien  t parole  "de  Prétextât  homme  fort  attaché  au  paganifme  . J 

'Car  quoiqu’il  fort  dans  les  plus  grands  emplois  de  l'Empire , Bar.jr».  | «7. 
& qu'il  foit  mort  defigné  Conful , 'il  difoit  neanmoins  en  riant  Hler.ep.si.w 
au  Pape  Damafe:  Faites  moy  Evefque  de  Rome,&  auflitoft  p’,6î'a' 
je  ferai  Chrétien . 

'Baronius  foûtient  que  Damafe  eftoit  innocent  de  ce  luxe 
dont  on  fomble  le  taxer , & qu’il  n’eft  nullement  compris 
dans  les  reproches  que  fait  Saint  Jerome  aux  Evelques  qui 
tombent  dans  ce  defaut  : [ mais  quoy  qu’il  en  (bit , le  partage 
d’Ammien  eft  excellent  pour  montrer  que  les  Prélats  qui 
croient  relever  leur  dignité  , & s’attirer  la  vénération  des 
peuples  par  cette  magnificence  extérieure , fe  trompent  ex- 
trêmement , & que  la  modeftie  ne  leur  eft  pas  moins  a van. 
tageufe  pour  s acquérir  de  l’eftime  , qu’elle  leur  eft  comman- 
dée  par  l’Evangile , par  les  Canons  , & par  l’exemple  des 
Saints.]  t 


ARTICLE  III. 


XJr/in  ejl  rappelU,  it  banni  une  fécondé  foit  : Valentinien  remet 
an  Pape  le  jugement  det  Evefques . 
l’an  de  Jésus  Christ  376,  de  S.Damase  i,  1. 

[\T  O U s ignorons  ce  qui  fe  parta  à Rome  dans  les  pre- 
,i\J  miens  mois  de  cette  année  ; & nous  favons  feulement 
que  ] 'les  fehiftnatiques  folliciterent  puirtàmment  auprès  de  M«A  F.p.». 
Valentinien , [ qui  eftoit  alors  dans  les  Gaules , ] le  rappel  de 
Urfin  leur  chef , 'quejuvence  Préfet  de  Rome  avoit  banni  p.«.* 
l’année  precedente  dés  devant  le  16  d’o&obre  . 'Valentinien  Pâ- 
leur accorda  enfin  ce  qu’ils  demandoient , & Urfin  revint  à 
Rome  le  1 5 lèptembre  de  cette  année,  avec  fes  Diacres  Aman- 
ce  & Loup , & fes  partifans  allèrent  avec  beaucoup  de  joie  au- 
devant  de  luy. 

Note  3.  [•  ''Jc  ne  fçay  fi  l’on  ne  devrait  point  rapporter  à ce  retour 

«itïïïu  d’Uriin , ]ie  referit  donné  au  public  par  Baronius,  où  Va-  itrjit.lt. 

' lentinien  mande  à Prétextât , [ qui  fut  Préfet  de  Rome  à la 
fin  de  l’an  367,  ]que  quoiqu'il  trouvai!  très  jufte  le  chafti- 
ment  dont  on  avoit  ule  pour  appaifer  la  feélion  qui  s'eftoit 
elevée  dans  l'Eglife  dedans  une  aftàire  eeelefiaftique  , le 
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tumulte  eftant  d’autant  plus  punifTablc,en  ces  chofes,  qu'elles 
portent  d’elles  mefmes  à la  modeftie  & à la  pai  x ; neanmoins  il 
aime  mieux  uler  de  douceur  en  faveur  de  la  religion  mcfme 
qui  avoit  efté  oflenfée  ; & qu’ainfî  il  luy  ordonne  de  délivrer 
tous  ceux  qui  avoient  efté  releguez  depuis  peu  pour  ce  tumul- 
te, & de  les  rétablir  dans  leur  premier  état  ; mais  à la  charge 
que  s’ils  continuent  à troubler  la  paix,  ils  feront  punis  fans  au- 
cune mifcricordie . 

[ 11  faut  peut-eftre  auffi  reporter  à cette  occafion  ce  que 
dit  S.  Jerome , ] ’que  le  Pape  fè  trouva  prefque  envelopé  dans 
les  filets  que  la  fsélion  luy  avoit  tendus;  mais  qu’il  furmonta 
enfin  les  ennemis  par  l’aftiftance  d’Evagre  , [ alors  Preftre  , 

& depuis  Evefquc  d’Antioche , que  Saint  Eu/èbe  de  Verceil 
avoit  amené  en  Occident  vers  l’an  363.  J 'Car  Evagreeftant 
allé  trouver  Valentinien  pour  avoir  la  grâce  de  cette  femme 
de  Verceil , [ 'dont  nous  avons  parlé  autrepart , il  prit  peut-  v v.ientf- 
eftre  cette  occafion  pour  l’informer  aufli  de  la  vérité  de  ce  nic“ 1 • 17- 
qui  fë  paftoit  à Rome . ] 'Le  Preftre  Marcellin  prétend  que 
Damafe  avoit  gagné  par  argent  toute  la  Cour  de  ce  Prince , 

& qu’il  en  obtint  par  ce  moyen  un  edit , par  lequel  il  ordon- 
noit.  d’envoyer  Urfin  en  exil , pour  faire  ceflèr  le  trouble  & 
la  divifion  de  la  ville . [Ce  qui  eft  confiant , ] ’c’cft  qu’Urfin 
fortit  de  Rome  par  ordre  de  l’Empereur  le  16  de  novem- 
bre , [ deux  mois  feulement  après  fbn  retour , ] s’eftant  luy 
mefme  livré , dit  Marcellin  , entre  les  mains  de  ceux  qui  le 
cîicrchoient , pour  épargner  le  [ fimg  du  ] peuple  . 'Il  fut  relé- 
gué en  un  endroit  des  Gaulcs,où  il  demeura  jufqtie  vers  l’an  371 
& on  bannit  avec  luy  fept  de  les  complices  , nommez  Gau- 
dence,  Urfe  , Rufe , Auxanon , Auxane  , Adicde  , & Rufin  : 

[mais  on  les  relégua  ce  fèmble  en  d’autres  endroits , ] '&  on 
fepara  d’avec  luy  ceux  qu’il  ;avoit  liez  à fcm  parti  pour  exciter 
des  trou  blés  & des  tumultes . 'Prétextât  appaifa  donc  enfin  par 
fon  autorité  , dit  Ainmien  , & avec  les  juftes  fuffrages  de  la 
vérité  , le  tumulte  que  les  querelles  des  Chrétiens  avoient 
excité:  &Urfinayariteftéchaflë,  tous  les  habitans  de  Rome 
unis  dans  un  mefme  fentiment , jouirent  d’une  profonde  tran- 
quillité. 

'En  mefme  temps  que  l’Empereur  condanna  Urfin  au  com- 
mencement [ du  fchifme , ] il  ordonna  que  l’Evefque  de  Rome 
examinerait  la  caufè  des  autres  Prélats  , afin  que  ce  ne  tuf 
font  pas  des  juges  profanes  qui  jugeaftënc  de  la  religion  , 

mais 
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mtft  ‘,1.  ‘ mais  un  Pontife  de  la  religion  avec  lès  collègues . Il  fit  cette 
ordonnance  pour  rétablir  le  corps  de  l’Eglife  que  la  fureur 
d'Urfin  avoit  ébranlé  en  ledechirant.  [ Ainfi  il  femble  qu’elle 
regardoit  proprement  l’Evefque  de  Tivoli , & les  autres  qui 
pouvoient  avoir  fuivi  le  fohifme  d’Urfin  . ] 'Elle  fut  fort  ap-  p.ji. 
prouvée  par  les  Evefques  affemblez  à Rome  en  378,  & ils  en 
demandèrent  l’execution  à Gratien  , parcequ’elfe  honorait , 
difent-ils , le  miniftere  divin  [ des  Evefques , ] pareeque  leur 
jugement  eftoit  beaucoup  plus  affuré  que  celui  nés  magiftrats, 

& parcequ’il  eftoit  bien  folcheux  à des  Evefques  de  ne  pouvoir 
prouver  leur  innocence  que  par  les  tourmens  & les  gefoes  que 
les  juges  faifoient  fouflrir  à des  perfonnes  innocentes . 

'Ces  Prélats  femblent  entendie  cette  exemption  des  Evef-  IbW. 
ques  pour  toutes  fortes  de  matières , loic  Ecclefiaftiques , fbit 
civiles  ; <k  quoique  Blondel  dife  que  l’ordonnance  de  l’Empe-  BonAprim  p. 
reur  ne  foumettoit  au  jugement  du  Pape  que  les  Evefques  de  ,6î’ 
fon  reflort , 'nous  verrons  qu’ils  s’en  fervirent  pour  y en  foire  CoATh  ap.p. 
foumettre  bien  d’autres.  * Us  parlent  comme  fi  cette  ordonnan-  *>•  So 
ceavoit  elle  foire  par  Gratien;  [ & en  effet  il  avoit  efté  aftbcié  * 
cette  année  mefme  à l’Empire  par  Valentinien  fon  pere , outre 
qu’il  femble  que  ce  fuft  le  ftyle  des  Empereurs,  de  parler  de  ce 
qu’avoient  fait  leurs  predeceffeun  , comme  s’ils  l’cuffent  fait 
eux  mefmes]  ■ . . .. 

ARTICLE  IV. 

La  Urf nient  troublent  encore  Damafe,  if  Jont  bannit . 
l’an  de  Jésus  Christ  368,  de  Damase  2,  j. 

. J ' . -,  •.  1 i ■ :•! 

'¥"  A fortie  d’Urfin  appaifo  fans  doute  beaucoup  le  trouble  Amm  1.17.7. 

I v de  la  ville,  comme  le  dit  Ammien  bMais  elle  n’empcfcha  iF  io 

pas  que  malgré  l’Empereur , malgré  le  Gouverneur  , malgré  ‘ 
tous  les  foins  de  Damafe,  le  peuple  du  parti  d’Urfin  ne  conti- 
nuai! à tenir  des  affcmblées  dans  les  cimetières  des  Martyrs, 
fons  avoir  mefme  aucun  Ecclcfiaflique;  [ ceux  de  ce  parti  fe 
tenant  peut-eftre  cachez  ; car  nous  verrons  enfuite  leur  bannif- 
fement  .J  'ils  tenoient  encore  une  eglifc  ; c peut-eftre  celle  de  Bir  }6S.  1 % 
Saint  Agnès,  [hors  de  la  ville.]  ,Mir  & P 1 

V.fon  titre.  'Ec  Défénfeur  de l’Eglife  Romaine;  f car’ Valentinien  avoit  Bar.jSMi. 
établi  les  Détcnfeurs  peu  d’années  auparavant ,)  & Damafe 
Hfi.  Eal.Tom.Vlll  Ddd  ' 
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en  donnèrent  avis  par  une  requefte  à ce  Prince , cjui  craignant 
que  cette  étincelle  ne  rallumaft  le  feu  qu’on  avoit  tafehé  d'é- 
teindre, en  oftant  [&  banniflànt  Urfinjqui  l’avoit  allumé, 
'commanda  à Prétextât  de-mettre  encore  cette  eglife  dans  la  Noie  «. 
pu  i fiance  de  Damafe. 

[ Ce  fut  peuteftre  dans  l’execution  de  cet  ordre  qu’arriva 
ce  que  raporte  Marcellin  , en  ajoutant  fans  doute  à la  venté 
pour  la  rendre  odieufe , & en  reportant  à Damafe  ce  que  les 
magiftrats  failbient  en  faveur  de  l’Eglife  Catholique  qu’il 
Mir.Jc  F.p.io.  gouvemoit.  ]'Ce  Preftre  fehifmatique  dit  donc  qu’un  jour  que 
ceux  de  fin  parti  eftoient  aflèmblez  en  grand  nombre  à Sainte 
Agnès,  Damafey  vint  en  armes  fe  jetter  fur  eux  avec  fes  fâtel- 
Ruf.i.i.c.io.p.  lires, & y fit  tin  ravage&un  carnage  toutà  fait  étrange/Il faut 
*sï'  peut  eftre  reporter  à cet  endroit  ceque  dit  Rufin, que  les  meur- 

tres caufèz  dans  Rome  par  le  fchifme , rendirent  Damafe 
odieux  "par  la  faute  de  Maximin  Préfet  [des  vivres,]  homme  f •nient. 
très  cruel , & que  l’on  informa  mefme  par  les  tortures  d’une 
affaire  toute  ecclefiaftiquc  ; mais  que  Dieu  proteéleur  de  l'in- 
nocence n’abandonna  point  Damafe , & fit  retomber  la  puni- 
tion fur  ceux  meftnesqui  avoient  dreffé  le  piege.  [ Il  femble 
donc  que  les  fehifmatiques  aient  demandé  qu’on  informât! 
de  ce  qui  eftoit  arrivé  à Sainte  Agnès;  que  Maximin  Tait  fait 
avec  fon  inhumanité  ordinaire , "dont  on  a parlé  amplement  V.Valenti- 
en  un  autre  endroit  ; & que  les  fehifmatiques  s'eftant  trouvez  nicn  *■ ! 
eux  mefmes  coupables,  en  aient  efté  punis . On  voit  en  effet 
par  l’hiftoire  que  Maximin  fut  Préfet  des  vivres  à Rome  de- 
puis la  fin  de  367  jufqu’au  commencement  de  3 70.On  prétend 
neanmoins  qu’il  ne  commença  à fïgnaler  & cruauté  que  fur  la 
fin  de  369.  Mais  c’eft  peut-eftre  qu’on  ne  contait  pour  rien  ce 
qui  fe  fâifoit  dans  les  formes  ordinaires  de  la  juftice,  & contre 
des  perfonnes  du  commua 

B«r.j6»,  1 3.  Il  faut  ce  femble  reporter  à la  mefme  occafion  ] 'le  refait 
donné  par  Baronius,  où  l’on  voit  que  Prétextât  avoit  banni  di- 
verfes  perfonnes , qui  eftoient  les  compagnons  & les  miniftres 
d’Urfin.  Valentinien  ne  veut  pas  qu’on  les  relégué  en  aucun 
lieu  : & il  leur  accorde  la  liberté  d’aller  où  ils  voudraient , 
pourvu  feulement  qu’ils  ne  retoumaflènt  point  à Rome  [ Ce 
ne  font  donc  pas  ceux  qui  furent  reléguez  en  367  avec  Urfin, 

& qui  ne  furent  relafchez  que  fous  Ampele,  & encore  à l’ex- 
dufion  des  provinces  fuburbicaires , comme  nous  le  verrons 
* 3.  dans  la  fuite.  ] 'Ce  relent  à Prctextat"cft  apparemment  du  1 1 Non!  s- 
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mVfè  î,^*"  de  juin  [plu tort  que]  du  12  de  janvier  dont  on  le  date  suffi . 

'Marcellin  ajoute  que  les  cruautez  exercées  à Sainte  Agnès,  M«* 
déplurent  extrêmement  aux  Evefques  d’Italie,  & que  Dama- 
fè  en  ayant  invité  quelques  uns  à fit  fèfle,  ( qui  pou  voit  dire 
au  commencement  d’octobre , li  c’eftoit  le  jour  de  fon  ordina- 
tion , auquel  en  eftèc  on  voit  par  d'autres  exemples  que  les 
Papes  avaient  alors  accoutumé  de  prier  les  Prélats  voifins 
Dumafê , dis-je  , les  ayant  allèmblez  a Rome,  tafcha  d’obtenir 
d'eux  par  argent  & par  prières  qu'ils  condannaflent  Urfin  : ce 
qu’ils  re  ridèrent  en  difant  qu’ils  eftoient  venus  pour  folenni- 
ler  fa  fèlle , & non  pas  pour  condanner  un  homme  fans  l’en- 
tendre. [Cet  auteur  prétend  donc  faire  croire  qu’Urlin  n'avoit 
point  dlé  jugé  jufqu’alors  par  aucun  Concile  ; ce  qui  feroit 
étrange;  mais  on  ne  peut  rien  appuyer  fur  le  témoignage  d'un 
homme  auffï  paflionné  que  celui-là] 

'Marcellin  & Fauftin,  ( car  ils  font  toujours  joints  enfêmble,)  jut.ifc 
finiflent  enfin  leur  récit  par  leur  propre  hifloire  .Car  ils  difent 
que  l’on  tourmenta  les  Preltres  [ d’Urfin  ] de  diverfes  peines , 
qu’on  les  exila  & qu’on  les  difperfà  en  divers  pays,  & qu’eux 
mefmes  ayent  eflé  de  ce  nombre , prefenterent  une  requefte 
v.Ih  r.urî-  aux  Empereurs.  ["U  y a quelque  difficulté  pour  fkvoirfi  cere- 
cimron£jt  ju  d’Urfin  efl  effectivement  de  ces  deux  Prdlres 

dont  il  porte  le  nom  : mais  il  eft  certain  qu’il  eft  d’un  homme 
de  la  faCtion  d’Urfin,  témoin  oculaire  de  ce  qu’il  raporte. 

'Baronius  raporte  quelques  vers  faits  par  Damafe  , ou  par  Bsr.xr.tti.in 
quelque  autre  de  fon  temps , dont  il  tire  que  Damafo  avoit tfr> 
fait  un  vœu  à des  Martyrs,  pour  le  retour  des  Ecclefiafliques 
qui  fuivoient  Urfin;  & que  ces  Ecclefiafliques  e fiant  revenus 
à l’Eglife  , il  avoit  orné  par  recourrai  fiance  le  tombeau  de  ces 
Martyrs . II  en  tire  encore  que  des  perfonnes  extrêmement 
animées  pour  Urfin,  l’avoient  tout  d’un  coup  abandonné  com- 
me par  miracle,  & s eftoient  rangez  dans  le  parti  de  Damafc . 
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360.de  Da- 

ARTICLE  V. 

Concile  de  Home  contre  les  Arienr.  Les  Ecclcfiajlu]Hes&  les  moi- 
nes exclus  des  fticcejftons  r Les  U r [miens  bannis  de  Rome  if 
des  environs. 

l’an  de  Jésus  Christ  369,  de  S.  Damase  3,  4. 

[pÛMME  Damafe  ne  paroift  pas  avoir  efté  libre  des  in- 
V^«  Alites  du  parti  d’UrAn  avant  l'an  369,  nous  y pouvons 
Ath.ad  Afr.p,  mettre]  'le  Concile'qu’il  tint , felon  Saint  Athanafe , avec  un  »• 

2\j'<v  grand  nombre  d'Evefques,  * & où  il  prit  un  grand  foin  tant  de 
relever  les  Prélats  tombez  dans  l'Arianifine  , que  de  foire 
connoillre  quels  eftoicnt  les  auteurs  & les  chefs  de  cette  here- 
p.»*i  a t,  fie.  'On  y condanna  Urfoce&  Valons, avec  ceux  qui  Aiivoient 
i leurs  fentimens  ,[  fans  neanmoins  toucher  à Auxence  qui  te- 

noit  l’Eglife  de  Milan  , "apparemment  pareeque  Valentinien  V.s.HiUire 
trompé  par  fes  deguifomens , le  croyoit  orthodoxe , & le  fou-  1 ’7' 
tenoit.J  'Le  Concile  écrivit  une  epiftre  fynodique  ; & S.  Atha- 
nafe ailemblé  avec  les  Evefqucs  d'Egypte,  "écrivit  à Damafe  V.f.Ait  i- 
pour  le  remercier  de  ce  qu’il  avoitfoit,&  l'informer  des  crimes  n*lc  *'“* 
d’Auxence,  afin  qu'il  fuildepofé. 

b.  'S.  Athanafe  marque  en  mefme  temps  un  autre  Concile  tenu 

en  Italie,  [dont  nous  n'avons  point  d’autre  connoi fiance  Ce  fut. 
peut-eflre  en  celte  occalion  que  "S.  Athanafe  recommanda  à V.i«  Apc.t- 
Damafe  Timothée  difciple  d'Apollinaire,  & que  Damafe  luy 
donna  des  lettres  pour  Apollinaire. 

l’an  de  Jésus  Christ  370,  de  S.  Damase  4, 5. 

Ccxf.Tb.is  tu,  'Valentinien  donna  en  370  une  loy  célébré  adreflee  au  Pape 
.lo.jx.s.  Damafe,  & lue  dans  leseglifes  de  Rome  le  19  de  juillet.  Elle 
défend  aux  Eccleliaftiques  & à ceux  qui  foifoienr  profefiion 
de  continence , " de  fréquenter  chez  les  veuves  & lesorfelines  , »•»  nd'sm. 
& de  rien  recevoir  des  femmes  à qui  ils  fe  feraient  particuliè- 
rement joints  fous  prétexte  de  religion  , ni  "par  don  , ni  par  tee- 
teftament,  ni  par  fideïcommis , déclarant  que  tout  ce  qui  leur 
fera  donné  à l’avenir  par  ces  perfonnes , fera  confifqué  .[Cette 
loy  reftreinte  dans  fes  termes , qui  n’excluent  les  Ecclefialli- 
ques  que  des  donations  des  femmes  aulquelles  ils  feraient  par- 
ticulièrement unis,  c’eft  à dire  de  ces  fœurs  fpirituelles, "contre  «ppelltei 
qui  les  Pères  & les  Conciles  fe  font  elevez  tant  de  fois,  n’a  rien 

AiL.It  r.tî.cJ.  1,  La  Benedulini  le  mettent  en  jCS. 
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Si que  de  très  jufte , & de  très  utile  pour  l'honneur  de  I’Eglife;] 

'&  il  n’eff  pas  difficile  de  croire  avec  Baronius  que  ce  fut  Da- 
mafê  mefme  qui  la  fôllicita.ce  qu’il  fonde  fur  ce  qu’elle  fut  lue  gi°',P7o°f  iîj. 
dans  les  eglifes  contre  l’ordre  de  la  publication  des  Ioix;  'quoi-  Coi.Th  r.«.p. 
qu’elle  puiflè  auffi  y avoir  efté  lue  , comme  quelques  autres,  50•,• 
parccqu elle  s’adreflbit  au  Pape,  & quelle  regardoit  les  Eccle- 
Noit  «.  fiaftiques.  ["Mais  il  faut  ou  que  l’ufage  & 1 'interprétation  com- 
mune ait  étendu  cette  loy  à exclure  generalement  les  Eccle- 
fiaftiques  de  toutes  les  donations  que  les  perfonnes  de  pieté 
leur  pourraient  faire  , ou  que  l’on  en  ait  fait  vers  le  mefme 
temps  quelque  loy  expreflè  ; ] ’puifqu’on  voit  clairement  par  Amb.ep.itp. 
Saint  Ambroife  & par  S.  Jerome,  que  les  Clercs  & les  moines  î0£!j.b.'"tp’ 
eftoient  alors  exclus  de  toutes  les  fucceffions  que  les  particu- 
liers leur  pouvoient  laifTer;  ’&  l’Empereur  Marcien  attribué  CoiTb.nov.t. 
cette  Loy  à Valentinien  , Valens , & Gratien  , quoiqu’il  ne 
l'entende  qu’à  l’égard  des  veuves . 'On  croit  en  effet  que  c’eft  J,*  '’1,1 
celle  qui  fut  amplifié  par  la  loy  du  premier  décembre  372, 
laquelle  comprend  les  vierges  & les  Ëvefques  pour  exclure  les 
premières  du  droit  de  donner  , & les  Ëvefques  de  celui  de  re- 
cevoir . 'Godefroy  foutient  que  cesloix  ne  regardent  que  les  P'i0-1-»- 
particuliers,  & non  le  corps  de  l’Eglifc,  à laquelle  il  efloit  tou- 
jours libre  de  donner. 

'Baronius  remarque  fur  divers  paflâges  qu'il  raporte  de  S. 

Jerome , que  l’avarice  des  Ecclefiaftiques , particulièrement  I1Jl 

de  ceux  de  Rome , eftoit  montée  à un  tel  excès , qu’il  a voit 

fallu  la  reprimer  par  cette  feverité  'honteufe  à l’Eglife , puif-  Hicr.ep.-_.t  i p. 

qu’elle  eftoit  une  preuve  des  vicesde  fis  miniftres;  mais  utile 

pour  arrefter  au  moins  en  partie  le  cours  de  leurs  deregle- 

mens . 'C’eft  pourquoi  S.  Jerome  dit  qu’il  ne  (è  plaint  pas  de  la  b- 

loy,  mais  qu’il  eft  affligé  de  ce  que  nous  l'avons  méritée.  'Per-  Amb.ep  i>.p. 

lonne  ne  s’en  plaint , dit  excellement  S.  Ambroife  , pareeque  ’ 

nous  ne  croyons  pas  perdre  quelque chofë  , lorfqu’on  ne  nous 

ofte  que  de  l’argent . Auffi , ajoute-t-il , 'je  n’en  parle  pas  pour  b- 

m’en  plaindre , mais  pour  faire  voir  aux  payens  que  je  ne  me 

plains  point  de  ces  fortes  de  pertes  ; car  j’aime  mieux  que 

nous  ayons  moins  d’argent  & plus  de  vertu  & de  grâce.  'Saint  Hicr.ep.n.p. 

Jerome  nomme  un  Antoine  & un  Sophronc  entre  ceux  dont 

la  mauvaife  conduite  avoit  deshonore  à Rome  la  profèffion 

monaftique. 

'Theodofe  fit  une  autre  loy  10  ans  après , qui  eftoit  encore  CoiTh  is.t.j. 
pius  fevere  à l’égard  des  Diaconiflès:  mais  il  la  révoqua  auffi-  U7'l,p-40i<‘ 

Ddd  iij 
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tort:  & celle  de  Valentinien  fut  auffi  enfin  abrogée  l'an  455  par  ^6*5,?*’ 
Marcien 

l’an  de  Jésus  Christ  371,  de  S.  Damase  5, 6. 

[ Les  dates  des  Loix  nous  donnent  fujet  de  croire'qu’Am-  V-Valtmi- 
pele  ayant  eflé  Prefèt  de  Rome  dés  l'an  370,  fut  continué  en  l“* 
371 , &jufqu’au  mois  de  juillet  37t.  J'Durant  qu’il  exerçoit 
cette  charge  , Valentinien  donna  quelque  liberté  à Urfin  re- 
légué en  France,  & à lés  complices  . Car  il  leur  permit  de  fe 
retirer  où  ils  voudraient,  pourvu  que  ce  ne  fuit  ni  à Rome,  ni 
dans  les  provinces  fuburbicaires . Baronius  raporte  les  refaits 
"qui  en  furent  adrefléz  tant  à Ampcle  Prefèt , qu’à  Maximin  l!>'  ^ M" 
[qui  eftoit  en  me  (inc  temps]  Vicaire  de  Rome:  '&  il  proift 
aflèz  clairement  par  ce  que  Valentinien  écrit  au  dernier , que 
les  provinces  fuburbicaires  font  celles  mefmes  qui  eftoient 
de  la  jurifdicliondu  Vicaire  de  Rome.  [Aumoinsil  eft  vifible 
qu’on  ne  peut  entendre  tout  l’Occident  par  ce  terme  fans 
une  étrange  abfurdité,  puifque  la  grâce  que  Valentinien  accor- 
doit  à Urfin,  aurait  eflé  de  le  chafîer  de  tout  fon  Empire.] 

ARTICLE  VI. 

La  Orientaux  demandent  fecoun  à DamafeGrand Concile  à Ro- 
me contre  les  Ariens  : Il  écrit  aux  Evefquet  d'illyrie . 

[T  ‘Eglise  d’Orient,  que  Valens  menaçoitdepisquel- 

JI j ques  années  d’une  tempfte  très  dangereufe,  commença 

proprement  en  celle-ci  à l’eprouver;  & ce  qui  efloit  de  plus 
fâfcheux,  c’efl  que  les  Orthodoxes  mefmes  y eftoient  divifez. 
entre  eux  par  divers  fchifmes , dont  le  plus  important  eftoit 
celui  de  l’Eglifc  d’Antioclie  , où  S.  Mclece  foutenu  pr  tout 
l’Orient,  & Paulin  qui  avoit  la  communion  de  l’Occident  & 
de  l’Egypte , formoient  deux  prtis  oppofez . ] 'Les  Orientaux 
avoient  eu  quelque  efperance  d’eftre  fecourus  par  l’Occident , 

• '&  Silvain  de  Tarfè  leur  en  avoit  apporté  des  lettres , pr  lef- 
quelles  ils  témoignoient  confentir  que  S.  Mclece  demeurait 
foui  Evefque  d’Antioche. 

t 'L’efprance  de  ce  fèçours  les  avoit  un  pu  fortifiez  ; mais 
comme  elle  fe  fut  bientoft  evanoüie,  ["Saint  Bafilc,  que  Dieu  v.SB^ie 
leur  avoit  donné  depuis  pu  pur  proteileur,  en  l’clevant  fur  ”1’ 
la  chaire  de  Cefârée  en  Cappadoce  , metrople  du  Pont , & 
dont  la  charité  eftoit  vigilante  & induftrieufe,  "fe  refolut  avec  IW.  I «i- 
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KttCc'jj.'  Ie  confêil  de  Saint  Damalé,  d’écrire  au  Pape  Damalé  la  lettre 
i2o,  par  Dorothée  Diacre  d'Antioche,  qui  porta  aulfi  une  let- 
tre des  Orientaux  en  corps  aux  Evelques  d’Occident , pour 
les  prier  de  leur  envoyer  des  députez,  qui  pulTent  leur  donner 
la  paix  & les  autres  fecours  neceflaires. 
n>.  I *».  ["Dorothée  retourna  en  Orient  dés  le  commencement  de 

l’année  fuivante  avec  le  Diacre  Sabin;  ] '&  ils  y raporterent  à BaUp  i7,  r. 

S.  Bafile  & aux  autres  Prélats  d’Orient , des  lettres  des  Evef-  ti9A 
quesd’Illyrie  , d’Italie,  & des  Gaules.  Sabin  en  avoit  une  par- 
ticulière de  Saint  Valerien  fd’Aquilée] 'pour  Saint  Bafile.  * La  'Pîhp)'7<i. 
lettre  des  Evelques  d’Italie  de  des  Gaules  eft  appcllée  lÿnodi-  ‘ l’-1 1 b' 

que , & elle  contenoit  une  confélfion  de  foy  , écrite  avec  des 
caractères  apoftoliques , qui  exprimoient  (ans  aucune  ambi- 
guité ni  aucune  referve  la  croyance  des  SS.  Peres. 

[Ce  que  nous  venons  de  dire  nous  obligeant  de  rcconnoiftre 
qu’il  y avoit  eu  vers  ce  temps  là  un  Concile  des  Evelques  des 
Gaules  & d’Italie  , nous  croyons  que  ce  peut  eftre  ] celui  de  TMrtlM.o. 
Rome  dont  Theodoret  nous  a conlérvé  la  lettre  adrelTée  à p'6‘7'  ' 
ceux  d’IUyrie  ; [ ce  qui  nous  paroift  d’autant  plus  probable,  ] 

'que  dans  un  exemplaire  latin  de  la  mefine  lettre , l’adreflè  eft  Col.M.p.i«j. 
aux  Evelques  Catholiques  de  [Orient,  [ ûns  doute  pareequ’on 
leur  en  avoit  envoyé  une  copie  : & ce  qui  le  confirme,  ] 'c’eft  P'6* 
qu'à  la  fin  Sabin  Diacre  de  Milan&  légat  dedare  qu’il  a donné 
cette  lettre  copiée  fur  l’originaL  [ Jl  y a donc  toute  forte  d’ap- 
parence que  ce  Sabin  eft  celui  mefmc  qui  alla  en  Orient  avec 
Dorothée  ; que  cette  atteftation  eft  celle  qu’il  donna  aux 
Orientaux;  & que  la  confeflion  de  foy  que  les  Orientaux  ap- 
prouvent fi  fort,  eft  cette  lettre  mefine  aux  Prélats  d’Illyrie. 

Car  en  effet  elle  autorife  fortement  la  foy  de  Nicée  , elle  éta- 
blit clairement  la  divinité  du  Saint  Efprit,  & elle  annulle  abfo- 
lument  le  Concile  de  Rimini,  J 'ce  que  les  Orientaux  deman-  jcp.so. 
doient  expreftément.  c' 

'Le  Concile  qui  l’écrivit  fut  tenu  à Rome  , k pr  l’autorité  ^"j'-r^sl 
d’un  referit  impérial  . * Il  s’y  trouva  90  ou  93  Evelques 1 de  ».«»r.b.'*'c‘17' 
plufieurs  pys , * c’eft  à dire  de  l'Italie  & de  la  Gaule . Théo-  b c°Lr  p.*fis. 
doret  ne  nomme  que  le  Pape  Damafe  & Valerien.  f Le  texte 
N°rc  1.  ]atjn  de  la  lettre  qu'ils  écrivirent , [ "&  qui  en  eft  aflurément  asoi  1 s e >3  p. 
l’original , ] y en  ajoute  huit  autres  que  nous  ne  ctxinoi  fions  6,? 

point.  ytjot.r.p.is$.K 

«Cette  lettre  fut  écrite  fur  les  plaintes  qu’a  voient  fûtes  les  r JJ  , 
Evelques  desGaules&  de  la  Venecie;  '&  ces  plaintes  eftoient  tt>7.a,b. 


4<w  SAINT  DAMASE. 

dit  Sozomene  , contre  Auxence  & quelques  autres , que  l’on 

accufoit  de  foutenir  la  doctrine  des  Anomcens . Les  'Evel- 
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ques  de  plulîeurs  provinces  s’cftant  donc  affemblez  en  grand 
nombre  à Rome  pour  ce  fujet,  excommunièrent  Auxence  & 
les  adherans  , confirmèrent  de  nouveau  la  foy  de  Nicée , & 
déclarèrent  nul  & invalide  tout  ce  qui  s’eftoit  fait  à Ri  mini. 

[C’eft  à peu  prés  ce  qu’on  peut  tirer  de  la  lettre  du  Concile, 
félon  le  grec:  Le  latin  elt  plus  doux  à l’égard  des  jPrelats  con- 
Coir.i.i.p.i«6.  dannez  ••  ] 'car  il  dit  feulement  que  les  Prélats  dénoncez  ne 
voyoient  pas  allez  quel  elloit  le  fentiment  des  Peles  qu’il  fal- 
loir fuivre,  dautant  que  leur  efprit  eftoit  balancé  par  les  difîc- 
rens  Conciles  alléguez  de  part  & d’autres  ; ce  qui  ne  venait 
d’aucune  afléétion  qu’ils  enflent  pôur  l’herefie,  mais  de  fimpli- 
cité  & d’ignorance  : [ de  forte  qu’on  ne  peut  entendre  ceci  ni 
d’Urlâce  ni  de  Valens  , ni  d’aucun  autre  heretique  déclaré  , 

P >6«.  que  le  Concile  n’eult  eu  garde]  ’d ’appeller  des  Prélats  de  Dieu, 
p.i6t.  comme  il  fait  ceux-ci.  '11  parle  d’Auxence  auffi-toft  aprés.fmais 
je  ne  faurois  entendre  ce  qu'il  en  dit  ni  félon  le  latin,  ni  félon  le 
grec  , linon  qu’on  voit  qu’il  avoit  efté  condanné  , fans  qu’on 
CoUp,i«î.  puiflé  dire  comment,  ni  quand  , ni  par  qui.  ] ’L’infcription  de 
la  lettre  porte  dans  le  latin,  que  le  Concile  avoit  efté  aflèmblé 
en  partie  pour  examiner  la  caufe  d’Auxence . [ Que  fi  cela  eft  , 
il  faut  qu’on  y ait  fait  quelque  autre  decret  contre  luy  avant 
que  d’écrire  la  lettre,] 

Atluc’.Ef'icp.  'Saint  Athanafe  dit  dans  là  lettre  à Epiciete , qu’il  s’eftoit 
tenu  en  ce  temps  là  divers  Conciles,  & que  tous  les  Evefques 
qui  s’y  cftoient  trouvez,  a voient  anathematizé  tout  d’une  voix, 
comme  animez  d’un  mefme  efprit , ceux  qui  fuivoient  encore 
les  lèntimens  d’Arius , ''quoiqu’ils  tafchallent  de  le  cacher , . 

favoir  Auxence  de  Milan,  Urlàce,  Valens  , & Caius  de  Pan-  ‘ 
nonie  : '&  comme  ces  hérétiques  pretendoient  eftre  appuyez 
de  l’autorité  de  divers  Conciles  , les  Orthodoxes  avoient  écrit 
partout  que  l’Eglife  Catholique  ne  reconnoifloit  point  d’autre 
Concile  que  celui  de  Nicée. 
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ARTICLE  VII. 


De  Saint  Valerien  d' AquiUe  : Pierre  d' Alexandrie  fe  retire  à 
Rome : 5<w«f  Baftle  fe  plaint  de  Damafe . 


l’an  de  Jésus  Christ  372,  de  Damase  6,  7. 

v^M.  .["Ç  A B I N alla  donc  en  Ori  ent  porter  la  lettre  du  Concile 
j de  Rome, avec  celle  de  S.  Valerien  & quelques  autres  . 

II  y eftoit  arrivé  affez  longtemps  avant  Pafque,  & il  en  re- 
partit quelque  temps  apres  cette  fdlc  pour  retourner  en  Oc- 
cident . H y apporta  diverfes  lettres,  tant  des  Orientaux  en 
corps  avec  le  nom  de  S.  Melece  à la  telle , que  de  S.  Balileen 
particulier;  Et  ils  conjuroient  les  Occidentaux  par  ces  lettres 
de  vouloir  les  affilier  plus  puifiàmment,  & mefme  de  leur  en- 
voyer un  allez  grand  nombre  de  députez  pour  pouvoir  tenir 
lieu  d'un  fÿnode  . 

Nous  riperons  avoir  une  autre  occafion  de  parler  plus 
V.s.Am-  amplement  "de  ce  faint  Diacre,  qui  fut  fait  depuis  Evelque 
bro.te  t M-  piaiftnce  : mais  nous  pouvons  ramaflèr  ici  ce  qui  regarde 
Non  1.  "S.  Valerien  d’Aquiléc , l’un  des  plus  illullres  Evefques  de  ce 

temps  là.  ] 'On  croit  qu’il  avoit  fucccdé  à Fortunaticn  , [ qui  Bir.m- 1 .. 
v.ictArkni  eftant  tombé  dans  l’Arianilrne  , 'y  avoit  fait  tomber  Libéré 
l’an  357.  Nous  ne  trouvons  rien  de  S.  Valerien  dans  lliifloirc 
avant  le  Concile  de  Rome  dont  nous  venons  de  prier.  Il 
affilia  encore  depuis  à celui  d’Aqnilée  en  r,où  il  efl  nommé, 
v s.  Am-  fjgne  avant  S.  Ambroilê  mefme  , comme  y prelidant . Il 

bro.it  iis.  auflj  à co|ui  Je  Rome  en  3&2,&  il  y ell  mis  avant  lesme- 

troplitains  de  Theffalonique  & de  Sirmich  , de  quoy  nous 
iHd.note  t.  rendrons  raifon"en  un  autre  endroit . ] 'S  Ierome  dont  la  lœur  Hier.ep.4 j.t  ■. 


avoit  embrafle  la  vertu, fouhaita  que  ce  Saint  luy  écrivift  pur  p,1I7,>- 
la  fortifier  dans  la  pieté;  ce  qu’il  efpere , dit-il , de  fa  charité 
qui  fbuffre  tout . 

'On  croit  qu’il pcutellre  mort  en  388  , pareeque  Saint  Am-  B"  ;,L  1 *>• 
broife  eftoit  à Aquilée  dans  les  derniers  mois  de  cette  année 
là.  [Et  ilfâlloitqucccfuft  pur  quelque  affaire  auffï  impr- 
tante,qu’eftoit  la  mort  de  l’Evrique  & le  loin  de  luy  donner 
un  fucceftèur , ] 'puifque  dans  ce  temps  là  Theodofe  eftoit  à AmEvft.p.tj 
Milan.  'Les  martyrologes  de  S.  Jerome  & Raban,  marquent  Ffer.p.  1000.1. 
fafefte  le  16  de  novembre  ; le  Romain  & quelques  autres  la 
mettent  le  17'Cc  qui  le  relevc  davantage ell  la  gloire  que  Bar.17.nor.». 
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fon  Eglife  acquit  fous  fa  conduite.  'Car  le  Clergé  d’Aquilée 
pafibit  alors  pour  une  aflèmblce  d’ Anges  & de  bienheureux  . 

[ Nous  pourrons  marquer  en  particulier  quelques  uns  de 
ceux  qui  le  compofoient , "en  examinant  l’hiftoire  de  Saint  v.s  Jerome 
Jerome, qui  voulut  luy  mcfmes’inftruire  de  la  pieté  dans  cette  * h 
ecole . ] 

'Chromace  , [ "qui  fut  depuis  fucceffeur  de  Valerien,]avoit  No-re  5. 
exercé  le  facerdoce  fous  luy  . Jovin  fon  Archidiacre  , & Eu- 
febe  [ frere  de  Chromace  ] l’un  de  les  Diacres,  forent  aulli 
faits  Evclques.  ’Heliodore  depuis  Èvefque  d'Altin , Nepo- 
tien  fon  neveu , & diverJês  autres  perfonnes  eminentes  en 
pieté, avoient  aufli  efte  elevez. dans  la  difei  pline  de  I’Eglife 
d’Aquilée,  félon  Baronius.  'Rufin  dit  qu'il  y avoit  efté  dans  un 
monaftere.*  Baronius  dtede  Saint  Jerome , que  Valerien  & le 
Clergé  de  fon  Eglife  avoient  entièrement  purgé  Aquilée  du 
Hitrrr.Aj-M.  venin  de  l’Arianifme  dont  elle  avoit  efté  iniè&ée.  'Neanmoins 
Saint  Jerome  ne  le  dit  que  de  Saint  Chromace  & d'Eufebe  fon 
frere  . 

l'an  de  Jésus  Christ  373,  de  Damase  7,  8. 

[S.  Athanafe  qui  éclaircit  PEglife  depuis  prés  de  47  ans , 
mourut, en  373,  & Pierre  "homme  excellent , que  les  Catholi-  V.i«iArira* 
quesluy  avoient  donné  pour  foccefteur  , fut  bientoft  chafle  * 
d’Alexandrie  par  les  Ariens,  qui  mirent  Luce  en  fa  place 
Tk.kil(r.,i.  avec  des  cruautez  & des  violences  horribles.  ] 'Damafè  avoit 
envoyé  un  Diacre  à Alexandrie  porter  à Pierre  des  lettres 
de  communion  & de  conlblation  . Ce  Diacre  tomba  entre 
les  mains  des  Aria  s , qui  l’envoyerent  travailler  aux  mines 
dePhcno,  apres  l'avoir  tourmenté  avec  des  inhumanités 
étranges.  [ Pierre  s’eftant fâuvé  de  leurs  mains  , 'Te  retira  à n>.  ( im> 
Rome,  où  il  trouva  l'affiftance  que  le  temps  permit  de  luy 
rendre,  & il  y demeura  jufqu'à  l’année  378,  qu'il  retourna  à 
Alexandrie. 

Les  Occidentaux  avoient  receu  dés  Pan  372,  des  follicita- 
tiens  très  prenantes  de  la  part  de  S.  Bafile  & des  autres  Orien- 
taux , qui  les  conjuroient  de  leur  envoyer  une  députation  fo- 
lennelle , tant  pour  les  réunir  entre  eux  mefines,  que  pour  les 
foûtenir  contre  la  perfêcution  des  Ariens . Neanmoins  ils  ne 
purent  rien  obtcnir,&  mefme  le  Preftre  Evagre,  "qui  retourna  V.S.BaCl» 
de  Rome  à Antioche  fur  la  fin  de  l'an  373,  témoigna  que  l'on  * I'î‘ 
n’eftoit  pas  entièrement  fàtisfait  en  Occident  de  ce  que  les 
Orientaux  y avoient  écrit . 
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mià  7,i.  " Il  paroift  que  Saint  Baille  fut  fort  mécontent  de  cette  con- 
duite des  Occidentaux  , & fe  degouftoit  de  leur  envoyer  de 
nouveaux  députez  , quoiqu’Evagre  l’y  exhortai!  : mais  foit 
par  le  confeil  de  S.  Eufebe  de  Samofates , foit  par  quelque 
autre  raifon,  il  tomba  d’accord  d’envoyer  à Rome  au  com- 
mencement de  Fan  374,  le  Preftre  Dorothée,  & mefme  Saint 
Grégoire  de  NylTe  fon  frere;  mais  on  ne  voit  pas  que  cela  fe 
foit  exécuté  ; & il  femble  que  Dorothéey  vint  feulement  avec 
un  autre  Preftre  nommé  SanCtiflime  , qui  pouvoit  eftre  venu 
d'Occident  en  371,  foit  de  luy  mefme,  foit  au  nom  de  quel- 
ques’ Evefques . ] 

'Dans  la  lettre  oh  Saint  Baille  parle  d envoyer  S.Gregoirede  p- 

NylTe  à Rome.il  taxe  allez  ouvertement  le  Pape  Damafcd’un  1!°  * 
cfprit  de  faite  & de  grandeur,  qui  dedaignoit  les  autres  Prélats 
comme  beaucoup  audellous  ueluy,  &qu’  il  falloit  traiter  avec 
des  flateries  balles  & indignes  d’un  homme  de  coeur.  'Dans 
une  latrequ’il  écrivit  en  376.il  ne  parle  pas  moins  fortement 
du  faite  des  Occidentaux,  & en  particulier  du  plus  confident  - 
ble  d’entre  eux,  [c’elt  à dire  du  Pape.  Et  véritablement  com- 
me d’une  part  S.  Bafile,  quinevoyoit  les  chofesquedeloin, 
pouvoit  fe  tromper  dans  le  jugement  qu’il  fâifoit  de  la  difpofi- 
tion  de  ces  Prclats,&  la  croire  plus  criminelle  qu’elle  n’eltoit,] 

’aulfi  de  l’autre  les  Occidentaux  ont  reconnu  pat  la  bouche  CoJ.Th.«p.p 
de  S.  Ambroife , qu’on  les  avoit  fouvent  accufez  de  meprifer  5,1 
l’union  des  Orientaux,  & de  rejetter  les  offres  qu’ils  leur  fai- 


foient . 


[ Mais  ce  qui  fafehoit  le  plus  Saint  Balile  en  cela  , eltoit  ce 
femble  la  maniéré  dont  on  agifioit  à l’égard  de  Saint  Melece  , 
avec  qui  les  Occidentaux  ne  fe  réuniübient  point  encore , & 


Samofates , comme  nous  le  pourrons  marquer  dans  la  fuite, 
quoique  ces  deux  Prélats  fuflënt  alors  actuellement  bannis 
pour  la  fqy,  & que  S.  Eufebe  ait  depuis  ajouté  la  couronne  du 
martyre  à tous  fes  autres  mérités. J 
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ARTICLE  VIII, 

Refcrit  à Simplice.F/orent  de  Poulies  condanné:  Lucifcrieni 
de  Rome  pourfurvit  par  Datnafc. 

, l’an  de  Jésus  Christ  J74,  de  Damase  8,  9. 

S Impl  ICE  eftoic'' Vicaire  de  Rome  au  commencement  V'  Vii.nti- 
de  cette  année  , félon  la  date  d'une  loy  . [ Nons  pouvons  nltn  1,f  **• 
donc  rapqrter  au  me/me  temps , J 'un  refcrit  que  l’Empereur 
luy  adrefla  en  cette  qualité , & par  lequel  il  ordonnoit  que 
tous  ceux  qui  feraient  des  aflemblées  illicites  au  mépris  de 
la  religion^ comme  les  Urfiniens,  ] lèroient  bannis  à cent  milles> 

[ou  40  lieues]  de  Rome,  afin  qu’au  moins  leur  obftination  ne 
puft  nuire  qu’à  eux  mefmes , & que  ceux  qui  auraient  cité 
condannez  par  le  jugement  des  ’Evefques  Catholiques , ne 
pourraient  plus  retourner  aux  Eglifesqu’ils  avoient  fouillées , 

'c’clt  à dire  apparemment  qu’on  les  challcroit  de  leur  ville 
cpifeopale  & de  fon  territoire,  '&  que  mefmc  ils  ne  pourraient 
demander  àl'Empereurqu’ilfiftrevoir  Ieurprocés. 

[Il  femble  par  la  première  partie  de  cet  edit,  que  les  Urlî- 
niens  avoient  fiiit  quelque  nouveau  trouble  dans  Rome  . 

Florent  de  Pouzoles  avoit  pu  donner  lieu  à la  fcconde.J  'Car 
ayant  eflé  depofé  à Rome  par  les  Evelques , peut-eftre  cette 
année  mefmc  ou  la  precedente.il  s’adrelïa  à l’Empereur , dont 
il  n’eut  point  d’autre  rtponfe, linon  que  s’il  avoir  eflé  condanné 
à Rome  par  lejugemenrdes  Evelques,  il  luy  eftoit  défendu  de 
faire  la  moindre  pourfuite  devant  aucun  tribunal.  [11  ne  laifià- 
pas  neanmoins  de  fe  vouloir  maintenir,  & de  faire  de  nou- 
veaux troubles  cinq  ou  fix  ans  après, comme  nous  verrons  en. 

378. 

Comme  on  ne  marque  point  le  ftijet  de  la  depofition  de  ce 
Florent,  nous  expoferons  ici  au  jugement  des  Iedleurs  une 
conjecture  fur  ce  fujet , qui  pourrait  n’ellre  pas  vraie , mais 
qui  n’eft  pas  neanmoins  fans  apparenceJCar  les  Preftres  Mar- 
cellin & Faullin  parlent  d’un  Florent  Evefque  d’Oltie  , de  la 
communion  de  EÎamafe , qui  ayant  lÿeu  que  Macaire  Preftre 
Luciférien,  banni  à la  pourfuitedeDamafe,  avoir  cité  enterré 
dans  un  vieux  fepulcre  , le  fit  transférer  de  là  dans  la  bafilique 
de  S.Aftere  Martyr , & l’y  fit  enterrer  parmi  les  Preftres  Ca- 
tholiques. [ Une  action  de  cette  nature  ne  pouvant  pas  ce  lenv 
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mafes*'  kle  ertretolerée,  il  peu  tertre  allez  problable  qu’au  lieu  d'Oftie, 
cela  lie  paiïa  à Pouzoles,  & que  ce  fut  le  fujet  de  la  depofitioti 
de  Florent.  Il  elt  vray  qu'on  marque  à Ortie,  & non  àPouzoIes 
un  S.  Aflere  Martyre  le  2 1 d’oélobre:  mais  cela  n’empefche  pas 
qu’il  n’y  euft  à Pouzoles  une  eglilc  de  foo  nom.  ] 'Les  Preftres  Pss- 
Marccellin&  FauftinLucifèriens,  louent  beaucoup  ce  Macaire. 

Il  vivoit,  dilênt-ils,  dans  une  merveilleiife  abrtinence , ne  bu- 
vant point  de  vin,  & ne  mangeant  point  de  viande , mais  feule- 
ment des  choies  fcches  avec  de  l’huile , toujours  dans  le  jeûne 
& dans  la  prière  . 'Ils  prétendent  meûne  qu’il  chaflbit  les  de-  p-*fc 
nions  des  pofiedez. 

'Ils  ajoutent  que  l'Archevcfque  Damafe  perlècutant  les  P-54, 
Lucifériens,  & ne  leur  permettant  point  de  s’allêmbler  durant 
le  jour,  Macaire  les  fit  aflémblerenunemaifondurant  lanuit. 
Mais  les  Clercs  de  Damafe  l’ayan  fpeu , y entrèrent  avec  des  P-4* 
fergens,  chaflerent  le  peuple,  & prièrent  Macaire,  quieftant 
difent-ils  , traîné , plutoft  que  mené  , fur  des  cailloux,  le  fit 
une  grande  blerture  à la  cuillè.  Il  fut  neanmoins  prefcnté  le 
lendemain  devant  le  juge , qui  le  voyant  obltiné  à rejetter  la 
communion  de  Damafe,  l’envoya  en  exil  felon  l’ordre  de  l’Em- 
pereur ; & cftant  arrivé  à Ortie,  [ ou  à Pouzoles,  félon  ce  que 
nous  avons  dit,  pour  eftre  conduit  dans  fon  exil , ] il  y mourut 
de  fa  blerture. 

'Ils  ajoute  que  Damafe , en  ayant  receu  pouvoir  de  I’Em-  p.s». 
pereur,  fit  bannir  par  les  juges  plufieurs  autres  Preftres  Catho- 
liques, & mefme  queloues  laïques  ; & ils  dilènt  qu’il  faifoit 
plaider  ces  caulês  par  des  avocats  payens  : mais  ils  femblent 
prétendre1  que  l’Empereur  n’avoit  rien  décrété  nommément 
contre  les  Lucifériens,  & que  Damafe  leur  appliquoit  les  loix 
faites  en  general  contre  les  hérétiques  . 

'Les  Lucifériens  avoient  un  Evefque  à Rome  nommé  Aure-  Ms- 
le,  que  Damafe  talcha  /bayent  de  charter,  mais  il  y demeura 
julqu’à  la  mort.  [Après  luyjils  y établirent  Ephefe , qui  fut  or-  P4* 
donné  par  un  nommé  Taorge,  & que  Damafe  talcha  aulfi  de 
charter,  comme  nous  verrons  dans  la  fuite  [Nous  ne  marquons 
point  le  temps  où  tout  ceci  eft  arrivé  , parceque  nous  n’en 
avons  point  de  connoiflànce.J 
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ARTICLE  IX. 

Damafe  eft  prefaue  furprii  par  Vital;  ejl  ccnfulté  par  S. Jerome, 
condanne  Ici  slppollinarijlei  dans  un  Concile. 

L’an  de  Jésus  Christ  375,  de  S.Athanase  <?,  ia 

[\T  O u s avons  dit  que  S.  Baille  & les  Orientaux  avoient 
J\J  envoyé  l'année  precedente  Dorothée  & Sandtolfime 
en  Occident  Ces  deux  Preft res  s'en  retournant  en  Orient  , 
y «portèrent  ce  femble  des  lettres  d'un  Concile  que  Damafe 
avoit  tenu  à Rome  . "Elles  portoient  que  les  Occidentaux  V.  s Badie 
avoient  un  grand  defirde  fecourir  les  Orientaux  ; mais  qu'ils  * ***• 
attendoient  une  occaiion  propre  pour  cela  . Ils  y foilôient  voir 
aulli  leur  foy  fur  la  divinité  du  Saint  Efprit,  & fur  le  myltere 
de  l’Incarnation.] 

Mais  en  mefme  temps  que  Damafe  condannoit  tacitement 
Apollinaire  par  cette  définition , [ car  on  n’avoit  encore  rien 
prononcé  nommément  contre  luy  , ] il  penfa  par  megarde  luy 
donner  un  grand  avantage  contre  l’Eglife.  "Car  Vital  Preftre  v.itiApoi- 
de  ion  parti  eftant  à Rome  cette  année  mefme , comme  iin»rift«s| 
nous  croyons  , Damafe  approuva  une  confeflïon  de  foy  am-  ’* 
biguë  & équivoque  qu’il  luy  prefenta . Il  le  renvoya  enfuite 
à Paulin  d’Antioche , pour  eftre  receu  dans  la  communion 
de  l’Eglife,  ' tic  écrivit  fur  oe  fujet  une  lettre  à Paulin  mefme,  v.s.B»fiie 
dont  Ces  partifons  firent  de  grands  trophées  contre  & Me-  * ***• 
lece 

Mais  Damafe  sellant  douté  de  la  furprife  que  Vital  luy  avoit 
faite,  il  récrivit  à Paulin,  & luy  envoya  une  confelfion  de  foy 
drelfée  dans  un  Concile  de  Rome  , pour  foire  ligner  à Vital 
avant  que  de  lerecevoir.  Il  y a apparence  que  Vital  le  refufo: 

'car  il  ell  certain  qu'il  fit  fchifme  contre  Paulin  en  377  au  V.lei  Apot- 
plullard . Nous  avons  encore  cette  profellion  de  foy  adrefféc  1 

a Paulin,  & elle  ell  célébré  dans  l'hilkàre  : mais  nous  avons 
allez  parlé  en  un  autre  endroit. 

lan  de  Jésus  Christ  377,  de  S.  Athanase  10,  u. 

Nous  croyons  qu'il  fout  mettre  en  376  & 377,  "les  lettres  v.S.jtrom* 
que  S Jerome  écrivit  dudefert  de  Calcide  en  Syrie  au  Pape  1 
Damafe , pour  le  confolter  lûr  la  difficulté  des  hypollafes , 

& lavoir  avec  qui  il  devoit  communiquer  d’entre  ceux  qui 
fe  pretendoient  Evcfques  d'Antioche.  On  n'a  pas  de  preuve 
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mile  %,»•  P°Ctive  queDamafe  luy  ait  répondu:  ma'njl  eft  bien  à prefumer 
qu’il  le  fit,&  qu’il  luy  œnfeilla  de  communiquer  avec  Paulin. 
v.s.B»fiit  "Dorothée  & Sanétiffime  furent  encore  envoyez  cette 

* M0'  année  par  l'Orient  aux  Occidentaux,  pour  leur  demander 

le  fecours  dont  ils  coutinuoient  toujours  d'avoir  befoin  , & 
pour  les  prier  de  condanner  Euftathe  de  Sebafte  qui  efloit 
retombé  dans  I’herefie  des  Macédoniens  , & Apollinaire  qui 
commençoit  à fe  déclarer  ouvertement  herefiarque  . Ce  fut 
en  cette  occafion  que  J 'Dorothée  dans  une  conférence  qu’il  Bjfep.jn.p, 
eut  avec  le  Pape  & Pierre  d’Alexandrie,  eu  la  douleur  d'en-  re- 
tendre mettre  au  rang  des  Ariens  Saint  Melece  & S.  Eufebe 
de  Samofâtcs  ; de  quoy  Saint  Bafile  fe  plaignit  fortement  à 
Pierre. 

[On  ne  fçait  pas  s’il  fe  fit  quelque  chofe  à l'égard  d’Euftathe. 
hn'riâtTi"  ^ais  P001  ApqWttûie , "il  fut  condanné  folennellement  dans 
,'n.ni  .es  * un  gratKj  Concile  que  Damafo  convoqua  à Rome  fur  la  fin  de 
l'an  377,  ou  au  commencement  de  l'an  378.  Pierre  d’Alexan- 
drie y aflifta  . Apollinaire  y fut  mefme  diepofé  de  l’epifcopac 
avec  Vital  & Timothée  fes  difciples.  J 

ARTICLE  X. 

U r fin  t'unit  aux  Arienr,e/l  relégué  à Cologne,  fait  accu  fer  Damafe 
far  Jfaac,  qui  ejl  condanné  par  Gratien : Damafe  ejl  abfout 
par  le  Concile  de  Rome. 

l’an  de  Jésus  Christ  378,  de  S.  Athanase  i r,  12. 

[■p\A  m A s E donna  au  commencement  de  cette  année 
I 3 une  preuve  finon  de  fon  autorité  , au  moins  de  fon 
v.ieîArienj  afleétion  pour  la  foy  & pour  l’Eglife,"en  accompagnant  d’une 

• ' !*■  lettre  Pierre  d’Alexandrie , qui  retournoit  prendre  poffeffion 

de  fon  Eglifé,  où  fon  penple  le  rapelloit,  & où  Valens  n’eftoit 
pas  en  état  de  l’empefcher  de  rentrer  ; de  mefme  que  Iule 
avoit  écrit  pour  S.  Athanafe  l’an  349,  en  une  rencontre  fem- 
blable. 

Mais  Damafe  qui  fe  rejouilfoit  de  voir  les  autres  Prélats 
rétablis  dans  leur  dignité,  eftoit  continuellement  troublé 
dans  la  fienne  par  la  faction  d’Urfin . Outre  toutes  les  peines 
que  ces  fehifmatiques  luy  avoient  caufées  dans  les  premiè- 
res années  de  fon  pontificat , Urfin  à qui  Valentinien  avoit 
laiffé  vers  l’an  371,  la  liberté  d'aller  où  il  voudrait , à l'ex- 
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ception  des  provinces  liiburbicaires , abufa  de  cette  grâce  ; 

Amb.«p.4  p.  & s’eftant  apparemment  retiré  à Milan  , ] 'il  n’eut  pas  de  hon- 
te de  s’unir  aux  Ariens  dans  le  temps  mefme  qu'ils  s’eftor- 
çoient  par  une  confpiration  deteftable  de  troubler  l’Eglilè 
de  Milan  ,[oîi  Saint  Ambroife  qui  elloit  Evefque  depuis  la 
fin  de  l’an  374,  travailloità  rétablir  la  pieté.jUrfin  s’aflèmbloic 
donc  fecrettement  avec  ces  ennemis  déclarez  de  J.  C,  tan- 
tôt devant  les  portes  de  la  fynagogue , tantoft  dans  les  mai- 
fons  des  Ariens  ; & n’ofant  pas  fe  trouver  ouvertement  dans 
leurs  afièmblées  publiques  , il  y envoyoit  fe s part  dans  pour 
leur  donner  les  avis  & les  ouvertures  qu’il  jugeoit  propres 
pour  troubler  la  paix  de  l’Eglilê , tafehant  par  ces  bons  offices 
de  mériter  de  plus  en  plus  l’affiftance  & la  prote&ion  de  ces 
heretiques  , par  le  fecours  defquels  il  iubûftoit  jufques  alors . 
Cod.Th.ap.p.  'Il  s’uniflôit  particulièrement  avec  Valens  * faux  Evefque  de 
ü’Àmb  tp  i.p.  Pettau  dans  la  Pannonie,  acculé  d’avoir  livré  la  patrie  aux  en- 
167.  ’ '«émis. 

Cod.Th.ap.p.  '11  ne  cefïoit  de  tenter  toutes  fortes  de  voies  pour  furpren- 
6 *•  dre  Gratien , [qui  elloit  devenu  maillre  de  l’Occident  en  375, 

par  la  mort  de  Valentinien  I.  fon  pere . Mais  au  lieu  d’en 
p.«t.  obtenir  quelque  chofe,  ] 'il  fut  enfin  relégué  par  le  jugement 

p.9'.  de  Gratien  'à  Cologne  dans  les  Gaules , depeur  qu’il  ne  trou- 

r »»•  blaft  encore  l’Eglile  par  fon  inquiétude  ordinaire  . 'Il  impor- 

tuna fouvent  Gratien  par  ceux  qu’il  luy  envoyoit,  plutoll  qu’il 
ne  luy  demanda  avec  refpeél  qu’il  vouluft  l’ecouter  ; & Gra- 
tien l’ecouta  enfin,  mais  lèulement  pour  le  porter  à abandon- 
ner ceux  qui  le  fuiveient , [&  à renoncer  au  parti  dont  il  elloit 
<hef 

Ne  pouvant  rien  obtenir  pour  luy , il  s’efforça  de  troubler 
nu  moins  celui  dont  il  founaitoit  fi  ardemment  d’occuper  la 
r-t«  «s.  place  ; & ce  liit  pour  cela  que  ] 'fa  fa&ion  fuboma  unjuif 
nommé  Ifàac , [ qui  non  lèulement  avoit  d’abord  fuivi  les  fu- 
perllitions  de  ceux  dont  il  droit  là  naiflànce  , mais  qui  ayant 
lait  durant  quelque  temps  prolèlfion  du  Chriflianifme,  ] pro- 
fana les  divins  Mylleresen  retournant  à la  (jnagogue  . Les 
fehifmatiques  pouflèrent , dis-je,  cet  homme  à attaquer  Da- 
ma fe  , & à faire  diverlès  fourberies  fur  ce  fujet , pour  ré- 
pandre le  lâng  des  innocens , & dépouiller  l’Eglilè  [ Romai- 
ne] de  prefque  tous  lès  miniflres  , [en  les  occupant  à défendre 
leur  Evefque  , ou  en  les  làifant  arrefler  fous  prétexté  d’inf 
truire  fon  procès  , ou  en  les  rendant  eux  melmes  complices 

de 
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m*/«' i,*i.  ‘lu  crime  dont  on  Faccufoit,  & qui  n’eft  point  exprimé.] 

'Le  defTein  des  Urfiniens  efloit  d'ofter  à Damafc  comme  p.is. 
eftant  accufé , l’autorité  de  juger  les  autres , [félon  le  devoir 
de  fa  charge , ] & l’ordre  qu’il  en  avoir  receu  de  l’Empereur . 

'Mais  Gratien  par  une  infpiration  de  Dieu  , rompit  toutes  p-jj. 
leurs  machines  : [ Et  ce  fut  apparemment  en  évoquant  à luy] 

'cette  caufe  , qui  avoit  d’abord  eflé  portée  devant  les  juges  P.s7. 
civik'Car  ce  fut  par  fon  jugement  que  l’innocence  de  Damafc  p.Sj. 
fut  reconnue,  & que  lôn  intégrité  receut  les  louanges  quelle 
meritoit;  & Ifâac  qui  ne  put  prouver  les  crimes  dont  il  l’accu- 
foit , y trouva  la  jufle  punition  des  calomnies , 'ayant  eflé  re-  p-j». 
légué  en  un  coin  d’Efpagne. 

[Le  P.  Sirmond  nous  a donné  en  1630,  un  écrit  fur  la  Tri- 
nité & for  l’Incarnation  , fait  par  un  liaac  qui  avoit  quitté  le 
Judaïfme  pour  embrafler  la  religion  Chrétienne . ] 'Hennade  Genn  c.«. 
parle  de  cet  écrit , fort  embarafié , dit-il,  & fort  obfcur > mais 
qui  neanmoins  établit  la  vérité  des  trois  Perfonnes  , qui  quoi- 
que diftinguées  par  leurs  proprietez  fîngulieres  , ne  font  nean- 
moins qu’une  feule  divinité  ; & que  dans  l’Incarnation  , les 
deux  natures  fubfifleot,  & ne  forment  que  la  Perfonne  unique 
du  Fils  de  Dieu.  Le  P.  Sirmond  remarque  dans  fa  préfacé  , 
que  Gennade  met  eet  Ifâac  entre  les  auteurs  qui  ont  paru  un 
peu  avant  la  fin  du  IV.  fiecle . [ Ainfi  nous  ne  voyons  rien  qui 
empefehe  de  croire  que  ce  fbit  le  calomniateur  de  Damafc  , 
qui  aura  compofé  cet  écrit  dans  le  temps  qu'il  fâifoit  profelfion 
du  Chriflianiime. 

Autant  que  nous  en  pouvons  juger  par  les  monumens  de 
ce  temps  là,]  'Damafc  après  avoir  eflé  abfous  par  Gratien , ce  Cod.Th.  »p,  p. 
qui  luy  ofloit  tout  fùjet  de  craindre  les  pourfuites  des  hom-  *?•**- 
mes,  ne  crut  pas  que  cela  duft  fuffire  pour  juflifiet  la  réputa- 
tion d’un  Eveique.  Il  fe  fournit  encore  luy  mefme  au  jugement 
des  Prélats,  'dont  l’examen  efl  d’autant  plus  fevere  , qu’il  ne  p.St.81. 
fe  contentent  pas  des  preuves  que  peut  alléguer  un  aoeufateur , 
mais  regardent  encore  davantage  les  mœurs  & la  conduite  de 
l’accufé.'Car  Damafc  confideroit  que  fi  [le  jugement  de  l’Em-  p.8S. 
pereur,]  & la  pureté  de  fà  confcience , mettoient  fa  perfonne 
liors  de  tout  danger , fe  ferait  neanmoins  une  tache  à la  reli- 
gion , qu’un  calomniateur  pufl  encore  déchirer  fes  miniftres 
[par  des  accufâtions  qui  auraient  toujours  quelque  couleur 
tant  qu'il  n’auroit  point  eflé  déclaré  innocent  par  le  jugement 
des  Evefques. 
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Cela  fe  fit,  comme  nous  croyons,  dans  le  Concile  de  Rome  ^ 
''tenu,  félon  l'opinion  des  plus  habiles , à la  fin  de  cette  an-  Non:  iè.  ' 
née  378,  & dont  nous  avons  encore  la  lettre,  ] ’puifque  cette 
lettre  dit  qu'on  ne  doit  point  recevoir  pour  accufer  des  Pref. 
très  ou  des  Evefques,  ni  un  ennemi,  ni  un  calomniateur,  ni  des 
hommes  tels  que  ceux  qu’on  avoit  vu  depuis  peu  le  rendre  dé- 
nonciateurs ; [ ce  qui  paroift  tout  à fait  fè  «porter  à l'hiftoire 
d'Ifâac , qui  fait  un  des  principaux  fujets  de  cette  lettre,  mais 
non  l'unique;  voici  les  autres.] 

4t*s  s <{+*&  <{>*& 
ARTICLE  XI. 

L’Eglife  ejl  troublée  par  lei  Evefques  de  Parme  & de  Pou^olei,par 
Refit  «te,  & par  Claudien  Donatijle  : Lettre  du  Concile 
de  Rome  à Gratien,  qui  récrit  d Aquilin  . 

[T  TAlentinien,  comme  nous  avons  vu  , avoit  ordon- 
V né  que  les  Evefques  feraient  jugez  par  celui  de  Rome  ] 

'Mais  les  magiflrats  n’agiflbient  pas  avec  allez  de  vigueur  & 
de  vigilance  pour  faire  executer  cette  ordonnance;  * & quoi- 
quUrfin  fufl  relégué  [ à Cologne  , ] ceux  qu’il  avoit  ordon- 
nez , fbllicitoient  fécrettemcnt  de  (à  part  les  perfonnes  les 
plus  viles . L’exemple  de  leur  révolté  animoit  quelques  mé- 
dians Evefques  , qui  par  un  attentat  téméraire , & par  un 
mépris  profane , ne  fè  mettoient  pas  en  peine  du  jugement 
de  l'Evefque  de  Rome:  de  forte  que  fè  voyant  condannez 
par  luy  , ou  prés  de  Tertre  à caufe  de  leurs  crimes , ils  ache- 
toient  le  fiipport  du  peuple , & contraignoient  les  juges  de 
fe  retirer  en  les  menaçant  de  les  tuer.  Ainfi  chafTant  ou  me- 
prifant  ceux  qui  vouloient  prendre  connoiflance  de  leurs  af- 
faires, ils  Ce  confer  voient  le  facerdoce  par  le  violement  des 
loix. 

'De  ce  nombre  efloit  l’Evefque  "de  Parme,  • qui  ayant  efté  Not*  i i. 
condanné  par  le  Concile  de  Rome , demeurait  toujours  nean-  '• 
moins  dans  fon  Eglife  , 'qu’il  tourmentoit  nonobflant  fa  depo- 
fition;  & mefme  il  femble  qu’il  caufoit  du  trouble  dans  Rome. 

'Le  Concile  de  Rome  qui  avoit  condanné  cet  Evefque  , avoit 
efté  tenu  fous  le  predecefîèur  d’Aquilin  Vicaire  de  Rome  : 

[ainfi  c’eftoit  afléz  vraifcmblablement  celui  qui  avoit  condan- 
né les  Apollinariûes. 

1.  Je  ne  fçey  t*il  ne  fuudroit  point  lire  dt  Pem . 
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«ttafo  'Outre  I’Evefque  de  Parme,Florent  de  Pou /oies,  qui , corn,  p 1., 

me  nous  avons  vu  en  374, a voit  efté  depofé  à'Rome  par  la  fen- 
tence  des  Evefqucs , confirmé  par  l’Empereur  , à qui  Florent 
avoir  eu  recours , eftoit  rentré  fecrettement  dans  Pouzoles, 
s’eftoit  emparé  de  l’Eglife,  5c  avoit  excité  beaucoup  de  {édi- 
tions dans  la  ville  , 'en  tenant  des  aifemblées  illicites,  & cor- P.9l.9P 
rompant  par  fa  malignité  ceux  du  peuple  qui  avoient  allez  peu 
de  lumière  pour  le  fume  . 

'Reftitute  [Evefque]  d’Afrique , avoit  eu  ordre  de  l’Empe-  p.j}. 
reur  de  répondre  devant  les  Evefques  [ de  Ci  province.  ] Mais 
au  lieu  d’obéir  , il  avoit  aifcmblé  une  troupe  degents  cruels  5c 
iniblens  pour  éviter  le  jugement . 

'Les  Donatiftes ,[  contre  qui  les  Empereurs  s’efloient  fou- 
ventelevez , ] s’eftoient  glidéz  juique  dans  Rome  , quoiqu'on 
petit  nombre , '5c  ils  y avoient  acquis  le  nom  de  Montagnars  Auj.de  unit.r.j 
ou  Rochillcs  , * pareequ’il  avoient  commencé  à y avoir  une  J j.ppJJ£,b!t.r’ 
eglifefur  une  montagne  [ parmi  des  roches.  } b Les  Donatiiles  4 Hier  du. 
d’Afrique  a voient  accoutumé  de  leur  envoyer  des  Eveiques  ’’ 

pour  leur  en  ordonner  un,  ou  de  leur  en  envoyer  un  d'Afrique  6 p 11-1 
tout  ordonné, [comme  ils  firent  en  ce  temps  là.  ] 'Car  après  Lu-  Opr.Up.49. 
cien  , qui  eftoit  leurquatrieme  Eveique  à Rome  , Ckudien 
dont  parle  S.  Optât, 'fut  choifi  poureilre  auifi  envoyé  à Rome  CoiTh  «p.p. 
en  cettequalité  . L’Empereur  commanda  qu’on  l’en  chaflàft , 

& qu’on  le  renvoyai!  en  Afrique  d’oîi  il  eftoit  : Mais  quoiqu’on 
I’euft  fbuvent  mis  en  prifon  pour  l’obliger  de  s'en  aller,  il  de- 
meurait neanmoins  toujours  , 5c  continuoit  non  feulement  à 
profaner  par  fon  battefme  illégitime  ceux  qui  n’avoient  point 
encore  participé  aux  myfteres , mais  auifi  à corrompre  par  un 
crime  beaucoup  plus  grand  ceux  qui  les  avoient  déjà  rcceus , 
en  les  battizant  unefeconde  fois,  donnant  pour  cela  del’ar-  p.U. 
gentaux  pauvres,  afin  qu’ils  ibuftHifent qu’on  les  rebattizaft. 

[Voilà  les  feandales  qui  afHigeoient  les  Evefques  d’Ita- 
lie] 

S’eftant  donc  alTèmblcz  à Rome  en  fort  grand  nombre  , P-rs. 
de  tous  les  endroits  de  l’Italie  [ fournis  à la  métropole  de 
Rome,  'ils  écrivirent  à Gratien pour luy  reprefenter  ces  def-  pts&c. 
ordres, 5c  le  fupplierde  faire  executer  l’ordre  que  luy  mefme 
[ avec  fon  pere  } avoit  donné , que  les  Eveiques  fuflent  jugez 
par  celui  de  Rome , 5c  non  par  les  magiftrats  feculiers.[Il  y a 
bien  de  l’apparence  que  l’Empereur  n’avoit  prétendu  autre 
chofe  que  d’autorifer , à l’égard  du  Pape , les  Canons  de  l’E- 
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glifc,  qui  rendent  le  métropolitain  juge  avec fon  Condle  des 
Evefques  de  fa  province  dans  les  caufes  ecclefiaftiques;  & 
peut-eflre  feulement  qu’il  luyavoit  encore  attribué  la  connoif- 
fance  des  caufes  dvilesqui  concemoient  les  Ecclefiaftiques  de 
fa  province . 

Mais  ileft  certain  que  fc  Concile  dont  nous  parlons,  tafche 
d’étendre  plus  loin  l’autorité  du  Pape  ; ] 'car  il  prie  Gratien 
d’ordonner  que  ceux  qui  feront  condannez  par  le  jugement 
du  Pape  ou  des  autres  Evefques  Catholiques , & qui  vou- 
dront demeurer  dans  leur  Eglife  après  cette  condannarion  , 
feront  bannis  de  leur  evefché;  & que  ceux  qui  ne  voudront 
point  comparoiftre  devant  les  Evefques  oh  ils  auront  efté  ci- 
tez , feront  contraints  par  le  Préfet  d’Italie  ou  par  fen  Vicai- 
re, de  venir  à Rome:  Que  fi  l’Eve/que  accufe  ell  dans  des 
provinces  éloignées , il  fera  contraint  par  les  juges  des  lieux 
de  comparoiftre  devant  fon  métropolitain , & fi  le  métropoli- 
tain luy  ell  fufpeét,  il  jxjurra  appeller  au  Pape,  ou  a un 
Concile  de  quinze  Evefques  voifins  : Mais  que  fi  l’accufe  efl 
Hn  métropolitain , il  faudra  ncceflàirement  qu’il  vienne  à 
Rome  , ou  qu’il  comparoiffc  devant  ceux  que  l’Evefque  de 
Rome  aura  nommez  pour  cflre  &s  juges;  '&  que  ceux  qui 
auront  efté  condannez  de  cette  forte,  feront  obligez  do 
demeurer  en  reposffans  faculté  de  fe  pourvoir  autrepart  ] 

'Le  Condle  demande  enfuite  en  particulier  pour  le  Pape , 
qui , quoique  égal  aux  autres  Prélats  pour  le  miniftere[de 
l’epifeopat,  jeft  neanmoins  relevé  audefTus  deux  parla  pré- 
rogative du  fiege  apoftolique:  le  Concile,  dis-je,  demande 
qu’il  ne  fôit  pas  afïujetti  aux  juges  civils , puifque  les  autres 
Evefques  avoient  efté  exemtez  de  leur  juridictions  , mais 
qu’il  puiffc  répondre  devant  le  Concile , ou  que  l’Empereur  fc 
referve  à luy  mefme  la  connoiffance  de  ce  qui  le  regardera , 
laiflànt  aux  juges  ordinaires  le  foin  d’examiner  les  faits , mais 
non  l’autorité  de  prononcer  . 

[Nous  ne  lavons  pas  ce  que  Gratien  récrivit  au  Concile  ; ] 
'mais  nous  avons  un  referit  adreflé  au  Vicaire  Aquilin , qui 
luy  avoitee femble  demandé  fc s ordres,  oh  reprenant  pref- 
que  tous  les  chefs  de  la  lettre  du  Concile , après  avoir  blafraé 
fort  rudement  le  peu  de  foin  qu  avoient  les  officiers  de  faire 
executer  les  loix  impériales , il  confirme  abfolument  les  ref 
crit  envoyée  à Simplice  [en  374  , ] ordonne  fous  de  grandes 
peines  que  l’Evelque  de  Parme  , Florent  de  Pouzoles,  Clau- 
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r.uft '1  ifiV.  dien  le  Donatifte , & tous  ceux  que  les  Conciles  auront  con- 
’ donnez  comme  pertubateurs  de  la  religion  , feront  chaftèz  de 
leur  diocefe  , & bannis  à cent  milles  de  Rome  . II  confirme 
tout  ce  que  le  Concile  luy  avoit  demandé  touchant  le  juge- 
ment des  Evefques , ajoutant  au  jugement  du  Pape,  que  ccd 
celui  qu’il  aura  rendu  avec  le  confeil  de  cinq  ou  de  fëpt  Evef- 
ques . Il  ajoute  à la  fin  une  défènfe  de  recevoir  des  perfonnes 
infâmes  à fc  rendre  dénonciateurs  contre  les  Evefques  ; & 
que  ceux  qui  auront  efté  condannez  , feront  bannis  feule- 
ment de  leurs  Eglifès , [ mais  non  à 40  lieues  loin . Il  n'y  parle 
point  de  ce  que  le  Concile  avoit  demandé  pour  le  Pape  en  par- 
ticulier.] 

ARTICLE  XII. 

Damafe  fait  contre  Maxime  le  cynique:  Le  Concile  et AquiUe 
défend  F innocence  de  ce  Pape . 

l’an  de  Jésus  Christ  380,.  de  S.  Damase  14,  ry. 

vTînecxio-  ["T  'Orient  eut  en  380  k joie  de  voirbattizer  Theoi 
' ' ' I - dofê  fon  Empereur , par  les  mains  d’Afcole  Archevef- 
que  de  Theflâlonique  ; & on-  croit  que  ce  fut  enfuite  de  cela 
Ib:i  qu'il  publia  fa  loy  du  z8  de  février , "oh  il  déclaré  qu'il  veut 
que  tous  fès  fujets  fiiivent  la  foy  que  l’Eglifé  Romaine  avoit 
receuè  des  Apoftres , & qui  eftoit  alors  enfêignéc  par  le  Pape 
Damafe  & par  Pierre  d’Alexandrie.  J 

'Damafe  avoit  fouvent  écrit  aux  Evefques  de  Macédoine , doll.r.t-t.p.jj 
de  prendre  garde  qu’on  ne  fid  rien  de  mal  à propos  à Con- 
ftantinople  , [ oh  S.  Grégoire  de  Nazianze  rétabli  ffoit  l’Eglifc 
Catholique  entièrement  abatuë  par  les  Ariens,  mais  n’en  vou- 
loir pas  accepter  lëpifcopat . Neanmoins  la  prévoyance  de 
VjiredT*  ^ama^"c  06  putempefeher  que  "quelques  Evefques  d'Egj'pte 
Naïf  1 7 j-  n’entrepriflènt  par  une  témérité  infupportable  d’y  ordonner 
pour  Evcfque  un  cynique  nommé  Maxime  .''Le  peuple  le 
ti>.  1 7*.  chaflà  aufli-tofl  de  la  ville  ; '&  Theodofe  qu'il  alla  trouver , 
le  rejet  ta  de  mefme  . Les  Evefques  de  Macédoine , dont  Af 
cole  elloit  chef,  mandèrent  ceci  à Damafe , qui  fut  fort  in- 
digne  de  ce  que  Maxime  avoit  efté  ordonné  Evefque,  & fort 
fâtisfait  de  ce  qu’il  avoit  efté  rejetté  par  l’Empereur . II  le 
témoigna  dans  deux  lettres  que  nous  avoos  de  luy  , l’une  qui 
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eft  la  réponfe  aux  Evefques  de  Macedone  , & l'autre  qui  sa-  .ÏÏè'u^s" 
dreflèà  Âfcoleen  particulier. 

l’an  de  Jésus  Christ  38 1,  de  Damase  15,  16. 

On  tint  en  38 1 à Conftantinoplc  le  fécond  Concile  œcu- 
ménique , "auquel  neanmoins  nous  ne  trouvons  point  que  V.  s Gng. 
Damafe  ait  eu  aucune  part , ] 'quoiqu'il  ait  fçeu  dés  l'année  de  Njl,S4’ 
precedente  le  dedêin  qu’on  avoit  de  l’aflémbler  . ['Nedlaire  y Ibid,  f 
fût  du  Evefqucde  Conftantinople,]'&  on  écrit  que  Theodofe 
envoya  prier  Damafé  de  confirmer  fon  eleétion. 

[''Les  Occidentaux  tinrent  la  mefme  année  un  autre  Con-  y.  s.  Am- 
cile  à Aquilée,  & entre  plufieurs  affaires  importantes  que  l’oo  broiCc  » 3,. 
y traita,  il  yen  eut  une  qui  rcgardoit  directement  le  Pape  Da- 
mafe. On  ne  marque  pas  précifement  ce  quec’eftoit:  mais  on 
voit  qu’Urfin , qui , félon  ce  que  nous  avons  dit , eftoit  alors 
banni  à Cologne  , 'ne  laiflbit  pas  de  troubler  la  ville  de  Rome 
par  les  lettres  qu’il  y envoyoit,  & par  les  cabales  d’un  nommé 
Pafcafin  "eunuque , qui  s’effôrçoit  de  foulever  les  payera  & •b/àfi. 
lesgents  perdus . JI1  faifoit  en  mefme  temps  à Gratien  des  cho- 
fés  qui  bleflbient  là  pudeur,  & qui  eftoient  egalement'indi- .&»»** “f- 
gnes,  dit  le  Concile  , & d’eftre  proférées  par  un  Erefque,  & 
d’cftre  entendues  par  un  Empereur  tel  que  Gratien  . [Ces  ter-  *«v. 
mes  ont  un  grand  raport  à ce  que  difent  les  Pootificaux,  ] 'que 
Damafe  fut  accule  d’adultere  par  Concorde  & Callifte 
Diacres,  [qui  pouvoient  cftre  des  emiffairesde  la  fadtiond’Ur- 
fin] 

'Le  Prefét  de  Rome , qui  eftoit  cette  année  Valerien,  * en- 
voya à Gratien  une  relation  de  ce  qui  fe  paiioit,  [fuivant  peuc- 
eftre  ce  que  le  Concile  de  Rome  avoit  demandé  en  378,] 

'que  les  caufcs  des  Papes  fuflènt  renvoyées  à l’Empereur 
mefme . b Le  peuple  Romain  attendoit  avec  beaucoup  d 'in- 
quiétude le  fuccés  de  cette  relation  du  Préfet  ; & les  Prélats 
mefmes,  [qui  eftoient  hors  la  jurifdiftion  ordinaire  de  Rome,] 
croyoient  avoir  perdu  leur  repos  & leur  tranquillité  'par  le 
trouble  qui  agitoit  cette  tefte  de  tout  le  monde  Romain  , 
d’où  le  droit  de  la  communion  fâcrée  coulât  fur  tous  les  au- 
tres. 

'Urfîn  au  contraire  [ voulant  profiter  du  trouble  qu’il  avoit 
fufeité  , follicitoit  continuellement  auprès  de  Gratien , & 
l’importunoit  mefme  au  milieu  des  guerres , pour  rafeher  de 
le  furprendre  . II  avoit  fouvent  efté  rejetté  ; mais  il  ne  fé  re- 
butoitpas  . '11  tafclioit  de  toucher  Gratien  de  compaflion  pour 
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luyi  '&  luy  reprefentant  /ans  celle  des  chofes  honteufes,  (c’cfl  P.,tj,5. 
à dire  apparemment  le  crime  dont  on  accufoit  lePapeJ  il  s’ef- 
forçât, autant  que  nous  en  pouvons  juger,  d’obtenir  non  feu- 
lement d’eflre  rappelle  de  fon  exil,  'mais  mcfmed’eflre  établi  P-*  '«• 
Evefque  au  lieu  de  Damafe. 

'Les  faints  Evelques  aflemblez  à Aquilée  , crurent  donc  P '*«•'*»• 
que  cette  affaire  eftoit  alfez  importante  pour  en  écrire  [à 
Gratien , ] & le  fupplier  de  n’avoir  aucun  égard  aux  impor- 
tuniez d’Urlïn , tant  à caufe  du  trouble  que  cela  cauferoit 
dans  Rome , que  pareequ’eux  mefmes  ne  pourroient  jamais 
avoir  de  communion  avec  un  homme  qui  vouloit  ufurper 
une  dignité  qui  ne  luy  appartenoit  pas  , qui  s’eftoit  rendu 
odieux  par  les  maux  qu’il  avoit  caufez  , & que  l’on  avoit  vu 
Ce  joindre  de  parti  & d’intrigue  avec  les  Ariens  contre  l’E- 
gliié  Catholique  de  Milan.  'Ils  proteftent  que  cette  affaire  p.i*«.d. 
leur  caufoit  encore  plus  de  douleur  & d’inquietude  que  celle 
des  Ariens , parcequ’elle  efloit  capable  de  troubler  toute 
l’Eglife. 

[Nous  ne  lavons  point  ce  qui  en  arriva,  fînon  que  Damafe 
demeura  toujours  paifible  pofTefleur  du  pontificat , honoré 
pour  là  vertu  aulfi-bien  que  pour  fâ  dignité:]  '&  c’eft  particu-  Hiw  tp.  so.p. 
îierement  pour  fa  pureté  que  £ Jerome  lereleve.*  Les  Pontifi-  jgQUjpr.t.i.p. 
eaux  difent  que  l’accufation  d’adultere  qu’on  avoit  formée  3»  «. 

, contre  luy , lût  portée  à un  Concile  de  44  Evefques,  qui  pur- 

gèrent Damafe,  condannerent  & chaflerent  de  l’Eglife  les 
Diacres  Concorde  & Callifte  fes  accufâteurs. 


» ARTICLE  XIII. 

Grand  Concile  à Rome-,  Damafe  fait  Afcole  & Anyfe  de  Tbef- 
falonique  fes  Vicaires  en  llljrit . 

l’an  de  Jésus  Christ  38 1,  de  Damase  1 6,  i 7. 

[ T L y eut  fur  la  fin  de  cette  année  un  grand  Concile  à Rome, 

_L  &qui  peut  prefque  pi  (Ter  pour  œcuménique.  Mais  comme 
S.  Ambroife  femble  avoir  eu  la  principale  part  à Ci  convoca- 
tion, & peut-eflreencoreàce  qui  s’y  fit,  nous  le  refervons  pour 
fon  hiftcirc.J 

'Baronius  raporte  de  fâ  collection  de  Crefconius,  un  decret  f 
de  ce  Concile  fur  la  prééminence  du  fieee  de  Rome;  & fur 
l’autorité  des  Eglifes  d'Alexandrie  & d’Antioche  . [ C’elt  le 
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mefme  que  celui  de  Gelafe  , fous  le  nom  duquel  les  favans 
ont  accoutumé  de  le  citer,  & je  ne  voy  point  que  d'autres  le 
citent  d’un  Concile  fous  Damalê,quoique  cela  lautoriiàfl  da- 
vantage. 

[L’un  des  plus  illuftres  Prélats  qui  fe  trouvèrent  au  Con- 
cile, fut  Afcole  Evefque  de  Thefialonique.  Nous  avoirs  parlé 
de  fa  vertu  dans  un  titre  particulier  ; & tout  ce  que  nous  en 
voulons  dire  ici , c eft  que  Damafe  le  fit  fan  Vicaire  dans 
nilyrie  orientale . Mais  pour  expliquer  ceci , il  faut  lavoir 
que  depuis  que  Dioclétien  , ou  Conftantin  au  moins , avoit 
divifé l’Empire  Romain  en  quatre  parties,  l’Illyrie  qui  com- 
pterait un  grand  nombre  de  provinces  le  long  du  Danube 
avec  toute  l'ancienne  Grece , & dont  la  ville  de  Sirmich 
cftoit  comme  la  capta  le  , avoit  toujours  efté  comprife  dans 
l’Empire  d’Occidcnt  . Mais  en  l'an  379,  "Gratien  démembra  v.GratK» 
la  Grece  & la  Dace  des  autres  provinces  plus  occidentales, 

&.  les  joignit  à l’Empire  d’Orient  en  faveur  de  Thcodofe , 
ce  qui  forma  le  corps  de  l’Illyrie  orientale,  oit  Theflaloni- 
que  métropole  de  la  Macedoine  eftoit  la  ville  la  plus  illuf- 
tre. 

Les  Papes  qui  croyoient  ce  lêmble  avoir  quelque  juridic- 
tion particulière  fur  les  pays  de  l'Empire  d’Occident , ne 
voulurent  pas  perdre  celle  qu’ils  pretendoient  fur  ces  pro- 
vinces de  l’UIyrie  , qui  en  avoient  efté  lëparécs  : & autant 
qu’on  en  peut  juger,  ce  fut  pour  cela  ] '&  pour  empefoher 
que  les  Eve/qucs  de  ce  pays  n’aima (Tént  mieux  fe  joindre 
[ aux  Evpfques  ] de  Conftantinople  & à leurs  Conciles,  auf 
quels  on  avoit  commencé  dés  l’an  38 1 à les  appeller,  & pour 
fefquels  ils  pouvoient  avoir  plus  d’inclination  que  pour  Ro- 
me; ce  fut , dis-je,  pour  les  attacher  à leur  lîege,  que  les  Pa- 
pes choifirent  les  Evelques  de  Thefialonique  pour  les  y faire 
leurs  Vicaires,  & leur  donner  le  pouvoir  d’agir  en  leur  ram 
[dans  les  occasions  où  ils  croyoient  avoir  droit  de  fe  mêler 
des  affaires  de  ces  Eglifes . Ainfi  les  Evelques  de  Theftâloni- 
que  en  foûtenant  les  prétentions  de  Rome, devinrent  comme 
les  chefs  & les  Patriarches  de  toute  l’illyrie  orientale  ; ] 'car 
on  leur  donne  quelquefois  le  titre  de  Patriarches . [ Cela  ne 
fe  fit  pas  neanmoins  fans  difficulté,  & fans  quelque  reûftance 
des  autres  métropolitains,  qui  ne  fe  croyoient  pcut-ellre  pas 
obligez  de  reconnoillre  pour  fupcricur  celui  qui  jufqu 'alors 
avoit  efté  leur  égal . Nous  raportons  le  fait  tel  qu’il  nous  pa- 
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Mfc  î £17. r0lft  rar  lTliftoire , fans  prétendre  en  examiner  la  juftice , ni  fi  ce 
’ quis'ert  fai  ta  dû  ou  pu  le  faire  félon  les  Canons.  ] 

'Nous  apprenons  du  Pape  Innocent  I,quefes  predecefleurs,  coUi.i.p.»». 
fc’eft  à dire  Damafe  fous  qui  Afcole  mourut , ) a voient  commis  **• 
à Afcole  en  confiderationde  fes  mérites , le  foin  de  l'Acaïe.de 
la  Theflalie , des  deux  Epires , de  la  Candie,  des  deux  Daces , 

««jWA»;  de  la  Méfié,  de  la  Dardanie,  ùc  'la  Prevalitaine . [ C'cftoit  avec 
l’Albanie  enj^  Macédoine  ce  que  comprenoit  l’Illyrie  orientale  cedée  par 
part"‘  G raricn  à Theodofe.  J 'Les  Papes  luy  commirent,  ditlnnocent,  p.*».*». 

le  foin  de  ces  provinces , pour  juger  en  leur  nom  les  caufes  qui 
«ce.  y naiftroient,"&  y eftie  le  premier  entre  les  Primats,  fans  pré- 
judice neanmoins  de  la  primauté  de  ces  Eglifes . 

[ Voilà  doncquelle  fut  l'origine  du  Vicariat  de  Rome  donné 
à Thefàlonique , J 'que  les  Papes  fuivant , comme  Jean  VIII.  BionJ.iwhn.p- 
& Nicolas  I,  commencent  à Damafe  . [ Pour  les  droits  & les  17  ' 
confequencesde  ce  Vicariat , cen’efl  pas  ici  le  lieu  d’en  parler . 

Nous  pouvons  neanmoins  remarquer  'que  M.'  de  Marca  fôû-  M*rc.»nf.l  s. 
tient  que  ce  Vicariat  de  Rome  n'a  point  donné  de  nouvelle  au- c'5  * 3 p'7,‘ 
torité  à l'Evefqne  de  Theflàlonique  , & n'a  fait  qu’appuyer 
davantage  oelle  qu’il  avoir  de  luy  mefme  comme  Exarque  [ ou 
premier  métropolitain  ] de  l’Illyrie  orientale.  [ Mais  je  ne  fçay 
s'il  ferait  aifédeprouver  ce  qu'il  fuppofc. 

Après  qu' Afcole  fut  mon , ] 'Damafequi  fkvokquelleeftoit  Cou.p.««. 
lafainteté  d’Anyfefon  fucceflèur , & combien  il  eftoit  rempli 
d’amour  pour  la  juftice  , luy  remit  la  connoiflànce  de  tout  ce 
qui  fe  palloit  en  ces  quartiers  là,  '&  luy  donna  le  foin  déjuger  pat  49. 
en  fbn  nom  les  caufes  qui  nailfroient  dans  l’Illyrie  orientale  , 
comme  avoir  fait  fan  predeceffeur  . 'Siriœ  fuccefTeur  de  Da-  pa«- 
mafe  fit  la  mefme  chofe , '&  ordonna  qu’on  ne  pourrait  confa-  p.ij. 
crer  aucun  Evefque  dans  l'illyric  [ orientale  J fansleconfente- 
V.siric*.  ment  de  celui  de  T heflàlooique  ; 'ce  qui  paroift  "neanmoins  ne  p-«t. 

seltre  pas  exécuté  fitoft. 

[ Il  faut  remarquer  que  quoique  Damafe  euft  déjà  établi 
Afeole  & Anyfe  fes  Vicaires , ] 'neanmoins  lorfque  Saint  Leon  p.mj. 
donna  le  mefme  droit  à Anaftafe  leur  fuccefleur  , il  ne  parle 
point  de  Damafe  , mais  dit  qu'il  fuit  l'exemple  de  Sirice  , qui 
certs  rim  avoir  le  premier,  dit-il , commis  Anyfe  en  là  place"enune  cer- 
rAtum  manière . On  croit  que  cela  fe  peut  expliquer  par  cette  Mirt.conc.1.5. 

certaine  manière  : & que  Damafe  avoit  feulement  commis  C-I3,,  p' 64,65 
AfeoIe&  Anyfe  pour  agir  en  fon  nom  en  quelques  occafions 
particulières , mais  qu’il  ne  leur  avoit  pas  donné  ce  pouvoir 
Hifi.Etcl.Tom.  V1IL  Ggg 
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par  une  commiflion  fixe  & perpétuelle,  [eu  ne  leur  avoir  pas  ^fed'é°*' 
marqué  precifément  quel  dévoie  eftre  l’exerdce  &.letenduë 
de  ce  pouvoir  ] 

Koris,h.Pc!  l.!.  'On  prétend  que  ce  Vicariat  de  Theflalooique  a cefTé  lorf- 
<■.»«  p.'jj.  que  Thedàlonique  fe  trouva  feparée  de  la  communion  de  Ro- 
me fur  la  fin  du  V.  fiecle  au  fujet  d' Acace  deConlfantinopIe, 

& qu’il  fut  transféré  fous  Juflinien  à l’Evefque  d'Achride:  ce  , 

qui  n'empefehoit  pas  que  celui  de  Theflalanique  ne  fuft  tou- 
jours regardé  par  les  Papes  comme  le  premier  métropolitain 
de  l'Illyrie. 

ARTICLE  XIII. 

Damafe  emploie  beaucoup  S.  Jerome-,  pourfuit  les  Lucifériens . 

TÇ  A i N T Jerome  vint  d’Orient  à Rome 'fur  la  fin  de  cette  v.s.jeromc 
Hicr.ep.ii  p.  vj  année  382,]&Damafe  lêlërvitdeluy  pour  répondreaux  f “’13- 
«Ruf.JcOri.p.  COf>fultarions  que  les  Eglifes  luy  adrefloient.  * Il  luy  fitdrdlèr 
• 97J.  dans  le  Concile  qui  fe  tint  cette  année  mefime,  une  profêUion 

de  foy  pour  faire  ligner  aux  Apollinarilles  qui  voudraient  le 
réunir  a l’Eglife. 

Hierep.ue.c.  'Damafe  n’avoit  point  de  plus  grande  joie  que  de  s’entrete- 
3 p-3»  c.  nir  avec  S.  Jerome  par  lettres[&  de  vive  voix  ] fur  les  lâintes 
Ecritures  : mais  c’eftoit  à condition  qu’il  propolêroit  les  quef 
tiens  & les  difficultez,  & que  S.  Jerome  les  rclbudroit.  'Il  pre- 
».  ' noit  confeil  de  luypour  fe  s le£fures.'ll  lifoit"avec  un  très  grand  nMm 

plaifir  les  écritsque  Saint  Jerome  avoit;  faits,  & il  en  prenoit 
t.  copie,  '&  depeur  de  le  laifler  endormir,  comme  il  parle, en  luy 

donnant  le  loifir  de  lire  toujours  fera  rien  écrire,  il  eûoit  bien 
aile  de  le  reveiller, & luy  envoyoit  pour  cela  divers  points  à 
rf.m.p.nj  t . examiner . 'Ainfi  ayant  lu  diverlês  explications  du  mot  d’Ho- 
lânna  dans  plufieurs  interprétés  Catholiques,  grecs,  & latins, 
qui  au  lieu  de  s’éclaircir  le  détruilbient  les  unes  les  autres , il 
l’obligea  à luy  compofer  l’écrit  que  nous  avons  encore  de  luy 
fur  cela. 

ep.us  p.u6.c.  Il  luy  demanda  encore  l’explication  de  la  parabole  de  l’en- 
fant  prodigue,  la  traitant  en  inefme  temps  d’une  maniéré  qui 
cp.u3.p19  b.  en  fàcilitoit  beaucoup  l’explication  . 'Ce  fut  aufif'à  la  priere  vrs  jcromc 
de  Damafe  que  ce  Saint  corrigea  la  verfion  latine  du  Nouveau  1 3‘ 

B1r.3t1.f17.  Teftament  on  croit  la  mefinechofe''de  la  revue  qu’il  fit  à ibid.fi*. 

Rome  de  la  verfion  latine  des  pfeaumes  fur  le  texte  grec  des 
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raaiv,'i6?ir.^cPtante- f Mais  pour  la  lettre  par  laquelle  on  prétend  que  Da- 
mafcluy  demande  ce  travail, ellceft  tout  à fait  indigne  de  luy. 
v.Grttîen  Vers  la  fin"de  la  mefme  année,Gratien  fitofter  duSenat  l’au- 
• tel  de  la  Viétoire , & priva  les  payensde  diverfes  grâces.  Les 

Sénateurs  payens  luy  prefenterent  une  requefte  fur  cela.  J 'Mais  Aml>  ey  1 t.p,  ' 
les  Sénateurs  Chrétiens  leur  en  oppoferent  une  toute  contrai- 
re,  & la  mirent  entre  les  mains  de  Damafe,  qui  l’envoya  à S. 

Ambroife  pour  la  prefenter  à Graricn . 

V.Cîratieit  L’AN  DE  JESUS  ChRBT  383,  DE  DAMASE  17,  1 8. 

nme  ijhii,  j-Q.  fut  apparemment  en  383,"qu’Antheniius  ou  Auchenius 

Battus  fut  Préfet  de  Rome;  )'&  ce  fut  durant  fâ  préfecture  que  MirAF.p.Sj, 
Damafe  fe  crut  obligé  de  pourfuivre  Ephefe  que  les  Lucife.  ?°. 
riens  avoient  ordonné  leur  Evefque  dans  Rome . Mais  ayant 
prefenté  une  requefte  fur  ce  fujet  à Balfus  par  fes  Défenfeurs, 

BalTus,  difent  Marcellin  & Fauftin  Lucifériens,  rejetta  fon  ac- 
eufation,  alléguant  que  les  lois  impériales  ne  regardoient  que 
les  heretiques,  & non  des  Catholiques  qui  confervoient  la  pu. 
reté  de  la  foy  fans  rien  prétendre  dans  le  fîecle . [ Marcellin  ne 
dit  point abfblument que  Battus  fuft  Chrétien,mais  feulement) 

'qu’il  honorait  depuis  long-temps  la  foy  Catholique , & qu’il  r^o. 
connoifloit  fort  bien  Lucifer.  [Ainfi  ce  pouvoir  dire  un  payen 
qui  avoit  quelque  aflèétion  pour  Lucifer  ou  pour  les  liens . 

Mais  après  tout,  cerefusqu’on  prétend  qu’il  a fait  de  bannir 
Ephefe, peut  aftez  juftementparoifire  fufpeét,  puifque  dans  la 
mefme  requefte  de  Marcellin, ] 'faite  peude  tempsaprés,  [c’eft  P.s9. 
à dire  en  384,3'ilefl:  ditqu’Ephefe  eftoit  forti  de  Rome  pour  ve-  p u. 
nir  à Oxyrinque  en  Egypte;  'que  de  là  il  eftoit  venu  à Eleuthe-  p.*s. 
rople  en  Paleftine,  '&  qu’il  eftoit  paflé  jufqu’en  Afrique  : [ de  P-*7. 
forte  qu’il  ne  peut  pas  avoir  beaucoup  demeuré  à Rome  après 
les  pourfuitesde  Damafe  contre  luy  .'Godefroy, qui  fuivant  une  doJ.Th  1.6.?. 
autre  edition[bien  moins  correfte^)  lit  EuiZJfeau  lieu  d’Ephefe, 
croit  qu’il  fe  retira  depuis  en  Afîe,&  que  c’eft  cet  Eurofe  mar- 
qué dans  une loyd’ Arcade  datée  du  3 fepterrfbre  395,&adref- 
fée  à Aurelien  Proconful  d’Afie , auquel  Arcade  déclaré  que 
tout  homme  qui  s’écarte  en  la  moindre  chofe  du  jugement  dp 
l’Eglifé  Catholique , doit  palier  pour  heretique;  & qu’ainfi  il 
faut  traiter  Eurefe  comme  tel,&  non  pas  comme  un  Evefque. 
l'an  de  Jésus  Christ  384,  de  Damase  18, 19. 

[Nous  croyons  devoir  raporter  à l’an  384,  qui  eft  la  derniere 
v.s.  Jerome  année  du  Pape  Damafe, J'une  lettre  que  nous  avons  de  luy 'à  S.  Hier.rp.m.p. 
* J’-  Jerome,  pour  luy  demander  [explication  de  diverfes  difficiil- ,,-d’ 
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tez  fur  l'Ecriture  . 'Nous  y apprenons  qu’il  Iifoit  avec  avidité, 

& copioit  mefme  tout  ce  que  S.  Jerome  avoit  fait  jufques  alors . 

'Il  Iifoit  auflï  par  l'avis  de  ce  Saint , les  lettres  de  Laélance , mais 
avec  peu  de  lâtisfâélion , parcequ 'elles  eftoient  trop  longues , 

& que  la  plufpart  ne  traitaient  que  de  choies  profanes . '11  porta 
aufli  alors  S.  Jerome  il  traduire  le  livre  de  Didyme  fur  le  Saint 
Efprit  deux  homeliesd'OrigenefurlesCantiques. 

[ On  marque  encore  d'autres  preuves  de  l’union  qui  eftoit 
entre  Damafe  & S.  Jerome , "mais  on  ne  voit  pas  qu’elles  foient  v.s.jeroœ» 
bien  allurées , non  pas  melme  ce  que  dit  S.  Grégoire  le  grand  ,]***■ 
'qu’on  tenoit  que  S.  Jerome  avoit  apporté  de  Jerufalem  à Rome 
du  temps  de  Damase , la  coutume  de  chanter  l’Alleluia  hors 
le  temps  de  Pafque , [ y ayant  grand  lujet  de  douter  li  S.  Jero- 
me ajamaiscfté  à Jerufalem  avant  la  mort  de  Damafe . Il  fau- 
dra mefmeavouer  que  ceque  dit  S.  Grégoire  eft  certainement 
faux  , li  l’on  reçoit  pour  véritable  ce  que  dit  Sozomene,  ] 'que 
l’AHeluia  ne  fe  chantoit  à Rome  qu'une  feule  fois  l’année.qui 
eftoit  le  jour  de  Palque.[ Mais  l'autorité  de  Sozomene, toujours 
fort  foible  , eft  d'autant  moins  recevable  en  oeci , que  S.  Au- 
guftin  qui  avoit  eftéàRome,]  'aftureque  l’Alleluia  fe  chantoit 
partout  dans  les  50  jours  du  temps  pafoal  ; * & S.  Jerome  té- 
moigne qu’à  Rome  on  le  chantoit  mefme  aux  funérailles. 

[Il  faut  mettre  làns  doute  àda  fin  du  pontificat  de  DamafeJIa 
lettre  qu’il  écrivit  dans  un  Concile  à quelques  Orientaux  , [ & 
peut-eltre  à ceux  de  Beryte,  ]pour  les  afturer"que  Timothée  v.IesApot- 
difciple  d’Apollinaire , dont  ils  demandoient  la  depolition  , lii"*nllcr» 
avoit  déjà  cité  depolë  il  y avoit  long-temps , [ par  le  Concile 
tenu  à Rome  à la  lin  de  l’an  377.-3 

*&$«&&&&&&&$**&<(*&<{**&& 

ARTICLE  XIV. 

Mort  de  Damafe  : Ses  pcëjies . 

'Ç  YmMAQUE  'qui  eftoit  cette  année  PrefetdeRome  , fut  v.TheoJo- 
j accufé  d’avoir  fait  diverfes  violences  contre  les  Chrétiens,  fe  *•  * -s- 
[ dont  il  eftoit  alTurément  grand  ennemi.]  Mais  Damafe  met 
me  écrivit  en  fà  faveur  , & foûtint  fon  innocence . 

[ Cette  aélion  d’humanité  & de  juftice  fut  une  des  demieres 
de  la  vie  de  Damafe . Car  félon  ce  qui  paroift  de  plus  certain 
dansl’hiftoire,"il  mourut  cette  année  mefme  le  îoou  il  de  de-  Noie  n. 
cembre , après  avoir  gouverné  1 8 ans , & environ  deux  mois . J 
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ratfi  11,19.  Il eftoit  âgé  de  près de8o ans. ‘Il  fut  enterré,  félon  Anaflafe,  Hurv.iil.e.i». 
dans  une  eglife  qu'il  avoit  lait  baftir  aux  Catacombes  , fur  le  4 
chemin  d’Ardea , auprésde  la  niere& defa fœur'Ceftpour-  Ù!},.  ip  'r'>' 
quoi  ce  lieua  efté  quelquefois  appelle  le  cimetière  de  Damafe.  jAriBg.Li.cu* 
11  fâifoit  partie  du  cimetiere  de  Callifte. c 11  avoit  voulu  élire  ' 
enterré  en  un  lieu  où  eftoient  les  reliques-  des  compagnons  de  i»  «pp. 

S.  Sixte  & de  beaucoup  d'autres  Martyrs  : mais  il  changea  de 
«Km  defléin,  craignant,  dit-il, "de  troubler  les  cendres  des  Saints. 

'Baronius  ra porte  quelques  versde  luy  mefmc,à  ce  qu’il  croit,  1 15. 
qui  font  comme  fon  epitaphe,  où  il  protelle  qu'il  efpercla  re- 
lurreélion . 

liu-  'Il  y avoit  encore  dans  Romeuneeglife  qui  portoit''le  nom  Front  cai.p.s<-. 
^''de  Damale  conjointement  avec  celui  de  S.  Laurent  ,&  qu’on 

appelle  quelquefois  Amplement  le  titre  de  Damafe  . 'On  croit  Bjr.  jS-t.l  iS. 
que  c’eft  celle  où  luy  & fon  père  a voient  fervi,  qu'il  fit  enfuite  p'9'd' 

Note  jj.  "jebafljr,  augmenter  & embellir,  & à laquelle  il  donna  fors 

nom.  'Baronius  dit  que  fon  corps  y fut  depuis  transféré, d&  on  •'!■«• 
remarque  qu’il  y repofoic  fous  un  autel  du  temps  d’Adrien  I.  , i.jijf.Vp.'Vfi 
On  l’y  a trouvé  en  1639, & remis  fous  le  mefmeautel en  164?. 

[On  attribué  divers  decrets  à œ Pape, mais  tirez  de  Gratien  , 
d’Yvcdc  Chartres  , ou  d’autres  pièces  qui  ont  encore  moins 
Note  m-  d’autorité,  comrhe"fésa£tes1Ana(lafe,&  les  autres  Pontificaux, 

Non  15.  outre  'les  ditficultez  particulières  qui  fe  trouvent  dans  prefque 
tous  les  decrets.} 

'S.  Jerome  a mis  Damafe  au  nombre  des  écrivains  ecclefiafli-  Hi«r.v.iltc.ioj 
ques  , à caufe  de  beaucoup  de  petits  ouvrages  en  vers  qu’il  pis9'*- 
avoit  publiez;  car  il  avoit  beaucoup  de  genie  pour  la  poefie.'Il  ■♦ti- 
édi vit  en  vers&  en  profe  fur  la  virginité  ••  [ mais  il  ne  nous  en 
relie  rien  aujourd'hui.  J 'Nous  avons  feulement  quelques  poé-  BikP.t.t.f»  1 
mes,  ou  plutofl  quelques epigrammes  qui  portent  fon  nom  , ,4*‘ 
tantdansla  Bibliothèque  des  Pères,  'que  dans  Baronius  qui  a B»r.j«4.*lr. 
tamaffé  avec  foin  celles  que  l’on  avoit  pu  tirer  des  tombes,  ou  !"1‘ in  ,pp- 
Note  16.  des  inicriptions  des  eglifes . 'On  n’ofepasfe  tenir  bien  aflùré’de  Du  Pm,p.4j4. 
toutes  ces  petites  pièces  , [&  neanmoins  il  femble  qu’on  peut 
recevoir  une  partie  de  celles  que  Baronius  raporte  , comme 
celles  où  fon  nom  ell  marqué  , & qui  avec  cela  ont  de  l’eleva- 
tksi  & de  l’elegance  ✓ 

On  en  tire  quelques  preuves  pour  Iesegfifes&  les  tombeaux 
qu’ila  fait  balti  r ou  orner  jOn  voit  qu’il  avoit  fait  fecher  des  Bir.3t4.<  ,». 
eaux  qui  incommodoient  le  cimetiere'du  Vatican  , '&  qu’il  «>■ 
avoit  fait  conduire  une  fontaine  à S.  Pierre  du  Vatican  , pour  I,‘ 
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fervir  de  fonts  baptifmaux . 'On  croit  que  c’efl  cette  fontaine 
que  décrit  Prudence.  *11  fit  quelque  ouvrage  au  monument  de 
S.  Chryfanthe  & S."  Darie , & l’orna  de  fes  vers , [ que  nous 
n’avons  pas  : J'mais  nous  avons  ceux  par  Jefquels  il  témoigne 
avoir  orné  le  tombeau  de  S.  Maur  enfant , marty  rizé  b un  peu 
avant  S.  Chryfanthe.  CII  fit  orner  encore  celui  de  S.  Félix  & S. 

Adauéle , par  un  Preflre  nommé  Ver.  Il  trouva  celui  des  SS. 
Prote&Hiacynthe  qui  eftoit  couvert  de  terre  . Il  orna  auffi 
de  peintures  l’eglifê  de  S.“  Anaflafie. 

'II  y a[dans  les  Concilesjune  petite  hifloire  des  premiers  Pa- 
pes , que  quelques  uns  attribuent  à Damafe  , & qu’on  ap- 
pelle fbn  Pontifical  ; mais  Baranius  a fbuvent  reconnu  qu’elle 
n’efloit  point  de  luy/&  il  eft  confiant  de  l’aveu  de  tout  le  mon- 
de,  qu’elle  n’aeflé  compofceque  longtemps  après  la  mort  de 
ce  Pape.  'On  allure  que  $’a  eflé  au  pluflofl  après  S.  Grégoire  , 

& peut-elfre  qu’elle  n’a  mefme  eflé  faite  que  dans  le  IX.fiecIe, 
par  Anaflafê  le  bibliothécaire. 

ARTICLE  XV. 
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Des  lettres  de  Demafe  ; Son  eloge. 

[ O Ien  ne  luy  fait  plus  d’honneur  que  fes  lettres  ; mais  ccl- 
IV  les  qui  font  véritablement  de  luyj'au  nombre  defquel- 
les  on  ne  peut  mettre  ni  celle  à Aurele  de  Carthage, 'foi  celle  à 
Eflienne  qualifié  Archevefoue  du  Concile  de  Mauritanie  , 'ni 
celle  à Profper  Primat  de  Numidie  fur  lesCorevefques/ni  celle 
aux  Evefques  d’Italie  fur  le  jugement  des  Evefques;  «Car  tou- 
tes ces  lettres , & celles  aufouelles  quelques  unes  répondent  , 
ne  font  que  des  pièces  fuppofeespar  Ifidore  Mcrcator  . 11  II  y 
faut  joindre  , comme  nous  avons  dit,  la  lettre  à S.  Jerome  pour 
luy  demanderune  verfion  des  pftaumes  , ‘avoc  une  autre  o£t 
il  luy  envoie  les  aéles  des  Papes  fës  predecefleurs , & qui  ne 
peut  eflre  que  l’ouvrage  d’un  impofteur. 

[Les  véritables  lettres  de  Damafe  font  donc  les  deux  que 
nous  avons  parmi  les  œuvres  de  S.  Jerome  à qui  elles  s adret 
fent . JNous  en  avons  encore  deux  à Afcole  de  Thcflalonique 
dans  la  Colleélion  d’Holflenius/&  une  grande  à Paulind’Àn- 
tioche , dont  Theodoret  a ra porté  une  partie  dans  fon  hifloire . 
[Le  mefme  Theodoret  en  ra  porte  encore  celle  aux  Orientaux, 
for  le  fu jet  de  Timothée  difciple  d’Apollinaire  . Nous  avons 
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encore  des  epi (1res  de  divers  Conciles  de  Rome  , qu’on  peut 
attribuer  à celui  qui  en  eftoit  le  chef.comme  celle  aux  EveC 
ques  d’Illyrie. 

Les  autres  lettres  de  Damafe  font  plus  confiderables  pour 
l'Eglife.  Maison  peut  dire  que  les  deux  à S.  Jerome  , qu’on  a 
lieu  de  juger  eftre  encore  plus  proprement  de  luy  que  les  au- 
tres , peuvent  fervir  davantage  à fon  eloge . Car  la  diction  en 
eft  très  belle  & très  elegante . ] 'On  en  peut  tirer  qu’il  favoit  le  Hitr^p.i«4  p. 
grec.  [Ony  voit  dansun vieillard  de  prés  de  80 ans, & accablé 
des  plus  grandes  affaires,  un  efprit  libre,  gay , aifé , plein  de 
vivacité  & d’amitié  JOny  voit  avec  cela  fon  effime  & fon  ap-  «P-,»4-P' im- 
plication pour  l’Ecriture . Il  ne  trouve  rien  de  plus  doux  & de 
plus  agréable,  rien  déplus  grand,  quedes’en  entretenir  (ans 
ceflè  . Il  devoroit , s’il  faut  ainfi  dire , les  ouvrages  qui  en  trai- 
toient,-'&  au  contraire  il  n’avoit  que  du  degouft  pour  ceux  qui 
ne  traitoient point  de  la  vraie  religion  & de  la  pieté , quelque 
bien  écrits  qu’ils  fu(Tent.  [Dans  le  rang  qu’il  tenoit  dans  l’Egli- 
fe,  Jil  fai  foi  t fa  joie  & là  gloire  d’interroger  S.  Jerome  comme 
fon  maiftre, 'quoiqu’il  fuit  luy  mefrne  fort  habile  dans  la  (bien-  «pso-'-j.up 
ce  des  Ecritures.  *°9  J’ 

[Pour  le  refte  , nous  avons  déjà  remarqué  que  malgré  les 
calomnies  de  fes  ennemis, J 'S.Jerome  l’appelle  un  dodteur  vier-  » . 
ge  de  l’Eglife  vierge  , un  amateur  de  la  chafteté  qui  recevait 
avec  avidité  tout  ce  qu’on  difoit  pour  louer  la  pureté  fans  y 
trouver  jamais  d’excès  ; ce  qui  l’a  voit  empefehé  de  fo  choquer 
de  ce  que  S.  Jerome  avoit  dit  furie  mariage  dans  fon  livre  con- 
tre Helvide,&  dans  fa  lettre  à S.'*  Euftoquie.  Il  l’appelle  en  ge- 
neral un  homme  excellent.Theodoret  le  loiie  aulfi  comme  un  Tinfrt.!  j.c.i. 
homme  d’une  vie  très  feinte  ,qui  eftoit  prés  de  dire  & de  faire  p 704  *• 
toutes  chofes  pourmaintenir  les  d-gmesapoltoliques,  '&  qui  I-C07  P 7«c. 
perçoit  les  Ariens  de  fes  traits , quoiqu’ils  ne  l’attaquaflênt  que 
de  loin . 'Il  l’appelle  le  célébré  Damafe, *&  le  met  à la  telle  des  '**■'-  J P 

plus  célébrés  doéteurs  de  lagrace[  & de  la  vérité]  qui  aient  pa-  p.1Ql4. 
ru  dans  l’Occident . d- 

'Les  Orientaux  font  profeffion  en  431.de  fuivre  les  faims  Conca.jp.740. 
exemples  de  Damafe  Evelque  de  Rome,&  des  autres  qui  ont  c‘ 
efté  illuftres  dans  la  doblrine  . 'Le  Concile  de  Calcédoine  en 
s ’autorifant  de  (à  lettre  à Paulin , l’appelle  l’honneur  & la  gloi- 
re de  Rome  pour  [ la  pieté  & J la  juftice  . 

[Toute  l’Eglife  latine  confirme  ce  grand  eloge , en  honorant 
la  mémoire  de  Damafe  parmi  les  Saints.  Son  nom  fe  trouve  au 
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10*  de  décembre  dans  les  plus  anciens  martyrologes , qui  por- 
tent le  nom  de  S.  Jerome  ; & plufieurs'autres  la  marquent  Ton.  ». 
zieme,  auquel  diverses  Eglifes  en  font  la  telle  . ] 


SAINT  ALLIRE 


EVESQUE  DE  CLERMONT 

EN  AUVERGNE, 

E peu  que  nous  lavons  de  la  vie  de  S.  Allire , 
nommé  en  latin  Illidiui,  eft  dû  à S.  Grégoire 
de  Tours  J'qui  avoit  éprouvé  enplufieurs  ren- 
contres la  puilîance  de  fon  interceflion  auprès 
de  Dieu,'[&  qui  ayant  elté  nourri  dans  le  feiu 
de  fon  Eglife  fousl’Evefquc  S.Gal  fon  oncle , 
& fous  A vit  fuccelTéur  de  S.Gal, n’a  pu  ignorer  tout  ce  qui  Ce  fa- 
voitalors  de  S.  Allire,  J&  il  nous  allure  qu’on  n’en  favoit  que 
ce  qu’il  en  a écrit.  'Les  modernes  y ajoutent  plufieurs  chcfcs,  J 
[qui  ont  peu  de  probabilité  par  elles  mefmes,&  nous  ne  voyons 
pas  où  d’autres  pourraient  avoir  appris  ce  que  S.  Grégoire  a 
ignoré.] 

'Ce  Saint  a cité  le  quatrième  Evefoue  de  Clermont  en  Au- 
vergne , ayant  fuccedé  à Legone  “ou  Leosonce , qui  avoit  au- 
près de  la  ville  avant  le  milieu  du  X.  liecle  , une  eglife  de  fon 
nom  .où  elloit  fon  corps .[  II  fembleque  cette  eglife  lubülle  en- 
core aujourd’hui . ] On  marque  neanmoins  que  le  corps  de  S. 
Leogonce  a elté  transféré  à celle  de  S.  Caille . Branche  le  met 
au  5'  de  juin, [comme  fi  on  en  faifoit  ce  jourlà'quelque  memoi- 
re.Ferrarius  n’en  parle  pas  neanmoins , J&  M.r  du  Saullày  le 
met  dans  le  catalogue  je  ceux  qu’on  n’honote  point  en  aucun 
jour  particulier .[  Il  peut  avoir  gouverné  vers  le  milieu  du  IV. 
liecle . ] 

'S.  Allire  élu  après  fa  mort,  a éclaté  par  une  lâinteté  extra, 
ordinaire  & par  de  grands  miracles  , qui  répandirent  là  répu- 
tation jufque  dans  les  pays  étrangers.  Mais  lefeul  qu’eo  Içeult 
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au  VI.'fiecle,&  dont  on  peut  voir  les  circon  (tances  dans  Saint 
Grégoire  de  Tours,  eft  la  guerifon  d’une  poflèdée,  fille  de 
l’EmpereurdeTreves , félon  l'expreffion  de  S Grégoire  . 'On  cura.oti.p. 
croit  avec  beaucoup  d’apparence  que  c’eft  Maxime  , qui  tint  *7- 
Ion  fiege  à Treves  depuis  l’an  38},  qu’il  commença  à régner  , 
jufqu’en 387,qu’il  alla mouriren  Italie . 'Le  Saint  rejetta  abfo-  Gr.T.».Pit.p. 
lument  tous  les  prefensqne  ce  Prince  luy  offrit,&  Ce  contenta  ,,s' 
d’obtenir  de  luy  que  la  ville  de  Clermont, appellée  alors  la  ville 
d’Auvergne , payerait  le  prix  du  blé  & du  vin  qu’elle  devoit 
fournir , (ans  eftre  obligée  de  le  porter  en  nature  où  eftoit  la 
CourOn  prétend  que  cette  fille  de  Maxime  délivrée  par  Saint  Clermor:  ,-:7 
Allire,  fut  enterrée  à Clermont, & que  fon  corpsy  a eflé  trouvé 
en  1 3 1 i,dans  l’cglife  du  mefmeSaint . [ Ecili n’eft  point  imprtj. 
bable  que  profitant  de  la  ruine  de  fbn  pere  de  de  fa  fàmillejelle  • 

Ce  foit  retirée  à Clermont, JS.  Am  brade  nous  nous  aftùrant  qne 
Theodolê  laiflâ  la  vie  & la  liberté*aux  filles  de  Maxime.Mais  «Ckrmori.p. 
la  qualité  d’Erapereur  d’Allemagné  donnée  au  pere  de  cette  7 r. 
fille  dans  une  infeription,  [n’eft  pas  pour  autorifer  beaucoup 
ce  qu’on  en  dit.J 

'S.  Allire  mourut  en  chemin  lorfqu’il  revenoit  de  ce  voyage  Gr.T.v.Pitp. 
de  Treves,  ‘dans  une  fort  grande  vieille(fe,&  félon  l’expreîfion  ; Virr.l  i p.3i, 
de  l’Ecriture  , plein  de  jours  & de  bonnes  œuvres . c Son  corps  » pùjftv.Pat.p. 
fut  raporté  à Clermont,  & enterré  auprès  de  la  ville  dans  la  *S5' 
cave  'd’une  eglife  appellée  S.1?.  Maried’entre-Saints , cequ’ori  cfetm  ori.p.«? 
cite  de  fon  teftament,  [qu’on  ne  produit  pas  neanmoins  , non 
plusquelespreuves,cecequ’ondit , Jque  c’eftoit  S.  Auftre- 
moine  qui  l’avoit  dediée  fous  le  titre  de  Sainte  Marie  d’entre- 
SaintsfCe  qui  eft  certain,  c’eft  que  ] Tegüfê  où  eftoit  le  corps  f 
de  S Allire,  porroit  ion  nom  au  VLfiecle,  au  X.'  L’abbaye  ^ 
que  l’on  y fonda,  ou  qne  l’on  y rétablit  vers  l’an  p 58, porte  aulfi  * cirrm  cri.p. 
le  nom  de  ce  Saint.  ‘ D’autres  veulent  que  cette  eglife  ait  efté  ’ 
baftie  par  S.  Allire  mefme  fous  le  nom  de  S.  Clément  Pape  , chr  p.jio  vc. 

2 ui  eftoit  le  titre  du  principal  autel . Mais  on  ajoute  que  Saint  /Gi«rn.wi.p. 
Jlire  en  avoit  apporté  le  bras  du  lieu  où  repofoit  fon  corps; 
v.s.cie-  ["&  on  prétend  que  le  corps  de  S.  Clément  eftoit  alors  dans  la 

nicm  Pape  Operfone/éTaurique.  J 

'S.Gregoire  de  Tours  aflijre  qu’il  Ce  faifoit  un  grand  nombre  Gr-TJ»  Fr;|  ’- 
de  miracles  au  tombeau  de  S Allire.  il  en  raportedeux  en  pAI/z’p.tss- 
particulier,dont  l’un  s’eftoit  fait  en  (a  faveur , ayant  efté  guéri  ,6°- 
d’une  grande  fievre  enpriantàce  tombeau,  '&  en  promettant  v-Pl,  p,J*- 
de[rcnoncer  au  monde  pour  J fc  donner  à l’Ëglife.  Lorlqu’il  fut 
Hift.Eccl.Tm.Via  Hhh 
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£»it  Evefques  de  Tours, il  dédia  dés  la  première  année  une  cha- 
pelle dans  la  maifonepifcopale  , & y mit  dans  l’autel  des  reli- 
Brane.p.j44,  ques  "de  S.  Allire  & de  quelques  autres  Saints.'On  fait  la  fefle  &c. 

347*  à Clermont  le  5 de  juin.qu’on  prétend  eftre  le  jour  de  fa  mort 

J3J|  encore  plus  folennellement  le  14  de  décembre,  [dequoyon 
ne  donne  point  de  raifon.]  On  la  mile  le  7' de  juillet  dans  le 
martyrologe  Romain,  qui  cû  le  jour  de  fon  ordination,  dit  un 
auteur  de  ce  temps/ans  en  alléguer  aucune  preuve.  [ On  pour- 
rait bien  avoir  confondu  les  nones  de  juin  avec  celles  de  juil- 
saur.P.9j».  ict  j 'Mr  du  Sauflay  dit  qu’on  fait  encore  le  9'  dedecembre  la 
Oerm.or,  p.tf  mémoire  de  l’élévation  de  fon  corps  Tous  I’Evefque  Aubert 
Aicellin  l’an  1 $ 1 1 On  cite  une  hiftoine  imprimée  de  cette  elc- 
vatioa&on  marque  qu’un  aveugle  y recouvra  la  vue 
r 'Fr  l1'  'S.  Allire  avoir  pour  Archidiacre  un  nommé  Julie , dont  la 

’w  ’ vie  répondoit  tout  à fait  à un  fi  illulircnom.  Après  qu’il  eut 
confommé  en  bonnes  œuvres  le  temps  qui  luyavoit  eflé  don- 
Ci«tm.ori.p.  né,il  fut  enterré  auprès  de  fon  feint  Evefque  ; '&  on  confervoit 
7î°jjt  encore  fon  corps  dans  i’eglife  de  S.  Allire  au  X Jiecle . • L’E vef- 
que  Aubert  l’y  chercha  en  I3tr,&  neleputtrouver.Onfeitfe 
fefle  le  21  d’oétobre.On  cite  une  infeription  qui  Iuy  donne  le 
nom  d’Evefque  de  la  ville  d’AuvergncfAinfî  elle  eft  fâuffe  , 
SiJ.L4.ep11.».  'où  eifefo  raporte  à Juflc  Evefque  de  Clermont,  qui  vivoitau 
commencement  du  VII.  fïecle,comme  l’a  cru  le  P.  Sirmond,] 
Bunc.p.604.  Car  c’eft  une  imagi  nation  fans  fondement , 'de  croire  qu’on  ait 
donné  à un  Archidiacre  le  titre  d’Evefque . 

O""  "1  'Savaron  donne  pour  frere  à S.  Allire  , S.  Tigride  honoré  le 

St;  1 6 de  fevrier  [mais  on  ne  voit  point  fur  quoy  cela  efi  fondé.non 
«7-  plusque  d’autres  chofes  qu’on  dit  encore  de  luy.jOn  veut  qu’il 

ait  eflé  Archidiacrede  S.  Allire;  & on  luy  donne  en  mefme 
temps  "un  titref  qui  ne  le  donne  guère  à des  Diacres  JUn  an-  /««*<«. 
cienbreviairede  Clermont  le  qualifie  mefme  Evefque.  [ Ainfî 
il  faut  fe  contenterjde  ce  qu’on  trouvedans  un  monument  du 
X.Cecle , que  S.  Tigride  repofoit  dans  l’cglife  de  S.  André  au 
fobourgde  Clermont,  qui  eft  aujourd’hui  aux  Prémontrez. 

On  marque  que  fon  tombeau  efl  à gauche  à coflédu  chœur. 
Cr.T.hFrXt,  'S.  Allire  eut  pour  fucceffeur  S.Nepotien,  ‘qui  fit  auffi  pa- 
* gi.Cc.}7.p.  miftre  une  eminente  pieté  dans  fa  conduite/&  fon  Eglife  l’ho- 
411.  nore  le  12  d’oélobrc. 3 Son  tombeau  efloit  dans  une  eglife,  qui 

«MutT P071»  depuis  le  nom  de  S.  Venerand  [ I’un  de  fes  fucceffeun,  ] 
d Gr.T.gl.c.c.  * prés  de  celle  de  S Allire  ; *& les  malades  qui  avoient  recours 
ic'.jV.pao-.  a (on  interceffion»y  eftoient  fouvent  guéris.  * Il  repofoit  encore 

f C.J7-P.4  'J.  f Chnn.  ori.  p.  349  35». 
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dâns  cette  eglife  au  X.  fiecle;  & l’Evelque  Aubert  y chercha 
fes  reliques  en  1 3 1 1 .mais  il  ne  les  y put  trouver.il  femble  que 
quelques  uns  mettent  un  Ifice  entre  S.  Allirc  & Nepotien  . 

[Nous  ne  favonsce  que  c'eft , & nous  fuivons  S.  Grégoire  de 
Tours  après  Sa varon  & M"  de  S"  Marthe . 

Nepotien  avoit  efté  fait  Evelqueen  387  au p!uftard,lorfque 
la  Q>ur  eftoit  encore  à Trevesjpuifqu’ily  eut  alors  "des  Coin-  Gr.Th.Fr  1.1. 
mifl'airescnvoyez  de  Trêves  en  Eipagne.Arteme  qui  eftoit  de  t4S  p,}t* 
ce  nombre , demeura  en  chemin  malade  à Clermont , où  il 
fut  vilité  par  S Nepotien,  qui  l’oignit  de  l’huile  fainte.  Dieu 
luy  rendit  la  tinté,  <Sc  ce  Saint  l’exhorta  fi  fortement  à mepri- 
fer  la  terre  , que  quoiqu’il  fûft  encore  fort  jeune,  qu’il  euft  de 
grands  avantages  pour  le  fiecle,&  qu’il  fiift  déjà  fiancé  à Trê- 
ves, il  abandonna  toutes  choies,  te  donna  à l’Eglife,&  fit  un 
fi  grand  progrès  dans  la  vertu  , qu'il  merica  de  fucceder  à 
Nepotien . 

[On  ne  fpit  rien  de  fon  epifeopat.] 'S.  Venerand  fon  fuccef- 
four  eftoit  célébré  entre  les  Evefques  lorfquc  S.  Paulin  n’eftoit 
encore  que  Prcftrcjc’cft  à dire  apparemment  avant  l’an  409  ] 

S.  Grégoire  de  tours  donne  a Ârteme  le  titre  de  Saint  Boit 
l’Eglifc  l’honore  en  cette  qualité  le  24  de  janvier  . * II  y avoit  ’,Q^mi0ri.p. 
dans  le  X.  fiecle  une  eglife  de  fon  nom  où  eftoit  fon  corps,  prés  47.55». 
de  S.  Al  lire . Elleeft  ruinée  aujourd’hui,  mais  le  lieu  s’appelle 
encore  le  vaz  de  S.  Arteme,  [peut-eftre  à caufejd’un  cercueil 
de  pierre  qu’on  croit  luy  avoir  fervi  de  tombeau, & qu’on  n’ho- 
noré pas  neanmoins  comme  le  doiteftre  le  tombeau  d’unSaint. 

Ses  reliques  font  aujourd’hui  dans  la  cathédrale , elevées  fur  Clmn.ori.p.47. 

le  grand  autel.quoiqu’il  y ait  autfi  un  autel  particulier  fous  fon 

nom. 

’&Gregoire  de  Tours  met  vers  le  temps  de  l’epi feopat  de  Gr.T.h.Fr.1.1. 
Nepotien  , l’hiftoire  d’injurieux  Sénateur  d’Auvergne , "qui  Cj*c  c jt  pS* 
ayant  epoufé  une  fille  dont  tout  le  defir  eftoit  de  demeurer  «V404.*’  " 
vierge  , vécut  avec  elle  dans  une  perpétuelle  chafteté  , dont 
Dieu  foui  eftoit  témoin.[ Mais  il  faut  dire  que  dans  la  fuite  ils 
firent  une  profoffion  publique  de  continence,]  puifquelc  mari 
prit  la  tonfure  pour  entrer  dans  l’état  ecclefiaftique,  & la  fem- 
me''l’habit  de  rcligieufe.  [ Ce  qu’il  y a de  plus  remarquable 
datif  cette  hiftoire,  ] c’eft  que  le  mari  ayant  déclaré  à la  mort 
de  fâ  femme , la  grâce  que  Dieu  luy  avoit  faite  de  conferver 
fa  virginité , Dieu  fit  un  miracle  pour  l’avertir  qu’il  n’avoit 
point  dû  découvrir  ce  fccrct , fans  que  rien  l’y  obligeait . 'ils  l'-Gc.  j».p. 
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cftoient  fort  honorez  des  peuples  dans  le  VI.  fiecle,  '&  Inju- 
rieux eft  qualifié  Saint  dans  un  monument  du  X.  ’fiecle  avec 
une  Scolaftique  [qui  peut  bien  eftre  fa  femme  J M'  du  Sauflay 
le  met  au  nombre  des  Saints  le  25  de  may /Branche  qui  le  fuit^ 
[ne  cite  point  le  bréviaire  de  Clermont, comme  il  a accoutumé 
fîlsTc  p 40I  ^‘r*-  Ferrarius  n en  prie  point . J' Leurs  tombeaux  réunis 

*cicnn.oiùp.  miraculeulement  enfëmble,1  elloient  dans  l’eglife  de  S.AUire . 

350-15*.  : 

SAINT  CIRILLE 
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DOCTEUR  DE  L'EGLISE,  ET  CONFESSEUR  . 

ARTICLE  PREMIER. 

Saint  Cyrille  efielevéà  Pepifcopat,  écrit  à Confiance  far  Pappa. 
ritien  delà  Croix  . 
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t Cyr.car.6  p. 
56. b. 

p.i  4 5 b. 


E commencement  de  l’hifloirc  de  S.  Cyrille 
eft  embaraflé  en  bien  des  maniérés.  Nom 
mettons  ici  ce  qucl’autorité  & k pieté  nous 
feront  juger  le  devoir  plutoft  croire  d'un 
Evelque  qui  a efté  longtemps  perlêcuté  par 
les  plus  grands  ennemis  de  J.  C,  ] 'qui  a com- 
batu  en  divers  endroits  contre  les  Arierss^ui  a efté  loué  par  un 
Concile  general  de  l’Orient , [ qui  a enrichi  la  tradition  eccle- 
fiaftique  par  des  ouvrages  très  utiles,  & qui  eft  honoré  comme 
un  Saint  par  toute  l’Eglilë.} 

Les  Grecs  écrivent  qu’il  eftoit  néde  perfonnes  illuftres  par 
leur  pieté,  & qu’il  mérita  l’epilcopat  par  la  vertu  qu’il  fit  pa- 
roiftre  eftant  moine  & Iblitaire . 'Il  fut  fait  Preftrc  par  Saint  «**.'**1- 
Maxime  de  Jerulàlem[&  ce  fut  apparemment  durant  là  ptef- 
frilê  qu  il  fit  les  2}  Catech clés  que  nous  avons  encore  de  ky.  ] 

Car  il  les  compolâ  dans  la  jeunellè,  b environ  70  ans  depuis  que 
'Manichée avoir  paru[dans  l’Empire  en  277/0 us  Probe,  [*& 
ainfi  vers  l’an  347.3  'Les  18  premières  Catechelës  font  les  inf  * ’“• 


Digitized  by  Google 


SAINT  CYRILLE.  429 

tru fiions  qu’il  donna  fur  la  fin  d'un  Carefme  a ceux  qui  dé- 
voient recevoir  le  battefme à Pafque;  les  cinq  dernières  appel- 
lées  inyftagogiques , font  pour  les  mefmes  perfonnes  déjà  bat- 
tizées.'Le  titre  de  chacune  des  18  premières  femble  direqu’el-  p.4. 

Xthm&Sn.  les  eftoient  "faites  fur  le  champ . 'Outre  qu'il  eftoit  occupé  à 

l’inftrudtion  des  catecumenes , il  prefchoit  encore  les  dirrtan-  15>  ' 
ches  dans  l’aflfemblée  publique  de  l’Eglife:  [ Par  où  il  paroift 
que  S.  Maxime  luy  avoit  tout  à fait  confié  le  foin  de  la  parole, 
comme  Flavien  à Saint Chry lôftome, & Valere  àS.  Auguftin. 

Nous  parlerons  encore  de  les  Catechelës  à la  fin  de  cette  nar- 
ration. 

v.its  Aria»  S,  Maxime  qui  vivoit  encore  en  349,"eftant  mort  bientoft 

après JSaint  Cyrille  fut  donné  canoniquement  pourpafteurà  ThartXs  c-j.p 
l’Eglife  de  Jerulâlem  la  mere  de  toutes  les  Eglifes.  il  fut  élu  7'7'd‘ 
par  les  Evcfques  de  la  province,  commenousen  afTure  le  Con- 
cile generale  de  rOrient;‘&  ce  généreux  défênfeur  des  dogmes  Kw.svp.s14. 
apoftoliques  fut  hoooré  de  la  grâce  epifcopale  pour  les  foûte- 
nir  avec  autant  d’autorité  que  de  courage.  [Comme  Acace  de 
Cefarée  eftoit  le  métropolitain  de  la  province  , S.  Cyrille  ne 
put  peut-eftre  pas  fe  défendre  de  recevoir  l’ordination  des 
mains  de  ce  Prélat  l’un  des  premiers  chefs  des  Eufebieris , & 
qui  avoit  mefme  efté  depofe  par  le  Concile  de  Sardique 
mais  qui  n’avoit  pas  laifle  de  fe  maintenir  dans  fon  fiege:&  c’eft 

Noti  *•  peut-eftre  ce  qui  a fait  courir  "plufieurs  bruits  très  fâfcheux 
contre  l’ordination  de  S.  Cyrille.] 

'Dieu  honora  le  commencement  de  fon  epifcopat  par  une  Cyr.iaConfp. 
grande  apparition  de  la  Croix  . Elle  commença  furies  neuf  U7<Jb«s-e- 
heures  du  matin,  '&  dura  plufieurs  heures;  enforte  quelle  fut  p.u»J.l>. 
vue  de  tous  ceux  qui  eftoientdansla  ville  de  Jerufalem,  Chré- 
tiens & payons . Tous  coururent  auffitoft  à l’eglifc  en  rendre 
gloire  a J.  C.'C’eftoit  une  grande  Croix  de  lumière  fi  brillante,  P *4714». 
que  le  fbleil  mefme  ne  la  pouvoit  effacer  . Elle  s’étendoit  de- 
puis la  montagne  du  Calvaire  jufqu’à  celle  des  Olives , 'ce  qui  Sov.1.4-*- j-p. 
comprenoit  environ  1 5 ftades  ou  trois  quarts  de  lieues,  & elle  541-11 
eftoit  large  à proportion . 'Philoftorge  fuivi  par  la  chronique  Fhiig.i.i  ci«. 
d’Alexandrie,  dit  qu’elle  eftoit  environnée  comme  d’un  Iris  , 
ou  d’une  couronne  de  lumière, [de  quoy  Saint  Cyrille  ne  parle  p js  ». 
pasjComme  il  y avoit  toujours  dans  Jerulâlem  dès  perfonnes  So»J.4«c.j.p. 
de  toutes  fortes  de  pays  pour  prier  & pour  vifiter  les  faints  ,4,-c* 
lieux,  le  bruit  de  ce  miracle  fe  répandit  bientoft  par  toute  la 
terre,  & y caufâ  un  étonnement  general . 'Saint  Cyrille  fè  crut  pyr  P-1*4-1*» 
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obligé  d’en  écrire  à Confiance  la  lettre  que  nous  en  avons  en- 
core, qu’il  dit  eftre  la  première  qu’il  luy  écrit  depuis  fon  epif. 
copat  ; 'ce  qui  nous  fait  juger  qu’il  n’eltoic  entré  que  depuis 
peu.  r 

[ Il  écrit  à Confiance  en  la  manière  qu’on  parle  ordinaire- 
ment aux  Princes,  c’eit  à dire  avec  des  éloges;  & S.  Athanafe 
& & Hilaire  n en  ufent  pas  d’une  autre  maniéré  depuis  mefme 
que  Confiance  le  fur  déclaré  bien  plus  ouvertement  contre  la 
foy  qu  il  n avoir  fait  jufques  ici.  JDe  forte  qu’il  n'ell  nullement 
raifounable  de  fe  fonder  fur  cela  pour  rejetter  cette-  piece 
[ou  comme  faufle,ou  comme  d’un  Arien  Jainfi  que  font  quel’ 
ques  hérétiques  quoique  pour  l’Ananifme.fia  glorification  de  . 
la  Trinité  confubitamielle  par  laquelle  elle  finir,  [l’exemte  fort 
de  ce  foupçon,  &quc  pour  le  relie,  tout  y convienne  fort  bien 
a une  pièce  très  légitimé, ]’&  telle  que  devoir  eitreceileque  S 
Cyrille  écrivit  certainement  à ce  Prince,  félon  Sozomene 
'Glycas  en  tranfcrit  une  partie.  [ Mais  plus  cette  lettre  paroift 
ventable,  plus  elle  deplaill  pour  cela  mefine  à Rivet  & aux 
autres  ennemis  de  la  Croix  de  J.  C Us  ne  la  tiennent  pas  pour 
fufpeéle  à caufe  des  marques  de  fàuileté  qui  y font,  mais  ils  y 
trouvent  des  marques  de  fauflèté  à caufè  quils  voudraient 
qu  elle  f uft  fiufle.j'Blondel  mefine  l’allegue  comme  vraie  fins 
ofer  la  contelter.  ’ 

'Cctteapparitionde  la  Croix  eft  encore  marquée  par  Socrate 
par  Philouorge,  & par  les  chroniques  d’Idace  Ôc  d’Alexandrie’. 

‘■Elle  am  va"üans  les  fainrs  jours  de  la  Pentecofle,  [c’efl  a dire  Non  j. 
dans  les  cinquante  jours  du  temps  pafcaljle  7*  jour  de  may  , 
^auquel  la  fefie  encit  marquée  dans  les  Menées  des  Grecs,  & 
ib  en  font  ce  jour  là  leur  grand  office.  La  chronique  d’AIexan. 
drie  & celle  d’Idace  la  marquent  l’année  d’après  le  Confulat 
de  Serge  & Nigrimen  , & aiofi  en  3 5 1.  'Socrate,  Sozomene,  & 
Philoflorgc  s’y  accordent  , puifqu’iîs  la  mettent  auflitoft  après 
la  création  de  Gallusjjqui  le  fit  le  2 5 mars  de  la  mefme  année. 

ARTICLE  IL 

S.  Cyrille  depofé  par  Acace , r/tabliàScIencie , depofé  de  nouveau 

à Confiant inople  , Cf  banni. 

ne  trouvons  rien  pour  I’hifloiredc  Saint  Cyrille 
1 vJ  depuis  l’apparition  de  la  Croixjufqu’à  la  fin  dcl’an  3 5 7] 
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v.ieiAriew  'qu’il  fut  depofé'par  les  intrigues  d’Acace,  avec  qui  il  ne  pou-  TMrt.t.».ct», 

* 7>.  voit  s'accorder  fur  les  droits  de  leurs  Eglifês.  Mais  le  prétexte  P-6*4  * 

que  prit  Acace  pour  le  rendre  odieux  à Confiance , fut  qu’il  cl,'P  î -c' 
efloit  un  trop  généreux  défenfeur  de  fa  divinité  de  J.  C,  oc  il 
voulut  encore  qu’iJ  fùfl  criminel , pareeque  dans  une  famine 
oii  il  n a voit  pas  d’autre  moyen  de  fêcourir  les  pauvres,  il  a voit 
vendu  quelques  uns  des  meubles  & des  omemens  que  Conflan- 
tin  avoir  donnez  à foo  Eglife , Acace  luy  fubflitua  apparem- 
ment Eutyque,  marqué  par  S.  Jerome  comme  Evefque  de  Jc- 
rufâlem  après  S.  Cyrille, [quoiqu’il  ne  foi  t pas  connu  des  autres. 

On  peut  voir  tout  ceci  plus  amplement  dans  l’hifloire  des 
Ariens.] 

$.  Cyrille  fit  fignifierà  ceux  qui  l'avcàent  depofe,  qu’il  appel-  Socr.L».r.«o  p 
tarf»,  loit  de  leur  fentence  à un  jugement "fuperieur,[&  comme  cela  l,u' 

ne  les  put  pas  obliger  à luy  rendre  jufhcejfë  voyant  chafTé  de  Thdn.1.1  c.». 
Jerufalem,  il  fe  retira  à Tarfe  en  Cilicie,cùSilvain  oui  en  efloit  ^ î4,  *5' 
alors  Evefque,  le  receut  fort  bien  ; malgré  toutes  les  plaintes 
d’Acace,  il  luy  permit  de  faire  toutes  les  fonélions,&  d’inflruire 
mefine  ion  peuple , qui  l’ecoutoit  avec  beaucoup  de  fatisfâc- 
tion 

[On  fçait  le  malheureux  état  où  l’Orient  efloit  alors  fous  la 
domination  de  Confiance  & des  Ariens;  ce  qui  obligeoit  beau- 
coup d’Evefoues  ou  à défendre  avec  moins  de  force  qu’ils  ne 
dévoient  la  foy  de  l’Eglifc,  ou  à s'unir  au  moins  de  communion 
avec  fés  ennemis  , ce  qu’ils  pouvcùent  d’autant  moins  éviter , 
que  les  A riens  ne  fè  feparanr  point  de  la  communion  de  l’Egli- 
fè,  l’Eglife  auffi  ne  prononçoit  rien  contre  leurs  perfonnes  II  y 
enavoit  feulement  eu  quelques  uns  de  depofêz  par  le  Concile 
de  Sardique:  mais  cette  depoGtion  quoique  très  jufle , n’avoit 
pu  s’exécuter  à caufè  de  la  tyrannie  de  Confiance.  Il  ne  faut 
donc  point  eflre  furpris  C nous  difons  que  S.  Cyrille  commu- 
niquoit  avec  eux  : & neanmoins  on  ne  voit  pas  que  ç'ait  eflé 
avec  d’autres, j'qu’avec les  moins  criminels  d’entre  eux,  c'efl  à TMrt.p.*ij.a| 
dire  avec  gpux  que  l’on  commença  vers  l’an  j 58  à traiter  de  Cl7‘r' 
Semiariens.commeSilvain  mefme  chez  qui  il  fe  retira, Euflathe 
de  Sebafle,  & Bafile  d'AncyreOn  fit  depuis  un  crime  à S.Cy-  So*-1  ec-tj.  ?• 
rille  dcs'eflre  unià  Euflathe  après  s'eflre  trouvé  au  Concile  de 
V.sA.r.1.  Melitene  en  la  petite  Arménie,  où  Euflathe  avoit  eflé  depofé 
«°-  ["Cela  pouvoit  eflre  arrivé  vers  l’an  j 56  ou  j 5 7 ] 

VU  note».  C’efl  fans  doute  cette  union  avec  lesSemiariensqui  a fait  mef- 
me  condanner  fa  foy  "par  quelques  anciens, comme  s’il  eufl  eflé 
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dans  le  dogme  auflibien  que  dans  la  communion  des  Ariens . 

B*h  i*"  * 'Mais  c^ant  vilible  par  fcs  écrits  qu’il  ertoit  dans  la  croyance 
fc|Bdi"«!nur»;  orthodoxe  avant  fa  pcrfecution,[&  tout  le  monde  demeurant 
p.6i7.a.  d’accord  qu’il  fuivoit  la  fby  de  Nicée  dans  les  dernières  années 
de  fa  vie,  on  ne  fauroit  montrer  qu’il  ait  rien  fait  dans  le  relie 
du  temps  au  préjudice  de  cette  mefmc  foy.Tout  ce  qu’on  peut 
craindre,  fans  qu  on  en  ait  mefme  de  témoignage  pofirif,  c'efl 
qu’il  n’ait  pas  pu  s'exemter  de  ligner  à Seleucie  le  formulaire 
d’Antioche,  & enfuite  celui  de  Rimini , non  plus  que  S.  Gré- 
goire Evefque  de  Nazianze, S. Melece,&  S.Eufefce  deSamofa- 
tes.  De Ibrtequ’ifaura pu  avoir  belbin de  l’indulgence  quel’E- 
glife  accorda  aux  foibles  en  362  par  le  Concile  d’Alexandrie, 
fans  qu’on  ait  droit  de  dire  qu’il  ait  jamais  erré  dans  la  foyj) 

'Comme  S.  Cyrille  a voit  appellé  des  Evefques  qui  l’avoient 
depofé  à un  jugement  fuperieur,  & que  Confiance  a voit  agréé 
cet  appel  comme  légitimé  , 'il  s’alla  prefenter  au  Concile  de  V.ieiAriem 
Seleucie  affcmblé  de  tout  l’Orient  au  mois  defeptembre  359, 1 **• 

1 «i; pour  y faire  juger  fôn  aftàire.'ll  y efloit  avec  Bafile  d’Ancyre, 

« Soc'rJ.i.I.e.4o.  Silvain,  & les  autres  Semiariens , * & il  y demanda  qu’Acace 
. fuft  obligé  de  venir  rendre  raifon  de  fa  depofîtion . b Acace  au 
contraire  pretendoit  ne  te  pouvoir  pas  trouver  au  Concile  tant 
que  Cyrille  qui  n’eftoit  plus  Evefque,  y feroit:  & quelques  uns 
pour  Juy  oller  ce  pretexte,  confeiiloient  à S.  Cyrille  de  fe  reti- 
rer, jufqu’à  ce  qu’on  examinait  fon  affaire.  Il  ne  le  voulut  pas 
socr.i.i.c40.p  neanmoins , '&  Acace  ne  laifli  pas  de  s’y  trouver  le  premier 

1 *9*2'  * , •_  i_  _ :r. 1.... 1 1 r*  «••  _ 
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jour.' mais  le  troifieme  on  luy  accorda  que  les  Evefques  bien 
ou  mal  depoféz  en  fortiroient. 

'Peu  de  jours  après  & au  commencement  d’oétobre,  le  Con- 
cile entreprit  déjuger  l’affaire  de  S.  Cyrille.  Acace  fut  appellé 
plulicurs  fois,  & n’ayant  point  comparu,  il  fut  depofé.[On  ne 
dit  pas  pofitivement  que  S.Cyrille  ait  efté  rétabli:  mais  l’état  où 
fe  trouvoient  les  chofés  ne  permet  pas  d’en  douter,  J&  S.  Jero- 
me le  conte  ici  Evefque  pour  la  féconde  foisf  Nous  le  verrons 
mefmc  bientoft  dans  la  pofleffion  aéluelle  de  fon  Sege  , fans 
qu’on  trouve  aucun  nouveau  Concile  où  il  ait  pu  eftre  rétabli. 

Acace  depofé  à Seleucie,  ne  laiffa  pas  de  fe  trouver  le  plus 
fort  par  la  protection  que  fes  intrigues  luy  firent  trouver  auprès 
de  Confiance:  & dés  le  commencement  de  l’année  360,  il  fe  tint 
SolU.c.ij  p.  un  Concile  Joù  S.  Cyrille  fut  depofé  de  nouveau  avec  plufieur» 
»-V‘55  autres  Semiariens  , qui  apres  avoir  efté  depoféz,  furent  aufli 
1.5  c.  141.76.'  8 bannis  en  divers  endjtoits.dLcs  Grecs  le  difént  nommément  de 
«lioii.marv.t.  Saint 
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S.  Cyrille  au  jour  de  fa  fefte.  "Erennie[ou  Irenée]fiit  fait  Evd- 
que  de  Jerufalem  au  lieu  de  S.  Cyrille,  [Eutyquc  eftant  peut- 
ellre  mort  dans  ce  temps  là.] 


ARTICLE 


III. 


S.CyriHe  eft  rappellé fouijnlierr,  chape  encore  une  fois  par  Valent. 

Onstance  eftant  mort,  & Julien  ayant  rappelle  les 
Evelques,  S.  Cyrille  revint  avec  les  autres.]  '11  paroift 
v.b  ptrf.de  qu*ü  à Antioche  avec  S.  Melece"vers  le  mois  d’c&obre 
*“Un  | ji.  qU1|  cn  partit  en  ce  temps  là  pour  lé  rendre  en  Palefti- 

ne , ayant  avec  luy  un  jeune  homme  nouvellement  converti, 
fils  du  grand  preftre  de  Daphné,  qui  fe  convertit  aufti  depuis. 
C’eftoit  S.  Melece  quileluy  avoit  confié.[Ainfi  il  paroift  qu’il 
eftoit  uni  d’amitié,  de  communion,  & de  fby  avec  cet  illuftre 
Evelque  d’Antioche,  qui  avoir  alors  rompu  toute  union  avec 
les  Ariens.  Nous  pouvons  donc  juger  la  mcfme  choie  de  Saint 
Cyrille  , & le  regarder  dés  ce  tempsei  comme  entièrement 
exemt  de  toute  tache  de  l’ Arianifme  : & il  ne  faut  pas  douter 
qu’il  ne  foit  entré  en  mefme  temps  dans  la  communion  Catho- 
lique , puifque  S.  Athanafe  avoit  ordonné  qu’on  y recevrait 
ceux  qui  fe  fcpareroient  de  celle  des  Ariens.] 
i 'Les  hiftoriens  paroiftent  fuppofer qu’il  rentra  a&uellement 
dés  ce  tempsei  dans  le  gouvernement  des  eglifes  de  Jerufa- 
lem ; '&  Socrate  dit  politivement  qu’il  en  eftoit  en  polfeftion 
lorfque  Valentinien  & Valens  furent  devez  à l’Empire,  [au 
commencement  de  l’an  364,  ce  que  la  fuite  confirme  encore. 
Ainfi  c’cft  ici  qu’il  faut  mettre  fon  fécond  rétabli (fement  mar- 

;|ué  dans  la  chronique  de  S.  Jerome.  ] 'Il  paroift  qu’il  eftoit  à 
eruûlem  lorfque  Julien  l’apoftat  & les  Juifs  lé  préparaient 
avec  une  grande  ardeur  [fur  la  fin  de  l’an  361,]  à y rebaftirle 
Temple  de  Salomon.  Mais  comme  il  avoit  lu  avecautant[de 
foy  que]  d’application  les  prophéties  de  Daniel  & les  paroles 
de  J.  C,  il  lé  moqua  de  tous  leurs  e.'fôrts , & foûtint  toujours 
qu’il  leur  ferait  împoüiblc  de  mettre  lèulement  une  pierre  fur 
l’autre , ce  qui  lé  vérifia  aufti-toft  par  de  grands  prodiges , 
!■>.  1 35>J«-  [ comme  on  le  peut  voir"en  un  autre  endroit,  oh  l’on  voit  aufti 
l’accompliflémeot  de  ce  qu’il  avoit  dit  25  ans  auparavant  dans 
fes  Catechclés , ] 'qu’on  pourrait  bien  démolir  un  jour  ce  qui 
reftoit  du  Temple, dans  le  dellëin  de  le  rebaftir. 

Bip  Eccl.  Tom.  VUl.  I i i 
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[ Acace  de  Cefare'c  le  perfecuteur  de  S Cyrille  , mourut 
vers  l'an  3 <5 5 , Saint  Cyrille  mit  h fa  place  un  nommé  Philu. 
mené , & enfuite  Gelafë  fon  neveu  , dont  nous  parlerons  am- 
plement dans  la  fuite  . Mais  les  Ariens  loûtenus  par  Valens , 
mirent  Euzoïus  en  poflèffion  de  ce  fieoe  . 

11  faut  dire  mefme  qu'il  chaflèrenr  S.Cyrille  de  Jerufâlem,] 

'puifque  S.  Jerome  après  avoir  marqué  fon  fécond  rétabliffe- 
ment, "parle  d’un  Hilairefou  Hilarion,]comme  fubftitué  en  fà  VJanote  4. 
foct.i  îx.«6.p.  place  : 'ce  qui  efl  confirmé  par  Socrate  & Sozomene,  qui  met- 
'3*p  }t9  4*'C' tcnt encore  un  Heracle  avant  cet  Hilaire  . * S.Epiphane  nous 
| i 66.c.io.  afliire  aufli  que  lorsqu'il  écrivoit  contre  les  Manichéens,  [vers 
F ‘s?.1'.  l’an  376,]  l'Eglife  de  Jerulalem  efloit  poflcdéc  par  un  Hilarion' 
diffamé  à caufe  de  la  communion  qu'il  avoit  avec  les  Ariens . 

[ Cette  expulfion  de  S.  Cyrille  fut  apparemment  un  effet  de 
ledit  "que  fit  Valens  en  3é7,pour  challer  tous  ceux  qui  ayant  V.lc«Ario« 
eflé  bannis  par  Confiance  , avoient  efté  rétablis  par  Julien  , * 

Comme  on  ne  le  perfêcutoit  fans  doute  alors  qu’à  caufê  de  fa 
fermeté  dans  la  vraie  foy  , où  ne  luy  peut  refufer  le  titre  de 
Confeflèur . 

L’hiftoire  ne  nous  apprend  point  ce  qu’il  devint  depuis  cette 
derniere  expulfion  jufqu’à  la  mort  de  Valens  en  378  ] S Je- 
rome tourmenté  en  Syrie  fur  le  fujet  des  trois  hypoftafes  , dit 
vers  l'an  377, qu’il  avoit  fait  par  écrit  uneprofêllion  de  fâ  foy, 
p.111.  & qu’il  l’avoit  mile  entre  les  mains  de  S.Cyrille.  'Il  y en  a qui 
difent  que  c’eft  celui  de  Jerufâlem . 

ARTICLE  IV. 
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S.  Cyrille  gouverne  enpaix fon  diocefe  foniTbeodofe  : Samort 
honorée  de  toute  l’Eglife. 


Socr.[.5.c.j  p. 
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'ÇOcRATE  nous  aflure  que  dés  que  Theodofe  vint  à l’Empi- 
J re,  le  19  de  janvier  379,  "S.Cyrille  gouvemoit  Iediocefe  Notï 
de  Jerufâlem, & y efloit  maiffre  des  egliiés, quoique  les  Ariens 
pofledaflent  encore  celles  de  Conftantinople  & d’Antioche  ; 

[ de  forte  qu’on  peut  juger  qu’Hilaire  efloit  mort  en  mefine 
temps  que  Valens,  ou  avoit  efté  obligé  par  le  peuple  de  céder 
au  Saint. 

Il  fe  tint  en  379  un  grand  Concile  à Antioche, ]'oh  l’on  parla 
des  eglifes  de  Jerufâlem  quieftoient  dans  le  tiouble,&  avoient 
befbin  d’un  médiateur . S.  Grégoire  de  Nyflè  promit  d’y  aller 
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pour  chercher  avec  les  chefs  des  egliiès  du  lieu  quelque  remè- 
de à ces  maux.  Il  y vintf  apparemment  en  380,  J'&  y trouva 
tout  le  monde  uni  dans  la  confeflion  fincere  de  la  Trinité , 
'dont  S.Cyrille  fàifoit  hautement  profèfîion/mais  partagé  par 
des  divifions,  par  des  haines,  b&  par  des  fchifmes  qui  alloient 
jufqu  a elever  de  nouveaux  autels.  c Pallade  dit  que  Melanie 
rayeule,&  Rufin  réunirent  à l’Eglife  tous  les  Macédoniens  de 
Jerufâlem,  & 400  moines  divifez  au  fujet  de  Paulin.  [Mais 
neanmoins  le  trouble  dont  nous  parlons , venoit  proprement 
de  l’herefie  d’Apollinaire.Il  y avoit  déjà  du  temps que'Pallade 
folitaire  de  la  montagne  dcsOIiyes.avoit  efté  obligé  d'en  écri- 
re àS.Baûlc  J'&  ce  trouble  fe  trouva  fi  grand, que  S.Gregoire 
ne  put  pas  y remédier. 

[Les  mœurs  n'y  dloient  pas  moins  corrompues  que  la  foy:J 
VStS.Gregoiredicquc  bien  loin  de  trouverceslicuxquiavoient 
receu  l’impreflion  fainte  de  la  véritable  vie , purgez  de  toutes 
les  mauvaifês  épines , r:l  les  trouva  au  contraire  infectez  par 
toutes  les  faletcz  imaginables,  par  la  malice,  Fadultere,  le  lar- 
cin, l'idolâtrie,  les  empoifonnemens,  l'envie,  & furtout  par  les 
meurtres,  les  hommes  s’y  égorgeant  les  uns  les  autres  comme 
des  belles  pour  un  peu  d’argent  ; de  forte  que  l'on  y commet- 
toitdcs  homicides  plus  facilement  qu'en  aucun Iieu[Lc grand 
concours  de  toutes  fortes  de  perfonnes  qui  venoient  de  tous 
les  endroits  du  monde  à Jerufâlem , y caufbit  fans  doute  ce 
grand  defordre , à quoy  l’on  peut  ajouter  que  ce  fut  l’eflét  de 
la  perfecution  des  Ariens , qui  avoit  tenu  S.  Cyrille  prefque 
toujours  abiêntde  fbn  diocefe  durant  ri  an,&  que  ce  futauflî 
le  fujet  de  fon  application  dans  la  paix  dont  il  jouit  les  huit 
demieres  années  de  fa  vie. J 

'Il  fè  trouvafl’an  j8  ijau  Concile  œcuménique  deConflanti- 
nople  , comme  l’un  de  ces  athlètes  de  la  vérité  , qui  efloient 
pleins  du  zele  de  Dieu,  & d'une  fageflè  admirable.  'Et  l’année 
fuivante  le  Concile  des  Evefques  de  l’Orient  aflémblé  au  mef- 
me  lieu  parla  de  luy  à ceux  d’occident  avec  beaucoup  d’cfli- 
me  & derefpeél,  en  les  aflurant  qu’il  avoit  fouvent  combatu 
contre  les  Ariens  en  divers  endroits. 

[Voilà  ce  que  l'hifloire  nous  a confêrvé  de  lés  aéiions.  J '11 
vécut,  comme  nous  avons  dit,  huitansfous  Theodofc,  [de  forte 
qu’il  doit  eftre  mon  en  38  6, ce  qui  s’éloigne  peu  de  Sozomene,  J 
'qui  joint  fa  mort  avec  celle  de  Timothée  d’Alexandrie,  ‘‘arri- 
vée en  38  5.  * L’Eglifegreque  honore  fa  mémoire, & en  fait  le 
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principal  office  le  r 8 de  mars.auquel  il  eft  marqué  dans  le  T y* 
i-tn»rs,p.  pique  de  S. Sa  bas,  'fait,  comme  oncroit,pourles  monafteres  dut 
diocefc  de  Jerulàlem  . Son  nom  fe  trouve  marqué  le  mefme 
jour  dans  un  calendrier  fyriaque.[Ainfi  il  y a quelque  fujetde 
croire  que  c’eû  le  propre  jour  de  fa  mortJBaronius  l’a  mis  ce 
jour  là  dans  fon  martyrologe,  comme  quelques  autres  Latins 
des  derniers  temps  avoient  déjà  fàit.'Un  martyrologe  égyptien 
le  met  le  20, '&  un  Synaxaire  grec  le  1 8 & l’onzieme  du  mefme 
inoisfAinfi  l’on  voit  qu’il  eft  honoré  dans  toute  l’Eglife. 

Il  a gouverné  35  ans  depuis  fon  ordination,  J'qui  eft  le  temps 
que  Theophaneluy  donne  quelquefois.  [ Maisfesperfecutions 
, , l’ont  contraint  de  s’abfentcr  de  fon  diocefc  durant  environ  1 S 

P.74^JjlÛS  ans.]  Il  eut  Jean  pour  fucceflêur,  [ dont  le  nom  n’eftque  trop 
i.c.ii.p.uo.Sc  célébré  dans  l’hiftoire  de  S.  Jerome , & dans  celle  des  Pela- 
al"'  g'cns] 

ARTICLE  V. 


Thpfin.p.47.a. 

b. 


Men  za,p,ij2. 


Dei  Catecbefes  de  S.  Cyrille . 

LE  s Grecs  qui  donnent  de  grands  elogesà  S.  Cyrille  dans 
leurs  Ménécs,  y font  aulfi  une  grande  defeription  de  fon 


extérieur,  qu’ils  concluent  en  difant  qu’il  fombloit  tout  à fait 
eftre  un  payfan.  [Mais  quel  que  fiift  fon  corps,  on  voit  par  Ces 
écrits  que  fon  efprit  eftoit  très  poli  & très  beau.  Soromene  qui 
S°i1'd’r'M’p’  ^ pas  d’ailleurs  fort  favorabl  e,]'le  met  entre  ceux  qui 
eftoient  alors  les  plus  illuftres  dans  l'Eglilé'  par  leur  doélrine  & 
leur  éloquence,  & qui  ont  donné  des  marques  de  leur  érudi- 
tion dans  les  ouvrages  importans  qu’ils  nous  ont  laillèz. 

[Nous  avons  déjà  parlé  de  ceux  de  S.  Cyrille, qui  confident 
en  fa  lettre  àConftanee  écrite  en  35 1 ,& les  23  Catechefos  qu’il 
fit  vers  l’an  347,  n’eftant  encore  que  Prcftre  . Les  hérétiques 
voyant  combien  ces  Catechefos  ruinent  leurs  erreurs,  & con- 
firment la  deftrine  de  l’Eglilê  Catholique,  tafohentd’en  con- 
tefter  la  veriré,&  neanmoins  ils  font  contraintsde  reconnoiftre 
qu’elles  font  de  luy , au  moins  pour  la  plus  grande  partie,  "&  KoTr  «. 
véritablement  il  n’y  a rien  de  plus  foible  que  les  raifons  qu’ils 
allèguent  pour  les  infirmer , furtout  quand  on  leur  oppofe  ] 
r'ioo'c'11'  "1,  de  S.  Jerome  qui  eft  formel, 'celle  deTheodoretqui 

«Thdrt.diai.i.  cite  la  4*  Catechefe  avec  fon  titre  «Sc  le  titre  mefme  del’articlc 
iSoil'h'c'  particulier, ‘celle  de  Sozomenc  qui  n’a  pas  apparemment  attri- 
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Sué  d’autres  écrits  à S.  Cyrille,  'celle  de  Lconce  de  Byzance, 
qui  cite  auflî  expreflement  la  4'  Catechefe . 1 On  y pourroit 
joindre  encore  celle  do  S.JcandeDamas,deTheophane,&  de 
Cypariffiote.fLes  Grecs  les  marquent  dans  I’ofhcede  fi  folle, 
comme  un  monument  [illuftrej  qu’il  a laiflè  de  hiy  à l’Eglilê. 
cOn  en  a une  verfion  faite  en  efolavon  avant  quelles  fuflènt 
traduites  en  latin  & imprimées:  & on  allure  que  cette  verfion 
Ce  trouve  toute  conforme  au  texte  grec  que  nous  en  avons. 

'On  remarque  dans  cesCatechefos  un  ftyle  fimple  & naturel, 
beaucoup  de  netteté,  de  folidité,  & d’érudition:  Elles  font  ex- 
cellentes pour  juftifier  la  foy  de  S.  Cyrille.  Carquoiqu’il  ne  fc 
ferve  pas  ordinairement  du  mot  de  fubflance,  neanmoins  on 
ne  peut  rien  defirer  de  plus  exprès  ni  de  plus  fort  pour  la  divi- 
nité du  Fils  & du  Saint  Efprit,que  ce  qu’il  en  dit  en  beaucoup 
d’endroits  ; '&  il  y en  a où  il  reconnoilt  exprcllément  la  con- 
fubftantialité,  la  divinité  du  Saint  Elprit^Sc  mefme  des  trois 
Perfotincs, 'quoique  Theophane  &M.r  du  Pin  fuppofentquil 
ne  le  fait  pas  : & le  premier  montre  qu’il  peut  avoir  omis  ce 
terme  fins  donner  fujet  de  douter  de  la  pureté  de  û foy/il  at- 
taque aulli  allez  clairement  les  Ariens, quoiqu’il  ne  les  nomme 
pas. 

'En  parlant  des  infâmies  des  Manichéens,  il  allure  qu’il  les 
a tirées  de  leurs  propres  livres,  qu’il  avoit  lus  exprès , parce- 
qu’il  ne  pouvoit  croire  cequ’on  luy  en  difoir, ayant  efté oblige 
de  s’informer  de  ces  abominations  pour  en  preferver  les  autres. 
'Car  il  ne  parloit  qu’à  regret  des  folies  des  hérétiques,  fichant 
quelles  fouilloient  la  langue  qui  les  proférait , <Xc  les  oreilles 
qui  les  entendoient.  Mais  il  aimoic  mieux  Ce  fillir  un  peu  par 
cette  bourbe,  que  d’y  laiffor  tomber  les  autres,  faute  de  les  en 
avoir  avertis , 'témoignant  par  là  qu’il  fuivoic  entièrement  les 
fentimens  de  S.Denys  d’Alexandrie. 

[On  voit  fon  humilité  digne  d’un  doéleur  de  l’Eglifo  dans  ces 
mefmes  Catechefes,  ] 'non  feulement  en  ce  qu’il  protefte  fou- 
vent  qu’il  ne  veut  point  qu’on  le  croie  qu’autant  qu’il  prouve 
ce  qu’il  dit  par  les  Ecritures,  « mais  encore  en  ce  qu’il  exhorte 
les  catecumenes  à s’attacher  pour  leurs  mœurs  à la  réglé  de 
l’Evangile,  & non  aux  exemples  des  hommes,  que  s’il  te  per- 
doit  luy  qui  les  inftruifoit , ils  ne  dévoient  pas  fe  perdre  avec 
luy  ; que  les  difciples  pouvoient"devenir  meilleurs  que  leurs 
mai  lires.  '11  cite  les  explications  que  les  Peres  & les  interprétés 
avoient  données  à l’Ecriture, 
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S’il  eft  vray  que  S.  Cyrille  ait  prononcé  fur  le  champ  ces 
[Catechefes , comme  le  titre  le  porte,  & qu'elles  en  ont  allez; 
l’air, il  paroift  neanmoins  que  c'eft  luy  mefmequi  Iesarecueil- 
lies  en  un  corps,  non  tant  à caufe  de  la  préfacé, puifque  s’adref- 
fant  à ceux  qui  choient  admis  au  batteftne.ellea  pu  eftre  pro- 
noncée comme  le  relie,  & écrite  par  (es  auditeurs,  qu’à  caulè 
de  la  proteftation  qui  eft  à la  fin  de  cette  préfacé,  par  laquelle 
il  défend  de  montrer  ces  Catechefes  ni  à ceux  qui  n’eftoient 
point  dutout  Chrétiens,  ni  mefîne  aux  catecumenes,  ( c’eft  à 
dire  à ceux  qui  n’eftoient  pas  encore  admis  pour  recevoir  le 
battefme,)  fur  peine  d’en  rendre  conte  à J . C,ot  il  recommande 
à ceux  qui  les  tranferiront , d’y  ajouter  toujours  cette  protêt 
tation 

"Nous  avons  encore  quelques  pièces  que  l’on  attribué  à Saint  Non  7. 
Cyrille;  mais  il  n’y  a pas  de  preuve  qu’elles  foient  de  luy, ou  il 
y en  amefmc  qu’elles  n’en  font  pas.] 

ARTICLE  VI. 

De  Gelafe  Evtfque  de  Ce  farte  en  Palefline . 

[X  T O u s pouvons  joindre  à l'hiftoire  de  S.  Cyrille  ce  que 
J > nous  trouvons]  'de  Gelalê  fon  neveu  fils  de  là  (œur,& 
qu’il  avoit  fait  Evefquede  Cefkrécen  Paleftinefversl’an  367,] 

La  puiflànce  des  Ariens  qui  portoient  Euzoïus  , l’empefcha 
[d’abord]  de  faire  les  fondions  de  là  charge.'Mais  Valens  eftant 
mort,&  Theodofe  maiftre  de  l’Orient,  Euzoïus  fut  chaflë,& 

Gelafe  rétabli  fur  ce  fiege,  [qu’il  tint  jufqu’en  l’an  395  ] 11  fe 
trouva  au  Concile  œcuménique  de  Conftantinople. * 11  affifta 
l’an  394  [à  la  dédicacé  de  l’eglife  des  Apoflresau  fobourgdu 
Chcfne,&  ] au  Concile  qui  fe  tint  en  mefîne  temps  le  24  de  fep- 
tembre  àConllantinople  [Mais  il  mourut  aufli-toft  après,  Jpuif 
que  ce  fut  Jean  Evefque  de  Celârée'qui  ordonna  S.  Porphj're  V.  s.  Por- 
Évefque  de  Gaza[dés  le  mois  de  mars  ou  d’avril  395.]  rhy"' 
Theodoret  l’appelle  l'admirable  Gelafe  , qui  a cultivé  fcn 
Eglife  avec  un  grand  foin  , b & que  fa  vie  & fa  doélrine  ren- 
doient  célébré.' S.  Jerome  loue  fon  difeours  exaét  & poli,  [& 
rend  témoignage  à fen  humilité,  ] en  difant  qu'il  cachoit  les 
ouvrages  qu’on  difoit  qu’il  coinpofoit. J Theodoret  cite, contre 
les  Eutychiens.un  pairage  d’un  difeours  qu’il  avoit  fait  fur  l’E- 
piphanie [ou  l’Incarnation]  du  Seigneur.  'Léonce  de  Byzance 
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cite  deux  paflages  d'un  traité  fur  l’explication  du  fymboledc 
S.  Gelafe  Evelque  deCefarée  en  Paleftine, & Confeflëur,  l'un 
des  1 50  Peres  duConcile  deConftantinople.’Photi  us  parle  d’un  p,l“' c- *»-P' 
traité  de  Gelafe  Evelque  de  Cefarée  en  Paleftine  contre  les  1O9|,01-p-17 
Anoméens,  dont  il  eftime  beaucoup  le  (ly le,  quoiqu'il  trouve 
quelque  chofe  à redire  dans  fa  compofition . 'On  ne  croit  pas  Likfait.t.i.  p- 
que  cet  ouvrage  foit  lemefme  que  celui  Des  deux  natures  at-  !<0‘ 
tribué  au  Pape  Gelalë.qui  eft  divifé  en  deux  livres,&  eft  écrit 
contre  Neftorius  & Eutyche. 

'Photius  attribuê''une  hiftoire  ecclefiaftique  àGelafedeCe-  P1'0'-'8?-?- 
farce  neveu  de  S.  Cyrille  de  Jerufalem , qui  eftoit  une  conti- 
nuation de  celle  d’Euiêbe  . Cëlloit  S.  Cyrille  qui  l’avoit  ex- 
horté à entreprendre  ce  travail,  comme  on  le  voit  par  l’ouvra- 
ge mefme.  Photius  remarque  que  ce  Gelafecft  bien  pluselevé 
pour  le  ftyle  qu’un  autre  Gelafe’qui  a écrit  l'hiftoire  du  Cou-  '•*»•*?■ 
cile  de  Nicée  fous  Zenon,  [c'ell  celui  qu’on  appelle  Gelafe  de 
Cyzic  J mais  qu’il  eft  encore  beaucoup  plus  audelfous de  celui 
qui  a écrit  contre  les  Anomécns,[qui  par  conlêquent  doit  cftre 
différent  du  neveu  de  S.Cyrille,]  'foit  qu’il  ait  auflï  efté  Evef- c'8  'p'î0  ' 
que  de  Celàrée  en  Paleftine,  [foit  qu’on  luy  ait  donné  ce  titre 
à caufe  de  celui  dont  nous  parlons. 

Le  titre  de  Saint  dont  Leonce  de  Byzance  honore  le  neveu 
de  S.  Cyrille,  & les  eloges  qu’en  fait  Theodoret,  nous  donnent 
fujet  de  croire  que  fa  mémoire  a efté  honorée  publiquement 
par  l'Eglife  , quoique  nous  ne  trouvions  pas  que  cela  fe  foit 
continué  jufqucs  à nous.] 
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SAINT  ISIDORE 

PRESTRE  DE  SCETÉ, 


ET  CONFESSEUR. 

'[  ■ „ ■ — .y N T R E les  plus  illuftres  Peres  des  folitaires 

j.  qui  acquirent  le  titre  de  Confèfléurs  fous  Va- 

t1’-  tâi  r]  lens  , en  foûtenant  par  leurs  foufffances  la  di- 
i-’,  ITj Çrj ‘■’sl  vinité de  J.  C,  l’hiftoire  remarque  particulie- 
rcment  le  nomd’Ifidore.qui  fut  banni  vers  l'ao 
’-J  37 6,  en  uneifle  d’Egypte, avec  les  deux  Saints 
Macaire,  S.  Pambon,  & Heraclide  . On  dit  généralement  de 
ces  Saints,  qu'ils  cfloient  di&iples  de  S. Antoine,  quoique  cela 
puiflc  fouflrir  quelque  exception  ; 'qu'ils  converfoient  davan- 
tage avec  les  Anges  qu’avec  les  hommes;  & qu'ils  eftoient  con- 
fidercz  comme  les  chefs  des  autres  folitaires,  autant  par  le  pri- 
vilège de  leur  vertu  que  par  le  droit  de  l'antiquité.  [ Nous  ne 
décrirons  point  ici  l'hiffoire  de  ce  banniflèment , qu'on  peut 
voir  tout  au  long  fur  S.  Macaire  d'Egypte  ; mais  il  faut  cher- 
cher quel  efloit  cet  Ifidore,  & ramaller  ce  quife  peut  trouver 
de  fès aidions  & de  fes  paroles. 

On  ne  peut  ce  me  fomble  douter  que  ce  ne  foit  ce  mefme 
Ifidore,  J 'que  Rufin  met  avec  les  deux  Macaires&  S.Pambon, 
entre  les  maiftres  du  defêrt  & les  amis  deDieu  qu’il  avoi  t trou- 
vez dans  la  folitude  un  peu  avant  cette  perfecution  ; '&  celui 
qu’il  dit  avoir  demeuré  en  Sceté,  & luy  avoir  donné  la  bene- 
diilion . 'S.  Jerome  met  aufii  un  Ifidore  avec  S.  Macaire  8c  S. 

Pambon,  & les  autres  Peres  des  monafferes  de  Nitrie  [&  des 
environs.]  Nous  avons  vu  autrepart  la  fentence  terrible  qu’ils 
prononcèrent  contre  un  moine  qui  avoit  laide  quelque  argent. 

'Dés  devant  l’an  373,  Ifidore  Prellredes  anacoretes  Ce  mettoit 
entre  les  plusilluftres  Peres  de  la  montagne  de  Nitrie, [&"ainfi  tcc. 
il  faut  que  ce  foit]  'le  grand  Ifidore  Prcltre  de  Sceté,  'le  cou-  V.s.Moyfc. 
duédeur  de  la  penitence  de  S.  Moylê  le  voleur  qui  leconfultoit 
fouvent,'&  celui  encore  que  Callien  dit  avoir  efté  Prellre  (& 
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Supérieur)  du  defert  deSceté  avant  Paphnuce  furnommé  Bu* 
bafe. 

'II  ajoute  que  cet  Ifidore  avoit  reccu  de  Dieu  une  grâce  fi  r.6«. 
finguliere  & une  vertu  fi  puiflàntc  contre  les  démons , que  les 
poffedez  qu’on  !uy  amenoit  ne  manquoient  point  d ’efire  auffi- 
toft  guéris, a vaut  mefme  que  d’avoir  touché  le  lèüil  de  fa  porte: 

'<5c  comme  on  hiy  demandoit  une  fois  pourquoi  les  démons  le  Vi1T.lj.c4,  ( 
» craignoient  fi  fort , il  répondit  : Ceft  pareeque  depuis  que  je  ll,p'5S4* 

» fuis  moine,  je  tafehe  d’empefeher  que  la  colère  ne  monte  jut 
„ qu’à  ma  langue . TI  raportoit  luy  mefmequ’eftant  allé  un  jour  Coiti.g  t.j.p. 
au  marché  pour  vendre  quelques''petits  paniers,  il  fêntic  quel-  4*7'*' 
que  mouvement  de  colere  preft  à s'allumer  dans  fon  cœur, mais 
auffitoft  il  lai  fia  là  fes  paniers,  & s’enfuit . 

Onraportedu  mefme  Ifidore, (&  Socrate  le  dit  après  Evagre)  ^ 

que  ce  Saint  reconnoifloitque  depuis  40  ans  il  fentoit  bien  les  s«ci ./J'.zs  p 
mouvemens  & les  fuggeftiorts  du  péché  , mais  qu’il  n’avoit  î33c- 
jamais  confond  durant  ce  temps  ni  à aucun  defirfdc  la  chair,] 
ni  à aucun  firntiment  de  colere  . [Cette  parole  paroift  fans 
cloute  d’abord  allez  étrange,  & favorifor  ce  que  quelques  uns 
ont  cru.qu’Evagre  avoit  enfoigné  avant  Pelage,  qu’on  pouvoit 
vivre  exemt  de  toute  forte  de  faute . Neanmoins  il  n’eft  point 
oeceflaire  d’y  donner  un  fens  fi  criminel.  On  peut  efire  exemt 
de  la  colere  & des  mouvemens  de  la  chair, & efire  fujets  à d’au- 
tres defauts . On  peut  ne  point  confentir  à aucune  aétion  exté- 
rieure de  colere  , & n’eftre  pas  exemt  des  fumées  que  cette 
■paflion excite  dans  lame , qui  font  toujours  des  imperfoélions 
& des  fujets  de  gemifièment,  & quelquefois  des  pechez  & des 
fautes  confiderables . Ce  dernier  fons  eft  apparemment  celui 
de  S.  Ifidore,comme  on  le  voit  par  ce  qu’il  ilifoit, qu’il  tafehoit 
d’empefeher  que  la  colere  ne  montaftjulqu’à  fà  langue , c’eft  à 
dire  qu’elle  ne  le  portaft  à des  paroles  qui  témoignaflènt  les 
mouvemens  de  colere  qu’il  fentoit  dans  luy . 

Mais  pour  montrer  qu’il  ne  tomboit  point  dans  l’erreur  capi- 
1 taie  des  Pelagiens , qui  croyoient  qu’on  pouvoit  vaincre  fes 
partions  par  les  forces  de  la  raifon,fans  avoir  befoin  de  recourir 
à la  grâce;  Jon  raporte  de  luy  qu’eftant  interrogé  par  un  frère,  Vit.P. ’.s.c,*.  1 
» fur  lespenfees  de  fornication,  il  luy  répondit  ; Il  ne  faut  pas  “T-660  '. 

» s’étonner  que  nous  foyons  attaquez  par  ces  penfees , ni  quelles 
» occupent  & qu’elles  troublent  noftreefprit,  pourvu  quequel- 
» queembaras  & quelque  peine  qu’elles  nous  caufent  dans  le 
» chemin  de  la  vertu,  elles  n’aillent  pas  jufques  à nous  foire  foire 
Hift.  Eccl.  Tom.  VllL  K k k 
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ce  qu’elles  veulent  . Ce  qu’un  homme  fagc  peut  faire  dans  « 

cette  rencontre  , c’eft  de  tafcher  à eloigner  de  luy  ces  penfces,  « 

& à recourir  auffitoft  à l’oraifôn  . « 

* »t.  Il  dit  une  autre  fois  fur  le  mefrne  fujet.II  faudroit  eftre  fêm-  « 

blable  à des  belles  pour  n’avoir  point  de  penfëes.  Mais  comme  « 
l’ennemi  exige  de  nous  ce  qui  luy  appartient ,[  c’ell  à dire  les  « 
mauvaifes  penfées  dont  nous  ne  pouvons  pas  eflre  exemts  , ] « 
faifons  de  noftre  codé  ce  que  nous  devons  : Appliquons  nous  à « 
la  priere,&  l’ennemi  fera  mis  en  fuite.  Appliquons  nous  à la  me-  « 
ditation  de  Dieu,&  nous  demeurerons  viélorieux . La  perfeve-  “ 
rance  dans  le  bien  fait  noftre  vi&oirc  ; & fi  nous  vainquoos  , « 
nous  ferons  aufïï  couronnez . « 

[Ce  n’eftoit  donc  que  les  effets  de  la  grâce  que  ce  Saint  pu- 
blioit , lorfque  les  befoins  de  fes  frères  l'obligeoient  de  leur  dé- 
couvrir ce  que  Dieu  opérait  en  luy.-&  cette  maniéré  en  laquel- 
le les  Saints  parlent  de  leurs  vertus,  eft  fi  peu  oppofée  à l’efprit 
de  modeftie  & d’humilité  qui  eft  lame  de  la  pieté  Chrétienne, 
que  S.  Atiguftinqui  connoiftbit  bien  fans  doute  la  nature  de 
/og.tp.34.p.  l’humilité  en  laquelle  il  excelloit , Jnc  craint  point  de  dire  à S. 

*9  J-'.  Paulin,qu’il  ne  pouvoit  peuteftre  rien  faire  qui  fuft  plus  digne 
de  fa  charité, que  d’avoir  autant  d'ardeur  pour  faire  connoiftre 
atout  le  monde  la  vertu  que  Dieu  luy  avoit  donnée , quil  en 
avoit  eu  pour  acquérir  cette  vertu. 

[MaisS  Ifidorceftoit  bien  éloigné  de  fë  croire  exemtde  pé- 
ché^ c’eft  de  luy, comme  ily  a toute  apparence,  qu’un  des  au- 
Vit .P.i.t.c.ij  f teursdes  Vies  des  Peresraporte  ceci:  JUn  frère,  dit  cetauteur  , 
5P671.1.  vint  un  jour  trouver  l’Abbé  Pemen,pour  luy  dire:  Mes  penfces  " 
ne  me  permettent  point  de  confiderer  mes  pechez  ; mais  nos  “ 
.Peresdifentquejefiiisobligédelefâire  . Pemen  pour  luy  ré-  “ 
pondre, luy  raconta  cette  hiftoire.  Un  jour  que  l’Abbé'Ifidore  •• 
fbndoiten  larmes  dans  fa  cellule  , fon  difciple  qui  demeurait 
dans  uneautre,le  vint  trouver  dans  le  temps  meimc  qu’il  pleu- 
rait; & le  voyant  en  cet  état, il  luy  dit:  D'où  vient , mon  père,  « 
que  vous  pleurez  ? Mon  fils,  dit  le  Saint,  je  pleure  mes  pechez.  « 
Mais  vous  n’avez  point  de  pechez , répliqua  le  difciple  : Sur-  « 
quoi  le  vieillard  luy  dit  : O mon  fils , fi  Dieu  fàifôit  voir  mes  « 
pechez  au  monde,  ni  trois  ni  quatre  perfonnes  , ni  davantage  « 
encore  ne  fuffiroient  pas  pour  les  pleurer.  “ 

c i-  f3.r-6ti9.il  'Le  mefrne  auteur  raconte  fur  le  raport  de  Pemen, que  l’Abbé 
CoteU.’riltt1  Ifidoreeftoitle  fcul  quifëconnuft  véritablement  luy  mefme  . 

1,  “ Quelque*  uni  difem  ceci  d’un  Abbé  Diofcorc. 

- Cotcl-ÿ.t.i.p. 
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Car  quand  il  fentoit  des  penfées  qui  le  portoient  à fe  croire  un 
„ grand  Saint,  il  fe  difoit  à luy  mefme  : Suis-je  tel  que  l’Abbé 
„ Antoine,  ou  au  moinsque l’Abbé  Pambon,  ou  Piamon,  ou  que 
„ les  autres  Peres  qui  ont  eflé  fi  agréables  à Dieu  ? Et  de  cette 
maniéré  il  terraflbit  le  démon  de  l’orgueil , & mettoit  fit  con- 
fcience  en  repos . Et  lors  au  contraire  que  le  démon  le  vouloie 
troubler  par  la  crainte  de  l’enfër,  & le  porter  dans  le  defefpoir, 
en  luy  difânt  qu'aptes  touJ  les  travaux , il  ne  pouvoir  encore 
» éviter  de  tomber  dans  les  fupplices  , il  luy  répondoit  : Quand 
» je  devrais  eftre  condanné  aux  tour  mens  de  l’enfêr , tu  y feras 
» encore  au  dclfous  mqy. 

'On  raporte  encore  de  l’Abbé  Ifidore  Preftrc  de  Sceté,  que 
quand  il  fe  trouvoit  des  folitaires  qu’on  vouloit  renvoyer  par- 
cequ’ils  eft oient  infirmes , lafehes,  faineans , impatiens , negli- 
gens,  ou  querelleurs  & fujets  à dire  des  injures,  il  fe  les  faifoit 
amener,  & fâiloit  fi  bien  par  la  patience  qu’il  leur  témoignoit, 
qu’il  les  guerifloit  enfin  de  leurs  defauts . 'S.  Pemen  racontoit 
encore  que  l’Abbé  Ifidore  fe  rencontrant  à la  mort  d’un  jeune 
iblitaire  de  Sceté, nommé  Zacarie,il  dit  en  regardant  au  Ciel  ; 
» Rejoüiffèz  vous,  mon  fils , de  ce  que  la  porte  des  Cieux  vous 
» efl  ouverte  . Il  avoit  connu  dés  auparavant  par  la  lumière  de 
l’Elprit  de  Dieu,  quelle  efloit  la  vertu  de  ce  Zacarie. 

'On  raporte  de  S.  Ifidore  Preftre  de  Sceté,  qu’eflant  jeune 
& demeurant  dans  fa  cellule,  il  ne  s'attachât  point  à reciter 
un  certain  nombre  de  pfeaumes  dans  la  prière  , pareequ’il 
ne  faifoit  autre  choie  le  jour  & la  nuit. 

'Il  aimoit  en  mefme  temps  fi  fort  le  travail  des  mains , que 
quoiqu’il  fuft  déjà  fort  âgé,  il  ne  ceffoit  pas  mefme  de  travail- 
ler lorlque  la  nuit  efloit  venue.  Les  frétés  le  prioient  quelque- 
» fois  de  prendre  un  peu  de  repos,  & alors  il  leur  répondoit.-  [Et 
» que  pouvons  nous  faire,]  en  comparaifon  de  ce  que  le  Fils  de 
» Dieu  a fait  pour  nous?  Quand  on  aurait  brûlé  mon  corps,  & 
» qu’on  en  aurait  jetté  les  cendres  au  vent,  [je  ne  me  lèrois  pas 
» encore  acquité  de  ce  que  je  dois.] 

» Il  dit  une  fois  à l’alfomblée  des  folitaires  de  Sceté:  Ne  fom- 
» mes  nous  pas  venus  en  ce  lieu,  mes  frères,  pour  y fouffrir  quel- 
» ques  travaux,  & quelques  peines  qui  puifient  nous  faire  meri- 
» ter  le  repos  de  l’ame.  [&  la  joie  du  Ciel?  Cependant  qu’y  fou  fi 
» fions  nous  aujourd’hui  depuis  que  le  grand  nombre  y a attiré 
» les  commoditez.  des  villes?]  Pour  moy,  je  m’en  vas  prendre  ma 
» peau  de  mouton,  & chercher  un  lieu  oit  j’aie  quelque  choie  à 
» foufirir.  Kkk  ij 
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444  SAINT  ISIDORE  DE  SCETEf 

'On  reporte  de  luy  cette  parole  , Que  toute  la  fcience  dés 
Saints  eft  deconnoiltre  la  volonté  de  Dieu,  [&  de  la  fuivre.  J 
Car  l’homme  lé  met  audeftus  de  tout , lorlqu’il  fe  foumct  à la 
vérité,  [prcequ’il  rentre  alors  dans  Ibn  ordre  & dans  fon prin- 
cipe,] luy  qui  eft  l’image  & la  reftémblance  de  Dieu[qui  eft 
vérité  & juftice.jAu  contraire  la  plus  dangereufede  toutes  les 
tentations,  eft  de  fuivre  fon  cœur  & les  penfées  au  lieu  de  la 
volonté  de  Dieu.  Leplailir  qu’il  y trouve  (échange  bientoft en- 
amertume,  & il  n’a  enfuite  que  le  regret  d’avoir  ignoré  le  lècret 
de  la  vraie  béatitude  , & la  voie  desSaints.  C’eft  donc  mainte- 
nant temps  de  travailler  pour  le  Seigneur  , <k  de  lbuffrir 
quelques  tribulations,  afin  d’y  trouver  le  fiilut  qui  s’acquiert 
par  la  patience. 

'Après  que  Théophile  eut  efté  fait  Evelque  d’Alexandrie ,, 

[le  20  juillet  385,]  l’Abbé  Ifidorc  alla  le  vifiter.  Lorlqu’Ü  fut 
revenu  à Sccté,  les  frères  le  prièrent  de  leur  dire  des  nouvelles 
de  la  ville,  furquoi  il  leur  répondit,  qu’il  n’yavoit  vuperfonne 
que  le  Patriarche.  Ils  en  furent  furpris,  & luy  demandèrent  fi 
c’cftoit  que  la  ville  euft  efté  abyfmée  ; ce  qui  l’obligea  à leur 
dire  clairement,  qu’il  avoit  tellement  retenu  lés  yeux-,  qu’il  n’y 
avoit  vu  perlonue. 

[Il  mourut  lâns  doute  peu  de  temps  après, puiiqtie]  'Pallade 
qui  en  parle  avec  eloge, [&  en  raporte  deschofcsconfiderables 
qu’on  pourra  voir  fur  S.  Moylè,]ne  dit  pas  neanmoins  qu’il  l’aie 
vu  à Sceté,  où  il  vint  en  391. [C’eft  apparemmeot]'cet  Ifidore 
que  prelque  tous  les  martyrologes  joignent  le  r s de  janvier 
avec  S.  Macaire,quoique  quelques  uns  le  raportent  à d’autres 
perlbnnes  illuftres  du  mefme  nom  & du  mefinc  temps  que  ce- 
lui dont  nous  parlons. 

'Lereceuil  grec''des  parole;  des  Peres,  fait  un  titre  d’Ifidore  N«t. 
Preftre  de  Sccté, 1 & un  autre  de  l’Abbé  Ifidore.  Ce  qu’on  re- 
marque particulièrement  de  celui-ci , 'c’eft  qu’il  aimoit  ex. 
tremement  la  retraite  de  fa  cellule  , tant  pour  ion  utilité  pro- 
pre, que  pour  donner  exemple  aux  autres . 'Un  frere  l’eftant 
venu  prier  à difher,  H s’en  exeufit;  & ce  frere  luy  demandant 
fi  unhomme  comme  luy  creignoit  de  Ibrtirde  fa  cellule,  il  luy 
dit:  Oui,  mon  fils,  je  Je  crains , pareeque  le  diable  comme  un-  « 
lion  rugiflànt ,' cherche  toujoursquelqu’unà  dévorer.  'Ildifoit  «■ 
quelquefois:  "fi  vous  aimez  le  falut , laites  tout  ce  qui  vous  y « &c. 
peut  conduire. 'Il  aimoit  mieux  qu’on  mangeait  de  la  chair, que  *«• 
de  tirer  vanité  des  jeûnes  les  plus  aufteres.  ,l 
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SAINT  PAMBON . 

PRESTRE  , ABBÉ  , ET  CONFESSEUR . 


ÀINT  Pambona  efté  l'un  de  ces  Peresdesfo- 
lltaires  de  Nitrie  , par  la  bouche  defquels  le 
Saint  Efprit  parloit  aux  hommes;  Tun  deceS 
maiftresdudefèrt  & de  ces  amis  de  Dieu,  qui 
nenicignoient  que  ce  qu'ils  avoient  eux  met 
mes  appris  de  /.  C;  Tun  de  ces  conduélettrs  de 
l’armée  du  Seigneur,  que  la  fainteté  de  leur  vie  autant  que  le 
longtemps  qu'ils  avoient  paffé  dans  la  (blitude , rendoient  les 
chefs  des  autres  moines  ; l'un  de  ces  hommes  [ celelles  ] qu’on 
eroyoit  avoir  plus  de  eommmerce  avec  les  Anges  qu’avec  les 
hommes  mortels, Tun  de  ceuxquipar  le  mérité  delà  fimplici-  e",nl^,.5^Bo!'' 
té  de  leur  vie  & de  la  pureté  de  leur  coeur,a voient  obtenu  le  tf.'nU>’C  P ?^ 
don  de  faire  des  miracles  & des  prodiges  dignes  de  la  vertu 
apoftolique;Tun  de  ceux  dont  la  pieté  eftoit  un  des  fondemens  sot.w,c.io.p. 
de  la  foy  Catholique  , parceque  les  peuples  ne  pou  voient  pas  64tc,d' 
douter  que  la  vérité  ne  fuft  où  eftoit  une  vertu  fîeminente;  Tun  Rui'.l.t.c^p, 
de  ceux  enfin  qui  combatant  à la  telle  de  foldats  de  J.  C,  at- 13:  iî4' 
fefterent  cette  mefme  foy  par  leurs  fouftranccs , & couronnè- 
rent, les  travaux  de  leur  penitence  par  une  illuftre  confèffion 
de  la  divinité  de  J.  C 

[Tl  peuteftre  né  vers  Tan  3 1 7,  ou  mefme  environ  ao  ans  plu  fi 
toft  . ] 'Les  hiftoriens  le  mettent  au  nombre  des  difciplcs  de  p.»s}jSoi.!.«.e 
S.  Antoine . * On  raporte  qu’il  luy  demanda  un  jour  ce  qu’il  “ÿn'pts  c ■ 
avoir  à faire [ pour  fe  fauver.]  Surquoi  S.Antoineluy  répondit:  h pssM 
” Ne  vous  confier  point  en  voftre  propre  jufticc:  Faites  en  forte  C°,cl-g  'ar* 
n que  vous  n’ayez  point  à vous  repentir  de  ce  que  vous  aurez 
” fait  : Retenez  voftre  langue  & voftre  appetit;'ou  comme  d’au-  Eci.rtS.p.,j. 

” très  le  raportent  : Faites  une  véritable  penitence  de  vos  pc- 
” chez. 

[Il  eftoit  fans  doute  encore  bien  jeune  J&  ne  favoit  pas  lire , S«r.u.c.j).p 
lorfqu’il  s’adrefla  un  jour  à un  folitairc  pour  apprendre  de  luy  *!3Î34* 
quelque  pfêaume.  Ce  frere  luy  ayant  dit  le  premier  verfet  du 
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44S  SAINT  PAMBON, 

pleaume  }R,  J’ay  dit  en  moy  mefme  : Je  veillerai  fur  moy  en  « 
toutes  choies  pour  ne  point  pecher  par  ma  langue,il  ne  voulut  « 
pas  attendre  le  fécond  verfet , & s’en  alla , difant  que  le  pre- 
mier luy  fuffifoit,&  qu’il  le  contentoit  de  tafcher  de  l'appren- 
dre par  la  pratique  Six  mois  apres  le  mefme  folitaire  luy  fài- 
fant  des  reproches  de  ce  qu'il  ne  l’avoit  point  vu  tout  ce  temps, 
répondit  qu’il  n’avoit  encore  pu  apprendre  à pratiquer  le  ver- 
fet qu’il  luy  avoir  dit , & beaucoup  d’années  après , un  de  les 
amis  luy  demandant  s’il  l’avoit  enfin  appris  , il  luy  répondit 
qu’à  peine  en  avoit-il  pu  venir  à bout  en  *9  ans. 

'Aufli  (on  exafhtudc  dans  fes  paroles , & la  perfeélion  avec 
laquelle  il  s’y  conduilbit  cftoit  telle,  que  l’on  tenoit  qu’il  avoit 
cette  vertu  à un  plus  haut  point  que  le  grand  Antoine  mefme, 

& que  tous  les  autresSaints.  'Ceux  qui  elloient  le  plus  fouvent 
auprès  de  luy  , luy  rendoient  ce  témoignage  , que  lorfqu’on 
l’interrogeoit  ou  fur  l’Ecriture  fàinte  , ou  lur  quelque  autre 
fujet , il  ne  répondoit  jamais  fur  le  champ , mais  difoit  ; Je  ne  « 
f$ ay  pas  ce  que  je  dois  vous  répondre  . Il  dcmeuroit  quelque-  « 
fois  trois  mois  fans  faire  réponie,  difant  : Je  ne  fçay  pas  encore  « 
ce  que  je  dois  vous  répondre . Et  il  examinoit  devant  Dieu  a 
avec  tant  de  loin  ce  qu’on  luy  propofoit , que  chacun  recevoir 
lès  réponlès  avec  refpeél  & avec  crainte  , comme  vennant  de 
Dieu  mefme . [C’ell  donc  avec  raifon  & fans  vanité,]  'qu’ellant 
prés  de  mourir , il  avoüa  à fes  difciples  qu’il  n’avoit  regret 
d’aucune  parole  qu’il  eult  dite  depuis  qu’il  s’eftoit  établi  dans 
le  delèrt  cfe  Nitrie  II  ajouta  aulîi  qu’il  ne  s’elloit  point  pâlie 
de  jours  qu’il  n’eull  fait  quelque  ouvrage  de  lès  mains,  & qu’il 
ne  le  fouvenoit  point  d’avoir  receu  du  pain  de  qui  que  ce  iuft 
fans  l’avoir  gagné. 

'S.  Pemen  témoignoit  qu’il  avoit  remarqué  dans  l’Abbé 
Pambon  trois  pratiques  extérieures , [ très  dignes  d’eftre  imi- 
tées,] fon  jeûne  qui  alloit  tous  les  jours  julqu’au  foir,  (on  filcn- 
ce,&  beaucoup  de  travail  des  mains . 'Il  raportoit  qu’un  frere 
luy  demandant  s’il  eftoit  bon  de  louer  les  autres  , il  répondit 
qu’il  valoir  encore  mieux  le  taire . 'Il  difoit  encore  que  S.  An- 
toine  avoit  rendu  ce  témoignage  à Pambon  , que  la  crainte 
qu’il  avoit  de  Dieu  , faifoit  repofer  en  luy  le  Saint  Elprit. 

[ Pambon  ne  demeura  pas  toujours  auprès  de  S.  Antoine.- J- 
'&  quelques  uns  marquent  qu’il  vivoit  dam  le  delèrt  de  Sceté. 

1 Rufin  le  place  dans  les  Cellules  , où  il  dit  qu’il  avoit  receu. 
ù.  benediétion  [ vers  l’an  3 74.  ] b Pallade  dit  qu’il  habitoit  la 
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montagne  'de  Nitrie,*aoh  fa  pieté  luy  fâifoit  tenir  un  des  pre- 
miers rangs,  &oii  il  fàifoit  mefme  l'office  de  Preftre  en  355  & 

356. b Ce  fut  à Nitrie  que  S.  Macaire,  S.Pambon,&  S.Ifidore 
prononcèrent  un  jugement  terrible  contre  un  moine  qui  efloit 
mort  en  laiffant  un  peu  d’argent . c II  e/l  dit  dans  les  vies  des 
Peres  que  S Macaire  d’Egypte  vint  une  fois  de  Scetéà  la  mon- 
tagne deNitrieau  monaftere  de  l’Abbé  Pambon . [ Je  ne  fçay 
fic’eflque  Ton  ait  quelquefois  confondu  les  lieux  , ou  que  ce 
Saint  n’ait  pas  toujours  demeuré  en  un  mefme  endroit.] 

'Il  a voit  luy  mefme  bafli  fa  cellule.  * On  remarque  de  luy  & 
des  autres  anciens  Peres, qu’ils  portoient  des  habits  ufez  & 
pleins  de  pièces  :*& il  ne  vouloit  point  qu’un  moine  portail 
d’habit  qu’il  ne  puftexpofêr  auxpaflàns , fans  craindre  qu’on 
les  emportait . 1 Pior  qui  efloit  un  autre  illuftre  folitaire,Teflant 
un  jour  venu  voir  dans  fa  cellule  , apporta  du  pain  avec  luy  , f L'uOc.i  t.p. 
dont  le  Saint  s’eflant  étonné,  & luy  ayant  demandé  pourquoi  913 
il  en  ufoitdc  la  forte,  il  luy  dit  que  c’efloit  depeur  de  l’incom- 
moder . S.  Pambon  ne  luy  en  parla  point  davantage  , & ilsfe 
fênarerent  de  la  forte.  Mais  quelque  temps  après , l’eflantauffi 
allé  voir  , il  porta  du  pain  trempé  dans  de  l’eau,  dont  Pior  luy 
ayant  demandé  la  caufè,il  luy  répondit:  C’eft  que j’ay  auffi  eu 
peur  de  vous  incommoder . 

'II  y avoitdeux  frères  nommez  "Paefedc  Ifâïe , enfans  d’un  if.p.9'S.t. 
marchand  qui  trafîquoit  en  Efpagne  , ou  à Pane  en  Egypte  . 

Lorfoue  leur  pere  fut  mort, ils  partagèrent  cnfemble  leur  bien, 
qui  fê  trouva  monter  à cinq  milleécus,  fans  les  meubles  & les' 
efolaves.  Ils  délibérèrent  enfuite  ce  qu’ils  feraient,  & <c  dirent 
l'un  à l’autre  : Mon  frère  , quelle  forte  de  vie  embrafferons 
nous?Si  nous  continuons  comme  noflre  pere  a fait,  d’exercer 
la  marchandife , d’autres  jouiront  de  no! Ire  travail  après  nof- 
tre  mort;  & peut-eflre  que  durant  noflre  vie  nous  tomberons 
entre  les  mains  des  voleurs  ,ou  ferons  naufrage  . Embraffons 
donc  plu  tort  la  vie  folitaire,afindeconferver  le  bien  que  noflre 
perenousa  laiflè,&nepasperdrenosames.  Ils  demeurèrent 
d’accord  de  ce  deffein,  & ne  fe  rencontrèrent  pas  toutefois 
dans  le  mefme  fëntiment  pour  Texecuter . Car  ayant  partagé 
leur  argent,  & le  refie  dece  qu’ils  a voient , ils  refolurent  bien 
l’un  & l’autre  de  n’avoir  pour  but  que  de  plaire  à Dieu  ; mais 
en  diverfes  manières  . L'un  fans  fc  rien  referver , donna  tout 
ce  qu’il  avoit  aux  monaftercs  , aux  Eglifes , & aux  prifons, 

& ayant  appris  un  métier  pour  gagner  fa  vie,iIempIoyoit  tout 
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Ion  temps  au  travail  & la  priere . L’autre  ne  difpofade  rien 
de  Ion  bien  : mais  ayant  bafliun  monaflere  , & pris  quelques 
autres  folitairespour  y demeurer  avec  luy  , il  excrçoit  l’hofpi- 
talité  envers  tous  ceux  qui  y venoient , aflifloit  tous  les  mala- 
des, retenoit  tous  les  vieillards  pour  en  prendre  foin , donnoit 
à tous  les  pauvres , & le  famedi  & le  dimanche  drefîoic  trois 
ou  quatre  tables , où  il  recevoir  tous  ceux  qui  efloienr  en  ne- 
ceflité  : de  cette  forte  il  employa  tout  Con  bien  pour  le  foula- 
gement  des  autres . 

‘Apres  que  ces  deux  frétés  furent  morts,  les  autres  foütaires 
parloient  diverfement  de  la  béatitude  qu’ils  poflèdoient,  com- 
me ayant  vécu  l’un  & l’autre  dans  une  parfaite  vertu . Mais  la 
vie  de  celui  qui  avoir  renoncé  à tout  en  une  feule  fois,  plai* 
fbit  davantage  aux  uns,  & celle  de  celui  qui  avoit  diflribué 
peu  à peu  aux  pauvres  tout  ce  qu’il  avoit , agreoit  davantage 
aux  autres . Sur  cette  conteftation  & fur  les  diverfès  louanges 
qu’ils  leur  donnoient,  ils  s’en  allèrent  vers  le  bienheureux 
Pambon  , & aprésl’avoir  informé  du  fujetde  leur  différend, 
ils  le  fupplierent  de  leur  dire  Laquelle  de  ces  deux  maniérés  de 
vivre  eiloit  la  meilleure  : Il  leur  répondit  : Ces  deux  freres  „ 
ibnt  egalement  parfaits  devant  Dieu,  puifque  l’un  a imité  ,t 
Abraham  dans  la  vertu  d'hofpitalité,&  l’autre  le  zelc  du  pro-  « 
phetes  Elie  pour  fe  rendre  agréable  à DieuSurquoi  les  uns  & « 
les  autres  fejetterent  à fès  pieds , pour  le  conjurer  de  leur  dire 
comment  il  fê  pouvoit  faire  qu’ils  fufTent  égaux.  Et  enfuite 
' ceux  qui  tenoient  le  parti  de  celui  des  deux  freres  qui  avoit 
donné  tout  fon  bien  , foutenoient  qu'il  devoit  offre  préféré  à 
l’autre,  puifqu’il  avoit  accompli  le  precepte  de  l’Evangile  en 
vendant  tout  ce  qu'ilavoit , & en  le  donnant  aux  pauvres, en 
pafTant  les  jours  & le  nuits  en  oraifbn  , en  portant  fa  croix  , & 
en  fuivant  noflre  Sauveur . Au  contraire  ceux  qui  tenoient 
le  parti  de  l’autre frere , difbient  que  celui  pour  lequel  ils  par- 
loient , avoit  une  fi  extrême  compaflion  de  tous  les  pauvres, 
qu’il  alloit  mefme  dans  les  grands  chemins,&  s’y  tenoit  exprès 
pour  aflëmbler  tous  les  aflligez  & les  a (lifter , & qu’ainfi  ,il  ne 
s'eftoit  pas  feulement  fait  du  bien  à luy  mefme,  mais  qu’il  en 
avoit  aufTi  fait  aux  autres  en  traitant  & en  fëcourant  tous  les 
malades. 

r.917.*.  S.  Pambon  leur  repartit.-  Je  vous  dis  encore  une  fois  qu’ils  « 

font  tous  deux  égaux  devant  Dieu;&  je  vas  vous  le  faire  voir . « 
Si  le  premier  n’avoit  pas  vécu  dans  une  perfection  ,une  aufte-  « 

rité, 
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„ rîté,&  une  retraite  suffi  grande  qu’il  a fait,  il  ne  fêroit  pas 
„ digne  d’eftre  comparé  à la  bonté  de  noftre Sauveur. Et  l'autre 
„ en  pratiquant  la  vertu  d’holpitalité , & affûtant  les  pauvres 
„ comme  il  a fait,  s’eft  rendu  égal,  autant  que  cela  eft  poffible 
„ aux  hommes,  à J .C.  mefme,  puifque  noftre  Seigneur  a dit.Je 
„ ne  fuis  pas  venu  pour  eftre  fervi,mais  pour  fervir.  Ainfi  encore 
„ qu’il  fêmble  que  ce  lèrvice  qu'il  rendoit  au  prochain  luy  fuft 
„ penible.il  y trouvoit  neanmoins  fon  foulagement  & fon  repos. 

„ Mais  ayez  un  peu  de  patience  jufques  à ce  que  Dieu  m’ait  fait 
„ connoiftre  ce  qui  en  eft , & puis  je  vous  le  dirai  quand  vous 
» reviendrez  ici.  Enfuite  de  cette  réponfe,  ils  retournèrent  quel- 
ques jours  apres  vers  ce  grand  Saint  pour  eftre  éclaircis  de 
” lèur  doute,  & il  leur  dit;  Je  vous  parle  en  la  prefence  deDieu, 

” & il  fçait  que  c’eft  félon  la  venté. 1 J’ay  vu  ces  deux  freres  en 
" mefme  rang  & dans  un  mefme  degré  de  mérité  dans  le  pa- 
” radis. 

[Ce  Paefe  pourroit  bien  eftre  le  meftne  que JI’Abbé  Payfion,  Vit  P.l.jc.n. 
dont  S.Pemen  raportoit  qu’un  ffere  luy  demanda  ce  qu’il  de- 
voit  faire  à fon  ame , parcequ’elle  eftoit  devenue  infenfible  & 

» ne  craignoit  point  Dieu  Surquoi  il  luy  répondit;  Allez,  & met- 
» tez  vous  avec  quelqu’un  qui  craigne  Dieu:  car  en  demeurant 

» avec  luy,  vous  apprendrez  vous  mefme  à le  craindre.'Il  y a en-  i«.  I tp.«jM.  , 

core  un  Payfê  appellé  frere  dcl’AbbéPafteur[ouPemen:mais 
il  fêmble  plus  jeune  que  celui-ci.] 

'Deux  folitaires  vinrent  une  fois  trouver  Pambon , & l’un  c.io«s  p.«o». 

» des  deux  luy  dit:  Moo  pere,  je  jeûne  deux  jours  [de  fuite,]  & 6o}' 

» je  mange  deux  petits  pains  . Croyez  vous  que  je  me  fauve  en 
» vivant  de  cette  forte?  ou  ne  füis-je  point  dans  l’illufian?  L’au- 
« tre  luy  dit;  Pour  moyje  gagne  tous  les  jours  deux  petites  pie- 
>>  ces  de  monnoie  du  travail  de  mes  mains . J’en  retiens  quelque 
' » peu  pour  me  nourri r,&  du  reftej’en  fais  l’aumofne.Croyez  vous 
« auffi  que  je  me  fauve  , ou  que  je  fois  trompé  [par  le  démon?] 

Ils  le  preflèrent  fort  de  refoudre  leur  difficulté  , mais  ils  n’en 
purent  rien  tirer.  Quatre  jours  après  comme  ils  eftoient  fur  le 
point  de  s’en  aller,  des  Ecclefiaftiques  qui  eftoient  là , leur  di- 
» rent:  Ne  vous  attriftez  point , mes  freres , Dieu  vons  donnera 
» la  recompenfê  [devoftre  travail  ] Et  pour  ce  que  le  vieillard 
» [ne  vous  a rien  dit,  ] c’eft  fon  ordinaire  de  ne  pas  répondre  G- 
» toft,  jufqu’à  ce  que  Dieu  luy  ait  appris  ce  qu’il  doit  dire . Ils 
allèrent  enfuite  trouver  le  vieillard  [ pour  prendre  congé  de 

1.  eu  hen,  J’ay  vu  deux  freres  qui  cAoient  debout  enAmble  dans  le  paradis  en  la  f refcnce 
de  Dieu, 
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luy;  ] & ils  luy  dirent:  Mon  pere,  priez  pour  nous.  II  leur  ré-  « 
pondit  : Vous  en  allez  vous?  Oui,  repliquerent-ils.  Alors  en  * 
les  regardant,  & parlant  d’eux  mefmes  fous  fon  nom,  il  difoit 
en  écrivant  fur  la  terre:  Pambon  jeûne  deux  jours  de  fuite, & ‘ 
mange  deux  petits  pains:  Eft-il  moine  pour  cela?  Non.Et  puis  * 
continuant  : Pambon  gagne  tous  les  jours  deux  petites  pièces,  ' 
& les  donne  en  aumofne:  Eft-il  moine  pourcela?Il  ne  l’eft  pas  < 
encore.ll  le  tut  enfuite,&  puis  ajouta;  Ce  que  tu  fais  cil  bon:  ‘ 
mais  fi  tu  as  foin  de  ne  rien  faire  qui  bleflc  & qui  foandalizc  « 
ton  prochain,  tu  feras  fàuvé  . Ces  folitaîres  furent  fort  édifiez  ‘ 
de  /â  réponfe,  & fe  retirèrent  pleins  de  joie. 
t6  f 60 j a.  'Unfolitaire  luy  difânt  un  jour: Pourquoi  les  cfpritsfmalins]  * 
m’empefchent-ils  de  faire  du  bien  à mon  prochain?  Il  luy  ré-  ‘ 
pondit  : Ne  parlez  pas  de  la  forte  ; car  c’eft  accufer  Dieu  de  * 
menfenge:  mais  dites  plutofl  que  c’eft  vous  qui  ne  voulez  pas  1 
faire  mifèricorde  & ailifler  les  autres.Car  Dieu  a dit:  Je  vous  1 
donne  le  pouvoir  de  marcher  fur  les  feorpions  & fur  les  ferpens,  < 
& de  fouler  aux  piez  toute  la  force  de  l’ennemi.Pourquoi  donc  1 
ne  foulez  vous  pas  aux  piez  les  efprits  impurs,  f puifque  vous  < 
Gotei.g.t.i.p.  en  avez  le  pouvoir  ] Théodore  de  Phermé  [quidepuisdevint 
illuftre  entre  les  folitaîres,]  le  preflant  un  jour  de  luy  dire  une 
parole,  tira  enfin  celle-ci  avec  peine:  Allez,  & exercez  la  mi-  * 
fericorde  envers  tout  le  monde.  « 

p.6  j8.clVit.p  t.  'Quatre  frères  vêtus  de  tuniques  de  peaux,  vinrent  un  jour 
5-c-'4- J7-P-  — trouver  S.  Pambon  , & luy  dirent  les  vertus  les  uns 

des  autres,  chacun  eftant  abfent  lorfqu’on  parloir  de  luy.  Car 
l’un  jeûnoit  beaucoup  , l’autre  ne  pollèdoit  rien  , le  troifieme 
avoit  une  grande  charité,  & le  quatrième  perfiftoit  depuis  il 
ans  à obéir  aux  anciens.  Après  lesavoir  entendu  parler,  il  leur 
dit:  Je  vous  aflüre  que  la  vertu  de  ce  dernier  e(l  la  plus  grande 
de  toutes.  Car  chacun  de  vous  pratique  la  ficnne  par  fâ  propre  11 
volonté  , mais  celui-ci  a renoncé  à fa  volonté  pour  fe  rendre  11 
efclave  de  celle  d’un  autre:  & on  peut  dire  de  ceux  qui  perte-  < 
verent  julqu’à  la  fin  dans  cet  état, quece  font  des  Confeffeurs.  “ 
r.Vit.!.j.c.n6.  'JJ  envoya  une  fois  fon  difciple  en  Egypte  pour  luy  amener 
un  chameau, afin  d’envoyer  vendre  les  paniers  quil  avoit  faits. 
Son  difciple  amenant  donc  ce  chameau  , rencontra  un  vieil- 
lard qui  luy  dit:  Si  j’euffe  fçéu,  mon  frère,  que  vous  alliez  en  11 
Egypte,  je  vous  eufie  prié  de  m’ameneraulfi  un  chameau.  Le  11 
difciple  dit  cela  à fon  Abbé,  lequel  animé  par  fâ  charité,  ren- 
voya le  chameau  à ce  vieillard, ordonnant  à fon  difciple  de  luy 
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» dire  ; Nous  ne  femmes  pas  encore  prefts  à envoyer  nos  ou  vra- 
» ges;  ainfî  vous  pouvez  vous  (êrvir  du  chameau,  puilque  vous 
» en  avez  befoin  , & nous  le  ramener  enfuite  . Ainli  il  trouva 
moyen  de  rendre  fervice  à ce  livre,  qui  ayant  depuis  lieu  la 
verité,dit  en  pleurant  que  la  charité  de  Pambon  luy  avoit  ravi 
le  fruitfqu’il  euft  recueilli  de  fa  patience,  s’il  euft  attendu  da- 
vantage. 

Nous  avons  remarqué  ci-delfiis  combien  il  cil  oit  grave  & 
refervé  dans  lés  paroles.  ] 'On  ajoute  que  jamais  on  ne  voyoit 
le  moindre  lôuris  fur  lôn  vifage,  de  forte  que  les  démons  vou- 
lant l’obliger  un  jour  à rire,attacherent  une  plume  à un  ballon, 
& la  portèrent  enfuite  avec  de  grands  efforts , & de  grands 
crisjcomme  quelque  choie  de  bien  pelant.]  Il  fe  mit  à rire  en 
voyant  une  choie  fi  ridicule;  mais  quand  les  démons  voulurent 
fu'JÜlfi.  ” ‘r'fulter  fur  cela,  il  leur  répondit:  "Je  n’a  y point  ri,  mais  je 
’ me  fuis  moqué  de  voffre  foiblelTe . 

[11  falloit  que  fa  vertu  fuit  bien  eminente.puilquejquand  les 
plus  illuftres  d’entre  les  lôlitaires  fe  lèntoient  attaquez  de 
quelque  penfée  de  vanité,  ils  tê  dilbient  à eux  mefmes;  Suis-je 
tel  que  S Antoine, ou  que  l’Abbé  Pambon?'Aulfi  on  remarque 
qu’il  paroifloit  fur  lôn  vifage  une  majefté  augulle  comme  d’un 
Prince  alfis  fur  lôn  throne,  & rnefme  quelque  choie  de  lumi- 
neux, comme  fur  le  vilâge  de  Moyfe;  'enforte  que  perlônne  ne 
pouvoir  le  regarder  en  face  II  fut  trois  ans  à demander  àDieu 
qu’il  ne  le  glorifiait  point  [ainli]  fur  la  terre:  Mais  Dieu  aima 
mieux  [luy  donner  une  humilité  allez  profonde  pour  n’eltre 
point  ébranlée  par  cette  gloire. 

'S.Athanale  connoiflôit  bien  (ans  doute  le  mérité]  'de  S.  Pam. 
bon,  lorlqu'il  le  pria  de  quitter  lôn  delërtpour  veniràAIcxan- 
drie,[ce  fut  apparemment  pour  le  mefmc  fujet  & dans  le  mef- 
nt S)  f "j0i~  me  tcrnPs  que  S.  Antoine, "qui  y vint  vers  l’an  3 $ S, pour  y rendre 
Aihànafc  1 un  témoignage  authentique  à la divinitéde  J.C.otàl’innocen- 
6s-  cedeS.AthanafejS.Pambony  vint  avec  plulieursiautres  freres, 
» & on  remarque  que  voyant  des  feculiers,  il  leur  dit  : Levez- 
» vous,  & faluez  ces  moines  afin  qu’ils  vous  beniffènt.  Car  leur 
» bouche  ell  fainte,  parcequils  parlent  fouvent  à Dieu.'Il  vit  à 
Alexandrie  UDe  comédienne, & aulh-tolt  il  lêmitàpleurer.Et 
comme  ceux  qui  effoient  prefens  luydemandoient  pourquoi  il 
pleuroit,  il  dit  que  c’eftoit  pour  deux  choies,  pour  la  perte  de 
cette  femme  , & parce  , dit-il,  que  je  n’ay  pas  tant  de  foin  de 
plaire  à Dieu, qu’elle  en  a de  plaire  à des  hommes  infâmes  & 
criminels.  L 1 1 ÿ 
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Lauf.c.io.p.  'Melanie  l’ayeulc  vint  de  Rome  en  Egypte, [à  la  fin  œ fcmble 
de  l’an  j66,  ] & ayant  apprit  du  bienheureux  Preftre  Ifidore 
adminiftrateur  de  lTio/pital  d’Alexandrie,  quelle  eftoit  la  ver- 
c.Mt.p.ioji.c.  tu  de  Pambon,  'elle  vint  auffi-toft  le  voir  fur  la  montagne  de 
c.io,p^n.cj.  Nitrie,  'accompagnée  du  mefme  Ifidore  qui  la  conduifoit;  & 
elle  luy  offrit  trois-cents  livres  pefant  d’argent , le  fiippliant 
de  vouloir  en  les  acceptant  prendre  quelque  part  au  bien  que 
Dieu  luy  avoit  donne . Surquoi  le  Saint  qui  eftoit  affis  & tra- 
vailloit  à faire  des  nattes , ne  fit  autre  choie  que  de  luy  dire  , 
comme  pour  la  bénir, Dieu  recompenfëra  voftre  charité  & Ce  “ 
tournant  vers  fbn  difciple  nommé  Origene , il  luy  dit:  Prenez  “ 
ceci  & le  diffribuez  à tous  les  freres  qui  font  dans  la  Libye  & “ 
dans  les  ifles.dont  les  monafleres  font  les  plus  pauvres  de  tous;  “ 
mais  n’en  donnez  rien  à ceux  de  l’Egypte,  parcequecettepro-  “ 
vince  efl  plus  riche  & plus  abondante.  “ 

'Je  me  tenois  toujours  devant  luy,difoit  Melanie,  en  attcn-  “ 
dant  qu’il  me  donnait  fa  bénédiction, ou  qu’il  me  difl  au  moins  “ 
une  parole  pour  témoigner  l’eltime  qu’il  fai  foi  t d’un  prefènt  “ 
fi  confiderable  . Mais  ne  voyant  rien  de  tout  cela,  je  luy  dis  : " 

Mon  pere  , je  ne  fçay  fi  vous  favcz  qu’il  y a trois-cents  livres  “ 
d’argent  : Surquoi  fans  me  faire  le  moindre  clin  d’œil,  ni  jetter  « 
feulement  les  yeux  fur  le  cofre  oii  eftoit  cet  argent , il  me  ré-  “ 
pondit:  Ma  fille,  celui  à qui  vous  avez  fait  ce  prefent,  n’a  pas  “ 
befoin  que  vous  luy  difiez  combien  il  pefe  , puifque  pefant  “ 
mefme  les  montagnes  & les  forefts  dans  (es  divines  balances  , « 
il  ne  fauroit  ignorer  quel  eft  le  poids  de  voftre  argent.  Que  fi  « 
vous  me  l’aviez  donné  à moy  , vous  auriez  raifon  de  me  dire  “ 

3uel  en  eft  le  poids.  Mais  fi  vous  l’avez  offert  à Dieu  qui  n’a  pas  “ 
edaigné  de  recevoir  deux  oboles  des  mains  de  la  veuve, & les  “ 
a mefme  plus  eftimées  que  les  grands  prefens  des  riches,  n’en  “ 
parlez  pas  davantage . Voilà  , ajoutoit  Melanie  en  parlant  à " 
Palladc  mefme  qui  le  raporte,  ce  que  la  grâce  de  Dieu  me  fit 
au ^4A*3’P’  rencontrer  lorfque  j’allai  à cette  montagne . 'Socrate  femblc 
• l .auf.c.io.p.  avoir  voulu  marquer  cette  rencontre, ’qui  fit  voir  qu’entre  les 
grands  & illuftres  avantages  que  pofledoit  le  Saint,  il  en  avoit 
un  plus  éclatant  que  tous  les  autres  , qui  eftoit  d’accomplir 
avec  perfection  le  commandement  que  J.  C.  nous  a fait , de 
meprifèr  l’or  & l’argent. 

*•  'Le  Saint  mourut  bien-toft  après,  fi  nous  en  croyons  Pallade. 

[Mais  ou  il  y a eu  deux  Pambons,"ce  que  perfbnne  ne  dit,  ou  V.l»  note  i 
Ruf.ioHierJ.  Pallade  fe  trompe  aflürément.j'Car  Rufin  qui  vinten  Egypte 
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[vers  l’an  374,]  & qui  y demeura  fix  ans, ne  fe  contentant  pas 
de  l’érudition  de  Didyme  & des  autres  grands  hommes  qu’il 
trouva  à Alexandrie  , écouta  encore  & plus  fouvent  & avec 
plus  d’ardeur  les  teints  maiftrcsdu  defert, entre  lefquels  il  met 
S.  Pambon,'&  il  te  glorifie  d’avoir  receu  la  bénédiction  de  lès 
ma:ns.“S.  Pambon'receut  encore  de  Dieu  la  grâce  d’eftre  ban- 
ni à Diocefarée  en  Paleftine  l’an  376,  comme  détenteur  de  la 
divinité  du  Verbe[&  acquit  ainfi  le  titre  de  Confetîèur. 

Il  vivoit  encore  à la  fin  de  l’an  385.  JCar  les  Vies  des Peres 
«portent  que  Théophile  d’Alexandrie  , qui  avoit  efté  fait 
Evelque[le20]uiHet  385  ,]eftant  venu  dans  le  defert,oîi  il  efloit, 
tous  les  freres  s’aiïemblerent  [ pour  le  recevoir  , ] £5c  prièrent 
l’Abbé  Pambon  de  luy  vouloir  dire  quelque  chofe  dont  il  pull 
eflre  edifié.Il  leur  répondit:  Si  mon  ftlence  ne  l'edifie  pas, mes 
proies  n’auront  garde  de  l’edifier . [Cela  convient  tout  à fait 
bien  à l’amour  de  S.  Pambon  pour  le  filence . Il  ne  vécut  ps 
long-temps  depuis:]  'Car  il  eft  vifible  que  Pallade,  [qui  vint  à 
Nitrieen  l’an  390, ]ne  l’a  jamais  vu  cMelanie  l’ayeule  fe  trouva 
prefente  à te  mort  ; & elle  raportoit  depuis  à Pallade  que 
comme  il  achcvoit  une  corbeille , & y teifôit  le  dernier  point 
d’éguille,  il  l’appella  & luy  dit  : Recevez  de  mes  mains  cette 
corbeille,  afin  de  vous  fouvenir  de  moy:  Car  je  n’ay  pas  autre 
cho&à  vous  laiffer.  ’Eflant  prés  de  rendre  l’efpric , & voyant  a.blVir.P.i.j.<\ 
auprès  deluyOrigene  & Ammonefcs  diteiples,[il  loiiaDieu]  I‘,  P 51>>- 
de  la  maniéré  dont  il  avoit  vécu  dans  la  folicude,&  a jouta  que 
neanmoins  il  s’en  alloitàDieu, comme  s’iln’culb  p.is  feulement 
commencé  d’entrer  dans  la  pieté . 'Après  cela  il  rendit  l’efprit  L*uCr.io.p.»i«, 
tenseflre  maladefans  fentir  la  moindre  douleur, J de  fins  avoir  /p.9l3,j. 
aucune  fièvre.  Melanie  prit  le  foin  de  fon  corps,  l’eotevelit,  le 
mit  en  terre , emporta  avec  elle  la  corbeille  qu’il  luy  avoit 
donnée,  & elle  la  garda  jufqu’à  la  mort.  'Quelques  nouveaux  Fernrim. 
mart)  reloges  marquent  la  fefle  de  S Pamoon  le  premier  de 
juillet.  L’Eglife  des Mofcovites  l’honore  le  18  du  melm:  mois,  Boii.miy.tj.p. 
& fon  nom  te  trouve  aulfi  dans  un  livre  de  l’otHce  desGrecs.  i6  l‘  . 

'La  vie  de  S.Macaire  d’Egypte  porte  qu’il  vintà  Nitrie  le  jour  J:’jta:1L,037’,î 
de  l’oblation,  ou  pur  l’oblation  de  l’Abbé  Pambon.[Je  n;  fçay  ,xf<c.  ,’P" 
fi  cela  veut  dire  que  S.Pambon  offroit  le  Sacrifice,  ce  qui  ternit 
une  nouvelle  preuve  qu’il  efloit  Preftre,ou  qu’on  otfroit  le  Sa- 
crifice pur  luy  après  te  mort.] 

'Origene  fon  difciple  & fon  œconome  efloit  un  homme  cele-  *?“£«*>•  »'» 
bre.  11  efloit  Preftre.  Pallade  dit  qu’il  e:loit  neveu  de  Dracon-  , J! 5‘  ‘ 
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ce  homme  illuftre&admirable.f'Jecroy  quec’efl  de  celui  que  v.S.Ailu- 
S.Athanafe  fit  Evelqued’Hermopole,&  qui  acquit  le  titre  de  ■*<* i 6?- 
Vit.P.l.i.c.17.  Confê/Iéur  fous  Confiance  jRufin  parle  d’un  Origenc  homme 
admirable  en  toutes  chofos , & d’une  extreme  prudence,  qui 
refioit  encore  des  difciples  de  S.Antoine,  lor/que  celui  au  nom 
dequi  décrit  vintàNitrie,[c'eft  à dire  vers  l’année  395. ]II  edi- 
fioittout  le  monde  par  le  récit  qu’il  fai  (bit  des  vertus  de  cet 
hcmme  de  Dieu  fon  excellent  maiftre  II  animoit  de  telle  forte 
ce  qu'il  en  difoit , qu’il  fembloit  qu’on  le  vift  des  yeux;  ce  qui 
sci.u.t3°.P.  enflammoit  extrêmement  fies  auditeurs . 'S'ozomenc  en  parle 
aufli  entre  les  folitaires  qui  habitoient  le  defert  de  Sceté  fous 
le  régné  de  V alens.  [Je  ne  doute  point  que  cet  Origene  n’ait  eu 
afièz  d’humilité  pour  fe  foumettrc  à la  conduite  de  S.Pambon 
Lan  te  1 • ?Fcsavo'r  Cu  celle  de  S.  Antoine:  mais  neanmoins  jay  peine 
jijb.'  °P  a croire  que  ce  foit  le  mefme  que  celui  dont  parle  Palladejqui 
témoignant  luy  avoir  parlé[en  l'an  3 ÿojlans  dire  qu’il  fuft  ex- 
traordinairement âgé,  ni  qu’il  euft  vu  S.Antoine,  [nous  porte 
a croire  qu’il  eftoit  pofterieur  à l’autre.J 

Pour  Ammone  il  fut  dilciple  de  S.  Pambon  avec fos  frères, 

Diofoore  depuis  Evc(que[d'i-lcrmopoIc,]Eu/ibe,&  Euthyme. 

[Ce  font  les  quatre  grands  freres'  ii  célébrés  par  la  perlée  ution  v.s.chrj-- 
que  leur  fit  Théophile.]  fiiflam»  « 

MÎÎ&uîe*’  n ^;u^n  & Sozomene  joignent  aftez  fouvent  HeraclideàS.  64’ 

14.p  si6.bjn.  P 1 ambon&  auxautres  folitaires les  plus  illuftres.&  ils  luy  don- 
c.io.p,66i.d.  nent  part  à la  couronne  qu’ils  remportèrent  fous  Valens  parla 
cruauté  des  Ariens . [ Ainfi  ce  peut  eftre]  cet  Heraclide,  qui 
efiant  Preftre  de  Nitrie  vers  l’an  3 5 7, envoya  àDraconce  Evef 
que  d Hermopole , une  lettre  que  S.  Théodore  de  Tabenne 
avoit  écrite  à ceux  de  Nitrie  . Du  refte  nous  ne  pouvons  rien 
dire  de  luy,  finonqu’aflurément  ce  n’eft  pas  le  mefine  qu’He- 
raclide  que  S.Chryfofiome  fit  Evefquèa’Ephefeen  l’an  40t. 

7631! 'C'6  P [Celui-ci  eft  lâns  doute  bien  pofterieur  à l’autre,  ] '&  il  eft  mef- 

me  qualifiédifcipled’Evagre,  ["qui  ne  fc  fit  pas  folitaire  avant  V.  Ewgrc. 

• la  fin  de  l’an  382.] 
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VEUVE, 

MERE  DE  SAINT  AUGUSTIN. 

ARTICLE  PREMIER 

Jiaiffance  & éducation  de  la  S aime  • 

~ N peut  avancer  fans  témérité  qu’il  n’y  a point 
de  veuve  dans  le  inonde  à qui  l’Egliiè  doive 
davantage  qu’à  S."  "Monique.Il  y en  a peu  que 
l’on  puiflè  dire  luy  avoir  donné  de  plus  grands 
Saints  qu’a  efté  Saint  Auguftin.  Mais  celles  là 
melines  n’ont  donné  à leurs  enfans  qu’une  naif- 
fance  humaine  , & qu’on  peut  prefque  appeller  involontaire  ; 
ou  au  plus,  que  le  foin  de  leur  éducation  Mais  celle-ci  n’a  pas 


’Te 

moins  contribué  à la  vertu  extraordinaire  de  fon  fils , qu’à  la 
formation  de  fon  corps.] 'Elle  le  conceut  dans  fes  flancs  afin  de 
le  faire  naiftre  en  cette  vie  temporelle,  & dans  fon  cœur  pour 


le  faire  renaiftre  pour  l’etcmelle.  'Il  fut  le  fils  de  lès  Iarmes;’&  I jc.u.p.  3I.1 

ce  Saint  aufli  fincere  que  reconnoillant , avoue  qu’il  croit  de-  b:  ... 

voir  attribuer  a ics  mérités  tout  ce  qu  il  avoit  de  vie,  [ loit  cor-  j.c 
porelle,  foit  Ipirituelle. 

C’eft  donc  avec  raifon  que  l’Eglife  luy  applique  l’Evangile 
de  la  veuve  de  Naim.-&  allürémentonne  vitjamaisun  exem- 
ple plus  illuftre  d’un  fils  rcfliifcité  par  les  prières  de  (à  mere  . 

Aufli  il  fomble  que  Dieu  ne  l’euft  mife  au  monde  que  pour 
cela  ] Elle  ne  fouhaita  de  vivre  fur  la  terre  que  pour  voir  fon  conf.l9.t40p. 
fils  ferviteur  de  Jesüs  Christ.  Quand  Dieu  luy  eut  accor-  48-,A 
dé  cette  grâce  , elle  ne  favoit  plus  que  làire  en  ce  monde  ; & 

Dieu  l’en  retira  prefque  aufli-toft . Que  fi  fon  hiftoire  ell  très 
édifiante,  elleacncore  l’avantage  de  n’cftre  pas  moins  certaine. 

Car  c’eft  S.  Auguftin  mefme  qui  nous  a fait  la  narration  de  là 

vie  & le  tableau  de  fes  vertus, Jpour  louer  non  des  biens  dont  c.s  p ss.i.i. 
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Boll.«.«uy,p.  elle  euft  efté  la  four  ce,  mais  les  dons  de  J.  C.  en  elle.'BolIandus 
47j.b|47<.  nousadonné  un  recueil  des  endroits  où  ce  Saint  en  parle,  fait 
il  y a environ  500  ans, .par  Vautier  Chanoine  Régulier  de  l’ab- 
« ^a>e  d'Arouaifeprcs  de  Bapume  en  Hainaut.  *C’cfl  auffi  fur 

ce  Saint  que  FrartçoisdeRibera  Auguff in  adonné  en  efpagnol 
âtoTsTf  ?J  <I  une  v‘e  “ S."  Monique  imprimée  à Seville  en  1621.  'Pour  la 
4 4 lettre  que  quelques  uns  citent  de  S.  Auguflin  à fo  fœur  fur  la 
vie  de  fa  mere,on  demeure  d’accord  que  c’eft  une  fiüion  allez 
nouvelle,  & très  méchante. 

66OI/b9"C*  ^ " MoniV!e  naSuir['an  3 3 1-]  dans  une  maifon  fidele,i’une 

•p.6  ».«. . ^cs  mjeux  jegle'esde  I’Eglifê , où  pr  un  ordre  favorable  de 
‘ ^ J.  C,  elle  fut  inftruite  en  la  crainte  de  Dicu.’Quand  elle  prloit 

de  la  maniéré  dont  elle  avoir  eflé  elevée,el!e  fe  louoit  encore 
moins  du  foin  de  fa  raerc.que  de  celui  d’une  férvantc  extrême- 
ment âgée,  qui  vivoit  dans  une  telle  crainte  de  Dieu  , que  fa 
vertu  auffi-bicn  que  fa  vieilleffe  avoient  porté  le  maiflre  & la 
maiftrefTe  de  cette  maifon  toute  Chrétienne  à la  refpecler,  & 
à luy  donner  la  conduite  de  leurs  filles.EIle  s’enacquitoit  avec 
un  extreme  foin  . Lorsqu'il  efloit  necefîàire  elle  les  reprenoit 
avec  force  , ufant  d’une  fointc  fé  vérité:  mais  au  refie  elle  les 
inflruifoit  auflî  avec  beaucoup  de  diferetion  & de  prudence. 

1 b 1 <1'  'Hors  les  heures  où  elles  mangeoient  très  fobrement  à la  ta- 

ble de  leur  pre,  quelque  violente  foif quelles  eufîènt,  elle  ne 
leur  prmettoit  pas  feulement  de  boire  de  l’eau, les  empêchant 
de  prendre  cette  mauvaifé  habitude,&  leur  difant  cet  te  proie 
pleine  de  fageffe  : Maintenant  vous  buvez  de  l’eau,  preeque  “ 
vous  n’avez  ps  le  vin  en  voflre  puiffoncc-.  mais  lorfque  vous  « 
ferez  mariées, & que  vous  ferez  maiftreflèsdes  caves  & descel-  « 
liers,vous  ne  tiendrez  conte  de  l'eau,&  vous  confcrverez  cette  « 
coutume  de  boire.Par  cesfages  remontrances, & pr  l’autorité  “ 
quelle  prenoit  fur  l'efprit  de  ces  jeunes  filles,  elle  arrefloit  les 
oefirs  inconfidercz  qui  font  ordinaires  en  cet  âge  , & leur  ap- 
prenoit  à regler  tellement  leur  foif  félon  les  réglés  de  la  tem- 
pérance , qu'elles  s’efloient  accoutumées  pu  à pu  à n’avoir 
pas  mcfnac  le  defir  de  foire  ce  quelles  fovoient  nepuvoir  fai- 
re honneflement. 

'•<*.  'Neanmoins  S.“ Monique  contoit  à S.Auguflin,  quenonob- 

flant  tous  les  foins  de  cette  fage  domeflique , il  s’cfloit  glifle 
dans  fon  cœur  une  inclination  à boire  du  vin  . Car  lorfque  fé- 
lon la  coutume  fon  pre  & fa  mère  luy  commandoient  œmme 
à une  fille  très  fobre  d’aller  à la  cave  tirer  du  vin,ayant  rempli 

le 
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levailïeau  avec  lequel  elle  letiroit  dutOfineaa,ellc  en  goufloit 
un  peu  du  bout  des  levres  avant  que  de  le  verfer  dans  la  bou- 
teille , n’en  pouvant  prendre  davantage  à caufe  qu'elle  y fen- 
toit  de  la  répugnance.  Car  elle  ne  le  fâifoit  pas  par  un  amour 
qu’elle  euft  .alors  pour  le  vin,truis  par  je  ne  fçay  quels  excès  & 
mouvemens  gais  & libres  qui  s’eleventdes  bouillons  & de  la 
chaleur  de  la  jeunellè  , & qui  ont  befoin  d’eftre  reprimez  dans 
ceux  de  cet  âge  par  l’autorité  des  perfonnesqui  les  gouvernent. 

Or  comme  en  meprifant  les  petites  fautes  on  tombe  infenfible- 
ment  dansde  plus  grandes,  il  arriva  qu’ajourant  chaque  jour 
encore  un  peu  à ce  peu  de  vin  quelle  prenoit,  elle  fe  lai  (Ta  em- 
porter de  telle  forte  à cette  mauvaife  coutume,qu’elIe  en  bu- 
voit  prefque  des  coupes  toutes  pleines  avec  avidité  & avec 
•plaifir . 

Où  eftoit  alors  cette  vieille  femme  'fi  vigilante , dit  S.  Au- «-4. 
guftin?Qu'eftoient  devenües  toutes  ces  defenlés  fi  feveres  ? Et 
quel  pouvoir  euficnt-elles  eu  de  guérir  cette  maladie  cachée, fi 
la  grâce,  qui  eft  le  remede  de  nos  maux , ne  veîlloit  fiir  nous  ? 

Lors  donc  que  fon  pere  & fa  mere,&  tous  ceux  qui  avoient  foin 
de  fa  nourriture  , eftoient  abfcns  ; Vous , mon  Dieu, continue 
S.  Auguftin  , qui  elles  toujours  prefent , qui  nous  avez  créez , 
qui  nous  appeliez  à voltre  fcrvicc,&  qui  par  l’entremife  mefme 
ocs  méchans,  faites  du  bien  aux  âmes  pour  les  làuver,  qui  les 
retirez  de  leurs  defauts  par  la  conduite  de  voltre  providence , 

& parla  lumière  efficace  de  voflre  efprityque  filles  vous  alors. 

Seigneur?  De  quel  moyen  ufalles  vous  pour  remédier  à cette 
im  perfection  de  ma  mere  ? Et  de  quelle  forte  l'en  deHvraftes 
vous  entièrement  ? 

'Vous  vous  ferviltes , continué  S.  Augultin  ,d’un  reproche  ftM. 
très  piquant  & très  outrageux  que  luy  fit  une  autre  perfonne, 
ainlî  que  d’un  fer  làlutaire  pour  retrancher  tout  d’un  coup 
cette  corruption  qui  s’eftoit  formée  dans  fon  a me  Une  fervan- 
tequi  avoir  accoutumé  de  la  fuivre  quand  ellealloitàlacave, 
difputant  un  jour  avec  fa  petite  maillrelfe , ainfi  qu’il  arrive 
quelquefois , & ellant  toutes  deux  feules, elles  luy  reprocha  ce 
defaut  avec  une  infolence  infupportable  , en  l’appeilant  ivro- 
gnefiè.  Ce  mot  fût  comme  un  aiguillon  , qui  la  piqua  de  telle 
forte , qu’elle  reconnut  aulfi-toll  fa  faute  , la  condanna,&  s’en 
corrigea 'Julien  le  Pelagieneut  la  malignité  d’attaquerà  caufe  op.imp.t.i^.st. 
de  cet  endroit , l’honneur  de  cette  fainte  femme,  * qui  ne  luy 
avoit  jamais  fait  aucun  tort.Mais  un  ennemi  delà  grâce  devojt 
H{1.  Eccl.  Tom.  VIII.  M m m 


458  SAINTE  MONIQUE. 

eftre  ennemi  de  celle  que  Dieu  par  là  grâce  avoir  délivrée  de 
ce  defaut  . 

conf.  Lç.c.ivp.  'Elle  fut  battizée  non  à la  mort , [ comme  cela  eftoit  alors 

, \'f  ' trop  ordinaire,]  mais  beaucoup  d'années  auparavant,*  & elle 
vécut  depuis  de  telle  forte , que  la  pureté  de  fa  foy  & de  fes 
mœurs  fit  toujours  louer  le  nom  de  Dieu . 

ARTICLE  IL 
Elle  gagne  par  fa  douceur  fort  mari  (S  fa  bellemere  . 

Aujxonf.i.ç.c.  Tl  yC  Onioue  fut  donc  élevée  félon  toutes  les  réglés  de 
9.p.  ?.i  j.  XVJl  l’honnefteté  & de  la  temperance,&  plutoft  foumifo  par 

la  crainte  de  Dieu  à fes  parère;  que  par  eux  à Dieu.  Ils  la  ma- 
rièrent lorfqu’ellc  fut  en  âge.  Elle  obéît  comme  à fon  maiftre 
au  mari  qui  luy  fut  donné, & travailla  detout  fon  pouvoir  pour 
l’acquérir  h Dieu  : Mais  fa  plus  forte  exhortation  eftoit  la  pu- 
reté de  fes  mœurs . Dieu  s’en  fervoit  pour  la  rendre  belle  aux 
yeux  de  fon  mari , & l’obliger  de  l’aimer  avec  refpeél , & de 
b , joindre  fon  admiration  à fon  eftime.  'Son  mari  fe  nommoit  Pa- 

l».c  3-p.j3  î.b.  trice  , 'bourgeoisde  Tagafte  [ en  Numidie.  ] S’il  avoit  peu  de 
bien, il  nemanquoitpasneanmoins  d’honneur  & de  probité; 
U*ji.p3«.ü>.  [mais  il  eftoit  encore  payen.JQuoique  Monique  fuft  donc  beau- 
coup meilleure  que  luy  .elle  ne  laiftbit  pas.horscequi  regardoit 
la  religion , de  luy  eftre  foumife  en  toutes  chofes , pareequ’en 
cela  mefme  c’eftoit  à Dieu  qu’elle  eftoit  foumife  , puifque 
ccftoit  Dieu  quiluycommandoit  de  luy  obeïr.[Elleeutdeluy 
outre  S.  Auguftin  , "un  antre  fils  nommé  Navige,&  une  fille.]  V.SiintAu- 
l.sc.ç-p/?’1-»-  'Elle  fouftrit  les  infidélités  de  fon  mari  avec  tant  de  douceur  s“fl!n  * "* 
& de  patience, qu’elle  ne  luy  en  fit  jamais  de  reproches  .atten- 
dant de  la  mifericordie  de  Dieu  que  la  foy  le  rendift  chafte  , 

[comme  cela  arriva  enfla] 

Tl  eftoit  pleind’afté&XM,  mais  promt  & fort  violent.  Mo- 
nique eftoit  accoutumée  à ne  luy  tefifter  jamais , ni  par  fes  ac- 
tions,ni  par  la  moindre  de  fes  paroles,  lorfqu’il  eftoit  en  colère  : 

■>.  Quand  il  eftoit  revenu  à luy,  & qu’elle  le  jugeoit  à propos, 'elle 

luy  rendoit  raifon  de  fil  conduite , s’il  eftoit  arrivé  qu’il  fe  fuft 
emporté  inconfiderément  contre  elle . Lorique  plufieurs  fem- 
mes dont  les  maris  eftoient  beaucoup  plus  doux  que  le  fien, 
pottoient  mefme  fur  leur  vifâge  les  marques  des  coups  qu’elles 
en  avoient  receus , & que  dans  les  entretiens  qu’elles  avoient 
quelquefois  enfemble  , elles  attribuoient  ce  mauvais  traité- 
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ment  aux  débauchés  de  leurs  maris,ellelcurdifoit.Attribuez- 
le  plutoft  à voftrc  langue  . Elle  leur  reprefentoit  comme  en 
riant, mais  avec  beaucoup  de  fageffc,que  dés  le  moment  qu’el- 
les  avoient  entendu  lire  leur  contrait  de  mariage,  elles  l'a  voient 
dû  confiderer  comme  un  titre  qui  les  rendoit  fervantes  de  leurs 
maris,  & qu'ainfi  fc  ibuvenant  de  leur  condition  , elle  ne  dé- 
voient pas  Ce  lôulever  contre  leurs  maiftres  . Surquoi  ces  fem- 
mes qui  là  voient  combien  fon  marieltoit  violent , ne  pouvoient 
allez  admirer  que  l’on  n’euft  jamais  entendu  dire , ni  qu'on  Ce 
fùft  jamais  apperceu  que  Patrice  eut!  frapé  là  femme, ou  qu’il 
y euft  durant  un  feul  jour  le  moindre  mauvais  ménagé  entre 
eux.Et  lorfqu’ellcs  luy  demandoient  confidemment  comment 
cela  le  pouvait  faire,  elle  leur  rendoit  raifon  de  fa  conduite, 
félon  ce  que  nous  venons  de  raporter . Celles  qui  l’oblêrvoient, 
en  rcconnoilToicnt  l’utilé  par  l’experiencc , & luy  en  fàifoient 
de  fort  grands  remerciemens;&  celles  qui  ne  l’obfervoient  pas , 
demeuroient  toujours  dans  le  mefme  deplaifir  , fans  en  eltre 
pour  cela  moins  afTujetties  . 

'Enfin  la  grâce  que  Dieu  avoit  mife  en  elle,fut  fécondé  par  la  c,i 
patience  la  conduite  dont  elle  ufa  envers  fon  mari , fut  fi  c.g  p.S7.>  J. 

puifiànte,qu’elle  le  gagna  tout  à Dieu  fiir  la  fin  de  là  vie.il  de- 
vint  chatte  en  devenant  Chrétien,  & ne  luy  donna  point  fujet 
depuis  qu’il  eut  embrafifé  la  foy , de  pleurer  en  luy  les  me  fines 
dcfbrdres  qu’elle  a vmt  foufferts  de  luy  avec  tant  de  patience 
lorlqu’ileftcnt  encore  infidèle  .11  eftoit  encore  nouveau  cate.  i.t,<r.j.p,3j.t.c. 
cumene  lorlque  S.  Augultin  avoit  1 6 ansJVcrs  l’an  370,]  *&  il  a- 
mourut  l’année  fui  vante . 

'S.1*  Monique  gagna  aufii  de  telle  forte  par  lés  devoirs  joints  i9.c.j.p.6M.c. 
à là  patience  & à là  douceur , l’efprit  de  là  bellemere , que  les 
faux  ra ports  de  quelques  fervantes  avoient  au  commencement 
aigri  contre  elle  , qu’elle  découvrit  d’elle  melme  à fon  fils  la 
maDce  de  ces  perlonnes  qui  troublaient  ainfi  leur  union  , le 
priant  de  les  chaftier  : Et  lorfque  Patrice  fuivant  la  volonté  de 
là  mere,&  pour  maintenir  l’ordre  dans  là  famille,  & y confier- 
ver  la  paix^ut  chaftié  ces  lérvantes  aufli  feverement  qu’elle  le 
pouvoir  defirer  ,elle  déclara  que  toutes  celles  qui  penlànt  luy 
plaire , luy  diraient  quelque  mal  de  fit  bellefille  , Ce  dévoient 
promettred’elle  de  femblables  recampenfes.  Ainfin’y  en  ayant 
pas  une  feule  qui  ofalt  plus  y penfer , elles  vécurent  toujours 
depuis  dans  une  parfàite  amitié  . 

Mm  m ij 
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ARTICLE  III 

Diverjei  vertus  de  S Monique  : Bile  veille  pour  le  falut  de  S. 

AuguJUa  . 

Aug.c011r.L9*  ' | A I e H avoit  encore  fait  une  grâce  particulière  à S.“  Moi 
*‘p,4'-l,c'  I 3 nique.  Elle  travailloitavec  un  foin  & une  adrcflèmcr- 
veilleufeà  mettre  la  paix  entre  les  perfonnes  qui  Ce  vouloient 
du  mal . Il  arrivoit  fouvent  quelles  venoient  chacune  de  fon 
collé  luy  faire  leurs  plaintes . Encore  qu’elles  luy  diflent  l’une 
contre  l’autre  des  choies  outrageufes , & telles  que  la  colère 
A dans  fa  première  chaleur  a accoutuméde  les  produire, 'lorlque 

l’aigreur  de  la  haine  Ce  déchargé  contre  une  ennemie  en  pre- 
fence  d’une  amie;  elle  ne  rapottoit  neanmoins  rien  de  l’une  à 
l’autre  que  ce  qui  pouvoit  fervir  à les  reconcilier  . C’efl  ainli 
quelle  agilloit , pareeque Dieu  l’avoit  inllruite  comme  Ion 
maillre  intérieur  & celelle  dans  le  fond  du  cœur  . 
l g c 9.p.(5?.i.d|  '£l]e  avoit  foin  tous  les  jours  d’alTifter  à l’oblation  facrée  qui 

£ fait  à l’autel.Elle  ne  manquoit  jamais  de  fe  trouver  à l’eglife 
deux  fois  le  jour  , le  matin  & le  foir , non  pour  s’entretenir  de 
vains  difeours  & de  ces  oontesquefont  laplufpart  des  vieilles 
gents , mais  pour  entendre  Dieu  dans  fa  parole  divine,  & pour 
dire  entendue  de  luy  dans  le  s prières . 

1.6-c.x.pwiS.r.d.  'Comme  laooutumedeporterdupain,du  vin,&  des  viandes 
fur  les  tombeaux  des  Martyrs  durât  encore  alors  en  Afrique  , 
elle  portoit  lbn  petit  panier  plein  des  viandes  qu'elle  vouloie 
offrir  en  l’honneur  des  lâints  Martyrs,  pour  en  goulter  , & don- 
ner  le  relie  aux  pauvres , en  ufant  de  mefme  à l’égard  du  vin, 
qu’elle  trempoit  extrêmement.  Et  s’il  arrivoit  qu  elle  voulull 
honorer  de  cette  forte  plulîeurs  Martyrs , elle  ne  portoit  par- 
tout que  la  mefme  chofe.  Ainli  le  vin  qu’elle  bu  voit  n’elloit  pas 
feulement  fort  trempé  , mais  encore  fort  chaud  . 'Elle  en  don- 
nât de  mefme,  & feulement  aulfi  pour  en  gouller^  ceux  qui 
l’accompagnoient  en  cette  dévotion  , pareequ’en  ces  exercices 
religieux  elle  ne  cherchât  qu’à  fktisfairc  à fa  pieté  , & non  pas 
àfonplailir  , évitant  l’abus  qu’en  faifoient  beaucoup  d’autres , 
1,d'  '&  qui  obligea  les  Saints  à abolir  cette  pratique  . 

L51C.9  p.46 m.  'Cette  veuve chafte&  fobre  rendoit  aulft  toute  forte  defou- 
1 5.t9.p.67i.d.  miflion  & de  devoirs  aux  Saints/comme  fervante  des  ferviteurs 
L5.C.9-P 46.41*  de  J.C.  'Elle  alfilloitles  pauvres  parde  frequentes  aumofnes . 
1 9c.13.p  69  i.b,  'Elle  pratiquât! toutes]  les  œuvres  de  mifericordc,&  pardon. 
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fto it  de  tout  ton  cœur  les  fautes  qu’on  avoit  commife  contre 
elle,  pour  obtenir  le  pardon  de  celles  qu’elle  commettoitcon- 
treDieu.'Aufli  tous  les  lcrviteurs  deDieu  qui  la  connoiftoient , 
loüoient,  honoraient,  & aimoient  beaucoup  Dieu  en  elle,  par- 1 *• 
ceque  la  lâinteté  de  la  vie  leurfàilôit  allez  connoiftre  qu’il 
eftoit  prefent  dans  fon  cœur.  Car  félon  ce  que  S.  Paul  defire  des 
plus  laintes  veuves,  elle  n’a  eu  qu’un  mari.  Elle  n’a  pas  moinj 
rendu  d’alfiftance  à Ibn  pere  & a fa  mere, qu’elle  en  avoit  receu 
d’eux:  Elle  a gouverné  là  famille  avec  une  très  grande  pieté  : 

Elle  a rendu  par  les  bonnes  œuvres  des  témoignages  d’une 
vertu  exemplaire  : Elle  a elevé  fes  enlânsavec  grand  foin,  les 
enfantant  de  nouveau  autant  de  Ibis  quelle  les  voyoit  s’éloi- 
gner de  Dieu . 

'Elle  n’eut  pas  pluftoft  mis  au  monde  lôn  Auguflin[le  ij  de  Uc.u.r.ji  u» 
novembre  j 54,Jqu’agilfant  comme  une  perlônne  qui  avoit  une 
ferme  efperance  en  f.  C,  elle  le  fit  mettre  au  nombre  des  cate- 
eumenes-.  Le  Saint  sellant  trouvé  en  danger  de  mourir  lorf- 
eu’il  eftoit  encore  enfant,  le  cœur  charte  delà  merefëpreflbit 
clans  ce  trouble  de  l’enfànter  comme  une  féconde  fois , en  luy 
procurant  par  la  fôy  la  vie  eternclle^EUe  le  lentoit  plusanimée 
d’ardeur  & d’amour  pour  le  mettre  ainlï  dans  le  Ciel , quelle 
ne  l’avoit  efté  pour  le  mettre  au  monde . Elle  le  haftoit  pouf 
donner  ordre  à luy  faire  recevoir  les  facremens  divins  & (àlu- 
taires,  afin  qu’il  full  purifié  de  fes  pechez  en  fàifant  profclfion 
de  croire  enJ.C.  Maisfonmal  diminuant,  'la  Sainte  qui  voyoit  «.t  ô- 
le danger  où  lôn  ame  lêroit  expolcecn  entrant  dans  la  jeunefte, 
aima  mieux  différer  do  luy  faire  recevoir  le  battefme,  depeur 
qu’il  ne  profanait  le  divin  caraélere  qu’il  aurait  receu  dans  ce 
lacremcnt. 

'Son  mari  necroyoit  point  encore  alors  en  J.  C,  & il  eftoit  le  «> 
iëul  de  la  mailon  qui  ny  crull  pas  ; Mais  il  ne  put  furmonter 
dans  l’efprit  de  fon  fils  l’autorité  fi  légitimé  que  fa  mere  y avoit 
acquife  par  lôn  infïgne  pieté.  Car  elle  travailloit  lâns  ceffe  afin 
que  fon  fils  euft  plutoft  pour  pere  celui  qui  eftoit  fon  Dieu  &- 
Ion  créateur,  que  celui  par  lequel  il  en  avoit  receu  la  vie.  Et  la 
grâce  l’affiftoit  dans  ce  delfein , la  rendant  plus  forte  & plus 
puiflante  que  fon  mari. 

. 'Lorfque  S.  Augultin  arrivé  à l’âge  de  1 6 ansfvers  l’an  370,]  U.C.3.P.3  j.s. 
commençoit  à entrer  dans  les  leux  de  la  jeunellc , & q ue  fon  e-d' 
pere  s'en  rejouifloit , Monijue  qui  eftoit  plus  avancé  dans  la 
pieté,  & dans  le  cœur  de  laquelle  Dieu  avoit  déjà  commencé 
M m m iij 
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a baflir  fon  temple,&  à y demeurer  par  la  prefencede  fon  EC 
prit , fut  touche'e  au  contraire  dune  crainte  vraiment  Chré- 
tienne,  appréhendant  qu'il  ne  s’engagea  fl  dans  les  defordres. ... 
Cette  fidcle  fervante  de  Dieu  fâifoit  retentir  aux  oreilles  de 
fon  fils  les  paroles  que  Dieu  luy  mettoit  dans  la  bouche  ; & le 
prenant  en  particulier  , elle  l’avertiflbt  avec  un  extrême  fen- 
timent,  de  ne  fe  paslaiflêr  aller  à des  amours  impudiques  , & 
furtout  de  ne  pint  commettre  d’adulteres.  'Mais  S.  Auguflin 
fe  plaint  qu  après  l’avoir  averti  d’eflre  chafle,  elle  n’eut  pas 
allez  de  foin  de  donner  des  bornes  à fes  pallions  en  les  refler- 
rant  dans  un  légitimé  mariage:  Et  il  dit  que  quoiqu’elle  full 
fortie  du  milieu  de  Babylone,  elle  marchoit  neanmoins  encore 
lentement  dans  le  chemin  de  la  pieté . 'Elle  craignoit  qu’en  le 
mariant,  on  ne  ruinait  toute  l’elperance  qu’on  avoit  conceuë  , 
qu’il  deviendrait  un  jour  habile  dans  les  belles  lettres;  ce  qu’el- 
le délirait  avec  une  paffion  immodérée  aufli-bienque  fon  mari, 
luy  pareequ’il  fôndoit  fur  cela  des  efperances  toutes  humai- 
nes, oc  elle  parcequ’elle  croyoit  que  ces  fciences  non  feulement 
ne  luy  nuiraient  pas  , mais  luy  fërviroient  mefme  pur  con- 
ooiflre  Dieu  & fe  donner  tout  à luy. 
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ARTICLE  IV. 


Elle  fleure  Saint  Auguflin  devenu  Manichéen:  Dien  luy  promet 
fa  converjion. 

f p6  ri'b* >C  'r>ATRICE  cftant  mort  f vers  l’an  371  * ] S."  Monique  conti-  , 

« c 6.p.'!6.i.d.  X nua  à entretenir  fon  fils  dans  les  études  à Carthage, *011  il 
* c 4,p.36.i.b|  tomba  dans l’herefiedes  Manichéens[en  373  aupIuflofl.]bLorf- 
c.n.p.js.i.c.  qUC  û mere  l'eut  appris , elle  le  pleura  avec  une  douleur  plus 
fenfible  que  les  meresne  pleurent  leurs  enfans  quand  elles  les 
voient  prteren  terre.  Car  elle  le  voyoit  mort  devant  Dieu  , 

& elle  le  voyoit  par  l’œil  de  fa  foy,&  pr  la  lumière  del’Efpric 
que  Dieu  avoit  répandue  en  elle.  Elleeut  mefme  tellement  en 
horreur  l’herelie  detellable  qu'ilfuivoit,  quelle  ne  voulut  pint 
luy  prmettre  de  demeurer  avec  elle.  & de  manger  à la  table, 
cur.iac.  1 3.p.  [On  peut  juger  de  la  violence  qu’elle  ife  fit  en  cela  , Jelle  qui  ai- 
moit  fon  fils  avec  une  tel  le  tendrelfe,  qu’cllene  puvoit  ni  le 
conf.p.j  t.i.c,  voir  trille,  ni  vivre  lins  luy  .'Vousavez  écouté  fes  vœux,  dit  S.  “ 
Auguflin  en  s’adrdfant  à Dieu,  & vous  n’avez  point  meprifé  “ 
fes  larmes:  car  elle  en  verfoit  des  torrens  en  voltre  prcfonce,  “ 
dans  tous  les  lieux  où  elle  vous  offrait  là  priera.  “ 


SAINTE  MONIQUE.  463 

'Dieu  voulut  Taflurer  deflors  qu’il  l’avoit  exaucée  , par  un  <■. 
longe  qui  ne  pouvoir  venir  que  de  luy  lêul  Car  il  luy  fémbla 
qu’eflant  debout  fur  une  longue  réglé  de  boij,  & citant  toute 
trille  & toute  accablée  de  douleur, elle  vit  venir  à elle  un  jeune 
homme  étincelant  de  hjmiere,  qui  avec  un  vifage  gay  & fou- 
riant,  luy  demanda  le  fujet  de  fon  affliélion  & de  fes  larmes 
continuelles , mais  d’une  manière  qui  témoignât  allez  qu’il  ne 
le  faifoit  pas  tant  pour  s’en  informer,  que  pour  la  conloler  &. 
pour  l’inltruire . Surquoi  luy  ayant  répondu  qu’elle  déplorait 
la  perte  de  I’ame  de  fon  fils,  il  luy  commanda  de  ne  s’en  mettre 
plus  en  peine, '&  de  eonfiderer  que  Ion  fils  eltoi  tau  mefmelieu  d. 
oh  elleeltoit.  Alors  regardant  attentivement , elle  s’apperceut 
que  fon  fils  elloit  prés  d’elle  fur  la  mefme  réglé. 

'Elle  raconta  ce  longe  à fon  fils, qui  voulut  l’interpreter  à lôn  d. 
avantage  en  luy  difont  qu’il  luy  marquoit  qu’elle  pourrait  eltre 
un  jour  de  fon  (intiment,  & non  pas  qu’il  dufl  entrer  dans  le 
» lien.  Mais  elle  luy  répondit  fur  le  champ  fons  hefiter:  Cela  ne 
» peutellre , parcequ’il  ne  m’a  pas  dit.Confiderez  que  vous  elles 
« oh  il  elt,  mais  confiderez  qu’il  ell  oh  vous  elles . Je  vous  con- 
» feflè,  mon  Dieu,  dit  S.  Auguftin , ce  qui  m’arriva  pour  lors , 

» autant  que  je  m’en  puis  fouvenir,  & ce  que  j’ay  dit  fou  vent  de- 
» puis,  que  cet  réponlê  fi  foudaine  de  ma  mere  , par  laquelle 
» fans  fe  troubler  du  faux  lins  que  j’avois  donné  à lès  paroles 
» avec  tant  de  vraifemblance , elle  diflipa  ce  nuage  en  un  mo- 
» ment,  & vit  tout  d’un  coupce  qui  n’elloit  pas  aifë  à découvrir, 

» & dont  je  ne  m’ellois  pas  apperceu  moy  mefme  avant  qu’elle 
» me  l’eull  dit:  Cette  réponlê,  dis-je , me  toucha  deflors  beau- 
„ coup  davantage  que  n'a  voie  fait  le  fonge  & la  vifion  dont  il 
» vous  plut  de  favori  fer  fa  pieté , ayant  voulu  pour  la  confoler 
» dans  là  douleur,  luy  foire  voir  tant  de  temps  auparavant,  une 
,1  image  de  la  joie  dont  vous  deviez  la  combler  un  jour  .Ce  fonge  c. 
la  coofola  en  eftèt  fi  fort , qu’elle  permit  depuis  à fon  fils  de 
manger  & de  demeurer  avec  elle. 

'C’efloitjfur  la  fin  de  l’an  377,]présde  neufans  avant  fa  con.  p.î9.u. 
verfion,  [qui  arriva  vers  le  mois  d’aoufl  de  l’an  3 8 <5.  ] 'Durant  ». 
tout  ce  temps , cette  veuve  chafle  & pleine  de  pieté  ne  céda 
point  de  gémir  devant  Dieu  pour  fon  fils , s’animant  de  telle 
forte  par  la  vive  efperance  des  promefTes  qu’elle  avoit  receuës, 
que  bien  loin  d’en  devenir  plus  négligente  , elle  ne  donna  ja- 
mais  ni  de  relalche  à fes  foupirs,  ni  de  treve  à fes  larmes , ni  de 
fia  à lés  vœux  & à fes  prieres.'Elle  offrait  continuellement  pour  i.j.c.7,p,«j.». 
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Juy  en  (âcrifice  le  fâng  de  fon  cœur  qui  jour  & nuit  coûtait  par 

I.j.c.l.p4<.ù.  fes  larmes:'Et  les  eaux  du  battefme  au’il  receut  enfin  à Milan, 
purent  feules  arrefter  ces  torrens  de  larmes  dont  elle  arrofoit 
tous  les  jours  la  terre. 

i.i.c.is.f.39 1.  'Dieu  ne  fe  contenta  pas  de  luy  avoir donné  cette  première 

a‘  parole  pour  gage  de  fes  bienfaits:  11  luy  en  donna  une  feconde 

par  un  bon  Evefoue  nourri  dans  le  fein  de  l'Eglife  & dans  U 
connoiflànce  des  Ecritures  . Elle  le  fupplioit  un  jour  de  pren- 
dre la  peine  de  conférer  avec  Auguftin  pour  combatte  fes  er- 
reurs, & le  détromper  de  fes  fauflès  opinions,  en  l’inftruifant  de 
la  vérité;  ce  qu’elle  faifoit  -toujours  lorfqu  elle  rencontrait  des 

b.  perfonnes  qui  en  eftoient  capables;  Mais  qe  fage  Prélat  s’en  ex- 

eu  là  avec  beaucoup  de  prudence,  jugeant  qu’Auguftin  eftoit 
encore  trop  indocile  pour  ecouter  la  vérité , pareeque  la  nou- 
veauté  de  fon  herefie  l'a  voit  rempli  de  prefomption&  de  vani- 
té, [ auffi-bien  que]  les  vaines  fubtilitez  par  lefquelles  il  avoit 
déjà  embaraflë  plufieurs  perfonnes  ignorantes . Laiflèz-Ie,Iuy  « 
dit  ce  faint  homme;  contentez  vous  de  bien  prier  Dieu  pour  « 
luy  ; & vous  verrez  qu’il  reconnoiflra  luy  mefme  l’erreur  & “ 
l’impiété  decesheretiques  par  laleéturede  leurs  propres  livres:  « 
[&  cela  arriva  effeélivement.] 

b-  'II  luy  conta  enûiite  que  û mere,  qui  eftoit  aufli  tombée  dans 

l’erreur  des  Manichéens , l’ayant  donné  tout  petit  à ceux  de 
cette  fc£te  pour  l’inftruire,  il  avoit  feulement  lu  , mais  tranf- 
crit  prelque  tous  leurs  ouvrages  , & que  fens  que  perfonne  fe  •: 
mift  en  peine  de  difputer  contre  luy,  ou  de  le  convaincre  par 
des  argumens,  il  avoit  découvert  de  luy  me£mc  combien  cette 
herefie  eftoit  deteftable , & qu’enfuite  il  I’avoit  abandonnée. 
Monique  ne  fefetisfir  pas  neanmoins  de  cette  réponfe . Comme 
donc  elle  le  preftoit  avec  encore  plus  d’inftance  , & que  fon- 
dant en  larmes,  elle  le  conjurait  de  voir  fon  fils,&  d’entrer  en 
difeours  avec  luy,  il  luy  répondit  enfin  comme  importuné  de 
fes  prières:  Allez,&  continuez  de  faire  ce  que  vous  faites;  Car  “ 
ileftimpoffiblequ’unfilspleuréavectantdelarmesperiffeja-  “ 
mais.  Elle  receut  cette  parole  avec  la  mefme  confiance  que  fi  “ 
Dieu  la  luy  euft  dit  de  fit  propre  bouche  , comme  elle  le  té- 
moigna fouvent  à S.  Auguftin. 

'Dieu  lUy  donna  encore  d’autres  aflurances  de  la  converfion 
de  fon  fils,  & c’eftoit  comme  autant  de  gages,  & comme  une 
promeflè  lignée  de  là  main  divine,  quelle  confervoit  dans  fon 
cœur,  St  qu’elle  prefentoit  fans  ceflè  à Dieu  dans  fes  prières  , 
comme  pour  le  faire  fouvenir  de  lacquiter.  ART  V. 
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ARTICLE  V. 


Elle  fuit  S.  Auguftin  à Milan  ; fe  rejouit  de  te  voir  dégagé  de 
1 erreur  dei  Manicbéeni . 

'ÇAlNT  Auguftinavoit  au  moins  29  ans 1 lorsqu'il  ferefolut  Aag.naft.jA 
J d'aller  à Rome  enfrigner  la  rhetoriquefen  3 8 3 ou  384. fSa 
mere  à qui  Dieu  n'avoit  point  encore  découvert  la  mifêricorde  j 
qu’il  luy  vouloit  faire  par  ce  voyage,  en  fut  extrêmement  affli- 
gée , & le  fuivit  à fou  départ  jufques  à la  mer,  s'opiniâtrant  à ne 
le  point  quitter  , refoluc  de  l’obliger  à retourner  avec  elle , ou 
de  le  fuivre . Son  fils  feignit  donc  que  fon  deflèin  eftoit  feule- 
ment d’accompagner  un  de  fes  amis,  jufqu’à  ce  que  le  temps 
ellant  devenu  plus  favorable,  il  le  fuit  embarque  & eufl  fait 
voile.  'Elle  ne  pou  voit  neanmoins  fe  refoudre  à s’en  retourner  b- 
iàns  luy  : Mais  enfin  il  luy  perfuada  avec  grande  peine  de  paflèr 
lanuitfuivanteenun  lieu  proche  du  vaiflèau,  où  il  y avoit  une 
chapelle  de  S.Cypricn,&  il  partit  fccrettcment  la  nuit  mefine  . 

'Je  trompai  ma  meredela  forte,  dit-il,  & une  mere  qui  m’ai-  a. 

” moit  avec  tant  de  pa(fion,& je  me  dégageai  d’elle  par  un  men- 
” fonge,  durant  quelle  prioit  & pleuroit  pour  moy.'Et  que  vous  b. 

” demandoit-elle,  mon  Dieu , continue  le  Saint , finon  que  vous 
” empefehafiiez  mon  voyage  ? Mais  vous  qui  vouliez  l’exaucer 
” dans  le  plus  grand  de  fes  defirs , félon  l’ordre  & la  profondeur 
” de  vos  confcils , vous  luy  retufaftes  ce  qu’elle  vous  demandoit 
” alors, pour  luy  accorder.cn  m’attirant  à voflre  lcrvice, ce  qu’elle 
” vous  demandoit  toujours  . 

” 'Lorfqu’elle  fut  venue  le  matin  fur  le  rivage , n’y  trouvant  b. 
plus  fon  fils , elle  fut  outrée  de  douleur , & le  plaignit  de  (à 
tromperie  à Dieu  mefme  dans  la  violence  de  fes  gemiffemens 
& de  fes  foupirs . Mais  Dieu  n’ecoutoit  pas  lès  plaintes, & per- 
mit que  le  fils  fuft  emporté  par  le  mouvement  de  les  pallions 
au  lieu  où  fa  fageflè  avoit  refolu  de  les  guérir . II  voulut  que  cet- 
te extrême  affliction  que  la  mere  reffentoit , fuft  la  jufte  puni- 
tion de  cette  tendreffe  trop  humaine  quelle  avoit  pour  fon  fils  . 

Car  elle  ne  pouvoit  le  quitter  , & elle  cfloit  attachée  à luy  com- 
me lesmereslc  font  d’ordinaire,  & bien  plusque  beaucoup  de 
meres  . Ainfi  elle  regrettoit  fon  abfence  , ne  lâchant  pas  que 
Dieu  s’enlêrvoit  pur  faire  ce  qu’elle  fouhaitoit  fi  ardemment, 

& pur  la  combler  de  joie . 'Elle  ignorait  le  fuccés  de  ce  voyage  ; c. 
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& c’eft  ce  qui  la  portoit  à Ce  tourmenter  & à s’affliger  de  la  for- 
te : En  quoy  elle  témoignoit  qu’elle  eftoit  heritiere  de  la  faute 
& de  la  punition  d’Eve  , recherchant  avec  tant  de  douleurs 
celui  quelle  a voit  enfanté  dans  les  douleurs  . Et  neanmoins 
après  s'eftre  plainte  de  cette  tromperie  qu'Auguftin  luy  avoit 
faite , & de  la  cruauté  avec  laquelle  il  la  traitoit , elle  recom- 
manda de  nouveau  à J.  C.  le  foin  de  fon  ame , & puis  s’en  re- 
tourna chez  elle. 

1.5.C.9.P.46  i i 'S. Auguflin  eftant  arrivé  à Rome,y  tomba  dans  une  grande 
maladie, dont  il  dit  que  Dieu  le  guérit  par  les  prières  de  fa  me- 
<!.  re,quoiqu’elle  ne  fçeuft  pas  l’état  où  il  eftoit.  'Que  s’il  fuft  mort 

dans  rherefic  qu’il  fuivoit  alors  , ce  coup  euft  blefle  fâ  racrc 
d’un  plaie  fi  profonde  & fi  fenfiblc  , quelle  fuft  demeurée  in- 
confolable le  refte  de  fa  vie.  Car  on  ne  fhuroit  exprimer  com- 
bien l’aflèérion  qu’elle  avoit  pour  fon  fils  eftoit  violente  , & 
avec  combien  plus  de  peines  & plus  de  douleur  elle  tafchoit 
de  l’enfanter  à Dieu  par  l’efprit  .qu’elle  n’en  avoit  refleuri  dans 
î.«.  le  corps  pour  le  mettreau  monde.  'Audi  Dieu  n’avoit  gardede 

meprifèr  le  cœur  contrit  & humilié  de  cette  veuve,  & les  lar- 
mes par  lcfquelles  elle  luy  demandoit  non  de  l’or  & de  l’argent, 
ni  quelque  bien  paflàger  & perifiàble  , mais  la  guerifon  de 
lame  & le  falut  de  fon  propre  fils . Il  ne  pouvoit  pas  la  rejet- 
ter  dans  cette  demande,  & luy  refufer  fon  afliftance,  luy  qui 
luy  avoit  donné  cette  pieté  mefme  & cette  foy  avec  laquelle 
elle  avoit  recours  à luy . 

U.c.i.p.4t.i.b.  f Elle  ne  put  pas  demeurer  longtemps  fëparée  de  fon  fils]  'Sa 

pieté  genereufè  ne  trouvant  rien  de  difficile  , elle  le  fuivit  par 
i.j c.i3.p.47  t mer  & par  terre,  & le  trouva  enfinà  Milan , 'où  il  eftoit  allé 
«ir.ra.c.13  p.  Prc)foflcr[en  184  ] 'L’amour  extrême  quelle  avoit  pourcefils, 
191.1c.  la  portoit  à le  fuivre  pr  mer  & pr  terre  pour  vivre  avec  luy . 
conf.u.c.i.p.  'La  confiance  qu'elle  avoit  en  Dieu  , luy  fàifoit  meprifer  les 
4S-1  .b.  plus  grand  prils  ; & dans  le  danger  où  elle  fe  vit  de  faire  nau- 
frage,.elle  confoloit  mefme  les  matelots,  qui  confolent  d’ordi- 
naire ceux  qui  n’eftant  ps  accoutumez  à la  navigation , font 
agitez  de  trouble  & de  crainte  lorfqu’ils  voient  une  remplie , 
& elle  leur  afîùroit  qu’ils  arriveroient  à bon  port , parcequC 
Dieu  le  luy  avoit  promis  dans  une  vifion  qu’elle  avoit  eue. 

”•  'Elle  trouva  fon  fils  en  un  très  grand  pril , pr  le  defepir 

où  il  eftoit  de  connoiftre  la  vérité , mais  qui  neanmoins  avoit 
^r3,I4'p-  abandonné  les  Manichéens,  'parlesinftruétionsdeS.Ambroife 
*<-j.c.i4.p.4i,  alors  Archevcfque  de  Milan  , *&qui  eftoit  refolu  de  demeuref 
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««cumene  dans  l’Eglife  Catliolique , juîqu  a cc  qu'il  euft 
trouvé  quelque  chofo  de  certain.  'Lorfque  je  luy  déclarai , dit 
S.  Auguftin,  que  je  n’ertcàs  plus  Manichéen  , elle  ne  s'emporta 
point  de  joie  , quoique  cette  déclaration  qui  la  furprenoit  [ fi 
agréablement , j la  mift  hors  de  peine  en  ce  qui  regardoit  ce 
[principal]  point  de  ma  mifere.qui  avoir  tiré  tant  de  larmes  de 
les  yeux  , & l’avoit  obligée  fi  longtemps  à me  pleurer  comme 
mort,  mais  comme  un  mort  que  vous  deviez  , mon  Dieu,  ref- 
fufeiter , & qu’elle  portât  continuellement  dans  le  fond  de  fit 
penfée  ainfi  que  dans  un  cercueil,  afin  que  touché  de  compaf- 
fion  , vous  difliez  au  fils  de  cette  veuve Jeune  homme  levez 
vous:  Je  vous  le  commande,  & qu  ainfi  il  reffuflitaft,  il  recou- 
vrait la  parole , & que  vous  le  rendüfiez  à fit  mere  . 

'Son  cœur  donc  ne  treflaillit  point  d’une  joie  immodérée  , b. 
Iorfqu’elle  apprit  que  Dieu  avoit  déjà  fait  une  fi  grande  partie 
'de  ce  qu’elle  luy  demandoit  tous  les  jours  avec  tant  de  larmes,  c. 
Au  contraire  , comme  elle  favoit  avec  certitude  que  Dieu  ne 
manquerait  pas  d’accomplir  la  derniere  partie  qui  reffoit  de 
cet  ouvrage  , parcequ’il  luy  avoit  promis  de  l’achever  tout  en- 
tier , elle  répondit  à lôn  fils  avec  un  efprit  tranquille  & plein 
d’une  extrême  confiance,  qu’elle  s’allùroit  en  J.  C,  qu’avant 
qu’elle  partifl  de  ce  monde,  il  luy  forait  la  grâce  de  le  voir  boa 
Catholique . 

'Mais  en  raefme  temps  elle  redoubloit  fes  larmes  & fes  priere»  c- 
envers  Dieu , afin  qu’il  luy  plufl  d’avancer  fon  fecours , & de 
difliper  bientoft  toutes  fes  tenebres . Elle.alloit  à l’eglife  avec 
plus  de  foin  & de  ferveur  que  jamais  Elle  eftoit  ravie  d’enten- 
dre S.Ambroilê , & de  boire  à cette  fontaine  des  veritez  évan- 
géliques . 'Elle  aimoit  & révérait  ce  faint  Prélat  ainfi  qu’un  d>.». 
Ange  de  Dieu  , paroequ’elle  fâvoit  que  c’effoit  luy  qui  avoit 
réduit  Auguftin  dans  le  doute  où  il  effort  alors,  lequel  elle  rc- 
gardoit  comme  une  crife,qui  après  l’avoir  mis  en  quelque  forte 
plus  en  danger , le  devoit  faire  paflèr  dans  une  parfaite  fantc. 


ARTICLE  VI. 


Elle  veut  marier  fon  fût  , & fe  rejouit  de  le  voir  renoncer  au 
mariage  par  une  parfaite  converfioaSon  rcfptïï  pourS.Ambroife. 

[ R /T  Onique  fut  obligée  d’attendre  longtemps  à Milan 
J. VJ.  l’entiere  converfion  de  fon  fils . ] Cependant  elle  fe  rc- 
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jouifloit  de  voir  qu’il  s’y  difpofoit  tous  Terjours  de  plus  en  plus, 
efperant  de  trouver  dans  la  profèffion  de  fa  foy,  l'accomplillè- 
ment  de  les  vœux  & des  promeUès  de  Dieu . 

*>  'Elle  defiroit  aufli  qu'il  fui l marié  avant  que  d’eftre  battizé, 

[ craignant  peut-eftre  qu’il  ne  tombal!  dans  quelque  deregle- 
».  ment  après  lôn  battefme]'C’eft  pourquoi  ellefittout  ce  qu’ci- 

le  put  pour  conclure  un  mariage  qu’on  luy  propofa , & il  fut  en- 
b.  fin  arrclié,  'pour dire executc  deuxans  après.  ‘Durant qu’on 

* ».  le  traitoit , Monique  pour  lâtisfaire  tout  enlèmble  à fon  propre 

mouvement , & à la  pricre  de  lôn  fils  , demandoit  lâns  ceflèà 
Dieu  du  plus  profond  de  fon  coeur,  qu’il  luy  pluft  de  luy  faire 
connoi  lire  en  fônge  quelque  choie  fur  cemariagc  : Maiselle  ne 
put  jamais  l’obtenir  . Elle  voyait  feulement  quelques  images 
vaines  & fântalliques  eau  fées  par  Ici  efforts  continuels  de  Ion 
cfprit  dans  l’application  violente  qu’elle  avoit  à cette  penfee . 

Iv  'Elle  les  racontait  à S.  Augullmavec  mépris,  & non  avec  la  fôy 

quelle  avoit  accoutumé  d’ajouteraux  choies  que  Dieu  luy  fâi- 
foit  connoillre  . Surquoi  elle  luy  dilbit  qu’elle  difeernoit  aifé- 
ment  par  une  certaine  douceur  que  les  paroles  ne  peuvent  pas- 
exprimer  , ce  que  Dieu  luy  daignoit  reveler  durant  fon  fom- 
meil , d'avec  ce  que  fon  imagination  luy  reprefentoit  dans  les 
( longes  . 

.é.c.i  1 4s  i.< . 'Nous  avons  vu  quelle  avoit  accoutumé  en  Afrique  de  porter 
du  vin  & des  viandes  fur  les  tombeaux  des  Martyrs.  'S,  Am- 
broife  "avoit  défendu  cette  pratique  à Milan  à caulê  des  abus- V.  r.  Am- 
que-l’on  y méloit  . 'S.“  Monique  qui  ne  le  favoit  pas  encore , bro‘re- 
ayant  donc  apporté  lôn  offrande  à ton  ordinaire  , le  portier  de 
l'eglife  luy  dit  qu’il  ne  pouvoit  pas  luy  permettre  de  la  prefeiv 
ter,  àcaulê  que  l’Evcfque  l’avoit  défendu-  Elle receut  cet  or- 
dre avec  tant  de  relpcét  & de  Ibumiffion,  que  * fon  fik , ou  Saint  »■ 

Ambroilc  mefme , ne  pouvoit  voir  lâns  admiration  qu’elle  le 
fiift  li  facilement  refoluë  â condanner  plutoll  la  coutume 
qu’elle  fuivoit , qu  a examiner  pourquoi  on  ne  luy  permettoit 
pas  de  la  fuivre.  Aufli  l’intemperance  n’avoit  nulle  part  dans  fa 
dévotion,  & l’amourdu  vinnelaportoitpasàla  haine  delà  vé- 
rité. 'Elle  le  départit  donc  très  volontiers  de  là  pratique  , & au 
lieu  d’un  panier  plein  de  fruits  terreftres , elle  apprit  à apporter 
fur  les  tombeaux  des  Martyrs, un  cœur  plein  de  vœux  purs& 
religieux  ; & fc  refervant  de  faire  ailleurs  lès  aumofnes  aux  pau- 
vres  félon  fon  pouvoir , elle  fè  contentoit  de  participer  dans 
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/’eglife  au  Corps  précieux  de  J.C,  dans  la  célébration  desdivini 
Myfteres  . 'S.  Auguftin  croit  neanmoinsqu’elle  eufteu  beau- a- 
coup  de  peines  à quitter  cette  coutume  , fi  elle  luy  euft  efté 
défendue  par  un  autre  qu’elle  n’euft  pasautant  honoré  & ainié 
qu’elle  faifoit  S.  Ambroife  . 

'Ce  Saint  de  fâ  part  l’aimoit  fi  fort  à caufe  de  fi»  pieté  exem.  k- 
plaire,  qui  la  rendoit  très  fervente  dans  l’exercice  des  bonnes 
œuvres,  &tresa(fiduë  à l’eglifc.quelorfqu'il  voyoitS.  Auguf- 
tin,il  ne  pouvoit  s’empefcher  de  la  loUer , & de  fe  rejouir  fou- 
vent  avec  luy  de  ce  qu’il  a voit  une  telle  mere  'Ce  fut  pour  elle  'p-S« 
que  S.  Auguftin.qui  ne  femettoit  pasencore  beaucoup  enpei-  “ 
ne  de  ces  fortes  de  chofes,  confulta  S.  Ambroife  fur  le  jeûne  du 
famedi . Elle  avok  accoutumé  de  jeûner  ce  jour  là , parceque 
c 'eftoit  la  pratique  del'Eglife  de  Tagafte.auffibien  que  de  celle 
de  Rome . Mais  eftant  a Milan,  comme  on  n’y  jeûnoit  pasle 
femedi , elle  eftoit  inquiétée  & en  peine  de  ce  qu'elle  de  voit 
ferre.  S.  Ambroife  répondit  fur  cela,  qu’il  ne  pouvoit  dire  au- 
tre chofe  que  ce  qu’il  pratiquoit  luy  mefme.  S Auguftin  crut 
qu’il  vouloit  dire  qu’il  ne  falloir  pas  jeûner  le  famedi  non  plus 
que  luy  . Maisi  1 ajouta  auftitoft:  Quand  je  fuis  ici,  je  ne  jeûne 
point  le  famedi , & je  le  jeune  quand  je  fuis  à Rome  ; Faites 
la  mefme  chofe  , & fi  vous  ne  voulez  point  qu'on  vous  fkfle 
de  peine  , ni  en  faire  aux  autres , fuivez  toujours  la  coutume 
des  Eglifes  où  vous  vous  rencontrerez  . S.  Auguftin  ayant  ra- 
porté  cette  réponfe  à fa  mere  , elle  en  fut  fatisiaite  , & ne  fit 
point  difficulté  d’y  obéir . 

[Ce  fût  durant  qu’elle  eftoit  à Milan, & avant  la  converfiocl 
de  Saint  Auguftin,  qu’arriva'Ta  perfecution  que  l’Imperatrice 
JuftinefitàS.Ambrorfe  durant  les  années  38  5 & 38ô.]'Lepcu- 
pie  Catholique  pafla  durant  te  temps  là  des  nuits  entières  dans  66  ',b’ 
l'eglife,  refolu  de  mourir  aveefon  Évefque.S."'  Monique  eftoit 
des  premières  à veiller  ; & prenant  beaucoup  de  part  à cette 
affaire  de  Dieu  , elle  ne  vivoit  que  d’oraifons. 

[Les  vœux  & les  foupirs  de  cette  fainte  veuve  furent  enfin 
exaucez'Vers  le  mois  d’aouftde  l’an  }86;Y&  cette  voix  duciel  '.*■«, u 
rompit  miraculeufement  tous  les  liens  qui  attachoient  fon  fils 
au  monde  & à luy  mefme.'S.  Auguftin  la  vint  auftitoll  trouver,  w 
pour  luy  faire  part  de  cequi  eftoit  arrivé.  Elle  en  fuc  ravie  de 
joie , furtout  lorfqu’elle  en  apprit  les  circonftances  ; & elle  ne 
pouvoit  fc  laflèrde  louer  les  mifericordes  du  Seigneur.  Car  elle 
voyou  qu’il  luy  avoit  beaucoup  plus  accordé  pour  fon  fils  , 

Nnn  iij 


Digitized  by  Google 


47o  SAINTE  MONIQUE: 
quelle  n’avoit  accoutumé  de  demander  par  lès  gemiflemew 
& par  fès  larmes  , puifqu’il  eftoit  converti  de  telle  forte  , qu’il 
ne  penfbit  plus  à fe  marier,  & renon $oit  à toutes  les  efperanccs 
du  fiede  , pour  demeurer  ferme  dans  cette  règle  de  la  fbyoù. 
Dieu  avoit  montré  tant  d'années  auparavant  à la  Sainte  qu’il 
feroit  un  jour  avec  elle/Ainfi  fès  pleurs  furent  changées  en  une 
joie  beaucoup  plus  grande  quelle  n’avoit  ofé  defïrer , & d’une 
maniéré  beaucoup  plus  charte, & plus  agréable  pour  elle,  que 
fi  elle  euft  vu  naiflre  les  enfàns  qu’elle  fbuhaitoit  à fon  fils  dans 
un  légitimé  mariage . 

ARTICLE  VIL 

S.  Auguflin  fait  entrer  fa  merc  dans  fes  entretiens  de  philofopbie: 
Elle  y fait  paroiflre  fon  grand fens  (S  fa  pieti . 

Auj.conf.i.ç.c.  ’/AUA  N D les  vacations  qu’on  donne  durant  les  vendanges 
2.p  64.i.b.  furent  arrivées  , bientoft  après  la  converfion  de  Saint 

e.4.p  ««.i.a.  Auguflin,  ce  Saint  fc  retira  en  une  maifon  de  campagne  avec 
r «s  .«•».  tous  les  fiens;'&  fa  mere  fe  joignit  à eux  en  cette  retraite, ayant 
dans  un  corps  de  femme  une  foy  malle  & genereufe.une  paix 
& une  tranquillité  d’efpric  digne  de  fon  âge  , une  aftèdtion  de 
mere  , & une  pieté  vraiment  Chrétienne  . f Elle  prenoit  part 
dans  les  entretiens  les  plus  fublimes  que  S Auguflin  y avoit 
ï i!b.c1'3  * avec  amis  J'^ans  celui  qui  fë  fit  le  1 3 de  novembre,  * elle 

fbûtint'que  l’ame  Ce  nourrifibit  de  la  fcience,de  la  méditation,  «te. 
r.2i4,i.>, . & je  la  connoifiànce  des  chofes , '&  que  pour  eftre  heureux'  il 

falloir  vouloir  le  bien  & le  poflèder.  En  quoy  S.  Auguflin  dit 
quelle  avoit  reconnu  le  plus  haut  point  de  la  philofophie , & 
qu’il  ne  Iuy  manquoir  que  les  termes  pour  avoir  égalé  Cicéron. 

Il  lut  enfuite  un  fort  beau  partage  de  l’Hortenle  de  cet  ora- 
teur , dont  elle  releva  fi  bien  l’excellence, que  tous  les  aflîftans 
oubliant  fbn  féxe  , croyoient  avoir  avec  eux  quelque  grand 
homme  . Pour  moy  , dit  S.  Auguflin  Je  confiderois  avec  toute 
l’attention  dont  j’eftois  capable, la  fource  divine  doit  couloient 
de  fi  belles  chofes  . 

J-  'Elle  ajouta  dans  la  fuite, quequand  un  homme  portèderoit 

toutes  les  félicitez  du  monde  avec  aflurance  de  ne  les  point 
perdre  , il  ne  pourrait  pas'y  trouver  un  entier  repos , & ferait 
par  conféquent  miferable  , parce  qu’il  (ëroit  dans  l’indigence  , 

* *•  ’perfbnne  n’eflant  heureux  par  la  portèflion  des  biens  de  là  ter- 
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■nêJrtttlmt.  re  j tnajs"pr  le  reglement  & la  tranquillité  de  fon  efprit . Sur- 
quoi  S Auguftin  répondit  qu’elle  ne  pouvoitrien  dire  de  plus 
à proposai  qui  fort  plus  digne  d’elle.  'Comme  on  luy  eut  dit  ce  p 
quec’eftoit  que  les  Académiciens, [qui  doutoientde  tout,  ] elle 
répondit  que  c’eftoient  de  vrais  epileptiques/EUe parla  encore  * 

■dans  la  conférence  du  lendemain . 

'Danscelledu  troifieme  jour,s’agifTant  de  favoirfi  tous  ceux  P-”7.  *•!>.'• 
qui  font  mifêrables  preequ’ils  n’ont  ps  le  fouverain  bien,  font 
„ auffi  dans  l’indigence  : Je  ne  voy  pas  bien  , dit  S."  Monique  , 

„ comment  on  peut  (êparer l’indigence  de  la  mifere.ou  la  mifere 
,,  de  l’indigence  , Car  dirons  nous  qu’une  perfonne  efl  dans  l’in- 
„ digenoe  lorfqu’il  n’a  peint  d’or  ni  d’atgent,&  qu’il  n’y  efl  point 
„ lorfqu’il  n’a  pas  la  fâgefTe  ? Tout  le  monde  s’écria  & admira 
cette  proie  ; & S.  Auguftin  fut  fort  aifê  que  ce  fuft  fa  mere 
qui  euft  trouvé  cette  folution , qu’il  refêrvoit  pur  la  fin  com- 
me une  des  plus  belles  chofos  qu’il  euft  apprifes  dans  les  livres 
„ des  philofophes  : Et  prenant  la  proie  : Vous  voyez,  dit-il  , 

„ quelle  différence  il  y a entre  avoir  étudié  beaucoup  de  diffè- 
„ rentes  chofes , & avoir  l’efpit  toujours  attentifà  Dieu  . Car 
n n’eft-ce  ps  de  là  que  viennent  ces  proies  que  nous  admirons? 

'Sur  la  fin  de  la  conférence,  S.  Anguftin  ayant  parlé  de  la 
Trinité,  Monique  y reconnut  les  proies  [ de  fa  foy  ] qui  luy 
eftoient  toujours  pefêntes , & comme  pur  la  reveiller  , elle 
recita  avec  nn  grand  zelece  verfêt  d’une  hymnedeS.Ambroi- 
fe  : Trinité  fàinte , écoutez  nous  favorablement  ; à quoy  elle 
ajouta:  Perfonne  ne  put  douter  que  la  vie  bienhereufe  ne  foie 
cette  vie  prfaite  à laquelle  nous  devons  tendre,  & où  nous  ne 
puvons  arriver  que  pr  la  foy  , prune  vive  e(perance,&  une 
ardente  charité. 

'S.  Auguftin  avoit  toujours  reconnu  dans  fà  mere  beaucoup  orJ•,  *-«  > P- 
de  genie,  & un  efprit  fore  enflammé  pur  les  chofes  de  Dieu: 10,-1 *• 
mais  dans  cette  conférence  il  remarqua  en  elle  une  ame  fi  ele- 
vée,  qu’il  jugea  que  prfonne  n’eftoit  plus  capable  qu’elle  delà 
véritable  philofophie  ; & comme  elle  avoit  aflez  de  loifir , il 
voulut  toujours  depuis  qu’elle  fiift  prefente  aux  entretiens 
qu’il  avoit  fur  cela  avec  fos  amis/Elleen  avoitquelquefoisdela  1.1-c.ti.p.iou. 
}>  pine.*Surquoi  S. Auguftin  luy  dit  en  un  endroit:  Soyez  prfua-  j-,  ^ 

„ dee,  ma  mere , qu’il  y aura  beaucoup  de  perfonnes  qui  feront 
„ plus  fàtisfàites  de  vous  entendre  raifonner  avec  moy  fur  ces 
„ matières  , que  de  tout  ce  qu’ils  purront  trouver  de  plus  im- 
„ prtant  & de  plus  agréable  dans  ces  livres-ci.  Des  femmes  pr- 
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mi  les  anciens  ont  eu  la  phi!ofophie,&  la  voftre  meplaifttout  “ 
à fait . Je  ne  vous  introduirais  pas  dans  la  narration  que  je  fais  “ 
de  nos  entretiens  , fi  vous  n aimiez  pas  la  fageflê  . Si  vous  ne  “ 
l'aimiez  que  d'une  maniéré  commune,  je  ferais  obligé  de  vous  « 
y donner  place  : à plus  forte  raifon  je  ne  puis  pas  me  difpenfer  “ 
de  vous  rendre  cette  juftice,  fi  vous  l’aimez  autant  que  je  l’ai-  “ 
me  Mais  puifque  vous  l’aimez  plus  que  moy .quoique  je  fâche  “ 
combien  vous  m'aimez,  & puifque  vous  y avez  fait  de  grands  * 
progre's,  que  vous  n’eftes  ébranlée  ni  par  quelque  fafcheux  ac-  “ 
cideut  que  ce  puifle  eftre  , ni  par  la  vue  de  la  mort  mefme,ce  “ 
que  tous  avouent  eftre  le  fouvcrain  point  de  la  philofophie  , “ 
pourquoi  ne  me  ferais  je  pas  un  extrême  plaifir  de  me  rendre  “ 
voftredifoiple  ? La  pieté  luy  fit  répondre  à tout  ce  difeours  de  “ 
S.  Auguftin  avec  la  bonté  d’une  mere , qn’il  n’avoit  jamais  û 
bien  menti . 

'Elle  fut  prefente  au  fécond  difeours  qu’il  fit  fur  l’ordre,  oh 
elle  ne  dit  que  cette  parole  : Je  ne  croy  pas  qu’on  puifle  dire  “ 
que  rien  fe  fàflè  fims  l’ordre  de  Dieu  : Car  le  mal  mefme  qui  •• 
arrive , n’arrive  à la  vérité  en  aucune  maniéré  par  l’ordre  de  “ 
Dieu  ; cependant  fa  juftice  ne  permet  pasquil  demeure  bots  « 
de  l’ordre:  elle  le  force  d’y  rentrer  , & le  réduit  à celui  qui  luy  « 
convient:  [par  oh  elle  vouloir  dire  ce  femble  cequ’on  trouve  fi  « 
fouvent  dans  S.  Auguftin , que  Dieu  n’eft  pas  l’auteur  du  pé- 
ché , mais  l’ordinateur . 

Mais  nous  ne  pouvons  pas  omettre  ce  que  S.  Auguftin  luy 
dit  en  parlant  de  la  geometrie,  delamufique,  & des  autres  arts 
liberaux . j’Plufieuis  perfonnes , dit-il , trouvent  ces  fciences  « 
fort  difficiles  à apprendre  . Mais  pour  vous  dont  la  pénétra-  u 
tion  me  devient  tous  les  jours  nouvelle,  & dont  je  voy  que  l’el-  <( 
prit  ou  par  l’âge  ou  par  un  admirable  reglement , eft  éloigné  „ 
de  toutes  bagatelles  , détaché  des  Cens  du  corps,  & fort  appli-  « 
quéà  réfléchir  en  luy  mefme , vous  les  trouverez  auffiaifées  (( 
que  des  efprits  lents  & dereglez  les  trouvent  difficiles.  Si  je  di-  « 
fois  que  vous  pouvez  aifément  acquérir  la  facilité  de  parler  “ 
fans  aucun  defaut,  foit  dans  la  prononciation  , foit  dans  lester-  “ 
mcsje  ne  dirais  pas  vray.  Mais  meprifant  ces  chofes  ou  comme  “ 
puériles,  ou  comme  ne  vous  regardant  pas  , vous  connoiflèz  “ 
tellement  la  force  admirable  & la  nature  de  la  grammaire  , “ 
que  vous  fcmblez  en  avoir  pris  l’efprit  pour  vous,  pour  en  lait  tl 
1er  le  corps  à ceux  qui  font  profcflïon  d’eloquence  . Et  je  puis 
dite  la  mefme  chofe  des  autres  fciences  de  cette  nature  . 

Voici 
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'Voici  comme  il  luy  prie  encore  dans  la  cooclufion  de  ce  U.c.io.p.tn, 
„ traité  : C’eft  particulièrement  avons  , ma  mere , que  nous  re- 
„ commandons  de  nous  obtenir  l’effet  de  nos  vœux  , vous  aux 
» prières  de  quijecroy  fermement  eftre  revedable  de  la  difpofï- 
„ tionoù  Dieu  ma  mis  de  ne  plus  rien  préférer  dutout  à la  re- 
„ cherche  de  la  venté , de  ne  penfèr , de  ne  defirer,  de  n’aimer 
„ autre  chofe  : Et  je  ne  faurois  ne  pas  efperer  d’obtenir  par  vos 
„ prières  la  poflcfbond’un  fi  grand  bien , puifqu’elles  m’ont  déjà 
„ mérité  la  grâce  de  les  defirer . 

Il  y avoit  alors  avec  S.  Auguftin  un  jeune  homme  nommé  c>*  P- 1 » t'1>- 
Licent,qui  eftant  allé  dans  un  lieu  à l'écart  pour  fâtisfâire  aux 
befbins  de  la  nature,y  chantoit  tout  haut  ce  verfet  du  pfeaume: 

» Dieu  toutpuiflànt;  convertiftez  nous  ; montrez  nous  voftte 
» vifâge , & nous  ferons  fauvez  ; & il  le  repetoit  toujours.Cette 
religieufe  femme  ne  le  put  fouftrir  , & elle  l'en  reprit , luy  re- 
prefentant  qu’il  efloit  indigne  de  chanter  des  choies  fi  faintes 
dans  un  pareil  lieu . 

ARTICLE  VIII. 

S."  Monique  ne  foupire  phi  qùaprii  Dieujam  fe  mettre  en  pei- 
ne de  fon  corps  : Sa  dernière  maladie . 

|/~i  E fut, comme  nous  croyons, le  J s d’avril  387,  c’eft  à dire 
V_^4  à la  fefte  de  Pafque.que  S Auguftin  receut  enfin  le  bat- 
tefme  avec  quelques  uns  de  fesamis,  javec  le/quels  il  continua  conf  l>c  9'P- 
encore  quelque  temps  de  vivre  en  focieté . Monique  prenoit  67'1’,‘ 
autant  de  foin  d'eux,  que  s’ils  euffent  tous  eftéfes  enfans,& 
elle  avoit  autant  de  fourni  (bon  pour  eux  tous , que  û chacun 
d’eux  euft  efté  fon  pere  . 

'Us  s'en  rctoumoient  tous  enfemble en  Afrique , &eftoient 
déjà  arrivez  à Oftie,  où  ils  fe  préparaient  à s’embarquer,  »lorf-  '',c°,'p'6^s1111 
queS.“  Monique  mourut.1*  Quelques  jours  auparavant , eftant  îc,oPp.6j^!.’. 
déjà  à Oftie , elle  avoit  eu  avec  fon  fils  un  entretien  fort  elevé 
fur  la  félicité  ctemelle,avec  une  efpece  de  ravinement  en  Dieu. 

'Enfuite  de  cette  conférence, comme  tout  ce  qu’il  y a de  char- 
mant  & d’agreable  dans  le  monde,  ne  leur  fembloit  à l’un  & 
à l’autre  digne  que  de  mépris , S."  Monique  dit  à S.  Auguftin: 

» Mon  filsje  vous  avoue  que  pour  ce  qui  eft  de  mqy.il  n’y  a plus 
» rien  encette  vie  qui  (eût  capable  de  me  plaire  , & je  ne  fçay  plus 
» ce  que  j’y  fais.ni  pourquoi  j’y  demeure  davantage.Car  la  feule 
Hifi.EcclTomVJII.  O o o 
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choie  qui  me  fàifbit  defirer  de  vivre  encore, eftoit  de  vous  voir  « 
Chrétien  & Catholique  avant  mamort.Dieu  a plus  fait,puif-  « 
qu’il  ne  ma  pas  feulement  accordé  une  telle  grâce  , mais  auiTi  « 
celle  de  vous  voir  devenu  entièrement  fon  ferviteur  par  le  me-  « 
pris  que  vous  faites  pour  lamourde  Iuy,de  tous  les  biens  & de  « 
tous  les  avantages  de  ce  monde:Que  fais-je  donc  id  davantage?  « 

'Un  autre  jourlorfqu’elleeftoitauffi  àOftie,dans  un  difeours 
quelle  eut  avec  quelques  amis  de  S.  Auguilin,  [car  pour  luy  il 
ne  s y trouva  pasjelle  leur  parla  avec  la  mefme  ouverture  de 
cœur  qu’une  mere  parle  à fes  enfans.du  mépris  de  cette  vie  & 
du  bonheur  de  la  mort.  Surquoi  eftant  étonnez  de  voir  dans 
une  femme  une  fi  grande  vertu  ; & luy  ayant  demandé  fi  elle 
n’apprehendoit  point  d’eftre  enterrée  en  un  lieu  fi  éloigné  de 
fon  pays  ; On  n’eft  jamais  loin  de  Dieu.répondit-elle,  en  quel-  « 
que  lieu  du  monde  que  l’on  puifiè  eftre  . Et  je  n’ay  pas  fujet  « 
d’apprehender  que  Dieufbit  en  peine  de  trouver  mon  corps  « 
pour  le  reffufeiter  avec  tous  les  autres  . « 

'Cette  indifférence  qu'elleavoit  pour  fa  fepulture,  eftoit  un 
effet  de  ces  fèmences  de  grâce  que  Dieu  répand  invifiblement 
dans  le  cœur  de  ceux  qui  luy  font  fideles,  & qui  y produifênt 
enfuite  d'admirables  fruits.  Car  cette  Sainte  avoit  eu  une  paf 
fion  fort  grande  pourfâ  fepulture , qu’elleavoit  choifie&  pré- 
parée auprès  de  celle  de  fon  mari  . Car  ayant  vécu  enfemble 
dans  une extreme  union , elle  defiroit, [comme  l'efprit  humain 
efl  peu  capable  des  chofès  divines , J 'd’ajouter  à ce  bonheur  , 
que  les  hommes  puflèntdire  un  jour,qu 'après  avoir  traverféla 
mer  ,&  eftre  revende  d’un  fi  grand  voyage  , elle  avoitencore 
eu  ce  bien  d’eftre  réunie  après  la  mort  avec  fon  mari  dans  un 
fcul  tombeau  , & que  le  corps  ou  plutoft  la  terre  de  l’un  & de 
l’autre  fuft  couverte  d’une  mefme  terre.  'Mais  Dieu  avoit  de- 
puis guéri  cette  foiblefTe  en  elle,&  rempli  ce  vide  de  fon  cœur 
par  la  plénitude  de  fà  grâce . 

'Elle  l’avoit  affez  témoigné  à S.  Auguftin , ’lorfqu’elle  luy 
avoit  dit  dans  l'entretien  dont  nous  avons  parlé:  Que  fais-je 
ici  davantage?  Mais  comme  il  ne  connoifloit  pas  fâ  difpofition, 
il  n’y  prit  pas  garde  : Il  en  eut  en  mefme  temps  de  la  joie  & de 
l’admiration jlorfqu’elle la  luy  découvrit  plus  ouvertement. 
Mais  cene  fut  qu’à  l’extremité  de  fa  vie.  'Car  environ  cinq 
jours  après  l’entretien  qu  elle  avoit  eu  avec  luy  , elle  tomba 
malade  d’une  fievre  , durant  laquelle  il  luy  prit  une  foibleflè 
qui  luy  fît  perdre  pour  un  peu  de  temps  toute  connoi fiance . 


SAINTE  MONIQUE.  4/ï 

„ Nousycourufmes , dit  S.  Auguftin;  mais  elle  revint  aulïî-toft; 

„ & nous  voyant  mon  frère  & moy  debout  auprès  d'elle , elle 
„ nous  demanda  comme  une  perfonnequi  venoit  de  loin:  Oir 
„ eftois-je  ? Et  puis  nous  voyant  dans  l'étonnement  & dans  la 
„ trillellè,  elle  ajouta:  Vous  enterrerez,  ici  voftrc  mere  :Surquoi 
„ je  ne  répondis  rien , &retins  mes  larmes.  Mais  mon  frereayant 
dit  quelque  chofequi  témoignoit  qu’il  euft  fouhaité  pour  fa 
conlolation  particulière  , qu’elle  fuit  plutofl  morte  chez  elle, 
quenonpasdansunpaysétranger,  elle  le  regarda  d’un  œil 
fevere,ccmme  le  reprenant  de  ce  qu’il  elloit  dans  ces  psnfées. 

« Et  puiss’adreflant  à moy  , elle  médit  : Voyez  ce  qu’il  vient - 
” de  medire;  Et  nous  parlant  enfuite  à tous  deux,  elle  ajouta: 

» Enterrez  ce  corps  oit  vous  voudrez  fans  vous  en  mettre  en  au- 
» cune  peine:  La  feule  chofe  que  je  vous  demande,  eftde  vous 
» fouvenir  de  moy  à l’autel  du  Seigneur  , en  quelque  lieu  que 
» vous  lôyez . 

'Ainfielle  ne  penlâ  point  à faire  enfevelir  fon  corps  fomp-  c.iJrp,«9.i.c. 
tueufement,  ni  à le  faire  embaumer  aveç  grand  foin  : Elle  ne 
délira  point  non  plusd’avoir  un  tombeau  particulier , & ne  le 
foucia  pas  mefme  d’eftre  enterrée  en  lôn  pays . Elle  ne  deman- 
da rien  de  toutes  ces  choies , mais  feulement  qu’on  Ce  fouvinll 
d’elle  à l’autel, où  elle  avoit  affilié  avec  une  dévotion  lî  particu- 
Eere  durant  tous  les  jours  de  là  vie  , 'ayant  attaché  lôn  ame  avec  *■ 
le  ben  d’une  fcy  fincere  au  Incrément  de  noftre  rédemption 
'Aprésavoirainlifàitentendre  fa  penfée  félon  qu’elle  en  elloit  c.n.p.6t.i.i,. 
capable  en  cet  état,  elle  fe  tut  ; & fon  mal  fe  redoublant,  elle 
fouffroit  beaucoup  de  douleur- 
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Elle  meurt  à Oflie , & y e fl  entente  . 

'1  f Nfin  cette  ame  lî  religieufe  & lî  fainte  futfeparée  de  fon  Au?.«mr.i  ».c 
, corps  le  neuvième  jour  de  Ùl  maladie, en  la  5 6'  année  de  1 , p 4,-c  d< 
lôn  âge, [peu  avant  le  13  novembre  387.  jL’Eglife  en  fâitncan-  Boii.^.nMn.p. 
moins  la  (elle  le  4 demay,[de  quoy  nous  ne  voyons  pas  la  rai- 
fôn.jCarori  ne  cite  pour  cela  que  quelques  nouveaux  marty- 
rologes . 

’Lorlqu’elle  fut  moite  , S.  Augullin  luy  ferma  les  yeux  ;&  Aug.conCi.s.c. 
quoique  fa  douleur  le  perçait  jufque  dans  le  fond  du  cœur , il 
retint  neanmoins  fes  larmes, & celles  de  fon  fils  Adeodat.  Car 
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il  ne  croyoit  pas  qu'il  fuft  jufle  d’accompagner  les  funérailles 
de  fa  mere , de  larmes  , de  plaintes, & de  foupirs , parceque  là 
mort  iravoit  rien  de  malheureux  , & qu’elle  efloit  encore  vi- 
vante  dans  la  principale  partie  d’elle  mefme . C’efl  de  quoy  il 
e/loi t a/Turé  & par  la  pureté  de  fes  mœurs . & par  la  fincerité 
de  fa  foy,  & par  des  raifons  confiantes  & indubitables . 'L’un 
de  la  compagnie  prenant  un  pféautier, commença  à chanter  ce 
pfeaume.jï-  cbamerai,Scigneur,voimifericoreles  & vos  jugement 
A quoy  tous  les  autres  répondirent . 

'La  mort  de  la  Sainte  ayant  efté  fçeue  dans  la  ville, plufieurs 
Chrétiens  & quantité  de  femmes  de  pieté  vinrent  au  logis;  & 
ceux  qui  avoient  accoutumé  de  s’occuper  aux  enterremens 
des  morts  prirent  foin  des  funérailles.  'Le  corps  fut  porté  à l’e- 
glifë,  & eftant  mis  auprès  de  la  foflè  félon  la  coutume  de  ce 
heu  , on  offrit  pour  elle  le  Sacrifice  de  noftre  rédemption. 

'S.Auguftin  retint  les  larmes  duranttout  ce  temps  : * Mais 
quand  il  fût  feul,&  qu’il  vintàfe  reprefenter  la  conduite  de  là 
mere,  fi  religieufe  envers  Dieu,  fi  douce  & ficomplaifânte  en- 
vers luy  , il  fe  refolut  de  pleurer  en  la  prefénee  de  Dieu  à 
cauféd’elle  & pour  elle,  'ne  croyant  pas  qu’on  pufl  trouver 
mauvais  qu’il  plcuraft  un  quart  d’heure  la  mere , que  fes 
yeux  confideroient  comme  morte , elle  qui  l’avoit  pleuré  tant 
d’années  pour  le  faire  vivre  aux  yeux  de  Dieu . ’ll  prie  encore 
pour  elle  dans  fes  Confeffïcns , n’ofant  ne  pas  craindre  en- 
core pour  une  ame  fifâinte  les  perilsoù  font  expofez  tous  ceux 
qui  meurent  dans  cet  état  milérable  des  enfans  d’Adam , 
'quoiqu’il  cruft  que  Dieu  luy  avoit  déjà  accordé  la  faveur 
qu’il  luy  demandoit  ; '&  il  le  prie  d’infoirer  à ceux  qui  liront 
les  Confeffions , de  fe  fouvenir  à l’autel^dc  Monique  & de  Pa- 
trice . 

[Il  n’oubliajamaisunefi  chere  mere;]'&  l’on  voit  encore  fit 
tendreflè  pour  elle  dans  un  ouvrage  qu’il  adreflâ  à S.  Paulin 
[ vers  l’an  411.]  Il  y dit  que  files  âmes  des  morts  cfloient  en 
état  de  prendref communément ]part  à ce  qui  fe  fait  fur  la  ter- 
re , & que  fi  c’eftoient  euxmefmes  qui  nous  parla  (Tentlorfque 
nous  le  voyons  en  longe, il  n’y  auroit  point  de  nuit  que  fa  bonne 
mere  ne  le  vifitaft . Car  à Dieu  ne  plaife,  dit-il,  qu’en  entrant  . 
dans  une  vie  plus  heureufe  , elle  foit  devenüe  "plus  dure , & ,, 
qu’ellem’euft  tellement  oubliéqu’ellenenegligeafl de  me  venir  , 
confoler  lorfque  mon  cœurefl  prefTé  de  quelque  aflliélion,  elle 
qui  m’a  aimé  plus  qu’on  ne  peut  dire  . Aflurément  il  faut  dire  , 
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ce  que  nous  apprend  le  pfeaume:Mon  pere  & ma  mere  m'ont 
abandonné:  mais  le  Seigneur  m’a  pris  en  fa  proteition. 

'Baronius  dit  qu’en  l’an  1430,  tous  le  Pape  Martin  V,  on  Bar  9.apr.kl 
transfera  le  corps  de  S."  Monique  d’Oftie  à Rome  , où  il  fut  4s^4™J,,P" 
mis  dans  l’egliie  de  S.  Auguftin/ou  plutoft  dans  celle  des  Au-  -•  Boü  p 99  >.e. 
guftins  appellée  de  S.  Tryphon  , & cinquante  ans  après  dans 
une  nouvelle  qu’on  leur  fit  baftir  fous  le  nom  de  S.  Auguftin. 

Cette  tranflation  de  l’an  1430,  fut  accompagnée,  dit-on  , de 
divers  miracles  , qu’on  fonde  fur  un  fermon  attribué  au  Pape 
mefme  Martin  V,&  elle  a efté  marquée  dans  le  martyrologe 
Romain  le  9 d’avril . 'Cependant  on  a une  longue  hiftoirc  de  p.sti-a»*. 
Vautier  Chanoine  régulier  d’Arouaifc,  qui  raporte  comment 
il  vola  luy  mefme  tous  les  os  de  S."  Monique  dans  ton  tombeau 
qui  elloit  à l'ancienne  Ortie  alors  toute  ruinée , & les  apporta 
à Arouaifol’an  iidz/On  fait  encore  à Arouaife  la  mémoire  de 
cette  tranflation  le  20  d’avril  :&l’eglife  collegiale  de  S.  Amat 
à Douay  prétend  avoir  receu  d’Arouailê  le  chef  de  la  Sainte  . 

[Il  y aurait  ce  me  femble  bien  des  diffieukez  à faire  fur  la 
narration  de  Vautier,  qui  paroHl  fort  aimer  àcaufer,  & ne  pas 
beaucoup  craindre  de  mentir, ce  qui  rend  fon  témoignage  fuf- 
peél en  tout.  ] 'On  voit  que  ceux  d’Arouaifo  mefme  nettoient  e* 
pas  tout  à fait  perfuadez  fur  fon  raport  qu’Hs  euflènt  le  corps 
de  S."  Monique.  Audi  il  prétend  qu’on  en  fut  alluré  par  divers 
miracles  ; qui  n’ont  pas  empefehé  'qu’un  Chanoine  régulier  p.««9 1?, 
des  Pays-bas  n’ait  écrit  ver  l’an  1500,  qu’en  1260  on  transfera 
le  corps  de  S.“MoniqueàOftie,c’eft  à dire  apparemment  que 
de  l’ancienne  Ortie  on  l’apporta  à la  neuve'dans  l’eglilê  cathe-  p.«9o  b. 
drale  de  S."  Aurée,d’où  on  prétend  qu’il  fut  apporté  à Rome 
en  143a  [Il  y a auflt  des  difficultez  dans  cette  tranflation  de 
1430  àRome:]  ’&  quoique  Bollandus  ne  veuille  rien  décider,  p.«oi.J. 

’il  eft  neanmoins  plus  porté  à croire  que  S/*  Monique  eft  à p-*7j.i|«S9  b. 
Arouailê,'&  que  les  Auguftins  de  Rome  peuvent  avoir  au  lieu  p.»89  a|,9t.d. 
d’elle  le  corps  d’une  S."  Prime  dont  on  ne  fçait  rien . [ C’ell  à 
ceux  qui  lavent  l’hiftoiredu  XII.  & du  XV.  fiecle,  à examiner 
ce  point.] 

'Quoiqu’on  regardait  S."  Monique  comme  une  Sainte  avant  MU  ' I. 
l’an  1 1 6 r, 'Bollandus  croit  neanmoins  que  l’on  ne  commença  p-47j.e. 
qu’alors  à en  faire  une  forte  ; & que  les  Chanoines  réguliers 
d’Arouaife  la  mirent  le  4 de  may , pour  la  joindre  à la  fefte  de 
la  Converfion  de&  Augurtin,  qu’ils  faifoient  le  5 dés  ce  temps 
là . Quelques  uns  l’on  faite  le  a» d’avril,  [Qui  approche  davan- 
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tagc  du  15,  auquel  nous  croyons  qu’elle  eut  la  joie  de  luy  voir 
donner  lebattefme  par  & Ambroife.] 
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S.  MARCIEN, 

SOLITAIRE  AU  DIOCESE  DE  CALCIDE. 

HEODORET  a fait  avec  d'autant  plus  de 
foin  1 hilloire  de  S.  Marcien,  qu’il  luy  apparte- 
noit  en  quelque  forte, jéflant  originaire  de  la 
ville  de  Cyr  [dans  la  Syrie  Euphrateffenne  , 
dont  ce  célébré  auteur  efloit  Evefque.  ] Il  y 
naquit  d’une  famille  illuftre,  receut  de 
Dieu  pria  naiffanceunetaille extrêmement  haute& avanta- 
gent, avec  un  eiprit  "vif  & adroit;  ce  qui  le  fit  proiflreavec  «>*/>< 
éclat  dans  la  Cour.  Mais  fon  cœur  ayant  eflé  embrafé  de  l’a- 
mour de  Dieu,  il  renonça  à tout  le  refie,  & vint  fe  cacher  dans 
le  plus  profond  des  deforts  'du  diocefe  de  Calcide  en  Syrie»  * à 
■quatre  journées  de  Berée.  C’efl  là  qu’il  combatoit  genereufe-  *• 
ment'fousle  regnede  l'Empereur  VaiensJajant  appremment 
commencé  aflézlong-tempaupravantj 

'Il  s’y  enferma  dans  une  ptite  enceinte  dont  il  ne  fortoit  ja- 
mais, '&  il  y baflit  une  cellule  fi  ptite  pur  fon  grand  corps  , 
qu’il  ne  puvoit  ni  s’y  tenir  debout,  ni  s’y  coucher  de  fon  long. 

'Il  y recevoit  le  jour  pr  une  ptite  fèneflre>Là  toute  fon  oc- 
cuption  efloit  d’ecouter  Dieu  en  lifànt  fes  Ecritures  , ou  de 
luy  parler  en  chantant  des  pfeaumes  ôc  en  priant.  Ces  exerci- 
ces (e  fuccedoient  l’un  à l’autre  ; & il  y trouvoit  tant  de  joie 
qu’il  ne  pouvoit  s’en  rallàfier. 

'Il  aimoit  mieux  manger  tous  les  jours  que  de  jeûner  plu- 
fieus  jours  de  fuite,  'Mais  toute  fa  nourriture  efloit  le  quart 
d’une  livre,  c’efl  à dire  trois  onces  de  pin  qu’il  mangeoit  le 
foir;  de  forte  qu’il  fouflfoit  une  faim  & une  foif  continuelle: 

’&  c’efl  ce  qu’il  applloit  un  vray  jeûne.  [Cela  ne  luy  fuffifoit 
ps  encore  purabatrefoncorps,j& il  lechargeoit  de8oIivres 
de  fer. 


1.  à quatre  gifles  Jç  et  qui  fetnble  pouvoir  marquer  ou  une  den)i-joumée,ou  une  en- 
tière. Le  Icxicon  de  Conflantin  le  prend  pour  une  journée  entière,  6c  marque  qu’il  fe  prend 
quelquefois  pour  une  efpace  de  zS.  milles  6c  demi  , ce  qui  fait  prés  de  douze  lieues  . Le 
P.  Sirmond  traduit  ici.  quatuor  dtrrum  itintrt  & la  fuite  de  i’hiftoire  le  confirme  tout  it 
fait,p.  78  8.  d. 
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'Il  voulut  d'abord  vivre  tout  feul  fans  voir  perfonne:*maisau  P 784^788.1. 
bout  de  quelques  temps  il  receut  auprès  deluy  deux  difciplcs,  * r'7*î'  ' 
Eulëbe  & Agapet,  qui  avoient  neanmoins  leur  logement  f pa- 
rc du  fien,  où  ils  prioient , chantoient  des  hymnes,  & s’appli-  P 
quoient  à la  ledure  des  livres  faints.  'Eufebe  avoit  feul  le  pri-  a. 
vilege  de  prendre  foin  de  luy  , & de  venir  de  tempsen  temps 
lavoir  s’il  n’avoit  belôin  de  rien.  'II  eut  neanmoins  quelquefois  p7**.».b. 
un  [autrejvieillard  qui  avoit  foin  de  le  fervir,  &de  venir  pour 
cela  en  de  certains  temps  réglez  à fa  cellule.  Sur  la  fin  de  (à  vie  p.7«s.i. 
il  fouffrit  qu’on  le  vinft  voir  apres  la  fefte  de  Pafque,&  tout  le 
monde  y accouroit,  [ foit  pour  voir  cette  merveille,  Jfoir  pour  c- 
prendre  fa  conduite  pour  le  falut  de  leurs  âmes , ce  que  des 
perfennes  de  qualité  fàifoient  avec  joie.  'Il  paroift  qu’il  ne  p.79 
voyoit  jamais  les  femmes. 

'Comme  beaucoup  de  perfonnes  vouloient  profiter  de  fa  1 u-  f-7*4  r- 
mierc,il  leur  fit  baftir  un  logement  allez  loin  deluy ,&  Eufebe 
les  conduilbit  felon  les  avis  qu’il  luy  venoit  demander.'Cc  fut  p-7s;.c. 
ainfi  qu’il  forma  diverfes  perfonnes  qui  éclatèrent  par  une 
vertu  eminente  , '&  qui  répandirent  l’odeur  de  leur  pieté  en  p.794.d7«6.t'. 
divers  endroits . Car  fes  difciples  établirent  un  fort  grand 
nombre  de  célébrés  monaftercs , où  ils  fàifoient  obferver  les 
réglés  que  le  Saint  leur  avoit  preferites  d’abord. 

'Il  paroift  qu’il  ne  fai  foit  pas  de  miracles,  maisc’eftoit  par-  H7!7.c.<;|789.i 
cequ’il  ne  vouloir  pas,"depeur  de  donner  quelque  occafion  à la 
vaine  gloire  : & on  peut  juger  combien  il  eftoit  capable  d’en 
fai re,  par  le  feul  qu’on  raporte  de  luy,  & qu’on  déroba,  s’il  faut 
ainfi  dire,  à fon  extrême  humilité.  Car  une  perfonne  de  qualité 
'qui  avoit  efté  fon  intime  ami  dans  le  monde,  n’ayant  pu  obte-  p.71*. 
nir  de  luy  parler  pour  luy  demander  la  guerifon  de  fa  fille  pot 
fedée  du  démon  àBerée,il  obtint  avec  beaucoup  de  peine,  du 
vieillard  qui  le  fervoit  alors , qu’il  mift  feulement  une  fiole 
d’huile  à la  porte  de  là  cellule , pour  la  luy  rendre  après  cette 
efpece  de  benedi£lion.Cela  ne  fe  put  foire  Ci  fecrettement  que 
Marcien  ne  s’en  apperceuft;  & il  en  eut  tant  de  douleur,  qu’il 
menaça  le  vieillard  de  ne  fe  plus  fervir  de  luy.  Cependant  dans 
ce  temps  là  mefme  on, entendit  le  démon  à quatre  journées  de 
là,  qui  crioit  que  Marcien  le  chafloit;  & en  meline  temps  la  fille 
lut  délivrée. 

'On  peut  encore  appelles  un  miracle  de  la  foy  du  Saint,  de  p-787.it. 
ce  qu’un  dragon  eftant  prés  de  fe  lancer  fur  luy,  & Eufebe  luy 
criant  de  s’enfuir,  il  reprit  fon  difciple  de  cette  timidité , com- 
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me  d’un  mal  très  dangereux,  & puis  faifant  le  ligne  de  la  croix, 
Ibufîla  contre  le  dragon,  quiauffitoft  tomba  par  pièces . 'Le 
mefme  Eufebe  ayant  voulu  obferver  ce  qu’il  failbit  durant  la 
nuit , il  le  vit  qui  lifoit  l'Ecriture  fans  avoir  de  lampe,  mais  à 
la  faveur  d’une  lumière  celefte  qui  eclatoit  fur  fa  telle, 1 ce  qui 
le  remplit  de  frayeur  , & luy  donna  un  nouveau  refpeèt  pour 
le  Saint. 

S’il  cachent  le  pouvoir  qu’il  avoit  défaire  des  miracles , il  ne 
cachoit  pas  moins,  autant  qu’il  pouvoit , la  fagelfe  fpirituelle 
qu’il  avoit  receuë  pour  parler  aux  hommes, [&  les  vertus  mef- 
P 79o.alhifU.  mes  qui  edatoient  le  plus  en  luy.  ] 'Il  y avoit  dans  un  autre 
c.is.p.700.».  endroit  du  defert  de  Calcide  un  folitaire  nommé  Avite  , mis 
entre  les  plus  célébrés  de  ceux  qui  y vivoient  du  temps  de  Va- 
lons. Il  eftoit  plus  âgé  que  S.  Marcien  , & mefme  plus  ancien 
V.P.C  3.P750  C.  dans  travaux[de  la  iblitudc,]dans  le/qucls  il  excelloit.  'Ilne 
mangeoit  jamais  que  le  loir , & lôuvent  au  bout  de  deux  ou 
L trois  jours  "Neanmoins  le  bruit  de  la  vertu  de  S.  Marcien  qui 

fe  repndoit  de  toutes  parts,  e liant  venujufquesàluy , il  crut 
devoir  interrompre  un  peu  la  retraite  qu’il  gardoit  depuis  fort 
longtemps,  afin  de  le  voir. 

'S.  Marcien  le  receut  avec  beaucoup  de  joie; * & luy  qui  ne 
mangeoit  jamais  que  [trois  onces  de  pain  ] après  que  le  foleil 
eftoit  couché, 'dit  à Eufebe  de  leur  faire  cuire  des  Iegumes  & 
des  herbes  pour  les  trois  heures , 'montrant  par  là  qu’il  làvoit 
très  bien  pratiquer  chaqnc  vertu  en  fon  temps . 'Après  donc 
qu’ils  fe  furent  entretenus,  & qu’ils  eurent  di  Noneenfcmble, 
'Eufebe  ayant  fervi  à manger,  Marcien  pria  Avite  de  fe  mettre 
à table  pour  l’amour  de  luy,  la  foibleffe[que  la  charité  luy  cau- 
foit  alors, jne  luy  permettant  pas,  difoit-il,  d’aller  jufqu’au  foir . 
Avite  fut  longtemps  à s’exeufer  de  manger  de  fi  bonne  heure, 
jufqu’à  ce  que  Marcien  jettant  un  grand  feu  pi  r,  'dit  qu’il  eftoit 
bien  malheureux  d’avoir  trompé  fon  ami , qui  s’eftant  donné 
tant  de  peine  pour  venir  voir  un  moine  fobre  & penitent , ne 
trouvoit  qu’un  feculier  délicat  & un  homme  de  bonne  chère. 
Cette  parole  toucha  vivement  le  bienheureux  Avite  ; & il  fe 
rendit , en  proteftant  qu’il  aurait  mieux  aimé  manger  de  la 
chair,  que  de  l’entendre  parler  de  la  forte  .•  après  quoy  Saïut 
Marcien  luy  avoua  qu’il  tafehoit  de  pratiquer  les  mefmes  aufte- 
ritez,  que  luy;'mais  qu’il  croyoit  devoir  faire  ceder  le  jeûne  à la 
charité,  l’un  venant  de  nous  & de  noft  re  choix,  & l’autre  eftant 

1.  Les  Grec*  qui  aiment  les  miracles,  difent  que  cela  arrivoit  toutes  le*  nuits. 
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un  commandement  de  Dieu  mefme . Ils  prirent  ainfi  un  repas 
fortfobrc,&  plièrent  enfuite  trois  jours  enfomble,  apres  quoy 
ils  Te  feparerent,  demeurant  parfaitement  unis  d’efprit. 

'On  vit  combien  S Marcien  efloit  parfaitement  détaché  de  p.7 
la  chair  & du  fang  dans  la  viiite  que  Iuy  rendit  fa  feuravec  fon 
fils  nommé  Alype.  Ils  y vinrent  de  Cyr  pur  le  voir,&  Iuy  ap- 
porter toutes  fortes  de  rafraichilfèmens  : & comme  c'elloit 
dans  le  tempsde  Pafqueoù  il  ouvrait  fa  porte  à tout  le  monde, 
il  voulut  bien  voir  fon  neveu:  mais  fa  focur  ne  put  jamaisobte- 
nir  la  mefme  grâce.  Et  comme  Alype  le  pria  d’agréer  ce  qu’il 
Iuy  avoit  apporté,  il  Iuy  demanda  s’il  avoit  fait  la  mefme  libé- 
ralité aux  monafteres  od  il  avoit  pâlie.  Alype  Iuy  avoua  que 
non:  & alors  il  Iuy  dit  que  puifqu’il  Iuy  apportoit  ces  prefens 
comme  à un  oncle , & par  un  fentiment  tout  charnel , il  n'en 
recevrait  rien  dutout. 

'11  vivoitdansun  temps  oh  le  foleil  de  la  vérité  efloit  extre-  P-7*i.J. 
mement  obfcurci  par  les  tenebres  de  diverfos  hercfies , entre 
lefquelles  celle  des  Ariens  [fembloit  mefme  dominer  dans  l’O- 
rient,]e  liant  appuyée  par  la  puifTance  des  Empereurs  [ Conflan- 
ce  & Valens . Mais  il  fçeuc  toujours  difcemer  la  vraie  foy  de 
l’herefie  , & il  témoignoit  mefme  ouvertement  fon  horreur 
pour  les  opinions  des  Ariens,  ] 'aufluhien  que  pur  la  doélrine 
d’Apllinaire . Il  combatif  genereufement  les  dogmes  de  Sa- 
belliusf  contraires  à ceux  d Arius,]&  il  s ’opplâ  auffi  à ceux  qui 
reduifoient,  dit  Theodoretjcs  trois  hypllafes  [de  la  Trinité]  à 
une  foule,  [ c’efi  il  dire  afliirément  à Paulin  qui  fe  pretendoit 
Evefque  d’Antioche  contre  S.Mclece,&  put-cflrc  auflï  à S.  Je- 
rome, qui  fe  retira  vers  l’an  373  dans  IcdefertdeCalcidejOn  P.7»».l>. 
voit  d’ailleursque  S.  Marcien  efloit  dans  la  communion  de  S. 

Melece, [comme  prefque  tous  les  Orthodoxes  de  l’Orient.] 

'S.  Marcien  témoignoit  encore  une  extreme  averfion  pur  P ”1*- 
les  Euchites[ou  Meflàliens,]  qui  fous  un  habit  de  moines  fui- 
voient  [dans  la  Syrie  & la  Mefoptamie]  les  impietez  deMani- 
chée.  [ Il  efloit  mefme  imprtant  qu’il  fe  declarafl  fortement 
contre  ces  derniers  hérétiques.  Carne  travaillant  pint  des 
mains,  non  plus  qu’une  partie  des  folitairesde  ces  quartiers  là, 
on  euft  pu  confondre  le  fàint  loifir  que  l’amour  de  la  pricre  & 
le  defir  de  contempler  la  vérité  leur  avoit  fait  embraflèr.avec 
V.leur  titre  l’oifiveté'dont  les  Meflàliens  fàifoient  un  des  principaux  de 
leurs  dogmes,  foit  par  pareflè , foit  par  d’autres  raifons  encore 
plus  criminelles.]  'Les  Grecs  louent  S.  Marcien  d’avoir  con-  Mtn.i.noT.p.J 
Hiji.  Eccl.  Tom.  VUL  P p p *7, 
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verti  beaucoup  d’hérétiques  [mais  nous  ne  voyons  pas  d’où  ils 

l’ont  appris.] 

ThJrt.v.Pttf.  Theodoret  loue  beaucouple  zele  & la  vigueur  avec  laquelle 
j.p.79i,tb.  y j-pppofj  à Abraham  folitairedu  mefme  defert  où  il  vivoit, 
venerable  par  fon  grand  âge,&  encore  plus  par  fes  bonnes  qua- 
lités. Car  c’efloitun  homme  excellent  & admirable, qui  ecla. 
toit  par  toutes  fortes  de  vertus , & particulièrement  par  une 
fâinte  componûion,  qui  luy  faifoit  fansceffe  verfer  des  larmes  . 
Cependant  il  ne  pouvoir  fe  refoudre , non  plus  que  beaucoup 
d’autres,  à quitter  l'ancienne  pratique  de  la  Syrie  touchant  la 
fefte  de  Pafque  , pour  Ce  conformer  à celle  que  toute  l’Egliic 
avoit  embraflee  enfuire  des  decrets  que  le  Concile  de  Nicée 
avoit  faits  fur  ce  fujet.  Marden  travailla  donc  fouvent  par  Ces 
exhortations  & fes  inflruélions  à le  corriger  de  cette  faute  ; 
*•  '&  comme  il  refïïloit  toujours  , il  fe  fèpara  abfolument  de  fà 

communion  ; [ déclarant  peut-eflrc  qu’il  ne  vouloir  plus  prier 
avec  luy,  ni  mefme  le  voir.  J Dieu  bénit  la  charité  qu’il  avoit 
eue  pour  luy;&  Abraham  s’eflant  fbumisà  la  pratique  del’E- 
glifc,  acheva  fa  vie  avec  la  gloire  d'une  entière  pureté . [C’efl 
hjtUAîj.p.  g,ns  Joute  cet]  'Abraham  qui  efl  marqué  avec  Avite  & Saint 
Marden , entre  ce  grand  nombre  de  folitaires  qui  vivoient 
fous  Valens  dans  le  defert  de  Calcide , & qui  y faifoient  voir 


efloitaudeflus  du  corps  & de  la  nature  [''Nous  n’en  avons  point  v.s.  AWa- 
d’ailleurs  d’autre  connoifTance.  noT/i"*1" 

L’Eglife  ayant  recouvré  la  paix  par  la  mort  de  Valens,  Fia-  n°"  ’ 
vien  qui  avoit  efté  fait  Evefoue  d’Antioche  après  S.  Melece  , 
».y.c.j.p.7«9-b  à la  fin  de  î*  i,]  'vint  vifïter  S.  Marcien  avec  Acace  de  Beréc, 

Eufebe  de  Caldde,Ifidorede  Cyr,  & Theodote  d’Hieraple  ; 
c’efl  à dire  avec  les  plus  illuflres  & les  plus  fâints  Evefquesqui 
jié'b  C*-P’  fu^cnt  alors  [dans  la  Syrie.]  'Ils  avoient  tous  quatre  eflé  faits 
*v  P.c.  j.p.7»».  Evefques  [en  l’an  3 79,]  par  S.  Eufebe  de  Samofates.  * Flavien 
b-  efloit  encore  accompagné  de  quelques  laïques  confiderables 

Çtr  leur  qualité,&  encore  plus  par  la  vive  ardeur  de  leur  foy. 

ant  de  perfonnes  illuflres  demeuraient  en  fîlence,  'en  atten- 
dant que  Marden  voulufl  leur  parler  ; mais  il  gardoit  de  fon 
cofté  le  mefme  filencc.Un  de  fes  plus  intimes  amis  le  pria  enfin 
de  iâtisfâire  au  defir  que  ces  faints  Prélats  & tout  le  refie  des 
afiiflans  avoient  de  profiter  de  fes  inflruélions:  & alors  jet  tant 
un  profond  foupir,  Dieu,  dit-il,  "nous  inflruit  tous  les  jours  de  « &c. 
noflrc  devoir,  & par  fes  créatures,  & par  les  Ecritures  fkintes;  « 
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1»  '&  nous  ne  l’écoutons  pas  Comment  donc  les  paroles  de  Mar.  J. 

» cien  pourraient-elles  eftre  utiles,luy  qui  ne  tire  , non  plus  que 
» les  autres , aucun  profit  de  tout  ce  que  Dieu  nous  peut  dire  ? 

Les  Evefques  entrèrent  enfuite  en  divers  difeours,  après  quoy 
. ils  fe  levèrent,  firent  la  prière,  & fe  retirèrent. 

'Ils  efloient  venus  dans  le  deflêin  de  l’ordonner  Prefhe,  mais  a. 
aucun  n’ofant  [ luy  faire  cette  violence,]  ils  fe  déferaient  tous 
les  uns  aux  autres  l’honneur  de  luy  impofer  les  mains,  & pas 
*•  un  ne  put  fë  refoudre  à l’entreprendre'. 

[L’âge  de  S.  Marden  fâifânt  juger  que  la  fin  de  là  vie  eftoit 
proche,  j'Alype  fon  neveu  , & beaucoup  d’autres  firent  baftir  ï.wii. 
des  chapelles , dans  l’efperance  d’y  pouvoir  poflëder  fon  corps 
quand  Û ferait  mort.  Le  Saint  l’ayant  fçeu, obligea  Eufebe  de 
luy  promettre  par  les  plus  grands  fer  me  ns  qu’on  puiflè  faire  , 
qu’il  enterreroit  foo  corps  au  lieu  où  il  demeuroit , avec  deux 
autres  de  fes  difciples  en  qui  il  avoir  plus  de  confiance, & qu’ils 
ne  découvriraient  à qui  que  ce  foit  l'endroit  où  ils  l’auraient 
mis , qu’a  prés  une  longue  fuite  d’années . Lors  donc  qu’il  eut 
rendu  l'efprit,  'Eufebe,&  les  deux  autres  fë  hafterent  de  l’en-  p.wj.* 
terrer , & remplirent  la  fôflè  en  forte  qu'on  ne  put  la  remar- 
quer, & après  cela  ils  declarerentaux  autres  qu’il  eftoit  mort. 

Grand  nombre  de  perfonnes  vinrent  chercher  fon  tombeau , 

& aucun  ne  le  put  trouver. 

‘Enfin  les  chapelles  qu’on  luy  avoit  bafties,  ayant  efté  confit-  «.b. 
crées  par  les  reliques  de  quelque  Martyr  ou  de  quelque  Apof- 
tre.l’un  des  trois  qui  l’avoient  enterré,  & qui  reftoitfëulen  vie, 
découvrit  le  lieu  où  il  eftoit:  Et  les  Religieux  de  fon  monafterc 
luy  firent  un  tombeau  de  pierre, où  ils  mirent  ce  qui  reftdtde 
fon  facré  corps.  Cela  arriva  [vers  l'an  438,]  deux  ans  avant  que 
Theodoret  écrivift  les  Vies  des  Peres,&  cinquantcans  au  moins 
depuis  la  mort  du  Saint,[que  nous  mettons  pour  cela  vers  l’an 
387.]  'Baronius  a mis  fa  fefte  dans  le  martyrologe  Romain  le  Ban  nov. 
deuxieme  de  novembre,  à l’imitation  des  Grecs, 'qui  en  rapor-  M«i.*.nov.p. 
tent  une  a fiez  longue  hiftoire,  [tirée  de  Theodoret,  hors  quel-  ‘6  l7- 
ques  circonftances  qu’ils  y ajoutent.]  'On  voit  la  mefme  chofë  P- J»  mm- 
le  18  de  janvier,  auquel  ils  en  font  encore  une  mémoire. 

'Eufëbe  le  pluschcrde  fes  difciples  fut  l’heritier  de  foncrmi-  Ttkjrtj  Pc'î’ 
tage,‘&  de  fes  80  livres  de  fer,  qu’il  ajouta  aux  fix-vingts  dont  « p-^yh. 
il  s’eftoit  chargé  dés  auparavant , & à cinquante  autres  qu’il 
avoit  de  mefme  hérité  d’Agapet  [fon  condifoiple:de  forte  qu'il 

j. Les  Grecs  dans  leurs  Menées  i.ow.p,  17,  f troilïcnt  avoir  mal  pris  cet  eodrolc. 
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portoit  for  luy  250  livres  de  fer.]  Et  ce  ne  fut  pas  pour  peu  de 
temps  qu’il  affligea  ainfi  fon  corps  par  de  très  grandes  aufteri- 
tez,  comme  un  véritable  imitateur  de  la  vertu  [&  de  la  péni- 
tence] de  S.  Marcien . 11  paffa  trois  ans  lins  autre  logement 
qu’une  vieille"citeme  fechc. 

'Theodoret  releve  beaucoup  Bafile  difciple  de  S’.  Marcien, 
particulièrement  fon  amour  pour  Dieu  & pour  l’hofpiralité.'Il 
ne  partait  point  aux  femmes  que  dans  des  neccflitez  extraor- 
dinaires. 'Long  temps apres  [la  mort  deS.  Marcien,  ■ ] il  fonda  '• 
un  monaflere  prés  de  la  ville  de  Seleucobele  en  Syrie  , oît  il 
forma  un  grand  nombre  de  difciples  très  parfaits, & très  éclai- 
rez. Le  plus  célébré  eft  Sabin/qui  tenoit  le  troificmerang  dans 
la  maifon  'Ce  Sabin  aimoit  (i  fort  la  penitence,  & à mortifier 
fes  fers,  qu’il  ne  prenoit  pour  toute  nourriture  que  de  la  farine 
trempée  dans  de  l’eau  Et  il  en  trempoit  pour  un  mois  entier, 
de  tarte  qu’elle  efloit  toute  moifïe  & toute  puante.'Voilà com- 
me il  vivoit  en  fon  particulier.-  mars  quand  quelqu’un  le  venoit 
voir.il  mangeoit  fans  diftinélion  de  tout  ce  qu’on  avoir  fèrvi . 

'Il  délivra  par  fes  prières  une  fille  po/îèdée  du  démon,  la  mere 
qui  eftoit  une  dame  des  plus  'confiderables  d’Antioche, l’ayant 
vu  en  tange  qui  luy  ordonnoit  de  recourir  à tan  monallerc  . 
Theodoret  en  parle  comme  d’un  homme  déjà  mort. 

'Quelques  uns  veulent  que  Bafile  ait  enfineftéfàit  Evefque 
de  Seleucie  [ ou  Seleucobele  ] en  Syrie.  [ Theodoret  ne  le  dit 
point,  & cela  luffit  pour  ne  le  pas  croire  ] Pour  ceux  qui  veu- 
lent que  ce  tait  le  célébré  Bafile  de  Seleucie  en  Ifâurie,  ["il  y a V.Bafle  <t« 
plufieurs  autres  raifons  gui  combatent  leur  fentiment.]  3d't,c,c' 

'Agapet  & Eutabe  furent,  comme  nous  avons  dit,  les  deux 
premiers  difciples  de  S.  Marcien  . 'Mais  Agapet  après  s’eflre 
formé  fous  luy  dans  la  vie  fpirituelle , s’en  retourna  dans  le 
diocefê  d’Apaméefen  Syrie.Jdont  il  eftoit, & y porta  les  inftruc- 
tions  qu’il  avoit  receuës . 'Il  forma  deux  grands  monafteres 
dans  le  bourg  de  Nicertes,dout  l’unporta  fon  nom,'&  l’autre 
celui  de  Symecn  difciple  aufti  deS  Marcien . Vers  fan  440, 
ces  deux  monafteres  avoient  plus  de  quatre-cents  Religieux, 
qui  vivoient  avec  beaucoup  ce  pieté,  & travailloient  à acheter 
le  ciel  par  les  travaux  de  la  penitence  : & Theodoret  ajoute 
qtieces  deux  maifons  en  avoient  produit  un  grand  nombre 
d autres, où  les  âmes  fefauvoient  fous  la  difcipline& les  réglés 
que  S,  Marcien  avoit  preforites.  'Dans  unaéle  fait  à Antioche 
ven  lan  520,  il  eft  parlé  des  monafteres  du  bienheureux  Aga- 

**  Je  n y voy  point  d’jntre  fci«r 


•-  ■ Digitized*6y^jôog[e 


SAINT  MARCIEN.  48s 

pet  & du  bienheureux  Symeoa’Celui  du  bienheureux  Ag.ipet  p.uj.k 
eftoit  certainement  dans  le  diocefe  d’Apamce  , & avoir  alors 
un  Sy meon  Preftre  pour  Abbé. 

'Agapet  & Sy  meon  e fl  oient  déjà  les  plus  illuflres  fôlitaires  TMrt.l*e»j. 
de  ces  quartiers  là  du  tempsde  Valerof  Nous  re (errons  à prier 
V.S.Symeonde  Symeon"en  un  autre  endroit.  J * Pour  Agapet,  après  s’eftre  *l5-c  is-p  7«>- 
s yinc  note  pan(r^ifj^  dans  ^ con^t s du  mooaflcre,  il  entra  dans  ceux  de  3P'714 
l’epifeopt.  l’eflime  de  fa  vertu  l’ayant  fait  elire  Evefque  d’A- 
pmée  mefme  fa  ptrie.que  S.  Marcel  fon  predeceflèur  venoit 
v.Theodo-  d’hooorer  pr  le  martyre[''vers  l'an  390,  ] & il  prut  fous  Ar- 
( sS-59- cade  entre  lcsEvelques,  cequ’il  avoit  aupravanteflé  entre  les 

moines.'II  (è  chargeoit  le  corps  de  50  livres  de  fer, dont  il  lai  (Ta,  v'  'c’,p'793 
comme  nous  avons  dit.Eufebe  heritier,  [foitpar  (à  promotion 
à l'epifcopt/oitprfo  mortjNous  avons  dans  S.Chryfoftome 
trois  lettres  adreffees  à un  Agapet  : mais  il  proift  que  c'efloit  «91.711, 7**. 
un  laïque,  & non  un  Evefque. 


Si  BESARION 

SOLITAIRE  DE  SCETE. 


N T R E tous  les  près  des  defërts , il  y en  a 
pu  dont  on  raprte  plus  de  chofês  extraordi- 
naires que  dufaint  AbbéRefarionJ'dont  l’E- 
glife  greque[&  le  martyrologe  Romain]  ho- 
norent la  mémoire  le  17  de  juin. 'Il  vivdt  vers 
le  temps  que  l’on  abatit  les  temples  des  idoles: 
y.ThtoJo-  [''ce  qui  fe  fit  à Alexandrie  & dans  toute  l’Egype  en  389.] 
e ,53'57'  'Les  nouveaux  Grecs  difent  qu’ayant  renoncé  au  monde  des 
fon  premier  âge,  il  fè  retira  en  Sceté .Ml  proift  en  effet  qu’il 
paffa  quelque  temps  en  Sceté. c Mais  félon  ce  que  les  mefmes 
Grecs  & d’autres  en  difent  fur  le  raprt  de  (es  difciples,  il  n’a- 
voit  pint  de  demeure  fixe,  mais  alloit  errant  decofté  & d’au- 
tre, mefme  tantoft  prmi  les  pecipices,  tantoft  dans  ces  plaines 
de  fable  inhabitées  qui  font  comme  des  mers  [dans  la  Libye.] 
Tlentroitauffiquelquefois dans  les  villes,[mais  fans  s’y  arref- 
ter,/ne  voulant  jamais  prendre  aucun  couvert,  & demeurant 
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toujours  expofé  aux  injures  de  l’air,  (ans  fe  mettre  en  peine  de 
tout  ce  qui  pouvoit  regarder  fon  corps  . Car  tant  qu’il  vécut 
il  ne  s'en  inquietoit  pas  plus  que  les  oi  féaux  & les  befles . Il  fc 
mettoit  ainli  audeflus  de  toutes  fortes  de  troubles , au(Ti-bien 
qu  audeflus  de  tous  les  fèntimenj  de  la  chair,  [ non  par  une  in- 
fenfîbiliré  floïcienne,  maisjpar  une  foy  très  ferme  en  Dieu,& 
par  l’efperance  des  biens  éternels. 

'Quand  il  fe  rencontrait  dans  les  pays  habitez,  oh  il  y a vent 
des  monafleres  , il  fe  tenent  à la  porte , pleurant  comme  un 
homme  qui  a tout  perdu  par  un  naufrage.  & ü quelqu’un  des 
frétés  (ortoit  pour  voir  ce  que  c’efloit , & le  prioit  d’entrer 
comme  un  pauvre,  afin  de  recevoir  tout  le  fecoursque  la  rnai- 
fon  pourroit  luy  donner,  il  répoodoit  qu’il  ne  pouvoit  fé  refou- 
dre  a entrer  nullepart  jufqu  a ce  qu’il  euft  recouvré  les  grand* 
biens  qu’il  avoit  perdus,  & l’état  heureux  oh  ils’eftoit  vu  au- 
trefois , [ ce  qu’il  entendoit  fans  doute  de  la  félicité  que  nous 
avons  perdue  dans  Adam.  ] Ainfi  il  fe  falloit  contenter  de  luy 
apporter  quelque  morceau  de  pain  , 'qu’il  ne  recevoir  mefmc 
qu’en  jettant  de  grands  cris,  comme  un  hommequi  apres  tant 
d’autres  malheurs , fe  voyoit  encore  tous  les  jours  en  danger 
de  perdre  la  vie. 

'Ilavouoit  luy  mefîne  qu’il  avoit  paffé  40  jours  & 40  nuits 
de  fuite  parmi  des  épines  tout  debout,  & fans  dormir,'&  qu’il 
avoit  vécu  40  ans  fans  fê  coucher  jamais  fur  le  cofté , ne  dor- 
mant qu’affis  ou  mefme  debout. 

'il  efloit  ou  nud, [ou  preique  nud:]  * car  il  n’avoir  pour  tous  ha- 
bits qu’une  tunique  &"un  petit  manteau.  11  nepoffedoit  quoy 
que  ce  fùft  hors  fes  vétemens  dont  il  ne  pouvoit  pas  fe  pairer, 
& un  livre  des  Evangiles  qu’il  avoit  toujours  fous  fon  bras  , 
fans  doute  pour  s’y  examiner  luy  mefme,&  y voir  s’il  obeiflbit 
exactement  à tous  les  commandcmcns  de  Dieu,  ou  bien  ce  qui 
eft  encore  plus  véritable,  voulant  toujours  porter  la  réglé  qu’il 
pratiquoit  fi  parfaitement  Car  tout  le  cours  de  là  vie  a efté  fi 
admira  ble,&  fi  exemt  de  toutes  forte*  de  dcfàutsf  qui  panifient 
aux  yeux  des  hommes,  ] que  quand  il  aurait  efté  .dit  un  ancien, 
un  Ange  du  Ciel,  il  n’auroitpas  vécu  plus  parfaitement  fur  la 
terre. 


Juftrhn  me - 
r«k 


'Son  extreme  pauvreté  ne  l’empefchoit  pas  de  pratiquer  la 
charité,  pour  laquelle  il  avoit  beaucoup  d’amour.  Arrivant  un 
jour  dans  un  village,  il  vit  dans  la  place  publique  un  pauvre 
qui  efloit  mort  & tout  nud.  Aufli-tofl  il  quitta  fbn  petit  man- 
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teau,  & l'en  rouvrir.  Eftant  paflè  un  peu  plus  avant,  il  rencon- 
tra un  pauvre  quin’avok  rien  dutout  pour  Ce  rouvrirSurquoi 
sellant  arrcfté,  il  commença  à deliberêr&  àraifonnerainu  en 
» foy  mefme:  Eft-il  jufle  qu’ayant  renoncé  au  monde,  je  fois  vé- 
» tu  , & que  mon  frère  foit  tranfi  de  froid  ! Et  ne  ferai-je  pas 
» caufe  de  la  mort  de  mon  prochain,  fi  je  le  laifTe  mourir  de  la 
» forte?  Quefèrai-je  donc  ? depouillerai-je  ma  tunique  pour  la 
« divifer  en  deux,  & luy  en  donner  une  partiejou  la  donnerai-je 
»>  toute  entière  à celui  que  Dieu  à créé  à fon  image?  Mais  fi  je  la 
» divife,  de  quoy  nous  pourra  fervir  à luy  & à moy  de  n’en  avoir 
» chacun  qu’une  partie? 

» Apres  avoirainfi  un  peu  penfé  en  luy  mefme,  il  ajouta.-Mais 

» quel  mal  me  pourra-t-il  arriver,  fi  je  fais  quelque  chofë  audelà 
« de  ce  qui  m’eft  commandé?  Alors  ce  généreux  foldat  de  J.C. 
appelle  le  pauvre  fous  un  porche,  où  avec  un  efprit  plein  de 
joie,  il  le  revêtit  de  l’unique  vêtement  qu’il  euft:  & ainfi  de- 
meurant nud,  il  s ’affit  en  te  couvrant  de  les  mains,&  en  fe  croi- 
fànt  les  genoux,  fans  qu’il  rcftaft  autre  chofc  que  cette  divine 
pa:ole  qui  enrichit  ceux  qui  la  pratiquent , laquelle  il  tenoit 
fous  fon  bras . 'La  providence  de  celui  de  qui  elle  procédé,  fit  ». 
bntrth».  "qu’un  prevofl  paflànt  par  là,  reconnut  le  faint  vieillard ,&  dit 
» à un  de  ceux  qui  l’accompagnoient:  N’efl-ce  pas  là  le  bon  père 
» Beiàrion  ? & comme  il  luy  eut  répondu  qu’oui,  ce  prevoft  def 
» cendit  de  cheval,  & dit  au  Saint  -•  Qui  vous  a ainfi  dépouillé, 

» mon  père  ? C’eft  celui-ci , repartit  Bêfàrion  en  luy  montrant 
» lefàint  Evangile.  Soudain  le  prevoft  quittant  fon  manteau,  le 
mit  fur  les  epaulesde  ce  fidèle  ferviteur  de  J.  C,  qui  s’en  alla 
en  un  autre  endroit  pour  fuir  la  loüange  de  celui  qui  eftoit  té- 
moin de  l’aftion  qu’il  venoit  de  faire  , pareequ’il  n’en  vouloir 
avoir  d’autre  recompenfcquecelleque  Dieu  luy  donnerait  en 
fècret,  kxfqu’il  fè  cacherait  aux  yeux  des  hommes. 

'Après  avoir  obfervé  de  la  forte  tous  les  préceptes  de  l’Evan-  ». 
pie,  & avoir  purgé  fon  efprit  de  toutes  les  penfecs  du  fîecle,  il 
chercha  encore  un  nouveau  moyen  d’obeïr  à Dieu  plus  parfai- 
tement. Ainfi  ayant  rencontré  un  pauvre  en  paflànt,  auquel  il 
n’avoit  rien  à donner , il  courut  dans  la  place  publique  , où  il 
vendit  fon  livre  des  Evangiles,  afin  de  luy  faire  la  charité:  Et 
peu  de  jours  après,  fon  difciple  nommé  Dulas,luy  demandant 
ce  qu’il  avoir  fait  de  fon  petit  livre  , il  luy  dit  avec  un  vifâge 
„ gay  : Ne  vous  fàfchez  point , mon  frère  , fi  dans  l’efperance 
„ d’obtenir  une  plus  grande  gloire  dans  le  Ciel,  & pour  obcïr  à 
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ccs  paroles  de  J.  C:  Vend  tout  ce  que  tu  as , & le  donne  aux  « 
pauvres, j'ay  vendu  le  livre  mefme  qui  me  repetoit  toujours  ce  « 
socT.l4rf.1j.p-  commandement. 'Socrate  fur  l’autonté  d'Evagre,ra porte  cette  « 
c.Mrp  P|iî  hifloire  en  peu  de  mots , fans  dire  neanmoins  de  qui  elle  eft  : 

’ ["&  il  y en  a qui  l’attribuent  à Serapion  le  Sindonite.  Note- 

Comme  Belârion  renonçoit  à tout  poureftre  toutàDieu  feul, 
aufli  on  peut  dire  que  Dieu  fe  donnoit  tout  à luy,  avec  le  pou- 
C”  ivft  pVP’c  vo‘r  <ju'^  ® ^llr  ^es  créatures]  'L’Abbé  Dulas  fon  difciple,  ra- 
s? j.p.j îù  3 C portoit  que  marchant  un  jour  enfemble  le  long  de  la  mer, il  Ce 
fêntit  tellement  altéré,  qu’il  fut  contraint  de  dire  à Befarion  : 

Mon  père,  je  n’en  puis  plus  de  foif.  Le  Saint  Ce  mit  en  prière,  “ 

& puis  luy  dit  de  prendre  de  l’eau  dans  la  mer,  & de  boire.II 
en  prit,  & la  trouva  extrêmement  douce.  Mais  le  Saint  s’ap- 
pcrcevant  enfuite  qu’il  en  rempliffoit  une  bouteille ,il  luy  de- 
manda pourquoi  il  le  fàifoit.  Dulas  luy  ditqu’ilavoitpeurd’a- 
voir  encore  foif]  & le  Saint  luy  répondit  : Je  prie  Dieu , mon  “ 
fils,  de  vous  le  pardonner . Celui  qui  cil  ici  clt  partout , & il  “ 
vous  peut  donner  partout  de  l’eau  douce.  [Cela  Ce  vérifia  en  “ 
effet  par  l’hiffoire  que  nous  allons  bientoft  raporter] 

CeteLg-t.i  .p,  'Le  mefme  Saint  ayant  une  fois  befoin  de  paffêr  une  riviere 

4°3,  appellée  Chryforoas,  il  fe  mit  en  prière,  & puis  la  paflà  à pié 

comme  fi  c’euft  efté  de  la  terre.  Dulas  qui  l’accompagnoit,  ex- 
trêmement furpris,  luy  demanda  après  la  proftration  ordinai- 
re , comment  cela  s’eftoit  fait  ; & il  luy  dit  qu’il  fentoit  l’eau 
jufqu’à  la  cheville  du  pié,  mais  qu’audeflbus  elle  effoit  lôlide,  < 
Sirab.  1.1 6,p.  & Jc  foûtenoit.  Straboo  marque  une  riviere  deChryforrhoas, 
qui  commence  àDamas  en  Syrie.  [Ferrarius  n’en  marque  point 
en  Egypte . 

Cotei.g.ti.p.  Mais  voici  un  prodige  encore  plus  extraordinaire  ] 'Comme 
4°4J’  luy&Dulas  alloient  encore  un  jourenfemble  voir  un  vieillard, 
le  fbleil  eftant  prés  de  fe  coucher,  Befarion  pria  Dieu  que  le 
foleil  s’arreftaff  jufqu’à  ce  qu’il  fuft  arrivé, & Dieu  luy  accorda 
un  miracle  fi  furprenant[Âinfi  c’eft  apparemment  S.Bcfarion 
Prf47.bc.  que  vouloir  marquer]  'un  fblitaire  nommé  Elie,  devant  qui 

quelques perfonnes  louant  la  vertu  d’Agathon,  il  répondit:  Il  “ 
eft  bon  pourfontemps.&commeonle  preflbit  de  s’expliquer,  “ 
il  ajouta:  Il  eft  bon,  vous  dis-je,  pour  fon  temps:  Car  pour  les  “ 
anciens,  j’en  ay  vu  un  en  Sceté  qui  pouvoit  faire  arrefter  le  fo-  “ 
jp!****’*'*" * comme  Jofué.’Cela  eft  raporté  dans  les  Vies  des  Peres  im. 

mediatement  après  les  miracles  de  S.  Befarion. 

• ■*  s.™  ^ 'Un  fcculier  poffedé  du  malin  efprit,  ayant  un  jour  efté  amené 

fj.p.6;  iCotfl.  en 

p.405. 
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en  Sceté , & tous  les  freres  s'eftantmisen  prières  dans  l'eglife  , 
fans  le  pouvoir  délivrer  , les  Ecclefiaftiques  de  ce  lieu  dirent 
» entre  euxQuc  fierons  nous  ? Perfcnne  fans  doute  n'eft  capable 
« de  chaflcr  le  démon  du  corps  de  cet  homme  que  l’Abbé  Befa- 
» non . Mais  fl  nous  luy  en  parlons  , il  ne  voudra  pas  feulement 
« venir  à l'eglife . Neanmoins  voici  ce  qui  fe  peut  faire  . Ilaac- 
» coutume  de  fe  trouver  à l’eglife  tout  le  premier,  & il  neman- 
« quera  point  d’eftre  icijdemainjdés  le  matin . Il  faut  donc  faire 
” afieoirce  piofledéi  fa  place,  & lorfque  Befarion  entrera  , nous 
*»  nous  lèverons  pour  prier  , & nous  luy  dirons  qu’il  reveille  le 
» poflèdé.  Ayant  pris  cette  refblution  , lorfqu'ils  virent  venir  le 
fàint  vieillard, ils  fe  tinrent  tous  debout  pour  faire  oraifon  : [ & 

» comme  le  pofledé  demeurait  affis,  ] ils  dirent  au  Saint;  Mon 
» pere , reveillé  ce  frère  qui  dort . Le  Saint  dit  donc  à ce  pxjffe- 
» dé  ; Levez  vous , & fortez  dehors  : Soudain  le  démon  fortitde 

fon  corps , & il  fut  entièrement  délivré.  'On  ra porte  encore  de  Vit.P.l.j.e.i»t. 
luy  un  miracle  pnefquc  femblable  en  faveur  d'un  enfant  para- 
lytique , que  fon  pere  ayant  mis  à la  porte  de  f â cellule  , & s’en 
eflant  allé, le  Saint  qui  l'entendit  pleurer  , & ne  favoit  pas  fon 
mal, luy  dit  de  s’en  aller  chercher  fon  pere;  ce  qu’il  fit  à l'heure 
V'Mioi-  mefme.'mais  d'autres  attribuent  cette  merveille"à  S.  Macaire  . u.c.i.(7.p. 
r<- d'Egypte  a£)ulasfqui  efloit  allé  quclqueprart , Jeftant  revenu  , & entrant  “4£*[cl  , 
dans  la  cellule  du  Saint , [ l’âge  l'aj'ant  peut-eflre  obligé  enfin  4o4.Vb. 
d’en  prendre  une,&  d’avoir  une  demeure  plus  fixejil  le  trouva 
debout  en  prières,  les  mains  étendues  vers  le  ciel;  & il  demeura 
en  cet  état  durant  quatorze  jours , après  Jcfquels  il  appella  fôn 
„ difciple,  & luy  dit;  Suivez  moy.Nous  fortifines  donc,dit  Dulas, 
&nousnonsen  allafmesdans  le  de/ert, où  me  trouvant  fortal- 
„ teré  , je  luy  dis;  Mon  pere , j’ay  fôif!  Ils  éloigna  de moy  environ 
d’un  jet  de  pierre,  & après  avoir  fait  oraifon  , il  revint  , & 
m'apporta  fa  pieau  de  brebis  toute  pleine  d’eau  . 'Nousconti-  c. 

• nuafmes  noflre  chemin , & nous  nous  en  allafmes  à Lyquefou 
LycopIe,]oii  nous  vifirafmesl’Abbé  Jean,  [ce  célébré  prophète 
de  Theodofe.jNous  IefaIuafmes,nousfiffnes  la  prière,  & puis 
nous  eflantaflis,  cesdeux  Abbez  s’entretinrent  de  la  vifionque 
Befarion  avoit  eue , & Befarion  prononça  cette  parole:  'Dieu  a p.s»s  «- 
ordonnéque  les  templesfdes  idolcsjfôient  détruits.  Cela  arriva 
de  la  forte, & les  temples  furent  démolis  [en  389JIly  enaqui  Vit.P.l.j.e.i;. 
t“,m  v!J,m  difènt  que  S.  Jean  avoit'auffi  eu  une  vifion  fur  ce  fujet . * } P-Cl3- 

'Dans  ce  mefme  voyage , avant  que  d’arriverà  Lyque , ils  j Jc-iM.p.s*,l 
rencontrèrent  une  caverne  , oùeflant  entrez  , ils  y trouvèrent 
Hijl.  Eccl.  Tcm.  VIII.  Q_qq  6S0. 
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■un  frère  affis  & faifant  une  natte  avec  des  feuilles  de  palmier, 
qui  ne  les  falua  point , ne  leur  dit  rien , & ne  les  regarda  feu- 
lement  pas.  Befarion  dit  donc  à Dulas  : Allons  nous  eniAflu-  « 
rément  ce  frere  feroit  bien  aifê  de  ne  nous  ■pas  parler  . Ainfï  ils  « 
fortirent , & s’en  allèrent  voir  l’Abbé  Jean.  Au  retour,  comme 
ils  pafloient  encore  auprès  de  la  mefme  caverne  , le  vieillard 
dit  à fon  difciple  : Entrons  & voyons  ce  frere , peut-eflre  que 
Dieu  luy  aura  révélé  de  nous  dire  quelque  choie.  Ils  entrèrent 
donc , & trouvèrent  que  ce  frere  s'efloit  endormi  en  paix.  Sur 
cela  Befarion  dit  à Dulas , Venei,  mon  frere  , enfevelifions 
fon  corps:  Dieu  nous  a envoyé  ici  pour  le  mettre  en  terre  Mais 
ils  furent  bien  furpris  de  voir  en  l’enfëvelifîant  que  c’eftoitune 
femme  ; & le  vieillard  s'écria  : Que  la  mifêricordc  de  Dieu  cil  « 
grande  : Les  femmes  mefmes  combatent  contre  les  démons  « 
dans  le  defeir,  & tous,  nous  faifons  honte  à noftre  fexe  par  la  « 
maniéré  dont  nous  vivons  dans  les  villes . Ils  s’en  revinrent  en-  « 
fuite  chez  eux  en  rendant  gloire  à Dieu  qui  protégé  ceux  qui 
l'aiment;  & publièrent  partout  [ cette  merveille  delà  grâce . 

La  maniéré  dont  nous  avons  vu  qu’il  a voit  délivré  un  démo- 
niaque à Sceté  , fait  juger  qu’il  n’efloit  pas  moins  grand  en 
humilité  que  dans  les  autres  vertus.  On  le  voit  encore  dans  ce 
Cotet.g.t.i.p.  qu’on ra porte Jfur  une  faute  qu'un  frere  avoit  faite.  Le  Preftre 
soé.*.  lUy  commanda  en  punition  de  fortir  de  l’eglife.  Auflî-toft  Befa- 
rion fe  leva  , & fortit  avec  luy  en  difant  : Je  fuis  auffi  un  pe- 
Vlt.P.I.S.c.n».  cheur.  'On  dit  en  general  que  cet  illuflre  Pere  [ des  fblitaires  ] « 
*77“’  a fait  voir  en  beaucoup  d’autres  rencontres  quelle  efloit  la  « 
vertu  & la  fâintetéde  fbn  ame. 

wfj>f  On  raporte  qu’un  moine  qui  demeurait  avec  d’autres , luy 
1 demandant  avis  de  ce  qu’il  ferait,  pareequefes  penféesletrou- 
bloient  , il  luy  fit  cette  excellente  réponfê  .■  Tenez  vous  en  re-  « 
pos,&  ne  vous  mefurez  point  fur  ce  que  font  les  grands  [ & les  “ 
principaux  des  Pcres,Jmais  confervez  voftre  cœur  dans  la  tran-  * 
quillité  & dans  le  fîlence.  “ 

Corel, g.t.i.p.  'Il  difoit  encore:  Lorfquenous  fbmmesenpaix  fansfentir  “ 

je  combat , [ni de  tentation , Jc’eft  alors  que  nous  devons  nous  ** 
humilier  davantage , depeur  qu’une  joie"  qui  ne  vient  point  de 
Dieu,  ne  nous  enfle , & que  nous  ne  foyons  livrez  au  tentateur  . “ 
Car  quand  Dieu  nous  met  dans  la  paix , c’efl  fouvent  à caufê  “ 
de  noftre  foibleflé,&  pareeque  la  tentation  nous  emporterait . “ 
[On  ne  fçait  point  de  circonflance  de  fâ  mort/monj'qu’ildit 
cette  parole  en  mourant  : Un  moine  doit  eftre  tout  œil , s’il  « 
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Huit  iWi  dire , comme  les  Chérubins  & les  Séraphins. 

'On  raporte  quelques  fentences  de  l’Abbé  Dulas , oh  l’on  p«i{. 
voit'qu’il  avoit  un  grand  amour  pour  le  repos  [ de  la  fôlitude 
& du  filcnce . ] 


$$$$$$$$$$$ 

L'HERESIE 


DES 

PRISCILLIANISTES, 

csososaso 

ARTICLE  PREMIER. 

Origine  des  Prifcillianifter.  Leur 1 dogme  1 fur  la  divinité . 

'HERESIE  desPrifcillianiftes,  qu'unancien  Vinc.L.c.j,.p. 
appelle  le  dernier  rejctton  des  impietez  de  Si-  ,6<- 
mon  le  magicien,  'eut  pour  auteur  un  nommé  S“ip.i.t.p.i7<>. 
“Marc  né  à Memphis  en  Egypte, 'très  habile  Il’d  H rcriPc- 
magicien,& dilciple de Maruchée *c'eft  adiré  *gP,i  ,‘s'îi'is. 
de  (à  fe£le.bCe  Marceftant  venu  d'Egypte  en  4 Suip.p.i7o. 
Efpagne , y eut  pourdifciple  & pour  auditeurs  une  femme  de 
qualité  nommée  Agape  , & Elpide  rhetoricien,  lequel  fe  laifla  Hicrjd  C«.p- 
entrainer  dans  le  précipice  par  cette  malheureufè  femme  ; [&  ****■ 
ceft  apparemment  le  mefmeElpids  laïque  qui  fut  condanné , 
comme  nous  verrons,  en  380,  par  le  Concile  de  çaragoce  . Prif- 
cillien  qui  rendit  cette  fcéte  célébré  à la  fin  du  IV.  fiecle  , & 
luy  donna  fôn  nom,  J fut  le  fucceffeur  d'Agape  & d’EIpidequi  Su1pp->7«. 
l’avoient  inftruit . 

[Pour  expliquer  d'abord  quels  eftoient  les  dogmes  des  Prit 
cillianiftes , Jc’ertoit  une  confufion  horrible  de  toutes  fortes  Aug.h*r.7».p 
d’i  mpietez  qui  s'eftoient  ramaflëes  dans  cette  fêéle  comme'3''  ' 
dansun  cloaque  . 'Il  n’y  avoit  rien  de  fi  abominable  dans  tou-  L<a>IM;.p- 
tes  les  opinions  les  plusimpies  , qurelle  n’euft  adopté  pour  elle. l6,  ic' 

Elle  fàifoit  un  compolé  monftrueux  de  toutes  les  erreurs  les 

Ïilus  groffieres  & Ici  plus  laies , & ramafloit  en  elle  feule  toutes 
es  ordures  qui  eftoient  difperfces  dans  les  autres  hercfïes.  'Non  =l««s  >.*- 

Qqq  Ü 
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feulement  il  n'y  avoit  pr<(que  aucune  herefie  dont  «elle  R 
n’euft  tiré  quelque  impiété  , mais  elleyméloit  encore  les  fo- 
lies du  paganifme,  & mefme  les  curiofitez  facrileges  de  la  ma- 
A-jWp.  gie,  & les  rêveries  des  aftrologues  . 'Elle  s'attachoit  neanmoins 
Ctc'pljilq"  particulièrement  aux  dermes  des  Manichéens , ‘des  Gnofti- 
Lto,eP.9ix.7.  quesbou  des  Bafilidiens  : car  c’eftoit  la  mefme  choie . 

‘Ils  fui  voient  les  Sabelliens  fur  la  Trinité  , enfeignant  que 

• Suip.p.i7o[  IePere,  le  Fils,  & le  Saint  Efprit  n’eftoient  qu’une  feule  per- 

H?eSrjd  Ckp  f°nne  > d&  a>nh  ils  difoient  que  le  Fils  n’eftoit  point  né  . • Ils 
iîi.c.  ' fcmbloient  d'autre  part  fuivre  les  Ariens,  en  vouIanrqueDieu 
s H it  r. a iJCtc.p  euft  produit  dans  le  temps  certaines  vertus  qui  luy  eftoient 
196.civ.im.1i1  conlubltantielles  , oc  que  neanmoins  il  navoit  pas  toujours 
Ta”  h -ol  cucs' f Je  nc-fçar  fi  cefont  ces  noms  de  divinité  qu’ils  mettaient 
•a  hors  la  Trinité  , comme  les  Gnolliques  , félon  le  Concile  de 

tlLco.ep.ji.c.  Brague.  «Ils  pretendoient  de  cette  fortefavec  les  Manichéens , ] 
wc«icSBi!i-p.  tluc  * ame  c“°i(:  ‘Ie la  nature  delà  fubliance  divine,  h3c  ils  di- 
r.i.rjcf.  ' ' lôient  la  mefme  choie  des  Anges. , 

• l eo,ep.jj.c.  i Ils  vouloient  avec  Paul  de  Samolâtes&  Photin  , que  J.  C. 

/Conc.Bx*.p.  n’euft  point  efté  avant  que  d'eftre  né  de  la  Vierge  , l&  qu’il  ne 

fuftFils  unique  de  Dieu  , que  pareequ’i!  eftoit  feul  né  d’une 
aHCow.c.j.p/  Vierge  . •Mais cette  naiflimee  mefme  qu’ils  luy  attribuoient  , 
1 5.2  d|Leo, cP.  n’eftoit  qu’en  apparence.  Car  ils  ne  vouloient  pas  non  plus  que 
iCcabBavP  ^ arcion  & M anicliée, qu’il  euft  pris  véritablement  une  natufe 
«0.1.  humaine  ; ” & ils  eftoient  ennemis  de  la  Croix  & de  la  refur- 
iLcotp'oic  reciion  de  J.  C.  “C’eft  pourquoi  les  Evefqucs  d’ Efpagneita- 
r.iSi’.idf  blifloient  particulièrement  contre  eux  la  vérité  de  la  nature 
ic.4p_165-1.dl  humaine,  de  la  mort, & delà  refurreélion de  J. C 

Conc,BL4*p. 

4io.r. 

m LéOjep.9  3,c. 

ARTICLE  IL 

m Conc.tt. t.i.p. 

U i.c.i.  Erreurs  des  Prifci/lianiftei  fur  l(  monde  , fur  Famé  &c.  Le  un 

livret  apocryphes. 

r.co^pçj c.«.  'T  Es  Prifcillianiftes  difoient  encore  que  Dieu  n’avoit  point 
^,c  diable, mais  qu’il  eftoit  forti du  caos & des  tenebres 
b'Augad  oi  p.  éternelles , c’eft  à dire  qu'il  ne  tenok  fon  origine  de  perfonne  , 
a6;.2.a.  qu'il  n’avoit  jamais  efté  bon , mais  qu’il  eftoit  le  principe  & la 
Conc.B.t.i.p.  fubftance  du  mal.  [Et c’eft  peut-eftreen  cette  maniéré  Jqu’ils 

• U.R410 .h.  reconnoiftoient  deux  principes  . "Ils  croyoient  que  le  demon 

avoit  fait  diverfes  créatures  dans  le  monde , qu’il  eftoit  le 
maiftreabfolu  des  tonnerres  , des  foudres,  des  tempeftes  ,dcs 
/ns.tir.ro.p.  fechereflès , '&  mefme  qu’il  avoit  fait  le  naoode  , 

i }.  t.c[Leo,ep. 
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'Ils  difoicnt  , comme  nous  avons  vu  , que  les  âmes  effoient  Aughzr.70. 
de  la  nature  divine  : * & neanmoins  ils  fuppofoient  quelles  c 

avoient  péché  dans  le  ciel , & qu'à  caufe  de  cela  elles  effoient  io  P.i«6.’i.ei 
tombées  fur  la  terre  entre  les  mains  de  divers  Princes  & de  di-  Cooc.B.i.vp. 
verfes  puiflànces  de  l’air  & des  affres,  les  unes  plus  modérées , 41°’  ' 
les  autres  plus  rudes,  qui  les  avoient  enfermées  dans  des  corps , 

& que  la  différence  qui  fc  rencontre  dans  la  condition  & la  vie 
des  hommes,  vient  de  la  différence  des  pechet  qu'ils  ont  com- 
mis dans  le  ciel .[  Saint  Auguff  in  & Orofe  ne  dilênt  point  que 
félon  eux  les  aines  euflent  péché  dans  le  ciel;  J 'mais  qu’avant  Aug.arf  Rtn.i. 
/«ru»  h-  qued’eftre  unies  au  corps,  elles  avoient  effé  "dans  un  état  fâint 1 c'7’p'49  , c’ 
& heureux,  [dans]  'je  ne  fçay  quel  refervoir , [ du  quel  fortant ,<,OT  P l6?,t  e 
»um.  enfuite , ] elles  promettoient  à Dieu  quelles  oombatroient, 1 à 
*•  quoy  les  Anges  les  exhortoient  ; qu’aprés  cela  elles  defeen- 
doient  par  certains  cercles  , 'c’eft  à dire  par  fept  cieux  & par 
certaines  Principautés  quelles  rencontraient  l’une  après  l’au-  p.s7.  ' ’7 

tre  , jufqu'à  ce  qu'elles  fuflent  arrivées  en  terre  pour  le  com- 
bat auquel  elles  s’eftoient  engagées  volontairement . [ Cette 
opinion  ne  regardoit  peut-eftre  que  leurs  Elus,  ] 'qu'ils  appel-  Leo,tp.V}xç. 
loient  les  enfans  de  la  promefle,  [ & qu’ils  diftinguoient  telle-  F' 164,1 
ment  des  autres, ]que  voulant  bien  qu’ils  fuflent  net  des  fem- 
mes , ils  foûtenoient  neanmoins  [ quelquefois  ] qu’ils  effoient 
conceus  du  Saint  Efprit . 

'Ils  ne  laifToient  pas  de  dire  que  ces  âmes  mefmesqui  defeen-  JûJo,"* 
doient  du  ciel  pour  combatre  , tomboient  entre  les  mains  des  ÎIV'.’i.c! 
Princes  malins,  & du  Prince  créateur  du  monde  , qui  les dif- 
tribuoit  comme  il  vouloit  dans  les  corps . Ces  Princes  effoient 
les  démons  mefmes.  'C’eft  à eux  qu’ils  attribuoient  la  forma- 
tien  de  l’homme , [ d’où  vient  ] qu’ils  abhorraient  la  naiflànce  con4  B.'t  «.p 
des  enfans , & l’ufâgedu  mariage , b qu’ils  défèndoibnt  de  man-  4i«.c| 
ger  de  la  chair  des  animaux  comme  d’une  chofê  impure,  • & *u*<J*r-70  P- 
inefme  qu’ils  ne  vouloient  pas  croire  la  refurreciion  de  la  chair,  *Aug  h,xr.70  p 
* Et  quand  ils  difoicnt  que  les  enfans  delà  promeflè  effoient  lr|'lc“nc-M. 
conceus  du  Saint  Efprit,c’eftoit  de  peur  de  faire  Dieu  auteur  fiü^|ép.»jr  i. 
des  corps  qui  naiffént  par  la  voie  de  la  génération  ordinaire . p 1 »lCon=. 

' Ils  ajoutoient  que  le  dcnioo  en  enfermant  les  âmes  dans  les  auo’cp.Vî’c’,. 
corps,  leurs  avoit  imprimé  fon  cara£tere,que  J.Cavoit  depuis 
effâcé&  attaché  à fâ  croix.  C’eft  à caufé  de  cecaraétcre f qu’ils  p‘ 

vouloient  foumettre  les  corps  & les  aines  des  hommes  à des/hirjo.p.j,. 

ciUo,cp.g;c, 

t.  g Nous  fuivons  U leçon  que  les  Benedtclins  ont  trouvée  dans  des  itiinufcrite  , imflrui  >>  P 167.1  aj 
s ilerMiM  A ijtlirum.  le»  anciens  imprima  ont  ndir*tà%  Conc.B  t.4.p. 
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étoiles  fatales  ; 'ce  qui  les  engageât  non  feulement  aux  horof- 
copes  & aux  autres  folies  des  aftrolqgues,  ■ mais  encore  à tou- 
tes les  fuperflitions  de  l’idolâtrie  - 

'lis  pretendoient  encore  que  noftre  corps  eftoit  compofé 
par  raport  aux  douze  lignes  du  zodiaque  , attribuant  le  figne 
du  belier  à la  telle  , & les  autres  de  mefme . 'Et  ils  divifoient 
aufii  l'ame  en  autant  de  parties,  à chacune  delquclles  ils  attri- 
buoient'un  conduéleur&  une  vertu, 'prétendant  que  œs  douze  «("». 
vertus,  à qui  ils  donnoient  les  noms  de  Ruben,  de  Juda,  &des 
autres  Patriarches  de  l’ancien  Teltament , opéraient  la  icfbr- 
mation  de  l’homme  intérieur  'par  le  combat  & l’oppolition 
qu’elles  avoient  avec  les  douze  aftres  qui  preûdoicnt  au  corps. 
b C’ell  à cela  qu’ils  appliquoient  toute  l’ Ecriture . 

c Car  ils  recevoient  toutes  les  Ecritures  canoniques , non 
qu’ils  euflènt  plus  de  foy  que  les  Manichéens  qui  en  rejet- 
toient  une  partie, mais  par  une  malice  plus  adroite  que  la  leur, 

4 & qui  ne  fèrvoit  qu’à  les  rendre  plus  ,1m (érables  & plus  cri- 
minels . * Car  ils  corrompoient  par  de  fauflès  allégories  tous  les 
endroits  de  ces  livres  faints  qui  les  combatoient , 1 & mefme  ils 
en  altéraient  fouvent  le  texte  par  des  fabrications  vifibles . 

* Ils  ajouraient  encore,  & préféraient  mefme  aux  véritables 
livres  de  l’Ecriture,  divers  écrits  apocryphes  ,hcommunsà  eux 
& à d’autres  hérétiques , qui  en  tiraient  chacun  leurs  erreurs, 
tantoft  conformes , tantofl  oppofées  l’une  à l’autre.  ‘ Ces  livres 
compofez  fans  doute  par  Manichée  ou  par  fes  difciples, k fous 
le  nom  des  Apoflres  , avoient  mefine  quelque  apparence  de 
pieté,  mais  ils  trompoient  les  peuples  par  l’attrait  de  leurs 
fables,  & leurs  faifoient  boire  le  venin  de  l’erreur  fous  prétex- 
te de  leur  apprendre  des  miracles  &des  prodiges  extraordinai- 
res . 'On  marque  entre  autres  les  aétes  de  S.  Thomas.ceux  de 
S.  André  , ceux  de  S.  Jean  faits  par  un  malheureux  "Leucc . vitiM.ni- 
Mais  le  plus  rempli  de  blafphemes  & le  plus  impertinent  de  «*>*«»• 
tous , eftoit  celui  qu’ils  appelloient  La  mémoire  des  Apoflres, 

'dont  Orofe  raporte  un  endroit  qui  eft  egalement  impie  & ri- 
dicule .*  Ils  y introduifoient  J.  C.qui  détruifoit  toute  la  loy  de 
l’ancien  Teftament,  & tout  ce  que  Moyfe  a écrit  par  l’infpira- 
tion  de  Dieu  fur  la  création  du  monde,  fans  parler  des  autres 
impietez  de  ce  livre  .'S.'Auguftin  raporte  aufïi  quelques  paro- 
les d’une  hymne  fort  obfcure  qu’ils  avoient  dans  leurs  livres 
apochrypbes,  & qu’ils  pretendoient  eftre  celle  que  J.C  a dite 
après  la  demiere  Cenc . 


* 
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'Le  cours  qu’ils  donnoicnt  à ces  écrits,  faifoit  qu’on  n’entcn-  HitrinIf.S4.fl, 
doit  plus  parler  dans  l’Efpagne  mie  [ des  livres  ] de  l’Afcenfion 
d’Ifaïe,  que  de  l’Apocalypfe  d’Élie , 'que  d’Armagil , de  Bar-  «i«pz9.p.t9*‘ 
bilon,d’Abraxas,de  Balfame,  du  Threfor  [ de  Manichée,] du 
ridicule  Leufiboras , & de  tousces  autres  noms , ou  plutoft  de 
ces  monftres  qu’ils  fe  vantoient  de  tirer  de  l’hebreu  , & qu’ils 
inventoient  à plaifir,  pour  lôulever  les  femmes  & les  ignorans, 

& effrayer  par  ces  noms  barbares  les  plus  greffiers  qui  admi- 
rent toute  ce  qu’ils  n’entendent  pas . 

ARTICLE  III. 

Mœurs  des  PrsfcslUanijles  (t  de  Prifcillien  : Ils  cachent  leurs 
fentimens . 

’ T)  Our  ce  qui  eft  de  leurs  mœurs,  on  remarque  que  Prifcil-  Suip.Up.17  r. 
J lien  témoignoit  dans  fon  vilage  & dans  tout  ion  extérieur 
une  humilité  & une  modeftie  qui  le  faifoit  honorer  & refpec- 
ter  de  tout  le  monde . [ Il  y a apparence  que  ceux  de  fit  feéte 
l’imitoient  en  cela,  ] 'puifque  l’on  faifoit  paffer  pour  Prifcillia-  p.i7«. 
nifles  les  perfônnes  les  plus  faintes  qui  aimoient  la  lecture,  ou 
qui  mortifioient  leurs  corps  par  les  jeûnes , '&  que  jugeant  de  Jiil.j.c.isp. 
la  fby  par  les  yeux  , on  trairait  d’hereriques  non  ceux  qui  fui- 
voient  les  dogmes  de  Prifcillien  , mais  ceux  qui  en  avoient  la 
paflcur  & les  habits . [ Il  femble  donc  qu’ils  fiffent  profeffion 
audehors  de  l’état  monaftique.-d’oii  peut  venir  j 'la  défënfëque  Conc.R.ti.p. 
le  Concile  de  çaragoce  fait  aux  Clerc»  de  quitter  leurs  degnez  6,4’I’C* 
ecclefîaftiques  fous  pretexte  de  fe  faire  moines , '&  ce  que  dit  Picatp.s<*. 
un  panegyrifte  payen , qu’Eucrocie  femme  de  cette  fèéle  , 
eftoit  coupable  d’avoir  eu  trop  de  religion  , & d’avoir  honoré 
la  divinité  avec  plus  de  foin  que  les  autres . 

[ Mais  le  fond  ne  répondoit  guère  à cette  apparence  exté- 
rieure. ] 'Car  Prifcillien  fut  non  feulement  fbupçonné  d’avoir  Su!p.U.p.i7i. 
corrompu  des  dames  de  qualité,  'mais  convaincu  de  maléfice,  p.,7«. 
d’avoir  étudié  des  fciences  '’honteufès,  d’avoir  tenu  durant  la 
nuit  des  affemblécs  de  femmes  de  mauvaifê  réputation, & d’a- 
voir accoutumé  de  prier  nud . 'S.Auguftin  l’appelle  un  impie  , AugaJCon.r.j 
un  deteftable,  condanné  pour  des  excès  & des  crimes  horri-  p-1  ï-1-*3- 
blés. 

'Les  mœurs  de  ce s hérétiques  montraient  donc  que  s’ils  Uo,«p.9}.c.7. 
abhorraient  le  mariage  <5c  la  génération  desenfans , ce  11 'eftoit  P***-1-**- 
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pas  tant  parcequ’ilj  le  cmyoient  venir  d’un  mauvais  principe  j 
que  parcequ’il  donnoit  quelques  bornes  aux  voluptez  & aux 
dereglement  de  la  chair . 'Ainfi  ils  rompoient  les  mariages  au- 
tant qu'il  leur  eftoit  poflïble , oftant  les  maris  aux  femmes,& 
les  femmes  aux  maris,  malgré  qu’ils  en  euflënt;  mais  c’efloit 
pour  avoir  avec  eux  ces  melmes  femmes  fousle  titre defiœurs] 
adoptives . 'Ils  les  menoient  publiquement  dans  leurs  voyages, 
'&  puis  s’enfermant  feuls  avec  elles , 00  peut  s’imaginer  de 
quoy  ils  eftoient  capables. 

'Leurs  myfteres  aufli  efloient  pareils,  & non  moins  infâmes 
que  ceux  des  Manichéens  ,[qui  pafloicnt  beaucoup  tout  ce  que 
l’on  ofe  concevoir  . ] 'C’eft  donc  avec  fujet  que  S.  Sulpice  les 
appelle  la  feéle  infâme  des  Gnoftiques  , & une  fuperftition 
exécrable  qui  fouilloit  l’Eglife . 

'Plus  leur  fefte  eftoit  honteufe , plus  ils  avoient  foin  de  fe 
cacher.  » C’eft  pour  cela  qu’ils  venoient  à l’eglife  avec  les  Ca- 
tholiques , b & y reccvoient  l’Euchariftie , mais  ne  la  confu- 
moient  pas. 

'C’eftoit  encore  pour  cacher  leurs  infamies  & leurs  feuillu- 
re s,  c qu’ils  avoient  pour  une  de  leurs  principales  maximes, & 
qu’ils  établiflbient  avec  plus  de  foin,  qu’il  fuffifoit  de  retenir  h 
vérité  dans  le  cœur , & qu’il  n’y  avoit  point  de  péché  à dire  à 
ceux  qui  n’eftoient  ras  de  noftte  religion  , le  contraire  de  ce 
qu’on  penfoit,’&  mefinede  l’affurer  par  de  feux  fermens,dayant 
ce  vers  célébré  à la  bouche,  ‘Jure , parjure  toy,mais  garde  le 
fecrct.  'C’eft  pourquoi  quand  ilseftoient  avccceuxàqui  ilsne 
fe  fioient  pas , ils  ne  difoient  rien  qne  de  Catholique  ; & fi  les 
explications  qu’il  donnoient  à leurs  livres  apochry  phes  n’eftoient 
pas  toujours  fort  naturelles  , au  moins  elles  n’eftoient  pas  con- 
traires à la  vraie  foy . 'Ils  ne  fe  foucioient  pas  pour  fc  cacher , 
d’anathematizer  Prifcillien  mefme,&  tout  ce  qu’ils  révéraient 
le  plus  dans  leur  feifte,  'cachant  une  perfidie  par  une  autre, & 
niant  [ (ans  honte  ] les  chofes  mefmcs  qu’ils  enfeignoient  prêt 
que  publiquement.  'S.Auguftin  dit  qu'à  caufede  cette  maxime 
il  eftoient  pires  que  les  autres  heretiques , n’y  ayant  peut-eftre 
qu’eux  fculs  qui  fiflent  une  réglé  de  cacher  ce  qu’ils  troyoient 
élire  la  vérité, cequi  eft  un  crime  égal  à l’adultcre,  & peut-eftre 
meime  plus  grand . f On  découvrit  ce  myftere  d’iniquité  par 
ceux  que  la  mifericorde  de  Dieu  délivra  des  erreurs  de  cette 
feéle. 


i.fHr* , ptr  ')MT4 , ftcrttum  predert  ne  U , 


Ils 


LES  PRISCILLIANISTES.  497 
'Ils  avoient  encore  quelques  pratiques  que  l’Eglife  aefté  obli-  Conc  B.t  «.p. 
gée  d'anathematizer .comme  de  jeûne  le  dimanche  & le  jour  Jj? 
de  Noël, a&  de  rompre  lejeune  du  jeudi  faintdes  neufheures  i.e.  4 
en  difant  des  Meflès  des  morts.  b C’eftoit  fans  doute  pour  cela  * Co“«4.p. 
qu’ils  ne  venoient  point  àl'eglife  au  temps  de  Noël  & durant 
le  Carefme,  mais  fe  retiraient  à la  campagne  ou  dansdes  trous  *»*. 

& des  montagnes , oh  ils  tenoient  leurs  aflemblées  à part . Il 
lêmble  qu’ils  obfêrvoient  dans  ce  temps  là  de  marcher  nuds 
pieds  . 

A R T I C L E IV. 

Quel  ejloit  Prifcillien  : Il  gagne  quelque!  Evefquer.  Hygin& 

Idacc  l’oppojent  à luy. 

'T)  R iscillien  qui  a donné  le  nom  à cette  fede,  eftoit  suip.i.i.j'.^a. 
.X  d’une  naifïance  confiderable  : Il  a voit  de  fort  grands 
biens:  Il  eftoit  promt  , vif,  "toujours  en  adion  , eloquent.il 
avoir  beaucoup  de  lecture , beaucoup  de  facilité  à s'expliquer 
& àdifputer.En  un  mot, il  euft  efté  heureux  s’il  n’cuft  pas  cor- 
rompu  une  genie  aufli  excellent  que  le  lien  par  l’attache  à ion 
herelie  . Il  avoit  [ comme  un  autre  Catilina  Jbeaucoup  de  bon- 
nes qualitez  de  corps  &d’efprit.  Il  dormoitpeu,  fupportoit 
aifément  la  fàim&  la  foif,  n’eftoit  point  dutout  attaché  à l'ar. 
gent , & depenlbit  fort  peu  pour  luy  mefme . Mais  il  eftoit  ex- 
trêmement vain,&  la  connoiflance  qu’il  avoit  des  fciences  hu- 
maines & profanes  luy  avoit  fort  enflé  le  cœur  . On  a mefme 
cru  qu’il  s eftoit  exercé  dés  û jeuneflè  à la  magie.'Et  S. Jerome  Hier  «J  Cte.p. 
le  quali  fie  un  magicien , très  grand  difciple  de  Zoroaftrc . Ce  1S5.** 

Pere  ajoute  qu’il  avoit  avec  luy  uneGallaou  Gauloife  de  nom 
& non  de  naiflànce , laquelle  avoit  laifle  là  fœur  qui  courait 
de  touscoftez  , heritiere  d’une  herelie  différente  de  la  fienne , 
mais  qui  ne  s'en  eloignoitpas  bcaucoup.fje  nefçay  ce  que  c’eft 
que  cela . J 

'Cet  homme  s’eftant  donc  (lai(Té  furprendre  à la  deteftable  Suip  p.170.17,. 
dodrinefde  Marc  & d’Elpide,  ]y  en  attira  bientoft  beaucoup 
d’autres  par  la  force  de  fes  perfualions , & parféscarefTes  arti- 
ficieufes,tant  des  perfonnes  de  qualité  que  du  peuple.  Les  fem- 
mes furtout  qui  aiment  naturellement  la  nouveauté  ; dont  la 
foy  eft  allez  changeante  , & qui  font  curieufes  de  lavoir  tout, 
couraient  commeen  troupes  à ce  nouveau  d odeur.  'Les  fem-  Hitr.inru^.p. 
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mes  d'Efpagne  & de  Portugal, du  nombre  de  celles  que  S.  Paul 
diteftre  chargées  de  pechez , & pofiedées  de  diverfës  pallions , 
lelquelles  apprennent  toujours  , & qui  n’arrivent  jamais  jufî 
qu’à  la  connoirtàncedc  la  vérité;  ces  femmes , dis-je  , fe  lait 
foient  abufër  par  les  nouvelles  écritures  qu’on  leur  produifôit 
fous  des  noms  Ipecieux  , & rccevoient  avec  joie  des  fables  mê- 
lées des  charmes  de  la  volupté. 

'A  infî  prelque  toutes  les  parties  de  l’Efpagne  fë  trouvèrent 
infcéfces  de  cette  pefle,&  mefine  quelques  Evefques  s’y  laiflë- 
rent  emporter.'On  remarque  un  nommé  Vegetin a & Symphofe 
d<  nt  nous  parlerons  dans  la  fuire.bMais  les  plus  célébrés  furent 
Inflance  & Salvien,  dont  lesevefehez  n’elloient  pas  loin  de 
Cordoiic  .Ces  deux  non  feulement  Envoient  les  fentimensde 
Prifcillien  .mais  ils  avoientfait  avec  luy  une  cfpece  de  conju- 
ration & de  ligue  inviolable  . 

[Ce  feu  peut  avoir  commencé  à éclater  l'an  379, auquel  Saint 
Profper  met  dans  fâ  chronique  que  Prifcillien  forma  en  ce 
temps  là  une  herefie  de  fon  nom  tirée  des  dogmes  des  Mani- 
chéens & des  Gnoftiques.  [ Il  elf  certain  au  moins  par  la  fuite 
que  ce  ne  fut  pas  pluffard.  ] 'Le  premier  qui  s’oppofa  ouverte- 
ment à cette  herefie  fut  Igin,[Hygin]  ou  Adygin  Evefque  de 
Cardoüe,  [quieft  apparemment  ] 'cet  Hygin  d’Andaloulie 
dont  les  Luciicriens  fë  plaignoient,  pareequ’il  avoit  perfëcuté 
Vincent  prcflrc  de  leur  fëtte,  & quils  difent  afîez.  clairement 
avoir  ligné  le  Concile  de  Rimini. [de  forte  qu’on  a grande  raifon 
de  croire  qu’il  avoir  fuccedé  au  grand  Ofius  . ] 

'Ce  Prélat  qui  eftoir  voifîn  [ d’ Inflance  & de  Salvien  Jayant 
cflé  informé  de  la  conjuration  qu’ils  avoient  faite  avec  Prifçil- 
licn  , en  donna  avis  à Idace  'ou  Hylacc  ; car  S.  Jerome  femble 
l’appellcr  ainli . [ 11  faut  extrêmement  prendre  garde  à ne  pas 
confondre  ces  nomsqui  font  aflëzfëmblables;  & nous  allons 
encore  voir  un  Ithacc . 

Idaceefloit  apparemment  Evefque  "de  Merida,&  metropo-  Note  1. 
litain  delà  Lufitanie, province  beaucoup  plus  étendue  que  n’cf f 
aujourd’hui  le  Portugal.  ] 'II  entreprit  la  caufë  de  l’Eglifë  avec 
un  grand  zcle.mais  non  avec  autant  de  fageflë  qu’il  euft  eflé  à 
délirer  : de  forte  qu’au  lieu  d’appaiferce  tëunaifTant , il  l’aug- 
menta encore  davantage  en  pourtant  Inflance  & les  autre  fans 
aucune  modération,  & il  aigrit  le  mal  plutofl  qu’il  ne  l’arrefta. 

'Hygin  de  Cordoüeau  contraire  après  s’eflre  rendu  le  premier 
dénonciateur  contre  ces  hcretiques , s’efloit  depuis  tellement 


Digitized  by  Cj 


mk 


LES  PRISCILLI ANISTES.  4ç» 
laide  furprendre  h leurs  artifices , qu’il  les  avoir  receus  à fa 
communion, [ d'où  nous  tirons  qu’il  les  en  avoit  iéparez.  aupa- 
ravant . ] 

ARTICLE  V. 


Le  Concile  de  Sur  agace  condanne  le/  Prifcillianiflet  : Itbace  efl 
chargé  de  Ici  pourftiivre  . 

' A Près  beaucoup  de  disputes  & decombats  mémorables 
/V  qui  fe  firent  entre  Idace  & les  Prifcillianilles.raftàire  fut 
portée  devant  le  Concilede  Saragoce.où  les  Evefqucs  d’Aqui- 
taine le  trouvèrent  avecfceuxd’Ëfpagne  ] Le  Concile  tint  plu- 
fieurs  lëflions  , * dont  il  nous  en  relie  encore  une  datée  ,du  4' 
d’odlobre  b l’an  4 18  de  l’ere  d’Elpagnc,[  qui  commence  38  ans 
Non  j.  avant  nollre  ere  commune,  "&c  ainfi  ce  Concile  cil  de  l’année 
380.] 

‘Les  E velques  qui  fouforivent  ce  que  nous  avons  de  ce  Con- 
cile,ne  font  qu'au  nombrcde  douze  'Haronius  croit  avec  beau- 
coup d’apparence  qu’ils  eftoient  davantage,  mais  que  les  noms 
des  autres  font  perdus, comme  ceux  qui  retient  font  fort  cor- 
rompus[Le  premieniommé  Fitade  efl  allez  probablement  le 
v.îes Ariens  célébré  "&  Phebade  d'Agen,  à qui  fon  antiquité,  la  foience,  & 
* 7Î‘  fa  vertu  pouvoient  avoir  lait  déférer  le  premier  rang . ] On  ne 
doute  pas  que  S.  Delphin  qui  le  fuit,  ne  foit  l’Evelqne  de  Bor- 
deaux, [que  l’Eglife  honore  Ie24  de  décembre  , & dont  nous 
pourrons  parler  plus  amplement  fur  S.  Paulin,  quireceutle 
battclme  de  Iuy,&  l’a  toujours  honoré  comme  fon  pere.J 
u 'Itbace  qui  ell  le  fettieme/  ell  appelle  1 Itace  parS.  I fidore  de 
Seville , & fumomméCIarus  , c’eft  à direillultre.  Ce  Prélat , 
[dont  nous  parlerons  fouvent  dans  la  fuite  , ] eftoit  un  Evefque 
Noie  4.  d’Efpagne . [ apparemment  de  Silves  dans  les  Algarvcs.Jll 
eftoit  illuftrepour  fon  éloquence  , dont  il  a laillë  des  marques 
dans  les  livres  qu’il  a compofez  ; [ & il  avoit  lins  doute  beau- 
coup d’ardeur  pour  ce  qu’il  entreprenoit . ] 'Mais  du  relie  c’ef- 
a:,.Ux,  toit  un  homme  'entreprenant , grand  caufour  , impudent , de 
grande  depenfe,& qui  donnoit  beaucoupaux  plaifirs du goull 
& de  la  bouche . Il  ne  confideroit  quoyque  ce  fuft , & il  n’y 
avoir  rien  de  laint  ni  d'inviolable  pour  I ny . 

1.  L’édition  de  Minus  a jJsctyp.  So,  ce  qui  le  confon  droit  avec  celui  de  Merida  . Il  efl 
vifiblc  que  S.  liidore  marque  celui  que  S.  Sulpice  appelle  lthaccde  SolCube. 
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'Va  1ère  qui  eft  le  9'  dans  le  Concile  de  Saragoce,  ertoir,à  ce 
qu’on  croit  Evefque  de  SaragocefCar  celui  qui  l’eftoit  au  com- 
mencement du  IV.  lîecle,  & fous  lequel  Saint  Vincent  eftoit 
Diacre , n’empefche  pas  qu’il  n’y  en  ait  eu  un  autre  en  380,  J 
>.  'Prudence  témoignant  qu’il  y avoit  eu  plufieurs  Valeres  Evef- 
ques  : mais  il  iêmble  dire  qu’ils  eftoientaurti  Martyrs, [ce  qui 
ne  conviendrait  guere  à celui  dont  nous  parlons . 

Sympofe  qui  efl  après  Valere  , ne  peut-eftre  le  me/me  que 
Symphofe  qui  avoit  fuivi  le  parti  de  Prifciflien,  & qui  fut  ap- 
remment  condanné  par  ce  Concile  mefme  , comme  nous  ver- 
rons bientoft . 

Baronius  a apparemment  mieux  rencontré,]  'Iorfquîl  a dit 
que  Carterequi  fuit  Symphofe,  eft  le  mefme  que  'Cartere  an- 
cien  Evefque  d’Efpagne  dont  parle  S Jerome, *&  à qui,  dit  ce 
Pere,  fes  envieux  ne  pouvoient  reprocher  autre  chofe,  finon 
qu'il  avoit  eu  une  première  femme  avant  le  battefme  ,&  une 
dcpuisjSirice  & l’Eglife  après  luy  ayant  cru  que  ces  fortes  de 
perfonnes  ne  dévoient  point  eftre  admifts  à l’epifcopat,  contre 
ce  que  foutient  S.  Jerome  . 

Idace  qui  eft  le  dernier  des  Prélats  nommez  au  Concile  de 
Saragoce  , eft  fans  doute  celui  qui  avoit  poufTéfî  chaudement 
les  Prifcillianifies  dés  l’année  precedente  .Mais  le  rang  qu’on 
luy  donne  ne  convient  nia  un  ancien  Evefque,  nia  un  Arche- 
vefque  de  Merida  . 

Le  faux  Dexter  marque  encore  les  evefehez  de  quelques  au- 
tres Prelats.Mais  il  ne  mérité  pas  qu’on  s’arrefte  à luy  . 11  pré- 
tend que  S.  Martin  y eftoit:  ce  que  Saint  Sulpice  n’auroit  pas 
oublié, ou  au  moins  il  n’auroit  pas  dit  feulemet  que  ceux  d'A- 
quitaine y vinrent.  Car  Tours  eftoit  de  la  Celtique . 

On  ne  fçait  pas  le  detail  de  ce  qui  <ë  partir  dans  le  Concile] 
Les  hérétiques  n’oferent  fe  commettre  ni  fe.prefentcr  au  juge- 
ment [des  Evefqnes.  JSympholé  l’un  d’entre  eux  y fût  prêtent 
on  jour  feulement, & après  cela  il  meprifà  de  s’y  trouver , pour 
éviter  la  condannation.  [ Amfi  ce  ne  peut-eftre  luy  qui  ligna  les 
Canons  du  Concile.  JL’abfcence  des  heretiques  n’empefcha  pas 
les  Pères  de  rendre  jugement  contre  eux.  'Ils  condannerent 
Inftance  & Salvien  Evefques,  Prifcillien  & Elpide  laïques. 'On 
ne  prononça  rien  en  particulier  contre  Vcgerin  : [ mais  il  eft 
difficile  de  croire  que  Symphofe  n’y  ait  pas efté condanné  nom- 
mément,quoique  S.Sulpice  n’endife  rien  . ] 'On  ordonna  que  fi 
quelqu’un  recevoir  à la  communion  des  perfonnes  coodannées , 
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on  prononcerait  contre  luy  la  mefme  fentence  ; '&  en  eftèt  le  pm. 
Concile  excommunia  Hyginfde  Cordoue,]  parcequ’il  avoit  re- 
ceu  ces  hérétiques  contre  lefquels  il  s’eftoit  déclaré  tout  le 
premier.  'Ithace  eut  commiffion  de  publier  partout  le  decret 
des  Evcfqües,  & d’en  pourfuivre  l’execution  tant  contre  My- 
gin  [que  contre  tous  les  Prifcillianiftes. 

Le  Concile  en  condaimant  les  Prifcilliamftes , avoit  fans 
doute  anathematizé  leurs  erreurs.  ] 'Ce  furent  ces  anat  hemes  Conr.t.t.pi 
iu ïcm»r!t  qui  furent  relus  le  4 oéfobre  "dans  la  facriflre  de  l’cglifê  de  Sa-  ,009'c' 
ragoce,]ce  qui  p eut  faire  juger  que  cette  fêflion  fut  la  dernière 
& la  conclufion  du  Concile  J'Ces  anathemes  fe  raportent  vifî-  Bar.3l1.j1rs. 
blement  aux  Prifcillianiftes:  de  forte  qu’il  n’y  a aucune  raifbn  ,M* 
de  douter , comme  quelques  nns  ont  fait , que  ce  Concile  ne 
fbit  celui  mefme  dont  parle  Sulpice  Severe. 

ARTICLE  VI 

Prifcillien  fait  Evefaue  d'Avilu  , eft  cbaffé  et Espagne  avec  [et 
fcEiatCun:  Séduit  Eucrocie  & Procule:  eft  rejet td 
de  Damajc  & de  S.Ambroifc. 

' A PRES  le  Cohcile , Inftance  & Salvien  qui  y avoient  cfté  S”1?.!-».?-'?* 
/\  condannez,  au  lieu  de  fe  foumettre  à fon  autorité,  cher- 
chèrent les  moyens  de  fe  fortifier  [contre  l’Eglife,  ] & croyant 
que  leur  parti  en  ferait  beaucoup  plus  puiftànt  s’ils  armoient 
de  l’autorhé  pontificale  un  homme  aurfr  hardi  & auffi  adroit 
que  Prifcillien  qui  n’eftoit  encore  que  laïque,  mais  qui  eftoit 
1.  l’auteur  de  tout  le  mal,  ils  l’établirent  Evefque'd’Avila , 'qui  sanfon. 
eft  encore  aujourd’hui  un  evefché  dans  la  vieille  Caftille,  mais 
qui  eftoit  autrefois  de  la  Galice,  d’oil  vient  que  Saint  Profper 
appelle  Prifcillien  Evefque  de  Galice. 

'Cette  nouvelle  entreprife  anima  encore  le  zele  d’Idace  & Suip.U.p.ijj. 
d’Ithace.  Ils  crurent  que  le  mal  fe  pourrait  étoufêr  fi  on  y re- 
medioit  de  bonne  heure.  Mais  ils  le  firent  avec  beaucoup  de 
chaleur,  & par  un  confêil  peu  fàlutaire , dit  Saint  Sulpice  , ils 
s’adrcflêrent  aux  juges  feculieres  pour  faire  chaHêr  les  hereti- 
r.>  mHi„  ques  pt  leurs  autorité,  des  villes  qu’ils  ocupoient.  Ainfi  après 
cr/w»  beaucoup  de  pourfuites  honteufes , Gratien  donna  un  referit 
Son  j.  fur  la  requefte  d’Idace  , pr  lequel  "il  ordonnoit  que  les  heri- 

i Sulpice  Severe  f.  17».  lit  m L*iilenJi<ypf>i<io)  S. Jerome  v.ill  p.iouc.  jitoL  tfijcafni,  & 1* 
chronique  dldacc  fur  l’an  385,  AphU, qne  quelques  uns  lifent  auiîi  dans  S. Jerome, 
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ques  fu fient  chaflez  non  feulement  de  leurs  Eglifes  & de  leurs 
villes,  mais  généralement  de  toutes  les  terres  [d’Efpagne.  ] 

'La  terreur  de  cet  edit  difiïpa  de  cofté  & d’autre  ceux  qui 
eftoient  les  moins  confiderables.  Leurs  Evefques  n’ofânt  fc  dé- 
IJat.ac.jjj.  fendre  en  juftice , quittèrent  d eux  me/mes  leurs  Eglifes . 'Ee 
Prilcillien  qui  avoit  déjà  efiéoui  en  quelques  Synodes.dit  Ida- 
sutp.Li.p.171.  ceHe  chronologi fie, s'en  alla  en  Italie  & à Rome,  'Inltance  & 

■7 j-  Salvien  ly  accompagnèrent  pour  fe  juftifîer , dilbient-ils , de- 

vant Damafè  alors  Evefquc  de  Rome,  de  ce  qu’on  leur  impu- 
toir,  'mais  en  effet  pour  furprendre,  s’ils  pouvoient,ou  ce  Pape, 
ou  S.  Ambroifo  de  Milan,  qui  efloient  alors  les  deux  Evefques 
les  plus  illuftres,  & qui  avoient  le  plus  d’autorité.  Ils  paflèrent 
par  l’Aquitaine,  où  ayant  efté  receus  magnifiquement  par  les 
ignorans,  ils  y répandirent  les  fèmences  de  leur  erreur , & cor- 
rompirent  pricipalement  par  leur  mauvaife  doélrine  la  ville 
d’Eaufc,  [ métropole , à ce  quon  croit, de  la  troifïeme  Aquitai- 
ne,]dont  le  peuple  eftoit  alors  fort  religieux  & fort  affc&ionné 
à la  pieté. 

'S.  Delphin  "les  empefoha  d'entrer  à Bordeaux:  mais  ayant 
paffe  quelque  temps  dans  les  terres  d'Eucrocie , ils  y infeéle- 
rent  quelques  perfbnnes,  & Eucrocie  mefme,  'qui  eftoit  veuve 
d’un  illuftre  poète, 'c’eft  à dire  de  l’orateur  Delphide,*qui  pro- 
feffbit''avecbeaucoupdereputationàBordeauxversran  370,  V.Ccmfijrr- 
& qui  heureufement  pour  luy  mourut  aflèz  jeune  pour  ne  pas  cc>  6u 
voirie  fuppüce  de  fa  femme,  dont  nous  parlerons  dans  la  fuite, 

& la  faute  de  fon  fils  ouf  plutoft  de  fa  fille  J'Procule,  qui  félaiffa 
tellement  fêduire  avec  La  mère  Eucrocie , que  le  bruit  courut 
qu’elle  eftoit  devenue  greffe  de  Prilcillien  , &avoitétoufe  fon 
fruit  par  des  medicamens. 

'S.  Martin  & divers  autres  Evefques  de  France  témoignèrent 
aufli, foit en  cette  occafîon,  foit en  quelque  autre,  qu’ils  ne 
pouvoient  regarder  Prilcillien  que  comme  un  heretique,&  ils 
le  firent  ce  fêmble  par  quelque  jugement  folennel. 

Suip.i.î.p.  173.  'Prilcillien  partit  enfin  de  chez  Eucrocie  avec  fa  compagnie 
pour  continuer  fon  voyage  de  Rome,raais  d’une  manière  hon- 
teufe  & fcandaleufê,  car  il  menoit  avec  luy  une  troupe  de  fem- 
mes , dont  les  unes  eftoient  avec  leurs  maris , & les  autres  les 
avoient  abandonnez, [ou  n’en  avoient  point,]  & Eucrocie  mef-  * 
r ‘7)|idit.c!ir.  me  & fa  fille  eftoient  de  ce  nombre. ’Eftant  arrivez  à Rome, 
pour  faire  ccnnoiftre,  [difoicnt  il,  à Damafe  la  juftice  de  leur 
caufe,  ils  ne  peurent  feulement  obtenir'dê  luy  qu’il  les  vouluft 
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voir.'Salvien  mourut  durant  qu'ils  efloient  à Rome,f&  les  au-  Suif. p. li- 
tres voyant  qu’ils  n'y  gagnoient  rien , ] 's’en  retournèrent  fur  p.i;;|!dit  chr. 
leurs  pas,  & vinrent  à Milan,  où  S.  Ambroife  ne  témoigna  pas 
moins  d’horreur  pour  eux. 

ARTICLE  VII. 

Le!  Prijcillianijlci  {on  rétabli!,  & ltbace  contraint  de  fe  chacher. 

'T  A fermeté  de  ces  deux  grands  Prélats  leur  oflant  l’efpe-  Sdp.U.nipj. 
I y rance  de  tromper  la  vigilance  de  l’Eglife,  ils  prirent  une 
autre  rcfblution,  qui  fut  de  tafeher  à force  de  prefens  & de  fol- 
licitations,  de  tirer  de  l’£mpereur[Gratien]  quelque  referit  en 
leur  faveur  Ce  prince  avoir  alors,[c’eft  à dire  apres  le  mois  de 
mars  3X1,  félon  le  Code,]  'pour  "grand  Maiflredu  palais, [qui  Amfertt. 
efloit  une  des  premières  dignitez  de  l’Empire  , ] * un  nommé 
» > j.  Macedone,[fqui  par  le  mépris  qu’il  faifoit  de  S.  Ambroife , té- 
lrmk  |A T.  mo'gno’t  a^<rz  combien  il  avoir  peu  de  religion  & de  pieté . ] 
r0‘ L Cet  homme  fe  Iaifla  donc  corrompre  par  lcsPrifcilliani(les,&  Sulp.U.iutt- 
leur  fit  obtenir  un  referit  tout  contraire  au  precedent , par  le. 
quel  il  efloit  ordonné  qu’ils  feraient  rétablis  dans  leurs  Eglifes. 

Ainfi  Inflance  & Prifcillieneflant  revenus  en  Efpagne,  y ren- 
trent fans  peine  en  poflefiion  de  leurs  evefehez  , 'ayant  outre  p.T74. 
l’autorité  de  leur  referit  la  proteélion  du  Ptoconful  Volvence, 
qu’ils  avoient  aufïï  corrompu. 

[On  avoit  fans  doute  mis  des  Evefques  en  leur  place  lorfqu’ils 
furent  depofez  , & il  ne  faut  pas  douter  qu’en  y rentrant  ils 
riaient  perfccuté  ces  Evefques , & ne  les  aient  peutellrc  fait 
bannir.  Cefl  ainfi  que  nous  expliquons  ce  qui  efl  ditJd’Ortige,  IJat.1n.39j. 
qui  ayant  eflé  ordonné  Evefque  de  Celenes , avoir  eflé  banni 
pour  la  foy  Catholique  par  les  pourfuites  des  Prifcillianifles , 

[qui  ce  femble  n’eurent  jamais  ce  crédit  qu’en  ce  temps -ci  j 
'Ortige  ne  fut  neanmoins  rétabli  en  la  polléflion  de  (on  Egüfe  Conc.t  z.p. 
que  par  le  Concile  de  Tolede  en  l’an  400[Que  fi  cela  efl  veri- 
Noie  6.  table,  "il  femble  qu’il  doit  avoir  eflé  mis  à la  place  d’inflance: 
au  moins  il  efl  certain  que  ce  n’elloit  ni  à celle  de  Prifeillien 
qui  efloit  Evefque  d’A vila,  ni  à celle  de  Symphofe  ou  de  V ege- 
tin,  à qui  le  Concile  de  Tolede  laifloit  leurs  Egides. 

Pour  letempsoh  cecife  paffa,  fi  le  refcritqui  rétabliffoit  les 
Prifcillianifles  a eflé  obtenu  dans  les  Gaules,] 'comme  Idacele  Uat.1n.3Sj. 
chronologiflc  donne  quelque  lieu  de  le  croire , [nous  ne  voyons 
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CoS.  Th.chr.p.  point  que  Graticn  y ait  elle  après  le  Concile  de  Saragocej'qu’en 
IOî‘  l'an  38  r , au  moisd’o£tobre.]Que  fi  l’on  aime  mieux  ne  fe  point 

arrefter  à cette  chronique  qui  n’cft  point  expreflë  , on  peut 
dire  allez  probablement  que  lerefcrircmtrelesPrifcillianif- 
t.cs,& leur  voyage  à Rome, font  de  l’an38 1 Leur  rétabliflcnient 
peut  ellre  misen382,&cequenousalIonsdire  feraarriveàla 
fin  de  la  mefme  année  ou  au  commencement  de  l’an  3 83.  J 
Sjtp.U  p.174.  'Idace"ne  manquoit  point  de  courage  pour  s’oppofer  à un  aulli  Non 
grand  foandale  qu’eftoit  le  rétablillèment  des  Prifcillianilles  : 
mais  il  manquoit  de  forcesà  caufedu  Proconful  Volvencequi 
appuyoit  les  heretiques;&  mefme  Ithace[ayant  peuteftre  voulu 
laire  quelque  bruit,  J fut  mis  en  juûice  comme  perturbateur 
de  l’Eglifo;  & par  un  violence  étrange  on  décréta  prife  de  corps 
contre  luy  , ce  qui  l’obligea  de  s’enfuir  promtement  dans  les 
Gaules,  où  il  vint  trouver  Grégoire  préfet  du  Prétoire,  & l’in- 
forma de  ce  qui  le  palfoit  dans  l’Efpagne.  Ce  Prefet  aulfitoft 
donna  ordre  qu'on  luy  amenait  les  auteurs  du  trouble,  & fit  à 
l’Empereur  unraport  fidele  de  toutes  choies,  pour  l’empefcher 
de  fe  biffer  furprendre  par  les  heretiques . Mais  fes  diligences 
furent  inutiles  , pareeque l’avarice  dequelques  perfonnes  puif- 
fiintes  à la  Cour  y rendoit  touteschofes  vénales . Ainlî  les  here- 
tiquesayant  donné  une  grande  fomme  d’argent  à Macedone  ; 
ils  obtinrent  que  la  connoiflàncc  de  leur  affaire  fuit  ollée  au 
Préfet, & commife  au  Vicaire d’Efpagne[nommé"Marinien]  v.Gntî» 
Car  cette  province,  dit  S.  Sulpice,  n’a  voit  plus  de  Proconful . n° 

I’-1  'Le  Maillredes  offices  ,[c’eltàdire  Macedone,  ] envo)a  des 

fergents  pour  prendre  Ithace  qui  eftoit  alors  à Trêves , & le 
conduire  en  Elpagne.4  mais  il  évita  ce  malheur  premièrement 
par  adrelfe,  & puis  par  la  protection  de  l’Evefque  Pritanne , 

[ou  plutoft  Britanne.' Car  il  y a apparence  que  c’ell  l’Evefque  v.s.julU» 
de  Treves,  que  d’autres  nomment  Brittan.]  k100’ 

traKss-æE'S-ïsaasssssæaseEîSî!  sa  Eiss-jssssssssBSEîssîKvïSJS 

ARTICLE  VIII. 

Concile  de  Bordeaux  contre  Prifcillien  qui  appelle  à Maxime  : 

S.  Martin  tafebe  d'empejeher  fa  mort. 

fTy  ÆAcedone  fut  bientoll  puni  de  la  proteélion  qu’il  v.Gmien) 
Bjr.jti.  f i>j.  1V1  avoit  donnée  aux  Prifcillianilles.]  'Ce  fut  finis  doute  ‘i- 
aulli  une  tache  honteufe  à la  pieté  de  Graticn,  comme  il  y a 
lieu  de  croire,  l’une  des  fautes  que  Dieu  voulut  purger  en  luy 

par 
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par  les  afflictions  temporelles  & la  mort  cruelle  que  ce  Prince 
fôuffrit  bien-toft  après.  JCar  torique  ce  que  nous  venons  de  dire 
arriva  , le  bruit  commençoit  déjà  à fe  répandre  que  Maxime 
a voit  pris  la  pourpre  en  Angleterre,  [ce  qu’il  fit  en  38  jj&qu'il 
alloit  defeendre  bien-toft  en  France. Ainfi  Ithacefe  refolut  d’at- 
tendre ce  qui  arriverait  de  ce  foulevement , & cependant  de 
demeurer  en  repos  [Iln’eut  pas  beaucoup  à attendre  pour  cela. 
"Car  Maxime  eftant  entré  en  France  , Gratien  fut  défait  à 
Paris,  & tuéà  Lion  le  1$  aouft  383. 

Après  que  les  troubles  furent  appaifcz,&  apparemment  vers 
recommencement  de  l’an  384,  J Maxime  eftant  entré  victo- 
rieux àTreves , Ithaceluy  prdenta  une  requefte  , où  il  luy  ex- 
pofoit  avec  beaucoupde  vehemence  les  crimes  de  Prifcillien  & 
de  ceux  de  fit  fecte  . Ce  Prince  [qui  témoignpit  beaucoup  de 
zcle  pour  la  foy  & la  difciplinc  de  l’Eglife.touché  de  ces  détor- 
dras,jenvoya  des  ordres  au  Préfet  des  Gaules  & au  Vicaire  d’Ef- 
pagne,pour  faite  conduire  à Bordeaux  tous  ceux  qui  eftoient  in- 
fectez de  ce  venin, [afin  qu’ils  y fufTent  jugez  J par  le  Concile  , 
["qui  s’y  devoir  bientoft  aflèmbler.On  prétend  que  le  P.  Vignier 
de  l’Oratoire  avoit  les  aèdes  de  ce  Concile  , & qu’ils  ont  pâlie 
enfuite  entre  les  mains  de  M/ Faure  grand  Vicaire  de  Reims  : 
mais  le  public  n’en  a rien  autre  chofe  que  ce  que  S.  Sulpice  & 
la  chronique  de  S.  Profpcr  nous  en  ont  confervé . ] 

’Jnftance  & Prifcillien  y furent  amenez  ; & Inftance  ayant 
eu  ordre  deparler  pour  fa  délènfe.fe  juftifia  fi  peu,  que  le  Con- 
cile le  déclara  indigne  de  l’epifeopat . 'Prifcillien  jugeant  bien 
'qu’il  ferait  traité  de  la  mefmc  maniéré,  'en  appella  à l’Empe- 
reur,‘pour  éviter  de  répondre  devant  lesEvefques  . bConftan- 
tin  avoit  autrefois  regardé  avec  indignation,'un  appel  fembla- 
ble  à celui  là  , '&  neanmoins  les  Prélats  du  Concile  de  Bor- 
deaux eurent  allez  de  foiblcflè  pour  y déférer , au  lieu  qu’ils 
euflènt  du  prononcer  contre  Prifcillien  malgré  fon  oppofition  , 
ou  s’ils  eftoient  fufpects , referver  la  caufe  à d’autres  Prélats , 
fans  remettre  au  jugement  de  l’Empereur  des  crimes  auflî  cer- 
tains & aufli  manifeftes  que  ceux  là . 

'Prifcillien  & ceux  qui  eftoient  accufez  avec  luy  furent  donc 
conduits  à Maxime,  fuivis  d’Idace  & d’Ithace  leurs  accufâ- 
teurs , dont  l’ardeur  à pourfuivre  les  heretiqueseuft  fans  doute 
efté  louable  , fi  le  defir  de  vaincre  ne  les  euft  portez  jufqu’à 
l’excès , [&  à s’engager  à une  affaire  qui  alloit  à répandre  le  fang 
des  accufez.  J Cc  fut  en  ce  temps  là  que  SLMartin  fe  rencontra 
Hifi .Eccl.Tm.Vlll  Sff 
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à Treves,  [comme  on  le  peut  voir  dans  fon  hiftoire.  J II  ne  ceflbit 
point  de  reprendre  fortement  Ithace , & de  le  preflèr  de  fe 
delîfterdefon  acculâtion . Mais  ce  Prélat , [ qui , comme  nous 
avons  dit , ] n'avoit  ni  modération,  ni  pudeur,  au  lieu  [de  profi- 
ter de  cet  avis  , eut  l’impudence  de  dire  publiquement  que 
Martin  cet  homme  digne  d'eftre  comparé  aux  Apoftres,  elïoit 
un  heretique&  un  Prifcillianifte.'Et  Ithaceeftoit  allez  fou  pour 
accufer  generalement  tous  ceux  qui  avoient  de  l’amour  pour 
la  Ie<fture[&pour  la  retraite,]  ou  qui  combatoient  leurs  corps 
par  les  jeûnes,d’eftre  compagnons  ou  dilaples  de  Prifcillien . 

'S.Martin  [ ne  pouvant  rien  gagner  fur  luy,  ] s’adrelfa  à Maxi- 
me, & le  fupplia  de  s’abftenirde  répandre  le  lângdc  ces  mal- 
heureux : Il  luy  reprefenta  que  c’eftoit  bien  allez  qu’ils  fulTcnt 
déclarez  heretiques  par  le  julte  jugement  des  Evelques , & 
chalTez  de  leurs  Eglifès  ; mais  que  c’eftoit  un  crime  inoui  & 
fans  exemple , qu’une  caufe  ecclefiaftique  fuft  foumilê  à un 
juge  feculier . Scs  remontrances  furent  allez  fortes  pour  faire 
différer  l’affaire  tant  qu’il  demeura  à Treves  , & lorfqu’il  fut 
prés  d’en  partir,  il  obligea  Maxime  par  l’autorité  apoftolique 
dont  il  ufoit  envers  luy , à luy  promettre  qu’on  n’ofteroit  point 
la  vie  aux  accufez.  Mais  après  qu’il  fut  parti, 'Maxime  qui  eftoit 
bonde  luy  mefme,  fe  laillà  emporter  par  les  mauvais  confeils 
des  E vefques  'Magnus  & Rufè , [ dont  le  dernier  eft , à ce  qu’on 
croit , ce]  'Rufè  Evcfque  d’Efpagnc  , qui  fut  depuis  depofé 
pour  avoir  adoré  un  impofteur  qui  fe  faifoit  palier  première- 
ment pour  Elie,  & puis  pour  J. C mefme  , abulânt  le  monde 
par  des  miracles  & des  prodiges  [ apparens . ] 

ARTICLE  IX. 

Maxime  à lapourfuite  d'Itbocefait  exécuter  à mort  Prifcillien , 
Encrocie,  £>  et  autres  de  la  mefme  /elle  : Ecrit  t 
de  quelques  uni  d'eux. 

'"iy  ft  A XI M E ayant  donc  quitté , à la  perfualîon  de  ces  deux 
_LV_L  Evelques  , la  relblution  qu’il  avoit  prife  de  traiter  avec 
douceur  l’affaire  de  Prifcillien, en  commitl’inftruûionà  Evode 
Préfet  du  Prétoire  , 'qui  eftoit  un  homme  extrêmement  jufte, 

'mais  lèvere  & vehement/Lvode  examina  à Treves  la  caufe  de 
Prifcillien  * en  ''deux  audiences  ; & il  le  convainquit  tellement j *&- 
de  diverlès  infamies , que  ce  milèrable  n’ola  les  delâvouer  . ''*• 
'L’Empereur  Maxime  alfure  que  les  crimes  des  Manichéens, 
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( c’eft  à dire  des  Prifcillianiftes,)  avoient  efté  certifiez  par  la  con- 
fèffîon  qu’ils  avoient  faite  eux  mefmes  dans  le  jugement  de 
leur  affaire . 'Il  y eut  auflj  quelques  uns  de  leurs  complices  qui  Sulp.Up.t77. 
avouèrent  d eux  mefmes  les  crimes  dont  eux  & leurs  compa- 
gnons eftoient  coupables. 

'Evode  donc  apres  l’examen  prononça  que  Prilcillieneftoit  p.i7«. 
coupable, & le  fit  garder  en  prifcm  jufqu’à  ce  qu’il  euft  fait  fon 
raport  à l’Empereur , qui  apres  avoir  vu  le  procès , fut  d’avis 
qu’il  fàlloit  condanner  à mort  Prifciilien&  lès  complices  . 'Il 
lèmble,  lèlon  Pacatus.que  l’on  ait  employé  les  tourmens&Ia 
queftion  pour  examiner  cette  affaire,  & que  cela  lè  lôit  fait  en 
prelènce  mefme  des  Evelques  acculateurs  [Et  il  paroift  en  effet 
que  jufqucs  ici  ils  avoient  alfiffé  comme  acculateurs  à toutes  les 
procedures . ] 'Neanmoins  comme  il  falloir  encore  examiner  Suip.p.177. 
l’affaire  de  nouveau  [ en  prelènce  de  Maxime,]  Ithace  confide- 
rant  combien  il  lè  rendrait  odieux  à tous  les  Evelques,  s’il  per- 
fiftoit  àeftre  prefent  jufqu  a la  dernière  extrémité  à un  juge- 
ment criminel , ne  voulut  point  paroiftre  à l’examen.  Mais  il 
cftoit  bien  tard  de  fe  retirer  d’un  crime  lorfqu’il  eftoit  déjà 
comme  exécuté . 

'Aulieudeluy,  Maxime  commit  pour  accufateur  un  Patrice  p.177. 
avocat  fifcal  ,àla  pourfuite  duquel,  '&  fuivantl’arreft  prononcé  Profp.etir. 
k par  Maxime  ,'on  trancha  la  telle  [''l’an  $8  5 ] à Prifciilien&  Feli-  Sulp-p  177. 
cilfime  & à Armencedeux  Ecclefiattiques  qui  avoient  depuis 
peu  abandonné  les  Catholiques  pour  luivre  Prilcillien  ; à La- 
tronien  'quielloit  laïque,  * & à Éucrociedont  nous  avons  parlé  IJat. 
auparavant  . b S.  Jerome  marque  les  mefmes  perfonnes  , li  ce  'u^'°prpl'^ 
n’cll  qu’au  lieu  d’Armence  il  met  JulienXqui  pouvoit  s’appel-  t Hier.v.ilic. 
1er  JubenArmence.]  Ildit  qu’ils  furent  exécutez  à Trcves'par 
lafailiond’Hylace  & d’Ithace.fCet  Hylace  eft  apparemment f c’,1,,f  î°lc- 
le  mefme  qu’Idace , dont  neanmoins  S.  Su  i pi  ce  ne  parle  plus 
depuis  qu’il  fût  venu  à Treves  après  le  Concile  de  Bordeaux  ] 

'L’Evefque  Inllance  qui  avoir  efté  condanné  au  Concile  de  suip.p.177. 
Bordeaux,  fût  banni  en  Tille  de  Syline  audclàde  l’Angleterre. 

[ On  croit  que  c’eft  un  affèmblage  de  plufieurs  illes  à l’occident 
de  la  pointe  de  Cornouaille  , qu’on  a appellées  autrefois  les 
Calfiterides , ( peut-eftre  pareequ’on  y tire  du  plomb ,]  & au- 
jourd’hui les  Sorlingues . ] 

'On  continua  encore  la  pourfuite  des  Prifcillianiftes , & par  p.177. 
divers  jugemens  rendus  contre  eux,  on  condanna  à mort  Afâ- 
vin  & Aurclc  Diacre  ; on  relégua  Tibenen  dans  Tille  Syline 
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apres  luy  avoir  ofté  fes  biens;'&  on  défendit  à Tertulle,  Potanrie’, 

& Jean , de  fortir  des  Gaules  durant  quelque  temps , ceux-ci 
ayant  e fté  moins  punis  parcequ'ils  eiloient  moins  confidera- 
bles , & que  fens  attendre  la  queftion  , ils  avoient  avoué  leur 
crime  & celui  de  leurs  complices . 'Il  y eut  en  mefme  temps  à 
Bordeaux  une  femme  nommée  Urbique,qui  fut  affommceà 
coups  de  pierres  par  le  peuple  dans  une  fedition  , parcequ’elle 
efloit  difciple  de  Prifcillien  & obftinée  dans  fon  impieré.-’Au- 
fone  fait  l'epitaphe  d’une  Pomponia  Urbica  ion  alliée,  & fem- 
me d’un  Julien  le  Cenfeur  ; [ mais  il  n’y  dit  rien  de  cette  mort 
tragique  : J 'Audi  fon  commentateur  croit  que  ce  font  deux 
perfonnes  différentes . 

'S.  Jerome  témoigne  que  Prifcillien  avoit  écrit  beaucoup  de 
petits  ouvrages;  &il  iémble  dire  qu'il  en  avoit  vu  quelques  uns. 
'Orofc  raporte  divers  endroits  d’une  de  fes  lettres  egalement 
impies  & ridicules.*  On  a remarqué  que  fes  écrits  auflî-bien  que 
ceux  de  beaucoup  d’autres  heretiques,  eft oient  pleins  de  paffa- 
ges,de  citations,  Sc  d’exemples  des  livres  feints, dont  il  abufoit 
pour  défendre  fon  herefy: . 

'S,  Jerome  appelle  Matronien  celui  que  S Sulpice  , Idace 
le  chronologifte  , & S.  Profper  appellent  Latronien . Il  etteit 
Efpagnol , homme  fort  éloquent , & mefme  comparable  aux 
anciens  pour  la  poëfie , dont  il  a laiifé  après  fe  mort  diverfes 
pièces  qui  témoignoient  la  beauté  de  fon  genie.Tiberien  elloit 
de  la  Betique.  II  écrivit  une  apologie  d’un  ftyle  nombreux  & 
fort  enflé  fur  l’berefie  qu’on  l’accufoit  de  foûtenir . U fe  lafla 
enfin  Je  fon  exil,  & quitta  le  parti  qu’il  avoit  embrafle  . Mais 
tombant  dans  une  nouvelle  faute, [ pour  montrer  qu’il  nettoie 
plus  Prifcillianifte,  ] il  maria  û fille  qui  avoit  confecré  fe  vir- 
ginité à J. G 

Z*?»?»?*;**?*  J* 

ARTICLE  X. 

Lettre  de  Maxime  fur  lei  Prifeillianifler.  Itbace  auteur  de  leur 
mort  en  eft  condanm!  par  let  pay  cm  mefme  s . 

r/^E  fut  apparemment  aufli-toft  après  l’execution  des  Prit 
Va  cillianiftesj'que  Maxime  écrivit  au  Pape  Sirice  une  let- 
tre que  nous  avons  encore,  oit  il  parle  en  ces  termes  : Nous  vous  “ 
protettons  qu’un  de  nos  plus  ardens  defirs  eft  de  voir  la  foy  “ 
Catholique  demeurer  pure  & inviolable , toutes  les  divifionï  “ 
bannies,  & tous  les  Prélats  fervir  Dieu  dans  un  mefme  efpric  “ 
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» & dans  une  union  parfaite . Et  nous  l'avons  déjà  allez  témoi- 
» gné  , puifqu’ayant  trouvé  à noflreavenement  à l'Empire  , que 
» les  chofes  efloient  tellement  corrompues  par  la  malice  de 
» quelques  (celerats,qu’on  eftoit  fur  le  point  de  voir  naiflre  quel- 
» que  grand  malheur&  une  divifion  très  daneereufc,  nous  nous 
» femmes  haflez  d'y  apporter  le  remede  , & d’arrefterpar  le  fe- 
» cours  du  Dieu  fouverain,un  mal  qui  fans  cela  fufl  bien-toflde- 
» venu  irrémédiable.  Car  pour  ce  que  nous  venons  de  découvrir 
» tout  nouvellement  des  crimes  que  commettent  les  Mani- 
».?«/».  ” ebéens,  & qui  ont  cflé  certifiez  en  jugementjnon  "par des  con- 
» jedlures  ou  des  foupçons  [qui  font  toujours]  douteux  & incer- 
» tains , mais  par  l'aveu  qu’ils  eu  ont  fait  eux  mefmesj’aime 
» mieux  que  voflre  famtete  l'apprenne  des  aéles  mefmes.quede 
» noftre  bouche, ne  pouvant  proférer  fans  rougir  des  crimes  qui 
» font  egalement  honteux  à faire  & à dire . 

[Il  eft  difficile  déjuger  fi  cet  endroit  marejue  deux  affaires 
différentes,  ou  fi  ce  n'en  eft  qu’une  fêule.Mais  comme  nous  ne 
lavons  point  qu’il  y en  ait  eu  alors  aucune  autre  de  conféquen- 
ce  que  celle  des  Prifcillianifles,  nous  y «portons  tout  ce  que 
dit  Maxime.  J'Baroniusa  déjà  remarqué  que  tes  Manichéens  1 s*. 
dont  il  parle  font  les  Prifcillianifles  mefmesf  Et  cela  nous  peut 
fervir  à montrer  que  Maxime  les  a entrepris  dés  le  commence- 
ment de  fon  régné.  Neanmoins  comme  il  fait  quelque  diflinc- 
tion  , on  peut  «porter  ce  qu’il  dit  du  fohifmedont  on  efloit 
menacé,aurétabliilèmentdes  Prifcillianifles  dans  l’Efpagne; 
à quoy  fans  doute  le  Concile  de  Bordeaux  que  nous  mettons 
dés  l'an  384,  apporta  quelque  remede  . 

Maxime  croyoit  donc  avoir  fait  une  aélion  fort  utile  à l’Eglife 
en  puniffant  fi  féverement  les  heretiques, & cepicndant  il  ne  fit 
que  la  troubler  davantage, & fe  rendre  Iuy  meime  odieux  Car 
entre  les  crimes  que  Pacatus  reproche  dans  le  panégyrique 
de  Tbeodofe  qull  prononça  à Rome  l’an  38 9,en  prefence  de 
Theodofé  mefme  & du  Sénat, environ  un  an  après  la  mort  de 
Maxime, il  exagère  celui-ci  avec  une  vehemcnce  toute  parti- 
» culiere . ] 'Pourquoi,  dit-il, m’arreftai-jc  à parler  de  la  mort  de  Picit.r.iîî. 
» tant  d’hommes  •‘je  me  fouviensque  la  cruauté  efl  allée  jufqu’à 
» répandre  le  fang  des  femmes , & qu’on  a exercé  les  demieres 
>1  rigueurs  contre  un  féxe  qu'on  épargné  dans  les  guerres  met 
» mes?Et  quelles  efloient  lesraifons  importantes  de  cette  barba- 
» ne?Quels  efloient  Icscrimes  atroces  de  cette  dame  veuve  dun 
j>  illuflre  poète, qui  meritoient  qu’on  la  trainafl  au  fupplice  avec 
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uncroc  ? On  ne  l'accufoitque  d’eftre  trop  rcligieu/e:  on  ne  « 
luy  reprochoit  que  d’eftre  trop  appliquée  au  culte  de  ladivi-  « 
nité  . [C’e(t  un  payen  qui  parle,  & qui  nes’arreftequ  a la  pro-  <« 
felfion  extérieure  que  faifoient  les  Prilcillianillcs , d'une  vie 
plus  au/lere  & plus  retirée . ] 

p.168.  'Mais  paflant  au  crime  des  Evefques  qui  avoient  pourfuivi  la  . 

mort  de  ces  milërables.il  continue  en  ces  termes  : Et  qu’eft-ce 
que  des  Evefques  accusateurs  pouvoient  objeéler  de  plus  cri- 
minel? Car  on  vit  alors  , oui  on  vit  de  cette  nouvelle  efpece  de 
délateurs , Evefques  de  nom  , fôldats  & bouleaux  en  eftéqqui 
non  contens  d’avoir  dépouillé  ces  pauvres  malheureux  des 
biens  de  leurs  anceftres,  cherchaient  encore  des  prétextes 
pour  répandre  leur  (ing,  & qui  o/loient  la  vie  à des  perfonnes 
"qu’ils  rendoient  coupables  comme  ils  les  avoient  déjà  rendu  rttrum  ittn* 
pauvres.  Mais  bien  plus  ; après  avoir  affifté  à ces  jugemens 
criminels,  après  s’eftre  repu  les  yeuxdeleurstourmens,&  les 
oreillesde  leurs  gemifleinens  & de  leurs  cris,  apres  avoir  manié 
les  armes  des  liéïeurs  & ■ trempe  leurs  mains  dans  le  fang  des  1 . 

fupplicicz,  ils  alloient  avec  leurs  mains  toutes  (ânglantes  offrir 
le  facrifice , & fouilloient  ainlî  inefme  extérieurement  des 
ceremonies  que  leur  feule  dilpofition  inferieure  avoit  déjà 
fouillées . 

ARTICLE  XI. 

S.  Martin  fe  fepare  Jri  Itbaciem,  quoiqu’abfout  par  un  Concile:  Jl 
leur  ce  Je  un  moment  ,&  en  e[l  reprit  par  un  Ange  . 

[✓'’l  EftTES  fi  un  payen  avoit  horreur  de  voir  des  Evefques 
V -4  pourfuivre  la  mort  de  leurs  frères, & porter  à l’autel  des 
mains  ou  au  moins  des  langues  toutes  /ânglantes,  l’Eglife  ne 
Hier  jactt.t.  pouvoit  pas  en  avoir  moins  d’averfion . ] 'Il  elt  vray  que  Saint 
» p '■  s*  *•  J eroine  dit  limplement,que  Prifcillien  avoit  efté  condanné  par 
l’autorité  de  toute  la  terre,  & puni  par  l’épée  léculierc  qui  luy 
Au-,sdCon  c.  avoit  o/té  la  vie:'&  S.  Auguftin  femble  ne  point  defaprouver 
îf.iM  c.  qu’on  donnait  de  grandes loüanges  aux  Eve/qucs  Catholiques 
par  qui  cette  herefie  avoit  elle  combatuë  & terra/Téc;  [ mais  il 
e/t  vifîble  qu’ils  ne  font  ni  l’un  ni  ,1’autre  attention  îur  ceux 
qui  avoient  pourfuivi  la  mort  de  ces  hérétiques,  pareequ’il 
n’en  e/loi t pas  que/lion  , & S.  Augu/lin  ne  le  favoit  peur  dire 

x.  dMmrttTorum  frin*  il  f*ur  apparemment  funcrm  . 
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pas.]  'Il  eft  toujours  certain  que  ce  Saint  n'a  jamais  approuvé 
qu’on  fil  f mourir  les  heretiques,*&  que  luy  & les  autres  Evef- 
ques  d’Afrique  aimoient  mieux  fouftrir  toutes  les  violences 
des  Donatiftes,  que  de  s’en  plaindre  aux  magiftrats  feculiers  , 
loriqu’ils  voyoient  qu’on  les  euft  condannez  à mort . 'S.  Leon 
femble  plus  formel  pour  autofifer  la  procedure  qu’on  tint  con- 
tre les  Prifcillianiftes . Neanmoins  il  ne  parle  que  de  l'Empe- 
reur,[dont  la  caufo  eft  affinement  bien  differente  de  celle  des 
Evefques,]  & il  recommande  plutoft  l’utilité  que  l’Eglife  avoit 
tirée  de  fa  feverité,  que  là  feverité  mefme  . [ Encore  verrons 
nous  que  cette  feverité  fit  en  effet  plus  de  mal  que  de  bien  à la 
vérité  & à la  foy. 

Mai  s pou  r bien  juger  de  cette  aélion , nous  allons  ra  porter  de 
quelle  maniéré  elle  fut  receuë  par  S.  Martin,par  S.  Ambroife, 
& par  le  Pape  Sirice,  & mefme  par  les  Concilesde  ce  temps  là.] 

‘L’autorité  de  la  juftice,  l’apparence  du  bien  public, b&  l’ap- 
pui de  l’EmpereurMaxime  qui  foûtenoit  Ithace  & ceux  de  fon 
parti  , empefeherent  d’abord  qu’on  ne  les  traitaft  comme  on 
devoit  faire  des  Evelques  qui  avoient  procuré  la  mort  à des 
perfonnes  quoique  criminelles  ; [ & cela  fit  recevoir  aifement 
î’exeufe  d’Ithace,Jqui  pretendoit  ce  femble  n’avoir  point  con- 
tribué à la  mort  de  Prifcillien.  'De  forte  tju’il  n’y  eut  d’abord 
que  le  feul  Theognifte, c ou  Theoniftc^ui  eut  affèz  de  gene- 
rôfité  pour  fe  fepater  de  leur  communion  par  une  fentence 
publique.  [On  ne  dit  point  doit  il  eftoit  Evelquc . ] * Il  fe  tint 
mefme  alors  une  alfemblée  d’Evefques  qui  déclara  qu’lthace 
n’eftoit  point  coupable  . [ Ces  Evelques  eftoient  lans  doute 
ceux]  'qui  eftoient  venus  à Trêves  pour  l’ordination  de  Félix, 
'&  qui  communiquoient  tous  les  jours  avec  Ithace  : de  forte 
que  là  caufe  leur  eftoit  devenue  commune  avec  luy  . 'Ba- 
ronius  met  ceci  en  3 8 6.[On  le  peut  mettre  au  ffi  dés  l’an  3 8 5 , & 
cela  s’accordera  mieux  avec  l’hiftoire  deS.Martin.] 

'Durant  que  ces  Evelques  eftoient  afiemblez  à Treves , S. 
Martin  y arriva  auffi,  ayant  efté  obligé  de  venir  à la  Cour  dans 
le  fort  de  cette  tempefte  , pour  intercéder  en  faveur  de  quel- 
ques officiers  de  Gratien , oc  pour  d’autres  affaires  prclfantes . 
[Le  detail  de  ce  qui  fe  pafla  alors,  appartient  à l’hutoire  de  ce 
Saint,  mais  nous  ne  pouvons  omettre  icijque  les  Evefques  Itha- 
ciens  fe  trouvèrent  fort  embaraffezà  la  nouvelle  de  fit  venue  , 
craignant  beaucoup  qu’il  ne  fe  feparaft  de  leur  communion,  & 
que  l’autorité  d’un  fi  grand  exemple  ne  fuft  fuivie  de  bien  des 
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performes.  'Outre  leurs  autres  fautes,  ils  avoient  perfuadé  deux 
jours  auparavant  à Maxime,  qu’il  falloit  envoyer  des  Tribuns 
en  Efpagne  pour  informer  avec  une  autorité  fouveraine  contre 
les  hérétiques,  & ofter  les  biens  & la  vie  à ceux  qui  Ce  trouve- 
roient  coupables:  ce  qui  eltoit  pour  caufer  un  grand  trouble 
à tous  les  gents  de  bien , que  l’on  confondoit  alors  avec  les 
Prilcillianiftes. 

'Us  voulurent  empefoher  le  Saint  d’entrer  dans  la  ville,  à 
moins  qu’il  ne  promift  de  communiquer  avec  ceux;&  il  éluda 
ce  piege  en  répondant  qu’il  garderait  la  paix  de  J.C.  de  tout 
fon  cceur.'La  vénération  qu’on  avoit  pour  fàperfonne  le  garan- 
tit de  la  violence  de  ces  Prelatsde  fàng,qui  ne  raugilfoient  pas 
de  Ce  jetter  aux  piez  de  Maxime,  pour  demander  avec  larmes 
qu’un  S.  Martin  fui!  traité  comme  un  heretique  & un  Prifcillia- 
nifte.  'Mais  quand  il  vit  que  Maxime  ne  luy  vouloir  rien  accor- 
der s’il  ne  communiquoit  avec  les  Ithaciens;  qu’il  avoit  déjà  en- 
voyé en  Efpagne  pour  informer  & procéder  contre  les  Pri/cil- 
lianifles,  qu’il  avoit  mefme  donné  l’ordre  d’executer  ceux  pour 
qui  il  venoit  demander  grâce;  Dieu  permit  que  fa  confiance  fut 
ébranlée, [&  que  fon  amour  pour  les  hommes  luy  fit  oublier  un 
moment  celui  qu’il  devoit  à Dieu  & à l’Eglilc.]  Ainfi  il  confen- 
tit  à Ce  trouver  à l’ordination  de  Félix , fans  en  vouloir  nean- 
moins figner  l’adte , quelque  infiance  qu’on  luy  en  lift. 

'Dés  le  lendemain  il  quitta  Treves  & la  Cour,  plein  de  dou- 
leur de  s’eflre  uni  un  moment  à une  communion  criminelle  . 

'Et  un  Ange  que  Dieu  luy  envoya  pour  l’exhorterà  ne  fc  laifTer 
pas  abatre  dans  fa  douleur,  luy  déclara  neanmoins  en  mefme 
temps  qu’elle  cfloit  jufle.  Auffi  depuis  ce  temps  là  il  évita  avec 
foin  d’avoir  jamais  aucune  communion  avec  leslthaciens.  11  ne 
voulut  plus  mefme  Ce  trouver  à aucune  affemblced’Evefques: 

& quoique  là  faute  femblafl  eflre  reparée.il  avouoit  neanmoins 
en  pleurant  qu’elle  eltoit  caufè  qu’il  fc  fentoit  moins  de  grâce 
& de  vertu  pour  les  miracles. 

ARTICLE  XII. 

S.  Ambroifc  con donne  les  Itbacicn!  \ De  S.  Félix  de  T reves . 

'Ç  Aint  Ambroife  eut  plus  de  force  que  S.  Martin  à l’égard 
J des  meftnes  Ithaciens.  'Car  Valentinien  "l’ayant  envoyé  en  v.  S A* 
ambaflade  à Maxime  [ l’an  387  après  Pafque,]il  s’abftint  de  ro,lc 
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la  communion  des  Evefques  qui  communiquoient  avec  luy  en 
qui  pourfuivoient  à mort  des  heretiques.  Et  ces  Evefques 
[n’ayant  pas  plus  de  refpetfl  pour  luy  que  pour  SMartinJpor- 
terent  Maximeàluy  faire  commandement  de  partir  de  Trêves 
fans  différer.  'II  quitta  cette  Cour  avec  joie, mais  il  eut  en  mef-  s.  l>.  1 

me  temps  un  fenfible  deplaifir  de  voir  mener  en  exil  un  Evef- 
que nommé  Hygin, fi  âgé  qu’il  ne  luy  reff  oit  plus  que  le  dernier 
ioupir,  fans  qu’on  luy  donnait  ni  habits,  ni  aucune  des  chofes 
dont  une  perfonne  defon  âge  avoit  befoin  . Il  parla  aux  Sei- 
gneurs de  la  Cour  pour  obtenir  qu’au  moins  ou  pourvu (1  cet 
Evefque  des  chofes  neceffaires  ; mais  on  le  chafla  luy  mefme. 

'Cet  Hygin,commenous  avons  dit , efl  apparemment  celui  de  Bir.jt?.  1 54. 
Cordoüe , 'que  le  Concile  de  Saragoce  avoit  depofe  comme  sotp.l.t.p.171. 

Ercvaricateur  , parcequ’il  fâvorifoit  les  PrifcUlianiftes  après  ‘7t- 
:s  avoir  condannez . 


fS-Ambroife  foutint  parles  écrits l’eloignement  qu’il  avoit 
témoigné  dansfesaéiions  pour  la  cruauté  des  Ithacicns.  ] 'Car  AmS.tp.jt  p. 
il  les  compare  àces  Pharifiens  qui  fous  pretexte  de  maintenir  5l0,  ’ 
l’autorité  des  loix  , avoient  déféré  à J.  C.  la  femme  adultère 
pour  la  luy  faire  condanner  . Il  dit  que  le  pardon  accordé  à 
cette  femme  avoit  toujours  efté  fort  célébré,  mais  particuliè- 
rement depuis  que  des  Evefques  avoient  commencé  à accufer 
devant  les  tribunaux  civils  des  perfonnes  coupables  de  crimes 
capitaux;  que  d’autres  les  avoient  pourfuivis  jufques  à la  mort 
& au  dernier  fûpplice  , & que  d’autres  avoient  approuvé  ces 
accufâtions  & ces  triomphes  fanglans  des  Evefques.  'Leur  eau-  p-3‘  rfr 
fc,dit-il,n’eft  differente  de  celle  des  Pharifiens  , qu’en  ce  qu’elle 
efl  plus  odieufê, les  uns  n’ayant  acculé  qu'une  femme, & les  au- 
tres ayant  voulu  faire  mourir  un  grand  nombre  de  perfonnes  . 

'Félix  à l’ordination  duquel  S.Martin  communiqua  avec  les  B4r.j86.l3J. 
Ithaciens.eft  fans  doute  celui  que  marque  le  Concile  de  Turin, 
lorfqu’il  parle  des  députez  des  Evefques  des  Gaules  qui  com- 
muniquaient avec  l’tvefque  Félix . Et  le  Concile  ajoute,  que 
fuivant  les  lettres  de  S.  Ambroife  & du  Pape , ceux  qui  vou- 
dront fe  feparer  de  fâcommunion,  feront  receusdans  celle  de 
l’Egbfe.  Comme  il  futordonné  à Treves  , on  croit  que  ce  fut 
pour  effre  [ fuccefleur  de  S.  Britton]  Evefque  de  cette  mefme 
ville, [qui  efloit  alors  la  principale  des  Gaules;  & il  y a des  au- 
teurs poflerieurs  qui  lediiènt  expreffément  . ] 

Cela  n’empefehe  pas  qu’on  ne  croie  encore  que  c’eft  le  mefme  »<.o>*ra. 
Félix  qui  efl  marqué  comme  un  fâint  Evefque  de  Treves  le  1 6 
Hij}.  Eccl.  Tom.  VJ/1.  Ttt 
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de  mars  'dans  divers  martyrologes , mefmedans  le  Romain,  & 
qui  eft encore  honoré  en  cette  qualité  par  fon  Eglife  . * S.SuIpi- 
ce  Sevcreeft  témoinde  fa  pieté,  en  difant  que  c’cfloit  un  hom. 
me  très  fâint  & très  digne  délire  fait  Evefque  en  un  temps 
moins  fâfeheux  quecelui  là.'Etpourle  vice  de  Ce n ordination 
& delà  communion  avec  les  Ithaciens,  on  prefume  qu’il  l’a 
enfin  purgé  par  la  penitence  . 

. 'Bollandusnouscn  a en  effet  donné  une  vie  qui  né  fl  écrite 
qu’aprés  les  ravages  des  Normans.c’efl  à dire  après  l’an  8 3 2,  & 
l’infcription  mefmc  qu’elle  raporte  comme  trouvée  par  mira- 
clcn’efl  que  de  ce  temps  Ià.[Ainfi  tout  cequ’elledit  de  la  vertu 
& des  miracles  de  ce  Prelat,ne  peut  pas  eflre  beaucoup  autorifé 
par  cette  piece . Mais  elle  ne  peut  pas  avoir  inventé  une  chofe 
quelle  raporte,  & qui  peut  avoir  elle  la  caufe  de  la  fanftitïca. 
tion  de  Félix,  ] '(avoir  qu’il  renonça  volontairemenr  à l’epifco- 
pat,&  pafla  la  refie  de  fes  jours  dans  la  foiitude  d’un  monallere 
qu’il  avoit  établi  à Treves . Elle  porte  que  ce  fut  après  douze 
années  de  fon  epifoopat , [ ce  qui  petiteffre  en  y ajoutant  quel- 
quesmois,  s’il  eft  vreyqueS.  Martin  (bit  mort  en  novembre 
397,commenous  croyons.Car  du  temps  du  Concile  de  Turin  , 
tenu  le  2 2 de  feptembre  après  la  mort  de  S Martin, &ainfi  en 
398  au  pluftoft;  Jil  eftoit  encore  Evefque  de  Treves  , & hors 
la  communion  de  ce  Concile  & des  Evefques  de  Rome  & de 
Milan  : au  moins  Browerus  demeure  d’accord  que  c’efl  le 
mefme  Félix  dont  ce  Concile  dit  qtieceux  qui  s’en  fopareront 
feront  receus  dans  la  communion  de  l'Egide  . [ On  peut  donc 
juger  que  Félix  aima  mieux  ceder  que  d’eftre  plus  longtemps 
caufe  de  la  di  vifion  de  l’Eglife  ; & purgea  par  ce  moyen  le  de- 
faut de  fon  entrée  ] 

Il  vécut  peu  depuis  ce  temps  là, félon  fa  vie,&  fut  enterré  le 
1 6 de  marsdans  une  eglife  magnifique  qu’on  prétend  qu  il  avoit 
fûitbaftir  fous  le  nom  de  la  Vierge  & des  Martyrs  The  béons, & 
où  il  avoit  mislccorpsdeS.Paulin  deTrevcs,  dont  cette  eglife 
porte  maintenant  le  nom.  'Son  corps  y eft  elevé  hors  de  terre 
dans  une  chaflè,&  expofé  à la  vénération  publique.  'On  rapor- 
te uncinfcription  de  fon  tombeau,  [que  le  titre  d’Archevefque 
Eut  juger  n’eftre  pas  ancienne.  J 'Elle  marque  auffi-bien  que  la 
vie  de  ce  Saint , qu’il  fit  raporter  de  Phrygie  le  corp  de  Saint 
Paulin,  [ce  qui  eftoit  a fie/,  difficile  à un  Evefque  feparé  de  la 
communion  de  Rome  , & de  fes  confrères . Mais  il  eft  encore 
plus  ridicule  de  dire,]  qu’il  ait  employé  à cela  toutes  les  forces 
du  royaume . 
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ARTICLE  XIII. 

La  Itbaciem  condanncz.  par  le  PapeSirice  & le  Concile' de  Tu- 
rin : Itbace  depofé  & banni . 

[TV  K A xime  eftant  mort aupluftard le 2 7 d’aouft  388,0c les 
1.VX  Ithaciens  ayant  perdu  en  luy  toutes  leurs  forces , les 
Evefgues  Ithace  & Urfâce,  dit  S.  Profper  fur  l’an  jSq.furent 
priver  delà  communion  de  1’EgIifê  àcaufe  de  la  mort  de  Prif- 
cillien  dont  ils  avoient  elle  les  accufateurs  . ] 'Ithace.comme  rulp.l.î.p.i77. 
nous  avons  dit , pretendoit  n’avoir  point  follicité  la  mort  de 
Prifcillien:  neanmoins  il  l’avoüoit  allez  ordinairement  dans 
les  di(putes,(  menaçant  peut-eftre  ceux  qui  s’oppofoient  à luy, 
de  les  traiter  comme  Prifcillien.  J 'Enfin  il  en  fut  convaincu  p.i77.i7i. 

[ publiquement,  Jreduit  à dire  pour  s’excufêr,  qu’il  nel’avoit 

fait  que  par  l’ordre  & par  le  confeil  d’autrui  : [ on  ne  marque 

pas  qui  il  vouloir  dire.} 'Mais  il  n’y  eut  que  Iuy.dit  S.  Sulpice,  P.i7». 

qui  fut  depofé  de  l’epi  Icopat  pour  ce  fujet.  'Il  ne  fut  p3s  feule-  ma  H.v.Hl.c.t. 

ment  excommunié,  mais  encore  envoyé  en  exil,  où  il  mourut  r-'f-».'- 

fous  Theodofe  I,&  Valentinien[Iequel  fut  tué  le  1 5 may  38  i.J 

’Il  fit  un  livre  fous  le  titre  d'Apo!ogie,od  il  décrivoit  tous  les  «■ 

dogmes , les  maléfices , & les  infamies  de  Prifcillien . 

'Quelques  uns  font  cet  Ithace  auteur  du  livre  contre  Vari-  IaKfciit.t.i.p. 
mond  Diacre  Arien  . Il  y a diverfêsraifonsqui  en  font  douter  49S‘<96" 

[ Et  véritablement  le  nom  & la  feéie  de  ce  Varimond  donnent 
heu  de  croire  que  ce  traité  eft  du  temps  que  FEfpagne  eftoit 
pleine  de  barbares  & d’Ariens  , & par  confcquent  de  quelque 
auteurduV.fiecle. 

'S.  Profper  qui  dit  qu’avec  Ithace  on  excommunia  encore  Prof.chrllfiif. 
rEvefqueUrface  commecoupabledelamefmefaute,  a efté 
Note  it.  fuivi  en  cela  par  S.Ifidore.f'mais  il  les  faut  tous  deux  expliquer 
ou  corriger  par  Sulpice  Severe  témoin  de  tout  ce  qui  fê  paflà 
en  cette  affaire ,] 'lequel  nous  allure  qu’Ithace  fêul  fut  depofé, 

& que  [UrfâceappeiléauffîjNardace  renonça  de  luy  mefmeà 
l’epifcopat , quoiqu’il  fuft  moins  coupablefqu’IthacejOn  euft 
eu  fujet,  ajoutes.  Sulpice,  d’eftimer  beaucoup  uneaélion  qui 
paroifioit  fi  fage  & fi  humble,  fi  cet  Evefque  n’euft  tafché  de- 
puis de  rentrer  dans  le  degré  qu’il  a voit  quitté . 

[Comme  dans  ce  qu’on  écrit  de  la  punition  des  Ithaciens,on 
ne  parle  point  de  celte  d’Idace,  nous  avons  quelque  lieu  de  . . 
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croire  qu’il  cftoit  la  mort  avant  l’execution  de  PrifcillieaCar, 
comme  nous  avons  déjà  remarqué  , on  n’en  trouve  plus  rien 
depuis  le  Concile  de  Bordeaux  . 

Lorfque  le  bruit  du  meurtre  de  Thefla  Ionique  vint  à Milan, 

Amb.tp  ss.pL  c’eft  à dire  vers  le  mois  d’avril  390,  Jon  y tenoit  un  fynode  "à  V.  S Am. 
3*3-  eau  le  de  l’arrivée  des  Prélats  des  Gaules . [ Us  venoient  peut-  broife  * 6S- 

eftre  faire  confirmer  aux  Evelques  d’Italie  ce  qu’ils  avoient  fait 
l'année  precedente  contre  les  Ithaciens , " & ils  n’eurent  psap-  [bü( 
paremment  beaucoup  de  peine  à l'obtenir . 

Lacondannationd'Ithacc  ne  donna  pas  encore  la  paix  à 
l’Eglilê  de  France , /bit  que  Félix  de  Trêves  ne  vouluft  point 
Suip.Up.i7>,  confentir  à là  condannajicn  , fôit  pour  quelque  autre  fujet.  J 'S. 

Sulpice  Severe  parlant  des  fuites  funeftes  de  la  condannation 
irreguliere  des  Prifcillianiftes , dit  que  julques  à l'an  400  qu’il 
écrivoit , les  Orthodoxes  eftoient  divifêz  entre  eux  pr  une 
guerre  & une  difcordc  continuelle , qui  produifoit  aesacci- 
dens  très  fafeheux , fans  qu’on  puft  trouver  moyen.de  l'étein- 
dre; Que  toutes  chofcs  eftoient  troublées  & confondues  pr 
lesdiftenfions  des  Evelques  qui  regloient  ou  plutoft  qui  per- 
doient  tout,enfuivant,[au  lieu  de  la  juliicejleur  haine  ou  leur 
afléftion  prticuliere,  ou  des  mouvemens  de  crainte,  d’inconf- 
tance.d’envie,  defaftion.de  fantaifie,  d’avarice,  d'arrogance  , 
de  négligence  , de  pareflè;  Qu’on  en  voyoit  le  plus  grand  nom- 
bre refifter  aux  bons  avis  des  autres,  pourfuivre  leurs  folles 
imaginations  par  une  pure  opiniâtreté  ; & que  cependant  le 
peuple  de  Dieu  & les  perfonnes  les  plus  vertueufes  forvoient 
de  joüet  à la  malice  & à l’infolencedes  autres . 


A«ib.<Jiv.h.».t.  'SAmbroife  dit  auffi  en  l’an  3 9 2, qu’il  s’eftoit  fouvent  exeufé 
j. p.  109.3.  (je  venjr  en  France  à caufe  des  frequentes  divifions  des  Evef- 

cp.j7.r.;n.<(.  qucs/parmi  lcfquels neanmoins  il  y en  avoit  plufieurs  de  Saints. 

Cr.B  r.,.P.  ']1  nelaiflà  ps  décrire  une  lettre,! pur  déclarer  Jque  les  Evef- 
' ques  qni  voudraient  lêfêprer  de  la  communion  de  Félix  [de 
Treves ,]  feraient  receusdans  celle  de  l’Eglife  . L’Evelque  de 
Rome, [c’eft  firns  doute  Siricc,]  fit  la  mefmc  choie, & leurs  let- 
tres furent  lues  &fuivies  dans  le  Concile  de  Turin,  ['  tenu  l’an  v.ie  Pap- 
398,ou  peu  après.]  _ _ Zoi.mtn 

Conc.t.i.p.  'Le  Pap  Zofime  le  plaint  fort  en  ran4i7,"decequ’onavoit  ib.d.  ( 7. 
fait  Evefque  dans  les  Gaules  un  nommé  Tucneecoupble  de 
diverfes  fautes,  & qui  avoit mefme  autrefois  efté  convaincu 
délire  tombé  dans  la  fuprftition  de  Prifcillien . II  en  avoit 
obtenu  le  prdon  du  fâint  Siégé  par  une  indulgence  prefque 
fans  exemple. 
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ARTICLE  XII. 

L'berefie  de  PrifciUien  fe  fortifie  dam  la  Galice:  De  Sympbofe 
& de  Diiïinç  : Ecrits  du  dernier . 

[/^\Uand  la  mort  de  PrifciUien  n 'aurait  point  fait  d’autre 
'^tort  à l’Eglife  que  le  trouble  quelle  caufa  dans  la  France 
au  fujet  des  Itachiens.c’en  eftoit  allez  pour  dire  qu’elle  ne  luy 
avoit  point  efté  utile, & pour  faire  voir  combien  dangereuse 
eftoit  la  racine  qui  avoit  produit  ces  fruits  de  mort.  jMais  au 
lieu  mefme  d'éteindre  l’herefie  des  Prifcillianiftes,  commeon 
avoit  pretendu,elle  ne  fit  que  l'établir  davantage&Ia  répandre 
plus  loin.  Ces  heretiquesqui  avoient  auparavant  honore  Prif- 
cillien  comme  un  homme  Saint,  luy  rendirent  depuis  fa  mort 
le  culte  qu’on  rend  aux  Martyrs.  On  ra porta  foncorpsenEfpa- 
gne  avec  ceux  desautres  qui  avoient  elle  exeeutez  avec  luy: 
on  fit  leurs  funérailles  avec  des  fblennitez  extraordinaires:  & 
le  ferment  le  plus  inviolable  de  cette  feéle  eftoit  de  jurer  par- 
Prifcillien/On  voit  que  dans  une  Eglifè  d’Efpagne,  les  Eccle- 
fiaftiques  fans  attendre  mefme  que  per/bnne  leur  en  deman- 
daft  leur  fentiment, s'écrièrent  que  PrifciUien eftoitCathoüque 
& un  faint  Martyr.Herenas  leurEvefque  approuva  leur  fenti- 
ment,  & fourint  toujours  que  Prifcillien  eftoit  Catholique,  & 
avoit  efté  perfecuté[injuftement]par  les  Evefques  'S.  Augirftin 
parle  auflî  des  faux  Martyrs  des  Prifcillianiftes. 

'Les  notes  fur  S.  SulpiceSevere  remarquent  mefme  qull  y a 
encore  des  martyrologes  oit  on  trouve  entre  les  Marty  rs  le  nom 
de  PrifciUien.  'Pierre  des  Noels  a encore  donné  ce  titre  à luy 
& àLatrocinienfouLatronien,)fbndéàce  qu’il  prétend  fur  S. 
Jerome.*Et  il  eft  vray  que  ce  Pere  écritfen } 9 a,]  que  Pri  feillien 
avoit  efté  exécuté  parla  faction  d’Ithace,  & que  quelques  uns 
l’accufoicnt  de  fuivre  l’herefie  des  Gnoftiques,  c’eft  à dire  ce 
Bafdide  & deMardon,  quoique  d’autres  le  défèndiflent,  & 
foutinftént  qu’il  n’avoit  pas  eu  les  mauvais  fèntimens  dont  on 
l’accufbit.'Mais  depuis  écrivant  contres  les  Pelagiens,  il  le  con- 
danne  hautement  comme  un  homroeabominable.bIl  lé  plaint 
autrepart  des  herefïes  que  les  Prifdllianiftes  enfeignoient  en 
Efpgne  furl’ame.  '11  qualifie  encore  leur  doélrine  du  nom  de 
pcfte&  de  contagion,c&  il  l’appelle  l’herefie  infâme  de  Bafïli- 
de.  J II  dit  quelle  ravageoit  toutes  les  provinces  qui  font  entre 
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les  Pyrénées  &1 'Océan:  &c  efl  pourquoi  il  admire  que  Lucine 
d’Andalouficeuft  toujours  confervé  malgré  cette  corruption 
la  pureté  de  la  foy  de  l’Eglife , & n’eufl  point  voulu  ecouter 
ce  jugement  de  fâng,  comme  il  l’appelle, 
c.  'La  Galice[furtout]dont  cette  herefie  s’empara,  félon  les  ter- 

Conc.B.i.i.p.  mes  d’Idace  lechronologifle,  après  la  mort  de  Prifcillien , 'en 
743-i.c.  eflcit  tellement  infeûée , queprefque  tous  les  peuples  decette 
province^ beaucoup pl us grandequ’elle  n’eft  aujourd’hui, ] s’y 
Lt.i.r.uss-a.  efloient  laifTé aller,  '&  le  Pape  Innocent  I.  voulant  marquer 
les  Prifcillianifles  qui  s’efloient  réunis  à l’Eglifé  , les  appelle 
ceux  de  ia  Galice.'Le  progrès  de  l’erreur  dans  cette  province, 
donna  la  hardi  elle  à Symphofè  Evefque  Prifcillianifle,  dont 
nous  avons  déjà  parlé  , d’ordonner  des  Evefques  de  fâ  faélion 
en  diverfés  Eglifes  qui  efloient  vacantes  .[  II  paroifl  que  ce 
Symphofè  avoit  une  fort  grande  autorité  parmi  les  Prifcillia- 
nifles;'&  il  efl  marqué  conmme  le  chef de  leur  communion:  de 
forte  qu’il  fémble  avoirefté  métropolitain  de  la  Galice.Nean- 
moins  il  efl  certain  qu’il  n’cfloit  pas  Evefque  de  Brague,  qu’on 
voit  avoir  efté  métropole  de  cette  province  durant  le  regne 
p.?4i.b.c.  des  Sueves.'Comafe  qui  efloit  fon  Preflre  , dit  en  prefence  du 
Concile  deToIede,  qu’il  ne  préfère  que  Dieufeul  à la  fageflè 
p-743-j.  de  ce  vieillard,'&  ce  mefmc  Concile  en  acceptant  l’abjuration 
qu’il  fît  enfin,  l’appelle  un  vieillard  religieux. 

, b-  _ 'Diélinc  l’un  de  ceux  qu’il  fit  Evefque  eflant  encore  dans 

p 741.1  d.  l’hercfie  , 'l’appelle  dans  le  mefme  Concile  fon  fêigneur , fon 

pere,  'celui  dont  il  avoit  receu  la  naiflance&  tout  ce  qu’il  avoi  tgmirvtm  c- 
deluniiere,[cequi  marquece  me  fémble  qu’ilefloit  fon  fils  par 
Lto'ip4/o6  *a  na^ance  aufhbicn  que  par  l’ordination.]  'Ce  Diéline  corn- 
p.167  d/’c  ' F°^  phifieurs  écrits  * pour  défendre  la  doctrine  des  Prifcillia- 
CcnTtiYt7*'*  ,n^es>  ces  herctiques  les  lifoient  avec  beaucoup  de  refpeél. 

7 r''  r"  P y enféignoit  entre  autres  erreurs  que  Dieu  & l’homme 

avoient  une  mefme  nature. 

Atig.iJCon.c.  S.  Auguflin  le  fait  auteur'de  l’ouvrage  appellé la  Livre,  par-  Non  11. 
3p.151.di1a  ccqu’il  contcnoit  douze  queflions , comme  la  livre  romaine 
it  elto'r  comF°^e  de  douze  onces  . 'On  avoit  ramaffé  dans  cet 

. ouvrage  un  grand  nombre  d’exemples  des  Patriarches,  des 
Prophètes, des  Apoltres,  des  Anges,  & de  J.  C.  mefme , pour 
tafeher  de  montrer  qu’il  eftoit  permis  de  mentir  pour  cacher 
ssp-'s  i.»-  fâfoy  & fa  religion  aux  autres.  'Il  contenoit  encore  d’autres 
blafphemes;  & [ c’efl  pour  cela  ] que  les  Prifcillianifles  l’efli- 
moient  extraordinairement.  ■ 
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ARTICLE  XV. 

S.Ambroife  écrit  pour  la  réunion  des  Prifcillianijlei:  lh  [e 
prefentent  au  Concile  de  T oie  de . 

'TLlcmblc  que  Divine  ait  écrit  pour  fa  feéte  eftant  encore  con<?.B.t.i.p. 
_|_jeune)1&  avant  qued’eftre  Evefque.'Ce  qui  eft  certain, c’eft 
que  Iorlqu’il  n’eftoit  encore  que  Preftrc , luy  & Symphofe  aile-  A *’  ,4*'1  *' 
rent  trouver  S.  Ambroife,  [le  priant  de  les  faire  recevoir  dans 
l’Eglife]  aux  conditions  qu’ils  luy  propoferent . S.  Ambroife 
écrivit  donc  aux  Evelques  d’Efpagne  [ pour  demander]  qu’ils 
fuflent  receus  à la  paix,  pourvu  qu’ils  condannalfent  ce  qu’ils 
avoient  fait  de  mal , & qu’ils  accomplirent  les  conditions  qu’il 
marquât  dans  h lettre,  & qu’ils  s’eftoienteux  mefmes  impo- 
lies en  faprefence.'Il  confentoit  aulïï  pour  le  bien  de  la  paix  , pwd». 
que  Diéline  gardait  le  rang  de  Preltrefque  Sy  mphofe  luy  avoit 
la  ns  doute  conféré  depuis  fon  herclie,  ] mais  qu’on  ne  pourrait 
point  l’elever  à un  degré  plus  honorable.'Il  lèmble"  que  le  Pape  >• 

Sirice  ait  fait  la  mefme  chofe  que  S.AmbroifefNous  ne  favons 
Non  13.  point  en  quel  temps  ceci  arriva  , linon  ] 'que  ce  fut  depuis  le  p.7«i»r. 
Concile  de  Saragoce. 

'Symphofe  ceflà  après  cela  de  reciter  les  noms  de  Prifcillien 
& des  autres  au  rang  des  Martyrs,  & ne  fe  fervit  plus  des  livres 
apocryphes  & des  ouvrages  de  Prilcillien  : mais  neanmoins 
ayant  depuis  elté  trompé  & forcé  par  d’autres,  il  fit  diverfes 
chofes  autrement  qu’il  ne  devoir,  & ayant  cité  appellé  par  les 
Evelques  d'Efpagne  à un  Concile  qu’ils  avoient  indiqué  à To- 
lède, il  évita  de  s'y  trou verf  Nous  n’avons  rien  de  ce  Concile, 

& nous  n’avons  pas  mefme  d’autre  allurance  qu’il  fefoittenu.] 

'Outre  cela  il  eleva  encore  Diétine  à l’epifeopat  contre  l’ordre  CoBc  L-t.i.p. 
de  S.  Ambroife.  lls’excufoit  fur  ce  que  le  peuple  l’y  avoit  con-  **!••'• 
traint:  [mais  il  ne  pouvoir  fe  lèrvir  de  cette  exeufe  ] 'pour  les  4 
Evefques  qu’il  avoit  établis  avec  DiClinc  en  diverfes  Eglifes 
qui  eftoient  vancantes,  s’appuyant,  comme  nousavoasdit,  fur 
ce  qu’ils  avoient  pour  eux  prelque  tous  les  peuples  de  la  Gali- 
ce. Paterne  Evefque  de  Brague,  & apparemment  lfone,  furent 
du  nombre  de  ceux  qu’ils  ordonnerentde  la  forte /Pour  Diéti-  B>r.*os.  (5s. 
ne,  Baronius  dit  qu'il  eft  confiant  qu’il  eftoit  Evefqued'Aftor- 
V.s.Leon.  ga.  'La  viedeS.Turibe  d’Aftorga'dit  qu’il  fucceda  à Diéline.  Boii.if.ipr  p. 
[ Enfin  neanmoins  Symphofe  le  laflà  de  foutenir  une  caufe 
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aufli  honteufê  que  celle  des  Prifcillianilles , & chercha  les 
moyens  de  revenir  à l'Egide.]!!  y a quelque  apparence  que  ce 
fut  enfuite  d'un  Concile  qu'il  avoit  tenu  avec  les  autres  Evef- 
ques  de  Galice  qui  eftoient  de  là  communion.[llfembloitque 
ni  Iuy  ni  Diélinc  ne  meritaflênt  plus  d’cllre  receus  de  l’Eglilê;] 

'&  les  Evefques  d’Efpagne  eurent  de  la  peine  à les  ecouter  . 
Neanmoins  on  leur  permit  de  & venir  prefenter  au  Concile  , 

'qui  fut  tenu  à Toledefl’an  399,comme  nouslifons  dans  la  chro- 
nique d’Idace,  'ou  plutoflTere  438,  comme  il  eft  marqué  dans  Nm  ,t. 
les  fragmens  qui  nous  refteot  de  ce  Concile,  c’eft  à dire  l’an  400 
de  J.C. 

■ [Il  femble  que  les  Evefques  delà  Betique  & de  la  province  de 
Carthagenc,  ne  s’y  lôient  pas  trouvez;]  'puifqu’ils  s’oppoferent 
aux  decrets  qui  furent  faits  . 'Neanmoins  Tolede  mefme  eft 
dans  la  Carthaginoifê. 

'Si  les  dixneuf  Evefques  marquez  par  les  Canons  apparte- 
noient  à ce  Concile , de  quoy  nous  parlerons  en  un  autre  en- 
droit,  Patruin  ou  Patron  qui  y cfl  toujours  mis  le  premier, 'ferait 
fans  doute  celui  de  Merida  auquel  Grégoire  fucceda  pieu  de 
temps  après.  |U  y avoit  aflurément  un  Rufin, des  députez 
d’un  Evefque  Jean. 

ARTICLE  XVI. 

Decret  mémorable  du  Concile  de  Tolede  fur  la  réception, 
des  Prifcillianifles. 

'T  E Concile  commença  leffàmedijpremier  de  feptembre, 

I v [ce  qui  femblefe  pouvoir  raporterjà  quelques  Canons  que 
fit  ce  Concile  pour  la  difeipdine  de  l’Eglifê.'Le  [ lundi]  troifieme 
on  parla  dediverfês  aflàires,&  le[lundi]fixieme  du  mefme  mois, 

'Didline  pria  les  Evefques  de  corriger  tout  ce  qu’ils  voudtoient 
[en  Iuy,  & dans  les  autres  qui  demandaient  mifericorde  ; ] & 
d’ufèr  des  clefs  de  l’Eglife  qu’ils  avoient  rcceucs  pour  leur  ou- 
vrir la  porte  du  ciel,  & non  pas  celle  de  l’enfer.  Il  condanna  ce 
qu’il  avoit  dit,  que  Dieu  & l’homme  n’avoient  qu’une  mefme 
nature,  & en  general  tout  ce  que  fa  prcibmption  Iuy  avoit  lait 
mettre  dans  fès  écrits[contre  la  vérité.-]  Qu’il  rejettoit  de  tout 
fon  cœur,  & qu’il  anathematizoit  tout(ce  qu’il  avoit  écrit  con- 
tre l’Eglifc , à la  reférve  du  nom  de  Dieu  ; Qu’il  condannoit 
tout  ce  qui  fë  trouvoit  contre  la  fbyfdans  les  livres  de  Prifcil- 
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lien,]  & celuy  qui  en  eftoit  l'auteur.'On  avoit  lu  un  papier;  de  1 1(. 
Prifcillien  ] qui  contenoit quelques  unes  de  Ces  erreurs.  Sym- 
phofe protefta  qu’il  en  condannoit  & les  erreurs, & la  doctrine 
& la  ieete,&  il  lut  un  écrit  par  lequel  il  déclarait  qu’il  pondan- 
noit  tous  les  livres  hérétiques , principalement  la  doctrine  de 
Prifcillien  avec  Ton  auteur.  , 

'Comafe  Preftre  de  Symphofe,  dit  qu’il  condannoit  tout  ce  * «*■ 
tjui  avoit  efté  condanne  par  lonEvefque,voulant  fuivre  tous  fes 
fentimens,&  ne  préférant  rien  à la  fâgefle  queDieu  fèul.  Voilà 
«>  ce  que  nous  avons  de  cequi  le  pafla  ce  jour  là,mai$'à  diverfes 
fois. 

'Le  lendemain,  filon  Baronius,  *ou  le  [mardi]  onzième  de  t *7. 
feptembre,  comme  il  elt  dans  le  Concile, Comafê  répéta  qu’il 
fuivoit  l’autorité  de  Symphofe  fbn  Eve(que,&  qu’il  11e  Ce  fepa- 
reroit  point  d’un  fi  lige  vieillard, '&  lut  enfuite  dans  un  papier,  d. 
que  Prifcillien  ayant  dit  que  le  Fils  de  Dieu  rieft  point  né,  & .1 

cela  citant  contre  la  foyCatholique de  Nicéc,  que  nous  fuivons 
tous,  dit-il, il  condannoit  Prifcillien  & les  médians  livres  Sy  m- 
phofeditquefi  Pritcillien  avoit  fait  quelques  médians  livres,  il 
condannoit  & les  livres  & l’auteur.  'Diciine  déclara  qu’il  fuivoit  d-'- 
le  fentiment  de  Symphofe  ion  pere  & ion dodeur, qu’il  anathe- 
matizoit  avec  Saint  Paul  tousceuxqui  fuivoient  une  doctrine 
différente  de  celle  de  l’Evangile  ; & que  pour  cette  raifon  il 
condannoit  & Prifcillien  & tout  ce  qu’il  avoit  écrit  ou  enfeigné 
contre  la  vérité.  'Ainfi  Symphoiè  & Diétinecondanncrent  par  ldi,-cl,r 
une  proièffion  lignée  de  leur  mainl'hereiie  impie  de  Prifcillien 
avec  ionauteur.  Ilsfîgnerent  apparemment  la  formule  de  tôy  B-*'  *0!- 1 si- 
que  leConcile  témoigne  avoirdrellce.  'Symphoiè  s’exeufa  com-i  * «9  5° 
me  il  put  des  fautes  particulières  dont  il  eftoit  coupable.  / 

'Outre  ces  deux,  il  y avoit  encore  au  Conciledivers  Evcfques  Idl,-chr-  1 
de  Galice  qui  fuivoient  ou  qui  avoient  fui vi  Prifcillien.'Paterne  Blr-«° * * s •• 
fait,  comme  nous  avons  dit,Evefque  deBragucpar  Symphofe, 
déclara  tout  le  premier  avec  ferment , qu'il  avoit  efté  engagé 
dans  la  fedte  de  Prifcillien;  mais  que  depuis  qu’il  eftoit  Eveique 
il  en  avoit  efté  détrompé  par  la  lecture  des  ouvrages  de  Saint 
Ambroiié.  liône  déclara  qu’il  avoit  efté  depuis  peu  battue  & . , 1 

fait  Evefque  par  Symphofe , & qu’il  fuivoit  la  profil! jon  que 
Symphofeavoit  faite  dans  le  Concile.  .'Vegetin  qui  eftoit  Evcf-  * **• 

Îue  dés  devant  le  Concile  de  çaragoce , avoit  auffi  condanné 
’rifèillien  & fès  livres;  '&  il  donna  une  profelfion  [de  fâ  foy]  I s*- 

I.  W I & t*t*r  tliijuênt»  eoirm  ttmfwe  MÜM, 

Ht  fi.  Eccl.  Ton».  V 11L  V v v ’ 
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I jj.  qui  fut  acceptée  du  Concile  . ‘Il  y a encore  un  Antere  joint  à 

Diéline,  comme  eftant  à peu  prés  dans  la  mefme,caufe{Je  ne 
fpy  fi  ce  ne  feroit  point  le  mefme  qu’Ifone,dont  on  ne  trouve 
rien  dans  la  fentence  du  Concile.] 

h1.  'Herene  au  contraire,  Donat,  Acure,  & Emile,  perfifferent 

toujours  à vouloir  foûtenir  Prifcillien  , & ne  voulurent  point 
fuivre  Symphofè:&  déplus,  Hereneefloitcoupabled’avoir  nié 
avec  parjure  une  chofe  dont  il  eftoit  convaincu  par  la  depofï- 
tion  de  troisE  vefques  & de  beaucoup  de  Prefhes  & deDiacres. 

IbiJ*  'Après  donc  que  toutes  choies  furent  difoutées  , le  Concile 

ordonna  (le  7 ou  1 1 de  feptembre,]qu’Hereneavec  fon Clergé 
& les  autres  Evcfques  qui  perfifloient  comme  luy  dans  l’erreur, 

Ist.  feraient  depofez  du  facerdoce;  'Que  Vegetin  contre  qui  on 

n’avoit  point  prononcé  nommément , ferait  receu  dans  la 
communion  de  l’Eglifê;Que  Paterne  [quoique  promu  contre 

i jj.  l’ordre,]  conferveroit  neanmoins  lôn  evefché , '&  que  Vegetin 

1 5».  pourrai'  communiquer  avec  luy  ; ‘mais  il  ne  fèroit  receu  à la 

communion  des  autres  que  quand  on  en  aurait  eu  l’avis  & les 
lettres  du  Siège  apoftolique,  de  S>  Simplicien  de  Milan,  & des 

• jj.  autres  Evefquesji comme  la  fuite  le  montre,]'Que  Symphofè, 

Di&ine,  Antere,  demeureraient  de  mefme  dans  leurs  Eglifes, 
en  attendant  qu’ils  fûflènt  receus  dans  la  communion  de  l’E* 

■ glife  par  [l’Italie,  ]dont  ils  avoient  dés  auparavant  efperé  dere- 

• j*.  cevoir  la  paix.  'Que  le  Coodle  envoieroit,  (s’il  ne  l’avoit  déjà 

fâit,)une  fbrmulcde  foy  aux  autres  Evcfques  de  la  Galice  qui 
s’efloient  trouvez  au  Concile  [afîèmblé  par  Symphofè,]  & qui 
eftoient  toujours  demeurez  dans  la  communion  de  ce  Prélat: 
Que  s’ils  y fouferi  voient, ils  feraient  receus  à efperer  la  paix  di- 
vine [de  l’Eglife,  ] attendant  neanmoins  comme  les  autres  ce 
que  le  Pape[  Anaftafèjalors  fêant, Simplicien  deMilan,&  les  au- 
tres Evcfques  ordonneraient  fur  leur  fujet.  Que  s’ils  nefufoient 
de  fïgner  la  formule  envoyée  par  le  Concile , ils  ne  pourraient 
demeurer  dans  leurs  Eg!ifes,&  que  les  Evefquesmeimesquele 
Concile  rétabliffoit  àcaufedesprofêflionsde  foy  qu’ils  avoient 
données,  fc’eft  à dire  Symphofè  & les  autres,  ) ne  pourraient 

• jj.  communiquer  avec  eux,'ùc  que  tous  ceux  qne  le  Concile  ren- 

vqyoit  ainfi  & remettoit  dans  leurs  Ceges  ,a  condition  que  la 
paix  leur  feroit  rendue  par  lePape,&  par  l’Evefque  Simplicien, 
ne  pourraient  ordonner  avant  que  d’avoir  obtenu  cette  paix , 
ni  Evcfques,  ni  Preftres,  ni  Diacres  ; afin  qu’on  voie,  difènt  les 
Peres, s’ils  ont  appris  à rendre  le  refpeét  qu’ils  doivent  aux  fên- 
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tences  des  Conciles . Le  Concile  avertit  encore  les  Evefques 
qu'ils  doivent  veiller  foigneufement  pour  empefcher  que  les 

Êerfonnes  excommuniées  ne  tiennent  des  affemblées  particu- 
eres,  & que  les  Fidèles  ne  s’engagent  dans  la  communion  & 
dans  le  fupplice  des  hérétiques  en  lifant  leurs  livres  apocry- 
phes. Il  conclut  fa  fentence  par  le  rétabliffement  de  l’Evefoue  | jjlldiwhf, 
Ortyge  dans  les  Eglifes  dont  il  avoit  edé  chafle  par  les  Prifcil-  idir.chr. 
lianides,  c’ed  à dire  dans  l’evefché  de  Celenes;  & il  commu- 
niqua dans  ce  Concile  avec  les  autres  Evefques. 

ARTICLE  XVII. 

Divine  (f  d autres  Evefques  Prifcilhaniftes  font  réunis  à la 
communion  de  tEglfe . 

Ette  fentence  du  Concile  eut  fans  doute  fon  effet;  & 

V_a  on  ne  peut  douter  que  Symphofe  & les  autres  n’aient 
perfifté  dans  le  deffein  de  fe  réunir  à I'Eglife,&  n’aient  efté  en- 
tièrement receus  à là  communion  par  le  contentement  ] 'que  B1r.405.f4j. 
l’on  attendoit  de  Rome  & de  Milan;  puifque'nous  voyons  que  Conc.t.»^. 
le  Pape  Innocent  approuve  la  grâce  qu’on  leuravoit  accordée  * 

comme  jude&  utile  à l’EgIife,  & condanne  de  fchifme  les 
Eveiques  de  la  Betique  & de  la  Carthagene  qui  s’oppofoient 
à cette  grâce,  & fc  feparoient  mefme  pour  ce  fujet  oc  la  00m- 
v. Innocent  munion  de  leurs  coofreres,["dc  quoy  nous  parlerons  en  un  au- 
*•  ■ *•  tre  endroicJL'extrait  que  nous  avons  du  Concile  de  Tolede,  BM.p7411.c- 
[Élit,  comme  nouscrqyons,  en  l’an  447, Qualifie  Symphofe  & 

Diéline  Eveiques  de  feinte  mémoire  . 'S.  Leon  dit  auflï  que  Lro,ep9j.e.i«. 
Diéline  repara  û faute,  fe  retira  du  mauvais  parti  qu’il  avoit  p ‘ 7 *' 
choili,  & fe  corrigea  des  erreurs  qu’il  avoit  enfeignées.  S.  Au-  Aue.«icon.c. 
guftin  affure  qu’on  croyoit  qu'il  edoit  revenu  de  fon  erreur, & 3 
avoir  edé  Catholique. 

'Baronius  dit  mefmequ’il  cd  condant  qu’il  s’ed  rendu  célébré  Birao  j.  t j*. 
par  fon  eminente  fainteté,  & qu’on  honore  tous  les  ans  fa  me- 
moire  en  Efpagnele  jour  de  là  fëde.  Ferrandus  le  met  le  2 de 
juin  'D’autre  le  24  de  juillet,  auquel  on  prétend  qu’il  mourut  Boll.i6.iprf. 
en  l’an 4 20,  félon  fon  epitaphe.  * La  vie  de  S.  T uribe.qu’on  dit  s 

avoir  edé  fon  fuccelfeur,  le  traite  de  Saint.  [ Mais  je  ne  fçay  fi  * 
tout  cela  ne  doit  point  paroidre  un  peu  fufpefl.  Diéline  avoit 
adurément  befoin  d’une  vertu  très  éclatante  pour  rendre  fon 
nom  vénérable  à l’Eglife  après  les  livres  qu'il  avoit  écrits,  &la 
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manière  dont  il  eftoit  entré  dans  l’epifcopat . Idace  Efpagnol 
qui  eftoit  Evefque  en  Efpagne  dés  l’an  42?,  ou  environ,  parle 
de  luy  /àns  aucun  eloge,  & fans  donner  aucun  indice  que  l'E- 
glife  d’Elpagne  l’honoraft  comme  un  Saint.  S.  Auguftin  & S 
Leon  font  la  mefme  chofe  , fi  non  que  le  premier  parle  de  là 
converfion  avec  quelaue  doute . Mais  on  voit  par  l’un  & par 
l’autre  que  les  Prifcillianiftes  témoignoient  toujours  beaucoup 
d’eftime  & de  vénération  pour  lés  écrits  & mefine  pour  fa  per- 
fonne  : de  forte  qu’il  eft  à craindre  que  l’honneur  qu’on  luy 
rend  aujourd’hui  dans  l’Efpagne , ne  foit  plutoft  venu  par  la 
tradition  des  Prifcillianiftes  que  par  celle  des  Catholiques.  Sa 
perfonne  eft  fort  diflèrente  de  celle  de  Prifcillien  & de  Latro- 
nien;  mais  je  ne  fçay  fi  là  felte  n’eft  point  du  genre  de  celle  de 
ces  faux  martyrs.  J 'On  cite  meime  d’Idacequil  fut  depofé  de 
l’epi feopat  avec  pluficurs  autres  Evclques  de  là  lêéte,  à caule 
qu’il  faifoit  proféfiion  de  l’hercfie  de  Prifcillien:  f ce  qui  obli. 
geroit  à dire  qu’il  lèroit  encore  retombé  dans  l’erreur  après  le 
Concile  de  To!ede.Mais  je  n’ay  jamais  pu  trouver  cet  endroit.  ■ 

Le  Concile  de  Tolede  lit , comme  nous  avons  dit,  une  for- 
mule de  foy  pour  eltrefignée  par  les  Prifcillianiftes,]  & quel- 
ques ordonnances  pour  régler  la  difoipline  de  l’Eglife . Nous 
avons  une  conléflion  de  foy  de  vingt  Canonsqui  font  attribuez 
a ce  Concile,  à la  telle  delquels  eft  le  decret,  qu’on  fuivra  en- 
tièrement les  Canons  de  Nicée,'que  le  Pape  innocent  lèmble 
avoir  voulu  marquer  en  écrivant  au  Concile  de  Tolede. 

[ Neanmoins  il  y a bien  des  raifons  pour  croire  que  tout  cela 
appartient'a  un  autre  Concile  de  Tolede  tenu  du  temps  de  Non 
S.  Leon  en  447,  ou  peu  après.  J 

'On  joint  aux  aéles  du  premier  un  grand  nombre  de  decrets 
citez  par  des  auteurs  modernes  du  Concilede  Tolede  en  gene- 
ral Il  paroift  qu’en  ne  donne  pas  grande  autorité  à ces  decrets; 

[&  il  y en  a au  moins  pluficurs  qui  font  bien  pollerieurs  à l’an 
400.] 

ARTICLE  XVIII. 


Les  PrifciUianifies  continuent  à trouller  PE/pagne  : Ecrits  de 
Saint  Augnjfin  , & loix  des  Empereurs  Contre  eux. 

[T  'Indulgence  & la  fagefte  dont  le  Concile  de  Tolede 
I -,  u fa  l’an  400,  ne  fut  pas  capable  détoufer  entièrement 
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l’hercfie  des  Prifcillianiftcs:]  '&  quelques  années  apres,  Orofe  Augjd  Ocp. 
fe  plaignoit  à S.  Auguftin  que  les  barbares  qui  elloient  entrez 
dans  l'Efpagne,y  faifoient  moins  de  ravages  que  ces  faux  doc- 
teurs. 'Divcrlés  perfonnes  quittoient  mefme  le  pays  à caufe  de  >-b. 
cette  confulîon. 

[Mais  ce  qui  eftoit  le  plus  étrange  dans  cette  herelie , c’eft 
que  la  plufpart  des  remedes  qu’on  employoit  pour  l’éteindre  , 
ne  fervoient  qu’à  faire  à I’Eglife  de  nouvelles  plaies  . Nous 
avons  vu  les  maux  qui  avoient  fuivi  les  executions  lànglantes 
de  Prifcillieo  & de  fes  complices.  La  voie  de  la  doélnne  & de 
la  tradition  des  anciens  eftoit  plus  propre  & plus  naturelle.  ] 

'Mais  une  perlbnne  ayant  apporté  en  Efpagne  à ce  deflëin  les  bc- 
ouvrages  d’Origene , ils  ne  corrigèrent  les  erreurs  de  Prifcil- 
lien  que  par  de  nouvelles  erreurs  . 'Et  ce  fut  ce  qui  obligea  S.  retr.U.c.44. 
Auguftin  d 'écrire  le  livre  que  nous  avons  encore  contre  les 
Prifcillianiftcs  & les  Origcniftes. 

'Le  zele  qu’avoient  d’autres  Catholiques  de  découvrir  ceux  <•«<>• 
qui  fuivoient  les  dogmes  de  Prifoillien  , les  engagea  eux  mef. 
mes  dans  l’erreur  la  plus  criminelle  de  ces  heretiques  , qui  ell 
qu’on  pouvoir  cacher  fes  véritables  léntimens  en  matière  de 
religion , & mefme  faire  femblant  d’en  avoir  de  tout  contrai- 
res, 'croyant  foire  une  aétion  de  grand.merite  de  découvrir  par  ai  Con.c.i  p. 
ce  moyen  ces  heretiques,  c’eft  à dire  de  combatte  pour  la  ve-  14 1C‘ 
rite  en  violant  la  vérité  , & de  s’oppofer  au  menfonge  par  le 
menlbnge. 

'Conlénce  écrivit  amplement  fur  ce  fujet  à S.  Auguftin  , a-b- 
'félon  ce  qu’il  en  avoit  appris  d’un  lêrviteur  de  Dieu  nommé  c lP  ‘t  • *• 
Fronton.  'Ce  Saint  après  avoir  attendu  un  an  à luy  répondre,  c.up.u.ub. 
-le  fit  enfin  avec  la  chaleur  que  fon  amour  pour  h vérité  luy 
infpiroit,  & s’éleva  fortement  contre  cette  fâuftè  pieté  qui 
alloit  à ruiner  non  pas  les  Prifcillianiftcs , mais  toute  la  reli- 
gion Chrétienne.  Il  loiie  lcloquence  de  Conlénce,  lbn  efprit , k 
k connoiflance  qu’il  avoit  des  Ecritures,  la  douleur  & l'indi- 
gnation qu’il  témoignoit  pour  la  négligence  des  Catholiques , 

& le  zele  ardent  qui  luy  faifoit  fouhaiter  de  découvrir  les 
heretiques  qui  lé  cachoient.  'Il  dit  que  Dieu  luy  a donné  allez 
de  capacité  pour  les  réfuter  ; & il  l’exhorte  de  le  lâirc,  * afin,  « JîJi.b.  |f‘ 
dit-il , que  ces  écrits  falutaires  qui  détruiront  les  folles  impie-  *c.«.p,i«  »b. 
tez  de  ces  heretiques  ,eftant  connus  de  tout  le  monde  & ré- 
pandus de  tous  collez , foit  par  les  Evefques  Catholiques  qui 
ont  à inllruire  leurs  peuples , foit  par  d’autres  perfonnes  habi- 
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les  & pleines  du  çelede  Dieu,  ce  foient  comme  de  facrez  filets 
<jui  ne  ferviroient  pas  àdecouvrir  les  coupables  par  des  fourbe- 
ries & des  menfonges , mais  qui  les  prendront  pour  leur  foire 
connoiftrc&  embrafler  la  vérité.  Car  quand  ils  feront  pris  de 
h forte,  ilsconfcffcront  d eux  mefmcs  le  maloil  ils  auront  efté 
& ils  corrigeront  avec  charité  ceux  qu’ils  avaient  eus  pour 
compagnons  dans  le  mal, ou  [s’ils  font  trop  endurcis,  j ils  les  dé- 
couvriront aux  autres  par  le  mefme  e/prit  de  mifencorde  & de 
charité.Et  quand  mefme  quelques  unsauroienr  honte  de con- 
leiler  les  defordres  qu'ils  avoient  long-temps  cachez  par  la  dit 
fimulation  [naturelle  au  crime, ]Ia  main  de  Dieu  les  en  pourra 
toujours  guérir  danslefecret[de  leur  cœur.] 'S.  Auguftin  veut 
que  Conience  réfuté  avant  toutes  chofes  ladoébine  de  ces  hé- 
rétiques fur  le  menfonge;  [Mais  c’en  il  efté  prendre  une  peine 
bien  inutile  ,*  après  ce  que  S.  Auguftin  luy  difoit  à Iuy  mefinc 
fur  cette  matière  dans  (a  réponfe  qui  eft  toute  contre  le  men- 
fonge,  félon  le  titre  qu’il  a voulu  donner  à fon  livre  J 

L’Empereur  Honoré  joignit  fon  autorité  à celle  de  l’Eglifc. 

Car  il  ordonna  le  22  février  de  l’an  407,  que  les  Manichéens 
les  Caraphryges , & les  Prifcillianiftes  foraient  privez  de  tous 
les  droits  civils , que  leurs  biens  feraient  donnez  à leurs  plus 
proches  , qu’ils  ne  pourraient  rien  recevoir  des  autres , rien 
donner , rien  vendre , rien  acheter , rien  Iaiffer  par  teftament , 
non  pas  mefme  à leurs  enfonsqui  foroient  de  leur  feébe,  s’ils  ne 
la  quittoient  ; Que  les  lieux  où  ils  s aflcmbleroient  foroient 
conhfquez , & les  maiflrcs,  ou  les  receveurs,  ou  les  fermiers, 
feveretnent  punis  ; que  mefme  leurs  efclaves  pourraient  les 
dénoncer,  & les  quitter  pour  fe  donner  à l’Eglife.  '11  confirma 
cette  loy  le  1 5 de  novembre  408.  [Elle  regarde  fons  doute  par- 
ticulièrement les  Prifcillianiftes,  d’où  vientj  'quelle  eft  adref- 
lee  a Sénateur  Préfet  [ 'des  Gaules &d’Efpagne.Ils  mericoient  v Honor< 
bien  d’eftre  taitez  de  Manichéens  : J '&  quelques  uns  croient  | »’«. 
que  la  loy  leur  applique  auffi  le  nom  de  Phrygiens  [ou  Cata- 
phryges. On  ne  voit  pas  bien  quel  raport  il  y avoit  entre  cette 
feéle  & laleur,]fî  cen’eft  quequelques  misaient  cru  que  leur 
nom  venoit  de  la  Prifeille  des  Montaniftcs . [ Mais  aufli  je  ne 
croy  point  qu’on  trouve  qu’il  y euft  alors  de  Montantes  dans 
l'Occident.] 

Theodofe  le  jeune  déclara  le  21  de  février  410,  qu’encore 
que  la  loy  du  22  de  février  407,  femblaft  exclure  ces  héréti- 
ques de  tout  le  commcrccdes  hommes, elle  ne  les  exemtoit  pas 
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neanmoins  des  charges  & des  vacations  onereufes  qu’ils  dé- 
voient à leurs  villes  par  leur  naiflànce . 'Le  mefme  Prince  les  i.j<\pn». 

Non  16.  comprend  encore"tant  dans  celle  du  9 avril  423,011  il  confirme 

les  conftitutions  generales  faites  contre  divers  heretiques,  'que  i.sj.p  ,i7. 
danscelledu  30  may  428,  où  il  renouvelle  toutes  les  peinesor- 
données  par  les  loix  precedentes,  & y en  ajoute  de  nouvelles  . 

[Les  Prilcillianilles  exercèrent  encore  le  zele  & la  patience 
de  l’Eglife  du  temps  de  S.  Leon,  & mefme  dans  le  VI.  fiecle, 
oh  l’on  afiêmbla  le  Concile  de  Brague  contre  eux . Mais  nous 
aimons  mieux  referver  ce  qui  fe  pafla  alors  pour  l’hiftoire  des 
Saints  de  ce  temps  là-] 
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A I N T Epipliane  diftingue  deux  fortes  de 
perfonnes  qui  portoient  le  nom  de  Meflaliens, 
dont  les  uns  plus  anciens  eftoient  payens,  & 
riavoient  rien  de  commun  ni  avec  les  Chré- 
tiens,™ avec  les  Samaritains,  ni  avec  les  J uifs; 
'&  les  autres  plus  nouveaux  portoient  le  nom 
de  Chrétiens  . 'Les  premiers  reconnoifioient  plufieurs  dieux  , 
& neanmoins  n’en  adoraient  qu’un,  qu’ils  appelaient  le  Tout- 
v s.Cie-  puifiànt . 'L’Abbé  de  Billy'croit  avec  a fiez  d’apparence  que 
Na"  j *.  ce  ces  Hy pfiftaires,  dans  la  feéle  defquels  avoit  efté  Gré- 

goire Evefque  de  Nazianze , père  du  Théologien,  avant 
V.Conftan-  que  d’embrafler  la  religionChrétienne.'CeuxdeBeryre/'dont 
1 1 J-  parle  Theophane  fur  l’an  34.9,  qui  de  Chrétiens  choient  pref- 
que  revenus  au  paganifme,  [ y ont  aulfi  quelque  raport:  mais 
ils  font  moins  anciens  que  les  Hy  pfiftaires  . Ce  peuvent  bien 
v.Saint  Au-eftre  encore'les  Celicoles,  qui  troublèrent  l’Afrique  fous  Ho- 
juftin  t m-noré] 

'Ces  Meflaliens  s’aflembloient  dans  des  places  decouvertes, 
TfxmiWf.  comme  dans  des  cours  femblables"aux  oratoires  que  les  Juifs, 
& les  Samaritains  avoient  autrefois,  & dont  S.  Epiphane  dit 
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e.vp.'ojs.b.  qu’il  y en  avoit  encore  unede  Ton  temps  auprès  de  Sichem.'Ils 
avoient  donc  de  ces  fortes  d’oratoires , ou  en  quelque  en- 
droits, des  eglifés  àpeu  prés  comme  les  noftrcs;&  Iàaprésavoir 
allumé  quantité  de  lampes  & de  flambeauxjls  recitoient  cer- 
tains cantiques  compofcz  par  les  habiles  de  leurfééte:  [&  c’eft 
fans  doute  ce  qui  leur  a fait  donner  le  nom  de  Meflàliens , 
comme  l’écrit  Theodoret,  (&le  P.Petau  prétend  que  c’eft  le 
meilleur,)  ou  Maflàliens  félon  S.Epiphane,  ce  qui  eft  la  mefme 
^74  chofe,  ] 'ce  nom  marquant , [félon  l’hebreu,]  ceux  qui  s’adon- 
■ >.t  "iuÿt'c.  ncnt  àla  priere.aCeluid’Euphemites  qu’on  leur  donne  encore, 
«Epi  p.n67.cl.  [ne  fignjfie  que  la  mefme  cholé,  félon  le  grec.] 
fo6J°d 1 P’  'Quelques  officiers  en  firent  mourir plufîeurs,  mais  cetteri- 
gueur  ne  produifit  qu’un  nouveau  mal.  Car  ils  firent  des  ora- 
toires fur  les  corps  de  ceux  que  l’on  avôit  executez,  oit  ils  re- 
commencèrent leurs  ceremonies,  & prirent  enfuite  le  nom  de 
Martyriens,  à caufe  de  ces  prétendus  martyrs  des  idoles.  Saint 
Epiphane  croit  que  le  General  Lupicien  fut  de  ceux  qui  les 
Amm.Uï.p.  perfecutoient . [ C’eft  apparemment } 'Lupicin  que  Jovien  fit 
j.  General  de  la  cavalerie  dans  l'Orient  l’an  363,  qui  fut  conti- 
nué dans  cette  charge  par  Valens,[&qui  futConfulavecJovin 
«1367.] 

F.pi.So.cj.p.  'Cette  feefe  produifît  celle  des  Sataniens , qui  prenoient  ce 
1069,1  nom  à caufe  du  culte  & de  l’adoration  qu’ils  rendoient  à Satan . 

Car  voyant  les  maux  que  le  démon  fàifoit  aux  hommes , ils 
s’imaginèrent  qu’ils  s’en  exemteroient  en  fé  foumettant  à fa 
domination,  & en  l’appaifànt  par  leurs  refpeck 
bl  'Pour  lesautres  Meflàliens,  qui  neprenoient  lenom deChré- 

tiens  que  pour  deshonorer  davantage  J.  C,  ils  n’avoient  ni 
commencement,  ni  fin,  ni  chef,  ni  dogme  confiant  & affuré . 
™,ti.tc.io,-'LeUrS  premiers  auteurs eftoient  Dadoes , Sabas,  Adelphe , 
? Phone,  ji.p.  Herme , Simeon,  & quelques  autres.  b Adelphe  rieftoit  ni  moi- 
ne  ni  Clerc  , mais  un  laïque  : Sabas  avoit  pris  l’habit  de  foli- 
taire,  & on  le  fumommoit  l’eunuque, à caufe  qu’il  s’eftoit  mu- 
tilé luy  mefme . Photius  y ajoute  un  fécond  Sabas;  & au  lieu 
d’Herme,  il  met  un  Euftathele  vcnerable. 

™"èh'bjNH  'Adelphe  qui  eftoit  de  Mefopotamie,  paffoit  ce  femble  pour 
aÆagle.n.p.  le  chef  des  autres  ; c & aufli  ces  hérétiques  font  quelquefois 
l6i-  . nommez.  Adelphiens.dOn  les  appelle  aufli  Euftatliicns^à  caufe 
3,,  °"c,51‘p’  d’Euftathc.  ]'Le  nom  d’Euchites  dont  on  les  appelle  encore, 
acoitl  g.t.j.p.  eft  le  mefme  en  grec  que  celui  des  Meflàliens  en  hebreu, f & 
mrrM.4c.10.  ce^u’  Pfalliens  en  latin,  que  Saint  Auguftin  leur  dame,  s Je 
J\671-b  Vit.P.l. 
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n’enrens  pas  bien  ce  que  dit  Saint  Jerome  , lorfqiul  parle  des 
hcrctiques  de  prefque  toute  la  Syrie  , que  les  peuples  appel- 
aient en  leur  langue  Abin  & Pannin,  c’eft  à dire  médians  & 
Maffiliens.  'On  les  appella  aufli  Enthoufiaftes,&  Coreures[ou 
danfeurs,  ] àcaufe  des  agitations  que  le  démon  leurcaulbit , & 
qu’ils  prenoient  pour  des  operations  du  Saint  Efprit . * Mais 
pour  eux  ils  prenoient  le  nom  ''de  Spirituels . 

'S.  Epiphane  fait  commencer  ces  hérétiques  dés  le  régné  de 
Confiance,  kquoique  Theodoret  ne  les  mette  que  du  temps  de 
Valentinien , [ fous  lequel  ils  commencèrent  peut  efire  à écla- 
ter davantage  . ] '11  femble  lelon  S.  Epiphane , qu'ils  foient  venus 
de  Mefoporamie  , & de  là  le  foient  repandusjufqu’à  Antioche 
[dés  l’année  376 , qui  paroi  fi  efire  celle  oh  ce  Saint  en  partait  ] 

'Ils  faifoient  profefficih  de  renoncer  au  monde  , & d’abandon- 
ner tous  leurs  biens  : '&  fous  l’habit  de  moines  ils  enfeignoient 
les  impictez  des  Manichéens , c & d’autres  encore  plus  detefta- 
bles , J ce  qui  femble  confirmer  ce  que  dit  S.  Auguftin  "fur  le 
raport  du  bruit  commun  , que  les  Meflàliens  faifoient  profèf 
fion  de  l’état  monaftique;  * & Baronius  lefuppofc  comme  une 
chofe  confiante^  Il  y avoit  afiurément  plufieurs  moines  parmi 
eux  : Mais  ni  S.  Epiphane  , ni  Theodoret  dans  fon  hiftoirc  oh 
il  en  parle  à deflèin  , n’ont  point  dit  qu’ils  fifiènt  generalement 
profdfion  de  cet  état  . ] 'Au  contraire  S Epiphane  remarque 
qu’ils  avoient  des  femmes  avec  eux . fPhorius,comme  nous  ve- 
nons de  voir , ne  marque  qu’un  de  leurs  chefs  qui  füft  moine , 
& dit  qu’ Adelphe  le  principal  d’entre  eux,  n’elîoit  ni  moine  ni 
Clerc  , mais  fimple  laïque. 

'Le  principe  de  leur  erreur  eftoit  que  chacun  tirait  de  fes  an- 
cefires  un  démon  , qui  poffedoit  fon  amc  depuis  le  moment 
de  fâ  naiflànce , & le  portoit  toujours  au  mal;  Que  le  battefme 
coupoit  bien  comme  un  rafoir  les  branches  extérieures  des 
peenez , mais  ne  pouvoit  ofier  de  l’ame  le  démon  qui  en  eftoit 
la  racine,  '&  qu’ainfi  il  efioit  inutile  de  le  recevoir:  * Que  l’affi 
duité  à la  prière  pouvoit  feule  chafler  ce  démon  , & qu’il  for- 
toit  par  les  excremens  du  nez  & de  la  bouche , k ou  d’une  ma 
niere  encore  plus  ridicule,  que  marque  Saint  Auguftin: 1 Que 
quand  ce  démon  eftoit  hors  de  lame,  le  Saint  Efprit  y defeen- 
doit , donnoit  des  marques  fenfibles  & vifibles  de  fâ  prefencc , 
& délivrât  entièrement  le  corps  de  tous  les  mouvemens  des 
pallions , & l’ame  de  l’inclination  qu’elle  a pour  le  mal  ; de 
forte  qu’on  n’avoit  plus  befoin  de  fe  mortifier  le  corps  par  des 
Hift. Eccl.  Tom.  VIII.  Xxx 
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jeûnes , ni  de  retenir  la  concupilcence  par  les  préceptes  de 
l’Evangile. 

[ Outre  ce  dogme  capital  de  leur  feéle,  on  leur  attribue  des 
erreurs  groflieres  contre  les  premiers  principes  de  la  religion  , 
dans  lelquellcs  le  démon  ne  les  a peut-ellre  précipitez  que  peu 
à peu . ] 'Car  on  les  acculé  d'avoir  dit  que  la  divinité  le  chan- 
geoit  en  differentes  manières  pour  s’unir  à leurs  âmes , en  forte 
que  les  trois  hypollafes  s’unifloient  [ quelquefois  ] en  une  feule. 
‘Ilsdifoient  au  oontrairc  que  I’ame  de  l'homme  fpirituelelloit 
changée  eti  la  nature  divine.  [ C’ell  peut-ellre  pour  cela  que  J 
'quoyqu'on  pull  demander  à un  homme  de  cette  fe£fe,il  difoit 
toujours  qu’il  elloit  Patriarche,  Prophète,  Ange,  JC,  mefme. 
'Ils  pretendoient  aulli  que  le  corps  de  J.  C.  elloit  infini  comme 
la  nature  divine,  tantoft  corps , & tantoft  efprit,  & ils  ne  rou- 
giUoient  pas  de  dire  que  le  corpsqu’il  avoit  d’abord  elloit  plein 
de  démons, mais  que  le  Verbe  avant  que  de  s’en  revêtir,  les  en 
avoit  chaflez. 

[S'imaginant  ellre  changez  en  la  nature  divine  , on  ne  doit 
paseltrefurpris] 's’ils  lé  vantoient  de  connoiftre  clairement  l’é- 
tat des  âmes  après  la  mort,  le  fond  des  cœurs,  les  dilpofitions 
les  plus  intérieures  de  l’homme , 'les  lécrets  de  l’avenir,<5c  enfin 
la  Trinité  divine  , qu’ils  pretendoient  mefme  voir  des  yeux 
du  corps . * Ils  eftoiem  du  nombre  de  ceux  qui  alfuroient  que 
l’homme  pouvoir  monter  à la  perfeélion  de  la  vertu  & de  la 
fcience , ik.  non  feulement  rellèmbler , mais  égaler  la  divinité 
en  ces  deux  points , & qui  pretendoient  arriver  à une  vertu 
alléz  confommée  pour  ne  plus  commettre  un  feul  péché,  mef- 
me d’ignorance  ou  de  penfée . [Ainfi  c’cll  avec  raifonj  'qu’on  a 
acculé  les  Pclagiens  de  luivre  leurs  egaremens  . 

[ II  eft  aifé  de  voir  quel  ufage  ils  pouvoient  foire  de  ces  prin- 
cipes ordinaires  des  Illuminez.  ] 'Us  ne  favoient  ce  que  c’elloit 
que  de  jeûner:  A quelque  heure  qu’ils  eufiènt  faim, des  huit  & 
neufheuresdu  matin , & quelquefois  dés  la  nuit,  ils  buvoient 
& mangeoient  fans  aucune  modération  . 'Ils  couchoient  pelle 
mefle  hommes  & femmesau  milieu  des  grandes  rues,  loriqu’il 
faifoit  chaud  ; ce  qui  fuffit  pour  foire  juger  du  relie  qu’on  ne 
fçait  pas , ou  que  la  pudeur  empefchc  de  dire . 'Quelques  uns 
difent  feulement  que  pour  lé  donner  cette  liberté  , ils  vou- 
loicnt  qu’on  cuit  pallê  trois  ans  dans  les  exercices  de  la  morti- 
fication. 

[ Le  point  le  pluscelebre  de  leur  difciplineJJ'c’eft  qu’ils  con. 
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•r/n  ith.  dannoient  le  travail  des  mains  comme  mauvais , croyant  qu’il 
efloit  indigne  de  gents  fpirituels  comme  eux,  "de  faire  quelque 
choie , 'aimant  mieux  mendier  leur  pain  fous  pre  texte  de  pau-  Epi.toi  j.p. 
vreté. 1 Toute  leur  occupation,  à cequ’ils  pretendoient,  efloit  iVfhJrt  h P 
la  priere , b & S Augultin  a cruau’ilss’yoccupoient  effective-  mi-*- 
ment: c mais  en  effet  ils  p ((oient  la  meilleure  partie  du  jourà  r'5"' 

dormir  , & puis  debitoient  leurs  longes  pour  des  révélations  & «ThKrth.p. 
des  prophéties , dont  l'evenement  neanmoins  faifoit  bientofl 
voir  la  fauflèté . 'Ils  fembloient  quelquefois  tomber  tout  à fait  h p t43.c.d. 
dans  la  frenelîe  ; car  ils  le  mettoient  tout  d’un  coup  à (àuter, 
dilânt  qu’ils  fautoient  fur  le  diable.  Ils  faifoient  toutes  lespof- 
ruresd’un  homme  qui  veut  tirer  d’un  arc,  &ilsdifoient  qu’ils 
tiroient  fur  le  diable  . Ils  faifoient  cent  aunes  folies  de  cette 


nature  ; & ccd  ce  qui  les  faifoient  appelles  Enthoulialles . 

[ Non  feulement  i Is  mendioient  quand  ils  n’a  voient  rien,]  'mais  eote!.j.t.3.p: 
ils  pretendoient  qu’on  ne  devoir  donner  qu’à  eux  , comme  4°4C' 
c liant  les  vrais  pauvres  d’efprit,&  non  à tout  autre  dans  quel- 
que neoelfité  qu’il  puft  eltre . 

'Quelques  uns  ont  écrit  qu’une  hereCe  fi  ridicule  efloit  une  BiClic.Lp  e.it. 
branclie  decelledes Manichéens . d Neanmoins  S. Epiphane  en  aEpuôrf.4.p. 
attribué  la  caufeàla  trop  grande  fimplicité  de  quelques  Or-  1070.». 
thodoxes,  c’eft  à dire  des  folitaires  de  Mefopotamie , c qui  d’une  c.«p  io7îj. 
part  étendoient  ce  fcmble  trop  loin  le  commandement  que 
fait  J.C.de  vendre  fon  bien  [ & de  prier  fansceffe,  ] & de  Vau- 
tre negligeoient  le  travail  des  mains  , fur  lequel  S.  Epiphane 
fait  des  reflexions  confiderables  . 'Il  reprend  encore  ces  folitai-  c.s.;.p.io73.b. 
res  non  feulement  de  ce  qu’ils  Ce  rafoient  la  barbe  contre  les  c- 


Conftitutions  apoftoliques  , & portoient  de  longs  cheveux 
contre  le  commandement  de  SPaul , mais  encore  de  ce  qu’ils 
affèâoicnt  de  paroiftre  en  public  revêtus  de  fàcs  & de  cilices-: 
cette  profêlfion  extérieure  d’une  vie  auflere  & penitente  ne 
paroi/fant  ps  affêz  conforme  à la  limplicité  des  enfàns  de 
l’Eglife  qui  fervent  Dieu  dans  le  fecret  , & qui  n’attendent 
point  leur  recompenfe  de  l’eltime  & des  loüanges  des  hommes. 

'S  Jean  de  Damas  remarque  encore  d’autres  opinions  extra-  bic.p. 
vagantesde  ces  heretiques,  [ que  nous  omettons  en  patrie , par-  ***■ 
cequ’il  y en  a quelques  unes  que  nous  ne  voyons  pas  moyen 
d’accommoder  avec  ce  qu’en  ra portent  les  meilleurs  auteurs  .• 

& des  fanatiques  de  profêlfion  peuvent  bien  avoir  eu  lelon  les 
temp  des  folies  differentes  & mefme  contraires:  ] 'Car  ce  Saint 
dit  qu.Ua  tiré  de  leurs  livres  ce  qu’il  en  dit.  'On  peut  voiraulfi 
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Ï3»  i LES  MESSALIENS. 
ce  qu’en  dit  Harmenopule  dans  les  Bafiliques  de  Leunclavius 
Il  remarque  qu'ils  a voient  la  Croix  en  horreur , qu'ils  n’hono 
raent  point  la  S."  Vierge  , ni  S.  Jean  Battille  , ni  aucun  de» 
Joints,  hormis  les  Martyrs;  qu'ils prenoient  la  liberté' de  fe mu- 
tiler quaixl  ils  voulaient , qu’ils  rompoient  les  mariages  , qu’ils 
Jur°,fnt  “Jfe.  ParJuroient  fans  peine.  'On  remarque  encore 
qu  ils  etablmoient  des  femmes  pour  maiftrefles  de  leurs  faites 
pour  inftruire  & pour  gouverner  non  feulement  les  hommes  ’ 

*“  w* 

• 1 ^ Q^l^ksMcffahcns  fuflair  contraires  en  tant  de  points 
a la  loy  de  1 Eglife , ] ils  ne  fe  Æparoient  pas  neanmoins  de  fa 
communion,  maisceftoit  pareequ’ils  regardoient  la  partici- 
paticn  du  Corps  & du  Sang  de  ) C comme  une  chofe  indiffé- 
rente quine  fa, fait  m bien  ni  mal , 'de  quelque  maniéré  & en 
quelque  difpoiition  qu'on  s'en  approchai!  . Car  ils  ne  la  rece- 
voient  point  dutout  comme  un  myftere  qui  nous  fanéiifie  & 
dont  il  faut  s approcher  avec  crainte  & aveefoy,  pareeque 
nous  croyons  & que  c’eft  effectivement  [ la  chair  ] vivifiante  du 
Verbe  incarné  . [ Ils  recevoient  encore  apparemment  l’Euca- 
nftie  dans  lcdcflèin  de  fe  cacher  & de  palier  pour  Catholiques.  J 
Car  ceftoit  un  de  leurs  artifices  : ,*  Et  ils  ne  craignoient  point 
pour  ce  fujet  de  nier  impudemment  leurs  opinions  lors  meffne 
qu  on  les  interrogeoit , & apres  qu’on  les  en  avoit  convaincus  , 
ils  prononçoient  anatheme  contre  tous  ceux  qui  croyoient 
toutes  les  chois  dont  ils  effoient  eux  mcfines  perfuadez, 'leurs 
maiftres  leur  ayant  appris  que  ni  les  parjures,  ni  les  anathemes 
ne  leur  pouvoient  plusfàire  aucun  tort  , quand  ils  effoient  une 
fois  arrivez  à la  perfeélion,  ou  , comme  ils  difoient,  àl'imrwfi 
libihté . 

Il  paroift  quH  y a eu  un  jugement  rendu  contre  les  Meflà- 
hens , [ dont  on  ne  fçait  autre  chofe  , linon  que  j quelque  uns 
deux  y furent  anathematizez,  & que  ce  fut  avant  le  Concile 
d’Antioche,  où  ils  furent  auflï  condannez  par  Flavien,[qui  fut 
fait  Evelqued’ Antioche  far  la  fin  de  l’an  38 1.  Voici  ce  que  l'hifi 
toire  nous  apprend  de  ce  lêcond  jugement.  J 

Flavien  ayant  appris  qu’ils  inféétoient  de  leur  venirrla  ville 
d’Edelfe  [en  MefopotamieJ  y envoya  une  compagnie  de  moines 
qui  les  amenèrent  à Antioche, 'avec  leur  chef  nommé  Adelphe, 
quieftoit  alorsextremement  âgé , pour  y effre  examinez.  b Us 
dénièrent  tout , c & protefterent  que  les  crimes  dont  on  les  ac- 
eufait , effoient  de  pures  calomnies . 
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'Mais  Flavien  les  prit  par  une  autre  voie.  Il  fit  femblant  de  fe  HMp.s?}1- 
fafcher  contre  les  dénonciateurs  & les  témoins , comme  s’ils 
eufTent  efté  des  calomniateurs;&  appellant  Adelphe  avec  dou- 
ceur, ille  fit  alTeoir  auprès  de  tuy.'Il  luy  dit  enfuite  que  Tes  de-  h p-x-*î‘ 
uonc'ateurs,  qui  efloicnt  des  gents  greffiers , 'encore  tous  jeu- 
nés  & fois  expérience,  n'cntendoieof  rien  dans  ces  matières 
fpirituelles.  Mais  nous,  ajouta-t-il,  qui  avons  vécu  long-temps, 
nous  lavons  Ken  quelle  eft  la  nature  de  l'homme  : nous  con- 
noiflonj  auffi  par  quels  artifices  les  démons  nous  font  la  guer- 
roie nous  avons  mefme  éprouvé  quels  font  les  effets  de  la  grâ- 
ce. Dites  moy  donc  en  vérité  comment  vous  tenez  que  le  dé- 
mon le  retire, & que  la  gracedu  Saint  Elprit  vient  devant  nous. 

'Adelphe  fia  té  par  ce  dilcours/crut  avoit  trouvé  une  per-  b- 
donne  toute  prefte  à recevoir- fa  doélrinc.  Il  avoua  toutes  les  * b P‘«tc- 
chofesdonton  l’avoit  accufé,'&  vomit  tout  le  venin  qu’il  te-  h'rP-<7J-*- 
noit  caché  dans  fon  a me . 'Flavien  le  Iaiflà  dire  : mais  quand 
Adelphe  eut  achevé  de  découvrir  cette  fource  de  puanteur  & 
d’ordure  ; Mi(crable,sëcria  Plavien,  qni  a vieilli  dans  le  crime, 
e’cft  ta  bouche  mefme  qui  te  condanne,  & non  pas  moy  : tes 
lèvres  ont  porté  témoignage  contre  toy  mefme.  Leur  perfidie 
ayant  donc  elle  reconnue, Ils  furent  condannez  par  Flavien  & Phot.c,  jcr. 
par  ceux  qui  cftoient  avec  luy,  lavoir  Byze  de  Seleucie/quieft  ^ac  njI 
nommé  dans  le  Concile  de  Conftantinople  en  394,bSame  dont  c. 
l’evefché  n’eft  point  marqué, & S.  Maruthas  pafteur  delà  na-  * Photc-5>-r- 
tion  dey  Suphareniens,  dit  Pliotius  'Car  le  Synode  afiémblé  p.j-, 

' par  Flavien,  (ce  font  les  termes  de  Pliotius,  )eilpitcompoféde 
ces  trois  Prélats  , [ qui  apparemment  s’eftoient  rencontrez  à 
Antioche  , ] & de  trente  Preftres  ou  Diacres. 

'Adelphe  [ voyant  qu’il  eftoit  convaincu  par  là  propre  con-  P-«o< 
îeffion , J & les  autres  avec  luy/lcmanderent  qu’on  les  admift 
comme  penttens  ; mais  le  Synode  le. réfuta  , voyant  bien  que 
leur  penitence  n’eftoit  qu’une  feinte  , puifqu’ils  communi- 
quoient  par  écrit  , comme  on  les  en  convainquit  , avec  ceux 
mefmes  qu’ilsavoient  anathematizez  comme  Meflâliens  ; [ ce 
qui  nousa  fait  dire  qu’il  y en  avoit  déjà  eu  quelques  unsdecon- 
dannez.  j'Ainfiils  furent  fouettez  & anathcmatizez,&  chaflez  TMrt.Ucio- 
de  la  Syric/ôc  de  tout  l’Orient  par  Flavien,'qui  mandai  ceux  J?74-*- 
de  l’Ofrhoenefoù  eft  Edelfc,)tout  ce  qui  s’eftoit  paffé  en  cette  ay  t!  c‘"'p‘ 
rencontre  ; & les  Evefques  de  cette  province  luy  écrivirent  ' ph«  '-5i  p. 
pour  l’en  remercier  &c  approuver  ce  qu’il  avoit  lait . ,0' 

[Nous  n’avons  rien  qui  nous  déterminé  l’année  ou  tout  cela 
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s'eft  rafle,  fi  l'on  ne  veut  dire  que  ça  efté  à peu  prés  vers  Tan 
j 9a]  Fia vien  d Antioche  , & Byze  de  Seleucie  ayant  affilié 
aufli-bien  que  S.  Amphiloque  au  Conale  de  Conftantmople  le 
29  ue  leptembre  994, [ & S.  Maruthas  ayant  particulièrement 
paru  dans  le  V.  fieclc  jufque  vers  l’an  412.  Flavien  ne  fit  fans 
doute  chaflèr  de  Syrie  que  les  Melîàliens  convaincus  en  per- 
fonnes  dans  ce  jugement  ; & il  ne  faut  pas  lëtendre  à tous  les 
autres  de  la  mefme  fedte  Jpuifque  S.  Jerome  après  la  mort  de 
Flavien,  appelle  les  Maflîliens  les  heretiques  de  prefque  toute 
la  Syrie  :[  ce  qui  marque  alfez  qullsy  eftoientfort  répandus.  ] 

'Ceux  donc  qui  furent  chaflez  fe  retirerent  dans  la  Pamphy- 
he,  où  ils  répandirent  lepoifon  de  leur  doctrine . *La  Lycaonie 
me/me  en  fut  infeftée  . Mais  elle  avoit  S.  Amphiloquepour 
conduétcur  & pour  métropolitain  , lequel  sëleva  contre  eux , 

& purgea  fon  troupeau  de  lapefie  qu’ils  y avoient  apportée  . 

[Il  pourfui  vit  jufque  dans  la  PampbylieJ&  prefida  dans  le 
Concile'qui  fe  tint  contre  eux  à Sidefmetropole  de  cette  pro>  Non  », 
vince.Joù  i lié  trouva  25  Evefques  , qui  mandèrent  à Flavien 
d Antioche  par  une  epiftre  fynodique.cequi  s’elloit  paffé  dans 
leur  afîèmblée.  'S.  Amphiloque  fit  aufiî  des  livres  contre  eux, 
oùil  les  réfuta  plus  exactement  que  perfonne,  inférant  dans  fes 
écrits  les  propres  termes  dont  ces  hérétiques  fe  fervoient , lef- 
quels  faifoient  voir  clairement  combien  ils  elloient  contraires  à 
la  foy . 

'Cette  herefie  le  répandit  encore  dans  la  petite  Arménie , où 
elle  infecta  beaucoup  de  mona Itères  , b&  trouva  mefme  quel- 
que protection  dans  un  Evefque . Flavien  d’Antioche  luy  en 
écrivit  par  deux  fois  ; & à la  fécondé  il  luy  fit  quelque  plainte 
de  ce  fupport  qu’il  donnoit  aux  heretiques . 'Letotusqui  gou- 
vernoit  aIors"avec  beaucoup  de  réputation  l’Eglife  de  Meliti-  V.iCrf. 
ne  en  la  mefme  province,  écrivit  à Flavien  pour  s’informer  de 
ce  que  c’elfoit  quecette  herefie  , & on  luy  envoya  la  condan- 
oation  que  le  Synodef  d’Antioche  en  avoit  faite . Ayant  donc 
Içeu  la  vérité  des  choies  , Jcomme  il  efloit  plein  du  zele  de 
Dieu  , il  mit  le  feu  aux  monafteres  , ou  plutoft  aux  tanières 
de  ces  heretiques,  & par  ce  moyen  chaflà  les  loups  de  fâ  ber- 
gerie . 'Il  publia  aulfi  des  lettres  contre  eux  . 

CS.  Ephrem  fi  célébré  dans  l’Eghfe,  "leur  donna  la  maledic-  v.s.Ephrcm 
tion  devant  que  de  rendre  lëfprit, [apparemment  en  979.  ] JS.  • l4- 
Marcien  qui  elloitun  illullre  folitaire  de  l’Orient  , avoit  hor- 
reurdecesfaux  moines. 'On  voit  dans  les  vies  des  Pères  com. 
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ment  ils  furent  confondus  par  un  faint  folitaife  d’Alexandrie , 
avec  leur  fauflè  maniéré  de  prier  toujours  fans  travailler  . 

'S.  Nil  dit  qu’il  faut  beaucoup  distinguer  l’application  con-  NU-*1  Mij  c. 
tinuelle  des  Saints  à Dieu,  de  la  pareffe  d’Adelphe,  qui  au  lieu  11  p,1*a' 
de  porter  les  jeunes  gents  à abatre  par  plufieurs  travaux  les 
forces  d’un  corps  plein  de  feu  & de  vigueur  , leur  a fait  une 
loy  de  ne  rien  faire,  fous  prétexte  de  les  faire  prier  toujours, 

& les  a voulu  porter  à un  repos  qui  n’eft  propre  qu’à  foulever 
leurs  paffions,  & à donner  à leur  efprit  la  liberté  de  s’y  entrete. 
nir,  jufqu’à  ce  que  cette  prière  imaginaire  fe  perde  elle  mcfme 
& s’evanouiffe  entièrement . Il  joint  à Adelphe  , "Alexandre 
[auteur  de  l'Inftitut  des  Acemetes  , dont  nous  prierons  en 
un  autre  endroit . II  eft  certain  qu’il  fut  perfecuté  pour  ce  fujet 
à Conftantinople,  & à Antioche  par  l’Evefque  Théodore,  qui 
gouverna  depuis  l’an  416  jufqu’en  428, ]'&  qu’on  marque  avoir  Cotei.j.r  j.p, 
écrit  contre  les  Meflâliens . *°°- 

'Nous apprenons  de Phodusqu’Attique  de  Conftantinople  , pho«.c.j».p«o 
Sifinne  fbn  fucceflêur  avec  fon  Concile  , & Jean  d’Antioche  , m.f. 
ont  écrit  des  lettres  contre  eux  , "&  ils  les  écriraient  principa- 
lement à la  province  de  Pamphylie^cequi marque  quelle  en 
cftoit  plus  infeâée que  les  autres, ]’&  cela  durajufqu’au  temps  j0.D.<teh*r.p: 
de  Marcien  . *On  met  encore  S.  Cyrille  d’Alexandrie"entre 
ceux  qui  ont  combatu  les  Meflâliens.  [Ils  furent  aufli  condan-  *00.°  ' 8 ' 3 P’ 
nez  par  le  Concile  œcuménique  d’EphefeJ&  très  fevercment 
par  la  loy  du  jo  may  418.  bArchelaüs  qui  a fait  14  anathe- 
matifmes  contre  Ieurs’écrits  , cftoit  Evefque  de  Cefârée  en  f 
Cappadoce'avant  Alype,[c’eft  à dire  avantl’an  458. Et  il  ferait 
difficile  de  le  placer  autrepart  qu’entre  Pharetrequi  perfecutoit 
S.  Chryfoftome  en  404,  & Lirmequi  aflifta  en  431  au  Concile 
d’Ephefe . ] 

'Alypc  eleva  à la  preftrife  un  nommé  Lampece,[qui  fervit  m. 
enfuite  fous  Hormize]  Evefque  de  Comanefdans  le  Pont,  J&  «. 
fut  accufé  de  divers  crimes , & de  plufieurs  chofes  ordinaires 
aux  Meflâliens . On  remarque  entre  autres  qu’il  fe  moquent  de 
ceux  qui  chantoient  les  heures  de  l’ofKcc  divin  , leur  repro- 
chant qu’ils  eftoient  encore  fous  la  loy  . Alype  en  ayant  receu 
beaucoup  de  plaintes  de  Geronce  Preftre  & Abbé  des  moines 
de  Glitide,  manda  à Hormize  d’examiner  cette  affaire . 'Hor- 
mize  le  fit,&  Lampece  convaincu  partie  pries  témoins,  partie 
par  fa  propre  confeflion  , fut  dépoté  du  facerdoce  par  l’avis  de 
tous  fcs  juges , qui  fut  enfuite  confirmé  par  Alype.  'Alphée  t 
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Evelôue  de  Rhinocorures  [ en  Egypte,]fit  neanmoins  un  écrit 
pour  le  défendre:  maisquoique  cet  écrit  n'euft  rien  de  mauvais 
en  Iuy  merme,  Alphée  ne  laiflà  pasd’eftredepofê  comme  cou- 
pable des  mefmes  erreurs,  avec  un  autTe  Alphée  Preftre  foi» 
difnple,  comme  on  l’apprenoit  d’une  relation  écrite  par  Pto- 
Icméefait  Evelque  de  Rhinocoruresfà  la  place  d’AIphée  , ]& 
adreflee  à Timothée  d'Alexandrie  , [qui  pouvoir  cftre le  Salo. 
facial, du  en  460  après  que  Timothée  Elure  eut  elté  chaifé  J 
'On  remarque  que  Lampece  eft  le  premier  Meflalien  qui  ait 
violé  le  ûcerdoce  [ de  l’Eglife.  ]*11  fit  un  écrit  intitulé  Terta- 
ment , oh  il  répandit  diverfes  marques  de  fon  impiété , & qui 
fut  refutépar  Severe  alors  Preftre  , & depuis  ufurpa’teur  du 
fiege  d’Antioche.  On  a quelquefois  donné  le  nom  de  Lampe- 
ciens  aux  Meflàliens . ^ 

kOn  leur  donna  depuis  le  nom  de  Marcianiftcs,à  caufed’un 
Marcicn  banquier,  qui  vivoit,  dit-on,  du  temps  de  Juftinien 
& de  Juftin  II.S.Gregoire  le  grand  parle  d’un  Preftre  nommé 
Jean,  accule  de  l’hereliedes  Marcianiftes,  laquelle  ce  Saint  ne 
connoiftôit  point  ; & il  dit  que  les  acciiûteurs  de  Jean  avouè- 
rent en  juftice  qu’ils  ne  la  connoiflbientpasnonplus.  'II  femble 
neanmoins  qu’on  parlai!  dans  cette  affaire  d’Adelphe  * de  Sa- 
vas  [ ou  Sabas , J & des  autrejf  Meflàliens  J condanncz  par  le 
Concile  d’Ephefe . 

'S.  Maxime  Abbé  &Confeflèur  parle  des  Meflàliens  comme 
fubûftans  encore  au  Vll.lïecle,  & pratiquant  les  infâmies  les 

£lus  deteftables  .'Photius  témoigne  que  leur  CcCte  le  renouvel- 
ât de  fon  temps  dans  la  Cappadoce  , avec  fon  ancienne  cor- 
ruption , dont  il  avoit  retiré  quelques  perfonnes  . 'Harmeno- 
pule  marque  qu’un  Eleuthere  de  Paphlagonie  y avoit  encore 
ajouté  de  nouveaux  crimes,  '&  que  c’eft  en  partie  de  là  qu’eft 
ventie  la  feéfe  des  Bogomiles , célébré  dans  la  decadence  de 
l’Empire  Grec. 
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EVESQUE  DE  BARCELONE. 


N T R E les  plus  illuftres  perfonnages  que 
l'Efpagncait  donnez  à l’Eglifo  dans  le  IV.  lïe- 
cle  ,elle  met  avec  raifon  S.  Pacien  qui  eftoit 
grand  dans  le  monde , puilqu'il  laiflà  un  fils 
Préfet  du  Prétoire  , ] 'grand  parmi  les  (à vans  Hitr.r.iil.c. 
par  fon  éloquence  , grand  dans  t'Eglife  par  la  ,0S  l’1,,'J‘ 
qualité  d’Evelque  de  Barcelone,  & grand  devant  Dieu  par  fa 
chafteté  & par  la  fainteté  de  là  vie.f  S Jerome  sert:  contenté 
de  nous  en  donner  cette  haute  idée  , fans  nous  rien  apprendre 
en  particulier  defes  actions, & fans  nous  en  dire  autre  choie,  J 
linon  qu’il  mourut  fous  Thcodofe,  [avant  l’an  391,]  dans  une 
extreme  vieillelfe  . 

'Il  parle  un  peu  plus  dirtinQement  de  fes  livres.entre  lefquels  *. 
il  marque  fon  ouvrage  contre  les  Novatiens.'Dieu  la  confervé  Du  Pm.p.jio. 
• jufques  à nous  pour  eftre  un  des  plus  beaux  monumens  de  la  3"’ 
doctrine  de  l’Eglile,auflï-bien  que  de  l’érudition  & de  la  pieté 
de  Ion  auteur  'Le  fujet  en  vint  d’un  nommé  Sympronien  qui  Piei.Lj.bib  p.t. 
demeuroit  ce  lêmble  dans  une  ville  proche  de  Barcelone  , où  î p. 
il  fuivoit  feul  la  dotrtrine  des Novatiens,  tousles  autreseftant  5<,b' 
Catholiques . 'Quoiqu’il  ne  fuft  pas  connu  de  S.Pacien,  * il  luy  1.,  ,P.„  j. 
écrivit  neanmoins  par  un  de  (es  domeftiques,kpour  le  prier  de  * P ss c-  ’ 
luy  rendre  raifon  de  la  foy  Catholique  que  le  Saint  foûtenoit; 

'&  ileondannoit  enmefme  temps  la  pénitence, làns  s’expliquer  Li.p.so.d. 
autrement  de  fon  lentiment.  De  forte  que  le  Saint  jugea  que 
c’ertoit  un  Montanille  .'Il  trouvoit  mauvais  que  l’Eglilè  prift  p.s,,b. 
le  nom  de  Catholique,  '&  le  vantoit  de  n’avoir  rencontré  per.  1. 
fonne  dans  toute  la  terie  qui  l’euft  pu  reluter , ni  luy  montrer 
que  fa  croyance  fuft  fàufTe . 

'Pacien  luy  témoigna  par  fa  réponfe  , que  s’il  defiroit  eftre  1 t.p.«.5o. 
inftruit  furcesdifficultez  , il  devoir  luy  faire  reconnoiftre  plus 
particulièrement  de  quel  lentiment  il  eftoit.  'mais  que  s’il  cher-  pjiib. 
choit  à uifputer  plutoft  qu’à  reconnoiftre  la  vérité  il  n’avoit  rien 
Hji.EcdTm.VM  Yyy 
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à Iuy  dire  . 'Il  fait  voir  enfuite  que  l’Eglife  avoit  droit  & de 
prendre  le  nom  de  Catholique , '&  d’accorder  aux  penitens  la 
remiffion  des  pechez . 

'S.Pacien  avoit  fait  cette  lettre  dans  un  efprit  de  paix  & de 
douceur, fans  dcfféin  de  bleflèr  celui  à qui  il  écrivoit . • Nean- 
moins  Sympronien  s’en  offenlâ  , & en  iuy  récrivant,  apres  luy 
avoir  dit  qu’il  avoit  cfté  fort  réjoui  de  (à  lettre,  il  fis  plaignoic 
auflitoft  qu’il  l’avoit  écrite  avec  aigreur, '&  en  proteftant  qu’il 
l’aimoit,iI  l’accufoit  d’eftre  encolere . 'Il  y témoignoit  de  l’efti- 
me  pour  S.  Cyprien;  & en  mefme  temps,  il  donnoit  à fon  peu- 
ple des  noms  injurieux  dont  perfonne  n’avoit  entendu  parier  , . 

'&  blafmoitSJ’acien  de  l’eftime  qu’il  avoit  témoignée  pour  les 
ouvrages  de  ce  faint  Marty r>  Il  reprenoit  le  Saint  d’avoir  em- 
ployé un  demi  vers  de  Virgile  qu’il  avoit  appris  eftant  enfant, 

& il  parloit  luy  mefme  des  mufes  comme  euft  pu  faire  un  payen 
& un  difciple  d’Hefiode  . 

'Il  nous  accordoit  le  nom  de  Catholique , quoiqu’en  foûte- 
nant  qu’il  appartenoit  encore  à d’autres  plus  qu’à  nous , [ c’eft 
à dire  apparemment  aux  Novatiens  . ] ’Car  il  s’avouoit  enfin 
poureftrede  cette  fccïe,  quoiquavec  peine  & avec  obfcurité , 

'&  c’eft  pour  ce  fujet  qu’il  vouloit  préférer  Novatien  à S.  Cy- 
prien , & foûtenoit  qu’il  avoit  efté  martyrizé  avant  luy  .'Il  le 
plaignoit  aulli  de  ce  que  les  Princes  perfecutoicnt  ceux  de  cet- 
te lêcle,  ce  qu’il  rejettoit  fur  les  plaintes  que  les  Catholiques 
avoient  faites  contre  eux,  quoique  cela  ne  fuft  venu  que  du  zele 
que  les  Empereurs  avoient  d’eux  mefme  pour  la  religion  quils 
profefloientfL’hiftoire  ne  marque  pasmetme  de  loix  faites  en 
ce  temps-ci  contre  les  Novatiens , qu’entant  qu  ils  eftoient 
compris  dans  celles  qui  eftoient  publiées  contre  les  heretiques 
en  general:  "&  on  n’executoit  pas  mefme  ces  loix  contre  eux  ] v.l«  Novi- 

S.Pacien  répondit  à toutes  ces  chofès  de  la  maniéré  qu  on  e s' 
le  peut  voir  dans  fâ  féconde  lettre,  oil  il  dit  qu  il  veut  prendre 
en  bonne  part  tout  ce  qu’avoit  dit  Sympronien,  aimant  mieux 
paroiftre avoir  moins  d’efprit  & d’intelligence,  que  trop  de 
fubtilité  & de  finefte:  'Que  s’il  parle  quelquefois  un  peu  forte- 
ment, il  fait  comme  l’abeille  qui  défend  fon  miel  avec  l’aiguil- 
lon:  'Qu’au  refte  il  ne  pretendoit  pass’amufer  a des  difputes  ; 
qu’il  eftoit  allez  occupé  aux  affaires  de  l’Eglife . 

'Sympronien  outre  la  lettre  qu’il  écrivoit  à S.Pacien,  luy 
envoya  encore  un  traité  des  Novatiens,  'rempli  d’un  grand 
nombre  de  propofitions  & de  textes  de  l’Ecriture, pour  mon- 
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trer  qu'il  n’efl  plus  permis  de  faire  pénitence  après  le  battef- 
me  , quel'Eglife  ne  peut  point  pardonner  un  péché  mortel , 
ou  plutoff  quelle  périt  elle  mefmeen  recevant  les  pécheurs. 

'C’eft  à quoy  S.  Pacien  répond  pr  fa  troifieme  lettre,  où  il  ex-  ep.î.p/ç.i. 
plique  tous  les  pliages  que  les  Novatiens  a voient  alléguez 
contre  la  remillion  des  pechez.  'Cette  lettre  qui  eft  beaucoup  »P’S7.c. 
plus  longues  que  les  autres, mérite  bien  le  nom  d'un  traité  ,& 

S.Pacien  le  luy  donne  . '11  y prie  amplement  de  l’origine  du  î-p-So* 
fchilme  des  Novatiens , '&  il  eft  vifible  qu’il  avoit  bien  lu  les  P-6*'1- 
lettres  de  S.  Cyprien  dont  il  en  cite  plufleurs.  'Il  cite  auflï  le  3 P-8S.J- 
livre  de  Tertullien  fur  la  pnitencc  , qu’il  avoit  fait,  dit-il, 
eflant  Catholique . 

'Il  fit  cet  ouvrage  avec  (à  fécondé  lettre  dans  l’efpoe  de  40  *p- sé- 
jours. Il  y traite  prtout  Sympronicnde  frere  & de  feigneur  . 

'Il  luy  promet  un  autre  écrit , non  pour  réfuter  les  hérétiques  >-P-69  !j- 


mais  pur  luy  propofer  la  doctrine  orthodoxe.  [ Nous  n’avons 
ps  cette  piece , qui  fans  doute  aura  eflé  la  plus  belle  . 

On  ne  put  pas  douter  qu’il  ne  fufl  Evefque  en  ce  temps  là,] 

'&  il  le  marque  quelquefois  expreffément  : * Et  mefme  qu’il  p-M- 
met  déjà  les  Apllinariftes  au  nombre  des  herctiques,  [il  ne  * ''Ps'’c' 
put  avoir  écrit  qu’apés  l'an  377,  cette  herefie  n’ayant  pint 
eflé  condannéc  jufques  alors  fous  le  nom  d’Apollinaire 
Outre  cet  ouvrage  qui  efl  le  plus  confiderable  de  ceux  qui 
nous  relient  de  S.  Pacien  , ]il  compfa  divers  opufcules , entre  Hier.v.ill-c.ios 
lefquels  S Jerome  remarque  celui  qu’il  applle  K*pf«  . Je  ne  p 
fçay  fi  c’efl  pur  xi'^n  bmnuhtm, ou  fi  pur  quelque  raifon  pr- 
ticuliere  il  a mieux  aimé  mettre  en  lettres  greques  , que 
cervumMsùs  toujours  il  efl  allez  vifible  quec’cfl  ce  que  'Saint  P«i.*juni.p. 
Pacien  applle  luy  mefme  cervulum,  un  prit  oerf , qui  efloit  69  *• 
quelque  folie  mélée  puteflre  d’infamie , contre  laquelle  il 
marque  qu’il  avoit  fait  un  écrit:  mais  que  plus  il  avoit  pris  de 
pine  à la  combatre,  plus  on  s’efloit  cflorçé  de  la  maintenir  & 
de  la  rendre  encore  plus  achevée . 

'On  voit  auffi  par  S.Ambroifë  que  le  puple  faifoit  quelques  Amb.pf.i  1 p. 
folies  au  commencement  de  l’année  avec  un  cerf  b Un  Canon  !o 

d’Auxerre,  & un  ancien  pnitentiel  marquent  la  mefine  folie  , ' n'P  ! °‘ 
qui  fë  faifoit  le  premier  de  janvier:  'dcS.  Nil  en  parle  de  mef-  epji  p.97. 


me  dans  l’Orient . ’On  croit  que  c’elt  le  mefme  defordre  que  n.p.3io.}Si. 
les  anciens  ont  marqué , lorfqu’ils  fë  plaignent  qu’on  fë  degui- 
foit  ce  jour  là  en  befles,  & cette  conjeélure  paroifl  afTez  pro- 
bable, Jquoique  le  meilleur  foit  de  nerienaflurerences  marie-  P.Aiir.ort.n.». 


Digitized  by  Google 


54°  SAINT  PACIEN. 

p.«u-«>4.  res  fujettes  à diverfes  conjectures  . 'Petrus  Aurelius  raporte  de 

divers  auteurs'  les  folies  que  l’on  commettoit  autrefois  au  pre-  »> 
mier  jour  de  l’an  . 

[Nousn’avons  plus  l’écrit  de  S.Paciert  fur  ce  petit  cerf]  mais 
il  en  parle  dans  fon  Exhortationà  la  penitence,qui  eft  une  ex- 
cellente piece , auffi  pleine  de  pieté  que  d'eloquence  , & qui  a 
PiciArœoi  p.  beaucoup  deraport  à l'air  de  S.  Cyprien.  J 'Il  avoit  parlé  plu- 
Heurs  fois  à fon  peuple  for  ce  fujct,  mais  il  fe  refolut  de  lu y en 
laiflèr  mefme  quelque  chofe  par  écrit;  ce  qu’il  fait  par  cette 
P-73-à.  pièce  quiefl  comme  une  lettre  paftorale  qu'il  lUy  adrefle  . Il 
témoigne  que  les  richeffes  de  fa  ville  eftoient  médiocres, ce  qui 
l’empefchoit  de  tomber  dans  les  excès  des  grandes;maisily  en 
a voit  encore  affez  pour  exercer  fonzele&fà  charité  epifoo- 
pale  qui  paroift  tout  à fait  dans  ce  traité . 
p-7j.  'Nousavons  encore  un  difcours  de  luy  aux  catecumenes  , 

Du  Pin, p. 309.  [duquel  Bellarmin  ne  croit  pas  qu’il  y ait  fujet  de  douter,]  '6c 
Mr  du  Pin  le  reçoit  fans  aucune  difficulté . [ Il  ne  femble  pas 
neanmoins  a voir  la  beauté  du  fbylc  des  deux  autres  pièces,  peut- 
eftre  pareeque  c’eft  un  difcours  prononcé  fur  le  champ, & non 
compofé  à loifir . 

Voilà  tout  ce  que  nous  trouvons  touchant  la  vie  & les  écrits 
Hitr.v.iii.c.  de  ce  S’aint.JIl  mourut, comme  nous  avons  dit,fous  Theodofo  , 
los.p.tçp.i.  avant  que  S.  Jerome  fift  fon  traité  Des  écrivains  ecdefïafti- 
e "ss-P-joj.b.  ques, 'c’cft  à dire  avant  l’an  39i:*L’Eglifo  honore  fâ  mémoire  le 
p.,°  s nurs’  9'  de  mars,auquel  elle  eft  célébrée  avec  folennitédans  l'eglife 
t Pauii,cp.4j.  de  Barcelone.bLampiusqui  ordonna  S.  Pau  lin  Preftre  à Barcc- 
p'4°0’  lone[le  jour  de  Noël  à la  fin  de  l’an  3 9 3, pou  voit  cftre  fonfuc- 
cefl’eur . 

Hier.v.iiu.iji  ’S.Pacien  laiffii  un  fils  nommé  Dexter, grand  dans  le  fiecle,& 

îpasi*in*Ruf.  arnateur  de  la  foy  de  J.C.'Et  on  ne  doute  pas  que  ce  ne  foit  le 
Li.p.»i;.b|Bar  mefme  Dexter  Préfet  du  Prétoire, à qui  S.Jerome  dont  ileftoit 
ami, adrefle  fon  livre  des  auteurs  ecclefiaftigues , l’ayant  com- 
pofé à fà  prière  en  la  14*  année  de  Theodofo, [quiefl  l’an  391.] 
Cod.Th.i.s.p.  'On  voit  par  diverfos  loix  qu’il  eftoit"Intendant  du  domaine  en  cmnni 
i'HiVr.v  nu  Theodofo, & Prefot  d’Italie  en  395  fous  HonoréfSaint  trivut 

• jî.p.joj.b.'  Jerome  ditqu’on  croyoit  que  ce  Dexter  avoit  compofé  une  his- 
toire melée  de  toutes  fortes  de  chofos , & que  mefme  il  la  luy 
adreflbit,mais  qu’il  ne  l’a  voit  point  encore  lue[  Les  Efpagnols 

t-1 1,P-  ».  Un  fermon  attribué  i S,  Auguftin  parle  deceux  qui  envulitm  fstititrei  , In  ferme  ft 

« f I jo.p.ïjf.j.  Ve‘‘,*r  hrskitu  cemmufre  , *&  dans  un  autre  , Cervulumfive  \uv  encan*  , mUt  a lia  aualibet 
h P-Mve.  portent»  frc.  b indu!  ferino  habit  h , ctrvo  sut  câpres  fimiltm  fieri  « Sordidifimam 

lurpitudmem  dt  hinniculn  vtl  cervula  exercer e. 
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nous  ont  donné  une  chronique  qui  luy  eft  attribuée  . Us  le 
nommementL  FlaviusDexter.Mais  Mineus&BolIandus  quoi- 
que fi:  jets  des  Efpagnols,  & tous  les  favans  avec  eux  , demeu- 
rent d'accord  que  cet  ouvrage  eft  unefuppolïtion  toute  pure.  ] 

»»20asfi9^asswas?s®2PSOTs^ir 

S.  PHILASTRE, 

EVESQUE  DE  BRESSE , 

ET  CONFESSEUR. 

OUS  n’avonsricn  à dire  fur  le  pays  & la’fâmil- 
le  de  S.  Philaftre.JIl  quitta, comme  Abraham, 
fa  patrie/a  parenté , & la  mailbn  de  fon  pere  , 
& le  dépouilla  de  tousles  empcfohemens  du 
liecle  pour  fuivre  le  Verbe  deDieu/Il  s’exer- 
ça dans  une  continence  tresexaélc  , palfa  les 
nuits  à étudier  les  faintes  Ecritures,  & chercha  avec  ardeur  la 
làgeiîe  de  Dieu,  en  prenant  J.C.  pour  fon  partage.  S’eftant  par 
ce  moyen  rempli  de  tous  les  threfors  de  la  fcience  celcfte  qui 
font  cachez  en  J.C,  il  fut  ordonné  Preftre,  & établi  difpenfatcur 
de  la  parole  divine. 

'Il  ne  Iaiflà  pas  cette  grâce  inutile;  & rempli  du  S.  Efprit , 
il  parcourut,  à l’imitation  de  S.  Paul,  prcfque  toutes  les  provin-, 
ces  de  l’Empire  , allant  mefme  par  les  villages  & les  maifons 
de  la  campagne  pour  y prelcher  la  vérité,  & y combatre  non 
feulement  le  paganifmeoc  le  Judaïfme,  mais  encore  toutes  les 
herefies,  & principalement  celle  des  Ariens  , dont  la  fureur  fe 
rendoit  alors  redoutable  à toute  l’Eglilc.  [Et  c’eft  peut-eftrece 
qui  1 ’empefchoit  de  demeurer  fixe  en  un  mefme  lieu.jMais  il 
s’acquitoit  de  cet  emploi  avec  une  fby  fi  fervente  & fi  genc- 
reufe,  qu’il  endura  mefme  le  fouet,  & s’eftima  heureux  de  por- 
ter imprimées  fur  fon  corps  les  marques  de  J.  C 

'Il  fût  à Milan  un  fidele  gardien  du  troupeau  de  J.  C,  avant 
que  S.  Ambroife  en  euft  eftéfait  Evefquc,&  ils’oppofa  vigou- 
reufement  à Auxence  Arien,  [ qui  occupa  cette  Eglife  depuis 
l’an  355  jufques  en  l’an  374-]'Baroniusditquece  fut  luy  qui  fit 
fouetter  S.  Philaftre  : [mais  on  n’en  voit  pas  de  preuve,  non  plus 

Y y y iij 
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Fm.p.4«5.  que  de  ] 'beaucoup  d’autres  chofès  que  les  modernes  difent  de 
Sor.il.jul.più.  Juy . Il  demeura  auffi  à Rome  un  temps  confiderable,  & i I y 
* 3.  convertit  beaucoup  de  perfonnes  par  les  difcours  qu’il  foifoit 

tant  en  public  qu’en  particulier. 

. 'Ce  fut  apre's  avoir  eflé  en  tant  d’endroits  pour  fouver  les  âmes, 

p tit  fi.  que  la  ville  de  Breffele  poflèda enfin'Rampertqui  remplifloit 
f 4.  Ion  fiege  l’an  838,  'dit qu’il  fut  le  fèttieme  Evefquede  Breflè, 

ueh.(4.p.7t9.  'quoiqu’on  le  fo fie  aujourd’hui  le  dixième.  * Entre  fespredecef- 
c feurs  nous  connoilTons  Ur/âcequi  a flirta  en  547  au  Concile  de 

B^îi.'js.fcblp?'  Sardique:  'D’autres  l’appellent  Urficin;  Il  eft  honoré  "comme  «rc. 
ss6[tjughj.4.  Saint  le  premier  jourdedecembre.kOn  met  entre  Iuy  & Saint 
ï îbTd.  Philafhe,  Fauftin  qui  eft  auffi  honoré'' comme  Saint  le  1 5 & 1 6 «rc. 

de  février.  Il  n’y  a que  les  nouveaux  qui  en  parlent;  & ils  en 
Bon.  f 4.  j.  difent  peu  de  chofes . 'On  prétend  que  fes  reliques  ont  eflé  ho- 
norées depuis  l’an  1 107  qu’elles  furent  decouvertes. 

Sur.u.jui.pt, 1.  [Mais  quoy  qu’il  en  foit  de  ces  SaintsJ'S.  Gaudencc  allure 

I ■<.  que  la  vi  lie  de  Bref  e efloit  com  me  toute  fauvage  lorsque  Saint 

Philaflre  fon  predeceflèur  en  fut  fait  Evefque.  Elle  fouhaitoit 
neanmoins  d’eflre  cultivée;  & fi  elle  efloit  dans  ngnorancede 
la  fcience  fpirituclle , elle  meritoit  cet  eloge  qu’elle  délirait 
I s.  beaucoup  d’en  eftre  inflruite.'S.  Philaflre  commença  doncày 

travailler , pour  faire  quelque  fruit  dans  cette  ville  auflibien 
!i.  que  dans  les  autres . 'Comme  un  bon  laboureur  il  arracha  d'a- 

bord par  la  racine  une  horrible  forefl  de  diverfès  erreurs  : & 
prenant  en  main  la  charue  de  la  doctrine  [du  folutj  il  tourna 
avec  de  grands  efforts  cette  terre  inculte  . [ Dieu  bénit  3 1 affi- 
duité  avec  laquelle  il  la  cultiva, & luy  fit  la  grâce  de  [ changer 
cette  terre  en  friche  en  une  terre  fertile  , où  il  jetta  abondam- 
ment la  fèmence  des  préceptes  vivifians3de  Dieu. 

[Ce  qiteS.Gaudence  dit  de  les  vertus,efl  digne  d un  Saint  qut 
p.m.f  «.  décrit  la  vied  unSaint.JIfa  fçeu,  dit-il,  allier  une  douceur  ad- 
mirable dans  fa  conduite  avec  l’ardente  ferveur[  dont  foname 
bruloit  pour  DieuJ  La  fùblimité  de  fa  fcience  efloit  merveilleu- 
fement  relevée  par  fa  profonde  humilité  . Avec  une  connoif- 
fance  parfaite  des  chofès  du  ciel,  il  demeurait  dans  une  igno- 
rance prefque  entière  des  chofès  de  la  terre . Infènfible  à la 
gloire  qui  vient  des  hommes,  il  veilloit  uniquement  à foire  ren- 
dre à Dieu  l’honneur  qui  luy  efl  dû.  Détaché  de  fès  propres  in- 
tercflsilnerecherchoitqueceux  de  J.C.  11  ne  fè  mettoit  nulle- 
ment en  peine  ni  des  bonnes  grâces  ni  de  la  foveur  du  monde . 
Toujours  appliqué  au  fèrvice  de  Dieu,  lorfqu’il  parloit  aux 
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hommes,  il  ne  travailloit  qu’à  les  luy  gagner.  'On  voyoic  aile-  P-1*1- 
ment  où  eftoit  fon  threfor  en  voyant  où  iê  portoit  fôn  cœur.Et 
qui  peut  aflèz  admirer  une  pratique  de  ce  fàint  Evefque  ? Il 
n’avoit  que  du  mépris  pour  tout  ce  qui  s’eftime  dans  le  monde 
comme  rare  & précieux:  mais  il  fê  plaifoit  par  une  charitable 
ambition  à enrichir  les  pauvres  marchands  qui  trafiquent  des 
choies  les  plus  communes  en  le  leur  payant  avec  prodigalité . 

C eft  ainfi  qu’il  contoit  pour  peu  de  ne  faire  l’aumofne  qu’à 
ceux  qui  font  profefiion  de  mendier.  Il  étoufoit  tout  mouve- 
ment de  coleredans  fa  naiflànce  : il  eftoit  toujours  preft  à par- 
donner lesjniures  II  excelloit  en  patience  : il  gagnoic  les  cœurs 
par  fa  douceur  . Il  eftoit  fort  embaralfé  quand  il  s’agifloit  de 
chaftienmais  il  ne  délibérait  point  quand  il  falloit  pardonner . 

1 1 avoir  des  maniérés  tout  à fait  aifées.  Il  fe  communiquoit  avec 
une  bonté  furprenante  à toutes  fortes  de  perfonnes.de  tout  âge, 
de  tout  fêxe , de  toute  condition  ; & il  ne  diftinguoit  par  une 
amitié  particulière  que  les  perfonnes  les  plus  viles  & les  plus 
meprifables  en  apparence  . Quoiqu’il  fuft  vêtu  d’habits  très 
communs,  il  eftoit  fort  propredans  fa  fïmplicité  . Il  plaifoit , 
mais  fans  artifice:  il  eftoit  négligé,  mais  fans  aftédtation:  enfin 
dans  un  extérieur  nullement  étudié  il  découvrait  la  pureté  in- 
térieure de  fon  ame. 

'Le  mefme  Saint  loüe  autrepart  la  voix  fi  favante  de  Saint  GmJ.h.i«.p. 
Philaftre  , qui  fe  làifant  entendre  de  tous  codez  dans  l’Eglifo  3#  d'c' 
de  Brefie,  l’avoit  fondée  par  la  grâce  du  Saint  Efprit  dans  la 
foy  de  la  Trinité  adorable,  l’avoit  établie  dans  une  vraie  efpe- 
rance,  l’avoit  aflêrmie  dans  une  parfaite  charité,  l'a  voit  élevée 
aux  vertusfdu  Chriftianifme,J(!Sc  l’avoit  laift dedans  la  paixjde 
].  C. 

Saint  Gaudence  fut  luy  mefme  une  preuve  delà  vertu  dece 
'•  Saint, Jqu’il  appelle  fôn  pere,*  àlafollicitudeduquel'il  dit  qu’il  d’Sur ,,  iüI  p 

a eu  part.bIl  eut  encore  pourdifciple  Benevole  officier  de  Va-  n i*’;.  U 
v.  s.  Am-  lentinien, qui  n’eftant  pasmefme  encore  battizé,  "aima  mieux  <GiuJ-Pr'P'- 
bro,fe  fjo.  perdre  fa  charge  que  de  diéler  un  referit  contre  l’Eglife  Catho- 
lique, par  ordre  de  l’Imperatrice  Juftinc . 11  fit  voir  par  cette 
confiance  à défendre  la  foy,  qu’il  avoit  eftéinftruit  par  la  doc- 
trine admirable  de  Philaftre  cet  homme  qui  fe  rendoit  en  tout- 
tes  chofès  l’imitateur  des  Apoftres. 

- [Il  a encore  laiffé  à l’Eglifê  un  autre  monument  de  fit  pieté 

& de  fa  fcience,  Jdans  le  livre  qu’il  a écrit  de  toutes  les  hereûes  Bib.P.u.i  p. 

i.  tgo  au:  nn  minim»  eus  p*n  . 
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qui  avoient  paru  jufoues  à Ton  temps.'S.  Auguftin  qui  en  parle, 
dit  qu’il  y contoit  28  herefies  qui  avoient  paru  dam  le  Judaïfme 
avant  JC,&  128  qui  eftoientvenuesdepuis.il n’y  enaque  121 
depuis  J.C.  dans  l’édition  de  la  bibliothèque  des  Peres:  [mais 
cela  n’eft  pas  fort  confiderablc.  Nous  nenous  arreftons  pas  non 
plus  à ce  qui  eft  dit  dans  ce  traité,]  'qu’il  y avoit  déjà  400  ans 
partez  depuis  la  naiftancede  J.C;“&dans  un  autre  endroit, qu’il 
y en  avoit  43o.[Car  il  eft  certain,  comme  nous  dirons, "qu’il  eft  Noie, 
mort  avant  l’an  39  7,  mais  il  n’eft  pas  difficile  qu’il  ait  conté  da- 
vantage fur  quelque  mauvais  calcul . ] Si  les  heretiques  qu’il 
nomme  Abilincns[font  les  Prifoillianiftes , comme  il  y a allez 
d’apparence,  il  n’a  écrit  qu  après  l’an  380,  auquel  cette  herelîe 
commença  à éclater  dans  l'Efpagne.] 

'Saint  Auguftin  trouve  que  S.  Epiphane,  dont  neanmoins  il 
n’avoit  vu  que  l’abrégé , k a mieux  écrit  des  herefies  que  Saint 
Philaftre,  & qu’il  eft  beaucoup  plus  doéle  & plus  habile.  'Il 
femblc  reconnoiftre  que  S.  Philaftre  met  au  nombre  des  here- 
fies diverfês  chofes  qui  ne  le  font  pas/Il  ne  laifle  pas  neanmoins 
de  fe  fervir  de  fon  ouvrage.'S.  Grégoire  Pape  le  met  entre  les 
principaux  de  ceux  qui  avoient  écrit  contre  les  herefies  , d & 
cite  un  endroit  de  fon  ouvrage .'  Il  y en  a qui  font  S.  Philaftre 
autcurdes  a fies  de  S.Fauftin&S.Jovite,que  l’Eglifède  Brcffe 
honore  comme  fes  fondateurs;  mais  le  ftyle  & la  maniéré  dé- 
aire  toute  différente  de  fon  livre  des  herefies, fait  voir  que  cet 
a éles  ne  font  point  de  luy;[fâns  parler  des  autres  raifons  qu’on 
y pourroit  ajouter.  J Quelques  uns  Iuy  attribuent  aufli  les aéles 
de  S."Afre  Vierge  & Martyre  à BrcfIb,où  on  l’honore  le  24  de 
may.  'Mais  ces  aéles  ne  font  que  les  leçons  de  l’ancien  bréviai- 
re, comportées  des  aéles  de  S Fauftin  & de  quelques  additions 
encore  plus  nouvelles  & moins  probables  en  forte  que  les  Ita- 
liens mefmes  d’aujourd’hui  ne  les  citent  qu’en  tremblant  fans 
ofer  s’y  affitrer . 

'S  Philaftre  affifta  avec  S.  Ambroife  & divers  autres  Saints 
au  Concile  tenu  à Aquilée  l’an  38 1 /Saint  Auguftin  qui  vint  à 
Milan  l’an  384, [&  y demeura  jufques  en  38  7 Jécrit  qu’iJ  y avoit 
vu  S.Philaftre. 

Ce  Saint  quitta  enfin  la  terre, & s’en  alla  à celui  qu  il  avoit 
toujours  aimé,Ie  18  de  juillet, auquel  fà  fefte  eft  marquée  dans 
le  martyrologe  Romain.  'On  n’en  fçait  pas  l’année,  mais  ce  fut 
toujours  du  vivant  de  S.  Ambroife  , 'qui  établit  S.  Gaudence 
fucceflcur  de  S.Philaftre, [&  ainfi  avant  l’an  397-]gOn  prétend 

qu’il 
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qu'il  n’a  gouverné  que  huit  ans , & on  tient  qu’il  fut  inhumé 
dans  une  eglife  de  S.  André.  'Il  fèmble  que  ion  chef  ait  efté  en-  Sw  ■«..ul.p.tiM 
terré  feparément  de  fon  corps.  H fut  mis  fous  un  autel  dédié  * *' 
fous  fon  nom  ,-für  lequel  tous  les  Evefques  fes  fucceflcurs  célé- 
brèrent les  prières  de  la  Meffe/Le  jour  de  fa  mbit  fut  fefledés  1 7. 

Je  temps  de  S.Gaudence  .'Ses  fucceiTeurs  obferverent  la  met  I «. 
me  choie , & défendirent  toujours  au  peuple  de  travailler  ce 
jourlà,  'ce  qui  fut  autorité  par  quelques  miracles . 

'S.  Gaudence  ne  manquoit  point  en  cette  fefte  là  de  faire  p.»ij.  Im.m. 
reifouvenir  le  peuple  des  vertus  dé  fon  pafleur  ; & après  en  P»»  1 7. 
avoir  dit  beaucoup  de  chofcs,  il  en  trouvoit  toujours  davantage 
qu’il  riavoitpoint  dites.  De  tous  ces  fermons , il  ne  nous  refit 
que  celui  qu’il  fit  la  quatorzième  année[  de  fonepifoopat , & 
c’efl  de  ce  fermon  que  nous  avons  tiré  la  plus  grande  partie  de 
ce  que  nous  avons  dit . JM  efl  cité  par  Rampe rt , ‘qui  ajoute  pnjlfu. 
qu’on  attribuoit  encoreà  S.  Gaudence  une  hymne  en  rhythme  **'*• 

3 u ’on  chantoit  à la  louange  deS.  Philaitre . f Ce  pouvoit  dire 
es  rhythmes  des  Latins  qui  n’eftoient  qu’une  profe  plus  nom- 
brée^ar  pour  les  vers  rimez,  comme  les  Léonins,  ils  font  beau- 
coup plus  nouveaux  que  S.Gaudence, & queRampert  mefme.] 
'CefutcemefmeRampert  3 2*Evelque  de  Bnefle  depuis  Saint  jt> 

Philaftre , qui  trouvant  que  le  corps  de  ce  Saint  n’eftoit  pas 
aflez  honoré  au  lieu  oh  il  tepofoit , le  tira  de  terre  le  8 d’avril 
838,  avec  beaucoup  de  crainte,  accompagné  des  Preltresde  la 
/« nrMl»  pieté  defquels  il  fetenoit  alluré  , après  en  avoir  confulté''tout 
*”“•  fon  Clergé,&  s'y  dire  préparé  par  les  jeûnes  & par  les  prières . 

Le  lendemain  il  le  tranfporta  à l’autel  de  la  Vierge  dans  la 
cathédrale  d’hiver;’&  le  1 ide  may,  il  l’y  enterra  dans  un  tom- 1 u 
beau  de  marbre  après  les  jeûnes  & les  prières.  Il  raporte  divers 
miracles  qui  fe  firent  à cette  tranflation,  3c  enfui  te  par  l’inter- 
ceffion  du  Saint . 'On  l’honore  encore  aujourd’hui  comme  un  u6k.t.4 
des  patrons  de  la  ville, b&  on  garde  fon  corps  dans  la  cathedra-  d- 
le, qui  porte  le  nom  de  IaS.“  Vierge  . 
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EVESQUE  DE  LION, 

ET  SOLITAIRE. 


AINT  Jufteft  le  plus  illuffre  Evefque  qu’ait 
eu  l’Eglifc  de  Lion  depuis  S.Irenée  iniques  à S. 
sur.t.fept  p.n.  Eucher.jSa  vie  paroi»  écrite''afîêz  long-temps  fmdam. 

**•  lïMs  icmI  après  fa  mort  , fd’otl  vient  peut-cftre  qu’elle 

contient  plus  d’eloges  generaux  que  de  faits 
particuliers:  mais  ion  ftyle  grave  , fâint , ma- 
jeihteux,&  plein  d’elegance , peut  faire  juger  qu’elle  cil  ou  de 
Confiance  célébré  Preilrc  de  Lion , qui  écrivit  celle  de  Saint 
Germain  d’Auxerre  fur  la  fin  du  V.fîecle.ou  de  quelque  autre 
auiïi  ancien  au  moins . On  voit  quelle  a efté  connue  & fuivie 
par  Florus,  Adon,  & d’autres  martyrologes  : Et"des  perfonnesM.!tM»4U* 
au  (fi  habiles  que  judicieufes  , ont  cru  qu’elle  meritoit  d’eilre 
traduite  toute  entière.  ] 

'Selon  cette  hiftoire  , S.  Juil  fut  quelque  temps"DiacrjS  de  Noie  «. 
Vienne,&  fijt"fâit  enfuite  Evefque  de  Lion, [qui  apparemment  Note  ». 
eiloit  alors  la  métropole  non  feulement  de  ce  qui  fait  aujour- 
d'hui l’archevefché  de  Lion,mais  encore  de  ce  qui  efl  compris 
dans  ceux  de  Roucn,de  Tours, de  Sens,de  Paris,&  de  Befânçon, 
c’cfl  à dire  de  tout  ce  qui  portoit  le  nom  de  Gaule  Celtique  ou 
Lionnoife.J  Selon  tous  les  catalogues  desEvefques  de  Lion  , il 
en  a efté  le  treizième  Evefque , & a fuccedé  à V criffime,  qui 
aftifta[  en  l'an  347]  au  Concile  de  Sardique.f  On  ne  dit  point 
Sur.».r«pi.p.,u  quand  S.Juft  fut  fait  Evefque, J'mais  feulement  qu’il  le  fut  du- 
rant beaucoup  d’années  jufques  en  38 1-  [ Ainfi  ce  peut  eftre  1 
Couc.e.ipças.  Evefque  Jufte ] qui  fê  trouva  l’an  37420  Concile  de  Valence. 

[S.  Ambroife  fut  fait  Evefque  à la  fin  de  la  mefme année . 

Nous  avons  deux  lettres  de  luy  à un  Evefque  du  nom  de  noftre 
Saint  ; & je  ne  voy  rien  qui  empefehe  de  croire  que  c’eft  luy 
£"k-in  Eï0<J-  mefme  à qui  elles  fontadreffées.  J U ne  de  ces  lettres  eft  fur  un 
*19' ' endroit  de  l’Exodedont  Juft  luy  avoit  demandé  l’explication  . 


I». 
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Saint  Ambroife  le  qualifie  fon  frere  ; [ ce  qui  convient  à un 
Evefque  , ]&  il  témoigne  que  Juft  luy  avoir  demandé  qu'il* 
quittaient  les difeours  ordinaires  dont  00  remplit  les  lettres , 
pour  ne  les  employer  qu'à  s’entretenir  des  Ecritures.  [Cela 
marque  une  grande  pieté  dans  S.  Juft  , & une  grande  union 
avec  S.  Ambroife  JS.  Ambroife  écrit  l’autre  lettre  pour  mon- 
trer  que  l'Ecriture  fainte  ne  manque  point  de  l’art  qui  luy  eft 
neceftaire . 

'La  vie  deS.  Juft  nous  allure  qu’il  gouverna  fen Eglife  avec  Sur.»  fcpt.p  1 
beaucoup  de  pureté,  d’intégrité , de  modeftie,  de  patience,  * *• 
qu’il  prit  un  grand  foin  des  pauvres  , qu’il  obferva  les  com- 
mandemens  de  Dieu  avec  une  fidelité  très  exaéle,  'qu’il  s’ap- 1«. 
pliqua  avec  foin  aux  fonctions  de  là  charge,  & à l’avancement 
de  ion  peuple  ; 'de  qu’en  un  mot  il  liirpalfoit  par  la  fplendeur  I ». 
de  toutes  fortes  de  vertus  ceux  mefmes  qui  elloient  illuftres 
entre  les  Pootifes  du  Seigneur  . 'Il  fit  neanmoins  une  faute  , I j. 
ou  plutoft  il  crut  lavoir  faite  ,[  & Dieu  le  permit  ainfijafin  • 4. 
qu’aprés  avoir  efté  grand  dans  les  fonctions  de  l’epifeopat , il 
devinft  encore  plus  grand  par  labandonnement  volontaire 
qu’il  en  fit . [Voici  donc  quel  fut  le  fujet  de  fa  retraite . J 

'Un  homme  attaqué  par  un  accès  de  fureur  Jpeuteftre  dans  I j- 
quelque  fievre  chaude, Jfortit  de  chez  luy  l’épée  à la  main  , & 
en  perça  diverfes  performes  qu’il  rencontra  devant  luy  . Cela 
fit  un  grand  bruit  , & le  peuple  commença  à courir  en  foule 
après  luy  pour  l’arrefter  . Il  fe  défendit  avec  fon  épée  ; & com- 
me fon  accès  commençoit  à diminuer,  il  s’enfuit  dans  l’eglife 
dont  il  ferma  les  portes  fur  luy . Le  refpeét  de  ce  lieu  faint  le 
garantit  durant  quelque  temps  oontre  la  fureur  du  peuple  ; 
mais  cela  n’empefcha  pas  que  la  fedition  riaugmentaft.julque 
là  qu’on  menaçoit  de  mettre  le  feu  à l’eglife.  S.  Juft  ne  croyant 
donc  pas  la  pouvoir  défendre , fe  contenta  de  la  parole  qu’un 
des  plus  qualifiez  luy  donna  avec  ferment , qu’on  ne  ferait  au- 
cun mal  au  meurtrier, & qu’on  le  tiendrait  feulement  quelque 
temps  en  prifon  afin  d’appaifer  le  peuple  ; & fur  cette  parole 
il  mit  le  meurtrier  hors  de  l’eglife.Mais  le  peuple  dés  qu’il  l’eut 
en  fon  pouvoir , luy  mit  une  corde  au  pié , & le  traina  par  la 
ville  jufques  à ce  qu’il  euft  rendu  le  dernier  foupir  . Le  fàint 
Evefque  fut  extrêmement  touché  de  cet  événement, fc  croyant 
coupable  du  aime  que  le  peuple  avoit  commis  : & là  douleur 
fut  fi  violente,  'qu’il  fe  refoluc  de  renoncer  à l’epifcopat  pour  • 
s’aller  cacher  dans  quelque  pays  étranger. 
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I «.  'II exécuta  cette  refôlution  au  retour  d’un  Concile  où  il  avoir 

Tk.R.t.t.p.7'-  elle  appelle  en  Italie,  c'eft  à dire  fans  doute  du  grand  Concile 
• Conc  1 1 p d’AquiIée,*où  il  affiffa'au  mois  de  feptembre  l'an  38  i,*en  qua-  V.  ï.  Am» 
975-a.biÀmk!  lire  de  député  de  la  Gaule[Celtique , ] b&  où  il  condanna  des 

» Prern,crs  Paîladc  Evefque  Arien . [Ainfi  on  a quelque  fujet  de  3' 
.p.i]  ».  crojre  communiqua  avec  S Ambroife,&  les  autres  faints 
Evelqucs  de  ceConcile,!e  deffèin  qu'il  exécuta  auffi-tolt  après.} 

^sm,i  jlpbp.il.  ,qax  apr^s  eflre  revenu  du  Concile  , il  ne  voulut  pas  mefme 
rentrer  dans  Lion,depeur  que  l'amour  que  tout  le  peuple  avoit 
pour  favertu,ne  l’y  retinft  malgré  luy.inaisfy  ayant  fait  lavoir 
qu’il  renonfoit  à l’epifcopat , ] il  s’arrelta  en  un  lieu  nommé 
* Torrente  pour  y recevoir  lés  amis  qui  voudraient  luy  venir  ». 
dire  adieu.  Il  s’y  vit  neanmoins  environné  d'une  grande  foule 
de  peuples, qui  en  pleurant  le  conjuraient  de  ne  les  point  aban- 
donner: de  forte  que  craignant  qu’ils  ne  l’arreftallent ,.  il  fe  re- 
tira fecrettement  fans  en  avoir  averti  perfonne , & fans  dire 
accompagné  de  qui  que  ce  luit.  Neanmoins  un  jeune  Lecteur 
de  fon  Eglife  nommé  Vîateur , courut  apres  luy,  & l’atteignit 
à Marfeille  où  il  eftoit  preft  de  faire  voile  for  un  vailfeau  qui 
alloit  à Alexandrie.Le  Saint  fut  forpris  de  le  voir,&  ne  put  luy 
refufer  de  le  recevoir  en  là  compagnie  . Ik  s’embarquèrent 
donc  enfemble , & il  ièmble  que  durant  le  voyage  le  Saint  ait 
ellé  réduit  à recevoir  la  nourriture  dequelques  Egyptiens  ido- 
lâtres qui  elloient  fur  le  vailfeau.  [Ainfi  il  faut  qu’il  n’eult  em- 
porté aucun  argent , ]ne  voulant  avoir  uniquement  que  Dieu 
pour  appui , comme  le  dit  l’auteur  de  là  vie . 

• î-  'Quand  il  fut  arrivé  en  Egypte , il  s’y  retira  parmi  les  faints 

ermites,  à qui  il  cacha  & fa  dignité  & fon  nom  mefme, pour  fe 
pouvoir  humilierdavantage,  & fe rabaillèr  audellbus  de  tous 
les  autre».  Cet  artifice  de  fon  humilité  luy  réulfit  long-temps: 
mais  enfin  une  perfonne  des  Gaules  ellant  allé  vilïter  les  foli- 
taires  , l'y  reconnut  dans  une  grande  allèmblée  de  ces  moines, 

& s citant  jette  à fes  genoux  , déclara  aux  autres  qui  il  elloit. 

Ils  admirèrent  une  fi  grande  humilité  , & furent  ravis  de  pou- 
voir effacer  par  les  honneurs  qu’ils  luy  rendirent  depuis , la 
làutc  innocente  qu’ils  avoient  laite  de  traiter  un  Evefque 
comme  uo  laïque . 

» «•  [Quand  on  eut  appris  à Lion  le  lieu  de  là  retraite,  j’Antioque 

Prellre  de  cette  Eglife  , qu’il  aiment  beaucoup  , fit  exprès  le 

1.  Théophile  Raynaud  r. l.p.  70.  2,  femble  vouloir  que  ce  foie  Toumon  [ qui  eft  à pres  Je 
vingt  iieuea  de  Lion.  C’e  A un  peu  loin  pour  cette  foule  de  per  Tonnes  qui  y vinrent. 2 
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voyagé  d’Egypte  pour  le  vifiter  . On  tient  que  le  Saint  le  con- 
nut par  l'Efprit  de  Dieu, qu'il  marquoit  mcfine  quelquefois  les 
lieux  où  il  logeoit  dans  la  route  , & qu’il  prophetiza  le  jour 
qu’il  devoir  arriver  auprès  de  luy.  [ Antioque  s’en  retourna  de 
puis  à Lion,]dont  il  fut  enfin  fait  Evelque,  ayant  elle  jugé  digne 
d’eftre  le  fiicceffeur  de  S.  Jufl  . L'Eglife  l'honore  en  effet  au 
nombre  des  Saints  le  ! 5.*  jour  d’oétobre , auquel  il  efl  marqué 
par  Ulitard  & Adon , qui  le  louent  de  s’ellre  acquitc  de  lès 
tonifions  avec  beaucoup  de  vigilance,  & Adon  a remarqué  la 
vifïte  qu’il  avoit  rendue  à Saint  Juft/On  loüe  particulièrement  ( t 
1 auflerité  de  fa  vie  . 'II  fut  enterré  dans  l’eglifc  des  Macabées . Adonj.oa. 

S.Juft  paffa  donc  plufieurs années  dans  le  defert  à mener  une  Sur.,.rept.p.„, 
vie  qui  approeboit  de  celle  des  Anges , * dans  la  compagnie  de  « « 

Saint  Macaire  & de  S.Paphnuce,  dit  un  auteur  du  IX.  fiecle . * Flt>r  i'fc!K' 
[C’efloient  les  plus  illuftres  Pères  de  la  folitude  de  Sceté . J 'Il  Sur.j  j. 
trouvoit  là  toute  là  joie  dans  les  jeûnes  & dans  les  prieres.auf- 
quelles  il  employoit  aufli  bien  la  nuit  que  le  jour . Il  ne  ceflbic 
point  d’intercéder  auprès  de  ;Dieu  pour  les  Fideles  de  Lion  , 
qu’il  n’avoit  quittez  que  de  corps,  & avec  Ielquels  il  efloit  tou- 
jours par  ion  affeéiion  & par  fes  prières . Il  fembloit  n’avoir 
cherché  la  lôlitude  que  pareequ’il  pouvoit  s’y  occuper  de  Dieu 
feul,  & y donner  une  entière  liberté  à lés  larmes,  afin  d’obtenir 
plus  aifément  ce  qu’il  luy  demanderait  pour  eux . 

'Il  arriva  ainfi  au  temps  qui  devoit  finir  lés  grands  travaux,  j s, 

& le  faire  palier  dans  le  Ciel . Le  jeune  Viateur  efloit  'toujours 
auprès  de  luy,&  comme  il  hiy  demandoit  dans  l’afHiélion  dont 
il  efloit  prdïé,  à qui  il  le  laiffoit  [ pour  avoir  foin  de  fon  ame,]le 
» Saint  luy  répondit:  Ne  vous  troublez  point , moo  fils,  comme 
» fi  vous  eftiez  abandonné  de  fecours;  vous  me  fuivrez  dans  peu 
» de  tempsCela  arriva  en  effetfau  bout  de  huit  jours . ] 'Caron  AJo. 
hnt  «.  marque  la  fefte  de  la  mort  de  S. Jufl  "le  14  d’oélobre,  '&  celle  de  Ado|OAurJ. 

S.Viateur  le  zi  dumefme  mok'Quelques  uns  tirent aufli d’un  Uri^hi.i.i.p. 
calendrier  de  l’Eglife  de  Lion  , que  le  1 4 d’oétobre  efl  le  jour  3,91 
auquel  Saint  Juft  quitta  l’epifcopat  pour  s’aller  cacher  dans  le 
defert . 'II  y a auffi  des  martyrologes  anciens  qui  marquent  ce  Fior.p.917.919. 
jour  là  une  tranllation  de  fon  corps . 

'Ceux  de  Lion  témoignèrent  après  la  mort  duSaint  combien  Sur.i.fept.p.i*, 
ils  Pa voient  aimé  . Car  ils  allèrent  jufque  dans  les  folitudes  de  3 r 
l’Egypte  pour  chercher  foi»  corps . Ils  le  reportèrent  avec  joie, 

& le  recenrent  avec  des  larmes  de  tendrefle  . 'On  reporta  en  Ado,i.fcpr. 
raefme  temps  le  corps  de  S.Viateur,&  on  les  mit  avec  bien  du 
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rcfpc£l  dans  I’eglife  des  faints  Martyrs  Macabées  le  2 de  fep* 
tembre,auquel  la  fefte  de  SJuft  eft  encore  marquée  par  Adoa 
Elle  l’ell  le  mefme  jour  pr  Florus,Ufuard,  Vandelbert,(Sc  plu- 
fieurs  autres . [ Cette  ceremonie  fe  fit  put-eftre  conjointement 
Fior.p.to».  avec  la  dédicacé  de  l’eglife  où  on  mit  fon  corps.  ] Car  de  très 

anciens  martyrologes  mettent  ce  jour  là  'la  fefte  de  S Juft  , & itpfim. 
Brd.t  3 p.j24|  la  dédicacé  de  fon  eglife . 'Le  martyrologe  attribué  à iiede,  & 

Hor  p.7«.  p]uf;eurs  autres  marquent  Ie4d’aouft  la  réception  de  ion  corps 
Liri.chr.t.i.p.  a Lion  lorfqu  on  l'apporta  du  defert  : 'Et  il  paroift  qu’on  en  fait 
4Ski.i5.cp  i7  quelque  mémoire  dans  le  bréviaire  de  Lion.  * S.  Sidoine  prie 
p.i4i.  ’ de  la  fëfte  de  S.  Juft  qui  Ce  faifoit  tous  les  ansfvers  le  milieu  du 
V.fiecle,]  au  tombeau  de  ce  Saint  dam  une  fort  grande  eglife, 

J-’4»*  'au  commencement  de  rautonne:bL'Evefques’y  trouvoit,  c & 

, ÊÎIV.  tout  le  pu  pie  y célébrait  les  vigiles  dés  devant  le  jour  : 4 Le 
d p ut.  clergé  & les  moines  y chantoient  l'office  alternativement . 

[ Nous  avons  encore  un  illuftre  monument  de  la  fefte  de  S. 

Juft , dam  la  Confèrence  que  les  Catholiques  eurent  avec  les 
Conct.i.p,  Ariens  fous  Gondebaud  Roy  de  Bourgogne,  vers  l’an  çoo.JLes 
131  ’ ’c‘  Catholiques  voulant  s’aflèmbler  fans  qu’il  pruft  que  ce  fuft  à 
deflèin , Eftienne  [ Evefque  de  Lion  ] prit  l’occafion  de  la  fefte 
de  S.  Juft,  à laquelle  il  fe  fâifoit  toujours  un  grand  concours  de 
puple,àcaufedesfrequens  miracles  que  ce  Saint  oproit  alors . 
Eftienne  écrivit  donc  à beaucoup  d’Evefques  pour  les  inviter 
à cette  folennité;  & quand  ils  furent  arrivez,  ils  allèrent  trou- 
p.ijipd.e.  ver  Gondebaud  , 'qui  leur  accorda  la  Confèrence  pur  le  len- 
demain qui  eftoit  le  jour  mefme  de  S Juft  , quoiqu’ils  euffent 
mieux  aimé  ne  la  faire  que  le  jour  d’après  cette  folennité  . Ils 
plièrent  la  nuit  au  tombeau  du  Saint , pur  obtenir  de  Dieu 
P'J  20.  par  ^ jntcrceffion  l’effet  de  leurs  defirs  , 'dont  le  principl 
eftoit  la  converfion  du  Roy  mefme . Mais  les  leçons  qu’on  lut 
cette  nuit  là  félon  la  coutume , tirées  de  Moyfe,  pr  lequel  on 
commença  ; des  Prophètes  qu’on  lut  apés  avoir  chanté  des 
pfeaumes  ; de  l’Evangile  apés  encore  d’autres  pfeaumes  , & 
enfin  de  S.Paul,  toutes  ces  leçons , dis-je,  leur  firent  connoiftre 
que  Dieu  avoit  endurci  le  cœur  de  ce  Prince.  Cela  n’empfcha 
pas  qu’ils  n’emprtaffënt  une  victoire  illuftre  fur  l’herefie,  dont 
ils  allèrent  auftî-toft  rendre  grâces  à Dieu  dans  l’eglife  de  SJuft. 
p.ijsi.  'La  Conférence  recommença  le  lendemain  avec  le  mefme 

fuccés,  & les  Ariens  demeurèrent  abfolument  fans  répnfc  . S. 

Avit  de  Vienne  qui  eftoit  le  chef  des  Catholiques,  voyant  que 
les  heretiques  ne  puvoient  répndre  , & ne  vouloicnt  pas  fe 
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rendre  à la  vérité,  propofa  de  prendre  S.Juft  mefrae  pour  juge; 
qu’ils  iroient  les  uns  & les  autres  à fon  tombeau,  qu’ils  luy  de- 
manderaient chacun  de  quel  codé  eftoit  la  vraie  foy,  & qu’il 
nedoutoit  point  que  Dieu  ne  lift  un  miracle  pour  la  leur  faire 
ccmnoiftre  par  la  bouche  de  fbn  ferviteur.  TVIais  les  Ariens  re-  p-iji». 
jetteront  cette  propofîtion  . Le  Roy  ébranlé  par  la  confitfion 
de  ceux  de  fa  iecle,  ne  put  neanmoins  venir  au  Fils,  [félon  les 
termes  du  Fils  mefme,]  pareeque  le  Pere  ne  l’avoit  pas  entraîné. 

Mais  beaucoup  d’autres  Ariens  fê  convertirent , & Dieu  glori- 
fia la  vraie  foy  en  prefênce  de  tout  le  monde  par  l’interceffion 
de  S.  Juft. 

On  voit  par  cette  hifloire  mefme  que  l’eglifë  où  eftoit  le  p.ijic.t. 
corpsdu  Saint  portoit  alors  fbn  nom  . 'Elle  eftoit  fur  la  monta-  Giiuhr  t.i.p. 
gne  hors  la  ville  ; & ayant  efté  ruinée  par  les  hcretiques , elle  Ï9Î  '• 
aeftcrebaftiedans  la  ville  . de  S"  Marthe  en  raportent 
uneepitaphe  en  vers  [ toute  conforme  à fâ  vie;  ] &puifqu’elle 
n’eft  pas  de  ces  derniers  (îecles  , [ elle  eft  allez  bien  faite  pour 
eflre  du  IV.  ou  du  V.  ] 

'Notlcer  attribue  au  Saint  un  commentaire  fur  les  Cantiques.  Tb.R.t.s.p.71. 
On  croit  qu’il  confond  celui  de  Lion  avec  Jufte  d’Urgcl , qui  *• 
en  a véritablement  fait  un . 

'S.  Antioque  dont  nous  avons  parlé  ci-defTus  , ne  fut  pas  le  pIU|.iti.p*i. 
fuccefleur  immédiat  de  S.  Juft  . On  met  entre  deux  Alpin  & 

Noie  5.  ''Martin , [ dont  le  premier  peut  luy  avoir  fuccedé  dés  l’an  3 8 1 , 
aufli-toft  après  là  demiffion.]On  marque  qu’il  a bafti  l’eglife  & 
le  battiftere  de  S.  Eftienne  : 'mais  on  ne  convient  pas  s’il  a efté  Th.R-tl.pi*. 
enterrédans  cette  eolife,  ou  dans  celle  dcS.  Juft.  * Baroniusl’a  sfrpU, 
rnis  fous  le  nom  d’Àlbin  dans  fon  martyrologe  au  15  feptem- 
bre , fur  l’autorité  de  celui  qui  eft  attribué  à Bede , & dequel. 
ques  autres  modernes . 

DU  CONCILE  DE  VALENCE. 

[ Puifquenouscroyonsavecbeaucoupd’autres,  queSJufta 
alîifté  au  Concile  de  Valence  , nous  pouvons  parler  ici  de  ce 
Concile , & des  Saints  qui  s’y  trouvèrent.  ] 'Il  futtenu  1 e 1 2 de  Cont.t.i.p. 
juillet,  fous  le  troifïeme  Confulat  de  Gratien  & d’Ecegui , [c’eft  ’ 

Noie  s.  à dire  en  l’an  3 74.  ] 'Nous  avons  les  noms  "de  2 2 Evefques  qui  y 

afïiftcrent,&  un  manuferit  porte  qu’il  y en  eut  jufqu’à  30. 'On  p.,0«. 
croit  qu’ils  eftoient  la  plufpart  de  la  Gaule  Narbonnoifo.mais  p.  1i07.it. 
qu'il  y en  avoit  aufti  quelques  uns  des  autres  : [ de  forte  que 
c’eftoit  comme  un  Concile  general  de  toutes  les  Gaules.  ] 
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'On  voit  qu’il  avoit  efté  aflémblé  fur  quelque  divifion,  dont 
nous  n’avons  point  de  connoiflance  ; & cette  affaire  ayant  elle 
terminée  heureufement , divers  Prélats  proposent  de  remé- 
dier à quelques  defbrdres  trop  criminels  pour  eltre  fôuftèrts 
par  l’Eglifé,  mais  trop  communs  poureftre  coodannez  avec  la 
féverité  qu’ils  meritoient . 
p 9oj.*.b.  'L’un  de  ces  points  regardoit  ceux  qui  ayant  efté  mariezdeux 
fois, ou  qui  ayant  epoulé  des  veuves  , eftoient  devez  à l’état 
ecclefiallique.  Le  Concile  déclaré  que  cela  n’eft  jamais  permis, 
non  pas  mefme  quand  ces  mariages  auraient  efté  faits  avant  le 
battefme;mais  ilncdepofc  point  ceux  qui  eftoient  élus  de  cette 
forte,s’ils  n’avoient  fait  quelque  autre  faute  qui  les  rendift  in- 
dignes de  leur  miniftere . 

b*  'Le  fécond  Canon  ne  veut  pas  mefme  qu’on  accorde  aifement 

la  penitence  aux  jeunes  femmes  qui  après  s’eftre  confacrées  à 
Dieu  , eftoient  paffees  volontairement  à l’état  du  mariage . 
c.i.  'Le  troifieme  fé  fonde  fur  leConcile  de  Nicée , pour  accorder 

à ceux  qui  eftoient  tombez  dans  l’idolâtrie  après  le  battefme  , 
ou  qui  s’eftoient  fait  ‘ rebattizer , la  graoe  de  pouvoir  latisfaire  i. 

[à  l’Eglife  par  la  penitence  canonique . ] Ils  avoient  peut-eftre  en 
vue  le  XllI.Canon  de  Nicée  : mais  au  lieu  que  le  XI.du  mefme 
Concile  accorde  la  communion  auxapoftats  au  bout  de  douze 
ans  de  penitence, les  Peres  de  Valence  étendent  leur  penitence 
jufqu’au  dernier  jour  de  la  vie , [&  encore  n’eft-il  pas  clair s’ils 
leur  accordent  la  communion  à la  mort.  Auffi  c’elloit  un  bien 
plus  grand  crime  d’abandonner  la  foy  viéforieufc  & triom- 
phante , que  de  ceder  à la  crainte  de  la  perfécution . 

Le  quatrième  Canon  eft  remarquable  . Tous  ceux  qui  ont 
connu  les  obligations  de  l’état  ecclefiallique  , ont  toujours 
beaucoupapprehendédefe  chargerd’un  fardeau  fi  pefant  &ü 
a.cfjoi,  dangereux . J 'Il  s’en  trouvoit  alors  qui  pour  1 éviter , fe  décla- 
raient fàuflement  coupables  de  quelque  peche  mortel  qui  les 
en  excluoit  félon  les  Canons  . Les  Peres  de  Valence  loiioient 
leur  modeftie  & leur  frayeur  religieufé,  [à  la  vue  des  dignitez 
ecclefîaftiques,]  qui  font , difcnt-ils , des  marques  de  faintete  : 
mais  ils  voyoient  avec  regret  que  cet  aveu  qu  ils  fàifoient  con- 
tre eux  mefmes  d’un  crime  fuppofe , laiflbit  de  mauvaifés  im- 
preflions  dans  Tefprit  des  peuples  , toujours  portez  à croire  le 
maljOutre  qu’ils  ne  pouvoient  pas  fans  peche  fé  calomnier  eux 
mefmes  non  plus  que  les  autres, ni  fe  rendre  homicides  de  leur 

CoM.t.S'P.itQt,  i,'  C tfl  le  fer,*  que  le  Pexe  SirmonJ  donne  à ce*  parole*  du  Canon,  vil  tmufl»  UvAlunt. 
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propre  réputation.  Ainfi  ils  ordonnèrent  que  ces  perfonnes 
feraient  crues  à leur  parole,  & cxclufes  du  iâcerdoce,  comme 
coupables  ou  du  crime  dont  ils  s’accufent , ou  de  menfbnge 
contre  eux  mefmes. 

Ils  inférèrent  ces  quatre  Canons  dans  une  lettre  qu'ils  écri-  p 904.4. 
virentà  tous  les  Prélats  des  Gaules,  & à ceux  des  cinq  provin- 
œs'qui  compofbient,  félon  quelques  uns,  la  Gaule  Narbonnoi-  p.iio7.4e. 
fê,'ou,  félon  Godefroy , l'Aquitaine  & la  Lionnoife,  [ou  afTez  Cod.Th.t.sp. 
probablement  jl’Aquitaine  qui  ne  fàifbit  encore  quedeux  pro- l!*' 
vinces,  & la  Narbonnoife[qui  pouvoir  bien  n’eftre  encore  divi- 
fée  qu’en  trois.  Car  le  Concile  tenu  dans  la  Narbonnoi  Ce  , ne 
pouvoit  manquer  de  s’adrefTcr  à ceux  de  la  melme  province 
qui  n’efloient  pas  venus  à l'affembléc:  & la  Lionnoife  eft  pro* 
prement  ce  qu’on  appelloit  les  Gaules.] 

'On  cite  encore  quelques  autres  decrets  du  Concile  de  Va-  Conexi.p. 
lencr,[mais  ils  font  moins  autorifez.  ' 

Les  Peres  eurent  bien-tort  occafion  de  pratiquer  ce  qu’ils  ve- 
noient  d’ordonner  touchant  ceux  qui  s ’accufbient  eux  mef- 
mes, ] 'Car  l'Eglifc  de  Fréjus  ayant  élu  tout  d’une  voix  pour  1 •*•*■*• 
fon  Evefque  une  perfonne  de  cette  forte  nommé  Accepte  ; & 

Concorde  l’un  des  Evefques  du  Concile  en  ayant  rendu  un 

très  bon  témoignage  à raflémblée  , les  Pères  ne  crurent  pas 

neanmoins  devoir  violer  le  Canon  qu’ils  vendent  d’établir,  & 

en  écrivirent  une  lettre  à l’Eglifé  de  Fréjus  pour  luy  rendre  rai- 

fon  de  fon  ordonnance.On  marque  que  c'eft  la  première  occa-  Anttl.for  p.43. 

lion  oh  l'hifloire  de  l’Eglifé  prie  de  Fréjus . 'On  en  put  tirer  p.47. 

avec  beaucoup  de  probabilité  qu’elle  avoit  déjà  eu  des  Evef 

ques  avant  l’eleéüon  d’Accepte;  mais  on  ne  les  connoift  pint . 

'Quelques  unscroient  queQuilleneouCyllenedontileflpr-  p.ji. 
lédans  la  retra  (Station  de  Leporius,put  avoir  efté  élu  au  Leu 
d’Accepte. 

[La  qualité  des  lettres  du  Concile  de  Valence  adreflees  aux 
Eglifes  des  Gaules , font  bien  voir  que  ce  Concile  n’a  ps  efté 
tenu  à Valence  en  Efpgne,  mais  à Valence  en  Daufiné. 

On  ne  put  ps  tirer  lamefme  chofe  avec  certitude  des  Pré- 
lats qui  le  compoferent , dautant  que  nous  n’avons  que  leurs 
noms,  fans  qu’on  marque  d’où  ils  eftdent  Evefques,  J 'hormis  Conc.t.».n 
de  Florent  mis  à la  telle  de  tous  les  autres  dans  les  foufcrip-  9°6-’' 
rions,  & qualifié  Evefque  de  Vienne  dans  un  manufcrir, [ce  qui 
eft  d’autant  plus  probable,  que  le  Concile  lé  tenoit  dans  la  pro- 
vince de  Vienne  ] 'Nous  favons  bien  qu’Adoo  met  Florent  un  Ado.chr.an. 
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GtiLchr.t.i.p.  ileele  entier  "avant  ce  temps-ci  : 'mais  fon  autorité  n’a  pasem-  v.s.luerte 
pefché  M."  deS."Marthe  de  dire  qu’il  a prefidé  au  Concile  de  noIe  3- 
Valence . 'L’Eglife  l’honore  le  3.'  de  janvier  comme  un  laine 
Confeflèur:  [&  il  pouvoir  avoir  acquis  ce  titre  fous  Confiance 
ou  lotis  Julien.J 

'Onpeutauffi  prefumer  que  Fegadius  qui  ell  nommé  le  pre- 
mier dans  linfcription  des  lettres  du  Concile  , ell  S.  Phebade 
ou  Fegade  d’Agen,  [à  qui  le  refpeél  de  fon  âge,  de  fa  pieté,  & de 
fa  fcience  aura  acquis  un  rang  entre  lès  confrères,  queladigni- 
Bsfep.s2.p9a  té  de  fon  liege  ne  luy  eull  pas  du  donner , ] 'comme  S.  Balile 
dl  dit  queccla  eftoit  arrivé  à Mulône  de  Neocefarée  dans  le  Pont. 

fEt  nous  ne  voyons  point  d’autre  raifon  qui  ait  pu  faire  prelî- 
der  Olîus  à tous  les  Occidentaux  dans  le  grand  Concile  de  Sar- 
dique.] 

Gaii.chr.t.i.p.  <(jn  ne  fait  pas  non  plus  difficulté  de  reconnoillre  que  Fitade 
qui  ell  nommé  le  premier  dans  le  Concile  de  çaragoce  en  38  r, 
ell  le  melme  S. Phebade;  & que  c’ell  luy  encore  à qui  S. 

Ambroilè  écrit  conjointement  avec  Delphin  Evefque  de  Bor- 
deaux qui  ell  nommé  après  S.  Phebade , quoiqu’il  full  Ion 
métropolitain. 

'Emilien  qui  fuit  S.  Florent  dans  les  fouferiptions  , eftoit  , 
le  Ion  quelques  uns,  Evelque  de  Die . f M.'!  de  S."  Marthe  ne 
marquent  en  ce  temps-ci  aucun  Emilien  à Die  : ] '&  on  croit 
que  c’ell  plu  tort  Emilien  Evelque  de  Valence  mefme,  qui  avec 
S. Eufebe de  Verceil'avoitordonné S. Marcellin d’Embrun  en-  V.s.Euftbt 

. deVctceilf 

viron  dix  ans  auparavant . , 7. 

'Emere  ou  Eumere  peut  li  nous  voulons  eftrc  Evemere,[qu’on 
fait  le  quatrième  Evefque  de  Nantes , & fucceflèur  de  S.  Si- 
milin.] 

'On  croit  qu’Arteme  eft  le  fécond  Evelque  d’Embrun , qui 
avoît  fuccedé[depuis  peujà  S.  Marcellin.  On  dit  qu’il  fit  baftir 
une  eglife  de  la  S."  Vierge,  & qu’il  y mit  des  reliques  de  Saint 
Nazaire  & S.  Cellê,qu’il  avoit  obtenues  de  S.  Ambroife  après 
que  ce  Saint  eut  trouvé  leurs  corpsfen  395  ] 

. . . 'On  met  vers  ce  temps  là  Paul  Evefque  de  Paris.-’mais  il  y a 
«BoU.i.feb.p.  app,rence  que  celui  qui  affilia  au  Concile  de  Valence  eftfplu- 
toft]  celui  qui  adonné  le  nomàla  ville  de  Saint  Paul  Tricafiin 
[prés  du  Rhône , à quelques  lieues  audeffous  de  Valence  dans 
GalUtir.t  3.p.  le  Daufiné.  ] 'II  eft  honoré  comme  le  patron  de  la  cathédrale 
s«s-2.d.  & de  toute  la  ville,''  qui  célébré  là  fefte  le  premier  jour  de  fè-  No«  7. 

vrier.'On  n’a  rien  de  luy  que  dans  le  bréviaire  de  lôn  Eglife,  où 
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on  dit  qu'il  vivoit  dans  le  temps  des  perfccutions,  '&  que  Iorl-  c.d, 
qu’il  fut  fait  Evelque,  il  renferma  fa  femme  dans  le  monallere 
des  Religieufes  d'Arles,  [quoiqu’il  loit  peu  t-e  lire  alïèz  difficile 
de  trouver  en  Occident  des  monafteres  de  vierges  en  ce  temps- 
ci  mefmc  après  les  perfccutions . ] Il  y a outre  cela  quelques  b. 
miracles  allez,  difficiles  il  croire . 'Le  corps  de  ce  Saint  a elle  d|S4«.i.». 
gardé  dans  la  cathédrale  de  Tricaftin,jufqu’à  ce  qu’il  fut  brûlé 
par  lesHuguenots  le  24  décembre  1 561  Uiliard  dit  que  ce  Saint 
a efté  célébré  durant  fa  vie  par  fes  vertus,&  après  la  mort  par 
les  miracles. 

'On  fait  fucceder  ce  Saint  à S.  Torquat  honoré  le  3 1 de  jan-  GalUhr.t.}.p. 
vier  à Tricaftin  & à Viviers, “parceque  lôncorpsa  repofédans  ^Boiûfcb.p. 
le  monallere  de  Cruas  au  diocelë  de  Viviers , fur  le  bord  du  93-'-f- 
Rhône, jufqu’à  ce  qu’il  y ait  aulfi  efté  brûlé  par  lesHuguenots. 

On  ne  dit  rien  dutout  de  fesadlions. 

'On  apprend  des  monumens  de  l’Eglife  de  Tricaftin,  que  S.  Gituhr.t.3  p. 
Reftitut  fucceda  à & Paul,&  on  n’en  dit  rien  non  plus,  linon  *'*6'a'b' 
que  fbn  corps  a efté  long-temps  honoré  dans  une  paroicc  prés 
de  Tricaftin, où  il  fàifoit  divers  miracles.  'Sa  fefte  eft  marquée  s»u<r.pu5o. 
dans  un  ancien  martyrologe  le  7 de  novembre. 

'Pour  revenir  aux Evefquesdu  Concile  de  Valence, Simplice  Guuhr.t.i  p. 
pourroit  eftre  celui  d’Autun,[dont  nous  parlerons  en  particu- 
lier. ] On  met  aulfi  vers  ce  meûne  temps  un  Evelque  de  Sens 
nommé  Simplice,  dont  tout  ce  qu’on  dit,  c’eft  qu’il  eft  enterré 
dans  le  cimetière  de  S.  Savinien. 

'C’eft  après  Simplice  que  fuit  Juft:  que  nous  croyons,comme  Con.-.t.i.p 
beaucoup  d’autres,  eftre  celui  de  Lion,[<3c  d’autant  plus,  que  1 07 
ayant  efté  Diacre  de  Vicnnc.il  devoit  prendre  un  intereft  par- 
ticulier à ce  qui  le  pafloit  dans  cette  province.] 

'Il  paroift  aulfi  qu’on  a cru  communément  qu’Eortius  eft  l’E-  P-9°7-d. 
vefque  d’Orléans,  célébré  panni  nous  fous  le  nom  de  S.  Eu  vert. 

'Sa  fefte  eft  marquée  le  7 de  feptembre  dans  Raban.Ufuard,  FJ0r.ps13.nj. 
[Vandclbert,]le  faux  Bede,  & plufieurs  autres  martyrologes . 

[Nousen  avons  une  hiftoireaflèz  ample  & allez  particularifée, 

& nous  voudrions  qu’elle  fûft  aulfi  authentique  quelle  eft  cé- 
lébré. "Mais  elle  le  trouve  au  contraire  embaraflec  de  tant  de 
difficultez,  que  le  plus  feur,  aulfibien  que  le  plus  court,  eft  de 
l’abandonner  ablôlument . Si  l’on  veut  recevoir  ce  qu’on  y lit,] 

'que  le  Saint  mourut  le  dimanche  7 de  feptembre,  après  avoir  Sur.7.fcpr.p.s5 
efté  20  ans  Evelque, [il  peut  avoir  efté  ordonné  en  36  5 ou  371 , * 9,‘ 

& eftre  mort  en  38  5 ou  391.  Sa  vénération  fe  conferveprinci- 
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•G«lUfir.t.»,p.  paiement  dans  la  ville  d’Orléans  dont  il  aefté  Evefque, où 
ü y a une  abbaye  de  Chanoines  réguliers  qui  porte  Ion  nom. 
C’eft  là  que  lôn  corps  a eflé  enterré. 

r.i-r.7i6.i.d.  'Britton  efl  le  nom  de  celui  qui  eftoit  alors  Evefque  de  Tre- 
ves,  & auffi  on  prétend  que  c’eft  luy  qui  aftifta  au  Concile  de 
Valence.  [ Son  nom  extraordinaire  favorifê  ce  fentiment  ; & 
la  feule  difficulté  que  nous  y trouvions,  c’eft  qu’il  femble  qu’il 
auroitdû  eftre  le  chef  du  Concile.  Car  la  ville  de  Treves  eftoit 
alors  regardée  comme  la  capitale  de  toutes  les  Gaules , & 
mefme  de  l’Efpagne  & de  l’Angleterre , pareeque  c’eftoit  le 
lie ge  du  Préfet  de  tous  ces  pays.  Valentinien  qui  regnoit  alors, 
& les  autres  Empereurs  y tenoient  ordinairement  leur  Cour 
quand  ils  eftoient  dans  les  Gaules . Audi  fans  prier  de  Saint 
Maximin  qu'on  voit  avoir  eu  une  très  grande  autorité  fous 
Confiant , & dont  les  mérités  auffi-bien  que  ceux  deS. Paulin 
pouvoient  avoir  encore  contribué  à relever  la  dignité  de  ce 
lïege  , il  paroift  que  Britton  mefme  dont  nous  prions  eftoic 
confideré  comme  l’un  des  principuxEvefqucs  de  l'Occident.] 
Tliîrr.l 'Car  les  Orientaux  écrivant  au  grand  Concile  tenu  à Rome  à 
la  fin  de  l’an  38  2, mettent  un  B ntton  après  le  Pape  Damafc  & 
S.  Ambroifê.avanr  les  Evefques  d’Aquilce,  de  Theiïàloniquc, 
^'saîûôni*1’  & Sirmich  : ’&  les  plus  habiles  de  ce  temps  reconnoidcnt 
prim  p.üi.  que  ce  Britton  eft  l’Evefque  de  Treves,  * & on  l’a  mis  dans  les 
*8o!!.s  majr,p  leçQHj  c|e  /ôn  office.  ‘•Blondel  l’applle  le  chef  du  diocefe  des 
SBiond.prim  p Gaules. c On  ne  put  douter  raifônnablement  que  ce  ne  foit  le 
t t'ev  an  mefme  queTEvefque  Pritanniusfou  Britannius^jqui  en  la  mef 

t rrevan  p,^.  Ine  aonéc  382.,  fou  la  Tuivante J défendit  Ithace  Evefqued’Ef- 
aSuip.1-2.p174.  pgne  caché  à Treves,  & purfuivi  par  les  intrigues  des  Prit 
Boll.fmay.p.n.  cillianiftes  qui  avoient  gagné  les  officiers  de  la  jullice.  'Britton 
eft  marqué  comme  un  fàint  Confèflcurdansquelques  marty- 
rologes au  5 de  may,  & l’Eglife  de  Treves  en  fait  ce  jour  là  la 
Trtv.w2-p.169.  fefte.  'Il  mourut  vers  l’an  386,  auquel  Félix  fut  fait  Evefque  de 
’10”  Treves 

Conc.t.j.p.ços  'Concorde  qui  pria  dans  le  Concile  de  Valence  en  faveur 
1 °9,1'  d'Accepe , eft  félon  les  plus  habiles  l’Evefque  d’Arles,  dont 
on  voit  encore  l’epitaphe  en  vers  dans  l’egüfe  de  S.  Honorât. 
GUUhf.t.i.p.  'Cette  epitaphe  prte  qu’il  a voit  férvi  dans  1 ’Eglife  dés  lés  plus 
tendres  années,  & qu’il  eftoit  mort  âge  feulement  de  50  ans . 
Elle  loüe  fon  intégrité , fà  pieté , & la  pureté  qu’il  avoir  tou- 
Ao1»1’ îiPpMi!  ->ours  gardée  dans  le  corps  & dans  l’efprit . 'On  luy  donne  le 
• -s  431-  tjtrc  deSaint,[&onneditpas  neanmoins  que  l’Eglife  d’Arles 
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l’honore  ou  l’ait  jamais  honoré  en  aucun  jour  particulier . 
Ferrarius  n’en  parle  point . 'On  le  fait  fuccedcr  à Saturnin 
v'.S.Hibirt  «qui  efloit'depofé  comme  Arien  dés  le  temps  du  Concile  de 
* Po!ti«stpar;Sj  j-c'c^  à dire  pcut-eflre  dés  l’an  360:  mais  il  n’elt  pas  ne- 
ceflaire  que  les  Catholiques  aient  eu  aulfi-toll  le  pouvoir  de 
mettre  un  autre  Evefque  en  fa  place.  Des  anciennes  diptyques 
de  l'Eglilê  d’Arles  ne  mettent  point  Saturnin  non  plus  que 
Marcien  à caufe  de  leur  herefie,]  '&  font  fucceder  S.Concorde 
à un  S.Crefcent  [qui  n’eft  point  dans  le  Gallia  chrifliana,  non 
plus  que  J Gratus , Ambtoife , Martin , Ingemius,  Auguftin, 
Jerome  ajouté  d’ur.e  autre  main , & Savin  que  ces  diptyques 
mettent  entre  S.Concorde  & Eros.  [Au  lieu  de  ces  fept  Evef- 
ques,  ] 'le  Gallia  chrïftiana  ne  met  que  le  féul  Confiance  dé- 
puté au  Coneile  d’Aquilée . b Mais  ce  Confiance  y efl  qualifié 
Evefque  d’Orange, c ce  que  le  Gallia  chrifliana  fuit  en  un  au- 
tre endroit.[ Quand  Concorde  n'auroit  eflé  fait  Evefque  qu’en 
l’an  374,  ce  fèroit  allez  pour  montrer  qull  n’a  pas  pu  cftrc] 
'moine  de  Lerins,  comme  quelques  uns  le  prétendent . 

‘‘On  trouve  un  Nicet  Evefque  de  Mayence,  qui  félon  l’ordre 
oit  on  le  met, peut  avoir  eflé  Evefque  vers  ce  temps-ci.  'Quel- 
ques un  croient  que  Vincent  eft  celui  que  l’Eglife  de  Digne 
honore  comme  ion  fécond  Evefque . [ Mais  il  efl  difficile  de 
croire  qu’il  le  fuit  désce  temps-ci  .J 'On  honore  à Dax  en  Gaf- 
cogne  un  S.  Vincent  comme  le  premier  Evefque  , l’Apoflre , 
& le  patron  de  la  ville  & du  diocefê . On  n’en  fçait  point  le 
temps;  mais  on  le  fait  Marty  r:[&  ainfi  il  efl  du  temps  des  per- 
fécutions.fi  l’on  no  veut  dire  qu’il  a eflé  tué  par  quelque  émo- 
tion des  payens  , ou  dans  les  ravages  que  les  barbares  firent 
dans  les  Gaules  en  4 07 fie  depuis  jL’Eglife  de  Dax  l’honore  le 
premier  de  fèptembre,  quoique  Ferrarius  & M.'duSaufTay  le 
mettent  le  19  d’avril.  11  y a plufieurs  eglifes  de  fôn  nom  dans 
la  Gafcogne,  & une  au  fobourg  de  Dax,  oit  on  prétend  avoir 
[une  partie  de]  fes  reliques,  le  refie  eflant  perdu. 

[Nous  ne  trouvons  rien  des  autres  Ëvcfques  marquez  dans 
les  fouferiptions  du  Concile  de  Valence,  qui  font  Evode,  Rho- 
dane,  Chrefl,  Neotere,  Urbain, & Verain.  Carpour  Rhodane 
de  Touloufè  il  efloit  mort  avant  l’an  3 61.  Nous  ne  [avons 
point  non  plus  qui  efl  Félix  nommé  à la  telle  des  deux  lettres 
du  Concile  avec  Confiance.]  'Nous  avons  un  Félix  qu’on  fait 
fécond  fucceffeur  de  S.Marcel  de  Paris:  [mais  on  peut  tirer  de 
là  qu’il  n’cfl  pas  apparemment  fi  ancien. 
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Nous  ne  voyons  rien  au  contraire  qui  nous  empefche  de 
Amb.ic.Aq.p.  croire  que  Confiance  ] 'eft  l’Evefque  d’Orange'qui  afïifta  en 
.p.i >7.t.  3*  1 au  Concile  d’Aquilée , 1 & vers  l’an  390  à celui  de  Milan 

SGall.chr.t.i.p:  contre  Jovinien. b L’Eglife  d’Orange  ne  connoift  point  aujour- 
d'hui  d’Evefque  avant  luy, [quoiqu’elle  en  euft  fans  doute  dc's 
l’an  314  au  moins,  puifqu’elle  députa  au  Concile  d’Arles:  & 
elle  ne  connoift  point  non  plus  ceux  qui  luy  ont  fuccedé  juf- 
qu’à  & Eu  trope  qui  gouvernoit  en  467.] 

D I O D O R E 

EVESQUE  DE  TARSE. 

ET  CONFESSEUR. 

I O D O R E célébré  Evefque  deTarfe,&  plus 
célébré  Preftre  d’Antioche, c eftoit d’une  fa- 
mille illuftre  [ & "apparemment  de  la  ville 
d’Antioche,  où  il  femble  avoir  toujours  vécu 
jufqu’à  fon  cpifcopat.  ] 'C’eftoit"un  efprit  ap- 
pliqué qui  aimoit  le  travail  & l’étude.dIl  avoit 
«TMrt.i  t ai  ^dié  les  bcllcslettres  à Athcnes.'Mais  ne  voulantplusavoir 
p.«97a.  d autre  nobleftéfni  d’autre  fcience]  fque  lestravaux  de  la  pie- 
«|Fic  embraflà  l’état  des  Afoetes  pour  vivre  dans  la  pauvreté 

> ssIChry^c11  & dans  la  pénitence  la  plus  rigoureufe,  occupé  fans  ccfféa  la 
suid  r3*  a Pr*erc  ^ à la  défenlê  ou  à la  prédication  de  la  parole  de  Dieu, 
p 719  félon  quefônétatle  luy  permettoit.  ]'On  luy  donne  le  titre'de 
moine  ou  de  folitaire:  '&  on  marque  que  vers  l’an  370  il  gou- 
J“'  "TOJ4.  vemoit  unmonaftere  qui  eftoit  ou  dans  Antioche  mefine  , ou 
Bjf.tp.!!  p.151  tout  auprès. 'S.  Bafile  nousaftiire  qu’il  a cfté  nourri  & élevé  par 
le  bienheureux  Silvain,  [c’eft  à dire  par  celui  de  Tarfe  fi  célé- 
bré fous  Confiance  & fous  Valens,  oui  peut  avoir  efté  Preftre 
à Antioche  avant  que  d’eftre  elevé  a l’epifcopat. 

Diodore  fut  du  nombre  des  orthodoxes  d’Antioche  qui  cru- 
rent devoir fê  foumettreà  Paulin&  aux  autres  Evefques  que 
les  Ariens  fubflituerent  à S.  Euftathe  , qu’ils  avoient  depofe 
en  33  t,&Dieu  le  permit  afin  que  fa  force  foûtinftdans  la  vraie 
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foy  un  grand  nombre  de  perfonnes  qui  avoient  embraffé  le 
V.ics  Anaismefme  paj-fj  On  peut  voir  "en  un  autre  endroitjce  qu’il  fit  en  Thdrt.Li.eaf, 
' 1 ' cette  occafion  avec  Flavien depuis  Evefque  d’Antioche,  quoi-  P4*1'41*- 
ibi.l  1 tfj.  qu’ils  ne  fuffent  tous  deux  encore  que  laïques , "comment  ils 
défendirent  hautement  la  divinité  de  J.C,  comment  ils  appri- 
rent au  peuple  à chanter  fes  Ioüanges  à deux  chœurs , com- 
ment ils  obligèrent  Leonce  vers  la  fin  de  l’an  350  , à dcpofer 
Aece  du  diaconat  oîi  il  l’avoit  elevé  . 

[ Ils  furent  fins  doute  des  premiers  à demander  S.  Melece 
v.s.Mdece  pour  Evefque  , ’»  fe  rejouir  de  l’avoir  obtenu  au  commence- 
,,1‘  ment  de  l'an  }6i,&  à Ce  feparer  enfin  des  Ariens  pour  demeu- 
rer unis  avec  luy  , lorfqu’on  l’eut  depofé  pour  mettre  Euzoïus 
à fa  place . * 

Diodorequi  avoit  défendu  fi  genereufement  la  foy  Catholi- 
que contre  les  Ariens , ^défendit  encore  la  religion  Chrétienne  F«c  U-e  tp 
contre  les  payens  avec  tant  d’efpnt  & tant  davantage  , qu’il  ,43  “*- 
mérita  les  injures  de  Julien  l'apoftat.  Car  ce  Prince  écrivant 
à l herefiarque  Photin, appelle  Diodore  un  magicien  du  Naza- 
réen,un  fophifte  rafiné  de  la  Teligion  champeflre  des  Chré- 
tiens, qui  avoit  armé  fa  miferable  langue  contre  les  Dieux  du 
paganifme  qui  avoit  employé  contre  eux  les  fciences  qu’ Athè- 
nes luy  avoit  apprifes,  & qui  s’eftoit  malheureufement  rempli 
de  toute  la  théologie  des  pefcheurs:  & il  attribué  à la  vengean- 
ce de  fes  Dieux  ce  qui  efloit  l’eflèt  de  fa  vie  fâinte  & auftere. 

'Dans  la  perfecution  de  Valens,&  Iorfque  Saint  Melececut  ThJr«.l.«.cîi 
eïlé  banni[pour  la  trcufieme  fois  en  j 70  ou  3 71, Diodore  & Fia- 
vien  continuèrent  ce  qu’ils  avoient  commencé  à faire  du  temps  157. 
v.icsAritns  de  Confiance  . ] 'Ils  parurent  à la  telle  des  Catholiques  pour 
* 1 1 r-  leur  donner  la  nourriture  de  lame,  & pour  les  défendre  com- 

me des  rochers  contre  tous  les  efforts  des  heretiques.f  Mais  ils 
le  firent  avec  d’autant  plus  de  grâce  , ] 'qu’ils  tenoient  alors  le  Th<ir*  ’-P  '.i 
rangée  Preflres,  [dont  S.Melece  avoit  fans  doute  recompenfe  *-P  1 s. 

leur  meritedés  qu’il  avoit  eflé  en  état  de  le  faire.  'Flavien  four-  hif  U.e.n  p. 
niffoit  les  penfées  & les  partages  de  l’Ecriture;  & Diodore  qui  4,7A 
[avoit  l’humilité  de  vouloir  ] ertre  formé  par  luy  comme  fon 
difciple  , employoit  avec  autant  de  courage  que  de  fâgertè  les 
armes  qu’il  luy  fouroiffoit , avec  lefquelles  il  renverfoit  les 
blafphemesdes  heretiques.  'Ce  futalorsquil  enfêigna  la  veri-  j|6*MChry. 
té  à toute  la  ville  audelà  delà  riviere[d’Oionte,]comme  Saint  c ip’134’ 
Jean  dans  les  deferts  d’audelà  du  Jourdain  , pareeque  Valens 
ne  foufiroit  point  que  les  C:;.  foliques  s’afiemblaflênt  dans  la 


Digitized  by  Google 


56o  DIODORE  DE  TARSE. 

Thdrt.Lj.c.4  p ville . 'En  un  mot  il  fauva  du  naufrage  le  vaifleau  de  l'Eglife 
i°c.»7,p.74i.  d’Antioche  au  milieu  de  cette  tempefle  fi  fùrieufê . * 11  avoit 
743I39  p.7î4*  foin  auffi  des  principales  eooles  de  pieté  qui  cfloient  dans  An- 
p!^n!bf*'C'3‘  t'°che,&  il  y elevoit  alors  des  perfonnes  qui  dévoient  un  jour 
Sor.i.i  c.i.p.  eflre  très  célébrés  dans  l’Eglife,  quoiqu’en  differentes  manie- 
7,7.i,Fac.l.*.c.  rcs  Ravoir  le  grands.  Chryfoftoine, Théodore  de  Mopfuefle  , 
chiy.dcDi.p.  & Maxime  Ëvefque  de  Seleucieen  Ifaurie.’Aufli  S.  ChryfoC 
tome  l’appelle  fon  pere,&  fe  glorifie  d’eflreaimé  de  luy  corn- 
me  fon  fils . 

chry.dtDi.p.  'La  force  avec  laquelle  il  défëndoit  la  vérité  devenant  infup- 
portable  aux  heretiques,ils  le  chaflerent  enfin  [Mais  il  ne  laif. 
foit  pas  de  revenir , ] puifque  S.Chryfoflome  dit  qu’ils  le  chafi 
ferent  plufieursfois.  Ils  s’efforcèrent  encore  fouvent  de  luy 
faire  perdre  la  te  fie  & la  vie  ; & il  y efloit  toutdifpofé  de  fa 
part  ; mais  quoiqu’on  luy  dreffaft  une  infinité de  piégés  , Dieu 
cn  <^‘vra  toujours. 'C’efl  pour  ce  fujet  aullî-bien  que  pour  la 
mortification  & l’auflcrité  continuelle  de  fa  vie, que  S.  Chry- 
foflome  l’appelle  un  Martyr  vivant;  £ & on  ne  peut  au  moins 
luy  pefufer  le  titre  de  Confeffeur  . 

Dans  les  temps  où  il  efloit  contraint  de  quitter  Antioche  , il 
B4Ccp.i»7.p.  alloit  trouver  S.  Melcce banni  en  Arménie;  ]'&  il  le  trouva 
îépii.p iji  b al,Pr^st^e luy  loflqucS.Bafilc  vint  voirceSaintfen  J72.]*Saint 
«.  ’ Bafile  avoit  tou jours  aimé  Diodore  comme  difciple  de  Silvaiu  ; 

& lorlquH  le  connut  davantage  ,il  le  chérit  & l’eflima  auflî 
davantage  àcaufc  de  la  grâce  de  la  parole  dont  Dieu  lavoit 
cnrichi,&  dont  beaucoup  de  ceux  qui  l’entendoient  tiraient 
F ’ 50t.  un  grand  profit  pour  leur  ame  . 'L’union  qu’il  avoit  avec  luy 

efloit  aflèzgrandepour  fervir  de  matière  à lès  calomniateurs, 
p.ijo.l>.c.  [ quoiqu’on  n’en  voie  pas  le  prétexte.  j'Mais  il  ne  fc  défend  de 
ce  prétendu  crime  qu’en  l’avouant , & en  dilânt  au’il  aime 
«P>S7-P-nj-  Diodore,  pareequ'il  mérité  d’eflrcaimé.  'Il  fè  plaint  nean- 
moins à luy  d’une  lettre  qu’on  pretendoit  qu’il  avoit  écrite 
pour  approuver  & pour  autorifèr  la  paffion  d’un  homme  qui 
vouloit  epoufer  fâ  bellelceur.  Il  luy  écrivit  donc  pour  luy  de- 
mander fi  cette  lettre  efloit  de  luy, ce  qu’il  ne  pouvoir  fe  per- 
fuader,  parcequ’elle  n’cfloit  digne  que  d’un  impofleurqui 
avoit  voulu  fefaire  honneur  de  fôn  nom  pour  juflifier  un  in- 
cefle.  £ Diodore  le  purgea  fans  doute  de  cette  faute  dont  on 
«n.t.c.jj.p.  vouloit  qu’il  fufl  coupa blejpuifque  ceci  fé  paffoit  avant  l’an 
/Oêp.8tp.iio.  375  [Erc’cfl  en  37d]'que  Saint  Bafile  fêfaifoit  honneur  de  fon  vABafiict 
iji.  ’ amitiéf  Nous  omettons  ici  quantité  de  choies  qui  feraient  fort  U7- 

honorables 
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honorables  à Diodore  , fi  elles  fe  «portaient  à luy,  comme  l'a 
cru  Facundus.Ma'is  puilqu’elleslê  raportoient  à un  Diodore  qui 
V.S.  Athi- citait  Evelquedés  l’an  37$  au  moins,  ''elles  appartiennent  à 
aile {diodore deTyr,  & non  a celuide Tarie , J'qui  n'elloit  encore  p.<So.c. 

que  Preltre  lorfque  S.Bafile  parloir  fi  avantageufement  de  luy 
Noti  »•  [en  376J&  qui  ne  fut  fait  Evefque  "qu 'après  la  mort  de  Valens  Tbdrt.t  5 c.i.p. 
[en  378  ou  379.]Ce  futSaint  Melece  qui  I’elevafur  le  fiegede  7°*.dlFac.i.j, 
Tarie, & qui  l'établit  pour  le  chef  & métropolitain  de  toute  la  e,,'p,w-r- 
Cilicie  , comme  Domnus  d’Antioche  nous  en  allure  avec  tout 
fon  Concile  , aulfi-bien  que  Theodoret . 

'Nous  avons  remarqué  après  Saint  Jerome  , qu'il  a voit  eflé  t,„9. 

moins  illuftre  eflant  Evefqucqu’eftant  Preftre  . [ Mais  il  s'efloit  M°'.b. 
fignalé  dans  la  preftrife  d’une  manière  qui  n’avoit  prelque 
point  d’exemple  ; & lôn  epifeopat  fe  rencontra  fous  le  régné 
du  grand  Theodofe  qui  elloit  un  temps  de  paix  pour  l'Eglilê  , 

& non  dans  un  temps  de  guerre  & de  combat . ] 'II  affilia  au  Coii.r.t.i  p.  , 
v.s. Melece  grand  Concile  d’Antioche  ["a  la  fin  de  l’an  379,]  '&  au  fécond  Conc.t.i  P. 

« v.  ».  Gre-Concilc  œcuménique  en  37l,*oùil  fut  établi  avec  S.Pelage  de  ’**•*• 
goirede  Laodicéc,  comme  le  centre  de  la  communion  Catholique 

* th  dans  tout  le  diocelë  d’Orient . 'II  y eut  part  à l'ordination  de  Fic.i.i,t.j.p. 
Nei  taire  de  Conllantinople  > * & silen  faut  croire  Sozomene  , si»- 
il  en  fut  la  principale  caulë  , [ d'une  maniéré  qui  ne  pourrait  *l^IJ'7'c','i>' 
IM.  9 9 si  pas  luy  élire  fort  honorable:  mais  'la  narration  de  cette  hiltoi- 
»ot«  46.  rc  e([  bien  fufpeéle.J  'Le  mefme  Sozomene  attribue  à luy  & à c.<  t P.717.C. 
Acace  de  Berée  l’cleélion  de  Flavien  d’Antioche  , & il  dit  que 
l’Occident  demeura  longtemps  pour  ce  fujet  feparé  de  leur 
communion. 

Non  j.  [Il  vint  à Antioche  "lorfque  S.  Chryfollome  elloit  déjà  Pref- 

tre,&  ainfi  en  386  au  pluftoll;  ] '&  quoiqu'il  euftefté  malade  , cbrr.de  Di.P. 
il  monta  en  chaire  pour  inllruire  le  peuple  , & commença  par  *»»■ 
un  grand  eloge  de  S.  Chryfollome . Quelques  jours  après , ce 
Saint  ayant  auflfi  à prefeher , répondit  avec  une  extrême  hu- 
milité aux  louanges  qu'on  luy  avoit  données  , ’&fit  un  eloge  P.s]i-tjs. 
magnifique  de  Diodore, 'qui  devoir  parler  le  melme  jour  après  p»n. 
luy.  'Nous  avions  déjà  quelques  fragmens  de  oe  difeours  dans  F4c.t4.c4.p1 
1.  Facundus,  [ & • on  nous  l’a  donné  tout  entier  depuis  quelque  ’5,',56‘ 
temps  dans  lit  langue  & dans  là  beauté  originale .•  ] 'Facundus  p.ijs.137. 
nous  a autli  confervé  quelques  endroits  d’un  autre  dilcoun 
que  S.  Chryfollome  fit  encore  à la  loüange  de  Diodore,  qui 
apparemment  elloit  prefent . Et  il  euft  pu  y ajouter , dit-il , P'S7.c- 

1.  M.t  Bigot  avec  U vie  de  S.  Chry  foftome  par  Pftllade  g f. 
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beaucoup  d'autres  paroles  de  ce  Saint  à l’avantage  du  mefme 
Evefque  , s'il  n’euft  eu  peu"  d’eftre  trop  long  . 

[Diodore  eftoit  mort  dés  .'an  394,]’auquel  Phalere  eft  nom- 
mé dans  un  Concile  de  Conftantinople  comme  Evefque  de 
Tarie, [&peut-eftre  mefme 'dés  l’an  392JII  mourut*en  un  âge  Noti  4. 
avancé  , dans  la  paix  de  l’Eglifè , honoré  des  eloges  des  plus  *j jjjj"  w"' 
grands  Saints  , & comblé  d’une  gloire  , 'qui  l’ayant  toujours 
accompagnédurant  fa  vie, l’a  fuivi  jufqu’aprés  là  mort . Theo- 
doret  n’en  parle  jamais  qu’avec  de  fort  grands  eloges;  [ & ou- 
tte  ce  que  nous  en  avons  déjà  raporté,  ] 'il  l’appelle  un  excel- 
lent défènfeur  de  la  vraie  foy,’  pour  laquelle  il  a fouvent  com- 
batu  & triomphé. b 11  dit  encore  qu’ayant  tiré  là  do&rine  des 
fources  de  la  feienoe  divine  ,il  avoit  lèrvi  luy  mefme  de  canal 
au  Saint  Efprit  pour  la  répandre  fur  les  autres . 'Saint  Cyrille 
d1  Alexandrie  luy  a donné  divers  eloges.  [ Domnusqui  gouver- 
noit  l’Eglife  d’Antioche  quelque  temps  après  là  mort , n’en 
parle  pas  moins  honorablement  que  les  autres  avoient  fait 
durant  fa  vie . ] '11  raporte  l’eftime  que  S.  Balile  & & Melece 
d’ Antioche  avoient  faite  de  fa  vertu , & l’appelle  le  grand  & 
très  facré  Diodore  , le  fort athlete delà  pieté,  & la  colonne 
& le  défènfeur  de  la  venté  , pour  laquelle  il  avoit  combatu 
dans  Antioche  contre  toutes  les  herelies . 'Jean  predecellèur  de 
Domnus , & tout  le  Concile  d’Orient , le  nomment  entre  les 
plus  éclatantes  lumières  de  l’Eelife . 

[ Il  a défendu  la  vérité  non  feulement  par  fês  aérions  & par 
fesparo!es,maisencore  par  fà  plume  & par  fesécrits.  Il  femble  , 
cnmme  nous  avons  remarqué  , que  des  le  temps  de  Julien  ileuft 
fait  quelque  écrit  contre  les  payens  .•  & l’on  en  trouve  melme 
plufieurs  contre  eux  dans  la  lifte  de  fes ouvrages.  ] 'Il  fèmble 
neanmoins  que  S.  Bafile  cftoit  déjà  Evefque,  ["ce  qu’il  ne  fat  v.  B.Qel 
que  l’an  j 70 ,]  torique  Diodore  luy  envoya  deux  livres  qu’il 
avoit  faits  contre  les  hérétiques:  f qu’on  a quelque  lieu  de  croi- 
re eftre  de  les  premiers  ouvrages  . ]Car  S.  Bafile  luy  donnant 
quelques  avis  fur  la  maniéré  d’écrire,  ajoute  que  ces  avis 
eftoient  principalement  pour  les  livres  qu’il  compoferoit  à l’a- 
venir, jugeant  bien  qu’ayant  tantde  capacité  pour  écrire,  & 1 

tant  de  fujets  que  les  heretiques  luy  en  donnoient  tous  les 
jours , il  ne  demeureroit  pas  dans  le  fïlence. 

'De ces  deux  livres  que  Diodore  avoit  envoyez  à S. Bafile,  ce 
Saint  en  loue  beaucoup  le  fécond  , & il  en  voulut  avoir  copie  . 

Il  l’eflimoit  à caufe  qu’il  ncftoit  pas  fl  long  que  l’autre , 'ce  qui 
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eftoit  quelque  choie  pour  luy  , mais  principalement  parcequ’il 
elloit  judicieux  dans  les  objeélions  & dans  les  réponfes  , ''plein 
défais  & de  penfées,  fimple  & lins  aftèdlation  dans  les  paro- 
les , ce  qui  convient  toutà  Fait , dit-il , au  deflèin  que  doit  avoir 
un  Chrétien , qui  ell  d’écrire  pour  1’utilité  des  autres,  & non 
pour  faire  montre  [delà  fcience  . ] 

/Il  ne  fut  pas  fi  content  du  premier  qui  elloit  en  forme  de  b*, 
dialogue  . Outre  (a  longueur , il  elloit  ''trop  fleuri  & trop  abon- 
dant en  paroles  , plein  de  figures  &d’ornemens,  mêlé  de  plu- 
fieursdigreifions  pour  loüerlesuns  & blafmer  les  autres.  II 
donnoit  par  là  quelque  agrément  à fon  ouvrage , mais  les  rai- 
lonnemem  endevenoicnt  plus  obfcurs  & plus  difficiles  a fui- 
vre,  parcequ’ils  elloient  interrompus;  &ildetoumoit  ailleurs 
l’attention  du  lefleur. ’S.Bafile  luy  donne  cette  réglé  que  dans  <u. 
un  dialogue  il  ne  faut  jamais  blafîner  ni  louer  ceux  qui  y par- 
lent quand  ils  font  feints  ou  peu  connus,  ni  mefme  s’arrefter 
à eux,  puilquenous  n’écrivons  que  pour  profiter  aux  autres  ; 
mais  que  quand  c’eft  une  perfonne  extrêmement  décriée , on 
peut  en  marquer  quelque  chofe,  fi  neanmoins,  ajoute-t-il, 
c’eft  une  chofe  qui  nous  convienne  de  quitter  le  fond  de  la 
dilpute  pour  invectiver  contre  les  perfomes . 

[Diodore  profita  fâns  doute  de  cette  lettre  : ] 'Car  S.  Jerome  Hîer.v.ilUu». 
qui  dit  qü’il  a particulièrement  fuivi  le  llyle  populaire  & de- 
clamateur,&  la  méthode  literale  d’Eufebe  d’Emefe,  remarque  1 
qu’il  en  a imité  les  penfées,  mais  non  l’eloquenoe  .'Il  croit  que  C 
c’eft  qu’il  n’avoit  pas  étudié  les  lettres  humaines  : 'mais  c’eftoit 
plutoft  pour  fuivrc  l’avis  de  S.  Bafileque  par  incapacité  , puifi 
qu’il  n’avoit  d’abord  que  trop  d’omemens  des  lettres  humai- 
nes&trop  d’eloquence:  'Outre  Theodoret  qui  compare  fes  ThdrtJ.4.c.i». 
difcours  à un  fleuved’une  eau  claire  & très  pure , * S.  Chryfof- 
tomedit  que  fa  langueefloit  comme  un  ruillêau  de  lait  & de  >14-135. 
miel,  que  lés  paroles  elloient  pleines  de  douceur  & d’agré- 
mcns , & que  fes  penfées  vives  & prcflàntes  renverfbient  com- 
me les  trompettes  de  Jofué,  tout  ce  que  les  hérétiques  pou- 
voient  oppofer  de  plus  fort . 'Phcxiusdit  auflï  que  la  phrafede  Phor.c.tij.p. 
Diodore  ell  pure,  & "bien  choifie  ;k  que  quelques  uns  de  fes 
raifonnemens  ne  font  pas  tout  à fait  juftes  ; mais  que  cela  ne 
luy  peut  faire  de  tort  à caufe  de  la  force  & de  la  folidité  des 
autres/Et  certainement  après  les  reproches  fi  honorables  que  Ftc.U-c.ip. 
luy  fait  Julien ,[  il  eft  difficile  de  croire  qu’il  ignorait  les  lettres  l6*l4«- 
humaines-  ] 
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Son  n.p.7  j ».  'Il  expliquent  l’Ecriture  comme  Eufèbede  Emefe, ‘s'attachant 
ç|Hicr.».iii.c.  beaucoup^  la  lettre fans  s’arrefter  aux  allégories,  [ en  quoy  il  a 
. s^r.u.c.3  efté  imité  par  S.  Chryfoftome  & Theodoret  de  Mopfuefte  lès 
pjo.-MSoU.  difciples.  ] 

sind/ p.7  'Suidas  qui  lèmble  le  citer  de  Théodore  le  Leéteur  , dit  qu’il 

*ITWrX.ft.p.  a expliqué  tout  l’ancien  Teftament  : Il  marque  en  particulier 
5< **■  la  Genefe  , l’Exode  ,&  les  livres  fuirans , les  Plèaumes,  les 

quatre  livres  des  Rois , les  difficulté*  des  Paralipomenes  , les 
ProverbesJ’Ecclefiafte,  les  Cantiques, & les  Prophètes . On  y 
ajoute  des  commentaires  fur  les  quatre  Evangeliftes  , fur  les 
HUr.tjtu.itj.  Aûes.fur  l’epiflrede  S.Jcan,'&  fur  & Paul, [que  Suidas  oublie,} 
& que  Saint  Jerome  marque  en  particulier , lè  contentant 
d’ajouter  que  Dicdore  avoit  encore  fait  beaucoup  d’autres 
ouvrages.  '11  cite  un  endroit  deluy  fur  l’explication  des  paroles 
de  SPaul  : Nous  reflufeiterons  tous&c.  k&  un  autre  fur  ceux 
qui  fe  trouveront  vivans  quand  J.  C.  viendra  au  dernier  jour  . 
'Gennade  cite  auffi  lbn  fentiment  firr  ce  point,  & y reprend 
rHkr.ep.rjt.  quelque  choie . « Il  n’expliquoit  pas  généralement  tout  le  tex- 
WM*rc*n  te.  JOn  trouve  divers  palfages  de  fes  commentaires  dans  les 

jI7-'i.C'°’t  chaines  fitr  l’Ecriture . [ On  peut  ra porter  encore  à lès  com- 

» Suid  /.p.7jj.  mentaires  ]'  l’ouvrage  qu’il  avoit  fait  lür  la  différence  de  l’aile- 
*’  gorie , & de  la  théorie  . 

£ 'Il  avoit  encore  fait  plufieurs  onvrages  fur  diverfès  matières 

différentes,  comme  fur  la  refurreétion  des  morts , fur  lame  & 
furies  diverfe.<  opinions  qu’on  en  a formées,  beaucoup  d’écrits 
"fur  l’aflrologie  , pour  en  foire  voir  la  folie  & pour  combatte 
c.  le  deftin,  fur  la  providence  contre  Platon,  'une  chronique  oh 

ilpretendoit  corriger  les  fautes  de  cellesd’Eufebe.  'Pnotius 
nous  a donné  un  abrégé  & un  extrait  defon  ouvrage  contre  le 
deftin, 'divifé  en  53  chapitres  qui  faifoient  huit  livres; f & quoi- 
qu'ily  remarque  quelques  foutes , il  en  parle  neanmoins  fort 
avantageufèment  .'Les  Orientaux  ont  une  liturgie  qu’ils  attri- 
buent a Diodore . 

[Nous  avons  dit  qu’il  avoit  écrit  contre  les  payens;  & l’on  peut 
raporterà  cela  une  partie  des  ouvrages  dont  nous  venons  de 
Suid/.p.pjj.r  parler , avec  ] 'ceux  qu’on  intitule  De  Dieu  & des  dieux,  «De 
Dieu  & des  egaremens  des  payens  fur  la  matière  ; Que  les  na- 
tures invifibles  ne  font  point  formées  des  elemens, mais  tirées 
avec  eux  du  néant  ; Contre  Ariftote  ; Sur  le  corps  celefte  ; 
Contre  le  philofophe  Euphrone  ; Contre  ceux  qui  difent  que 
le  ciel  eft  un  animal  : Comment  le  Créateur  a toujours  efté. 
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quoique  cela  foie  faux  des  créatures;  Comment  Dieu  eftanc 
etemel  veut  & ne  veut  pas,  contre  l’opinion  de  Porphyre  ; 'Des 
animaux  & des  fûcrifices.  [ On  ne  dit  point  le  fujet]  des  Chapi- 
tres adreflez  à Gratien,  [ni  fi  ce  G ration  eftoit  l’Empereur.] 

'Il  a aufli  écrit  contre  les  Juifs  , mais  plus  encore  contre  les  p.  7)9,1 
hérétiques . L’écrit  Qu’il  n’y  a qu’un  feùl  Dieu  "en  trois  per- 
lâmes, [ eftoit  fans  doute  contre  les  Ariens.  ] Il  a fait  un  éait  f. 
contre  les  Melchifêdeciens , '&  a oombatu  les  Manichéens  en 
25  livres.  • On  cite  encore  de  luy  divers  argumens  fur  le  Saint 
Efprit,  [ contre  les  Macédoniens  fans  doute.  ] k II  paroift  qu’il  a Pbot.c  »j.p. 
combat  u Apollinaire  de  vive  voix  pour  reprendre  fon  impiété 
* On  ajoute  qu’il  a auffi  fait  un  ouvrage  contre  luy  & contre  «Phôui.i<».p*. 
ceux  de  fa  fedte  , divifé  en  deux  livres  au  moins  , & intitulé  f f 
Contre  les  Sunoufiaftes , [c’eft  à dire  contre  ceux  qui  confort-  ',  5 
dent  les  deux  natures  de  J.  C.  en  une.  ] On  en  ra porte  quelques  cMtrc.n.t.i.p. 
partages.  'Quelques  uns  de  ces  partages  font  attribuez  par  Mer-  uooUnN.*. 
cator  à Théodore  de  Mopfuefte , J a qui  le  V.  Concile  donne  E.1  j.p.10». 
en  effet  l’ouvrage  contre  les  Sunoufiaftes  ou  Apollinariftes  ; & Merc.t.i.p.*6) 
il  femble  le  faire  fur  l’autorité  de  S.  Cyrille  . 'Neanmoins  on  i conc.t, j.p. 
prétend  que  l’ouvrage  eft  vraiment  de  Diodore , [ quoiqu’on  MI.a.  ’ 
ne  le  fonde  que  fur  Leoocc  de  Byzance  pofterieur  aux  deux  Mtrc.n.t.i,p. 
autres.  **** 

Jufques  ici  nous  n’avons  rien  vu  que  d'avantageux  & de 
glorieux  à Diodore . Mais  il  faut  avouer  que  fa  gloire  n’eft  pas 
pure  dans  l’Eglifé,  & qu’elle  eft  mefme  obfcurcie  par  des  nua- 
ges aflez  fûfcheux . Nous  ne  mettons  point  en  ce  rang  les  inju- 
res de  Julien  , qui  peuvent  parter  pour  des  eloges , ni  tout  ce 
qu’Apollinaire  a pu  dire  contre  luy.  ] 'Car  cet  herefiarque  ar-  FicJ.l.&ip. 
ma  fa  langue  contre  Diodore , parcequ’il  avoit  employé  la  ,,9‘ 
fienne  pour  reprendre  les  impietez  de  fon  nouveau  dogme. 

[Mais  en  l’an  345,  ] 'quelques  perfonnes  ayant  prétendu  au-  Lil*r.c.t*p. 
torifêr  ladoétrine  de  Nef  tonus  par  des  partages  de  divers  au-  *** 
teurs,  particulièrement  de  Diodore  & de  Théodore  de  Mop- 
fuefte fon  difciple  , [ cela  donna  une  fort  mauvaife  imprertion 
de  l’un  & del'autreJDe  forte  que  Theodoret  qui  les  regardoit  TMrt.cp.ij.p. 
tous  deux  comme  fes  faims  & bienheureux  Pcres,  * n’ofa  nean-  Jp^0ÇII| 
moins  les  citer  pour  témoins  delà  foy  de  l'Eglife  & de  la  fienne 
propre,  pareeque  fes  adverfûires  les  tenoient  pour  coupables 
auflibien  que  luy  , & leur  avoient  déclaré  une  guerre  irrecon- 
dliable. 


'S.  Cyrille  d’Alexandrie  ayant  lu  fur  cela  les  ouvrages  de  ces  Cyrep.jj.pk 
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deux  Evefques  fur  l'Incarnation , crut  y trouver  que  leur  opi- 
Lit*r.e.io.p.  ruon eftoit  tout  à fait  impie,  '&  qu’ils  eftoient  les  véritables 
îc’yrtp  ji  P.  auteurs  des  erreurs  de  Neftorius.  * C’eft  pourquoi  il  en  réfuta 
■ss.«.  divers  pa  (liges , & fit  contre  eux  un  écrit  qui  n’cft  pas  venu 

jufqucs  à nous . f "Quelques  uns  ont  prétendu  que  cet  ouvrage  V S.Cyrille 
n eftoit  pas  de  luy  : mais  ceft  avec  peu  de  fondement . Et  tes 
lettres  fuffilënt  pour  nous  marquer  combien  il  eftoit  perfuadé 
*P  jt-P-'Jj.i*  que  Diodore  mcfmc  avoit  efté  dans  l’erreur  ] 'Dans  une  de  ces 
lettres  il  écrit  qu’un  certain  Diodore  qui  eftoit , dilôiton , de 
la  fe£te  des  Macédoniens  , après  avoir  quitté  fon  herefie  pour 
fe  réunir  à l’Eglife,  eftoit  tombé  dans  une  autre  erreur , ayant 
enfeignc  que  le  Fils  de  Dieu  & le  fils  de  Marie  eftoient  deux 
fils . Et  il  ajoute  que  Neftorius  avoit  efté  fon  difciple  . f II  ne 
, faut  pas  nous  effrayer  de  ce  qu’il  traite  Diodore  de  Macédo- 
nien . Outre  qu’il  n’en  parle  que  comme  d’un  bruit  peu  alluré, 
cela  ne  lignifie  autre  chofè  linon  qu’il  eftoit  demeuré  dans  la 
communion  des  Ariens  jufqu’à  l’exil  de  S.  Melece , comme 
prefque  tous  les  Orthodoxes  de  l’Orient.] 

Frr.i.J.e.j.p.  'Euty che  dés  le  commencement  de  lôn  herelie,anathematiza 
STMit.diii.,.  Diodore &Theodore.[Etc  eftoient  lès  difciples,  ] b qui  avoient 
Tsi’iï « c juré  une  guerre  immortelle  à l’un  & à l’autre. c Socrate  & So- 

3<j!.b.cjjoVi  r zomene  [qui  écrivoient  vers  le  mefme  temps,  ] dilènt  que  Dio>- 
su.p.757*  dore  s’attachant  uniquement  à la  lettre  des  Ecritures  en  avoit 
rejette  le  léns  allégorique. 

Ltonun  N.  Sc  'Léonce  de  Byzance  l’accufe  d’avoir  efté  l’auteur,Ie  maiftte, 

1009.C.'005,  & le  pete  des  fautes  & de  l’impiété  de  Théodore  d II  raporte 
J r-  ‘°j»-  quelques  pafliges  de  deux  de  lès  livres  contre  les  Sunoufiaftes , 
c’eft  à dire  les  Apollinariftes,  où  il  y a des  expreflions  dures;  & 
entre  autres  que  le  Verbe  n’eft  pas  fils  de  David:  cequll  avoue 
neanmoins  enfuite  qu’on  peut  dire , mais  en  un  fera  moins 
M.«.p  jot.i.  propre  . 'Dans  un  autre  ouvrage  il  dit  que  Diodore  en  expli- 
quant l’Ecriture , ne  s’eftoit  pas  tenu  dans  les  bornes  "de  la 
vérité  ; mais  avoit  divifé  J.  C.  ccmroc  s’il  euft  eu  deux  hypof- 
talës  & deux  perlbnnes. 

Pbot.c.ioj.p.  'Photius  prétend  que  fes  écrits  fur  le  Saint  Efprit  fai  (oient 
juger  qu’il  avoit  efté  dans  nierefie  Neftoricnne  avant  Nefto- 
c it.p  u.  rius  mefme.  'Il  ajoute  qu'il  fut  anathematizé  par  le  V.  Concile 
avec  Théodore  de  Mopfuefte;  [en  quoy  il  y a apparence  qu’il  a 
confondu  la  canlê  du  maiftre  avec  celle  du  dilciple , comme 
fâifoient  les  Eutychiens  qui  demandoient  egalement  la  con- 
dannation  de  l’un  & de  l’autre  ; au  lieu  qu’il  ne  fè  trouve  rien 
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dans  le  V.  Concile  contre  Diodore:  [ & Facundus  qui  écrirait 
dans  le  plus  grand  feu  de  la  difpute  des  trois  Chapitres , J 'dit  F«.Uc.».p. 
nettement  que  les  Orientaux  qui  voûtaient  condanner  Théo-  u6' 
dore,  ne  touchoient  point  à la  mémoire  de  Diodorc  : d'où  il 
prend  mefme  fujet  de  dire  qu’ayant  autant  ou  plus  de  raifon 
de  condanner  Diodorc  que  Théodore,  ils  ne  s’attachoient  à la 
condannation  du  dernier  que  pour  décrier  le  Concile  de  Cal- 
cédoine , dans  lequel  on  avoit  parlé  de  Théodore  comme  d'un 
Evefque  orthodoxe. 

'Pour  Diodorc  , il  montre  qu’on  ne  le  peut  condanner , vû  p.u». 
l’eflime  que  les  plus  grands  hommes  on  fait  de  fa  vertu  , & 
mefme  de  la  pureté  de  fa  doélrine;  parccqu’il  eft  mort  glorieu- 
fèment  dans  la  paix  & la  communion  de  l’Eglife  ; pareeque  S. 
Epiphane&  S Jerome  fizelez  & exa&s  dans  les  chofes  de  la 
foy  , n’ont  jamais  rien  trouvé  à reprendre  dans  fes  fentimens . 

'Et  il  eft  remarquable,  dit-il , que  Julien  l’apofta  luy  reproche  p.i«j. 
la  mefme  vérité  qu’on  prétend  qu’il  a combatuë,  qui  eft  qu’il 
n’y  a qu’une  feule  perfônneen  J.  C.  'Ce  que  Facundus  dit  de  *>«*• 

S.  Jerome  paroift  encore  moins  dans  fon  traité  des  hommes 
illuftrcs  au’Û  cite  feul,  que  dans  fbn  epiftre  151,  où  après  avoir 
cité  Diodorc  avec  Origene,  Eufebe  de  Ce  tarée  , ApUinai.’ï , 

& quelques  autres,  il  fait  quelque  forte  d’exeufe  d’avouacité 

ces  derniers,  & mefme  Origene,  pareequ’ils  avoient  erré  dans 

la  vérité  des  dogmes  : mais  il  ne  dit  rien  de  femblable  de  Dio- 

dore,  quoiqu’il  fuft  auffi  zélé  pour  Paulin,  que  Diodorc  l’eftoit 

pour  le  parti  contraire  . [ De  forte  qu’on  peut  affurer  qu’il  n’y 

avoit  pas  alors  le  moindre  feupçon  contre  la  doctrine  de  Dio- 

dore.  J 'Leonce  dit  en  effet  que  perfbnne  ne  le  combatif  de  fbn  Leoatln  N.sr 

vivant,  & c’eftoit , dit-il,  qu’on  eftoit  occupé  à combatte  E-1'3  p’10"1’' 

de  plus  grandes  herefies . [ Ainfi  on  ne  prit  garde  aux  fiennes 

qu’aprés  qu’on  eut  vu  paroiftre  celle  de  Neftorius,  J '&  qu’on  Conc.1p.p9m. 

l’appuyoit  fur  l’autorité  de  Diodorc  .[Mais  je  ne  fçay  fi  l’on  ne  *• 

pourroit  pas  dire  avec  plus  de  raifon,  que  la  jufte  horreur  qu’on 

avoit  des  erreurs  de  Neftorius  les  fâifoit  trouver  criminelles  dans 

les  autres  exprcflions  qui  y pouvoient  élire  ou  excufables  , 

ou  mefme  innocentes  . Facundus  n’eft  pas  en  effet  le  feul  qui 

ait  défendu  Diodore  . J Theodoret  a fait  un  ouvrage  pour  le  Tl'dr'  «P  >«p- 

défendre  contre  Saint  Cyrille.  Domnus  d’Antioche  & tout  le  9“'  ' 

Concile  d’Orient  entreprirent  fâ  défenfe  devant  l’Empereur 

Theodofe  II,  contre  les  anathemes  d’Eutyche . 'Libérât  dit  LilxM.io.p. 

auffi  qu’il  établifloit  tellement  les  deux  natures  en  J.  C, qu’il  44- 
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n’y  reeonnoifïoit  neanmoins  qu'une  perfônne  , ce  que  Nefto- 
rius  ne  fâifoit  pas  [Ce  qui  eft  bien  favorable  pour  luy,  Jc’eft  que 
Léonce  voulant  donner  des  preuves  de  fês  erreurs,  les  tire  tout- 
tes  du  livre  contre  les  Sunoufiaftes.fEt  nous  avons  vu  queJ'Ma- 
rius  Mercator  & le  V.  Concile  citent  cet  ouvrage,  & les  paroles 
meûnes  qu’en  raporte  Leon  ce , comme  eftant  de  Théodore  de 
Mopfuefte  . [ 'Pnotius  qui  luy  eft  fi  peu  favorable  , remarque 

S lue  dans  1cm  ouvrage  contre  le  deftin  il  eftoit  tout  à fait  pur 
ur  le  dogme  ,&  ne  tomboit  point  dans  l’opinion  de  Neftorius .] 
Il  parloit  donc  de  l’Incarnation  dans  cet  ouvrage  , & en  par- 
loit  d’une  maniéré  toute  Catholique. 

Nous  ne  pouvons  eftre  les  juges  de  cette  grande  difficulté  , 
puifque  nous  n’avons  plus  les  écrits  de  Diodore , qu’il  faudioie 
pour  cela  examiner  avec  un  grand  foin,  fans  nousarrefter  à 
quelques paflâges  écartez.  Ainfi  ilfemble  que  la  pieté  & la 
charité  nous  permettent  & nous  obligent  peut-eftre  de  ne 
point  abandonner  au  démon  & à l’herefie  un  homme  dont 
le  bien  eft  très  certain,  & le  mal  allez  douteux,  ] 'qu’on  a tou- 
jours loué  & eftimé  durant  fit  vie , lorfqu’on  pouvoir  le  mieux 
connoiftre , & qu’on  n’a  commencé  à blafmer  que  lorfqu’il  n’a 
plus  efté  en  état  de  Ce  défendre  ; qu’on  a attaqué  moins  par  la 
vuë«le  fes  erreurs , que  par  la  neceffité  de  répondre  aux  Nef- 
toriens,  qui  pretendoient  fe  couvrir  de  lés  expreffions , comme 
les  plus  grands  adverfâires  le  reconnoiflènt.  Il  a efté  tant  qu’il 
a vécu  l’un  des  plus  grands  défenfêurs  de  l’Eglifê  contre  une 
herefie  triomphante  : Il  la  honorée  par  fês  écrits  ; il  l’a  hono- 
rée par  les  fouflrances  ; il  l’a  honorée  par  la  vie  la  plus  Chré- 
tienne & la  plus  fâinte . Si  les  fautes  de  Théodore  fon  difciple 
luy  ont  fait  quelque  tort , que  la  vertu  fi  éclatante  du  grand 
Chryfoftome  foit  fon  apologie  & fa  juftification.J 
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DISCIPLE  DE  S.  ANTOINE 

PRESTRE  DE  NITRIE, 

ET  SOLITAIRE  DES  CELLULES. 

I O R un  des  plus  anciens  Peres  des  deferts , vitP.l.j.c.ji. 
* efloit  originaire  d’Egypte.bIl  embraffa  la  vie  ps°3-»; 
lolitaire  des  la  jeunclie  ; & en  fortant  de  la  loij-d,*».!.*. 
maifon  de  fon  pere,  il  promit  à Dieu  par  un  ç-»9  P«*î-!>.  , 
tranljxirt  extraordinaire  de  l’amour  qu’il  avoit  sot 
pour  luy,  qu’il  ne  verroit  jamais  aucun  de  lés 
proches.  'Ce  fût  S.  Antoine  qui  le  forma  tout  jeune  au 'il  efloit,  Vu.P.p.joj  u 
Non  . aux  faintsexercicesde la folitude;[&  ce  fut'ce  fembledésl’an 
305,  qui  efloit  le  temps  que  S.  Antoine  commet! çoit  à avoir  des 
difciples.] 

'Il  demeura  peu  d’années  avec  S.Antoine.Eftant  âgé  de  25  t. 
ans,  il  fe  retira  pour  vivre  feul  en  un  defert  plus  reculé  avec 
l’agrément  & mefme  par  la  volonté  dece Saint,  qui  luy  diten 
» partant:  Allez  Pior , demeurez  oit  vous  voudrez;  & lorfque 
» Dieu  vous  l’aura  ordonné,  en  vous  en  fâifânt  naiftre  quelque 
» occafïon  raifonnable,  vous  reviendrez  me  trouver.  'Comme  il  p.so».i. 
ne  fé  prefénta  point  d’occafion  de  cette  nature [ durant  peut- 
eftre  40  ans,]  ilpafTa  tout  ce  temps  fans  venir  voir  S.  Antoine; 

& il  n’y  vint  mefme  alors  que  pareeque  le  Saint  le  manda, pour 
le  fujet  que  nous  allons  bientoft  dire. 

[Ce  fut  ce  femble  dans  cet  entretemps , & lorfqu’il  efloit 
encore  dans  la  vigueur  de  fâjeunefTe,  qu’arriva  ce  qu’on  rapor- 
te  de  luy.Jll  efloit  allé  faire  l’aouft  chez  un  laboureur-, & âpres  Cotel.g.u.p. 
l’avoir  achevé  il  luy  demanda  fâ  recompenfé  : mais  le  labou-  6,!’c‘ 
reur  le  remit  à un  autre  temps . Pior  s’en  retourna  dans  fâ 
cellule;  & l’année  fuivante  il  revint  travailler  pour  le  mefme 
laboureur.  Il  le  fit  de  tout  fon  courage:  mais  il  fût  auffi  obligé 
de  s’en  retourner  fans  argent.  La  meline  chofe  arriva  encore  la 
Hijl.  Eccl.Tom.  V 111.  C c c c 
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troifieme  année  . 'Mais  enfin  le  laboureur  [ qui  apparemment 
manquoitplus  d’argent  que  de  bonne  volonté,]  fe  trouvant  un 
peu  plus  à Ion  aife , vint  chercher  le  Saint  pour  le  payer.  Il  le 
chercha  long  temps  parmi  les  differentes  habitations  des  foli- 
taires,  & l’ayant  enfin  trouvé,  il  Ce  jetta  à fe  piez,&  Iuy  pre- 
ienta  l’argent  qu’il  luy  devoir . Le  Saint  ne  voulut  pas  nean- 
moins le  recevoir,&  luy  ditd’alleràreglifeleporterauPreftre. 
[Il  fêmblc  par  cette  hiftoire  que  Pior  fuft  alorsà  Nitrie.où  ily 
avoit  un  Preffre.une  eglife,  oc  plufieurs  habitations  ou  mona- 
fferes  diffèrens:  ] '&  nous  trouvons  en  effet  qu’il  y demeuroit 
en  l’an  35 5, mais  il  effoit  Prcftre  alors. 

'Nous  avons  dit  que  lorfqinl  quitta  la  mai  Ton  de  fon  pere,  il 
avoit  promis  à Dieu  dene  revoir  jamais  aucun  defeprochcs. 
[Il  fut  fi  religieux  àobfervercette  promeffc,]'que  mefme  lorf 
qu’il  apprit  la  mort  de  fon  pere  & de  fa  mcre,on  ne  put  pas  luy 
perfuader  daller  vifiter  & confoler  fe  parens.  '£nhn  au  bout 
de  cinquante  ans,[&  vers  l’an  3$5,]une  (ocur  qu’il  avoit,  alors 
fort  âgée,'&  veuve, 'apprit  de  quelqu’un  qu’il  effoit  encore  au 
monde.  Ne  pouvant  pas  aller  elle  mefme  dans  le  defert,belley 
envoya  deux  enfans  quelle  avoit , pour  le  chercher  partout. 
Ils  coururent  tous  les  monafferes  : & l’ayant  enfin  trouvé  avec 
beaucoup  de  peine, ils  luy  dirent  qui  ils  effoient.  Ils  luy  repre- 
lenterent  que  leur  mere  là  fœur  avoit  un  extreme  defir  de  le 
voir  avant  que  de  mourir,  & le  fupplierent  de  ne  luy  point  rc- 
fufet  cette  grâce. 

'Ils  ne  purent  neanmoins  l’obtenir;  ce  qui  les  obligea  de  re- 
courir à S.  Antoine  . Ils  allèrent  le  trouver  , & luy  expoferent 
ce  qu’ils  fouhaitoient.Le  Saint  manda  auffi-toftPior,&  quand 
il  fut  venu.il  luy  dit: D'où  vient.monfrere, que  vous  ne  m’eftes 
point  venu  voir  depuis  fi  long-temps.5Ceft,mon  Pere,  répondit 
Pior , que  vous  ne  m’avez  dit  d’y  venir  que  quand  Dieu  me 
l’auroit  commandé  parquelque  rencontre  particulière,  ce  qui 
n'eft  pas  arrivé  jufques  a prefent.Alors  le  bienheureux  Antoi- 
ne luy  dit  d'aller  donnera  fit  four  la  confolation  de  le  voir. 

[Il  ne  luy  fai  foi  t peut-eflre  pas  ce  commandement  de  luy 
mefme, mais  par  le  refpeét  qu’il  avoit  pour  la  puiffânceepifco- 
pale.JCar  la  iœur  de  Pior  qui  avoit  une  telle  paffion  de  le  voir, 
qu’elle  effoit  en  danger  de  perdre  l'elprit  fi  on  luy  euft  réfuté 
cette  fatisfaélion.sadrefla  à l’Evefque  du  lieu  où  il  demeuroit, 
comme  Sozomene  femble  dire,  (ce  pouvoir  eftre  Dragonce  de 
Hermopole,)  & l’obligea  par  la  compaflion  qu'il  eut  de  fe  lar- 
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mes,  de  mander  aux  Supérieurs  des  mona  fieras  d’envoyer  Pior 
chez  fa  fœur,  afin  qu’elle  le  vift.  Ainfi  fe  trouvant  forcé  par  la 
violence  que  luy  firent  les  Saints  Peres,  '&  ne  pouvant  plus  re-  •Joi.p.ss^.b. 
lifter  au  commandement  qu’ils  luy  faifoient  de  s’en  aller,  ("car 
les  folitaires,  furtout  ceux  d'Egypte , ne  croient  pas , dit  Sozo- 
mene , qu'il  leur  foit  permis  de  defobeir  à ce  qu’on  leur  com- 
mande,)'il  prit  un  frere  avec  luy,  & s’en  alla  en  fon  pays  Yvtî  P * * 

■Lorfqu’il  fut  arrivé  auprès  de  la  maifon  de  fa  feeur,  il  luy  Jovi.  ’P‘ 
fit  dire  qu'il  ertoit  venu  & qu’il  l’attendoit  dehors . Quand  il  * Ibid, 
entendit  quelle  ouvrait  la  porte  pour  venir  audevantde  luy, il 
» luy  cria  en  formant  les  yeux:Ma  fœur  je  fuis  Pior  voftre  frere; 

» me  voici;  regardez  moy  & confiderez  moy  tant  que  vous vou- 
” drez.  Sa  fœur  ne  pouvant  douter  que  ce  ne  fuft  luy,  fe  jetta  à 
fes  piez,  & rendit  grâces  à Dieu  de  la  confolation  qu’elle  avoit 
de  le  voir  Mais  quelques  efforts  quelle  fit,  elle  ne  put  jamais 
obtenir  de  luy  qu'il  enrraft  dans  fa  maifon  . Ainfi  après  avoir 
fait  fit  priera  à la  porte.il  retourna  dans  la  folitude  que  fa  vertu 
luy  fâifoit  regarder  comme  fâ  véritable  patrie  , pour  y conti- 
nuer fes  fâints  exercices,  & fes  aufteritez  ordinaires.  H fe  con-  Vu.P.p.jcu.j. 
duifit  de  la  forte  pour  linftrudlion  des  autres  folitaires , afin 
d'empefeher  qu’on  ne  leur  permift  daller  vifiter  leurs  parens 
& leurs  proches  toutes  les  fois  qu’ils  en  auraient  envie. 

'Ileftoità  Nitrieenl’an  355,0c  encorequelquetempsaprés-.II  “’P* 
y eftoit  confideré  comme  l’un  des  plus  admirables  d'entre  les  r',0<  7‘  e 
faints  habitans  de  cette  montagne  : On  l’y  révérait  comme  un 
vray  ferviteur  de  Dieu  qui  luy  avoit  accordé  le  don  de  guérir 
les  malades;  '&  il  y exerçoit  mefme  Iesfonélions  du  fâcerdoce.  P-7°.f. 

[Mais depuis]  il  fe  retira  en  un  lieu  extrêmement  affreux  , & Lauf.fuou.b. 

privé  de  toutes  les  confolations  humaines , 'entre  Nitrie  & le  Vit.P.p.  505.1. 

defert  de  Sccté , [ c’eft  à dire  apparemment  dans  le  defert  des 

Cellules, ]&  il  y demeura  trente  ans'Il  y creufa  un  puits, avec  *• 

refolution  de  fe  contenter  de  l’eau  qu’il  y trouverait , quelle 

quelle  puft  eftre:&  Dieu  pour  augmenter  fes  mérités, ’&  faire 

voir  en  luy  un  miraclede  patience,  'permit qu’elle  fe  trouva  fi 

amere  & fi  fâlée,kque  ceux  qui  le  venoient  voir  en  apportaient  ivii'Ri.j.c’î }V. 

d’autre  avec  cux.'Maiscela  ne  l’cmpefoha  pas  de  demeurer  en  r- 

ce  lieu  tant  quil  vécut, & de  fe  contenter  toujours  de  cette  eau. 

J Les  freres  luy  vouloient  quelquefois  perfuader  de  changer  aVitP.p.so3  a 
de  lieu  pour  éviter  une  fi  grande  incommodité  . Mais  il  leur 
» répondit  ; Si  nous  fuyons  l’amertume  & le  travail  de  l’abfti- 
» nencc  , & que  nous  voulions  avoir  noftre  repos  en  ce  monde  , 
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nous  ne  recevrons  point  au  fortir  de  cette  vie  les  biens  cter-  u 
nels  dans  lefquels  feuls  on  trouve  le  véritable  plaifir,&  nous  ne  « 
Sot.p.«i4.c.J.  jouirons  point  des  bienheureufês  delicesdu  paradis.  'L’aufle-  u 
rité  qu’il  pratiquoit  en  cela  parut  encore  plus  grande  après  là 
c.d[Lauf.p.io4  mort,  quelle  n’avoit  fait  durant  fà  vie . 'Carplufieurs  d'encre 
les  folitaires,  & de  ceux  dont  la  vertu  eftoit  la  plus  éprouvée , 
s’eflant  efforcez  à l’envie  l'un  de  l’autre  de  demeurer  dans  ià 
cellule , ils  ne  purent  jamais  y fubfifter  une  année  entière  à 
caufe  du  lieu  où  elle  eftoit  fituée,  & de  l'extreme  amertume 
de  l’eau. 

[Il  eftoit  fans  doute  ravi  de  lé  raflàfier  pleinement,&de  s’en- 
graifler , s’il  faut  ainfi  dire  , du  plaifir  qu’il  trouvoit  à une  fi 
S01.pcS4.cl.  grande  mortificationjcar  s’il  n’euft  efté  bien  ailêde  la  fouffrir, 
il  euft  pu  fâcilement[non  feulement  changer  de  lieu, mais  met 
mejehanger  par  fes  oraifbns  cette  eau  amere  en  une  eau  douce 
& agréable, puilqu 'il  put  bien  en  faire  venir  où  il  n’y  en  avoit 
J|Laur,p.ioi4.  point  dutout . 'Un  fàmt  folitaire  nommé  Moyfe  qui  eftoit  de 
Libye  , en  racontoit  ainfi  l’hiftoire  à Pallade . Comme  j’eftois 
encore  fort  jeune  dans  le  monaftere , nous  nous  mifmes  durant 
trois  jours  ju {qu'au  nombre  de  80  à creufer  un  puits  de  vingt 
piez  de  large  . Maisayant  paflè  d’une  coudée  la  veine  d’eau 
que  nous  fuivions,  & que  nous  voyions  auparavant,  nous  nous 
trouvafmes  à fec  : ce  qui  nous  ayant  extrêmement  affligez  , 
nous  eftiorn  en  deliberation  d’abandonner  cet  ouvrage,  lorf- 
que  dans  le  plus  fort  de  la  chaleur  du  midi,nous  apperceufmes 
le  fàint  vieillard  Pior,  venir  du  fond  du  defèrt  couvert  d’une 
peau  de  brebi  à fbn  ordinaire,  lequel  après  nous  avoir  faluez  , 
nous  dit:  O gents  de  petite  fby, perdez  vous  donc  ainfi  courage?  et 
Car  je  voy  que  depuis  hier  vous  n’en  avez  plus  . Apres  ces  pa-  « 
rôles  il  prit  une  échelle  & defcendic  dans  le  puits , où  après 
avoir  fait  oraifon  avec  nous  , il  prit  un  pic  dont  il  frapa  trois 
coups  & dit  : Mon  Dieu  qui  elles  le  Dieu  des  fàints  Patriar-  « 
ches , ne  permettez  pas  que  le  travail  de  vos  ferviteurs  foit  in-  « 
utile,  mais  donnez  leur  l’eau  dont  ils  ont  befoin.  A peine  eut-il  « 
achevé  ces  paroles , que  l’eau  fortit  avec  tant  de  violence  , 

3u’elle  rejaillit  fur  nous  tous . Puis  ayant  encore  fait  oraifon  , 
s’en  alla.  Nous  le  conjurafines  de  vouloir  manger,  mais  il  le 
refufà  toujours,  en  nous  difant:  J’ay  accompli  ce  pourqnoi  j’ay  “ 
efté  envoyé,  & je  ne  l’ay  pas  efté  pour  manger  ici.  “ 

[Son  aufterité  dans  le  manger  répondoit  a celle  qu’il  prati- 
VJt.P.p  soj.1.  quoitpour  le  boire . J 'Car  on  dit  qu’il  ne  prenoit  par  jour  que  ■; 
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cinq  olives,  & un  de  ces  biicuits  ordinaires  aux  folitaires,  qui  Cafa.n. 
ne  pefoient  que  fix  onces , '&  ille  mangeoit  en  le  promenant,  Yit.p.p.soj.i. 
„ 'de  quoy  une  perlbnne  luy  demandant  la  raifôn  : C’eft,  dit-il , l s.cu-  I j*.p. 
,,  que  je  ne  veux  pas  faire  exprès , mais  feulement  en  partant , jr°*lSo'r-« c- 
„ une  chofe  auffi  peu  coo/îderable  que  de  manger  : & un  autre  13  p'lî 
},  luy  demandant  la  melme  chofe, il  luy  répondit;  C’eftquejene 
» veux  pas  que  monume  ait  aucune  fâtisfaftion  fenfuelîe,  mef- 
» me  en  mangeant- 

’On  remarque  que  ce  bienheureux  fblitairfi,  allant  une  fois  Uutp.çijA*. 
viCtcr  S.  PamWi,  porta  du  painavecluy.  Pambon  luy  témoi- 
gna qu’il  en  eftoit  furpris  : furquoy  Pior  luy  dit  que  c’eftoit  de 
peur  de  l’incommoder.Pambon  lelaifla  alfer  fans  luy  rien  dire 
davantage  [fur ce  fujet.-jMais  quelque  tempsaprés, l'ayant  eflé 
voir , il  porta  du  pain  trempé  dans  l'eau , & quand  Pior  luy 
demanda  pourquoi  il  l'avoit  ainfi  trempé,  il  luy  dit  qu’il  avoir 
auffi  eu  peur  de  l’incommoder. 

'Dans  une  affemblée  qui  fe  tenoit  en  Sceté.oit  Plot  fe  trouva,  vit.P.«  • 
après  la  congrégation  [du  facrifice,]  les  Pères  s’entretenant  en-  * 

fêmble  , parloient  de  diverfès  choies  , des  allions  de  plufieurs 
perfonnes , & [particulièrement]  d’un  frere  qui  eftoit  tombé 
dans  une  faute . Pior  ne  difoit  mot  durant  tout  cela  , & enfin 
e fiant  forti.il  prit  un  fac  qu’il  emplit  de  fable,  & le  mit  fur 
fès  épaulés  derrière  fondos.Il  prit  enfuite  un  petit  panier  qu’il 
emplit  auffi  de  fable, & le  porta  devant  foy . Les  autres  luy  de- 
» mandèrent  ce  qu’il  vouloit  faire,  & il  leur  die  : Ce  fac  où  il  y 
« a tant  de  fable,  ce  font  mes  pechez  qui  font  en  grand  nombre; 
jj  & à caufe  de  cela  je  les  ay  mis  derrière  mon  dos  pour  ne  le* 
jj  point  voir  , & n’eftre  point  obligé  de  m’en  attrifter , & de  les 
jj  pleurer  : Cette  petite  corbeille  font  lés  pechez  de  ce  frere  que 
jj  >’ay  mis  devant  moy;  & je  les  voy  toujours  pour  juger  & pour 
jj  coedanner  mon  frere  , fous  prétexte  de  m’en  affliger . Ccpei> 

» dant  ce  n’eft  pas  ce  qu’il  faut  faire;  & il  vaudrait  bien  mieux 
jj  que  je  mille  mes  pechez  devant  moy  .pour  y penfer  fânsceffe, 

» & prier  Dieu  de  me  les  pardonner.  Tous  les  Peres  [furent  tou- 
jj  chez]de  ce  difoours , & dirent  ; En  vérité  , c’eft  là  le  chemin 
j>  pour  Ce  fauver . 

'Voilà  quellesontefté  les  aélions  rnerveilleufes  de  Pior,  que  Lmfp  iiju.r. 
l’on  peut  nommer  une  colonne  de  patience  & d’une  patience 
admirable  & tout  extraordinaire  . Voilà  les  vertus  dans  lef- 
quelles  il  a confommé  fa  vie.Et  au  lieu  de  l’amertume  de  cette 
fontaine  qui  l’a  fait  fi  long-temps  fouffrirfurla  terre,  fon  ame, 

Cccc  iij 
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dit  un  faint  Evefque  , goufte  maintenant  dans  le  ciel  la  dou- 
ceur d une  Iburce  etemelle  de  delices.  [Selon  ce  que  nous  avons 
dit, "il  doit  eftre  mort  vers  l’an  390,  âgé  d’environ  cent  ans.]  VJ»no<r 
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ARTICLE  PREMIER. 

De  divers  Saint  1 Mac  aires  qui  ont  pa.ru  dans  l'Egypte. 

L n’y  a point  de  nom  plus  illuftre  entre  les  lo  • 
litaires  d’Egypte  , après  S.  Antoine  qui  en  a 
efté  le  chefj  que  celui  de  Macairc,qui  n’a  pas 
efté  particulier  à un  feul  de  ces  Saints , mais 
commun  à pluficurs  des  plus  cclebres,comme 
la  lignification  de  ce’nom  eftoit  commune  à r- 
tous  ces  bienheureux  Pcres. 

Le  plus  ancien  de  tous , eft  celui  qui  après  avoir  efté  difciple 
de  S.  Antoine  dans  fon  mona Itéré  de  Pilpir,dont  il  femble  qu’il 
euft  l’intendance,  "fut  depuis  le  compagnon  infêparable  de  ce  V.r.Anto 
Saint  dans  les  quinze  dernières  années  de  üs  vie  , depuis  l'an 
340  ou  34l,jufqu’en  3 5Ô,&  eut  le  bonheur  d’eflre  depoiitaire 
de  fes  dernieres  paroles,  & d’enterrer  fon  faint  corps. 

Nous  en  connoillôns  deuxjdans  la  Congrégation  deTaben- 
ne.l’un  Supérieur  du  monaftere  de  Pacnum  en  349,*&  l'autre 
frere  de  l’Abbé  S.  Théodore . 

'Il  y en  a un  autre  que  Pallade  trou  va[en  l’an  3 9 r]  dans  le  de-, 
lërt  de  Sceté, félon  Sozomene,où  il  demeurait  depuis  18  ans  au 
plus, s’y  citant  retiréfen  3Ô4]âgéde  18  ans,pour éviter  la  puni- 
tion d’un  meurtre  qu’il  avoit  commis  par  malheur, en  lé  jouant 
le  long  du  lac  de  Mariefqui  eft  entre  Nitrie  & Alexandrie.] 

1*  Macalre  en  grec  Cgniiîe  heureux. 
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VJa  note  >•  'Lorfque  cela  arriva,  il  a voit  foin  tic  quelques  animaux,  [Velt  LtuCp-stl.â. 
à dire  qu’il  conduifoit  des  chameaux.fi  c’elUe  mermeMacaire, 
comme  il  y a aflèz  d’apparence , ] 'dont  on  raporte  que  quand  Vit.P  l.p.ti».  | 
on  le  venoit  trouver  avec  refpecl  pour  recevoir  de  luy  quelque  £££,***[ 
inftruclion,  comme  d’un  homme  dont  on  révérait  la  fainteté,  u<  b. 
il  eftoit  impollible  d’en  tirer  une  feule  parole  : mais  quand  on 
„ luy  difoit  comme  avec  mépris  Abbé  Macaire , quand  vous 
>,  meniez  des  chameaux,  vos  maiftres  ne  vous  battoient-ils  point 
„ lorfque  vous  dérobiez  du  Iâlpêtre,&  qu’ils  vousy  furprenoient? 

Alors  il  répondoit  avec  joie  à toutes  les  queftions  qu’on  luy 
fâifoit . Pallade  & Sozomene  marquent  quelques  autres  parti- 
cularitez  de  ce  jeune  Macaire  : mais  txjur  ce  qu’ajoute  Sozo- 
mene, 'qu'il  fut  enfin  fait  Preftredes  Cellules,  [ il  y a bien  de  s°i.p.«8t.c. 
l’apparence  qu’il  le  confond  avec  S.  Macaire  d’Alexandrie  , 
dont  nous  allons  bien-toll  parler.] 

'Pallade  parle  avec  beaucoup  d’honneur  d’un  troifieme  Ma-  LMCp.917.1- 
caire  Preilre  d’Alexandrie, & directeur  de  l’hofpitaldes  incu- 
rables de  cette  ville , 'qu’il  dit  avoir  vécu  jufqu’à  cent  ans . Il  c. 
témoigne  avoir  demeuré  avec  Iuy;'&  il  en  raporte  une  hiitoire  p9o«-9<>t. 
7.111.  fort  agréable  qui  a elle  traduite"dans  le  traité  de  l’Aumofne 
Glirétienne  . [ 11  y a bien  de  l’apparence  que  c’eft  le  mefme 
MacaireJ  dont  parle  Cal  ben , quoiqu’il  luy  attribué  le  foin  des  ctfh.coU.14r. 
étrangers  [6c  non  des  malades.  ] Il  l’appelle  un  homme  d’une 
douceur  & d'une  patience  extraordinaire , qui  fe  conduilît 
de  telle  forte  dans  l’adminillration  de  l'hofpital  d’Alexandrie, 
qu’il  n’clloit  pas  inférieur  en  mérité  à ceux  qui  habicoient  les 
deférts  les  plus  reculez. 

[Outre  ces  cinq  MacairesJ'il  y en  a encore  deux  autres  qui  Ruf.v.p.c.!8. 
ont  paru  dans  la  folitude  comme  deux  altres  eclatans.  p-47»  ». 

'Le  premier  eftoit  originaire  de  la  haute  Egypte, & le  fécond  i|Lmr.p.9io.e 
de  la  ville  d’Alexandrie, 1 dont  il  eftoit  bourgeois.  [ Et  c’eft  à 
caufé  de  cela  qu’on  appelle  l'un  S.  Macaire  d’Lgypte,&  l’autre  c.i».P.jij.d.  * 
S.Macaire  d’Alexandne,]  b ouïe  bourgeois . [ On  pourrait  en-  'Llur-P-,lo  c- 
7W"  cote  l’appeller  le  jeune, & celui  d’Egypte  l’ancicn^'car  il  eftoit  s’c.io  p.,t4.di 

le  plus  âgé.  ICïl',r  5'd’ 

a Celui  d’Egypte  eft  encore  fumommé  le  Grand  parPallade,  c‘,,  p' 
pour  le  diftinguer  de  l’autre . [ On  peut  croire  que  c’eft  feule-  d Lm1.c.».p. 
ment  àcaufe  de  râgeffpuifquc  Pallade  ditque  celui  d’Alexan- 
drie  excelloit  encore  fur  l’autre  pour  l’efprit  & la  vertu  mo- 
naflique  ; ’&  il  le  qualifie  prefquc  toujours  le  grand  Macaire  . c.so.ppis  c. 
[Mais  je  ne  fçay  s’il  ne  fuivoit  point  en  cela  l’idée  particulière  tcc' 
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qu'il  avoit  de  la  vertu  de  ce  Saint , dont  il  avoit  eflé  difciple 
durant  trois  ans , plutoft  que  l’idée  & l'opinion  commune . ] 

'Au  moins  on  voit  que  le  titre  de  Grand  efl  demeuré  à celui 
d Egypte,  & que  c'eff  par  là  qu'on  le  diftinguede  celui  d'Ale- 
xandrie,comme  Pallademefmen’apus’empefcherde  le  /aire. 

[Mais  quoique  I un  puft  avoir  quelque  avantage  fur  l'autre, J 
on  n a pas  laiflé  de  dire  avec  vérité , qu’il  n’y  avoit  pas  moins 
de  raport  entre  les  vertus  fpirituclles  & les  grâces  fi  miracu- 
leufes  dont  Dieu  les  favorifoit , qu’il  y en  avoit  entre  leurs 
noms.  L'un  & l'autre  excelloit  dans  les  exercices  de  la  vie  pe- 
nitente,  dans  les  perfeélions  de  l’ame  , 'dans  la  connoiflànce 
des  fecrets  de  Dieu,  daDS  le  pouvoir  qu’ils  avoientde  fe  rendre 
terribles  aux  démons,  de guérir  les  maladies,  & de  faite  toutes 
fortes  de  prodiges: 'L’un  & l'autre,  félon  la  lignification  de 
leur  nom,  efloit  véritablement  heureux  * & ce  bonheur  a efté 
jtifqu'à  fouflrir  cnlêmble  l’exil  pour  la  divinité  de  J.  G 
'Les  combats  fi  grands  & fi  nombreux  que  ces  fâints  & in- 
comparables Peres,  ces  athlètes  généreux  & invincibles  ont 
foûtenus  pour  la  vertu , ont  paru  à Pallade  fi  fort  audeffus  de 
laportéeordinairc  des  hommes,  qu’il  a jugé  qu’ils  pourvoient 
paroiftre  incroyables  à ceux  qui  ont  peu  de  fby,  & qu’il  a cru 
devoir  faire  une  proteflation  toute  nouvelle  de  la  fidelité  du 
récit  qu’il  en  alloit  faire  . 'f’ollandus  raporte'une  vie  de  Saint  N.i* 
Macaire  d’Egypte,  tirée  de  la  bibliothèque  du  Roy , mais  ce 
n Fc%,c  qu’un  recueil  de  cequi  s’en  trouve  dans  leslivres 
des  sciions  & des  paroles  remarquables  des  Peresdes  defèrts . 

Elle  pourra  toujours  fêrvir  à dilfinguer  avec  quelque  proba- 
bilité ce  qui  le  regarde  de  ce  qui  appartient  à celui  d’Alexan- 
drie,'aulfi-bien  que  le  recueil  grec  des  paroles  des  Peres , que 
l’on  nous  a donné  depuis  peu,  diflingué  par  les  perfonnes  à qui 
elles  font  attribuées. 


f. 


ARTICLE  II. 

Saint  Mac  aire  cT  Egypte  fe  retire  à U campagne, & puis  au  defert 
de  Sceté . 

Bon. 15. jan.p.  'Ç  Aint  Macaire  d’Egypte  , "félon  ce  que  nous  dirons  du  V.U note  ?. 

.J  temps  de  fit  mort,  ell  né  dés  le  commencement  du  IV.fie- 
<:o>d!".r.”r  c*e  vers Ean  300. 'Sa  vie  raporte  qu’ellant  encore  enfant,  & 
s-tfcC menant  p.iiltre  quelque  boeufs  avec  d’autres  cnfàns , ils  allè- 

rent 


Digitized  by  Google 


SAINT  MACAIRE  D'EGYPTE.  577 
rent  enfemble  voler  des  figues  , dont  il  en  mangea  une  : Et  il 
difoitque  toutes  les  fois  qu'il  le  reffouvenoit  depuis  de  cette 
aélion  , il  la  pleurait  encore  [ comme  une  faute  confiderable.  ] 

'Eftant  encore  jeune  il  fe  retira  d'abord  dans  une  cellule  Coielp.jij». 
auprès  d’un  village  d’Egypte,  [comme  S.  Antoine avoit  fait.  J 
'Et  Bollandus  croir  [ avec  beaucoup  d’apparence , ] que  cette  Boii.15  jin.p. 
retraite  précéda  mefme  celle  qu’il  fit  à lage  de 30 ans,  comme  101 
nous  dirons  bien-tort.  [ Mais  la  vertu  qu’il  faifoit  déjà  paroiftre, 
eftoit  digne  d’un  folitaire  très  avancé  dans  la  pieté.  J 

'Ertant  un  jour  forti  de  là  cellule  dans  le  temps  qu’il  eftoit  Cotel.p.jjt.cl 
en  Egypte  , il  trouva  au  retour  un  homme  qui  le  voloit,  &qui 
mettoit  fur  fon chameau  tout  ce  qu’il  avoit . II  s’approcha  de  6 p.Sjo.1ii.7-c. 
luy  comme  fi  c’euft  efté  un  étranger,  l’aida  mefme  à charger  ‘•p-46S-1* 
fon  chameauMaisquand  le  chameau  fut  chargé,  le  voleur  luy 
ayant  donné  un  coup  de  fouet  pour  le  faire  aller.il  ne  put  feu- 
lement le  faire  lever  ; [ car  les  chameaux  fe  bairtënt  pour  rece- 
voir leur  charge . ] Macaire  voyant  cela  rentra  dans  fa  cellule, 

✓xax/fi».  0ù  ayant  encore  trouvé  'une  petite  bcfche  , il  l’apporta  , en 
» difânt  au  voleur  : Mon  frere , voilà  ce  que  voftre  chameau  at- 
» tendoit  ; & l’ayant  mifc  avec  le  rerte,  il  donna  un  coup  de  pié 
au  chameau  , & luy  dit  de  fe  lever . Il  fe  leva  pour  obcïr  au 
Saint , & marcha  quelque  efpace  de  chemin,  'durant  lequel  le  Cstei.p  s:.<* 
Saint  conduifit  le  voleur , difiint  en  luy  mefine  avec  beaucoup 
»>  de  paix  & de  tranquillité  : Nous  n’avons  rien  apporté  en  ce 
» monde , & nous  n’en  faurions  rien  emporter  : Dieu  me  l’avoit 
» donné , & Dieu  me  l’ofte  : Il  n’eft  arrivé  que  oe  qu’il  luy  a [du: 

» Qu’il  foit  béni  en  toutes  chofcs  . 'Le  chameau  ayant  marché 
quelque  temps , fe  raflît  de  nouveau,  & il  fut  importable  de  le 
faire  avancer  davantage  jufqu’à  ce  qu’on  l’eut  déchargé:  & 
dés  qu’on  luy  eut  ofté  tout  ce  qui  appartenoit  au  Saint , il  fe 
leva  , & marcha  fort  bien . 

[Mais  voici  une  autre  marque  de  la  patience  du  Saint  encore 
plus  admirable , & qui  fut  la  caufe  de  fon  entière  retraite:  Et 
’»  c’eft  luy  mefine  qui  la  raportoit  en  ces  termes:  ] 'Lorfque  j’eftois  p-sisIVit.P.i. 
» encore  jeune  , retiré  en  Egypte  dans  ma  cellule  , on  me  vint  f j.o.fj’îjjpî 
» enlever,  & on  m’ordonna  Clerc  dans  un  village.  Mais  ne  pou-  «13  ». 

» vant  accepter  cette  charge  , je  m'enfuis  dans  un  autre  village, 

» oh  il  fe  trouva  un  feculier  homme  de  bien,  qui  venoit  prendre 
» les  ouvrages  que  j'avois  faits , & me  foumifioit  ce  qui  m’eftoit 
» neceflaire . Il  arriva  qu’une  fille  du  mefme  lieu  tomba  dans  la 
ti  fornication  par  la  tentation  du  diable  , & comme  on  luy  de- 
Hift,  Eccl.  Tom.  VIII.  D d d d 
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manda  lorlqu'on  s’apperceut  de  fa  groflcffe , avec  qui  elleavoit  « 
commis  ce  péché  . elle  dit  en  me  marquant  .que  c’efloit  avec  « 
cet  anacorete  . Alors  fes  païens  vinrent  me  prendre  , me  pen-  « 
dirent  au  cou  des  pots  de  terre , des  anfes  de  cruches  , & d’au-  « 
très  choies  femblables , & me  menant  par  toutes  les  rues  du  « 
village  en  me  battant  jufqu’à  rendre  Tame , ils  criaient  : Voilà  « 
le  beau  moine  qui  a violé  noftre  fille  : il  faut  le  faire  mourir . « 
Un  vieillard  qui  Ce  rencontra  là.leurdit:  Battrezvous  toujours  « 
ce  pauvre  étranger?  [ mais  il  ne  put  les  faire  ceflèr . ] Celui  qui  « 
prenoit  foin  de  moy  fuivoit  derrière , plein  de  confufion  & de  « 
honte;  & on  femoquoit  de  luy  mefme  , en  luy  dilàntavec  in-  « 
fuite:  Voilà  ce  qu’a  fait  ce  folitaire , dont  tu  nous  fâifoistant  « 
de  .cas  . « 

lb;d.  'On  ne  ceflbit  point.cependant  de  me  battre  , & les  parens  « 

de  la  fille  difcàent  qu’ils  ne  me  laiflèroient  point  aller  que  je  « 
ne  trouvaflë  quelqu’un  qui  leur  répondift  pour  moy  des  ali-  « 
mens  de  leur  fille . Je  fis  donc  ligne  à mon  ami , il  s’engagea  « 
auffi-toft  pour  moy.  Ainfieftant  retourné  en.ma  cellule, jeluy  « 
donnai  tout  cequej’avois  de  corbeilles,  en  le  priant  de  les  « 
vendre,&  de  fournir  à l’entretien  de  mafemme;&  jemedifois  « 
à moy  mefme:Hé  bien,  Macaite,  tu  as  .trouvé une  femmcil  « 
faut  travailler  plus  qu’auparavant  pour  avoir  de  quoy  la  nour-  « 
rir.  Et  en  effet  je  travaillais  jour  & nuit,  & je  luy  envoyoisce  « 
que  je  pouvois  gagner . 

1HJ.  'Le  terme  de  cette  miferableeflant  arrivé,ellepafTa  plufieurs 

jours  dans  d’extremes  douleurs , fans  pouvoir  mettre  Ion  en- 
fant au  monde . Comme  on  s’en  étonnoir,  & qu’on  recherchoit 
ce  qui  la  pouvoit  mettre  en  cet  état  : Je  le  voy  bien,  dit-elle , « 
c’eft  que  j’ay  accufé  fàuflèment  ce  moine  du  crime  dont  un  tel  « 
jeune  homme  noftre  voifin  cil  le  veritahle  coupable.  Mon  ami  «« 
entendit  ceci , & il  accourut  aufli-tofl  à moy , & me  dit  tout  « 
ravi  de  joie  ; Cette  fille  n’a  pu  accoucher , jufqu’à  ce  quelle  a *« 
avoué  que  vous  efliez  innocent  du  crime  dont  elle  vous  avoir  « 
chargé  ; & maintenant  void  tous  les  habitans  qui  veulent  ve-  « 
nir  vous  trouver , & vous  demander  hautement  pardon  du  « 
mauvais  traitement  qu’ils  vous  ont  fait  pour  ce  fujet  . Mais , « 
dit  Macaire , je  ne  voulus  pas  les  attendre  , & pour  éviter  la  « 
peine  que  cela  m’eufl  fait , je  quittai  ce  lieu  pour  venir  ici,  & « 
ç’eft  la  première  caufo  qui  m’a  amené  en  cette  folitude.  « 
Cotci.f.t.ip.  'Cette  folitude  eftledefett  de  Scetc,[  qui  efl  apparemment  ] 

Î’lÎu£c.i».P.  * ce  defert  oùilfc  retira  à l’âge  de  30  ans,  [vers  l’an  330,]  de  oh  il 
jn.i.  ’ paflâ  les  do  années  qu’il  v&ut  depuis . 
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ARTICLE  III. 

Du  defert  de  Scetl  habité  premièrement  par  S. Macaire . 

v s.  Amon  X T O ü s avons  vu  "autre part  que  la  montagne  de  Nitrie  Vît.P.u.«.ti. 

eftoit  environ  à 16  lieue;  d'Alexandrie  , [ entre  le  cou-  P-4?1,1- 
àio-miii».  chant  & k midi  J 'Le  defert  de  Sceté  eftoit  encore'  à plus  de  30  CatuoUAt. 
*.  lieues  audelà,*  & il  falloir  "marcher  un  jour  & une  nuit  pour  , M9 
aller  de  l’un  à l’autre. k II  y en  a qui  croient  que  ce  delêrt  eft  ce  p.*«i.'|i  ».cî. 
que  les  autres  appellent  la  Libye  ; & afliirément  ;il  eft  vilîble  tû,  p 
que  Sceté  eftoit  confîderé  comme  hors  de  l’Egypte.  [ II  eftoit  ,01. * 3. 
borne'  d’un  codé  par  le  mont  de  Phermé,  J montagne  d’Egypte 
habitée  d’un  grand  nombre  de  folitaires , 'laquelle  conduifoit  Uufc.j}.p. 
au  delêrt  de  Sceté , e ou  qui  eftoit  mefme  dans  Sceté . ?loi.L«.e.*».p. 

4 Ce  lieu  de  Sceté  eftoit  une  très  vafte  folit  ude;&  il  n'y  avoit  et  j.k  ’ 
pas  k moindre  fentier  qui  y conduiftft , ni  aucune  remarque  4V“-PI  %,eA9 
qu’on  puft  faire  pour  y arriver:  onn'yalloit  qu’en  obfervant  p"* 
le  cours  des  aftres , ’&  ainlî  avec  un  extreme  danger  de  Ce  per • *•'•}■  f 'SP- 
dre,  C l’on  s'égarait  tant  lait  peu.  II  n’y  avoiten  ce  lieu  aucune  <s6'*" 
conlblation  humaine.  'On  n’y  trouvoit  mefme  de  l’eau  que  ra-  Raf.r.P.c.ij. 
rement  : & lorlqu’on  y en  rencontrait,  elle  eftoit  de  très  mau-  p•4,,•,• 
vailê  odeur,  & (êntoit  comme  le  bitume , quoique  1e  gouft  n’en 
fuft  pas  defâgreable.  'On  parle  fouvent  d’un  marécage  qui  y L>uCtio.p. 
eftoit , * & qui  fans  doute  eftoit  l’endroit  k plus  agréable  ou  le 
plus  commode  de  ce  delêrt. fIleftoit  neanmoins  plein  de  mou-  î,,.b.’e  I,p’ 
cherons  & de  coulins  gros  comme  des  guefpes , & qui  avoient 
des  aiguillons  fr  forts , qu’ils  perçoient  mefme  la  peau  des  fan- 
gliers . 'Il  lêmble  qu’on  tirait  du  nitre  de  ce  marais  . * Il  eftoit  CottL*.t  ,.P- 
du  collé  de  l’Egypte  . h C’eftoit  en  cet  endroit  qu’eftoient  les  \ *p  c. 
eglilês  deSceté.  Il  y avoit  quelques  fources.  1 II  femble  aulfi  * ps';-»- 
qu’il  y avoit  une  rivière  allez  prés  de  Sceté,  & unvillage  oilS.’ p ,41-*" 
Macaire  euftpu  trouver,  s’il  euft  voulu,  diverfês  commodi  tez  : 
mais  il  ne  k vouloir  pas . 

'L’endroitkpIusreculédeScetés'appelIoitPctra;[&iI  (êm- 
VS.Moylë.  blequece  fôit  la  mefme  chofe"quecc  qu’on  appelloit  Calame 
& Porphyrionjqui  eftoient.dit  Callîen,  des  folitudes  éloignées 
de  fêptou  huit  journées  de  tous  les  pays  habitez  : de  forte  que  c,P»  Ja 
ceux  qui  y demeuraient  ne  pouvant  pas  avoir  1e  débit  des  cor- 
beilles qui  fâilbient  prefque  tout  le  travail  & le  profit  des  au- 
tres folitaires  , s’occupoknt  à l’agriculture  & au  jardinage , 
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afin  d’avoir  de  quoy  vivre.  'Mais  il  faut  remarquer  qu’il  y avoit 

encore  un  lieu  de  [Calameou]  Calamon  furnommé  l’Arfinoïte, 

[ parcequ’il  eftoit  dans  le  diocefe  d’Arfinoé  fur  la  rive  orien- 
tale du  Nil , & fans  doute  bien  moins  éloigné  des  pays  habi- 
tez, que  n’eftoit  pas  le  Calame  de  Sceté.]  'Aflèz  près  de  Sceté 
eftoit  le  lieu  appellé  Tercnuri  , dont  il  eft  quelquefois  parle' 
dans  les  vies  des  Peres. 

'Il  y a eu  dansledefert  de  Sceté 'des  folitaires  d’une  eminente 
perfèâion:  * on  peut  dire  mefme  qu’il  n’y  en  avoit  pas  d’autre;, 

* & un  lieu  fi  epouventable  & fi  affreux  ne  pou  voit  offre  habité 
que  par  deshommes  qui  embrafTalfent  une  vie  parfaite,  & donc 
le  courage  & la  confiance  fuft  à l’epreuve  de  toutes  ehofes . 

'On  prétend  que  pour  l’ordinaire  ils  paffoient  les  femaines  en- 
tières fans  manger, c mais  apparemment  cela  ne  fit  fiulôit  que 
dans  des  occafions  particulières.  <,Ilsfurpaflbient  en  vertu  &eo 
fcience  tous  ceux  desautres  monarteres  d’Egypte. 'Ils  eftoient 
très  affeftionnez  à exercer  la  charité , non  feulement  'entre 
eux,  mais  encore  envers  tous  les  autres,  s’il  arrivoit  parhazard 
que  quelqu’un  allaft  en  ce  lieu . 'Ils  avoient  un  foin  tout  parti- 
culier d’animer  & d’encourager  ceux  qui  eftoient  combatus 
par  quelque  paillon  ; & ils  n’epargnoient  aucun  travail  pour  le 
lèrvir  les  uns  les  autres. 

'Quand  une  femme  y venoit  voir  lôn  Irere  ou  quelque  autre 
de  fes  proches  , la  coutume  eftoit  qu’ils  ne  le  parlallênt  que 
de  loin. 'Dés  l’an  356  ce  defert  commençoit  tellement  à fc  peu-> 
pler  , que  ceux  qui  aimoient  une  entière  folitude  , lalloient 
chercher  autrepart  . 'On  y baftit  jufques  à quatre  eglifes  qui 
avoient  chacune  leurs  Preltres,  ce  qui  y faifoit  quatre  congré- 
gation différentes. 

'S.Macaired’Egypte  na  pas  feulement  elle  l’un  des  habitans 
de  ce  defert , f mais  il  en  a auffî  efté  l’un  des  principaux  chefe. 

On  croit  mefme  que  c’eft  luy  qui  y a demeuré  le  premier , » dau-- 
tant  que  Caffien  dit  que  celui  qui  a trouvé  "le  premier  cette  N»te 
folitude  , cil  S.  Macaire  qui  rclîufcita  un  mort  pour  convain- 
cre un  hérétique:  [ ce  qui  eft  attribué,  comme  nous  verrons,  à 
celui  d’Egypte  . Et  en  effet  ce  Saint  scftant  retiré  en  Sceté 
lorlqu’il  eftoit  encore  jeune  , comme  nous  avons  déjà  dit,  il  y a 
peu  d’apparence  que  l’autre  S.  Macaire  , qui  eftoit  plus  jeune 
que  luy , s’y  fuft  déjà  retiré,  & melïne  il  n’y  faifoit  pas  là  refi- 
dence  ordinaire.  J 

'Quelque  reculé  que  fuft  ce  defert , S. Macaire  vouloir  en- 
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corey  demeurer  feul[au  milieu  des  folitaires  que  là  réputation 
y attira  bien-to(l:J&  comme  plufieurs  d’entre  eux  demeuraient 
en  un  endroit  , il  en  choifit  un  autre  plus  haut  entièrement 
defert,  oti  il  vivoit  fans  avoir  une  feule  perfônne  avec  Iuy.[Les 
vies  des  Peres  le  difent  en  general  de  l’Abbé  Macaire  . ] 

‘Celle  de  celui  d'Egypte  dit  pofîtivement  que  c’efloit  luy  . 

■On marque  neanmoins  qu’il  avoit  un  difëiplc  qui  demeurait 
avec  luy, [à  quoy  il  fe  peut  faire  que  fon  âge  & les  vifites  qu’il 
recevoir  l’aient  enfin  obligé . ) 

ARTICLE  IV. 

S.  Macaire  va  voir  S.  Antoine  : Ejl  elevi  au  facerdoce . 

NOstRE  Saint  sellant  retiré  [ au  defert  de  Sceté  ] à l'âge  L«nf.c4».p.9ii. 

de  jo  ans, dans  la  force  & l’irnpetuofité  de  fa  jeunelfe.il  j,S^î,  3C  I4’P' 
s’appliqua  durant  dix  ans  aux  exercices  & aux  travaux  de  la 
vie  religieufe , avec  une  telle  ardeur  & une  telle  patience, qu’il 
acquit  en  un  degré  eminent  le  don  de  la  diferetion  & de  là  fa- 
geffe  , en  forte  qu’on  l’appelloit  le  jeune  vieillard  , pour  mon- 
trer qu’il  avoit  fait  un  progrès  dans  la' vertu  qui  pafloit  foo  âge. 

[Ce  fut  apparemment  dé* ce  temps  là  qu’il  alla  a quinze  jour- 
nées delà  vifiterS.  Antoine  ; ce  qui  l’a  fait  quelquefois  regar- 
Km  4.  der  comme  Te  difciplcde  ce  Saint . } 

'Eftant donc  venu  trouver  Saint  Antoine  fur  fi  montagne, & Cetcl.(.t.t-r. 
ayant  frapé  à la  portede  fa  cellule,  Saint  Antoine  fbrtit,&  luy  jifcjvir.w.» 
demanda  qui  ilefloit.  Il  répondit  qu’il  elloic  Macaire , & auffi- c’7'  9‘  5 *" 
tort  le  Saint  rentra , ferma  ùt  porte  fur  luy,  & le  laiflà  dehors  , 
jufqu’à  ce  que  voyant  fa  patience.il  luy  ouvrit, l’embraflà  avec 
» beaucoup  d.  amitié, & luy  dit:  11  y a long-temps  que  je  fouhaite 
n de  vous  voir , ayant  appris  de  quelle  manière  vous  vivez  : Et 
comme  il  le  voyoit  fort  las , il  exerça  envers.luy  tous  les  devoirs 
ordinaires  de  l’hofpitalité . Lorfque  le  foir  fut  venu  , Antoine 
trempa  quelques  feuilles  de  palmierf  pour  faire  des  nattes,  ]& 

Macaire  luy  en  ayant  demandé, en  trempa  encore  plus  que  luy, 

Ainû  ilss’aflirent,  & en  s’entretenant  de  ce  qui  regarde  le  fâlut 
de  lame,  ils travailloient  à leurs  natees  , qui  defeendoient  par 
une  fëneftre  dans  fa  caverne  [ oîi  demeurait  S.  Antoine . ] Ce 
Saint  y eftant  entré  le  lendemain  matin  , & voyant  la  quantité 
de  nattes  que  S.  Macaire  avoit  faites,  il  luy  baifa  les  mains, en 
» luy  difant  ; Voilà  des  mains  oit  il  y a biende  la  vertu  . 
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Corel. g. t t.f.  'Lorfque  S.  Macaire  fut  revenu  de  chez  S.  Antoinejfcàt  dan* 
q.  premier  voyage,foi  t dans  quelque  autre  qu’il  aura  fait  aufli 
en  j4oau  pluftard,  Jles  foliaires  qui  demeuroient  déjà  à Sceté, 
vinrent  audevantdeluy  . Il  leur  dit  quîl  avoit  parlé  à S.  An- 
toine de  ce  qu’ils  n’a  voient  point  dbblationfdu  Sacrifice  ] dans 
leur  defert.  Mais  le  difeours  Sellant  tourné  fur  d’autres  matiè- 
res , ils  ne  Iuy  demandèrent  point  ce  que  S.  Antoine  luy  avoit 
répondu  fur  cela  , & luy  auffi  ne  crut  pas  le  leur  devoir  dire . 
Car  c’eftoit  une  pratique  de  ces  Saints,  que  quand  il  voyoient 
que  leurs  difciples  ne  leur  fâifbient  point  de  queftions  fur  des 
cnofe  qui  leurpouvoient  eftre  utiles  , ils  tafehoient  de  faire 
naiftre  l’occafion  de  leur  en  dire  quelque  mot:  Quefi  onneles 
prefloit  pas  d'en  dire  davantage  ils  en  demeuroient  là  , depeur 
[que  Dieu  ne  les  accufaftjde  prodiguer  le  venté , s’ils  parloient 
fans  qu’on  les  y obligeait  [ Il  n'y  avoit  point  encore  alors  d'egfi- 
lè  en  Sceté.puifqu'on  n’y  offrait  point  le  Sacrifice:  mais  il  y en 
avoit  fans  doute  une  baftie  ou  preffe  à baftir,  lorfque  S.  Ma- 
Liuf.wj.Mii  Caire  d'Egypte  fut  fait  Prcffre  vers  l’an  340.  JCar  ayant  fait , 
a-b'  comme  nous  avons  dit , un  extrême  progrès  dans  les  dix  pre- 

mières années  de  & retraite  , Dieu  luy  donna  dés  l’âge  de  40 
ans  le  pouvoir  de  commander  aux  démons , la  grâce  de  guérir 
les  maladies , & l’efprit  de  prophétie  ; & il  l'eleva  mefme  à la 
Scsi. j.c.h.j».  dignité  dufacerdoce,’qu’ilreceut  auffi  à l'âge  de  40  ans,  félon 
«Menu  1 Sotomene . *Les Giecsdifent  qu’il  fut  contraint  d'accepter  le 
jau.p.13j’  faccrdoce  par  lespreflàntesinftances  que  luy  en  fit  l’Evefque, 
quine  vouloir  pas  que  cette  lampe  demeuraft  cachée  fous  le 
boiffèau,&  qui  efperoit  fê  fànétifierluy  mefmecn luy  impofânt 
les  mains.Ils  ajoutent  que  cette  nouvelle  dignité  l’obligea  auffi 
à chercher  des  aufteritez  toutes  nouvelles . 


ARTICLE  V. 

Vie  aujlere  de  Saint  Macaire . 

L**dt 9 P*  ’TL  efl  inutile  , dit  Pallade  ,de  parler  de  l’abflinencede  Ma- 
J_  caire  pour  le  boire  & pour  le  manger,  puifque  mefme  les 
moines  les  plus  relafchez,&  qui  font  les  plus  proches  des  lieux 
habitez  , ne  font  pas  fujetsàla  gourmandife’ & ce  vice  eft  en- 
core bien  plus  inconnu  parmi  ceux  qui  font  dans  le  fond  du 
defert , tant  pour  la  rareté  de  toutes  choies , que  pour  le  zele 
divin  qui  lesenfiamme,  & les  anime  à Ce  furpaffèr  tous  les  uns 
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les  autres  par  les  differentes  aufteritez  qu’ils  pratiquent . 

Il  ne  faut  pas  neanmoins  oublier  ce  que  Socrate  raporte  de  Soa  u.c.ij.p. 
Evagre  oui  futdifciple  deS.Macaire,[vers  l’an  385.]*J’eftois  jJ*J-** a 
un  jour  ait  Evagre,  en  la  compagnie  du  fàint  Pere  Macaire, à ' 

l’heure  mefine  de  midi/' il  avoit  parlé  auparavant  de  celui  d’E- 
gypte,^ comme  je  me  fentois  brûlé  d’une  extreme  lôif,  je  luy 
» demandai  la  permiffion  de  boire  de  l’eau.  Mais  il  me  dit:  Con- 
» tentez  -vous  d’eftre  à l’ombre.car  il  y a prefentement  beaucoup 
» de  perfonnes  qui  voyageant  à la  campagne  ou  fur  la  mer,  font 
» mefme  privez  de  ce  foulagement  que  vous  avez.Et  comme  je 
m’entretenois  avec  luy  fur  la  mortification  ; continue  Evagre  : 

„ Prenez  courage  , mon  fils , me  dit-il  : j’ay  paflfé  20  ans  entiers 
„ fans  jamais  ni  boire  , ni  manger  , ni  dormir  autant  que  j’eufle 
„ voulu . Car  je  ne  mangeois  qu’une  certaine  -quantité  de  pain 
„ que  jepefois;  je  mefurois  mon  eau  ; & m’appuyant  feulement 
„ contre  une  muraille,  je  prenois  comme  à la  dérobée  le  peu  de 
„ fommeil  dont  je  ne  pouvois  me  paflèr.  'Sa  réglé  ordinaire  eftoit  B0U.1  j.Un.p. 
de  ne  manger  qu’une  fois  la  fomaine.  i—y.1  »*. 

'Son  vifage  éc  tout  fon  corps[attenué(]&ifoitaflêz  voir  quelle  Meruu^.jia. 
eftoit  la  grandeur  de  fon  abftinence  , ^quoique  fes  jeûnes  ne  ( ^ , 
fulfent  pas  la  feule  caufe  de  la  fecherefle  de  fon  corps  . Car  .H,"(  ^jy*' 
c’eftoit  aufli  l’effet  delà  crainte  de  Dieu , dont  foname  eftoit  pj  s^.j.I  ip. 
toute  penetrée , &qui  deffcchoit  &confumoiten  quelque  for-  s’s‘ 
te  tout  fon  corps . 

'Des  folitaires  eftant  venus  une  fois  voir  l’Abbé  Macaire  en  Cote  Lp,  ut,  s 
Sceté  , ils  ne  trouvèrent  rien  dans  là  cellule  que  de  l’eau  pu  an-  **' 
te . Ils  voulurent  le  mener  en  un  village  pour  le  rétablir/ & le 
fournir  des  chofos  neceflaires . ] Mais  il  leur  fit  bien  connoiftrc 
qu'il  aimoit  cette  neceffité,  & que  s’il  euft  voulu  avoir  fescom- 
moditezjil  favoit  bien  où  les  trouver,  ûns  avoir  befoin  de  leur 
fecours. 

'Il  travailloit  à fcier  des  blez.  ‘On  voit  encore  3c  l’aufterité  & I »■ 
l’humilité  de  S.  Macaire"d’Egypte,en  ce  qu’il  portoit  luy  mef-  ‘ j^Jj J- 

me  de  Sceté  les  paniers  qu'il  avoit  fâitsf  pour  les  vendre . ]I1  fe  < c 1 xip.stçj 
trouva  une  fois  fi  abatu  fous  ce  fardeau , qu’il  fut  contraint  de  c®1*1*?  Ju  c- 
s’affêoir  à terre . Eftant  encore  fort  éloigné  de  la  rivière  , il  s’a- 
drefla  à Dieu  en  luy  dilânt  : Seigneur  , vous  favez  que  je  n’en 
puis  plus;  '&  auffi-toft  il  fe  trouva  fur  le  bord  du  fleuve . BoiiM.p.iooi 

'On  remarque  encore  de  i’Abbé  Macaire, que  quand  ilman-  Boii  p.iooi.t 
geoit  avec  les  foDtaires,&  qu’il  s’y  rencontroit  du  vin,  il  buvoit  ",^iîjP-Lc3',5j 
ce  qu’on  luy  prcfentoit , mais  qu’enfuite  il  pafloit  autant  de  c’4" 
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jours  fânsboired’eau  qu'il  avoir  bu  de  verres  de  vin.  Ainfi  les 
frères  eftant  bien  aifes  de  luy  en  prefenter  , parcequ’ils  pen- 
foient  par  là  foûtenir  fes  forces , il  efloit  encore  plus  ailé  d’en 
recevoir  , pour  avoir  enfuite  occafiondc  fe  mortifier.  Mais  en- 
fin fon  diiciple  s’eftant  apperceu  de  la  manière  dont  il  enufoit, 
conjura  les  autres  de  ne  luy  plus  donner  de  vin  , pareequ'en 
penlânt  luy  faire  du  bien  , on  luy  caufoit  un  nouveau  tour- 
ment : & depuis  cela  on  ne  luy  en  prefenta  plus . 

Cafn.miu  j.c.  ’Cafîien  croit  ne  pouvoir  mieux  finir  le  cinquième  livre  de  fos 
s'  P >î»-  Inftitutions,  que  par  cet  avis  que  S.  Macairc  donnoit:  11  faut,  « 
difoit-il,  qu’un  folitaire  s’applique  au  jeûne,  comme  s’il  efloit  « 
afluré  d’avoir  encore  cent  ans  à vivre;  & qu’il  reprime  au  con-  “ 
traire  les  partions  de  fon  ame , oublie  les  injures  , refifte  à la  « 
trifleflè , & fupporte  les  pertes  & les  douleurs , comme  s’il  de-  « 
voit  mourir  le  jour  mefme  . Cette  première  penféc  rendra  le  « 
folitaire  fàge  & prudent,  & luy  fera  garder  une  fevere  unifor-  « 
mité  dans  fon  abflinence  , fans  luy  permettre  de  fe  relafcher  « 
fouspretexte  de  l’infirmité  de  fon  corps  : & l’objet  d’une  mort  « 
prochaine  luy  infpirera  nne  magnanimité  Chrétienne,  qui  non  « 
feulement  luy  fera  meprifer  tout  ce  qui  paroift  de  plus  heureux  « 
& de  plusagreable  dans  ce  monde , mais  qui  le  rendra  encore  « 
ferme  & inébranlable  dans  les  maux , pareequ’il  les  meprifera  « 
comme  légers  & de  nulle  importance , & qu’il  aura  toujours  « 
fon  cœur  & fes  yeux  attachez  au  lieu  où  il  croit  à tous  momens  « 
qu’il  doit  bien-tort  eftre  appelle . « 

ARTICLE  VI. 

Amour  du  Saint  pour  la  pritre  & pour  la  folitude . 

Laof.c.ij.p.jti  "T"*0  ü T E s les  aurteritez  du  corps  eftoient  peu  de  chofe 
'■  J.  pour  cet  homme  celerte.qui  efloit,  à ce  qu’on  en  rapor- 

toitjravi  fans  celle  hors  de  luy  mefme,&  qui  s’entretenoit  plus 
fouvent  avec  Dieufdans  la  prière, jqu’il  ne  penfoit  à tout  ce  qui 
BoU.is.jjn.p.  ell  fous  le  ciel.  'Quelques  folitaires  demandant  à S.  Macairc  en 
Vva  p'°]  c.  quelle  maniéré  ils  dévoient  prierai  leur  répondit  : * Il  n’eft  pas  “ 
»e;-p.'s3'|i  s '■  befoin  d’ufcr  de  quantité  de  paroles,  mais  il  fuffit  détendre  les  “ 
<i.p.it4.i|Co>  mains  vers  le  ciel  fit.  de  dire:  Seigneur,  faites  moy  mifericorde  “ 

' r'  en  la  manière  & par  les  moyens  qu’il  vous  plaira  . Et  lorfque  “ 
nous  nousfentons  combatus  & preifèz  de  quelque  tentation  , il  “ 
faut  dire  ; Secourez  moy , mon  Dieu  .Car  il  fçait  bien  ce  qui  nous  “ 

eft  “ 
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>>  eft  ncceflàire,  & il  ne  manquera  pas  de  nous  affilier.  'Il  diXbit  Coiei  p.rus. 

•i  quelquefois:  Si  nous  nous  fouvenons  des  maux  que  les  hommes  p ^ 

» nous  ont  faits , nous  nous  ollons  le  pouvoir  de  nous  fouvenir 
» de  Dieu  : mais  autant  que  nous  nous  lôuviendrons  de  la  perfe- 
>1  cution  que  le  démon  nous  fait,  rien  ne  nous  pourra  tirer  de  la 
» prefence  de  Dieu  . C’ell  apparemment  un  abrégé  de  l'entre- 
tien qu'il  eut  avec  Evagre,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite. 

On  voit  une  grande  marque  de  fon  amour  pour  le  lilence 
& pour  la  prière  dans  ce  que  nous  allons  rapporter.  Comme  là 
réputation  luy  attirait  beaucoup  de  vifites, J il  trouva  moyen  UuCp.ffc».«.k 
de  s’en  debarafler  en  creufont  luy  mefme  en  beaucoup  de 
temps  un  chemin  fous  terre  depuis  fo  cellule  jufques  à une  ca- 
verne fort  creufe  qui  en  eftoit  éloignée  de  la  moitié  d’une  ûa- 
de.  Ainfi  quand  il  fetrouvoit  importuné  de  monde,il  s'en  alloit 
fêcrettement  de  fa  cellule  dans  le  fond  de  cette  caverne , fans 
qu’on  pull  /avoir  où  il  eftoit . Et  un  de  fes  difciples  a raporté 
depuis,  que  dans  l'efpace  de  ce  chemin  il  foifoit  14  oraifons  en 
allant,  & autant  en  revenant. 

[C’eft  par  ce  mefme  efprit  de  retraite , J ’qu’aprés  avoir  une  Cotel.p.  j3«. 
fois  renvoyé  l’affemblée  des  fferes  de  Sceté’enfuite  des  MefTes  p , 

„ ffc  l’Eglife  , il  leur  dit  : Fuyez , mes  freres  ; & l’un  d’eux  luy  c,«.  s i7.p.jjo. 
» ayant  répondu:  Et  où  pouvons  nous  fuir  ? y a t-il  quelque  lieu 
„ plus  reculé  que  ce  defert?  Alors  mettant  le  doit  fur  fo  bouche: 

„ C’eft  là,  dit-il,  qu’il  faut  s’enfuir:  Etaufli-toft  ils’enalla  dans  fa 
cellule,  ferma  la  porte,  & demeura  foui. 

'L’Abbé  Ifoie  ou  Aioayant  une  fois  prié  l’Abbé  Macaire  de  Bo'i-  * s-frj-P- 
luy  dire  quelque  parolcfd’inftruélionjil  ne  luy  dit  que  ce  mot:  pV«/|Vte.?.L 
„ Fuyez  les  hommes:  & Ifaie  luy  demandant  ce  que  c’eftoitque  j.  |i»».p.j«.i. 
„ fuir  les  hommes, il  luy  répondit:  C’eft  demeurer  affis  dans  fa 
„ cellule  , pleurer  fes  foutes , haïr  l’inclination  que  les  hommes 
» ont  à parler,  & ce  qui  eft  la  première  de  toutes  les  vertus,  re- 
„ primer  egalement  fa  langue  & fon  ventre 

'Un  Abbé  Moyfe  vint  trouver  S.  Macaire  à Sceté , pour  luy  Cottl.g.t,i.p. 
dire  qu’il  vouloit  vivre  dans  la  folitude  & dans  le  filence;  mais  53,’b’ 
que  les  [vifites  des]  freres  l’en  empefchoient.Et  il  avoiten  eflèt 
*u-  ’ une  modeftie  naturelle  qui  l’empefchoit  de  pouvoir  refufër 
ceux  qui  demandoient  à le  voir.Lc  Saint  luy  confcilla  donc  de 
fe  retirer  en  un  defert  encore  plus  reculé  nommé  Petra:Moyfe 
le  fit , & y trouva  le  repos  qu’il  fouhaitoit . 'Il  paroill  que  cet  P- JJ3-55». 
Abbé  Moyfe  eft  ce  célébré  chef  de  voleurs,  encore  plus  célé- 
bré par  fo  convcrfion&  fa  pénitence.  [Ainfi  c’eft  à S.  Macaire 
Iljl.  Eccl Tom. VIII.  E ce  c 
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que  l'Eglife  doit  l'édification  quelle  en  a receuë. 

Dieu  confirma  encore  davantage  S.  Macaire  d’Egypte  dans 
Bciu  j ian.p.  l’amour  de  la  retraite, par  une  rencontre ]'qu’ilra porta  luy  mef- 
lélc.  °,C  ’ nie,  une  fois  qu’il  vint  de  Sceté  à Nirrie  pur  a flirter  au  Sacri- 
fice que  S.  Pambon  y oft’roit,  ou  que  l’on  y offrait  à caufe  de  la 
Vît.r.u.c.3.  mort  de  S.  Pambon, [qui  arriva  vers  l’an  386  ] 'D’autres  lifent 
î 4.p«s3'-  foulement  qu’il  venoit  au  monaftere  de  Pambon,  un  jour  que 
î'oo  L * *iin  P*  ^on  Revoit  offrir  le  Sacrifice . 'Les  plus  anciens  du  lieu  l’ayant 
°°7’  *’  donc  prie  de  leur  dire  quelque  parole  d’édification,  il  leur  ré- 
pondit: Je  ne  mérité  pas  encore  de  porter  le  nom  de  folitaire,  « 
mais  j’en  ay  vu  qui  l’ertoient  véritablement  Comme  j’eftois  en  « 
Sceté  dans  ma  cellule, il  me  venoit  fansceffe  une  penfée  en  Tef-  « 
prit  qui  me  prefloit  d’aller  plus  avant  dans  le  defert , pur  y « 
confiderer  ce  que  j’y  verrais;  à quoy  je  refiftai  durant  cinq  ans,  « 
de  crainte  que  ce  ne  fort  une  tentation  du  démon  . Mais  cette  « 
pnfée  ne  me  quittant  pint,  enfin  j’allai  dans  le  defert , oit  je  « 
trouvai  un  étang  au  milieu  duquel  eftoit  une  ifleje  visenfoite  « 
divers  animaux  qui  venoient  boire  à cet  étang , & prmi  eux  « 
deux  hommes  tout  nuds.ee  qui  me  fit  trembler  de  crainte, dans  « 
la  croyance  que  c’eftoient  des  efprits.  Ces  hommes  s’eftant  ap-  « 
preeus  de  ma  frayeur,  me  dirent  : N’ayez  pint  de  pur,nous  u 
fortunes  hommes  comme  vous  Alors  je  leur  demandai  doit  ils  « 
eftoient,&  ce  qui  les  avoir  amenez  dans  ce  delèrt.lls  me  répon-  « 
dirent;  L’un  de  nous  eft  né  en  Egypte, & l’autre  en  Libyeaious  « 
citions  tous  deux  folitaires,&  nousfortifmesdu  monaftered’un  « 
commun  confentement  pur  vivre  dans  le  defert, oit  il  y a dix  « 
ans  que  nous  dcmcurons.IIs  me  demandèrent  enfoite  de  quelle  « 
forte  alloit  le  monde,  fi  le  Nil  debordoit  comme  de  coutume,  « 
& fi  la  terre  continuoit  à eftrc  fertile  . A quoy  leur  ayant  ré-  « 
pondu  , je  leur  demandai  ce  que  je  devois  faire  pour  cflre  un  « 
vray  folitaire,  & ils  me  dirent:  On  ne  fauroit  l’eftrc  fans  renon-  « 
cer  généralement  à tout  ce  qui  eft  dans  le  monde . Mais  je  fuis  « 
foible,  leur  repartis-je,  & je  ne  faurois  faire  ce  que  vous  faites.  « 
Si  vous  ne  le  pouvez , repliquerentils,  demeurez  en  repos,  & « 
pleurez  vos  pchez  dans  voltre  cellule  Leur  ayant  demandé  « 
enfoite  s’ils  ne fentoient  pint  durantl’hiverlarigueurdu  froid,  « 
& s’ils  n’eftoient  pint  brûlez  en  été  pr  Textremc  chaleur  du  « 
foleil , ils  me  répndirent  que  Dieu  leur  fàifoit  la  grâce  de  les  « 
garantir  de  ces  deux  incommoditez  . Vous  voyez  donc , mes  « 
Irercs,  ajouta  le  Saint,  fi  j’ay  raifon  de  vous  dire  que  je  ne  me-  « 
rite  pas  encore  de  prter  le  nom  de  folitaire . C’eft  purquoi  « 
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» difpenfcz  moy.s’il  vous  plaid  .d'entreprendre  de  vous  inftruire 
« de  ce  qu’il  faut  faire  pour  fë  rendre  parfait  dans  une  profèüion 
» fi  fâinte  . 'Cette hiftoire  eft  reportée  dans  une  lettre  attribuée  à Ephr.or.î.t  t. 
S.Ephrem:  ■&  il  y admire  l’humilitéde  cet  hommedivin.qui 
dans  une  pcrfèdlion  auffi  erainente  qu’efloit  la  fienne , croyoit 
qu’il  y avoit  encore  des  chofes  audeffus  de  fâ  vertu  & de  Tes 
forces. 

'Ce  fut  pour  confolcrfês  freres,[&  les  confirmer  dans  l’amour  y“njf'Ilooc!1,j 
de  la  fblitude,  en  leur  faifant  voir  combien  le  démon  la  crai- j.g  p6'Js.i. 
gnoit,]  qu’il  leur  ra porta  qu'une  mere  ayant  amené  à fa  cellule 
un  enfant  poflëdé  du  démon, cet  enfant  dilbit  à fâ  mere  : Levez 
vous , & allons  nous  en  ; & comme  elle  difoit  qu’elle  ne  pou- 
voir marcher,  il  luy  répondit  : Hé  bien  je  vous  porterai  : en 
quoy  j'admirai  dit  le  Saint,  avec  quelle  adreffc  le  démon  taf- 
choit  de  les  chafler  d’ici . 

'Voulant  combatre  la  tentation  qu’ont  quelquefois  les  rcli-  Cafnxoïi  i«.c. 
gieux  de  quitter  leur  repos  pour  prefeher  aux  autres  fous  pre-  ‘J-P'310-311- 
texte  de  faire  plus  de  profit,  il  les  comparait  à un  barbier, qui 
épargnant  peu  de  chofë  chaque  jour , pareequ’on  donnoit  peu 
où  il  efloit  pour  fë  faire  faire  le  poil,  s’en  alla  en  un  autre  lieu 
où  Ton  donnoit  beaucoup  davantage . Mais  il  fë  trouva  que  les 
vivres  y effantaufli  beaucoup  plus  chers,  il  gagnoit  à peine  de 
quoy  vivre , & n’amaflbit  rien  dutout . 

ARTICLE  VII. 

Charité  du  Saint  envers  fes  f reres  . 

'Ç  OcRATEdit  que  la  vertu  des  deux  Saints  Macaires  eflant  rocr.f.^c.aj.p 
,3  extrêmement  fcmblable,  on  y remarquoit  pourtant  cette  134  c’d' 
différence , que  celui  d’Egypte  eftoit  grave,  & en  quelque  forte 
fevereavec  ceux  qui  le  venoient  voir:  au  lieu  que  celui  d’Ale- 
xandrie efloit  fortgay  & fort  agreable  dans  la  converfàtion , & 
que  pr  ce  moyen  il  efloit  plus  propre  à attirer  les  jeunes  gents 
à la  folitude,[  L’amour  extrême  qu’avoit  celui  d’Egypte  pour 
le  filence , pouvoir  bien  le  rendre  moins  ouvert  & plus  refërvé 
à parler.  Mais  aflurément  il  ne  témoignoit  ps  moins  de  bonté 
pour  ceux  avec  qui  il  avoit  affaire:  ] & fi  fa  charité  eftoit  plus 
iërieufë,  elle  n’eftoit  pas  pur  cela  moins  douce  , ni  moins  com- 
patifiànte  On  difoit  mefmede  luy  qu’il  eftoit  comme  un  Dieu  Co,t^!  ?jyî,Fp 
fur  la  terre , pareeque  comme  Dieu  couvre  tout  le  monde  par  Jppl  j ,07.'?.  " 

Eeee  ij  '°°o. 
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là  protection^  fupporte  les  pechez  des  hommes,  de  mefme  ce 
Saint  couvrait  les  pechez  & les  defauts  de  fes  freres . On  ajoute 
qu’il  les  voyoit  comme  s’il  ne  les  euft  point  vus,  & qu’il  ecou- 
toit  ce  qu’on  luy  endifoit  comme  s’il  ne  I’euft  point  entendu  . 

'On  dit  qu’il  arriva  une  fois  que  deux  folitaires  de  Sceté  ellant 
accu  fez  d’avoir  commis  une  faute,  S.  Macaire  d’Alexandrie  les 
excommunia  ; ce  qui  les  porta  à prendre  le  dclTein  de  s’en  re- 
tourner dans  le  monde . Mais  celui  d’Egypte  ayant  appris  leur 
état,  les  envoya  quérir  ; & ils  l’aflurerent  qu’ils  n’avoient  point 
fait  la  chofe  dont  on  les  avoit  accufez.  [ Le  Saint  voulant  donc 
corriger  celui  d’Alexandrie  de  cette  faute, jparcequil  l’aimoit , 
dit  que  ce  n’eftoient  pas  ces  folitaires  qui  eftoient  feparez  de  la 
communion  ,mais  que  c’eftoit  celui  mefme  qui  les  en  avoit  fe- 
parez.  Saint  Macaire  d’Alexandrie  apprenant  donc  que  celui 
d’Egypte  l’avoit  excommunié,  s’enfuit  de  douleur  dans  le 
marais  [de  Sceté  , J où  il  fut  tout  percé  par  les  coufins[tels  que 
nous  les  avons  décrits . J 'Celui  d'Egypte  allant  à ce  marais,  l’y 
rencontra  en  cet  état.  Il  le  loua  de  ce  que  les  autres  ayant  efté 
tentez  de  quitter  la  folitude  , luy  au  contraire  s’y  eftoit  retiré 
encore  plus  qu’auparavant  : mais  il  l’avertit  de  prendre  garde 
à ne  fe  pas  laifler  tromper  une  autre  fois  par  le  démon  , & de 
faire  pcnitencedc  la  faute  qu’ilavoit  commife  de  traiter  fi  ri- 

toureufement  ces  deux  freres  , fanseflre  affuré  par  luy  mefme 
une  faute  qu’ils  foutenoient  n’avoir  pas  faite.  L’autre  Macai- 
re le  pria  de  luy  vouloir  prefcrirc  la  pénitence  qu’il  devoit 
faire,  & le  Saint  voyant  la  tranquillité  [ avec  laquelle  il  avoit 
receu  là  correélion ,]  luy  ordonna  feulemenr  de  palier  trois  fo- 
ntaines à ne  manger  qu’une  fois  la  fcmaine  ; ce  qui  n’efloit  pour 
luy  que  fon  ordinaire  , comme  nous  l’avons  déjà  remarqué. 

'C’eftdu  grand  Macaire  de  Sceté  qu’on  raporte  cette  parole 
fi  belle  pour  la  douceur  : Celui  làeft  véritablement  folitaire  ,c 
qui  fe  furmonte  en  toutes  chofos . Que  fi  en  voulant  reprendre  “ 
no  (ire  frere  , vous  vous  mettez  vous  mefme  en  colère  , vous  “ 
fatisfaitesplutoft  voflre  propre  palTion  , que  vous  n’exercez  la  “ 
charité  . Gardez  vous  donc  de  ce  defaut,  car  il  ne  faut  pas  fe  “ 
perdre  pour  fauver  un  autre . “ 

'Il  fe  gouvemoit  à l'égard  de  tous  les  freres  avec  tant  de  fïm- 
plicité  , qu’on  luy  en  faifoit  mefme  des  reproches  :mais  au  lieu 
de  changer  pour  cela , il  répondoit  : C’eft  une  grâce  que  j’ay  " 
demandée  à Dieu  durant  douze  ans  par  des  prières  & des  fer-  “ 
vices  continuek  Et  pourquoi  faut-il  que  tout  le  monde  veuille  “ 
m’y  faire  renoncer  ? “ 


SAINT  MACAIRE  D'EGYPTE.  5g9 
'L'Abbé  Macaire  eut  l'humilité, y eftant pouffe  par  I’Efprit  Co!eig.ti{p. 
de  Dieu , de  vouloir  apprendre  d’un  jeune  (binaire  de  Sceté  4,î-a- 
^ "nommé  Zacaric,quel  eft  le  devoir  d’un  moine;  & Zacarieluy 
répondit  que  c'eftoit  de  Ce  faire  violence  en  tout . 

[Comme  la  loy  fouveraine  du  Chriflianifmecff  la  charité,) 
'onraportede  S.  Macaire  qu’eflant  une  fois  venu  voir  un  80(1.(91 
ermite  qu’il  trouva  malade, & qui  n’avoit  quoy  que  ce  foitdans 
Ci  cellule , il  luy  demanda  ce  qu’il  fouhaitoit  de  manger;  & ce 
p.ijMlti,  frere  (Uy  ayant  dit  qu’il  eu  il  bien  voulu  avoir  "de  petits  gaf- 
teaux,  ce  Saint  vraiment  généreux,  courut  auditoft  à Alexan- 
drie , & luy  en  apporta . L’auteur  ajoute  que  perfonne  n’eut 
[ longtemps  ] connoillance  de  ce  miracle  . [ Je  ne  fçay  en  quel 
fais  il  veut  dire  que  cette  action  elloit  un  miracle . J 

'On  raporte  au  fujet  de  la  douceur  de  S.  Macaire,  qu’allant  ^^jy'/pj 
une  fois  de  Sceté  à la  montagne  de  Nitrie,  il  commanda  à fon  j.c  i>7  p 519/ 
difaple  de  marcher  un  peu  devant  luy.  Le  difcipleallant  donc 
devant , rencontra  un  preftre  idolâtre  qui  portoit  un  gros  baf- 
ton,  & qui  courait  extrêmement  fort . Il  commençai  luy  crier; 

Oh  cours  tu  ainfi  démon  Ce  qui  mit  ce  preftre  en  telle  colère, 
qu’il  luy  donna  mille  coups  & le  laiffi  à demi  mort . L’idolâtre 
ayant  enfuite  recommencé  à courir , il  rencontra  a fiez  prés  de 
» làSaint  Macaire  qui  luy  dit:  Bonjour , bon  jour,  vous  prenez 
it  beaucoup  de  peine:  je  vous  fouhaite  le  falut.Cethomme  s’éton- 
» nant  de  cette  iâlutation.luy  répondit  : Qu’avez  vous  remarqué 
« de  bon  en  moy  qui  vous  oblige  àmefaluerdc  la  forte:Le  vieil- 
» lard  luy  repiqua  : C’ell  pareeque  j’ay  vu  que  vous  e fiiez  lafle 
» de  travail, & que  vous  couriez  fans  favoir  où  vous  alliez.  Alors 
» ce  preftre  luy  dit  : Voftre  lilutation  m’a  fait  connoiftre  que 
» vous  citiez  un  grand  fèrviteurde  Dieu,&  m’a  touché  très  fen- 
» fiblement , au  lieu  qu’un  autre  malheureux  folitaire  que  j’ay 
» rencontré  , m’a  dit  des  injures,  dont  jel’ay  payé  fur  le  champ 
» en  luy  donnant  quantité  de  coups.  Puis  embraftant  les  piedsdu 
si  Saint , il  ajouta.  Je  ne  vous  quitterai  point  que  vous  ne  m’ayez 
» fait  folitaire  Après  cela  ilss’en  allèrent  enfèmble  au  lieuoùce 
frere  eftoit  étendu  tout  meurtri  de  coups;&  pareequ’il  ne  pou- 
voit  marcher  , ils  le  portèrent  à l’Eglife  de  la  montagne . Les 
freres  furent  extrêmement  furpris  de  voir  S.  Macaire  mener 
ainfi  avec  luy  ce  preftre  idolâtre  , auquel  ils  donnèrent  l’habit 
de  folitaire  ; & plufieurs  payera  à fon  imitation  embraftèrent 
le  Chriilianifme.  Cette  rencontre  faifoit  dire  à S.  Macaire.que 
les  paroles  infolentes  & pleines  d’orgueil  font  que  les  bons  met 
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590  SAINT  MACAIRE  D'EGYPTE, 
mes  deviennent  méchans:  & qu’au  contraire  les  paroles  hum- 
bles & douceschangent  mefme  les  méchans  en  bons  . 

8S3S^SS333gSS3S35S3S3S£3E3SSë3S83SCSS39SSS3Sü333SS33S3S3SS3 
ARTICLE  VIII. 

Diverses  aïïions  & paroles  remarquables  de  S.  Mac  aire. 

[X  TOUS  avons  déjà  touché]  'ce qu’on  remarque  de  Saint 
X\|  Maca ire  d’Egypte , que  la  crainte  de  Dieu  qui  purifioit 
fon  ame.confumoit  tellement  fon  corps , que  (oit  qu’il  jeûnait , 
foit  qu’il  mangeait,  il  paroilToit  toujours  egalement  fec . 

'S.  Macaire  dit  un  jour  à uneperlônne  : Je  puis  vous  dire  en  « 
vérité  que  fi  vous  recevez  les  mépris  comme  les  louanges  , la  « 
pauvreté  comme  les  richelîès , la  faim  & la  necelïité  comme  <« 
l’abondance  & les  feftins,  le  péché  ne  vous  fera  jamais  mourir.  « 
Il  elt  impoflible  que  celui  qui  a une  véritable  fbp,  & qui  rend  à “ 
Dieu  le  culte  qu’d  luy  doit, par  les  bonnes  œuvres , tombe  dans  « 
les  pallions  impures,  & foit  abufé  par  le  démon . “ 

'Un  jeune  homme  citant  une  fois  venu  trouver  S.  Macaire 
d’Egypte , pour  recevoir  de  luy  l'inltruétion  de  ce  qu’il  avoit  à 
pratiquer  dans  la  vie  folitaire  qu’il  avoit  delTein  d’embralfer  , 
il  luy  dit  daller  en  un  lieu  où  il  y avoit  beaucoup  de  morts,de 
leur  dire  des  injures  , de  leur  fairedes  outrages , & mefme  de 
leur  jetter  des  pierres , afin  de  les  irriter  contre  luy.  Il  y alla, lit 
tout  ce  qu’on  luy  avoit  dir,&  ellant  revenu,  quand  S.  Macaire 
luy  demanda  ce  que  ces  morts  luy  avoient  répondu, il  dit  qu’ils 
ne  luy  avoient  pas  dit  un  foui  mot . Il  l’y  renvoya  le  lendemain 
pour  leur  donner  des  ben  édifiions  & des  louanges  ; & comme 
il  n’en  tira  pas  plus  de  répon!ë,le  Saint  luy  dit  de  prendre  exem- 
ple fur  cette  infenlibilité  des  morts  , qui  ne  pouvoient  eltre 
louchez  ni  des  injures,  ni  des  louanges;  qu’il  devoit  de  mefme 
ne  s’irriter  jamais,  quelque  mauvais  traitement  qu’on  luy  fift  , 

& ne  s’enfler  point  non  plus  de  toute  l’ellime  & de  toutes  les 
louanges,  mais  imiter  toujours  Jésus  Christ  , qui  avoit  pra- 
tiqué fi  excellemment  l’un  & l’autre . 

'Un  anacorete  le  plaignant  une  fois  à S.  Macaire  de  ce  que 
tous  les  jours  des  neuf heures  du  matin  il  lèntoit  dans  fa  folitude 
une  faim  étrange, au  lieu  que  quand  ileftoitdans  le  monaftere, 
il  n’avoit  point  de  peineàpallèr  quelquefois  les  fêmaines  entiè- 
res fans  manger;  il  luy  répondit  agréablement  : C’ell,mon  fils , “ 
que  dans  le  delêrt  vous  n’avez  perfonne  qui  fiât  témoin  de  vos  “ 
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u Jeûnes,  & qui  vous  foutienne  & vous  nourri  (Te  de  fes  louanges: 

„ au  lieu  que  la  vaine  gloire  eftoit  voftre  nourriture  dans  le  mo- 
„ naftere  , & le  plaifir  d’eftre  fignalé  entre  les  autres  par  voftre 
„ abftinence , vous  valoit  un  bon  repas. 

'Paphnuce  difeiple  de  S.  Macaire,  luy  ayant  un  jour  demandé  Cotsl.p.540. 

*>  quelque  inftru  ciion,  il  luy  dit  ces  paroles:  Ne  faites  tort  à per-  * 1,1 
« tonne:  ne  jugez  perfonne . S vous  pratiquez  cette  réglé  , vous 
„ ferez  fauve.  Il  dit  à un  autre:  Ne  couchez  jamais  cirez  une  frere 
„ qui  n’a  pas  bonneTeputatioa 

Un  jour  qu’il  eftoit  en  Egypte,  il  entendit  en  partant  un  en-  • 
fant  qui  difoit  à là  mere:  Je  hay  cerichequi  m’aime,  & j’aime 
ce  pauvre  qui  me  hait.Le  Saint  témoigna  admirer  cette  parole, 

» & comme  fes  difciplesluy  en  demandoient  le  fujet:C’eft, dit-il, 
v quelle  nous  marque  ce  que  nous  faifons  : Dieu  qui  eft  fouverai- 
vnement  riche  nous  aime,  & nous  ne  voulons  pas  l’ecouter  : le 
» démon  au  contraire  qui  n’cft  que  pauvreté  & que  mifere,  nous 
„ porte  une  haine  irréconciliable  , & nous  nous  portons  avec  ar- 
„ deur  à tout  ce  qu’il  nous  fuggere  pour  nous  corrompre  . 'On  Pofftfcqw** 
trouve  encore  plufieurs  inftruélions  que  le  grand  Macaire  don- 147  41 
noit  à fes  ditoiples , dans  un  recueil  il  donnné  peu  au  public  : 

& il  y en  a de  très  édifiantes . [Mais  elles  lèroient  trop  longues 
à reporter  ]'On  remarque  que  les  deux  Macaires  cftoient  pref  Cjfn^ol.i9.c.» 
que  les  feuls  à qui  Dieu  euft  accordé  la  grâce  d’acquérir  égalé-  P-70’* 
ment  toutes  les  vertus  des  cœnobites  & des  anacoretes , & de 
n'exceller  pas  moins  dans  le  renoncement  & le  dénuement 
abfolu  de  toutes  les  cltolês  de  la  terre,  qui  fe  pratique  dans  les 
monaftcres.que  dans  la  contemplation  &Ia  pureté  de  cœurqui 
ne  fe  rencontre  prefque  pas  hors  des  deferts  où  l’on  vit  feparé 
de  tous  les  hommes. 

Un  jour  comme  ces  deux  grands  ferviteurs  de  Dieu  allant  LmCc-m.* 
enfcmble  vifiter  un  des  freres , cftoient  montez  dans  un  grand  [ 

batteau  qui  fervoit  d’ordinaire  à pafiér  le  Nil , il  s y rencontra 
des  Colonels  de  grande  conftderation,  & qui  avoient  avec  eux 
de  chariots , & quantité  de  ferviteurs  , de  chevaux,  & d’equi- 
page.  Ces  Colonels  voyant  au  bout  du  batteau  les  deux  Saints  • 
couchez  par  terre , pauvrement  vêtus , & préparez  tons  rien 
craindre  à toutes  fortes  d’evenemens , s entretenoient  enfem- 
ble  du  bonheur  de  ce  genre  de  vie  qui  paroifloit  fi  meprifable  ; 

& enfin  l’un  d’mx  leur  dit:  Que  vous  eftes  heureux  de  vous 
joiiér  ainfi  du  monde , & de  n’y  prétendre  autre  chofe  qu’un 
habit  très  pauvre  & une  nourriture  très  fimple  ! 'Vous  eftes  Lauf.i'çiji.’ 
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592  SAINT  MACAIRE  D'EGYPTE, 
quafi  prophète,  repartit  S.  Macaire  d'Alexandrie  , de  nous  « 
appdler  heureux  , puifque  nous  portons  tous  deux  le  nom  de 
Macaire,  c'eft  à dire  heureux.'Mais  (i  vous  avez  grande  rai  ton  « 
de  dire  que  ceux  qui  le  confacrent  entièrement  au  fêrvice  de  « 
Dieu  le  jouent  du  monde,  nous  avons  au  contraire  grand  fujee  « 
de  vous  plaindre  de  ce  que  le  monde  le  joue  de  vous.  Ces  paro-  « 
les  touchèrent  fi  fort  ce  Colonel,qu’il  ne  fut  paspluftoft  arrivé 
chez  Iuy,  que  diftribuant  une  partie  de  fbn  bien  aux  pauvres, 
& abandonnant  le  refte,il  fuivit  la  voix  de  Dieu  qui  l’appelloit, 
& changeant  d’habits,  il  fe  hafta  d'aller  trouver  des  folitaires 
pour  vivre  comme  eux, 

ARTICLE  IX. 

Vertu  de  deux  jeunei  folitaires , & de  deux  femmes  mariées . 

DEUX  jeunes  étrangers!  qui  ce  femble  eftoient  freres,]  vin- 
rent un  jour  en  Sceté  L’un  qui  eftoit  le  plus  âgé , eftoit 
déjà  très  fâvant[dans  1a  vie  fpirituellc,  J & l’autre  qui  n’avoit 
prcfque  pas  encore  de  barbe , commençoit  à s’y  avancer . Ils 
s'adrellèrent  à S.  Macaire  fans  le  connoiftre  , & le  prieront  de 
leur  dire  où  eftoit  la  cellule  de  l'Abbé  Macaire.  Il  leur  deman- 
da ce  qu’ils  vouloicnt  à ce  Père,  & ils  répondirent  qu’ayant  oui 
prier  de  Iuy  & du  defert  de  Sceté,  ils  fouhaitoient  de  le  voir.  Il 
leur  dit  donc  que  c’eftoit  Iuy  mefme;  & alors  s’eftant  jettez  à 
fes  pieds,  ils  le  fùpplierent  de  trouver  bon  qu’ils  demeuraflent 
avec  Iuy.  Comme  ils  paroiftoienteftre  fort  délicats,  & avoir efté 
devez  dans  l’abondance  , le  Saint  croyant  qu'ils  ne  poudroient 
fupporter  les  aufteritezdu  defert , leur  dit  : Mes  freres,  vous  ne  “ 
fauriez  demeurer  ici . Ils  Iuy  répondirent  : Que  ferons  nous  “ 
donc,  mon  pre,  fi  nous  ne  pouvons  eftre  avec  vous?  “ 

'Le  Saint  penfânt  alors  en  Iuy  mefme  que  s’il  les  renvoyoit, 
ils  s’en  feandalizeroient,  il  leur  dit  : Baftiflèz  donc  , fi  vous  le  “ 
pouvez,  une  cellule  pur  vous  loger.  Ce  qu’ayant  accepté  tort  “ 
volontiers , ils  le  prièrent  de  leur  dire  feulement  le  lieu  où  ils 
pourraient  la  bafiir  . Il  fôrtit  avec  eux,  & leur  montrant  une 
roche  fort  dure,  il  leur  dit,  dans  la  penféeque  cette  propfition 
feroit  qu’ils  fe  retireraient  à l’heure  mefme  .■  Taillez  une  place  “ 
dans  cette  roche  , allez  quérir  du  bois  dans  le  marais  pur  la  “ 
couvrir,  & vous  y logez.  S’y  eftant  refolus  au  flïtoft,  ils  Iuy  di-  “ 
rent  : A quel  ouvrage  vous  plaift-il,  mon  pre  > que  nous  nous 
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»>  exercions  ici?  Faites  des  corbeilles  , leur  dit-il , que  vous  don- 
» nerez  aux  gardiens  del’eglifë  : ils  les  vendront  ,&  vous  appor. 

» feront  du  pain . Et  pour  leur  apprendre  à faire  de  ces  corbeil- 
les,il  prit  quelquestèuillesdepalmier  qu’il  avoir  apportées  du 
marais,  dont  il  commença  devant  eux  de  leur  faire  une  natte; 

& leur  montra  comment  il  fàlloit  coudre  ces  nattes  enfcmble  . 

11  leur  donna  unecoignée,  du  fel,  une  corbeille  pleine  de  pain  , 

& puis  les  laiflà , & s'en  alla . 

'Jls  executerent  avec  unecxtreme  patience  tout  ce  qu’il  leur  P s«m- 
avoit  ordonné , & paflcrcnt  enfuite  trois  ans  entiers  fans  le 
venir  voir.  Le  fâint  vieillard  voyoitf  avec  joie  qu’ils  venoient 
fbuvent  à l’eglife  , oit  ils  recevoient  l’oblation  , & qu’ils  y de- 
meuraient long-temps  en  oraifôndans  un  grand  filence  ;]  mais 
il  s’étomoit  d’autre  part  de  ce  qu’eftant  fi  proches  de  luy  , ils 
ne  venoient  confulter  ni  luy  , ni  aucun  autre  des  anciens  fur 
leurs  penfées , quoique  d’autres  qui  demeuraient  beaucoup 
plus  loin , le  vinfleot  voirpour  ce  fujet:  cela  luy  fit  defirer  de 
favoir  au  vray  quelles  eftoicnt  leurs  occupations . Ayant  donc 
jeûné  toute  unefemaine,  il  pria  Dieu  qu'il  luy  pluffde  les  lu  y 
faire  connoiftre  , & puis  il  les  alla  trouver . Il  frapa  à la  porte 
de  leurcelluleou  plufloft  de  leur  caverne, qu’ils  luy  ouvrirent; 

& connoiflànt  que  c’effoit  l’homme  de  Dieu  qui  venoit  les  vili- 
ter , ils  fe  proflernerent  en  terre  pour  le  faluer,  fans  rien  dire. 

Après  avoir  fait  oraifôn  félon  la  coutume , & s’eftre  affis, 
l’aifné  fit  figne  au  plus  jeune  , qui  fortit  au(lItofl,&  luy  en  con- 
tinuant de  travailler  à fon  ouvrage , demeura  toujours  alïis 
fans  dire  une  feule  parole  . A l’heure  de  None  fon  frere  revint; 
frapa  à la  porte , oc  entra  avec  quelque  choie  qu’il  avoir  fait 
cuire  pour  manger;  & le  plus  âgé  luy  ayant  fait  un  autre  figne, 
il  apporta  une  petite  table , fur  laquelle  il  mit  trois  petits  bif- 
. cuits, [qui  eftoient  les  pains  ordinaires  des  lôlitaires  d’Egypte,  J 
& fê  tint  debout  fans  dire  mot . Ce  que  S.  Macaire  voyant, il 
» dit  ; Levez  vous&  mangeons . Akifi  ils  mangèrent  & burent 
„ enfemble.  Lorfque  le  loir  fut  venu,  ils  dirent  au  Saint  ; Mon 
« pere,  vous  en  retournerez  vous  aujourd’hui?  Non , leur  répon- 
« dit-il , mais  je  paflèrai  la  nuit  avec  vous  . Aullitoft  ils  mireDC 
pour  luy  dans  un  des  coins  de  la  cellule  une  natte  de  jonc  , & 
ayant  défait  leur  ceinture  & quelque  autre  habillement,  ils  fc 
couchèrent  auffi  fur  une  natte  dans  un  autre  coin,  comme 
pour  fe  repo(èr&  pour  dormir  . 

'Alors  Saint  Macaire  adreflà  fa  priereà  Dieu  , afin  qu’il  luÿ  p 5**-*. 
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594  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE, 
pluft  de  luy  faire  connoiftre  plus  particulièrement  quelle 
eiloit  leur  maniéré  de  vivre  . Auflîtoft  le  defl'us  de  la  cellule 
sellant  comme  ouvert , une  lumière  auffi  claire  qu’ellepour- 
roit  eftre  en  plein  midi , remplit  toute  la  cellule  (ans  que  les 
deux  frères  s’enapperceuflent . Quand  ils  crurent  que  le  laine 
vieillard  dormoit , le  plus  grand  pou  (là  un  peu  l’autre,  & auflî- 
toft ils  fe  levèrent  , prirent  leur  ceinture,  & ne  voyint  pas  le 
Saint , quoiqu’il  les  vift  fort  bien  , ils  le  mirent  en  oraifon  , en 
étendant  les  mains  vers  le  ciel . Saint  Macaire  les  conliderant 
attentivement , apperceut  les  démons  qui  vendent  ainfi  que 
des  mouches  pour  s’aflëoir  fur  la  bouche  & fur  les  yeux  du  plus 
jeune,  & un  Ange  du  Seigneur  qui  avec  une  épée  tranchante 
des  deux  collez, les  cnempe£hoit&  les  chaffoit . Mais  quant 
à l’autre  ,ils  ne  pouvoient  en  aucune  forte  approcher  de  luy. 

'Lorique  le  point  du  jour  commença  , ils  fe  jetterent  tous 
deux  fur  leur  natte:  & lorfque  S.  Macaire  (éleva, comme  s’il 
n’euft  fait  que  de  s’eveiller,  ils  fe  levèrent  auffi  comme  s’ils 
fuflènt  fortis  d’un  long  fommeil.  Le  plus  âgé  s’approchant  de 
luy,luy  dit:  Aurez  vous  agréable,  mon  Père, que  nouschan-  “ 
fions  douze  pfeaumes  ? A quoy  ayant  répondu  qu’oui , le  plus  “ 
jeune  chanta  dnq  pféaumes  /'joignant  à chacun  fix  verfets  [de  *T’ 
quelque  autre  endroit  de  l’Ecriture  , ] avec  un  alléluia;  & le 
vieillard  s’appercevoit  qu’à  chaque  verfet  qu’il  difoit , il  for- 
toit  de  fa  bouche  comme  une  flamme  qui  s’elevdt  vers  le  cieL 
De  mefme  auffi  lorfque  l'autre  ouvrait  la  bouche  pour  chan- 
ter, il  voyoit  comme  une  chaîne  de  feu  qui  alloit  depuis  fes 
lèvres  jufques  au  del . Après  avoir  fait  auffi  de  fon  codé  quel- 
ques prières , & que  les  matines  furent  achevées , il  les  conjura 
de  vouloir  pier  Dieu  pour  luy . Surquoi  làns  luy  rien  répon- 
dre , ils  fe  jetterent  à fes  piezpour  luy  demander  pardon, & fe 
recommander  à fes  prières . Ainli  le  Saint  reconnut  que  le  plus 
âgéeftoit  parfait  dans  la  crainte  de  Dieu,  & que  les  démons 
faifodent  encore  la  guerre  au  plus  jeune  . Peu  de  jours  après ,1e 
pemier  des  deux  (reres  quitta  le»  travaux  de  la  terre  Jpour  le 
repos  du  ciel,  & l’autre  ne  le  furvéquit  que  de  trois  jours.  Et 
lorfque  quelques  uns  des  Pères  vendent  vifiter  S.  Macaire , il 
les  m moi t comme  par  rareté  à leur  cellule  , qu’il  appelloit  la 
chapelle  des  Martyrs . 

'S  Macaire  d’Egype  eftant  un  jour  en  oraifon  , il  entendit 
une  voix  qui  luy  difoit  : Macaire , tu  n’es  pas  encore  arrivé  à “ 
une  auffi  grande  vertu  qu’eft  celle  de  ces  deux  femmes  qui  de-  “ 
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» meurént  enfêmble dans  une  telle  ville  la  plus  proche  d’ici.  Le 
vieillard  prit  fon  ballon  de  palmier  à l'heure  melhie  , & s’en 
alla  en  cette  ville,  où  ayant  demandé  la  mailonde  ces  deux 
femmes , il  frapa  à la  porte.L'une  Iuy  vint  ouvrir,  & le  receut 
avec  une  extremejoie  : Le  Saint  demanda  aulfià  parler  à l'au- 
tre , & quand  elle  fut  venue , & qu’il  fè  fut  aflis  avec  elles , il 
» leur  dit  : C’efl  pour  vous  que  je  fuis  venu  du  defert  en  cette 
» ville,  & que  j’ay  fait  un  fi  long  & fi  pénible  chemin  . C'eft, 
» disje  , pour  favoir  ce  que  vous  faites  ; & je  vous  prie  de  m’en 
» informer . Elles  luy  répondirent  : Permettez  nous , mon  très 
» faint  Pere , de  vous  dire  comme  la  pure  vérité , que  cette  nuit 
„ mefme  nous  ne  nous  fomtTies  pas  abftenuës  de  nos  maris . Et 
» après  cela  quelles  bonnes  œuvres  prétendez  vous  que  nous 
puiffions  faire  ? Il  continuent  toujours  neanmoins  à vouloir 
„ favoir  de  quelle  maniéré  elles  vivoient:  & ainfi  elles  furent 
„ enfin  contraintes  de  Iuy  dire  : Nous  ne  femmes  pas  liées  enlëm- 
„ ble  par  aucnne  parenté  ; mais  il  s’efl  rencontré  que  nous  avons 
» epoufë  deux  frères.  Depuis  cela, c'efl  à dire  depuis  1 5 ans.nous 
„ avons  toujours  demeuré  enfemble  fans  nous  dire  , autant  que 
» nous  nous  pouvons  fouvenir , une  feule  parole  licentieufë , ni 
„ avoir  la  moindre  difpute  , mais  vivant  toujours  dans  une  très 
„ grande  union.  Nous  avons  fait  ce  que  nous  avons  pu  d’un  com- 
» mut)  accord  pour  nous  fêparer  de  nos  maris  , afin  de  nous  reti- 
„ rerdansuneaflèmbléede  vierges  religieufes  , & nous  le  leur 
„ avons  demandé  avec  beaucoup  d'in  (lance  ; mais  eux  n’y  ayant 
„ point  voulu  confêntir,nous  nous  femmes  promifês  l'une  à l’au- 
» tre  en  la  prefênce  de  Dieu  , de  ne  dire  jamais  aucune  parole 
» feculiere  tant  que  nous  vivrons  . S.  Macaire  ayant  entendu  ce 
» difeouts,  s'écria:  Qu’il  eftvray  que  Dieu  ne  regarde  point  fi 
,>  l’onefl  vierge  ou  femme  mariée , fi  c’efl  un  moine  ou  un  fecu- 
» lier.  Ilneconfïderequela  difoofition  du  cœur,  & il  donne 
» egalement  l’Efprit  fàint&  FEfprit  de  vie  [à  tous  ceux  qui  veu- 
» lent  le  fervir , de  quelque  condition  qu’ils  feient . ] 


ARTICLE  X. 


Prtdiïïioni  & viftont  de  S.  Macaire. 

NOus  avons  dit  ci-deflus  que  Dieu  avoir  donné  à Saint 
Macaire  d’Egypte  dés  l’âge  de  40  ans,  le  pouvoir  de 
commander  aux  démons,  la  grâce  de  guérir  les  maladies,  & 
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l'elprit  delà  prophetie.lleflaiféderaporter  des  preuves  de  tou- 
tes ces  chofes . 

'Le  Saint  avoit  deux  difoiples  en  Sceté , dont  l’un  vivoit  en 
retraite  dans  une  cellule  particulière,  & l’autre  nommé  Jean 
demeuroit  auprès  de  luy  pour  le  fêrvir  , & rendre  les  devoirs 
neccflàires  à ceux  qui  le  venoient  voir  . Il  y avoit  déjà  long- 
temps qu’ils  vivoienr  enlêmble , lorfqu’un  jour  S.  Macaire  qui 
voyoït  par  la  lumière  de  fon  amece  qui  efloit  caché  aux  au- 
tres , parla  à Jean  en  ces  termes  : Ecoutez  moy  , mon  frère,  & “ 
fondiez  que  je  vous  donne  un  avis  qui  pourra  vous  élire  utile  : “ 

Vous  elles  tenté;  le  démon  de  l’avarice  vous  tente;  car  je  l’ay  “ 
vu  :maisli  vous  recevez  bien  l’aventHèment  que  je  vousfàis,  « 
vous  accomplirez  avec  perfection  l’œuvre  de  Dieu  en  ce  lieu- I£ 
ci,  vous  deviendrez  glorieux  , & les chaftimens  de  Dieu  n’ap-  “ 
procheront  point  de  vous . Que  li  vous  ne  m’ecoutez  pas , vous  * 
tomberez  enfin  dans  l'état  de  Giezi , dont  vous  avez  la  mala-  * 
die.  Cela  arriva  de  la  forte.  Car  après  la  mort  de  S.  Macaire  , u 
Iean  ayant  elle  fait  Prellre  en  là  place , oublia  ce  que  le  Saint 
luy  avoit  dit  de  fuivit  au  lieu  de  les  avis  les  fuggellionsde  celui 
qui  avoit  porte  Judas  à s'étrangler  en  punition  du  aime  qu’il 
avoit  commis  par  avarice . Il  prit  pour  luy  ce  qui  appartenoit 
aux  pauvres, & enfin  1 5 ou  20  ans  aprésfla  mort  du  Saint, ]il  le 
trouva  fi  couvert  de  lèpre , qu’on  ne  trouvoit  pas  en  tout  fon 
corps  la  largeur  d’un  doit  qui  n’en  fuit  galté . 

'Pallade  raporte  ceci  comme  une  preuve  de  l’efprit  de  pro- 
phétie que  Dieu  luy  avoit  donnée , [ auquel  on  peut  attribuer 
encore  , auflibienqu’à  fon  amour  pour  la  pauvreté  & la  peni-  , 
tence>  l’ceque  S.  Macaire  difoitàles  frères.  Quand  vous  verrez  « 
jsT«a!c.ip.°  ' baflir  une  cellule  auprès  du  marais,  fâchez  que  la  defolation  “ 

>oos.  de  Sceté  approche  : quand  vous  y verrez  planter  des  arbres  , “ 

dites  quelle  cil  à la  porte  ••  mais  quand  vous  y verrez  "des  en-  “ Taif  ,1 
fans  ou  des  ferviteurs , prenez  vos  peaux  de  brebis , & vous  en  « 
Vit.P.i.j.c.it.1  a[[cz  'Cedefert  fut  en  effet  ravagé  peu  de  temps  ce  lêmble  u 
13-u-P  «j«.  a's  ja  morc  je  saint  Macaire  , & les  folitaircs  contraints  Je 

s enfuir  "par  les  incurfions  des  Maziques  barbares  déscesquar-  v.r.Pem. 
tiers  là . 

[II  femble  qu’on  peut  encore  raporter  à l’efprit  de  prophétie, 
les  diverfes  vifions  qo’on  lit  dans  la  vie  de  S.Macaire  d'Egypte.] 
^y.’iooj'ooii  ^ Macaire  regardant  un  foirvers  le  chemin  qui  conduifoic  de 
Vit.P.l  jc.z:.  la  folitudeoîf  il  demeuroit  tout  feulàcelleoù  demeuraient  les 
9.p.«°jts«Vqi  * autres  moines/il  vit  le  démon  qui  venoit  vers  luy  fous  la  figure 
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d’un  homme  couvert  d'un  habit  de  lin  tout  percé  de  trous , & à 
chaque  trou  il  y avoit  une  fiole.  Le  Saint  vieillard  le  voyant, 

» luy  demanda:  Oit  vas  tu , malin  efprit  ? Je  vas  répondit  le  de- 
» mon,  revetller  les  frères . Et  que  veulent  dire  toutes  tes  fioles  ? 

» Ce  font  des  potions  que  je  leur  porte.  Quoy  tout  cela?  Oui,  dit 
» le  démon,  afin  que  s’il  y a quelqu’un  qui  ne  veuille  pas  de  l’une, 

» je  luy  en  prefente  une  autre.  S’il  ne  veut  pas  encore  de  celle-ci, 

» je  luy  en  donne  une  troifieme  . Il  faudra  bien  enfin  qu'il  y en 
« ait  quelqu’une  qui  luy  plaife:  Et  après  cela  il  s’en  alla. 

'Le  Saint  continua  de  regarder  fur  le  chemin  en  attendant  Cotel.p.jit.c. 
« qu’il  revmft,  & le  voyant:  Ha,  bonjour,  luy  dit-il  : Comment 
» bon  jour, repartit  le  démon5  Et  qu’cft-ce  que  c’eft,  dit  Macaire? 

» Ce  que  c’eft  ? Tous  vos  moines  font  devenus  intraitable»  ; ils 
» ne  me  témoignent  que  de  la  dureté, & je  n’en  trouve  pas  un  qui 
» veuille  me  fuivre  Quoy,dit  le  Saint,  tu  n’a  pas  là  un  feul  ami  ? 

» Il  y en  a encore  un  qui  mecroit;&  dés  qu’il  me  voit  il  (é  tourne 
» comme  le  vent.  Hé  bien , dit  le  Saint , comme  appelles  tu  celui 
«■  » là?  C’eft ‘Theopempte,  (fit  le  démon,  & après  cela  il  s’en  alla . 

'Macaire  partit  aulfitoft  pour  aller  trouver  les  freres , qui  PS1»1’- 
fâchant  fa  venue,  vinrent  audeva.nt  de  luy  avec  des  branches 
de  palmiers,  & préparèrent  chacun  leur  cellule  dans  l’efperan- 
ce  qu’il  y logerait.  II  demanda  Theopempte, & l’ayant  trouvé, 
il  alla  loger  dans  fà  cellule.  Theopempte  le  receut  avec  joie, & 

» quand  ils  furent  feuls  , il  luy  demanda:  Hé  bien  , mon  frere , 

» comment  elles  vous?  Fort  bien  par  le  moyen  de  vos  prières, dit 
» Theopempte . Mais  vos  penfées  ne  vous  font-elles  point  de 
» peine?  Non  pas  à prefent,  dit  le  folitaire  , qui  avoit  honte  d’a- 
n vouer  la  venté.  Pour  moy,  dit  le  Saint,  qui  ay  déjà  paflé  tant 
,,  d’années  dans  cette  vie  aultere , & que  tout  le  monde  honore 
» [comme  fi  j’eftois  quelque  choie , ] je  ne  laide  pas  à l’âge  que 
„ vous  voyez, d’eftre  tourmenté  par  l’efprit  de  fornication  . He- 
» las!  mon  pere,  repartit  Theopempte,  il  fout  que  je  vous  avoue 
» qu’il  me  foitauffi  delà  peine-Macairc  témoigna  de  mefmceftre 
tenté  par  les  autres  pallions  ; & après  avoir  ainfi  obligé  Theo- 
pempte à luy  découvrir  tout  l’état  de  Ion  ame  , & avoir  fçeu 
» qu’il  ne  jeûnât  que  julqnes  à trois  heures  , il  luy  dit  : Jeûnez 
» jufques  au  foir.-  exercez  vous[dans  le  travail,]  méditez  toujours 
» quelque  pafiàge  de  l’Evangile  ou  de  quelque  autre  livre  de 
h l’Ecriture, & quand  il  vous  viendra  quelque  jmauvailèj  penfée, 

» regardez  toujours  en  haut,  & jamais  en  bas:  Dieu  vous  fecou- 
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rera  bientofl.  Il  luy  donna  cnfuite  les  autres  avis  dont  il  avoit  “ 
bcfoin,  & puis  s'en  retourna  dans  fon  defert. 
r Î30.J.  'Il  vit  une  féconde  fois  le  mefme  démon  qui  paffoit , & luy 

ayant  demandé  où  il  alloit , il  répondit  comme  auparavant  , 
qu’il  alioit  encore  reveiller  les  frères  ; & quand  il  repaflà  , le 
Saint  luy  demanda  Comment  fe  portent  les  frétés  ? Mal , ré-  “ 
pondit  le  démon  Et  d’où  vient  cela?  Ils  font  tous  les  plusdurs  “ 
& les  plus  làuvages  du  monde;  & ce  qui  eft  encore  pis  , celui  “ 
mefme  qui  cfloit  mon  ami,  & qui  m’obcïffoir  auparavant, efl,je  “ 
ne  fçay  pourquoi,  tout  renverfé  & tout  changé;  il  ne  m’écoute  « 
ps  plus  que  les  autres , &il  eft  mefme  plus  revefchc  & plus  « 
intraitable  que  ps  un  : & j’ay  bien  promis  que  je  n’y  revien-  « 
drois  ps  de  long-temp.  Il  s’en  alla  après  avoir  dit  ces  paroles,  « 
Ror.r  5 t.11  p.  & laifla  le  Saint  qui  s’en  retourna  dans  fà  cellule . 'Dorothée 
7»°.7ï'.  raporte  prcfquc  toute  cette  hiftoire,  & y fait  des  reflexions . 
Eckrtg.p  ttu  'Un  autre  auteur  ancien  la  raporte  encore,  mais  avec  d’autres 
' circonflances. 


[On  raconte  auffi  une  autre  hiftoire  qui  montre  combien  il 
IM  j 5.  fin  c i*  efloit  maiflre  des  démons  JII  vint  une  fois  deScctéà  Tercnute, 
s ^ entra  t*ans  un  temple  °u  dans  un  fèpulcrepour  y palier  la 

»•  nuit  & y dormir.  Il  y avoit  en  ce  lieu  plufîeurs.  corp  morts  de 

payens,  dont  il  en  prit  un  pur  luy  fèrvir  de  chevet , commefi 
c'euft  eflé  un  botte  de  joncs:  Les  démons  fafehez  de  le  voir  fi 
afluré,  voulurent  luy  faire  pur.  Ils  firent  donc  fémblant  d’ap- 
pllerce  mort:  Une  telle,  difoient-ils,  venez  au  bain  avec  nous:  « 
& un  autre  démon  repondoit  de  deffous  le  Saint , comme  fî 
c’eufl  effe  le  mort  mefme:  Je  n’y  faurois  aller,  prcequej’ay  un 
certain  étranger  qui  eft  fur  moy.Macairebienloinde  s’eftrayer  « 
pur  cela,  donnoit  de  grands  coup  à ce  corp , en  luy  difant  : 
Levé  toy,  fi  tu  peux,  & vas-t-en  dans  tes  tenebres . Alors  les  “ 
démons  jetterent  un  grand  cry  , en  dilânt:  Tu  nous  a vaincus; 

& ils  s’enfuirent  pleins  de  confufïon  & de  honte. 

Boll.iî.iinj-jr.  ’UnjourquerAbbéMacairerevenoit  de  fort  grand  matin  en 
vri4Vp.'iiï.i'|  ^ ce^u'e)  chareé  de  feuilles  de  palmier  qu'il  venoit  de  quérir 
, 5'.  iis'p.  au  marais  [de  Sc été,]  le  diable  vint  audevant  de  luy  avec  une 
faux  à la  main  extrêmement  trenchante , dont  il  s’efforça  de 
: ’ lcfrapr;&  ne  le  puvant , il  s’écria  =0  Macaire  , tu  me  fais  * 

fouftrir  un  grande  violence , lorfqu’ayant  deffein  de  te  nuire  , “ 
je  trouve  que  je  n’en  ay  pas  la  force,  encore  que  j’accompIifTe  « 
plus  parfaitement  que  toy  toutes  les  chofes  que  tu  fais.  Car  tu  « 
jeunes  quelquefois,  il  eft  vray;maismoy  je  ne  mange  jamais.  « 
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» Tu  Trilles  quelquefois,  mais  jamais  le  fommeil  ne  me  ferme 
» les  paupières . Il  n’y  a qu’une  feule  chofeen  laquelle  je  conforte 
» que  tu  me  lurmontes  . Suiquoi  & Macaire  luy  demandant  ce 
» que  c’eftoic , il  luy  répondit  : C’eft  ton  humilité,  & c’eft  elle 
» qui  fait  que  je  ne  puis  rien  contre  toy.  Ayant  achevé  ces  paro- 
les, & le  Saint  étendant  fes  mains  pour  prier,  il  s’évanouit. 

ARTICLE  XI. 

Le  Saint  fait  parler  an  mort,  pour  convaincre  un  heretiqne. 

[✓^Ette  humilité  du  Saint  a fans  doute  dérobé  aux  homme» 

V^i  une  grande  partie  des  merveilles  que  Dieu  a laites  par 
fon  moyetuEt  nous  ignorons  mefme  plulieurs  de  celles  quelle 
n’a  pu  leur  cacher . ] 'Car  les  hiftoriens  proteftent  qu’ils  n’ont  RnCv.P.c.i8. 
pas  écrit  toutes  celles  qu’il  Ct voient,  * y en  ayant  une  fi  grande 
quantitéqu’il  en  euft  fallu  fairedes livres  exprès:  [&  neanmoins  r.ï3,.c. 
ils  en  remarquent  encore  un  allez  grand  nombre,  & de  très 
confiderables . Celle  qu’on  peut  dire  élire  la  plus  illuftre  de 
toutes,  moins  à caulë  du  miracle  en  luy  mclmc,  que  pour  l’im- 
portance du  fujet  qui  le  luy  fit  faire,  eft  celle  par  laquelle  ilfit 
parler  un  mort  pour  convaincre  un  hérétique , & conferver  la 
fby  dans  tout  un  peuple. 

Il  y a eu  dans  l’Egypte  certains  hérétiques,  qui  outre  leurs 
autres  erreurs  nioient  la  reliirreflion  des  corps . On  les  appelle 
V.Im  Hie-  Hieracites , du  nom  d’Hierax  leur  chef  "qui  vivoit  en  Egypte 
ucitt».  ygjj  jc  tempsde  Dioclétien  . J 'Lun  de  ces  hérétiques  vint  un  Ruf.p.«»M. 
jour  dans  le  delèrt  où  eftoit  S.  Macaire  d’Egypte,  & ayant  par 
fes  paroles  artificieuiês  jetté  du  trouble  dans  lame  de  plulieurs 
lblitaires,  il  eut  mefme  la  hardielfe  de  foûtenir  en  prefence  du 
Saint  là  pemicieufe  croyance . A quoy  le  Saint  refillant , & 
concertant  contre  luy , il  eludoit  par  des  argumeus  captieux 
fes  paroles  fimples  & fans  artifice.  Leferviteurde  Dieu  voyant 
que  les  lblitaires  elloient  en  danger  de  chanceler  dans  la  foy  -. 

» Qu’eft-il  befoin,  dit-il,  de  tant  de  paroles  inutiles  , St  qui  ne 
» font  que  du  tort  à ceux  qui  nous  ecoutent  difputer  î Allons  au 
„ tombeau  des  frères  qui  font  partis  avant  nous  pour  aller  au 
>,  ciel,  & que  chacun  lâche  que  celui  auquel  Dieu  fera  la  grâce 
» de  rcflulciter  quelqu’un  d’entre  eux,  eft  celui  dont  il  approuve 
» la  foy  & autorife  la  croyance  . Ce  difeours  ayant  fort  plu  à tous 
les  aüiftam , ils  allèrent  aux  fepulcrcs;  & là  S.  Macaire  prelfa 
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fort  l’Hieracite  de  reflufciter  un  mon  au  nom  du  Seigneur.  A 
quoy  ayant  répondu  que  c’cftoitàluy  d'en  reflufciter  un  le  pre- 
mier, puifqu’il  avoit  fait  la  propofition;  le  Saint  fe  proftemaen 
terre’  fit  fa  prière,  & après  l'avoir  achevée,  il  dit  en  levant  les 
yeux’ au  ciel  : Faites  connoiftre,  Seigneur  , en  reflufeitant  ce  « 
mort,  lequel  de  nous  deux  fait  profèflion  delà  véritable fby. Ces  « 
paroles  achevées,  il  appella  par  fon  nom  un  folitaire  qui  avoit 
efté  enterre  quelque  temps  auparavant.  Le  mort  luy  répondit 
du  fond  du  tombeau  ; & alors  les  fieres  s'approchant , ofterent 
tout  ce  qui  eftoit  fur  luy,délierent  tous  les  linges  dont  il  eftoit 
envclopc  , & le  retirèrent  vivant  du  fepulcre.  L'Hieracite 
epouventé  de  ce  miracle  , s'enfuit  auffitoft  ; & tous  les  frères 
courant  après  luy,  le  chaflerent  de  la  contrée. 

[Voilà  comme  Rufin  contre  ce  miracle;]'PalIade  & Sozomene 
le  marquent  en  un  mot , difant  que  ce  Saint  avoit , à ce  qu'on 
tenoit,  reflufcité  un  mort,  pour  perfuader  à un  hérétique  que 
les  morts  reflufeiteroot  tous  un  jour . Caflien  le  raporte  d’une 
manière  aflèz  différente , 'car  il  dit  que  cet  hérétique  eftoit  un 
Eunomien  : [ & comme  les  Hicracites  avoient  aufli  quelques 
erreurs  fur  la  Trinité,  on  a pu  aifement  prendre  une  f&le  pour 
l’autre.]  '11  ajoute  que  ce  fût  & Macaire  qui  le  vint  trouver  à 
la  prière  des  Catholiques  d’Egypte  , & que  la  propofition  de 
reflufciter  un  mort  ayant  efté  remife  au  lendemain  ,rbcretique' 
n'06  pas  s’y  trouver,  & s’enfuit  de/toute  l’Egypte . S.  Macaire 
l’attendit  avec  tout  le  peuple  jufqu’à  trois  heures  après  midi , 

& quand  il  vit  qu’il  ne  venoit  pas , il  s’en  alla  au  lieu  où  les 
Egyptiens  avoient  accoutumé  de  mettre  leurs  morts  fans  Jesc 
enterrer  : & en  ayant  trouvé  un  qui  eftoit  mort  depuis  fort  ^ 
long-temps, il  luy  parla  de  cette  forte;  O homme,  luy  dit-il,  fi  cet 
heretique,  fi  cet  enfant  de  perdition  fuft  venu  ici  avec  moy , & “ 
que  je  t’euflè  appelle  en  fà  prefénee  en  invoquant  le  nom  de  “ 
mon  Seigneur  J.  C,  dis  nous  fi  tu  te  fuflè  leve  devant  tout  ce  “ 
monde,  qui  a prefoue  efté  fëduit  par  cet  impofteur.  Ce  mort  le  “ 
leva  auffitoft,  & ht  un  ligne  par  lequel  il  témoigna  qui!  leuft 
fait . Macaire  luy  demanda  encore  qui  il  eftoit  lorfqu  il  eftoit 
en  vie  en  quel  temps  il  avoir  vécu,  & s'il  avoit  eu  quelque  con- 
ni fiance  de  j C.  11  répondit  qu'il  avoit  vécu  fous  les  plus  an- 
ciens Rois , Ôc  qu’il  n’a  voit  pas  feulement  oui  parler  alors  du 
nom  de  J.G  Dormez  maintenant  en  paix,  luy  dit  l’Abbé  Ma-  “ 
Caire,  & attendez  que  J.  C.  vous  reflufcité  à voftrc  rang  dans  lt 

la  fin  des  fiedes.  

Caflien 
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'Caffien  avait  allégué  cette  faifloire  pour  montrer  que  les  t».p.si«. 
Saints  n’ont  jamais  afleélé  de  faire  des  miracles,  & que  lorfque 
le  Saint  Efprit  leur  en  avoit  donné  la  grâce  , ils  n’ont  jamais 
voulu  s’en  fervir  que  dans  une  extreme  & inévitable  neceffitc . 

'Et  après  l’avoir  raportée , il  ajoute  : Ainfï  S.  Macaire  aurait  '-3  p.«>r- 
peut-eflre  toujours  tenu  cachée  par  fbn  humilité  la  puiflance 
qu’il  avoit  receuë  de  faire  des  miracles , fi  le  befbin  de  toute 
une  province  qui  fe  trouvoit  dans  un  û grand  daoger  , & fon 
amour  fincere envers  J.  C.ne  l’eufl forcé  de  rcffufoiter  ce  mort. 

Ce  ne  fut  point  l’amour  de  la  gloire  ni  une  vainc  oflentation 
qui  l'y  porta  ; mais  fa  cliarité  pour  fon  Sauveur,  & fa  compaf- 
fion  pour  tout  un  peuple  . 

ARTICLE  XII. 

Le  Saint  fait  encore  parler  cliver i morts . 

r/^Ene  fût  pas  la  feule  fois  que  S.  Macaire  fit  des  miracles 
de  cette  forte.  En  voici  encore  d'au  très  du  mefme  genre 
qu’il  fit  pour  fècourir  des  pauvres  accablez  par  la  calomnie . ] 

'Une  perfonne  ayant  cfté  tuée  dans  un  lieu  voifin,un  homme  Vtt.P.l.i.c.;». 
qui  efloit  innocent  de  ce  meurtre  fut  accufé  de  l’avoir  fait . Il  rc 
s’enfuit  dans  la  cellule  de  S.  Macaire  d’Egypte,oiï  ceux  qui  le 
pour  fuivoient  arrivèrent  auffi-toft  , & dirent  qu’eux  mcfmes 
eftoient  en  danger  s’ils  n’emmenoient  ce  meurtrier  pour  en 
faire  foire  la  juftice . Au  contraire  ce  pauvre  accufé  foutenoie 
avec  forment  qu’il  n’efloit  point  coupable  du  fong  de  cet  hom- 
me . Cette  conteflation  ayant  duré  fort  long-temps , le  Saint 
demanda  oh  l’on  avoit  enterré  le  mort  ; & quand  on  luy  eut 
enfeigné  le  lieu  , il  s’y  en  alla  avec  ceux  qui  preffoient  fi  fort 
pour  emmener  l’accufé  . Ayant  mis  les  genoux  en  terre,&  in- 
» voqué  le  nom  de  J.  C,il  leur  dit  : Le  Seigneur  fora  connoiftre 
„ maintenant  fi  cet  homme  eft  coupable  du  crime  dont  vous 
„ l’accufez.  Alors  devant  fo  voix,il  appella  le  mort  par  fon  nom, 

» lequel  luy  ayant  répondu  du  fond  du  fopulcre , il  luy  dit  : Je 
« vous  conjure  par  JiC.  de  dedarer  fi  c’efl  cet  homme  qui  vous 
» aofté  la  vie  : A quoy  le  mort  répondit  d’une  voix  intelligible 
que  ce  n’eftoit  pas  luy  qui  l’avoit  tué.  Tous  les  afliftans  epou- 
ventezd’unfï  grand  mirade  , fe  jetterent  à fes  piez,  & le  fup- 
plierent  de  demander  au  mort  qui  efloit  donc  celui  qui  avoit 
„ commis  ce  meurtre.  C’efl  ce  que  jen’ay  garde  de  faire,  leur  dit 
Hifl.Eccl.Tom.Vlll  Gggg 
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le  Saint:  il  me  fuffit  de  délivrer  l'innocent  fans  faire  connoiflre  « 
le  coupable: 'peut-eftre  qu’il  fera  touché  de  regret  de  la  faute  « 
qu’il  a commife , qu’il  en  fera  penitence  , & qu’il  fauvera  fon  « 
ame . « 

[On  raconte  encore  de  luy  une  autre  aétion  prefque  fembla- 
blc.raportée  par  l’Abbé  Si ioïs . J 'Lors.difoit  ce  Pere  que  j’eftois 
en  Seeté  avec  l’Abbé  Macaire,  nous  nous  en  allafmes  fept  de 
compagnie  pour  fcierdes  blez  II  y avoit  dans  le  champ  où  nous 
travaillions  une  veuve  qui  glannoit , & pleurait  continuelle- 
ment. Le  Saint  la  voyant  fi  affligée, demanda  à celui  qui  eftoit 
le  maiftre  du  champ  ce  quelle  avoit, & d’où  venoit  quelle  ne 
cefloit  point  de  pleurer  . A quoy  cet  homme  répondit  : Son 
mari  avoit  un  déport  ,&  il  eft  mort  fubitement  fans  luy  dire  où 
eft  ce  dépoli;  de  forte  que  celui  à qui  il  appartient  veut  l’avoir 
elle  & fes  enfans  pour  efclaves  Le  Saint  dit  à cet  hommeDites 
luy  de  nous  venir  trouver  lorlque  nous  nous  repoferons  à caufe 
de  la  chaleur.  Elley  vint  & ayant  raconté  elle  mefmeau  Saint 
quelle  eftoit  la  caufede  fes  larmes.illuy  dit  de  luy  montrer  où 
fon  mari  ertoit  enterré;  & il  s’y  en  alla  avec  elle  accompagné 
de  fes  freres  . Quand  elle  luy  eut  montré  Vendrait  , il  la  ren- 
voya chez  elle;  &s’eftant  mis  en  prière  avec  les  autres  , il  ap- 
pella  le  mort  à haute  voix  , & luy  demanda  où  il  avoit  mis  le 
déport  qu’on  luy  avoit  confié.  Le  mortrépondit  en  difant  qu’il 
eftoit  caché  dans  fa  maifon  au  pié  d u lit , & le  Saint  ajouta  •: 
Dormez  donc  encore julqu’au  jour  delà  reforre.-f  ion  . Tous  les  “ 
freres  qui  cftoient  prefens,  tombèrent  de  peur  à lés  piez  : mais 
il  leur  dit  : Ce  n’eft  pas  pour  moy  que  Dieu  a fait  cette  mer-  “ 
veille; car  je  ne  fuisrieac’eft  pour  affilier  cette  pauvre  femme  “ 
& fes  enfans  orfelins . Il  alla  enfuite  trouver  cette  veuve  pour  “ 
luy  dire  où  eftoit  fon  déport  ; & elle  l’ayant  trouvé  , le  rendit  à 
fon  créancier,  & dégagea  ainfi  fes  enfans . Tous  ceux  qui  en- 
tendirent parler  de  ce  miracle  en  glorifièrent  Dieu . 

On raporte  encore  du  mefme  Saint  , qu’ayant  accoutumé 
d’offrir  à Dieu  fes  prières  pour  ceux  qui  eftoient  fortis  de  ce 
monde , il  fouhaitoit  de  lavoir  s’ilsen  tiraient  quelque  utilité  : 

Et  ce  fut,  dit-on,  pour  l’en  éclaircir  que  Dieu  permit  que  le 
crâne  d’un  preltre  idolâtre  qu’il  trouva  en  fon  chemin  dans  le 
defert , luy  parla.  'L’hiftoire  en  eft  très  célébré  , & exerce  fort 
les  fcolaliiqucs.  Mais  elle  eft  fi  extraordinaire , que  nous  nous 
contentons  de  l’indiquer,  fans  nous  arrerter  à la  reporter  ici . 

J Au  lieu  de  cette  hirtoirc  il  y en  aquien  mettent  une  autre. 
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S.  Macaire  , dilent-ils,  trouvant  fur  la  terre  un  homme  mort , 
mit  fon  bafton  delius  luy,  & luy  commanda  au  nom  de  J.C.dc 
fe  lever.Le  mort  fe  leva  à cette  proie, & fe  jettant  à fes  piez,il 
luy  dit  avec  de  grands  cris,  qu’il  eftoit  déjà  conduit  au  lieu  des 
tourmens  [ eternels , ] mais  qu’à  là  prière  les  Ethiopiens  & les 
anges  de  fa  tan  qui  le  tenoient  l'avoienc  relafché  . 

ARTICLE  XIIL 
Divers  autres  miracles  du  Saint , 

[ T L faut  maintenant  paffer  aux  autres  mi  racles  du  Saint] 'Il  Liutc.iç.p. 

y avoit  une  femme  de  qualité  fort  chatte  & fort  fidèle  à fon  »“• 
mari,  qui  eftoit  aimée  pr  un  Egyptien . Cet  homme  s’eftant 
efforcé  de  la  rendre  complice  de  fon  incontinence  , & n’en 
ayant  pu  venir  à bout , s’en  alla  trouver  un  magicien- , & luy 
donna  une  fomme  d’argent , afin  qu’il  jxirtaft  cette  femme  à 
ccnfentir  à fa  pffion,ou  qu’il  fift  en  forte  que  fbn  mari  l’aban- 
donnaft  . Le  magicien  employa  toute  la  force  de  fon  art  : mais 
ne  pouvant  ébranler  la  enafteté  de  cette  femme, il  fit  que  tous 
ceux  qui  la  voyoient,s’imaginoient  voir  une  cavalle . Son  mari 
la  voyant  en  cet  état,  fit  venir  chez  luy  les  Preftres  du  village, 
qui  ne  purent  non  plus  que  luy  concevoir  ce  que  c’eftoit.  Cette 
puvre  femme  pfià  ainû  trois  jours  fans  manger  , jufqu’à  ce 
qu’enfin  fon  mari  s’avifâ  de  la  mener  dans  le  delert  à S.  Macai- 
re d’Egypte.  'Rufin  dit  que  c’eftoit  une  fille  vierge  , & que  ce  Vit.P.l.1^.1*. 
furent  fes  prens  qui  l’amenerent  au  Saint . . p.«8o.i. 

'Lorfqu’elle  y arriva  ily  avoit  auprès  de  la  cellule  de  l’homme  LauCc.iji.p. 
de  Dieu  quelques  folitaires , qui  le  mirent  à rebuter  le  mari  de  ,w‘ 
cette  femme  , en  luy  difànt  ; Pourquoi  nous  amenez  vous  id 
cette  cavalle  . Il  dit  que  c’eftoit  afin  que  le  jufte  [ il  applloit 
ainfi  S.  Macaire  ] en  euft  pitié;  & comme  ils  luy  demandoient 
ce  quelle  avoit, il  leur  répondit  : Celle  que  vous  voyez  , & qui 
paroift  eltre  une  cavalle , eftoit  ma  femme  ; & je  ne  fjay  pr 
quel  malheur  elle  eft  tombée  dans  cet  accident . Il  y a aujour- 
d’hui trois  jours  qu  elle  n’a  rien  mangé  dutout  . Dieu  cepn- 
dant  avoit  révélé  au  Saint  la  venue  de  cette  femme  , & ainli 
quand  les  folitaires  vinrent  luy  en  prier  , ils  le  trouvèrent 
dans  (à  cellule  qui  prioit  déjà  pur  elle  , & demandoit  à Dieu 
de  luy  taire  connoillre  la  caufe  de  ce  qui  luy  eftoit  arrivé  : & 

Dieu  luy  en  donna  la  connoiffance  . Lors  donc  que  les  frères 
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luy  eurent  dit  qu’il  y avoit  là  un  homme  qui  amenoit  une  ca- 
valle  , il  leur  répondit  [ en  riant.-]  Vous  elles  des  chevaux  vous 
mefmes,&  vous  n’avez  que  des  yeux  de  chevaux:  car  c’ell  une 
femme  que  Dieu  a creée  femme  , & qui  n’eft  point  dutout 
changée . Il  n y a que  vos  yeux  qui  fe  trompent,&  qui  s’imagi- 
nent voir  une  cavalle  au  lieu  d’une  femme . 

'Ceux  qui  la  conduifbient  l’amenerent[enfuite]au  Saint , & 
luy  dirent  : Cette  cavalle  que  vous  voyez  , efloit  une  femme: 
mais  des  fcelerats  l’ont  changée  par  leurs  enchantemens  & par 
leurs  charmes  en  cet  animal  : ce  qui  nous  fait  recourir  à vous, 
pour  vous  conjurer  de  prier  Dieu  afin  qu’il  luy  plaifê  de  la  re- 
mettre au  mefme  état  qu’elle  efloit  auparavant.  IJ  leur  répon- 
dit : Je  voy  cette  femme  dont  vous  me  parlez  ; mais  je  ne  voy 
rien  en  elle  qui  reffembleà  une  belle.  Car  ce  que  vous  dites- 
n ’efl  pas  en  elle,mais  dans  les  yeux  des  perfonnes  qui  la  regar- 
dent,  parceque  c’efl  une  illufion  du  démon  qui  n’a  rien  de  vé- 
ritable. Leur  ayant  parlé  de  la  fortejl  la  mena  avec  eux  dans 
fa  cellule, & sellant  mis  à genoux  pour  prier  Dieu  jl  leurcom- 
manda  de  joindre  leurs  prières  avec  les  fiennes  : puis  ayant  ré- 
pandu de  l’huile  fur  elle  au  nom  du  Seigneur , toute  cette  illu- 
fion ceflà , & elle  ne  parut  plus  que  ce  quelle  efloit  effective- 
ment . 'Pallade  au  lieu  d’huile  dit  que  le  Saint  luy  verfa  de 
l’eau  qu’il  avoit  benie,  & qu’il  pria  fur  fâ  telle . *11  commanda 
auffiqu’onluyapportaflà  manger, <5c  il  la  fit  manger  aulfi  tofl. 
Ainfi  il  la  rendit  à fôn  mari  parfaitement  guérie  ; & l’un  & 
l’autre  rendit  grâces  à Dieu  de  cette  faveurL’homme  de  Dieu 
dit  en  mefme  temps  à cette  femme  : Ne  manquez  jamais  de  “ 
vous  trouver  à leglifê, & d’y  recevoir  les  Myfleres  de  J. C car  “ 
vous  efles  tombée  dans  cet  accident , parceque  voua  avez  eflé  “ 
cinq  femaines  fans  approcher  des  facrez  Myfleres . “ 

’On  amena  une  autre  fois  à S.  Macaire  d’Egypte  une  jeune 
fille  qui  avoit  le  bas  du  ventre  tellement  pourri  , que  les  vers 
en  fortoient  continuellement  : & perfonne  n’ofoit  approcher 
d’elle  à caufê  delà  puanteur  d*  cette  plaie.  Le  Saint  la  voyant 
couchée  par  terre  , fut  touché  de  pitié  des  douleurs  qu’elle 
endurcir,  & luy  dit:  Prenez  courage,  ma  fille,  Dieu  vous  a en-  ,c 
voyé  ces  maux  pour  voflre  fâlut  , & non  pas  pour  vous  faire  “ 
mourir . Il  faut  feulement  prendre  garde  que  la  fânté  qu’il  vous  “ 
donnera  ne  vous  expofe  pas  au  péril  [ de  voftre  falut . ] Il  pria  « 
enfuite  pour  elle  avec  beaucoup  de  ferveur  durant  fept  jours , 
& répandit  fur  les  membres  de  l’huile  qu’il  avoit  benie  , en 
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invoquant  le  nom  du  Seigneur  . Il  la  guérit  parfaitement  par 
ce  moyen , mais  en  forte  qu’elle  n’avoit  plus  le  vilàge  ni  l'ap- 
parence d’une  fille  , & qu’ainfi  elle  pouvoit  converfer  avec  les 
hommes  fans  leur  donner  aucun  fujet  de  tentation . 

'Un  autre  jour  une  mere  toute  fondante  en  larmes,  amena  au  LnuCc.iç-r  913 
mefme  Saint  fon  fils  pftedé  du  démon  , conduit  par  deux 
hommes  qui  le  tenoient  lie'  chacun  de  fou  collé  . Ce  démon 
faifoit  qu’il  mangeoit  jufqu’à  trois  boifleaux  de  pain,&  buvoit 
une  cruchée  d’eau  extrêmement  grande  : & puis  tout  cela  Ce 
refolvoit  en  fumée  qu’on  voyoit  fortir  de  fon  ellomac . Quand 
fa  mere  n’avoit  pas  de  quojr  fournir  à un  appétit  fi  defordonné, 
il  Ce  rempliftbit  des  choies  les  plus  laies  & les  plus  horribles.Sa 
mere  fopplia  donc  le  Saint  avec  des  inllanccs  pareilles  à fa 
douleur  , de  vouloir  guérir  une  maladie  fi  extraordinaire  &f» 
affligeante  ; Sc  Ces  larmes  ayant  touché  le  cœur  du  Saint , cet 
athlète  invincible  de  J.C.  prit  le  garçon , pria  Dieu  pur  luy  ; 

& un  jour  ou  deux  après  , voyant  que  l’operation  de  ce  démon 
de  gourmandife  clloit  ceflee  il  demanda  à la  mere  combien 
elle  vouloit  que  fon  fils  mangeait  , elle  répondit  qu’elle  vou- 
drait qu’il  ne  mangeait  que  dix  livres,  de  quoy  le  Saint  l’ayant 
reprife, comme  en  demandant  beaucoup  trop,  il  pria  encore& 
jeûna  durant  fept  jours  pur  ce  jeune  homme , il  chalTa  enfin  le 
démon  de  fon  corps , & le  régla  à ne  manger  que  trois  livres  de 
pin , & à les  gagner  en  travaillant. 

'Un  grand  folitaire  nommé  Moyfe , ( c’eftoit  put-ellre  celui  Cafn  coi.7.c. 
qui  avoit  eflé  autrefois  chef de  voleurs , ) s’ellant  une  fois  cm-  I7'IUÎ°' 
prté  en  quelques  paroles  aigres  contre  l’Abbé  Macaire  , pur 
foûtenir  un  fentiment  dont  il  efloic  prévenu,  fut  auffi-tollpfte- 
dépr  un  démon  fi  cruel,  qu’il  luy  faifoit  jetter les excremens 
pr  la  bouche  ; Mais  Macaire  sellant  jetté  à terre  pur  prier 
pur  luy  , obtint  à l’heure  melme  & délivrance . 

[ Il  faifoit  mefme  quelquefois  des  miracles  fans  le  vouloir . ] 

'Car  un  homme  d’Egypte  qui  avoit  un  enfant  pralytiquc  , Vit.P.r.Sx.,.  j 

l’apporta  à la  cellule  de  S.  Macaire,  oh  l’ayJnt  laiffé  à la  prte, 

il  fe  retira  allez  loin . L’enfant  voyant  fon  j#re  qui  s’en  alloit , i'oo”"  '-' 

Ce  mit  à pleurer,  & le  vieillard  ayant  regardé  ce  que  c’eftoit , 

& ne  voyant  que  l’enfant,  luy  demanda  qui  l’avoit  amené  là  : 

» Mon  pere,dit  l’enfânt,  m’a  jetté  ici,&  s’en  eft  allé.Levez  vous, 

« dit  le  vieillard  , & l’allez  trouver  . L’enfànt  fut  guéri  à l’heure 
mefme;  il  feleva,  & atteignit  fon  pre,  & ainfi  ils  s’en  retour- 
nèrent chez  eux . 'D’autes  raportent  la  mefme  choie  de  l’Abbé  Vitp.'.j.c.m. 
Befarion,  G ggg  iij  J'1-1- 


■îoz  l.i,c.i3.p,. 
3IJ.C. 

I.e.c.zo.p.662- 

c.rf. 


«■i?.p.6;7.a.b* 

C.zo.p  662.C. 


f.X7.p.«77.C, 


606  SAINT  MACAIRE  D'EGYPTE. 

ARTICLE  XIV. 

Z,  es folit aires  d Egypte  dff en  feues  de  ta  Confulftantialité  ; 

font  perfecutez  par  Valent . 

[TUsqües  ici  nous  n’avons  reprefenté  Saint  Macaire  que 
J comme  unfolitairerarticulierque  Dieu  tenoit cache' dans 
l’cmbre  de  fon  tabernacle  . Nous  l’allons  voir  maintenant  com- 
me un  illitftre  loldat  de  J.C,qui  a acquis  le  titre  de  Confcfléur 
en  défendant  à la  vue  de  toute  la  terre  le  point  le  plus  efféntiel 
de  la  foy  Chrétienne . 

Comme  Dieu  avoit  permis  que  l’herefie  Arienne  qui  atta. 
quoit  la  divinité  de  fon  Verbe , prilt  naiffance  dans  l'Egypte ,, 
c’eftoit  aufli  dans  l'Egypte  qu'il  luy  avoit  oppofé  fes  plus  in» 
vincibles  ennemis . On  /fait  les  travaux  quefouffrit  S.  Alexan- 
dre dans  un  âge  fort  avancé , pour  éteindre  ce  feu  dans  fon 
origine  . S.  Athanafe  ne  luy  fucceda  pas  moins  dans  fon  zele 
que  dans  fon  throne  ; & il  foûtint  durant  plus  de  quarante-fîx 
ans  tous  les  efforts  de  l'enfer  appuyé  par  la  malice  des  particu- 
liers,par  les  cabales  des  eunuques, & des  dames  de  la  Cour, par 
les  intrigues  des  mauvais  Evefques,  par  la  foibleffè& la  crédu- 
lité de  Conffantin,  enfin  par  toute  là  majeffé  & l’autorité  im- 
périale de  Confiance  & de  Valens  . Les  Evefqucs  d'Egypte 
fécondèrent  avec  beaucoupde  vigueur  le  courage  de  leur  faint 
Archevefoue . ] 

'Mais  l’hiftoire  remarque  que  ceux  qui  témoignoient  le  plus 
de  zele  pour  la  foy  de  Nicée  , effoient  les  folitaircs  répandus- 
dans  l’Egypte  & dans  l’Orient  , 'entre  lefquels  on  confideroit 
comme  les  peres  & comme  les  chefs  des  autres  les  deux  Macai- 
res,  Pambon,  Heraclide,  & les  autres  difciples  de  S.  Antoine, 
qui  ne  confervoient  ras  feulement  pour  eux  mefmes  la  pureté 
de  la  foy  avec  une  fermeté  inviolable  , 'mais  qui  la  mainte- 
noient  par  l'autorise  de  leur  viedans  l'efprit  des  peuples  ; 'car 
les  fimples  ne  pouftnt  ni  ne  voulant  examiner  & difcutcr  par 
eux  mefmes  les  dogmes  de  la  fby,fuivoient  avec  confiance  l’au- 
torité & le  témoignage  de  ces  Saints , perfuadez  que  la  vérité 
fe  crouvoit  parmi  les  hommes  qui  faifoient  voir  leur  vertu  par 
leurs  œuvres  & par  leurs  miracles . ’Ainû  ils  abhorraient  ceux 
quitenoicnt  une  croyance  différente  de  la  leur  , comme  des 
perfonnesquis’eloignoient  de  la  croyance  orthodoxe  : Et  c’eft  , 
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ajoute  ton , par  cette  Taifon  que  les  Fideles  d’Egypte,  fuivant 
les  fentimens  des  moines  de  cette  province , ont  toujours  eu 
une  extrcme  averfion  de  rArianifme . 

[ Il  ne  faut  donc  pas  s’étonner  fi  l'horreur  de  leurs  deferts  n’a 
pu  les  garantir  de  la  perfecution  des  hérétiques , qui  ayant 
commencé  par  fouetter  les  vierges  facrées , dévoient  finir  par 
bannir  & tuer  ceux  qui  faifoient  profelfion  auffi-bien  qu’elles , 
de  pureté,  d’abftinence,  & de  retraite  .Toutes  leurs  pénitences 
eufiéntefié  moins  agréables  à Dieu , fi  elles  n’euflènt  efté  fanfti- 
fiéesparla  perfecution  des  hommes, afin  qu’on  puft  dire  d’eux  ] 
'comme  de  S.  Eufcbc  de  Verceil , que  l’aufterité  de  leurs  mo- 
nafteres  eftoit  une  préparation  à foufffir  toutes  chofcs  pour 
J.C.  [Il  falloir  que  les  hommes  fe  joignirent  aux  démons  pour 
achever  de  les  purifier,&  leur  faire  acquérir  une  entière  victoi- 
re fur  tous  les  ennemis  de  Dieu . 

Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  qu’ils  aient  foufferts  aucune 
perfecution  confiderable  fous  Confiance  . L’autorité  de  Saint 
Athanafe  que  l’Empereur  Valens  n’ofoit  attaquer , les  main- 
■ tint  eux  & toute  l’Egypte  dans  la  tranquillité  durant  les  pre- 

mières années  de -ion  régné  . Mais  ce  Saint  eftant  allé  recevoir 
de  Dieu  en  l’an  3 73 ,1a  recompcnfe  de  fes  longs  travaux,  Pierre 
qui  fût  choifi  pour  luy  fucceder  par  tout  Iepeuple  Catholique,] 
'&  mefmepar  lesfuffrages  des  moines  quiavoient  quitté  leurs 
defcrts  pour  le  porrer  fur  le  throne,  fe  vit  auffi  tort  chaflé  par 
la  violence  des  Ariens, & fon  fiege  occupé  par  un  nommé  Luce. 
Cet  ufurpateur  qui  avoir  & le  nom  & la  cruauté  d’un  loup.fe 
V.ks  Ariemtrouvant  appuyé  de  toute  l’autorité  impériale  , 'commit  des 
f 113,1»*.  cruautez  tout  à fait  étranges  & contre  le  Clergé  & le  peuple 
d’Alexandrie , & contre  tous  les  Evefques  d’Egypte . 

'Aprésdonc  que  œ tyran  eut  chalfédc  banni  les  uns,& qu’il 
en  eut  tué  une  infinité  d’autres  par  l’épée  , par  les  tourmens , 
par  les  flammes,  enfin  il  tourna  les  armes  de  fit  fureur  contre 
les  monaflercs,  ravagea  les  defcrts,  & déclara  la  guerre  àceux 
qui  ne  cherchoient  que  le  repos . 

'Baroniusacruquecelas’efioit  fait  rout  de  fuite  avec  le  refte 
de  la  perlecution  que  Luce  déclara  aux  Catholiques  dés  fon 
entrée,  & auffi-toft  après  la  mort  de  S.  Athanafe.  Neanmoins 
S.  Jerome  dans  là  chronique, met  à la  fin  de  37  5, après  la  mort 
de  Valentinien , arrivée  [ le  1 7 de  novembre  J 375 , qu’il  y eut 
beaucoup  de  moines  tuezà  Nitriepar  les  tribuns  de  les  foldats: 
'Et  Orofe  dit  que  Valens  ne  perfecuta  les  folitaires  d’Egypte , 
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que  Iorfqu’aprés  la  mort  de  fon  frere  , n'ayant  plus  perfonne 
devant  qui  il  puft  rougir  , il  lafeha  abfolument  la  bride  à jfa 
paiïion . [ Ces  autoritez  nous  obligent  de  ne  mettre  cette  perfc- 
cution  qu’aprcs  la  mort  de  Valentinien , & de  dire  quelle  a 
commencé  dans  les  derniers  jours  de  l'an  375  , qu’elle  a conti- 
nué en  376,  & qu’elle  a fini  au  pluftard  au  commencement  de 
378,  Ionique  les  ravages  des  Gots  obligèrent  Valens  de  rendre 
à l’Eglife  la  paix  qu’il  luy  avoit  oftée,&  qui  ne  fut  neanmoins 
pleinement  affermie  que  par  là  mort  funefte  "arrivée  le  neu-  V.ltsArien» 
vieme  d’aoufl  de  la  mefme  année.  Nous  pourrons  montrer  au-  MM« 
trepart  que  l’hiftoirc  de  Melanie  & de  Rufin  n’eft  point  con- 
traire à cette  fùpputation . J 

ARTICLE  XV. 

Cruauté  exercée  à Nitrie  par  Luce  if  par  fei  Joidats . 

Ea---375.fn.  TL  femble  que  Valensavoit  voulu  donner  quelque  attaque 

1 au'Vepos  des  fôlitaires  dés  le  premier  janvier  3 73.  Car  nous  Note  y. 
avons  une  loy  datée  de  ce  jour,par  laquelle  il  dit  que  quelques 
perfonnes  ayant  quitté  les  fondrions  qu’ils  dévoient  aux  villes 
par  l’engagement  de  leur  naiffance  pour  fc  retirer  dans  les  de- 
ferts  & les  folitudes , & fc  joindre  aux  troupes  des  moines,en 
couvrant  leur  pareffe  fous  une  fâuffe  apparence  de  pieté  ; il 
ordonne  que  toutes  les  perfonnes  de  cette  nature  qu’on  trou- 
vera dans  l'Egypte,  feront  retirez  de  leurs  antres  par  le  Comte 
d’Orient , & obligez  de  fubir  les  fondrions  qu’ils  doivent  à leur 
patrie,  ou  qu’ils  perdront  la  poffeflion  de  leurs  biens,  qui  feront 
attribuez  à ceux  qui  doivent  faire  ces  mefmcs  fondrions  [ eu 
leur  place. 

Cette  loy  , dis-je  , vu  la  ntauvaife  volonté  de  Valens , peut 
avoir  cfté  faite  dans  le  deffein  de  troubler  le  repos  des  folitai- 
res:&  neanmoins  comme  clleaenfoy  mefme  quelque  chofe  de 
jufte  , quelle  s’accorde  avecJa  profëfïïon  que  fâifoient  lesfoli- 
taires  de  quitter  tout  pour  J.  C,  & qu’elle  ne  fàifoit  qu’ordon- 
ner pour  les  fôlitaires  "ce  que  d’autres  loix  des  Prince»  les  plus  v.Ap«ia- 
Catholiques  ordonnoient  touchant  les  Ecclefiaftiques  , il  ne  e s‘ 
faut  pas  s'étonner  qu'elle  ait  efté  inférée  dans  le  Code  de 
Theodofe  & dans  celui  de  Juftinien. 

Si  Valens  par  cette  loy  expofoit  les  fôlitaires  à la  calomnie  de 

Hier.chéoro.  feurS  ennemis , ] 'ilfe  déclara  tout  ouvertement  par 'celle  qu’il  Noie  6. 
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publia  aufli-tofl  que  la  mort  de  fon  frère  l’eut  laide  dans  l’en- 
tiere  liberté  de  faire  paroiflre  fa  mauvaife  volonté , pour  faire 
enrôler  dans  les  armées  tous  les  moines;  e’cfl  à dire  ceux  qui 
ayant  quitté  la  multiplicité  des  actions  & des  foins  des  chofes 
du  lïeclc,  pour  fe  réduire  à l'unique  aétion  delà  foy,&  imiter 
fur  la  terre  la  vie  des  Anges,  remplilfoient  alors  ces  vafles  foli- 
tudcs  de  l’Egypte , & rendoient  féconds  en  fruits  divins  & en 
vertus  ces  delérts  qui  efloient  arides  & fleriles  en  toute  autre 
forte  de  productions , à caufc  des  fables  dont  ils  font  remplis . 

Cette  incommodité  foifoit  que  les  autres  hommes  n'ofoient  y 
aborder  pour  les  importunera  caulc  que  la  difctte  d’eau  & de 
toutes  fortes  de  vivres , & quantité  de  fèrpens  qui  s’y  rencon- 
trent, rendent  ce  voyage  très  dangereux . Mais  rien  de  cela  ne 
put  empefcher  qu’on  n y vift  arriver  des  tribuns  & des  foldats, 
qui  fous  un  nouveau  pretexte  renouvellerent  contre  ces  véri- 
tables foldats  de  J.  C l'horreur  des  anciennes  pcrfecutions. 

'Luce  qui  avoit  déjà  appris  dans  Alexandrie  à perfecuter 
J.  C.  en  la  perfonnc  de  lès  membres  les  plus  précieux,  je  veux  p,491‘2' 
dire  de  ceux  qui  vivoient  en  folitude  [dans  cette  grande  ville , 
ne  manqua  pas  une  occalïon  fi  favorable  qu'il  avoit  fans  doute 
procurée  luy  mefmepour  lêrvirde  pretexte  à fa  cruauté.] 'Et 
il  avoit  obtenu  de  Valens  un  ordre  general  au  Gouverneur  c.Vj.p.ss^,.6- 
d’Egypte,dechafïcr  d’Alexandrie  & de  toute  l’Egj'pte  tous  les 
feélateurs  de  la  foy  de  Nicée  que  Luce  luy  marquerait . [ Ce 
Gouverneur  ou  Prefet  d’Egypte  eftoit  alors  Tatien,]'puifqu’on  Uiupp.p.?,. 
trouve  qu’il  l’a  eflé  pour  la  fécondé  fois  en  374,37  6,Sc  377, '&  Saidj.tp.j47. 
que  fous  luy  Valens  envoya  en  exil  après  la  mort  de  S.  Athanafe  d e‘ 
des  Evefques,  des  Preftres,  des  Diacres  & des  moines. 

'Luce  fe  refolut  donc  d’attaquer  par  les  armes  ces  foints  ha-  Ruf-Uc-]-p. 
bitans  des  deferts , dont  [en  qualité  d’Evefque ] il  pretendoit  15 3‘ 
eflrc  le  pere,'afin  d’attirer  plus  aifément  dans  fon  impiété  les  Soi.U-c.io.p. 
peuples  des  villes,  s’il  pouvoit  y foire  tomber  ceux  dont  l’auto-  64vb  *' 
rité  les  foûtenoit  dans  la  foy  plus  que  tout  le  refie:  Et  comme 
il  fe  tenoit  affuré  qu’il  n’en  pourrait  pas  venir  à bout  par  fes 
perfuafîons,il  voulut  efTayer  de  le  faire  par  la  force  & la  violen- 
ce. 'Ainfi  il  envoyai  cette  nouvelle  efpece  de  guerre  des  trou-  R“Cp  »5î- 
pes  de  cavalerie  & d’infonteriefou  plutofljil  les  conduifit  luy  Socr.U.c.u  p. 
mefme  ’ll  choifit  des  tribuns,  des  colonels,  des  generaux,  com- 
me  s’il  fit  fl  allé  combatre  contre  les  barbares;  b&  partit  d’Ale-  « RuV.pij,. 
xandrie  en  cet  équipage,  accompagné  du  General(ou  Duc)  de  *1 

toutes  les  troupes  d'Egypte, c&  de  trois  mille  foldats  qui  avoient  < Suià.c.i  p. 
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ordre"de  piller  & de  tuer  les  ferviteurs  du  Dieu  vivant  un,,t.v 

'Ils  arrivereht  dans  ces  dererts,&  ils  y trouvèrent  des  ermites "*• 
occupez,  à leurs  ouvrages  ordinaires,c’eft  à dire  à prier,  à guérir 
des  malades,  & à charter  les  démons,  [mais  des  démons  moins 
médians  que  ceux  qui  poflëdoient  l’ame  de  Luce.  Ils  y trouvè- 
rent , dis-je,  non  des  gents  armez  & préparez  à fe  défendre;] 

'mais  des  Saints  bien  rcfolus  à donner  leur  fang  plutoft  que  de 
trahir  leur  foy . 'Ils  y trouvèrent  des  anacoretes  tout  nuas,  qui 
n’étendoient  pas  feulement  la  main  pour  détourner  les  coups 
qu’on  leur  donnoit,'qui  tendoient  le  cou  pour  recevoir  la  mort, 

& qui  ne  difoient  autre  chofe  linon;  Mon  ami,  que  venez  vous 
faire? 

'Mais  ni  la  douceur,  ni  les  miracles  ne  furent  capables  de  flé- 
chir les  exécuteurs  [d'une  fcntence  epifeopale.  J Ils  leur  défen- 
dirent d’abord  de  continuer  à faire  leurs  prières  dans  leurs 
eglifes , dont  ils  leur  interdirent  l’entrée  ; & puis  partant  plus 
avant,  ils  employèrent  le  fer  & les  armes , '&  firent  dans  ces 
folitudes  des  maux  & des  violences  qui  ne  font  pas  imagina- 
bles, 'à  quoy  neanmoins  Luce  prit  encore  plus  de  part  que  les 
foldats.-  ’&  on  écrit  qu’il  furpaflà  tout  ce  qui  s’eftoit  vu  dans  la 
perfecutiondes  payens. 

On  vit  renouveller  en  eux  ce  que  l’Apoftre  dit  des  anciens 
juftes , ils  fouftioient  les  moqueries , les  fouets , la  nudité , les 
chaines,  les  priions.  Ils  eftoient  lapidez;  ilsmouroient  par  le 
trenchant  de  l’épée;  ils  eftoient  vagabonds,  couverts  de  peaux 
de  brebis  & de  peaux  de  chevres,  abandonnez, affligez, perfc- 
cutez,eux  dont  le  monde  n’eftoit  pasdignc,&  ils  pafioient  leur 
vie,  errant  dans  lesdeferts  & dans  les  montagnes,  & fe  retirant 
dans  les  antres  & dans  les  cavernes  de  la  terre  . Cependant 
c’eftoient  ceux  à qui  tout  le  monde  rendoit  un  témoignage  fi 
avantageux , à caufe  de  leur  foy  , de  leurs  oeuvres , & des 
miracles  que  la  grâce  de  J.C.  fâifoit  par  leurs  mains  . Mais  la 
providence  divine  ne  permettoit  qu’ils  fouflrirtent  toutes  ces 
chofes  que  pour  le  bien  des  autres  Fidèles,  à qui  l’exemple  de 
leur  patience  devoit  eftre  utile. 

'S.  Jerome  & Orofe  nous  afliirent  que  des  troupes  entières 
de  moines  répandirent  leur  fàng  à Nitrie  par  la  fureur  des 
foldats  : [mais  Dien  n’a  pas  permis  que  nous  en  fçeurtions  les 
noms.] 
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ARTICLE  XVI. 

Les  SS.  Mac  aires  & trois  autres  font  bannis  en  une  isle  , qu’ils 
convertirent,  & font  rappelle ; . 

LUce  fê  lafîânt  enfin,  [non  pas  de  tourmenter  les  Saints,]  socr.i.4.r.i«.p. 

mais  de  les  voir  triompher  par  leur  generofitéde  toutes 
Ces  violences,  confeilla  au  General  de  bannir  ceux  qui  eftoient 
les  peres  des  autres,  /avoir  les  deux  Macaires , 'Ifidore,  * He-  Thdrt.Uc.it. 
racfide,&  Pambon.  Ces  Saints  [dont  nous  parlons  autrepart 

en  particulier,]  demeuroîent  pour  la  plufpart  à Nitrie , où  ils  I3!. 

converfoient  davantage  avec  les  Anges  qu’avec  les  hommes , 

& où  ils  eftoient  confiderez  comme  les  chefsdes  autres,autant 
par  le  privilège  de  leur  vertu,  que  par  le  droit  de  l’antiquité . 

C’eftoient  eux  qui  conduifoient  les  troupes  du  Seigneur , ar- 
mées non  de  lances  & de  traits, mais  de  leur  foy  & de  leur  pieté, 
qui  ne  vouloient  vaincre  qu’en  mourant,  & qui  fouhaitoient 
le  répandre  tout  leur  fâng  pour  entrer  en  triomphe  dans  le 
ciel  à la  fuite  de  J.  C. 

'CesSainrs  eftoient  encore  dans  leurs  cellules, &attendoient  p--s]|Sot.L«.c. 
en  prière  les  foldats  qu’on  difôit  eftre  prefts  d’arriver  pour  les  l0’I>'S6!'*' 
egorger,  Iorfqu’on  leur  apporta  un  homme  dont  tous  les  mem- 
bres eftoient  deflêchez  depuis  long-temps , & les  piez  furtout 
eftoient  en  û mauvais  état  qu'il  ne  pouvoit  fê  fbûtenir  . Les 
Saints  le  froterent  d’huile, & luy  commandèrent  au  nom  de  J.C. 
que  Luce  perfecutoit,  de  Ce  lever,  de  fê  tenir  debout  fur  fês  piez, 

& de  s’en  retourner  chez  luy:  Etaufti-toft  cet  homme  Ce  trouva 
guéri,  fê  lcva,& fautant  de  joie  bénit  Dieu  de  luy  avoirrendu 
la  fanté, montrant  par  fâ  guerifbn  que  l’Efpritde  Dieu , & la 
vérité,  eftoit  certainement  dansceuxque  Luce  perfecutoit. 

‘Mais  ni  ce  miracle,  ni  les  autres  fi  ordinaires  à ces  Saints,  RoUiaa.p- 
ne  furent  pascapables  de  faire  rougir  leurs  perfêcuteurs,  ni  de  ,S4* 
leur  infpirer  quelque  refpect . Ils  en  devinrent  au  contraire 
plus  animez, & Luce  voulantarrachercesfaints  Peres  de  leur 
troupeau, '&  les  fàirefortirdeleurs  cavernes,  bil  les  fit  enlever  ThJrt.u.c.it. 
ftiflrtjHSs.  (êcrettement 'durant  la  nuit , dfuivis  feulementdedeux"per-  f 

r \ , . . ».  * K.Ul.p.154. 

formes,  qui  apparemment  avoient  accoutume  de  leur  rendre  c s oï.j».66j.b. 
quelque  fervice.'lls  furent  menez  en  une  ifle  d’Egypte  envi-  ^“'P-1**- 
ronnee  de  marais,ou  il  n y avoit  pas  un  fêul  habitant  qui  fuit  6Sj  b|  Tbdtr.p. 
Chrétien , 1 afin  qu’ils  n y puflênt  recevoir  aucune  confola-  6*s4soCT-U. 

o i,  u u ::  c»4-piîP-'i. 
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tion,  ni  y pratiquer  leurs  exercices  ordinaires . 
p TMrt.p.  'Il  y avoir  dans  cette  ifle  un  temple  de  démons  très  anden,& 
îîoid|fLiT'P  P°ur  lequel  les  habitans  avoient  une  extreme  vénération  ; & 
6«j.b.  ' c'eftoit  ce  qui  les  maintenoit  dans  l’idolâtrie  : Mais  dés  que  le 

batteau  où  l’on  conduifoit  les  Saints  approcha  de  terre  , tous 
ces  démons  fe  trouvèrent  dans  le  trouble  & dans  la  terreur,& 
l'un  d’eux  entrant  dans  le  corps  delà  fille  de  leur  preftre.que 
les  idolâtres  ne  reveroient  pas  moins  que  leur  Dieu  mefine,  l'a- 
gita tout  d’un  coup  pardesmouvemens  fi  violens,que  tout  le 
monde  accourut  à ce  déplorable  fpeélacle.  Car  elle  jertoit  des 
cris  qui  alloient  jufques  au  ciel:  elle  courait  partout  au  milieu 
du  peuple  , elle  fe  rouloit  par  terre,  grinçoit  les  dents , jettoit 
• l’ecume  par  la  bouche,  & faifoit  des  contorfions  tout  à fait 
étranges.  Enfin  eftant  enlevée  en  l’air,  elle  fut  portée  jufqu’ati 
lieu  où  l’on  avoir  abordé  les  Saints/uivie  de  tout  ce  peuple  qui 
vouloit  voir  ce  qu’elle  devi endroit. 

'Alors  fe  jettant  aux  piez  des  folitaires,  & le  démon  parlant 
par  fit  bouche,  elle  s’écria  comme  la  Pythonifle  de  la  ville  de 
Philippes  dans  les  A£tes  : Ha  , fêrviteurs  de  ).  C,  que  voftre 
puifiance  eft  terrible!  Faut-il,  ferviteurs  du  grand  Dieu,  que  “ 
vous  veniez  nous  chafler  d'un  lieu  où  nous  demeurons  depuis  “ 
fi  long-temps?Nous  nous  y eftions  cachez  apresavoireftéchaf-  " 
fez  de  toute  la  terre,  après  que  vous  nous  avez  bannis  des  villes  “ 
& des  bourgades,  des  montagnes  & des  collines,  & des  lieux  “ 
mefmes  qui  jufques  à vous  n’avoient  point  eu  d'habitans:  Nous  “ 
efpeiions  eftre  a couvert  de  tous  vos  traits  dans  cette  petite  u 
ifle , où  nous  taillions  tout  le  monde  en  repos , demeurant  in-  “ 
connus  à caulê  des  marais  d’alentour,&  maintenant  nous  per-  “ 
dons  mefrne  ce  dernier  refuge.  Ceux  qui  vous  perfecutent,  ne  “ 
vous  ont  pas  envoyez  ici  pour  vous  tourmenter  , mais  pour  “ 
nous  en  chafler  par  voftre  moyen  . Nous  quittons  donc  cette  “ 
ifle,  puifque  vous  nous  y contraignez  parla  force  de  voftre  “ 
vertu;  Prenez  les  terres  & les  peuples  que  vous  prétendez  vous  " 
appartenir.  “ 

'Durant  que  le  démon  difoitees  chofes  & d’autres  fembla- 
bles,  les  folitaires  employant  la  puiffance  que  Dieu  leur  avoit 
donnée,  le  conjuroient  de  forrir.  Ainfi  il  fut  contraint  de  s’en- 
fuir , laiffint  la  fille  couchée  lur  la  terre  [comme  morte.- ]&  les 
Saints  ayant  prié  pour  elle,  la  relevèrent,  & k rendirent  à fon 
perc  parfaitement  faine  decorps&d’elprit. 

'Ils  prirent  de  là  occafion  de  prefeher  k foy  de  J.  C à ces 
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peuples  , qu'une  fi  grande  merveille  avoit  difpofez  à la  rece- 
voir.  Ainfîonvit  en  un  moment  un  changement  prodigieux 
dans  cette  ille.  La  fille  qui  avoit  efté  guerie,  fon  pere,  & tous 
fes  parens  fe  poftemerent  les  premiers  aux  piez  de  ces  nou- 
veaux A port  res,  pour  leur  demander  ce  qu’ils  dévoient  faire 
pour  Ce  fauver.Leur  exemple  fut  fuivide  ceux  qui  avoient  efté 
témoins  du  miracle , & de  tous  les  habitans  de  1 ifle  , dont  la 
convcrfion  fut  fi  promte  & fi  ardente,  qu’à  1 heure  mefme  ils 
démolirent  ce  temple  qu’ils  avoient  fi  fort  révéré,  & battirent 
une  eglife  de  J.C.  Ils  receurent  le  battefme,&  apprirent  avec 
joie  tout  ce  qui  regarde  les  devoirs  du  Chriftianifme , n’ayant 
eu  bcfôin  d’aucun  delai  pour  le  refoudre  a embrafter  une  reli- 
gion qu’ils  voyoient  prouvée  fi  invinciblement , non  par  des 
paroles,  mais  par  des  miracles.’C’eft  ainfi  que  ces  hommes  ad- 
mirables qu’on  chafloit  de  leur  demeure  pour  la  défenfê  de  la 
Confubftantialité  , devenoient  plus  illuftres  par  leur  pcrfecu- 
tion , fauvoient  non  feulement  leurs  âmes , mais  encore  celles 
des  aunes , & établifloicnt  par  ces  merveilles  la  mefme  fby 
qu’on  vouloir  détruire  en  les  banniflant. 

'Lanouvelle  de  cette  viétoire  de  J.  G eftant  apportée  à Ale- 
xandrie, ne  donna  pas  peu  d’affliftion  à Luce;  'car  il  craignoit 
devoir  foulever  contre  luy  ceux  mefmes  de  fon  parti, & qu’on 
ne  fc  plaignift  avec  fujet  [qu’en  attaquant  ces  grands  Saints,] 
il  declaroit  ouvertement  la  guerre  , non  aux  hommes,  mais  à 
Dieu  mefme  [Et  ce  ne  fut  pas  une  fimple  crainte  ] 'Car  tout  le 
peuple  fe  fou  leva  effeiVivement,&  luy  donna  des  malédictions, 
endifant  que  Dieu  les  fraperoit  fans  doute  de  quelque  plaie, 
fi  on  ne  lalflbit  les  Saints  en  liberté . 'Ainfi  craignant  les  fuites 
dangereufes  de  cette  fedition,  il  fut  contraint  d’ordonner  qu’on 
ks  hft  revenir  fecrettement,&  qu’on  les  Iaiflâft  retourner  dans 
leurs  deferts  & dans  leurs  cavernes. 

[Voilà  quelle  fut  la  perfecution  de  ces  Saints  fi  glorieufe  & à 
eux  & à l’Eglife  JRufin  dit  qu’il  la  raporte  fur  ce  qu’il  en  a vu 
luy  mefme  .ayant  eu  l’honneur  d’avoir  eu  part  aux  fouffran- 
ces  de  ceux  dont  il  parle^Il  femble  fuppofer  que  tout  ce  qu’il 
dit  fe  raporte  egalement  à tous  les  folitaires  qu’il  avoit  nom- 
mez d’abord  :&  nous  l’avons  fuivi  en  cela . Ce  n’eft  pas  nean- 
moins une  confcquence  abfolqment  neceflâirc , ] '&  il  femble 
que  Pallade  nous  oblige  de  reconnoiftre  que  Saint  Pambon  fût 
banni  à Diocefarée  en  Paleftine. 
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ARTICLE  XVII. 


Perfecution  de  Rufin  if  des  autres  folit aires  : Evagre  eft  difciple 
de  S.  Mac  aire. 


Rnf.I  2<c.4.p. 
*54. 

* a»l  An.t.4.pi 
201. b. 


Hier  In  Ruf.l. 

i.l.i  p.XI  2.d. 


5ocr.!^,c.t4.p. 
2î9  b. 
b Vir  P.n.p. 
44*.*. 


Cifn.coUi2.er 
7 P 6*7. 


H1cr.ep.4t  r.t. 

«■djCafn.col-iS. 
c.7P.6*7. 
WPall  dial.e.:i7, 

P44.e, 


Laufc  «i  7 p. 

'o  3i.a. 


9 

' O U F i N,  comme  nous  avons  dit,  allure  qu’il  a efté  le  com- 
IV  pagnon  des  fouffrances  de  ces  Saints.  * Il  dit  autrepart 
que  loriqu'iL  demeurait  à Alexandrie  du  temps  de  la  perlécu- 
tion  des  heretiques  , il  avoit  rendu  preuve  de  là  foy  dans  les 
emprifonnemens  & les  exils  qu’on  faifoit  fouffrir  aux  Ortho- 
doxes 'S  Jerome  l’acculé  en  cela  de  menfonge,  & luy  demande 
les  preùves  & les  aéles  de  ce  qu’il  a fôufïert.Neanmoins  là  rai- 
lon  prouve  peu,  puifque  nous  ne  lavons  pas  ce  que  Rufin  euft 
pu  repondre  , outre  qu’il  y a beaucoup  d'apparence  que  les 
Ariens  ne  failbient  pas  des  ailes  de  toutes  les  violences  qu'ils 
exerçoient , & qu’ils  n'attendoient  pas  toujours  des  léntences 
juridiques  pour  emprifonner , pour  chaflér , & mefme  pour 
tuer  ceux  qu’ils  vouloient . La  choie  dépend  donc  de  lavoir  fi 
1 on  doit  ajouter  plus  de  foy  à ce  que  Rufin  dit  de  luy  melme 
dans  des  écrits  publics,  & dans  la  dilpute&horskdifpute;ou 
à l'autorité  de  b.  Jeromequi  le  nie  dans  la  chaleur  de  la  difpu- 
tc.  'Socrate  a cru  effectivement  que  Rufin  avoit  lôuffèrt  quel- 
que cho.'é  en  cette  periccution, b & RolVeide  ne  croit  pas  que  . 
l’autorité  de  S.Jeromenousdoiveempelcherde  lefuivre. 

[Il  eft  toujours  certain  que  les  cinq  iolitaircs  dont  nous  avons 
parlé,  ne  lurent  pas  les  feuls  qui  Ibuflrirent  de  la  cruauté  des 
Ariens  . Outre  ce  que  nous  en  avons  dit  en  general  fur  l'auto- 
rité de  Socrate,  d’Orolé,  & de  Saint  Jerome  mefme,  qui  difent 
que  cela  alla  julques  au  carnage,]  'Calfien  témoigne  que  fous 
l'empire  de  Valens,  & du  temps  que  Luce  eftoit  Evefquc  des 
Ariens,"divers  frères  d’Egypte  <Sc  de  Thebaide  lurent  reléguez  VJ«Ari« 
à caulê  de  leur  perléverance  dans  la  foy  Catholique , julque  * ’3U 
dans  le  Pont  & dans  l’Armenie,  pour  y travailler  aux  mines , 

'ce  que  l’on  confirme  par  S.  Jerome; c & le  peuple  fidèle  avoit 
foin  de  leur  envoyer  divers  rafraichilîèmcns , dont  d’autres 
folitaires  lé  chargeoient  [très  volontiers  ]d  Toute  la  ville  d’A- 
lexandrie favoitauffi  qu’Ammoqe  & lés  trois  freresfEuthyme, 
Eufebe,&  Diolcore  qui  fut  depuisJEvefque  [de  la  petite  Her- 
mopole  ] furent  aulfi  chargez  de  chaines  fous  Valens , & en- 
voyez en  cxil[à  Diocelârce  fans  doute, Joù  i’hiftoire  Laufiaque 
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v.ies  Arien»dit  qu’Ammone'fumommé  Monot , [qui  eft  le  mefme,]  avoit 
• ‘»î-  effé  relégué  avec  divers  autres. 

'On  croit  aulfi  quril  faut  entendre  des  moines  d’Egypte  ce 
que 'S.  Paulin  dit  de  l’ancienne  Melanie,  que  durant  la  perfc-  Paul.ep.io.;>. 
cution  de  Valens , non  feulement  elle  a (lifta  tellement  tous 
ceux  qui  eftoient  perfecutez  , quelle  mérita  d’eftre  mife  en 
juftice  pource  fujet,  'mais  mefme  qu’elle  nourrit  durant  trois  p>*«. 
jours  cinq  mille  moines  qu’elle  avoit  cachez,  malgré  les  défen- 
fesdes  magiftrats. 

[Les  feints  fblitairesdont  Dieu  avoit  éprouvé  la  foy  par  cette 
perfecution , reprirent  fens  doute  leurs  exercices  ordinaires 
desquels  en  eurent  la  liberté  , & occupèrent  ce  qui  leur  refta 
de  vie  à reconnoiftre  la  grâce  qu’ils  avoient  reccuë , non  feule- 
ment de  croire  en  J.  C,  mais  encore  de  fouffrir  pour  luy  , en 
s’efforçant  de  croiftre  autant  en  humilité  & en  mérités  devant 
Dieu,  qu’ils  avoient  augmenté  en  honneur  & en  gloire  devant 
les  hommes. 

Ce  fut  depuis  cela  que] le  célébré  Evagre  dePont,quieftoit  Lauf.c.ssp. 
Diacre,  après  avoir  demeuré  quelque  temps  à Conftantinople  ,olo',t)‘1' 
enfuite  du  Concile  œcuménique  qui  s’y  tint  [l’an  38 1,  J&  paffé 
plusdcfix  mois  à Jerufelem,  vint  fc  retirer  à Nitrie  [apprem- 
ment  en  381.  J Il  y demeura  deux  ans, au  bout  defquels  il  pafla 
«n  l’an  3» a. 'dans  le  defert  des  Cellules, [où]  'il  eut  pour  maiftres  les  deux  socr  i.«.e  13  p. 
Macaires. 1 Rufin  dit  feulement  qu’il  fut  long-temps  conduit  I3*d- 
par  le  bienheureux  Macaire,  que  tout  le  monde  , dit-il , fçait  '.^Pc'v'p' 
avoir  efté  très  fameux  pr  les  effets  que  la  grâce  oproit  en  luy, 

& très  illuftre  pries  prodiges  & les  miracles  qu’il  faifoit:[Ec 

cet  eloge  femble  fe  devoir  raprter  àS.Macaire  d’Alexandrie, 

qui  eftoit  Preftre  des  Ccllules.jNeanmoins  Evagre  raprteluy  Socr.l.«,c.î3.p. 

tnefme  des  entretiens  qu’il  eut  avec  le  feint  vieillard  Macaire  ‘M-4 

d’Egypte,  qu’il  applle  un  vaiffèau  d’ele&ion. 

» Il  me  demanda  un  jour , dit-il , d’où  venoit  que  le  fouvenir  a|Cotei.g.t.i.p. 
« du  mal  que  les  hommes  nous  ont  fait , nous  feilôit  prdre  le  ,4<’  * j6‘ 

» feuvenir  de  Dieu , & que  cela  ne  nous  arrivoit  ps  de  mefme 
u à l’égard  des  démons  ? Surquoi  luy  ayant  avoué  mon  ignoran- 
„ ce , & l’ayant  prié  de  répondre  luy  mefme  à cette  queftion  : 

„ C'eft , me  dit-il , que  la  colere  que  nous  avons  contre  les  de- 
» mons  eft  dans  l'ordre  de  la  nature,  au  lieu  que  celle  que  nous 
« avons  contre  les  hommes  eft  contraire  à cet  ordre . 'Ainfi  cette  Vit.P.i.j.c.10. 
» demiere  [nous  trouble, ]&  nous  fait  prdre  le  fouvenir  de  Dieu,  • s«-p-j»9-*- 
j,  '&  l’autre  au  contraire  eft  fans  trouble , [prcequ’elle  eftjufte  I.7.c.j7.f*.p. 
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& raifônnable]  Car  nous  lavons  que  Dieu  au  ccmmenccment  « 
n’a  rien  créé  que  de  bon:  mais  le  diable  en  fuite  a femé  le  mal  “ 

Et  c’efl  de  làqu’eft  venue  la  perte  d’une  infinité  de  perfonnes.  « 

Il  ajoute  enfuite:  Un  moine  efl  coupable,  fi  ayant  receu  quel-  « 
que  tort  de  les  freres , il  ne  va  pas  les  trouver  le  premier  avec  « 

Ma  un  cœur  purgé  par  la  charité  [ des  moindres  froideurs . ] 'Car  « 
comme  la  Sunamite  neuf!  pas  mérité  de  recevoir  chez  elle  le  „ 
prophète  Elizée  , fi  elle  eut!  eu"quelque  attache  ou  quelque  « C»uf*my 
averfion  pour  perfonne,  de  mefme  lame  ne  mérité  pas  de  re-  « 
cevoir  en  elle  le  Saint  Efprit,  fi  elle  n’efï  entièrement  pure , & „ 
dégagée  de  tous  les  troubles  dufiecle.Car  la  colere  qu’on  laide  « 
vieillir  aveugle  les  yeux  ducorps,&  empelchcl’ame  de  prier.  « 

!*•  'Socrate  ne  ra porte  que  le  commencement  de  ce  difeours , au- 
quel il  en  joint  un  autre  que  le  fâint  Père  Macaire  avoit  aufïi 
fait  à Evagre.[C’ef!  pourquoi  nous  avons  aufü  attribué  ci-def- 
fus  ce  dernier  à S.  Macaire  d’Egypte.]. 

ARTICLE  XVIII 

Dernieret  aSîions  de  S.  Macaire  : Sa  mort  ■.  Set  difcifks . 

, O m m E on  jugea[par  la  vieillefTejde  S.  Macaire  qu’il  ap- 
prochoit  de  fa  fin, les  anciens  de  la  montagne  [de  Nitrie] 
envoyèrent  luy  dire  que  toute  la  multitude  des  folitaires  fou- 
haitoit  beaucoup  de  le  voir  encore  avant  qu’il  quittaft  la  terre; 

& que  comme  il  e floit  difficile  qu’ils  allaitent  tous  le  trouver  à 
Sceté,  ils  le  prioient  de  venir  luy  mefme  les  vifîter . Il  ne  vou- 
lut pas  le  leur  refufer  ; & tous  les  freres  s’eflant  afTemblez  au- 
près de  luy,  les  anciens  le  prièrent  de  leur  vouloir  dire  quelque 
parole  d’inftru&ion . Il  leur  dit  donc  celle-ci  : Pleurons  , mes  “ 
freres,  & que  nos  yeux  veriênt[fanscefTe]des  larmes  avant  que  « 
nous  allions  en  ce  lieu , où  nos  larmes  ne  pourront  qu’enflam-  “ 
mer  le  feu  qui  brûlera  nos  corps.  Tout  le  monde  fè  mit  alors  à « 
pleurer  & à fe  prollemer  contre  terre,  en  demandant  au  Saint 
qu’il  priai!  pour  eux  comme  leur  père. 

[On  peut  juger  par  là  quelle  efloit  là  componé!ion,&  com- 
bien il  efloit  éloigné  de  s’élever  de  tant  de  grâces  & intérieu- 
res & extérieures  qu’il  avoit  receuésdeDieu.On  voit  de  mefme 
dans  ce  qu’il  dit  à l’Abbé  Pemen, combien  il  eftimoit  peu  tout 
ce  que  luy  & fësdifciples  faifoient  de  plus  grand.j'Car  ce  Saint 
luy  demandant  avec  une  grande  abondance  de  larmes  qu’il  luy 
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» tllft  quelque  choie  pour  fon  lâlut,  il  luy  répondit:  Vous  cher- 
» chez  ce  qui  ne  fe  trouve  plus  parmi  les  mânes. 

'Voilà  ce  que  nous  trouvons  des  aéïions  de  SMacaire  d’E-  LmCe.i».p. 
gypte,  qui  après  avoir  vécu  90  ans,  & en  avoir  paffé  60  dans  le  911  a- 
de{crt,'s’endormit[du  fommeil  des  juftes,  ] & fon  ame  immor-  M14* 
telle  alla  recevoir  avec  les  Anges  [la  couronne  qu'il  s’eftoit  ac- 
quife  ] par  les  combats  qu’il  avoit  foûtenus  contre  les  paflions 
& les  dclirsde  la  chair.ll  mourut  un  an  avant  que  Palladc  ar-  *• 

Non  7.  rivait  dans  le  defert  [des  Cellules,1 Vert  à dire  en  390.] 

'L’Eglife  greque  célébré  la  fefle  le  19  dejanvier,auquel  elle  Men«,p.3t9- 
en  fait  un  grand  office.  Le  martyrologe  Romain  la  met  lersdu  339> 
mefrne  mois:  '&  Ufuard,  Adon  , Notker , & pluûeurs  autres  Boi1.15.i1n*. 
marquent  ce  jour  là  S.  Macaire  Abbé  en  Egypte  : mais  ils  le  I00î’  ’ y 
VJ*  4.  font  difciple  de  S.  Antoine  ; [ 'ce  qui  convient  mieux  à celui 
d’Alexandrie. 

Celui  d’Egypte  ayant  cité  le  premier  habitant  delà  foütude 
de  Sceté,on  peut  dire  que  tous  les  fâints  habitans  de  ce  defert 
cftoient  iês  enfâns  & fes  difciples  : mais  entre  ceux  à qui  on 
donne  particulièrement  ce  titre  , on  remarque  nommément 
Evagre  dont  nous  venonsde  parler  , '&  /ean  qui  ayant  efté  or-  L1uf.c19.p91t 
donné  Preftre  en  fa  place,  tomba  dans  le  péché  & dans  la  puni- 
tion de  Giezi.  'Sa  vie  donne  encore  cette  qualité  à Paphnuce  : Boll.ij  janp. 
v St  ir.t.  [''&  il  y a plulieurs  Paphnuces  entre  Iesplus  illuflres  lolitaires  ; ,0'°'  ’ ll' 
rapbnuce.  nous  ne  voyons  pas  fi  celui  ci  eft  de  ce  nombre  ] 'Siloï  fi  V"  pJ-4'  * p. 
célébré  dans  la  vie  des  Pères,  a auffi  demeuré  quelque  temps  449'  *’  ' ‘ 
en  Sceté  avec  S.  Macaire. 

'Entre  les  folitaires  de  Sceté  qui  efloient  célébrés  du  vivant  BolUi-miy* 
de  S.  Athanafê,  on  nomme  trois  frères,  Paefë,  Paul,  & Pfbïs , 7‘- 
Ifâïe,  Pefÿre,  Ifaac,  & un  autre  Paul, 
yifl.  W4.  (V 

vvapH*  ' Whph*' 

ARTICLE  XIX. 

Dei  écriti  de  S.  Macaire. 


[C’A  int  Macaire  n’a  pas  feulement  efté  l’un  des  plus  illuftres 
J habitans  desdeferts-.on  le  peut  encore  confiderer  comme 
le  père,  le  doéleur  , & le  legiflateur  de  cette  vie , qui  femble 
n’ellre  pas  moins  relevée  audeffus  de  la  vie  commune  des  bons 
Chrétiens  , que  ceux-ci  font  relevez  audeffus  des  réglés  & de 
la  morale  du  paganifme.]  'Car  quelques  uns  croient  que  c’efl 
luy  dont  parle  Gennade,  * lorfqu’il  dit  que  Macaire,  ce  moine 
HiJI.  Eccl.  Tom.  VJ  II.  Iiii 


Gfnn.v.ill  c.to. 
n.p.  45'Bon  1 y. 
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célébré  d'Egypte  fi  illuftrepar  lés  miracles  & iés  prodiges,  avoir 
écrit  une  epiltre  à ceux  qui  elloicnt  entrez  depuis  peu  dans 
cette  profèdion  , dans  laquelle  il  enfeignoit  que  pour  pouvoir 
fcrvirDieu  avec  perfcétion  il  falioit  connoiftre  l’ctat  & la  con- 
dition en  laquelle  nous  vivons  en  ce  monde  , pour  fe  porter 
avec  aftéétion  à tous  les  travaux , qu’il  falloir  combatte  contre 
toutes  les  douceurs  & tous  les  attraits  de  cette  vie.  & implorer 
le  fecours  de  Dieu  pour  les  furmonter,  a fin  d’arriver  à la  pureté 
de  l’état  où  Dieu  nous  a créez,  & obtenir  la  palme  de  la  conti- 
nence que  la  juftice  exige  de  no  lire  nature. 

"•r-*1'  ’Mirasus  croit  que  cette  lettre  eft  ce  qu’on  appelle  la  réglé  de 
Ccd  rtg.t.i.r-  S.  Macaire,  Imprimée  avec  les  autres  réglés  des  moines  d’O- 
«Du  rin,p.m.  rient  dans  le  recueil  de  S.  Benoift  d’Agnane,  * & citée  dés  au- 
paravant dans  la  vie  de  S Philbert  d’Agnane. 

Cod.rcg.t.i.p.  'Jly  a enfuite  de  cette  réglé  danslcmefme  recueil,  une  lettre 
attribuée  aulfi  àSMacaire.adrelfseauxmoines.  Elleeft  toute 
par  fentences  comme  le  livre  des  Proverbes.  [ Mais  il  cil  peut-  Noti  s. 
eftreauffi  probable,  ou  meime  encore  plus,  que  ces  deux  pièces 
appartiennent  à S.  Macaire  d’Alexandrie.] 

P h.  'On  trouve  une  autre  réglé  dans  le  mefine  S.  Benoift  d’Agna- 

nc,  compofée  par  une  aflèmblée  de  38  Pères  du  delèrt , dont  les 
quatre  premiersqui  font  feuls  nommez,  & qui  en  font  chacun 
quelques  articles,  font  Serapion , Macaire  ,Paphnuce,  & un 
autre  Macaire. 

Buit.oii.f.130.  'Les  deux  Macaires  fontfansdoure  lesdeux  célébrés  Peres 


de  ce  nom.  Pour  Serapion  qui  y tient  le  premier  rang , & qui 
ainfi  pareil!  avoir  efté  plus  ancien  dans  la  folitude  que  S.  Ma- 
Sor.ljc  u.p.  caire  d’Egypte  mefme,  'il  faut  que  ce  foit  celui  que  Pallade& 
Maluojî  c.  Sozomeno  qualifient  le  grand  Serapion, b qui  eftoit  du  nombre 
isoi.i.6  cîc.p  de  ceux  qui  avoient  efté  contemporains  de  S.  Antoine,1  & l’un 
1 tlLauC.c  7.r.  ^cs  c^e^s  & ^cs  pbisanciens  Peres  de  Nitric,  où  Pallade  le  trou- 
ccs.e.  va  encore  l’an  390, d comme  l’ancienne  Melanic  avoit  lait  [ en 
loTe'"117  P 387J&  S."  Paulefen  386.Ce  pourroit  eftre/ce  célébré  anaco- 
.Vlfcr  ep.  1 7. y.  rete  que  les  anciens  martyrologes  marquent  à Alexandrie  le  2 1 
IV de  mars . [ Car  je  ne  croy  point  qu’il  foit  neceflàire  de  dire  que 
piS9."l  nU'*’  ce  foit  un  Martyr. ÿBaronius  en  a fait  S.  Serapion  de  Tlimuis. 
s Bar.il. mari.  [ Nous  trouvons  encore  divers  autres  Scrapions  , dont  nous 
parlerons  fur  S.  Paphnuce,  où  nous  marquerons  aulfi  lesdiver- 
lés  aérions  & paroles  remarquables  qu’on  «porte  en  general 
de  l’Abbé  Serapion. 

Paphnucequi  eft  nommé  le  troifieme  dans  la  réglé  dont  nous 
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avons  parlé, efl  fans  doute  ccluijqui  eft  mis  par  Sozomene  avec  s«.i.jc.i.j.p. 
le  grand  Serap  on  entre  les  anciens  Peresde  Nitrie  , que  Me-  sI6•b• 
lanie  trouva  à Nitrie,  'auquel  Pallade  donne  le  titre  de  Saint  LwCc.nr-p- 
comme  fon  epithete  particulière  , * & qui  acquit  ce  fomble  le  , 

titre  de  ConféfleuitTan  37fi,]durant  la  perfecution  de  Valens . 

(Pallade  qui  vint  à Nitrie  en  390,  j'témoigne  qu’il  l’avoit  vu.  b. 

[C’eft  artêz  vraifomblablemenr  J 'celui  mefme  dont  parle  Caf-  Cifn.col.j.c.i. 
tien, qu’il  dit  avoir  efté  fumommé  Bubale , &dont  ilraportcde 
fort  belles  chofosEt  peut-eflrc  encore  le  meftne  queb  Paphnu-  b Lauf.c  9i.p. 
ce  Ccphale  célébré  dans  Pallade , [ "&  qui  avoit  receu  unfort  101  *• 
beau  témoignage  de  S.  Antoine  . ] 

'Gennade  dit  que  S.  Macaire  n’a  rien  écrit  que  I’epiftre  dont  Gtnn.v  iilc.ia 
nous  avons  parlé  : 'neanmoins  "on  luy  attribué  aujourd’hui  50  n.p.45. 
homélies. Mais auffi  il  y ena  qui  croient  qu’elles  peuvent  ellre  Boli.ij.i»n.p. 
de  celui  d’Alexandrie, 'ou  mefme  de  celuide  Pifpir.JBcllarmin  î'pofifcpr. 
ne  fait  aucune  difficulté  de  les  attribuera  un  Macaire  difciple  a Bn.p.97 
de  S.  Antoine  . [ "On  peut  dire  généralement  parlant  quelles 
ne  font  pas  indignesdu  nom  qu'elles  portent,  J pour  la  pieté  & L,b.itc  fai.  t. 
les  inftru&ions  excellentes  qu’elles  contiennent.  * Ce  que  l’au- 
leur  y dit  de  la  fublimité  de  la  contemplation  qu’il  avoit  luy  p <7.*s. 
mefme  eprouvéejconvient  fort  bien  à ce  qu’on  remarque  de 
Saint  Macaire  d’Egypte,  ] 'qu’il  efloit  prefque  toujours  ravi  en  LauCc.19  psu- 
Dieu  .[L’endroit  mériterait  d’eflre  raporté  ici  tout  entier , s’il e’ 
n’dloit  trop  long  j'L’auteur  raconte  la  chute  de  divers  folitai-  Macar.h  c.17. 
res,  fdont  l’unqui  demeuraient  avec  luy  ,eftoit  fort  elevé  dans  la  fg'îVb  17  P’ 
prière,  &avoitmefme  receu  le  don  de  guérir  les  maladies.®  Il/c.i7.p.i<j.bc. 
témoigné  en  un  endroit  avoir  vu  divers  Confoflêurs  de  ceux  r'.*7  P.'Sj  ».b. 
qui  avoient  fouflêrt  durant  la  perfecution  , [ce  qui  ne  peut  con- 
venir qua  un  auteur  du  IV.  fiecle.  J 'L’opinion  qu’il  fuit  tou-  Du  Pin.p.io* 
chant  les  démons  & les  âmes , ne  fc  trouve  guère  non  plus  que 
dans  des  auteurs  très  anciens . '11  conforte  la  Trinité  confub-  Mac»r.li.c.irp. 
fiantielle  h & la  nature  divine  du  Saint  Efprit . *M,'.p.ij*.«. 

‘Le  flyle  en  eft  fimple,&  l'on  voit  fans  peine  que  c’eft  un  fob-  i Du  Pin.p  tu. 
taire  qui  parle  du  cœur,  fans  afîcélation , fans  ornement,  & 
quelquefoisaurtifansordre  .'Ce  ne  font  point  deshomelics  & p.™>>. 
des  difoours  pronoocez  devant  un  peuple , mais  des  exhorta- 
tionsd’un  Abbé  à fes  Religieux, qui  luy  propofoient  les  difficul- 
tez  dont  ils  defimientd’eftreéclaircis:[  C’eft  pourquoi  il  y en  a 
qui  ne  font  pas  tant  des  difoours  fuivis  que  comme  des  entre- 
tiens & des  dialogues  ] 

'L’auteur  témoigne  quelquefois  que  ceux  à qui  il  partait  M»»™.»*?- 

liii  ij  91,1' 
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« 5-p.i43.H  eftoient  tous  a (lis  avec  luy  . Il  paroift  melme  dans  la  15.'  faire 
une  exhortation  particulière  à une  fille. 

Poir..rc.p.!>,  'Le  P.  Pofiin  /efuite  nous  a donné  depuis  peu  "fept  opufcules  à Tooioure 
ptp.io.ii.  'attribuez  dans  fon  manuferit  au  grand  Macaire , qu’il  croit eni68v 
neanmoins  n’eftre  pascompolêz  par  luy  mefme,  mais  par  quel- 
qu’un de  fesdifciples , qui  mettoit  en  abrégé  les  exhortations 
que  ce  Saint  fàifoit  de  vive  voix  . Le  premier  de  ces  opufcules 
p.i«|DuPin.p  ne  paroift  eftre qu’un  abrégé  ou  unextrak  des  fix  autres . 'On 
trouve  une  entière  conformité  entre  ces  opufcules  & les  5a 
homélies  de  S.  Macaire:  de  fcrte  qu’on  ne  doute  pas  qu’elles 
nefoientdu  mefme  auteur.  [ Nous  attendons  qu'on  l’ait  da- 
vantage examiné.  J 


C R O N E 

DISCIPLE  DE  S ANTOINE, 

ET  I S A A C 

PRESTRES  ET  ABBEZ  DE  NITRIE- 
AVEC  HIERAX 

AUSSI  D1SC1PLEDE  SAINT  ANTOINE. 

fp'ür?— ■^'NTRE  les  difciples  de  S.  Antoine,  l'un  de 
y F ccux  <1u*  paroift  avoir  vécu  dav  antage,  a efté 

P-  ’•>  tAEiJ  Crone.JIIeftoitd’un  village  proche  de  la  foli- 
54., a.  LÇ-'  V'ic.'.îl  tude[de  Nitrie]  nommé  Phenice.*Il  apprit  le 
L _ grec  & l’egyptien . k II  fe  mit  d’abord  dans  un 

e15p.9j7.be  L ' ' — -J  monaftere  fous  un  Abbé  , oh  s’eftant  une  fois 

laiflë  vaincre  par  lënnui,il  s’enfuit , & allant  de  cofté  & d’au- 
tre  , il  fe  trouva  à la  montagne  où  demeurait  S.  Antoine . 'Il  at- 
tendit cinq  jours  au  monaftere  de  Pifpir  pour  luy  parler  , & 
quand  le  Saint  y fut  venu.Crone  fut  témoin  de  l’hiftoire  admi- 
rable d’Euloge  avocat  d'Alexandrie^  d'un  eftropié  dont  cet 
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Euloge  prenoit  foin  depuis  plufieurs  années . 'II  fcrvit  'mefme  e.i6.p^4i  a U 
d’interprète  en  cette  rencontre  , S.  Antoine  ne  fachant  pas  le 
grec,  ni  Euloge  l’egyptien.  'II  entendit  encore  d’autres  chofcs  c.»7.p.Mi.c.d. 
de  la  bouche  de  S.  Antoine,  '&  il  y apprit  l’h’iftoire  de  S.  Paul  «•»* 
le  (impie . 

'Il  pafla  ainfi  quelque  temps  dans  la  Thebaïde.  De  Iàils’en  c.i&p.Mi.*- 
vint  voir  les  mona(leresd’AIexandrie,où  il  trouva  qu’on  failôit 
le  fervicedu  quarantième  jour  pour  Euloge , & du  troifieme 
pour  l’eftropié.L’un  & l’autre  cftoient  morts  peu  après  leurre- 
tour  , comme  S.  Antoine  leuravoit  prédit  . Cronc raconta  aux 
frétés  ce  qui  s’eftoit  patte  en  cette  rencontre  , fàiûint  ferment 
fur  les  Evangiles  que  ce  qu’il  difoit  eftoit  véritable . 

[Nous  ne  (avons  pas  s’il  retourna  encore  paffer  quelques  temps 
auprès  de  S Antoine , pour  mériter  davantage  le  titre  de  dil- 
ciple  de  ce  SairtJ’que  luy  donnent  Rufin  & Pallade  dans  la  vie  Ru£v  P.c.is.ii 
de  S Chryfoftome.*  Car  le  terme  dont  fefertl’hiftoire  Laufia- 
iman*  que,peut  lignifier  (èulement''qu’il  eftoit  connu  de  luy,kcomme  • LaufU^o.p. 
Sozomene  dit  feulement  qu’il  avoiteftè  de  (bn  temps.  [ Quoy  -o  p 

qu’il  en  (bit, dés  devant  que  ce  Saint  mouruft,&  vers  l’an  330, J 6 s si. 
'Crone  mefura  depuis  le  village  de  Phenicie  dont  il  eftoit,  quin-  ' Lau!-c-*9.r- 
ze  mille  pas  de  chemin  vers  te  defert,  & s’eftant  mis  en  prière  101 5 ’’ 
en  cet  endroit, il  y cieufa  un  puits  profond  de  lêpt  braftès,dont 
?.>■«>.  l’eau fe  trouva  excellente.  11  y battit  une  petité’maifon.Et  dés 
le  mefme  jour  qu’il  s’établit  en  ce  lieu  pour  y demeurer,  il  pria 
Dieu  qu’il  luy  ntt  la  grâce  de  ne  retourner  jamais  en  ceux  qui 
Ibnt  habitez.  ’On.remarque  en  ettbt  comme  une  particularité  “• 

(inguliere  delà  vertu/)ue  durant  plus  de  60  ans  qu’il  vécut  de- 
puis,il  ne  fortit  jamais  du  delërt.dc  ne  mangea  jamais  un  mor-  * 
ceau  de  pain  qu’il  nel’euft  gagné  par  le  travail  de  (es  mains . 

'Peu  d’années  après  qu’il  le  fut  établi  en  ce  lieu  , il  fut  jugé  HMUiaU, 
digne  d’eftre  elevé  au  facerdoce  , d qu’il  exerça  durant  60  ans  ; p 

& environ  deux-cents  (blitaires  fe  raffemblerent  autour  de  n>ij.b. 
luy  , & fe  fournirent  à fa  conduite . 

'Nous  avons  quelques  paroles  de  l’Abbé  Crone  , entre  lef-  Cotd.g-r.i  p. 
» quelles  on  peut  remarquer  celle-ci  : • Que  l’homme  arrive  à îp?Jn.b.c. 

” l’humilité  par  la  crainte  de  Dieu  , & qu’il  obtient  la  crainte  de 
” Dieu  en  fe  delbccupant  de  toutes  fortes  d’aftàires  , pour  s’oc- 
» cuper  autant  qu’il  luy  eft  pottible  de  la  penfée  de  la  mort  & du 
« jugement  de  Dieu , en  y joignant  le  travail  & la  mortification 
» du  corps . 

On  remarque  encore  de  luy  que  mefme  dans  là  plus  grande  r-wu. 

I i i i iij 
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vieilleffe , & quoique  toutje  corpsluy  tremblaft jamais  nean- 
moins il  ne  faifoit  rien  foire  à fesdifciplcs  f pour  fon  fer  vice  ] 
feifant  tout  luy  mefine,&  eftant  le  premier  à leur  fervir  à boire 
* ,5'p-  'Lc  defcrt  oîl  11  vivoit  flioit  apparemment  celui  de  Nitrie  fi 
e'eft  luy  comme  nous  le  croyons , qui  Jeft  appellé  Preftre’  de 
Vf.P.u.Mj.  Nitrie.  Rufin  dit  avoir  vu  dans  les  cellules  qui  nettoient  pas 
loin  de  Nitrie,un  nommé  Crooe  qui  conlèrvoit  encore  une  fort 
grande  vigueur  dans  une  extremevieilleflè,  eftant  âgé  de  cent- 
ime ans.  Il  dit  que  c’eftoit  un  des  dilciples  de  S.  Antoine  qui 
reftoient  encore  en  vie;&  entre  fes. autres  vertus , il  remarque 
en  luy  une  très  profoode  humilité . [ Je  ne  voy  pas  de  fonde- 
ment pour  dire  quec’en  foit  un  autre  que  celui  dont  parle 
Pallade.Car Rufin"ou  plutoft  S.Petroneaunomdequiilparle,  v.  s;  ter-- 
vifita  les  folitaircs  vers  l’an  3pl:*&  Pallade  vint  àNitrieen  ;ço,  mi  »»?.  ” 
& l'année  d’après  dam  les  Cellules.  ] 'Pallade  vitCrone*  en  la  *,  £PllkuI' 
ec.çi  p.ioij.d.  compagnie  d Evagre&  d Albin  , c’eft  à dire  ce  fèmble  depuis 
qu'il  fut  venu  dans  les  Cellules  en  391. 

'Il  le  rencontra  avec  Jacquele  boiteux  qui  demeurait  auprès 
de  luy,&  Paphnuce  Cephale,  tous  deux  fort  illuftres  entre  les 
Pcres  du  defèrt . 

^ Hieraxaulli-bienque  d’autres  Peres,racontoient  cette 
parole  de  quelqu’un  qu’on  ne  nomme  point  : S un  moine  fçait  « 
un  Abbé  fous  la  conduite  duquel  il  peut  profiter  beaucoup,  & « 
qu  il  n’aille  pas  demeurer  avec  luy,  pareequ’il  n’y  troave  qu’a-  « 
vec  peine  ce  quieft  neceflàire  pour  la  vie,  ce  moine  là  ne  croit  “ 
Lautc.it.ix  pasqu’ily  ait  un  Dieu.'C’eft  dcCrone&  d’Hieraxque  Pallade  “ 
i Vaï.diii.e,  dit  qu  il  a appris  ce  qu’il  raporte  de  S.  Paul  le  fimple.  kCet 
17p.41.1i.  » Hierax  eftlansdoute  celui  quiayant demeuré  long-tempsavec 
S.  Antoine  , fiitcontraint  [ vers  l’an  400,]  par  les  violences  de 
Théophile , de  quitter  fa.  folitude,  & d’aller  nonobftant  fon  âge 
de  90  ans,jufqu’à  Conftantinople  implorer  le  fecours  de  Saint 
Chryfoûome,  & de  l’Empereur  Arcade.C’eftoit  le  plus  vieux 
de  tous  les  folitaircs  que  Théophile  pcrfectita  . 
p.4j.d.r.  'Mais  il  fout  remarquer  que  parmi  eux  il  y avoit  encore  un 
fécond  Hierax  dont  Pallade  foit  un  grandeloge.  C’eft  luy  àqui 
les  démons  difoient  pour  le  décourager  , qu’il  avoit  encore  50 
ans  à vivre.  Il  les  mit  en  fuite  en  leur  répondant:  Vous  m’afffi-  “ 
get.de  me  dire  que  ma  courfe  doit  finir  fitoft . Je  croyois  avoir  « 
deux-centsans  à vivre  dam  le  defert,  & je  m’eftois  préparé  à « 

*et  efpace  de  temps . 'Il  retourna  dans  le  defert  après  la  mort  « 
d Ammonefen  403,  J&  il  fèmble  qu’il  y fuft  encore  lorfque  Pal- 
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lade  écrivoit  la  vie  de  S.Chryfoftome  [ en  l'an  408.  ] 'On  cite  Cote!.g.t.i.p, 
cette  parole  de  l’Abbé  Hierax , qu’il  n'a  voit  jamais  parlé  des499'2- 
affaires  du  Cecle,  ni  écouté  ceux  qui  en  parloient. 

'Crone  en  mourant  eut  pour  fucceflèur  Ifaac  fon  difciple  qui  muiiUi*. 
eftoit  auffi  Preftre,  & très  habile  dans  la  fcience  des  Ecritures.  *s  *s- 
'Il  avoit  efté  difciple  de  Crone  dans  fa  jeuneflê , & enfuite  de  Cote!  g.  e.t  p. 
Théodore  de  Phermé.*  On  difoit  de  luy  qu’il  prenoit  les  cen-  J”’49^ 
dres  de  l’encenfoir  dont  on  le  lêrvoit  à l'autel,  à qu’il  Iesman- 
geoit  avec  fon  pain.  [C’eft  peut-eftre  le  plus  ancien  monument 
de  l’Eglilê  ou  nous  trouvions  l’encens  employé  pour  l'autel  & 
pour  le  culte  de  Dieu.] 

llàac  avoir  entre  autres  vertus  une  charité extreme,&  prêt  Paii.dia!.p.i!i. 
que  exceflive  pour  les  étrangers  : ce  qui  l’obligea  d’établir  un 
hofpital  dans  le  delërt , pour  affilier  les  folitaires  qui  eftoient 
malades,  & pourrecevoir  les  holles  qui  venoient  en  foule  pour 
vifîter  les  faints  Peres.  Il  avoit  encore  une  bonté  exemte  de 
toute  forte  de  fiel  & de  colère.  Il  avoit  fous  là  conduite  deux- 
cents  dix  Religieux,  entre  lelquels  Théophile  en  choilit  plu- 
lieurs  pour  les  faire  Evefques:  mais  cela  n'empelcha  pas  que  le 
defir  de  fe  venger  d'Ifîdore  l’ayant  porté  à perfecuter  les  prin- 
cipaux des  folitaires  de  Nitrie,  il  ne  mill  Ifaac  de  ce  nombre , 

& ne  l’obligeafffvers  l'an  4oo]à  quitter  le  defert,  où  il  demeu- 
roit  depuis  trente  ans. 

'Il  elloit  Preftre  des  Cellules,1  & ainfi  c’eft  luy  qui  raportoit  Cotel.g  t.i.p. 
avec  eloge  1 exaélitude  d’un  frère  qu’il  connoifloit , lequel  îJ’,9X1|vu.P 
ayant  envie  de  manger  quelques  grains  de  blé  en  failant  la  i.s-c*.  < « p. . 
moilfan  dans  un  champ , en  demanda  auparavant  permiffion  s*9, 
au  maiftre,  qui  lurpris  de  cette  demande  , luy  dit  : Tout  le 
„ champ  eft  à vous,  mon  Pere,& vous  me  de  mandez  pour  un  epi? 

'On  raportoit  du  mefme  Ifaac  qu’un  frère eftant  venu  à l’af-  s.s-jS-p  s*)  ’. 
fcmblée  avec  un  petit  capuce  [un  peu  mieux  lait  que  les  au- 
» tres,]il  luy  dit:  Il  n’y  a qitç  des  moines  qui  vivent  ici,  & vous 
» elles  un  feculier  , ainfi  vous  n’y  fauriez  demeurer  ; & il  le  fit 
fortir  de  l’eglife. 

„ 'On  cite  encore  de  luy  cette  parole  s Je  ne  luis  jamais  entré  Cotel*t«^. 

„ dans  ma  cellule  ayant  quelque  chofe  fur  le  cœur  contre  aucun  4,,,*• 

„ des  frères,  & je  n’ay  jamais  auffi  fouftèrt  qu’aucun  autre  foit 
„ entré  dans  la  fienne  mécontent  de  moy .'L’Abbé  Abraham  qui  P *’o  e* 
demeuroit  avec  luy,  entrant  un  jour  dans  là  cellule,  le  trouva 
fondant  en  larmes.  Il  luy  en  demanda  le  fujet,  & Ilàac  luy  dit: 

» Helas  comment  ne  pleurerois-je  pas  ? Ce  que  nous  gagnions 
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autrefois  fuffifoit  à peine  pour  les  voyages  que  nous  faifions 
pur  aller  confulter  nous  anciens;  & les  voilà  tous  morts;  nous 
demeurons  orfêlins,  & qui  pouvons  nous  aller  confulter  ? 
'Mais  nonobftant  fa  douleur  il  travaillent  conftamment  à ob- 
ferver  les  commandemens  du  Seigneur,  & les  maximes  des  an- 
ciens, & perfevera  jufques  à la  mort , comme  C ceux  dont  il 
pleuroit  k mort  eullent  encore  efté  avec  luy. 

(Il  revint  apparemment  dans  la  folitude  auffi-bien  que  Hierax 
après  la  perfecution  de  Théophile;]  '&  l’on  remarque  qu’eftant 
tombé  dans  une  maladie  longue&  fafeheufe,  on  voulut  un  jour 
l’obliger  de  prendre  un  peu  de  lentilles  cuites  , où  l'on  avoit 
inis'  quelques  pruneaux  propres  à purger.  Mais  il  le  refufa  , & 
comme  on  luy  dit  que  cela  eftoit  bon  pour  là  maladie,  il  fit  cette 
répoofe  -,  Je  paflerois  volontiers  trente  ans  toujours  malade 
comme  je  fuis.  'Comme  il  efloit  prés  de  mourir,  les  anciens  a f- 
femblezauprésdeluy,luy  demandèrent  ce  qu’ils  feroientquand 
il  ferait  mort,  & il  leur  répondit:  Confiderez  de  quelle  manière 
j’ay  vécu  avec  vous.  Si  vous  voulez  pratiquer  comme  moy  ce 
que  Dieu  vous  ordonne,  il  vous  envoyera  fa  grâce,  & conferve- 
ra  ce  üeu.Que  fi  vous  ne  le  faites  pas,  vous  ne  fubfiflerez  pas  ici . 

'Quelques  uns  citent  ces  paroles  d’Ifàac  des  Cellules:  Ne  m’a- 
menez point  ici  d’enfans  : C’cft  à caufè  d’eux  que  les  quatre 
eglifes  de  Sceté  font  devenües  toutes  defertes . [ 'Mais  d’autres 
les  citent  d’Ifaac  le  Thebéen;&  on  pourrait  croire  furcela  que 
celui  des  Cellules  eftoit  natif  de  la  Thebaïde,]'<5  l’on  ne  faifoit 
deux  titres  differens,  l’un  de  luy,*  & l’autre  du  Thebéen 

bOn  raportedece  Thebéen  qu’eftant  venu  une  fois  alaflem- 
blée  des  frères  & y ayant  trouvé  un  frère  négligent  qui  a voit 
fait  quelque  faute,  il  le  condanna , & ordonna  qu’on  le  fift  for- 
tir  du  monafteref comme  un  homme  dont  il  n’y  avoit  rien  a ef- 
perer-]  Eftant  enfuite  retourné  dans  le  defert  où  il  demeurait, 
& voulant  entrer  dans  fa  cellule,  il  vit  un  Ange  à la  porte,  qui 
luy  dit  qu’il  ne  le  laiflèroit  point  entrer.Il  luy  en  demanda  le 
fujet  & le  pria  de  luy  dire  s’il  avoit  fait  quelque  faute.  L Ange 
luy  répondit-  Dieu  m’envoie  ici  pour  vous  demander  où  vous 
voulez  qu’il  mette  ce  folitaire  que  vous  venez  de  condanner  . 
Ifaac  fejetta  auffi-toft  à genoux  devant  l’Ange, en  luy  dlfant : 
J’ay  péché  & j’en  demande  pardon . Levez  vous,  luy  répondit 
l’Ange  Dieu  vous  pardonne:  Mais  prenez  garde  une  autre  fois 
de  ne  condanner  perfonne  avant  que  Dieu  l’ait  condanoé  . Les 
hommes,  dit  le  Seigneur,  prennent  eux  mefmes  le  droit  de  ju- 
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ger , & ne  me  laiflènt  pas  cette  autorité  . On  tient , ajoute  l'au- 
teur , que  quand  ces  hommes  parfaits  eftoient  tombez  dans 
quelque  faute , quelque  petite  qu’elle  fuft , Dieu  la  leur  fàilbit 
aufli-toft  connoiftre , [ afin  qu'ils  l’effâçaflènt  par  la  penitence . ] 
'Dorothée  ra porte  quelque  chofe  dejfemblable  de  l’écrit  qu’il 
t-inr.xit.  appelle  'le  livre  des  Vieillards,  [ & qui  apparemment  n’eft  pas 
différent  de  ce  que  nous  appelions  le  cinquième  livre  des  Vies 
des  Peres  . Nous  ne  voyons  point  que  ce  livre  contienne  rien 
qui  pafiè  beaucoup  l’an  450  D’où  l’on  peut  juger  que  cet  Ifaac 
leThebéen  eft  diffèrent  de  J celui  que  Jean  Mofcdit  avoir  vu 
à Lyque , [ & qui  ainfi  n’a  vécu  que  dans  le  VI  fiecle . ] 

'On  parle  encore  d’un  Ifaac  difciple  de  l’Abbé  Apollon , [ qui 
v.s.Apoi-  pourroit  effre  "l’Apollon  des  Cellules.  ] Ce  qu’on  dit  de  parti- 
culier  de  cet  Ifaac , c’eft  qu’en  allant  à l’egtilè  , il  ne  vouloit  ja- 
mais parlera perfonne  , & lorfquil  en  lôrtoit , il  courait  à fa 
cellule  aufli  vide  que  fi  on  l’euft  pourfuivi  avec  le  fêu  , fe  pri- 
vant volontairement  du  pain  & du  verre  de  vin  qu’on  donnoit 
louvent  aux  freres  après  l’office . Une  fois  qu’il  eftoit  malade , 
on  luy  demanda  pourquoi  il  fuyoit  ainfi  les  freres , & il  répon- 
» dit:  Je  ne  les  fuis  point,  mais  je  fuis  la  malignité  du  demon.Üne 
■1  lampe  qui  demeure  expofeeau  vent  s’éteint  bientoft , & nous 
» perdons  aulfi  bien-toft  la  lumière  [&  la  chaleurjque  nous  avons 
„ receué  de  la  faintc  oblation  , fi  nous  tardons  hors  de  nouscellu- 
„ les  : J’honore  la  compagnie  & la  benediéVion  de  mes  freres  ; 
„ mais  chaque  chofe  a ion  temps;  &je  tafehe  de  conlèrver  la 
„ paix  & le  repos  de  la  communion . 

[ On  verra  fur  Saint  Macaire  d’Alexandrie  ce  qui  Regarde 
Ifaac  de  Sccté  ton  difciple.  J 
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S.  MACAIRE. 

dalexandrie, 

PRESTRE  DES  CELLULES, 

ET  CONFESSEUR. 

SOSOS3SOC 

ARTICLE  PREMIER. 

S.  Mac  aire  eft  quelque  tempt  difciple  de  S.  Antoine . 

IplUELQUE  faint  & quelque  illuftre  qu’ait  efté 
^j|  le  grand  Macaire  d'Egypte,  J 'Pallade  n’a  point 
craint  de  dire  que  celui  d’Alexandrie  luy  à 
efté  non  feulement  égal  & femblable  dans  les 
œuvres  de  la  foy  , auffibien  que  dans  le  nom , 
'mais"mefmequ’eftant  le  fécond  pour  l’âge,  il  v.S.Ma«i- 
eftoit  le  premier  pour  la  perfection  de  la  vie  monaftique*  Ru-  « a’Egypre 
fin  qui  eft  le  plus  ancien  auteur  que  nous  ayons  aujourd'hui  * *’ 
pour  l’hiftoire  des  folitaires, dit  cependant  que  d’autres  avoient 
déjà  écrit  avant  luy  les  miracles  tous  extraordinaires  de  ce 
Saint,  & que  leur  travail  pouvant  fufhre  pour  faire  connoiftre 
fes  eminentes  vertus,  il  fe  contente  d’en  tracer  un  abrégé,  [ qui 
eft  encore  plus  long  que  ce  qu’il  dit  de  prefque  tous  les  autres 
folitaires . Pour  ceux  qu’il  dit  en  avoir  écrit  avant  luy,  il  pour- 
rait bien  marquer  Timothée  Patriarche  d’Alexandrie  , "qui  V.iaArienj 
mourut  en  38  5,  ] '&  qui  avoit  écrit  la  vie  de  plufieurs  folitaires . • 1 37‘ 
bCeSainteftoitoriginairec&bourgeois"d'AIexandrie , d&  Note  t. 
il  en  à retenu  le  furnom  d’AIexandrin , ou  de  "bourgeois.*  Il  fut 
d’abord  marchand  * de  dragées , de  fruits  , & d’autres  petites,^;^. 
chofes  femblablesSi  c’eft  luy, "comme  il  y a allez  d’apparence,  v'.sm*™' 
que  l’on  a appelle  proprement  difdple  de  & Antoine  , il  peut  rtd’E£iT:e 
l’avoir  eu  pour  maiftre  & pour  conduéleur  dans  les  premières  * 
années  de  fâ  retraite,  & nous  ne  voyons  rien  qui  empefehe  de 
luy  attribuer  ] f ce  qu’on  lit  dans  le  martyrologe  des  Cophtes;, 
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que  S.  Antoine  donna  l’habit  monaftique  à Saint  Macaire , le 
confola , & luy  prédit  ce  qui  luy  devoit  arriver  dans  la  fuite  de 
fa  vie.  'On  raporte  encore  que  S.  Antoine  difoit  avoir  vudef-  p.107. 
cendre  le  Saint  Efprit  fur  l’Abbé  Macaire , lequel  avoit  receu 
la  grâce  deguerir  des  maladies , '&  qu’en  mourant  il  luy  avoit  p.m. 
laiiré  fon  ballon  . [ Nous  ne  raportons  pas  ici  les  raiforts  de  ce 
que  nous  dilbns  qu’il  a eflé  formé  dans  la  pieté  par  S.  Antoine, 
croyant  l’avoir  fuffilâmment  fait  fur  & Macaire  d’Egypte , oit 
l’on  trouvera  aulïï  toutes  les  autres  chofês  que  l’on  peut  attri- 
buer à l’un  & à l’autre  ; & ce  font  généralement  toutes  celles 
que  nous  y avons  miles  feulement  fous  le  nom  de  S.  Macaire, 
fans  dire  poli  rivement  qu  elles  elloient  de  celui  d’Egypte.  Nous 
y renvoyerons  encore  pour  toutes  les  choies  oh  l’un  & l’autre 
ont  eu  part , nous  oontentant  de  les  marquer  ici  en  un  mot . 

Celui  d’Alexandrie  a ellé  apparemment  poflerieur  à celui 
d’Egypte,  au(Tï-bien  pour  l’entrée  dans  la  folitude,  que  pour  la 
naillânee , puilquon  le  met  [toujours  après  l’autre , qui  ell  né 
vers  l’an  300,  & s’cll  retiré  en  330.  Nous  pouvons  neanmoins 
alfurcr  qu’il  l’a  fuivi  d’alfez  prés  dans  là  retraite  : j 'Car  ellant  Liuf.c.w.p. 
certain  qu’il  a pâlie  au  moins 6oans dans  la  folitude,  [ & qu’il  9V1- 
ell  mort  en  39  5 , ou  au  commencement  de  l’an  39(>,commenous 
le  verrons  dans  la  fuite  , il  faut  qu’il  fê  foit  retiré  au  plullard 
vers  l’an  335  :& nous  verrons  quedés  l’an  348,  ] 'il  eltoit  déjà  c.io.p.jts.c. 
avancé  en  âge  & en  pieté , '&  qu’il  elloit  mefme  célébré  dans  la  p.m.b. 
Thebaïde  depuis  plufieurs  années . 

'Pallade  raporte  de  luy  qu  ayant  vu  chez  S.  Antoine  de  par-  P»»«kc- 
fâitement  beaux  rameaux  de  palmiers  dont  ce  Saint  fai  foi  t des 
nattes,  il  le  pria  de  luy  en  donner  quelques  uns:  Surquoi  Saint 
» Antoine  luy  ayant  répondu,  il  ell  écrit;  Vous  nedefïrerez  point 
» le  bien  de  vollre  prochain  ; il  n’eut  pas  plullofl  [achevé  ces  pa- 
roles , que  les  rameaux  devinrent  auffi  fecs  que  (i  le  feu  y eull 
» palfé.  Ce  que  S.  Antoine  voyant,  il  luy  dit:  Il  paroifl  que  le 
» Saint  Efprit  repolë  fur  vous,  & je  vous  confidererai  déformais 
» comme  l’heritier  & le  fuccellcurde  toutes  les  grâces  que  Dieu 
« ma  faites. 

'Quelque  temps  après,  Iediablelevoyantdansfafolitudeex-  c.J. 

„ tremement  aHoibli  & atténué,  luy  dit  : Puifquetuasreceu  la 
„ grâce  d’Antoine  , pourquoin’ufestupasdetonpouvoir  , & ne 
„ demandes  tu  pas  à Dieu  de  la  nourriture  & des  forces  pour 
„ marcher  dans  le  chemin  que  tu  as  à faire  ? Il  luy  répondit  : Le 
„ Seigneur  efl  toute  ma  force , le  Seigneur  ell  toute  ma  gloire:  Et 
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quantàtoy,  n’entreprens  point  de  tenter  fon  ferviteur  . Ledia-  « 
ble  luy  fit  voir  enfuite  un  fantofme  fous  la  figitred’un  chameau 
quialloit  par  le  defert,&  eftoit  chargé  de  toutes  chofesnecef- 
laircs  pour  la  vie . Cet  animal  s’arrefta  auprès  du  Saint,  qui  le 
doutant , comme  il  eftoit  véritable  , que  ce  n’eftoit  qu’un  fàn- 
tofme , fe  mit  en  prière , & auffi  toft  la  terre  s’ouvrit , & englou- 
tit le  chameau . 

[ Il  faut  apparemment  raporter  aux  premières  anne'es  de  la 
retraite  de  S.  Macaire , ce  qu’on  dit  de  luy ,}  'que  durant  quatre 
mois  il  alla  tous  les  jours  chez  un  fblitairefàns  luy  pouvoir  par. 
kr,  pareequ’il  le  trouvoit  toujours  en  oraifon:  [ mais  au  lieu  de 
s’en  lafeher  , ] il  admira  ce  fblitaire , & le  regarda  comme  un 
Ange  [ que  Dieu  avoit  envoyé  ] fur  la  terre. 

<m>  <m>  <«♦$»  <m>  <^s<« 

ARTICLE  II. 

S.  Macaire  ejlfait  Preflre  des  Cellules  : H condamne  un  [olitaire 
qui  avoit  laifjé  de  l'argent . 

[TL  ne.s’arrefta  pas  toujours  dans  La  Thcbaïde  oh  demeurait 

I Saint  Antoine.  ] 'Car  dés  avant  l’an  3 73  il  eftoit  un  des  plus 
conliderablesdesPeresde  la  montagne  de  Nitrie.  * Rufin  met 
fa  demeure  ordinaire  à Sceté  .•  b& quelques  uns  prétendent  qu’il 
a demeuré  le  premier  dans  ce  defèrt , ou  qu’au  moins  il  y a for- 
mé le  premier  unmonaftere: c En  un  autre  endroit  il  dit  qu’il 
avoit  vu[versl’an  374,  jundesMacaires dans  le  defêrtd’enhaut, 

& l’autre  dans  celui  d’en  bas ,[  ce  qui  fe  peut  entendre  de  Sceté,  j 
'où  S.  Macaired’Egypte  demeurait  dans  unlieupluselevéquc 
lesautres  fblitaires , d & neanmoins  Rufin  fémble  diftinguer  ces 
deux  dclcrts  de  ceux  de  Sceté,  des  Cellules,  Sc  de  Nitrie.  • On 
remarque  qu’il  avoit  des  celluks  en  divers  endroits , l’une  en 
Sceté  dans  le  fond  du  defert , une  autre  dans  la  Libye  au  lieu 
appelle  les  Cellules,  & une  troifieme  fur  la  montagne  de  Nitrie. 

[Il  paroift  neanmoins  qu’il  s’attacha  proprement  aux  Cellu- 
les, 3'puifqu’on  le  qualifie  Preftre  de  ce  lieu.'Car  il  fut  elevéau 
faoerdoce  auffi  bien  que  S Macaire  d’Egypte  , mais  apres  luy , 

[c’eil  à dire  après  l’an  340 .]  « Pallade  dit  qu’il  a demeuré  trois 
ans  avec  luy  dans  les  Cellules  . [ ''Comme  ce  lieu  n’eftoit  qu’à  v.s.Amun. 
trois  ou  quatre  lieues  de  Nitrie, au  lieu  de  Sceté  où  S.Macaire 
d’Egypte  paroift  eftre  toujours  demeuré  , en  eftoit  éloigné  de 
plus  de  trente,  c’eft  fans  doute  à celui  d’ Alexandrie  qu’on  doit 
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raporter  ce  que  dit  S.  Jerome , J 'qu’il  avoit  enfin  appris  [ vers 
l’an375,Jque  Rufineftoità  Nitrie, & eftoit  allé  trouver  le  bien- 
heureux Macaire'&  ce  qu’il  écrit  depuis, que  S."  Paulc  venant 
à Nitriefen  j8  j,]y  trouva  les  Macaires , les  Serapions , & les 
autres  colonnes  de  J.C/Et  en  effet , la  cellule  que  nortre  Saint 
avoit  à Nitrie  eftoit  celle  où  il  venoit  parler  à ceux  qui  Iede- 
mandoient  ; & pour  cette  railôn  elle  eftoit  plus  grande  que  les 
autres:  [d’où  l’on  peut  juger  qu’il  y verrait  allez  (ouventf  Ainfi 
c’eft  avec  raifon  ] 'qu'on  attribue  au  mefine  Saint  la  réglé  des 
folitaires  que  S.  Benoift  d’Agnane  dit  ertre  de  S Macaire  Abbé 
de  Nitrie  . [ Car  quoique  tous  les  deux  Macaires  fuflènt  fins 
doute  fort  refpeélez  des  folitaires  de  Nitrie  , J’dont  Sozomene 
dit  qu’ils  eftoicnt  l’un  & l’autre  les  chefs  & les  conduéleurs  , 
[ neanmoins  il  eftoit  bien  plus  aifé  à ceux  de  Nitrie  d’avoir 
communication  avec  celui  d’Alexandrie  qu’avec  l’autre  . 

C’eft  ce  qui  nous  oblige  encore  à entendre  de  celui  d'Alexan- 
drie cette  niftoire  fi  édifiante  que  nous  apprenons  deS.Jcrome.] 
'Il  arriva , dit-il , une  fois  à Nitrie  qu’un  frere  plutoft  ménager 
qu’avare, mais  qui  ne  le  fouvenoit  pas  allez  que  J.  C avoit  efté 
vendu  pour  trente  pièces  d’argent , laiffien  mourant  une  fom- 
me  de  cent  écusqu  il  avoit  amaflee  à fiire  de  la  toile.  Les  foli- 
taires s’eftant  affèmblez  pour  délibérer  ce  qu’ils  feraient  de  cet 
argent,  les  uns  dilôient  qu’il  le  falloit  diftribuer  aux  pauvres  , 
d’autres  qu’il  le  filloit  donner  à l’Eglife  , & quelques  uns  qu’il 
le  falloit  rendre  aux  parens  du  mort . Mais  Macaire,  Pambon, 
Ifidore,  & les  autres  qu’ils  appclloient  les  Pères, eftant  infpirez 
du  Saint  Efprit , ordonnèrent  qu’on  enterrerait  ces  cent  écus 
avec  le  mort , & qu’ûn  dirait  ces  paroles  fur  le  corps:  Que  ton 
argent  perilfe  avectoy  . Et  l’evenement  fit  voir  combien  cette 
feverité  eftoit  jufte  & fiinte  . Car  elle  repandit  une  telle  ter- 
reur parmi  tous  les  moines  d’Egypte  , qu’ils  regardoient  com- 
me un  crime  de  lailfer  feulement  un  c'cu  après  leur  mort . 

ARTICLE  in. 

Extrême s anjleritez  de  S.  Macaire  : Il  va  à Tabenne. 

’T  ’A  M o u R que  S.  Macaire  d’Alexandrie  avoit  pour  la 
I - pénitence  , fit  qu’il  en  éprouva  prefque  de  toutes  fortes . 
Il  imitoit  tout  ce  qu’il  favoit  que  les  autres  pratiquoient  ; & 
inventa  encore  Iuy  mefmc  diverlês  aufteritez.  'Ainfi  il  fe  deffe- 
K k k k iij 
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cira  tellement  par  fes  travaux  qu’il  n’eut  prefque  pas  de  barbe  , 

& on  luy  en  voyoit  feulement  quelques  poils  fur  les  levres  & à 
l’extremité  du  menton . 

Cottl.g.t.i.p.  'Il alla  unefoiscouperdesbranchesdepalmieravec  d’autres 
s?1,c-  folitaires,  qui  le  prièrent  de  vouloir  mangeravec  eux;  & il  le 
fit  le  premier  jour.  Mais  comme  ib  l’en  prièrent  encore  le  len- 
demain, il  leur  dit  : Pour  vous , mesenfans,  vous  avez  befoin  « 
démanger,  pareeque vous eftes encore[un  peujcharneb;  mais  « 
pour  moy , je  fuis  bien  aifcde  ne  le  pas  faire  aujourd’hui . « 

Lauf.c.io.p.  'Ayant  oui  dire  que  durant  tout  le  Carefmc  les  folitaires  de 
sis-c.  Tabenne  ne  mangeoient  rien  qui  euft  efté  cuit  , il  refolut  de 
faire  la  mefme  chofe  durant  fept  ans  ; & l’ayant  pratiqué 
exactement , en  ne  mangeant  que  des  herbes  crues  lorfqu’il  en 
pouvoit  rencontrer , ou  quelques  legumes  trempées  dans  de 
P9i8.b*  l’eau  , ''il  n’y  trouva  pas  grande  difficulté  . 'Mais  voulant  con- 
noiftre  plus  particulièrement  la  vie  excellente  & fi  parfaite 
dont  on  dilbit  que  les  folitaires  de  Tabenne  faifoient  profef- 
fion,iI  quitta  fon  habit,  & prit  celui  d’un  feculier  qui  gagne  fa 
vie  de  fon  travail . Puis  ayant  marché  à travers  les  deferts  du- 
rant quinze  jours , il  arriva  dans  la  Thebaide  au  mona Itéré  de 
c-  Tabenne , oh  il  demanda  l’Abbé,  qui  efloit  S.  Pacome'homme 

d’une  admirable  vertu , & qui  avoir  le  don  de  prophétie  mai  s 
Dieu  ne  luy  avoit  rien  révélé  fur  le  fujet  de  S.  Macaire  . Lorf 
qu’il  fut  venu,  il  luy  dit:  Je  vous  fuppliede  me  recevoir  dans 
voftre  maifon  pour  y eflre  folitaire . Cela  ne  fe  peut, luy  répon- 
dit  S.  Pacome, pareeque  vous  elles  tropavancé  en  âge  pour  fup- 
porter  les  grandes aufteritez  aufquellcs  les  freresqui  font  dans 
ce  monaftere  s’exercent  dés  Ieurjeuneflé  , & qu’ainfi  ne  pou- 
vant refifler  aux  tentations  qui  fe  rencontrent  dans  ces  tra- 
vaux, ib  vous  donneroient  fujet  de  murmurer , de  nous  quitter 
a-  avec  mécontentement , '&  de  nous  décrier  devant  les  autres . 

L’ayant  refufé  de  la  forte  fept  jours  de  fuite  durant  lelqueb  il  . 
ne  mangea  chofe  quelconque  , il  ne  fe  rebuta  pas  neanmoins  , 
mais  il  dit  à b.  Pacome  •• Mon  pere  recevez  moy,  je  vousprie,& 
fi  je  ne  jeûne  & ne  fais  les  meiines  chofes  que  les  folitaires  , je 
confens  que  vous  me  chaffiez.  S Pacome  voyant  fa  perfeveran- 
i.  ce,  perfüada  aux  frères, 'qui  félon  Pallade  eftoient  au  nombre 

de  t400  dans  ce  monaftere , de  le  recevoir  - 
a.  Quelque  temps  apres , le  Carefme  eftant  venu , S.  Macaire 

remarqua  qutb  s’eftoient  propofé  de  le  paflêren  différentes 
maniérés,  les  uns  en  nemar.geant  que  le  foir  , les  autres  en  de- 
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meurant  deux  jours  fans  manger,  les  autres  en  demeurant  cinq, 

& les  autres  en  paflant  la  nuit  tout  debout,  & demeurant  a (Iis 
durant  le  jour  pour  travailler  à quelque  ouvrage  . Pour  luy , il 
prit  beaucoup  de  feuilles  de  palmier  qu’il  fit  tremper,  & forint 
debout  dans  un  coin  durant  tout  le  Carefme,  & jufques  au  jour 
de  Pafque.fàns  fe  mettre  à genoux, fans  s’aflêoir.fàns  s’appuyer 
fur  quoy  que  ce  foit , fans  manger  un  feul  morceau  de  pain,  ôc 
fans  boire  une  feule  goutte  d’eau  : mais  ilprenoit  feulement  le 
dimanche  quelques  feuilles  de  choux  toutes  crues, 'afin  de  faire 
voir  qu’il  mangeoit , & de  n’entrer  pas  dans  une  opinion  pre- 
fomptueufo  de  luy  mefme  . Que  fi  quelquefois  il  eftoit  con- 
traint de  fortir,  il  retoumoit  auffitoft  a fon  ouvrage,  & conti- 
nuoit  à demeurer  debout  en  filence  , fans  feulement  ouvrir  la 
bouche  ; fon  cœur  eflant  occupé  à prier  durant  que  fes  mains 
travailloient  avec  ces  feuilles  de  palmier . 

'Les  plusaufteres  du  monaflere  voyant  cela,  commencèrent  j, 
à murmurer  contre  leur  Abbé , & luy  dirent  : Doit  nous  avez 
vous  amené  cet  homme, qui  vit  comme  s’il  eftoit  un  pur  cfprit 
fans  chair  & fans  os , & qui  femble  n’eftre  venu  ici  que  pour 
noftre  condannation  ? Faites  le  fortir  , ou  bien  nous  fortirons 
tous  dés  aujourd’hui . 'Saint  Pacome  s’enquit  fur  cela  de  quelle  b- 
maniéré  avoir  vécu  celui  dont  ils  fàifoient  tant  de  plaintes  ; & 
l’ayant  appris, il  pria  Dieu  de  luy  faire  fa  voir  qui  il  eftoit.  Ayant 
eu  révélation  que  c’cftoit  Macaire  le  folitaire  , il  le  prit  par  la 
main,  & l’ayant  mené  dans  la  chapelle  oit  eftoit  l’autel  du  mo- 
naftere,il  rembrafla,  & luy  dit:  Eft-ce  donc  vous,  ôvenerable 
vieillard  ? Vous  elles  Macaire,  & vous  n’avez  pas  voulu  me  le 
dire . Il  y a fi  longtemps  qu’ayant  entendu  parler  de  vous , je 
defirois  de  vous  voir.  'Je  vous  rends  grâce  de  ce  que  vous  avez  t. 
humilié  mes  enfâns  , en  leur  oftant  tout  fujet  de  s’elever  de 
vanité  ,&  d’avoir  des  penfées  trop  avantageufes  d’eux  mefines 
à caufe  de  leurs  aufteritez . Vous  nous  avez  aflèz  édifiez  par 
voftrc  prefence  . Je  vous  fupplie  de  retourner  dans  voftre  cel- 
lule ordinaire  , & là  de  prier  pour  nous . Ainfi  à la  prière  de  S. 
Pacome  & de  tous  les  frères  ilfe  retira . 

[Cela  ne  peut  eftrearrivé  pluftard  qu’en  l’an  348  ,S.  Pacome 
eftant'  mort  cette  année  là  mefme  un  peu  apres  Pafque . Ainfi 
quoique  S.  Macaire  euft  déjà  beaucoup  de  réputation  , il  ne 
pouvoit  neanmoins  avoir  encore  qu’envinxi  quarante-cinq 
ans . C’eft  en  quoy  on  doit  admirer  davantage  l’humilité  de  S. 
Pacome  , qui  patoiflànt  beaucoup  audeflus  de  luy  pour  toutes 
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chofes , finon  qu’il  n’eftoit  pas  Preftre,  Jleconfulta  avant  qttc 
de  "ie  laifler  aller , lor/qu’il  eut  feeu  qui  il  et  toit , pour  favoir  «j/.W. 
s'il  devoit  punir  les  Religieux  quand  ils  n’elloient  pas  reglez  . 

S.  Macaire  luy  répondit  qu’il  le  devoit  faire  fuivant  les  réglés 
de  la  juftice;  mais  qu’il  ferait  mieux  de  ne  juger  & de  ne  con- 
danner  jamais  ceux  qui  n’eftoient  pas  foumisà  la  dilciplinc  . 

p*  ^ ?«*  ÿ«»  J»  ^ J»  J»  ptb  pte  J*» 

ARTICLE  IV. 

Autres  aufteritez  de  S.  Macaire  . 

'✓^Et  admirable  folitaire  ayant  appris  qu’un  autre  ne  man- 
V^<  geoit  qu’une  livre  de  pain  par  jour, cela  luy  donna  la  pen- 
fee  de  rompre  le  pain  qu’il  mangeoiten  pluficurs  morceaux,  & 
de  les  mettre  dans  une  bouteille  de  terre , avec  refolution  de 
n’en  manger  qu’autant  qu’il  en  pourrait  prendre  avec  les  doits; 
ce  qui  efloit  une  grande  aufterité . Car  comme  il  difoit  de  fort 
bonne  grâce,  (’&  on  remarque  qu’il  eftoit  fort  gay  & fort  agréa- 
ble dans  la  converfation  . ) * J’en  prends  bien  pluGeurs  mor- 
ceaux , mais  l’entrée  de  la  bouteille  eftoit  fi  étroite  que  je  ne 
pouvois  les  en  tirer:  & neanmoins  il  falldt  bien  en  avoir  quel- 
ques uns  :car  mon  fergentfil  veut  dire  de  fon  corps)ne  meper- 
inettoit  pas  de  ne  point  manger  du  tout . II  pratiqua  durant  trois 
ans  cette  abftinence  fi  rigoureufc,ne  mangeant  que  quatre  ou 
cinq  onces  de  pain  par  jour , buvant  de  l’eau  à proportion , & 
ne  confirmant  durant  toute  une  année  qu’une  petite  cruche 
d’huile. 

'Il  y avoit  quelques  unes  de  lès  cellules  qui  n’avoient  point 
defeneftres  , & l’on  difbit  qu’il  y paiïoit  le  Carefme  afiis  fans 
voir  aucune  lumière . Il  y en  avoit  une  aufli  fi  petite  , qu’il  ne 
pouvoir  pas  feulement  s’y  étendre  tout  de  fon  long  . 

'Voici  un  autre  desexercices  de  cet  homme  infatigable.  Il  Ce 
refolutde  combatte  le  fommeil,de  voir  s'il  le  pourrait  vaincre, 
ainfi  que  luy  mefine  le  conta  depuis  à Pallade  , en  luy  difent  : 

Ayant  refolu  de  vaincre  le  fommeil , je  paflài  vingt  jours  & 
vingt  nuits  à découvert,  brûlé  durant  le  jour  par  la  chaleur, & 
tranfi  durant  la  nuit  par  le  froid  . Que  fi  au  bout  de  ce  temps 
je  ne  mefuffe  jettépromtement  dans  ma  cellule  & ne  me  füflc 
encornai  , je  ferais  tombé  en  défaillance , tant  mon  cerveau 
s’eftoit  defleché  . Ainfi  quant  à ce  qui  me  regarde  , j’ay  fur- 
monté  le  fommeil,  mais  quanta  ce  qui  regarde  la  nature  , je 

luy 
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luy  a y cédé  lorfque  j’ay  reconnu  en  avoir  befoin. 

'II  arriva  une  fois  qu’ellant  affisle  matin  dans  fa  cellule , un 
cou  fin  fc  mit  fous  fon  pié  & le  piqua.  Comme  celaluy  faifoit 
beaucoup  de  douleur,  il  y porta  la  main,  & trouvant  ce  mou- 
cheron encore  tout  rempli  de  fon  fang.il  iécra  fa.  Il  fit  aulfi  toft 
une  reflexion  ferieufe  fur  une  choie  qui  paroilfoit  fi  peu  impor- 
tante, & pour  fc  punir  de  ce  qu’il  s’eltoit  vengé  luy  mefme  de 
cet  inlècle  , il  fc  condanna  à palier  fix  mois  tout  nud  dans  le 
marais  de  Sceté,  oh  ce»  moucherons  ne  font  pas  moins  grands 
quedes  guefpes,  & ont  des  aiguillons  fi  penetrans,  que  la  peau 
mefme  des  fangliers  n’eft  pas  à l’epreuve  de  leurs  piqueures. 
Aulfi  ils  mirent  tout  fon  corps  en  tel  état,&  le  couvrirent  d’un 
fi  grand  nombre  de  pullules  & d’ampoules  que  quelques  uns 
crurent  qu’il  avoit  la  lepre  ; & lorfqu’au  bout  de  ce  temps  il 
revint  à là  cellule,  on  ne  pouvoir  le  reconnoiftre  qu’à  la  voix. 

, 'Il  y a quelques  traduirions  de  Pallade,  qui  dilent  que  Saint 

Mscaire  voulut  fouffrir  cette  peine  pour  éteindre  la  guerre 
que  luy  làifoit  l’efprit  de  fornication . [On  a peut-ellre  eu  peur 
que  la  mort  d’un  moucheron  ne  paraît  pas  aidez  proportionnée 
à une  peine  fi  rigoureufe.]  'La  vie  de  S.  Macairc  d’Egypte  dit 
qu’il  alla  s’expofer  dans  le  marais  aux  piqueures  des  coufins, 
pareequ’ayant  excommunié  deux  Religieux  de  Sceté  fans 
s’eltre  allez  alluré  s’ils  elloient  coupables, S.  Macairc  d’Egypte 
V.S.MimI-  avoit  dit  tout  haut  qu’il  fc  fepareroit  de  là  communion:  '&  il 
ryl’Esypte  j£  conijama  cncore  j prcequ’il  l’aimoit , à palier  trois  femaines 
làns  manger  que  le  dimanche. 

'Pallade  remarque  dés  le  commencement  de  l’hilloire  de  ce 
Saint,qu’ayant  eu  une  fois  envie  de  manger  une  grape  de  raifin, 
on  luy  en  apporta  une  qu’on  venoit  de  cueillir.Mais  pour  pra- 
tiquer I’abltinence  , '&  faire  voir  que  la  charité  rechcrchoit 
non  pas  ce  qui  luy  eft  utile,  mais  ce  qui  le  peutellre  aux  autres, 
il  la  fit  porter  à un  frère  qu’il  croyait  en  avoir  plus  befoin  que 
luy,  'prcequ’il  eltoit  incommodé  . Ce  frère  louhaitoit  aulfi 
beaucoup  d’avoir  du  raifin,  & il  témoigna  bien  de  la  joie  en  le 
recevant:  mais  ce  n’elloit  que  pour  mieux  cacher  là  fobrieté . 
'Car  rendant  grâces  à Dieu  de  la  bonté  du  Saint , mais  ayant 
comme  luy  plus  de  foin  de  fon  prochain  que  de  foy  mefme,  il 
porta  la  grape  de  raifin  à un  autre, 'comme  s’il  n’euft  eu  aucune 
envie  d’en  manger . Celui-ci  qui  n’en  avoit  pas  moins  d’envie 
que  luy, [mais  qui  n’a  voit  pas  aulfi  moins  de  charité,]  la  porta 
encore  à un  autre, & cet  autre  à un  autre;'de  forte  quelle  fit  le 
aft.EccLTm.VUL  LUI 
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6*4  SAINT  MACAIRE  D'ALEXANDRIE, 
tour  de  toutes  les  cellules  qui  citaient diiperftes  dans  ledefèrt, 
Lauf.p.jij.li,  & fort  éloignées  les  unes  des  autres , 'ou  au  moins  d’un  afifez 
grand  nombre  , fins  que  pas  un  y vouluft  toucher,  jufqu’à  ce 
qu’enfin  le  dernier  qui  la  receut,  l’envoya  à S.Macaire  comme 
un  prelênt  qui  luy  ferait  agréable . Il  reconnut  que  c’eftoit  la 
mefmegrapc,&  s’en  cftant  encore  affiné davantage, il  en  receut 
une  extreme  joie,  & rendit  grâces  à Dieu  de  voir  une  telle  fo- 
brieté,&  une  fi  grande  chanté  dans  tous  les  freres.  II  ne  voulut 
Vit.P.p.aii.».  pas  encore  manger  cette  grape,  ’&  s'excita  par  cette  rencontre 
a pratiquer  plus  que  jamais  les  exercices  de  la  vie  fpirituelle. 

«»&<§**}>  <{♦«*»  <{»&<&&&& 

ARTICLE  V. 

5.  Mac  aire  va  voir  le  tombeau  dci  deux  magiciens  de  Pharaon . 

Vit.P.i  t.c.19.  '/^vN  remarque  de  noftre  Saint  qu'il  aimoit  la  folitude  plus 
p.sso  j.  qUe  nul  autre, & qu’il  avoit paffé  pour  cela julque dans 

p.4«i.i|Lauf.c.  les  lieux  les  plus  reculez  & les  plus  inacceflîblcs  dudelêrt.’Ce 
10  fut  de  cette  maniéré  qu’il  alla  jufquesà  un  jardin  fort  agréable, 

Uufp.ji&b.c,  ’0ù  eftoit  le  tombeau  de  Jannés  & JambrésfouMambrés  félon 
la  vulgate  latine,)  ces  deux  freres  fi  célébrés  pour  la  magie  du 
temps  de  Pharaon[&  de  Moy  fe,]&  qui  s’efioient  acquis  par  là 
un  entier  crédit  furleurPrince.il  raconta  luy  mefine  à Pallade 
lhifloirede  ce  voyage^où  ily  a des  choies  alfez  furprenantes  J 
*•  11  délira  d’aller  en  ce  lieu  lôit  fimplement  pour  le  voir,  lôit 

pour  eprouveraufli  tjuels  eftoient  les  démons  qui  l'ont  en  gar- 
de . Car  on  tenoit  qu  il  y en  avoit  plufieurs  & de  très  cruels, 
que  ces  magiciens  avoient  comme  attachez  en  ce  lieu  là  , par 
la  puilfince  de  leur  art  criminel . On  difoit  que  c’efioient  ces 
magiciens  qui  fe  trouvant  fort  riches  & fort  puilfins  avoient 
feit  baflir  de  pierres  détaillé  ce  fuperbe  monument  pour  leur 
d*  fervir  de  fepulture;  'qu’ils  avoient  fiit  enterrer  une  grande 

quantité  d’or,  feit  planter  un  parc  rempli  de  toutes  fortes  d’ar- 
VitP  ixc.ij,  bres'd’excellens  fruits, & de  tout  ce  qui  le  pouvoir  rendre  plus 
IuÙCmsM.  agréable,  * fait  faire  un  très  grand  puits,  ( car  il  y a de  l’eau  en 
cet  endroit,  ) tout  cela  dans  l'imagination  qu  après  leur  mort 
ils  paireroient  en  ce  jardin  une  vie  delideulê  ainfi  que  dans  un 
paradis  terre  lire . 

J.  'Or  comme  le  ferviteur  deDieu  ne  fivoit  pas  le  chemin  pour 

y aller,  il  traverfe  tout  le  defert  de  mefme  que  les  pilotes  tra- 
verfent  les  mers  en  fuivant  le  cours  des  aftrcs;  & prenant  quel- 


Digitized  by  Google 


SAINT  MACAIRE  D’ALEXANDRIE  635 
ques  rofêaux,  il  en  plantoi:  un  à chaque  mille  qu'il  faifoit , afin 
qu’ils  luy  pudent  lcrvir  de  marques  pour  retourner  par  où  il 
elloit  allé  . 'Ayant  ainfi  pâlie  en  neuf  jours  toute  cette  vafte c. 
fôlitude,&  Ce  trouvant  à l’entrée  de  la  nuit  à un  mille  du  jardin 
ou  environ.il  dormit  un  peu.  Alors  le  démon  cet  ennemi  irré- 
conciliable de  ceux  qui  combatent  fous  Iesenfêignesde  J.  C, 
ne  s’endormant  pas , raiïembla  tous  les  rolêaux  dont  il  avoit 
marqué  fin  chemin, les  mit  liez  cnfemble  auprès  de  la  telle  du 
Saint  durant  qu’il  dormoit,&  s’en  alla. Le  Saint  les  apperceut 
à fon  reveil  & Dieu  le  permit  peut-eflre  pour  eprouverda  van- 
tage  fa  foy,  afin  qu’au  lieu  de  mettre  fon  efperance  en  ces  ro- 
lèaux, il  ne  la  milt  qu’en  la  feule  grâce,  qui  durant  quarante 
ans  entiers  a conduit  les  enfans  u’Itrael  dans  cette  terrible  fo- 
litude  avec  une  colonne  de  nuée . 

'Dés  qu’il  approcha  feulement  du  jardin  ,il  en  lôrtit  julques  p-so- 
à 70  démons  fous  differentes  figures.  Les  uns  crioient,  les  autres 
fautoient,  les  autres  grinçoient  les  dents  avec  un  grand  bruit, 

& quelques  uns  en  volant  ainfi  que  des  corbeaux , venoient 
» comme  pour  luy  déchirer  le  vifage,  & luy  diloient  : A qui  en 
» veux  tu,  Macaire?  Pourquoi  tentes  tu  les  moines,  [&  les  portes 
» tu  à entreprendre  toujours  de  nouvelles  choies  ? ] Pourquoi 
„ viens  tu  ici  nous  chercher? 'Avons  nous  fait  tort  à quelques  uns  h. 

„ de  tes  freres  ? Tu  occupes  déjà  avec  tes  fcmblables  les  delêrts 
„ qui  nous  appartenoient , & tu  en  as  chafië  nos  compagnons . 

, Qu’avons  nous  de  commun  avec  toy;  Pourquoi  entreprens  tu 
„ fur  ce  qui  nous  appartient  ? Puilque  tu  fais  profèllion  délire 
» lôlitaire, contente  toy  de  talblitude.Ceuxquiontballi  ce  lieu- 
» ci,  nous  en  ont  mis  en  poficlfion:  Quel  droit  as  tu  donc  d’y  ha- 
” biter  ? Pourquoi  veux  tu  entrer  en  un  lieu  oii  jamais  homme 
” vivant  n’ell  entré  depuis  que  nous  y avons  fait  les  funérailles 
” des  deux  freres  qui  l’ont  balli? 

'Les  démons  ayant  fait  plufieurs  fëmblablescffôrts  pour  trou-  r. 

” blet  le  Saint,  il  leur  répondit  : Je  neveux  qu’entrer  6c  voir  ce 
» lieu  ci, & puis  je  m’en  retournerai . Promets-le  nous  doncen  ta 
» confcience , luy  dirent-ils . Le  Saint  leur  répondit  : Je  ferai  ce 
» que  je  vous  ay  dit;  & ils  difparurent  à l’heure  mefine . 'Quel-  Vit.P.l.t.c.10. 
ques  éditions  latines  ajoutent , que  comme  il  entrait  dans  le 
jardin,  le  diable  avec  une  épée  nue  à la  main,  vint  à farcncon- 
» tre,  & le  menaça;  furquoi  le  bienheureux  Macaire  luy  dit:  Tu 
» viens  contre  moy  avec  l'épée,  & moy  jëntrerai  en  lice  contre 
r>  toy  au  nom  du  Seigneur  des  armées,  pourcombatre  en  qualité 
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Lauf.p. de  foldat  du  Dieu  d’Ifrael.  'Eftant  entré , il  confidera  toute* 
chofes,  & vit  entre  autres  un  (eau  de  cuivre  que  le  tempsavoit 
à demi  mangé,  pendu  au  puits  avec  une  chaîne  de  fer,  des  gre- 
nades qui  cfloient  creufes  dedans , parcequ  elles  avoient  cfté 

Vit.p.p.7«j|  dcflèchées  par  le  foleil,'&  plaideurs  vaiiTcaux  d'or  qni  avoient 
cfté  confierez  aux  démons. 

[C'eft  fans  doute  ce  mefme  lieu  dedelices  dont  parleRufin,] 
'puifqu'il  dit  qu’on tenoit qu'il avoit  efté  planté  parles  mefmes 
magiciens  : & neanmoins  il  dit  que  S.  Macaire  y trouva  deux 
folitaires,  [ ce  qui  ne  s'accorde  pas  avec  ce  que  les  demoos  di- 
foient , félon  Pallade  , que  perfonne  n'y  eftoit  encore  entré.  J 
Rufin  ajoute  que  S.  Macaire  ayant  prié  ces  deux  folitaires  de 
trouver  bon  qu’il  en  amenai!  d'autres  pour  habiter  en  ce  lieu 
là,dautant  qu’il  eftoit  fort  agréable  & fort  abondant  en  toutes 
les  chofes  neceflaircs  à la  vie  ; ils  luy  répondirent  qu'il  n’eftoit 
pas  à propos  d’y  en  amener  beaucoup,  de  crainte  qu’en  tra- 
verfant  le  defert  ils  ne  f iiffent  trompez  par  les  démons  qui  y 
eftoient  en  grand  nombre , ou  attaquez  des  monftres  & des 
beftes  farouches , dont  il  eftoit  très  difficile  à ceux  qui  n’y 
eftoient  pas  accoutumez, de  fourmonter  les  artifices&  les  efforts . 

Zj-.1fp.917.  'Le  Saint  (ôrtit  de  ce  lieu  fans  aucune  crainte, &s’en  retourna 
dans  fâ  cellule,où  il  n’arriva  qu’au  bout  de  vingt  jours  Le  pain 
& l'eau  qu’ilavoit  porté  luy  ayant  manqué  en  chemin  , il  fe 
trouva  réduit  à une  grande  neceffité . Car  durant  un  fi  long 
efpace  de  temps,  qu’il  eftoit  obligé  de  marcher  dans  le  deferr, 
il  ne  mangea  preique  point . Il  rot  mefme  tenté  d’impatience, 
comme  la  fuite  fit  voir . Mais  comme  il  eftoit  prés  de  tomber 
[ou  de  fbibleflèou  dans  quelque  impatience,]  il  appeteeut  une 
perfonne  qui  paroiffoit  eftre  une  fille  vétuë  d’une  robe  de  lin 
tort  délié,  laquelle  tenoit  en  fes  mains  un  vafe  doRC  il  decouloit 
de  l’eau . Il  raportoit  luy  mefme  que  cette  perfonne  ne  luy  pa- 
roi doit  éloignée  que  d’environ  la  longueur  d’une  ftadefou  125 
pas,)  & que  neanmoins  durant  trois  jours  qu’il  marcha  pour 
l’atteindre , il  ne  put  l’approcher , & la  vit  toujours  dans  la 
mefme  diftance,  [ comme  dans  les  ceremonies  où  l’on  marche 
d’un  pas  égal;] & cependant  ilfembloit  quelle  ne  bougeoit,& 
l’invitoit  mefmeà  boire  Aprcsavoir  fupportécourageufement 
un  fi  grand  travail  par  lëfperance  dedefâlterer  fa  fbif,  il  vit 
une  grande  troupe  de  vaches  fàuvages,  (car  il  y en  avoit  quan- 
tité en  ces  lieux  làjdont  une  qui  avoit  un  petit,  & de  qui  le  pis 
degouttoit  de  Iait/arrefta  vis  à vis  de  luy.  Il  s’en  approcha,  <Sc 
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fe  raflàfia  de  fon  lait  : quelques  éditions  latines  difent  qu'il  Vit.P.l.«.c.io. 

entendit  une  voixqurle  luy  commanda.'Je  fatisfisainfiàmon  ps76t^lpp'i’1 
belbin,  difoit  le  Saint",  & Dieu  pour  augmenter  encore  fes  fe-  »L»u£p.9it.». 
veurs,  & faire  encore  mieux  connoiftre  à un  homme  foibIe<Sc 
mifèrable  comme  je  fuis , la  confiance  que  l’on  doit  avoir  en 
fbn  lëcours,  commanda  à cette  befte  de  me  fuivre  jufqu’en  ma 
cellule;  à quoy  elle  obéît,  & me  nourrit  toujours  de  fon  lait , 
fans  permettre  à fon  petit  de  la  tetter. 

'Le  Saint,  dit  Rufin,  eftant  retourné  vers  fes  freres,  & leur  Vit.P.t.ic.jj. 
ayant  raporté  quelles  eftoient  les  commoditez  du  lieu  qu’il  P**1'1- 
avoit  vu , plufieurs  des  jeunes  defiroient  avec  ardeur  de  s’y  en 
aller  avec  luy  . Mais  les  autres  Peres  les  en  détournèrent  par 
un  confcil  plus  felu  taire , en  leur  difant  : S’il  eft  vray , comme 
c’cft  la  plus  commune  opinion,  que  ce  lieu  à efté  fait  par  Jannés 
& Mambrés , nous  n’*n  devons  croire  autre  chofe  finon  que 
c’eft  un  ouvrage  du  démon , lequel  s’en  veut  fêrvir  pour  nous 
tromper  & pour  nous  perdre,  Car  s'il  eft  auflï  fertile  en  toutes 
choies,  & suffi  délicieux  comme  on  nous  l’aftiire,  que  devons 
nous  efperer  dans  les  fiecles  à venir , fi  nous  jouiftons  dés  ici 
bas  de  tant  de  commoditez  & de  plaifirs.Par  ces  paroles  & au- 
tres fêmblables , ils  réprimèrent  l’ardeur  de  c es  jeunes  foli- 
taires. 

;<*  ;■#»  ;•«»  ;•«*  ;,«k  ;•«»  ;•«»  ;-«•  ;•«»  ;•«»  ;•«» 

ARTICLE  VI. 

S.  Mac  aire  furmontc  1er  tentations  du  démon  ; veut  s'appliquer 
uniquement  d Dieu. 

O m M E S.  Macaire  avoit  receu  de  Dieu  une  grâce  très  L«uf.c.io.p, 
V_4  particulière  pour  chaffer  les  efprits  impurs  des  corps  93,-b‘- 

3 u 'ils  pofïedoicnt,  il  fc  trouva  un  jour  inquiété  par  des  penfées 
c vanité,  qui  tendoient  à le  faire  fortir  de  fa  cellule,&  le  por- 
toient  fous  un  honnefte  pretexte  & par  desraifons fpecieu(ës,à 
aller  à Rome  pour  y exercer  la  charité  envers  les  malades  qui 
avoient  befoin  de  fon  lëcours  . Apres  avoir  refifté  long-temps 
à cette  tentation,  comme  il  vit  qu’elle  ne  s’appaifoit  point,  & 
qu’au  contraire  fon  efprit  eftoit  toujours  agité  de  plus  en  plus 
par  ces  penfees  qui  le  preffoient  de  quitter  fa  folitude;  alors  fë 
couchant  par  terre  fur  le  fëuil  de  la  porte  de  fa  cellule,  il  étendit 
fes  piez  en  dehors,  difent  aux  démons  de  vanité  qui  le  tourmen- 
toient;  Entraînez  moy  & arrachez moy  d’ici,  fi  vous  pouvez; 

LUI  iÿ 
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car  je  n'en  partirai  point  de  moy  mefmc  .Que  fi  vous  pouvez  « 
m'entraincr , j'irai  oit  vous  voulez  me  pemiader  d’aller . Mais  « 
je  vous  protelle  que  je  demeurerai  jufqif'au  foir  en  1 état  où  « 
je  fuis,  fi  vous  ne  m’enlevez  par  force;  & fi  vous  ne  pouvez  le  « 
faire , je  n’ecouterai  point  toutes  vos  fuggv fiions . Il  demeura  « 
aisfi  jufques  après  le  foleil  couché,  fans  que  lesdcmonslc  puf 
fcnt  faire  branler,  & alors  il  fe  leva. 

'Lorfque  la  nuit  fut  venüe  , les  démons  recommencèrent  à le 
tenter  avec  beaucoup  de  violence & alors  il  prit  un  panier 
qui  cvntcnoitdcux  boificaux.  & l’empbt  de  fable,  puis  l’ayant 
charge  fur  fès  épaules,  il  marcha  en  cet  état  tout  au  travers 
du  defèrt.  Thcofcbe  furnommé  Cofmetor,  qui  efloit  originaire 
d’Antioche , l’ayant  rencontré , Iuy  dit  : Que  portez  vous  là , 
mon  Père?  déchargez  vous  fur  moy  de  ce  fardeau , & ne  vous  “ 
tourmentez  pas  davantage  II  Iuy  répondit:  Je  tourmente  celui  “ 
qui  me  tourmente,  & qui  me  voyant  fi  lafche&  fi  pareffeux,  “ 
me  veut  jperfuader  d’entreprendre  de  longs  voyages . Ayant  “ 
donc  ainfi  marché  long-temps, & fcm  corps  eflant  tout  brifë& 
tout  froiflé,  ils’en  retourna  dans  fâ  cellule. 

u.p.jjr.».  'II  employât  fôn  temps  partie  à la  prière  qu’il  renouvelloit 
cent  fois  le  jour , partie  à travailler  de  fès  mains  pour  avoir  de 
quoy  vivre,  & partie  adonner  à ceux  qui  le  venoient  voir  les 
avis  & les  inftruétions  qu’il  leur  devoit.  II  trouvoit  la  paix  de 
fa  confidence  dans  cette  maniéré  de  vivre  : & s’il  en  voyoit 
d’autres  qui  fiffent  quelque  chofè  de  plus,  comme  il  yen  avoit 
qui  fài.'bicnt  trois-cents  & mefme  fèpt-centsoraifbns  par  jour, 
cela  r.e  Iuy  caufôitaucun  mouvement  de  trouble  ni  de  jaloufie 
[Et  en  effet,  fi  les  autres  fèmbloient  le  furpafiér  par  le  nombre 
de  leurs  oraifbns,  la  ferveur  des  fiennes  rccompenfoit  bien  ce 
defaut  J 

■o.r.5M),r.d.  'Pallade  raporte  que  cet  hommequi  fembloit  eftreimpaflible 
Iuy  avoit  dit  une  fois:  A prés  avoir  exactement  accompli  toutes 
les  pratiques  de  la  vie  folitaire  & religieufè  que  j'a vois  voulu 
entreprendre,  il  me  vint  un  autre  defir  purement  fpirituel,qui 
fut  de  mettre  feulement  durant  cinq  jours  mon  efprit  en  telle 
ad  lette  que  rien  ne  le  pu  fl  fèparer  de  Dicu,&qu’iln’eufl  point 
d'autre  penfée  que  de  Iuy  feub  Je  fermai  enfuite  ma  cellule  & 
la  clollure  qui  efloit  devant,  afin  de  n’eflre  point  oblige  de  ré- 
pondre à qui  que  ce  fufl,  & me  tenant  debout,  je  commençai 
fur  les  huit  heures  du  matin  à dire  à mon  ame  Prens  garde  à “ 
ne  defeendre  point  du  ciel  : Tu  as  les  Anges , les  Arcangcs,  les  “ 
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Chérubins,  les  Séraphins,  & toutes  les  Puiflances  celeftes;  Tu 
as  ton  Dieu  créateur  de  toutes  chofes.  N’en  parts  donc  point  ; 
ne  defoens  point  audeffous  des  cieux^Sc  ne  te  laiflè  point  aller 
à des  penfées  baflès&  terreftres.  Ayant  parte  de  la  forte  deux 
jours  & deux  nuits,  le  démon  en  conceut  une  telle  rage,  qu’il 
vint  comme  une  flamme  de  feu,&  brûla  tout  ce  qui  eftoit  dans 
ma  cellule;  & mefme  la  natte  de  jonc  fur  laquelle  j'eftois  de- 
bout, en  telle  forte  que  je  croyois  brûler  moy  mefme  : Ce  qui 
m’ayant  enfin  donné  de  la  crainte , je  me  defiftai  le  troifieme 
jour  de  la  refolution  que  j a vois  prifë , ne  pouvant  davantage 
tenir  ma  penfée  dans  cette  pariàite  union,  & je  defeendisdans 
la  confîderation  des  choies  du  monde , Dieu  le  permettant 
peut-eftre  ainfi,  depeur  que  je  ne  m’enflafle  de  vanité. 

GSûB  OaCS  (fO 

ARTICLE  VII. 

S.Macaire  voit  l'état  de  ceux  qui  prient  ou  qui  communient. 

CEUX  qui  l'avaient  appris  de  fà  propre  bouche,  rapor- 
toient  que  le  diable  vint  une  fois  fraper  à la  porte  de  fâ 
» cellule,  & luy  dit:  Levez  vous,  Abbé  Macaire,  afin  que  nous 
h allions  avec  les  freres  faire  les  prières  de  la  nuit.Le  Saint, que  la 
grâce  de  Dieu  rempliflbit  de  telle  forte  qu’il  ne  pouvoit  eftre 
„ trompé, connut  aufti-toft  l’artifice  du  démon, & luy  dit.-Oefprit 
„ de  menfonge  & ennemi  de  la  venté, qu’y  a t-il  de  commun  en- 
» tre  toy  & cette  aflémblée  de  Saints?Ignores  tu  donc.ô  Macai- 
« re,luy  répondit  le  démon, qu’il  ne  fe  fait  point  d’aftemblées  de 
» folitaire  dans  laquelle  nous  ne  nous  trouvions  ? Viens  fèule- 
» ment  & tu  y verras  de  nos  œuvres.  Efprit  impur  , repartit  le 
» Saint,  le  Seigneur  veuille  te  dompter  par  fa  puiflance. 

'S’eflant  enfuite  mis  en  prières  > il  demanda  à Dieu  de  luy 
faire  connoiftre  fi  ce  dont  le  démon  fe  vantoit  eftoit  véritable: 
Puis  il  alla  à l’aflëmblée  oh  les  freres  faifoient  l’office  durant 
la  nuit;  & là  fè  mettant  encore  en  prières,  il  demanda  de  nou- 
veauàDieu  de  luy  faire  connoiftre  fi  ce  que  le  démon  luy  avoit 
dit  eftoit  véritable.  Aufli-toft  il  vit  dans  toute  leglife comme 
de  petits  cnfàns  Ethiopiens  extrêmement  laids , qui  couroient 
de  tous  coftez , & alloient  fi  vifte  qu’il  fèmbloit  qu’ils  euffent 
des  ailes.  Or  la  coutume  des  folitaires  eftoit  que  tous  les  freres 
eftant  a(fis,il  y en  avoit  un  qui  recitoit  un  pfêaume,&  les  autres 
l’ecoutoient,  ou  repondoient  à chaque  verfet.  Ces  petits  Ethio- 
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piens  courans  donc  deçà  & delà , faisaient  diverfes  malices  à 
tous  ceux  qui  eftoient  a dis. Ils  fermoient  les  paupières  de  quel- 
ques uns,  & ilss’endormoient  auffi-toft.'  Ils  mettoient  les  doits 
dans  la  bouche  de  quelques  autres;  & ils  les  fàilbient  bailler  ; 
Et  lors  mefme  que  le  pfeaume  citant  achevé  ces  folitaires  fe 
proltemoicnt  en  terre  pour  faire  oraifon  , ils  ne  laifloient  pas 
de  courir  à l'entour  d'eux, paroifTant  à l’un  fous  la  figure  d'une 
femme, à un  autre  comme  baltiifant  quelque  maifon,à  un  autre 
comme  portant  quelque  chofo , & ainfi  à d'autres  en  d’autres 
manières:  ce  qui  faifoit  que  ces  folitaires  durant  leurs  prières 
rouloient  dans  leurs  imaginations  & dans  leurs  penlées  tout 
ce  que  les  démons  leur  repreféntoient  comme  en  fe  jouant.  Il 
y en  avoit  neanmoins  quelques  uns  qui  comme  par  je  ne  fçay 
quelle  force  fuperieure,  les  repouffoient  de  telle  forte  lorfqu 'ils 
les  vouloient  ainfi  tromper , qu’ils  tomboient  par  terre,  & ne 
pouvoient  apréscela  ni  demeurer  debout , ni  feulement  paüer 
auprès  d’eux, au  lieu  qu’au  contraire  ils  marchoient  fur  la  tefle 
& fur  le  dos  de  quelques  autres  des  frères,  & fe  moquoient 
d'eux  parccqu’ilsn'eftoient  pas  attentifs  à leuroraifon. 
lb,i  'S.  Macaire  ayant  vu  cela  jetta  de  profonds  foupirs , & fon- 

dant en  larmes  en  la  prefence  de  Dieu,  il  luy  dit  : Regardez,  « 
Seigneur,  de  quelle  forte  le  démon  nous  tend  des  picges.Parlez,  « 
s’il  vous  plaifl,  d’une  voix  tonnante,  & faites  luy  fentir  les  effets  « 
de  voftre  jufle  colère.  Levez  vous,  mon  Dieu,  afin  que  vos  en-  « 
nemis  foient  difïipez&  s'enfuient  devant  voftre  face,  puifque  « 
vous  voyez  comment  ils  rempliflènt  nos  âmes  d'illufions.  « 

Ibid.  'Lorfque  la  prière  fut  finie , le  Saint  pour  approfondir  davan- 

tage ce  qu’il  avoit  vu  , fit  appellcr  en  particulier  l’un  après 
p.is.i.  l’autre  tous  ceux  des  freres'à  qui  il  avoit  remarqué  que  le  dé- 
mon s’eftoit  apparu  fous  diverfes  formes  & en  diverfes  maniè- 
res pour  les  tromper  & pour  les  furprendre;&  il  leur  demanda 
fi  durant  leur  oraifon  ils  avoient  eu  quelque  penfe'e  ou  de  bafti- 
ment,  ou  de  voyage, ou  d’autres  chofes,  félon  ce  qu’il  avoit  re- 
connu que  les  démons  les  leur  avoient  reprefêntées . Chacun 
d’eux  luy  avouant  que  cela  s’eftoit  paffe  de  la  forte,  il  connut 
que  toutes  ces  penfées  vaines  & inutiles  que  l’on  a durant 
l’office  & dans  la  prière , arrivent  par  Hllufion  des  démons, 
& que  ces  Ethiopiens  fi  affreux  & fi  difformes  font  repouffez 
par  ceux  qui  veillent  avec  grand  foin  fur  eux  mefmes,  parce- 
qu’une  amc  unie  à Dieu,  qui  dans  le  temps  de  l’oraifon  a une 
attention  particulière  vers  luy  , ne  peut  fouffrir  que  rien  d c- 
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tranger  ni  rien  d’inutile  entre  dans  clic,  pour  la  diftraire  & la 
troubler . 

'Le  Saint  ajoutent  une  autre  chofe  encore  plus  étrange , [ & 
c’eftoit  (ans  doute  dans  la  mefme  occa/ion,  ] qui  eft  que  lorfquc 
les  folitaires  approchoicnt  de  la  fainte  communion , & éten- 
doient  la  main  pour  la  recevoir,  les  démons  (bus  la  figure  de  ces 
petits  Ethiopiens  prevenoient  le  Preftre , & donnoient  a quel- 
ques uns  des  charbons  au  lieu  du  Corps  [ de  noftre  Seigneur , ] 
qui  paroiffant  aux  affiffans  eflre  receu  par  eux  des  mains  du 
Preftre,  s’en  retournoit  à l’autel  .•  & qu’au  contraire  il  y en 
avoit  d’autres  qui  e fiant  foûtenus  par  leurs  bonnes  a fiions  , 
lorlqu’ils  tendoient  la  main  vers  l’autel  pour  recevoir  ce  fàcre- 
ment , mettoient  en  fuite  les  démons  , qui  s’en  alloient  avec 
grande  crainte,  pareequ’un  Ange  du  ciel  qui  affiftoit  le  Preftre 
à l’autel,  mettoit  (â  main  fur  la  fïenne  lorfqu’il  adminiftroit  ce 
fâcrement.  Depuisce  temps  Dieu  continua  toujours  à fâvorifer 
le  Saint  de  la  grâce  de  connoiftre  quand  les  freres  fâifoient  la 
pricre  de  la  nuit,  ou  lorfqu’ils  chantoient  des  pfeaumes,  ou  dans 
le  temps  de  leur  oraifon,  les  dift raflions  qui  leur  arri  voient  par 
l’illufion  des  dénions,  & ïïndignité  ou  le  mérité  de  ceux  qui 
s’approchoient  de  l’autel . 'Il  contoit  particulièrement  que 
Note  i.  "lorique  il  adminiftroit  la  làinte  communion,  il  avoit  remarqué 
que  ce  n’eftoit  jamais  luy  qui  donnoit  l’hoftie  facrée  à un  foli- 
tairetres  parfait  nommé  Marc  , mais  que  c’eftoit  toujours  un 
Ange  dont  il  voyoit  feulement  le  poignet  & la  main  qui  la  pre- 
V.s.Mscii-  noit  a l’autel  & la  luy  donnoit . [ Nous  avons  vu  "autre part  la 
rencontre  des  deux  Macaires  avec  deux  capitaines , dont  l’un 
fe  convertit  fur  une  paiole  de  celui  d’Alexandrie.  ] 
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ARTICLE  VIII. 


Des  miracles  de  S.  Mac  aire:  Il  agit  if  fouffre  pour  la  vérité. 

'T  'Histoire  ecclefiaftique  nous aflufe  que  les  deux  SS.  Llufc-v>P- 
I > Macaires  n’eftoient  pas  moins  égaux  pour  les  œuvres  de  ,,4’2‘ 
la  foy,  '&  pour  les  grâces  miraculeufes  dont  Dieu  les  favorifoit,  Vîr.P.Uc.»». 
que  pour  les  autres  dons  qui  ont  rendu  leur  nom  C celebre  ; p 
'qu’ils  excelloient  l’un  & l’autre  dans  la  connoiffancc  des  fe- 
crets  de  Dieu,  dans  le  pouvoir  qu’ils  avoient  de  Ce  rendre  ter-  C’ 

ribles  aux  démons , de  guérir  les  maladies , & de  faire  toutes 
fortes  de  prodiges . [ Ainfi  puifque  les  miracles  les  plus  ordinai- 
Hijl.  Ec cl.  Tom.  VIII.  M m m m 
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res  de  celui  d'Egypte  eftoicnt  de  faire  parler  les  morts , il  eft 
aifé  de  juger  que  ce  que  nous  avons  aujourd'hui  de  miracles  de 
celui  d’Alexandrie,  n'cft  rien  au  prix  des  merveilles  que  Dieu 
a opérées  par  luy.  ] 

l.*uf.c.ie.p.93i  On  luy  attribue  furtout  une  vertu  extraordinaire  pour  dé- 
livrer les  pofTedez  ; & ce  fût , comme  nous  avons  dit , ce  qui 
donna  matière  au  démon  de  le  tenter  d’aller  à Rome  On  pré- 
tend que  le  nombre  de  ceux  qu’il  délivra  efloit  fi  grand , qu’il 
cfloit  fort  difficile  de  le  conter.  [ Prefque  tout  ce  que  nous  fâ- 
vons  de  fès  miracles  eft  du  temps  que  Pallade  demeurait  avec 
luy,  c’eft  à dire  des  trais  dernières  années  de  fâ  vie  ; & nous  ne 
dirons  prefèntement  que  ce  que  Rufin  en  marque  dans  fon 
hiftoire  ecclefîaftique,  comme  arrivé  avant  la  perfecution  que 
Valent  fità  luy&auxautres  folitairesen  l’an  376;  Ily  parle  en' 
V/1.P.U.C.JJ.  general  de  S Macaire  fans  dire  duquel:  ] 'Mais  dans  fôn  hiftoire 
f.48i.î.  des  folitaires,  après  avoir  parlé  de  celui  d’Alexandrie  , il  dit 
que  l’on  en  raportoit  encore  beaucoup  d’autres  merveilles, 
dont  il  y en  avoit  quelques  unes  d’infèrées  dans  l’onzieme 
livre  de  l’hiftoire  ecclefiaftique,  ["outre  que  l’un  des  miracles  Non  : 
qu’il  raporte  le  trouve  attribué  par  d’autres  à Saint  Macaire 
d’Alexandrie , 
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quoique  peut-eftre  il  ne  foit  d’aucun  des  Ma- 
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'Ce  Saint , dit  Rufin  , avoit  fa  cellule  auprès  de  la  caverne 
d’une  lionne , d’où  cette  befte  eftant  un  jour  fortie  avec  les 
petits  lionceaux , elle  les  apporta  aux  piez  du  Saint.  Il  recon- 
nut qu’ils  eftoient  aveugles  , & que  la  lionne  les  luy  amenoit 
afin  qu’il  leur  rendift  la  vue . Il  le  mit  en  prière  pour  deman- 
der à Dieu  cette  grâce  , & l’ayant  obtenue,  la  bonne  s’en  re- 
tourna à fa  caverne  fuivie  de  fès  lionceaux . Elle  revint  avec 
eux  peu  de  temps  après , apportant  au  Saint  comme  pour 
reconnoiflànce  de  la  grâce  quelle  avoit^receuë , les  toifons  de 
plufieurs  brebis  qu’elle  avoit  égorgées  ;*&  après  avoir  mis  fès 
toifons  à la  porte  du  faint  vieillard , elle  s’en  alla . 'On  raporte 
ou  la  mefme  hiftoire  , ou  une  fémblable  d’un  autre  folitaire 
nommé  Marc,  & on  ajoute  qu’une  peau  de  brebi  apportée  à 
ce  Saint  par  la  befte,  ayant  efté  donnée  à S.  Athanalè  , elle 
pafTa  de  luy  à Saint  Macaire;  & qu’il  en  fit  prefènt  à Melanie 
l’ayeule,  [qui  vint  vifiter  les  folitaires  d’Egypte  en  l’an  367, 
Nous  avons  dit  que] 'Rufin  vint  aulfi  voir  S.  Macaire  [ en  l’an 
374-  J 

• Peu  de  temps  avant  la  perfecution  que  Valens  fit  aux  foli- 
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tairesfen  fan  376,]  un  homme  qui  efloit  aveugle  pria  qu’on  le 
menait  à la  cellule  du  Saint , qui  eiloit  trois  journées  avant 
dans  le  defert  : [ cela  fêmble  marquer  le  defêrt  de  Sceté  ] 'On  *• 
l'y  conduifit  avec  beaucoup  de  peine  & de  fatigue  ; & quand  il 
y fut  arrivé , il  le  trouva  que  le  Saint  n’y  eiloit  pas.  Sa  douleur 
lut  extreme,&  il  eiloit  inconfofable  d’avoir  pris  tant  de  peine 
& de  ne  pouvoir  recevoir  la  guerifon  qu’il  defîroit  ii  ardem- 
ment . Enfin  neanmoins  animé  par  la  ferveur  de  fa  foy.'il  dit  yuw.r. 
à ceux  qui  l’avoient  amené  : Mettez  moy , je  vous  prie,contre 
l’endroit  de  la  muraille  oit  le  faim  vieillard  a accoutumé  de 
coucher . Quand  on  l’y  eut  conduit , il  prit  un  peu  de  la  terre 
dont  la  muraille  eiloit  endiute;  il  demanda  de  l’eau  du  puits 
dont  le  Saint  buvoit , & délayant  cette  terre  avec  cette  eau 
dans  le  creux  de  fa  main  , il  en  fit  un  mortier  dont  il  fiota  fes 
yeux , & puis  il  les  nettoya  avec  la  mefmeeau , & auifitoil  il 
recouvra  la  vuë,&  s’en  retourna  en  fa  maifon,fans  avoir  befoin 
de  perfonne  pour  le  conduire . Mais  il  ne  voulut  pas  faire 
comme  ces  lépreux  dont  J.C  bÿfme  l’ingratitude  dans  l’Evan- 
gile . Il  revint  avec  toute  fa  famille  [ trouver  le  Saint  Jrendit 
grâces  à Dieu, & raconta  tout  cequi  s’efloit  paflé . 

'Peu  de  temps  donc  après  ce  miracle, [&,comrne  nous  croyons, 
à la  fin  de  375,ouen  J76,lesdeux  Macaires  & quelques  autres 
« d’î?,Cpte  ^lta’res  > turent  bannis  à la  follicitation  de  Luce  Evefque 
t't,  s>  d’Alexandrie  pour  les  Ariens , en  une  ifle  de  payera, qui  ayant 
auffitofl  efté  convertis  par  les  inflruflions  & par  les  miracles 
de  ces  Saints,fûrent  caufê  qu’on  les  rappella . 

Ce  fut  vers  ce  mefme  temps,  & fur  la  fin  de  j76,qu’Apol- 
hii'niuTi  f,r>aire fitfchifme ouvertement  contre  l’Eglifc;  "cequi  caufà 
“ beaucoup  de  trouble.Les  moines  de  Nitrie  firent  panoiftre  leur 

zele en  cette  rencontre , /il  n’y  a faute  dans  Facundus , J&  ils  Fic.u.«*.p. 
écrivirent  contre  Apollinaire  aux  Evefques  d’Egypte  bannis  l40' 
en  Paleftinepar  Valens. 

ARTICLE  IX. 

Pallade  ejl  difciple  de  S.Macaire,&  témoin  de  diven  miracle / . 


■'T  ’An  391, "Pallade  depuis  Evefque dHelenople en  Bithy-  LtuCc.»»*» 
I / nie,efbint  paffé  du  defêrt  de  Nitrie  dans  lîs  Cellules, y de-  M4,b‘ 
meura  trois  ans  fous  la  conduite  de  noflre  Saint, qui  efloit  alors 
Preflre  de  ce  lieu  ,oît  il  vivoit  dans  le  reposfde  fa  folitude.JCe 
M m m m ij 
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fut  là  que  Pallade  s’inftruifit  des  merveilles  de  fa  vie,  partie 
par  ce  qu’il  en  vit  luy  me  fine  , partie  parce  qu'il  en  apprit  de 
ceux  qui  avoient  toujours  vécu  avec  le  Saint,  ou  de  divers  au- 
tres, [partie  de  ce  que  le  Saint  mefme  luy  en  conta  : Et  nous 
voyonsque  prefque  tout  ce  qu’il  en  raporte,c’eft  ce  qu’il  avoit 
vu  , ou  ce  que  S.  Macaire  luy  avoit  dit . J 
p. 9 jo, a. b.  'Eftant,  dit-il  ,un jour  allé  voir  cet  homme  fpirituel , je 

• trouvai  hors  de  fa  cellule  un  Preftre  d’un  bourg  qui  avoit  toute 
la  teltc  tellement  mangée  d’un  cancer,  qu’on  luy  voyoit  déjà 
tout  le  crâne  découvert . Il  venoit  pour  eftre  guéri  ; mais  le 
Saint  n’avoit  pas  feulement  voulu  luy  parler.  Surquoi  je  luy 
dis  : Ayez  compaffioode  ce  miferable,  & au  moins  rendez  luy  « 
réponfe  : 11  efl  indigne  d’ellre  guéri  de  ce  mal , me  répondit-il , « 
& Dieu  le  luy  a envoyé  pour  le  punir.Que  fi  vous  defirez  qu’il  <« 
foit  guéri , faites  le  donc  refoudre  à s’abllenir  toute  fa  vie  de  la  « 
célébration  des  Myfteres.Pourquoi , je  vous  prie , luy  repartis-  u. 
je  ? Parce,  me  reliqua-t-il  , qu’il  célébré  apres  eftre  tombé  en  „ 
fornication  , c’eft  pour  cela  que  Dieu  le  enaftie . Mais  fi  par  (t 
la  crainte  de  l’offènfêr  il  s’ablfrent  d’une  fondlion  qu’il  nau- 
roit  pas  eu  la  hardiefle  défaire  [en  cet  étatjs’il  n’euft  meprifé  “ 
fhjufîice , Dieu  le  guérira . « 

».  'Pallade  raporfa  cette  réponfe  à ce  pauvre  malheureux,  qui  ,c 

luy  promit  avec  ferment  de  ne  faire  de  fa  vie  aucune  des  fonc- 
tions du  facerdoce.  Alors  le  Saint  le  receut , & luy  dit  : Croyez  «• 
vous  qu’il  y ait  un  Dieu  auquel  rien  ne  peut  eflre  caché?Je  le  “ 
croy,mon  Perc, répondit-il  : Vous  voyez  , ajouta  le  Saint , qu’il  « 
e..  n’a  pas  eflé  en  vollre  pouvoir  de  le  tromper:  'Je  l’avoue,  repli-  « 

•’  qua-t-il  : Si  vous  conmiflëz  donc  la  grandeur  de  voftre  péché,  » 

continua  ce  bienheureux  homme  , & que  c’efl  par  un  jufte  « 
chafliment  que  Dieu  vous  a envoyé  cette  maladie , corrigez  « 
vous  donc  à l’avenir . Enfuite  de  ces  paroles  le  Preftre  confêfîà  « 
fon  péché , & promit  de  n’y  retomber  jamais,  & de  ne  dire  ja- 
mais la  Meflè , mais  de  vivre  comme  un  lafque . Le  Saint  le 
voyant  en  cette difpofition , luy  impofâ  les  mains,  & peu  de 
jours  après  il  fut  guéri , les  cheveux  luy  revinrent,&  il  retour- 
na en  fa  maifon  en  glorifiant  Dieu  , & en  rendant  de  grandes 
aéfions  de  grâces  à fon  fèrviteur' . 

p-y.t-  ‘Un jour  que  Pallade  eftoit  avec  le  Sainr,on  luy  amena  delà 

ville  de  Thefltlonique  en  Macedoine , une  fille  de  fort  bonne 
maifon  & fort  riche,  qui  depuis  plufieurs  années  eftoit  malade 
d’une  grande  paralyfieJEftaut  touché  de  corapaflion  de  la  voir 


Digitized  by  Google 


SAINT  MACAIRE  D'ALEXANDRIE.  '645 
étendue  par  terre  devant  fa  cellule,  il  l'oignit  durant  vingt 
jours  de  Ces  propres  mains  avec  de  l’huile  berne , & pria  fans 
ceflê  pour  elle  dans  Ton  cœur , puis  la  renvoya  parfaitement 
guerie  en  fa  maifbn  , où  elle  retourna  à pié  , & fit  enfuite  de 
grandes  aumofoesaux  folitaires . 

'On  luy  amena  encore  en  ma  prefence , dit  Pallade  , un  en- 
faut  tourmenté  du  malin  efprit.  Il  luy  mit  la  main  droite  fur  la 
telle  & la  gauche  fur  le  cceur,&  ne  ceflà  point  de  prier  jufqu’a 
ce  quille  vit  ckvé  en  l’air  .auffienflc  que  feroit  une  peau  de 
bouc  , tout  en  feu , & extraordinairement  pefant . Alors  tout 
d’un  coup  lenfant  faifant  un  grand  cri , jetta  de  l’eau  pr  tous 
les  organes  des  fens , & revint  au  mefme  état  qu’il  efioit  aupa- 
ravant.  Il  le  frota  cnfuite  avec  de  l’huile  fainte , verla  fur  luy 
de  l'eau  benie  ; & l’ayant  ainft  gueri.il  le  remit  entre  les  mains 
de  (on  pere  , & luy  ordonna  de  ne  luy  point  laiflèr  manger  de 
viande , ni  boire  de  vin  durant  quarante  jours  entiers.  ^ 

'Un  jour  comme  cet  excellent  homme  travailloit  à faire  un  P*?1 
puits  pour  le  lôulagement  des  freres  , en  un  lieu  où  il  y avroit 
des  joncs  & des  brouiïïàillcs  , il  fut  mordu  par  un  a/pic, dont 
chacun  fçait  combien  le  venin  ed  pénétrant  Ôc  mortel . Alors 
prenant  avec  fes  deux  mains  les  deux  codez  du  gozier  de  cet 
„ animal,  il  le  déchira  en  pièces  en  luy  difant:  Mon  Dieu  ne 
>»  t’ayant  point  envoyé,  commentas  tu  la  hardiefle  de  venir  à 
» moy  ? 

ARTICLE  X. 

Palladet/  Paul  confient  S.Macaire  : Illufion  de  Valent . 

PAllade  fe  trouvant  une  fois  dans  une  grande  peine  L*“^’lo  p‘ 
d’efprit.alla  trouver  ce  Saint, & luy  dit:  Que  dois-je  faire,  !>3t' 

» mon  Pere,  dans  l'accablement  où  je  me  rencontre  de  ces  faf- 
» cheufes  penfées  qui  me  difent  : Tu  n’avance  point  dans  la 
» vertu , retire  toy  . Il  luy  répniit  : Dites  à ces  mauvaifes  peiv- 
„ fées  : Je  garde  les  murailles  de  ma  cellule  pur  l’amour  de  J.C, 

[ & je  m’en  contente. } 

'Il  y avoir  alors  prmi  les  folitaires  un  nommé  Valens , Pa-  c.ji.p»4S. 
kftin  de  nation  & Corinthien  d’efprit,  puifque  S Paul  attri- 
bué a ceux  de  Corinthe  k vice  de  la  prefomption  'Ce  Valens 
eftant  venu  darela  folitude  .demeura  quelques  années  avec 
nous,  dit  Pallade, & pratiqua  les  plus  grandes  aufteritez . Mais 
M m m m iij 
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ce  comble  de  vertus  auquel , il  fembloit  cftre  arrivé  , fit  que 
tombant  dans  les  piégés  du  démon  delà  vanité  , il  monta  jus- 
qu’au comble  de  l'orgueil  II  fe  laifla  enfler  peu  à peu  par  cette 
paflion  fi  pemicieufe  ; & fe  trompant  luy  mefine , il  s’accou- 
tuma à entrer  dans  des  fentimens  aufli  devez  & auffi  prefomp- 
tueux  , que  s’il  euft  converfe  avec  les  Anges, comme  il  fel’ima- 
ginoit , & qu’ils  luy  euffent  rendu  toutes  fortes  de  fervices.  Ua 
jour,  à ce  que  nous  racontoient  ceux  qui  converfoient  le  plus 
ordinairement  avec  luy  , lorfqu’il  travailloit  fort  tard,  fans  lu- 
mière , il  perdit  l’éguille dont  il  coufoit  fos  corbeilles , & ne 
pouvant  la  trouver,  le  démon  luy  fit  un  flambeau, 'avec  lequel 
il  la  trouva  : Ce  qui  ayant  augmenté  fà  vanité , il  entra  dans 
une  fi  haute  opinion  de  luy  mefine , qu’il  ne  tenoit  conte  de 
participer  aux  Myfteres  de  J.  C. 

[Noflre  Seigneur  prenant  compaffion  de  luy , fit  que  l’état 
déplorable  où  ilefloit  .fùtbientoft  connu  de  tous  les  frères . ] 

».  'Car  un  Jour  quelques  furvenans  leur  ayant  apporté  des  fruits 

fecsdansl’eglife  ,&  S Macaire noflre Preftre , dit  Pallade , les 
ayant  receus,  & en  ayant  envoyé  une  poignée  à chacundans 
fa  cellule  [ comme  uncefpece  de  bénédiction  , ] Valens  à qui  il 
en  envoya  comme  aux  autres , outragea  & battit  celui  qui  les 
luy  apportoit , en  luy  difant  : Va-t  en , & dis  à Macaire  que  je  “ 
K ne  fuis  pas  moindre  que  luy  , pour  recevoir  fâ  bénédiction.  'S.  « 

Macaire  ayant  ainfi  connu  combien  il  eftoit  trompé  par  le  de- 
inon  , l’alla  voir  le  lendemain  pour  l’exhorter  à fortir  de  ce 
malheur , & luy  dit:  Mon  frere  Valens, le  démon  vous  trompe , “ 
changez  de  conduite, & implorez  le  fecoursde  Dieu  . De  quoy  « 
Valens  ne  fe  mettant  guère  en  peine , S.  Macaire  fe  retira  fort 
trille  & fort  affligé  de  la  perte  . _ 

- 'Le  démon  connoiflânt  que  Valens  ajoutoit  une  entière  foy 

à fesillufions  , feprefentaàluy  de  nuit  fous  la  forme  denoftre 
î-  Sauveur, 'fâifant  marcher  en  fântofmes  devant  luy  une  très 

grande  quantité  de  démons  transformez  en  anges  qui  tenoient 
des  flambeaux  allumez  en  leurs  mains , dont  lun  précédant 
les  autres , vint  dire  à Valens  : J C eft  fatisfaitde  voftrecon-  “ 
duite , de  voftre  courage , & de  voltre  confiance  en  luy  : ce  qui  “ 
fait  qu’il  vient  vous  vifiter  : fortez  donc  de  voftre  cellule,  & “ 
lorfouc  vous  l’appercevrez  de  loin  au  milieu  de  tous  les  anges , “ 
ne  faites  autre  chofe  que  de  l’adorer  en  vous  proftemant , & “ 
puis  rentrez  en  voftre  cellule  . Valens  fortit  donc  delà  cellule,  «■ 
& voyant  cette  grande  fuite  de  flambeaux , & le  véritable 
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Antechrifl  au  milieu  d’un  cercle  de  feu, environ  à une  ftade  de 
diftance , il  adora  cet  ennemi  de  J.C,  qu’il  croyoit  eftre  J.  C. 
mefme.  Le  lendemain  il  entra  dans  un  tel  tranfport  d’efprit , 
qu’eftant  allé  à I’eglife  où  tous  les  freres  eftoient  affèmblez,  il 
,>  commença  à dire  tout  haut  : Je  n’ay  point  befoin  de  commu- 
„ hier,  puifqu’aujourd'hui  j’ay  vu  J.  C Les  Peres  voyant  cela  , 
le  firent  lier,  & luy  mirent  les  fers  aux  piez  durant  un  an  , puis 
travaillèrent  pr  leurs  prières,  & en  le  reduifant  à une  vie  com- 
mune & feculiere  fans  aufterité  & fans  travail , à luy  ofter  cette 
prefomption  & cette  vaine  eftime  qu’il  avoit  auparavant  de 
luy  mefme,  pareeque,  comme  on  dit  ordinairement,  on  remé- 
dié aux  contraires  par  des  contraires. 

'Pallade  nous  apprend  qu’il  y avoit  une  montagne  dans  l’E-  L>uCc,t  jp: 
gypte  appellée  Phermé , laquelle  conduifoit  au  aefert  de Sce-  s36-1- 
té,  'ou  qui  eftoit  mefme  dans  Sceté.'ElIc  cftoit  habitée  de  500  SoU.6.c.iç.p. 
Not»  4.  folitaires , entre  lefquels  on  remarque  un  nommé  "Paul , qui  6,3  b- 

eftoit  un  homme  excellent . Il  ne  fuifoit  neanmoins  aucun  ou-  * “ 'p'’3  'fc 
vrage  , [ ce  qui  eftoit  contre  la  réglé  ordinaire  des  folitaires 
d’Egypte  . ] Mais  aufli  il  ne  recevoit  jamais  rien  de  perfônne 
que  ce  qu’il  luy  falloit  pour  vivre  durant  un  jour  , & il  ne  fe 
méloit  d’aucune  affaire . Tout  Ion  ouvrage  & Ion  exercice 
confiftoit  donc  à prier  fans  celle  . Il  ftifoit  chaque  jour  trois- 
cents  oraifons  réglées  , & portoit  fur  luy  pour  cela  t roi  s-cents 
petites  pierres , dont  il  en  mettoit  une  à prt  à chaque  oraifôn 
qu’il  faifoit.'Sozomene  dit  qu’il  eftoit  mefme  Supérieur  des  500  S»i.p.6ij.k, 
Noir  s.  folitaires  de  cette  montagne  . [ ''Mais  c’eft  apparemment  une 
faute] 

'Ce  foint  homme  vint  donc  trouver  un  jour  Saint  Macaire  LmCp.pjS. 
rè»  T#X<r<-  d’Alexandrie,  pour  recevoir  quelque  confblation  de  luy,  ,37' 

”>•  » luy  dit:  Mon  Pere,je  fuis  extrêmement  afHigé.Le  Saint  l’ayant 

» contraint  de  luy  en  déclarer  la  caufê,  il  luy  pria  de  la  (b rte:  Il 
» y a dans  un  village  une  fille  qui  fert  Dieu  depuis  trente  ans  , 

» dont  plufieurs  m’ont  ra porté  qu’elle  ne  mange  que  le  famedi 
,,  & le  dimanche,  & quelle  fait  chaque  jour  fèpt-cents  oraifons: 

„ Ce  qui  m’oblige  à me  condanner  moy  mefme,  de  ce  qu’eftant 
„ un  homme  , & ayant  beaucoup  plus  de  force  qu’elle  , je  n’ay 
„ pu  jufques  ici  en  foire  que  trois-cents  pr  jour  . S.  Macaire  luy 
répondit  que  pour  luy  depuis  60  ans,  il  n’en  foifoit  que  cent  , 

& que  neanmoins  fa  confcience  ne  l’accufoit  point  d'eftre  ne- 
« gligent . Que  fi  la  voftre  , ajouta-t-il , vous  reproche  quelque 
» chofe,  encore  que  vous  en  faffiez  trois-cents , il  eft  vifiblc , ou 
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que  vous  ne  prier  pas  avec  allez  de  pureté,  ou  que  vous  en  pou- 
vez faire  davantage.  [Il  eft  aile  d'inferer  de  cet  endroit,  que  S.  « 
Macaire  a pafTé  pour  lemoins  60  ans  dans  la  retraite  & la  fbli- 
tude.J 

«?♦  # a*  &&&&&&&<(* 

ARTICLE  XI. 

Mort  àe  S.Macairc:  D'Ifaac  fon  difciple. 

VOILA  ce  que  Pallade  a remarqué  entre  le  grand  nom- 
bre des  merveilles  exraordinaires  & des  combats  ad- 
mirables de  Macaire , cet  homme  dont  la  vertu  efloit  fi  emi- 
nente,  & la  réputation  fi  étendue  & fi  glorieufie.  il  mourut  trois 
ans'depuis  que  Pallade  fut  venu  dans  ledefèrt  des  Cellules  en  V.Pillad» 
3 91, comme  Pallade  mefmele  dit  tropdairement[poury  trou- 1 *• 
ver  aucune  difficulté,  ] 'quoique  Bollandus  l’ait  pris  d’une  au- 
tre manierefide  quoy  il  eft  difficile  de  concevoir  laraifôn.Ainfi 
il  faut  mettre  fa  mort  en  394  ou  395.fi  die  eft  arrivée]  le  2 de 
janvier,  auquel  le  martyrologe  Romain  marque  fa  fefte,  ou  le 
19  auquel  elle  eft  célébrée  par  les  Grecs.*Les  martyrologes  de 
Saint  Jerome,  & beaucoup  d’autres  enfuitc,  marquent  le  2 de 
janvier  un  Saint  Macaire  Abbé  , fans  9’expliquer  davantage  . 

'Pallade  qui  le  connoifloit  parfaitement , ayant  demeuré  fi 
long-temps  avec  luy  , a cru  devoir  remarquer  qu’il  efloit  affez 
petit,  & avoit  peu  de  cheveux  & de  barbe,  fon  aufteriré,  com- 
me nous  avons  dit,  ayant  empefehé  qu  'il  ne  luy  en  vinft  davan- 
tage. 

[Nous  avons  remarqué  fur  S.  Macaire  d’Egypte,  qu’on  attri- 
bue à celui  d’Alexandrie  une  lettre  en  forme  de  réglé  pour  les 
folitaires  de  Nitric,  & quelques  articles  d’une  autre  réglé. 

Comme  nous  croyons  que  c’cft  celui  d Alexandrie  plutoft 
que  l’autre,  qui  a efté  difciple  de  S.  Antoine  , ceft  à luy  que 
nous  raportons  ce  que  dit  Pallade  auteur  de  la  vie  de  & Chry- 
foflomeJQu’Ifaac  Preftre  & Supérieur  de  1 50  moines,  efloit 
difciple  du  grand  Macaire  qui  avoit  eu  S.  Antoine  pour  marf- 
trc.  II  entra[fbus  fâ  conduite]  dans  le  defert,  âgé  feulement  de 
fept  ans . Il  vit  jufqu’à  fept  ou  huit  des  difciples  devez  à l’e- 
pifeopat  par  Théophile  d’ Alexandrie  : & neanmoins  le  mefme 
Théophile  le  contraignit  de  fortir  du  defert  avec  Ammone  & 
les  autres , pour  aller  chercher  quelques  fecours  dans  la  pieté 
de  S.Chrylbltome  & de  S."  Olympiade.  Il  y avoit  alors  40  [ou 

43  ]an* 
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43] ans  qu’Ifaac  vivoit  dans  la folitude , & il eftoit  âgé  de 50 
ans.  [ Ainfi  fi  cette  expulfion  eft  arrivée  en  401,  comme  nous 
I avons  montré  autrcpart , Ifaac  eft  né  en  3 5 1 , & eft  entré  dans 
le  defcrt  en  3 58  .'On  remarque  de  cet  Ifaac  qu’il  avoit  un  amour  p <5.t. 
extrcme  pour  la  folitude,  qu’il  fa  voit  toute  l’Ecriture  par  cœur, 
qu’il  avoit  toujours  vécu  dans  une  pureté  toute  entière,  & qu’il 
manioit  (ans danger  les  ferpens  les  plus  venimeux.  ’PalIade  q ui  i.p.1.1. 
écri  voit  apres  la  mort  de  S.  Chry  foftome , [ & ainfi  en  408  au 
plutoft  , ] 'en  parle  comme  d’un  homme  qui  vivoit  encore.  >7P-*!.= 

[ Cafiien  qui  eftoit  en  Sceté  vers  l’an  398 , J, 'y  parla  à l’Abbé  Ci!-  n.coll.».c, 
v.Saint  P»-  Ilâac,  "à  qui  il  attribué  la  neuvième  & la  dixième  de  (es  confc-  '•p-470- 
rhnuM.  rences;  '&  il  le  trouva  fort  oppofé  à Teneur  des  Anthropo-  coi.io.c.j.j>. 

morohites.  s°6, 

N ote  6.  [ 'C’eft  luy  a(Tez  probablement  dont  on  raporte  cette  hiftoire 

fi  édifiante:  J'Lcs  plus  anciens  d’entre  les  Peres,  & tous  les  (b-  Vii-P.i.j.c.»*. 
litaires  qui  demeuraient  dans  le  defert  de  Sceté,  s’eftantaftêm-  M**s°*’ 
blez , refolurent  de  faire  ordonner  Preftre  de  Tegiife  qui  eft 
dans  ce  mefme  defert,  le  Pere  Ifaac;  & ayant  pris  jour  pour  ce 
fujet,  ils  s'y  trouvèrent  tous  en  grand  nombre.  Ce  (à inc  hom- 
me en  ayant  eu  avis , & fe  jugeant  indigne  d’un  aufti  grand 
miniftere  qu’eft  celui  du  fâcerdoce , s’enfuit  en  Egypte  , où  il 
fe  cacha  dans  un  champ  derrière  un  buifton  . Plufieurs  frères 
l’ayant  fuivi  pour  l’arrefter,  arrivèrent  fur  le  foir  auprès  de  ce 
champ,  furpris  par  la  nuit  & fort  las,  ils  demeurèrent  en  ce  lieu, 
pour  fe  repofer , & débridèrent  Paine  qui  leur  portoit  quel- 
ques vivres,  afin  de  le  Iaiflèr  paiftre:  & cet  afne  en  paillant  s’en 
alla  dans  Tendrait  où  le  vieillard  eftoit  caché  ; de  forte  que 
lorfquele  jour  fut  venu,  ces  (blitairesen  cherchant  leur  afne  , 
trouvèrent  le  Saint:  & admirant  la  conduite  de  Dieu,  ils  Tar- 
refterent.  Ils  le  vouloient  lier  pour  l’amener  par  force:  ce  qu’il 
» les  pria  de  ne  pas  faire  , en  leur  dilânt:  Je  ne  puis  maintenant 
» vous  refifter  de  crainte  de  refifterà  Dieu,  qui  veut  peut-eftre 
» que  je  fois  Preftre , encore  que  j’en  fois  indigne. 

VJmote  6.  [ ' C’eft  encore  à luy  apparemment  qu’il  faut  attribuerjcecte  CotcLg.t.i.p. 

„ parole  de  TA  bbéKâac  à fes  Religieux:  ‘L’Abbé  Pambon  & nos 
» autres  Peres  n’eftoient  couverts  que  de  vieux  habits  tout  pleins 
•.  de  pièces;  & il  vous  faut  aujourd’hui  des  habits  de  prix.  Allez 
» vous-en , car  c'eft  vous  qui  avez  rendu  ce  lieu  tout  defert.  Et 
» lorfqu’ils  (orraient  pour  aller  faire  la  moiflbn , il  leur  difoit  : Je 
» ne  veux  plus  déformais  vous  donner  de  réglé  pour  voftre  con- 
» duitc,  puifquc  vous  n’obfervez  pas  ce  que  je  vous  dis.  [ Le  defert 
Hijl.  Ectl.  Tom\  VIII.  N n n n 
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de  Sceté  fut  ravagé  par  les  barbares,  lorfqu’ils  y tuerent  Saint 
Moyfe  vers  l’an  395,  & c’efl  fans  doute  oe  qu’Ifaac  vouloit 
marquer.  ] 

'Quelques  uns  «portent  de  l’Abbé  Ifaac  ce  que  d’autres  at- 
tribuent avec  plus  d’apparence  à Saint  Ilidore  de  Sceté , que 
comme  on  luy  demandoit  pourquoi  les  démons  le  craignoient 
fi  fort,  il  répondit  que  c’eftoit  parcequc  depuis  qu’il  eftoit 
moine,  il  n’avoit  jamais  permis  à la  colere  de  padèr  jufqu’à  là 
langue.  [ Les  Vies  des  Peres  «portent  encore  diverfes  choies 
de  l’Abbé  Ilâae .-  mais  nous  croyons  qu’elles  appartiennent 
plutoft  à quelque  autre  folitaire  de  mefme  nom  , comme  au 
difciple  de  S.  Crone,  ou  à celui  de  Thebaïde.  ] 
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NOTES  SUR.  SAINT  ATHANASE. 

crets,  le  trouble  qu’il  en  reflentit  luy 
fit  appel  1er  quelques  Ecdefiaftiques , 
pour  leur  montrer  ce  que  faifoient 
ccs  enfans  j & enfuice  il  leur  dit  d’ 
aller  arrêter  ccs  enfans,  8c  de  les 
luy  amener  . Il  leur  demanda  ce 
que  c’cftoit  que  leur  jeu  , & tout  ce 
qu’ils  avoient  fait:  & d'abord  cette 
demande  les  ayant  epouventez  , ils 
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NOTE  L 

De  quels  purent  il  parle  en  $6 I.  ) 

V"AU  A N D S.  Athanafc  dit  dans 
une  lettre  latine  qu’il  ne  pou- 
voitvoir  les  parens  t parentes ,[  fi  nous 
entendons  ce  terme  félon  la  pureté 

de  la  langue  latine  , il  faudra  dire  que 7 r 

fon  pere  8c  fa  mere  ont  vécu  jufque  firent  ce  qu’ont  accoutumé  les  cn- 
vcrsl’an  36 i.]'Cdacft  difficile  à c roi- [fans  * & dirent  qu’ils  n’avoient  rien 
rc , & l’on  en  auroic  /ans  doute  parlé  fait . Mais  enfuite  ils  avouèrent  qu* 
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davantage  dans  l’hiftoire  du  Saint 
[ Ainfi  il  vaut  mieux  prendre  ce  mot 
pour  les  parens  8c  les  proches , félon 
l’ufâge  qui  commença  au  pluftard 
dans  le  IV.  fiecle.  ] 

NOTE  IL 

Sur  f bifioirt  du  battefme  dan  ne  par 
Saint  Athanafe  enfant . 

'Rufin , & Sozomcnc  apres  luy  , di 
fent  qu’un  jour  qu’on  faifoit  la  fefte 
de  S.  Pierre  Evcfquc  d’Alexandrie  & 

Martyr , S.  Alexandre  qui  eftoit  a- 

lors  Évefque  de  la  mcfme  ville,  at-  me  par  le  confeil  des  Preftres  qui 
tendant  apres  l’office  divin  fes  Eccle-  eftoient  auprès  de  luy  , défendic 
fiaftiques  qui  dévoient  manger  avec  de  rebattizer  ces  enfàns  qui  veno- 
luy , & regardant  par  une  feneftre  , ient  de  recevoir  la  grâce  de  Dieu 
vit  quelques  enfans  qui  fc  jouoient  dans  une  grande  (implicite  , & fc 
fur  le  bord  de  la  mer , & imitoient  contenta  d’achever  en  eux  les  au- 
tre oui  fc  faifoit  dans  l’Eglifc  . Il  s’ très  myftcres  qui  ne  fc  donnoient 
arrelta  à confidcrer  ce  qu’ils  faifoicnr,  que  par  des  perfônncs  confâcrées  . 
& quand  il  s’appcrccut  qu’ils  pafîo-.Et  quant  à Athanafe  8c  aux  autres 
knt  jufqucs  aux  myftcres  les  plus  fc-  enfans  qui  avoient  fait  en  cette 

* Nnnn  » j 


Athanafe  l’un  d’entre  eux,  avoit  e- 
fté  le  chef  de  la  troupe , 8c  avoit  fait 
la  fonction  d’Evcfquc , 8c  qu’en  cet- 
te qualité  il  en  avoit  battizé  quel- 
ques uns  d’eux  qui  ne  l’eftoient  pas 
encore  . Saint  Alexandre  s’informa 
exactement  de  ce  que  leur  avoit  dit 
cet  Evefque  enfant  , ce  qu’il  avoit 
fait  dans  ce  jeu , quelles  réponfes  ils 
luy  avoient  faites,  & quelle  inftru- 
étion  ils  avoient  receues  de  luy  . 
Surquoi  ayant  reconnu  que  tout  ce 
qui  fc  pratique  dans  l’adminiftration 
du  battefme  avoit  efté  obfcrvé  en  cet- 
te rencontre , il  approuva  ce  battef- 
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Diacres,  il  les  remit  entre  les  mains 
de  leurs  parens  , en  leur  recomman- 
dant en  la  prclcncc  de  Dieu  qu’il  prit 
à témoin , de  les  faire  inftruirc  comme 
des  perfonnes  deftinecs  au  miniftcrc 
de  l’tglifc  , & qui  dévoient  s’acaui- 
ter  un  jour  effectivement  des  mcfmes 
choies  qu’ils  venoienc  de  pratiquer 
dans  le  jeu. 

710611  dit  qu’il  a appris  cette  hif- 
toirc de  ceux  mcfmcs  qui  avoient  vé- 
cu avec  S.  Athanafe . 'Mais  quoiqu’il 
l’ait  pcrfuadéc  à Socrate  & à Sozome. 
ne,  qui  neanmoins  n’en  parlent  qu’a- 
vec quelque  doute,  [&  à beaucoup 
d’autres  en  fui  te , tout  cela  n’empel-1 
che  point  que  beaucoup  tic  perfonnes 
ne  la  tiennent  aujourd'hui  pour  fuf. 
peCtc . Le  jugement  que  S.  Alexandre 
porta  de  ce  battcfmc  donné  en  puant 
par  desenfans,  eft  fi  extraordinaire 
qu’il  peut  palier  pour  tout  à fait  im- 
probable. ] 'La  vie  de  S.  Athanafe  qui 
eft  à la  tin  de  fes  oeuvres,  lemblc  dire 
que  S.  Alexandre  les  fit  rebattizer 
[ mais  cela  eft  contre  la  fbydes  au- 
teurs de  cette  hiftoirej  & mclmc  fi 
l’on  y prend  garde  , ce  n eft  pas  le  fens 
de  la  vie. 

Il  n’cft  pas  moins  difficile  de  l’ac- 
corder avec  l’âge  de  S.  Athanafe.  Car 
on  11c  peut  pas  douter  qu’il  ne  fuft 
encore  alors  tout  enfant.  ] 'Socrate  le 
dit  expreffement , â &:  Baronius  croit 
faire  beaucoup  de  dire  qu’il  pouvoir 
avoir  douze  ans.  'Papebrok  qui  veut 
lôûtcnir  cette  hirtoirc , ne  veut  pas 
qu’il  puft  avoir  plus  de  huit  ou  dix 
ans:[&  cependant  S.  Pierre  d’Alexan- 
drie n’eftant  mort  que  le  1 f ou  16  no- 
vembre de  l’an  3 1 1 , on  ne  peut  pas 
mettre  cette  hiftoirc  avant  la  fin  de 
l’an  3 1 1:  & ainfi  S.  Athanafe  n avant 
alors  que  1 z ans  au  plus  aura  efté  fait 
Evcfque  â xç  ans  en  l’an  3 16,  apres 
avoir  extraordinairement  paru  , 
s’eftre  rendu  redoutable  aux  Ariens 


] '&  avoir  Thdrt.î.i.c 
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eu  des  auparavant  la  qualité  d’Archi- 
diacrc.  11  eft  vray  que  Theodoret  re- 
marque qu’il  cftoit  encore  jeune:  [ mais 
un  hommede  30  ou  3 ç ans 8e  plus  paf- 
foit  alors  pour  cftrc  bien  jeune  lorlqu’ 
il  le  falloir  elever  â l’epilcopat. 

Cette  fefte  mcfmc  de  S.  Pierre , & 
les  Ecclefiaftiques  qui  mangent  en- 
fcrable  avec  leur  Evcfque , marquent 
tout  à fait  un  temps  de  paix , & 11e 
conviennent  point  à la  perfecution  , 
laquelle  duroit  encore  en  3 1 1 au  mois 
de  novembre.  Je  ne  fçay  aulîi  fi  depuis 
dix  ans  quelle  duroit  , & qu’il  falloic 
célébrer  en  fccret  fous  les  myfteres  , 
les  cnfàns  avoient  fouvent  vu  donner 
le  battcfme  -,  pour  en  favoir  fi  bien 
toutes  les  ceremonies.  ] 

'Hcnlchcnius  a bien  vu  qu’il  cftoit  Boll.at.feb. 
fore  difficile  d’accorder  que  S.  Atha- 
nafe  fuft  encore  cillant,  mcfmc  en  3 1 1, 

Se  il  le  contente  de  proptfer  la  quef- 
tion  fans  la  rclôudre  . 'Les  Bcnednftins  Ath.*ir.B.p. 
rejettent  cette  hiftoirc  fur  les  mcfmcs  ,‘l  d e* 
railons  que  nous  alléguons  ici . 'Pape- F. 
brok  pour  Ibûtcnir  Rufin,  a cftéxc-  **■**• 
duit  à dire  que  S.  Pierre  d'Alexandrie 
avoit  fôuffcrr  le  martyre  des  l’an  303. 

[ Mais  c’cft  ce  qu’il  eft  impoffiblc  de 
lu  y accorder,  parccqu’Eufebe  y eft  ab- 
folumcnt  contraire,  comme  nous  l’a- 
vons montre  lur  Lhiftoirc  de  ce  Saint . 

11  léroit  plus  aife  de  prendre  l’autre 
fôlunon  qu’il  donne , ] que  cela  ne  s’eft  i *j- 
point  pâlie  lôus  Saint  Alexandre,  mais 
fous  Saint  Pierre  mcfme.f  C’cft  nean- 
moins abandonner  deja  une  bonite  par- 
tie de  la  narration  de  Rufinÿfic  s’il  s’eft 
trompé  dam  la  fefte  de  Saint  Pierre  , 

& dans  ce  qu’il  dit  de  S.  Alexandre,  il 
vaut  prcfquc  autant  abandonner  tou- 
te lhiftoirc,  puifquc  Rufin  n’eft  pas 
d’ailleurs  un  auteur  fort  exatf  dans  ce 
qui  regarde  mefme  S.  Athanafe,  com- 
me l'avoue  Papebrok . Audi- bien  le 
commencement  de  Ion  hiftoirc  ne  le 
importera  plus  avec  la  fia  qui  ne  peut 
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difficulté  de  l’approbation  donnée  à 
un.  battcfmc  que  des  enfans  adminis- 
trent en  le  jouant , fubfifte  toujours  .| 
Il  eft  bon  de  remarquer  en  general 
que  Papebrok  n’eft  pas  le  Seul  qui  re- 
garde Rufin  comme  un  auteur  peu 
exa&.l'M*  Valois  le  regarde  de  mef- 

me  comme  un  hiftorien  dont  l’autori- 
té eft  fort  médiocre , parccqu'il 
écrit  avec  beaucoup  de  négligence, 
non  fur  des  mémoires  authentiques, 
mais  fur  tout  ce  qu’il  a voie  oui  dire, 
bon  & mauvais, 

NOTE  IIL 

S'il  d étudié  la  religion  fous  quelque 
Martyr 


Ath.în  gent.  '5.  Athanafe  dans  fon  ouvrage  con- 
l',r''û,,“*'trc  les  Gentils,  dit  qu’il  a appris  la 
doctrine  qu’il  y enfeigne  d’hommes 
infpircz  de  Dieu  , & qui  ont  cfté  les 
Martyrs  de  la  divinité  de  J.C,  *>,«*  3 

-rapa  Pff  mvrttiç  *ijv) 'Xutirpn  ÿfrrHVftw 
J’JWirxXair , #i  tuiprvftc  rüç  Xttç* 
r.t.T}.p.a,*a.  btéTv'nç  yiyéicic  pt aàévrtf  Les  Bénédic- 
tins croient  qu’il  peut  marquer  par  là 
Saint  Pierre  d’Alexandrie . [Peut-eftre 
marque-t-il  plutoftlcs  Prophètes  , les1 
Apoltres  Se  lesEvangeliftes,  dans  les! 
«t  ouvrages  defqucls  il  avoit  puife  les ve-1 
ritez qu’il  prcfehoir.J 

NOTE  IV. 


fonr  a pige 


Comment  il  a efié  Afeete. 


iar.ju.*«i.  'Baronius  croit  que  S.  Athanafe  ne 
demeura  pas  toujours  avec  S.  Alexan-: 
dre,  mais  qu’il  s’en  alla  dans  le  defert, 
& s’attacha  à Saint  Anroinc:  & il  cite 
pour  témoin  S.  Athanafe  mefme  dans 
AtH.T.Aat,p.  la  vie  q^’ff  a écrite  de  ce  Saint. 'Mais 


S. Athanafe,  felon  nos  anciens  impri- j 
mcz , ne  dit  antre  chofe  finon  qu'il  a 
vu  fou  vent  S.  Antoine , Se  qu’il  rapor- 
te  ce  qu’il  en  a connu  par  luy  meune  ,j 


luy , & qui  luy  verfoit  de  l’eau  fur  les 
mains:  [ce  qui  eft  fort  different  de  ce 
qu’écrit  Baronius.] 'A  la  vérité  les  Be-  Ath.  tu.t.p. 
ncdi&ins  affurentquc  prcfque  toutes 
les  anciennes  éditions , Se  les  manufe 
critsde  la  traduétioo  d’Evagrc,  por- 
tent, fréquenter  eum  vifitavi , & que.  ab 
eo  didici/jui  ad  prehendam  ei  aqutm  non 
\pAulnlum  temporis  eum  eo  feci  &c.  [Ce 
dernier  mot  forme  le  fens  de  Baro- 
nius, qui  a pu  fe  fervir  de  cette  tra- 
duction:] Se  les  Bénédictins  foûticiv 
nent  qu’on  le  doit  lire  ainfi,  & non 
pas  fecitt  comme  Rofweidc  & Bol  la  n- 
dus  ont  fait  imprimer  fans  appuyer 
cette  correction,  difent  les  Bénédic- 
tins, fur  aucun  manuferit  latin , mais 
feulement  pour  fuivre  le  grec  de  nos 
anciennes  éditions,  ^ pead-f?»  «’JWr 
btw  ttapà.  w *vr#»  Xfevot  *’* 

e-Ki'ye,  iwtXi ’eurn  &c.  en  quoy  les  Bc- 
nediCtins  prétendent  qu’il  y a altera- 
tion. 'Ainfi  ont-ils  fait  imprimer  fur  ^ 
l’autorité  de  quatre  manuferits,  £ « 

UctQtti  il uüiiïlui  vap  àuriy  dxf\M Qiraf  «u- 

76Ô  X pom  v’m  0\tyo émXiw  &c.  'Mais  °*d* 
ils  ne  difeonvieniKnt  pas  qu’il  n’y  aie 
auffi  de  très  bons  manuferits  confor- 
mes à nos  anciens  imprimez.  [Ainfila 
difficulté  eft  de  lavoir  lclquels  on  doit 
préférer:  & on  ne  la  peut  décider 
plus  feurement  qu’en  examinant  ce  qui 
convient  mieux  Se  à l’endroit  & à 
l’hiftoirc.  , 

11  femble  que  Xpém  «’*  ôxiyo,  mar- 
que ici  l’cfpacc  de  quelques  années , 

& je  doute  qu’on  puiffe  trouver  le 

temps  de  cette  retraite  dans  la  jeu- 

nette  de  S.  Athanafe.  TRu fin  dit  que  nuf.l.r.c.i». 

S.  Alexandre  tira  S.  Athanafe  d’entre 

les  mains  de  fes  parens,  qu’il  prit  foin 

de  fon  éducation , qu’il  l’clcvaauprés 

de  luy  comme  un  autre  Samuel  dans 

le  temple  du  Seigneur . 'S.  Grégoire  de  Nu.atji. 

Nazianze  écrit  que  la  divine  provi-  p‘,74,d* 


dcncc  l'elcva  bientoft  à la  clericaturcj 
Se.  ce  qu’il  en  a appris  d’une  pcrfonnc.qu’il  y paffa  par  tous  les  degrez  j 'Il  Ath.arn.r. 
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cftoit  Diacre  des  l’an  319,  & employé 
dans  les  plus  grandes  affaires  de  l’E- 
glifc  .[Où  pcüt-ondonc  placer  l’inter  J 
vallc  confiderablc  pour  fa  duree  de, 
cette  retraite  auprès  de  S.  Antoine  t 
D’ailleurs  S.  Athanafonc  marque  dans 
aucun  endroit  delà  vie  dcccSaint,ni 
le  temps  auqucl'il  cft  venu  demeurer 
aupresdeluy,  ni  cequ’il  luy  a vu  (aire 
alors.] '11  noublic  pas  de  mcfmc  de 
remarquer  qu’il  cftoit  prefont  à la  gue- 
rifon  d’une  fille  ï la  porte  d’Alcxan-l 
drie  > où  il  rcconduifoit  ce  Saint  qui 
cftoit  venu  confondre  les  Ariens  , & 
rendre  un  témoignage  public  de  fa 

foy. 

[ Pour  examiner  l’endroit  en  luy 
mcfmc,  fi  S.  Athanafè  avoir  demeuré 
long-temps  avec  S.  Antoine  , diroit-il 
en  mcfmc  temps  pour  fo  concilier  une 
plus  grande  croyance , qu’il  l’a  vu  plu- 
sieurs fois?  Mais  on  n’en  peut  mieux 
juger  qu’en  comparant  les  deux  le- 
çons: Je  vous  écris  ce  que  j’ay  connu 
de  ce  Saint,  (car je  l’ay  vu  pluficurs 
fois , & ce  que  j’ay  appris  de  luy,  ayant 
demeure  auprès  de  luy  durant  un 
temps  confiderablc , ic  luy  ayant  verfe 
de  l’eau  fur  les  mains.  C’cft  ainfi  qu’il 
faudroit  lire  félon  les  Bcncduftins  . 
Mais  n’cft-ifpas  bien  plus  naturel  de 
lire  dans  nos  anciennes  edirions  ? Je 
vous  marque  8c  ce  que  j’en  fçay  par 
moy  mcfnie[car  je  l’ay  vu  pluficurs 
fois , ] & ce  que  j’en  ay  appris  d’une 
perfonne  qui  a demeuré  long-temps  au- 
près de  luy&c. 

On  pourroit  peu t-eftre appuyer  l’au- 
tre leçon  fur  ce  que  le  peuple  deman- 
dant 5.  Athanafopour  Evciquc,  ]'dit 
que  c’eftoit  l’un  des  Afoetes  ou  Rcli-j 
gicux  ,&  un  vray  Evcfquc.[Mais  cette 
qualité  qui  marque  fort  bien  la  vie 
iainte,auftcrc>&  retirée  que  le  Saint 
avoit  menée  jnfoucs  alors  > n’oblige 
point  ï dire  qu’il  ait  vécu  hors  des 


Afcete  comme  celui  d’Evcfque , par- 
ccqu’il  avoit  toutes  les  vertus  de  ces 
deux  états. 'On  le  trouve  qualifié  Abbc  Eck.ieg.* 
dans  un  recueil  de  quelques  paroles  de  l°7, 

S.  Antoine , où  il  cft  dit  que  ce  Saint 
avoit  vu  defeendre  l’Efprit  de  Dieu 
fur  trois  perfounes  en  qui  il  en  avoit 
paru  des  effets  merveilleux*,  que  l’Abbé 
Athanafè  en  cftoit  un  -,  & qu’il  avoit 
rcceu  le  patriarcat  [d’Alexandrie . Mais 
comme  ce  recueil  eft  traduit  de  l’ara- 
be, il  faudroit  voir  fi  le  mot  qui  répond 
dans  céttc  langue  a celui  d’Abbc  cft 
particulier  aux  moines  , & s’il  ne  fc 
donne  point  aufli  aux  Ecdefiaftiqucs  8c 
auxEvcfques.  Nous  n’avons  donc  rien 
qui  nous  tmpcfchc  de  croire  que  de- 
puis que  S.  Arhanafo  fc  fut  donné  a 
o.  Alexandre,  il  a toujours  efte  nourri 
dans  Je  foin  de  l’Eglifo  auprès  de  ce 
faintEvefquc.] 

NOTE  V.  PoUr'apa;c 

«.fa. 

Faux  dialogue  attribue  à S.  Athanafè 
entre  luj  & Art  us. 

Hous  avons  parmi  les  œuvres  de  S.  Arfut.i.j, 
Arhanafc,  un  dialogue  dont  le  titre  ,,,, 
porte  que  c’cft  une  conférence  faite  au 
Concile  de  Nicécen  3 10,  entre  luy  8c 
Arius. 'La  faufTctédccctitre cft  mani- 
fefte  par  le  dialogue  mcfmc,  où  l’on  Alhp>,,u 
voit  qu’il  ne  s’eft  point  fait  dans  le  clu*.a. 
Concile  de  Niccc,  mais  en  quelque  au- 
tre endroit,  & que  ce  n’cft  point  Arius  r 

qui  y parle, mais  un  defos  fedateurs. 

'Bcllarmin  ne  veut  point  juger  fi  c’cft 
S.  Athanafè  mcfmc  ou  quelque  autre 
qui  a compofc  ce  dialogue. 'L’aûrcur  Ath.f.n«.b. 
fcmble  avoir  voulu  foire  croire  qu’il  c* 
écrivoit  du  vivant  de  Conftantin , mais 
il  fait  Confiance  Augufte  en  mefme 
temps  que  fou  pere,  [ ce  qui  cft  une  fou- 
te indigne  de  S.  Athanafè  & de  tout  au- 
tre auteur  contemporain.  Pour  le  ftylc 
[il  cft  aifo.de  juger qu’il/ft  moins  grave, 
villes  dans  un  defert.  ] 'On  peut  dirc'&  beaucoup  moins  pur  que  celui  de  S. 

encore  qu’on  luy  donnoic  le  titre  dc'Adunafc.]  'Les  Bénédictins  le  rejet-  *ir.t.p.r ». 

* c|t.a.f.aos. 
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tênt  comme  indubitablement  faux , & 
reconnu  univerfellcment  pour  tel 

NOTE  VI. 

F am fft  narration  de  S tint  Epiphane  fur 
Te  le  cl  ion  de  S.  Athanafc 


dj«.c.«.p. 

7ux.d. 


ipi.^f.c.it.p.  *S.  Epiphane  dit  que  S.  Alexandre 
citant  mort , & S.  Athanafc  abfcnt  [ ou 
caché,  ]comrae  l'Egide  d’Alexandrie  ne| 
pou  voit  demeurer  fans  pafteur  depeur 
des  divifions  & des  troubles , on  fut 
contraint  d’elirc  Achillas.  Xes  Mel 
ciens  prirent  en  mcfmc  temps  ccttc 
occafion  pour  fe  donner  un  Evefquc 
qui  fut  Theonas.  Mais  l’un  & l'autre | 
n’ayant  duré  que  trois  mois,  S.  Atha- 
nafe  qui  revint  un  peu  apres  la  mort  de 
Theonas , fut  établi  par  un  grand  nom-| 
bre  de  Prélats.  [Outre  la  bizarrer^de 
cette  narration , 6c  le  peu  d’autorité 
qu’a  S. Epiphane  dans  Phiftoirc  , fur-| 
tout  en  ce  qui  regarde  les  Mclcciens, 
tous  les  h iftoriens  demeurent  d’accord 
qu’ Achillas  a eflé  le  predcccffcur  6c 
non  le  fucccflcur  de  S.  Alexandre . Pour 
Theonas,  perfonne  n’en  met  aucun  en- 
tre les  Evclques  d’Alexandrie , que  ce- 
lui qui  avoir  précédé  S.  Pierre  fur  la  fin1 


di nation  de  S.  Athanafc , pretehdirenc 
qu’il  eftoit  indigne  de  l'epi  feopat , & 
établi  par  des  perfonnes  qui  n’en 
eftoient  pas  capables  , «x  d&niçm. 

'Pour  colorer  davantage  leur  impoC  Soï^*^c.i7. 
turc,  ils  publièrent  que  (4  Evefqucs 
d’Egypte  tant  du  parti  d’Alexandre  que 
de  celui  de  Mclccc , s’eftant  affcmblcz 
pour  donner  un  fucceffeur  à S.  Alexan- 
dre , & ayant  tous  juré  de  n’en  jx>int 
établir  que  d'un  commun  conknte- 
ment,#&  apres  qu’ils  auraient  oacifié  f-M-N**.». 
les  differens  qu’iii  a voient  cnfemblc, 

'il  y en  eut  neanmoins  fix  ou  fépt  qui  c.i7-p.i*s  c. 
violèrent  leur  ferment 'en  faveur  fl’ A-  Ath.««.t.p. 
thanafe , auquel  peu  de  perfonnes  fon-  7*<b‘ 
geoient,  & l’ordonnèrent  en  cachette, 

'contre  la  volonté  de  tout  le  monde,  Soe.it.c-17. 

» & nonobftant  les  divers  reproches  #p. 

que  le  peuple  faifoit  contre  luy,°cc  qui,  ?'*.e. 
difbient-ils,  avoir  obligé  beaucoup  de 
perfonnes  tant  fcculicrcs  qu’ccclcfiaf- p ■»•<>  1. 
tiques  à fuir  fa  communion . 

[Mais  comme  la  nature  des  fables 
cft  de  croiftrc  toujours,  auffi-bien  que 
l’impudence  des  hcretiques  , Philof- 
torge  enchérit  de  beaucoup  fur  tout 
ccci.)'Car  il  dit  que  pendantquclcs rhifsJ-*-c». 
ditferens  avis  faifoient  différer  l’clec- 


*.«*«.*♦*• 


Ath.Tlr.C.p* 

n.i.d. 


du  III.  ficclc.  S’il  y a quelque  chofc  de'tion  , Athanafe  s’éftant  faifî  un  fôir 
vray  dans  ce  que  S.Epiphanc  en  dit , on  forttlrd  de  l’cghfc  de  S.  Denys,  6c  en 
pourrait  croire  que  ce  ferait  Theonas  ayant  fait  fermer  les  portes  par  ceux 
de  Marmariquc  depofé  avecArius.dont  de  fa  faâion , il  contraignit  deux  Evcf. 
lcsAricns  auront  voulu  faire  leur  Evcf-  ques  qu’il  y trouva  de  l’ordonner  mal- 
que.  Mais  s’ils  l’ont  fait , l’hiftoirc  ne  gré  cux.Il  a joute  qu’il  fut  anathematize 
nous  en  a encore  rien  appris . Melece  pour  ce  fujet  par  cous  les  autres  Prc- 
euft  mieux  aimé  ufurper  le  fieged’Ale-  lacs , mais  que  s’eftant  rendu  le  plus 
xandriepourluy  mcfmc,  que  de  le  faire  fort,  il  manda  au  nom  de  toute  la  ville 
donner  à un  de  fes  fc&ateurs.]  'Bollan-  fon  élection  à l’Empereur , & en  ob. 
dus  ne  veut  point  qu’on  ait  egard  à cet  tint  parce  moyen  la  confirmation  de 
endroit  de  S.  Epiphane. 'Les  Bcncdic-  fa  dignité.  [ Voilà  jufqu’oùs’cft  portée 

: Il !..  1 • l.n:  .. 
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tins  ne  le  rejettent  pas 

NOTE 
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Socr.1.T.c.ij. 
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Calomnies  des  /trions  fur  f ordination  de 
S.  Athanafe . 

'Les Eufcbiens  voulant  décrier  l’or- 


la  calomnie  pour  décrier  ] 'une  elc&ion  Ath 
qui  félonie  témoignage  univerfe!  n’a-  7'7,b* 
voitrienquede  faint  & de  canonique. 

[ La  plufpart  de  ces  chofcs  n’ont  appa- 
remment cfté  inventées  que  d.i  is  la 
fuite  du  temps  î puifque  le  Concile 
d’Alexandrie  en  Fan  $ ne  les  réfute 


point . Il  ne  par  le  point  non  plus  de  ce 
B?!l.!4.miy,  qu’on  voit  dans  la  vie  S.  Pacome,  3 ‘que 
I p t quelques  uns  le  plaignoient  que  Saint 
Athanafe  cftoit  encore  trop  jeune  . 
[Cela  fait  voir  apparemment  que  cette 
plainte  fît  peu  de  bruit  -,  & qu’ainfi  elle 
avoit  peu  de  fondement . ] 

NOTE  VIII. 

Qu  Arius  eft  retourné  à Alexandrie 
pour j tftrc  receu  dans  FEglife  par 
S.  Athanafe . 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 
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Socr.i.i.c.17.  'M.r  Valois  ne  peut  le perfuader  que 
r.b!  " r '5'  Arius  fôit  venu  à Alexandrie  , comme 
le  dit  Socrate  , pour  y cftrc  admis  à 
la  communion  par  S. Athanafe. [ Mais] 
il  n’allcguc  aucune  railon  pour  cni 
Ath.ap.i.p.  douter.] '11  cft certain  que  Conftantin 

77».«.  |„  C-....  4 .. 


vouloit  que  le  Saint  rcccuft  Arius  8c 
fcsdilciplcsjïvf  niti  Aup«ti  ,8c  Arius  en 
particulier,  comme  récr^voic  Eulebe  . 

[ Il  eftoic  donc  très  naturel  qu’Ariusl  4 

vinft  pour  cftrc  receu  : 8c  mefmc  il  eft  cftoit  arrivé*  8c  qu’il  falloir  trouver 
allez  difficile  que  cela  fc  (bit  fait  au-  quelque  prétexte  de  pcrfccuter  Saint 


Eufebiens  contre  S.  Athanafe,  ils  ac- 
culaient ce  Saint  & les  Prélats  de  fa 
communion,  de  tuer,  d’emprifonner, 
de  blcflcr  , de  battre  j 8c  mefmc  de 
brûler  les  églises.  'Il  die  queS.Atha-c. 
nafe  de  fon  coftc  informa  Conftamin 
des  ordinations  illégitimes  8c  des  cn- 
treprifes  que  ceux  du  parti  de  Jean  fài- 
foient  contre  les  reglemcns  de  Nicée, 
qu’il  les  accula  de  corrompre  la  foy, 
d’exciter  des  feditions  , 8c  d’ufer  de 
beaucoup  de  violence  contre  les  Or- 
thodoxes: '&qu’alors  Conftantin  en-c4> 
nuye  de  fe  voir  très  lôuvent  importu- 
ne par  tant  d’accufations  contraires  , 
dont  il  ne  lavoir  que  juger , écrivit  à S. 

Athanafe  la  lettre  dont  parle  ce  Saint. 

[ Ces  parcicularitcz  font  condannées 
non  fculcmentpar  le  lllcncc  deS.Atha- 
na^.  mais  aulli  par  ce  qu’il  dit  ,]'qu’a-  Ath.jp.*  p. 
prcf^la  lettre  de  Conftantin  , Eufcbe77,,c* 
manda  aux  Mclccfcns  que  le  temps 
qu’il  avoit  promis  de  leur  marquer 
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trement.  Car  Conftantin  ne  deman- 
doit  pas  que  S.  Athanafe  promift  par 
une  lettre  de  le  recevoir , mais  qu’il  le 
rcccuft , xg^/ii , ou  félon  les  propres 
termes  de  Conftantia,  'qu’il  luy  don- 
nait une  libre  entrée  dans  l’Eglifr,  ce 
qui  ne  le  peut  entendre  que  de  per-, 
tonnes  prefentcs.3 

NOTE  IX. 

Que  la  lettre  mena  çante  de  Conftantin  à 
S.  Athanafe  en  faveur  d Arius, n eft 
point  un  effet  des  calomnies  des  Mele- 
ciens . 

'Sozomene  veut  que  la  lettre  fulmi- 
nante de  Conftantin  à Saint  Athanafe 
jpour  Arius,  ait  cfté  précédée  par  de 
Ircqucns  voyages  que  les  Evcfques  & 
les  Ecclefîaftiques  du  parti  de  Jean  le 
Mclccicn  faifoicncàla  Cour,  où  ils  le 
faifoient  palier  pour  Catholiques , & 
où  pour  confirmer  les  calomnies  des 
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Athanafe , comme  ils  avoient  fait  fes 
trois  derniers  predcceflcurs . [ II  eft  aifé 
de  juger  par  là  qu’ils  n’avoient  encore 
rien  fait  de  confiderable  contre  luy.] 

NOTE  X. 

Faute  de  T heodoretf  w les  calomnies  des 
Meleciens  contre  S.  Athanafe. 

'Thodorct  dit  que  les  ennemis  de  Thdir  f.i.c. 
S.  Athanalc  gagnèrent  quelques  loi- 
dats  pour  le  faire  accufcr  devant  Conf- 
tantin d’avoir  envoyé  de  l’argent  à un 
révolté,  & qu’ils  ajoutèrent  que  cet 
argent  venoie  d’un  teibut  qu* Atha- 
nafe avoit  impolc  fur  l’Egypte.  [Ce 
dernier  point  ne  vient  que  de  ce  que 
Theodoret  confond  deux  accufations 
differentes*,  & pour  le  premier  Saint 
Athanafe  y eft  viliblemcnt  contraire: 
fi  Theodoret  prétend  que  ces  fôldats 
parurent  feuls  dans  cette  dénoncia- 
tion: 8c  il  fembie  que  c’cft Ioniens,} 
puifqu’il 
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ptlîfqu’  il  dit  qu’  on  employa  ces  foldats 
afin  que  l’accufurion  ne  fuft  pas  fufpec- 
tc  .'Ainfi  M.r  Valois  a eu  raiion  de  croi- 
re qu’au  lieu  de  1*1  çp*r  «•«*•»  > il  failoie 
hrc  en  cet  endroit , 1»»  dorf  ç*r  unSt  » 
comme  on  le  trouve  dans  quelques  ma- 
nuferits . [ On  pourroit  croire  aufli  que 
les  Mclcciens  Parurent  comme  acculâ- 
teurs , 3'puilqucS.  Athanafe  le  dit  fort 
nettement,  [&  qu’ils  produifirent  les 
foldats  comme  tembins  dans  une  af- 
faire où  des  foldats  dévoient  naturel- 
lement avoir  eu  part . 3 

NOTE  XI. 

A Qui  & par  cjui  cft  adrejf e F ordre  de 
Caf r ir  une  çg  life  pour  J[ juyra  t . 

'La  lettre  de  P Empereur  pour  faire 
battit  une  eglife  à Uquyras  , eftoit 
adrcflceàColluthc , félon  ce 

que  nous  liions dans  le  texte  de  Saint 
Athanafe.'Mais  comme  en  un  autre 
endroit  il  y a deux  fois  P°ur 

Ko*vy«,  il  n’  ett  guère  moins  vifiWe 
qu’en  celui-ci  au  lieu  de  K^u'à-^  faut 
Ka$#x«t«,  c’eft  àdirc  au  T refor  Urgent- 
rai.  *Car  S.  Athanafe  raportc  auttitoft 
apres  l’ordre  expédié  par  Himcre  le 
Treforier  general  , tyK*5«Xj**>  fur 
cette  lettre  de  l'Empereur . 
t.i.B.p.a*e.C  'Aulfi  les  Bcnedifkius  nous  alïûrcnt 
que  tous  les  manuferits  ont  Ka>0Xm<». 
Himerc  le  qualifie  dans  le  titre  Préfet 
de  la  Mareote , & ne  marque  point* 
qui  il  adrerte  fon  ordre: ce  qui  cft  étfan- 
mr.B.p.a»7.  gc  .'Ainfi  il  faut  dire  &non 

i.j.  dire  avec  M,1  Valois, que  l’or- 

dre ett  adrette  au  Préfet  de  la  Mareote  : 
Ath.r.i.B.p*  ,QU  plutoft  au  receveur dÇ«*TO«,comme 
les  Bénédictins  nous  le  marquent  fur 
l’autoritc  d’un  manuferic  de  la  Biblio- 
thèque du  Roy 

'Le  grec  porte qu’Ifquyras  avoit ob- 
tenu des  Auguttes  & desCclârsla  per- 
milfionde  faire  baftir  une  eglife.  M.r 
Valois  dit  d’ Augufte  & des  Ctfars , [ ce 
qui  cft  bien  meilleur,  n’y  ayant  jamais 
eu  ni pl ufieurs  Auguttes  fousConftan- 
Hifl.EcJ.Tom.ril/. 


tin  depuis  la  défaite  de  Licinius , ni 
plufienr sCefars  fous  Conftanc  e.  Ainfi  il 
faut  que  cette  lettre  ait  cftcobtenuë 
des  Eufcbiens  dés  le  temps  de  Con- 
ftantin:  ]'&en  effet  Uquyras  ne pre- Atfc.ap.a.p. 
tendoit  encore  alors  qu’eftre  Prettrc, 

[ & non  Evcfque . ] 'Neanmoins  la  nou-  £l*B*  P* *01 
vcllc  édition  ne  marque  U-defius  au- 
cune différence  des  anciennes . 

NOTE  XII. 
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Qu  Arfcrtc  eftoit  Evefféte. 

S.  Athanafe  donne  fou  vent  à Arfene  Ath.ap.*.  p. , 
la  qualité  d’Evefque,&  jamais  d’autre . 7*  ,d‘ 

'Le  Concile  de  Sardique  * & les  Ariens  # 

diient  aulfi  qu’ Athanafe  eftoit  accufc  8*.ir'  ,4T‘ 
d’avoir  tué  un  Evcfque.  'Cclafuffit 
pouroondannet  quelques  autres  hifi. 
toriens  qui  le  font  Prcftreou  Lcétcuf , 

'&  par  confequent  pour  rentrer  PhiÊ 
toire  qu’en  raportc  Rufin,  &qu*ila  c.*j.p-a7s- *• 
pcrfuadcc  à Sozomenc,  [ puifquclle 
ne  peut  fubfifter  avec  la  qualité  d’E- 


vclquc,  non  plus  qu’avec  celle  de  Melc- 
cicnjqu’ Arlcne  reconnoift  luy  mclinc . 
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NOTE  XI I L 

One  Jean  taccufateur  de  S.  Athanafe 
eftoit  apparement  Jean  Arcaph 
çhef  des  Mtkcitns . 

'Jcan[leMelecien]qui  le  deelaroit  Soz.i.*.c  *j. 
dcnonciareur  contre  S.  Athanafe  dans  p'47J,c' 
l’affaire  d‘ Arfene , eftoit  un  moine  fé- 
lon Sozomcne.  'Un  Prcftrc  Melccien  Arh.ap.a.p. 
en  luy  écrivant,  le  qualifie  fon  cher  78  4,b’ 
frere  dans  l’infeription , '&  pcrc  dans  d. 
le  corps  de  la  lettre.  'Baronius  croit  c«r.;|t.< 
quec’eft  celui  mefmequi  eftoit  le  pre- 
mier Evcfque  des  Mdccic»s,[  c’cft  à 
direct  ] 'Jean que  Mclecc  avoit  établi  Ssz.i.sc.a>. 
en  fi  place,  lelon  Sozomcne  mefmc.  P’47,*c* 

'En  effet,  S.  Athanafe  reconnoift  affez  Aih.ap.*.p, 
clairement  que  Jean  chef  des  calom-  7,*’,‘** 
nies  des  Melcciens  , eftoit  auffi  chef  de 
leur  feClc.  11  dit  qu’il  eftoit  encré  dans 
la  communion  de  l’Eglife  Oc  dans  la 
fienne,  '&Conftantin  ufedes  mcfmes, 
termes,  [ qui  conviennent  beaucoup 
Oo  00 
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mieux  à unEvcîque  lequel  cft  chef  de|  Il  y a neanmoins  quelque  heudedem- 
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la communion  de  fon  Églilc,  qu’à  un' 
Preftreouà  un  moine  particulier.  C’eft 
pourquoi  nous  fuivons  le  lëntiment  de 
Barpm us , ] qui  eft  auflï  celui  des  Béné- 
dictins. 

NOTE  XIV. 

Qu  Arfene  fut  découvert  Avant  le 
Concile  de  Tyr . 

'Socrate  met  la  decouverte  d’ Arfenej 
devant  Paul  de  Tyr , dans  le  temps; 
mcfmc  du  Concile  de  Tyr , enquoy  il 
paroift  eftre  autorifepar  Rufin , par 
Sozomene,  '&  encore  plus  clairement 
par  Thcodoret.  • Mais  outre  la  dffi- 
cultc  qu’il  y auroit  à accorder  ce  juge-j 
ment  public  de  Paul , avec  ce  que  loir 
dit  qui  lepafla  dans  le  Concile  de  Tyr 
'S.  Athanafe  met  ibrt  clairement  cette 
rencontre  avant  la  lettre  qu’il  écrivit 
à Confiant  in  fur  Arfene,  & lorfqu’on 
jiç  fôngcoit  pas  feulement  encore  à 
aflcmblcr  le  Concile  de  Tyr  . 

NOTE  XV. 

Qif  Arfene  dans  fa  lettre  d S.  Athanafe 
ne  marque  point  une  réunion  generale 
de  Meleciens  j 

'Arfene  en  demandant  la  commu- 
nion de  S.  Athanafe,  dit  qu’ il  fuivra 
les  règles  ou  les  Canons  déjà  établis  >1 
comme  les  Evcfqucs  Ammonicn  , Ty-1 
ran , Plufien , & les  autres . [ Il  cft  afïcz 
naturel  de  croire  que  ces  Evcfques 
eftoient  les  Meleciens  réunis  à,l’  Eglilc 
fuivant  T ordonnance  du  Concile  de 
Nicéc.  ] 'Neanmoins  les  trois  qu’il 
nomme  ne  fe  trouvent  point  dans  la 
lifte  que  Mclccc  donna  alors  de  tous  les 
Evcfqucs  delà  communion .[  Ainfi  nous 
ne  voyons  pas  qu’ Arfene  ait  pu  vouloir 
marquer  autre  chofc,  finon  gu’ilvou- 
loit eftre  fournis  à S.  Athanafe  comme 
lcftoient  les E vcfgues  Catholiques  d’E-1 


ter  fi  on  ne  pourrait  point  dire  que  ces 
trois  Evcfques  eftoient  Meleciens,  mais 
ordonnez  après  la  réunion  de  Mclccc  , 

& le  renouvellement  du  fchifme.  ]'Car  p.7»^. 
Arfene  commence  fa  lettre  en  difânt 
qu’  il  veutaulfi  embraflcrla  paix  3c  l’u- 
nion, il  faut  remarquer  que  Euf.r.ConC 

Confiant!»  fit  -un  grand  edit  en  ce  !*i*c ******* 
temps  là  , c’eft  à dire  vers  3 3 1 ou  3 3 1,  s*°* 
pour  obliger  tous  les  hérétiques  3c  les 
fehimatiques  de  fe  réunir  à l’Eglifc. 

P.  Confiant  in  § 6 9. [l\ït  pourroitdonc 
bien  faire  que  les  Meleciens  auroicnr 
obéi,  au  moins  en  apparence,  à cet 
edit , mcfmc  Arfene  & Jean  leur  chef , 
quoiqu’aprés  les  autres.  ]'Car  il  cft  Ath.âp.a.p. 
certain  que  Jean  fc  réunit  aulfi.  7S7,C* 

£11  peut  y avoir  quelque  difficulté 
d’accorder  cela  avec  V hiftoirc . Car  la 
pcrfecution  de  S.  Athanafe  n ayant 
commencé  , félon  Socrate , qu’aprcsla 
depofition  de  S.  Euftathc  , c’  cft  à dire 
en  3 5 1 , la  réunion  d’ Arfene  ne  peut  fê 
mettre  pluftoft  qu’à  Ja  findc$)ii& 

Eufcbe  met  l’ edi  c contre  les  hérétiques 
immédiatement  apres  la  depofition  de 
S.  Euftathc  & les  rroubles  qui  la  fui- 
virent.  Maison  peut  remarquer,!  °.Quc 
ces  troubles  vont  jufqucs  à 1‘ élection 
d’ Euphronc , fait  Evefque  d’ Antioche 
fur  lo  refus  d’Eufcbc  dcCefaree,  ce 
qu’on  ne  peut  gucre  mettre  moins  d’ un 
an  apres  la  depofition  de  S.  Euftathc* 

Ainfi  l’edit  pourra  bien  n’avoir  elle  fait 
qu’en  331.  a**.  Il  peut  avoir cfté  fait  des 
3 j 1 , & n’avoir  cfté  exécute  par  les  Me- 
leciens qu’en  33  a.  ou  33  3,  lurtout  par 

Arfene  & Jean  qui  peuvent  yavoirobci 

les  derniers:  & on  peut  aflurcr  mefme 
que  beaucoup  d’autres  hérétiques  n y 
obéirent  point  dutout  3.0  L autorité 
de  Socrate  qui  nous  a fait  commencer 
la  pcrfecution  de  S.  Athanafe  en  331, 
n’cft  pas  fi  confiderablc  que  nous  ne 


1 VHUjvm  IV 5 L.Vv|1|UCj  “ — I “ — • J"—  I 

gypcc  , entre  Icfquels  les  trois  qu’ il  1 foyons  tout  prefts  à l’abandaoncr  des 
nomme  pouvoient  eftre  les  plus  pro-  que  nous  trouverons  quelque  choie  de 
cjicsdeluy.  plus  certain. 
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NOTES  SUH  SAINT  ATHANASE.  6 19' 

Mais  ce  qui  (ait  que  nous  n'ofons  cfté  en  un  crec  qui  ait  beaucoup  fait 
point  direqu’itv  ait  eu  en  ce  temps-ci  rechercher  6 communion  par  les  Me- 
une  réunion  generale  des  Mcleciens  , lecient.  Cela  eft  indubitable  pou c Jean, 
c'eftque  nous  ne  voyons  point  que  S.  puifqueConftanein  luy  écrivit  (ur  la 
Athanafe  parle  jamais  d'une  chofequi  réunion  avec  le  Saine;  ce  qu'il  ne  fie 
aurait  efte  fi  confitfcrable . Il  marque  pas  fans  doute  apres  k tonole  de 
les  réunions  d'Arlîne  8e  de  Jean  com-  Tyr:  3'8c  il  eft  marque  expriment  r- 
me  des  feits  particuliers  , le  non  coin,  qu'il  fervoit  encore  les  Eufebiens  [ i 
medes  fuites  d’une  réunion  generale.  3 Tyr,]cn  foutetiant  les  melmescaloro- 
'Conftantin  ne  dit  rien  noir  plus  qui  la  nies  dont  il  avoir  tetrioigné  fe  repentir  , 
pu  îlTe  m ar  quer  dans  1 a lettre  qu'il  écrit  Tour  Arfene,  outre  que  S Athanafe  P-v'rb.c. 
i Jean  fur  la  réunion  : au  contraire  il  merfa  reunion  avant  celle  de  Jean  , les  Ml 
en  temoigheune  joie  qui  donne  lieu  de  Evefquesdu  Concilcd  Alexandrie  di- 
croire  que  ce  n eftoie  point  une  choie  fent  allez  clairement  qu'  il  eftoit  avec 
commune,  8e  Un*  aurait  point  lânsdou-  eux  dans  le  temps  du  Concile  de  Tyr: 
te  prétendu  accorder  i tous  les  hereti-  l ceque  l'on  ne  peut  raifonnablemcnt 
ques,  ni  feulement  à tous  les  Mde-  expliquer  , qu'en  difant  que  non  feule. 


rri>-b- 


cicns,ce  qu'il  accorde  à Jean  pour  ce 
fujet: [S.  Athanafe auroit  dû  marquer 
aufli  comment  les  Mcleciens  apres  cet- 
te reunion  feraient  encore  retournez 
aufchiCne:  car  je  ne  Cray  pas  que  per- 
fonne  ofe  dire  qu'  ils  fuflenc  dans  la 
communion  Catlioliquc  au  temps  du 


ment ilvivoit  parmi  eux,  mais  encore 
qu'il  leur  eftoit  uni  de  communion.  1 

NOTE  XVE 
Temps  de  U vifue  1*‘  S.Aehue*(efie  ' 
de  [en  pétri  Arc  et. 

'S.  Athanafe  eftoie  encore  dans  les  ’ 


Pour  U 
JO.»  H. 


Concilcdc Tyr. l'Une  des  raifons  par.commencetnens  de  fon  epifeopae 
ïefauelleson  rejettoiteeux  qui  accufe-|a>**>n#o  lorfqu’  il  fit  la  vifite  de  la  ' 
rtnr  S.  Athanafe,  c’eft  que  c’eftoient1Thcbaïde  dont  parle  la  vie  de  S.  Pa-> 
desMelccicns:  & cette  raifon  euft-clle^omc . Ce  ne  fut  que  depuis  cela  ,felon 


a quelque  force,  s’ils  n’  cftoicne  plus 
alors  Mcleciens  , mais  Catholiques?  'Le 
Concile  d’Alexandrie  dit  que  c’  cftoicne 
des gents indignes  de  toute  croyance  , 
parccqu’ilscftoicnf  ftavoient  efté  de-| 
puis  long-temps  des  fchifanaciques  &1 
éesennemis  de  l’Eglife . 

[ Nous  n’ofons  donc  pas  nousfervir 
de  l’edir  de  Conftantin  pour  fixer  le 
temps  des  calomnies  fermées  par  les 
Mekciens  contre  S.  Athanafe  , quoi- 
que nous fouhaitaflïons  beaucoup  d’y 
trouver  plus  d’epoque  que  nous  n’ en  i 
avons . Et  pour  le  tempsde  la’ réunion] 
d’Arfehe  &c  de  Jean  , nous  fommes 
obligez  de  nous  contenter  de  dire  que 
la  fuite'  de  S.  Athanafe  nous  la  dow 
faire  mettre  avant  le  Concile  de  Tyr. 
En  effet  depuis  ce  Concile  jufou’  apres1 


la  mefmc  vie , qu’  il  foudrit  pour  la  foy 
3 les  grandes  per  fccut ions  que  luy  firent 
les  Ariens.  3 11  avoit  ne  anmoins  déjà  eit 
plufieurs  attaques  à foucenir  pour  le 
mcfmefujei-,  Qcequifepeuc  fort  bien 
raporteraux  calomnies  que  les  Mcle- 
ciens avoicnt  inventées  contre  luy , qui 
l’a  votent  déjà  obligé  de  faire  des  voya- 
ges à la  Cour , & qui  Tavoient  expofé 
au  danger  de  futur  le  jogemenr  de 
Dalmace.  3 'CVft  ce  qui  nous  fait  croire  AtLrlt.  ».f 
que  les  Benedift  ins  avancent  tropcctte 
vifite  lorfqu’ils  la  mcttentfurl’an  5x7. 

[ Il  femble  donc  qu’on  ne  peut  mieux 
mettre  cette  vifite  que  durant  la  trêve 
que  luy  donnèrent  fes  calomniateurs 
vers  Tannée  $ 5 y ,qui  eftoie  la  cinquie. 
me,  ou  au  plus  la  fettieme  defoncpiC 
copat  : & ainfi  ce  n’cneftoitque  lé 


celui  de  Sardiqucy  S.  Athanafe  n a pas  commencement,  eu  égard  à fa  longue 

Oooo  ij 
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«6o  NOTES  SUR  SA 

duree  de  4 6 ans.  S.  Pacome  pouvoit 
eÛre  dehors  allez  confiderable  dansj 
l’Eglilc,  puifouc  rien  ne  noos  erapcf- 
chc  de  mettre  la  retraite  10  ans  aupa- 
ravant , dés  l’an  3 1 3 fie  que  fa  mort  ar- 
rivée dés  l'année  femblc  nous  y 
obliger.  ]'Bollandus  ne  met  cependant 
jos.c|7«»’o.c.  cette  vifiee  qu’  après  que  & Athanaic 
fut  revenu  des  Gaules  en  l’ an  3 3 8, [ qui 
cftoit  le  1 6 ou  le  1 8 de  fon  cpilcopat. 
Et  je  ne  voy  pas  comment  la  vie  de  S. 

. Pacome  fuppoforoit  qu’  il  n avoit  pas 
alors  encore  fouffert  , puifqu’  il  avoit 
déjà  elle  depot  & banni . 

La  vie  de  S.  Pacome  que  nous  citons 
ici,  cft  celle  que  Bollanclus  nous  a don- 
née en  grec  , & qui  cft  beaucoup  plus 
part  iculari  fcc  que  celle  que  nous  avons 
dans  les  Vies  des  Pères  dcRofwcide  , 
& dans Sunus  .Celle-ci  ne  nous  donne 
aucun  caraftere  pour  connoiftre  ni  le 
temps  de  la  mort  de  S*  Pacome , ni  celui 
de  la  vifitc  de  & Athanafe . C’eft  pour- 
quoi il  ne  faut  pas  s’ étonner  fi  ceux  qu  i 
n’avoient  point  cellcdeBollandus  , onel 
cru  pouvoir  différer  cette  vifitc  jufJ 
quesau  regnede  Valcns . ] 
tour  U page,  NOTE  XVtt 

î s 7* tmps  çonc\ie  Qffjrcf  contre 

S.  Athanafe . 

rXi**' ^02omcnc que  S. Athanaic <li tTera 
30  mois  à venir  au  Concile  de  Cciarée  -, 

[ ce  qui  doitmarquer  an  moins  qu’  il  y 
eut  deuxans&  demi  entre  ce  Concile 
& celui  de  Tyr,  auquel  S.  Athanafe 
fut  oblige  de  le  trouver . Les  Eulcbicns 
peuvent  s’ accorder  à cela,  ] Wqu'ils 
dilcnc  en  347, que  le  Saint  n’ayant  pas 
voulu  venir  au  Concile  de  Ce  farde  , on 
afiembh  celui  de  Tyr  ,po/l  alnrum  an- 1 
nnm\  [ Car  cette  cxprdfion  peut  mar- 
quer allez  indifféremment  ou  un  ou 
Ath.TtM.pt  deux  ans  apres.  C'Auifi  les  BenediéUns! 

fc  fondent  EUtclTus-  pour  mettre  le. 
Concile  en  33  $.[  Cependant,  il  paroift 
que  Confiant  in  fit  tenir  celui  de  Tyr| 
lur  ce  que  S.  Athanaic  avoit  réfute  de 


INT  ATHANASE. 
veniràCefarce  j ]'&  Theodoret  le  dit  Thirr.tr.  c. 
pofuivement  v [de  forte  qu’il  y a peu  J<,p*,T7*^‘ 
d’apparence  ï mettre  deux  ans  & denu 
entrccesConcilcs.]'EteH  effet  les  Eu- 
fcbicns  du  Concile  de  Tyr  » difent  au  p. 
raporc  mefmc  de  Sozomenc  , que  Cou- 
ftantin  avoit  fait  alTembler  celui  de 
Ccfarcc  l’année  precedente . 'Les  Evef.  Atj,.,p.a.p 
ques  d'Egypte  difênc  dans  le  mefme  p-7»7.a* 
Concile»  qu’on  favoit  allez  pourquoi 
Eufebe  dcCefarcc  eftoic  ennemi  de  S- 
Athanafo  depuis  un  a sipoon ,[  de 
l’on  ne  peut  douter  que  cela  ne  le  ra» 

S rte  au  Concile  deCefaréc  dont  Eu- 
>c  cfioit  Evefquc  . Ainfi  Baronius  a 
eu  fans  doute  raifon  de  Je  mettre  eu 
334»  celui  de  Tyr  ayant  elle  certaine- 
ment teuucn  $33  .1 

NOTE  XVIII.  ,oUrhpase 

Théophile  mis  apparemment  au  Euh  drn'*  **’ 

T heodore  tC  Heraclie  dans  le  Concile 
de  Tyr.  Aiaccdonc  ejuij  ajfi/la  eft  f E- 
vefejuc  de  Afopfucftc . 

'Les  Evcfques  d’ Egypte  dans  leur  Mh.*p.i.f, 
afte  ad  relié  au  Concile  de  Tyr,  felon  7?s«c. 
les  anciennes  éditions  , mettent  un 
Théophile  entre  les  chefs  de  la  faftioa 
des  Eulcbicns  . 'Baronius  ne  le  nomme  Bar>JJÎ> } .. 
point  dans  le  dénombrement  qu’  il  en 
fait  :[  Et  je  ne  voy  point  en  effet  qu’on 
en  parle  jamais  dans  l’hiftoirc.  Ü faut 
alfurémenc  lire  Théodore  , ] 'qu’on  Arh.ap.a.*. 
trouve  dans  un  autre  afte  des  Evcfques  7W* 
d’Egypte  fait  aulfi  dans  le  Concile  de 
Tyr>ou  il  nomme  ksmcfmcs  Eufebiens, 
fi  non  qu’ils  ajoutent  Placille  d’ Antio- 
che , & mettent  Théodore  au  lieu  de 
Théophile.  'Les  Benediétins  ont  aulfi 
mis  Théodore  dans  leur  édition , te  d.  £ 
l’ont  ainfi  trouvée  dans  uu  manulcrit 
de  la  Bibliothèque  du  Roy-  [ Ou  fçait 
que  Théodore  de  Hcraclcc  fut  uu  des 
CommilTaircs  envoyez  pat  le  Concile 
de  Tyr  dans  la  Marcotc.  ]'Philoftorg«  ph;fg  l ^ 
parle  affez  fou  vent  d’un  Théophile  l’ a-  4^.17. 
poftrc  des  Ariens  j mais  il  ne  fut  fait 
Evefquc  que  fous  Confiance.  , 
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[ Macedone  qui  fut  autfi  un  de  ces 
Conurntlaircs  de  la  Mareote,  n’eft  pas 
celui  de  Confiant»  noplc  qui  s’  cft  de- 
puis déclare  hercfiafque  contre  le  Saint 
lat.j+o.ÿ  if.  Efprit,  ^'quoique  Baxonius  l’ait  cru. 

'Car il  eft  vilible  que  Macedone  qui' 
7 j2.ù.5tc.  eftnit au  ConcilcdeTyr,  yeftoitcom- 

meEvclqufC>[  au  lieu  que  l’hercliarqûc 
Blond,  prim.  ne  l’a  efté  qu’ci»  34a.] 'Blonde l& les 
p.43>!Aih.vir.j)cnc({i<Ç(jt1s  y entendent  fans  difficulté 
î.p.» i.i.c.  jjg  Macedone  Evelquc  de  Mopfucftc  » 

Conc.B.t.i.  'qui  fc  trouve  dans  les  loufcriptions  du 

p.,4b.i.c.  Concile  de  Nicéc,  ‘dedans  cclksdu 
Concile  d’Antioche  en  3 4 t. 

N.OTE  XIX. 

Sur  r*pcft*fic  d' Eafebe  de  Ccfaree . 


Pour  U page 


Suf.pz^.ao. 

k.c. 


’M.‘  Valoisimur  juftifier  Eufcbe  de 
Cctarcc  fur  ) apoftafic  dont  S.  Pota- 
œon  l’ a accule , dit  que  s'il  on  cuû  elle 
coopablc , A 11’  auroit  pas  efté  elevé  à 
l’epifcopac , & que  le  peuple  d Antio- 
che ik  l'auroit  pas  demandé  pout  Evel- 
quc. [ Ce  rationnement  cft  très  juftn 
fi  fon  apoftalie  avoir  efté  publique 
mais  elle  peut  avoir  efté  fccrette  4e 
peu  connue  des  Chrétiens . Les  perlé 
tuteurs  ne  demandoicnr  pas  tou)ours 
à faire  éclater  la  honte  de  ceux  qui1 
abandonuoient  la  foy . Dans  la  petic- 
cution  de  Dcce  ils  donnoient  des  at- 
teftacions  à ceux  mefmcs  qui  deefa- 
xoient  ne  pouvoir  pas  renoncer.  Us 
ont  pu  fc  contenter  aulfi  de  quelque 
déclaration , ou  de  quelque  pturoelfc 
d' Eufcbe  en  laveur  de  l' idolâtrie  , 
& l'avoir  taille  aller  fur  cela,  foie  de 
la  prifon  , foit  des  minières  où  1’  on 
envoyoie  alors  la  plufpar»  dey  Chré- 
tiens, dtEufcbcapu  le  cacher  enfuke 
jufqu’au  tcmpsqu’oivdclivta  les  Con- 
fcfléurs. 

Que  lîl’on  demande  pourquoi  Saint 


lettre  point  fccu  ce  qu’Eufcbe  cftoit  dt- 
Ivcnu , uu’apres  qu’il  eut  elle  fait  Evcf- 
I que  de  Ccfarec  , 4c  on  ne  s engage 
pas  aifemeut  à entreprendre  de  i-urc 
Idepofer  un  Evefquc . Quoy  qu’  il  en 
(bit,  H eft  certain  non  feulement  par 
Saint  Epiphaoc , Venais  encore  par  'e  f 

1 Concile  d'Alexandrie  cil  ) J s>,  qu'il  * 
efté  accufé  par  des  Confcfléurs  d a- 
voie  foernie  : [&  il  s’eneft  tics  mal  dé- 
fendu s’il  ne  l’a  fait  que  par  des  inju- 
res. aulieud’éclairciruiifàicfumpor- 
tant  à fa  réputation . Le  lïlence  qu’  il 
garde  dans  ion  hiftoirc  au  fujet  de  là 
. prifon  V dont  il  dcvoit  naturellement 
| parler  en  faifant  l'hiftoire  de  celle  de 
15.  Pamphile  ,eft  affuremcnc  unegrande 
prefomption  qu'il  h en  cftoit  pas  fort* 

| comme  il  dévoie»  & avec  l'honneur 
d’ une  confclfion  glorieulc . Les  taures 
qu’il  a commilS  depuis  & dans  lés 
écrits  & dans  là  conduite  , donnent 
fujet  de  croire  qu’  il  avoit  attiré  fur  luy 
la  colere  de  Dieu  par  quelque  faute 
conliderable . 3 


Tout  la  page 


NOTE  XX. 

Sur  ce  e}tte  dit  Sozjmenc  de  Maxime  de 
Jcrufalcm , 

'Sozomenc  met  feulement  apres  1*S^^JJ*' 
condannarion  de  S Athanaiê  , que  S.  p.jj.ll  ' 
Paphnucc  fit  fortir  do  Concile  de  Tyr  fcc* 

S Maxime  de  Jcrufalcm  : [ce  qui  cft 
peu  probable,  puifque  Saine  Maxime 
ne  pouvoir  plus  ignorer  alors  la  caba- 
le tormee  contre  Saint  Achanafc  /dont  p“^‘uc*17’ 
Rufin  die  que  Saint  Paphnucc  l’inftrui-  r 
fit  en  mefmo  temps  : [ outre  qu’il  y » 

.bicirdc  l’apparciKcqu’  après  la  retraite 
de  Saine  Achanafc,  les  Evelqucs  d’ E- 
gfpte  ne  prirent  plus  de  pan  \ ce  qui 
ftfailbitdanslcConcile.  Pour  ce  que 
'ajoute Rufin,  qucS.Maximedemeura 


n i ou  acmanac  puuiquui  -i- 

Poumon  a attendu  fi  long-temps  ire-;  toujours  dans  la  communion  de  Saint 
«rocher  cette  faute  à Eufebe , ce  n’eft;  Athanafe  ; ce  qui  n’eft  pas  (ansdifficul- 
pasà  nous  à rendre  raifon  de  ces  for-  té,  nous  en  avons  parle  fur  les  Ariens 
tes  déchoies.  Saint  Potamoun  a peut-l  P I7l»«eiî-  ■ s ■ 

Oooo  iij 
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N n T P y y I I n * k Marcorc  qir’  après 

! qu’ils  eurent  edé  confondus  fur  le  fait 
d’Arfene:  [&  apres  avoir  raportcles 
proteftations  & les  efforts  que  les 
Evcfques  d’Egypte  avoient  fait  pour 
empefeher  la  députation  , }11  dit  que  f.7tpx~ 
enfuite  de  cela,  voyant  que  les  Eufê- 
biens  ne  fui  voient  point  d’  autre  réglé 
que  leur  volonté,  il  fê  fêparadeux 
comme  d’une  afiemblée  de  prévari- 
cateurs & d’impies . [ 11  ferablc  en  effet 
allez  difficile  de  croire  que  les  Evcf- 
ques d*  Egypte , ni  par  conséquent  S. 
Athanafc , aient  encore  voulu  paroi f- 
tredans  le  Concile  après  en-  avoir  ap- 
pelle à l’Empereur  , ] 'comme  on  fçait  r yyt . 
qu’ils  firenrfur  ladeputationdeTheo- 
fcnis  .. 

[ D’autrepart,  outre  l’ autorité  de 
Rufin  & de  Theodorct  r fi  S.  At  banale 
a quitté  Tyr  en  me  fine  temps  que 
Theognis  & les  autres  forent  depu*. 
tez  pour  aller  informer  dans  Ja  Ma- 
reoce  , qu’aura  fait  le  Concile  durant 
tout  le  temps  de  leur  voyage  ,-  qui  ce 
fcmble  ne  peut  guere  avoir  duré  moins 


Qjtt  S. Athanafc  reenfa  Us  Eufeh'nnsdés 
fort  entrée  dans  U Concile  de  Tjr . 

'Socrate  dit  que  S.  Athanalc  ne  reeufa 
lesEofcbicns  que  fur  l’ affaire  d’ lfquy-| 
ras,  apres  qu’on  eut  termine  celle  de 
Arfénc.  'Mais  les  Evcfques  d’ Egypte 
affurent  qu’  il  l’ avoit  fait  dés  le  com- 
mencement: [ & c’eftoit  naturellement 
la  première  choie  qu’  il  devoit  faire  dés 
qu’il  parut  dans  le  Concile  r quand  ce 
n’cufl  cfté  que  pour  rendre  raifôn  de 
ce  qu’il  avoir  refufé  d’abord  d’y  venir.] 

Te  Concile  d’Alexandrie  en  Pan 
s’étonneaulfi  de  ce  que  les  Eufebiens 
avoient  oie  fe  trouver  au  Concile  après 
les  reproches  qu’ on  avoit  faits  contre 
eux. 

NOTE  XXII. 

Sur  r ordre  de  ce  qui  fc  traita  dans  U 
Concile  de  Tjr . 

[ Il  cft  plus  aile  de  lavoir  ce  qui  le 

paffa  dans  le  Concile  de  Tyr,  que  de  _ 4 -~-9 - „ 

fâvoir  l’ordre  de  ccquis’y  fit  , les  au- 'd’un  mois  ? Les  Evcfques  ne  demeu- 
teurs  ne  s’accordant  point  entre  eux  .'roient  point  fi  long-temps  aûcmbkz 
La  plus  grande  difficulté  cft  de  favoir  fans  avoir  rien  qui  les  occupait- 
laquelle  desdeux  accufations  futexa-  Lorfqu’ils  furent  allezdeTyr  à Jeru- 
minée  la  première , celk*  du  meurrre  fiüern  , ils  y receurcnt  les  Ariens  à la 
d’Arfcnc,  ou  celle  d’Ifquyras  de  du  communion,  &condaunercnt  Marcel 
calice  rompu  par  Micaire.il  cû  indu-  cTAncyre.  Pourquoi  ne  l’avoicnt-ils 
bitable,  fclaro  Rufin  & Theodorct  , pas  fait  dés  Tyr,  où  ils  en  avoient  eu 
que  Saint  Athanafc  fê  retira  aufiîcofl  le  loifir , & ils  n a voient  pas  non  plus 
apres  qu’il  eut  fait  paroiftre  Arfénc  ; manqué  de  volonté  î On  voit  bien 
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& qu’ainfi  cette  accufâtio»  fuivic  celle! 
d.’  lfquyras  contre  Macaire  , & par 
confequenc  la  députation  de  Thco-I 
guis  de  des  autres  dans  la  Mareote vJ 
'Socrate  au  contraire  dit  que  cette 
dernière  accufation  fuivit  celle  d’A>- 
fêne  ,.  'di  que  S^Athanafc  le  retira  fur 
ce  que  I on  ne  luy'rcndoit  aucune  juf- 


qu’ils  ne  vouloient  recevoir  ks  Ariens 
merobresde  l’Eglifc d’Alexandrie,  que 
apres  avoir  depofe  P Evclque.]'Mais  focr.Mx.j7» 
Socrate1  affure  que  dés  que  S..  Arha-  P*tf8-b- 
nafe  fc  fut  retiré  on  le  candanna 
comme  ayant  fait  defaut  » & aban- 
donné fa  caufe . [ Outre  cela  , les  EvcL 
ques  apres  avoir  demeure  environ  un 
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ticc  furies  plaintes  qu’il  faifbic  de  la;  mois  à Tyr  depuis  que  le  Saint  fc  fut 
députation  de  Theognis. 'S.  Athanafc 1 retiré  pour  porter  tes  plaintes  à.  Conf- 
ie favorife  beaucoup  , car  il  témoigne  ttantin,  allèrent  faire  la  dédicacé  de 
allez  clairement  que  les  Eufebiens  Y eglilc  de  Jcrufâlenv , receurcnt  les 
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NOTES  SUR  SA! 
Ariens,  condanncrent  -Marcel , ce  qui 
femble  ne  demander  .encore  guère 
moins  d’un  mois  : 6c  ce  fut  après  tout 
cela  qu’  ils  recrurent  les  Jcttrcs  de 
Conftantin  fil r les  plaintes  de  Saint 
Athanafe.  Falloit-il  deux  mois  de 
temps  pour  aller  de  Tyr  à Conftanti- 
noble , & de  Conftantinoplc  à Jerulâ- 
1cm’ 

Nous  ne  -voyons  pas  tien  rque  ré- 
pondre à ces  difficultcz  -,  mais  celles 
de  l’autTe  cofté  ne  .nous  parodient  pas 
moins  grandes  i & ainfi  toutconfide- 
ré,  nous  avons  cru  qu’il  valoir  mieux 
s’arrefter  à ce  qui  paroift  le  plus  ap- 
puyé fur  S.Athanafe,  dont  l'autoneé 
eft  incomparablement  plus  confidc râ- 
ble que  Ru  fi  n & Thcodorct  , & met- 
tre l'accufarion  d' lfquyras  la  dermerc 
de  celles  qui  furent  traitées  a Tyr.  ]Xes 
Bencdiftins  croient  que  pour  accorder 
tous  les  auteurs , on  peut  dire  qu’  on 
examina  d’abord  l’accu  fanon  d’  Ifquy- 
ras*,  que  n’y  ayant  pas  de  prouve,  on 
palfa  à celle  du  meurtre  d' Arfene  -,  que 
celle-ci  ayant  efte  détruite  par  la  pre- 
icnccdece  prétendu  mort , on  reprit 
celle  du  calice  rompu , & qu’on  députa 
alors  à la  Marcocc  pour  tafeher  d’en 
avoir  des  preuves. 

£ Pcuteftre  que  les  Evcfqucs  crurent 
devoir  attendre  à aller  à Jerufalcm  , 
que  l’Empereur  leurfift  mander  que 
tout  y eftoir  preft  pour  la  dédicacé.  Ils 
peuvent  bien  n’avoir  ofé  recevoir  les 
Ariens , & agir  comme  fi  Alexandrie 
n’euft  point  eu  d’Evefque,  qu’ apres 
avoir  depofe  S.  Athanafe  par  un  juge- 
ment definitif.  Il  peut  aufli  y avoir  eu 
quelque  raifôn  de  différer  l’aftairc  de 
Marcel  d’Ancyre . Pour  les  deux  mois 
dont  nous  avons  parlé , il  n’eft  pcuteftre 
pas  neccflaire  d’ en  mettre  tout  à fait 
autant,  outre  que  S.  Athanalc  paroift 
avoir  pris  la  route  de  la  mer  qui  n’a 
point  de  réglé  i & il  n’obtint  pas  fans 
peine  de  Conftantin  qu’  il  raandaft  fis 
advcrfaircs.] 


NT  ATHANASE. 

NOTE  XXÎII.  rtwrUpase 

Surit  renouvellement  de  T hiftoirt  etAr* 
fene  dans  le  Concile  de  Tjr . 

£ Lcshiftoriensfuppofcnt  qu’  Arfrnc 
avoir  cité  dans  l’ union  6c  dans  1’  intri- 
gue des  Eufcbiens  jusqu’au  Concile  de 
Tyr.  Nous  avons  marqué  dans  la  note 
1 5, les  r allons  qui  nous  obligent  de  dire 
qu’il  s’eftok  réconcilié  dés  auparavant 
avec  S.Athanafe:  & il  n’y  a aucune 
apparence  à dire  que  nonobftant  ccttc 
réconciliation,  il cftoit rentré  dans  le 
parti  de fes ennemis.  Car  perfonne  ne 
dit  qu’  après  cftre  entré  dans  la  com- 
munion de  S.Athanafe , il  en  foit  ja- 
mais fôrti  pour  fe  réunir  aux  Melc- 
ciens,  ni  qu’il  les  ait  quittez  de  nou- 
veau pour  rentrer  une  fécondé  fois 
dans  1 Eglife,  3 où  il  eft  certainqu’il  Ajth#,r;*  P' 
cftoit  en  j ip6c  341.*  Et  mcfincccs  pa-  b.*9'*’  ,7*  ’ 
rôles,'" ina  (jutcl  t!w  xutri»  rv  0«un\iuç>  4 
fi’  in  cul  rtc  ut  . âXetiuZcuL  n/ur  Smt , 
marquent  aflèz  clairement  qu’il  eftoit 
uni  avec  Saint  Athanafe  dans  le  temps 
œcfme  de  ce  Concile . 

£ Ce  qui  brouille  beaucoup  cette  hif- 
totre,  c eft  que  nous  ne  voyons  pas 
qu’aucun  des  anciens  hiftoriens  ait 
reconnu  qu’il  avoir  efté  trouvé  dés 
devant  JcGoncile  de  Tyr  j & c’cft  peut- 
cftrc  parerqu’on  n’a  pas  pu  concevoir 
que  fi  cclacuftefté  , les  Ariens  eu ftcnt 
jamaiseulimpudenced’accufer  Saint 
Athanafe  de  la  mort . C’cft  ce  qui  nous 
oblige  à rejetter  une  partie  de  leur  nar- 
ration i pour  retenir  feulement  ce  qui 
fe  peut  accorder  avec  S.  Athanafe.  j * 

NOTE  XXIV.  Poaruptge 

47.J  •». 

Fable  débitée  par  les  Ariens  peur  exeufer 

leur  fourberie  du  meurtre  sC  Arfene . 

[ Sozomcnc  dit  que  les  ennemis  de 
S.  Ar  banale  pour  couvrir  un  peu  leur 
honte  , changèrent  de  langage  quand 
ils  virent  devant  eux  Arfene  qu’  ils 
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l’accufôient  d’avoir  tue;  & qu'eftant 
contraints  cT  avouer  qu’  Arfenc 
Voit,  ]'ils  dirent  qu’ils  avoienteu  rai- 
ion  de  le  croire  mort  , pareequ’  un 
Evelque  du  parti  d’Athanafe  nomme 
Phificn,  avoit  efié  par  Ion  ordre  met- 
tre le  feu  à la  roaifon  d’ Arfenc , l’ a voie 
attache  luy  tncfmc  à une  colonne  , V a 
voitioiietté  à coups  d’ eicourgées , 6c 
l'a  voit  enfermé  da  jw  une  petite  cham- 
bre -,  mais  qu’Arfêncs’cftant  fauve  par 
une  fcncftre[  fans  qu’on  le  fccuft,]& 
tfcftant  fi  bien  -caché  qu’  on  ne  T avoit 
jamais  pu  trouver , quelque  foin  qu’on 
euft  long-temps  pris  de  le  chercher , ils 
avoient  eu  r ai  von  de  croire  qu’  on  1*4 
voit  tué-,  6c  que  comme  c’eftoit  un 
homme  confidcrablc  & un  ConfdTeur  1 , 
lesEvefques  de  fon  parti  n’ avoient  pu 
moins  faire  dans  I*  aflc&ation  qu’  ils 
avoient  pour  luy,  que  de  porter  leurs 
plaintes  aux  magifirats 

'Cette  fable  que  les  Arriens  pu- 
blioicnt  fans  doute  du  temps  deSozo- 
menc,  cftoit  d’autant  moins  receva- 
ble, que  Pluficnmefme  qu’ilsavoient 
choifi  pour  maltraiter  Arfenc,  eftun 
de  ccux'qu’Àrfcne  nomme  pour  mo- 
dèles de  la  fbumiflion  qu'il  veut  ren- 
dre à Saint  Athanafe . Mais  il  n'y  a 
point  d’apparence  qu’elle  ait  efté  pro- 
duite dans  le  ConcilcdcTyr,  ]*pui£ 
que  Saint  Athanafe  y fut  déclaré  par 
fentencc  fiutiÇorn  coupable  du  meur- 
Sac.j47.)  ««.  fre  d’Arfcne  -,  '&  les  Ariens  dans  leur 
faux  Concile  de  Sardique  , difent  ab- 
fblumcnt  que  ce  Saint  a efté  accufe 
9 [non  d’avoir  fait  fouetter  , mais] d’a- 
voir tue  un  Evcfque:  [ Ce  que  nous  re- 
portons dans  le  texte  tiré  de  Rufin  & 
de  Theodoret  , cft  plus  conforme  à 
l’efpric  des  Ariens,  j 
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& le  bruit  qui  le  fit  1 la  vue  d’Arfenè  , 

Jean  Acab[ouplutoft  Arcnphjaccufa- 
tcurdc  Saint  Athanafe  , fbrtit  de  l’af- 
fcmblée  fans  qu’on  s’en  appcrceuft,  6c 
s’en  tu  il  [ Mais  il  cftoit  trop  bien  ap- 
Ipuyé  pour  eftre  réduit  à la  fuite.  Au 
mois  la  fuite  donne  lieu  decroirc  que 
s’il  s’enfuit  alors  , il  revint  bientoft 
après.  Sozomenc  ne  parle  pas  du  trou- 
ble arrive  en  ce  jour  là  i ] mais  il  dit 
qu’  après  di ver  les  fiances  du  Concile  , p*  *'c* 
l’affcmbléc  ic  trouva  une  fois  pleine 
de  eonfufion  6c  de  tumulte  j que  les 
accufateurs  du  Saint  & le  peuplemef- 
me , demandoient  avec  de  grands  cris 
qu’on  l’extcrminaft^  '&  qu  alors  ceux  4. 
qui  eftoient  établis  pour  maintenir 
l’ordre  dans  le  Concile,  craignant  que 
ces  furieux  ne  le  tuaflent  à 1’  heure 
mefme,  le  firent  fortir  fccrcttcmcnt 
de  l’aflcmbléc  -,  & que  le  Saint  voyant 
qu’il  n’  cftoit  pas  en  fureté  à Tyr,s’cn- 
roità  Conftantinople.  [Le  récit  de  So- 
zomene  approche  au  moins  plus  prés 
de  la  vérité , ] puifque  la  retraite  de  S.  Ath-zpj.p. 
Athanafe  paroi  ft  avoir  efte  l’etfcc  de  7,m,'7W’c* 
l’accufktion  dïfquyras.[  Ainfi  Archo- 
laüs  peut  avoir  arraché  S Athanafe  des 
ma  ins  de  fes  ennemi  s,  que  la  eonfufion 
devoir  Arfenc  vivant  avoit  mis  en  fu- 
reur: mais  il  ne  l’envoya  pas  alors  à 
Conftantinople .] 
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NOTE  XXV. 

Que  S.Athanaf t plutoft  que  Jeun  Arcaph 
fe  retira  âpre  j U manifeftation  et  Arfenc . 

'Socrate  écrit  que  dans  la  confufiou 
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NOTE  XX  VL 

Sur  f eloge  ejitc  S.  Grégoire  de  Nax.ianzx 
fait  de  Phi/agre  Préfet  d'Egypte . 

[ Apres  la  maniéré  dont  S.  Athanafe 
parle  de  Philagrc  Préfet  d’Egypte  , ou 
plutoft  après  les  violences  qu’il  a fai- 
tes contre  l’Eglifc , 6c  contre  l’ordre 
de  la  Jufticecn  6c  341, ily  aafiti- 
rcment  lieu  d’eftre  furpris  de  voir  que] 

'Saint  Grégoire  de  Nazianze  parle  de  Kar.or.>f.  p. 
cet  apoftac  avec  des  marques  d’ hon- 
neur&  dcftimc.il  dit  qu’il  cftoit  ex- 
trement  aimé,  que  la  ville  [d’Ale- 
xandrie] députa  a Confiance  pour  de- 
mander 
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mander  qu’il  le  filk  une  féconde  Ibis 
Préfet  d'Egypte , & qu’elle  le  rcceut 
avec  des  honneurs  proportionnez  ï 
l’amour  extreme  qu'on  avoit  pour  luy, 
& avec  une  afllucnce  de  peuple  fi  ex- 
traordinaire, qu’on  n’en  euft  pas  fait 
autant  1 Confiance  mefme , & qu’on 
ne  trouvoit  rien  à comparer  ï cette 
entrée  que  celle  que  l’on  avoit  faite 
auparavant  1 Saint  Athanafe.  [ Phila-| 
grc  pouvoir  avoir  quelques  bonnes 
qualitez,  félon  le  jugement  des  hom-| 
mes  : mais  apurement  Saint  Grégoire 
n’en  euft  point  parle  comme  il  fait,  s’il 
J’euft  connu  pour  unapofiat&pourunj 
protc&cur  auffi  cruel  qu’aveugle  de 
l’Arianifmc. 

L’ordre  des  temps  nous  oblige  àdif- 
tingucr  ce  Philagre  Préfet  d’Egypte 
des  l’an  $ } f , ] 'de celui  qu’on  marque 
avoir  efte  Comte d’Oricnt en  l’an  j8i, 
fous  Thcodofc . Aufii  on  trouve  que  ce 
dernier  cfioitdc  la  petite  Armenic/ft 
l'autre  cfioit  de  Cappadoce . 

NOTE  XXVII. 

Que  S tint  Athanafe  fe  retiré  de  Tyr 
avant  le  retour  des  Commijf aires 
de  la  Mar  cote, 

'S.Epiphane  fémble  dire  que  Saint 
Athanafe  ne  fc  retira  de  Tyr  qu’apres 
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NOTE  XXVIII. 


Que  Saint  Athanafe  n'alla  pas  de  Tyr 
en  Egypte, tuai  s droit  à Conflantinople. 

[Tout le  monde  demeure  d’accord 
que  Saint  Athanafe  au  forcir  de  Tyr 
s’en  alla  \ Conftantinople  . Il  faudra 
neanmoins  dire  qu’il  a fait  auparavant 
un  tour  en  Egypte , fi  nous  recevons 
comme  ancien  & verirable  un  titre  ] 
'qui  fé  trouve  dans  fa  fécondé  apolo- 
gie en  ces  termes  : Comment  le  Pape 
Athanafe  Evcfque  d’Alexandrie  s’en 
alla  de  Tyr  en  Egypte.  [Ces termes 
mcfmes  montrent  que  ce  titre  n’cft 
pas  de  S.  Athanafe , & ce  qui  eft  en- 
core certain,  c’cft  que  dans  le  texte  du 
Saint  qui  fuit , il  n’y  a pas  un  mot  de 
l’Egypte  . Ainfi  c’cft  lans  doute  une 
fâulfe  note  de  quelqu’un  , qui  voyant 
que  le  Saint  dit  qu’il  s ’cn  alla  de  Tyr, 
fans  marquer  où  , a cru  qu’il  s’en  cfioit 
retourné  en  Egypte . ] 

'Bollandus  qui  croit  qu’il  vint  effec- 
tivement de  Tyr  en  Egypte  , n allégué 
pas  neanmoins  cet  endroit  , mais  il 
prétend  le  prouver  par  l’adc  des  Ec- 
clcfiafiiques  d’Alexandrie  adrefte  aux 
Commiftaircs  de  la  Mareote  , 'où  ils 
fé  plaignent , dit-il,  <7#i tdnec  Macarins 
ab  eis  effet  adduëlus , tue  Epifcopusfnsu 
le  retour  des  CommifTaircs  de  îa  Ma-|  Athanafins  ad judicium reeeptus.il croit 
rcotc  , & avant  qu’on  luy  repreféntaft1  donc  fur  ces  paroles,  que  S.  Athanafe 
les  fourberies  qu’ils  avoient  inven-j  vint , après  les  Commiftaircs,  de  Tyrà 
tées:  [cela  eft  fort  difficile  à croire  *,&  la  Marcote  > & que  voyant  qu’ils  ne 
c’cuftcfté  trahir  fà  caufé .]' Les Eufc-j  vouloicnt  point  qu’il  fuft  prefént  à 
biens  publièrent  qu’il  avoit  efte  eon-  leur  information , il  s’en  alla  à Con- 
danne  luy  prefént  le  perfuaderent!  ftantinopIe.[  Mais  Bollandus  euft  bien 
à Confiance  qui  l’objecta  à Libère  i fait  de  corriger  cct  endroit  fur  ie  grec, 
mais  ce  Pape  luy  dit  pofitivement  que  ' 
cela  cfioit  tout  à fait  faux  . [ Ainfi  il  n’y 
a pas  de  difficulté  à dire  ] 'qu’il  fc  re- 
tira avant  le  retour  des  Com miliai- 
res , comme  on  le  voit  dans  Socrate 
[ & apparemment  mcfmc  fort  peu  apri 
l’appel  qu’il  avoit  interjette  à Confiai 
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comme  il  dit  qu’il  l’a  fait  en  plusieurs 
autres  : car  le  grec  porte,  Putfiju"  Atha- 
nafe  ne  fl  point  entré  avec  vous , *VSx0e* 
c’cft  à dire  ne  fl  pas  venu . Ainfi  cct  en- 
droit mcfmc  eft  une  preuve  que  Saint 
Achanafé  n cfioit  point  alors  en  Egyp- 
te \ & jamais  per  forme  ne  fc  plaint  que 
les  Commiftaircs  ne  l’aient  pas  voulu 
pppp 
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foutfrit  à leur  information. Ilpouvoit 
au  plus  y cftre  fans  fc  dccouvrir:mais 
eda  a peu  d’apparence  Se  nul  fonde- 
ment .] 

NOTE  XXIX. 

Comment  le  Pape  J nie  a pu  dire  cjueSaint 
Athanafe  ne  fut  pas  condannè  à Tyr . 

[ 11  a quelque  lieu  d’eftre  furpris 
de  ce  que  dit  le  Pape  Julc  ,]  'que  Saint 
Athanafe  n’a  point  efte  condannè  \ 
Tyr  ,/xtî xxm y>u&t)ç  . [ Gomme c’eft une 
choie  inconteftaWc  qu’il  a efté  con- 
dannè à Tyr,  & que  Julc  te  fuppofi 
T- toujours  dans  là  lettre,  ] quoiqu’il  ne 
veuille  pas  donner  à cette  condanna- 
t.i.Bp.i4>.  tion  le  titre  de  jugement.  'II  faut  ap- 
paremment expliquer  le  mot  de-xant 
yyvr&t};  pour  convaincu  ou  condannè 
dans  les  formes , [ quoique  ce  fera  loir 
moins  dans  l’ufage  :]'&  Julc  s’en  fcrti 
encore  en  un  autre  endroit,  où  l’on 
voit  qu‘il  ne  lignifie  pas  une  fimple 
condannation,  mais  celle  quieft  faite 
Bar.jjs.fjt.  dans  ics  formes  de  l’Eglile  .'Baronius 
croit  qu’il  dit  que  S.  Athanafe  ne  fut 
pas  condannè  à Tyr  ,parcequ’il  ne  le 
fut  pas  par  la  plus  grande  & par  la 
plus  faine  partie  des  Evcfqucs.  [Nous] 
demeurons  volontiers  d’accord  qu’il 
ne  le  fut  pas  par  la  plus  faine-,  mais 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  lôûtc- 
nir  qu’il  ne  le  fuft  pas  par  la  plus  gran-| 
de  & la  pl  us  norabreufe .] 
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gc  abfurdité , nous  croyons  qu’il  eft 
bien  plus  probable  qu’Arfenc  ne  s’eft 
jamais  feparc  de  la  communion  & de 
jl'intcreftdcS.  Athanafe  . depuis  qu’il 
s’y  fut  une  fois  attaché . } 

NOTE  XXXI. 

Faute  de  Socrate  fur  Adam  ance,Anstbian 
&c.  Evefques  d'Egypte. 


'Socrate,  6c  Baronius  enfuite,idifênt  soc*.i.r.c. 
que  les  Eufcbiem  pixduifircntdcvai*^,^^bj3ï 
Conftantin  pour  témoins  de  leur  ca- 
lomnie contre  S.  Athanafe , les  Eveil 
ques  Adamancc.Anubion,  Arbcthion  , 

Se  Pierre. (Cela  n’cft  fondé  que  fur 
l’ambiguité  des  paroles 'de  la  icconde  Ati>.«p.j.p. 
apologie  de  S.  Athanafe,]* -qu*il  faut 
expliquer  par  celles  du  <joncilc  d’Ale- 
xandrie , où  l’on  voit  très  nettement  p.*7.a* 
que  ces  Evelques  font  citez  comme  b‘ 
témoins  de  ce  qui  fc  palfa  alors  dans  la 
chambre  de  Conftantin . : 


T»ur  la  pige 
SM  *7- 


NOTE  XXX. 

Qu'Arfene  ne  fut  point  receu  comme 
Evefjue  dans  le  Concile  de  Tyr  • 

S/'ct.i.i.c. ji»  'Socrate  dit  qu’Arfene  mefme  fut 

pAi.b.c.  Tcceu  dans  le  Concile  de  Tyr  comme 
Evefque  d’Hyplèle,  6c  qu’il  ligna  en 
cette  qualité  la  condannation  de  Saint 
Athanafe .(  Mais  outre  que  par  là  les 
Euftbiens  fe  fulfcnt  condanncz  eux 
mefmcs  trop  vifiblement , & que  Saint 


N O T E XXXII. 

Quand  & comment  les  Evcffues  dE - 
gypte  ont  écrit  au  Pape  Julc  de  rendre 
la  communion  à S.  Athanafe  , 


Tour  la  page 


'Ce  que  dit  S.  Hilaire,  que  les  Evcf-  Hil.fi.*.?. 
ques  d’Egypte  écrivirent  à Julc  pour  J7"  ‘ 

le  prier  de  rendre  la  communion  S S. 

Athanafe  banni , Icmblc  le  devoir  ra- 
porter  au  temps  qu’il  eftoit  banni  dans 
les  Gaules  j &il  eftalfcz  peu  probable 
que  depuis  qu’il  fut  revenu  des  Gaules 
à Alexandrie  en  3 3 S,  Julc  foie  demeure 
feparé  de  fa  communion. [Mais  quoique 
le  mot  de  banni  favorife  beaucoup  ce 
fens , ileft  neanmoins  fort  difficile  de 
l’accorder  avec  ce  que  les  Evcfqucs 
d’Egypte  dilenteux  mefmcs , ] 'qu’ils 
I n’a  voient  rien  fait  pour  défendre  l’in- 
nocence de  S.  Athanafe  durant  fon  ban- 
niflcmenr,  '&  c’cft  lâns  doute  ce  qui  a Bl©n.piim.p. 
porté  Blondel  à entendre  l’endroit  de 


Athanalc,  ni  le  Concile  d’Alexandrie  S.  Hilaire  du  Concile  d’Alexandrie  , 
ne  leur  Teprochcnt  point  une  fi  ctraisJtcnu , comme  nous  verrons,  en  35  p.[En 
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«efcns  il  faut  avouer  que  le  mot  de  jour  confiderable  que  durant  (on  ban- 

m cil  une  faute  dahsi>.  Hilaire , 6c  que 


rendre  la  communion  n’dV  pas  feule-  j 
ment  communiquer  de  nouveau  avec 
un  Evefquc^nais  le  déclarer  hautement 
eftrc  dans  la  communion  de  lEglifê  . 
Le  Concile  d’Alexandrie  en  339,  nc| 
parle  pas  diroftanent  de  celai  mais 
c’cftoit  le  faire  que  de  juftifier  comme 
il  fait  S.  Athanafe,.  6c  prouver  pleine-! 
ment  fbn  innocence  contre  les  calom- 
nies de  ceux  qui  l’avoient  depoie  . 11 
n’y  a pas  en  effet  d’apparence  que  le 
Pape  J u le  niles  autres  Evefques  Ca- 
tholiques, fè  fuifcnt  jamais  feparez 
a&udlcmcnt  de  la  communion , quoi- 
qu’ils aient  pu  en  fufpendrc  les  aétes? 
& ils  a voient  peur -dire  allez  peu  d’oo-j 
cafion  d'en  Elire.  1 

' ’ . , . .•  . • i.«  .' 

Tuut iiptge  NOTE  X X X 1 1 L. 

jo. 

En  quel  temps  S.  Af.tximin  Eve  faut  de 
Trevesj  recrut  honorablement 
S.  Athanafe. 

[On  ne  peut  guère  douter  quelorf- 
que  S.  Athanafe  vint  à Treves , Saint 
Maximin  n’en  fufl  Evefque  , puifque 
la  vie  6c  tous  les  monumens  qui  en 
parlent  » le  font  fucceder  un  mai  u te- 
rne nt  àS.Agrccc  , qui  affilia  auCon- 
8^i.ïftnuy,c'le  d’Arles  en  l’an  3i4.]'Sa  vie  porre 
l*ja- 


niflicraent . C’eft  donc  fans  doute  à ce 
temps  là.  qu’il  faut  raporter  la  récep- 
tion honorable  que luy  fit  S.  Maxirrun 
félon  S.  Jerome  iT&c’eflauffi  oc  qu’ont  b»i.jj«.i*iI 
cru  Baronius , Bollandus , Broker  us, 

& plu  ficurs  autres , '•'•P-V4'* 

r j£]  Ath.vir. 

B p.al  S I d. 

NOTE  XXXIV.  Pour  a pajje 

*7* 

Sur  le  fymbole  Attribue  à 5”.  Athanafe  - 
& dont  on  ne  f fait  point  / tuteur  . 

'Baronius  prétend  que  S.  Athanafe  Bir.j4a.j1r. 
pour  dire  recru,  par  le  Pape  6c  par  les 
Evefques  en  l’an  341  dans  le  Concile 
de  Rome , fut  obligé  de  faire  publique- 
ment profrfiion.  de  fa  foy  , 6c  qu'il 
compofa  pour  cela  le  fymbole  qui 
porte  encore  aujoud’hui  fon  nom. 

£ Voffius  a Elit  un  traite  fur  ccfujct, 
où  il  montre  que  i’Eglifêevitoir  eu  ce 
temps  là  défaire  de  nouveaux  symbo- 
les?] 'de  S.  Athanafe  furtoutjuy qui  Ante.fywp. 
sattachoit  fi  fort  au.  fymbole  de  Ni-  ,0‘ 
cée  y.  6c  qui  fe  plaint  partout  des  varia- 
tions, des  Ariens  qui  s’en  ccartoicnt . U 
n’avoir  pas  mefinc  d’occafion  qui  l’o- 
bligeafl  a faire  de  déclaration  particu- 
lière dcfado&rinc , 'puifqu’on  ne  .de-  r-p>  7*-*.». 
mande  ces  proférions  de  foy  qu’à  ceux  4*?’ 
qui  ont  donné  lieu  de  les  fbupçonner 
par  des  paroles  qui  ont  trouble  les  Fi- 


qu’il  fut  fait  Evefque  en  la  14.®  année  I deles  ?[  au  lieu  que  S.  Athanafe  n’efloit 
de  Conflautin  ? [&  fi  cette  picce  ajaccufc  que  fur  des  crimes  perfonncls  , 
quelque  autorité,  ce  fut  au  pluflard  & non  far  la  foy .] 'Et  en  effet  , le  Pape 
au  commencement  de  l’an  333.K  fani  Jule  qui  remarque  que  Marcel  d’Ancy-  c‘ 


titre  note  1.  Ou  peut  encore  moins 
douter  que  s’ilefloit  alors  Evefque , il 
n’ait  receu  S.  Athanafe  d’une  maniéré 
digne  du  zele  qu’il  a toujours  fait  pa- 
roiflre  pour  les  dcfenfèursde  1a  vraie 
foy  : S Jerome  le  dit  cflcâivemcnt  -, 
mais  il  le  met  fur  l'an  343, lors,  dit-il  , 
que  Confiance  chcrchoit  S.  Athanafe 
6c  vouloir  luy  ofter  la  vie . Neanmoins 
l’hifloire  de  ce  Saint  ne  permet  guère 
de  dire  qu’il  fbit  venu  à Treves  en  l’an 
343,  ni  qu’il  y ait  jamais  fait  aucun  fe- 


refut  obligé  de  faire  une  déclaration 
de  fa  foy,  [ne  ledit  point  dutouedeS- 
Athanafe.  ] 'Quand  il  auroit  cru  en  de-  ABtcP-"* 
voir  faire  une , iL  n’y  auroit  point  fans 
doute  omis  le  mot  dcGonfubûanticL  , 

'Voffius  ajouteque  ce  fymbole  ne  fé  Voflî,u* 
trouve  prcfquc  dans  aucun  manu  (cric 
de  S.  Athanafe. £'11  yen  a neanmoins  Aih.t.i.B.f 
de  fort  anciens  qui  lé  luy  attribuent,]  74'* 

& que  ce  Saint  n’en  parle  jamais  dans 
aucun  des  ouvrages  qu’il  a faits  pour 
fa  dcfcnfe.'Ni  S.  Cyrille  ,TheodorctA  AnWP  '*• 
P P p p ij 
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les  autres  Grecs,  ni  S. Celcftin,Ca(Iîen, 
S.  Leon  , & les  autres  Latins , ne  l’ont 
jamais  allègue  Toit  contre  Neftorius , 
foit contre  Lutychc  /Quoique  le  fym- 
bolc  exprime  aflu rement  fa  foy , on 
trouve  neanmoins  que  ce  ne  font  point 
les  expreffions  & Tes  tours.  11  ne  fai- 
foit  po  nt  difficulté  de  dire  que  le  Fils 
efl  moindre  que'  le  Pere  félon  fa  divi- 
nité rncfrnc  , parccqu’il  la  reçoit  de  luy. 
'On  pourroit  alléguer  encore  qu’il  n’cft 
pas  moins  formel  contre  Neftorius  & 
Eutyche,  que  contre  Arius,[  &ainfi  il 
ne  paroift  pas  écrit  du  temps  de  Saint 
Athanafe.  ] 

'Voffius  fait  fort  fur  ce  qu’il  paroift 
écrit  originairement  en  latin,  au  lieu 
que  Saint  Athanafe  cftoit  Grec.  [ 11  cft 
neanmoins  difficile  de  croire  qu’en 
quatre  ans  qu’il  a voit  demeuré  à Trê- 
ves & à Rome  il  n’euft  pas  appris  le 
latin  . ] 'Mais  il  li cft  pas  moins  difficile 
de  fe  perfuader  qu'il  euft  pu  écrire 
d’un  latin  auili  naturel qu’eft  celui-ci. 
i Que  fi  quelqu'un  vouloit  dire  que  le 
grec  que  nous  en  avons  aujourd'hui 
dans  S.  Athanafe  , vient  originaire- 
ment de  luy , on  pourroit  luy  objeéter] 
Ath.r.t.p.ji.  que  le  mot  d'hypoftafc  qui  s’y  lit  pour 
U perfonne ylrielloit  pas  propre  pour 
fatisfaire  les  Latins  qui  prenoient  ce 
mot  pour  fubftancc  ; & ne  convcnoit 
pas  à S.  Athanafe  , ] qui  l’entendoit 
auili  dans  le  mefme  le  ns. 

'Voffius  dit  encore  qu’aucun  au- 
teur n’a  allégué  ce  fymbole  jufques  à 
Abbon  de  Fleuri  qui  vivoic  au  dixième 
iîcclc , lequel fcmWc  le  citer , quoiqu’il 
y ait  encore  de  la  difficulté  dans  fon 
témoignage  que  depuis  ce  temps  là 
mefme  on  ne  s’en  cft  jamais  fervi  con- 
tre les  Grecs  dans  la  difpute  touchant 
le  Saint  Efprit  oh  il  cft  formel , jufques 
au  temps  de  Grégoire  IX,  que  quel- 
ques uns  de  ceux  qui  en  ont  parlé  les 
premiers  luy  ont  donné  le  nom  d’A- 
thanafe . 'Mais  il  cft  apurement  bien 
plus  ancien  qu’ Abbon.  Car  il  fe  trou- 


aJAtp.fj*. 

j. 


VJK 


Ancep.tfl 
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ve  cité  très  clairement  dans  le  IX.  Hé» 
de  par  Hinemar,  dans  les  inftrudiont 
qu’il  donne  à fes  Preftres,  &en  plu- 
sieurs autres  endroits,  par  Ahiron  Evef- 
que  de  Basic , & mefme  contre  les  Grecs 
par  Ratramne  moine  de  Corbic , & par 
Enée  Evefquc  de  Paris , qui  tous  le  ci- 
tent fous  le  nom  de  S. 'Athanafe. 'Les  Antcp.i#. 
plus  habiles  de  ce  temps  raportent  **• 
mefme  au  temps  de  S.  Léger  & à l’an 
670  ou  environ  ,1c  Canon  du  Concile 
d’Aurun'qui  ordonne  à tous  les  Ec-  Conc.t.«.p. 
clcfiaftiques  de  lavoir  par  cœur  le  *,<'c*d* 
fymbole  que  les  Apoftres  ont  laide  à 
l’Eglife , & la  foy  de  S.  Athanafe,  fous 
peine  d’eftre  condannez  par  leurs 
Evefques;  ce  qui  marque  allez  que  Leo,n.p.7j:. 
|c’cftoirunc  pièce  déjà  ancienne  & au-  l4’ 
torifée  dans  l’Eglife.  'Audi  on  croit  * j'ABW*r* 
que  le  IV.  & le  VI.  Concile  de  Tolède 
en  6)  eu# $8,  & la  vie  de  S.  Amat 
vers  le  mefme  temps,  en  ont  emprun- 
te diverfesexpreffions  /On  le  lit  en  effet  Autc*»av. 
ou  tout  entier  ou  en  partie  dans  trois 
manuferits  qu’on  prétend  cftre  écrits 
fur  la  fin  du  VI.  ficelé.  Il  cft  intitulé 
dans  l’un  F ides  C'Atholtca , 8c  cft  fans 
infeription  dans  les  deux  autres , donc 
l’un  qui  n’en  contient  que  la  fin , porte 
qu’il  aeftécopié  fur  un  autre  manuf- 
crit  trouve  à Trêves,  & déchiré  en 
partie  .'On  trouve  mefme  ce  fymbole  r-1** 
cité  dans  S.Auguftin  furie  pfeaume 
110,  & fous  le  nom  de  S.  Athanafe. 

Mais  les  Doreurs  de  Louvain  & les 
Benediétins  fôûticnncnt  que  c’cft  une 
addition  faite  au  texte , qui  ne  fe  lit 
dans  aucun  ancien  manuferit . 

'Auffi  quoique  ce  fymbole  ibic  très 
ancien,  les raifons q ue  ix»ns  avons  di- 
tes fuffiffenc  pour  montrer  ou’il  n’cft 
point  de  S.  Athanafe , & prcfque  tou- 
tes les  perfonnes  habiles  en  convien- 
nent aujourd’hui . Xc  P.  Qucfnel  croit  P> 

qu’il  peut  avoir  cfté  compofé  fous  fon  7«.7-ij|  Ou- 
nomàla  fin  du  V.  ficelé  par  Vigile  de  ‘W'-JJ» 
Tapfe  : & on  peut  voir  fur  cela  la  dif- 
fc nation  qu’il  en  a faite;  'approuvée  A«e.p.ja. 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR.  SAINT  AT  li  AN  À SE . 669 


bcfcOCOUP  l'c  pcriônncs  habiles , '& 
rÂate.p.ji.  <}«c  Bollandus  a>  adaptée * D'autres 
a voient  déjà  eu;  la  mcfmc  pcnücC  y que 
le  Pcrc  Chifflet  devoir  naturel lemenc 
fuivre  & appuyer  ci*  donnant  le*  oeu- 
vres de  Vigile . U ne  le  fait  pas  nean- 
Lao.fcu.t^.  moins:  ‘8c  le  PiLabbe  rejette  mcfmc 
** ce  fenthnent  , quoiqu’il  ? n’cii  rende 
point  de  raifon  particulière . 

Anr<.  fjm-p.  'Mais  M.*  Antclmi  qui  a fait  un  ou- 
,i‘*  vrage  cou  fi  de  râble  fur  ce  fujet  pré- 

tend ruiner  tous  les  fondemens  fur 
Icfqucls  le  P.  Quefncl  appuie  fâ  con- 
î «3,n.j>.7 jo.  jecturc.  'CeS’ fondemens  font,  r°.  Que 
le  fytnbole  a cfté  fait  à peu  prés  dans 
k temps  de  Vigile,  après  Saint  Leon, 
puifqu’il  ne  le  cite  point  contre  ics( 
tu ty chiens  , 8c  affez  long- temps  avant 
»•  le  Concile  d’Autun.  i°.  'Que  le  fymbo- 
lc  a toujours  porté  le  nom  de  Saint 
Athanafe  : & il  eft  certain  que  Vigile 
avoic  accoutume  d’attribuer  fes  ou- 
vrages aux  anciens  Pcrcs,mais  furrout 
P-7J4-  à S.  Athanafc  . $°.  'Que  le  fymbole  a 
beaucoup  de  raport  avec  l’écrit  de1 
Vigile  contre  Mari vade  ou  Varimade 
^vnte  p.jj-4o*rMf  Ancdmi  fontienc  donc  quclecrai 
té  contre  Mafivadc  n’eft'poinr  appa- 
P.  i9.*;jtf.4o.rc'mcncnt  de  Vigile -/que  le  fymbole  a 
’ d’abord  paru  fans  nom  d'auteur , com-| 

,rA  rwéTjn  ic  tro'uVe  dans  deux  manuferits 
d’onae-ccnfs  ans  i '8c  que  S.  Leon  n’a 
dû  citer  contre  ks  Eutyclwens  que  dts 
écrits  célébrés,  capables  de  (aire  au 
torité,  Üi  nott  point  une  pièce  dont| 
l’auteur  eftoit  ou  inconnu  ou  trop  peu 
autorife  pour  cftre  objecté  aux  hère- 
tiques . 

F-a-ni».  'Il  revient  donc  à l’ancien  (entiment , 

que  ce  fymbole  aefte  fait  dans  les  Gau-j 
les,  puiiquc  c’eft  là  particulièrement 
p.jj.  qu’il  a efté  cdcbfe •,  '&  que  le  plus  an-! 

rien  monument  que  l’on  en  ait,  eft  co- 
pié fur  un  manuferit  trouvé  à Treves . 
Il  croit  que  ce  manuscrit  de  Treves 
doit  avoir  cfté  écrit  dés  l’année  4Ç0 
ou  environ  j 8c  ainfi  avant  Vigile  de 
Tapfe.  'Et  comme  Vincent  de  Lerins 


p.a«. 
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datos  (on  Mémoire  témoigne  avoir 
quelque  penféc  de  faire  un  écrit  fur 
la  foy  , H prétend  que  cm  écrit  eft  k 
fymbole  mcfmc  donc  nous  parlons.  'U 
ajoute  à cela  divcrfcs  rai  tons  , dont 
celks  qui  nous  paroiffent  ks  meilleu- 
res font  que  Vincent  pouvoir  aifemant 
avoir  commerce  àr  Trêves  , puifqu’il 
eftoit  de  cette  vilk  ou  des  environs  * 
qu’il  luy  eftoit  ordinaire  de  fo  cacher 
dan*  fes  ouvrages , & qu’on  trouve 
dans  (ou  Mémoire  divcrlcs  ebofes  qui 
ont  raport  au  fymbole. 

[ Mais  pour  ce  qui  eft  de  ces  raports, 
il  vaut  mieux  s’en  tenir  ]'à  la  remarque  Leo,n.p.7*». 
judicieufo  <hi  P.  Quefncl , que  cet  écrit * J* 
eft  trop  court  pour  en  chercher  l’au- 
teur par  le  ftylc  , & par  le  raport  qu’il 
peut  avoir  avec  d’autres  ouvrages . [ 11 
ne  fait  qu’expliquer  avec  fimplicitc  la 
foy  de  l’Eglilc  : & il  eft  bien  difficile 
que  ceux  qui  l’ont  voulu  expliquer 
aufft  , no  (oient  quelquefois  tombez 
dans  les  mcfmes  cxprcfïïons  .• 

'Vincent  s’eft  caché  dans  (on  Mc-  Anie.p^- 
moire , mars  (bus  le  faux  nom  de  Pere- 
grin:  mais  M.*  Antclmi  veut  que  1 1 
fymbole  aie  d’abord  paru  fans  nom  . 

Que  s’il  fe  trompe  en  cela,  la  conjc&u- 
rc  du  P.  Quefncl  pourra  bien  fe  trou- 
ver la  mieux  fondée.  Au  moins  le  nom 
de  Peregrin  qu’a  pris  Vincent  de  Le- 
rins dans  un  ouvrage,  ne  nous  donne 
point  füjet  do  croire  qu’il  aie  voulu 
prendre  dans  un  autre  celui  de  Saint 
Àthanafe.Car  il  y a bien  de  la  différen- 
ce entre  fe  cacher  fous  un  nom  inconnu 
qui  ne  marque  perfonne  , & prendre  k 
nom  d’un  Percauffi  illuftre  queSAtha- 
nafo , ce  qu’il  eft  difficile  d’exeufer  du 
crime  de  luppofition  ✓]. 

'Pour  le  commerce  de  Vincent  de  p*8-si* 
Lerins  à Trêves,  M.r  Antclmi  ne  le 
foûtient  qu’en  fuppofant  que  c’cft 
Vincent  ftere  de  S.  Loup  Evefquc  de 
Troies  , qui  eftoit  natif  de  Toul  dans 
1a  province  de  Treves . [ Mais  i)  eft  au 
moins  très  incertain  que  ce  Vincent 
Pppp  iij 
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foie  celui  de  Lerins.  K l'inctnl  dt  i<-,on  reconnoift  qu'on  ne  doit  point  faite 


Vinc.L.  c.»a. 
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rinr.  Et  quand  ce  le  (croit, nous  n’avons 
point  de  preuve  que  de  Lerins  il  ait 
eu  aucun  commerce  à Trêves. 

Je  ne  fçay  auffi  s’il  eft  aifé  de  réduire 
à un  écrit  auttî  court  qu’eft  le  fymbo- 
lc, ] 'la  promette  que  lait  Vincent  de 
donner  un  ouvrago  fur  la  foy  ; tliàj  , 
dit -il  y/i  Ve  o placier  ityttbcriHs  tr*cl*ndn 
& cxp/icdnds . Au  moins  l’endroit  où 
il  fait  cette  promette  n’eft  guère  moins 
long  que  le  fymbolc  mcfme.  'M.1  An- 
telmi  remarque  luy  roefme  qu’il  y a 
des  choies  dans  le  fymbolc  traitées 
non  pas  avec  plus  d’étendue  » ubtrius  , 
mais  d’une  manière  plus  ferre efreflins, 
que  dans  le  Mémoire . 

Nous  ne  voyons  rien  qui  empefehe 
qu’on  n’ait  copie  vers  l’an  600  un  ma- 
nuferit  fait  cinquante  ant  auparavant. 
Aintt  le  manu  fer  it  de  Trêves  aura  pu 
cftrc  fait  en  f jo,  & avoir  meime  déjà 
cfté  déchire s’il  eft  befom  de  le  dire  . 

[Je  ne  fçay  mcfme  fi  l’on  peut  afturer 
qu’il  (bit  certain  que  le  iymbolc  aie 
commencé  à eftrc  cclebre  dans  les 
Gaules . Car  fi  les.  Conciles  de  Tolède 
en  6 $ o & 6 3 j, s’en  fout. fervis , ç’a  efte 
attez  long-temps,  avant  qu’il  paroitte 
- dans  les  Conciles  de  France.  J 'Et  le  P. 
Qucfnel  fondent  meime  que  Ton  n’a 
point  de  preuve  bien  confiante  que  le 
Concile  d’Autun  qui  en  parle,  foit  du 
temps  de  5.Lcger.  [ Pour  le  manuferit 
de  Trêves*.  il  eft  aile  qu’il  y en. aie.  eu 
d auttî  anciens  en  Efpagnc.l 

'On  trouve  attez  communément 
dansccux  qui  ont  demeure  à Lerins  , 
que  le  Saint  Efprit  procède  du  Pere  & 
du  Fils,  comme  on  le  lit  dans  le  fym- 
bolc : Mais  on  le  trouve  auttî  dans  bien 
d’autres 

'On  voudroit  prefque  dire  que  Gère- 
nade  marque  ce  fymbole , lorfqu’il  dit 
que  Faufte  a écrit  fur  le  S.  Efprit ex 
irait  ’tionc  fymboli  occ*fî»»e  accepta  -,  ce 
qui  prouveroit  qu’il  a efté  écrit  au 
pluflard  vers  le  milicudu  V.iieclc.'Mais 


fond  fur  un  endroit  qui  peut  marquer 
le  fymbole  de  Conftantinoplc,  [ou  tout 
autre  J autant  que  celui  donc  nous  par. 

Ions.  [ Je  penfe  que  le  vray  iens  de  Gen- 
|oadc  eft  que  Faufte  ayant  eu  à donner , 
à faire  apprendre , & à expliquer  le 
fymbolc  des  Apoftresi  des  compctcns , 
prit  de  là  occatton  d’écrire  fur  le  Saint 
Elprir. 

Nous  ne  voyons  donc  rien  qui  em- 
pefehe de  croire  que  le  fymbole.  Qui- 
cMxque&c.  ne  foie  de  Vigile.  Mais  il 
eft  vray  qu’il  ne  nous  paroift  point  qu’il 
y ait  aucune  raifon  bien  particulière 
pour  le  luy  attribuer  plutoft  qu’à  un 
autre.  Nous  croyons  pouvoir  dire  h 
mcfme  chofc  de  Vincent  de  Lerins  * 
finon  que  nonobftant  l'tout  ce  que  MP  p.**. 
Antelmi  dit  des  Apollinariftes , dont 
les  erreurs  approchoient  allez  de  cel- 
|lcs  d’Euryche , [ il  eft  bien  difficile  de 
ne  pas  croire  avec  le  P.  Qucfnel , que 
le  fymbolc  a efte  fait  cxpreflemcnc  ••  * 

contre  les  Ariens , les  Neftoriens,  & 
les  Eutychiens,  après  le  Concile  <fe 
Calcédoine , de  par  confeqnenc  apres 
la  mort  de  Vincent  de  Lcrim,]'arnvée  Gena.c.f**. 
fous  le  règne  du.  Jeune  Theodofe  , 

| comme  Gennade  nous  en  aflurc , [ c’eft 
à dire  avant  l’an4Ço^  3* 'M.r  Antelmi 
tafehe  de  répondre  à cette  difficulté  ,. 
etttlifant  que  Vincent  peut  avoirécrit 
le  fymbole  après  la  condannation  de 
Eutyche  6c  aintt  dans  les.  derniers 
jours  de  & vie . [ C’ett  prendre  les  cho- 
fes  de  bien  près:  & d’ailleurs  ce  ne 
fera  plus  l’écrit  fur  la  foy  que  Vincent 
promet  toit  dans  fon  Mémoire  des  l’an. 

434* 

Ce  n’eft  pas  auttî  fans  fujet}  que  M.r  p.74-77. 
Antelmi  prend  tant  de  peine  à empef- 
jeher  qu’on  ne  croie  que  le  fymbole  ne 
doit  point  s’attribuer  à Vincent  de 
Lerins,  puiiquc  Gennade  qui  eftoic  tt 
prés  de  luy  & pour  le  temps  & pour 
le  lieu,  ne  le  luy  attribue  point . Ce 
ftlence  n’eft  point  une  preuve  abfoluc 
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& decifive  :[  mai  scc  rtc  lai  fie  pasd’cftrc 
une  difficulté  confiderablc  , furrouc 
s’il  cft  vray  qu’on aie  porte  ce  fymbolc 
jufqu’k  Trêves  des  l'an  4^0.  3 'Pinson 
relevé  ce  fymbole  , [ plus  Gennade  le 
devoir  connoiftrc  & le  marquer . S’il 
eftoit  fans  nom  d’auteur  , Gennade 
avoir  bien  fçcu  découvrir  Vincent  ca- 
che , mcfmc  fous  le  faux  nom  de  Pere-| 

g™- 

11  vaut  donc  mieux  nous  tenir  dans] 
les  tenebres  de  noftre  ignorance  : & je 
ne  fçay  s’il  ne  faut  point  encore  ajou- 
ter qu’il  vaudroit  mieux  ne  point  per- 
dre le  temps  à former  tant  de  conjectu- 
res fardes  chofcs  de  ce  genre  là.  11  peut 
cftrcdfc  quelque  utilité  de  favoir  le  vc 
ritable  auteur  d'une  pièce.  Mais  quand 
on  n’en  peut  favoir  rien  de  certain , à 
quoy  (ért-il  de  (avoir  que  c’cftpcutcftre' 
un  tel  ou  un  tel?  Cela  cft  plus  propre  à 
former  des  concertations  qu’à  établir 
ou  éclaircir  aucune  vérité. Contentons 
nous  donc  d’eftre  aHurez  que  ce  fym- 
bole n’ert  point  de  S.  Athanafe  , mais,  .w .»w  -- ..  4JJ. 

qu’il  eft  ancien  & du  VI.  ficelé  au  plu f-  prétend  cftre  certainement  fuppolcz  , 
tard.  3 'La  partie  qu’on  en  trouve  dans'&  reconnus  me  (me  pour  tels  par  les 
le  manuferit de  Treves,  avec  des  didc-1  Catholiques  . 'Rivet  cite  pour  cela  Rir.en.L|.c. 
rcnces  confidcrables , 'peut  donner  lieu  Porte  vin -,  [ mais  je  ne  voy  pas  qu’il  ait  JJ  " 
de  juger  qu’il  n’a  efté  réduit  que  peu  à eu  raifon  de  le  faire . ] 'L’exhortation  c«i.icdjpp. 

à une  vierge  lotie  un  decret  fait  de-  p*,,*ao* 
puis  peu  par  l’Eglife  Romaine , qui 


'origine  aux  inrtruAions  de  S.  Athana- 
fe . £ Bollandus  ne  juge  pas  improbable 
que  c’eft  pour  ce  monaftere  qu’il  a fait 
un  petit  écrit  latin  intitule  Exhorta- 
tion aux  moines , qui  fê  trouve  dans  lo 
fécond  tome  de  les  ouvrages  p.  6 1 9- 
'&  qu’Holrtenius  nous  a encore  donne  Co4.xej.»pf« 
dans  (on  recueil  des  règles , Elit  au  IX. 
ûeele  par  S.  Benoirt  d’Agnane , qui  l’y 
a inféré  fous  le  nom  de  S.  Athanafe 
d’Alexandrie.]  'On  trouve  enfui  te  dans  p.«. 
le  mcfmc  recueil  une  exhortation  plus 
longue  à une  vierge,  attribuée  aulfi 
à Saint  Athanafe.  'Et  Bollandus  croit  WU.majr. 
qu’elle  peut  encore  avoir  efté  faite  à P-404,1, 
Treves.  'Ces  deux  écrits  ne  font  point  0odi«,r-J** 
indignes  de  Saint  Athanafe.  £ Mais 
nous  biffons  à d’autres  à examiner  ]'fi 
le  ftylc  n’en  eft  point  trop  naturel  “*l* 
pour  croire  que  ce  foit  une  traduc- 
tion , ou  s’il  y a apparence  que  Saint  Afh.tAB.p. 
Athanafe  fçeuft  artez  bien  U langue  7°*d‘ 
latine  pour  compofèr  des  ouvrages 
tels  que  ceux-ci . 'Scultet  met  l’exhor-  Scutret,r.4»ji 
tation  aux  moines  entre  les  écrits  qu’il  * **•**•?• 


Pour  U page 
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t que  peu 

peu  en  l’état  où  nous  l’avons  aujour- 
d’hui , '&  qu’on  l’a  appelle  le  Symbole  _ 
ou  la  fby  de  S.  Athanafe  , foit  par  une  accordoit  peine  la  pcnircncc  aux 
fauflé  conjc&urc,  £ foit  parccque  la 'vierges  qui  avoient  violé  leur  vœu  • 
principale  partie  en  eft  employée  à ex- T Je  ne  fçay  fi  l'on  connoiftbic  alors 
pliquer  la  fby  que  ce  Saint  a fi  folidc-j  communément  à Treves  re  qui  fc  fai- 
ment  établie,  & fi  glorieufcmcnt  foure- 
nuc.  ] 

NOTE  XXXV. 

Sur  Exhortation  aux  moines ,&  l exhor- 
tation à une  vierge . 


[ S’il  y avoit  des  preuves  bien  con- 
fiantes que  le  monaftere  de  S.  Maxi- 
mi»  à Treves,  fuft  du  temps  du  Saint 
loIl.*.imay,p-donr  il  porte  le  nom,  ] '&  du  règne  de 
ac,,’C'  Conftantin  , comme  on  le  prétend  •, 
£ on  pourroit  croire  qu’il  devroit  fon 


foit  à Rome  . Ainfi  fuppoie  que  ce 
traité  foit  de  S.  Athanafe  , il  y auroit 
plus  d’apparence  qu’il  le  fit  dans  le 
temps  qu’il  parta  à Rome  vers  l'an  340, 
ou  depuis.] 

NOTE  XXX  V L 

Que  S.  Athanafe  n'a  joui  de  fon  rappel 
par  Conjlan tin  qu'en  $ 3 8. 

'La  lettre  que  le  jeune  Conftantin  Ath.ap.x,p. 
écrivit  aux  Fidèles  d'Alexandrie  en 
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leur  renvoyant  S.  Athanafo , eft  datée, 
r<r?n  ,,41'^c  grevés  le  1 7 de  Juin. 'L’année  n’cft 
*7 jT.bx.'  pâs  exprimée.  Et  M.r  Valois  veut  que 

ç’aitefteen  357, parccque  Conftantin 
y prend  le  titre  de  Cefar  & non  d’Au- 
ScKel.aat.p.j.gUftc  , 'Ainfi  ce  ne  (croit  qu’environ 
trois  fomaincs  depuis  1a  mort  de  Con- 
ftantin , dont  on  pouvoit  à peine  avoir 
encore  la  nouvelle  à Trêves-  [ On 
avouera  fans  doute  qu’il  y a peu  d ap-j 
parence  à cela , Surtout  fi  la  volonté 
que  Conftantin  le  pere  avoit  eue  del 
rappeller  Saint  Athanafe,  cftoit  comme1 
on  te  croit,  marquée  dans  fbn  tefta- 
ment,  qui  ne  fut  rendu  à Confiance 
que  quand  il  fut  arrivé  à Conftanti- 
noplc  après  la  mort  de  fon  pere . Mais 
cette  précipitation  peu  ordinaire  à de 
jeunes  Princes  qui  ne  font  pas  encore 
établis  dans  leurs  Etats , eft  formelle- 
ment contredite  par  Theodorec  , 3 
qui  dit  que  Saint  Athanafe  demeura 
deux  ans  Ce  quatre  mois  à Trêves,  [ où 
n'ayant  cfté  envoyé  qu’à  la  fin  de  l’an 
3 3 5 au  plufiofi,  il  n’en  peut  eftre  parti 
que  bien  avant  dans  l'année  338.  3 
îdi  V.mV>L'C’eft  cc  <luc  Baronros , Bollandus 
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Evefoues  horsde  fa  jurifdiéhon , So-  ^ 

or  I . p.ut  b Sos.l. 

crate  Ce  Sozomenc  le  mettent  apres 
ccCondle.[  En  changeant  m en7*™  * 
il  fora  aifo  d’accorder  Sozomenc  avec 
les  Ariens , dont  les  paroles  ncfo  peu- 
vent pas  raporcer  à un  autre  temps. 

On  ne  peut  pas  de  rae/mc  accorder 
Socrate  avec  eux;  3 mais  comme  il  dit  4» 

que  ce  fut  un  des  plus  grands  fujett  h 4.4. 
de  plaintes  qu’on  fit  contre  le  Saint  à 
ConftanceCvers  l’an  3 5 ç,  ] & que  Saint 
Athanafo  jic  fo  jufiific  point  dutout 
fur  cela  dans  fa  première  apologie, [ on 
oc  peut  pas  douter  qu’il  ne  fo  trompe 
au  moins  pour  l’ordre  des  chofos.  3 


Tour  la  page 
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NOTE  XXXVIII. 

Qu'il  faut  mettre  en  ràrt  3 35?  le  Concile 
£ Alexandrie  pour  S.  Athanafe. 

'Le  Concile  d’Alexandrie  qui  a écrit  Ath.ap.a.p. 
pour  la  jufiification  de  S.  Athanafo  , 723,71  ,c* 
n’a  efié  tenu  qu’apréc  la  députation 
Ce  les  lettres  des  Eufrbicns  aux  trois 
Empereurs  & au  Pape  julc,  dont  on 
y voit  le  contenu  j [ Ce  ces  lettres  n’ont 
ntfii  _imj  # 4 .pu  cftrc  écrites  que  quelque  temps 

«>s.a|Atk.vin& les  Bcnediétins  ont  fuivi.  [ Et  il  n’y  apres  le  retour  de  S.  Athanafo,  3 'fur  P 7*4^. 
■•F-J*^**  a point  d’apparence  que  la  fimplc  omif-  lequel  elles  eftoi  ent  en  partie  fondées  . 

fiondu  titre  d’Augufie  nous  doive  fai-  [ Ainfi  S.  Athanafo  n’eftant  revenu  que 
re  abandonner  leur  forrtiment . Nous 
fâvons  d’ailleurs  que  Confiance  vint 
conférer  avec  fos  frères  en  Pannonie 
en  338.  V.  Confiance  note  y.  cc  qui 
fc  ra porte  fort  bien  avec  cc  que  dit 
AthJip.i.p.  $ajnt  Athanafe,  3 qu’il  avoit  vu  ce 
-fÔLp.«i4.e.  Prince  à Viminac  en  Pannonie,1  & que 
*•  fon  rappel  fut  autorifé  par  les  troisj 

Empereurs . 
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NOTE  XXXV  IL 

Erreur . chronologique  de,  Socr/ue  & de 
Sozomenc  fur  les  ordinations  ou  de- 
po/itions  faites  par  S.  Athanafe . 

iat.f47.HB.  'Ce  que  les  Ariens  reprochent  à S. 

Athanafe  dans  leur  faux  Concile  de| 
Sardtque  , qu’il  avoir  ordonné  des 


fur  la  fin  de  l’an  3 38,1c  Concile  ne  peut 
pas  avoir  cfté  tenu  avant  l’an  3 39.3'On  P*7*7*c. 
voit  auffi  qu’Eufobc  s’eftoit  deja  empa- 
ré du  fiegcdcConfiantinoplci[cequ’ii 
ne  paroifi  pas  avoir  pu  faire  avant  la 
fin  de  l’an  338. 

D’autre  part  auflî  il  foroit  difficile 
de  mettre  cc  Concile  pluftard  qu’ai 
l’an  3 35».  Car  il  fomble  avoir  efté  tenu 
avant  que  le  Pape  euft  écrit  à S.  Atha- 
nafo pour  fo  trouver  au  Concile  de 
Rome , puifou’il  n’y  eft  point  parlé 
d’une  chofe  n i mportantc . 3 'On  voit 
meftne  que  le  Pape  avoit  receu  beau- 
coup de  témoignages  en  faveur  de  S. 
Athanafe  avant  que  de  convoquer  le 
Concile  de  Rome  : [ cc  qui  fomble  ne 
fo  pouvoir  mieux  expliquer  que  des 
cent 
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cent  Evcfques  de  celui  d“ Alexandrie  J 
11  eft  aiféde  juger  que  Saint  Athanafc 
eftoit  encore  1 Alexandrie , [ doù  il  pa- 
roift  cftrc  parti  pour  Rome  dés  l’an 
3 3 9»  ]&  que  les  Ariens  n’avoientfait 
jufques  alors  que  des  tentatives  pour 
troubler  la  paix  dcl’Eglifc  ,]'puUqu’ils 
s’efibrçoient  encore  de  bannir  le  Saint 
une fccondc fois, '& que  les  Pères  du 
Concile  prient  Dieu  de  leur  confcr- 
ver  la  paix  & la  joie  qu’il  leur  avoit 
donnée  par  Ion  retour , en  ne  permet- 
tant j>as  aux  Eufebiens  de  la  troubler. 
[Çcft  une  preuve  indubitable  que  ] 
TEvcfquc  des  Ariens  dont  ils  parlent 
lia  fin , [ n’eft  pas  Grégoire ,dont  aufli 
ils  parleraient  bien  d une  autre  ma- 
nière . Ce  qui  cft  certain , ] 'c’cft  que 
le  Concile  s’eft  tenu  avant  celui  qui 
fc  tint  à Rome  [vers  le  milieu  de  l’an 
3 4 1 « Et  fuppofc  que  Saint  Athanafc  fuft 
encore  alors  a Alexandrie  , je  ne  voy 
pas  qu’on  le  pu  idc  mettre  pluftard 
qu’en  l’an  339.] 

'Cependant  les  Benediétins  le  di fiè- 
rent julqu’cn  340,  parce»  difcnt-ils  > 
qu’il  n’y  a pas  autrement  attez  de 
temps  pour  tout  ce  qui  s’eft  patte  de- 
puis  le  retour  de  S.  Athanafc  jufqul 
ce  Concile:  [mais  nous  croyons  que 
d’autres  y en  trouveront  attez , nir- 
tout  fi  on  retranche  un  Concile  ï An- 
tioche dont  ils  groffittent  le  nombre 
des  affaires»  mais  demies  auteurs  ne 
parlent  point.}  Pour  la  raifon  qu’ils 
ajoutent,  tirée  de  ce  que  S.  Athanafc 
dans  fa  lettre  aux  Orthodoxes  écrite 
en  34i»dit  que  fcs  députez  avoienr  de- 
mande l’année  dernière  un  Concile 
elle  ne  fubfiftc  que  fur  cette  conjc&u- 
rc  fans  fondement , que  cette  demande 
a efté  faite  dans  l’année  mcfmequele 
Concile  d’Alexandrie  s’eft  tenir,  [& 
elle  tombe  tout  à fait  fi  l’on  dit  que  le 
Concile  s’eftant  tenu  fur  la  fin  de  l’an 
3 39,  les  députez  qui  s’en  allerenten- 
fuitc  à Rome , y arrivèrent  & y firent 
leur  demande  en  340.] 

Hiji.  Ecd.  T om.  VIIL 
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NOTE  XXXIX. 
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Si  Jute  4 fujptndu  U communion  âvtc 
S.  Atb.tn.tfc. 

[Ce  qui  peut  donner  quelque  lieu 
de  croire  que  le  Pape  Julealufpendu 
quelque  temps  la  communion  avec  S. 

Athanafc,  eft  ce  que  S.  Hilaire  dit,] 

'qu’on  avoit  écrit  d’Egypte  à Jule,*<fc 
reddenda  cxuUnti  Athanajto  commumo- 
ne.  Nous  ne  voyons  pas  moyen  de  croire 
que  les  Evefqucs  aient  écrit  ï Rome  en 
faveur  de  Saint  Athanafc  durant  qu’il 
eftoit  dans  les  Gaules,  ni  en  aucune 
autre  occafion  que  dans  le  Concile 
d’Alexandrie  en  3 39,  comme  nous  l’a- 
vons déjà  remarqué  dans  la  note  31,0a 
dans  quelque  autre  rencontre  de  l’an- 
née d’après.  Et  ainfic’eft  une  faute  à 
S.  Hilaire  d’avoir  cru  que  S.  Athanafc 
eftoit  alors  en  exil.  Mais  cette  faute  eft 
peu  importante  : au  lieu  que  c’en  ferait 
une  très  confidcrablc  à Saint  Hilaire 
d’avoir  cru  que  S Athanafc  avoir  efté 
fcparc  de  la  communion  du  Pape,  fi  cela 
n’avoit  jamais  efté.  'Les  Eufcbiensqui  a.p.s*. 
accufcnt  JulcyywW  primas  fcelerotii  at- 
tjue  damnatis  j.tnuom  communiants  opé- 
rait . [ auraient  eu  moins  depretexte  de 
le  dire  s’il  euft  toujours  efté  uni  de 
communion  avre  S.  Athanafc , Marcel, 

& Afclcpas-  ] 'Jule  mefroc  dit  qu’il  n’a-  A*kjp.*.r. 
voie  pu  manquer  de  recevoir  le  Saint, 
i*  J’îÇo^-flu.aprés  les  preuves  qu’il  avoit 
données  de  Ion  innocence. [On  ne  re- 
çoit pas  proprement  ce  qu’on  a déjà.  Je 
croy  qu’on  trouvera  pluficurs  autres 
expreffions  fcmblablcs dans  l’hiftoirc. 

Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  que 
ces  preuves  foient  attez  fortes  pour 
atturer  un  fait  de  cette  importance. 

Car  déclarer  qu’un  n’a  point  dû  fcpa- 
rer  un  homme  de  la  communion,  c’cft 
en  un  fcns  luy  rendre  la  communion.] 

'S.  Hilaire  dit  qu’Ofius,  Maximin , & hq.  ftj.p.,,. 
Jule , l’ont  rendue  ï Saint  Athanafc.  [Il 
veut  fans  doute  marquer  le  Concile 

Q.q<n 
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de  Sarditjuc  aulTi-bien  que  celui  de 
Rome.  ] fEc  neanmoins  celui  de  Sardi- 
que rcceut  tout  d’abord  S.  Atbanafe 
en  qualité  d’Evclquc.  'Socrate  qui  le 
remarque,  ne  la  idc  pas  de  dircaudî-l 
toft  apres,  que  ce  Concile  luy  rendit 
fa  dignité,’*  » 'Sozomene  dit  mef- 
mc  que  les  Occidentaux  qui  cftoienc 
à Sardique  , répondirent  aux  Eulc- 
btens , que  pour  eux  ils  ne  s’eftoient 
jamais  Séparez  ou  abftenus  > , 

de  la  communion  de  S.  AthanaSc  6c 
des  autres . £ 11  femble  que  cela  doit 
comprendre  l’Eglifc  Romaine  auflï- 
bicn  que  les  autres  de  l’Occident , puis- 
qu'elle avoie  Scs  légats  à Sardique  : 
& on  ne  peut  pas  dire  mefme  qu’il  le 
faut  entendre  (Tune  Séparation  entiè- 
re , & non  d’une  fimplc  fufpcnfion 
provilloniKlIe  ju  (qu’au  jugement  de 
l’adaire  , puiSque  c’eft  de  cette  der- 
nière qu’il  s’agifloit  alors  , & non  de 
l’autre  J 'Dans  l’endroit  mefme  où  Jule 
dit  qu’il  avoit  reccu  le  Saint, il  ajoute 
qu’il  avoit  cfté  obligé  [ non  de  l’ablnu- 
dre , mais  ] de  ne  le  pas  condanncr , f 
• «vr*  in iannrtt  urwtp  «%«p»)[ce: 
qui  naturellement  fignific  qu’il  l’avoitj 
toujours  traité  comme  EveSque  de- 
vant 6c  apres  Sa  Sentence . ] 'Sozomene 
ditmeSme  positivement  que  les  EuSc- 
biens , [ avant  que  d’avoir  pu  Savoir  le 
rcSultat  du  Concile  de  Rome,  ] fai-] 
foient  un  crime  au  Pape  Jule  de  ce 
qu’il  avoit  reccu  Saint  AthanaSc  6c  les 
autres  à Sa  communion  : £ & fi  cela  eft , 
la  choSe  eft  absolument  hors  de  dou-j 
te.  Mais  il  y a lieu  de  craindre  que 
Sozomene  ne  l’ait  tire  ] 'de  quelques 
paroles  de  Jule  qui  peuvent  donner 
lieu  de  le  croire, & qui  neanmoins  ne 
le  prouvent  pas  abSolument , [ ou  des 
plaintes  generales  que  Éû Soient  les 
Orientaux  de  ce  que  Jule  fcmbloit 
vouloir  prendre  contre  eux  la  protec-] 
tion  du  oaint . 

C’eft  atturément  une  queftion  qui 
meriteroit  que  des  perSonnes  habilles 


l’exami nattent  avec  Soin.  ] 'Baroniui  I47.1 
Suppolc  que  Jule  n’a  reccu  S.  Atha- 
naSc à la  communion  qu’en  341  dans 
le  Concile  de  Rome.  M.»  Valois  au  Socr.a.f.177. 
contraire  Soutient  que  cela  eft  faux  , 

& tout  à feit  contre  la  raiSon,  n’y  ayant 
aucune  apparence  que  le  Pape  aie  fouf- 
fert  le  Saint  a Rome  durant  1 S mois 
Sans  communiquer  avec  luy.  Il  ajoute 
que  c’cuft  efté  une  injuftice , 6c  faire 
un  trop  grand  préjudice  à fa  caufe,que 
de  luy  refufer  la  communion  avant 
que  d’avoir  jugé  s’il  eftoit  coupable  . 

H Ce  fonde  Sur  ce  que  S.  AthanaSc  ne 
dit  pas  que  le  Concile  de  Rome  luy  ait 
rendu  la  communion  j mais  qu’il  con- 
firma  avec  luy  la  communion  & la  cha-  7J9X’ 
rite.  Il  allègue  encore  une  cxprefiîon 
du  mefme  Saint , qu’il  croit  allez  (cm-  + 

blable  à celle  là,  ? » dwtf  Cfyurre , 

rit»  Tpi(  rfJid;  wtwtîsu  »’>«■» «r a*. Il  ajou- 
te encore  ce  que  dit  le  Saint , qu’il  Ce 
trouvoit  fort  Souvent  à Rome  aux  af- 
Scmblécs  de  l’Eglifc.  £ Mais  comme  il 
parle  en  cet  endroit  de  tout  le  temps 
qu’il  pafla  à Rome  devant  6c  après  le 
Concile,  il  n’cft  pas  necettairc  que  ce 
qui  eft  vray  d’une  partie  de  ce  temps» 
le  Soit  aufli  de  l’autre,] 


NOTE  XL. 


Tour  la  pajc 
7M  J*. 


Sur  les  dixhuit  mais  que  S . AthanaSc 
pajfa  à Rome . 

'Les  dixhnit  mois  que  S.  Athanalé  Ath.ap.a  p, 
patta  à Rome  à attendre  lés  adverfai-  7*,  b’ 
rcs,  comme  nous  l’apprenons  du  Pape 
J ulc,[ forment  unedimculté.  j'Ce  Pape 
les  allégué  comme  une  des  preuves 
de  Son  innocence  , & une  des  raiSôns 
qui  avoient  porté  le  Concile  de  Ro- 
me à l’abSoudrc . £ Ils  doivent  donc  le 
terminer  au  temps  de  ce  Concile  tenu 
vers  le  mois  de  juin  341  .f^.S.Juie  Pape 
note  4:  & ainfi  S.  AthanaSc  Sera  venu 
à Rome  Sur  la  fin  de  l’an  3 $9.  Que  fi 
l’on  veut  étendre  ces  dixhuit  mois 
jufqu’au  temps  que  Jule  écrivokfi» 


__  A— 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


lettre , c’cd  à dire  tout  au  plus  jufque 
fur  la  fin  de  l’an  3 4 1 ,il  faudra  tou  joürsj 
dire  que  S.  Achanafe  cftoit  à Rome 
des  le  milieu  de  l’an  340.  Cependant  | 
on  voit  par  l’hiftoire  de  l’entrée  de 
Grégoire  en  341,  un  peu  avant  Paf-| 
que , qu’il  edoit  en  ce  temps  là  dans 

S «.  Alexandrie . ] '11  faut  donc  dire  avec mer  à lôn  dioccfc?  II  en  eud  pluftod 
Baronius,  que  fur  le  bruit  que  le  Con  eu  befbin  pour  en  fortir  & aller  à Ro- 
cilc  d’Antioche  vouloit  mettre  unime  ; ]'&  le  Pape  Julc  a loin  en  effet  de  Ath.ap.».p. 
Evelque  en  fit  place, il  revint  de  Rome,  Je  juftifier  fur  cela  ,&  de  déclarer quil 
à Alexandrie,  [.lied  certain  d’ailleurs  ne  l’avoit  point  fait  de  luy  mcfmc  ; 
qu’il  s’en  alla  à Rome  après  rcntrée|mais  il  fc  contente  de  dire  que  c’edoit 
de  Grégoire.  Ainfi  cette  interruption  lu y qui  l’avoit  mandé,  [ & n’ajoute 


ne  l’apprenons  que  du  Pape  Jule.'M.* 
Valois  demande  où  font  les  lettres  de  * 
Condance  qui  luy  permettoient  de 
revenir  à Alexandrie.  [ Mais  Condîfn- 
ce  n’ayant  encore  rien  fait  alors  pour 
l’en  exclure  , quel  befoin  le  Saint 
avoit-il  de  fa  permiffion  pour  rctour- 


de  deux  ou  trois  mois  n’aura  point 
empefehe  julc  de  dire  qu’il  avoit  parte 
1 S mois  à Rome . On  peut  neanmoins 
mettre  Ion  premier  voyage  à Rome 
deux  ou  trois  mots  pludod,  en  forte 
qu’il  y ait  ede  1 3 mois , mais  non  pas] 
de  fuicc.ll  pourroic  mcfmc  y edre  venu 
des  le  milieu  de  l’an  3 3«?>&  y edre  de- 
meure 18  mois  avant  que  de  retourner 
à Alexandrie  ; mais  on  ne  voit  pas 
pourquoi  Julc  n’auroit  pas  aurti  conté 
le  temps  qu’il  avoit  parte  à Rome  depuis 
ion  retour. 

Ce  double  voyage  de  S.  Athanafé  à 
Rome,  qui  n’a  rien  en  fôy  que  de  fa- 
cile > cd  encore  favorable  pour  accor- 
h ap.*.p.  der  Julc  J'qui  dit  que  le  Saint  n’y  edoie 
‘•k  venu  que  fur  ce  qu’il  l’avoir  mande , 

Schelf.  de  & ,K>n  dc  ,oy  mc™  > 'avcc  cc  Huc  d|- 
Ant.p.i  j.  fcnc  plufieurs  autres , que  l ufurpation 
de  Grégoire  l’y  fit  aller. 

sort  n.p.177.  'M.1  Valois , que  les  Bcncdi&ins  fui- 
vent»  combat  neanmoins  cette  opi- 
f ,Sl  ,#P  nion  que  S.  Athanafé  foit  revenu  de, 
Rome  à Alexandrie  avant  l’entrée  de 
Grégoire  > & foit  retourne  à Rome 
aufli-cod  après,  'ne  voulant  point  qu’il 
y foit  allé  qu’aprés  l’ordination  de 
Grégoire. 'U  die  que  le  Saint  ne  parle 
jamais  de  cc  double  voyage;  [ mais  c’cd 
que  cela  ne  fervoit  de  rien  pour  cc 
qu’il  vouloit  prouver.  11  ne  dit  non 
plus  jamais  qu’il  ait  ede  1 8 mois  à Ro- 
Attwap.z.».  me  à attendre  fés  advcrfaircs,}  '&  non* 


Afh 

7**. 


point  qu’il  eud  eu  aucune  permirtïon 
de  l’Empereur.  11  faut  faire  plus  d’at- 
tention î'fürceque  M.1  Valois  allègue, 
que  Saint  Athanafé  dit  qu’il  edoit  venu  0 * ^ 

à Rome  fur  le  bruit  de  l’entrée  de 
Grégoire;  car  c’ed  ainfi  qu’il  expli- 
que ces  paroles  du  Saint,  . 

)[  Cela  peut  a durement  faire  quelque 
difficulté,  ] puifquc  le  Saint  ajoute  en- 
fuite  que  le  Pape  écrivit  aux  Eufebiens 
pour  les  appclfcr  à fôn  .Concile . [ On 
pourroit  répondre  qu’il  n’ed  pas  ne- 
ceffaire  que  les  chofés  fe  foient  paf- 
fées  dans  le  mcfmc  ordre  qu’il  les  ra- 
portc . Je  croy  neanmoins  qu’il  vaut 
mieux  dire  qu’il  n’ed  point  necefTaire 
de  raporter  precifcmcnt  à Grégoire 
ce  àxvffaç  9 & qu’on  peut  l’enten- 
dre généralement  du  bruit  qui  pou- 
voir courir  dés  l’an  3 35»,  qu’on  vouloit 
mettre  un  autre  Evelque  en  là  place  * 

& obliger  les  peuples  par  la  violence 
à luy  obcïr.  U cd  certain  par  Pepiftre 
aux  Orthodoxes  , qu’il  fut  luy  mcfmc 
témoin  d’une  partie  des  violences  que 
Grégoire  fit  à Alexandrie  . Que  s’il 
n’edoit  fôrti  d’Alexandrie  qu’à  l’en- 
trée de  Grégoire,  c’cd  à dire  apres 
[à  19  d’avril  341,  comme  ilcd  certain 
d’ailleurs  qu’il  a parte  1 8 mois  à Rome 
avant  le  Concile,  il  faudrait  remettre 
ce  Concile  julqul  l’auronnc  de  l’an 
541, comme  fait  Scheldrat,  ou  plutod 
jufqu’au  mois  de  décembre;  & c’eft 
Qqqq  ij 
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cc  que  nous  croyons  ne  fe  pouvoir  pas 
fou  tenir.  K S.  J nie  Pape  note  4. 1 

yo«r!»  pige  NOTE  XLI. 

Quel  Grégoire  S. Grégoire  de  2VazJanz.e 
. accnje  de  s'eflre  elevé  contre  S.Atha- 
nafe  qui  F avait  bien  traité . 

'Nicctas  & les  autres  entendent  de 
Grégoire  faux  Evcfquc  d’Alexandrie , 
ce  que  dit  S.  Grégoire  de  Nazianze 
d’un  homme  de  Ion  nom  & de  fon 
pays  qui  avoit  elle  très  bien  receu  à 
Alexandrie  par  Saint  Athanafc,&  qui 
neanmoins  avoit  contribue  à acculer 
cc  Saint  du  meurtre  d’Arfcnc.  fiollan- 
dus  cependant  ne  veut  pas  que  cela 
s’cntciidc  de  luy  j & en  effet , S.  Gré- 
goire en  parle  avec  quelque  forte  de 
rclpcft  & d’amitié , cc  que  Grégoire 
l’ulurpatcur  ne  meritoit  nullement  . 
[ Mais  S.  Grégoire  pouvoir  ne  le  pasj 
connoiftre  afîcz  : & il  ne  parle  «n  effet 
jamais  de  Ion  intrufion,  ni  des  maux 
qu’il  fît  en  Egypte  durant  lept  ou  huit 
ans*  ^ vo'c  mc^nc  qu’il  n’a  point 
connu  Philagre  pour  cc  qu’il  eftoit , & 
il  luy  donne  des  éloges  dont  il  elloit 
fort  indigne. 

[ Bollandus  auroit  pu  alléguer  en- 
core que  Saint  Athanafe  ne  reproche 
jamais  à Grégoire  fon  ingratitude,  ni 
qu’il  euft  pris  part  à la  fable  d’Arfcne. 
Mais  jecroy  qu’on  pourroic  aulfi  ré- 
pondre a cela  que  Saint  Achanafo  ne 
parle  guère  de  Grégoire  avec  étendue 

Suc  dans  fon  epiftre  aux  Orthodoxes 
crites  auffi-toft  apres  fon  intrufion  , 
& il  pouvoir  ne  pas  lavoir  encore 
alors  qu’il  euft  eu  part  dans  l'affaire 
d’Arfcnc  . 11  feroie  plus  difficile  de 
croire  qu’il  ne  favoitpas  non  plus  que 
c’eftoit  cc  mclrnc  Grégoire  qu’il  avoit 
autrefois  receu  & traité  en  ami  ; & je 
ne  fçay  fi  le  nom  de  Grégoire  fort 
commun  parmi  Tes  Cappadocicus 
foifiroit  pour  rendre  cette  ignorance 
probable , ou  fi  l’on  peut  dire  que  S. 


NOTES  SUR.  SAINT  ATHANASE. 


Athanafe  negiigcoit  volontairement 
ce  petit  avantage  qu’il  pouvoir  pren- 
dre fur  ton  ufurpatcur,  parcequ’il  ne 
regardoit  que  fa  perfonne , Bc  non  la 
caufc  publique  de  l’Eglife . 

Quoy  qu’il  en  foit,quand  il  faudrait 
avouer  que  celui  dont  parle  S.  Gré- 
goire de  Nazianze  fcroit  different  de 
l’ufurpateur,  p ne  voudrais  point  du- 
tout  dire,  comme  fait  Bollandus,  que 
c’eft  S.  Grégoire  de  Nyflè,  & desho. 
norcr  le  nom  d un  Saipt  par  une  tache 
très  honteufe,  fur  une  conjeaure  auffi 
foiblc  que  celle  ü.  Nous  efperons  mef- 
me  montrer  que  ce  Saint  n’eftmt  au 
plus  qu’un  enfant  lorfque  l’affaire 
d’Arfcnc  arriva  vers  l'an  J j 


four  I2  pa»» 
7».J  I*. 


NOTE  XLH, 

Qh  il  faut  mettre  en  Tan  341  rentrée  de 
Grégoire  dans  Alexandrie . 

[ Au  lieu  que  nous  mettons  la  venue 
de  Grégoire  à Alexandrie  durant  le 
Carcfine  de  l’an  *4 1 , ] 'fiasonius  la  dif-  j ^ 
fcre  jufqucs  à l’année  foivante . [ Mais 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  le  fui- 
vrc.  Car  le  Concile  d’Antioche  ayant 
,cfté  tenu  en  541,  iodiâioi»  14,  & par 
conicqucnt  avant  le  mois  de  lêptcm- 
bre  341,  & Grégoire  n’eftant  venu  à 
Alexandrie  que  le  Carefmc,  ] 'comme  s ^ 
Baroniusen  convient  fur  l’autorité  de 
U lettre  de  S.  Athanafe  aux  Orthodo- 
s,  [ il  n’y  a aucune  raifon  qui  nous 
puiffe  perfuader  qu’il  a efte  fept  mois 
lans  venir . C’eftoïc  cc  que  les  Eufc- 
biens  fouliaitoicnt  le  plus  que  de  voir 
à Alexandrie  un  Evclquc  de  leur  ca- 
bale . Ces  fortes  d’entreprifes  deman- 
dent une  promtc  execution  . Celle-ci 
pouvoit  avoir  quelque  couleur  suffi-» 
toft  apres  le  Concile  d* Antioche,  ôc 
elle  euft  paru  encore  plusodiculê  apres 
la  juftification  de  Saint  Athanalc  par 
h Concile  de  Rome . Mais  cc  qui  pa- 
roift  ne  recevoir  aucune  reponfe , J 
c éft  qu’on  n’a  voit  point  encore  en-  Aih.«rd>». 
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fendu  parler  de  l'ordination  de  Grc- 
goirc  lorsqu'on  afficha  à Alexandrie 
qu'il  venoit:  & il  paroi  ft  qu’il  fui  vit 
aurtï-toft  apres . 

[Déplus,  la  lettre  des  Eu  fcbie  ns  au 
Pape,  ]'quc  Baronius  reconnoift  avoir | 
efté  écrite  par  le  Concile  atfemblé  à 
Antioche  pour  la  Dédicacé , [ de  par 
confcquent  avant  le  mois  de  fcpeem- 
bre  341,  cft  écrite  apres  l’entrcc  de 
Grégoire,  comme  on  le  tire  tant  de  ce 
ue  ]le  Pape  dit  dans  fa  réponfê , que 
Tes  légats  qui  avoient  apporté  la  lettre 
des  Eufebiens , cftoient  revenus  tout 
trilles  de  ce  qu’ils  avoient  vu  en  ce 
pays  là  i "que  de  ce  qu’apres  avoir  par- 
lé des  maux  que  l'entrée  de  Grégoire 
avoit  caufez  dans  Alexandrie,  ils’cn 
fert  pour  fê  moquer  des  Eufebiens 
qui  luy  ccrivoicnt  que  toutes  chofêsl 
eftoient  tout  à fait  tranquilles  dansj 
cette  ville  fie  dans  l'Egypte.  [Auffi  dans 
la  réponfê  qu’il  leur  fie , il  parle  non| 
feulement  de  l’entrée  de  Grégoire , ] 
mais  encore  des  députez  qu’il  luy 
avoit  envoyez , 'fit  des  violences  qu’il 
avoit  faites  par  toute  l’Egypte  , ce  qui 
n’arriva  que  quelque  temps  après  Ion 
entrée .[  Il  n’y  a donc  pas  moyen  d’ac- 
corder toutes  ces  choies,  à moins  que1 
de  mettre  l’entrce  de  Grégoire  en  l’an 
, 341,]  comme  fait  Bollandus, [auffi-toft 
apres  qu’il  fur  élu  ; fie  fans  attendre  la 
fin  du  Concile  d’Antioche,  fit  cela  fa- 
tisfait  à la  feule  raifon  ]'qu’allcguc  Ba- 
ronius pour  la  différer  ju(qu’en34i: 
Que  le  Concile  d’Antioche  a duré  rlu- 
ficurs  mois,[  fit  n citait  pas  fini  à Pafquc 
en  341. 

Nous  nous  fondons  principalement 
fur  l’indi&ion  1 4 finie  en  feptembre 
341.  Mais  quand  on  voudrait  dire, 
ians  aucun  fondement  que  le  Concile 
ayant  commencé  dans  l’indiétion  14, 
il  a efté  continué  dans  la  x f , fit  mefme 
jufqu’cn  l’an  3 41,  [ car  il  faudrait  aller 
jufquc  là , ] cela  ne  fuffiroir  pas  encore  J 
puifquc  ] 'Socrate  allure  que  la  dcpofiJ 
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tion  de^  S.  Athanafê  fut  la  première 
affaire  traitée  dans  le  Concile  : [ fit 
nous  n’avons  aucune  raifon  de  le  dé- 
mentir.] 

NOTE  XL  III. 

Que  dans  U lettre  aux  Orthodoxes  félon 
les  Anciens  imprimez,  jl faut  mettre  pAr- 
tout  Grégoire  au  lieu  de  George  , & une 
fois  Pifle  au  lieu  de  Grégoire . 

[ Comme  c’cft  principalement  de  la 
lettre  de  S.  Athanalê  aux  Orthodo- 
xes que  nous  tirons  l’hiftoirc  de  l’en- 
trée de  Grégoire , il  faut  montrer  ici 
avec  Baronius,  ] 'qu’elle  fê  raportc  à Bir.j4a.lif. 
Grégoire  , fit  non  à George  dont  le 
nom  s’y  cft  glifTé  dans  les  imprimez . 

[ La  raifon  la  plus  forte  fit  la  plus  dcci- 
five , c’eft  que  félon  cette  lettre,]  'Saint 
Athanalê  paroifToit  encore  dans  Ale- 
xandrie apres  le  vendredi  fâinC  , 'au 
lieu  que  quand  George  arriva , il  en 
cftoit  forti  dés  le  9 de  février,  [comme 
nous  le  dirons  alors  . ] 

'C’eft  Philagre  qui  eft  nommé  Préfet 
d’Egypte  dans  la  lettre  aux  Orthodo- 
xes ,'ôc  if  eft  confiant  qu’il  en  fut  fait 
Prefêt  pour  la  fécondé  fois  exprès 
pour  établir  Grégoire , 'fit  que  ce  fut 
Cataphrone  qui  établit  George.  [ Et 
afin  qu’on  ne  difêpas  que  Philagre  cft 
le  meime  que  Cataphrone  , [ ce  qui  par 
foy  mcfmccft  fans  apparence , ] fit  qu’il 
cftoit  alors  Préfet  d’Egypte  pour  la 
troifiemc  fois , il  fuffit  que  S.  Athanafe 
ne  parle  jamais  d’une  affe&ation  auffi 
remarquable  fit  auffi  extraordinaire 
qu’euft  efté  celle  là ,]  'luy  qui  n’oublie 
pas  de  reprocher  plufîeurs  fois  aux 
Ariens  cette  fécondé  Préfecture , [ par- 
ticulièrement en  un  endroit  où  dif- 
cinguant  l’envoi  de  Grégoire  fit  celui 
de  George,  il  dit  que  Confiance  ne 
fuivoit  pas  les  fentimens  de  fon  père  , 
ni  en  iaifant  Philagre  Préfet  pour  la 
fécondé  fois,  ni  enfaifant  ce  qu’il  ve- 
noit de  faire  . Il  n’euft  jamais  manqué 
Q.qqq  iij 
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de  remarquer  la  troificme  Préfecture  me,  afin  de  fe  rendre  maiftrci  des 
de  Pliilagre  fi  cllccuft  cfté  véritable,]  eglifes  , & d’eviter  par  là  de  paiïcr 
Naz.orut.p.  .«on  plus  que  S.  Grégoire  de  Nazian-  pour  Ariens  .[  Ceft  afturémcnt  ce  pafe 
zc  > qUj  calchant  de  relever  Philagre  fage  qui  a fait  mettre  le  nom  de  Geor- 
autant  qu’il  peut,  fc  contente  de  dire  g c dans  tout  ce  traité  ;&  il  fernblc  en 
qu’il  fut  deux  fois  Préfet . rrt'et  qu’il  n’y  ait  rien  de  plus  clair  . 

Ath.erth.p_  H cft  vifiblc  auffi  que  S.  Achanafe  Mais  comme  auffi  nous  ne  voyons  pas 
marquant  les  pcrfccutions  que  les  de  réponfe  aux  rations  que  nous  avons 
Ariens  luy  avoient  faites , ne  fc  fuft  raportées  cancre  cela  > nous  propofo- 
jamais  contenté  en  356,  de  dire  com-  rons  la  folution  que  nous  trouverons 
me  il  fait  dans  la  lettre  aux  Orchodo-  la  j>lus  facile.  } 

xes,  qu’ils  Tavoient  fait  bannir  dans  mronius  fondé  fur  la  traduction  ,j  i9„ 
les  Gaules  _ latine,  tire  de  ce  partage  que  Saint 

[ L’examen  des  circonftanccs  nous  Achanafe  ayant  appris  l’cfedion  de 
en  pourra:  faire  remarquer  d’autres  Grégoire,.  & avant  qu’il  vinftàAJc- 
qui  ne  peuvent  convenir  à l'entrée  de  xandric,  en  écrivit  à tous  les  Evefqucs 
George  . Mais  nous  ne  pouvons  omet,  qui  1’  excommunièrent  auffi-toft . Si 
tre  ce  qui  cft  dit  à la  fin  decette  lct-  c’ cft  là  le  fens,  il  n’y  a pas  dedifficul- 
tre,]  que  l’année  precedente  les  frères  cé_  Mais  il  cft  vrayque  je  nefçay  pas 
de  Rome  avoient  écrit  pour  aflemblcr  ce  que  veut  dire  la  traduction  en  cet 
un  Concile  , afin  de  corriger  les  defor-  endroit,  & que  je  ne  faurois  dutout 
dres  que  l’on  avoit  déjà  commis  , & trouver  le  fens  de  fiaronius  dans  le 
que  pour  en  prévenir  les  effets  , les  grec  •_  outre  que  félon  ce  fens , il  fâu- 
Evcfques  Eufebiens  s’eftoient  haftez  droit  que  réfection  de  Grégoire  euft 
de  troubler  l’Eglife.f  Cela  a autant  de  cfté  célébré  dés  devant  fon  arrivée  à 
raportavec  l’entrée  de  Grégoire,  quM  Alexandrie;  '&c’cft  ce  que  je  ne  voy  Vth.on&.pv 
en  a peu  avec  celle  de  George  en  3 f6.  pas  comment  accorder  avec  S_  Atha-  9 ** 

Car  on  fixait  aflez  qu’en  jçf  PEglife  nafc_ 

Romaine  n’cOoit  pas  en  état  de  fonger  [11  faut  donc  tafeher  de  trouver 
à afTcmblerun  Concile  pour  ladcfenfe  quelque  autre  fens  , & reeonnoiftre 
de  Saint  Athanafe  & la  punitiondes  premièrement  que  cet  endroit  mar- 
Eufebiens-  que  en  effet  deux  perfonnes  que  les 

Il  y a neanmoins  une  grande  diffi-  Eufebiens  avoient  fait  Evefqucs  des 
culté  à refoudre.  Car.  S.  Athanafe  dit  Ariens,  dont  le  premier  avoit  cfté  ana- 
dans  cette  lettre  à tous  les  Evefqucs  thematizé  de  tous  les  Evefqucs  à caufe 
r.*i7.Wi  orthodoxes,]  que  les  Eufebiens  voyant  de  fon  impiété  r c’cft  adiré  Hclhercfic 
Grégoire  qu’ils  avoient  auparavant  Arienne , fur  ce  que  S.  Athanafc,ou 
•jrponpTî  , donné  pour  Evcfque  aux  les  autres  Evefqucs  d’ Egypte  avoient 
Ariens , anathematizé  &excommunic  écrit  contre  luy  -,  & le  fécond  pour 
par  tous  les  Prélats  Catholiques,  fur  éviter  cet  anathème  general , s*  eftoic 
ce  que  l’on  avoit  écrit  pour  faire  voir  emparé  des  eglifcs,  afin  que  les  tenant 
fon  impiété  , ils  avoient  alors  donné  routes , il  paruft  cftre  le  légitimé  Evefe 
George  aux  mcfmes  Ariens;  & que  que  d’ Alexandrie , & non  le  chef  d*  un 
pour  empefeher  qu’il  ne  tombaft  dans  corps  auffi  monftrueux  que  celui  des 
le  malheur  de  l’autre  [ d’eftre  cxcom-  Ariens.  Ce  qui  cft  dit  de  ce  fécond  , 
munie  comme  Arien , ] fi  S.  Athanafe  convient  fort  bien  à George  , & 11e 
écvivoïc  encore  contre  luy;  ils  avoient  convient  pas  moins  à Grégoire;  mais 
tiède  violence  contre  ce  Saint  mef-  nous  ne  voyons  pas  que  ce  qui  cft  dit 
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du  premier  puifle  convenir  à Gregoi 
re.Caril  ne  s’eftoit  pas  moi  ns  empare  j 
par  force  des  eglifcs  qu’a  fait  George: 
& ainfi  on  ne  peut  pasdirc  que  Geor- 
ge  ait  fait  pour  éviter  un  inconvénient, 
uncchofe  qui  n’en  a voit  pu  garantir 
<ôn  prcdcccficur. 

Au  contraire  ce  raifbnnement  fora 
très  jufte , fi  par  le  dernier  nous  enten- 
dons Grégoire  , & fi  pour  le  dernier 
nous  changeons  le  nom  de  Grégoire 
en  celui  de  Pifte,  que  Saint  Athanafo 
pouvoit  avoir  marque  fans  le  nom- 
mer. Cela  paroiftraun  peu  étrange:]' 
mais  nous  avons  montré  auerepart 
que  les  Eufobiens  avoit  fait  ce  Pifte 
Evcfquedcs  Ariens,  'qu’ils  av oient  agi 
à Rome  pour  obtenir  que  le  Papeluy 
écrivift,  que  le  Concile  d’Alexandrie 
avoit  écrit  contre  luy  en  3 jp,  quoique 
fons  lenommer  dans  fa  lettre  circulai-i 
re  , 1&  que  le  Pape  l’ayant  connu  pour 
ce  qu’il  cftoit  par  le  moyen  des  Préf- 
érés de  S.  Athanafo , luy  avoit  refufo 
fa  communion  , & la  voit  traité  d’A- 
rien & d’excommunié .[  Il  y a bien  de 
l’apparence  que  les  autres  Évefques  le- 
traitèrent  de  mefme,&  ileft  très  cer- 
tain que  jamais  il  nepotfeda  lcseglifos 
d'Alexandrie . 

Comme  donc  ce  Pifte  eft  demeure 
fort  inconnu  , en  forte  qu’il  fomblc 
que  fiaronius  mefme  n’ait  pas  remar- 
qué qu’il  avoit  cftéfoit  Evcfque  d’A- 
lexandrie avant  Grégoire,]  'il  napas 
cfté  difficile  & ceux  qui  ncconnoifibicnt 
point  d’autres  Evefques  oppofoz  à S. 
Athanafo  que  Grégoire  & George,  de 
mettre  à la  margeou  dans  le  texte  le 
nom  de  Grégoire  pour  celui  qu’ils 
voyoient  marqué  le  premier , [ ou  mef- 
mc  de  changer  le  nom  de  Pifte  comme 
une  foute,  fiS.  Athanafo  l’avoit  mis, 
en  celui  de  Grégoire-, fcc  qui  ayant  en- 
fuite  oblige  de  changer  dans  cet  en- 
droit le  nom  de  Grégoire  en  celui  de 
George  , il  l’a  fallu  par  confoquent 
changer  dans  tout  le  refte  du  traite-,  & 
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|c’eft  ce  qui  y a produit  la  confufion  & 
l’embaras  que  nous  y voyons . [Voilà  ce 
que  nous  pouvons  dire  fur  un  cndrok 
que  l’on  ne  peut  nier  avoir  efté  altère. 

|On  l’a  déjà  propofo  dans  la  vie  de  S. 

Athanafo,  ]&  Rolland  us  l’afiiivi  fans  «. 

difficulté.  *M.C  Valois  au  contraire  a 
combaru  cette  corrc&ion  de  George  *7*. 
en  Grégoire, qu’il  n’avoit  encore  vue 
que  dans  Baronius.  11  n’alleguc  rien  de 
confiderablc  pour  fon  fontiment,  que 
l’endroit  que  nous  croyons  avoir  efte 
corrompu  -,  & il  ne  s’objefte  que  très 
imparfaitement  les  raifons  invincibles 
qui  nous  obligent  de  changer  George 
en  Grégoire. 'Mais  les  Benedi&ins  con*  Ath.p.t.-.p. 
firment  ces  ehangemens  par  l’autorité  ,0,*,,0‘ 
des  plus  anciens  manuferits,  où  ils  ont 
trouvé  toutes  les  mcfmes  corrections 
que  la  fuite  de  l’hiftoire  nous  avoit  fait 
juger  iKceflaircs. 

NOTE  XL  IV.  Pour  1.  p»  je 

Que  Saint  jfthanafe  s' eft  apparemment 
retiré  dire&c ment  à Rome  après  Ut 

violences  de  Grégoire, 


Baronius  croit  qu’on  peut  raporter  j»| 

•PH-C| 


au  temps  de  lcntréc  de  Grégoire  à *®cr,U  c* 


Alexandrie  ce  quedifont  Socrate  & 5ot  i.j.c.»o. 
Sozomene  , quoiqu’ils  fomblcnt  ltp’1‘°’*’ 
mettre  en  un  autre  temps , favoirque 
le  Saint  fc  cacha  dans  quelque  lieu 
inconnu , & que  J ulc  l’ayant  fçeu,  luy 
écrivit  & le  fit  venir  à Romc.'Ncan.  Ath.crtfc  j». 
moins  puifquc  S.  AcHanafo  cftoit  cik  M7  C‘ 
cote  dans  Alexandrie  à Pafquc,tccftà 
dire  le  1 ‘9  d’avril,  & qu’on  ne  peut 
douter  qu’il  ne  fc  foi t trouvé  au  Con- 
cile de  Rome  au  mois  de  juin,  on  ne 
peu  pas  prétendre  qu’il  ait  attendu 
que  J ulc  fur  la  nouvel  le  de  fo  retraite 
luy  ait  mandé  de  venir.  Ainfi  il  vaut 
mieux  laifîcr  ce  fait  au  nombre  des 
fautes  de  ces  auteurs , qui  brouillent 
tellement  toute  cette  hiltoirc,  qu’il  eft- 
difficile  de  s’y  rcconnoiftrc  & d'y  rien 
fonder.  1 
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note  xlv. 


Si  U Synopfi  de  t Ecriture  «fi  de  Sainte 
Athanafc 

Jgn.piolr.f.  TJflcrius  & quelques  autres  témoi- 
JÿïîF*  gnent  douter  fi  la  Synopfe  de  l’Ecriture 
que  nous  avons  dans  S.  Athanafc  t.i.p. 
j ç-i  j j,eft  véritablement  de  luy:  [&il 
eft  vray  que  ce  qui  fuit  le  catalogue  des 
écritsapocryphcs , & ce  catalogue  mef- 
nc,  contiennent  des  choies  affezétran- 
ges  pour  croire  que  c’cft  une  addition 
de  quelques  Grecs.  Mais  cela  ne  touche 
pas  le  refte  de  cet  écrit , où  nous  ne 
voyons  rien  qui  le  puiffe  rendre  fut 


donc  à Milan  en  343,(1  nous  contons 
de  Ta  première  arrivée  \ Rome  -,  & fi 
nous  contons  de  la  fécondé,  ce  lcra  en 
l’an  344  ou  en  34  f.  Nous  ne  voyons 
point  qu’il  (bit  impoffible  que  Confiant 
(oit  venu  à Mikm  en  343  après  le  30  de 
juin,]  auquel  il  eftoit  encore  à Trêves.  Co4.Th.cht, 
[ Mais  ce  lêra  bien  long-temps  avant  le  P-**** 
Concile  de  Sardiqne  , qui  ne  le  tint 
qu’en  347,  ] #Ain(i  il  vaut  mieux  conter  s . 

de  la  féconde  arrivée  du  Saint  à Rome, 
comme  a (ait  Baronius,  [&  différer  mefi. 
me  (bn  voyage  de  Milan  jufqu’en  34^, 
auquel  Confiant , ] 'qui  efioit  encore  à Cod.Tk  du. 
Trêves  le  r j de  may  lêlon  la  dated’une  p fî* 
loy  , peut  cftre  venuaufiî-toft  après  en 


pcél  ,finon  qu’il  ne  parle  point  que  l'on  'Italie.  [Ce  qui  nous  fait  différer  juf- 


doutaft  ni  de  l’Apocalyplc , ni  de  divers 
autres  livres  du  nouveau  Tcftamcnt 
Atà*t.».p.j>  qui  efioient  alors*  contcftcz . ] 'Nous 
avons  un  fragment  d’une  lettre  pafcale| 
du  Saint  où  il  fait  la  mefine  chofc.  [ Et 
je  douterais  que  ce  fuft  une  raifbnfuffi- 
, (ante  de  contefter  l’une  & l’autre.  ] 'Le 
Perc  Pcrau  rejette  l’addition  de  la  fy- 
nopfc  M.1  du  Pin  dans  fa  differtation 
préliminaire/?.  71,  fcmble  vouloir  dé- 
tendre mefme  cette  addition;  & il  ajou- 
te que  pour  l’cpifire  pafcale  , on  ne 
doute  prelquc point  de  (a  vérité . Scul- 
tet  p.4 14.47  5», met au^*  lafynoplc  entre 
les  ouvrages  qui  (ont  certainement  de 
Saint  Athanale. 


NOTE  XLVI. 

J Que  S.Athanafefut  mandé  en  Tau  3 4 ç 
à Milan  p at  Confiant . 

- 'Nous  apprenons  de  S.  Athanafc  mef- 
me qu’apres  qu’il  eut  paffé  trois  ans  à 
Rome,  Confiant  qui  avoic  déjà  écrit 
pour  le  Concile  de  Sardiquejuy  manda 
dans  la  quatrième  année  de  le  venir 
trouvera  Milan.  [Nous  croyons  que  S. 
Athanafc  vint  d’abord  à Rome  à la  fin 
de  l’an  3 3 <>,d’où  ayant  cfté  faire  un  tour 
en  Egypte  en  3 41, il  y revint  la  mefme 
année  avant  le  mois  de  juin.  11  vint 
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que  là,] 'c’cft  que  le  Pape  Libère  dans  •“•**♦*  ». 
une  lettre  écrite  au  commencement  de 
l’an  3 (4, 'dit  que  huit  ans  auparavant  Hil.fr.a.p.«*. 
quatre  Evcfqucs  Eufcbicns  efioient 4*' 
venus  au  Concile  de  Milan&c.'Et*nous  1 

trouvons  d’ailleurs  que  les  mcfmcs  Eu- 
febiens  apportèrent  en  Italie  leur  long 
formulaire, trois  ansapres celui  de  341, 

& qu’ils  furent  rejettez  par  les  EveC 
ques  d’Occident.  [Ils  vinrent  donc  en 
34f,  trois  ou  quatre  ans  depuis  que  S. 

Athanalê  fut  retourné  à Rome  en  341, 

& huit  ou  neuf  avant  la  lettre  de  Libe- 
Toutes  ces  choies  s’accordent  affez 
bien  cnfemblc  pour  fui vre  cette  lumiè- 
re , en  attendant  aue  nous  trouvions 
quelque  choie  de  plus  alluré . ] 


NOTE  XL  V II. 
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Pajfage  de  S.  Hilaire  mal  entendu  par 
Baronius . 

'La  raison  par  laquelle  Baronius  veut  *aï*H7-*  **• 
montrer  que  Confiance  & Confiant 
écrivirent  au  Concile  de  Sardique,eft 
tirée  de  cet  endroit  de  Saint  Hilairr. 

'Damnas  cj Moque  [ Confiants ] & fub/lan- 
tia  nomen  ,quo  te  O"  Sardicen/i  fynodo  & 11 
Sir  mien  fi  pium  cjfc  Occident  aüdus  men- 
tiebaris.  [ Neanmoins  il  lêmblc  que  le 
fens  de  ce  paflage  n’efi  pas  que  Con- 
fiance 
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{tance  ait  voulu  paroiftre  orthodoxe 
devant  les  Occidentaux  qui  faifoient 
les  Conciles  de  Sardiquc  Üc  de  Sir- 
mich  , puifqu’ il  faudrait  que  S.Hilairc 
confideraft  le  Concile  de  Sirmich  de 
l'an  941,  duquel  foui  cet  cndreitfe 
peut  entendre  , comme  un  Concile 
d’ Occidentaux;  au  lieu  qu’il  en  fait 
un  Concile  d' Orientaux,  félon  la  re- 
marque du  P.  Pctau  fur  les  fynodes  de 
Sirmich.,  3 7k  félonie ticre  qu’il  donne 
à la  confelfion  de  foy  de  ce  Concile . [ Il 
y a donc  apparence  que  S.  Hilaire  attri- 
buant à Confiance  ce  qu’ avoient  fok 
les  Eufebirns , dit  qu’il  a artcctc  de  pa 
roiftre  orthodoxe  aux  Occidentaux  , 
enfe  for  vaut  du  mot  de  fubftancc  dans 
le  Concile  de  -Sirmich  de  l’an  3 y i , & 
dans  le  faux  Concile  de  Sardiquc  , 
c’cft  à dire  dans  la  confeffion  dcfby 
que  les  Eufebicns  firent  à Philippople  ,1 
& qu’  ils  datèrent  de  Sardique  : ] 'en 
quoy  S.  Hilaire  les  a fui  vis . 

NOTE  XL  VIII. 

Sur  le  nombre  des  Evefqnes  Catholiques 
dk  Concile  de  Sardiquc . 

£ 11  n’ cft  pas  aifc  de  favoir  le  nombre 
des  Evcfqucs  qui  fo  trouvèrent  au 
Concile  de  Sardique  . ] 'Socrate  & 
Sozomcnc  en  mettent  environ  300 
d’ Occident  fur  l^autorité  de  S.  Atha- 
nafc, & 76  d’ Orient  fuivantSabim 
[On  ne  doute  pas  en  effet  du  nombre 
des  Orientaux , c’cft  à dure  de  ceux  qui 
fuivoicnt  les  Eufobiens , Jpuifqu’iis  dé- 
clarent eux  mcfmcs  qu’ils  choient  80 
[ou  environ  ] ; le  nombre  de  leurs 
foufcriptkms  fc  monte  à 7 3 [ aufquels 
comme  nous  dirons  dans  la  noce  y 1 
ilen faut  ajouter  crois.  ] 'Pour  lesau 
très , Saint  Athanafc  conte  aulfi  plus  de 
9 00  Prélats  qui  avoient  foufcric  ce  que 1 
le  Concile  avoic  détermine  en  fa  fo 
(>.7(7  7(1.4.  veur.  'Il en  nomme  aucreparc  environ! 

184,  qui  joints  avec  6 3 autres  qui 
avoient  écrit  en  fa  faveur  dés  aupa- 
fjift,  Eccl.  T ont.  VIll% 
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ravant,  font  3 44 [ou  347  ]Evcfqûcs. 

|[  Mais  S.  Athanafc  ne  dit  pas  que  tous 
|ces  Evcfqucs  aient  affifte  au  Concile 
de  Sardiquc,  37k  il  marque  mcfmc 
plutoft  le  contraire.  [ U y a en  effet 
bien  de  I’  apparence  que  ceux  d*  E- 
gypte,  dcCypre,  &dcPalcftinc,  ne 
le  lignèrent  que  lorfqu’  il  fut  rétabli 
en  Tan  34 9 ,deux  ans  apres  le  Concile.] 

'Et  aufli  ceux  de  Pale  fl  me  font  les  e.d.mx.<H 
mefmes  que  ceux  da  Concile  de  Jeru-  Di«4,p*y* 
falcmen  3 45,  hors  Macrin  oublié  dans 
les  foufcripcions  de  Sardique  . 'Saint  Arh.fjf.p. 
Athanafc  mcfmenc  conte  en  un  autre 
endroit  qu’environ  170  Evcfqucs  d’O- 
rient  & d’Occidcnt,  [dont oflanc  76 
Eufebiens  qui  ne  voulurent  pas  Ce 
joindre  aux  autres,  il  ne  reftcroitquc 
p 4 Evcfqucs  dans  le  Concile  *,  ce  qui 
eft  bien  peu,  & ne  répond  pas ] ace 
grand  nombre  d’ Evcfqucs  qui  y ac- 
coururent de  cous  codez  , félon  l’ex- 
prcfilon  de  S.  Athanafc,  [ non  pl  us  qu’  à 
la  manière  fi  forte  & fi  vigoureufe 
dont  ils  traitèrent  ces  76  Evcfqucs  d’ 

Orient.  ] 

'Un  auteur  nouveaune  trouve  point  ’Davtf .?.«««. 
d‘ autre  folution  à cette  difficulté,  que 
de  dire  qu’il  y a foute  dans  le  nombre 
de  170,  qu’il  change  en  3 76,  mais  fons 
auroritc.'Baronius  tire  de  cet  endroit  8tr.j47.J4. 
mcfmc  qu’il  y en  avoir  prés  de  300  , 

[ mais  il  fout  qu’il  l’ait  lu  d’une  autre 
manière  que  nous , ou  qu’H  ait  confon- 
du cct  endroit  avec  celui  de  la  page 
8 5 4>,qui  parlcdu  Concile  de  Nicee  . ] David,^». 
Saint  Hilaire  ne  nous  éclaircit  pas 
davantage,  puifque  danslcs  fouferip- 
dons  de  la  lettre  du  Pape  }ute,  il  11c  X0‘  - 
met  que  y$  Evcfqucs ,[  en  paffantplu- 
fiours  que  nous  fovorts  y avoircftc.3 
ht  on  a (Turc  que  ccs  y$  Evcfqucs  ne  DiriJ,p.47t. 
font  que  de  vingt  provinces,  'au lieu 
que  le  Concile  choit  compote  de  plas 
le  3 y,  félon  S.  Athanafc,  qui  l’entend 
ertainement  du  Concile  Catholique 
.jui  le  déclara  innocent.  'U  y en  a 2 y p.71 
Innommées  à U telle  de  la  lettre  circu- 
Rrr  r 
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lairc  da  Concile,  en  ne  contant  que 
pour  trois  les  Gaules  , 1*  Efpagne  , & 


NOTE  XL  IX. 
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Hilfr.ip.*©.  l'Afrique /Que  lion  lit  dan  t S.  Hilaire  \ De j EVef<jues  qu'on  dir  avoir  cfre  legnn 
. • . • Epifcopiomnei  tenus  de  fexqgintd , cela  Pape  au  Concile  de  Sardiaue . 

n’cft  qu'i  Jafin  de  cette  lifte, [ & lînfi  j 

ce  peut  bien  eftre  une  remarque  de  I Tlincmar  donne  pour  prcftdens  au  Hi"t«p.  j,. 
quelque  copifte.  Je  penfe  en  effet  qu’il  Concile  de  Sardiquc  , Olius  de  Cor- 
n'  y a perlônnc  qui  vouluft  réduire  les  ! doue  , V incent  de  Capouc,  & Calcpodc 
Evelqucs  Catholiques  du  Concile  1 de  Naplc,  & il  les  fait  tous  trois  légats 
t un  fi  petit  nombre , qui  euft  efte  oppri-  ' du  Pape . [ Cependant  on  voit  par  ce 

Co«c.t.*.p.  mé  par  celui  des  Eulebicns . 3 'Les  louf-  ’ que  nousavonsdit  dans  le  texte , 3 que 
Jcriptions  qui  lônt  dans  les  Conciles  [ s*  il  y a eu  un  fécond  président dans  le 
apres  les  Canons,  lônt  les  meTmcs  que  Concile  avec  Ofius,  il  fout  dire  que 
celles  de  Saint  Hilaire  /Une  ancienne  c’eftoit  Protogene  de  Sardique. 

* r s 1 ' édition  des  Conciles  dit  que  celui-ci  | Tourlcticrc  de  Légat,  Graticn  Je  Conc.t.**. 
Corc.t.j.p.  futflgn^  par  ,ai  Evelqucs /Le  Syno-  Jdonncauifià  Vincent  de  Capoue, 

diquen’cn  met  que  76  ,#**,/»  [le  co- j à Calcpodc  de  Naple  : mais  au  lieu 
pifte  ayant  peut-eftre  oublié  le  r qui  d’Ofius,  il  met  Janvier  de  Bcne vent. 
fcr°k  les  3 y 6 de  Socrate.  J'Thcodorct  Cela  fe  trouve  confirmé  par  un  ma- 
fansricndiftinguerenmctifOjCoinmc  nulcritoii Vincent,  Janvier,  &Cale- 
on  le  trouve , dit-il,  dans  les  anciens  pode  , lignent  en  cette  qualité  , & les 
monumcns.[IJnefautdoncpascl*percr  premiers  apres  Olius.  'Les lîgnartrrcs  p ff( ^ 
de  favoir  alïurément  le  nombre  des  des  Canons  leur  donnent  le  mclme 
Evefques  qui  ont  corn  pôle  ce  Concile . rang,  quoique  fans  qualité  de  légats. 

On  peut  dire  feulcmcnc  qu’ il  y a bien  '&  changent  pour  cela  l’ordre  de  S. 
de  l’ apparence  que  les  163  Evelqucs  Hilaire,  où  ils  lônt  mis  apres  beaucoup 
■ d’Occident  que  S.  Athanafe  nomme  d’autrcs.[  M.'dc  Marcancdit  riendu- 
tous  entre  ceux  qui  l’avoicnt  ligne  , toutdc  cette  légation  qu’on  leur  attri- 
n curent  point  d’occafion  de  le  ligner  bue  ,]'&  Baronius  s’ en  moque  parce-  Bai.j47i 
que  dans  Je  Concile  mefmc.  Il  y faut  que  S.  Athanalc  qui  n’a  point  oublié 
encore  ajouter  Euphrate  de  Cologne  les  fignaturcs  de  ces  trois  Evclques  -, 

»*vid,p^7«.  que  Saint  Athanalc  a oublié,  ] 'ce  qui  dit  neawnoinsque  Julc  figna  parlés 
marque  qu’il  cnpcutcncorc  avoir  ou-  Preftrcs  Archidamc& Phïloxcne  qu'il 
Hil.fr.  i.p.  blic  d’autres.  'Et  on  en  trouve  encore  met  avant  eux  . 'Le  Concile  melmc  HiLfi.i.pjj, 
9 * quatre  dans  les  lôufcriptions  de  la  let-  laiffe  1 1rs  deux  Preftrcs,  •&  au  Diacre 
trcàjulc,  que  S.  Hilaire  nous  a con-  Leon,  fans  parkrd’aucun  Evefquc , le 
lcrvée , lavoir  Evagrcd’  Heradcanoplc  foin  d’informer  Jule  de  ce  qui  s*  eftoie 
en  Macédoine,  Cochras  d’Acaic  , & j paffc/Lupusqui  a remarqué  le  partage  1 


deux  Euthercs  ( quinc  font  point  dans  d’ Hincmar , rejette  auflï  cette  légation 


S.  Athanafe , non  plus  qu’Olymple  à la 
prière  duquel  on  fit  le  17e  Canon -il 
c’  eftoit  pcuc-eûrc  celui  d’ Enos.  On  y 
peut  encore  ajouter  Saint  Athanafe  , 
Marcel,  &Afdepas>  ce  qui  fora  17a 
Evefques  dans  le  Concile  des  Catholi- 
ques.] 

$ 


des  cTois  Evefques. 

'Baronius  ajoute  que  s' il  fout  dire  ***.w.$  *•« 
qu’il  y a eu  dans  le  Concile  un  Evclque 
légat , ç’a  efte  Olius  qui  y foilôit  les 
fondions  de  prelident . [ 11  n'a  pas  oie 
parler  plus  affirmativement  , ne  fc 
trouvant  aucune  autorité  polit ive  de 
cette  légation,  hors  Hincmar  qui  vi- 

voit  au  IXtlieclc;  ]'&  M.,dcMarct  Marc.co*.i.s. 
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qui  a prétendu  l’ établir , a eftc  réduit  à 
des  raifonnemens  , C qur  “ prouvent 
jamaisgucre  en  matière  de  faits . Car 
c’cft  ta  moindre  chofé  quon  pu i(Tc  di- 
re de  ceux  qu’il  employé.  l'C’cd  mef- 
mc  une  choie  fort  confïderablc  , que 
te  Pape  Adrien  I.  apres  avoir  attribue 
3i  Ofius  les  Canons  de  Sardique , pré- 
tend qu’ir  avoir  cfté  légat  du  fiege 
apodolique  1 Nicée  , & ne  dit  point 
qu’il  l’eud  ede  de  mefmc  I Sardique . 

C On  peut  remarquercncorccontrc 
ce  qu’on  dit  de  trois  Evcfqucs  légats , ] 
*que  Calcpodc  cd  Amplement  qualifie 
Evcfquc  de  Campanie  dansS.  Hilaire  , 
.&  non  de  Naple , où  P on  ne  connoift 
point  de  Calcpodc  Evcfquc  que  par 
ces.fignaturcs  du  ConciTe  de  Sardique . 
*Nous  trouvons  au  Icontra ire  que  les 
Ariens  du  faux  ConciTe  de  Sardique  , 
adreffent  leur  lettre  à Fortunat  ,Evef- 
que  de  Naple  dans  la  Campanie  > '& 
Jean  Diacre  [auteur  du  IX.  ficelé,.  J 
conte  en  ctîet  Fortunat  pour  neuviè- 
me Evcfquc  de  cette  Eghfê.'Ughcllus 
pour  accorder  les  chofêr  , veut  que 
Calcpode  foit  mort  aulli-tod  apres  le 
Concile  de  Sardique , & que  Fortunat 
luy  ait  fuccedc  en  mcfmc  temps .[  Mais 
il  n’  y a<  pas  moyen  de  mettre  aficz  de 
remps  pour  cela  entre  le  vray  6c  le 
faux  Concile  de  Sardique  . Ce  Fbrtu-| 
nat  doit  edre  mort  avant  l’an  jçf  > au"“| 
quel  Saint  Maxime  edoit  Evcfque  de 
Naplc.K/w  Ariens  § 6o.]'On  croirque 
c cd  celui  qui  edoit  autrefois  honoré 
cwnmc  Saint  le  14  de  juin/&  qui  l’cd 
aujourd’hui  le  9.c*  quoique  quelques^ 
uns  prétendent  que  c’  cd  un  autre 
Fortunat  qui  vivoit  du  temps  de  S. 
Grégoire . On  marque  qu’il  y a«u  au- 
trefois une  eglife  de  fon  nom  auprès 
de  Naple , 6c  que  fon  corps  cd  aujour- 
d’hui dans  celle,  de  S.  Euphebc  où  font 


de  Naple.  'Jean  Diacre  le  met  le  8X&  ^e. 
ainfi  il  aura  précédé  immédiatement 
[Saint  Fortunat , ] quoiqu’  Ughcllus  én 
mette  trois  entre  deux  , [ mais  ians 


preuve.  } 'On  n’a  rien-  dutout  défit  BoU.iMiuy, 
vie,  * & on  raporte  feulement  trois  Tpi/*.;,», 
miracles,  arrivez  long-temps  après  fa 
'mon  y &Lqm  n’ont  rien  d’ édifiant . ] 
hSon  corps  a ede  trouve  en  l’an  1 
avec  ceux  de  S.  Fortunat  & de  Saint 
Maxime  . 'On  P honore  suffi  en  quel-  P *i*A.  i 
ques  Eglife  s voifines  de  Naple  - 

NOTE  L. 


Four  la  page 
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Tes  Capucins 

'Ce  Saint  Euphebe  à qui  on  donncri 

y.  pTuficurs  autres  noms , 'eft  honore  kjl’ — . — — ■ , ... 

1}  de  may  comme  un  ancien  Evcfquc  .que  les  copies  ont  mis  **>  Aebeu* 


Evtftuts  fai  fi  trouvent  uvoir  offifte  Ml 
Concile  de  Sordide . 

[ Nous  n’avons  pas  voulu  embaraffer 
le  texte  des  noms  de  beaucoup  d’ E- 
vclquespcu  connus  >& qui  ont  alfifté  au 
Concile  de  Sardique , & qu'on  ne  fer» 
peut-eftre  pas  fafché  de  trouver  ici. 

Nous  fuivrons  âpeu  prés  l'ordre  que 

[S.  Athanafe  & S.  Hilaire  ont  gardé 

dans-  les  fouforiptiom  . l 'Il  y avoit  aii.6j.p-  n. 

donc  d'Efpagne  le  grand  Ofius  de 

Cordoue,  Prétextât  de  Barcelone  , 

Florent  ou  Florentin  de  Meride  , 

■'Domitien  ou  Dommien  d’ Aftorga,  p..ic=nc.r. 
b Cafte  de  çaragoce  , & Annien  de 
Caftulonc  [ ville  autrefois  fore  célébré  i«. 
dans  les  peuples  d' Efpagnc  appeliez 
Oretani . ] 

'D'Italie , S.Protais  de  Milan  ,c  Saint  p-soUA-ap. 
Severe  de  Kavenne,  Urfacc  de  BrelTc , l5i7i''.r. 
a Lucillé  ou  Luce  de  Vérone  ,c  Janvier  ”■  ,Athi 
de  Benevent  > 1 Vincent  de  Capouc  > »p.i.p.«7vc» 
x Stcrcorc  de  Canofc  dans  1’  Apouille  • *l-  Ù ‘-P- 
[ou  terre  de  Bari , I h Fortunace ou  / r 
Fortunaticn  d‘  Aquilce  , Maxime  de 
Luque.  "•  ’ : 

iDc  la  Da«  , outre  Protogenede 
Sardique  r il  y avoit  Gaudence  de 
NailTc  [ ville  alors  très  conlidcrable 
dans  la  haute  Dacc . ] Le  texte  de  S. 

Hilaire  porte  ah  Achat*  de  Natjfo  > ou 
“ on  voit  auffi-bicn  que  dansd  autres. 
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pour  à Dacia . 11  y avoir  encore  V irai  f[  'De  Thracc,  il  y avoic  Luce  ou  Lu-  Hif.o.ip.'p. 
d'Aqs,  Aquil , Chalbisou  Cthm  cille  de  Cenopk  , qu’  on  ne  trouve 
àCaflrù  Aiirtis , tous  deux  delaDace  point:  ]‘d'  autres  lifentd’Andrinople  , f*,"£  '■  *•  P* 
p.»lcoac.t.  inferieure  ,'Valens  de  Soo  ou  Scytho-  dont  il  eft  vray  que  Saint  Luce  eftoic 
‘ ' pie  dans  la  mcfme  province , [oiU'on  alors  Evcfquc;  'Socrate  & Sozomene 

ne  trouve  neanmoins  ni  l'une  nil'au-  témoignent  qu’  il  afWiolt  au  Concile  . t.c.i«.p.iij. 
tre . ] 'il  y avoie  encore  Heliodorc  de  Ni-  «Jf1  ■ ’ ,-F* 

Hit  'DcDanlanie,  Maccdone  d’Ulpia-  copie. [On  ne  dit  pas  fi  c’cft  de  Thra- 

nc,  & Paregoire dcScupi . ce  ou  d’Epirc.J'Diolcore  de  Thracep-'»- 

P-’»-  'Delà  Macédoine,  Acce  de  Thefla-  dont  on  ne  marque  point  la  ville  r 

r»°.  Ionique, 'Pallade  de  Dio  [fur  la  met  'd'autres  lifent  de  Thcrafie , [qui eft 

vers  la  Thcflalie,  JGeronce  de  Brevi , l'une  des  islcs  Sporades.  3 * Il  y avoit  ‘ H'I.û.i.p. 
Co«.t.«.p.  .(]uc  j.on  pre„d  pour  Berée  dansl'E-  audî  Diodore  de  Tenedo  , 'Marc  de 
a Gto. r«c.p.  rnathie,  » ou  pour  Dobcrc  fur  la  rivière  Fifcie , [ peut-eftre  de  Pilotée] dans l’A- 
î p.  d’Erigon;  b Porphyre  de  Philippcs  , lie[  proprement  dite  ; 3'Eutvque  oo  t. 

Jonas  de  Particople  ou  Parœcope  ; Tyquc  deMethonc  en  Afie,  peut-eftre  *'  " ‘ 
p.r»|CoBc.t.  -infime  OU  DenysdeLigncdon,[c'eft  en  Acaie,  quicomprenoit  le  Pelopon- 
rUiL&.i.p.  Lychnidci  ] Baffe  de  Dioclctianccou  nefeoùcftMcthoncdans  la  Meflenie  , 

19~  Diuclttianople  dans  la  Macédoine  , aujourd' hui  Modon . ] 

f”  &t  p'  'qu'on  met  quelquefois  dans  la  Dar-  'Les  noms  de  tous  ces  Evefqucs  fe- 

danic,  [ f«  ce  ne  font  deux  villes difte-  lifent  dans  la  lifte  de  S.  Athanafe  fans  ' 7" 
rentes.  3 diftinélion  de  provin«s.  'On  y trou-  P-“7-S.c.. 

Hil.fr.ip.i».  'De  ThclTalic,  Alexandre  de  Lariflc,  ve  aulE  Arius  & Aftere  ,[  qui  font 
Hymenée  d’Oparate .[  Jjc  ne  la  trouve  peut-eftre  les  deux  Evdqucs  qui  le 
Csnc.t.a.p.  point  ; J 'd’autres  lifent  de  Cyphere  fepaccrent  des  Orientaux  pour  venir 
idiHil.r.. I.  [dans la  ThcfTaliotidcidMofeou  Moyfe  au  Concile,  commconle  voit  dans  k: 
p.ijlfr.r.p.  de  7 hcbes[Phthiotiques]  dans  la  Thcf.  texte.  3 'Le  catalogue  de  Saint  Hilaire  Hil.fi.i.p.i». 

folie  ,[C  eft  peut-eftre  icctte  province  ajoute  les  crois.  Prélats  aceufea.  Saint 
lotusdeb.  qu'appartient  3 'S.  Rcgin  Evcfque  de  Athanafe,  Marcel d’ Ancyre  , & Af. 

,m'  Score  le,  que  les  Grecs  difent  avoir  elepe  de  Gaza  , fie  encore  Euthere  à 

affilié  au  Concik  de  Sardique.  K ki  Proci*  de  Caindo  ,'ou  d1  autres  lifent  de  f;n£r“-f' 
Arrtxtl§  ip.  Prochyla,[quieftuueisle(ur  la  code 

HiUM.p.».  -Dt  |.  /lC!IICi  ji  y avoit  Eutyque^ont  de  la  terre  de  Labour  ; 3 'Evagre  de  «jj®*  *■  * 

p.  .p*  la  ville  n’cft  pas  marquée;  'Athenodore  Hcraclialmeo  ou  Heracleanoplc  en 
de  P!atée[  dans  la  Beocie,]  Tryphon  de  Macedoine.  [Je  ne  fçay  fi  ce  feroit 
Conc.r.ï.p,  Maccrocc  .Veft  1 dire  de  Marathon  Hiraclc*  Lince/Hs  ; JEuthcredc  Pan- 
«Hu'ar.i.  p.  dans  l'Attique,  « Alexandre  de  More  nonic,  Cochrxs  ubAcmide  ApofAïu: 

»o|c<mc.M.  ou  Maronéc.[  Je  ne  fçay  ce  que  c'cft  . ] E il  y a foute.  ]'U  y avoit  encore  dans  le  f>.».po«. 
Hil.tr.i^u.  'Julc  nu  JuliendeThcbes[en  Beocie,]  Concilcun  Denys  d’Edique en Acaic , 

Alvpe  de  Mcgarc  dansl’  Attiquc , 'Plu-  [ je  ne  (çay  fi  ce  feroit  celui  d' Elidc  ; J 
Arlt.rp.r.p.  tarque  de  Patres,  Denysd'Elide.'Uy  '&un  Olympe,  à la  requefte  duquel  <=»«.«;► 
*”■  avoir  alorsDcnysdcLodi[enItalie,&  on  fit  le  XVII.  Canon. [Je  nefçayfi  f. 

il  n' eft  pas  marqué  s'il  vint  au  Conçu  c'eft  celuid’Enos.  3 'Il  faut  peut-eftre  Hil.fr.».?.». 
Hii.fi.i.p^ol  renée  [ou  Lcrcnc  3deSecorc.[  Je  y ajouter  encore  T Evclque  de  Syra- 
/hS'.'.p.  ne  fçay  ce  que  c'cft.  3 f Martyre  de  Na-  cufcs  dont  le  nom  neft  pas  marqué. 
io.Gso.tic.p.  pi^  en  Acaïe:  'on  croie  qu  il  fout  lire  'Pour  Thcodnlc  de  Trajanople  , on  Ath.x.!.  >.  p. 
en  Macedoine,  & que  c’tftNaplcau-  ne  croit  pas  qu’il  y ait  afiifte  . V.lci 
prés  de  Philippe».  [Arimmt  14. 
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NOTES  SUR  SAINT  ATH^NASE.  6&1 

'S.  Athanafe  faitenfuitc  une  lifte  de  | au  Concile  . ]'I1  fcmblc  que  le  fameux  *tJ,'cap*,‘  p* 
Arlcnc  Evefque  d’ Hypfclc  eu  fuft 
un. 

'Saint  Athanafe  met  i ç Evcfques  ht  p.7c».c. 


J 4 Evcfqucs  des  Gaules  qui  avoient 
ligne  les  decrets  du  Concile  , 'dont  S. 
Hilaire  ne  rcconnoift  que  Vcriltimc 


dont  les  villes  eftoient  fur  les  grands 
chemins . 

NOTE  LE 


Pour  la  page 
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de  Lion. [On  ne  peut  pas  neanmoins  Canuho  Italu , comme  une  province 
douterqu'il  n’y  en  aie  eu  plufieursau-  particulière  i [ de  quoy  je  ne  trouve 
très,  comme  Euphrate  de  Cologne  > point  d’ explication.  Car  je  nevoypas 
qui  ne  Ce  trouve  pas  mefme  entre  les  que  cela  puiffe  avoir  de  raport  à ce 
47  marquez  par  S.  Athanafe  : ce  qui 'qui  cft  dans  le  XX.  Canon  des  EveC 
lait  voir  , comme  nous  l’avons  deja  ’ques  qui  eftoient  in  Canaliojoù  cela  ne 
remarque,  que  tous  ces  catalogues  ne  j paroift  lignifier  autre  chofe  que  ceux 
font  pas  complets.  On  ne  peut  pas 
non  plus  douter  raiformablcmcnt  que 
Saint  Maximin  de  Trêves  n’y  ait  efté, 
quand  on  n’en  jugeroit  J'quc  par  les 
anathèmes  que  les  Ariens  lancèrent 
contre  Iuy/5.  Athanafe  le  marque  fous 
le  nom  de  Maximien[Pour  les  autres  y 
quoique  nous  ne  foyons  pas  a Aurez 
qu’  ils  ont  efté  au  Concile  > nous  mar- 
querons neanmoins  ceux  dontleCon- 
ciic  de  Cologne  daté  del’an  346,  nous 
apprend  les  evelchcz , en  cas  que  les 
aétes  de  ce  Concile  (oient  de  quelque 
autorité.  K Us  Ariens  note  37.}  'C’  ef- 
toient Valentin  d’Arles  , Donatien  de 
Challon , Severinde  Sens  , Optaticn 
de  Troics , JdTé  de  Spire  , Victor  de 
Worms,  Valcricnd’ Auxerre,  S-Siito- 
plicc  d’ Autun , Amand  de  Strasbourg, 

Juftinien  de  Basic , Euloge  d’ Amiens , 

S.  Servais  de  Tongrcs  , Dyfcolc  de 
Reims,  Martin  de  Mayence,  Vi«ffcor 
de  Mets,  Didier  de  Langrcs,  Viéto- 
rin  de  Paris , Supérieur  de  Camfcray  , 

Nerviorum , Mercure  de  Soldons  r& 

Eulebe  de  Rouen . 

'Entre ceux  d’Afrique  , Gratus  de 
Carthage  témoigne  allez  clairement 
avoir  afliftéau  Concile  de  Sardique . 

'Il  cft  parlé  dans  le  Concile  mefme 
d’unr  Evefque  d’ Afrique  de  ce  nom  , 
fie  d’une  manière  qui  convient  fort 
bien  à un  Evefque  de  Carthage,  [Pour 
ce  qui  cft  des  autres  Evelquesd’Egyp- 
pte , de  Cypre  , de  Palcftine,  marquez 
par  S.  Athanafe , je  n’en  voy  point  qui 
le  trouvent  apurement  avoir  aflîftc 


Qui  efloit  Evefque  eU  The ff Monique  ah 
temps  eût  Concile  de  Sardique . 

*11  fcmble  par  la  lettre  des  Oricn- 
taux  du  faux  Concile  de  Sardique, que 
Jeair  fuft  alors  Evefque  de  Thcflalo- 
hkjuc  , & afftftaft  au  Concile  : Quia  ** 

J o.  T htfj'ulorticenfis , di  (ént-i  1 s.  Protoge  ni  « 

\ fréquenter  probr  4 mst/ta  criminaqueobje.  « 
citm,  cui  communicxrt  numquam  voluit , “ 
nunc  vtro  ht  amicieiant  re  cep  tus , qu.ifi  “ 
pejorum  confort io  expurgatus , apud  ipfos  « 
habetur  ut  juflus . 'Ce penda ne  les  ligna- 
turesdu  Concile  de  Sardique  tant  dans 
Saint  Hilaire  que  dans  les  Conciles  r 
portent  cxprcflément  le  nom  d’ Accc 
Evefque  de  Thelfolonique  dans  la 
Macédoine.  [ Il  faut  donc  ou  qu’il  y aie 
faute  dans  1’  un  des  deux  endroits  , 
ou  que  ce  Jean  fuft  aufliappellé  Aece. 

Ce  dernier  eft  apparemment  le  plus 
véritable,  puifquc  Saint  Athanafe  ne 
marque  aucun  Jean  dans  les  fôufcrip- 
tions  du  Concile  que  l’on  puilTe  pre- 
fumer  eftrc  Jean  de  Thdlaloniquc  : 
ou  bien  H faut  expliquer  en  ce  (eus  les 
paroles  des  Eulebiens  , que  quoique 
Jean  tant  qu’ il  avoitvccu,  11’cuft  ja- 
mais voulu  communiquer  avec  Pro- 
togcnc  a caufc  de fes crimes,  le  Con- 
cile de  Sardique  n’  avoit  pas  laiifé  de 
recevoir  Protogenc  comme  innocent . 

Ainfi  Aece  pourra  avoir  efté  facccf- 

feur  de  Jean,] 'quoique  peut-eftre  non  Co*c.t.a.f. 

Rrrr  iij  **’■ 


(te  notes  Sur.  saint  athanase. 

immédiat,  félon  leCanon  iS  & iftdel'qui  font  dam  les  foufcriptioiu,  î qui  P-**-*»-  i 
Sardiquc.f&Jcand’AJcxandrieqwaf-  on  donne  des  evefchei  inconnus  tous 
,.<4°  *.  fifta  au  Concile  de  Tyr.  ]*On  voit  dans  dificrcm  de  Mopfucfte  . [On  y de- 
IcfciziemcCanondeSardiquequ'Acce  vroic  aufll  trouver  U r face  de  Singj- 
y parle  de  l’Egtifo  de  Thcflàlonique  don,  quoique  Evefquc d' Occident  j] 
avec  doge.  ‘puifqu'  on  y trouve  Valent  de  Murfe  : p.jj, 

„ ...  [car  ilseftoient  tous  deux  des  depu- 

NOTE.  L 1 1.  tex.de  la. Marcotc;.  J'Jfc  le  Concile  af- 

Sur  divers  E vthsus  du  «mtf.VtWf  **",  pofltwement  qu^ils.  eftoient  ve-v*i-»- 
de  Philippopk  „ DUS  1 Sardl‘iuc  - C Ainlî nous  trouve- 

rons  jO  Eukbiens  à Sardique  : ] '&  socr.La^.. 

[Dans  les  fouferiptions  de  la  lettre  c’eft  juftement  le  nombre  qu’ils 
dufaux  Concile  de  Sardiquc  » la  pluf-  toient,  le  Ion  Sabia  d’ Hcraclcc  cite, 
part  des  noms  font  altérez.  On  en  par  Socrate.» 
peut  corriger  une  partie  par l’hiftou  'M.r  David  a prétendu  que  CCS76 
rej  mais  il  yen  a beaucoup  où  Tonne  Orientaux  n’  cftoient  ouc  ceux  dtt&c* 
b il.fr. lauroit  deviner  ce  que  c’cft.  ] Il  y a comte  dKOricnt  „ c’cft.  a.  dire  du  pa- 
mefme  un  .Thelaphc  qualifiéEvefquc  triarcat  d’Antioche.  [ Mais  il  n’avoit 
deCalccdoinc,  [quoiquetout  le  mon-  pas  fans  doute  pris  garde  à leurs,  fouf- 
de  fâche  que  Maris  en  eftoit  ators  criptians , ]‘où  il  en  auroit  trouve  18 
Evclque,.  & qu’il  vivoit  encore  fous  qui  certainement  n’ cftoient  point  du. 

Julien  l’apoftat.  Il  eftoit  mcfmeà  Sar-  comté  d.’  Orient  , outre  Maris  & Ur- 
f.i».  clique  avec  les  autres.  ] 'puilque  tous  lace,  la  plufpart  illuftres  parcuxmcfo 
les  députez  de  1*  Marcotc  y cftoient.  mes  ou  parleurs  lïeges..  Je  n!en.trouve 
à l’exception  d’un  foui,  [ qui  foloncc  que  if  ou  avec  Macedone  qu’on 
que  nous  avons  dit  autrepart , eftoit  puifle  alTurcr  avec  quelque  fondc- 
ThcognisdeNicéc.  V.  les  Ariens  § 38.  ment  avoir  cfté  du  comté  d’ Orient.. 

Ainfi  il  faut  lire  Calcule  en  cet  en-  [ AJnfi.  ccs  Orientaux  font  ceux  de- 
droit  au  lieu  de  Calcédoine  , ou  dire  l’Empire  d’ Orient,  aufquels  on- joint 
qu’on  a*  lâuté  du  nom  de  Thelaphc  à par  lurcroift*  Urfacc  &.  VaJcns  rou- 
k cvefché  de  Maris.  J'Ontrouvecnco-  jours  liguez  avec  eux , comme  on  n’  y 
rc  dans  ccs  fouferiptions  deux  Evcf-  met  pas  AriusSc  Aftcre  qui  fejoigni- 
ques  de  Troadc , Pifon  & Nicomc».  & rent  au  Concile,  ni  les  Evcfques  per- 
mefir.eunEufcbe&unEufcrac  , tous  fccutcz.  ] T>ans  l’ infeription  de  leur  p7yt  fyn,  ftm 
Btudraa.  deux  de  Pcrgamc , quoiqu’on  ne  con-  lettre  ils  nomment  13  provinces,  ou 
noifle  qu’une  feule  ville  de  Troadc;  davantage  mcfme ,,  donc  ils difonr que 
car  pour  Pergame  , outre  celle  qui  cft  leur  fynode  eftoit  compofé  > & de  ccs. 
edebreen  Afie on  en  met  une  fccon-  13  il  n’y  en  a que  fepe  qui  fulîcntdu 
de  enThracc comte  d’ Orient .. 

Hil.fr..., .17.  ^-cjcvcfqucsdifcnt  dans  leur  lettre  ’ NOTE  U1I..  Tour  la  p.gc.* 

quils  eftoicnt  venus  80  à Sardiquc,  9T*t+y' 


leurs  fignaturcs  fc  montent  à 73,  Q*c  S.  P aul de  ConÀ fl aminople n' a (fifia 
[-ce  qui  n’  en  cft  pas.  fortditfercnt ,]  & point  apparemment  au  Concile 

il  y faut  encore  ajouter  Maris , comme  de  Sardique , 

nous  venons  de  dire , avec  Macedone 

de  Mopûiefte  par  la  mefme  raifon  'Socrate  & Sôzomcnedi font  que  S. 

que  Maris,,  fi  nous  ne  voûtons  dire  Paul  depofedu  fiege  de  Conftantino-  sfôl°i7 jic.l*. 

que  c’cft  l’un  des  deux  Maccdonçs  pie  fc  trouva  au.  Concile,  qu’il  y fut  P s11»* 
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rcceu  tout  d’ abord  comme  Evefquc  .îles  Orientaux  & les  Occidentaux. 
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•&  déclaré  innocent  par  les  Pères  , y&c 
qu'il  fut  rétabli  quelque  temps  apres 
par  l’ autorité  des  lettres  du  mdfme 
Concile  . Theodoret  dit  au  contraire 
■qu'il  y voulut  venir , mais  que  le  peu- 
ple de  Conftantinople  ne  le  voulut 
pas  permettre  , craignant  ce  que  les 
Eufebiens  luy  pourroient  faire  en  che-J 
min . [ Nous  croyons  avoir  montré  fur 
l’hiftoiredeceSaint,  que  félon  toutes 
les  apparences  il  cftoit  alors  prifonnicr 
en  Syrie.  Mais  quoiqu’il  ne  fuft  pas  au 
Concile  , &qu’  il  ne  foit  jamais  parlé 
de  luy  dans  tous  les  a&cs  qui  nous  en 
reftent  , nous  n’  ofons  pas  cependant 
afTurer  qu’  on  n’v  ait  pas  juftific  Ton  in- 
nocence, ] 'puilque  les  Eufebiens  fe 
plaignent  de  ceux  qui  eftoient  venus  de 
Conftantinople  ï Sardique  , & qu’ils' 
le  déchirent  autant  qu’ils  peuvent  par 
leurs  mcdifances  , en  recommandant 
avec  grand  foi  n qu’on  n’eu  (V  point  de 
communion  avec  JuyT  11  eft  mcfme  dif-, 
ficilc  de  ne  pas  rcconnoiftrc  qu'  il  Tut 
rétabli  en  $48  ou  54p.  V.  S.  Paul  de 
C on ft antinomie  note  j.] 

NOTE  L 1 V. 

Sur  un  pxffa&c  obfcur  d*  Concile 
d'Ancyre  en  358. 

[ Ccquc nous di Tons,  que  les  Occi-J 
dentaux  interrogèrent  les  Eufebiens 
à Sardique  fur  leur  doârinc  » cft  fon- 
dé]Tur  un  endroit  du  Concile  d’Àn- 
xyre  en  3 1 8,  où  nous  ne  "voyons  aucun 
fcnsyfi  au  lieu  de  « fxli  Ty  ’Ktyionoïç»  on 
ne  ht  7ri  H.ii  (ou  • Le 

fênsquc  nous  y donnons  s’y  trouve  , 
fi  on  lit  dans  la  fuite,  -wetpx  fyf  1?  lap- 
J’mf  » au  lieu  de  mù  LcPcrc  Petau  laiflèi 
Tiet  ,qui  forme  ce  fens,  que  Baftle  d’An- 
cyrc  , on  d’ autres  des  Scmiaricns| 
avoient  fait,  dans  un  écritfur  les  articles 
de  la  foy  pour  répondre  \ des  perfonnes 
qui  les  avoient  interrogea  fur  la  di- 
vifwn  qui  avoic  efté  à Sardique  entre 
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NOTE  LV. 

Sur  t écrit  touchant  U foy  attribué  par 
T beodoret  au  Concile -de  Sardique. 


'Baronius  voulant  montrer  que  ï’  é- 
cric  fur  la  foy  que  Theodoret  joint  à 
|la  lettre  circulaire  du  Concile  de  Sar- 
dique , ne  peut  cftrc  de  ce  Concile  , 
[remarque  que  cet  écrit  attribué  à Ur- 
facc  fe  à Valens  des  féntimens  de  5a- 
belliens  tout  à fait  contraires  aux 
Ariens,  tels  qn’eftoienc  ces  deux  Evef- 
ques.  ( Mais  comme  il  n’  y a pas  lieu  de 
dire  que  cet  écrit  foie  autre  que  c#- 
lui  dont  parle]  #le  Concile  d’Alexan- 
drie , & qui  avoic  efté  fait  par  quelques 
particuliers  qui  le  propoferent  dans  le 
[Concile  de  Sardique  mcfme,  il  n’y  a 
pas  d'apparence  qu’.on  y ait  commis 
une  faute  fi  groflïere  -,  & qu*  ainfi 
I quand  il  y cft  die  qu'  Urfacc  & Valens 
difoient  que  le  Verbe  & V Efprit  avoit 
efté  crucifié  > il  ne  faut  pas  l’ entendre 
de  la  perfonne  du  Saint  Efprit , mais 
de  ce  qu'il  y avoit  de  plus  fpirituel 
dans  J.  Ce  eftX  dire  le  Verbe  mcfme  \ 
ce  qui  eftoit  un  blafpheme  fort  con- 
venable aux  Ariens  . Et  Ce  qui  fait  voir 
que  c’cft  le  fens,  c’cft  que  les  mots  qui 
fuivent  après  le  Verbe  & l’ Efprit  font 
au  finguiier:  pour  montrer  que  ces 
Ideux  termes  11e  fignifient  qu’  une  mef- 
mc-cbofc  , & non  deux  differentes 
perfonnes  » *,  ïn  i a«>*î  *,  on  à 
içaupoi’d-»  &C.  aS.  Athanafe 
fe  fert  auffi  du  mot  d' Efprit  pour 
marquer  la  nature  divine  de  J.C.Et 
il  ne  faut  pas  trouver  étrange  que  lej 
Ariens  foient  tombez  dans  ce  blaf- 
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TM.C. 

<•  Aih.dclnr. 
alibi. 


[pheme  > de  croire  que  ).  C avoic  fouf- 
‘fèreenfadivinité,  puifqu’011  voie  par 
divers  endroits  qu’ils  ont  efté  les  pre- 
miers auteurs  de  l’hetefic  d’Apollinaire 
qui  nereconnoifToic  point  dame  en  J.C. 
mais  vouloit  que  la  divinité  en  tinft 
la  place , & en  fift  les  fondions . 
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Si  avec  S.  Athanafc, Marcel , & Afcle- 1 
pas  il  y 4 en  d'antres  Evefjuesjugez.  & 

ah  fous  par  le  Concile  de  Sardine . 

’Lc  Concile  de  Sardique  declarc| 
innoccns  Athanafc , Marcel,  Afclcpas, 
A,  tv;  aCi  àirr»7(  ov>knnpyïvtoç  zi  xvttt*- 
[Cela  donne  grand  fujet  de  croire 
qu’oucre  ces  crois  Evcfqucs,  il  y a eu 
d’autres  Prélats  jugez  & abfous  avec 
eux.]  'Socrate  & Sozomcnc  le  difent 
en  effet  de  Saint  Paul  de  Couftan- 
tinoplc  , & de  S.  Lucc  d’ Andrinoplc. 
'Mais  fi  cela  eft,  il  eft  difficile  de  juger 
pourquoi  le  Concile  qui  parle  fi  fou- 
vcntd’Athanafe,  de  Marcel,  & d’Af- 
clcpas,  ne  die  jamais  unmoc  des  au- 
tres .[11  eft  plus  aile  de  croire  que  ces 
mots  euvàvnït  &c.  marquent  des 
Prcftrcs  ou  quelques  autres  perfôn- 
ncs  inferieures  dont  l’abfolution  fui- 


voit  celle  des  Prélats , comme  les  qua- 
tre Prcttrcs  d’Alexandrie  donr  nous 
avons parle  dans  le  texte:  ou  bien  que 
s’il  y avait  dans  le  Concile  d’ autres 
£ vcfqucs  chalîez  par  les  Ariens,  & 
qui  n’cuflVnt  pas  encore  efté  rétablis, 
le  Concile  le  receut  fans  autre  forme 
iur  le  fcul  defaut  de  leurs  accufâtcurs, 
parce  peut-eftre  qu’  ils  n’avoient  pas 
cfté  depofez  fblcnnellemcnt  par  le 
jugement  d’unConcile  , mais  par  vio- 
lence , & fur  k (cul  ordre  de  Confian- 
ce. Nous  avons  dcjjt  traite  ce  qui  re- 
gardes. Paul,  & nous  n’en  avons  ofé 
rien  alïurcr . Pour  S.  Luce,  quoiqu’  il 
ioic  allez  probable  qu’  il  a alfifié  au 


Que  Maris , Dr  face , & Valensriom 
point  demande  pardon  dans  le  Concik 
de  Sardique. 

'Ccftje  Pape  Libère  qui  dans  la  confc-  Thdrt  L ».  c. 
rence  qu’il  eut  avec  Confiance  ,dit  que  ' J ****• 
Maris , Urfacc,  & Valent  ,prefenterenc 
des  requeftes  au  Concile  de  Sardique, 
par  Iclquellcs  ils  demandoient  pardon 
de  la  faufle  information  qu’  ils  avoienc 
faite  ii  la  Marcote  contre  S.  Athanafc  , 

[Mais  comme  il  dit  cela  dans  la  fuite 
d’un  difeours  fait  fur  le  champ,  il  eft  à 
craindre  que  fit  mémoire  ne  luy  ait 
manqué  en  ce  point.  Car  outre  que 
toutes  les  pièces  les  plus  authenriques 
ne  nous  apprennent  rien  fur  ce  fujee  , 
finon  l’excommunication  d’ Urfacc  & 
de  Valcns,ce  qui  n’a  aucun  raportavcc 
ccttc  requefte  ; & outre  qu’  on  ne  voit 
point  qu’  ils  aient  cfté  rétablis  dans  la 
communion  de  l’Eglife  qu’en  l’an  345», 
qu’ils  prefenterent  une  requefte  fem- 
blablcauPapc  Julc  , pcrlonne  ne  dit 
que  Maris  fc  foit  jamais  rctra&é.jVa- 
lens  Ce  trouve  mcfmc  avoir  figné  à 
Philippople  la  lettre  des  Euicbiens  en 
mcfme  temps  qu’il  auroit  dû  deman- 
der pardon  à Sardique. 

NOTE  LVIII. 

Sur  le  III.  Canon  de  Sardique . 


Fout  la  paçc 
m.)  s o. 


Ath.fol-p. 
•a  i.a. 


Xc  troificme  Canon  de  Sardique  £°nbc,t*a’p* 
dans  Dcnys  le  Petit , ordonne  félon 
l’édition  de  Juftcl , & félon  celle  de 
, Mayence , qu’  un  Evcfquc  qui  a un 
Concile  de*  Sardique  , neanmoins  il  procès  avec  un  autrc,appcllcunEvcf- 
n’y  a pas  de  preuve  bien  forte  qu’  il  qued’ une  autre  province  pour  Icsju- 
fuft  alors  depoflfedéde  fon  ficgc-,  ]'&  gcr.  [.Cette  ordonnance  paroift  uu 
au  contraire  la  fuite  de  S.  Athanafc  peu  étrange,  & elle  n’cft  nullement 
femblc  demander  qu’il  en  fuft  aétucl-  conforme  au  titre  que  Dcnys  donne, 
kment  en  paflefiion . à cc Canon, Tqui  porte  , Ut  inter  dtftor - 

des  Epif  topos  c ompro  vinci aies  Antijtites 
audiant,8c  clic  eft  viliblement  faufle 
félon  le  titre  57  de  Ferrand  us . Aulfi 
au 
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P.«4j.b.  au  lieu  à'mkms  qui  fait  ce  feus, 'le  Père 
Labbe  fôutient  que  beaucoupdc  ma-j 
nuferitsont  ne  unus  , ce  qui  fait  un 
p.ïaj.a.  fens  toUC  contraire,  mais  fort  confbr- j 
me  au  texte  grec  \ [ & c’eft  ce  qu’on  a 
fuivi  dans  les  dernières  éditions  des 
p*€s»-c.  Conciles.  ] L'édition  d’Ifidorc  a auflï 
ne  unus , 

Tnutlapase  NOTE  L I X. 

De  quel  Métropolitain  parle  le  IXCanon 
de  Sardiqne . 

Conc.r.a.p.  'Il  fémblc  que  dans  le  IX.  Canon 
0,},d’  dcSardiquc,au  lieu  de  o royXatcn  > & 
ùvriç  fc,»  il  faut  rvy  XâiH  > fi C àviiç  5 » 
fie  ofter  (“a»  qui  cftau  commencement . 
p.Ujù*  'Denys  le  Petit  favorifc  tout  1 fait 
cette  correction  j fit  2onarc  qui  ne  la 
fuit  pas , a efté  contraint  de  prendre 
un  autre  feus  qui  ne  paroiftpasfi  rai- 
fônnablc . 

[CcCanon  ne  dit  point  à quel  mé- 
tropolitain il  faut  d'abord  qu’un  Evcf- 
que  adrefle  le  Diacre  qu’il  veut  en- 
voyer en  Cour.  Zonarc  l'entend  du 
métropolitain  de  la  province  où  eft 
l’Empereur  , fie  cela  convient  allez 
avec  ce  qui  eft  dit  de  Rome  dans  la 
fuite  de  ce  Canon . Mais  d’autre  part 
les  Empereurs  cfloicnt  ordinairement 
dans  les  villes  dont  les  Evefques  cf- 
toionc  metropolitai ns  , fie  ainfi  n’a- 
voient  que  faire  d’écrire  aux  Evcf. 
ques  qui  eftoient  en  Cour,  comme  le 
Concile  l’ordonne  . Il  fcmble  donc 
plus  naturel , fi e fort  conforme  à la  dis- 
cipline de  l’Eglifé  de  l’entendre  du 
métropolitain  de  l’Evefquc  mcfme  qui 
envoie  en  Cour .] 

Pour  la  pige  NOTE  L X. 

Que  le  XVI /.Canon  de  Sardique  fut  cité 
par  Z ofime  comme  de  Nicce • 

cor.c.t.j.p.  Xc  XVII.  Canon  de  Sardique  félon 
«**,*.' is«.c.  pcny5  foc , allégué  par  Zofimc 

fous  le  nom  mcfme  du  Concile  de 
Sardique  , félon  qu'on  le  lit  dans  le 
Nift,  Eccl.  T om.  V/IL 


ÎT  ATHANASE.  «S* 

texte  latin  du  VL  Concile  de  Car- 
thage : 'Mais  cela  n’eft  point  dans  le  p.te+t.1. 
grec: 'fit  les  Evefques  d’Afrique  te- 
moignent,  félon  le  latin,[  aulü-bicu  que  •<7a-b. 
félon  le  grec,]  qu’on  leur  avoir  voulu 
Élire  palier  ce  Canon  fous  le  nom  du 
Concile  de  Nicce  . 'C’eft  pourquoi  Ba-  Ji**^^8*** 
ronius  fie  Binius  ont  raifbn  de  croire  4 
que  ces  mots,  ex  S ardicenfe  Concilie , 
ont  efté  ajoutez  au  texte. 

NOTE  LXI.  ywUpate 

S avoir  fi  le  Concile  de  Sardique  efi 
œcuménique . 

'Baronius  donne  au  Concile  de  Sar-  Bir  i47  i7* 
dique  le  nom  fie  l’autorité  d’œcumc- 
nique  , fur  ce  qu’il  a efte  convoqué  de 
toutes  les  Eglifes , 'fur  ce  que  Saint 
Athanafeluy  donne  le  titre  de  grand  &g.r.7it.d. 
Concile  , 'fit  fur  ce  que  le  jugement  du  Btr.H7.f9. 
Pape  y a efté  examine  de  nouveau  . i 

[Ces  deux  dernières  raifons  font 
peu  confidcrablcs , puifqu’clles  fc  ren- 
contrent auflî  dans  le  Concile  d’Ar-  , 1 
les  , que  l’on  reconnoift  n’cftrc  pas 
cccumenique  . La  première  l’c  ft  davan- 
tage , fie  quoiqu’elle  n’ait  pas  empefehe 
l’Eglifc  de  rejetter  le  fécond  Concile 
d’Ephcfe  en  449 , ce  fut  à caufc  des 
fautes  vifibles  de  cette  affemblée , au 
lieu  que  celui  de  Sardique  n’a  rien  fait 
que  de  Saint , de  jufte , fie  de  légitime, 
mcfme  dans  l’abfolution  de  Marcel 
d’Ancyre , comme  le  fou  tient  S.  Hi- 
laire . Ÿ.  Marcel . ] 

'M.fde  Marca  qui  accorde  que  cé  Marc.conc.i. 
Concile  a efte  convoqué  pour  eftre 
œcuménique  , prétend  que  le  refus 
que  firent  les  Orientaux  de  s’y  join- 
dre aux  Occidentaux , luy  a fait  per- 
dre ce  privilège  .'On  répond  que  les  » 

Orientaux  ont  eu  tort  en  cela  -,  que 
par  cette  féparation  mcfme  ils  fc  font 
rendus  coupables  de  fchifme , fie  que 
d’ailleurs  ils  eftoient  ou  Ariens  ou  au- 
teurs d’Ariens . [On  pourroit  douter 
s'il  Étut  tout  à fait  traiter  comme  fau- 
Sfff 
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tcurs  d’Àricns,  ceux  qui  n’cftoicnt  en-  Antioche  dans  l’affaire  de  S.Chry- 
gagez  dans  le  parti  des  Eufcbie ns  que  foftome:  '&  le  Concile  de  Calcédoine  Coac.t**. 
par  fbiblcffc&  par  crainte.  11  cft  ccr-  parle  aufli  avec  rcfpeéf  du  jugement  8a‘,c* 
tain  encore  que  quoiqu’ils  aient  eu  qu’il  a rendu  contre  les  reltcs  des 
tort  de  fc  fcparer  des  Occidentaux,  Ariens. [ Mais  ces  paffages  ne  regar- 
on  ne  les  a pas  neanmoins  retranchez  dent  point  encore  les  Canons  dont  les 
pour  cela  de  l’Eglife  comme  fchifma-  hiftoriens  grecs  du  mefme  temps* 
tiques  .Tous [ceux  qui  vinrent  1 Sar-  n’ont  rien  dit  non  plus.  [C’cft  pour- 
dique  Jcftoient  dans  la  communion  de  quoi  cela  neroinepas  la  prétention  de 
l’Eglife  , à l’exception  pcut-Eftrc  de  M.rdcMarca,]  qui  iôuticnt  qu’ils  ne  M*rc.co«c  l 
Baffle  d’Ancyre,  & d’un  ou  de  deux  dévoient  eftrc  confîdercz  que  comme  Z'It!'*  * f ’ 
autres:  & le  Concile  n’en  retrancha  des  ftatuts  des  Occidentaux, 
que  huit  ou  dix.Ainfi  touslesaucrcs  {Mais  ilnefcmblc  pas  mefme  qu’on 
demeurèrent  membres  de  l’Eglife,  & puifle  prétendre  qu’il  a toujours  efte 
elle  les  tolcroit  dans  fa  communion  de  reccu  par  les  Occidentaux . Car  quoi- 
dans  l’epi feopat  , quelque  fôiblcs  , que  Gratus  de  Carthage  y euft  aflifte,] 
quelque  imparfaits , quelque  corrom- 'neanmoins  l’on  voit  qu’il  n’eftoit  «•*«•♦*  r-*s  i‘ 
pus  mefme,  fi  l’on  veut,  qu’ils  fuflenr.  point  connu  en  Afrique  du  temps  de  ^***,47î79* 
Je  ne  fçay  donc  fi  l’on  peut  dire  que  S.  Auguftin  : 'Crcfconius  Donatiftc  , AugJnCrcfc. 
rEglifeuniverfclle  parloit  par  leCon-  & Fortune  Evcfque  de  ce  mefme  par-  V««!Ti7|*^Î.’ 
cile  de  Sardique  , lorfqucprcsdc  70  ti,  ay ant obje&éà  ce Perc que  leCon- * 
Evefques  de  prcfquc  toutes  les  pro-  cile  de  Sardique  avoir  écrit  à Donat  ii^VJâfbw’ 
vinccs  d’Orient,  ne  prenoient  point  [de  Carthage  ,[  ce  qui  cftvray  du  Con- 
dc  part  à ces  decrets , ou  s’y  oppo-  cilc  des  Eufebiens , ] ce  Pere  répond 
F.4**  Ibient  mefme  formellement.  ] 'On dit  feulement  fur  la  lettre  qu’ils  en  pro- 
que  les  Evefques  de  Thracc,  de  Pa.  duifoient  , que  c’eftoit  un  Concile 
lcftinc, d’Arabie,  & d’Egypte,  demeu-  d’Ariens,  ce  qu’il  prouve  pareeque  ce 
rerene  à Sardique  avec  le  Concile . [ Il  Concile  avoir  condanné  S.  Athanafè 


y en  eut  en  effet  quelques  uns  y mais  & le  Pape  Jule , il  ne  dit  jamais  qu’il 
on  ne  craint  point  d’aflurer  qu’ils  cfl  y en  avoitcu  unautrede  Catholique» 
toient  en  fort  petit  nombre»  & il  fc-  où  l’Evêque  Catholitpic  de  Carthage 
xoit  difficile  de  prendre  qu’ils  puf-  avoit  aflifte . [On  voit  aufli  que  drins 
ient  rcprcfcntcr  le  corps  de  leurs  pro-  l’affaire  d’Apiarius , Zoflme  cita  deux 
vinccs , bien  loin  de  pouvoir  parler  Canons  de  Sardique  fous  le  nom  du 
pour  toutes  les  autres  de  l’Orient.  .Concile  de  Nicéc  *,  & les  Evefques 
Tout  ce  qu’on  peut  dire  ce  me  fem  J d’Afrique  ne  les  recourent  point  com- 
ble , c’eft  que  l’approbation  generale  me  cftant  du  Concile  de  Sardique  5 
que  l'Eglife  a depuis  faite  dcceCon-  mais  fc  contentèrent  de  vérifier  qu’ils 
cile,  afupplccàcedcfaut,  & luy  a pu  n’eftoient  pas  de  celui  de  Nicéc  ,]'& 
donner  l'autorité  d’un  Concile  œcu-  les  rejetterent  abfôlumcnt.  K S,  du- 
menique . Car  il  fut  approuve  & fîgné  gufiin  $ 3 14-  'L’affaire  de  Crefconius 
deux  ans  après  par  divers  Evefques  Evefque  de  Villa-rcgia  fait  voir  qu’à 
d’Orient.  Neanmoins  cette  fignature  l’égard  des  Evefques  qui  changeoicnt 
n’eftoit  que  pour  la  lettre  circulaire  , de  fieee , l’on  fc  contentoir  d’obfcmr 
& ainü  n’autorifbit  que  la  juftifica- en  Afrique  le  Canon  de  Nicée,  &non 
«ion  des  Evefques  condannez,  & non  ceux  de  Sardique  qui  eftoient  bien 
,i'i  corÎ!T».  *cs  Canons .]  7On  oppofa  l’autorité  du  plus  rigoureux  . 

Rîj«jï.ul’^  Concile  de  Sardique  aux  Canons  de  [A  Rome  mcfmcoù  Ion  ne  pouvoir 
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pas  manquer  de  connoiftre  les  Canons]  par  beaucoup  d’autres  . Ils  eftoient  Mare.conc.i. 
de  Sardique,  &où  on  les  a fbuvent  dans  le  Code  dont  Us  fc  fer  voient 
employez,  ü femblc  qu’on  ne connoif-  ordinairement  , 6c  encore  dans  une 
foie  que  dcu  ou  point  le  Concile  qui' collettion  de  Canons  réduits  fous 
©1V.JMJ-J7.  les  avoit  faits . ]'Car  les  Papes  lescitcntl  f o titres , quequelques  uns  attribuent  l.j.c.j.i  ».p. 


tco  Q r.t.p. 


peut-eftre  toujours  fous  le  nom  du 
Concile  de  Nicéc.  Et  comme  on  ne 
peut  pasprefumer  que  Saint  Leon  & 
d’autres  Papes  dont  l’Eglifc  honore 
la  faintc té , l’aient  fait  de  mauvaife  fby 
pour  tromper  leurs  freres , U y a toute 
apparence  que  dans  le  Code  dont  ils  le 
fervoient , on  les  avoit  mis  tout  de  fui- 
te apres  ceux  deNicéefans  lesen  diftin- 
guer , 6c  fans  marquer  qu’ils  fuflent 
du  Concile  de  Sardique.  'Ccftccqui 
l’eft  enfin  vérifie  par  le  Code  de  l’Egli-l 
fc  Romaine  trouve  par  le  P.Qucfncl, 
6c  donne  au  public  dans  ion  édition 
de  S.  Leon. 

[ La  difputc  qui  arriva  entre  Saint 
Hilaire  d’Arles  6c  S.  Leon,  peut  auflî 
donner  quelque  lieu  de  douter  fi  les 
Canons  de  Sardique,  qui  pcrmcttoient| 
auxEvelqucsd’appcllcr  au  Pape  > ef- 
t toient  alors  connus  ou  receusdanslcsl 

Gaules . Il  faudroic  neanmoins  exami- 
ner fi  Saint  Hilaire  conteftoit  abfolu- 
menc  au  Pape  le  droit  de  faire  revoir 
les  jugemensdes  Evefqucs,  ce  que  le 
Concile  de  Sardique  luy  accorde,  ou 
s’il  fc  plaignoit  feulement  que  S.  Leon 
euft  fait  plus  tjuc  ce  que  le  Concile 
4T$.c-H»pt  n’a  voit  ordonne .] 'Le  premier  paroift 
neanmoins  plus  probable , [ 6c  ainfi  ce 
fera  une  preuve  que  les  Canons  de 
Sardique  n’eftoient  point  alors  rcceus 
en  France  non  plus  qu’en  Afrique  . 

Les  chofes  changèrent  dans  le  VI. 
Msrc.conc.c-  ficelé, au  commencement  du  quetfOc- 
nys  le  Petit  mit  les  Canons  de  Sar. 
dique  comme  de  Sardique  dans  fon 
Code,  qui  fut  enfuite  reccu  de  tout 
5*p.  l’Occident  - 'Fuïgcncius  Fcrrandus| 
Jiî'  Diacre  d’Afrique  les  a mis  auffi  dans 

zon.P.iji».  & collection.  'Les  Grecs  inclines  les 
ont  reccus  par  le  deuxieme  Canon 
uir.M.p.jiS.  duConcilc  in  T thIIo>  cc  qui  a efte  fiiivi 


àThcodorct,  *6c  que  d’autres  difent  !SLUp.t.,.p. 
eftre  de  Jean  Patriarche  de  Conftan- 
tiix>ple  fous  Juftinicn . [Et  cela  s’ac- 
corde avec  cc  qu’on  remarque ,]  que  Divid.p.+V 
Juftinicn  donne  le  titre  d’cecumcnique 
à ce  Concile. 

[On  peut  donc  dire  avec  quelque 
vérité  , que  le  Concile  de  Sardique  a 
cfté  receu  de  toute  l’Eglife  auffitoft 
apres  fa  vi&oric  fur  l’Arianifme/lans 
le  point  qui  regardoit  la  juftification 
de  Saint  Athanafe»  6c  qu’il  l’acftc  de 
mefrne  à l’égard  des  Canons  dés  de- 
vant la  fin  du  VI.  fiecle.lt  y aurait 
peut-eftre  lieu  de  douter  fi  elle  l’a  re- 
ceu comme  œcuménique  , ou  feule- 
ment comme  plufieurs  Conciles  par 
ticuliersdont  clic  emploie  les  Canons  * 

Mais  quoy  qu’il  en  foit  , un  Concile 
convoque  pour  reprefenter  toute  l’E- 
glife,  où  ce  qu’il  y avoit  de  plus  faint 
dans  l’Eglife  s’eft  trouve  réuni , &qui 
a enfin  cfté  receu  par  toute  l’Eçlife, 
approche  au  moins  de  bien  prés  de 
l’autorité  d’un  Concile  œcuménique. 

On  n’a  commencé  qu’au  Concile  de 
Calcédoine  à recevoir  comme  œcu- 
ménique celui  de  Conftantinople  en 
j8i,  qui  ne  l’cftoit  point  par  la  con- 
vocation comme  celui  de  Sardique. 

On  peut  demander  pourquoi  donc 
on  ne  donne  point  de  rang  i celui-ci 
entre  les  Conciles  œcuméniques , ce- 
lui de  Conftantinople  qui  ne  devrait 
eftre  que  letraifieme,  ayant  toujours 
cfté  conté  pour  le  fécond .]  'On  répond  Alei.tJ.p. 
ordinairement  que  celui  de  Sardique 
n’cft  qu’une  fuite  &comtneune  addi- 
tion du  Concile  de  Nkrce,qui  n’ajoute 
aucun  nouvel  éclairciflcmcnc  ï la  foy , 

& où  il  ne  s ’agifioic  proprement  que 
des  perfônnes.  [Je  ne  fçay  neanmoins 
fi  ccttc  reponfe  eft  allez  fôlidc*,  6c  il 
Sfff  ij 
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fcroit  peuteftre  aifé  de  montrer  que 
ces  mefmes  raifons  auroient  dû  cm- 
pefeher  de  mettre  le  V.  Concile  au 
nombre  des  œcuméniques  . Mais  en 
reconnoiffant  que  ce  Concile  cft  de- 
meuré prefque  iiKonnu  , au  moins 
pou  r les  Canons , jufqucs  au  VL  fieele , 
lorfquc  les  quatre  premiers  Conciles 
avoient  déjà  efte  receus  dans  toute 
leur  autorité  -,  on  verra  qu’il  n’yapas 
lieu  de  s’étonner  que  fuppofe  mclmc 
qu’on  Je  rccoiinuft  alors  pour  œcumé- 
nique , on  n’ait  point  voulu  le  mettre 
ni  le  fécond  •,  ce  qui  cufl  broiiillc  l’or- 
dre déjà  rcceu  dans  l’Eglifé  j ni  le  cin- 
quième , parcequ’il  efloit  plus  ancien 
que  trois  des  autres. 

On  dira  peuteftre  que  parla  mefm^l 
raifon  on  n’auroit  point  dû  conter  le 
Concile  de  Gonftantinople  en  381  J 
puisqu’il  n’a  efte  reconnu  qu’apréi 
celui  d’Ephelê . Mais  ce  n’eft  propre- 
ment qu’apres  le  Concile  de  Calcé- 
doine qu'on  a commence  à nombre  r 
les  Conciles  œcuméniques  j & quoi 
que  celui  de  Conftantinoplc  n’ait  pas 
d’abord  cfté  rcceu  pour  tel  , ilcftoit 
neanmoins  toujours  extrêmement 
confiderc  dans  l'Eglifc  de  Conftanti- 
nople,  à qui  il  cfloit  fort  avantageux 
On  voit  dans  le  Concile  de  Calcedoi~| 
ne  que  c’eft  elle  qui  le  relcve , qui  le 
cite,  qui  le  met  avant  celui  d’Ephefê, 
& l’on  peut  dire  que  c’eft  proprement 
elle  qui  l’a  fait  recevoir  au  nombre  des| 
œcuméniques . 

Quelques-uns  prétendent  que  celui 
deSardique  ne  peuteftre  tel  , parce-1 
qu’il  n’y  avoit , difcnt-ils  ,que  9°  Evef- 
ques.  Ceft  une  chofe  fore  incertaine 
que  le  nombre  des  Evcfques  qui  s’y 
trouvèrent.  Et  d’ailleurs  ce  qui  fait 
un  Concile  œcuménique  n’eft  pas  le 
nombredes  Evcfques,  mais  les  raifons 
qu’on  a de  croire  qu’ils  parlent  au 
nom  de  toute  l’Eglilc , & qu’elle  les 
aucorife  comme  fa  voix  & fon  origine.  ] 
Marc.eonc.î.  #M»tde  Marca  objc&c  que  S.  Hilaire  , 
•7-c.j4s.p*u*.  9 4 


NOTES  SUR  SAINT  ATH  ANASE;* 

& S.  Epiphane  hj  i x.  i p.8 19  J , appel- 


lent le  doncilc  deSardique  un  Concile 
Occidental  ou  des  Occidentaux.  'On  Da»y,P^«f. 
répond  que  S.  Epiphane  l’appelle  ainfi 
pour  le  diflîngucr  du  Concile  Orien- 
tai des  Eufebiens-,  parccqu’il  fe  tenoit 
dans  une  ville  de  l’Occident , & qu’il 
cftoit  prefque  tout  compofé  d’Occi- 
dentaux  . [Il  y a mcfmc  allez  d’appa- 
rence que  S.  Epiphane  prend  en  cet 
endroit  le  Concile  de  Sardique  pour 
celui  de  Sirmich  ou  de  Milan.  V.Us 
Ariens  note  40.  ]'Lc  feul  endroit  de  S.  H,I-ÎB  ConC 
Hilaire  que  j’aie  trouvé  avoir  quelque  , , 
raport  à ce  qu’en  tire  M.c  de  Marca,nc 
le  favorife  point  dutout , félon  le  fêns 
que  nous  luy  avons  donné  dans  la 
note  47. 

[ Voilà  ce  que  nous  pouvons  dire  de 
part  & d’autre  fur  cette  difficulté  , 
dont  nous  laiffons  la  decilîon  à des 
perfonnes  plus  habiles  dans  l’hiftoire 
de  l’Eglifc , & dans  les  principes  de  fa 
doftnne.] 

NOTE  LXIL 

Que  Confiant  ri  a écrit  eju  une  lettre  pour 

demander  le  rappel  de  S.  Athanafe . 

'Au  lieu  que  Theodoret  ne  marque  Thdrr.ij.c. 
qu’une  lettre  de  Confiant  par  laquelle  6 
il  prioit  fon  frere  de  rétablir  Saine 
Athanafe  , & le  menaçoit  en  cas  qu’il 
ne  le  fift  pas  » 'Socrate  & Sozomene 
en  font  deux  lettres  différentes  , & soîuuîïiU. 
difent  que  Confiant  menaça  fon  frère  P-sJ*-». 
lorfqu’il  vit  que  fes  prières  avoient 
efte  inutiles,  & que  Confiance difle- 
roit  toujours . [ Mais  le  récit  de  Theo- 
doret paroiftplus  naturel  dans  lcscir- 
conftances  du  temps ,]  cftant  certain  Ath.foi.#a*. 
que  les  Evcfques  Vincent  & Euphrate  ^ 
députez  de  Confiant  & du  Concile, 
cfloicnt  à Antioche  l’an  3 48  avant  Pak 
que  , '&  qu’ils  obtinrent  de  Confiance  C 
le  rappel  des  Evcfques  depofez . 

'D  ailleurs  la  féconde  lettre  preeen-  Soc.p.icc  J| 
duc  de  Confiant , que  Socrate  cémoi- 
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gl\t  râporter  en  Tes  propres  termes , ne 
peut  manquer  d’ettre  fort  lufpcJitc,tant 
par  elle  mefrne  que  par  ce  qu’elle  lup- 
polc  que  Saint  Paul  de  Conftantinoplcl 
cftoïc  alors  auprès  de  Confiant  i ce  que 
nous  avons  fait  voir  fur  Saint  Paul  de| 
Confiantinople  note  ç,  cftrc  au  moins 
très  difficile  [ & ce  qui  ne  peut  cftrc 
fort  probable,  puifque  Theodorct  n’en 
Thifs.l.j.<.u.<ijc  rien  dutout.  ] 'Philoftorgc  en  ra- 
IMJ’  porte  une  autre  du  mefrae  fens,  & en 
tcrmcscncore  plus  durs:  mais  il  n’y  eft 
point  parle  de  S-  Paul.  [ 11  y a quelque 
apparence  que  l’un  & l’autre  ou  ont 
feint  cette  lettre,  ou  ont  ajufté  la  véri- 
table comme  ils  ont  voulu . 

Saint  A thanafe  ne  parle  point  de  ces 
menaces  de  Confiant  i mais  Lucifer  de 
Duri.de  Ath.  Cailleri  les  marque  affez,  ] en  faifant 
p.tnîb,!'*' 9 ^,re  ^ Confiance  qu’il  n’avoit  confcnti 
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au  retour  de  S.  Athanafc  que  par  la 
crainte  d’avoir  fur  ce  fujet  la  guerre 
contre  Confiant  . 'Confiance  mefmc 
dans  l’cdit  qu’il  fit  contre  S.  Athanafc 
çn  l’an  3 ç 6, dit  qu’il  n’avoit  foutîcrt  fbn 
rappel  que  pour  confcrvcr  1 amitié  de 
, fon  frère:  '&  dans  le  dialogue  qu’il  eut 
avec  Libère,  il  fc  plaint  que  le  Saint 
a voit  aigri  fbn  frere  contre  luy  , ajou- 
tant que  la  douceur  dont  il  avoir  ufc 
envers  Confiant  & Athanafc  , avoir 
feule  arrefté  les  fuites  de  ces  aigreurs  . 
'Saint  Athanafc  répondant  ï cette  mef- 
mc  plainte,  fc  contente  de  montrer 
qu’il  n’a  jamais  parlé  à Confiant  au  def- 
avantage  de  fbn  frere  : mais  il  ne,  dit 
point  que  Confiant  ne  luy  ait  pas  écrit 
en  la  maniéré  que  la  raportent  les  hifto- 
riens  : 'il  rcconnoift  au  contraire  qu’il  I 
luy  avoit  écrit  en  fa  fovéur. 

NOTE  LXIIL 

En  quel  temps  Corftanet  écrivit  à Suint 
shhandfc  pour  le  r/tppeller. 

'S.  Athanafc  apres  avoir  raportc  ce 
qui  arriva  à Euphrate  l’an  3 48, à Pafquc 

7*  /■  ...  v a •_! 1.  j. 


Confiant  üc  du  Concile  de  Sardiquc  ^ ^ 

'dit  qu’environ  dix  mois  apres , Grc-  P*  a,‘  * 
goire  eftant  mort , Confiance  luy  écri- 
vit pour  le  rappeller.  [ Ces  dix  reoiv  fe 
doivent  conter  naturellement  depuis 
cet  accident  d'Euphrate  -,  & nous  ne 
voyons  aucune  autre  chofc  à laquelle 
on  le  puilTe  raporter.  ] 'C’cfi  le  fens 
que  Baronius  & Bollandus  ont  fuivi  * m,yrp,*ij.c. 
[Ce  qui  porte  encore  à le  prendre,  ] 

'c’eft  que  Confiance  attendit  S.  Atha- 
nafe  une  année  entière,  [ & il  ne  peut 
l’avoir  attendu  que  depuis  qu’il  eut 
accordé  fbn  retour  à la  légation  d’Eu- 
phrate. 

Baronius  & Bollandus  mettent  la 
mort  de  Grégoire  au  bout  de  ces  dix 
moi  s. On  pourrait  la  mettre  un  peu  au- 

Sravant , mais  cela  n’eft  pas  de  con- 
jucnce.  Nous  mettons  la  mort  de 
Balac  immédiatement  avant  celle  de 
Grégoire , parccque  Neftor  cfioit  alors 
Préfet  d’Egyrpe  j ] '6c  il  l’cftoit  encore 
lorfquc  S.  Athanafc  revint  à Alexan-  »«b. 
drie. 

NOTE  LXIV.  T^rlai^e 

T emps  du  retour  de  S.  Athanafe , & du 
Concile  de  Jerufalcm . 


'Baronius  met  le  Concile  de  Jerufa-  B*r.H0.j  *«♦ 
,Iem  fous  Saint  Maxime  en  3fo,[&  par 
confcqucnt  apres  la  mort  de  Confiant 
tué  dés  le  mois  de  janvier  \ ] 9c  il  y mec 
de  rocfmc  le  retour  de  S.  Athanafc  à 
j Alexandrie,  qui  fut  précédé  par  ce 
Concile . 'Mais  il  demeure  luy  mefmc  i »•- 
'd’accord  qu’il  fut  fuivi  de  la  rctra&a- 
tion  d’Urfacc , & de  Valens,  & que 
cette  rétractation  fut  faite  avant  la 
mort  de  Confiant. [Il  n’y  a pas  moyen 
de  douter  de  toutes  ces  chofcs,  ni  par 
confêquent  qu’il  11c  faille  mettre  le 
retour  du  Saint  quelque  temps  avant 
ila  fin  de  l’an  345».  Je  ne  voy  point  que 
Baronius  allégué  aucune  raifon  pour 
le  ditfcrcr  en  l’an  jjo.  ]'Le  Concile  f 

| mefmc  de  Jerufalem  exhorte  à prier 


qui  arrivas  e.upnraiti «u»  j . . » 

lorfqu’il  vint  à Antioche  de  la  part  de  [pour  les  Empereurs  qui  avoienc  ac- 
1 [ Sfff  nj 
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»i7.c°U)r'l’"cort*®  «tour  du  Saint,  ’ll  eftdonC|demandcrent  pardon  en  347,  & 

vifible  que  c'cftoit  du  vivant  de  Con-  tinrent  grâce  , ce  qui  ne  pouvoir 
ftant,  apres  la  mort  duquel  l’Orient  manquer  d’eftre  fuivi  de  la  commu- 
ne reconnnilToit  plus  qu'un  icul  Em-  nion  de  l’Eglifc,  pourquoi  demande- 
petcur,  julqucs  en  l'an  351  queGallus  rent-ils  de  nouveau  le  pardon  & la 
fut  fait  Celar.  communion  de  l'Eglifc,  comme  l'on 
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NOTE  LXV. 

Qu'il  faut  mettre  en  345?  U rétractation 
d'Vrfocc  & de  Mens. 

[ On  ne  peut  pas  dircquc  la  rctra&a- 
tion  d’Urfacc  èc  de  Vaicns  (oit  arrivée 
avant  le  rétabli flement  de  S.  Athanafc 
Cn  $4£>Tpui/quc  la  fuite  de  la  narration 
de  ce  Saint  , cft  une  preuve  tropevi- 
dente  du  contraire:  [ outre  qu’Uriâcc 
& Valens  qui  n’agilîoit  pas  parcon- 
fcience,  mais  par  politique,  n ’cu  fient 
eu  garde  d’appuyer  fôn  innocence  par 
leur  témoignage,  s’ils  ne  l’cuflcnt  vu 
reconnue  de  tout  le  monde , particu- 
lièrement des  deux  Empereurs  ^ & 
tout  à fait  audefiusde  leurs  attaques  . 
On  ne  peut  pas  aulli  ditferer  leur,  ré- 
tractation julqucs  à l’année  fuivante  , 
puifquc  cela  arriva  fous  Confiant  , 
comme  on  le  voit  par  ce  que  Tes  Eu- 
iêbiens  ne  trouvèrent  aucun  autre 
. moyen  d’aflbiblir  l’autorité  de  cette  re- 

*j9d.  17‘  1 tractation,.  3 qu’en  dilant  quelle avoitj 
tj  i^u  cft<^  faite  parla  crainte  de  ce  prince  : 
tir m,  r'  * & H fut  tué  cn  l’an  3 f o dés  le  mois  de 
janvier.  V.  Confiance  § 1 6.1  Ainfi  on  ne 
b»  peut  mettre  qu’à  la  fin  de  l’an  34.9.] 

note  lxvl 

Qu'Vrfact  tir  Valent  ne  furent  point] 
abfous  dans  le  Concile  de  Milan 
en  Tan  347. 

ïîSSfftÿ  Concile  de  Riminidit  qu’Urface 
«77-d-  r & Valens  demandèrent  pardon  au 
Concile  de  Milan  r & mefine  qu’ils 
l’obtinrent . [ Mais  il  /crable  que  ce 
Concile  ait  confondu  cc  qui  le  fit  [à 
Milan  en  l’an  347,  avec  ce  qui  fc  fit  à 
Rome  en  34p.  Car  fi  Urfacc  6c  Vaicns 


to J WIUUII  1 C»  Il 

convient  qu'ils  firent  en  34,}  Saint 
Athanale  ne  remarque  pas  mcfinc 
qu'ils  euffent  fait  aucune  rctraftation 
avant  345,  luy  qui  citant  en  Occi- 
dent en  347»  ne  pouvoit  pas  igno. 
ter  ce  qui  s'y  paffoit.  Il  femblc  donc 
necefiaire  d’avoiier  qu’Utface  & Va- 
lons lignèrent  feulement  à Milan  cn 
347  la  condamnation  de  l'Arianilme,] 
'comme  ils  dilcnt  eut  mefines  qu'ils  Hif.fi. 
avoicnc  fait , [ fans  parler  de  commu- 
niquer avec  Saint  Athanale,  ni  de  re- 
traiter cc  qu'ils  avoienc  écrit  contre 
luy  : ce  que  le  Concile  n’ayant  pas  jugé 
recevable,  ils  demeurèrent  cn  cet  état 
julqucs  cn  l'an  345,  auquel  voyant  S. 
Athanafc  pleinement  rétabli  dans  fon 
liege,  ils  refolutcnt  de  fc  foumertre  à 
couc  ce  que  Ion  demandoit  d'eux 
[pour  obtenir  à quelque  prix  que  ce 
luit  la  communion  de  l'Eglifc  , parce- 
qu'cllc  choit  alors  entièrement  audef- 
I fus  de  l'Arianilme  - 

On  pourroit  peuteftre  croire  qu’ou- 
tre le  Concile  de  Milan  qui  condanna 
Photin  cn  1 an  3 47,  il  s’en  tint  un  autre 
aumdmelieucn  J4S,auquel  Urface& 

Valens  furent  abfous.]'C'ctU  peu  prés  iar.j,c.f 
le  feiitiment  de  Baronius.  [ Mais  s'il  *“• 
eft  véritable,  il  ell  fort  étrange  que  ni 
S. Athanale,  ni  Olius.ni  S. Hilaire,  ne 
parlent  point  de  cc  Concile  , quoique 
cela  pult  beaucoup  contribuer  11  ren- 
dre cette  rétractation  plus  célébré  & 
plus  authentique.  D'ailleurs  , on  ne 
voit  pas  pourquoi  ectre  affaire  eftant 
commencée  par  le  Concile  de  Milan  , 
aurait  elle  terminée  pat  le  Pape.  Il  y a 
peu  de  perfonnes  qui  foient  capables 
de  s'imaginer  avec  Baronius.  ] 'que  le  f sj. 

^ Concile  n’euft  pas  le  pouvoir  de  la 
Ju8cr  1 mais  qu’il  fallult  la  renvoyer 
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au  Pape.  [ Et  en  ce  cas  il  fera  toujours 
faux  qu'ils  aient  elle  deux  mefmcs  à 
Rome,  ] comme  le  die  Ofius , puifqu’ils 
auront  cfté  envoyez  par  un  Concile  . 
'Et  la  lettre  de  paix  qu’ils  avoient  écrite 
ï S.  Athanafe  le  Ion  le  mefme  Ofius 
avant  que  d’aller  à Rome , 'n’a  pas  elle 
écrite  de  Milan,  mais  d’Aquiléc . 

NOTE  LXVII. 

j Quelques  difficultez.  dans  la  rctraflation 
eEVrface  & de  Païens 


M<l.fr.i.pa+.  '(Jrfâce  & Valcns  témoignent  dans 
leur  rctradation,  qu’ils  avoient  cfté 
fommez  par  le  Pape  de  juftifier  ce 
qu’ils  avoient  avancé  contre  le  Saint  . 
[On  le  peut  raporter  l la  lettre  que 
Julc  avoit  écrite  aux  Eufebiens  pour 
les  appcllcr  au  Concile  de  Rome  en 
l’an  340.  ] 'Et  c’eft  (ans  doute  ce  qu’en- 
tend Blondel,  lorfqu’il  dit  qu’Urfâcc 
& Valcns  avoient  écrit  en  l’an  3 35) 
à Julc  contre  Saint  Athanafe,  avec  les 
autres  Eufebiens  , ] en  s’oftrant  de 
prouver  ce  qu’ib  avançoicnc  contre 
luy  , & que  jule  les  avoit  fommez  de 
fatisfairea  leur  parole/11  cft  vray  qu’ib 
ne  font  pas  nommez  entre  ceux  à qui 
Julc  adrcfic  fa  grande  lettre  en  341, 

[ mais  tous  ceux  à qui  elle  s’adrcflt 
n’y  font  pas  nommez,  ]*&  il  cft  mefme 
certain  d’ailleurs  qu’Urfacc  3c  Valcns 
furent  de  ceux  qui  écrivirent  à Julc 
contre  S.  Athanafe  en  l’an  3 3p. 

'11  cft  plus  difficile  d’expliquer  la 
promcfic  qu’ils  font , que  fi  les  Orien- 
taux , ou  o.  Athanafe  mefme,  les  veu- 
lent appcller  malicicufement  en  jufti- 
cc  fur  cet  [ a&c , ] ils  n’iront  point  fans 
le  confcntcment  du  Pape.  Au  lieu  de 
So*  qu’on  lit  dans  S.  Hilaire  '& 

- Àlh  jp.a.p.  dans  Sozomenc , • il  y a Eufebe  dans  S 
77<e*  Athanafe  mefme.  [ Mais  cela  ne  nous 
éclaircit  point,  puifquc  les  deux  Eufe- 
bcs  chefs  des  Ariens,  eftoient  morts 
t.r.i.p.i7«.d.  longtemps  avant  ceci.  ] 'Et  les  Benc-| 
diétins  ont  mis  Athanafe  dans  leur 


nouvelle  édition  fur  l’autorité  d’un  an- 
cien manuferit  de  la  bibliothèque  dh 
Roy,  'Quelques  uns  croient  que  ces 
fourbes  faifoient  fémblant  de  craindre  P‘' 
que  S.  Athanafe  ne  les  vouluft  pour- 
suivre , afin  de  jetter  quelque  fcmcnce 
de  divifion  entre  le  Pape  & luy , in- 
terefler  mcfinc  le  Pape  en  leur  caufe,& 
le  commettre  avec  le  Saint. 


NOTE  LX  VIII. 

Sur  la  lettre  de  Libéré  aux  Orientaux 
contre  S.  Athanafe . 
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[ Il  paroift  fort  étrange  que  jamais 
ni  l’eunuque  Eufebe,  ni  Confiance  , 
n’aient  reprefenté  à Libéré  qu’il  s’e C- 
toit  fepare  de  la  communion  de  Saint 
Athanafe  dés  le  commencement  de  fon 
epifeopat  , comme  nous  l’apprenons 
par  fa  propre  lettre  que  nous  avons 
dans  les  fragment  de  S.  Hilaire,/r.  1 . p. 
3ô.Cependant  ils  ne  luy  pou  voient  rien 
[dire  déplus  fort,lorfqu’ils  l’ont  voulu 
porter  à condanner  de  nouveau  le 
mefme  Saint . Quoiqu’il  fé  fuft  prom- 
[tement  relevé  de  cette  faute,  c’eftoic 
toujours  une  afTez  ample  matière  à fes 
ennemis  de  luy  infulter,  pour  l’obliger 
à faire  avec  toute  la  terre  ce  qu’il  avoit 
fait  de  luy  mefme  le  premier , & à fes 
amis  de  fe  plaindre  de  ce  procédé.  J 'Il  Bâr.trM  **• 
ne  faut  donc  pas  s’étonner  fi  Baronius  5 ÏA't, 

Ôc  les  Bénédictins  apres  luy  dans  leurs  m1-1- 
dernières  éditions  de  S.  Hilaire  & de 
S.  Athanafe , ont  cru  avoir  rai  fon  de 
foutenir  que  la  lettre  qui  nous  apprend 
ces  chofes  , n’eftoit  pas  de  Libère  , 
mais  inférée  dans  S.  Hilaire  par  queL 
que  Arien . Cependant  comme  d’au- 
tre part  cette  fâlfificarion  cft  unccho. 

[fe  qui  a peu  de  probabilité  , & qu’on  ne 
l’a  pu  perfuader  à des  perfonnes  très 
habiles  tant  Catholiques  que  Calvi- 
niftes,  il  fcmble  qu’on  fé  puifie  réduire 
[à  ce  que  nous  avons  propofé  dans  le 
'texte,  que  la  lettre  de  Libère  n’avoic 
pas  efte  envoyée , mais  cftoit  demeurée 
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fccrcttc,  & n’a  voie  efte  donnée  par 
libère  que  depuis  fa  chute . Que  fi 
nous  ne  trouvons  pas  que  S.  Athanafe 
en  aitqamais  prié  depuis,  on  fçait 
allez  quelle  euoic  fa  modération  en- 
vers ceux  qui  ayant  autrefois  cfté  fes 
amis  , l’avoient  abandonne  plus  par 
foiblcffc  que  pr  malice. 

Il  y auroit  plus  de  lieu  de  s’étonner 
du  filencc  de  S.  Hilaire , fi  nous  ne 
voyions  la  confulîondc  fes  fragmens  , 
dont  nous  n'avons  que  des  lambeaux  > 
fou  vent  fans  ordre  6c  fans  fuite . Nous 
le  voyons  pr  le  lieu  mcfmc  où  il  ra- 
prtc  cette  lettre  de  Libéré.  Car  elle 
eft  mife  juftement  en  l’endroit  où  de- 
voie  eftre  la  lettre  du  Concile  de  Sar- 
diqnc  1 Conftanoc,  comme  il  cft  vilî- 
blc  par  ce  qui  la  précédé  immédiate- 
ment . Et  un  pu  après , au  lieu  de  la 
lettre  du  Concile  d’Egypte  à Libère  que 
S.  Hilaire  promet , nous  en  trouvons 
une  de  Libère  aux  Evcfques  d’Italie  , 
écrite  apres  la  mort  de  Confiance  fur 
un  fujee  tout  différent.  11  y a mefme 
toute  forte  de  fujet  de  croire  que  ce  qui 
fuit  la  lettre  de  Libcrc  aux  Orientaux , 
fuivoit  la  lettre  du  Concile  de  Sardi- 
quc.  Car  quelle  apparence  que  S.  Hi- 
laire ait  approuve  la  conduite  de  Libe- 
Hîf/r.i.p.j*.  rc  en  ces  termes:  ] 'Quid  in  hit  Htteris 
non  fanclitatis  ? quid  non  ex  metu  Dei 
eveniens  eft{  De  quoy  cuft-clle  pu  fervir 
auffi  à la  defenfe  foitde  Libcrc , foit  de 
Fortunatien,  dont  il  proift  qu’il  trai 
toit  en  cet  endroit?  ] 
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N|0  T E LXIX. 

Temps  du  voyage  de  S.  Antoine  à Ale- 
xandrie contre  les  Ariens 

[ Dans  la  note  8 fur  S.  Antoine,  nous 
avons  remarqué  que  ] 'Bollandus  met 
vers  l’an  j $o  le  voyage  que  S.  Antoine 
fit  à Alexandrie  contre  les  Ariens,  [& 
que  fon  fentiment  proift  allez  confor- 


nous  y avons  aulfi  remarqué  que  ] 

Theodoret  nous  allure  que  ce  fut  fous  Th,'rt* 1 4.c. 
Confiance  , [ de  que  l’agc  de  Didyme,  ^ ,,>C* 
qui  efioit  déjà  un  homme  célébré,  nous 
oblige  de  le  reculer  autant  que  nous  le 
pouvons,  fi c de  le  mettre  plutoft  en  3 5 f 
qu’aupravant.  ] 'Les  Benediftins  le  Ath.vit.r.p. 
mettent  vers  3 34  ou  3 $f,[fuivantàpeu  *o  a*c  d- 
prés  Bollandus.  Mais  les  raifons  que 
nous  avons  alléguées  contre  luy , lub- 
fiftent  contre  eux.]  Et  pur  ce  qu’ils  di- 
fent  que  S.  Antoine  s’eftant  déclaré 
fouvent  pur  S.  Athanafe  avant  ce 
temps-ci , ne  lai  (foit  aucun  lieu  aux 
Ariens  de  le  mettre  de  leur  prti,[  ils  ne 
confidercnt  ps  quelle  cft  l’impudence 
des  hérétiques  & des  calomniateurs  de 
profeffion,  que  leur  palfion  prte  fou- 
vent  ï avancer  les  choies  les  plus  im- 

f probables , & qui  n’ont  ps  le  moindre 
bndement.  ] 

NOTE  LXX.  Tour  page 

Sur  S.  Serapion  de  T hmuit . 

'Baronius  qui  croit  que  S.  Serapion  Bar.Jt.man, 
de  Thmuis  eft  celui  qui , eftant  encore  A,h 
jeune,  vers  l’an  333,  prta  à Alcxan- 7bi  ^ 
dre  de  Thelfaloniquc  une  lettre  de  S. 

Athanafe.  'Il  croie  encore  que  c’eft  le  Ath.adDrac. 
mcfmc  Serapion  que  S.  Athanafe  dit  fj JJr* 

avoir  efte  lait  Evelque  apres  avoir  cfté 
folitairc , & maiftre  de  plulîeurs  foli- 
caires.  'Et  neanmoins  celui  de  Thmuis  Soil-4-c-f-P* 
a cfté  lait  Evefquc  des  devant  l’an  353,  ,+7‘c’ 

|lclon  ce  qu’en  dit  Sozomcnc  : [ de 
forte  que  s’il  avoir  aupravant  efte 
folitaire  6c  Abbé , il  eft  difficile  qu’il 
pufteftre  encore  jeune  en  333.  Ale- 
xandre n’en  parle  pint  comme  d’un 
folitaire.  Les  qualitcz  d’elprit  & d’e- 
loqucncc  que  S.  Jerome  & Sozomcnc 
remarquent  dans  celui  de  Thmuis , ne 
font  pint  celles  qu’on  loue  d’ordi- 
naire dans  les  folitaircs,  & ces  auteurs 
ne  dilênt  en  effet  jamais  qu’il  l’ait  efte , 
quoiqu’ils  parlent  de  luy  en  divers 


me  à la  fuite  de  l’hiftoire  que  S.  Atha-  endroits . Il  put  ailcment  y avoir  eu 
nafcfaitdc  U vie  de  ce  Saint.  ] Mai?  plulîcurj  Scrapions  Evclqucs  d’Egyp 
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te  en  mcfme  temps  : ] '&  nous  en  trou- 
vons deux  qui  fignerent  ic  Concile  de 
Sardique[cn  î4p.] 
ad  Dra.p.w  'S.  Athanafe  parle  en  un  mefmc  en- 
droit de  l’Evefquc  Scrapion  qui  avoit 
cfté  Abbé,  '&  de  Scrapion  qui  eftoit  en 
voyagc,[&  qui  eftoit  fans  doute  Evef- 
que  , puifqu’il  luy  donne  un  Evcfquc 
pour  compagnon  , & comme  pour  fé- 
cond . Mais  il  ne  die  point  que  ce  Sera- 
pion  foit  le  mefmc  que  l’autre  . Ainfi 
cela  n’cmpcfchc  pas  que  ce  voyage  ne 
s .i  u.c.f.p.  p0jt  ce|ui  qUC]  'S.Serapion  de  Thmuis 
5+7‘c^*  fit  en  Occident  , félon  Sozomene  , 
comme  députe  de  Saint  Athanafe  vers 
Conftancc . 


NOTE  L XXL 

Si  par  nç  il  faut  entendre  des  pains 

ou  les  membres  dans  un  endroit  de 
U lettre  aux  fol it  aires. 

'Saint  Athanalc  voulant  représenter 
le  comble  de  la  barbarie  des  Ariens  , 
dit  que  \ ‘•utXtunt-nn  ri;  dpnç  ... 

ItnpTranci  [ Comme  félon  le  grec 
ne  lignifie  que  du  pain , on  ne  voit  pas 
que  cet  endroit  puifle  marquer  autre 
chofc  , linon  qu’ils  pilloient  le  pin 
que  les  Maures  avoient  laide.  Mais 
comme  ce  n’eft  pas  une  cruauté  fort 
extraordinaire  de  piller  le  pain  de  ceux 
qui  font  morts,  en  des  perfonnes  ac- 
coutumées à répandre  le  fang  des  vi- 
vans,  A:  que  l’on  trouve  quelquefois 
des  mots  latins  dans  S.  Athanalc  , on 
put  prendre  en  cet  endroit  àftn;  pur 
urtus  y & entendre  que  ces  belles  dé- 
chiraient & arrachoicnt  les  membres  I 
tant  des  vivans  que  des  morts.  Le  latin] 
l’a  pris  de  cette  forte . ] 

NOTE  LXXII. 

De  divers  Eveftjkes  d’Egypte  bannis  ou\ 
perfeeMtez.  fons  George . 
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Ath.ap.r.p.  'jjes  fcize  Evefqucs  d’Egypte  bannis 

«î»7.c[70J.b.  - - - 0 ‘ 


mone , Muis , Pfenofiris . Nilammon . 

Plenc , Marc , & Athenodere  eftoicnt 
Evefqucs  dés  le  temps  de  S.  Alexan- 
dre. Les  neuf  autres  eftoicnt  Cai us 
Philon,  Hcrmc,  Agathe  ou  Agapc, 
Anagamphe,  Ammone,  Marc,Dra- 
conce,  [ qui  cft  fins  doute  celui  d’Her- 
mopolc,  ] & Adephe. 'Les  noms  d’Am-  ap.».p.7,7.b. 
mone  ou  Ammon , Cai  us , & Muis , fc  c* 
trouvent  entre  ceux  qui  défendirent 
l’innocence  de  S.  Athanalc  l’an  3 $ f au 
Concile  de  Tyr,&  outre  ceux-ci, 1 Pfe- 
nofiris,*  Nilammon,  J Caius,  4 Philon , 

Herme  ou  Hcrmic,  & d Anagamphe , 
font  nommez  dans  les  fiznatures  du 
Concile  de  Sardique  , felon  l’ordre 
que  leurs  chifres  marquent  ici . 'Une  deAnt.r,jîo« 
partie  de  ces  Evefques  fe  trouve  enco-  b,c* 
re  avoir  ligné  le  Concile  d’Alexandrie, 
qui  le  tint  en  l’an  361,  à la  fin  de  cette 
prfccution,  Caius  y cft  nommé  Eveil 
que  de  Pareroine , [ port  de  mer  ] dans 
la  Libye  voilîne  de  l’Egypte,  [ qui  cft 
la  Marmarique  . ] Agathe  de  Phrago- 
néc  dans  la  [ fécondé  Egypte , ] & d’une 
partie  du  canton  appcllce  Elearquic  j 
1 Ammone  de  Pacncmunc  & du  refte 
de  l’Elcarquic*, 7 Dragonce  de  la  petite 
Hcrmopolc[dansla  première  Egypte^] 

» Adelphe  d’Onu phis  furnomméc  rt{ 
rvfcw,  [ dans  la  mcfme  province ÿ ] 

* Herme  ou  Hcrmion  de  Tanis[dans  la 
première  Auguftamnique;  ] «Marc  de 
Zygres  dans  la  Libye  Marmarique , &: 
un  autre  * Marc  de  Philcs  [ dans  la  fe- 
conde  Thebaïde.  ] 'Ammone  d’Elear-  uoi1.14.mjy, 
quic  vivoit  encore  vers  l’an  367.  * Il  ,*P*7«.c. 
avoit  une  connoifiance  particulière  * c‘c‘ 
des  plus  illuftres  Pères  des  delcrts.  'On  Ath.aJ  Dtac. 
voit  par  la  lettre  ï Dragonce , que  P-w-d» 
Muis  eftoit  Evcfquc  dans  la  haute  Tne- 
baïde . 

'Apollon  qui  avoit  cfté  père  de  beau- 
coup  de  moines.  & qui  a part  aux 
éloges  de  Saint  Athanalc,  'fut  du  nom-  fol.p.f».*.* 
bre  de  ceux  qui  furent  obligez  de  s’en- 


w ^ fuir  pour  éviter  la  fureur  des  Ariens 

fohp.sVi.c.  dans  la  pcrfecution  de  George,  • Am-IS.Athanafo  nomme  avec  luy  Ammone, 
Hifl.  Eccl.  T om.  VIIL  1 Tttt 
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Agathe,  Agathodemon  , ApolJone  , 
Eu  loge , Paphnuce , Caius , & Flave , 
qui  eftoient , dit-il , anciens  Evcfqucs  > 
& il  y ajoute  Diofêore , un  autre  Am- 
mone , Hcraclidc , A:  Pfai's,  auffi  Evcfl 
»p.*.p.7>7l»-qUCs.'Lcs  noms  d’Apollon  , Apollone , 
Paphnuce  , Diofeore  » Hcraclidc,  6c 
PfaiSjlônc  parmi  ceux  qui  eftoient  avec 
Saint  Athanafe  au  Concile  de  Tyr  . 
y. b.  'Ils  font  auffi  dans  les  fouferiptions  du 
Concile  de  Sardique  , avec  encore 
ceux  de  Caius,  de  Flave[  ou  Flavien.  ] 
«d  Ant.p.  'Dans  le  Concile  d’Alexandrie  en  l’an 
jHxb.*.  j 6i,nous  trouvons  Paphnuce  Evcfque 
de  Sais  dans  la  première  Egypte  , 6c 
Agathodemon  de  Squedie  6c  Mcnc- 
® jo î'i™*7, k|tc  ^ans  *a  mc^*me  province.  Il  y a 
plus  d'apparence  que  Paphnuce  dont 
nous  parlons  cft  celui-ci , que  non  pas 
qu’il  toit  cet  illuftre  Contdïcur  qui 
avoit  tant  paru  à Nicée  6c  à Tyr,  dont 
s on  fait  l’onzième  de  fêptembre . Car 
Saint  Athanafe  n'auroit  pas  manque 
de  le  remarquer,  comme  il  lait  autre- 
part  de  S.Potamon  & deSarapammon, 
[ outre, qu’il  cft  difficile  de  croire  que 
le  grand  Paphnuce  ait  vécu  jufques  à 
*ar.j47-M».  cc  temps-ci . ] 'Que  fi  Baronius  dit  qu’il 
alfifta  ou  pluftoft  qu'il  fôufcrivit  au 
Concile  de  Sardique,  ( il  le  dit  fans  en 
xri.7>.c.tr.  alléguer  de  preuve  . ]'Lcs  noms  d’Eu- 
|,',4i'd’  loge,  Adelphe,  & Am mone , fc  trou- 
vent encore  parmi  ceux  qui  furent 
bannis  par  Valero  à Diocefarée  en 
Paleftinc . 

Twir  la  page  NOTE  LXXIIL 

Que  S.  Athanafe  ti avoit  pas  fans  doute 
ignore  ju fanes  en  l an  556  les  violences 
faites  en  Occident  depuis  Tan  3 f 3. 

[ Il  cft  allez  étrange  que  S Athanafe 
mette  parmi  ce  qu’il  avoit  appris  en 
3 \C  vers  Pafquc , des  chofes  arrivées 
partie  dans  le  Concile  d’Arles  des  l’an 
3 f 3 ou  au  commencement  de  l’an  3 f 4, 
partie  dans  celui  de  Milan,  n’eftant 
nullement  croyable  qu’il  les  euft  igno- 


INT  ATHANASE. 

rées  jufqucs  alors , 3 'luv  particulière-  Arb.de  Di-»». 

ment  qui  avoit  grand  loin  de  s’infbr- 

mer  de  ces  fortes  d’cvcncmcns . [ Mais 

il  a pu  joindre  toutes  ces  chofés  cn- 

fcmble  à l’occafion  de  l’exil  de  Libéré 

qu’il  pouvoir  n’avoir  pas  fçcu  pluftoft , 

fie  de  la  perfccution  d’Ofius,  qu’il  met 

auffi  entre  les  bannis , quoique  cela  ne 

fuft  pas.  ] 

NOTE  LXXI  V.  Pour  !»  r»ge 

Que  S.  Athanafe  ne  fl  point  demeure  fix 
ans  retiré  chez,  une  vierge  à Alexandrie. 

'Ce  qu’on  voit  dans  le  texte  de  la  re-  #ar.jsM  **• 
traite  de  Saint  Atlianafc  dans  le  défère , 
fondé  fur  luy  mcfme  6c  fur  S.  Grégoire 
de  Nazianzc,  ruine  abfblument  une 
hiftoirc  qui  d’elle  mefmcn’a  déjà  que 
trop  d’apparence  de  fauffcté  . 'C’cft  L«m.c.i  i«». 
celle  qui  cft  raportéc  par  Pallade 
par  5ozomenc,d  une  vierge  agec  d en- 
viron vingt  ans  y6c  parfaitement  belle , 
chez  qui  ces  auteurs  prétendent  que 
Saint  Athanafe  fc  retira  dans  Alexan- 
drie mcfme,  & qu’il  y demeura  fix  ans, 
n’y  ayant  qu’elle  qui  le  fçcuft  & qui  luy 
rendift  tous  les  fcrviccs  ncccfTaircs. 

'Cette  narration  a fans  doute  moins  Bar.jS«.M7> 
l’apparence  d’une  véritable  hiftoire 
que  d’une  fable  inventée  par  les  Ariens 
pour  décrier  le  Saint , 6c  reccuë  trop 
facilement  par  les  Catholiques  à la  fa- 
veur des  circonftances  qu’on  y avoit 
ajoutées  pour  la  rendre  plus  honnefte 
fie  moins odieufê.  'U  cft  vrayque  Pal- Lauf.c.rjf.p. 
lade  dit  avoir  connu  cette  vierge  mef- 
me , fie  avoir  appris  ce  qu’il  en  dit  par 
le  témoignage  de  tout  le  Clergé.  'Mais  JJfJjJ'VJ! 
tout  cc  qu’on  luy  peut  accorder , c’eft 
que  Saint  Athanafe  dans  le  premier 
trouble  de  l’irruption  de  Syrien,  ne 
fachant  encore  où  fc  retirer,  fe  cacha 
d’abord  dans  la  maifon  de  cette  fille  , 
par  un  ordre  prticulier  de  Dieu  j fl 
nous  voulons , jufqucs  I ce  qu’il  euft 
donné  ordre  à fes  affaires , 6c  qu’il  fc  * 
fuft  retiré  dans  le  defert , comme  nous 
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avons  vus  par  luy  mcfmc  qu’il  fit  auffi- 1 Euftathe,  d'avec  les  autres  Ariens , 8c 
toft  apres.  Il  fout  mcfme  que  cette  vier-  fcmbloit  mcfme  les  reconnoiftrc  pour 
geeuft  alors  prés  de  quarante  ans,  s’il  [Catholiques.  Il  de  voit  encore  moins 
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itaf.p.iojf.  cft  vray,  comme  le  dit  Pallade,  qu’clle 
en  euft  70  loriqu'il  la  connut  a Ale- 
xandrie où  il  vint  en  l'an  3 88,  [ & où  il 
ne  demeura  que  trois  ans.  3 

NOTE  L XX  V. 

En  quelle  un  née  S-  Athanafc  4 écrit  fa 
lettre  circulaire  aux  Evefques  d'Egypte. 

'Baronius  veut  que  Saint  Athanafe 
n’ait  écrit  qu’en  l’an  361,  Ion  epiftre 
circulaire  aux  Evcfqucs  d’Egypte  & 
de  Libye . Et  il  en  allégué  une  preuve 
qui  apurement  eft  très  forte , fa  voir 
que  'S.  Athanafc  y dit  en  termes  for- 
mels qu’il  récri  voie  \C  ans  apres  le 
Concile  de  Nicéc.  'Ce  qui  y eft  dit 
d’une  confcflton  de  foy  qu’on  vouloit 
faire  figner  partout,  [ le  raportefbrt 
bien  dans  cette  opinion  au  formulaire 
de  Rimini,  reccu  par  le  Concile  de 
Conftantinoplc  en  360,  & confirmé , fi 
nous  voulons,  l’année  fuivantc  à An- 
tioche.] Ce  que  S.  Athanafc  en  dit  fe 
raporteroit  mieux  neanmoins  à l’année 
3 formais  cela  n’eft  pas  de  confcqucn 
ce . 

Ce  qui  nous  arrefte  bien  davantage  , 
c’cft  ] qu’il  y cft  parlé  de  George  com- 
me preft  d’eftre  envoyé  en  Egypte,  & 
déjà  acheté  pour  cela.  Le  Saint  l’y  ap- 
pelle un  ccnainGcorge.il  y décrites 
inclinations , fon  naturel , lés  qualitez , 
comme  fuppofant  qu'il  eftoit  moins 
connu  dans  l’Egypte  que  dans  les  pro- 
vinces où  il  eftoit.  [ Et  où  pouvoit-il 
eftre  fi  bien  connu  en  l'an  361  que  dans 
l'Egypte?  ] 


les  charger  de  ces  reproches  depuis 
le  commencement  de  360  qu’ils  furent 
perfecutez , depofez  & bannis  par  les 
autres  *,  ou  au  moins  il  ne  devoir  pas 
écrire  qu’Euftathe  eftoit  alors  à Se- 
bafte. 

Mais  ï quoy  il  y a moins  de  réponfe 
à faire,  c’eft  touchant  Cccrops , qu’il 
met  au  nombre  des  vivans  : ] V* te  •»»  b. 
rvt  K txfêTrv  c Te.  [ & neanmoins  il  eft 
conftant  que  Cecreps  fut  cnvelopé 
dans  le  tremblement  de  terre  qui  rui- 
na Nicomedie  le  14  aouft  3 38.  Il  faut 
donc  que  ce  traité  ait  cfté  fait  avant 
ce  temps  là . 

Nous  pouvons  encore  fortifier  ces 
raifonsparceque]'S.Athanafc  s’affurc  r.jot.«. 
ici  que  les  Ariens  n’oferoient  blafiner 
jouvertement  ni  Saint  Alexandre,  ni  le 
Concile  de  Nicéc . [ Or  il  dit  luy  mcf- 
mc que  dans  le  Concile  de  Seleucie  au 
mois  de  feptembre  3 357,  les  Acaciens 
qui  furent  les  maiftres  du  Concile  de 
Confiant inople  , ] 'avoient  condanné  (yn.p.l«i.«. 
nettement  le  Concile  de  Nicéc  & fa 
doétrine.[  Et  il  n’y  a aucune  apparence 
que  depuis  la  féconde  Confclfion  de 
Sirmich  en  l’an  3 36,  les  purs  Ariens  en 
aient  fait  aucune  difficulté.  3 

'II  eft  dit  encore  dans  ce  traité,  que*"  An.er.i.p. 
la  plufpart  des  Evciqucsdc  la  provin-  ,0,’c* 
ce  où  eftoit  le  Saint,  ayant  connu  la 
fermeté  des  Evcfqucs  d’Egypte , & les 
mauvais  defieins  de  ceux  qui  les  vou- 
loicnt  faire  figner,  eftoient  refolus  de 
s’y  oppofer , mcfme  aux  dépens  de  leur 
vie.[  Or  c’cft  ce  qui  n’a  nullement  paru 
à l’egard  du  formulaire  de  Conftanti- 


'II  cft  parlé  dans  ce  traité  d’Euftathc|noplc,  lequel  félon  Saint  Grégoire  de 
de  Scbafte  & de  Baille  [ d’Ancyre,]  Nazianze , fut  fignédctoutle  monde 


comme  d'Evefqucs  poflclîcurs  de  leurs 
Eglifcs,  & unis  fans  diftinction  avec 
les  autres  Ariens , [ Or  nous  verrons 


par  une  lafchcté  prcfquc  univcrfcllc.  ] 

*Ccttc  lettre  remarque  bien  qu’Acacc  p^90.»Jb. 
& Patrophilc  avoicnt  efte  depofez 


que  dés  l’an  3 3 p.  Saint  Athanafe  diftin-  dans  le  Concile  de  Sardique,[  quoique 
guoic  fort  Bafilc  & les  ficns,dont  eftoit 'cela  ne  foitpas  vray  du  dernier  3 & elle 
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ne  remarque  point  qu'eux , Eudoxe,  & paroi  ft  que  cc  que  l'on  fit  à Milan  eftoif 
George  , l’avoicnt  cfté  dans  celui  de  manifeftement  criminel  j au  lieu  que  3 
Selcucie . celle-ci  n’avoic  rien  de  mauvais  à ••  * 

Bon.».miy,  'Toutes  ces  chofes  fcmblent  nous  l'extérieur,  de  la  maniéré  dont  en  parle  ih  **  • 

p.jjj.i.  contraindre  de  reconnoiftre  qu’il  y a S.  Athanafc  i '&il  dit  mefine  qu’on  n’y  P*4»1**- 
faute  dans  le  nombre  de  3 6 ans  mar-  au  roi  t dû  trouver  aucune  difficulté  ,û 
que  entre  le  Concile  de  Niccc  & cet  elle  fuft  venue  de  perlônncs  non  fut 
écrit . La  mort  de  Cecrops  nous  oblige  pe&cs . 

de  le  mettre  avant  le  mois  d’aouft  8:]  [ Mais  quoique  l’hfftoire  ne  nous 

Ath.în  Atî.  comme  il  cft  parle  avec  eloge  d’O-  marque  point  qu’on  ait  voulu  faire 
fius  ^ <]c  LUx.rc  f £ qUj  avoicnr  ligné  figner  alors  aucune  confcflïon  de  foy  , 
l’année  precedente  e*  3 ç 7,  il  le  faudra  non  plus  que  beaucoup  d’autres  cho- 
mettre  encore  avant  leur  chute . En  lés , ] elle  nous  apprend  neanmoins  M*.t.4.c.r.pi 
un  mot , ne  voyant  point  de  bonne  ex-  qu’il  le  tint  alors  un  Concile  de  trente  s4*,b* 
plication  à donner  au  palîagc  de  Geor-  Lvcfques  à Antioche  pour  envoyer 
gc , nous  ne  trouvons  rien  de  plus  pro-  George  à Alexandrie.  [ 11  n’cft  pas  dif- 
bable  que  de  dire  que  S.  Athanafc  ht  licilc  que  ces  mefmes  Kvcfqucs  aient 
cet  écrit  avant  la  venue  de  George  , aulE  entrepris  de  faire  ligner  quelque 
qui  arriva  le  Carcfmc  de  l'an  3 & formulaire,  &:  que  par  la  refiftanccquc 

neanmoins  lorfqu'il  eftoit  déjà  fôrti  les  provinces  voifines  failôicnt  à cette 
d’Alexandrie , c’cft  à dire  apres  le  p de  nouvelle  fcrvitudc,cc  formulaire  n’ait 
p.at7^i;0p.  février.  ] 'Car  il  marque  bien  claire-  pas  eu  d’autre  fuite, & ainfi  ait  cfté  ou 
ment  qu’il  n’eftoit  pas  mefmc  alors  en  ignoré  ou  négligé  par  les  hiftoriens.  3 
Egyptc-tcc  qui  s’accorde  fort  bien  avec  'Nous  voyons  melme  par  le  Preftre 
çc  qu’il  témoigne  dans  là  première  Marcellin,  que  l’ordinaire  des  Ariens  ? **  ’ 
apologie p.i p i.4>,)i]u'aprcs  s’eftre  fau-  furtout  en  Egypre,cftoit  de  Elire  ligner 
vc  d’Alexandrie,  & s’eftre  retire  dans  leur  impiété  aux  Evclques,  pais  de 
le  defcrt,il  en  lortit  pour  aller  trouver  les  traiter  comme  laïques,  & les  obli- 
Conftance-C  Ainfi  il  pou  voit  cftrc  alors  gcvà  recevoir  deux  une  nouvelle  ordi- 
dans  la  Palcftinc,  & écrire  de  là  en  nation. 

P^W.tljoj.c. Egypte.] 'On  voit  mcfmc qu’il  ménage  'On  poUrroit  encore  objecter  que  Ath.  in  An» 
l’elprit  de  Confiance, & ne  parle  de  luy  Saint  Athanafc  dans  ce  traite  lé  plaint 
qu’avec  honneur  :[cc  qu’il  n’a  pas  fait  que  l’on  venoit  enfin  de  bannir  les 
apres  l’an  3^7.  Evefqucs  de  les  Prcftres  qui  ne  vou- 

Cc  léntiment  ne  failfe  pas  aulTi  d a-  loient  pas  communiquer  avec  les 
voir  les  dirficulrez.  Car  on  peut  deman*  Ariens , 'qu’on  leur  avoit  ofté  les  egli-  b.cljoa.d» 
der  quel  cft  cc  Concile  qui  avoit  fait  lés  par  violence,  de  qu’on  les  avoir 
alors  une  nouvelle  Confetlîon  de  foy  , livrées  entre  les  mains  de  ces  hcrcti- 
qu’il  vouloir  faire  ligner.  Il  cft  certain  qucs.[Ce  partage  montre  au  moins  que 
que  nous  n’en  trouvons  pas . Car  nous  ce  traité  n’cft  pas  fait  fort  long-temps 
ne  voyons  point  de  Confcflïon  de  après  les  violences  de  l’an  31  <5,  & que 
foy  faite  depuis  la  première  de  Sir-  ainfi  il  ne  peut  pas  eftrc  de  l’an  361, 
michcn  l’an  fj  1,  jufqucsà  la  féconde  mais  il  ne  peut  montrer  qu’H  n’ait  pas 
en  3;  7,  on  tenta  bien  d’en  faire  une  cfté  fait  dés  le  mois  de  mars  356,  puif- 
dans  le  Concile  de  Milan  en  3 f f > mais  que  pour  1rs  eglifes  l’ordre  de  les  don- 
on  ne  voit  pas  quelle  ait  eu  aucun  fuc-  ncr  aux  Ariens  eftoit  venu  des  avant 
cés , & S.  Athanafc  en  avoit  appris  la  l’arrivée  de  George , & peut-eftre  mefi 
nouvelle  des  Alexandrie.  De  plus,  il  racdcsle  commencement  de  l’année  , 


NOTES  SUR  SAINT  ÀThXNASE-  7oï 

TÔmmé  nous  l’avons  remarque  -,  &.  qu’il  n’y  a que  ladernicrequifinifl'c  par 


Tmir  ’«  pige 

l>i.)  «o. 


pour  le  bannificmcnt  des  Evefqucs 
celui  de  S.  Athanafe  fuftifoit  pour  le 
vérifier  , outre  qu’il  eftoie  difficile  que 
Ton  n’en  euft  pas  charte  d’autres  auflî 
fort  apres  : Se  l’on  peut  ajouter  que  cc| 
qui  nes’eftoit  pas  encore  fait  en  Egypte,' 
s’eftoit  fait  l’année  precedente  dans 
l’Italie  Se  les  autres  provinces  de  l’Oc- 
cident . 

Il  y a une  difficulté  fur  l’epi feopat 
d’Euftathe  de  Sebafte*  dont  l'examen 
dépend  de  la  vie  dcS.Bafilc,  où  nous 
verrons, $ 1 1 , que  rien  n’empcfche  qu’il 
n’ait  efté  Evefque  des  l’an  $ ç6. 

Voilà  ce  que  nous  croyons  de  plusl 
probable  pour  le  temps  où  a efte  écrit 
ce  traité,  cftant  difficile  d'en  riendire 
de  certain,  finon  qu’il  a cfté  fait  avant 
la  mort  de  Cecrops  en  ^8J'ou  au 
moins  avant  celle  de  Confiance  en  361, 
Se  apres  l’intrufion  d’Auxencc  dans 
l’Eglife  de  Milan  en  3 f ç.  Le  P.Pctau  le 
met  en  3 aufli-bien  que  Dollandus  1. 
mayjp.i  31,1}  z,&  les  Benedidins  Ath. 
B.  t.i.p.16 9. 

NOTE  LXXVI. 

Que  cètte  lettre  circulaire  n'a  aucun  ra - 

port  aux  quatre  difeours  contre 
les  Ariens . 

[ L’epiftre  circulaire  dont  nous  avons 
parlé  dans  la  note  precedente  , eft  mile] 


la  glorification  ordinaire  i au  lieu  que 
le  traite  donc  nous  parlons , a fa  glori- 
fication propre,  & ne  demande  rien 
pour  eft rc  achevé . L’oraifon  qui  le  fuit 
commence  de  mcfmc  comme  un  dis- 
cours tout  nouveau  qui  n’a  raport  à 
aucun  autre  qui  le  doive  précéder.  ]'S. 
Cyrille  d’Alexandrie  cite  un  partage  du 
troificme  livre  de  l’ouvrage  fur  la  Tri- 
nité, qui  fê  trouve  dans  l’oraifon  que 
l’imprime  conte  pour  la  quatrième.  Fa- 
cundus  fait  la  mefmechofé,  /.j.r.j.p. 
io*>.  4 not.  ‘Se  Juftinien  cite  un  endroit 
du  fécond  difeours  contre  les  Ariens  , 

â'  ui  fc  trouve  dans  la  troificme*  Le  VU. 

oncileencite  un  du  quatrième  livre 
contre  les  Atiens , [qui  le  trouve  effec- 
tivement dans  le  quatrième  des  impri- 
mez p. 4 ç 7.  d.  Ainfi  ou  la  confulion  qui 
eft  aujourd'hui  dans  nos  livres,  eftoit 
auflî  dans  ceux  de  ce  temps  là,  ou  ils 
divifoientee  grand  ouvrage  d’une  au- 
tre manière  que  nous.  ]'Et  en  effet  cette 
quatrième  oraifon  commcnçoit  autre- 
ment que  la  noftrc.  [ C’eft  peut-eftre  de 
là  que  viennent  les  cinq  livres  dePho- 
ti  us  contre  les  Ariens . ] Tes  Benedidins 
ont  entièrement  féparc  cette  lettre,  Se 
font  de  cette  feparation  le  principal 
fujctdc  leur  avcrtillcmcnt  fur  ces  qua- 
tre difeours  . 'Ils  en  traitent  encore 
ailleurs . 

[ Nous  ne  Iaifions  pas  de  fuivre  dans 
dans  les  imprimez  à la  tefte  des  difcours’les  citations  la  faute  des  anciens  impri- 
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OU  oraifons  contre  les  Ariens  , Se  eft 
mcfme  intitulée  la  première  de  ces| 
oraifons,  ce  qui  fait  que  l’on  en  mer 
cinqJÜ  eft  vray  que  Photius  conte  cinq 
livres  contre  les  Ariens.  [Maisquoi-| 
qu’une  partie  de  ce  traité  foit  em- 
ployée à réfuter  les  Ariens,  cela  luy  eft  | 
commun  avec  beaucoup  d’autres  -,  '& 
nous  ne  voyons  point  qu’il  ait  aucun 
raport  particulier  avec  les  quatre  orai- 
fons qui  le  fuivent , Se  qui  font  toutes 
liées  cnfemble  Se  en  un  mcfmc  corps  , 
comme  il  paroift  principalement ,parcc-| 


mez.  Se  de  citer  l’epiftre  circulaire 
comme  la  première  oraifon  contre  les 
Ariens:  celle  qui  eft  véritablement  la 
première  comme  la  féconde , Se  de  mef- 
mêles  autres  qui  fuivent.] 
NOTE  L X X V II. 

Sur  le  livre  de  la  virginité  attribué  à S. 

Athanafe . 

[Nous  fommes  affurez  par  S.  Jerome 
que  Saint  Athanafe  a fait  un  livre  De  la 
virginité  : Se  ce  titre  donne  lieu  de 
croire  que  c’eft  l’ouvrage  De  la  virgi- 
Tttt  iij 
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nitéque  nous  avons  encore  parmi  les 
œuvresde  Saint  AthanaIc,M.p.ic>45> 
plutoft  que  l’écrir  ad r elle  aux  viergesj 
dont  nous  avons  un  partage  dansTheo- 
doret/.z.e.  1 1 ^>.604.  c. Car  celui-ci,  fé- 
lon ce  qu’en  die  Theodoret , eftoit  moins 
pour  inftruirc  les  vierges  fur  les  de- 
voirs de  leur  état,quc  pour  les  confier 
& les  fortifier  dans  lestourmens  qu’on 
leur  fai  foi  t endurer.  11  fc  peut  faire 
neanmoins  qu’il  traitait  l’un  & l’autre 
point , & qu'ainfi  ce  foie  celui  qui  eft 
marque  par  S.  Jerome.  Nousdifôns 
cela  pareequ’il  n’cft  pas  confiant  fi  ce- 
lui que  nous  avons  eft  véritablement 
de  S.  Athanafe  ]'Au  moins Erafme  fcm- 
blc  en  avoir  doute,  à caufe  que  le  ftyle 
en  eft  aficz  bas  : [ce  qui  ne  femblcpas 
neanmoins  fort  confidcrablc  .'Les  Bc- 
ncdiCtins  le  regardent  aurtî  comme 
fore  douteux  pour  lamclmcraifon,  & 
parccqu’il  ne  lê  trouve  pas  dans  les  an- 
ciennes collections  des  ouvrages  de  S. 
Athanafe.'Rivct&Cocus  le  rejettent 
ablblumcnc  cane  à caufe  de  quelques 
règles  peu  importantes , [ ce  qui  ne 
prouve  rien,  ] que  parccquc  l’auteur 
die,  que  ceux  qui  obfcrvcront  ce  qu’il 
prclcrit , feront  mis  dans  le  troificme 
ordre  des  Anges/On  peut  remarquer 
encore  qu’il  rcconnoift  trois  hypofta- 
fes,  qu’il  die  que  toutes  les  viandes 
non  animées  font  pures , '&  qu’il  veut 
que  les  vierges  lavent  îcspicz  des  hom- 
mes lâints  qui  entrent  chez  elles.  [Tout 
cela  n’cmpefche  pas  que  Iespcrfonnes 
très  habiles  & fort  judicicufcs  ne  re-| 
gardent  ce  traite  comme  un  ouvrage 
de  S.  Athanafe.  lis  difent  que  ce  Saint 
ayant  rcccu  l’cxprcfiTon  des  trois  hy-1 
poftafos  dans  le  Concile  d’Alexandrie  , 
il  n’cft  point  étonnant  qu’il  s’en  foit 
fervi  quelquefois,  félon  les  perlônncs 
avec  qui  il  avoir  à parler.  Ceft  nean- 
moins ce  que  nous  avons  peine  à croi- 
re. Cette  variât  ion  dans  les  exportions 
euft  pu  caufcr  du  trouble , & avoir  de 
(tangereufes  fuites.  V.  U rote  104.  Us 


Four  lj  pire 


ajoutent  que  pour  le  lavement  des  piet 
[des  hommes,  c’cft  ce  que  S.  Paul  exi- 
geoit  des  veuves  à qui  il  ne  demandoit 
pas  une  moindre  pureté  dans  leur 
[continence  qu’aux  vierges  dans  leur 
intégrité.]  'Bollandus  trouve  cette 
pièce  excellente  , & il  ne  croit  pas  FaJ*«- 
neanmoins  qu’elle  fbit  de  S.  Athanafe  , 
tant  à caufe  du  ftyle  qui  Iuy  paroift  tout 
différent  de  celui  du  Saint , que  parce- 
que  l’auteur  la  qualifie  un  liv reju  lieu 
queS.  Athanafe  foie  par  modeftie,[  foi: 
parun  ufageartezeommunen  ce  temps 
là , ] ne  donne  à fes  plus  longs  écrits  que 
le  nom  de  lettres . 'Le  Père  Alexandre  Alu.t.T.p, 
la  foûtient  î mais  il  ne  répond  qu’aux  **** 
objections  des  hérétiques  , & foible- 
ment  à quelques  unes, 

NOTE  LXXVIII. 

En  quel  temps  S.  Athanafe  a écrit  [on 
apologie  fur  fa  fuite* 

'Bollandus  fôutient  que  ce  qui  eft 
dit  de  la  chute  d'Ofius  dans  l'apologie 
île  S.  Athanalê  furfafuirc,  ^.704.4, 
y a efté  ajouté  depuis  par  le  Saint  mef- 
mc  . Il  eft  certain  que  la  faite  eft  au 
moins  aulfi  bonne  en  oftant  cet  endroit 
de  la  chute  d’Ofius.  [Et  nous  lavons 
que  S.  Athanafe  ajoutait  ainfi  quel- 
quefois des  endroits  aux  ouvrages 
qu’il  avoir  compofêz  aficz  long-temps 
auparavant.  ] Bollandus  prétend  qu’il 
n’y  a pas  eu  de  temps  confiderable  en- 
tre la  chured’Oûus  & la  mort  de  Léon- 
ce d’Antioche,  que  cet  écrit  fuppofo 
encore  vivant,  p.701.  [Je ne  voy  rien 
neanmoins  qui empefehe  de  mettre  la 
chute  d’Ofius  dés  le  milieu  de  l’an  jj  7, 

& de  différer  la  mort  de  Leonce  juf- 
qu  au  commencement  de  l’an  ;f8.AinG 
l'écrit  de  Saint  Athanafe  pourra  avoir 
efté  fait  à la  fin  de  l’an  j f 7.  J 'C’eft  le  Art.r.i  b.*v 
fentiment  des  BenediCUns  qui  le  met-  J1»**-** 
tent  ou  à la  fin  de  5 { 7 ou  au  commen- 
cement de  3ç8.[  Mais  je  necomprcns 
pas  ce  que  dit  Bollandus ,]  'que  Saint  ioU.p.?aj.W 
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Athânalc  fit  cct  écrit  fitoft  apres  fa  rc.  te  trouve  dans  l’oraifon  froifieme  de 
traite  du  9 de  février,  qu'il  femblc  S.  Athanafe  contre  les  Ariens,  ou  dans 
n’avoir  pas  encore  feeu  les  cruautez  la  quatrième  filon  les  imprimez  , p. 
commiles  le  mcfme  jour  par  Syrien  . 1 +S(i,  le  citede  l'ouvrage  qu'il  avoir 
Son  unique  preuve  cft  que  S.  Athanafe  fait  fur  U [Aime  & corfubfiarmtUc  Tri- 
n'enparlcpas.p.  717,  dans  unendroit  »<«'.[  Il  ne  faut  pas  neanmoins  inférer 
où  il  ncs’agiffoir  que  de  ce  qu’il  avo/t  de  lù  que  ce  fuft  le  titre  de  l’ouvrage 
fait  luy  mcfme.  Maisdans  un  autrepJ  de  S.  Athanafe  contre  les  Ariens .] 'Car 
704.705, il parledes cruautezqui  fc fi-  Facundus  cite  un  pafiiagcdu  troifiemc 
rent  parSebafticn  fuccefteur  de  Syrien  \ livre  contre  les  Ariens  qui  s’y  trouve 
jufqu’aprcs  la  Pcntecoftc , & il  y parle  : encore-,  '&  immédiatement  aptes  il  en 
encore  du  bannidément  de  plufieurs  citc  un  autre  du  livre  de  la  Trinité. 
Evcfques  d’Egypte . [ De  forte  que  fi  cec  \ 'On  trouve  aufiî  dans  la  troifiemc  orai- 
éctit  a cfté  fai  t en  j 5 d,  ç’a  plutoft  efté 
neanmoins  fur  la  fin  de  l’annce 'qu’au 
commencement . ] 


*•=■!.  jet. 

if. 

t|not. 

P'iop.kc. 


NOTE  LXXIX. 


fon  fclon  les  imprimez , p.44 1 .4,  ce  que 
le  Concile  de  Calcédoine  cite  de  l’ou- 
vrage  de  S.  Athanafe  contre  les  hcrcfles . 

NOTE  LXXX. 


Conc.r.4.p. 
*J0.b.  F 


Pour  la  pagi 


Si  tes  quatre  difeours  contre  Us  Ariens 

Jont  U première  partie  de  A ouvrage 
adrejfè  aux  folit aires. 

'Quoique  la  penfoe  de  Bollandus,que 
les  quatre  oraifons  contre  les  Ariens 
ne  font  que  la  première  partie  de  l’ou- 
vrage adrefle  aux  (élitaires , parai  fle 
afTcx  bien  fondée,  comme  on  l’a  vu 
dans  le  texte,  on  peut  neanmoins  ob 
jeéler  que  ces  quatre  oraifons  eftoient 
partagées  à peu  prés  comme  nous  le' 
avons  aujourd’hui , non  feulement  du 
temps  de  Photius  -,  maisprefquc  auflî- 
• toft  apres  la  mort  de  S.  Athanafe.  'C’cft 
ce  qu’on  voit  dans  S.Cyrillc  d’Alexan- 
drie , & par  l'Empereur  Juftinien  , qui 
citent  des  paffages  de  la  deuxieme  & 
de  la  rroifieme.  Facundus  en  cite  en- 
core un  delà  troifiemc,  A3,  c.^p.io^. 
a. ki  1 6.k  not. 

'Ces  quatre  oraifons  font  aufiî  par 
elles  mefmes  un  ouvrage  extrêmement 
long  : de  forte  qu’il  paroi  ft  difficile  de 
croire  que  ce  ne  fuft  encore  qu’une 
partie  d’un  autre  ouvrage»  quoyquc 
Bollandus  puifle  dire  pour  rendre  pro- 
bable une  chofc  qui  l’eft  allez  peu . 

[ 11  cft  remarquable]  que  S.  Cyrille 
d’Alexandrie  en  citant  un  partage  qui 


Quand  S.  Athanafe  a écrit  fon  epiflre 
aux  fo/itairej. 

'Ammien  parle  fur  l’année  j<To,  du  Am».!.ao.p. 
mariage  d’Olympiadc  avec  Arfacc  Roy  *7,‘ 
d’Armenie -,  & il  donne  quelque  lieu 
de  croire  <^uc  ce  mariage  ne  fé  fit  qu  en 
ce  temps  la,  [ce  qui  obligerait  de  ne 
mettre  l’cpiftrc  de  Saint  Athanafe 
aux  folitairesqu’ apres  l’an  j6o,parcc- 
qu’ellc  parle  du  mcfme  mariage  : mais 
on  ne  peut  donner  ce  fens  à Ammien 
fans  l'acculer  de  s’eftre  trompe,  puif- 
que  perfbnnc  n’oferoit  dire  que  Saint 
Athanafe  n’ait  pas  appris  la  mort  de 
Léonce  avant  l’an  360,  apres  les  trou- 
bles qui  s’excitèrent  en  3 f 8 au  fujet 
d’Eudoxe  qui  avoir  ufurpe  fa  place  : 3 
& de  plus  il  paroift  que  Para  fils  de  ••*7.p.|S4- 
Arfacecftoit  dc;a  en  âge  de  gouverner 
fon  Etat  en  367,  lorfque  fon  pere  fut 
pris  par  les  Perlés  : [ & on  ne  peut  dou- 
ter qu'il  ne  fuft  ne  d’Olympiadc  . V. 

Païens  $ 8,  ix.note  îa. 

NOTE  LXXXL  Pour  1.  P, je 

Quand  S.  Athanafe  a écrit  fa  fécondé 
apologie. 

'Bollandus  a cru  d’abord  que  la  fc-  J°l,lT£Jn,7' 
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Ath.âp.j  f. 
7 10.1, J. 
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notes  sur  saint  athanase; 


condc  apologie  de  Saint  Athanafe , à 
qui  ilollc  ce  titre  pour  luy  donner  ce- 
lui de  recueil  ,a efte écrite  vers  l’ an  3 4 1 , 
& que  S.  Athanafe  y a feulement  ajoute 
dcpuisccqui  y cftdit  de  Libère,  d’O- 
fius, ftdcla  rétractation  d*  Urfacc  & 
de  Valcns.  [Il  fcmble  n’  avoir  fongé 
lorfqu’ il  écrivoit  cela,  qu’à  la  fin  de 
cette  pièce , ou  l’on  voit  la  lettre  de 
Conftantin  le  jeune  pour  le  rappel 
du  Saint.  Mais  depuis  il  a fans  doute 
pris  garde  qu  on  y trouve  des  lettres 


• 11  faudra  mclmc  dirterer  cet  écrit 
jufquesàJa  fin  de  l’an  5*7  au  moins,  fi 
nous  avons  egard  ] *à  ce  qui  y cft  dit  de  a.b. 
la  chute  d'Ofius  & de  Libère. [Mais 
cela  cft  enferme  dans  deux  parenthefes 
qui  peuvent  bien  avoir  cité  ajoutées 
depuis  par  S.Athanafc  mcfmc,  comme 
nous  ne  pouvons  douter  qu’il  n’ait  fait 
île  fcmblablcs  additions  dans  fon  traité 
dcsfynodcs:  & il  eftoit  comme  neceC 
faire  qu’il  ajoutaft  ici  cesdeux  endroits 
pour  répondre  aux  chicaneries  que  fes 


du  Concile  de  Sardique,  & beaucoup  ennemis  euftent  pu  faire  fur  l’avantage 
d’autres  pièces  poftcrieurcs  à l’an  341  ,'cju’il  tiroit  de  la  fermeté  de  cesdeux 
& qui  vont  jutqu’cn  $45>.]'C’eft  pour-  hvcfqucs  qui  ne  pcrfêvcrerent  pas . Et 
quoi  il  veut  dans  la  fuite  qu’elle  n’ ait  ( en  efict  le  féns  lubfiftc  fort  bienfaits 
cftccompofee  que  vers  l’an  350.  [ Il | ces  deux  parenthefes . La  fccondccm- 


vaut  mieux  la  différer  encore  de  qucl- 
quesannées,  ] 'puifqu’il  l’écrivit  lorf- 
qu’on  prctcndoit  faire  un  nouvel  exa- 
men de  facaufc,  à quoy  on  ne  fongea 
apparemment  que  lorfquc  Confiance 
fut  devenu  le  maiftre  paifiblc  de  tout 
l’Empire  en  353.  Ainfi  cela  fc  pourrait 
raporter  au  temps  du  Concile  d’Arles] 
en  3 f 3 , ou  à celui  de  Milan  en  3 f f .11 
femble  neanmoins  que  dés  l’an  3 yi,  le 
Pape  Libere  poulie  par  les  Ariens,  ait 
prétendu  examiner  de  nouveau  facau- 
fc. 'Mais  il  eftvifiblepar  laconclufion 
de  ccc  écrit  , que  Libère  & Ofius 
eftoient  alors  bannis,  [ ce  qui  n’arriva 
qu’en  3 f f . Nous  ferions  donc  allez  por- 
tez à croire  que  la  féconde  apologie  a 
cfté  écrite  des  ce  temps  là.  Car  il  fcm- 
ble que  depuis  l’an  3 5 ç,Conftance  n’ait 
fongéqu’à  employer  la  violence  contre 
Saine  Athanafe  fans  1c  mettre  en  peine 
ni  d’examen  ni  de  formes . ] 'Mais  com- 
me Saint  Athanafe  n’apprit  l’exil  de 
Libere  & d’Ofius  qu’aprcsfa  retraite 


barafic  mefmelcdifcours,  & n’cft  pas 
dans  fou  lieu  naturel  ,parcequc  la  fuite 
du  texte  ne  permettoit  pas  qu’on  la 
mift  mieux . Ceft  ce  qui  nous  porte  à 
croire  quelle  a cfté  ajoutée,  & qu’ainfi 
l’écrit  a cfté  fait  avant  la  fin  de  l’an3  f 7, 
mais  non  avant  le  milieu  de  l'an  3 f 6, 
lclon  ce  que  nous  avons  die  aupara- 
vant. ]'Car  pour  dire  avec  Bollandus 
que  Saint  Athanafe  y a ajouré  d’abord  r'‘  a*  ‘ 
toute  la  fin,  [depuis  ces  paroles  , Tlç 
mvmcito*p+i  C Ve.  p.%06.  cy  ou  au  moins 
depuis  ces  autres,  Jfc  tvtp  >*>  JW*,- 
ixnXiffiaçixut  &c.p.So6.d  y 'ciiquoy 
lcsBcncdidins  le  fuivent , * & qu’il  y a 
encore  ajouté  depuis  ce  qui  regarde 
la  chute  d’Ofius  & de  Libere  -,  [ c’cft  ce 
que  nous  n’oférions  pas  faire  fans  de 
grandes  preuves  , & nous  aimons 
mieux  croire  que  durant  que  Confian- 
ce le  pcrfccutoit  par  une  violence  ou- 
verte, le  fuppofant  coupable  , quel- 
ques Eufcbicns  encore  plus  médians 
& plus  malicieux  , s’etforçoient  de 


d’Alexandrie ,[  je  nevoy  pas  le  moyen  montrer  qu’il  l’cftoit  effectivement,  fie 
de  dire  que  cet  écrit  ait  eftéfait  avant]  de  juftificr  l’injufticc  avec  laquelle  on 
l’an  3 çt».] 'Il  paroift  en  effet  que  tous^ctraitoit.J 
les  Evcfqucs  d’Egypte  avoient  déjà 
cfté  éprouvez  parla  pcrfecution,  [cc| 
qui  n’arriva  qu’aftez  avant  dans  la 
mcüne  année  • - » 

NOTE  LXXXII. 
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NOTE  LXXX1L  qui  l’eft  le  moins.  Nous  ne  voudrions 
. . .pas  mefme  «durer  qu'il  à eftéi  Seleu- 
SiS.Athxnnfe  eftoit  n Seleucie  durant  ^ _ mal3  Ilous  avouons  que  nous  ne 
h Concile.  voyons  point  d’autre  fera  qu'on  puiflc 

'Bollandus  fuivi  par  les  Benedi&ins  donner  raifonnablemcnt  à fes  paro- 
• ne  peut  fe  perfuadcr  que  S.  Athanafe  les . ] 
ait  eu  la  hardiedc  de  le  trouver  à Se-  NOTE  LXXXIII. 
lcucic  durant  le  Concile  , parcequ  il  Qu  :[  içrivil  çon  livre  Det  fynodet  de 
n’euft  pas  puy  eftrecache:  & comme  Rim;„itj.de  Seleucie,  dues  Ictcmpi 
S.Athana(c  dans  le  traite  qu  il  a fait  de  mefme  qu'ils  fe  tenoient . 

cc  Concile  & de  celui  de  Rimini,  dit, 

p 8 1,  p.c,  qu’  il  raporte  les  chofes  qu’  il  a ’S.  Athanafe  ne  conduit  1’  hiftoirc  Ath.de  (y., 

vues  & feeuës  très  exactement  ,Bol.  du  Concite  de  Rimini  quejufqu'i  la  ?•*«  »’"• 
landus  veut  qu’on  l’entende  des  aftes  nomination  des  premiers  députée  cn- 
de  ces  Conciles  . [Cette  explication  voyez  àConftance,  'ce  qu’il  metmef-  p.tiob. 
n’ cft  nullement  naturelle,  Si  S.  Atha-  me  comme  la  fin  & la  concluftondu 
nafê  ajoute  qu’il  veut  faire  luy  mefme  fynode-,  '&  à la  fin  de  fon  écrit,  il  y P 
cette  hiftoirc,  depeur  qu’en  l’appre-  ajoute  la  lettre  de  Confiance  au  Cou- 
pant des  autres,  ou  ne  la  feeuft  pas  elle;  avec  la  réponfê  genereufe  des 
d'une  manière  fi  allurée.  11  n’y  a qu’un  Evefqucs;  cequ’iln’avoit,  dit-il  ,ap- 
temoin  oculaire  qui  puifie  parler  ainfi  : pris  qu’aprés  avoir  écrit  tout  le  rcfle. 


gerqu  il  y cuit  à a.  Atnaoaic  acitre  r-r  comité  ,«u 

connu  à Seleucie , il  peut  neanmoins  met  de  bruit.  'Lee  400  Evefqucs  Cr  plus  P.,ot.b. 
y avoir  elle  caché,  & lcsEvefquesCa-  qui  font  mttintenum  esffemblcz.  i,Rimini. 
tholiques  d’Egypte  qui  y eftoicnt , ne  ' Lee  fynodet  e/te'  ils  ajfemblent  prefcntt-r.*7i*\*nS>. 
pouvoient  pas  manquer  de  le  fetvir  en  ment.  ‘Ils  difpeetent  mnimennnt  de  Ufoy . p.i,r,d. 
cela  de  tout  leur  pouvoir.  'Et  il  marque  mefme  .liiez  clairement  b. 

Cc  qui  peut  faire  quelquedifficulté  qu’il  écrivoit  fous  les  mefmcs  Confuls 
c’efl  que  S.  Athanafe  témoigne  avoir  parlcfquels  la  troifieme  confertion  de 
vutouteequ’il  raporte  du  Concile  te-  Sirmich  eftoit  datée , quifontceuxde 
nu  à Rimini  Seleucie-,  & il  s’étend  l’an  J auquel  fc  tint  le  Concile.  [ En 
mefme  particulièrement  fur  ce  qui  fc  un  mot  tout  cet  écrit  paroifl  compofé 
parta  à Rimini . De  forte  qu’ilfemble  dans  le  mefme  temps  que  les  chofes 
necertaire  de  dire  qu'il  a eftéi  tous  les  qu’il  raporte  fc  paffoient . ] 
deux  Conciles , ou  au  moins  i celui  de  'C’en  pourquoi  il  11e  parle  jamais  de  p u,.  j|„,. 
Rimini  . Ni  l’un  ni  l’autre  n’cft  pasaf-  ceConcilcqu’ avec  cloge,  & biendif-  *• 
furément  aifé  à croire:  & neanmoins  feremment  de  ce  qu’ il  en  dit  dans  fa 
il  n’y  arien  qui  foit  abfolument  im-  lettre  aux  Evefqucs  d’Afrique 11  n’y 
pofliblc  . Il  peut  avoir  cfté  i Rimini  dit  quoy  que  ce  foit  ni  de  ce  qui  (c  fit 
jufqucsi  l’envoi  des  députez,  &eftre  iNicé,  ni  de  la  chute  des  Evefqucs 
enfuite  venu  i Seleucie.  Mais  comme  du  Concile,  ni  de  rien  de  femblablc. 
il  cft  aflez  ordinaire  de  dire  du  tout  Ce  fcroit  faire  une  grande  injure  à fâ 
cc  qui  n’  cft  vray  que  d’ une  partie, nous  fincerité  de  croire  que  fachant  toutes 
aimons  mieux  dire  feulement  qu’il  ces  chofes , il  les  cachoit  volontaire- 
vint  i Seleucie;  & parmi  tantdecho-  ment,  & qu’ il  ait  parlé  fi  avant  ageu- 
fcs  difficiles  à croire  , prendre  celle  fement  d’un  Concile  dont  il  favoitquc 
Hifl.EcelT cmyill.  V vvv 
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7°«  NOTES  S OR  SAINT  ATHANASE. 

laconclufionavoitcfté  fihonreulc.  EtlfirentàSelcucic,  tk  marqueront  que 

après  tout,  cedcguiffemencluyauroicl  — — -an r- 

efté  bien  inutile  , puilqu’il  n'y  avoit 
point  de  defert  fi  recule  où  les  Ariens 
n'cuffcnc  répandu  le  bruit  du  crime 
qu’ilsavoîcnt  lait  commettre  aux  au- 
tres, principalement  lorlqu'  ils  entre- 
prirent de  (aire  ligner  partout  le  for- 
mulaire de  Rimini. 

On  voitdemcfme  à l’égard  du  Con- 
cile de  Seleucie , qu’il  ne  dit  rien  du- 
tout  de  ce  qui  lé  paflâ  aulfi-toft  apres 
à Confiant!  noplc  , quoiqu’ aflurément 
il  en  euft  bien  du  fujet.  Défi  encore 
vifible  qu’il  n’  écrivit  pas  ce  traité  i 
Alexandrie,  Vparcequ’ il  témoigne) 
manquer  de  plufieurs  pièces  meline 
importantes . [ On  peut  donc  tenir  pour 
affûté  que  le  traité  des  fynodes  a cfté 
écrit  auflî-toft  après  le  Concile  de  Se. 
leucie , & lorlquc  la  nouvelle  de  ce  qui 
s’eftoit  paffé  à Nicé  le  ro  d’oéiobre 
3 5 sm’eftoit  pas  encore  arrivée  jufques 
à S.  Athanafe . 

Nous  lavons  bien  1’  objcâion  qu’il 
) a à faire  fur  cela, qui  eft  j qu'il  y pari: 
enun  endroit  du  Concile  de  Conftan. 


Fcurls  rjj* 


ceux  qui  en  ont  cfté  les  auteurs,  furent 
auffi-toft  depofezv  cequicft  très  véri- 
table. ] 'Il  répété  encore  enfuite  cette 
condamnation  des  Acacicns,  & en  tire 
avantage,  #&  fait  la  mefmcchofc  de  pjn.* 
celle  de  George  d’ Alexandrie  en  par- 
ticulier , [ ce  qu’il  n’euft  pu  faire  après 
le  Concile  de  Conftantinople  qui  ren- 
versent ierement  ce  qu’avoir  fait  ce- 
lui de  Seleucie.  3 

NOTE  LXXXIV. 

Qiult  traite  d»  Saint  Efprit  que  nous 
avons  dans  Saint  Athanafe  , eft 
véritablement  de  luy  . 

'Erafme,  Scultet,&Rivcrcnfuitc,  Seul» t P. 
ont  voulu  rejetter  le  traité  du  Saint  4^Rl'^4"'L 
Efprit  adrefle  à Scrapion  , qui  eft  dans  7‘ 

le  premier  tome  des  œuvres  de  Saint 
Athanafe,  p.  17  4.  Ils  n’  en  donnent  au- 
cune preuve  particulière  , & fc  con- 
tentent de  dire  en  general  que  c’cft 
l’ouvragcd’un  homme  fans  efprit, & 
e|cjui  n’ avoit  rien  àfàirc  &c.[  Jcdoute 


qu'on  s'  en  raporte  à leur  juge- 
tinople  tenu  au  commencement  dcjment.  3'Ils  apurent  que  c’cft  quelqu’un 

qui  a voulu  imiter  le  livre  de  S.  Arha. 
nafe à Scrapion.  [ Jenc  fçay  pas  quel 
autre  livre  iis  entendent.  Nous  avons 
deux  lettres  à 


l’année  366,  '&  mefme  de  la  mort  de 
ConftanccC  arrivée  en  361.3'Maiscc 
que  nous  avons  dit  nous  paroift  trop 
certain  pour  ne  pas  croire  que  cct  en- 
droit depuis  CCS  mots, 

*»  7Ï  Icranei’tf’julqu’à  ceux-ci  , » r{tK  fxiy 
5y  àXet  tvtv  fd-daitM7tf  Crc.  a efte  ajouté 
ou  par  d’autres  pour  achever  1’  hiftoi-| 
re  des  formulaires  des  Ariens  , ou  par 
S.  Athanafe  mcfmc  en  revoyant  de- 
puis cet  ouvrage,  & lorfqu’  il  n’ avoit 
pas  la  mémoire  des  chofês  tout  à fait 
prefenre  , puifqu’  on  y trouve  des  fau- 
tes contre  Texane  vérité . [L’on  peut 
aufli  remarquer  que  ces  paroles,  Ttt»Ç 
fA.il  h» «Â  ti  Tv tv  I$âcamç  , & le  refte , 
n’ont  aucune  liaifon  avec  ce  qui  les 
précédé  *,  au  lieu  que  fi  l’on  ofte  cet  en- 
droit que  nous  avons  dit  , elles  fui- 


Scrapion  fur  le  Saint 
Efprit  dans  le  fécond  tome  i p.io.it». 
mais  beaucoup  plus  courtes  que  l’écrit 
dont  nous  parlons.  3*La  première  de  Atl1  des,-?, 
ccs  lettres  fuppofê  mcfme  un  plus  ’*’“*■  ,c* 
long  ouvrage  dont  elle  eft  1*  abrégé  , 

[&  autorife  ainfi  celui  que  l’on  con- 
tefte.  Il  convient  d’ ailleurs  parfaite- 
ment à 1’cfprit^c  au  romps  de  S.  Atha- 
nafe: 3 'de  forte  que  nous  ne  voyons  Afexx.7.p. 
aucu ne  raifon  d’en  douter . -M-* 

[ 11  eft  bon  de  remarquer  fur  la  lettre 
àSerapion  qui  fait  l’abrégé  du  traité 
fur  le  Saint  Efprit  ,que  cette  lettre  fait 
partie  du  traité  du  premier  tome,  p. 

1 66, intitulé',  Contre  ceux  qui  difent  que 


vront  le  formulaire  que  les  Acacicns  le  Fils  eft  créature . 11  marque  ï la  tefte 
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de  ce"  dernier  traité  , qu’il  récrit  pour,  NOTE  LXXXVI.  *>uri«p«st 

-1 -~i..; »;i  « 

I Sur  ce  que  dit  Rufin  du  voyage  de  Saint 
Eufebe  à Alexandrie , CT  de  Luci- 
fer à Antioche . 


AtK.dc  Spi.*. 
p.t», 


abréger  celui  qu’il  avoic  fait  contre  les 
ennemis  du  Saint  Efprif,  & ne  parle 
enfuite  que  du  Fils.  Cela  ne  fe  peut  ex- 
pliquer que  par  la  fuite  de  la  mcftnc 


pièce  mile  dans  le  fécond  tome , ] 'où  i 

jif  nn’nn  nniif  »An  '1:1  nriinn’  ivihl1  ? 


dit  qu’on  peut  eftrt  furprisqu*  avant  à 
abréger  là  lettre  fur  le  Saint  Efprit,  il  i avec  lu  v à Alexandrie  , & y ayant  en. 

r. . . ' : — .a  i>nu^rnnni.m  .’m  «II. 


'Rufin  écrit  en  un  endroit  que  Lu-  *‘j2'**c'*7' 
cifer  ayant  refufe  à S.  Eufebe  d’ aller  p*+  * 


Tour li page 
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a réfuté  ceux  qui  difent  que  le  Fils  cft 
créature,  maisquil  l’a  lait  àdcfteii), 
parcequela  connoilfancc  de  la  nature 
du  Fils  lért  à connoiftrc  celle  du  Saint 
Efpric . 

NOTE  LXXXV. 

Pourquoi  Diodore  rafoit  les  enfant . 

'Quelques  uns  ont  prétendu  que 
quand  Ammicn  dit  que  les  payons 
tuerait  le  Comte  Diodore,  quodeirros 
puer  or  um  licentiut  detondebat , il  a vou- 
lu marquer  que  DioJorc  faifôit  cescn- 
fâns  Lecteurs  .'M.f  Valois  fuit  d’abord 
ce  lé  ns  -,  mais  il  l’ abandonne  audï-toft 
pareeque  Diodore  n’  citait  pas  un 
Evcfque  , mais  un  laïque  & un  Comte. 
[ Les  payens  ne  lé  fulîcnt  pas  forma- 
lizez  qu*  il  cuit  fait  tant  de  Lecteurs 
qu*  il  cuit  voulu , puifqu’il  ne  pouvoit 
pas  prendre  leurs  enfans  pour  cela  , 
mais  feulement  ceux  des  Chrétiens . 11 
elt  vhible  aullî  que  ce  (ens  qui  peut 
paroi ftre d’abord  aflez  naturel,  n’cft 
point  dutout  celui  d’ Ammicn  , Tqui 
a ;,oucc:wï  quoquead  deorum  cuit  uni  exif- 
ti tuant pertinere . [ 11  faut  donc  recourir 
à un  ufage  des  payens  , qui  laifloient 
croiftre  les  cheveux  de  leurs  cnfàm 
jufqu’àun  certain  age  où  ils  les  cou 
poient  pour  la  première  fois , & les 
oflfroient  ou  à Venus,  o\\  à Apollon, 
ou  ,folon  les  lieux , à quelque  autre  di- 
vinité. Ainfi  Diodore  ne  pouvant  fbuf- 
frir  oette  fuperftition  publique  , les 
cnupoitde  (bu autorité  privée  .] 


voyé  fon  Diacre , s’ en  alla  en  diligence 
à Antioche-,  '&  un  peu  après  ilfuppolé  c-i0,P  **»• 
que  Saint  Eufebeeftoit  allé  à Antioche 
avec  luy  , & qu’  il  avoit  promis  enpar- 
tant  de  cette  ville  qu*  ilferoit  cnlortc 
dans  le  Concile <F  Alexandrie , qu’on 
ordonneroit  un  Evcfque  que  tous  les 
deux  partis  (croient  bien  aifes  de  re- 
cevoir , & mefmc  qu’il  en  cftoit  de- 
meure d’ accord  avec  Lucifer  . [Outre 
que  ces  chofés  s’  accordent  allez  mal 
enlémblc , ce  qui  fait  mefmc  que  3 'So-  **- 

zomcnca  mal  pris  le  léns de  Rufin,  [il  p*<,1* 
n’eft  pasbicn  crovablc  que  ceux  qui 
a voient  témoigné  un  fi  grand  amour 
pour  S.  Melccc , conféntiflent  à l’ aban- 
donner. 3 

NOTE  LXXXVIL  foirla^e 

»«M  *7- 

Sur  ce  que  ta  lettre  du  Concile  d' Alex  an» 
drie  efi  adreffet  à Saint  Eufebe 
& à S.  Aftere . 

[Je ne  fçay pourquoi  3 'S.Eufébedc  Ath.deAnr. 
Verceil,  & Saint  Aftere  de  Pctrafbnt  c^*4.b:s«o. 
nommez  non  féulcment  entre  ceux 
qui  écrivent  la  lettre  du  Concile  d’ A- 
lexandrie  à Lucifer  à quelques  au- 
tres touchant  1’  Eglife  d’ Antioche  , 
mais  encore  entre  ceux  à qui  cetfc 
lettre  cft  écrite,  quoiqu’ il foit  vifible  P.î7î.b.c| 
par  la  lettre  mefmc  qu’  ils  eftoient  ï 979  c* 
Alexandrie  lorfqu’ elle  fut  écrite,  '&  Pî*u.c.d. 
qu'elle  y fut  lignée  par  eux.  'Il  faut 
donc  dire  ou  que  c’eft  une  faute  de 
les  mettre  parmi  ceux  à qui  elle  cft 
adreffée,  comme  acruBaronius , ou  Ath.t.t.B.p. 
plutoft  qu’elle  leur  cft  adrcflec,  parce-  77«.c. 
quec’cftoit  rinftruétiondclcur  léga- 
tion au  Concile  d’ Antioche  où  ils  dé- 
voient aflîftcr . 


V v v v i j 
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quoique  le  nom  de  Julien  Te  foit  gli  fie 
en  cet  cndrQÎt  au  lieu  de  celui  de  Jo- 
vicn. 


NOTE  LX  XX  VIII. 


Si  S.  Athanafe  demeura  cache  â Ale- 
xandrie jujqu'  à la  mert  de  Julien. 

'Rufin & ceux  qui  le  fuivent  ,difcnt 
que  S.  Achanafc  apres  avoir  évité  fur 
le  Nil  celui  qui  Iccherchoit  par  ordre 
de  Julien  pour  le  tuer,  revint  à Ale- 
xandrie, & y demeura  caché  jufqu'à  la 
fin  de  la  perfecution . 'Palladc  paroift 
aufli  fuppofer  qu’il  y eftoit  dans  le  mef- 
mc  temps  que  Julien  fut  tué . 'Cepen- 
dant Ammon  Evelque  d’ Egypte  allu- 
re avoir  appris  de  la  propre  bouche 
de  Saint  Achanafc , qu’  il  citait  dans  ce 
temps  là  vers  Ancinoé . [ Ainfi  pour  ac- 
corder les  choies  i il  fcmblc  neccflairc 
de  dire  que  Julien  feeut  enfin  que  S. 
Athanafe  eftoit  cache  dans  Alcxan-| 
dric , & qu’  immédiatement  avant  que 
départir  pour  la  Perle,  il  envoya  de 
nouveaux  ordres  , qui  obligèrent  le 
Saint  de  fe  retirer  . ] 

NOTE  LXXXIX. 

Que  neuf  avons  h lettre  de  S , Athanafe 
& du Conci’c  à Jovien 

[ Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de 
douter  de  la  vérité  de]  'la  lettre  à Jo- 
vien que  nous  avons  dans  S.  Athanafe 
&dansl’hiftoirc  de  Theodoret.  'Scul- 
tet  la  met  entre  les  pièces  indubitables . 
'Les Bcnedidins n’en  marquent  pas  le 
moindre  doute . [ Que  fi  quelques  fa- 
vans  ont  témoigne  en  douter , cela  ne 
vient  apparemment  [que  de  ce  qu’ils  la 
confondent  avec  une  autre]  lettre  à Jo- 
vien qui  cft  dans  le  fécond  tome  de  S. 
Athanafe,  />.$ 4,&  qui  ne  paroift  cftre 
qu’un  fragment  de  quelque  plus  grand 
ouvrage.  L’auteur  y traite delafoy,& 
principalement  de  T Incarnation , apres 
laquelle  il  ne  veut  reconnoiftre  en  J.  C. 
qu’une  nature  & une  hypoftafe  incar  J 
ncc.  [ cequi  a excité  bien  des  difputes.  ] 
* *S.  Ephrcm  d'Antioche  cite  cette  lettre 


Un  ancien  auteur  citclamefme 
doctrine  d’ une  lettre  d’ Apollinaire  à 
Jovien  , que  les  Eutychicns  attri- 
buoient  à S.  Athanafe  *,  mais  les  paro- 
les qu’il  en  raporte  font  dans  un  autre 
petit  traité  lur  l’incarnation  qui  cft 
a uffi parmi  les  œuvres  de  noftrc  Saint  > 
t.i.p.}ob\yjef  Apollinari/hs  $ 18. 'Les  Ath.M.B.>» 
Bénédictins  la  mettent  parmi  les  pic-  *4,# 
ces  foppofées , comme  eftant  d’un  ftyle 
tout  différent  de  celui  de  S.  Athanafe  , 

& àcaufede  la  queftion  des  deux  hy- 
poftafes. 

NOTE  XC.  f— tri.  p.fe 

Que  récrit  contre  la  lettre  du  Concile  £ Ml  > ,0^‘ 

Antioche  n'ejl point  de  S.  Athanafe. 

'Nous  avons  dans  S.  Athanafe  un  Ath.t.t.p.*7». 
petit  écrit  qui  cft  vifiblement  contre 
la  lettre  du  Concile  d’Antioche  fous 
Saint  Mclecc  en  363.  Cet  écrit  après 
avoir  fort  bien  prouvé  que  le  terme 
de  fcmblablc  eu  fubftance  eft  infuffi- 
lânt , mais  non  pas  qu’  il  foit  mauvais , 
raporte  enfuke  toute  la  lettre  à ce  ter- 
me , Qc  par  ce  moyen  donne  un  mau- 
vais fens  aux  Cxprcffiottt  les  plus  Ca- 
tholiqucsi  ce  qui  fait  voir  quelque  fub- 
tilité  dans  l’ auteur  de  cette  pièce , mais 
peu  d’ équité . Le  corps  en  cft  encore 
moins  injurieux  que  le  titre , eonccu 
en  ces  termes:  Réfutation  de  1’ hy- 
pocrifie  de  Mclcce  , d’Eufebe  de  $a- 
mofates,  & d’autres  hctcrodoxcs.Mais 
quoique  cct  écrit  foit  dans  S.Athanafe, 

'les  plus  habiles  ne  croient  pas  qu’  il  ^ 

foitdehiyi,  St  Blondel  jugea  vcc  beau-  -Blond,  y ri  m 
coup  d’apparence  qu’il  cft  de  Paulin  t7.p!Cij.*’ 
mclmc,  ou  de  quelqu’un  des  fiens. 

NOTE  XCI. 


Four  1*  paje 
«•)» 


Que  S.  Athanafe  n oblige  point  à mettre 
la  mort  de  S, T heodore  plujlard  que  $67, 

'Bollandus  met  la  mort  de  S.  Thco-  Bel  .i4.nojv 


& la  reçoit  comme  de  Saint  Athanafe  J dore  de  Tabenne  en  36S , pareeque  S. 
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Athanafe  écrivant  à fcs  Religieux»  leur  | par  Saint  Athanafe.  On  ne  peut  douccr 
mande  qu  il  avoit  célébré  avec  joie  les  d’ailleurs  que  ces  pièces  n’aient  toutes 
feftes  de  Pafquc  Se  de  la  Pcntecoftc.  les  marques  pofliblcs  de  vérité  , com- 
D’ou  Bollandus  infère  qu’il  n*  avoit  me  la  préface , laconciufion,  & qucl- 
pu  les  avoir  paffccs  l’année  preceden-  ques  endroits  de  l'hiftoirc  le  montrent 
te  avec  la  mefme  joie , là  ns  doute  à clairement;  & neanmoins  il  s' cft  trou- 
caufe  de  la  pcrfccurion  que  îuy  fit  Va-  vé  quelques  uns  des  derniers  herefi- 
iens  en  j6  7.  [Mais  nous  ne  voyons  ques  qui  ont  prétendu  que  c’cftoit  un 
point  lanccellke  de  cette  confêquen-  ! ouvrage  tout  dirterent  de  celui  de  SL 
ce.  ]'S.  Athanafe  recommande  à ce  s 1 Athanafe . Mais  au  lieu  des  preuves 
moincsdc prier  Dieu  qu’il  augmente  inconfortables  qui  feraient  necclïaires 


de  plusen  plus  la  paix  des  Eglifos:  car 
maintenant  mefme  » dit-il  » nous  ve- 
nons de  célébrer  avec  joie  les  fèftes 
de  Pafquc  & de  la  Pcntecoftc  , & nous 
nous  rejouilfons  des  grâces  qu’il  plaift 
à Dieu  de  nous  faire . [ Je  ne  voy point 

3u’on  puifle  tirer  de  là  qu’il  euft  efte 
ans  le  trouble  & l'affliction  l’année1 
precedente.  Au  contraire  fi  l’Eglifê 
d’Egvpce  euft  cfté  leulc  dans  la  paix» 
Se  toutes  les  autres  dans  la  perlccu- 
tion,  il  n’auroit  point  parle  comme  il1 


pour  nous  periuader  ce  paradoxe , ] 
ils  font  réduits  à nous  dire  que  Saint  *Jr  cri.l.j  c. 
Antoine  avoit  employé  i cnlcvclir  S.  4'p‘a,,‘ 
Paul,  le  manteau  que  S.  Athanafe  luy 
àvoit  donné,  Se  ainfi  ne  pouvoit  pas 
ordonner  à fa  mort  qu’  on  le  luy  ren  • 
dift  » [ comme  fi  S.  Athanafe  ne  luy  en 
euft  jamais  pu  donner  deux . ] 'Ils  rc-  P'ui* 
marquent  qu’  il  ne  s’  y trouve  rien  de 
l’hiftoircde  S.  Paul  ermite  ; 'Se  ils  ou-  Ath.v.Anr. 
blicnt  que  l’auteur  déclare  qu’il  ne  met  P4*1, 
qu’une  partie  de  ce  qu’on  pu  voit  di- 


fait,  d’une  manière  qui  donne  fujet  de  rc  de  ce  Saint,  '&  que  Saint  Jerome  Hi.r.v  ?*u!. 
croire  que  toutes  les  Eglifes  cftoicnc'n’a  écrit  cette  hiftoire  que  parccque  p,a,7‘*‘ 
alors  dans  le  calme  auffi-bien  que  la  aucun  autre  ne  l’ avoit  lait  avant  luy. 


Tour  la  page 

*17. j io(. 


fienne  . Ainfi  il  y a plus  d’apparence I 
que  cette  lettre  cft  écrite  avant  quJ 
Valcns  fe  dcclaraft  ouvertement  pour 
les  Ariens,  &cn  $67  au  pluftard  . On 
peut  voir  dans  la  note  7 fur  S.  Théo- 
dore , pourquoi  nous  croyons  auflîj 
que  ce  n’a  pas  efte  plutoft . J 

NOTE  XCII. 


res  omiffa  Pour  ce  qu’ils  y re- 
prennent Touchant  la  dodrine-,  & le 
mépris  avec  lequel  ils  prient  de  cette 
excellente  picce  , ils  ne  prétendent  pas 
fans  doute  que  nous  les  en  prenions 
pour  juges.  Nous  avons  détruit  par 
avance  ce  qu’ils  y obje&cnt  de  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  Se  de  l’ hiftoire 
de  Balac . 

Mais  pur  ce  qu’ils  difent  fansen 
1 citer  l’auteur,  que  S.  Antoine  a cfté 
(avocat,  au  lieu  que  fâ  vicprtcqu’il 
[Perfonne  ne  doute  que  S.  Athanafe  n’avoitpsétudié,  il  eft  étonnant  que 


Qh*  la  vie  que  nous  avons  de  S -Antoine' 
ri  e/l  point  fnppofee . 


AlfX.t.7  p. 

» r-?8î*7»«- 


n’ait  écrie  la  vie  de  Saint  Antoine,  Se 
qu’Evagre  ne  l’air  traduite  en  latin 
prefque  aulfi-toft  qu  elle  parut  en  grec.] 
'Nous  avons  aujourd’hui  une  vie  de  S. 
Antoine  en  grec  fous  le  nom  de  Saint 
Athanafo , Se  une  en  latin  qu’ôn  croit 
cftrc  la  traduction  d’Evagre  , & l’on 
y trouve  en  effet  tout  ce  que  les  an-j 
ciensont  jamais  cité  de  cette  vie  écrite 


Rivet  aie  produit  cette  chimère  après 

que  Rofrcidc  en  a découvert  la  four- 

ce  , ]'&  montré  qu’ils  l’ont  prisdeSui-  Vit.p.p  ^ 

das,  que  l’on  ne  peut  dire  prier  du 

grand  S.  Antoine  fans  faire  un  grand 

préjudice  à la  réputation  de  ce  Saine, 

outrequ’ily  a des  chofcsqui  aflurc-Suid,«.p  315 

ment  ne  luy  puvenc convenir  ;& qu’il 
eft  vifiblc  que  cet  endroit  cft  d’ un 
V v v v iij 
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payen  qui  prie  les  dieux  de  recoin- 1 
pcnfercct  Antoine  à caufedeslibcra- 
litez  qu'il  luy  avoit  laites  , mainte- 
nant qu  il  vit  avec  eux  dans  les  islcs 
Fortunées.  [ Quand  cette  remarque  ne 
fêroit  pas  aulïi  indubitable  qu’  elle! 
Vert , 3'Riveceft  obligé  de  rcconnoiftrc 
que  S.  Auguftin  cft  abfolument  con- 
traire à ce  titre  d’avocat,  & s’accorde 
fort  bien  avec  ce  que  fa  vie  dit,  qu’il 
n’aVoir  pas  efte  infirme  dans  les  lettres. 

• 'S.  Auguftin  marque  merme  exprefle- 
ment  qu’  il  ne  fâvoie  pas  lire,  a au  lieu 
que  félon  la  vie  on  pourroit  croire 
qu’il  ignoroit  abfolument  les  lettres 
humaines  & la  langue  grcquc . [ Pour 
la  manière  dont  Rivet  fe  tire  de  cet 
endroit  de  S.  Auguftin , endifant  qu*  il 
n’avoir  pas  pris  de  & Athanafe  ce  qu  il 
en  dit,  pareequ’il  apure enfuitc  : A: 
fihxc  quifq/tamfa/fa  arhitrctkrtnon ago 
pugnacité?  ; c cft  bien  peu  connoiftrc 
lclprit  de  ce  Saint , qui  pour  recran* 
cher  les difputcs  inutiles  , abandonne 
fort  volontiers  ces  fortes  de  faits  fon- 
dez  fur  l'autorité  humaine , &:  quipou, 
voient  cftrc  contcftcz  par  des  opiniâ- 
tres, quelque  Ibrtc  que  puftcftrr  cette 
autorité.  Sans  en  chercher  d’autre 
exemple , il  n’  y a qu’à  remarquer  que 
ces  paroles:  'Atfi  hoc  qnifquam  &c.  ne 
le  raporrent  pas  feulement  ï S.  Antoi- 
ne» mais  encore  à une  autre  hiftoire 
qu’il  dit  avoir  apprife  de  pcrfbnncs 
très  graves  & dignes  d’une  croyance 
coure  entière. 

'Jacquc  Bafnage  Calvinifte  arntre-| 
pris  depuis  peu  de  'prouver  que  cette 
vie  n’cft  point  de  Sainr  Athanafe  , ou 
quelle  a efte  extrêmement  corrompue. 
11  ne  raportc  aucune  nouvelle  radon 
quifôit  tant  loit  peu  conftdcrablc,  & 
tout  ce  qu’il  a de  particulier,  ce  font 
des  railleries  froides  8c  fottes,  [pour 
ne  pas  dire  impies , fur  des  chofcstrcs 
finîtes  & très  dignes  de  Dieu . 3 

CO 


Pfujr  lu  page 


N O T E XCIIL 

En  quel  temps  la  vie  de  S.  Antoine  a e/lé 

écrite , & à qui  elle  a ejlc  adre/fée . 

'Quelques  unsonr  prétendu  que  la  Bar.  |40.  *-r| 
vie  de  S.  Antoine  avoir  efté  écrite  du  JJ,1»1  J •Ma- 
vivant  de  ce  Saint.  'Mais  la  vicmefmc  ■oihjj/ji. 
réfuté  entièrement  cette  prétention  , 

& le  paiîagc  fur  lequel  on  prétend 
l'appuyer  ne  le  dit  point.  'L’autcurdc  ‘«-“•y.g* 
la  vie  de  S.  Pacomc  dit  pofîtivemcnt  * ’*' 
que  celle  de  Saine  Antoine  avoit  efte 
écrite  apres  fa  mort  par  S.  Athanafe , 

'Elle  cft  «drelfee  à des  folitaires  **>>-*■  Aar.r. 
d’une  province  où  il  n’y  en  avoit  pas 
encore  eu,  'quieftoit  hors  l’Egypte  , p*n°-d- 
& où  il  falloir  aller  par  eau.  [ Ainfi  ce  mii.c.J. 
nepeuteftre  le  ddert  dcSceté  où  on 
nalloit  point  par  mer  ni  par  le  Nil , & 
qui  n’  eftoir  pas  plus  hors  d’ Egypte , 3c 
peut-eftre encore  moins,  que  la  The- 
baidcoùdcmcuroit  S.  Antoine:  3c  le 
titre  quiporre  vpàç  v)s  , t , 

ou»»  rrfçhv,  comme  elle  cft  citée  dans  •olLi4-«ay, 
la  vie  de  S.  Pacome,[  marque  feulement  * 
que  c’  eftoientdcs  folitaires  d’ une  pro- 
vince étrangère , fans  avoir  aucun  ra- 
porc] 'avec  les  folitaires  etrangers  que  Boll.17.M-F* 
l’on  prétend  avoir  efte  en  Secte;  [ce  ,v  ,J' 
qui  de  fbymefint  8c  fins  autre  preuve 
n’a  point  d’apparence.  } 'Ûollandus  a.may.p.j** . 
croit  que  leur  monafterc  mcfmc  qui  c* 
n’eftoit  pas  éloigné  de  1*  Egypte  , $’ap- 
pclloit  Xené.  [Nous n’en  coimoitTons 
point  de  ce  nom  : & nous  ne  voyons 
pasderaifon  pour  dire  que  ces  moi- 
nes fùftcnt  peu  ou  beaucoup  éloignez 
de  l’Egypte.  3'Lcs  Bénédictins  croient  /th.r.r.  b.  p, 
que  c’eftoient  plutoft  les  Occidentaux  7**  * 


Pour  la  p»v,e 
107. 


NOTE  XCIV. 

Si  U vie  de  Saint  Sync  le  tique  efi  de 
S.  Athanafe . 

'La  vie  de  Sainte  Synclctique  eft  at-  Hphr.l.f.c 
tribuée  à S.  Athanalc  par  Nicephore  , 4o-p-«*4-c. 
'qui  cft  autonfc  en  cela  par  quelques marf* 
manuferirs  : [ & fon  opinion  a efté  cm-  V.|Ssî. 
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bradée  comme  certaine  par  des  pcr.l  NOTE  XCV. 

fo..n«  tres habiles  & leplusjudiacu-  £ ^ ffw 

fes  de  noftrc fieclc,  qui  pour  ce  fujetj  7 r r 

[Il  n’y  a rien  dans  la  vie  de  Sainte  Syn- 


?our(»  page 

107. 


qui  pour  w i«^i| 
ont  appelle  cette  Sainte  la  mere  des 
Rcligicufcs,  & la  première  fondatrice 
des  monafteres  de  filles , comme  Saint 
Antoine  a fondé  ceux  des  folitaires.  Le 
difeours  qui  fait  la  principale  partie 
de  cette  vie , femblc  nous  rcprcfcntcr 
celui  qui  eft  dans  la  vie  de  S.  Antoine:  ] 
'&  M.1  Cotclier  juge  que  cet ouvrage 
n’a  riend’  indigne  de  la  pieté  & de  la 
do&rinc  de  S.Athanafc.  'La  préfacé 
fait  voir  au  moins  qu’  elle  a efte  écrite 
par  un  auteur  original  qui  avoit  connu 
cette  Sainte  : & il  eft  certain  que  la 
Sainte , ou  fa  vie  mefme  eft  tres  ancien-' 
ne,  puifqu’on en  trouve  plufieurs  pa- 
roles citées  dans  les  Vies  des  Pcres  faites! 
peut-eftre  dés  la  fin  du  V.  fieclc. 

'Neanmoins  tous  les  manuferits  ne 
s’accordent  pas  à l’attribuer  à Saint 
Athanafc.  Quelques  uns  n’en  mar- 
quent point  dutout  1 auteur  : d’autres 
la  donnent  à un  Polycarpc  qualifie 
Afcetc  -,  '&  quelques  uns  fcmblent  dire 
qu’elle  eft  d’un  Arfêne  de  Pegades. 
'il  y a des  perfonnes  qui  trouvent  que 
l’biftoirc  n’en  eft  pas  auffi  naturelle 
que  celle  de  S.  Antoine,  & quelle  ne 
contient  pas  allez  de  faits  hiftoriques . 
[Jcdoutcroisfortquc  ce  qu’il  peut  y 
avoir  en  cela  de  véritable , fuft  une 
raifon  de  croire  quelle  n’cft  pas  de  S. 
Athanafe.  Mais  il  eft  vray  que  leftylc 
cnparoift  plus  affc&é,  plus  obfcur  , 
moins  naturel,  & moins  fimplc  que 
n’cft  celui  de  ce  Saint . ] 'Quelques  uns 
remarquent  auffi  que  les  comparai  fons 
y font  beaucoup  plus  frequentes  qu’  cl-' 
les  ne  font  dans  S.  Athanafe.'Bollandus 
l’adonnée  d’abord  fous  le  nom  de  ce1 
Saint,  5 .>4*1. 14  , mais fos continua- 
teurs ne  veulent  point  dutout  qu'  elle 
en  foit.  ’C’cft  auifi  le  fentiment  des  Be-1 
ncdidtms . 
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cletique  qui  puilte  marquer  le  temps 
où  elle  a vécu . Suppofé  que  la  vie  foit 
de  Saint  Athanafc,  il  faucqu’ elle  foit 
morte  aupluftard  vers  l’an  36;. Mais 
quand  mefme  la  vie  feroit  d’ un  autre , 
il  fcmble  qu’on  ne  la  doit  pas  mettre 
beaucoup  pluftard , puifque  les  Vies 
des  Pcres  qui  la  citent  fou  vent  , ne 
parlent  guère  que  de  ceux  qui  fout 
morts  avant  le  milieu  du  V.  fieclc . ] 

'Ainfi  cftant  morte  âgée  de  83  ou  84  Cw*!.g  r.wj». 
ans , [ elle  fera  toujours  née  fous  l’cpifl  *’ 
copat  de  Saint  Athanafe.  Que  fi  les 
auteurs  des  V ics  des  Peres  ont  fui vi 
l’auteur  de  fa  vie , comme  il  y a bien 
de  l’apparence,  clic  fera  encore  plus 
ancienne . J 

NOTE  XC  VI. 

Quand  Païens  commença  à perfecuter 
S.  Athanafe . 


Poor  la  rage 
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[ Il  y auroit  quelque  lieu  de  mettre 
en  I’  an  370  la  pcrfêcution  de  Saint 
Athanafc  par  Valens,  puifque  ^Socrate  Sœr.Uc.»  j. 
& Sozomene  la  raportent  immedia-  stK?c.*ia. 
tement  avant  que  de  parler  de  la  mort  «jp<î+-«îs. 
d’Eudoxe  arrivée  cette  années  là.  'Mais  So**Uc.i*. 
d’autre  part  Sozomene  met  l’cdit  de 
Valens  contre  les  Evefques  bannis 
fous  Confiance,  qui  fut  la  caufede 
cette  pcrfêcution  , comme  une  fuite 
de  l’indiélion  du  Concile  de  Tarfe, 

[faite  pour  le  primtemps de  l’an  367:  ] 

&il  joint  entièrement  ces  deux  cho- 
fes  . [Ceft  ce  qui  nous  oblige  de  met- 
tre la  pcrfêcution  de  S.  Athanafc  dés 
ce  temps  là , fi  nous  voulons  nous  at- 
tacher à cet  auteur  . Il  paroift  cneffet 
que  la  perfêcurion  commença  dés  l' an 
3 67  à cftrc  aflez  violente:  Pies  Ariens  $ 

1 1 1 1:  & clic  devoir  naturellement  com- 
|mcncer  par  Saint  Athanafe.  U paroift 
! auffi  que  Saine  Athanafe  vécut  encore 
quelque  .temps  depuis  que  Valons  le 
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voulut  chaflcr  d'Alexandrie.  Et  fi  on 
le  met  en  570,  ce  ne  fera  que  quelques 
mois  avant  là  mort , au  moins  s’ il  c(l 
mort  cn*’an  3 7 r - 1 'Bollandus  met  fa 
perfccution  par  Valens  en  l’ an  567, 
^;Th  cbr'  auquel  on  trouve  que  Taticn  eftoit 
. Aiii.v.p.to.  Préfet  d' Egypte:  * Se  ce  fut  luy  qui 
ai thot.cn jï.  c ».i c.r ir. i_:  V. 
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F.îïîfi****1,  Pcr^ccutaS.  Athanafe  fous  Valcns , fé- 
lon Metaphrafte  & une  autre  vie  du 
Saine.  [Mais  cette  preuve  ne  conclud 
Cnd.ih.chr.  pasabfôlumcnt , ]parccquon  prétend 
qu’il  fur  quatre  ans  Préfet  tainfi  il  peut 
1,'S P ,î’  l'av°ir  encore  efte  en  l’an  570.  'Les 
Bénédictins  mettent  au(G  cette  der- 
nière perfccution  de  S.  Athanafe  vers 
l’an  3 67,  pour  s’accommoder  au  calcul 
deThcopnanc. 

NOTE  XCVII. 

Que  U lettre  aux  Evefques  d'  Egypte ,4e 
Syrie  C Te.  efi  apparemment  écrite  en 
r an  3(37,  oh  depuis. 

Ath.c»th.t.i.  'Le  foin  qUC  prcnj  & Athanafe  dans 
fa  lettre  aux  Evefques  d’Egypte , de 
Syrie  &c.  de  recommander  très  par- 
ticulièrement la  divinité  du  S.  Efpric  , 
[fait  voir  que  cette  lettre  n cft  pas  écri- 
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four  fa  paje 


NOTE  XCV11I. 

Qju  Diodore  il  qui  S.  Athunofe  écrit  tfl 

r Eve f que  eUTyr,  non  de  Teerfe , 

Xa  lettre  de S.  Athanafe!  Diodore  , raci.+.c.i.p. 
eftoit  pour  Diodore  de  Tarfe  félon  ''•,- 
Facundus  qui  la  raporte  ; Se  eda  cft 
expreffément  dans  le  titre . [ Il  n’y  a pas 
lieu  de  douter  qu'  elle  ne  s'adrcfic  ! 
un  Evcfque  : car  S.  Athanafe  l'appelle 
Confxcerdoeene  , c'cft  à dire  que  le  grec 
lavoit  wMMivpyi. . Et  je  ne  penfc  pas 
qu’il  fe  trouve  qu’un  Evcfque  écrivant 
à un  Preftre , luy  ait  jamais  donne  ce 
titre.  11  cft  certain  qu’ilsmettoientor. 
dinairemenr  Comprefytero  , comme  on 
le  voit  par  les  lettres  de  S.  Athanafe! 

Jean  ficaPallade,  M^.pj t.pçi.Que 
fi  cela  cft , la  lettre  ne  s’ adrefie  point  ! 

Diodore  de  Tarfe.  Car  je  ne  croy  pas 
que  l’on  puiffe  répondre  aux  preuves 
par  lefquclles  nous  cfperons  montrer 
qu’il  n’  a point  elle  Evefqueavant  l’an 
3 7 fi,  trois  ans  au  moins  apres  la  mort 
de  S.  Athanafe  . V.  fon  titre  note  a. 

Il  faut  par  confequent  que  ces  mots 
Eprfeepi  T or  fi  aient  efte  ajoutez  au 
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te  avant  1 hcrcfie des  Macédoniens,  ni! titre  de  la  lettre,  loir  par  Facundus, 


par  confequent  avant  l’an  jyS.  ] ‘Ce- 
pendant il  eftoit  libre  alors  pendant 
que  les  autres  Evefques  cftoient  per- 
te u te  z , Se  il  paroiiîoit  publiquement, 
, pui  (qu’il  écrit  aveepluficurs  Evefques, 
Se  qu’il  dit  que  ceux  de  la  Cilicie/lc 
l’Arabie  , Se  de  la  Syrie , luy  peuvent 
écrire,  & confultcr  avec  luy  furies 
affaires  de  l’Eglife.[  Ainfi cettelcttrc 
convient  tout  ! fait  ! l’année  567  , S, 
aux  fuivantes,  lorfque  Valcns  qui  per- 
fêcutoit  les  autres  Eglilcs , fê  trouvoii 
obligé  de  laiftcr  en  paix  celle  d’Egyp- 
te . 11  y parle  en  effet  avec  une  autorité 
qu’il  ne  prend  point,  ce  mefcmblc  , 
dans  les  écrits  faits  fous  Confiance.  ] 
f î7odfï7i  x.'il  y dit  auffî  qu’il  combat  l’hercfie 
Arienne  depuis  long-temps . [ Je  ne  la 
trouve  point  dans  la  nouvelle  édition 
desBenediétins.  J 


foit  par  quelque  autre  avant  luy  , pour 
expliquer  à quel  Diodore  S.  Athanafe 
ccrivoit.  Et  cela  cft  d’aurant  plus  vrai- 
fêmblablc , que  comme  le  remarque 
S.  Auguftin  , & comme  on  le  voit  par 
quantité  d’exemples,  ce  n* eftoit  pas 
l’ordinaire  de  marquer  1’  evcfchc  de 
ceux  à qui  l’on  écri  voit.  Dans  les  au- 
tres lettres  raportées  par  Facundus  au 
mcfmc  endroit , Timothée  & S.Epi- 
phane  qualifient  Diodore  Evcfque  , 
iâns en  ajourer  lelieu . Onvoitlamcf- 
mc  chofê  dam  les  lettres  de  S.  Atha- 
naféàRufinicn,r.i.p.40.  à S.  Serapion, 
t.i.p.6 70.  Je  doute  auffi  qu’on  trouve 
fôuvent  cette  phrafe  : Confacerdoti 
Epifeopo  T arfi , Confacerdoti  & Epifeo- 
p«cftantipeu  prëslamefmcchofc,  & 
l’un  rendant  l’autre  inutile  . 

Si  Diodore  à qui  S.  Athanafe  écrit  , 
n’cft 
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n’cft  pas  celui  dcTarfe , il  cft  bien  aife 
de  juger  que  c’cft  celui  de  Tyr]  qui 
avoit  cfté  fait  Everque  fur  le  témoi- 
nage  que  S.  Athanafe  mcfme  en  avoir 
rendu  , comme  nous  l’apprenons  dc| 
Rufin *.[&  cela  convient  fore  bien]  au 
titre  de  fils  que  le  Saine  luy  donne, & 
encore  plus  au  bien  qu’il  dit  s’eftrt 
fait  i Tyr  par  luy  & par  fa  perfeveran- 
ce.fll  y aurait  au  contraire  lieu  de  s’é- 
tonner de  voir  un  Evcfquc  de  Tarfe 
travailler  ï Tyr , fcparéc  de  Tarfe  par 
Coûte  l’étendue  de  la  Syrie.  Quoique^ 
l’on  voie  par  J’hiftoirc  de  S.  Bafilc,  que 
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lexandrie  comme  à un  Evefquedcfii 
communion  , & qu’il  cftimoit  beau- 
coup , particulièrement  ï caufc  du  té- 
moignage que  luy  avoit  rendu  Saint 
Athanafe .[  Que  fi  ce  Diodorc  cft  celui 
de  Tyr  ,il  faudra  donc  que  Timothée] 
qui  dans  le  Concile  de  Conftantino-  Conc.t.*.y. 

Elc  avoit  communiqué  avec  Zenon 
lit  Evclque  de  Tyr  parles  Melecicrrs  ». 
au  préjudice  de  Diodorc  , [ communi- 
quai! en  mcfinc  temps  avec  les  deux 
partis  oppoféx  . Cette  objection  pa- 
roi!! confidcrable  d’abord  . Cepen- 
dant  il  cft  indubitable  d’une  part  que 


S.  Athanafe  qui  ne  communiquoit  pas  j Timothée  afïîfta  au  Concile  de  Con- 
avcc  Saint  Melecc  & les  Melccicns  ftantinoplc  prcfquc  tout  compofé  de 


d'Antioche  , ne  lailtoit  pas  de  s'unir 
avec  les  Evefqucs  qui  eftoient  dans  la 
communion  de  S.  Melecc  ^ il  y a nean- 
moins peu  d’apparence  qu’il  eu!!  avtc 
eux  autant  de  liaifon  & de  familiarité 
qu’il  en  paroift  dans  cette  lettre,  fur. 
tout  avec  Diodorc  de  Tarfe , qui  avoit 
toujours  cfté  le  chef  des  Mclccicnsj 
d’Antioche , & qui  l’cftoit  encore  alors, 
s’il  n’a  paseftcEvefque  avant  l’an  $76.  ]| 

Tacundus  raportc  au  mcfmc  Dio-| 
dore  la  lettre  de  Saint  Athanafe  , celle,  & Zenon  . ] 
des  Evefqucs  d'Egypte  > & celle  de  S. 

Epiphane .[  Il  cft  en  effet  aiTex  viiible 
que  ces  lettres  regardent  le  mcfmc 
Diodorc.  Mais  nous  verrons  dans  la 
noce  fuivantc  , que  celle  des  Evefqucs 
d’Egypte  ne  peut  convenir  à celui  dc; 

Tarfe: ]'&  l’ouvrage  que  S.  Epiphane 
promet  à Diodorc  , porte  en  telle  qu’il 
a cfté  adrdïe  ï Diodorc  Evefque  de  J 
Tyr.[Aureftc  il  n’cft  pas  étonnant  que  J 
Facundus  ait  cfté  trompé  par  l’cquivo- 
que  du  nom  deDiodore.  On  fçaitque 
cela  luy  cft  encore  arrive  à l’égard  de 
Théodore  de  Mopfucftc  , qu’il  a con-j 
fondu  avec  Théodore  de  Tyancs. 

Nous  ne  voyons  point  qu’on  puiflc' 
rien  objafter  contre  cela,  finon  qu“’ 
cft  difficile  de  prétendre  que  Diodorc 
à qui  Saint  Athanalc  a écrit , iôic  autre 


ceux  de  la  communion  de  S.  Melece* 
& il  n’cft  pas  moins  indubitable  de 
l’autre  qu’il  a toujours  foutenu  la 
communion  de  Paulin  dont  cftoit 
Diodorc  de  Tyr  , contre  celle  des  Me- 
lecicns.  11  n’cft  point  neccfiairc  de  dé- 
mêler comment  cela  fofaifoit.  Il  nous 
fuffit  de  voir  que  ces  faits  cftant  con- 
ftans  comme  ils  le  font , il  n’y  a point 


de  difficulté  particulière  à l’egard 
des  deux  Evefqucs  de  Tyr  Diodorc 


FoHlUpaje 
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NOTE  XCIX. 

Qha  U lettre  des  Evefqucs  d'Egypte 
reléguez,  à Dioccfurét , s'udrtffe 
4 Diodorc  de  Tyr  . 

'Diodore  marqué  dans  la  lettre  des  f*c.i.4.c.j.?. 
Evefqucs  d’Egypte  rclcguex  à Dioce-  * °,c’ 

Tarée  par  Valens  ,eft  nettement  quali- 
fié Evdque  de  Tarfe  dans  Facundus. 

[Mais  ce  mot  eft  fins  doute  ajouté 
dans  cet  endroit  auffi  bien  que  dans 
la  lettre  de  Saint  Athanafe  dont  nous 
venons  de  parler . ] Car  Apollinaire 
menaçoit  ce  Diodore  de  le  depofer 
s’il  ne  s’abftcnoit  de  la  communion 
de  Paulin  *,  [&  il  eft  très  certain  que 
Diodorc  de  Tarfe  n’a  jamais  eu  à fc 
feparcr  de  la  communion  de  Paulin, 


que]  celui  à qui  écrit  Timothée  d’A- parccqu’il  n’y  eft  jamais  entré.  Je  ne 
Hijt.  Eccl.  Tom.  VUL  X x x x 


7*4  NOTES  SUR.  SAINT  ATHANASEî 

croy  point  aufti  que  cette  phrafe,  SawcIqucS.  Athanafe  a accoutume  de  parler 
tiffimum  TarfenfentfoiL  du  I V.ficcWii  [des  myftcres  dans  les  termes  les  plus 
mcfmcdu  VI.  auquel  vivoitFacundus.]  propres  & les  plus  exa&s.  [ Il  paroift 
Ce  Diodorc  eft  relevé  par  la  commu-jalTurémcnt  difficile  de  croire  que  Saint 

nion  de  S.  Athanafe  j [&  ceSaint  n’a  ja-  Athanafe  ait  dit , 3 'que  c’eft  la  chair 

mais  communique  avec  les  Mclccicns  ,*prifc  parle  Verbequi  a efte  attachée  *• 
dont  Diodore  de  Tarfe  eftoit  comme . a la  croix,  qui  a efté  mifo  danslctom- 


Ach.ad  Lib. 


le  fécond  chef,  au  moins  jufqu’à  fon 
epifeopat , c’eft  à dire  jufques  apres  lai 
mort  de  Saint  Athanafe.  j LesEvcfques 
d’Egypte  appellent  Diodorc  nojlrum 
ipforum  Epi[copum.[Qc\z  pour  roi  t por- 
ter à croire  qu’il  eftoit  Evefquc  de  Dio- 
p.ijo.blifo»  cefarée  ]'Mais  il  eft  joint  avec  S.  Bafilc  , 
S.Epiphanc,&  Paulin  d’Antioche? .[ce 
quipeut  faire  juger  que  c’eftoit  auffi 
un  Evcfque  des  premiers  fieges  de  l’O- 
rient \ & fans  doute  c’eftoit  Diodorc  de 
Tyr.ll  faut  donc  dire  que  ceux  d’Egypte 
l’appellent  leur  Evcfque,parccqueDio- 
cefaréc  eftoit  dans  la  Phenicie  dont  i 1 
eftoit  Métropolitain , ou  que  cet  en- 
droit eft  mal  traduit  ,&  a dû  lignifier 
dans  le  grec  que  Diodorc  a voit  cfté 
dans  la  communion  de  S.  Athanafe,  & 
eftoit  encore  dans  la  leur  : www  A>«- 
i ewiV  X,  r’/xJy  duftf , vu  i extern  Aiôf  *f#r3 
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beau,  & qui  a fouffert  les  autres  chofcs 
propres  à l’homme  «mais  non  le  Verbe . 
Theodorct  à qui  ces  expreffions  euC  ThdrUiai.j. 
fent  efte  fort  favorables  , ne  le  cite 
pas  neanmoins,  .&  il  en  ramaffe  plu- 
ficurs  autres  qui  font  moins  formelles 
pour  luy.  'Rivet  fuit  en  cepoint  le  ju-  Ri>.cnMj  c. 
gcmentdc  Bcllarmin.  * Le  P.  Petaufou-  3**iog.r4. 
tient  de  mcfme  que  toutes  ces  deux  lct-  t j.p! 

I très  font  fuppofées.  bC’cft  auffi  lefenti- l7^,  ,iTt 
ment  des  Bcncdi&ins.  [ Nousenavons 
déjà  parlé  da  ns  la  note  6i  fur  les  Ariens.] 

NOTE  CL 

A quels  Evefques  la  lettre  aux  Africains 
tfl  adreffée , 


Tour  la  pige 
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NOTE  C. 

Sur  deux  Confcffions  de  foy  attribuées  à 
Libéré  & à S.  Athanafe . 

'Bollandus  reçoit  comme  légitimes 
la  lettre  de  Libéré  à S.  Athanafe,  où  il 
fait  une  confcffion  de  fa  foy  & luy  en 
demande  auffi  une  de  fa  part,&  la  ré- 
ponfc  de  ce  Saint  qui  le  JatifTait  fur  ce 
fujet . 'Neanmoins  le  Cardinal  Bellar- 
min  croit  que  ces  deux  pièces  ne  con- 
viennent ni  à l’un  ni  à l’autre  de  ceux 
dont  elles  portent  le  nom . Il  ne  fauroit 
fc  pcrl'uadcr  que  Libère  ait  jamais  dou- 
tede  la  foy  de  S.  Athanafe , &ait  pré- 
tendu luy  donner  des  loix  fur  cela.  1)1 
remarque  auffi  que  la  réponfo  de  Saint 
Athanafe  non  feulement  n’cft  pas  une 
lettre  entière,  maisqu’ellc  fc  fort  mef- 
mc  de  termes  affcz  impropres  , au  lieu 


’Baronius  croit  que  la  lettre  de  Saint  ïu.j«M  is* 
Athanafe  aux  Africains  s’adrefîe  aux 
Evcfqucs  delà  Libye  Cyrénaïque  , 9c 
non  à ceux  de  la  primacic  de  Cartha- 
ge, [ qui  eft  ce  que  nous  appelions  pro- 
prement l’Eglifo  d’Afrique.  Mais  cette 
opinion  qu’41  n’appuie  fur  quoy  que  ce 
foie, 3 eft  vifiblcmcnt  foufle  , puifque  Ath.t.i.B.©. 
les  Evefquesde  la  Cyrenaique  eftoient  50, 
du  Patriarcat  d’ Alexandrie , & ainfi 
foifoient  partie  'de  ceux  de  Libye  qui  ai 
écrivoient  cette  lettre.  [Outre  que 
nom  d’Afrique  ne  fe  trouvera  point 
donne  en  ce  temps  là  à Libye  Cyré- 
naïque, fi  ce  n’eftpeut-cftrclorfqu’on 
la  joint  avec  tout  le  refte  de  ce  conti- 
nent pour  en  foire  la  troificmc  partie 
du  monde . Et  je  ne  croy  pas  mcfme 
qu’on  trouve  aifement  que  les  auteurs 
de  ce  temps  là  aient  donné  le  nom  de 
Libye  à ce  qui  eftducofto  de  Carthage. 

Ce  nom  marquoit  alors  les  provinces 
voi fines  de  l’Egypte  qui  dépendent  du 
patriarcat  d’Alexandrie  9c  de  l’Empire 
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Lcrcftc  de  ce  qui  reconnoiffoit  l’E- 
▼clquc  de  Carthage  & l’Empire  d’Oc- 
cidcnt,  retenoit  le  nom  d'Afrique.  [ 

NOTE  CIL 

Qkc  r écrit  De  l Apparition  du  y«rbe  tfl 
de  S.  Athanafc . 

[ L’écrit  de  l’apparition  du  Verbe 
incarné  que  nous  avons  dans  Saint 
Athanafc /.j ,p.ç9f>  cft  /ait,  fclonquc| 
porte  le  titre  , contre  les  Ariens  & 

Apollinaire:  mais  il  eft  mal  intitule 
Car  il  cil  /ait  pour  prouver  la  divinité 
& la  confubftamialité  des  trois  per- 
fonnes  > & un  des  moyens  dont  il  fc 
fcrt,  c’cft  de  raporrerà  l’Incarnation 
toutes  les  paroles  qui  marquent  quel-] 
qufc  infériorité  dans  le  Fils . ] 'Aufilil  cft 
cité  par  Thcodoret  (bus  le  titre  de 
Tome  ou  écrit  contre  les  Ariens.  'Et 
les  Bénédictins  qui  dans  leur  nouvelle 
édition  de.  Saint  Athanafc  ont  auffi 
retranché  £ ».  s’autorifent 

des  meilleurs  manu ferits. 

[Je  ne  voy  donc  rien  dans  ce  traité 
qu’on  puilïc  dire  cftre  contre  Apolli.j 
naire  : au  contraire  il  y a divcrfcs  cho- 
fcs  qui  fcmblc  le  favorifcr , ] ’6c  J.  C.  y 
eft  appellé  an  Dieu  qui  porte  une  chair , 
qui  eft  une  phrafc  que  les  Apollina-Jpaiîcr  divers  traitez  d’Apollinaire 
riftes  aflfecloient  . * Cette  remarque  ious  le  nom  des  Pères , 6c  nommé. 


ces  paroles  /ont  citées  pour  prouver 
la  fcy  Catholique  des  deux  volontés 
enJ.C:&  dans  le  Concile  , Apollinaire 
fc  les  objeéte  , pour  répondre  qu’elles 
ne  prouvent  poiqt  les  deux  volontez . 

[Cela  nempefehe  pasabfclument  que 
l’un  6c  l’autre  traité  ne  puifle  cftre 
d’Apollinaire,  puifquc  l’on  trouvoit 
des  chofcs  toutes  contraires  dans  fcs 
écrits  j mais  neanmoinson  a plus  fujet 
de  croire  que  ce  fcroit  la  conformité 
des  titres  qui  aurait  fait  mettre  dans 
Saint  Athanafcque  ce  traité  eft  d’Apol- 
linaire, quand  me/mc  on  trouverait 
des  raanu/crits  qui  retrancheraient  le 
^ qui-  forme  un  fcns  contraire . Mais 
pui/que  ce  kj  fc  trouve  partout  où 
au*  cft  ajouté , & que  l’on  ne 
trouve  point  cesdeux  mots-dans  d’ex- 
ccllcns  manufcrits,  nous  aimons  mieux 
fuivre  le  fcntiment  des  Bcncdi&ins , J 
['qui  croient  que  cet  ouvrage  eft  ccrtaU  Ath.a.t.i.p. 
nement  de  S.  Athanafc.  ,7°* 

NOTE  cm. 

Si  r écrit  fur  F Incarnation  en  forme  de 
confejfion  dt  foy  tfl  de  S.-  Athanaf  ? . 

'L’hiftoire  remarque  que  les  Euty-  J i 
chiens[ou  les  Apollinariftcs,  ] ont  fait  M 


Conc.r.r.p. 


clAth.t.i.p. 


jointe  avec  la  reconnotffance  des  trois, 
hypoftafcs  dont  nous  parlerons  dans 
la  note  104 , donnerait  quelque  fujet 
de  douter  fi  dans  le  titre  au  lieu  de 
X •!  ne  faudrait  pas  Am- 
plement marquerait 

que  ce  traité  eft  d’Apollinaire  » qui  a 
«rit  fur  le  mcfmc  fujet.. 

'Mais  il  faut  remarquer  que  leCon-| 
ci  le  de  Latran/ôus  S.  Martin  Pape  , 
cite  un  traité  d’Apollinaire  intitulé 
comme  celui-ci , De  ^apparition  de 
Dieu  incarné , [ qui  en 1 eft  neanmoins' 
- fort  different , ] 'quoique  l’un  fit  l’autre 
cite  ces  paroles  de  l’Evangile  »,  Pater  /i 
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ment  de  S.  Athanafc , pour  s’en  fervir 
plus  avantageufcment  contre  l’Eglilc. 
Léonce  de  Byzance  le  /initient  parti- 
culicremcnt  d’un  petit  écrie  fur  l’In-  M*7’ 
carnation  ',  dont  on  cite  ces  paroles  cé- 
lébrés , Que  nous  n’adorons  en  J.C. 
ju  une  feule  nature  incarnée.  'La  rai-  c. 
on  qu’il  allégué  pour  montrer  que  ce 
traite  n’eft  pas  de  Saint  Athanafc , c’cft 
qu’il  n’eftoit  pas  feulement  de  deux 
feuilles,  au  lieu  que  tout  le  monde 
fçait,  dit-il»  que  les  ouvrages  de  ce 
Saint  font  tous  fort  longs.  Les  paroles 

Î[u’il  en  cite  fc  trouvent  dans  un  traité 
ur  l’Incarnation , que  nous  avons  dans 
Xxxx  ij 
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7x6  NOTES  SUR  SA 

k fécond  tome  de  S.  Athanafc  p.jo, 
& qui  effectivement  ne  fait  pas  deux 
pages  d'impreffion  :[  de  forte  qu’on  ne 
peut  douter  que  ce  ne  foit  celui  que 
Léonce  foutient  n’cftrc  point  de  Saint 
Athanafo.  3 

rnp.p.ioji.a.  Te  mefîne  Lconce  a fait  un  traité 
exprès  pour  montrer  que  les  Euty-| 
chiens  avoient  attribue  à S.  Athanafe 
& ù d’autres  divers  écrits  d’Apolli- 
naire, ccquiavoit  trompe  beaucoup 
de  perfonnes.  Entre  plusieurs  oraifons 
ou  expoffeions  for  1 incarnation,  fup- 
poftesde  cette  forte  à S.  Athanafe  , il 
marque  en  particulier  celle  qui  por- 
toit  pour  titre , Expofition  qui  con- 
vient avec  l'Expofftion  des  } 1 8 Pères  : 
'&c’cft  k titre  que  porte  dans  quel- 
ques manu  fonts  k petit  traité  dont 
nous  parlons.  'Les  Severiens  ayant  ci- 
té l'autorité  de  Saint  Athanafe  dans  la 
conférence  de  l’an  ç $ j,  & ayant  avance 
que  ce  Saint  uç  mettoit  en  J.  G.  après 
l’Incarnation,  que  la  foule  nature  du 
Verbe, les  Catholiques  leur  foûtinrent 
par  la  bouche  d’Hypacc  Evcfque  d’E- 
phefo,  que  toutes  les  pièces  qu’ils  pou- 
vaient al  léguer  fur  cchi,  cÛoicntîauf- 
fes , '&  fuppofees  par  les  Apollinariftcs. 
'On  juge  mcfmc  que  ccllc-ci , quelque 
courte  qu’elle  foit  , ne  laide  pas  de 
m arque  ru  11  ftyle  affcz  different  de  ce- 
lui de  S,  Athanafo . 

[ U faut  ajouter  à cela  que  S.  Atha- 
nafo a toujours  efte  ennemi  des  nou- 
velles confcllîons  «le  foy , & il  n?en  a 
pas  mcfme  voulu  faire  pour  rejetter  la 
nouvelle  hercfic  des  Macédoniens  , 
parccquil  vouloir  que  l’on  Ce  conten- 
tai du  fymbolc  de  Nicéc.  11  faudrait 
donc  qu’il  euft  eu  de  preffantes  rai- 
fons  pour  faire  celle-ci  -,  & on  ne  voit 
point  dutout  quelles  eHes  pouvotent 
cire.  3'I1  ne  propofe  quele  fymbolc 
de  Nicce  dans  fâ  lettre  à Jovien , [dont 
nous  avons  parlé  fur  l’an  $6$.  La  foule 
chofo  qu’on  peut  dire  , c’cft  que  ce 
n’cft  qu’un  fragment  d’un  plus  grand 
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ouvrage , où  l’on  ne  doit  point  trou- 
ver étrange  que  S.  Athanafc  expliquai: 
fa  doctrine  & celle  de  l’Eglife  . Mais1 
dés  le  temps  de  Lconce,  c’cft  à dire  il 
y a prés  d’onze-centt  ans  elle  ne  Ce 
trouvoit  qu’en  l’ctat  où  nous  l’avons 
qui  a tout  à fait  l’air  d’une  fimpfc  con- 
feffion  de  foy . 

Cependant  cette  pièce  qui  a tant  de 
marques  de  faulkté , ] ci  inférée  pref-  Conc.r.j.jfc 
|que  toute  entière  par  S.  Cyrille  dans 
le  difoours  qu’il  adrefla  aux  Impéra- 
trices. '11  en  raporte  encore  un  grand  p*ss*is*- 
endroit  dans  la  défenfe  de  fon  hui- 
tième anathematifme,  & il  cite  tout 
cela  des  ouvrages  de  S Athanafo  fur 
l’Incarnation.  'On  remarque  encore 
qu’il  la  ckoit  dans  un  écrit  contre  J*J“*£*^J* 
Théodore  de  Mopfocfteqoi  ei  perdu, 

11  l’y  citoit  pour  autorifer  l’exprefflon 
d’une  feule  nature  . 'S.  Ephrem  d’Antio-  pet.t.4.». 
che,  S.Eulogc  d’Alexandrie,  Se  d’au-  ,*,,J4- 
itres  moins  confidcrablcs , ont  cru  autli 
que  cette  exprcfïîon  venoit  de  S.  Atha- 
nafo . 'Baffle  de  Seleucic  a dit  avant  eu*  Ç®^**-*  p- 
dés  l’an  448,  qu’on  tenoit  qu'elle  cfloit ,J  * 
de  hiy .- 

[Si  donc  nous  voulons  continuer  i 
loi» tenir  que  la  pièce  donc  nous  par- 
lons^ &fur  laquelle  on  a particulière- 
ment  appuyé  l’cxprclfion-  d’une  natu* 
rc  incarixfc , n’cft  point  de  S:  Athanafo, 
il  faut  avouer  ou  que  S.  Cyrille  aefto 
furpris  par  ceux  qui  l’avoicnt  déjà 
fuppofée  à Saint  Athanafe,  ouquelcs 
écri  ts  oi\  il  la  cite  ont  cfté  altérez  par 
les  hérétiques  . Le  premier  peut  paroi f. 
tre  allez  vraifcmblablc  , puifquc  fans 
cela  on  ne  voir  pas  d’où  Saint  Cyrille 
a pris  fon  exprelffon  d’une  foule  nature 
(incarnée  qui  l’a  fait  foupçonner  d’A- 
pollinarifme  , Se  qui  a cmbarallc  \’E- 
,glifc.] 'D’ailleurs  il  eft  certain  par  Ba- d* 
file  de  Seleucie,  que  quatre  ans  feule- 
ment apres  fa  mort  on  attribuoit  cette 
|cxprcflion  à Saint  Athanafc  , ftpirar. 

'Neanmoins  Hvpacc  aima  mieux  foû-  p t7*7-U 

, . , / Leone. l. j j -t. 

terne  contre  les  Severiens,  que  les  cents  4. 
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de  S.  Cyrille  avoient  efté  corrompus  , Xe  P.Lupus  veut  neanmoins  foûce-  P J»7* 

& Lconce  de  Byzance  a depuis  cm-  nir  quelle  encft,  & que  les  écrits  de 
brade  la  rocfmc  reponfe  , ajoutant  que  S.  Cyrille  aient  point  efté  corrompus 
Diofeore  fôn  fucccfleur  pouvoir  ks  en  ce  point.  Mais  il  n’allcguc  rien  de 
Ccnc.p.r***.  avojr  corrompus . 'Ils  Pont  fondée  fiir  confiderabk  à quoy  fc  P.  Petau  n'ait 
ce  que  Saint  Cyrille  n’a  point  employé  répondu.  Tout  ce  qu’ildit  des  clameurs 
cette  confèflion  de  foy  attribuée  à S.  de  Diofeore  de  dEuftathe  de  Beryte 
Achanafe  , en  beaucoup  d’occafions  dans  le  Concile  de  Calcédoine  p.  174.  d. 
où  il  euft  pu  faire,  de  fur  ce  que  Théo-  e,  prouve  qu’on  aetribuoit  alors  la  pro- 
dorct  en  répondant  ï ion  écrit  contre  poficion  d'une  nature  incarnée  à Saint 
Théodore,  luy  demande  où  H a pris  Athanafe,  coque  les  paroles  de  Bafilc 
Ion  cxprcfiïon  d'une  feule  nature  , de  Seleucie  montrent  encore  mieux  ; 
puilqu’clle  n’eftoit  d’aucun  Pcrc.  Il  de  que  les  endroits  concédez  le  lilbienc 
n’avoïc  donc  pas  vu  dans  l’écrit  qu’il  dans  Saint  Cyrille , ce  qui  n’eft  pas 
refatoit , £ ni  dans  la  ddenfo  des  ana»  ctonnant  fi  c’cft  Diofeore  qui  les  y a 
thcmatifmes  faite  proprement  contre  mis. 

luy,  ] que  S.  Cyrille  l’attribuoit  à Saine  'Un  Anonyme  dont  T urrien  nous  a Dib.r.t^.«.p. 

Athanafe  i fit  en  ctfet  répondant  à Tau-  donné  quelques  recueils  contre  les  ll0rj' 
toritc  des  autres  Pères  alléguez  par  Severiens  & les  Acéphales,  cite  d’une  P',ll0*a*b* 

S.  Cyrille,  il  ne  répond  point  lu  r celui-  lettre  prétendue  do  Saint  Athanafe  à 
ci  qui  cftoit  le  plus  illultre  de  tous.[Lcs  l’Empereur  Jovicn  , l'opinion  d'une 
Severiens  temoignerent  lé  Satisfaire  nature  incarnée,  dans  les  termes  qui 
de  cette  (ôlution  dans  la  conférence  j Ce  trouvent  dans  la  confeftîon  de  foy 
au  moins  il*  n’y  répliquèrent  pa&Saint  que  nous  examinons  ici.  Il  fôiicicnr  que 
Ephrem  de  S.  Euloge  n’ont  pas  bclôin  cette  pièce  ne  peut  eftre  de  S.  Athana- 
de  rcponlc  particulière,  puifou’appa-  le , parcequ’clle  eft  contraire  à fa  doc- 
remmeut  ils  n’ont  voulu  que  liiâvrc  S.  trinr.[ce  qui  cft  une  preuve  indubita- 
Cyrilfc.  blc  pourvu  qu’elle  fôit  claire  i mais  je 

Il  faut  avouer  que  quelque  parti  que  ne  voy  pas  qu’on  puilTc  répliquer  ait 
l’on  prenne  dans  cette  difficulté,  il  y a mefme  Anonymes  3 qui  dit  que  Timo*. 

Tcf..r+.i-4-c*  partout  beaucoup  de  mbaras.  TNean-  thet  dans  fe  table  des  écrits  d’Apolü- 
Mrp-jjo.  mojns  le  p.  Petau  a cru  qu’on  pouvoir  nairc,  luy  attribué?  celui-ci. 

M»Ms*  fuivre  Léonce  de  Byzance,  qu’il  aiv  £ Nous  n’avons  pas  neanmoins  olé 
pelle  un  auteur  très  grave  de  très  la-  nous  fervir  de  cetre  railôn  contre  la 
vant , de  que  nonobftaiu  l'autorité  de  confefiion  de  foy  , pareequ’on  peur 
S.CyrHle,ou  plutoftde  (es  écrits  oor-  craindre  que  l’Anonyme  ne  l’ait  con- 
rompus  par  Diofeore,  il  valoit  mieux  fondue  avec  un  autre  écrit  encore  plus 
femtenir  que  l’écrit  dont  nous  parlons  court  que  nous  avons  au  (fi  dans  le  le- 
cft  d’Apollinaire,  de  non  de  S.  Atha-  cond  tome  de  Saint  Athanafe  p.34,  qui 
f + nafe.  'On  l’avoit  mis  dés  auparavant  eft  adrcflc  à Jovicn,  & où  l’on  trouve 

dans  quelques  éditions  de  ce  Saint  en-  aufi»  la  doétrme  d’une  feule  nature 
t frètes  écrits  ftppofez.  'il  croit  qu’il  incarné® , mais  non  dans  les  termes  de 

euft  mcfmefeit  tore  à l’Eglife  dans  le  l’Anonyme  O 'S.  Ephrem  d’Antioche  , rhor.cw»p.p- 
temps  de  Saint  Athanafe  à caiife  des  (Vil  ne  fe  brouille  pas  aufiï , ) cite  cette  l,,,b*c* 

Lup.cpi.n.p.  ^poiiinariftcs.  'S.  Maxime  qui  a beau-  lettre,  de  la  reçoit  comme  de  Saint 

coup  foncent!  la  propofition  d’une  na-  Athanafe , quoique  le  nom  de  Julien  r 

turc  incarnée , ne  l’a  neanmoins  jamais  le  (oie  gliffé  en  cet  endroit  pour  celui 
défendue  par  1 autorité  de  ce  Saint . de  Jovicn . (.  Soit  donc  que  l’Anonyme 

Xx  xx  iij 
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parle  de  cette  lettre,  iôic  qu’il  parle  d’hypftafc  dar.s  le  fens  de  fubftance 
delà  confcflion  de  foy  > 011  voit  que^mais  il  dit  exprcflcmcnc  que  c’eft  tou- 
' l’une  de  ces  deux  pièces  cft  conftam-  te  la  mcfmc  chofe,  6c  qu’il  n’a  point 
ment  d’Apollinaire:  6c  cela  eftanteer-! d’autres  fens:  & il  le  répété  plus  d'une 
tain  de  l’une,  il  cft  bien  aife  de  le  croire  fois . Ainfi  nous  ne  ferions,  nulle  diffi- 
?«.dr>ç  t.4,1.  dc  l’autre . ] 'Le  Pire  Pctau  les  rejette  culte  fur  ces  trois  raifons de  rejetter 
tourcs  deux..  * Les  Bcnc-  abfolumcnr  ce  traité,  fi  nous  n’eftions 
4 Ath.  B.t,*.  didins  rejettent  aulfi  la  lettre  à Jo-  arreftez  par  l’autorité  de  ] 'Pierre  Dia- 
y-cn>  & doutent  fort  de  la  conte £.  cre  & des  autres  Orientaux  > quiécri- 
fion  de  foy.  vant  à S.  Fulgencc, citent  expreflément 

Nr»  -r  r nv  ce  livre  comme  de  S.  Athanafe,  Sc  en 

ra portent  un  allez  grand  nombre  de 

Sites  traitez  intimiez.  Que  J.C.e(luni  Pa*'*Bes-- 

De  l'apparition  du  Verbe  &c./i n,  J dlfficuW  '<=  ™* 

4,  S.  Ath'naf, . t>fc  nc  ‘ ' r'n'on“'  P35  dam  le  fcul 

* traite  Que  J.C.  cft  un  mais  encore 

[ Nous  ne  favons  point  que  per  lôn  ne  dans  quelques  autres,  ] comme*  dans  Ath-t.i.p. 
aitcontefté  à S,  Achanafc.lc  traite  inti-  .clui  qui  cft  intitule,  De  l'apparition  ,M‘ 


t.Vl  i.c.ij.r*  llot,n  P-  & dans  ,cs  aoftuics  , Lite  pluiieurs  lois  par  Tncodoret  com- ». 

trouve  que  leftylc  en  cft  plus  fleuri  . rr.c  de  S.  Athanafe.  'Le  traite  for  ces 
4 P'J,Ï'  plus  long,  & plus  adccté.quc  celui  de  paroles,  Omnia  mihi  trxdirafunt  ,qui 
S.  Athanafe,  à qui  fon  élégance  fimplc. , lemblc  fait  avant  l’an  541,  'reconnoift 
coulante  & naturelle  donne  une  beau-  aulfi  les  trois  hypoftafes  . 'De  forte 
té  inimitable  à l’art  des  autres . £ G que  fi  Saint  Athanafe  n’a  jamais  pris  le  p* 

n’cft  ps  la  feule  difficulté. quon.p ut  mot  d’hypoftafe  pour  la  perfonne  > 
former  contre  cet  écrit.  Car  quoiqu'il  comme  l’a  crulc  P.  Petau , il  fout  re- 
puifîc  cftrc  vray  que  Saint  Athanafe  a jeteer  ces  crois  traitez , 6c  dire  que 
enfin  reconnu  des  erreurs  dans  Mar-  Thcodorct.mcfmc  n’a  pas  fçeu  diftin- 
cel  d’Ancyrc,  & qu’il  s’eft  mcfmc  fc-  guer  les  véritables  ouvrages  de  Saint 
pré  de  fa  communion,  neanmoins  il  Athanafe  de  ceux  qui  prtoicuc  fauf- 
n’eft  pas  aifé  de  croire  qu’il  euft  voulu  fement  fon  nom.  Cela  paroift  dur  : 
nettement  le  mettre  au  nombre  des  mais  d’un  autre  coftc  aulfi  cft-il  pro- 
Ath.M.jv  hérétiques  ] comme  fait  l’auteur  de  cet  bable  que  S.  Athanafe  ait  pris  le  terme 
écrit.  d’hypotlafe  tantoft  d'une  façon,  tan- 

£ Cequieft  encore  plus  imprtant',  tort  d’une  autre,  félon  les  prfonnes  1 
p.tftfî.d.  c’cft  que  ]'lc  mot  d’hypoftafe  y cft  cm-  qui  if  prloit  ? Cette  condcfccndance 
p-m-4-  ployé  pur  fignificr  la  prfbnne,  'au  euft  efte  capblc  de  brouiller  beau- 
lieu  qui  Sainr  Athanafe  dans  fon epif-  coup  l’Eglif..  Ilcuft  dû  au  moins  join-- 
treaux  Africains,  & en  d’autres  en-  dre  d’autres  termes  a celui  dhypofta- 
droits,  prend  hypoftafé  6c  fubftancc  fê,  qui  empfchatfcnt  qu’on  nenabu- 
purla  mefmc  chofc.  £ Je  ne  fçay  s’il  faft,&  qu'on  ne  le  priftennn  mauvais 
luffiroit  de  répondre  que  Saint  Acha-  fens,  & nous  ne  voyons  pi nt  qu’il  le 
nafe  écrivant  aux  Occidentaux  fa  1er.  fade  dans  les  trois  traitez  dont  nous 
tre  aux  Africains,  il  a voulu  fuivre  parlons . Si  mcfmc  on  put  dire  que 
leur  manière  de  prier,  puifquil  ne  Saint  Athanafe  s’eft  voulu  accommo- 
fe  contente  pas  de  fc  fervir  du  mocldcr  aux  Occidentaux  dans  la  lettre  aux. 
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notes  su*.  sain;t  athanasê; 


cernent  de  S.  Athahafc  fon  fuccdTcur , 
pareeque  tout  cela  dépend  beaucoup 
delà  mort  de  S.  Athanafe,  dont  nous 
ne  voyions  pas  lieu  de  déterminer  le 
temps.  Et  jcncfçayfi  nous  pourrons 
encore  le  faire  ici . 

La  difficulté  confifte  en  ce  que]  'So- 
crate  d’une  part , dit  que  S.  Athanafe  y‘ 
mourut  fous  les  Confuls  Gratien  6c 
Probe,  [qui  font  ceux  de  l’an  37 1 i & 
que  de  l’autre  S.  Protere  qui  gouver- 

noie  l’EgÜfc  d’Alexandrie  en  4^4,  ] 

me  n’cft  pas  feule  dans  le  traité  de  l’ap- l'écrit  que  S.  Athanafe  vivoit  encore  8uch.de  cycl 
parition  du  Verbe  incarne  , non  plus -lorfqu’on  célébra  Pafquc  le  dernier  de  P,l+* 
Mcrc.t.ï.p.  que  dans  celui  Qucj.C.  eft  rin.]'Lc  P.  mars,  l’an  8<>  de  Dioclétien,  ce  qui 
Garnier  foûtient  abfolument  apres  le  marque  certainement  l’an  57}. 

P.  Petau , que  ce  dernier  eft  un  écrit  'On  eftime  extrêmement  les  dates  W. 
Ath.B.t.a  p.  fuppofé.'Lcs  BencdiAiniaimcnt  mieux  des  Confuls  , mais  furtout  dans  So- 
croire  aulli  qu’il  n’cft  pas  de  S.  Atha-  crate , & on  ne  remarque  guere  qu’il 
nafe  , & qu’il  n’a  efté  fait  qu’au  Vdic-  s’y  trompe.  11  eft  d’ailleurs  fort  appuyé 
cle:  Mais  mous  voudrions  qu’ils  fe  fuf.  par  la  duree  de  l’epifeopat  de  Saint 
fent  objecté  la  citation  de  Pierre  Dia-  Athanafe , 'que  Socrate  borne  à 4,6  ans. 

•cre,&  qu’ils  y enflent  répondu.  I*  S.  Cyrille  d’Alexandrie  dit  de  me  fl  „ cywp.i.p. 

. me  qu’il  a orné  le  thronc  d’Alexandrie 


Africains,  nous  11e  voyom  pas  qu’on 
puifïc  dire  la  mefme  choie  delà  f corai- 
fon  contre  les  Ariens,  6c  du  livre  Des 
fynodes,  où  il  prend  aiiffi  l’hypoftafe 
pour  la  fubftancc» 

[ Nous  laiderons  donc  ces  traitez 
entre  les  douteux  , n’ofant  ni  les  re- 
jetter  abfolument  à caufe  de  l’autorité 
de  Theodoret  & de  Pierre  Diacre , ni 
auffi  nous  afTurer  qu’ils  foient  de  Saint 
Athanafe, à caufe  de  la  difficulté  que 
nous  venons  de  marquer  , 6c  qui  mef. 
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Meprife  de  Suronius  fur  un  pdffdge 
de  S.  B a file . 


NOTE  CV.  I durant  46  ans  entiers.  Il  ledit  en  vou- 

lant faire  (on  cloge  : de  forte  qu’il  y 
a tour  lieu  de  croire  qu’il  n’a  point 
paflé  les  3 6 ans-, car  pour  peu  qu’il  fuft 
[ Le  traducteur  de  Saint  Bafiic  ayant  entré  dans  la  47e  année , Saint  Cyrille 
Taf.cp.7j.p.  rendu  ces  mots  grecs ,]  »v  JV-  auroit  dû  naturellement  luy  donner 

“•  yixa-nç  mnwtv(  (xoi  rit  rt  7*;  47  ans.  Ainfi  il  confirme  tout  à fait 

Mxxiàeiictç  xX  TVf  r»;  AÂiaiae  l’cxprellîon  de  Rufin,  qui  dit  qu’il  *£e* h 

aVA»mi  , par  ces  mots  latins,  CT degm*-  mourut  CfHAdrdgefimo  &fexio  *ntto  fd- 
tis  b h]  us  confortes  ille  mihi  omnes  citm  cerdotii  fui.  'Baronius  prétend  que  Ru-  Bu.jtM''. 
Macedoniét  uem  Achau  epifeopos  aile-  fint  eftoit  en  Egypte  avec  S.u  Mclanie 
i 'Baronius  n’a  pas  découvert  lorfque  Saint  Athanafe  mourût:  [&  au 


Tour  la  page 


l’ambiguité  du  mot  dllegxffet , qui  en 
cet  endroit  fignifie  citer  6c  alléguer , 6c 
a cru  fans  fondement  que  S.  Athanafe 
avoit  commis  à S.  Bafile  la  vifitc  de  la 
Macédoine  6c  de  l’Aca  ïe . 

NOTE  C VL 
Année  de  la  mort  de  S.  Aihdnafe . 

[ Dans  la  note  $ fur  Saint  Alexandre, 
nous  n’avons  point  ofc  fixer  le  jour 
de  la  mort  de  ce  Saint , ni  le  commcn- 


moins  il  y vint  peu  d’années  après 
Nous  ne  faurions  d’ailleurs  mettre  la 
mort  de  S.  Alexandre  pluftard  que  le 
18  avril  3 16. Ainfi  fi  Saint  Athanafe  n’a 
pas  gouverné  plus  de  4 6 ans,  il  faudra 
mettre  fa  mort  en  371  ou  371  au  pluC 
tard . S’il  eft  mort  le  3 o&obre  ou  le 
18  janvicr.il  faut  que  ç’ait  efté  en  3 71, 
comme  nous  le  dirons  dans  la  note  fui- 
vante . 

Mais  fi  l’autoritc  des  dates  de  So- 
crate eft  grande,  il  fcmblc  qu’on  n’eu 


ROTES  SUR  SAINT  ATHANASE: 


puiflc  pas  donner  une  moindre  à Saint 
Procerc  fucccflcur  du  ficge  mcfmc  de 
Saint  Athanafe . Il  cft  tout  à fait  ap- 
puyé par  la  chronique  Orientale  des 
Cophtcs , qui  met  p.  1 1 7»  la  mort  de  S. 
Athanafe  le  ;cudi  i de  may . Car  cela 
fc rencontre  en  l’an  573.  La  fuite  de  la 
mcfmc  chronique  fc  raportc  fort  bien 
à cela . S.  Jerome  dans  fa  chronique  ne 
met  l'ordination  de  Pierre  fuccciTeur 
de  S. Athanafe  qu’en  l’an  373.  Et  quel- 
ques fautes  qu’il  faite  d’ailleurs,  il  eft 
difficile  qu’il  fc  foit  trompe  de  deux 
ans  en  celle-ci , luy  qui  vint  en  37  5 de- 
meurer en  Syrie , & qui  cftoit  de  la 
communion  de  Paulin  d’Antioche  , 
dont  le  principal  appui  cftoit  la  com- 
munion de  S.  Athanafe  & de  l’Eglifc 
d’Alexandrie . Il  termine  fa  chronique 
B°a  Vj"11*’  C',K1 ans  aPrcs- 1 On  marque  que  félon 
r“*4  Thcophane  il  faut  aufli  mettre  la  mort 
de  Saint  Athanafe  en  37  3.M.1  Hcrmant 
a tafehé  dans  l’hiftoire  de  S.  Bafîlc  de 
réduire  en  moins  d’un  an  de  temps 
tout  ce  qui  s’eft  parte  entre  S.  Atha- 
nafe & luy .[  Mais  il  faut  avouer  que 
cela  cft  bien  ferré,  Sc  que  c’cft  mettre 
bien  des  chofcs  dans  un  fi  petit  cfpa- 
cc . Nous  ne  voyons  pas  mcfmc  que 
cela  fe  puifTc  qu’en  mettant  l’ordina- 
tion de  S.  Bafîlc  dés  le  mois  de  juin  ; 
fc  il  faut  apparemment  la  différer  de 
quelques  mois.  K S.  fit/ile  note  3 1.  Le 
temps  qu’on  donne  à Pierre  fucccf- 
jeur  de  S.  Athanafe , porte  à ne  Je  fai  re- 
commencer qu’en  l’an  373  - Car  il  neft 
mort  que  vers  le  commencement  de 
l’an  381*  & la  chronique  Orientale  p. 
117,  dit  qu’il  gouverna  3 ans  & 188 
jours . La  chronique  de  Niccphorc  luy 
donne  7 ans,  en  en  contant  cinq  pour 
Luce.  Eutyque  p.  4P  1,  le  fait  gouver- 
ner lïx  ans.  Pour  Thcophane,  on  n’y 
comprend  rien. 

L’unique  reponfe  qu’on  puifl'e  faire 
ce  me  fèrablc  à l’autorité  de  S.  Proterc , 
c’cft  qu’il  a fuppofe  que  S.  Athanafe 
vjvoic  encore  en  l’an  373  à Pafque, 


parccqu’il  avoie  trouvé  dans  les  archi- 
ves de  fon  Eglife  que  ce  Saint  avoit 
réglé  la  Pafque  de  l’an  373,  & avoie 
ordonné  qu'elle  fc  fift  le  19  de  mars, 

8c  non  le  14,  ce  qu’il  pouvoir  avoir 
réglé  dés  l’an  371,  8c  mcfmcpluftoft. 
iC’cft , dis-je  , la  meilleure  réponfc 
qu’on  puiifc  donner  à S. Procerc,  8c 
die  vaut  fans  doute  beaucoup  mieux 
que  3 'les  autres  que  Bollandus  y cher- 
che.  [ Cependant  il  faut  avouer  qu  elle 
cft  violente.  Mais  d’autre  part  aufli 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  dire 
que  Saint  Athanafe  n’ait  pas  gouverné 
[dus de  46  ans,  s’il  n’cft  mort  qu’en 
373.  Et  Saint  Cyrille  peut-il  fôuffrir 
qu’on  ledife?  Car  pour  Rufin  , il  fc- 
roit  aiféde  répondre  que  fôn  caraftc- 
re  eft  de  n’cftrc  pas  exaét . La  chroni- 
que Orientale  p.i  17,  donne  à S.  Atha- 
nafè  46  ans  & 1 f jours . Mais  cela  n’cft 
rien , & l’on  voit  qu’elle  conte  du  jour 
de  la  mort  de  S.  Alexandre,  qu’elle  met 
un  an  trop  tard.  ] 

'Bollandus  prétend  mcfmc  qu’en  c. 
fuivant.  S.Protcre,  il  faudra  donner 
plus  de  47  ans  à Saint  Athanafc.[  Mais 
cela  n’cft  pas . Nous  ne  fbmmcs  point 
obligez  de  mettre  comme  luy  la  mort 
de  S.  Alexandre  le  18  de  janvier  )i6.0n 
la  petit  dirtèrer  /ufqu’au  1 8 d’avril . S. 

Athanafe  cftoit  alors  abfcnt  félon  les 
hiftoriens*.  & S.  Epiphane  dit  rnefîne 
qu’il  cftoit  à la  Cour  de  l’Empereur. 

K le  texte  § 3.  Ainfi  il  ne  fut  ordonne 
que  quelque  temps  après  la  mort  de 
Saint  Alexandre,  au  mois  de  may , ou 
mcfmc  pluftard  : de  forte  qu’eftant 
mort  le  1 de  may  373,  il  n’aura  gou- 
verné que  46  ans  8c  quelques  mois.  ] 

'Ccft  le  fcntimenc  que  les  Bénédictins  Atîi.vir.Tp. 
ont  fuivi. 

[ Voilà  ce  que  des  perfonnes  habiles 
jugent  le  plus  probable  dans  l’extreme 
difficulté  qu’il  y a d’accorder  S.  Cy- 
rille d’une  part  foûccnu  par  Socrate  , 

& Rufin;  8c  Saint  Procerc  de  l’autre  , 
appuyé  par  S.  Jerome  & par  la  chro- 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE.  yit 
nique  Orientale.  j'Bollandus  dit  que  le*  l’idée  que  le  corps  de  Saint  Sabbas  fut 


P.Labbc  veut  qu’on  fuive  Pepoquede 
S.Proterc  comme  indubitable.  [ Je  ne 
fçay  oà  c’eft  : car  dans  fa  chronologie 
p.i  1 8,  il  laiffe  la  choie  indccilc.Buchc- 
nusp.  84,  Oudin  p.  30,  M.'du  Pin p. 
491,  & les  Bcncdnftins  /ont  pour  l’an 
37  3.  '&  le  Pere  Qucfncl  dans  fes  notes 
fur  l’cpiftre  de  S.  Protere,  apres  avoir 
examine  les  raifonsde  part  & d’autre  , 
fans  me  (me  avoir  Içcu  ce  que  porte  la 


tranfportc  enCuppadocc  auffi-toft  apres 
fa  mort  , dés  l’an  372,  6c  c’eft  ce  qui 
fait  une  partie  de  la  difficulté. 

L’autre  partie  confiftc  en  quelques 
lettres  de  S.  Bafilc  à Afcolc  de  Thef. 
faloniquc . Il  le  remercie  par  la  33  8 6c 
la  339,  de  luy  avoir  envoyé  le  corps 
d’un  Martyr  de  Gotihie  ,&  il  cft  com- 
me impolfiblc  de  ne  pas  croire  que  ce 
Martyr  eft  S. Sabbas,  que  le  Duc  de 


chronique  Orientale,  veut  qu'on  fui-  Scythic  aura  envoyé  à S.  Bafilc  par  le 
ve  S.  Jerome  6c  S.  Protere.  'Bol la nd us  'moyen  d’ Afcolc . Amfi  ces  deux  lettres 
ic  tient  ï l’an  371. [Mais  comme  nous, a Afcolc  lcront  de  l’an  371.  Or  nous 


r.jwx. 


le  trouvons  (cul  entie  ceux  qui  ont 
examine  ces  choies  avec  quelque  loin , 
nous  aimons  mieux  fuivre  le  fenti- 
ment  qui  nous  paroift  auffi  bien  ap- 
puyé par  la  raifon,  6c  plus  autorilé  par 
le  nombre , jufqu’à  ce  que  nous  trou- 
vions quelque  lumière  plus  claire  6c 
plus  furc. 

Avant  que  de  quitter  ce  point , nous 
fommes  obligez  de  dire  que  comme 
rhifteirede  S.  Bafilc  pous  fournit  une 
forte  preuve  |x>ur  ne  pas  mettre  la 
mort  de  S.Achanafe  dés  l’an  371,  auffi 
elle  en  fournit  une  autre  qui  ne  fem- 
blc  pas  moins  forte  pour  ne  la  pas  dif- 
férer jufqu’en  373,  ou  plutoft  pour  la 
mettre  des  l’an  371.  ] 'S.  Sabbas  ayant 
efte  martyrizé  dans  le  pays  des  Gots 
le  12  avril  371,  comme  on  le  lit  dans 
fcs  actes  originaux  , fut  tire  de  l’eau 
011  on  Pavoit  noyé,  6c  laide  quelque 
temps  fans  fepulturc . Enfin  les  Fidèles 
le  retirèrent,  & l’cnterrercnt , aV*7«dn . 
Le  Duc  de  Scythic  ayant  fçcu  ce  qui 
s’eftoit  palîé  , envoya  des  hommes 
feurs  qui  tranfportcrent  le  corps  de  S. 
Sabbas  fur  les  terres  des  Romains,  & 
il  l’envoya  enfuite  en  Cappadoce  avec 
le  confcntement  des  Preftres , [ c’eft  à 
dire  ce  fcmblc  des  Preftres  de  la  Goc 
thie:  ] '&  en  effet  l’Eglife  de  la  Gocthie 
éariviten  mcfmc  temps  à celle  de  Cap-I 
padocc  pour  luy  apprendre  l’hiftoirc 
du  martyre  du  Saint i Tout  cela  donne 
Hift.Ecd.  Tom.riJI. 


ne  faurions  douter  que  ces  deux  let- 
tres ne  foient  poftericurcs  à la  337, 
qu’on  voit  cftrc  la  première  écrite  par 
S. Bafilc  à Afcolc  j & dans  cette  lettre 
3 37,  p.  3 29.  ct  S.  Bafilc  loiic  Afcolc  du 
zèle  qu’il  avoit  pour  le  très  heureux 
Athanafe,  naxxuw*™,  terme  qui  fc 
met  ordinairement  pour  les  morts  . 
Ainfi  il  faudra  dire  que  S.  Athanalc 
eftoit  déjà  mort  en  372,  ou  plutoft  dés 
l’an  371,  puifque  cette  lettre  doit  cftrc 
des  premiers  mois  de  l’an  3723  & que 
fi  la  nouvelle  de  la  mort  de  S.  Atha- 
nafe  euft  efte  alors  toute  récente , S. 
Bafilc  l’auroit  fans  doute  marqué  d’u- 
ne autre  manière. 

Mais  il  foudroie  peut-eftre  bien  exa- 
miner fi  le  mot  de  M ne  le  diroit 
point  des  vivons  auffi-bien  que  des 
morts,  non  feulement  dans  d’autres 
conftruckions,  ce  qui  cft  indubitable  , 
mais  dans  celle-ci  mcfme  . Nous  en 
trouvons  peut-eftre  un  exemple  dans 
Saint  Bafilc  mcfmc,  fi  le  bienheureux 
Silvaindont  il  parle  dans  l’cpiftrc  fo, 
lp.78.  c , eft  celui  de  Tarie , comme  il  y 
a toute  apparence , 6c  fi  l’Evelque  de 
Tarfe,  après  la  mort  duquel  il  écrivit 
l’cpiftrc  f,p. 48,  cftSilvain.  Car  au- 
tant qu’on  en  peut  juger  par  l’hiftoirc 
de  S.  Bafile,  l’cpiftrc  ço  cft  écrite  en 
37 i,&  la  cinquième  en  3 7 3.] 'Valenti- 
nien L parlant  des  Evelques  d’Illyrie 
qui  venoient  de  tenir  un  Concile,  le 
Vyyy 


Thft.t^.c.T. 
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7ti  NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 

1ère  <3e  c es  termes,  *<’  tre  fa  mort  en  571,  comme  Barônius 

Uînm,  d-c.  le  foûtient  avec  raefon , & ainli  l’auto- 

I D’ailleurs  quelque  vraifemblance  rite  de  Socrate  ne  nous  tient  plus . 11 
qu’il  puifle  y avoir  que  le  corps  de  S.  n’y  a aucun  ancien  qui  la  mette  en  37*-, 

Sabbas  a efté  tranfoorté  en  Cappado-  de  forte  qu’il  faudra  neccffaircment 
ce aulfi-toft  apres  la  mort , il  n’y  a rien  fe  tenir  à l’an  575,  en  ajoutant  quel- 
neanmoins  qui  oblige  de  le  dire  . ques  mois  au*  4c  ans  entiers  que  mar- 
Ayant  une  fois  efté  mis  dans  le  tom.  quent  S. Cyrille  & Socrate . ] 'Mais  la  Bol!...  un»., 
beau , il  eft  allez  indiffèrent  qu’on  l’en  vérité  eft  que  cette  expreffion  de  S. 
ait  tiré  un  mois  ou  un  an  après:  & il  Cyrille,  «fixais  inrn  &c.  celle  de 
eftoit  mefme  plus  aile  de  le  cranfpor-  Socrate,  4&w«cfr*  dre.  ne  prouve 
ter  lorfqu’il  n’en  reftoit  plus  que  les  point  que  les  années  marquées  foient 
os,  que  lorfque  la  chair  n’e  doit  pas  entièrement  complètes . [Nous  l’avons 
encore  entièrement  confirmée.  Le  Duc  déjà  vu  en  d’autres  endroits,  fie  on  le 
de  Scythie  peut  n’avoir  fongé  à de-  pourrait  juftificr  par  plufieurs  exem- 
mander  Cm  corps  que  long-temps  a-  pies  d’Eufebe.] 
prés  fon  martyre , & fur  la  lettre  X41 


de  Saint  Baffle  qui  luy  eft  appartm- 

IuUf.,,i.p.  ment  adrefféc,  ] '&  où  il  le  prie  de  ...  . . „ . 

luy  envoyer  des  reliques  de  ceux  qui  ^ ]o  r 1 tfl  mer  . 

foudroient  alors  pour  J.C,  comme  cet  'Bollandus  remarque  qu’il  n’y  a Mi , 
officier  mefine  le  luy  avoit  mandé  . guère  lieu  de  douter  que  S.  Athanafe  p««.‘«. 
»,p.sa».'M.'  du  Pin  ne  met  mefme  les  lettres  à ne  foit  mort  le  1 de  may, comme  le  dit 
Afcolc  qu’en  37S,  [ quoique  nous  ne  la  chronique  Orientalen.it  7,  puifque 
voyions  pas  pourquoi  il  les  diffère  c’eft  le  jour  auquel  il  eft  honoré  par 
jufquc  11.  les  Egyptiens,  par  les  Latins,  & par 

Quelques  uns  pourront  peut-eftre  les  Grecs.  Il  raportc  plufieurs  monu- 
demander  encore  s il  eft  certain  que  mens  de  l’Eglife  d’Egypte  qui  en  mar- 
ie corps  envoyé  à S.  Baffle  par  Afcolc  quent  la  fefte  ce  jour  là,  & non  en  au- 
fuft  celui  de  S.Sabbas.  Mais  quoique  cun  autre  jour , hors  un  qui  la  met  en. 

S.  Baffle  ne  nomme  point  ce  Martyr  , core  le  1 8 de  janvier , comme  nous  le 
neanmoins  ce  qu’il  en  dit  lûr  les  lct-  dirons  des  Grecs.  'Entre  les  Latins  ,c. 
très  d Alcolc  eft  fi  conforme  à l’hiftoi-  Bedc  eft  le  plus  ancien  que  nous  trou- 
rc  de  S.Sabbas,  que  nous  ne  voyons  vions  avoir  marqué  S.  Athanafe  le  z 
pas  le  moyen  de  douter  que  ce  ne  foit  de  may.  'Il  a efté  fuivi  en  cela  par  Flo-  a. 
pi,(«i  “ïj  . rus,  Raban , Notkcr  ,&  par  tous  les 

Barônius  a un  fcntiment  qui  luy  eft  autres.  [ Cette  union  des  trois  Eglifes 
particulier  . Car  après  avoir  mis  la  eft  fans  doute  bien  forte  pour  croire 
mort  de  S.  Athanafe  en  371,  fur  l’au-  que  S. Athanafe  eft  mort  ce  jour  là,fur- 
toritede  Socrate,  ilfe  corrige,  & la  tout  puifque  la  chronique  Orientale 
met  en  371,  parecque  Saint  Cyrille  dit  desEvefques  d’Alexandrie  le  dit  pofi- 
qu’il  a gouverné  46  ans  entiers.  [So-  rivement. 

cratc  ne  le  dit  guère  moins  formelle-  La  chofe  n’cft  pas  neanmoins  fans 
ment:  & nous  aurions  pu  nous  fervir  difficulté . J 'Car  les  Grecs  marquent  Men.a.nuy . 
de  ce  raifonnement  s’il  eftoit  folide  , quelquefois  qu’ils  honorent  le  1 de  p."ln°i.r* 
p>ur  appuyer  la  chronologie  de  Saint  may  la  translation  de  fes  reliques , '&  Menàa.p. j>7 
l’rotcrc.  Car  fi  S.  Athanafe  a gouverné  ils  en  font  une  autre  fefte  le  rS  de  jan- 
4e  >ns  entiers,  on  ne  peut  point  met-  vier. 'L’auteur  grec  qui  a recueilli  des  Atk.vii.|>.«». 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE; 


anciens  hiftoriens  l’hiftoirc  de  Saint 
Athanafe,  dit  poli  rivement  que  ce  fut 
le  jour  de  fa  mon. 'Les  anciens  marty-| 
rologcs  latins  qui  portent  le  nom  de 
S.  Jerome,  ne  parlent  point  de  luy  ni| 
ce  jour  U , ni  le  t de  may  : mais  le  1 3 
d’octobre  ils  mettent  à Alexandrie  un 
S.  At banale  ou  Anaftafe  Evefque,  ce 
que  * Raban  & Nocker  ont  fuivi , & 
quelques  exemplaires  le  qualifient 
Confeiïcur.  [ 11  y a peu  de  lieu  de  dou- 
ter que  ce  ne  (oit  le  grand  Athanafe,  ] 
'Se  Florcntinius  tire  de  là  qu’il  eft 
more  cffeélivemcnt  le  i 3 d’o&obre  , 
ou  qu’eftant  mort  le  1 8 de  janvier , les 
Latins  qui  célébraient  ce  jour  là  la 
more  de  la  Sw  Vierge, ou  la  chaire  de 
S. Pierre, ont  transferré  S.  Athanafe  au 
1 j d’octobre.  [ II  eft  auflî aifé  de  croire 
que  quelques  Latins  en  ont  fait  la  fefte 
le  i 3 d’odobre  pour  quelque  raifôn 
particulière  qui  nous  eft  inconnue  *, 
( & nous  voyons  que  les  rnefmcs  mar- 
tyrologes de  S.  Jerome  marquent  le  6 j 
de  mars  la  fefte  deS.Thcodorct  Pref- 
tre  d’Antioche,  quoiqu’il  foie  mort  lej 
i } do&obre.K/*  perfecution  de  Julien 
note  50,  ) mais  que  d’autres  en  faifôicnt 
le  t de  may.  Car  ce  n eft  point  par  ha- 
zard  que  Bede  l’a  mis  ce  jour  la , & je 
douterais  fort  qu’il  fçcuft  que  c’eft  Ici 
jour  auquel  les  Grecs  & les  Egyptiensj 
en  faifôicnt.  Pour  les  Grecs , ils  pou- 
voient  honorer  fa  mort  le  t de  may  , 
Se  en  faire  la  fefte  encore  plus  fôlcrr- 
nclle  à caufe  de  la  tranflationdc  (es  re- 
liques à Conftantinoplc , quand  mefmc 
cette  translation  ne  ferait  pas  arrivée 
ce  jour  là,  ce  que  nous  ne  favons  point: 
de  ils  en  ont  fait  une  féconde  fefte  le 
18  de  janvier  par  quelque  dévotion 
particulière . ] en  effet  cette  derniers 
fefte  eft  commune  à S.  Athanafe  Se  à 
S.  Cyrille  le  plus  illuftre  de  fes  fuccef- 
feurs , ce  qui  marque  allez  quelque 
dévotion  arbitraire:  'Bollandus  croit 
quelle  eft  plus  nouvelle  que  l’autre  , 

• '&  elle  eft  qualifiée  Mémoire  dans  le 


71* 


mcnologede  Bafile,&  celle  du  i may, 
iwnViHr/f , c’eft  à dire  que  c’eft  le  jour  de 
fa  mort.[Nous  verrons  auflî  en  fôn  lieu 
que  S.  Cyrille  n’eft  point  mort  le  iS 
de  janvier,  mais  le  17  de  juin . L’auteur 
de  la  vie  de  Saint  Athanafe  eft  un  mo- 
derne , qui  voyant  qu’on  parloit  de  fa 
translation  le  j de  may  > a pu  croire 
fans  autre  raifôn  que  la  fefte  du  1 S jan- 
vier eftoit  pour  le  jour  de  fa  mort. 

Quand  mcfxncl’Eglifé  latine  & la  gre- 
que  nous  laifferoient  dans  l’incertitu- 
de, il  fuffit  que  celle  d’Egypte  qui  doit 
fervir  de  règle  en  ce  point , n’honore 
S.Athanalc  que  le  1 de  may. 

S’il  eft  mort  le  1 S de  janvier , ou  le 
1 3 d’exftobre , il  faudra  dire  que  ç’a 
efte  en  }7 1 , comme  le  dit  Socrate. Car 
il  ferait  difficile  de  différer  fa  mort 
jufqu’au  1 3 doftobre  3 7 3,  fans  avouer 
que  c’cftoit  dans  la  48.'  année  de  fôn 
epifeopat , Se  fi  l’on  prend  le  1 S de 
janvier,  il  faudra  la  différer  encore 
contre  l’autorité  de  S.  Jerome  jufqu’en 
374,puilqu’il  vivoit  l’an  373  àPafquc, 
félon  S.  Protere.  J 

NOTE  CV1IL 

Sur  le  recueil  des  pnjfnges  pour  lu  confub - 
fl  An  ti  Alite  des  trois  Personnes . 

[ Nannius  Se  Cocus  rejettent  le  re- 
cueil que  nous  avons  dans  Saint  Atha- 
nafe,  t.i.p.iotf,  des  paffages qui  peu- 
vent prouver  la  confiibftantialite  des 
trois  Perfonnes.  ] 'Cocus  qui  cite  Nan-'Coca»,p.t#f. 
nius  , n’en  cite  aucune  raifôn  pour 
fonder  cette  ccnfûre , & il  n’en  donne 
point  non  plus . 'Rivet  apres  Scultctp. 

481, qu’il  copie  fans  le  dire,  dir  qu’il 
y a des  choies  tranferites  mot  à mot 
des  Que ft ions  à Antiochus  qui  font 
certainement  fuppofées  ; [ ce  qui  ne 
prouve  rien , puilque  l’auteur  de  ces 
queftions  peut  avoir  voulu  tranferire 
un  endroit  de  S.  Athanafe.  ] 'Halloix 
raporte  diverfes  raifons  pour  montrer 
que  ce  traité  eft  d’un  homme  igno- 
Vyyy  ij 
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7i4  NOTES  SUR.  SA 

rant,  qui  ne  favoitrien  ni  en  philofo-j 
phie  ni  en  théologie . 'Les  Bcncdtâins 
le  regardent  comme  fore  douteux  . 
[ Ce  qui  peut  cftre  confidcrablc,  ] Veft 
qu’Origene  y eft  aflez  maltraite , 'au 
lieu  que  Saint  Athanafe  en  parle  avec1 
honneur,  & travaille  mcfmc à le  forti- 
fier dans  le  traité  Des  decrets  du  Con-| 
cilc  de  Nicce , & dans  celui  qui  eft  fait 
fur  ces  paroles:  Quiconque  aura  dit 
quelque  parole  contre  le  Fils  de  l’hom- 
me & ces  deux  traitez  font  certainc- 
ttft.p.ajt.1.  ment  de  luy.  ] 'Simeon  qui  rcceut  J.G 
entre  fosbras>y  eft  qualifié  Prcftre.[Et 
S.  Athanafe  auroit-il  avancé  ce  fait  qui 
n’tft  point  fondé  fur  l’Evangile?  ] 
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NOTE  CIX. 

Si  S. Athanafe  efi  auteur  de  r Expofition 

de  lafoj  qui  efi  parmi  fis  oeuvres . 

[ Bcllarminp.^jdoute  d’une  expo- 
ficion  de  la  foy  que  nous  avons  dans 
le  premier  tome  de  S.  Athanafe  p.x 40, 
parccqu’il  y cft  dit  que  nous  ne  rccon- 
noiflbns  point  en  Dieu  trois  fubfiftan- 
ces  diftinguccs  Tune  de  l’autre,  au  lieu 
que  le  fymbolc  de  ce  Saint  reconnoift 
la  diftin&ion  des  perfônncs , fubfiftan- 
ccs  , ou  hypoftafes.  Cette  raifon , com- 
me la  pofe  Bellarmin,  combat  le  fym- 
bole,  & fàvorift  l’cxpofition  de  la  foy , ] 
puifque  Saint  Athanafe  prenoit  le  mot 
dTiypoftafo  pour  nature,  comme  les 
Latins.  'Mais  dans  la  vérité  > cette  ex-1 
pofîtion  ne  nie  point  trois  hypoftafes, 
diftin&cs:  Tlle  ne  nie  que  trois  hypof-l 
talcs  fcparces  entre  elles  comme  le 
font  les  corps  des  hommes , pareeque 
ce  feroit  une  pluralité  de  Dieux  > [ & 
ainfî  elle  ne  touche  point  la  difficulté 
des  hy porta fos,  quoiqu’elle  puifle  favo- 
nfêr  davantage  le  feus  des  Grecs,  qui 
n’cftoitpas  celui  de  S.  Athanafe.! 

'Jésus  C hr  ist  y eft  appelle  plus| 
d’une  fois  Homo  Dominion , 'qui  cfti 
«ne  phrafe  plus  ufitee , à ce  qu’on  pré- 
tend , parmi  les  ApoUnwnlUs  que  par-j 


INT  ATHANASE- 

mi  les  Catholiques. V.les  Apollittariflet 

note  1.  'Saint  Auguftin  à qui  elle  eft  Ang.itfr.1.»* 

cchapéc quelquefois,  s’en  eft  retraaé.c‘,,'p',4’a ^ 

'Neanmoins  non  feulement  quelques 

Pères  s’en  font  fervis , mais  on  la  trou-  p 

ve  auffi  dans  des  ouvrages  que  Rufin, 

Theodoret , Ce  d’autres  anciens , attri- 
buent à S. Athanafe.  'Baronius  la  cite  Bar.j7j.fM. 
du  traite  De  lavcncmcnt  falutaire de 
J.  C,  [ que  nous  croyons  cftre  de  ce 
Saint;  Mais  le  grec 
& non  pas  1 • C L’expreffion  de 
Homo  hominiens  , n’empcfchc  donc 
point  que  cette  expofition  de  la  foy  ne 
loit  de  S.  Athanafe . Mais  ;c  ne  fçay  fi 
l’on  voit  quelquefois  que  ce  Saint  cite 
les  diverses  verfions  de  l’Ecriture,  ] 
comme  011  voit  celle  d’Aquila  citée  Ath.t.t.p. 
dans  cette  expofition . [ Léonce  de  By-  *41,a  b* 
-tance  l’auroit  rejettéc  à caufo  de  fa 
brCVCCC,  ] pu ifqu’U  dit  que  tOUS  les  VC*  Leone  fec.r. 
ricablcs  ouvrages  de  S.  Athanafe  font 
fort  longs. 

'Neanmoins  FacunduB'en  cite  deux  Iac.l.w.ta. 
endroits  comme  d’un  ouvrage  fait  P*™7*' 
pour  l’cxpofition  du  fymbolc  ; [ de  for- 
ce que  ce  pourrait  bien  n’cftre  pas  ui» 
formulaire  de  foy,  mais  un  fragment 
de  quelque  plus  grand  ouvrage,  ce  qut 
répondrait  à ce  qu’on  peut  alléguer  , 
que  Saint  Athanafe  ne  vouloit  point 
de  nouvelle  confclfion  de  foy , & à ce 
que  dit  Leonce , que  tous  les  écrits  de 
,cc  Saint  eftoient  aflez  longs  * Je  croy 
neanmoins  qu’on  trouve  que  Facun- 
dus  s’eft  quelquefois  trompe  dans  fes 
citations  j } '6c  peu  de  lignes  apres  il  r<47».c'aci>. 
attribue  à S.  Athanafe  l’ouvrage  de 
S.  Serapion  contre  les  Manichéens.  [ Il  ' 
eft  certain  au  moins  que  de  fon  temps 
l’on  attribuoit  \ ce  Saint  plufieurs  ou- 
vrages qui  n’en  eftoient  pas.  ! 'Le  Pere 
Petau  qui  croit  que  cetcc  expofition 
de  la  foy  eft  de  S.  Athanafe  , fc  fort  de 
(cc  que  ‘Theodoret  en  cite  un  ouvrage  Thdrt  dkU. 
'intitule  Le  grand  difeours  fur  la  foy  -,  * 

*cc  qui  marque  qu’il  y en  avoir  un  plus 
court  : Ce  il  prétend  que  c’cft  celui-ci  , 


NOTES  SUR  SAINT 

Ath.i.Li.f.  #lcs  Bénédictins  foûticnncnt  aurtl  que 
,7',  * cet  écrit  cft  de  S.  Athanafo. 

NOTE  CX. 

Sur  fus  les  ouvrées  de  S.AthartAfe  ,| 
ou  qui  luj  / ont  Attribuez. . 


F*ur  U pige 
«jl.fup. 


C Nous  fournies  bien  aifos  pour  nous 
mcfmes,  (i  cela  ne  fort  aux  autres, de 
foire  ici  le  dénombrement  de  tous  les 
ouvrages  de  S.  Athanafo,  ou  qui  luy 
font  attribuez  , en  renvoyant  au  texte 
ceux  dont  nous  y avons  parle,  démar- 
quant en  peu  de  mots  ce  qu’il  y a à dire 
lur  les  autres . Nous  fuivrons  l'ordre 
de  l’édition  faite  à Paris  en  l'an  1617.  ]| 
Ath.t.i.p.v.  Xc  livre  contre  les  Gentils, foit  peut- 
cftrc  dés  l'an  3 4 6.  V.  le  texte  $118. 
p*  *1*  'Sur  l’Incarnation , qui  eft  la  fuite  du 

precedent . ^$118. 

[ Jeeroy  que  l'on  convient  a (fez  que] 
p.Ilf,  'la  difpute  entre  S.  Athanafo  & Arius| 
faite  dans  le  Concile  dcNicée,  s’il  en 
air*.r.7.p.  fout  croire  le  titre  /ne  peuteftre  de  S. 
4rvsutlt.p.  Athanafo  . [ Mous  en  avons  raporté  au- 
trepart  quelques  raifons . V.  U note  j . ] 
Ath  t.i.p.i4ÿi;  'L’ouvrage  fur  ces  paroles*,  Toutes 
s.ult.p.+»j.  chofes  m'ont  ejli  données  pur  mon  Pere , 
cft  mis  entre  ceux  qui  font  indubita- 
blement de  S.  Athanafo  ,[  & je  ne  voy 
Ath.r.i.p.t49.  point  que  perfonneen  doute.  311  pa-l 
*•  roift  mefoic  foit  du  vivant  d’Eufebe1 

de  Nicomedic,[c’cft  à dire  avant  l’an 
p.M*»ss.  341.  ] 'Cependant  il  y établit  nette- 
ment les  trois  hvpoftafos,  prenant  ce 
mot  pour  la  perfonne,  dél’oppofant  à 
celui  de  nature . V.  U note  10  x.  'llpa-j 
roift  par  les  premières  paroles  , que; 
c’eft  une  fuite  d’un  plus  grand  ou- 
vrage.  # , I 

p.:$ç.  'La  lettre  i Adelphe  écrite  apres  l’an 

361, eft  reccuë  comme  indubitable.  K 
§79- 

t2i  'Celle  au  philofophc  Maxime  , peut 

eftre  de  l’an  1 . V.§  1 1 8. 
adseiap.a.p.  'La  lettre  à Scrapion  où  il  abrege| 
fon  traite  du  Saint  Efpric  , peut  aurti 
avoir  efte  écrite  en  l'an  $61,  un  peu 


athanase;  7ïf 

apres  ce  traite  racfmé , qui  la  fuit >au  deSpi.p.t7j. 
lieu  qu’il  devrait  la  précéder  . 

'On  met  enfuite  un  recueil  des 
partages  de  l’Ecriture  , qui  prouvent 
que  les  trois  perfonnes  divines  n’ont 
qu’une  mcfme  nature , & que  ce  qu’une 
fait , toutes  les  trois  le  font . Il  y a au(E 
quelquefois  du  difeours  mêlé  parmi 
les  partages . Sa  matière  peut  faire  juger 
qu’il  cft  poftcricur  à l’an  361,  & ï la 
nairtance  de  l’hercfie  des  Macédoniens- 
[ Mais  diverfes  perfonnes  foûrien- 
nent  qu’il  n’eft  pas  de  Saint  Athanafo*,  3 
ce  que  nous  avons  examiné  dans  la 
note  108. 

[ Nous  avons  fait  la  note  iop  fur  la 
confcflîon  defoy  qui  fuit  ce  recueil,] 

'laquelle  cft  rcjcttec  par  quelques  uns , ioii.p.9*)0u_ 
foûtcnuëpar  d’autres  tant  Catho-  dt0*p-i«. 
liques  qu'hcrctiques . irtSüSÎ* 

• La  lettre  du  Pape  Libéré  à S.  Arha-  ♦*»• 
nafo , 6c  la  réponfo  du  Saint , font  des 
pièces  qui  paroiffent  fuppofées.  V.  $ 
iii. 

'Mais  celle  de  S.  Athanafo  à Jovicn  P^j. 
où  il  luy  cnvoyele  fymbolc  de  Nicée  , 
paroift  tout  à foit  certaine . Elle  cft 
écrite  en  l'an  363.^.  $ 101. 

'Bollandus  veut  que  le  traité  des 
decrets  de  Nicée,  ait  efte  fait  dés  de- 
vant le  Concile  de  Sardique  .Toutcc 
qu’on  en  peut  dire  , c’eft  que  ç’a  cfté 
après  l’an  3380U  3 41,8c avant  l’an  3 61. 

117. 

[ Apres  cet  ouvrage , fuivent]  'la  let-  P.i»,. 
rc  écrite  aux  Evcfqucs  d’Eevpte  en 


tre  écrite  aux  Evcfqucs  d’Egvpte  en 
l’an 

'Les  quatre  grands  difeours  contre  f.jor. 
les  Ariens , foies  vers  l’an  f f 88, 

'Et  l’écrit  où  il  défond  Saint  Dcnysp.j^, 
d’Alexandrie  contre  ceux  qui  le  vou* 
loient  faire  Arien.  1 1 8. 

. [ Nous  n’avons  rien  l ajouter  l ce 
que  nous  avons  dit] 'fur  repiftrecircu-p.j7ft. 
laire  écrite  vers  l’an  36$.^  § io*rt 
'Ni  fur  l’écrit  contreS.  Melece,que  P.s7a. 
nous  ne  croyons  point  cftre  denoltrc 
Saint,  y. U note  8 % 
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Ni  for  l'excellente  lettre  à Lucifer! 
touchant  l’Eglifo  d’Antioche  > écrite  [ 
en  l’an  3 6t.  P.  § 99, 

'Ni  fur  celle  à Epittete  vers 
à cftccanonizée  par  l'Eglife . V.  $ 1 1 ij 

'Ni  fur  le  traité  de  l’Incarnation  du 
Verbe  contre  Paul  de  Samolâtes.  K\ 
$ 11 8. 

[Nous  avons  remarqué  que  le  traite] 
*Dc  P apparition  du  Verbe  incarne , n’a- 
voit  pas  la  mcfmc  certitude  que  le  pre- 
cedent. V.  $ 11  j» 

'Non  plus  que  celui  de  l’Jncarnation 
contre  Apollinaire-  V.§  1x3, 

[Quelques  uns  rejettent , mais  fans 
fondement  r celui  Y De  P avenement  Sa- 
lutaire de  J.  C , autorife  par  Léonce. 
V#  1 1 3- 

'Scultct  met  l’écrit  pour  prouver 
contre  les  Sabcllicns  , que  le  Fils  Se  le 
Saint  Efprit  font  de  toute  éternité, 
parmi  ceux  qui  ne  fout  contcftez  de 
pcrfonnc.'Les  Bénédictins  le  rejettent 
neanmoins  à caufe  du  ftylc  différent 
de  celui  de  S.  Athanafe,  Se  de  la  trop 
grande  conformité  qu’il  a avec  l’ho- 
melic  1/ de  Saint  Bal i le  .Cependant  ils 
avouent  qu’on  le  trouve  dans  les  plus 
anciennes  collections  des  ouvrages  de 
S.  Athanafe . 

[ Le  P.Petau  rejette  le  traité  intitule] 
'Que  J.Geft  un  V.  $ 1 1 3. 

[Mais  tout  le  monde  reçoit]  'la  lettre 
àSerapion  fur  la  mort d’Arius, écrite 
vers  l’an  360./^$  91: 

'Audi-bien  que  l’apologie  qu’il  adref- 
fa  à Confiance  l’an  3 { 6.  V.  ÿ %6. 

'Celle  par  laquelle  il  juftific  fa  retrai- 
te lorfque  Syrien  le  chcrchoie  pour  le 
tuer,  en  la  mefmc  année.  V.  $ 87. 

'L’écrit  qu’on  appelle  fa  féconde 
apologie. V.  $ 8«j. 

'Son  epiftre  aux  folitaires.^  85?. 

'Son  traité  Dcsfynodcs  de  Rimini 
& de  Sclcucic . V.  § 90. 

#Sa  lettre  aux  Evcfqucs  d’Afrique; 
Vers  l’an  3 <J3.  V.  $ tti. 

'Celle  qu’il  adrefla  en  l’an  3-41  > à 


tous  les  Orthodoxes  .V.$  i 9* 

[ Je  ne  penfe  pas  non  plus  que  per- 
fonne  conte  (le  ] 'les  deux  petites  lettres  P*»s»-*s»- 
à Jean  Se  à Palladc,  écrites  vers  l’an 
37x,r.  $ 114. 

'Ni  celle  à Dragonce,  que  nous  avons'P’*  j- 
mifo  vers  l’an  3 ç 3.  V.  $ 67. 

'Nous  avons  enfuite  la  lettre  à Mar-  P*»*»- 
cellin  fur  les  Pfeaumes , dont  le  traité 
forces  paroles ' Qui  cumque  dixerit  ver-  9.970, r. 
hum  contra  filium  hominis  &c.  paroift 
cftre  la  fuites. $ 1 1 9. 

[Ce  dernier  cft  précédé  par  celui  ] 
qu’on  intitule  Les  Sabbats  & de  la 
Circoncifion , fur  un  partage  de  l’Exode . 

'On  le  met  au  nombre  de  ceux  qui  ne  Sculfp  4>4>. 
font*  point  contcftez . aLcs  Bénédictins  ^ 

n’y  trouvent  aucun  caractère  de  vray  p.j*. 
ni  de  faux.  Il  y cft  dit  que  le  but  du 
Sabbat  ordonne  aux  Juits,  n’cftoitpas 
le  repos  du  corps , mais  la  connoitfan- 
cedu  Créateur que  la  confecration 
de  ce  jour  a parte  à celui  du  dimanche  > 
parccquc  le  Sabbat  cftoit  la  fin  delà 
création  du  premier  monde,  auquel  a 
foccedé  le  monde  nouveau  Se  foiritucl 
commencé  par  la  reforreétion  de  J.  G* 
qui  s’eft  faite  au  dimanche. 

'Nannius  rejette  le  traite  fur  ces  cociM,p>*tr 
paroles  , ProfetHinpagurndre.  Se  Eraf  A»h.p.>«j- 
me  fomblc  eftre  de  fon  fontimenr  endi- 
fant  qu’il  croit  que  c’eft  un  fragment 
d’un  autre  ouvrage,  & qu’il  force  les 
partages  de  l’Ecriture  comme  en  fe 
jouant,  contre  la  coutume  de  S.  Atha- 
nafe:'ce  que  Sculcet  a copié.b  Les  Bcnc-  ScuJf.p  4f^ 
diclitxs  en  portent  le  mefmc  jugement . * Ath.n.î.a- 

'Ils  parlent  tous  delà  mefmc  manière  soiit.p..»«*f 
du  difeours  fur  la  Paillon:  Se 
ajoute  qu’il  n'a  pas  le  ftylc  de  Saint  e’o. 
Achanalc.  'Rivet  confirme  encore  da-  Riv.crr.i.j. 
vantage  ce  jugement,  montrant  qu’il  '*££{**? 
y ades  chofe s indignes  de  ce  Saint.  Il  4$‘o. 
remarque  au  HT  que  ce  traité  condan  ne 
abfolumcnt  tous  les  fermens  , au  lieu 
que  S.  Athanafe  n’a  pas  fait  difficulté 
luy  mefmc  de  jurer  ,[  dans  des  occafions 
ncccrtaircs Se  importances.! 
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Atk-p.i#»«  #Ponr  le  fermon  fur  l’Annonciation 
JJ##*  de  la  Vierge  ,'Baronius , Bellarmin  ,8t 
Airx.r.7.p.  tous  les  do&es , conviennent  qu’il  neft 
flSSe?  p°*iitdeS.  Athanafc , & qu’il  aplutoft 
p.,6t.a7ii  ’ cfté  écrit  dans  le  VI.  ficelé,  que  dans  le 
fÿi t-i  * F*  quatrième . 3 Que  fi  quelques  modernes 
i Oudin, p.j».  Pont  voulu  foûtenir , ce  font  de  [ faux] 
dévots , dit  le  P-  Oudin  , ï qui  leurs 
extafes  ont  ofté  le  gouft , & qui  ap- 
prouvent fans  difeernement  tout  ce 
qui  revient  à leurs  penfées  jau  lieu  que 
ceux  qui  ont  de  la  lumière  & une  pietc 
fblide  en  jugent  tout  autrement  &c. 

[Beaucoup  de  pcrfbnnes  croient  auffî 
Atb.p.iMj*  que  le  livre  ] 'De  la  virginité  n’eft  point 
de  S.  Athanafc.  P!  $ 36  note  76. 
Cfcna.p.»i|  'Quelques  hérétiques  rejettent  w l’ho- 
S5&S25T  mclie  fur  la  fcmence:  les  rai  tons  qu’ils 
4»«-  en  apportent  font  neanmoins  peu  con- 

fii.i.p.*»*  Arables. c Les  Benediétins  la  regar- 
dent comme  douteufè  , quoiqu’ils  y 
trouvent  de  bonnes  choies. 
p»i°77*c.d.  'Le  difeours  contre  toutes  les  hcre 
fies  paroift  fait  par  un  Egyptien  con- 
temporain d’Apollinaire ,qui en  effet  y 
cft  réfuté  le  dernier.  Mais  il  y cft  réfuté 
fous  fôn  nom  -,  [ ce  quon  ne  trouve  ja- 
mais dans  les  ouvrayes  certains  de  S. 
Athanafc.  ] 'Audi  celui-ci  cft  mis  entre 
ceux  que  l’on  foûtient  n’eftre  point  de 
luy  , pareequ’il  ne  réfute  que  tort  légè- 
rement les  hérétiques  qu’il  attaque. 
il>!  Ath.t.».B.  'On  trouve  dans  un  manuferit  une 
P *i°*  annotation  grcque  qui  marque  que  le 
ftyle  en  cft  trop  bas  pour  eftrc  du 
grand  Athanafc  &c. 

'Quelques  uns  doutent  auffî  du  fer- 
mon dde  l’Alccnfion  , par  lequel  com- 
mencc  le  fécond  tome  de  S.  Athanafc  . 
d.Ath.r.j.p.i.  [ La  railôn  qu’ils  allèguent  de  leur 
doute  , c’eft  que  le  ftyle  en  eft  plus 
fleuri  que  celui  du  Saint,  mais  qu’il  a 
moins  de  vigueur,  de  juftefle , & de 
gravité . ] 

'L’hiftoire  de  Melchifcdec  cft  une 
4«j^Ath!t.a.  troP  ridicule  P°ur  çftrc  attri- 
»j8.  buée  à noftre  Saint.  'Il  paroift  parla 
Ath.c.s.p,io.  qu’elle  eft  faite  long- 


Scult.j 

Cocu», 


T, fit. 


Rivet,p.*<i| 
Stult  p.+lol 
Atli.t.i.b.p. 
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temps  après  le  Concile  dé  Nicéc 

[Nous  avons  dit  autrepartquc ]'la 
lettre  à Serapion  qui  fuit  ,eft  la  fccon- 
de  partie  de  celle  qui  cft  dans  le  pre- 
mier tome  , & que  celle  d’après  fut  t.a.p.t* 
écrite  vers  l’an  360.  9 i\note  84. 

* Le  Difeours  Abrégé  contre  les  Ariens,  pïj1rv. 
cft  un  extrait  de  la  première  orailon  **j*.f. 
contre  les  Ariens, [ félon  les  imprimez,] 
c’eft  à dire  de  l’cpiftre  circulaire  aux 
Evefques  d’Egypte  , qui  eft  dans  le 
premier  tomc,pjx8$,&  cet  endroit 
fe  trouve  à la  page  196. 

[Nous avons  raportc  en  fon  lieu] 

'ce  qui  fc  pafla  contre  Jovien  & les 
Ariens  en  l’an 363.  101, 103. 

[ Nous  avons  encore  aflez  parlé  ]'du  p.j». 
petit  difeours  fur  l’Incarnation. 

1 13.  note  103. 

'Du  fymbole  Qh\c  nmque  vmU  falvHSr,}l. 

eJfe.K la  note  34. 

'Et  d’une  féconde  lettre  à Jovien  ,F-J4« 
qui  n’eft  pas  auffî  allurée  que  celle 
qu’on  lit  dans  le  tome  I.  V.  la  note  8p. 

'Scultcta  voulu  douter  de  l’cpiftrc  à sculrf.414 
Ammon,  p. 3 y,  mais  Rivet  mefmc  fc 
moque  de  la  raifon  qu’il  en  allégué. 

'Cet  Ammon  eftoie  un  ancien  fôlitairc,  Atk.t.i.p.jf. 
» pcrc  de  plusieurs  troupes  de  moines:  *p.J7>c> 

[ de  forte  que  ce  pourroit  cftrc  le 
grand  Amon  de  Nitrie,  V.  fon  titre  § 3, 
mort  vers  l’an  3 4 î . lb.  note  4. 

'L’epiftre  pafcaJc  peut  cftre  de  l’an  f.j«. 

1 ip. 

'On  ne  contcfte  point  celle  à Ru  fi-  p.40;scu:t.P. 
nicn,  [ quoiqu’on  ne  puifTe  pas  dire  4M* 
quand  elle  a efte  écrite,  finonqucç’a 
efte  quelque  temps  après  le  G>ncile 
tenu  à Alexandrie  l’an  361.  K $ p6.] 

'Bellarmin  demeure  d’accord  que  le  Beii.P.ioj| 
traité  des  définitions , p.  41,  n’elt  pas 
de  S.  Athanafc  , tant b parecqu’il  citeS.  4so.  "p* 
Grégoire  de  Nyflc, que  pour  quelques 
autres  raifons . 'Le  Perc  Labbc  ajoute  L»t>.ru(.t.i. 
que  ce  n’eft  prcfquc  qu’un  extrait  de  p*"7* 
AnaftafcSinaite.'ll  cil  auffî  parmi  les  Oudüi,p.j|. 
oeuvres  de  S.  Maxime . 

'La  Synopfc  ou  l’abrégé  de  PEcri- 
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turc,  fait  vers  l’an  341,  eftmis  par 
quelques  uns  entre  les  ouvrages  indu- 
bitables, [hormis  ce  qui  fuit  l'abrège 
de  l’Apocalypfc . ] D’autres  eu  doutent. 
V.U  note  43. 

RîT.i.j.c.j.p.  'Rivet  aifurc  que  les  fept  dialogues 
*7<.*77*  furla  Trinité,  & tout  ce  qui  fuitjuü 
ques  aux  Queftions  à Antiochus,  eft 
de  Saint  Maxime  qui  vivoit  au  VII. 
Lib'ftmf  ^ccle  • ^cs  ^pt  dialogues  luy  font  en 
p.7*8|Ai«.i.  effet  attribuez  par  beaucoup  de  ma- 

I. rJoAth,.nufcTits  . & c’eft  pourquoi  le  Père 
*7M*ol  * Combefis  les  a fait  imprimer  , parmi 

les  œuvres  de  ce  Saint.  Le  P.  Garnier 
les  a attribuez  i Theodoret , mais  il  l'a 
fait  fans  autorité,  & fur  des  raifuns 
qu’on  trouve  tresfoiblcs . 

Atb.t.a.p.191-  Il  y a enfuite  dixhuit  petits  traitez 

J, °*  qui  apparemment  ne  font  tous  qu’un 

Lab.rcii.rr.  corps.  LcP.  Labbe  veut  qu’ils foient 
r.n7.  xheodoret , (&  il  femble  qu’il  n’y 

ait  pas  moyen  d’en  douter  ,puifquc] 
Thot.e.+f.p.  'Photius  y eft  formel  .*  Cependant  on 
• Oudin,p.j4.  croit  quils  font  d’Eutherc  Evefoue  de 
Iboiha  Tyancs,  grand  défenfeur de  Neftorius, 
parcCqUC  Marius  Mcrcator  qui  vivoit 
du  mefmc  temps , en  cite  un  endroit 
fous  fon  nom. 

Rilxi!c.«.p.  ,|>our  ce  S»*  cft  1 34  Queftions  à 
*7 j ml Alex.  Antiochus  , pcrfonnen’oferoit  aujour- 
ASiülp.  d’hui  les  attribuer  à Saint  Athanafe  , 
a Atî,5*  a bpuilqu’ony  voit  citer  S.Epiphane  & 
d’autres  Peres  qui  luy  font  poftericurs. 
C^n.  ‘?i°utc  9UC  S.  Athanafe  mefmey 
PJ  efteire:  [cen’cft  pas  neanmoins  ] dans 
la  queftion  13»,  ni  dans  la  3 3e,com- 
mc  on  marque.'Les  Bcncdiciins  y 
ajoutent  3 6 petites  queftions  fur  les 
Evangiles  , avec  leurs  réponfes  fort 
courtes  qu’ils  ont  trouvées  a la  fin  des 
1 3 queftions,  dans  un  manuferit  de  la 
p.as«-atfl.  bibliothèque  du  Roy  /Ils  nous  ont 
donné  encore  deux  autres  traitez  aufli 
adreflez  à Antiochus,  &auflî  vifible- 
ment  fuppofez . 

juv^iV*!  . ^-es  1 3 3 Queftions  fur  des  Paraboles 
4 Atk.p^i*.  font  encore  moins  de  luy , dpuifqu’il  y 
parle  des  Roipains  & des  François 


'dont  on  [ne]  peut  [pas]direquc  le  nom  Ath.t.a.B  ». 
ait  cfté  inféré  après  coup.®  A infi  cet  ou-  I11* 
vrage  ne  peut  venir  que  des  Greesdes -Bon'p'104, 
derniers  temps?,  qui  confondent  tous 
les  Latins  fous  le  nom  de  François.  'Il  Atb.t.x.p. 
y a un  S.  Grégoire  cité. 

'Les  zo  autres  Queftions  qui  fui  vent  P.4  j«.q!r.ît.f. 
paroiftent  eftrc  aulfi  d’un  des  derniers  « p 
Grecs,  puifqu’ilv  cftditquc  le  Saint 
Efprit  procédé  feulement  du  Pere  . 

'Les  Bcncdiâins  les  traitent  de  pures  Ath.r.i.B.P. 
bagatelles . b Us  nous  donnent  un  ex- 
trait  d’un  difeours  contre  les  Latins 
attribué  à Saint  Athanafe , mais  qu’ils 
jugent  n’avoir  efte  écrit  au  pluftoft 
que  du  temps  de  Photius. 

[Après  tant  d’écrits  tout  à fait  in- 
dignes de  S.  Athanafe , on  a mis]  'la  vie  AtH.r.s  *. 
de  S.  Antoine , [qu’on  peut  dire  eftrc  4i°* 
le  plus  certain  de  tous  fes  ouvrages, 
quoy  qu’en  puiffent  objecter  quelques 
hcretiques  , pour  tafeher  d’en  dimi- 
nuer l’autorité.  PI  $ . o 6.} 

‘On  y a joint  un  fermonfurlcvcn-F  JoCt  j.b,p. 
dredi  feint , ou  l’on  trouve  quelque w* 
élégance,  mais  qui  n’cft  point  natu- 
relle ,[  comme  l’cft  celle  de  Saint  Atha- 
nafe. ]C’cft  pourquoi  les  Beneditfins 
le  mettent  au  rang  des  ouvrages  fup- 
pofez, quoiqu’ils  en  aient  vu  desma- 
nuferits  fort  anciens . 

‘Les  onze  livres  de  la  Trinité  adrefi  p.jjC. 
fez  à Théophile  , que  nous  n’avons 
qu’en  latin  dans  S.  Athanafe  , 'ne  font  »«y-M«7. 
ni  de  luy  ni  d’aucun  auteur  grec,  mais 
écrits  originairement  en  latin , félon  le 
fentiment  de  Bcllarmin,[qui  eft  fuivi 
généralement  de  tout  le  monde .]  'Les  Aib.rîr.p.i**. 
Bénédictins  finit  iennent  neanmoins 
que  le  dernier,  hors  la  profeflkm  de  " '*  * J 
foy  par  où  il  commence,  a tant  de 
conformité  avec  les  autres  ouvrages 
de  & Athanafe , qu’on  ne  peut  douter 
qu’il  n’en  foit,  & qu’il  paroift  a fiez 
que  c’cft  une  traduftion.  Ils  le  croient 
écrit  vers  l’an  3<>f,en  mefmc  temps 
que  le  livre  De  l’apparition  du  Verbe 
incarné . 'Le  Pere  chifflet  qui  n’a  pas 

remarqué  t.ÿ.p.*/». 
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remarque  Ja  différence  de  cette  der-' 
nierc  partie  , foûtient  que  ces  onze  li- 
vres qu’  il  divi(c  en  douze  , Se  qu’  il 
change  en  beaucoup  d’ endroits  fur 
l’autoritc  des  manuferits  , font  de  Vi- 
gile Evefquede  Tapfc  en  Afrique , qui 
vivait  à Ja  fin  du  V.  fiecic , Se  qui  avoit 
accoutumé  de  faire  des  ouvrages  fous 
le  nom  des  anciens  Peres . [ Bcllarmin 
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ne  conte  que  fept  de  ces  livres»  peut-  de  Saint  Athanafcdans  les  manuferits 


difcouts,]T  un  fur  un  endroit  du  Le-Ath*t*,p  <|T* 
vitique  » Se  contre  Paul  de  Samofates , 

|T  autre  fur  1'  obfcrvation  du  Sabbat . 

Il  faudrait  voir  fi  ce  ne  (croient  point 
des  fragmens  des  pièces  que  nous  a- 
vons  en  grec  fur  les  mefmcs  fujets . 

'Nous  avons  enfin  (cpt  homélies 
grcques  8e  latines  données  par  Hol- 
iiemus.  'Elles  portent  toutes  le  nom ‘■••►'■flr  *• 

A.  Clin*'  I», 


eftrcparccqu’on  les  a quelquefois  par- 
tagez  ainfi . 

On  a encore  plus  de  fondement  de 
•oAtît!  ^‘itcnirqucl'la  conférence  prétendue 
«pivi|.p!«4.  de  Saint  Athanafe  avec  Arius,  tenue 

Laodicéc  en  Syrie  , & dont  Probe 
i*t.  ’7  p*  cftoit  le  juge,  cft  un  ouvrage  du  mef- 
mc  Vigile  , qui  le  reconnoift  luy  mcf- 
me. Il,  l’augmenta  dans  la  fuite  en  y 
faifant  venir  Sabcllius  8c  Piiotin  pour 
dilputer  contre  S.  Athanafe  , & y ajou- 
tant la  (êntciKe  rendue  par  Probe  en 
faveur  de  la  doctrine  de  l’Eglifè  que 
ce  Saint  avoit  foûtenuë  . Elle  ne  le 
trouve  aufiî  qu'  en  latin . 

Ath.r.a.p.fi*.  exhortation  aux  moines  quin*  cft 
auflï  que  latine,  doit  au  moins  cftrt 
mile  entre  les  ouvrages  douteux. 

Tour  l’cpiftre  au  Pape  Marc , & fa 
réponfc , chacun  convient  que  ce  font 
des  pièces  toutes  fuppofccs . 

B.iT.p.171-  'Baronius&  Bcllarmin  abandonnent 
ni(cocu».p.  au^  ' l’hiftoircdu  miracle  de  Beryte, 
91 -n.  quoique  citée  par  le  VII. Concile,  & 
<aîicÔnc.’t%.  demeurent  d'accord  qu  elle  ne  peut 
^ eftre  de  S.  Athanafe. b Le  PereCom- 
befis  a prétendu  la  foutenir:  [mais  je 
ncpcnlepas  que  beaucoup  de  perfon- 
ncsfoient  perfuadccs  de  les  raifons*  3 


dont  on  les  a tirées , quoiqu*  elles  n en 
foient  pas  toutes,  Holftenius  ne  le  dit 
que  de  la  troilicme,  delà  quatrième 
qu’il  trouve  avoir  tout  ï fait  le  ftyle 
de  Saint  Athanafe , & de  la  cinquième 
qu’il  juge  la  plus  belle  Se  la  plus  exccl- 
jlcnte  de  toutes . 11  remarque  dans  la 
première  des  choies  tout  à fait  indi- 
gnes de  S.  Athanafe , [ fie  il  afïurc  que 
les  deux  dernières  n’  ont  rien  de  ce 
Saint.  j'Il  croit  que  la  (ettieme  cft  faite  '••***►■  «®* 
du  temps  des  Iconoclaftes  , au’  elle 
combat  fort  mal  . 'D’  autres  foûtien-  L*^CT 
nent  que  mcfme  la  quatrième  n’  a point  î.î.p îfi.’*' 
dutoiit  le  ftyle  de  S.  Athanafe  -,  'que  la  At,uB  ‘■••P* 
troifiemceftdu  mcfme  auteur  que  la  4J* 
féconde  , & qu’  elles  n’ont  rien  qui 
Ibit  digne  deccSaint.  'La  cinquième 
eft  attribuée  dans  des  manuferits  à Ba- 
ffle de  Seleucie  , [ dont  le  ftyle  & les 
penfoes  font  bien  différentes  de  Saint 
Athanafe . j'AulTî  IcsBcnediétins  foii-  Ath.t.LB  p. 
tiennent  qu’  elle  n’en  eft  point . 

[Voilà  ccque  nous  avons  de  S.  Atha- 
nafe ou  fous  fon  nom  dans  les  deux 
volumes  de  (es  oeuvres.  11  y faut  ajou- 
ter ] 'deux  lettres  à Lucifer,  Se  une  aux 
fol icaires que  nous  avons  en  latin  par- 
mi  les  œuvres  de  Lucifer  ; 'deux  lettres 


™lw«l  '&on  n’a  pas  laide  après  luy  de  con-  à Orfifè  Abbé  de  Tabenne,  qui  font  8*p****,l*Q* 
Onucr  à mettre  cette  narration  encre  en  grec  dans  l’hiftoire  de  S.  Pacome  j 


A.’c«.t.7.p. 

♦5»* 


celles  qui  font  fuppofccs  à Saine  Atha-i'&  une  autre  en  latin  dans  Facundus 
na(c:  'Le  P.  Alexandre  réfute  cxprefic-  à DiodoredeTyr . 

ment  fur  cela  fon  confrère.  [ Baronius  'Le  VIL  Concile  nous  allure  que  S.  conc.t.7.p. 
& Bcllarmin  n’  abandonnent  poinc  Athanafe  a fait  un  livre  de  commcn-  *7*-b. 
des  pièces  de  cette  nature  (ans  ncccf.  taires  fur  les  pfeaumes,  à la  telle  du- 
Eté.  Iquel  il  avoit  mis  fon  epiftre  à Marccl- 

On  a enfuite  en  latin  deux  petits  | lin  • 'On  trouve  en  effet  beaucoup  de  Ath.t.«.p.jn. 
Hift.Eccl.Tom.niI.  Zzzz  iI7' 


7jo  NOTES  SUR  SAINT  ATHANASEi 

partages  Je  S.  Athanalé  citez  dans  la  fonnom,  fans  marquer  d’où  ileftpris. 

Chaine  de  Nlceeas  fur  cette  partie  de  'Nous  en  avons  un  d' une  lettre  I CaHc.t.7.p. 
jrttr.T.rtle.  l’Ecriture.  'Il  y en  a quelques  uns  fur  Eupfyquc  P relire  de  Ce  farce , b'.fuy 
les  titres  des  Pfcaumcs  , Iclon  ce  que  citee  dans  le  VII.  Concile. 

Cnnc.es*  nous  avons  die  apres  S.  Jerome . 'Saint  'Et  plulieurs d'une  autre  à CCUxder.c  l.ii.cn. 

7,1  *•  Germain  de  Conftantinople  cite  de  Antioche  , confervez  par  Facundus . r nfll-47i. 

S.  Athanafc  l' explication  d' un  endroit  'S.  Cyrille  cite  un  endroit  d' un  dif.  Cnnc  t.j.y. 
Uk-fciiM.  du  pfeaume  75  ; ’&  le  Pere  Combcfis  cours  de  S.  Athanalé  fur  la  Trinité  : 
n lth.r.j.j'.  en  a encore  donné  un  fur  lc74>  • Quel-  ’tc  Facundus  en  raporteauili  quelques  r.c.i  ,c , r. 
s*7.b.  ques  uns  croient  que  cet  ouvrage  fe  paroles  comme  d‘  un  ouvrage  dirte- 

trouve  encore  aujourd' hui  dans  quel-  rent  des  quatre  oraifons  contre  les  P'*  ° ' 
ques  bibliothèques  ; [ & Holftcnius  Ariens, [i  qui  on  a quelquefois  donné 
t.i.rnf.  icmble  I’  avoir  vu,  j'puifqu'ildit  qu’il  ce  titre:  3 ’Lconce& Saint  Euloge dans  L»n.frc  »... 
le  regarde  comme  le  chef  d’ œuvre  de  Photius,  ckcnr  desendroit*  d’un  écrit  rïJï’" 

Saint  Athanalej; C’ eft apparemment  la  contre  Apollinaire.  * Theodoret  cite  •nc‘‘1'  ^ 
Ath.a.t.i.p.  mefine  choie  que)  T Explication  des  fon  fécond  difeours  contre  les  hcre-* 

Pfcaumcs  que  les  Bcnediâins  vien-  lies. 

nenc  de  nous  donner,  [4e  dont  nous  'Uneancienne  Icolie  de  Nicetas  ra-  «u».|i.n' 

P'"4.  avons  parlé  dans  l’article  1 tj.) 'On  n’y  portcau  qnatriemc  difeours  de  Saint  J,7’**"’?-”* 
trouve  point  le  partage  cité  par  Saint  Athanafc  contre  les  herefies,  & contre 
Germain:  maison  croit  que  lescopif-  les  Ariens,  eeque  dit  S.  Grégoire  de 
tes  l’auront  retranché  comme  plu-  Nazianzc,  Qu’un  autre  avoir  donné 
fleurs  autres.  avant  luy  une  explication  très  belle  & 

w.M )<-!«•■  'On  trouve  encore  divers  partages  trcsclcvée  1 la  glorification  des  Sera- 
de  ce  Saint  dans  la  Chaine  des  Pères  phins,  en  l’ appliquant  fia  vérité  d’un 
tn.lp.us».  grecs  fur  Job. 'Les  Bcncdiâins  nous  léul Dieu «cdfonfcul Seigneur  entrois  7 

ks  ont  donnez  un  peu  plus  amples  perfoones.  [ Cette  explication  lé  trou- 
ât plus  correfb . ve  pluflcursfois  dans  Saint  Athanalé  -, 

«JSK,-  Theodoret  en  cite  plulieurs  du  mais  je  doute  qu’elle  foit  dans  la  qua- 
J’cc'j’p.uo!  traité  qu’il  intitule,  Le  grand  difeours  trieme  ni  dans  la  cinquième  de  nos 
*“r  1*  foy  > k & le  Pape  Gelalc  en  met  oraifonsconcre  les  Ariens . ] 
n*.  " quelques  uns  dans  km  ouvrage  des  'S.  Jerome  allègue  S.  Athanafc  pour  rit. 
deux  natures . montrer  que  dans  l’epiftre  à Tite , il 

[ Nous  avons  parlé  de  celui  que  faut  lire  comme  dans  le  latin  , Poft 
Theodoret  cite  De  la  confolation  aux  nnam  & altérant  correptiomm . 
vierges.  ) 'S.  Cyrille  cite  quelques  partages  de  Cnr.f  t.  |.p. 

«M-mo.**  ^"a  1 d' ttâion  du  VI. Concile  finit  Saint  Athanalé  fans  marquer  d’ où  Ils  1 7-1  t,i  t- 

par  un  grand  partage  de  S.  Athanalé  , font  pris:  'Cafiïen  en  cite  deuxqu’on  Cifn  Jc  me. 
tired  un  traité  ou  d’unehomelie  fur  dit  lé  trouver  dans  le  rraité  De  lin-  ,’il  îi,1^. 
Ccsparolesde  J.C  dans  S.  Jean:  Mon  carnation  du  Verbe  . Theodoret  cite  Tb*t.rp. 

AtH.tn.p.  ameefl  maintenant  troublée.  'Il  paroilt  aurti  contre  les  Eutychiens  quelques  ‘ t7p''JJ0c' 
que  ce  difeours  eftoit  fait  contre  les  unes  de  lés  paroles  . 'Le  Pape,Gelafe  Arh.,.,.r. 

Ariens,  qui  abufoient  des  mefmes  pa-  cire  en  general  ces  écrits  contre  les  ■«•**. 
foies . Ariens  & contre  les  hérétiques . f Nous 

‘ h*  'La  Chaine  fur  S.  Luc  cite  un  en-  marquons  tous  ces  partages  en  faveur 

droit  d’un  difeours  de  S.  Athanalé  fur  de  ceux  qui  font  plus  verléz  dans  les 
ces  paroles  de  1’  Evangile  s Ayant  dit  ouvrages  de  S.  Athanafc , & qui  vou- 
crei,  il  rendit  f tfprit , St  un  autre  fous  drout  fc  donner  la  peine  de  vérifier 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANAEE. 
s’ ils  font  dans  ceux  que  nous  avons.  |trefois  attribuez  à S.  Athanafc 
Nous  avons  encore  perdu  divers' 
ouvrages  de  Saint  Athanafe , dont  lliif- 
toire  ne  nous  a confcrvé  que  les  ti-| 

Hier.viiii.e.  très  .]'&■  Jerome  parle  d’un  écrit  par-| 


Ath.r.i.p. 


ticulier  fait  contre  Urface  & Valens . 
zpî.anc.pr.p.  Saint  Epiphane  nous  apprend  qu*  il 
a-c*  avoit  écrir  une  lettre  à Y Eglifo  de  Suc- 

dres  en  Pamphylic  , 6c  qu*  il  y avoit 
converti  par  ce  moyen  beaucoup  de 
perfonnes  trompées  par  les  hereti 
ques. 

Scwr.l.t.c.ij.  'Socrate  en  cite  un  ouvrage  appelle 
p-4j-b.  Synodique  , où  eftoient  les  noms  de 
tous  les  Evefquesdu  Concile  de  Nicéc  ,] 
& d’ où  ils  eftoient  Evcfques  . 
rhot.c.i jp.p.  'Phocius  avoit  lu  un  mémoire  , corn- 
Jl  * me  il  P appelle , fur  1’  Ecclcfiafte&  fur 

les  Cantiques . 

'On  remarque  que  S.  Thomas  dans 
fon  ouvrage  contre  les  erreurs  des 
Grecs,  cite  un  ouvrage  de  S.  Athanafe 
fur  S.  Jean. 

T:ior.c.»*t.p.  'S.Ephrcm  d1  Antioche  citoit  fon  dif- 
-»Arh.t.*.p.  cours  fur  la  foy:  *&  on  prétend  qu’à 
w*  Vienne  en  Autriche  on  conferve  en- 
core un  Vivre  de  luy  , intitulé»  De/4 
fay  Catho/i'juc . Ceux  qui  l’ont  peuvent 
voir  fi  les  endroits  citez  pcT  Thcodo- 
ret  s’y  trouvent 

r rU*.c.n.p.  'S.  Epiphane  le  met  avec  S.  Serapion 
deThmuis  , cutreccux  qui  ont  écrit 
contre  les  Manichéens.  Tacundus  ra- 
portcmcfinc le  commencement,  & un 
endroit  de  l’ ouvragequ’  il  avoit  écrit  , 
dit-il,  contre  cette  hcrcfie . [Mais  on 
voit  pareequ’ il  en  cite , qu’il  attribue 
à Saint  A thanafc  l'écrit  de  Saint  Sera-] 
pion . 

Il  y a fujet  de  croire  que  S.  Athanafe 
Co«el*.t.,  p.n,cft point  le  véritable  auteur] 'ni  de 
la  viede  S.reSync!etique,  dontlcftyle 
paroift  different  du  ficn . 
rcg.app.  qqj  jç  p Exhortation  à une  vierge, 
z.p.7oi.  qu  on  trouve  dans  le  recueil  des  règles 
tau  par  S.  Denoift  d’ Agnane . 

'On  demeure aulli d’accord  que  les 
commentaires  fur  S.  Paul, qu’on  a au- 
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oeux  de  Thcophylatte . 

'On  trouvedans  le  XI.  t6me  de  laP.,Ja*uJ* 
bibliothèque  des  Pcres,  deux  Expofi- 
tions  fur  l’Incarnation  , qui  portent  le 
nom  de  Saint  Athanafe,  mais  qui  ne 
peuvent  cftre  de  luy , dit  le  P.  Labbc. 

[La dernière  cft  celle  ou  l’on  trouve 
une  feule  nature  incarnée  , & dont 
nous  avons  parle  dans  la  note  to8. 

Le  PcreCombcfis  dans  fon  premier 
tome  de  1’  Auctuarium  de  la  bibliothè- 
que des  Pcrcs,  a donné  quatre  orai- 
fons  fous  le  nom  de  S.  Athanafe . La 
première  qui  cft  fur  la  fefte  de  la  Pu- 
rification , ne  peut-eftre  de  luy,  D'puif-  J*® 
que  Ncftorius  fk  Eutychc  y font  nom- 
mczparmiles  hcretiques , le  Perepstfi.s^ilAth. 
Combe  fi  s s’efforce  en  vain  de  répondre  ta*BP**- 
à cette  difficulté.  [Ses  raifonnemens 
font  fort  foiblcs  , 6c  quand  ils  Icroient 
bons,  ils  ne  prouveraient  encore  rien  , 
puifquc  le  ftylc  de  cette  pièce  eft  infini- 
ment éloigné  de  la  gravité  6c  dclafim- 
plicité  de  S.  Athanafe.  Les  trois  autres 
qui  font  fur  Pafquefic  fur  l’ Afcenfion , 
font  beaucoup  plus  graves:  mais  elles 
ne  le  paroi  fient  pas  encore  affez  pour 
S-  Athanafe . La  leconde  fur Pafquc  eft 
la  plus  belle  de  toutes.  ]'Lc  P.  Garnier  Meic  a t 
prétend  qu’  elle  cft  de  Ncftorius . La  j**». 
fuivante  faite  le  famedi  d’apres  Pafl 
que,  'eft la  cinquième  & la  meilleure  Arh  t a 
des  fepe  données  par  Holftenius :[& 
elle  eft  affurément  fort  belle,  quoi-p*,tf,b‘ 
qu’il  y ait  quelque  choie  qui  paroiffe 
d*  un  jeune  homme . ]'I1  y a des  manuf-  Auftf.f.p. 
crits  qui  l’attribuent  à Bafile  de  Sclcu-  uvis?0  M 
cie,  auffi-bien  que  celle  d’après,  [qui 
cft  neanmoins  tour  à fait  d’un  jeune 
homme  ou  d’ un  declamateur . ] 'Le  P.  Merc.n.ta  p. 
Garnier  croit  qu’  elle  peuteftre  auflî  ,H**" 
de  Ncftorius.  '11  s’y  trouve  quelques  Auft  t.t.p. 
endroits  bien  fomblables  à la  féconde  *Ji***W7°-** 
du  P.Combefisfur  la  fefte  de  Pafquc. 

Celle-ci  cft  fur  la  fefte  dcl’Afcenfion  \ 
j[  & nous  l'avions  déjà  à la  fefte  du  fé- 
cond volume  de  S.  Athanafe . ] 

Z z zz  ij 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


'S.  Jean  de  Damas  cite  un  difeours; 
de  S.  Athanafe  fur  les  morts  , intitulé 
L'harmonie  parfaite.  [ Ce  titre  féul,&  ce 

Î|u’il  en  raportc  , nous  donne  grand 
u jet  de  croire  que  fi  cet  écrit  eft  d’un 
Athanafe,  ce  n’ eft  pas  de  celui]  qu’il 
appelle  [ avec  quelque  fujet  ] le  fonde- 
ment de  1’  Egide* 

'Un  Alleman  nommé  Arnouda  fait 
imprimer  à Parisen  1 68  f, chez  Boudor.. 
un  écrit  attribue  à S.  Athanafe,  fait,) 
félon  le  titre,  pour  l’ inftrudion  des 
moines,  & généralement  de  tous  les 
Chrétiensccclcfiaftiques  & laïques . 'Il 
eft  tiré  d’un  manufcrit  de  Vollîus  ancien 
de  cinq  ou  fix-ccnts  ans:  & l’on  voit  que 
l’ouvrage  eft  reconnu  par  quelques 
nouveaux  Grecs  pour  cftrc  de  S.  Atha- 
nafe . Voffius  ne  trouve  pas  qu’il  y ait 
fujet  d’ en  douter . [ A confidercr  l’ ou- 
vrage cnluy  mcfme,  la  discipline  qu’on 
y voit  eft  ancienne  ; ]'&  il  y avoit  enco-l 
rc  alors  des  Marcionitcs  : [ mais  il  s’ ar- 
refte  à bien  de  petites  choies  :1c  grec  en 
eft  fort  barbare , ] '&  tout  le  difeoursj 
fort  confus , ce  qui  eft  bien  éloigne  du 
caraCteredc  S.  Athanafe  . 'On  trouve 
qu’  il  a allez  deraportau  traité  De  la 
virginité  que  nous  avons  dans  le  pre- 
mier vol  urne  du  Saint.  'Les  Bénédictins 
le  rejettent  comme  fuppofe.  [ Arnoud  & 
un  autre  Proteftant  nomme  Jacquc  Baf 
mge , fé  font  écrit  diverfes  lettres , l’un 
pour  défendre , l’ autre  jpour  combatrc 
cet  écrit . Bafnage  Tes  a fait  imprimer  à 
Utrecht  en  1687.  Mais  il  nous  foroit 
difficile  de  convenir  d’ une  grande  par-j 
tiede9raifonsdel'un&  de  l’autre.  Baf- 
nage raporte/>.ro6,lefentimcnt  de  M.r 
Bigot , que  cclivre  eft  d' un  auteur  an 
cicn,  mais  autre  que  S.  Athanafe.} 
'Les  Benediélins  nous  ont  donné 
plulîeursfragmcus de  lettres  ou  d'ou- 
vrages fur  divers  fojets . U y en  a fur1 


gesque  nous  avons,  [ On  peut  voir  dans 
le  fécond  tome  de  leur  édition  diver- 
les  pièces  nouvelles  qu’  ils  nous  ont 
données  , pareequ’  elles  portent  le  nom 
de  Saint,  de  le  jugement  qu’  ils  en  por- 
tent pour  en  faire  voir  la  fuppoficion. 

Le  catalogue  des  ouvrages  qui  eft  à là 
tefte  du  volume,  montre  tout  d’un 
coup  ce  qu’il  y a de  nouveau . ) 

ORDRE  DES  OVVRAGES 
de  S.  Athanafe  félon  Us  matières . 

[ La  confufïon  des  ouvrages  de  Saint 
Athanafe  cftoir  étrange  dans  les  an- 
ciennes éditions  , comme  on  le  peut 
voir  par  ce  que  nous  venons  de  dire. 

Les  Bénédictins  les  ont  voulu  ranger 
par  l’ordre  chronologique  .dans  leur 
édition.  Mais  il  yen  a.  tres  peu  dont 
.on  fâche  certainement  le  temps;  } '&  Atkni.p». 
mcfme  les  Bénédictins  fc  font  cruobli-  U7‘9i8% 
gez  de  ne  le  pas  fuivreen  quelques 
rencontres  , de  de  tranfpofor  des  ou* 
vrages  hors  de  leur  lieu  . [ Audi  il  fem- 
ble  qu’  on  euft  mieux  fait  de  leur  don- 
ner un  ordre  de  matières.  En  voici  un 
que  ceux  principalement  qui  n’  ont  pas 
la  nouvelle  édition  de  S.  Athanafe,  ne 
feront  p,e.  pas  fafthez  de  voir  ici . 11  fer- 
vira  au  moins  à trouver  plus  aHemenc 
les  endroits  01Y  nous  en  avons  traité- 
Nous  y avons  marque  ceux  mefmcs  qui 
font  perdus,  afin  d’ en  conférvcr  la 
mémoire,  de  ce  que  les  Bencdiéüns 
nous  ont  donné  de  nouveau . } 

Ouvrages  dogmatiques. 

Tesdeux  livres  contre  Tes  Gentils  , Ath.t.fcf.r- 

peut-eftre  vers  l'an  337- $ 1 18.  ih 

Tragmensdu  fécond difeours  contre -rhdtt.dui.*- 
les  hcrefies . f '** 

Tragmensdu  grand  ddcours  for  Up.j».a  W*j,c1 
foy . I,0bl<*' 

Contre  les  Ariens  far  U Verbe  - 


les  Evangiles.  Ils  doutent  neanmoins 
fi  on  peut  tirer  delà  que  Saint  Athana-| 

U les  ait  commentez  , parccqu’on  en, 
trouve  quelques  uns  tirez  des  ouvra- ^5  j 8.  f'.  § S$\notc  79. 


Tes  quatre  oraifons  contre  les  Ath.t.i.p- 
Ariens , fi  elles  ne  font  pas  partie  de  J0*'**1' 
l’epiftre  aux  folitaires  , faites  vers  l’ an 
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NOTES  SUR  SAINT 

'Le  traite  fur  ccs  paroles»  T ont  m a 
tfle  donné par  mon  Pere.  V.la  note  1 1 o. 

'Lettre  à Adelphe , depuis  l’an  )6x 
V.$  79- 

'Lettre  à Maxime  , peut-eftre  vers 
l’an  $6 i.r\$  i iS. 

'Expofteion  de  la  fby.  V.  la  note  107. 

'Du  fentiment  de  S.  Denys  d’ AIe-| 
xandric  : y.  $ 1 1 9 . 

'De  l’apparition  du  Verbe  incarné  J 
V.f  1 ij. 

'Difeours  abrège  contre  les  Ariens  .| 
y.  la  note  1 10. 

'Fragment  fur  ces  paroles.  Mon  amt 
eft  maintenant  troublée . 
r»c.i.  j.c.j  p.  'Ouvrage  fur  la  Trinité 

- Epi.tBc.pt.  * Lettre  à r Eglifc  de  Suedres  , per-j 
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t.x.p.ltf. 
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4i*-47‘- 
Coite. t-7.p. 

|pi.M.C4t. 
► Ath  C.i.p. 


W.p.«J7. 


due. 

Contre  les  Macédoniens  fur  le  S.  P [prit. 

'Lettre  à Serapion  fur  la  divinité  du 
S.Efpnt,  cnl’ anjtfoou  )6i.y$Sht 
note  84. 

'Abrégé  du  traité  precedent.  y.§  pij 
'Réfutation  des  reponfes  des  Mace-| 
doniens.  V.  $91. 

Contre  Apollinaire  & fur  T Incarnation. 

'Lettre à Epiâcte,  vers  1’  an  $69. 
r.itiu 

'De  l’ Incarnation . y.  $ 1 1 3. 

'De  1*  avenemene  falutairc  de  J.  G 

y-  $ i « b 

'Fragmens  de  la  lettre  à ceuxd*  A»-j 
tiochc . y.§  1 1 J. 

Tragmens  de  la  lettre  à Eupfyquc. 
y fil). 

'Contre  les  Manichéens , perdu  . 
k De  F exigence  éternelle  du  Fils  8c 
du  Saint  Efpric  contre  les  Sabcllicns 
y.  la  note  ^10. 

'De  1’  Incarnation  contre  Paul  de 
Samofates.  y§  119. 

'Sur  un  endroit  du  Levitique  contre  j 
le  mcfme  , en  latin . K la  note  1 1 o. 

Apologétiques  & hiftoriques. 

'Des  decrets  de  Nicéc  pour  l’an  3 1 ç, 


fait  peut-eftre  en  3 5 o & 3 f 4.  V.  $ 1 1 8.  *■“•{£* X,1J* 

'LeSynodique,  perdu.  f Atk.t.'.p* 

“Sur  la  mort  d’Ariuspour  l’an  3 )6, 
fait  vers  l’an  )6o.y.§px. 

'L’ epiftre  aux  Orthodoxes,  en  P an  p h>. 
)+i.y.§)9. 

L’  epiftre  circulaire  aux  Evefques 
d*  Egypte , en  l’an  j vers  le  mois  de 

mars.  y.$  8 6. 

'Premicte  apologie  ï Confiance  , en  P**7j. 
l’an  3 vers  juin  y.  $ 8 G. 

'Confôlation  aux  vierges  , perdue  •,  ThdrUAc. 
vers  le  mefmc temps.  y.§  Î6.  1I-p.*®4.c. 

'Lettre  à fou  peuple  fur  leur  cxpul-  Aih.B.t.t.P. 
fiondes  eglifes,  vers  le  mefmc  temps. 9<1, 

y.  $ 8 6. 

'Apologie  fur  la  fuite , à la  fin  de  P an  t.i.p>7«j. 

)f  7,00*1  3î8.K$87. 

'Seconde  apologie  où  les  Benedic-  P*7»»« 
tins  ajoutent  deux  nouvelles  lettres  , 
apparemment  à la  fin  de  1*  an  3 f 6.  y.  $ 

*9. 

'£piftreauxfôlitaires,àla  fin  de  l’an 
3f7  aupluftard.  y.  0 88 , 8*?. 

'Des  fynodes  de  Rimini  8c  de  Scleu-  p«*«». 
cic  , en  l’an  3 vers  octobre.  y.§  90. 

'Lettre  de  Potamc  à S.  Athanafe  , Spicup, 
peu  apres.  y§  90.  JM* 

'Deux  lettres  à Lucifer  , apparcm-  Bib.p.t.ç  p. 
ment  en  l’an  360.  P.  $ 90 . mj.1114. 

'Petite lettre  aux  fôlitaires  j vers  le  p.i*»7. 
mefmc  temps . y.  $ 90. 

'Lettre  à Lucifer  &c.  fur  1*  Eglifc  Ath.t.i.p. 
d’Antioche,  en  l’an  )6x.y.§  97.  ,74> 

'Lettre  à Rufinicn  , quelque  temps  t.a.p^o. 
après,  y §96. 

'Lettre de Jovicn  à S.  Athanafe,  en  pjj. 
l’an  3 6}.y.§  ioz. 

'Réponfc  du  Saint  1 Jovicn  , en  l’an  t.i.p.a4S. 
363. y.f  iox\note%9. 

'Requeftesdes  Ariens  à Jovien , en  t.x.p.rj.if. 
l’an  )6).y.  $ 103. 

'Lettre  à S Orfilcdc  Tabenne  , vers  B0ll.14.may, 
l’an  364. y.  $ ioj.  b«m»£ 

'Lettre  à S.  Orfiic&  à fês  Religieux,  p.jo.ju 
en  l’an  367  au  pluftard.K$  ioj. 

'Les  Bcncdi&ins  ajoutent  à ces  deux  Atfi  m.b  p, 
lettres,  un  petit  récit  de  la  fuite  de  S.  ,4** 
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Athanaic  fous  Julien,  fait  fur  ce  que 
ce  Saint  en  avoit  raconté . 

'Lettre  circulaire  aux  Evcfques  de 
Syrie &c.  vers  l’an  3 6 %.F.§  1 ia 
'Lettre  aux  Africains  -,  de  mefmc . F. 
$ 11 1. 

'Lettre  à Diodorc  de  T yr.  T’.fu  o. 
a Lettre  à Jean  & à Antioquc,  en  l’an 
j 70,  ou  peu  apres.  F.  £11+. 

'Lettre  à Pallade  ,de  mcfmcJr.$  1 14,] 
'Contre  Urfâcc  & Valcns , perdu . 

Sur  f Ecriture . 

'LaSynopfc  de  l’Ecriture.  F.§$9\ 
note  4 f . 

'Sur  les  Cantiques  de  Moyfc  & de 
Marie  -,  manu fcrits à Milan. 

'Epi Arc  palcalc,  pcut-cAre  en  l’an 
11 5>. 

'Fragmcns  Fur  Job.  F.  U note  1 1 o. 
'Fragmcm  Fur  les  Pfeaumes  V.  $ np. 
'Sur  les  inferi prions  des  Pfeaumes  , 
perdu . F.  § 115. 

'Explication  des  Pfeaumes . F.  $ 1 1 p. 
b Lettre  à Marcellin  fur  les  Pfeaumes 
&c.fCJ  1 15p. 

'Sur  Quiconque  aura  pur  Je  contre  le 
Fils  de  P Homme . C’eft  la  fuite  de  l’au- 
tre . F.  $ n 9. 

'Sur  l’Ecclcfia Ae . FJ*  note  1 1 o. 

® Sur  les  Cantiques.  FJa  note  1 10. 
'Sur  S.  Matthieu , S.  Luc , F epi Arc 
auxHcbreux.  F.lanote  no. 

Sur  la  morale . 

'Lettre  \ Dragonce . F.  6 7. 
'Fragment  fur  Fêtai  honorable  du 
mariage . F.  la  note  1 1 o. 

'Sur  le  Sabbat.  F.  la  note  1 1 o. 

? Lettre  à Ammon . F.  la  note  1 10. 
,La  vie  de  S.  Antoine  . F.  $.  x 06. 
Sermon  fur  le  vendredi  faint  , en 
latin  . Fia  note  1 io. 

'Plufieursfragmens  fur  divers  fujets. 
F.  la  note  x 10. 

Ouvrages  fort  douteux  & contefiex. . 
'Recueil  de  partages  pour  la  Con- 


fubftantialité  des  trois  Perlônne*  . F. 
les  notes  10S,  1 10. 

'Confeftton  de  foy  fur  l’Incarnation  i®* 

F§  1 1 )[note  10$. 

'Lettre à Jovien . F*§n  3 [note  103. 

'Que  J.C.eAunf'.  ^ 1 t3l»«re  104.  r. 

'Sur  la  fcmcnce  . F.  la  note  1 1 o.  7-*o« o. 

'Sur  Profttli  in  pagum.\. la  note  1 10.  p.»«f. 

'Lettre  de  Libère,  & la  reponfe  du  p-uj* 
Saint.  F.ini. 

'Sur  l’Afccnfîon . F.  lanote  1 io.  M4,‘ 

'Sur  la  virginité.  F.§86\nott  77.  t.i.p.*oM. 

'Vie  de  S.tc  Synclctique . F $ 1 07.  c«t«i.g.t.t. 

t Les  3 ,4  ,&  f , homélies  d’HolAe- 
nius  . F.  la  note  il  o.  «j. 

'Exhortation  aux  moines,  en  latin . 

F.  la  note  1 10 . 

'Exhortation^  une  vierge  , en  latin.  Cod.iej.app, 
F la  note  1 10.  r 

Ouvrages  reconnus  pour  fuppofex.  à S. 
slthanafe . 

'Difpute  contre  Arius  à Nicée . F Ath.t.i.p.m. 
les  notes  f,  1 10. 

'Sur  la  Paflion . V.  la  note  1 1 o.  p-m»* 

'Contre  Fhypocrific  de  Melecc  &c.  p.*7*. 
fait  vers  l’an  364.  VJa  note  \ 1 o. 

'Sur  l’Annonciation . F.  la  note  1 1 o.  P***»- 

'Courre  tomes  les  hcrdics  . F.  la  r-torr. 
note  1 1 o. 

'Sur  Mdchifèdcc.  F.  la  note  1 10.  M.p.7. 

Te  frmbole  Quicumque , apparcm-  p.ju 
ment  de  Vigile  de  Tapfc.A''.#  30)  note  34. 

'Les  définitions . F.  la  note  1 1 o.  P*1* 

'Sept  dialogues  fur  la  Trinité,  de  S.  p.iîi-**r. 
Maxime . FJa  note  1 1 o. 

'Di xhuit  petits  traitez  fur  l’Incar- P*1*1 -J J** 
nation  , d’ Euthcre  de  Tyanes . F.  la 
note  1 1 o. 

'Les  1 3^QucAions  à Antiachus.  F. 
la  note  r 1 a 

'Les  1 3 3 QueAions  fur  les  Paraboles,  p-j»i-4s** 

& les  vingt  fui  vantes . F.  la  note  1 1 o. 

‘Les  onze  ou  douze  livres  fur  la  Tri-  P*”* 
nité , ( hors  pcue-cAre  la  fin  de  l’ onziè- 
me , ) de  Vigile  de  T apfe.  FJa  note  1 r o. 

'Conférence  avec  Arius  à Laodicce  , p.#«j. 
du  mefmc  .FJa note  1 10. 
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'Lettre}  S.  Marc  Pape , & fa  réponfe.  'La  première  des  quatre  homélies 
y.  la  note  1 1 o.  données  par  le  P.  Combefis . K la,  mu 

'Sur  le  Crucifix  de  Bcryte . y.  U no.  s s o. 

ii°.  'Difeours  fur  les  morts  , citépar  S.  Atli.M.p, 

'La  1,1,  6,  Se  7,  des  fept  homélies  Jean  de  Damas . V.  la  note  1 1 o. 
données  par  Holftcuius . K U mu  Inftruétion  pour  les  moines , donnée 
ISO.  par  Arnoud  en  l'an  1 6t^y.lanoee  iio. 


NOTES  SUR  SAINT  EPHREM. 

roorUf‘se  NOTE  I.  chofc,  comme  on  le  raporte;  ;çi- 

Stcr  ttloge  de  S.  Ephrem  par  S.  Créé  cire  l»r«  . [ Cela  femble  ne  pas  bienconve- 
dé  Nyffe.  mr  4 un  auteur  contemporain  comme 

^ S.  Grégoire , qui  pouvoir  favoir  la  vie 

Aum.f.ts».  TL  y aeu  des  perfonnes  très  habiles  deS.Ephrem  ,finonparluymcfme,  au 
X qui  ont  rejetté  l’ homélie  de  Saint  moins  par  les  perfonnes  qui  avoient 
Grégoire  de  Nyffe  fur  S.  Ephrem,  & vécu  avec  ce  Saint . Cette  hiftoirc  mef- 
qui  ont  écrit  qu'on  pouvoir  juger  par  me  qn’ildit  n'avoir  pas  lue  , ne  paroift 
plufieurs  raifons  folidcs  que  cette  pie-  digne  ni  de  S.  Ephrem,  ni  de  S.  Grè- 
ce n'cftoirpasdcSaintGrcgoirc  , mais  goirr,  & c’en  pcur-eflre  ccqui  a le  plus 
plutoft  de quclqu'  un  de  ces  Grecs  qui  choque  les  perfonncsiotelligcntes. 

Sont  venus  depuis  , .&  qui  ont  debicc  Neanmoins  d’autres  ne  croient  pas 
des  romansau  lieud'hiftoircsj  n'avant  quece  fbir  un  fujet  fuffiûnt  pour  cors, 
manqué  ni  d' invention  ni  de  hardjcllc  damier  cette  piece , non  plus  que  ce 
pour  fuppofer  des  contes  ingénieux  queditrauteur.qu'ilaroicappristout 
& des  miracles  ornez  de  quelques  cir-  le  refte  dans  les  écrits  de  S.  Ephrem  -, 
confiances  vraifemblables,  au  Ueu  de  cette  voie  d’apprendre  les  aftions  des 
Kir.ciU.i.c.  la  vérité . 'Rivet  en  parle  avec  doute . Saints  e liant  aflurément  plus  fure  que 

a,  .,.140.  [ Le  ftylc  femble  en  eflet  un  peuplus  de  s’  en  raporter  à ceux  mcfmes  qui  les 

rude  & moins  pur  que  celui  de  Saint  ont  vus-,  puifque  le  de&ut  de  mémoire 
Grégoire  de  Nyfie  . On  peut  aulii  «c  divcrfcs  autres  caulés  nous  font 
s'étonner  comment  un  Evefque  con-  fouvent  altérer  la  vérité  , te  prendre 
N,r.dcEpkt.  fidcrable]  'appelle  partout  un  Ample  les  chofes  d' un  autre  biais  qu'il  ne  fâu- 
rsas*!**  fon  perc,  * & fon  maiftre , & droit.  Pour  ce  qui  eft  du  titre  de  pere 
«o,z,<i«.k.  cela  d'uiie  telle  manière,  qu'il  fcmblc  Scdemaiftre,  «la  n'cft  pas  éloigne  de 
véritablement  avoir  cfté  fon  difciplc'l'humihté  de  S.  Grégoire  , qui  traite 
d’une  fâçonqui  luycftoit  particulière  , de  la  mcfme  manière  non  feulement 
[ quoiqu’  il  lait  difficile  ou  plutoft  im-  S.  Balilc  fon  frère  , maisencore  fa  feeur 
poifiblc  de  croirecela  de  S.  Grégoire . J S."  Macrine . ] 
p.s»*.  'D'ailleurs,  il  témoigne  cftrc  allure  de  'L’cftimeexrraordinairequ’iltcmoi-  , 

là  fby  parfes  écrits  & par  V cftime  que  gne  de  S.  Balilc  en  l'appcllant  la  bou-  f °!  *’ 

b.  l'Eglifc  fâilôit  de  luy  , 'Si  il  prorefte  chedel'Eglife,  St  une  trompette  d'or 
que  tout  ce  qu'il  dit  de  luy , U ne  l'a  par  laquelle  Dieu  a fait  entendre  1* 

p.soS’4.  appris  que  de  fes  écrits  , 'hormis  une  doôrinc  de  la  fby  , '&  en  di  fant  que  S.  M»7  c. 
hilfoire particulière  qui  eft  venue  juf.  Ephrem  n'eftoit  inconnu  qu'l  ceux 
qu'à  nous  ,dit-il,  fans  avoir  efté  écrite . 4 qui  le  grand  Balilc  ce  flambeau  de 
p.  Hz.  ^ (j1[  que  s_  Ephrem  fit  telle  & telle  l’ Eglifc  eftoit  inconnu  j [ ces  eloges  , 
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dis-jc  , qui  fcmbleroient  peu  léanc$| 
dans  la  bouche  d’  un  frère  , font  nean- 
moins très  ordinaires  à S.  Grégoire  de 
Nyffe.  ]'Lacomparaifon  que  l’ony! 
voit  de  Saine  Ephrem  avec  les  plus 
illuftrcsdcsPatriarches>[femble  avoir| 
de  Fafp.484.  beaucoup  de  raporc  ] *1  celle  que  Saine 
Grégoire  de  Nyffe  fait  de  Saine  Bafilc 
de  Mc!  ,j».  s 91.  avec  les  mefmesSainrs.  'On  voie  en- 
core quelque  chofe  de  femblable  dans 
l’oraifon  funèbre  de  S.  Mclece  , qu’  il 
prononça  dans  le  Concile  de  Confiant! 
nople. 

[ Puis  donc  qu’  il  fcmblc  y avoir  au- 
tant de  ration  d'attribuer  cette  pièce 
à S.  Grégoire , que  delà  luy  oftcr.nous 
aimons  mieux  la  laitier  dans  l'edi  me 
qu’elle  a eu  jufqu’ à prefent  dans  V E- 
glifc , & la  recevoir  comme  légitimé  , 
jufqu’àce  que  nous  trouvions  d'au- 
tres lumières .} 'Blondel  la  cite  (bus  le, 
nom  de  S.  Grégoire  de  NyfTc.  • M.r  du 
Pin  la  mec  aullî  entre  les  véritables 
écrits  de  S.  Grégoire,  fans  marquer 
P**1*-  feulement  que  perfonne  en  doute*,  '& 
il  s’en  fert  pour  l’hiftoire  & les  écrits 
de  S.  Ephrem  comme  d’ une  preuve 
incontelîable . 

C Qpandccttc  pièce  ne  lcroie  pas  de 
luy,  il  fcmblc  au  moins  qu*  on  doit, 
reconnoiftre  qu’  clic  eft  d’ un  ancien 
îî«îfbE,IU‘autcuri  actions  de  Saint  Ephrem 
eftant  encore  alors  fi  fort  connues  de 
tout  le  monde , qu’  clics  l’ eftoient  plus 
par  elles  mefmes  que  par  tout  ce  qu’on 
eu  pouvoir  dire  , & que  les  dticours 
les  plus  cloquens  fcmbloient  plucoft 
les  obfcuroir  que  leur  donner  un  nou- 
vel éclat . 

L7.;î;F‘8e  note  u, 

Suri  autorité  duT  eftament  de  S. Ephrem. 


Blond. prim. 

p.9f. 

» Ou  Pia.p. 
«77. 


[Entre  les  écrits  de  S.  Ephrem  dont 
S.  Grégoire  de  Nyflc  s’  eft  fervi , on 
peut  juger  que  fon  Teftamcntcnaeftc 
un  des  principaux , puifqu’on  y trouve 
une  grande  partie  de  ce  que  ce  Pcrc 

NrCd«tpàl,  rapor(c;  j^t 

il  marque  mefrae  expref-l 


fément  cette  pièce  , qu’  il  appelle  le 
dernier  dticours  de  S.  Ephrem  . [ Nous 
ne  pouvons  donc  pas  douter  qu’  elle 
ne  foir  légitime , puifque  quand  l’orai- 
fon  que  nous  attribuons  à S.  Grégoire 
ne  feroit  pas  de  luy  , on  ne  peut  guère 
douter  neanmoins  qu’  elle  ne  (bit  an- 
cienne. TSozomene  fcmble  auflï  avoir 
reconnu  le  Tcftamcnt  de  S.  Ephrem,  ' 

& en  avoir  tiré  la  connoiflance  & les 
noms  de  fes  dilciplcs . 

'Pour  ce  qu’on  obje&e  qu’il  y cft  cocu»,p.n». 
parlé  du  Saint  en  troifieme  perfonne  , 

[il  eft  bien  aife  de  juger  que  ce  n’eft 
pas  le  Saint  mcfme  qui  a mis  par  ccri  c 
les  dernières  paroles  qu’  il  dtibit  en 
mourant,  mais  d'autres  qui  lesécri- 
voienc.yC’eft  pourquoi l l'endroit  où  EpKr.teû.p. 
Voffius  a traduit  Hcc  porro  me  adhuc  tf00-1-d* 
loque n te . . . ‘ipft  autem  dixi  &c.  • Cocus  '■ 
remarque  qu’il  y a dans  [ les  anciennes  4 Coc.p.tii. 
éditions  de  ] Surius , Cum  adhuc  ta  ipfe 
toquer  et ur  y & tout  le  refte  de  cette  hifL 
toire  à la  troifieme  perfonne  \ '&  c’cft  B°n...fcb  p. 
ce  que  le  grec  porte  félon  Bollandus . t}mC' 

NOTE  III. 

Sur  la  Conftjfion  de  S.  Ephrem . 


Pour  la  page 
atfi.ii. 


'Rivet  foûricntqu’ il  faut  rejetterou  Rirxrîr.i  j. 
le  Tcftamcnt  de  S.  Ephrem,  ou  un  écrit 
important  du  mefme  Saint  où  il  fait 
la  confefiion  de  fes  fautes  , avec  une 
autre  picce  qui  contient  T hifioire  de 
fon  emprifonnement  & de  fa  convcr- 
fion  , parccqu’  il  Ce  rencontre  dans  ces 
écrits  des  contrarierez  qui  ne  Te  peu- 
vent pas  accorder . On  lit  en  effet  ces 
paroles  dans  le  Tcftamcnt  du  Saint*. 

J’ay  confervé  fermement  & invioJa-W£pf,ritcn-p> 
blemciK  la  foy  Catholique  que  j’  aytt<0s»*-'>-c- 
rcccuc  dés  ma  plus  tendre  enfance  . ,.tt 
Ma  confiance  & la  confolation  quc(( 
j’cfperc  devant  ic  Seigneur,  pour  l’a- « 
roour  que  je  luy  porte,  font  fondées  « • 
fur  ce  que  je  n*  ay  jamais  mal  parlé  « 
contre  le  Seigneur,  & que  mes  lèvres  tC 
n’  ont  point  proféré  des  difeours  iu-<f 
fenfez. 
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p.S9M.c.i.»  teniez  ..  I,  'Je  ne  roc  fuis  jamais  écarté  tremc  humilité  ne  l'a  pas  empefehé 
i,  en  aucune  choie  de  la  foy  orthodoxe:  d'avouer  dans  Ion  Teftament,  lurtouc 
>i  jamais  je  ne  me  fuis  fcparc  de  l’Eglifc  j->our  la  pureté  de  fa  foy . l'Une  erreur  p.4M.a.c, 
a Catholique  & Apoftolique:  jamais  je.  qui  va  a nier  la  divinité,  comme  il  le 
» n'ay  douté  de  la  puiflanec  de  Dieu  — dit,  [peut-elle  pafler  pour  une  faute  de 
rs$t*4.  „ 'Dam  tout  le  cours  de  ma  vie  je  n’ay  peu  de  confcquence,  &qui  n’empef- 
„ dit  d'injures  à perfonne  , & je  n’ay  che  pas  de  dire ]'que Ion  ne  s’eft  ja- 
,,  jamais  eu  de  différend  avec  aucun  mais  écarté  en  la  moindre  chofc  delà 
a Fidèle.  vérité  Catholique , & qu’on  n’a  jamais 

[Cette  idée  que  Saint  Ephrem  nous  douté  delà  puiflanec  de  Dieu-, [On  ne 
donne  de  fa  jeuneffe  dans  fon  Tefta-  peut  pas  dire  non  plus  que  ç’ait  efte 
ment,  & que  S.  Grégoire  de  Nyffc  a feulement  un  doute  partager,  ni  comme 
füivie  , paroift  étrangement  differente  je  cray  > que  cela  foie  arrivé  avant  fon 
de  celle  que  nous  donne  laConfdfion  battelme , 3 'puifqu’il  dit  qu’il  avoit  dé- conf.p.4«8.». 
de  les  foutes , & l’hiftoirc  de  fa  con-  ja  connu  J.C.  lorfqu*il  s’occupolt  dans  c 
cor.r f.4 "s»»»  verfion.  ] 'Je  voudrais  bien  , dit  le  ccspcnfécs,'&  qu’il  avoit  déjà  efte  fait  p-4<9e. 

» Saint  félon  cette  confclfion  , ne  point  participant  de  la  grâce,  [ce  qui  félon 
» raporter  cequcj’ay  fait  dans  mon  en.  le  langage  de  l’Eglile  figtiifie  le  bat- 
» fonce  , pour  ne  vous  pas  foire  voir  en  refîne,  Ipuifqu’il  craint  que  cette  faute  P*4<8*fc** 

” moy  un  objet  d’abomination  dés  ma  ne  luy  rafle  fourtrir  la  mort  éternelle; 

>»  jeuneffe  . J ’ay  fait  profcflïon  d’eftre  'puisqu'il  doute  fi  Dieu  avoir  accepte  ? **r 
” Chrétien,  Mais  dans  ces  premières  la  pénitence  qu’il  ai  avoit  faite  ;a  oui  f- 
s>  années  j’ay  efté  un  ennemi  outrageux,  qu’il  a peur  que  les  larmes  ne  (oient 
» un  violent  ,un  feditieux , envieux  , &c  rejettées  comme  celles  d’Efaii . 

« toujours  en  difpute  avec  mes  voifins,  [Je  voudrais  que  M.rdu  Pin  qui  rc- 
» inhumain  envers  les  étrangers , dur  \ çoitla  Confeflîon  de  Saint  Ephrem 
» l’égard  de  mes  amis,  cruel  aux  pau.  l’hiftoircdc  fa  convcrfion  ,p.44j.  444. 

» vrcs,  impatient,  $:  toujours  preft  à comme  des  pièces  légitimes, auflùbien 
>»  m’emporter  pour  les  moindres  cho-  que  fon  Teftament , le  fuft  arrefte  à 
» fes  , occupé  de  mauvaifes  & de  foies  examiner  cette  difficulté  , & \ conci- 
»>  penfees , racfrac  hors  les  temps  où  lier  des  choies  qui  paroiflenr  fi  oppo- 
P4*j  W.»  Ja  tentation  les  fait  naiftre  . 'Il  raportc  fées.  S’il  n’y  avoit  quel’hiftoire  défit 

encore  qu’il  avoit  charte  [à  coups  de  convcrfion  qui  fift  de  la  peine,  ] 'ce  op  »1*P**,r* 
pierres]  par  malice  la  vache  d’un  pau-  n’eft  qu’un  récit  que  d’autres  ont  fait  *’k’ 
vre,  du  lieu  où  elle  eftoit  couchée  la  d’un  di {cours  du  Saine  & où  par  con- 
nuit,  en  forte  que  le  froid  l’ayant  faille,  fequent  il  cft  aile  que  les  ehofes  ne 
or.9i.p.ai<.  die  avoit  efte  mangée  par  les  beftes:'&  foienr  pas  raportées  fi  exaftement  . 
a,c  d l’hiftotre  de  fa  convcrfion  fait  trouver  Mais  la  confrflion  eft  en  fon  nom  ; elle 
cette  rencontre  encore  plus  criminel-  contient  un  grand  nombre  de  parti- 
conf.p.^.  Je. 'Outre  ces  fautes  pour  les  mœurs,  cularitez  pour  fon  hiftoirc;  & elle  a 
».  4 ..a.c.  .|  5>accufe  d’avoir  douté  de  la  provi-  ce  fcmblc  tout  le  caraftcre  de  fon 
dence  , lorfqu’il  eftoit  encore  jeune  & efprit  & de  fon  ftylc:  de  forte  que 
dans  le  monde,  & d’avoir  efte  prcfquc  nous  n’ofons  point  la  rejetter  .*  Son 
perfuade  que  tout  ce  quiarnvedans  Teftament  d’autre  part  paroift  auflt 
la  vie  , le  fait  par  l’mccrtitude  du  ha-  fort  autorifé,  comme  nous  l’avons  vu 
zard  & de  la  fortune . dans  la  note  . 

[11  cft  certainement  difficile  d’ac-  Ce  que  nous  pouvons  dire  fur  cela, 
corder  tout  cela  avec  ce  que  fon  ex-  c’eft  que  les  fautes  de  mœurs  dont  le 
Jjij}.  Eccl.  T om.  VIII.  A A a a a 
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Saint  s’accule  , n’eftoicnt  apparem- 
ment que  des  fautes  de  jeundfc , & 
mefme  d’enfance  , fouvent  peuc-eftre 
de  fîmplcs  mouveoiens  que  fo  pieté 
luy  faifoit  paroiftre  très  mauvais  > 
quoiqu’elle  J'empelchaA  d’y  confcn- 
tir.  Sozomcne  mefme  marque  peut- 
eftre  cet  endroit  de  fo  Confcflîo» , ] 
'lorfqu’il  dit  que  l’on  tenoit  qu’avanr 
que  d embrafler  la  vie  monaftique  il 
cftoit  fujetà  la  colere.  [Quoy-  qu’il  en 
Fphr.confp.  foit ,] 'S.  Ephrem  mefme.ditquc  toutes 
«•***•  fcs  fautes  ne  l’inquictbicnt  pas , parce- 
qu’il  la  voit , dit-il  *qu’cllcsluy  avoient 
cité  pardonnées  au  tribunal,  ouplu- 
toft  dans  le  battefme . '11  y a dans  le 
grec  ix*  i au  lieu  de. quoy  Bol- 

landus  croit  qu’il  faut  ,’x  2 p-rfucm < par 
abreviat  ion , pour  pan  v , & cela 
cft  bien  probable.. 

Nous  n’ofons  pas  mettre  de  mefme 
avant  Ton  battefme  ce  qu’il  dit  de  cette 
vache , & de  ce  qui  regarde  la  provi- 
dence. Mais  le  premier  a pu  eftre  une 
(impie  faillie  de  jcuncfTe , & une  envie 
de  fe.divertir  à faire  courir  unanimal, 
fans  longer  à ce  qui  en  arriveroit;*,  ce 
qui  n’cft  nullement  innocent , mais  ne 
le  doit  pas  aufli  regarder  comme  un 
grand  crime . Les  penfccs  qu’il  a eues 
contre  la  providence  , pouvoient  bien 
n’cftrc  aufli  que  de  (impies  penfées , 
aufquellcs  il  ne  conféntoit  pas , quoi- 
qu’il ne  les  rejettaft  pas  avec  la  prom- 
’itude  & la  force  qu’il  devoit. 

Comme  il  avoir  befoin  cfun-grand 
contrepoids  d'humilité  pour  balan- 
cer tant  déplacés  qu’il  receut  depuis. 
Pieu  pouvoir  luy  donner  durant  fa 
vie  un  vif  Jcnthnent  de  ces  fautes,  qui 
quelque  petites  quelles  nous  paroif- 
lent , font  .bien  grandes  quand  on  les 
compare  àlapumc  infinie  de  Dieu  , 
qu’on  voit  dans  fa  lumicre  quelle 
cit  la  fainteté  que  le  Chriftianifme  de- 
mande de  nous.  Au  contraire  comme 
à la  mort  il  avoit  hcfoin  de  fe  fortifier 
dans  1’cfperance  & la  confiance»  Dieu 


NOTES  SUR  SAINT  EPHREM: 


pouvoic  luy  ofter  ce  grand  reflcôti- 
mcnt,&  peut-eftre  la  vue  & la  mémoire 
de  ccs  anciennes  fautes,  & luy  faire  en- 
vifager  davantage  cequ’ilavoit  fait  de 
bien  par  fa  gwee , afin  qu'il  exhortait 
les  autres  si  l’imiter,  comme  il  avoit 
imite  J.C.  Toutes  ces  chofes  s'eftoient 
pafiecs  avant  qu’il  euft  embrafTc  la  vie 
monaftique-,  & il  pouvoir  bien  n’en- 
vifager  dans  fon  Teftamcnt  que  l'état 
où  il  s’eftoit  trouvé  depuis  qu’il  s’eftoit 
(entièrement  confocré  à Dieu,  le  refte 
eftant  en  quelque  forte  d'un  autre 
homme , dont  les  fautes  avoient  efte 
lavées  par  toute  la  fuite  de  fa  vie  . 

On  peut  remarquer  encore  , tant 
pour  cette  difficulté-,  que  pour  beau- 
coup d’autres  qui  fe  peuvent  rencon- 
trer dans  les  écrits  .de  S.  Ephrem , que 
nous  ne  les  avons  prcfque  tous  qu’en 
latin  traduits  fur  le  grec,  qui  n’cft  en- 
core qu’une  traduction  du  iyriaque« 

[Et  comme  les  traductions  ne  repré- 
sentent jamais  tout  à fait  leur  original , 

.il  eft  aife  de  piger  combien  une  tra- 
duction d’une  traduction  en  peur 
cftrc  differente  -,  & que  ce  qui  fait  de 
grandes  difficulté?,  dans  le  latin  , poue- 
roit  n’en  foire  aucune  dans  le  fyria- 
|-quej 

HOTE  IV. 

Sur  ce  que  dit  S.  G refaire  de  Nyffe  de 
.U  famille  du  Suint, 

'S. Grégoire  de  NyfTc  dit  que  Saint  NyCdeEph*. 
Ephrem  trouvait  beaucoup  de  fujcts,M77'** 
de  fo  glorifier  félonie  monde  , dans  fa 
race,  dans  fa  patrie,  dans  la  fplendeur 
de  fes  anceftrcs , dans  la  Teputation  de 
ceux  qui  luy  avoient  donné  la  vie,  dans 
fo  naiflancc,  dans  la  maniéré  dont  il 
avoit  efte  nourri  & elevé,  dans  La- 
drerie & les  qualitez  avantageufos  de 
fon  corps,  ^«r/wriw,  dans  fo  con- 
dition , dans  fon  emploi , & dans  tous 
les  autres  dons  extérieurs , qui  fervent 
de  maticTc  aux  panégyriques  qu’on 
lait  des  gents  du  monde  /mais  qu’on  p.jfi.t.b. 
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ne  peut  pas  louer  dans  un  Saint  quia ( dans  le  premier  tome  Voffins  marque 


meprifé  toute  la  nobldîe  de  la  terre 
pour  acquérir  le  titre  d'enfant  dej 
Dieu  , & qui  a foulé  aux  picz  toutes! 
les  affe&ions  fit  les  inclinations  char-| 
ncllcs.  [ Nous  avons  efte  obligea  d’o- 
mettre tout  cela  , parccqut  nous  ne 
voyons  pas  qu’on  les  puific  accommo- 
der avec  ] 'ce  que  le  Saint  dit  luy  mcflj 
me  de  la  baffdîe  de  Ion  extraction  . 
[Mais il  y a encore  plus  de  fujetde 
s’étonner  de  ce  que  Saint  Grégoire 
ne  dit  point  ) 'que  fônperc&  fâ  merc 
futfent  du  nombre  des  Confcrfcurs,! 
comme  on  le  lit  dans  fâ  Confctfion  .j 
[ H Etut  qu’il  n’ait  pas  connu  cette 
pièce .] 

NOTE  V. 

Sur  U moniert  dont  on  eut  S . Ephrem. 

[Comme  il  cft  impoffiblc  de  marquer 
cnpcu  de  lettres  les  titres  de  la  pluf-j 
part  des  opu feules  de  Saint  Ephretn  , 
nous  fommes  obligez  de  leur  donner 
un  nombre  pour  les  cirer.  Dansceux 
du  premier  tome  de  l'édition  de  Vo£ 
Eus  imprimée  à Anvers  en  l’an  i6ij>  , 
dont  nous  nous  fervons,  nous  fuivons 
les  nombres  qu’il  y a mis  dans  fâ  ta 
blc , & qui  vont  jufqu’â  8 p.  Nous  con- 
tinuons ce  nombre  dans  les  tomes 
fûivans,  contant  pour  l’opu feule  70  la 
vie  du  Saint  parMet2phra(\e»pourlc 
5>t  , le  recueil  de  fêsfcnrencesypour  le 
91,  celui  o ù l’on  fait  l’hiiloirc  de  fa 
converüon  j & les  autres  enfuite,  cha- 
cun lous  leur  nombre.  Maisnousnc 
contons  que  pour  un  opufculc  ce  qui 
nous  a paru  ne  compofcr  qu’un  mcfmc 
corps  djviTé en  divers  chapitres  -,,  quoi- 
que Volïïus  en  ait  fait  de  tous  ccs  cha- 
pitres autant  de  titres  diâcrens,2qui 
il  a donné'  chacun  leur  nombre  y de 
forte  qu’au  lieu  de  9 ç titresqucVoflîus 
met  dans  fon  fécond  tome  , nous  n’en 
contons  que  18, commençant  le  troi- 
ficme  tome  par  le  nombre  xop.  Cette 
dsvifon  n’cft  pas  bien  ;uftc  > puilquc 


comme  des  traitez  feparez  les  diffe- 
rens  chapitres  d’un  feul  ouvrage , fie 
que  dans  le  fécond  il  a mêlé  dans  le 
corps  des  48  exhortations,  des  pièces 
qui  font  un  corps  à part . Mais  cela  n’eft 
pas  d’une  grande  conftqucncc  pour 
les  citations  > fie  il  fuffit  d'avoir  marqué 
la  règle  que  nous  y gardons, afin  qu’on 
les  puiffe  entendre , fie  favoir  à quoy 
clics  fc  reportent . Nous  ne  marquons 
point  ladiftin&ion  des  trois  tomes  de 
Voflîus parcequ’ellc  ne  nous  (erviroit 
de  rien , le  chifrcdcs  pages  continuant 
tou  jours  fans  diftin&ion  de  tome . ] 
NOTE  VL 


foarU  pa£e 

Des  deux  hiftoircs  de  r emprijottnemen 1 
de  S.Ephrem. 

[ L’hiftoirc  de  l’emprifonnement  de 
S.  Ephrem  cft  reportée  dans  le  traite 
intitulé  de  fa  Confcffion,  fie 

dans  un  autre  qui  porte  pour  titre  » 

Récit  que  S.  Ephrcm  Ht  aux  moines 
fur  fâ  convcrfion  , pj.16.  Ces  deux 
traitez  ne  s’accordent  pas  toujours 
[dans  les  ci  r confiances  particulières  . 

Mais  le  premier  paroift  un  écriccom- 
I pofe  par  Saint  Ephrem  mcfmc-,]  'fit  le 
rfecoi*l  cft  le  récit  qu’un  autre  fait  de  p ’ ’ 
ce  que  S.Ephrem  avoit  dit  : Surfins 
Mus  Epbrtm  uceedentibus  ud  ipfum 
| frutribus,  de  feipfe  utilitutis  cuufu  enur - 
y u vit  dUens  &c~  [ Ce  dernier  a donc 
afTurémcnt  moins  d’autoritc  que  l’au- 
tre :■  fie  ainH  nous  nous  en  ferrons  pour 
éclaircir  le  premier  t mais  quand  il  fe 
rencontre  des  chofês  ou  l’on  ne  peut 
pas  les  accorder  , nous  abandonnons 
lans  difficulté  celui  où  l’on  fait  parler 
S.  Ephrem  > pour  nous  attacher  & celui 
où  ce  Saint  parle  luy  mcfmc  » Nous  ne 
laiderons  pas  de  marquer  ici  les  en- 
droits dé  ce  récit  de  la  convcrfion  du. 

Saint , que  nous  n’avons  paspu  accor- 
der avec  ce  qu’on  Ut  dans  uConfef- 
fion , fi c que  l’on  pourra  voir  dans  le 
texte.} 
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c. d|*i7.j.ki*«  'Ce  récit  porte  donc  que  S Ephrem 

d*c*  trouva  la  vache  d’un  pauvre  homme 

qui  paifloit  ; qu'il  la  poursuivit  jufqucs 
au  loir,  & jufqu'à  ce  que  cette  befte 
prefte  à veellcr , tomba  par  terre , & 
mourut  en  Ùl  prefence  au  milieu  de 
laforeft,  où  la  nuit  elle  fut  mangée 
des  belles  . 'Ayant  elle  mis  en  prilon 
un  mois  apres , il  y demeura  quarante 
jours  avant  que  d’avoir  Sa  première 
p.rrraÂ.  vifion  ,'ou  mcfme  prés  de  deux  mois. 
c*  '11  comparut  le  lendemain  de  cette  vi- 

fion avec  les  deux  autres  premiers  pri- 
(onniers, 'qui  Eurent  renvoyez  abfous  , 
c»  '&  luy  remis  en  pnfon  -,  où  apres  qu’il 

eut  demeure  (êul  quarante  jours,  on  y 
amena  trois  perlônncs  , avec  lefquels 
,a*  il  y pafla  encore  trente  jours. 'A  la  fin 

de  ce  temps  là,  il  leur  demanda  ce 
qu’ils  avoient  fait,  comme  il  luy  avoir 
efté  ordonné  dans  une  nouvelle  appa- 
rition : Ils  luy  dirent  qu-ils  choient 
innocens  de  l'adultère  Si  des  homici- 
des dont  ih  eftoient  acculez , mais  non 
pas  de  toutes  les  autres  fautes  : deux 
ayant  privé  leur  (œur  de  fon  partage 
fur  une  calomnie  qu’ils  luy  avoient  fu- 
feitée  , & le  troifieme  ayant  jette  un 
homme  dans  la  rivière  & l’ayant  noyé 
enfuite  d’une  querelle  qu’ils  avoient 
«.*>•  eue  fur  un  pont  : ' Si  comme  Ephrem 
leur  raporta  ce  que  Dieu  luy  avait  au- 
paravant fait  connoiftre  fur  ce  fujet , 
ils  entrèrent  dans  une  extrême  crain- 
te, admirant  la  juftice  de  fc-s  jugemens, 
Se  ils  fe  mirent  tous  quatre  à pleurer. 
Te  lendemain  ils  comparurent  tous 
devant  le  juge,  chargez  de  chaînes,  à 
k vue  de  toute  la  ville.  Les  tour  mens 
firent  avouer  aux  trois  autres  ks  cri- 
mes dont  on  les  accufoit.  Si  les  autres 
mefmc  dont  ils  eftoient  encore  cou- 

d. e.  pables:  'Et  ainfi  ils  furcntcondanncz 

a cftrc  pendus , itf  furcam , après  avoir 
eu  le  poing  coupé  , Si  mefme  tous  les 
deux  pour  le  troifieme  . 'Apres  que  cet- 
te fente ncc  fut  rendue;  , on  dépouilla 
Ephrem  pour  le  mettre  aufll  à la  que£ 


tien  , pendant  qu’il  prioit  Dien  en  loir 
coeur  & par fes larmes,  deledelivrer 
de  ce  danger,  afin  qu’il  le  fift  moine  6c 
fe  con&craft  à (bn  fervice . 'Le  Couver-  c. 
ncur  avoit  déjà  commandé  de  reten- 
dre par  les  picz  Si  par  les  mains1 , & de' 
le  fouettera  coups  de  nerf  de  bœuf  ,• 
lorlque  l’AlfclTcur  luy  dit  qu’il  valoitr 
mieux  le  relcrvcr  à une  autre  (bis  , 
parccqu’il  eftoit  temps  de  diluer.  'Itr  *1 
fut  donc  remené  en  pniôn  , & il  y palfa 
encore  îç  jours  tout  (cul  ,'ju(qu’à  ce  4. 
qu’enfin  il  (ut  delivre  -,  [ayant  parte 
dans  la  prilon  (cloircc  conte , non  pas 
70  jours,  comme  porte  fa  Confeflîon, 
mais  quatre  mois  Se  demi  pour  le 
moins . ] 

NOTE  VIL  foor U page 

*77-1». 

Qju  Sozomene  4 confondu  deux  Juliens 

foli teint. 

'Sozomene  parlant  dé  S.  Julien  dont  so**!.*c.i«n. 
S.  Ephrem  a écrit  l’hiftoire  r dit  qu’il  p‘s  v‘ 
vivoit  avec  une  telk  aufterité  , qu’il 
fcmbloit  n’avoir  pas  un  corps  de  chair 
& d’os  comme  les  autres  i Si  il  luy 
attribue  beaucoup  de  miracles  : [ ce 
qui  convient  fort  bien  à Saine  Julie» 

Sabbasj  au  lieu  que  Saint  Ephrem  n t 
remarque  point  d’aufterirc  (ort  extra- 
ordinaire, ni  aucun  miracle  def autre 
S.  Julien:  & c’cft  ce  qui  donne  fujet 
de  croire  que  Sozomene  a confondu 
ces  deux  Saints. 

Je  croy  qir’il  faut  auifi  reporter  à S. 

Julien  Sabbas  ce  que  dit  Sozomene , J 
'que  celui  dont  il  parle  demeuroie  au-  P.,ao.b. 
rourd’Edelfe.  'Car  de  la  maniéré don|Epfcr.op.i,n 
S.  Ephrem  parle  de  luy  mefme  lorf-  p’*  M*** 
qu’il  demeuroit  avec  S.  Julien,  il  y a 
tout  lieu  de  croire  qu’il  eftoit  (impie 
Religieux  dans  le  monafterefEt  puif-  tyCdc  r.^ha. 
que  S.  Grégoire  die  que  Dieu  luy  fie  M ©*.c. 
quitter  fon  pays,  [qui  eftoit  Nifibe  , 3 
Se  l’amenaà  Edefte,  parccqu’il  n’eftoit 
pas  jufte  que  ce  fblcil  demeuraft  plus 
long-temps  caché  fous  la  terre*,  [nous 
avons  fujet  de  croire  que  ce  fut  à Ni- 
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fibc  plutoft  qu'à  EdclTc  qu’il  vécut  ont  pris  cct  endroit  de  Saint  Ephrem 
ainfi  en  fimpk  Religieux.  Ainfi  il  y a j mcfme  , Yaf-ü  quelque  chofe  qui 


fciur  !a  page 

»9t‘S  «J. 


apparence  que  ce  S. julien  a vécu  à Ni 
fine  ou  aux  environs,  des  les  premiers 
temps  de  la  retraite  de  S.  Ephrem , & 
fous  le  règne  de  Conftantin  & de 
Confiance.  ] 

noté  via 

Difficultés  fur  U lettre  de  S.  Ephrem 
À Jean. 


l’cmpefche  ? Si  donc  cette  difficulté 
fait  que  nous  n’ofôns  pas  dire  abfolu- 
ment  que  l’écrit  donc  nous  parlons 
foie  de  S.  Ephrem  , tous  ne  voyons 
pas aulfi  qu’elle  (bit  telle ,.  quelle  doi- 
ve faire  dire  abfôlument  qu’il  n'en  eft 
pas. 

On  pourroit  objecter  encore  que  3 
'cet  écrit  parle  des  Paftree  comme  dé-  *£££2* 

| ja  anciens , a au  lieu  que  Sozomene  dit  « w.i.«.c.j. 
[ Ce  qui  peut  faire  douter  fi  la  lettre  que  cette  efpece  de  vie  avoir  commen-  M**4* 


Éphr.op»>fr 

r*j»s-c- 


Soz.l.f.c.af, 


à Jean  eft  du  grand  S.  Ephrem  , dont 
£;  hr.op.94,  elle  porte  le  nom , ] c’cft  que  l’hifioire 
du  grand  S.  Macairc  £ d’Egypte  ] y eft 
i '+px\uîj  raP°n*c  'dans  les  mefmcs  termes  qu'on 
la  trouve  dans  les  Vies  des  Peresjquoi- 
que  Saint  Macairc  11e  foit  mort  qu’en 
l'an  $90,  plus  de  dix  ans  après  Saint 
Ephrem . Ainfi  encore  que  ccctc  lettre 
ne  fôit  point  indigne  de  S Ephrem , ] 
qu’on  puifle  alïurcr  quelle  a cfté 
écrite  dans  la  Mefôpotamic  où  il  vi- 
voir , il  paroift  difficile  de  croire  qu’el- 
k fôit  de  luy. 

'Neanmoins  puifque  Timothée , fait 
Evcfquc  d’Alexandrie [ en  38  i,]a  écrit 
lhiftoirede  plufiours  folitaircs,  com- 
me nous  l’apprenor»  de  Sozomene  , 
i il  peut  bien  n’y  avoir  pas  oublié  celle 
de  S. Macairc,  qui  n’eft  more  qu’aprés 
luy,  mais  qui  a efté  célébré  bien  long- 
temps avant  fâ  ir.orc . Sozomene  ne 
dit  point  que  Timothée  ait  écrit  ef- 
tant  Evcfquc.  U peut  l’avoir  fak  long- 
temps auparavant,  & fbn  hiftoirc  peut 
avoir  «fie  traduite  en  fyriaque  lorf- 
que  Saint  Ephrem  vrvoit  encore.  Ne 
«peut -en  pas  dire  mefnve  que  Saint 
Ephrem  avoir  appris  de  quelque  moi- 
ne venu  d’Egypte , ce  qui} raporte  de 
S.  Macaire  ? Car  fi  la  conformité  de 
fes  termes  avec  ceux  des  Vies  des 
Pères,  donne  fujet  de  croire  que  Pua 
& l'autre  a fuivi  k mcfme  auteur  plus 
ancien  que  tous  ks  deux , ne  pcut-011 
pas  croire  aulfi  que  les  Vies  des  Peres 


ce  depuis  pcu.[  Mais  ce  depuis  peu  ne  fc 
doit  pas  entendre  du  temps  de  Sozo- 
mcnc . Il  eft  vifible  qu’il  le  raporte  au 
temps  de  Batthéc  & des  autres  donc 
il  parle  en  eet  endroit , qu’il  fuppofe  y 
félon  fa  Ante , avoir  vécu  du  temps  de 
Valcns . Et  quand  il  dit  qu’ils  avoient 
commencé  depuis  peu  la  vie  ou  la  plu- 
lofôphic  des  Paftres  , cela  n’cm pcfche 
pas  qu’ils  n’euflent  commencé  40  ou 
f o ans  auparavant . ]'Cc  que  Theodo-  Thdrt.v.p.c. 
rct  dit  de  Saint  Jacquc  de  Nifibe,[pcuc 
mefmc  donner  fujet  de  croire  que  ce 
genre  de  vie  avoir  commencé  pluftoft  . 

Car  Sozomene  n’eft  point  dutouc  un 
oracle.  ] 

NOTE  IX.  Tout  la  fjje 

Sur  r opu feule  xG  de  S.  Ephrem . 

'Photius  parle  de  l’écrit  adrefle  par  photx.i»*. 
S.  Ephrem  aux  moines  Metebai ns  plus  P*S'J*f* 
rcn  detail  [ que  d’aucun  autre  > & ce 
qu’il  en  dit  fait  juger  qu’il  marque  ] 'le  Ephr.  op.  u. 
difeours  intitulé  dans  Voflîus  , Des 
vertus  tir  dts  vices,  adrefle  à des  moines 
qui  cftoient  venus  de  fort  loin  pour 
recevoir  fes  ihftro  (fiions.  [ Il  eft  vray 
que  les  articles  ne  font  pas  dans  le  mef-  " 
me  ordre , & qu’il  y en  a onze  Hans 
S. Ephrem,  au  lieu  que  Photius  n’en 
conte  que  neuf.  Mais  pour  l’ordre  , il 
paroift  tout  à fait  arbitraire  i & pour 
le  nombre  , c’eft  qu’au  lieu  de  quatre 
articles  fur  la  patience,  Photius  n’en 
met  que  trois»  & au  lieu  d’un  fur  l'en» 

Aaaaa  iij 
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vie,  6c  d’un  autre  fur  les  injures , il  ne  moyen  de  les  ouvrir , fans  qu’il  en  pa-  “ 
met  que  le  premier,  n’ayant  peuf-eftre  ruftrien  audehors.  '11  les  renvoya' en-  <le*' 
pas  atTcz  diftinguc  ce  qui  eftoit  d’une  fuite  à la  femme,  qui  voyant  la  cou-  “ 
matière  toute  femblablc:  Et  il  le  mar-  verture  en  bon  état , lcsreccut,  Je  n’y  “ 
que  bien  clairement  en  joignant  dans  prit  pas  garde  davantage . “ 

un  mcfmc  article  ceux  qui  cftoient  'Peu  de  jours  après,  Ephrem  per-  wc*- 
fujets  à-l’cnvic,  & ceux  qui  l’cftoient  fuada  à quelque  Catholique  d’engager  “ 
à dire  des  injures.  Apollinaire  à une  difputc.  11  ne  le  re-  “ 

Ce  traite  qui  ne  dcvToit  faire  qu’un  fufa  point , & fe  confiant  fur  fcs  livres , " 
titre  dans  VoUius,  y en  fait  douze  , il  fe  trouva  au  jour  defigne:  mais  il  “ 


depuis  le  16  jufqu’au  27.] 


pria  qu’on  l’cxcufeft  de  parler  luy  “ 
mcfmc  à caufe  de  fon  extrême  vieil-  u 
lefle,  '&  qu’on  luy  permift  de  produi-  “ d* 


Sur  l ht  fi  aire  de,  livre,  JApoUlnxire  re  fcs,  liv«*  > «> lon  trouverait  toute,  *< 
collet,  por  S.  Ephrem .'  lts  rcP°nl«  & toutes  les  obvions  “ 

qu’il  avoir  à foire.  Ses  difeiples  appor-  ** 

[ Nous  n’avons  pas  ofe  mettre  dans  cent  donc  les  livres  comme  en  triom-  “ 
le  texte  une  hiftoire  que  S.  Grégoire  phe:  Mais  Apollinaire  en  ayant  pris  “ 
de  N vffe  raporte  touchant  S.  Ephrem  un  pour  l’ouvrir,  il  nea  put  venir  à rt 
& Apollinaire  j mais  nous  ne  pouvons  out  ni  au  commencement,  ni  au  mi-  “ 
pas  nous  difpcnfcr  delà  mettre  ici , de  lieu,  ni  à la  fin.  Il  prit  l’autre  , 6c  il  y “ 
la  mcfmc  maniéré  qu'on  la  trouve  réulfit  auflï  peu  qu’au  premier  . 'Ainfi  u 
dans  ce  Père.]  il  fertit.de  l’aifemblée  plein  de  confu-  “ 

>>f  'Apollinaire, dit-if, ce  novateur  qui  lîon&  de  honte,  & le  dcplaiûr  qu’il  “ 

„ a produit  de  fa  cervelle  tant  d’imagi-  en  eut,  le  fit  prefque  tomber  malade  à “ 

„ nations,  avoir  foit  un  écrit  contre  la  la  mort ,[ ou  bien  mcfmc  le  fit  mourir,  “ 

„ fo y,  divifô  en  deux  tomes,  '&  il  les  car  le  grec  eftembarafic: 

„ avoit  donnez  en  garde  à une  femme  , »•'*«>  ^ ïcuni-m  ] 'Mc.  Boü.i.fcb.p. 

„ qu’on  pretendoit  avoir  foin  de  fiirisfoi-  caphraftc  a entendu  qu’il  en  eftoit 
„ re  fcs  plaifirs  ..  Ephrem  ayant  oui  mort. 

„ parler  de  l’ouvrage , s’en  va  trouver  'Cette  hiftoire  qui  paroift  peu  digne 
„ cette  femme  pour  luy  apporter,  difoit-  de  la  gravité  6c  de  la  fincerité  Chré- 
„ il,  la  beneduftion de  quelque  folitairc  tienne  , ne  (ait  pas  adarcmcnt  d’hon- 
„ de  fil  connoiffancc , ou  fous  quelque  neur  niàcclui  qui  la  raporte. comme 
„ autre  prétexté  j & foifont  femblint  une  belle  a&ion,  ni  à celui  à qui  elle 
„ d’eftre  comme  elle  dans  la  doétrme  eft  attribuée:  & c’eft  peuf-eftre,  com- 
„ d’Apollinaire , il  la  pri*de  luy  prefter  me  nous  l’avons  déjà  dit , ce  qui  a fait 
„ fcs  deux  tomes  pour  s’en  fervir  à re-  croire  à des  perfennes^  très  judicieufes 
» fu ter  les  hcrctiques , par  où  elle  enteti-  que  la  pièce  où  elle  eft,  eftok  indigne 
„ doit  les  Orthodoxes . Tlle  fons  fc  dou-  de  S.  Grégoire  de  Nyflc . Je  ne  voy  pas 
„ ter  de  rien , & pcrfuadcc  que  c’eftoit  en  effet  ce  qu’on  peut  dire  pour  l’cx- 
„ un  homme  du  parti  d’Apollinaire , luy  eufer , finon  peut-eftre  qu’il  a cru  que 
„ prcüc  les  livres,  en  le  priant  de  les  lu  y cette  a&ion  eftoit  fainte,  pareequ’i! 

„ renvoyer  promccmcnt . Quand-  il  ks  l’a  cru  eftre  d’un  Saint . D’ailleurs  le 
eut  entre  les  mains,  il  en  frôca  tous  menfonge  officieux  eft  une  des  chofes 
„ les  feuillets  avec  de  la  colle  de  poif-  que  l’on  nrouve  à redire  dans  bcau- 
„ fon»  en  forte  que  toutes  les  pages  te-  coup  de  Grecs,  6c  que  l’on  reproche 
„ nant  l’une  avec  l’autre,  il  n’y  avoit  pas  fortout  \ ceux  qui  avoient  quelque 
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affcâion  pour  Origenc , coftimc  Saint 
Grégoire  de  Nyffc . 11  eft  certain  auflî 
qu'il  y a d’autres  fautes  dans  des  ou- 
vrages qu-’on  ne  peut  pas  douter  cftre 
de  ce  Pere. 

Pour  £ EpKrcm  , il  eft  plus  aifé  de 
l’excu  1er.  J'Car cette  hiftoirc  n’cft  fon- 
dée que  fur  ce  que  l’on  en di foie,  & 
elle  ne  doit  écrite  nullcpart.  [ Or  ces 
fortes  de  raports  font  extrêmement 
fujets  à eftre  faux  , ou  en  tout  ou  en 
partie  . Et  en  effet , yc  ne  voy  pas  bien 
comment  on  peut  foùtcnir  ] ce  qui  eft 
dit  dans  celui-ci,  qu’Apellmairc  s’ex- 
eufa  de  parler  fur  la  vicilleffe  qui  le 
confommoit,  rpiXvSdi, [ puifqu’il  ne  fe 
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à fait  bien  à Saint  Ephrem  . Car  quoi- 
qu’on ne  raporte  pas  de  miracles  de 
luy , hormis  celui  qu’il  fit  à fa  mort,] 

'neanmoins  le  rnctme  Saint  Grégoire 
a dure  qu’il  en  faifoit:  * Et  S.  Ephrem  « tyhuof. 
Icmblc  dire  luy  mefmc  qu’eftant  une  *7jc£<'p',,l‘ 
fois  malade , il  avoit  obtenu  de  Dieu 
fa  gucrifon  par  fes  prières . [ Si  c’cft  S. 

Ephrem  dont  parle  S.  Grégoire , il  ne 
vint  a Ccfaréc  quaprés  qu’Euftathe 
de  Sebaftc  fe  fut  ouvertement  fcuaré 
de  l’Eglifc , c’eft  à dire  au  pluftoft  l'été 
de  l'an  373.  P.S.  Bafile  $ iof.]'Mais  Njrf.t.a.p*©. 
puifque  S.  Grégoire  Ce  dépeint  dans  <L 
cette  oraifon  comme  un  homme  déjà 
fort  âgé, [ il  y a plus  d’apparence  qu’il 


déclara  contre  l’Eglifo  que  vers  l’an  j faut  raporter  cette  picce  au  temps  que 
$76,  deux  ans  feulement  avant  la  mort  ' S.  Ephrem  cftoit  déjà  mort . V.  Saint 
de  S.  Ephrem , & qu’il  le  furvéquit  au  '^Grégoire  de  Nyffe  note  4.] 
moins  de -quanre  ans. ] 'Car  pour  Baro- 


nius  qui  ne  répugne  pas  à croire  que 
cette  hiftoirc  regarde  Apollinaire  le 
pcrc  , [ cela  eft  encore  plus  difficile  > 
perfonne , hors  Socrate , ne  rendant  le 
pcrc  participant  de  l’hcrefic  du  fils , & 
n’y  ayant  aucune  apparence  qu’il  ait 
vécu  jufqu’à  l’an  376,  auquel  fon  fils 
Ce  déclara  contre  l’Eglife,  puifque  fon 
fils  profcffoit  déjà  les  lettres  humai-] 
nés  fous  Theodote  de  Laodicéc,  c’eft 
à dire  avant  l’an  33  5.  K les  Apollinx- 
rifies  $ 4.  ] 

'Blondel  cite  comme  une  autorité 
cette  hiftoirc  du  livre  d’Apollinaire 
collé  par  & Ephrem,  fans  y faire  de 
difficulté.  Bafnâge  s’en  moquc.p.77.78. 
NOTE  XL 

Si  cefi  de  S.  Ephrem  & en  fa  prefenct 
que  S.  Grégoire  de  Nyjfe  parie  dans 
*n  de  fes  dif court  » 

'Il  y a une  oraifon  dans  S.  Grégoire 
de  Nvffe  , où  voulant  montrer  que 
Dieu  faifoit  encore  alors  des  miracles 
par  fes  fcrvitcurs,  U allégué  l’exemple 
de  quelques  perfonnes  de  Mcfopota- 
xnie  là  prefentes , dont  il  fait  un  fore  | 
bel  éloge  : [ Et  ccC  éloge  convient  tout  ! 


Fotir  la  pig 


NOTE  XII. 

Qm  S.  Ephrem  n'a  point  f ce  H le grec , & 
n'a  point  efié  Prejbe  ♦ 

'La  vie  de  S.  Bafile  qui  porte  le  nom  Amplhp.ioi. 
de  S.  Am  phi  loque , raconte  ce  qui  fc  *°6' 
paffa  entre  Saint  Ephrem  & S.  Bafile  , 

[ d’une  manière  toute  dirferente  de  ce 
que  nous  en  trouvons  dans  $.  Ephrem 
raefme  > & dans  S.  Grégoire  de  Nyffc . 

Et  cela  futfit  pour  rejetter  ce  qu’elle 
en  dit , quand  elle  ne  fcroic  pas  défi 
décriée  comme  elle  l’cft . Il  n’y  a point 
d’apparence  aulfi  que  £ Grégoire  de 
Nyffc  euft  manqué  à dire  que  fon 
frere,  qu’il  n’oublie  pas  de  relever  au- 
tant qu’il  peut»  avoit  obtenu  à Saine 
Ephrem»  qui  ne  l’auroic  pas  non  plus 
omis  > le  don  d’entendre  & de  par- 
ler la  langue  greque,  ] 'contre  ce  que  ThAtU-c. 
nous  lifons  dans  Thcôdorct  & dans 
Sozomcnc , qu’il  ne  fâvoit  pas  le  grec . 
l'Ccft  pourquoi  Baronius  a raifoû  de  J*' j70, 1,71 
' rejetter  ce  miracle . «.JJ,/*  c‘“* 

'Pour  fon  ordination  » ( car  cette  vie  Amph.p.»o«. 
porte  encore  que  S.  Bafile  le  fit  Dia- 
cre & Preftre,  ) *le  P.  Combefij  vou- 
'droit  bien  dire  que  S.  Bafile  ne  le  fil 
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Boll.i.fcb.p. 

Si-Mi[Genn. 

c.j. 


Soz.l.t.c.i*. 

Pîzl.b. 


tlr.pl.j  tj. 


Boîl.T.feb.p. 

$i.î  aj.a4. 


pas  Diacre, [parcequ’cn effet  il  n'y  a 
pas  moyen  ,quoy  qu'il  en  dilc , d’accor- 
der cela  avec  les  meilleurs  auteursqui 
le  qualifient  Diacre  d’fcdcfle:  ] mais 
les  paroles  font  trop  claires  pour  y 
trouver  d’autre  Cens. 

[11  cil  encore  moins  probable  qu’il 
l'ait  fait  Preftre  : car  fi  cela  cft,  ileft 
contre  toute  apparence  de  dire  que 
cela  n ait  pas  efte  connu  . ]'Et  ccperv- 
dant  il  faut  rcconnoiftre  que  S.  Jero- 
me , Palladc , Theodorct , & Gennade 
qui  le  qualifient  Diacre,  n’ont  pasfçcu 
qu’il  ait  jamais  efte  Preftre. 'Sozoroene 
dit  mcfmc  pofitivement  qu’il  n’a  elle 
élevé  que  julques  au  diaconat . 'D’ail- 
leurs, la  raifonque  Daronius  allégué 
contre  fon  facerdoce  , eft  très  confi- 
derablc,  finon  en  ce  qu’il  cftoit  de  Saint  Bafile,  parle  de  ce  Saintoomme5 
Syrie,  au  moins  en  ce  qu’il  cftoit  Dia-  d’un  homme  déjà  mort  . Bollandus 
crede  l’Hglifc  d’Edefle -,  ce  qui  oftoitl neanmoins  ne  s’arrefte  pas  à cela  , 
à S.  Bafile  le  droit  de  l’ordonner . 'Car  croyant  que  cela  ne  vient  que  du  de- 
pour  l’ordination  de  S.  Jerome  qucjfaut  de  la  tradu&ion  j ce  qui  cft  aiféà 
l’on  allègue,  [ ce  Saint  n’eftoit  point,  croire , quoique  cela  fc  trouve  aufiî 


Bafile  y cft  appelle  la  bafo  des  vérfus-, 

'd’ofi  il  infère  que  cette  orai fon  a efte  Corel 
écrite  originairement  en  grec.  [OnîM,s* 
peut  voir  ce  qu’Origene  répond  à Jule 
Africain  fur  une  difficulté  toute  fetn- 
blable  & encore  plus  forte  , qui  n’a 
pas  empefehé  l’Eglifc  de  recevoir  l’hif. 
toirede  Sulânne.  Audi  celle-ci  n’a  pas 
empefehé  M.rCotclier  de  nous  don- 
ner le  texte  grec  de  cet  éloge  , comme 
d’un  véritable  ouvrage  de  S.  Ephrem. 

On  y voit  mefine  un  certain  cara&c- 
rc  allez  different  des  écrivains  grecs.] 


Pour  li  pi$e 


NOTE  XIV. 

Dm  temps  de  U mort  de  S.  Ephrem. 
'S.  Ephrem  dans  l’eloge  qu’il  fait  de 


Si  x.i.fcb.p.8. 
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c^tci  t-t-j-r- 
sic. 


Diacre  d’une  autre  Eglife  lorfqu’il  fut 
ordonné  Preftre  à Antioche.  ] 'Que  fi 
les  nouveaux  Grecs , V incent  de  Beau- 
vais^ Tritheme  ont  cru  qu’il  avoit 
efte  fait  Preftre  par  S.  Bafile , [ ce  n’eft 
pas  d’eux  que  nous  apprendrons  ce 
que  S.  Jerome  , Theodorct,  &Sozo- 
mene  ont  ignore:  ]'&  pour  le  Przdcfti- 
natus  du  Père  Sirmond,  [ il  faut  mettre 
cette  faute  parmi  les  autres  qui  y font 
prefqueen  aufiî  grand  nombre  qu’il  y 
a de  lignes . ] 

■'Metaphrafte  ne  fait  que  copier  S. 
Grégoire  de  Nyffe,  tant  dans  cet  en- 
droit, queprefque  dam  tout  ce  qui 
regarde  S.  fcphrcm . 

NOTE  XIII. 

Sur  Teloge  de  S.  B Apte  p/tr  S.  Ephrem. 

'Rivet  fouticntque  l’clogc  deSaintj 
Bafile  attribué  à S.  Ephrem  , ne  peut 
pas  eftrc  de  luy  , à caufc  que  par  une 
ail u fion  propre  à la  langue  grcque , S. 


dans  le  grec  : & il  prétend  que  Saint 
Ephrem  eft  mort  quelques  mois  avant 
S. Bafile, 'à caufc  de  ce  que  dit  Saint  Hîer*.»n.c. 
Jerome,  qu’il  cft  mortfous  Valcns,  & >•  !•••«*. 
Saint  Bafile  fous  Graticn.  [ Nous  ne 
voyons  pas  lieu  de  douter  que  Saint 
Bafile  ne  foittnort  en  cfiet  le  premier 
janvier  575),  lorfque  Graticn  regnoit 
en  Orient  aufiï-bicn  qu’en  Occident  . 

P.  S . B 4 file  note  50.  Mais  1a  maniéré 
forte  dont  Saint  Ephrem  parle  contTC 
Valcns,  en  le  nommant  dans  le  mcf. 
me  éloge  de  Saint  Bafile  , fait  que  nous 
avons  bien  de  la  peine  \ croire  qu’il 
l’ait  prononcé  avant  la  mort  de  ce 
Prince . ]'Et  en  effet , au  lieu  que  le  la-  c.trç.p,  joi.a. 
tin  de  S.  Jerome  porte  qu’il  mourut 
fous  Valcns,  il  y a dans  la  traduÆon 
greque  de  Sophronc  que  ce  fut  fous 
Gratien  , [fou  que  Sophronc  ait  lu  de 
cette  forte  dans  la  copie  ,foit  qu’il  l’ait 
corrigé  comme  une  faute]  'Le  meno-  Boil.i.fcb.p. 
loge  de  Bafile  dit  qu’il  a vécu  jufqua  $0-c* 
Valcns; ceux  qui  fontcncore  plus  nou, 
veaux 
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veaux  difcnt  qu’il  a fleuri  Tous  Thço 
dofc:  [mais  ce  ne  font  pas  des  autori- 
tcz:  Et  je  ne  fçay  s’il  fout  aulfi  avoir 
égard  ] a ce  qu’on  lit  fur  un  manuforit 
de  S.  Ephrem , très  ancien , dit  Voflîus, 
Que  ce  Saine  pratiqua  la  vie  monafti- 
que  dés  le  temps  de  Conftantin,  & 
jufqucs  à Valcns , fous  le  règne  duquel 
il  mourut . 

[ C’eft  donc  proprement  S.Jerome 
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le  commencement  de  l’autonne,  [ Se 
qu’on  en  a mis  la  fefte  en  Un  autre 
temps  pour  quelque  raifon  que  nous 
ne  connoiflons  pas . 

Son  oraifon  fur  S.Bafife  nous  obli- 
ge donc  de  croire  qu’il  vivoic  & pref- 
choit  encore  un  mois  entier  pour  le 
moins  a prés  la  mort  de  Valcns , c’eft  à 
dire  après  le  $ aouft  378. Pour  lhifo 
toirc  d’une  femme  dont  il  cft  parle 


qui  nous  retient,  & qui  fait  que  nousjdans  la  vie  prétendue  de  S.  Bafllepar 


noierions  étendre  la  vie  de  S.  Ephrem 
•udelà  de  Graticn , c’eft  à dire  du  temps 
que  Graticn  a régné  en  Orient . 11  n’y 
régna  que  depuis  le  p aouft  378, que 
mourut  Valcns,  jufqu’au  ip  de  janvier 
37P,  qu’il  lai  (Ta  à Theodofe  cette  par- 
tie de  l’Empire.  C’eft  donc  dam  ce 
temps  là  qu’il  fout  mettre  la  mort  de 
S.Ephrcm  , pour  ne  nous  pas  éloigner 
de  S.  Jerome  : Et  ainfî  il  fcmbic  qu’on 
ne  la  peut  mettre  ni  le  18  de  Janvier 
auquel  les  Grecs  la  célèbrent , ni  le 

Ecmicr  de  février,  auquel  la  fondes 
ttins. Neanmoins  cela  ne  nous  ar-| 
refteroit  pas , puifqu’apparemmcnt  on 
ne  fovoit  pas  encore  à Edefle  le  a S de 
janvier,  la  promotion  de  Theodofo  , 
qui  s’eftoic  faite  neuf  jours  feulement 
auparavant  à Sirmich  en  lllyriej  & on 
pouvoir  mefmc  la  fovoir  , & ignorer 
encore  que  Gratien  luy  euft  cède  l’O- 
rient j de  forte  que  les  aétes  fo  pailoient 
fans  doute  encore  fous  le  nom  de  Gra- 
tien . 

Mais  ce  qui  fait  douter  davantage 
’•  du  jour  de  fa  mort , c’eft  que  3 'Palladc 
dix  qu’aprés  eftrc  forti  de  fa  cellule 
pour  alliftcr  les  pauvres  durant  la  fa- 
mine , & avoir  employé  un  an  à cet 
exercice  de  charité  , lorfque  l’abon- 
dance du  blé  fut  revenue,  4c  que  les 
pauvres  qu’il  avoic  amaffez  pour  les 
faire  fubfifter  , furent  retournez  chez 
eux  , il  retourna  auflî  dans  fa  cellule  , 
& y mourut  au  bout  d’un  mois  /Cela 
oblige  donc  ài  dire  qu’il  mourut  non 
pas  dans  l’hiver , mais  au  pluftatd  vers* 
Htft.Eccl.Tom.rn/. 


S.  Amphiloque , de  qui  nous  oblige- 
ront à dire , fî  elle  eftoit  vraie , que  Su 
Ephrem  vivoit  encore  lorfque  Saine 
Bafile  mourut,  ou  au  moins  forepea 
jdc  jours  auparavant , ce  n’eft  pas  ce 
qui  nous  peut  arrefter  , Se  nous  n’c» 
parlons  que  pour  dire  qu’elle  ne  mé- 
rité pas  que  l’on  en  parle . ] 

NOTE  XV. 

Comment  le  T e/l  émeut  de  S . Ephrem 
a eftè  écrit. 

'La  vie  de  S.  Ephrem  porte  qu’  ayant 
prevu  fo  mort , préfet  us , il  compofa  fon 
Teftament,  après  quoy  il  tomba  dans 
une  maladie  qui  l’emporta  en  peu  de 
jours. 'Le Saint  mcfme  dans  un  endroit 
de  fcs  ouvrages  allez  obfcur , fcmblc 
demander  à Dieu  de  pouvoir  expofer 
une  partie  de  fes  crimes  dans  fon  Tcf- 
tament,  pour  commencer  par  là  à les 
expier .[  Mais  quand  il  auroic  eflètfti- 
vement  compolé  par  avance  le  com- 
mencement de  cette  piece,  cela  ne  fc 
peut  dire  de  U fin  avec  aucune  vrai- 
fcmblancc  -,  & il  cft  bien  plus  proba- 
ble, ou  pluroft  il  cft  vifible  que  ce  font 
les  véritables  paroles  qu’il  dit  en  mou- 
rant , & qui  furent  recueillies  & écri- 
tes mot  à mot  par  quelqu’un  des  alfif. 
tans . } 'Il  y a des  endroits  où  Voltius 
dans  fo  traduction  foie  parler  le  Saint, 
Htc  me  loqucnte  &c.  & où  neanmoins 
c’eft  Un  autre  qui  parle  de  luy  félon  le 
grec  : mm  i'i  avri  xiyonoç  Ç?c. 
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NOTES  SUR  SAINT  EPHREM. 

|[  comme  s'il  ncftoit  pas  ordinaire  de 


NOTE  XVI. 


Sxr  Us  écrits  de  S.  Ephrem  trt  ge?xral\ 
& etf  particulier  • 

Rir.crl.Ujxj  'Rivet  rejette  généralement  tons  les 

«-PJJ7J4*-  écrits  qui  portent  le  nom  de  Saint 
Ephrem»!  «,  A caufe  du  peu  de  croyan- 
ce qu’on  doit  avoir  aux  traducteurs 
tant  grecs  que  latins-,  x°,  Parccque 
dans  la  plufprr  on  ne  trouve  pas  cet- 
te fublimite  d’cfprit  que  S.  Jerome  y 
remarque , 6c  que  mefmc  il  y a quel- 
quefois des  Éiutcs  insupportables  ; j°, 
A caufc  de  la  diverfité  qui  fe  rencon- 
tre entre  les  differentes  traductions  , 
le  quelquefois  entre  les  pièces  mcf-| 
mes-,  4°,  Parcequ’il  y en  a qui  paroif- 
fent  écrits  originairement  en  grec . [ 11 
fuffit  affu rément  de  fovoir  que  ces  ou- 
vrages font  traduits  fur  une  traduc- 
tion , Sc  que  nous  n’ayons  ni  le  grec 
ni  le  fyriaque,  pour  ne  leur  pas  don- 
ner une  autorité  entière  , au  moins 


donner  differens  titres  aux  differen- 
tes pâmes  dun  ouvrage.  Je  ne  fçay 
fi  c’eft  de  ce  démembrement  que  nous 
viennent  plufieurs  traitez  qui  ne  font 
que  de  véritables  fragmens  6c  des 
bouts  de  formons,  dont  on  ne  fçaic 
où  prendre  ni  le  commencement  ni  la 
fin.  AfTurémcnt  Bollandus  a raifon  ['de  lo,|  fj  ffU-P- 
fouhaiter  qu’il  nous  euft  donné  le  texte  IJ*  * ' 
grec  qu’il  avoit  entre  les  maim,3&  il  eft 
difficile  de  comprendre  qu’il  ait  eu 
quelque  bonne  raifon  de  ne  pas  faire 
une  enofe  qui  hiy  euft  efté  fi  honorable. 

Ce  fi  avantageuft  ï l’Eglifo.  Cependant 
M.1  Bourgeois  Abbé  de  la  Mcrci-Dieu, 

Dodcur  très  pieux  6c  très  digne  de  foy, 
m’a  tfîurcqu  on  hiy  avoit  refufe  à Ro- 
me le  texte  grec, quoiqu’il  le  demandait 
au  nom  des  Evclqucs  de  France,  qui 
le  vouloient  foire  imprimer.  Le  célébré 
Imprimeur  Antoine  Vitré,  a foie  voir 
autrefois  ï M.*  Hcrmant  Chanoine  de 
l’Eglifc  de  Beauvais, un  effai  qu’il  avoit 


?«JJ* 


MJ* 


dans  les  matières  concertées  , quand  imprimé  du  grec  de  S. Ephrem  , fur  un 
on  fuppoforoit  que  les  tradudeurs  manuforit  que  le  Cardinal  Barbcrin 
ont  eu  toute  la  fidelité  6c  toute  la  ca-1  avoit  envoyé  à M.r  Aubert  Principal  du 
pacité  poifibfe:  6c  affurément  il  eft  ai fé  College  de  Làn , qui  nous  a donné  S. 
de  remarquer  bien  des  fautes  dans  la  Cyrille  d’Alexandrie  : mais  on  ne  croit 
traduction  de  Voffios.  D'On  y trouve  J point  que  cette  première  fouille  ait  eu 
à ce  qu’affure  Rivet,  divers  endroits  de  fuite. 

qui  ne  font  point  dans  celle  d'Am-j  [ Cependant  fi  ces  écrits  ne  font  pas  en 
broifo  CamalduJc,  'qui  avoir  traduit  un  état  qu’on  les  puifle  produire  com- 
avant  luy  plusieurs  ouvrages  de  Saint' me  une  autorité  incontcftablc  dans  les 
Ephrem. [ VoflGus  reconnoift  qu’il  en  a difputes  qui  regardent  les  dogmes  de 
retranché  d’autres  mis  par  Ambroifc  Jl’Eglifo,  cen’eft  ras  à dire  qu’il  faille 


pareequ’ils  ne  fe  troc  voient  pas  dans 
le  grec . Mais  je  ne  fçay  pas  comment 
zpbr.ep.T*.  exeufer  ] ce  qu’il  avoue  luy  mefmc] 
avoir  k,r  » <*e  démembrer  des  pièces 
» qui  font  jointes  dans  des  manufcrics  , 

& d'avoir  mis  une  partie  d’un  cofte  , 
8c  l’autre  d’un  autre , [ fans  dire  foule- 
ment  qu’il  y ait  apparence  que  ce  ne 
font  pas  des  membres  d’un  mefme 
©p.7«.p.»«o.  corp*.  ] 'U  üc  quelquefois  que  Ce  qui 
eft  ordinairement  joint , fe  trouve  avec1 
un  titre  propre  dans  un  manuferit  : 


les  rejecter  avecîc  mépris  qu’en  fait 
Rivet.  D'Si  les  Proteftans  rejettent  tout** *‘*»MJ** 
ce  qui  eft  donné  par  les  Catholiques  , 

Mes  Catholiques  tout  ce  qui  eft  donne 
par  les  Proteftans , parcequ’il  peut  y 
avoir  de  l’ignorance  de  part  6c  d’autre, 

6c  mefmc  fi  l’on  veut , de  la  mauvaife 
foy,  nous  nous  priverons  volontaire- 
ment de  bien  des  lumières  qui  nous 
peuvent  eftre  très  utiles. 

Les  autres  raifons  de  Rivet  ne  re- 
gardent que  quelques  traitez  en  parti- 
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culicr  6c  cm  petit  nombre.  Mais  s’il  ylpliquées  à cette) critique^Car  M.r  du  Dafîn.p.sjT. 
en  a donc  ont  ait  de  juftes  fujecs  dcjPinscft  attaché  à marquer  ce  quieft**’ 


douter,  il  y en  a d’autres  dont  l'auto* 
riçc  ic  peut  dire  induhicabic,  comme 
celui  de  la  perle  cite  par  Léonce  dej 
Byzance,  (on  Teftament,  la  vie  de  S. 
Julien.  11  y en  a aulE  plu ficurs  où  il  lé 
nomme. 

'On  peut  dire  en  general  que  pref- 
que  tout  ce  qu’on  attribué  à Saint 
Ephrçmya  ce  caraétere  d'humilité,  de 
pictc,  de  componâien,  & de  crainte 
de  Dieu»  qui  a apurement  efte  celui 
de  ce  Pere.[Mais  dans  la  leâurc  quej 
nous  en  avons  faite , il  nous  a paru 
qu’entre  ceux  qui  ont  ce  caraâcre,  il 
y en  a qui  paroiflenc  aflez  peu  dignes  I 
du  feu  ôi  de  l’clevacion  de  S.  Ephrem, 
6c  q u ’cmre  ceux  qu’on  peut  dire  cftrc 
dignes  de  luy,  les  uns  qui  font  k plus| 
grand  nombre,  ont  plus  de  facilité& 
de  netteté,  6t  les  autres  au  contraire 
ont  dçs  raifbunemens  faits  6c  pro- 
fonds , fouvent  obfcurs  & difficiles. 
Nous  croyorts  que  ces  derniers  peu- 
vent palier  pour  les  plus  certains,  par- 
ce  qu’ils  reviennent  le  mieux  à ce  que 
'Sozomenedit  de  f on  ftylc:  Se  en  effet , 
celui  De  la  perle  cû  de  ee  nombre: 
Ceux  qui  font  devez  & faciles,  ont 
aulTi  pour  eux  Sozomene,  qui  ftcon 
noifl  de  la  facilité  dans  Saint  Ephrem 
auilî  bien  que  de  la  profondeur  6c  de 
la  force.  Nous  ne  voudrions  pas  meCj 
me  rc;cttçr  furodafeul  ceux  qui  ont! 
plus,  de  fimplické,  puifquc  les  plus 
grands  ge nies  fc  rabakfcnt  quelque- 
fois, ou  fe  laifent  de  fc  fôùtciùr,  fans 
parler  des  defauts  d'une  double  tra- 
ct u A ion. 

- Nous  allons  maintenant  Élire  le  dc-| 
nombirmcnt  de  tous  ccS  écrits , pour 
marquer  ce  qu’il  y a à ai  dire  de  par- 1 
ticulicr,  fie  le  jugement  qu’il  nous  tem- 
ple qu’on  en  peut  faire,  lorfque  nous 
verrons  lieu  d’en  faire  quelqu’un , en 
attendant  que  des  per  tonnes  plus  ju- 
diaeufes  6c  plus  habiles  fe  foKitf  Ap. 


traité  dans  ces  ouvrages,  fansen  juger 
d’aucun nrcfqucen particulier, Ye  con.  F.4Jl^J7. 
tentant  d’avoir  établi  en  general  qu’il 
y a bien  de  l’apparence  que  la  plu£ 
part  font  de  Saint  Ephrem  .]Nous  mar- 
querons avec  foin  ceux  que  nous  trou- 
verons autorifcz  par  des  témoignage 
de  l’antiquité,  & par  Photius,  ne  dou- 
tant pas  que  les  perfonnes  équitables  , 

ne  jugent  que  quand  cette  preuve  ne 
feroic  pas  demonftracive , elle  fuffit 
neanmoins  pour  nous  donner  quelque 
refpeét  pour  ces  ouvrages , 6c  les  ren- 
dre capables  au  moins  d’edi  fier  la  pie- 
té , & de  donner  quelque  lumière  à ? 

l’hifloirc.  Nous  luÎYrom  pour  cela 
l’ordre  de  Voffius,  fans  pourtant  nous 
y attacher  tout  i fait. 

'Le  premier  difeours  de  5.  Ephrem 
qui  regarde  la  dignité  du  fâcerdoce , 19‘ 

Se  fait  voir  combien  font  coupables 
ceux  qui  l’exercent  indignement  ,[eft 
du  nombre  de  ceux  que  nous  avons 
|dir  avoir  delà  facilité,  maisenmcfme 
temps  de  la  grandeur,  du  feu,  6c  de 
rdevation , & que  nous  appellerons  , , , 
pour  abréger,  beaux  & faciles.  Il  peut 
cftrc  marqué  par  Saint  Grégoire  de 
NyffcjTqui  die  que  k Saint  a conduit  NyCdeiphr. 
à la  perfection  les  minières  de  l’autel , H**u*b’ 
T*t*m*c  , en  preferivint  les  loix  du 
feccrdoce,'&  que  comme  Elie,  il  a fait  A 
voir  publiquement  la  honte  des  Prefl 
très  infâmes  fit  déréglez  , n/;viç  ànrXu- 
wc.fCette  expreffion  femble  pourtant 
marquer  quelque  chofe  de  plus  fort 
que  l’écrit  donc  noos  parlons.  ] 

'Le  fécond, arfrefle  ion  moine,* qui  EPbr*nP» P* 
|ce  fcmbk  eftoic  Pteftre, b & vouloir  1*','  *’ 
neanmoins  fe  marief  apres  fes  vœux  , **•*• 
[pourroit  eftre  compris  dans  ïks  trai-  Nyf.de  ift» 
Kl  qu’il  a fait  fur  la  virginité,  félon  P *0*-4, 

S.  Grégoire,  [fi  une  matière  fi  vague 
Se  fi  commune  pouvoir  marquer  quel- 
que chofe  en  particulier!  11  va  encore 
aifct  d’autres  traitez  dans  s.Ephfera 
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fur  la  virginité  & lachaftcté  celui 
ci  n’a  rien  qui  nous  paroiflc  bien  di- 
gne de luy  .3 

'Photius  luy  attribue  un  difeours 
pour  montrer  que  la  punition  d’Hcli 
acftcjuflc,  adreflé  ï uneperfonnequi 
endoutoit.  'Ceft  le  fujet  du  croificme 
opu feule  dans  Vortius  : & il  cil  beau 
fur  le  zèle  qu’on  doit  avoir  pour  Dieu  » 
quoiqu’il  parodie  peu  vil  pour  Saint 
Ephrem. 

'Celui  d’aprçs  cft  une  fort  belle  ex. 
hortationà  tout  le  peuple  fur  la  ma- 
nière dont  on  doit  aller  à l’cglife,  s'ap- 
procher des  ûcrcmens , & celebrer  les 
liftes  des  Saints:  ce  n’cft  cependant 
qu’unfragment. 

'Photius  attribué  encore  à S.  Ephrem 
un  difeours  fur  la  charité  -, a fie  S.  Gré- 
goire de  Nyflc  fcmble  dire  me  fine  qu’il 
y en  avoit  plusieurs.  'Nous en  avons 
trois  fous  ce  titre  j l’un  cft  fur  le  par- 
dondes  injures  : 'l’autre  qui  cft  la  con- 
clufion  d’un  fermon  fait  lur  le  fuir  [en 
quelque  jour  de  jeûne»] regarde  l’au- 
mofnc  & la  charité  envers  les  pau 
vrcs  : '&  le  dernier  cft  fur  la  charité  & 
l'amour  que  uous  devons  à nos  frères. 
'On  y voit  l'humilité  ordinaire  de  S.| 
Ephrem .[  Je  ne  voy  rien  dans  les  deux 
autres  qui  le  marque  particulière- i 
mcnt:]dcmcfrac  dans  le  premier,  S. 
Jean  cft  furnoramé  par  deux  fois  le 
Théologien  , comme  G c’euft  efté  déjà 
km  titre  ordinaire  . [ Cependant  je 
douce  que  cela  foie  commun  dans  les 
Pères  du  IV.  ficelé,  &mcfme  dans  les 
ouvrages' de  S.  Ephrem  qui  peuvent 
palier  pour  eftrc  les  plus  afturcz.  Pour- 
roit-on  dire  que  le  traducteur  grec 
auruit  fuivi  l'ulage  de  fon  temps)  Je 
ne  trouve  dans  aucun  de  ces  trois  trai- 
tez]'ce  que  Lconcc  dans  fon  fccondj 
livre  contre  Ncftorius& Eutychc,  cite 


rité , d’oü  il  parte  au  jugement  dernier, 
la  penkence,  & aux  autres  bonnes 
oeuvres  qui  nous  y peuvent  préparer, 
entre  lefquel les  il  s’étend  fur  le  chant 
des  pfeaumes  &c.  On  voit  que  cette 
matière  de  la  pénitence  & du  juge- 
ment, avoit  efté  le  principal  fujet  de 
fon  fcrmon , & il  dit  que  ceft  ce  qu’on 
doit  toujours  méditer . [ Ceft  ce  que  5. 

Ephrem  craitok  le  plus  volontiers  : & 
auifi  ce  difeours  a allez  de  fon  feu  & dé 
■fon  zèle .}  " j ' 

'Le  fectieme  & le  neuvième  n’ont 
rien  que  de  commun  & de  facile.  Le 
dixième  paroift  avoir  encore  quelque 
chofe  audeflous.  L’cmzicme  cft  facile 
aurti , mais  déploré  avec  beaucoup  de 
pieté  & de  vivacité  les  milercs  de  la 
vie  prefente,  pour  laquelle  nousfai- 
fons  tout,  fans  j>cnfcr  i Paternelle.  Le 
douzième  montre  fort  bien  qu’il  n*y  a 
point  de  milieu  entre  le  ciel  & l’enfer 
Le  1 3 c qu  i cft  peut-eftre  la  continuation 
du  t *e,  a un  air  commun  & facilc,mais 
bon.  Le  i4ceftpeu  de  chofe  *,  mais  le 
i paroift  digne  de  Saint  Ephrem. 

|[C’eft  apparemment  une  de  fes  poëfies,] 
puisqu'on  l'intitule  une  ode.  Il  l’écrk  à 
une  perfoamc  pour  l'excite*  l ia  péni- 
tence. ...  - ‘ ‘ 

Nous  avons  parié  dans  te  $ i du 
difeours  adreflé  aux  moines  de  Mete- 
bc#  pour  les  infini  hrc  de  diverfes  ver- 
tus & de  divers  vices  oppofez  les  uns 
aux  autres,  qui  paroift  tout  à fait  digne 
de  Saint  Ephrem , quand  il  ne  fer  oie 
pas  autofjfé  par  le  témoignage  de  Pho- 
tius, e.  i&.p-i  1 3.  Il  comprend  dans 
Voflius  depuis  le  nombre  6 jufques 
au  17e. 

Le  iS«  qui  cft  fort  beau,  & digne  dé 
S.  Epluxm  »eft  divifé  en  ^articles  qui 
font  autant  de  fcntencca  de  pieté-  Il 
faut  liirc  la  mcfoic  chofe  du  Z9r,]qui  EPhr*  *P>  »* 
|cft  une  lettre  adrcfuic  à un  nouveau 


Ephr.op.tf.p. 

al.<. 


dé  l’oraifon  de  Saint  Ephrem  fur  la 

charité.  {Religieux  nomme  Amoc.  Voifius  la 

Te  Cxieme  des  opufeulcs  de  VoC.!diviièau(Ecn 96  articles: [mais il  fem- 
fius,  cftla  fin  d'un  difeours  fur  la  cfaa-  ble  qu’il  le  fout  termiucï  ?u  4e,] 'qui  Mk»* 
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NOTES  SUR.  SAINT  EPHREM*  ?4j 

paroift  véritablement  eftrc  la  conclu-!  ni  au  precedent , ni  moins  encore  1 
(ion  d’une  lettre -,  & le  41. «commence .celui-ci , ce  qu’ajoute  Photius , ]'quc  phone.»»*, 
une  hiftoirc  fans  aucune  liaifon  aveejeelui  dont  il  parle  cftoit  comme  le  pro-  ***• 
ce  qui  a précédé .[  Il  y a mefmc  dans  logue  des  exhortationsqui  eûoicnf  en» 


ks  articles  fuivans,  comme  dans  le  47 
k 7tf,«dcs  avis  qui  ne  conviennent 
guère  à un  folitaire  & à un  Religieux. 
On  peut  dire  qu’ils  font  tous  bons  , & 
affez  dignes  de  Saint  Ephrem  : Ainfi  il 
importe  peu  de  quel  ouvrage  ils  faf- 
fent  partie'. 

Nous  n’avons  rien  de  particulier  à 
dire  furie  $o.fopufeulcdc  Voflîus.  Le 
3 U*  fur  les  diftraâions  eft  beau.  Le  3 1.€ 
cft  une  prière  très  belle , 5c  très  digne 
de  S.Ephrem  . ] Il  s’y  adrefic  enfuite  à 
fes  frères  d’une  maniéré  qui  donne 
fu  jet  de  croire  que  ce  n’cft  que  la  fuite 
d’un  plus  long  difeours. 

'Saint  Ephrem  Ce  nomme  luymelmc 
dans  le  3 3/  [ & dans  divers  autres  que 
nous  marquerons  en  leur  rang.  Ainfi 
à moins  que  d’avoir  de  fortes  raifons 
pour  dire  qu’ils  font  de  quelque  autre 
Ephrera , ou  que  ce  font  des  pièces  ab- 
folumcnt  fuppofees  , on  a grand  fujet 
de  croire  qu’ils  font  de  luy.  Ce  3 3*  en 
cft  d’ailkurs  tour  à fait  digne  , eftant 
très  vif,  très  humble , & très  plein  de 
pieté.] 

'Photius  parle  d’un  traité  où  Saint 
Ephrcrto  depiciroïc  la  maniéré  donc  il 
avoir  vécu: [Ccft  aflex  la  matière  du 
34/  où  il  expofo  avec  gemiflement  ce 
qu’il  itou  voit  à condanncr  dans  fa  vie» 
& ce  crai te  cft  d’ailleurs  digne  de  luy. 
Neanmoins  il  y pleure  plutoft  l’état  où 
il  Ce  trou  voit  encore  par  laloydu  pé- 
ché qu'il  fentoit  en  luy,  fans  parcicu- 
larifcr  aucun  fait , que  tes  fautes  qu’il 
pou  voit  avoir  fait  autrefois,  félonies 
termes  de  Photius  « «T;  »'/?/«.  Ces  termes 
pourraient  donc  marquer  plus  aife- 
ment  l'opufculc  1 1 j.'Tquc  l’on  intitule 
fâ  Confotfion , de  mefmc  q tic  celui-ci , 
&oùil  raporce  l’hiftoirc  de  fon  empri- 
fonnement  dans  fa  jeune  fie . [Mais  nous 
ne  voyons  pas  que  l’on  pu  ifiera porter 


fuite  au  nombre  de  4$. 

[ Le  3 f .<  de  Voffius,qu  i apprend  avec 
quel  cfprit  il  faut  embrafier  la  vie  mo- 
naftique  , paroift  très  digne  de  Saint 
Ephrem.  Le  fuivant eft  auflî très  bon 
& très faint.Lc  37«adu  feu,dugcnie , 
de  l’humilité  , Ce  de  bonnes  chofes  : 
mais  il  fcmble  qu’il  y ait  aufii  bien  des 
paroles  pourunefprit  aufiî  fol  idc  que 
celui  de  S.  Ephrem .]  'C’eft  une  répon-  Ept»r-°P  J7* 
Ce  fur  quelques  queftions  que  l’on  a voie  P’74'1* 
faites  à l’auteur . 

[ Le  3 8.efur  la  foy  & la  confiance  de 
Dieu  , eft  aufii  très  bon  , mais  moins 
animé , & bien  cgal  pour  le  feu  de  S: 

Ephrem . Le  351  & Je 40«qui  n en  doi- 
vent foire  qu’un , font  pour  montrer 
contre  les  payens  que  Icstremblemens 
de  les  autres  evenemens  , femblables  ï 
font  des  effets  de  la  puiflance  & de  la 
juftice  de  Dieu.  Nous  en  avons  tiré  ] 

'lamort  de  Domnu$,&Ja  converfion  0p.40.jv7*. 
de  Maccdone  : [ 6c  neanmoins  il  faut 
avouer  que  nous  n’y  voyons  rien  qui 
marque  particulièrement  S.  Ephrem  . 

Nous  pouvons  le  dire  encore  du  41, e 
foit , félon  le  titre  , pour  ruiner  l’or; 
gueil,]  ’&adrefTéà  une  perfonne  qu* 
s’eftoit  /aifi"é  aller  à quelques  penfees 
de  vanité.  'S.  Grégoire  de  N y fie  mar-  p.«oj^fphf* 
que  que  S.  Ephrem  a foit  un  difeours 
de  l’humilité . Mais  il  ajoute  aufii-toft: 

Qui  pourra  le  lire  fans  haircnmefme  « 
temp  toute  l’enflure  de  l’orgueil . fans  “ 

Ce  croire  le  dernier  de  cous  les  hommes?  «« 

[Je  doute  queeelafepuifleappliquerà 

celui  dont  nous  parlons.} 'Aufii  Photius  Phone.»**/. 

nous  apprend  que  S.  Ephrem  avoit  fait s,,,ro* 

un  ouvrage  fur  l’humilité, [mais bien 

different  de  ccitfi-ci,  jpuifqu’il  cftoit 

divife  en  cent  chapitres  -,  6c  l’on  y 

voyoit  toute  la  beauté  5c  la  force  de  S. 

Ephrem . 

[ Cet  ouvrage  important  manque 
BBbbb  iij 
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donc  dans  l'cditian  de  Voflîus.  l'Car 
pour  celui  quon  y trouve,  donc  le 
titre  porte  que  c’cft  an  ouvrage  diviic 
queent  chapitres  , fait  pour  cnlcigner 
r j4«.».b.c.  la  manière  d’acquérir  l'humilité,  le; 
premier  chapitre  en  parle  efleétive 


«P.JJ7M1.C, 


ep.i»ox.ir, 

p.104.6. 


Idans  Ton  air . ] 'Cependant  il  y- cite  une 
parole  d’un  Saint»  qui  cft  attribuée  vu-r.i.s.c. 
clans  les  meimes  termes  ï Agathon  , **•  ••?•***• 
qui  vi  voit  dans  l’Egypte  [au  peu  après 
S.Ephrem  .Kfon  titre  . Scroit-cc  que 
Agathon  l’aucoit  apprifc  de  quelque* 
ment:  [mais  tout  le  refte  eft  une  1 nf-  autre  plus  ancien?]  'Voflîus  dit  qu’il  EPht  n-P*»* 
tru^ion  generale  pour  la  vie  d’un  'a  retranché  de  cetraitcdivcrfcs  chofc» ,,c* 
moine-, 9c  il  n’y  eft  parle  de  l'humilité  de  cette  nature,  quieftoienedans  une 
que  fort  légèrement  , & bien  moins  autre  édition  Intine  , ât  qu’il  n’a  voit 
que  de  pluüeurs  autres  vertus.  Je  n’y  point  trouvée  dans  le  grec.-  . 
voy  rien  mcüne  qui  réponde  particu- ; 'Le  traité  fuivant,  intitulé , Qu’un  ®p*n  p*»j<»- 
librement  au  caraâcrc  de  S.  Ephrem.  Chrétien  doit  s’abftcmr  des  jcuk  & 

Je  croirois  volontiers  que  le  premier  des  divcrnlfemcns , a quelque  raport 
article  & le  titre , non  comme  l’a  mis  à celui-ci  pour  le  fujet . [ Il  cft  plein  de 
Voflîus,] 'mais  comme  il  l’avoittrouvc  feu.,  fit  très  beau . ]'MaisS.  Jean  ycft 
dans  les  manuftrirs , [ font  du  ctaitéjfucnommé  le  Théologien . 11  y aautfi 
marqué  parPhotius , &que  lereftc  eft  divetfes  chofcs  , p.p^u»  le  trouvent 
d’un  autre  ouvrage  tout  dirtbtcnt . ]|prcfquc  en  mcfmcs  termes  dans  le  6 ,• 
ïten  ertet  , Voflîus  reconnoift  qu’il  jp.i  8/On  voit  l'humilité  de  S.  Ephrcm 
cft  diviic  dans  les  raanulcrits  en  plus  jdans  le  4<>,e  mais  cen’eft  prcfquc  qu’un 

extrait  de  l'Ecriture  . 'Il  fcmble  com- 
batre  les  dercgleraens  des  Me italiens  , 

'pour  preferver  de  leurs  pièges  un 
néophyte  à qui  il  adrefle  cet  écrit  ,&  c* 
n’cftre  pas  condanné  de  Dieu , s’il  luy 
avoit  caché  la  vérité.  *On  voit  encore  «p  o p. >o*- 


de  cent  chapitres ,[  contre  ce  que  dit 
Photius.] 

'Nous  avons  un  petit  traité  de  l’hu- 
milité qui  ne  tient  pas  feulement  une 
demie  page  ,&  Voflîus  eu  fait  un  arti-j 
cle  ou  un  chapitre  de  l’ouvrage  des 
Parcivdês . 

[ L’opufculc  41.*  eft  très  digne  de 

i’cfprit,  de  l’humilité,  &duzckdc  S.[rairc  quivouloit  retourner  aufieckôC 


l'humilité  &c  la  charité  de  S.  Ephrcm  1 
Mans  lopufcüle4.7,eadrdlc  à un  foli- 


Ephrcm.  U eft  fait  fur  les  defauts  des 
’ moines,  & particulièrement  fur  ceux 
qui  ne  vouloienf  point  fe  fburaettre 
les  uns  aux  autres. Le  4$® qui  regarde 
b mcdifance  ,eft  beau , trais extreme- 
cp.9j.p.»».r.  ment  ditfus . V Ce  quieft  depuis  ccspa-j 
c*  voies  > Nam  Efjüi  primqemtis  &c.  ne , 

paroift  gucre  lié  avec  ce  qui  prcccdc  > 
& jcncfçayfi  ce  ne  feroit  point  qocl- 
que  fragment  d’une  autre  pièce . 
pi»ot.c.>tc.  'Le  traité  intitule , Qu’il  ne  faut  pas 
j’amufer  à rire&  à fc  divertnr»  mais 
qu’il  butgcir.ir  & pleurer , eft  marque 
parPhociusl  C’eftunfcrmon  très  beau 
de  très  digne  de  l’humilrté  de  Saint 
Ephrcm.  11  parle  de  la  componction 
ifiirop.**.  &deJa  mort,  J Mont  la  crainte  le  bit 
çr-cï  ycrs QietJ  ^ cç  cft  tottt  à fait 


fe  marier. 

[Nous  ne  remarquons  rien  de  par- 
ticulier dans  le  48»®  qui  apprend  à fuie 
les  compagnies  qu1  nous  peuvent  eftre 
cbuigcrcofcs  , âc  à s’entretenir  dcboiv 
nes  penfcespouT  cvitcTlcs  mauvaifes, 
donc  il  nous  avertit  mrime  qu’il  but 
peu  parle*.  * 5 

Lcqç.Varicn  du  tout  de  S.  Ephrcm 
Et  en  eflet,  c’cft  prcfquc  mot  ï mot  la 
première  partie  de  l’homelie  , Rttrfus 
^furit  HcrodiasCrc.  dans  le  fixteme  vo- 
lume de  Saint  Chryfbftomc,  hom,  16 . 

Le  fO.«n’eft  qu’un  fragment  d’un 
plus  grand  ouvrage.  ] 'S.  Ephrcm  s’y 
nomme  , félon  un  maintient.  L’cloge 
delà  çhaftctéqui  bit  le  f «.*  cft  bon. 
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Le  f i eft  pour  exhorter  un  moine  à 
conserver  la  mefme vertu. 

'Le  traité  Des  pallions  qui  cft  une 
prière  que  l'âme  qui  gémit  dans  les 
imperfections,  adrefleà  Dieu,  [ eft  tresj 
beau,  &tres  digne  de  Saint  Ephrcm: 
mais  ce  n’cft  pas  ] celui  qu’il  avoit  fait 
pour  montrer  qu’il  faut  fuir  les  paf- 
iions,  & que  Photius  met  k$o.cdans 
le  corps  de  Tes  exhortations . [ Le  Saint 
s’y  plaint  de  luy  mefme  & delà  mala- 
die de  fa  volonté  , craint  le  jugement 
de  Dieu,  s'anime  à la  pcnitence,  de- 
mande mifcricordc , & cfpcrc  en  la, 
puilfance  de  la  grâce  . 

Voflius  met  enfuite  quatre  fermonsl 
fur  la  componction  fous  k fcul  nom-' 
bre  f.4.  Us  font  tous  dignes  de  Saint 
Ephrcm  , particulièrement  les  trois 
premiers.  ]'U  fe  nomme  dans  le  der- 
nier t * & le  premier  eft  fait  par  une 
peribnne  qui  demeuroit  à EdelTe.  [Il 
s’y  humilie  profondément  dans  la  vu* 
de  (es  pcchez , & dans  la  crainte  de 
l'enfer . Dam  le  fécond  qui  peut  cftrc 
une  fuite  du  premier,  A continue  à fe 
plaindre  de  luy  roc  (me  , s’anime  à l’cf- 
perance,  & donne  de  belles  règles  de 
morale,  il  fait  voir  dans  le  troifieme 
que  cette  vie  mente  non  qu’on  l’aime,  | 
mais  qu’on  la  pleure  , & qu’il  fout  re- 
cevoir la  mort  avec  joie  : Se  dans  le 
quatrième  il  s’anime  luy  & les  autres 
aux  larmes  de  la  pénitence  par  l’exem- 
ple de  David.] 

'Saint  Grégoire  de  Nylïe  témoigne 
qu’il  a «frit  fur  la  pénitence . b Nous 
avons  quatre  fermons  fur  ce  fujet  dans 
k premier  tome , c & un  fort  long  trai- 
té dans  le  troifieme . [ Les  quatre  fer- 
mons , dont  Vofîius  à joint  ks  deux 
premiers  fous  kfculchifre  f f,pcroif- 
fent  dignes  de  luy  ,ayant  fon  air  ckvc 
& vif  ,auffi-bicn  que  fon  humilité.  Je 
ne  fçay  pourquoi  dans  1e  premier  il 
parle  tancoft  comme  à une  feule  per- 
ibnne* tantoft  comme  àpluficurs:  & 
cela  n’cft  pas  rare  dam  les  ouvrages . 
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de  S.  Ephrem.  J’ay  peur  que  cela  ne 
vienne  fouvent  de  la  faute  des  traduc- 
teurs. Le  fécond  ferraon  eft  pour  por- 
ter à cmbrafTcr  la  pcnitence  ,&  à ne  fe 
point  décourager  de  fes  fautes*  Ce  k 
troifieme  pour  efpcrcr  de  la  toute- 
pui (Tance  de  Dieu  le  pardon  8e  la  gue- 
rifon  de  nos  pécher.  3 'Mais  ce  n'eft 
qu’un  fragment  d’un  plus  long  dif-  ,,#* 
cours.  [ Le  quatrième  traite  de  la  pa- 
tience, auffi-bien  que  de  la  pcnitence. 

Le  grand  traité  for  la  pénitence  pa- 
roift  digne  auffi  de  S.  Ephrcm,  ] qui  y 
(combat  la  dureté  des  Novatiens*  5c  4SJ* 
mefme  les  folies  des  Millénaires . 

’L’opufcule  ^ 8 de  Voflius  fur  ta  pa-  p m»-44». 
ticnce  eft  bon  : mais  il  fémble  qu’il  a 
peu  k flylcdc S. Ephrem :[ 'Son humi-  ops,.p.i,,. 
lké  paroi ft  davantage  dans  le  { 9,  ] qui 
cft  une  exhortation  generale  à embraf- 
fer  la  vertu  avec  courage , 8c  à lire’lï- 
jeriturc  pour  y trouver  les  remèdes  de 
tous  nos  maux . 

'S.Gregoirc  de  Nyftc  rckve  ce  que  Nyf-de  Epht. 
S.  Ephrcm  a fait  fur  le  jugement der-  t*9**0* 
nier , Cl  le  fécond  avenement  de  J.  C, 
dont  il  nous  donne,  dit-il , une  idée  fi 
vive,  qu’on  croit  déjà  y eftre  prefent 
Sec.  Nous  avons  beaucoup  d’écrits  for 
ce  fujet*  comme  lc6o.*dc  Voflîus,*qui  Eik.op.«*.p. 
cft  intitulé  De  la  patience,  de  lacon-  'J** 
fommhtion  du  fiede&c.  'Voflius  dit 
que  quelques  uns  l’attribuent  ï Saine 
Chryfbftomc,[dontle  ftylc  eft  pour- 
tant bien  aifé  à rfifeerner  de  celui  de 
S.Ephrem.  Il  m’a  paruauflî-bicn  qu’à 
Voflius  , avoir  i>ir  de  S.  Enhrttn>& 
en  cftrc  digne.  3 Dans  Ofte  fuite  de  di-  ep.?©.p.i4t. 
vcrfcs  demandes  auxquelles  ce  Saint  ** 
répond,  il  pafle  tout  d’un  coup  à cette 
matière  fans  aucune  ; ai  fon  avec  ce  qui 
précédé  } [ & il  eit  bien  difficile  de 
croire  qu’il  n’y  ait  pas  delà  brouillc- 
rie.] 

'Il  y a enfuite  deux  autres  traiter , ®p-7».c.a*. 
qui  neanmoins  n’en  font  qu'un,  fur  ti0m>tu 
les  diverics  peines  de  l’enfer . [ Ils  pa- 
roiffcnt  bien  dignes  de  Saint  Ephrenr. 
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Mais  jt  ne  fçay  ce  qu’il  faut  dire  de  ce  ufage  public  , & en  la  bouche  de  tous 
v.i$«.T.d|i{a.que]'lc4i&lc  43.cCanondesApoftres  les  Fidèles  : &jenefçay  pas  mcfmc  (î 
y font  citez  comme  cftant  véritable-  on  a commence  fitoft  apres  le  Concile 
r'JH*  ment  des  Apoftrcs.'La  Vierge  y eft  ap-  de  Conftantinople  à s’en  fervir  dans 
Ÿc\\izDomiriADciGerKtrixJi<xc[yi\  n’eft  la  célébration  du  Sacrifice  . Si  ce  traité 
P-M4-*.  • rien  .]'Maislepr#pr/r  & vere  Drip/tra , avoir  plus  l’air  de  Saint  Ephrcm,  on 
[eft  bien  fort  pour  croire  que  cela  n’a  pourroit  peut-eftre  dire  que  ce  qu’on  a 
cite  écrit  que  depuis  que  Ncftorius  a mis  depuisdanslc  fymbolc,  fechantoit 
voulu  contcfter  cc  terme . Il  faut  dire  des  auparavant  dans  l’Eglifê  d’Edcffe. 
au  moins  que  c’cft  une  addition  du  II  faut  prendre  garde  encore  que  la 
p.Mf.t.aJ  tradu&cur  grec  :]  'Rivet  fc  moque  de  dernière  moitié  de  cc  traite  depuis  ces 

l’adieu  que  l'auteur  y fait  donner  aux  paroles , 'Cernitis  qnomode  ejuis  couver.  p,t70.stc. 
Saints  par  les  dannez j Païen  Apoftoii  titur  rctrorfum  &c.  n’a  guère  de  liaifon 
Ce.  [Mais  s’il  n'y  avoir  que  cela,  pour-  ni  de  raport  à la  première , maisfemblc 
quoi  un  auteur  tout  pathétique  com-  eft re  la  fuite  d’un  autre  difeours. 
me  S.  Ephrem  , n'aura-t-il  pas  pu  ex-  'Dans  le  difeours  fuivant , le  Saint 
primer  en  cette  manière  la  fcparation  fc  nomme,  * de  mefme  que  dans  le  79*  «op.?*.p. 
éternelle  des  dannez  d’avec  les  Saints?  ] :3c  le  8o,[qui  eft  très  humble , très  vif, 

'Au  lieu  de  valete , Rivet  lit  fahetr,  & -très  faint , & ainfi  très  digne  de  Saint  P* 
fur  cela  fo  plaint  que  l’on  fait  louer  Ephrem.  Les  deux  autres  le  paroiffent 
Dieu  dans  les  Saints  par  les  dannez  . moins . ]'On  croit  qu’il  faut  raporter  à phct.c.ipf.p. 
contre  1 autorité  de  l’Ecriture. [Cela Jee  8o,«ou  au  106e,  p.378,  celui  où  >,J4* 
eft  pitoyable  , Se  bien  indigne  d’un  Photius  dit  que  S Ephrem  reprefonte 
hommed  honneur  quia  unpeud’cfprit|lc  jugement  dernier  , & exhorte  les 
& de  fcicoce.  |hommcs  \ la  pénitence.  [ Ce  1 ot>.cpeut 

Les  difeours  qui  fuivent  le  7 i.ejufqucscftre  en  effet  de  S.  Ephrem  ,]  'quoique  Ephr.of.u*. 
au  8y,«  font  encore  for  la  mort  ôt  le  S.  Jeany  foit  furnommé  le  Théologien.  p i79‘,,c* 
E|<hror>7j*  jugement.  ] 'Le  73  eft  une  lettre,  [où  je  [Le  77.*  eft  fuivi  dctrois  poèmes,  que 
« voy  ricndcS.Ephrcm.]aLe  74  & Voflîus  a mis  fous  le  mefme  nombre 
i9*!>.b.  le  8i,e  font  dcS.  Bafile  , bc’cft  à dire  le  & dont  le  troifîeme  n’eft  que  la  fuite 
* 1 & le  1 4-edc  ceux  que  Metaphrafte  a du  fécond . Je  n’y  voy  rien  qui  marque 
tirez  de  divers  endroits  de  ce  Pere  . bien  le  cara&ere  de  S.  Ephrem,  ni  qui 
E|>hr.op.7s.p.  'La  prière  humble  qu’on  lit  dans  le  7 f,e  en  foit  bien  digne.  11  y a mcfmc  des 
peut  avoir  quelque  choie  de  Sain1  chofcs  dans  les  deux  derniers,  qui  ne 
dPi7«.j  c**1*  Lphrem.  'Le  76e  qui  eft  contre  ceux  (ont  pas  capables  deluy  faire  beaucoup 
qui  nient  la  refurrcâion,  la  prouve  d’honneur. 

parce  que  les  Fidèles  en  participant  L’opufculeyS/dc  Voflîus  n’a  rien  non 
au  Corps  dcJ.C,  s’écrient,  J’attens la  plus  qui  oblige  de  l’attribuer  à Saint 
refurrtciion des  morts >&  U vie  du fiecle  Ephrem . ]'S.  Jean  y eft  encore  furnom-  0p.7i.fMio.:. 
futur  qui  font  les  propres  termes  du  mêle  Théologien  , Se  mefme  marque  b*c* 
o.pj7t.a.«.  fymbolc  de  Conftantinople  : ] '&  Vof-  abfolument  fous  ce  titre.  'On  voit  par  p.,7,.i.a. 
fius  ne  doute  pas  que  Saint  Ephrem  ne  le  commencement  que  l’auteur  venoit 
fafle  allufîon  à cc  fymbolc .[  Cepen-  rie  parler  de  la  Croix:  en  effet  , op^*,-P-si,‘ 

dant  il  n’a  cftércceu  qu’en  Tan  381,  VoitiusTa  remisen  un  autre  endroit  , 
deux  ou  trois  ans  apres  la  mort  de  S comme  la  foire  d’un  fermon  fur  la 
Ephrem.  Il  pouvoir  avoir  cfté  fait  Croix.  [Nous  ne  voyons  rien  auffi  de 
avant  fa  mort  par  quelques particu-  bien  particulier  dans  Icsopufcuics  Si, 
liers  : mais  on  le  fuppofe  ici  dans  un  83,84,3c  8 j.eL’opufculc  114^/1.478, 

eft 
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eft  encore  fur  le  jugement  dernier . Le 
ftylccncft  humble  , pieux,  facile,  & 
clair:  mais  je  doute  qu’il  ait  artez  de 
feu  pour  S.  Ephrem. 

Pour  reprendre  ceux  que  nous  avons 
partez,]  'le  6 ie  intitulé  Les  béatitudes  de 
Suint  Ephrem , [ & qui  eft  digne  de  luy, 
comprend  un  grand  nombre  de  fen- 
tences , où  il  donne  diverfes  règles  de 
pietc.  Elles  font  toutes  courtes , hors 
la  dernière , où  1’  on  voit  Ton  humilité 
& fon  zcle . Le  6xe  comprend  encore 
diverfes  béatitudes  , courtes  comme 
les  premières  > & fui  vies  auflfi  d’ un 
allez  long  difeours.  Je  penfe  que  ce 
pourroiteftre  une  fuite  du  precedent  , 
A:  le  6$ 'encore,  où  il  marque aulfi en 
diverfes  fentences  le  bonheur  de  ceux 
qui  pratiquent  la  vertu , & le  malheur 
de  ceux  qui  s’ abandonnent  au  pèche . 

Les  opufcules  fui  vans  jusqu’au  71e» 
font  des  demandes  & des  réponfes  fur 
divers  fujets . Nous  venons  de  parler 
des  trois  derniers  , & nous  ne  voyons 
rien  de  confidcrablc  dans  les  autres 
Ainfî  il  fuffit  d’avenir  que  Voffiuss’cftj 
brouillé  en  faifant  les  titres  64  de 
d’une  feule  interrogation  , qui  ne  fait 
pas  une  colonne, 

L’opufcule  8dcn’a  rien  de  particulier 
finon  qu’on  y peut  remnrqucr  des  en- 
droits qui  ne  fe  fuivent  pas  . J 'Le  87e 
n’eftqu’ un  fragment  du  6o«.  [Le  88e 
eft  une  très  belle  prière  pour  deman- 
der à Dieu  la  confolarion  de  fâ  grâce  , 
de  l’cfprit  de  componction . Voflîus  a 
corn pofe  le  nombre 8 p de  diverfesprie- 
res , qui  font  prefquc  routes  tirées  des 
autres  ouvrages  de  S.  Ephrem  > & il 
finit  par  là  fon  premier  tome . 

Dans  le  fécond  apres  la  vie  du  Saint 
par  Metaphrafte , ] il  met  un  reccuil  de 


in 


napas  fait  luy  mcfmc  ce  recueil ,,  mais 

l’a  trouvé  dans  des  manuferits . 'Il  met  #. 

enfuite  l’hiftoire  de  la  converfion  du  a-b* 

Saint , écrite  non  par  le  Saint  mefmc, 
mais  par  un  autre  qui  T avoir  apprife 
de  luy  , comme  nous  l’avons  marqué 
dans  la  note  5.  'On  trouve  apres  cela  oj>.jj.j».ui. 
un  cantique fpiritucl  de  Saint  Ephrem 
traduit  depuis  peu  du  fyriaque.  il  ne 
marque  point  qaellc  preuve  on  a qu’  il 
fbit  de  luy,  car  il  ne  fe  rrouve  point 
en  grec . [ Nous  avons  parlé  de  la  lettre 
à P Abbé  Jean  dans  la  note  S.  Nous  la 
contons  pour  le  514*  des  opufcules  de 
S.  Ephrem . 

Le  p çe  eft  une  inftrufrion  generale 
fur  la  pieté  à un  nouveau  Religieux, 
où  l’on  voit  en  divers  endroits  1*  hu- 
milité ordinaire  à S.  Ephrem  , ce  qui 
peut  donner  fujet  de  croire  qu’  il  en  eft 
auteur.  J'Le  96e  eft  un  difeours  divi- 
féen  quatre  exhortations , adreflccs  à 
un  novice  fck>n  le  titre:  & neanmoins 
il  fèmblc  par  la  préface  que  ce  foie 
plucoft  à un  Supérieur  de  quelque  mo- 
naftcrc , où  il  y «voit  eu  du  trouble  peu 
de  temps  auparavantfNous  n’y  remar- 
quons rien  de  particulier  qui  doive  le 
faire  attribuer  à S.  Ephrem.  ] 

'Lcp7*intitulcDc  la  vertu,  & di-  p-H«» 
vifé  en  dix  chapitres , fcmblceftre  une 
fuite  du  precedent  : de  adrerte  à la 
mcfmc  perfonne.  La  préface  marque 
bien  l’humilité  de  S.  Ephrem,  de  cette 
vue  du  dernier  jour  qui  le  fàifoit  tou- 
jours trembler  . 'Rivet  le  rejette  ncaiv- p mt.i.cIMv. 
moins , dautant  que  dans  le  8e  chapitre  j iKjJf* 


il  y a un  long  partage  de  S.  Iretiéc  cité  , 
& encore  , dit-il , dans  fés  propres  ter- 
mes. [ C’eft  à dire  que  Rivet  a des  preu- 
ves que  S.Irenéc  n’a  jamais  efte  traduit 
en  fyriaque,  parccqu’  apurement  il  ne 
fentences  tirées  des  ouvrages  de  Saintjmeritoitpasdc  l’eftrc*,  ou  qucs’iU’a 
Ephrem,  de  fâ  vie.  A:  de  ce  qui  eft  cité  efté,  il  a efte  défendu  à ceux  qui  tra- 
de  luy  dans  les  Vies  des  Peres  . Il  mar-jduMoient  Saint  Ephrem  engrec  , A:  en 
que  en  particulier  d’où  quelques  uneslatin,  d’aller  confultcr  les  ouvrages  de 
de  ces  fentences  ont  efte  tirées  , & il  ne  S.  I renée  que  chacun  d’eux  a voie  en  fa 
le  marque  pas  des  autres,  'parccqu’il  langue,  depeur  qu’ils  ne  miflent  les 
ht]}.  Ecc/.T omVJII  CC  c e c 
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propres  termes  , l’ un  du  texte  grec , & 
l’autre  de  l'ancienne  ver  (ion  latine . ] 
Kir.p.)j«.]j7*  '11  rejette  de  mefmc  l’opufcule  p8«| 
fur  ces  paroles  4 Prenez,  g*rde  à vous  »' 
f^Jjiî^jJ^'parccque  dans  l’article  io  il  y a des 
choies  tirées  de  la  vie  de  S.  Antoine 
par  Saint  Athanafc.  [Cettevieacfté  fi1 
cclcbrc  dans  l’antiquité  des  qu’  elle  a 
, paru,  qu’il  n’y  a aucun  lieu  de  s’éton- 
ner qu’elle  ait  cfté  traduite  en  fy ris- 
que auflî-bicn  qu’en  latin  dés  devant  la 
mortdeS.  Ephrem , pour l’inftro&ion 
de  ce  grand  nombre  de  moines  de  de 
folitairesquieftoient  dans  la  Mcfopo- 
tamie  de  dans  la  Syrie.  S’il  y a donc 
quelque  fujer  de  douter  de  ce  traité, 
ç.-P.^.ai  c’cft  que  hors  ] quelques  traits  d’humi- 
lire , [ on  y voit  peu  ce  mefcmblclc 
*• # , caraftere  proprede  Saint  Ephrem . 1 •*11 

- fcmblcauflï  que  l’auteur  ait  fait  cet 
écrit  de  luy  mefmc , fa  ns  aucune  occa- 


hortarions,  parmi  Icfquclles  on  croit  Tll*t*Mta* 
trouver  la  plus  grande  partie  de  celles  ,,,* 
que  Photius  a marquées  .'Elles  ont  une  iphr.op.it*. 
préfacé,  [ mais  il  n’y  pleure  point  les  *'***' 
fautes  y comme  dans  celle  que  marque 
Photius.  ] 

'Le  fécond  difeours  dans  Photius  , 
cft  une  exhortation  à ceux  qui  vivent 
en  commun  dans  un  monaftcrc , de  le 
troineme  cft  une  exhortation  à la  pie- 
té. [Ces  matières  (ont  fi  communes de 
fi  vagues,  qu’on  n’enfauroic  rien  con- 
clure pour  aucun  traité  particulier 
je  ne  fçay  pourquoi  ] on  raporte  le  )• 
au  j je  difeours  du  premier  tomc,p.  <8. 

|l*s  4,  f , 6,  7,  S,  & pe  dansPhotius , de 
depuis  le  il*  jufqucs  au  î J*  font  pour 
former  ceux  qui  commencent  à entrer 
dans  la  vie  religieuse.  [Le  premier  des 
fodans  Voffiusp.  170,  porte  le  mefine 
titre . On  y peut  cncorcxaporter  les  4, 


üon  particulière , & fans  que  perfonnei  ç,& 6*,  avec  les  7,8,  <?,&  10e  qui  pa- 
ïen eu  ft  prie  j [&  je  ne  fçay  fi  cela  con-jroirtent  n’en  faire  qu’un,  les  1 1,11,15, 
viendroit  a fiez  à I’  humilité  de  Saint  & 14e,  qu’  on  pourroit  audî  joindre 
Ephrem.  ]Cc  traité  comprend  douze  enfemble:  Et  il  feroit  ai  fe  d’en  trou  ver 
chapitres,  qui  ont  tous  leur  conclu-  beaucoup  d’autres  du  mefmc  fujet.  ] 
don  de  leur  glorification  particulière.  'Les  10, 1 1,  & 14e  dans  PhoriusUônt  psi 

'Le  fécond  commence  par  une  para-  J communiaux  novices  & aux  personnes 
bole  [ qui  ne  paroift  point  avoir  aucun  plus  avancées . Prcfquc  tous  les  traitez 
report  avec  la  6n  du  premier . Et  les  attribuez  à S.  Ephrem  font  de  ce  genre.] 
autres  chapitres  ont  aufii  la  plufpart,  Le  15e dansPhotiuscft  contre  les  chan- 
gez peu  rie  raport  les  uns  aux  autres  ,'gemcns  de  lieu.[  C’cft  le  fujet  & le 


de  forte  que  ce  pourraient  cftre  pref- 
que  autant  d’ouvrages  particuliers . U 
paroift  en  effet  par  les  marges  de  Vof- 
fius  que  quelques  uns  diftinguent  ainfi 
les  quatre  derniers.  11  fcmble  qu’  on 
cuftdû  joindre  à ces  douze  chapitres 
fopulculc  ppequi  le  fuit  j ]'puifqu’il 
commence  aurti  comme  la  plulparr  des! 
autres , par  Attende  tibi . 
fho«.r.i9<.r.  'Photius  parle  de  42  difeours  de  S 
Ephrem»  qu’il  fcmble  dire  cftre  autant 
d’  exhortations  qui  compofoicnt  un 
*rki.p,»j«.  mefmc  corps-, Voffius  met  encore 
au jourd’  hui  parmi  les  œuvres  de  ce 
Saint  pour  le  centième  opufcule  , un 
corps  de  f o difcours , parenefes , ou  cx- 


titredu  1 6*  des  ço  dans  Voflîus  , p. 
ipp,  Photius  pafte  le  i6&lci7e,  de 
dit  que  le  i8«  eû  pour  exhorter  ï ne 
pas  rejetter  celui  qui  eftant  forti  du 
monaftere,  fait  pénitence  de  demande 
à y rentrer.  C’eftcequieft  traité  dans 
le  17*  des  fo  au  commencement^».  501: 
car  la  fin  cft  une  exhortation  genera- 
le, 3 

'Dans le  tÿe de  Photius,  lr  Saint  <c  p.j»*. 
fervoit  d’ une  hiftoirc  qui  eftoit  arri- 
vée , pour  montrer  combien  la  défis, 
bcïflance  eftoit  une  grande  faute,  de 
qu'un  Chrétien  doit  avoir  beaucoup 
rie  patience  , fans  fe  fou  venir  des  inju- 
res qu’il  a rcccués.  On  raporte  cela 
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au  18  & au  31e  des  ço,[  qu'il  faudrait  Photius  cft  Tans  doute  le  37*  des  50,. 
par  confequcnt  joindre  enfemblc-,  par-  p.  314.  Onraporte  le  3 fi®,  Qu’il  faut 
ccquc  le  z8erapoite,  p.  303,1*  hiftoire  feufirir  avec  douceur  -,  au  3Sedes  fo*# 
d'unPallade  qui  le  perdit  en  defo-  qui  traite  le  me fmc  fajee,/?.; 1 5.  Le  37* 
bci liant , & que  le  3.2e  cft  far  la  to-  de  Photius  eft  au (E  le  3 5*des  çop.3 17. 
lcrance  & far  l’oubli  des  injures.  3|#On  rapocre  de  mefme  les  3 8 , 35,40,  M1* 


'Neanmoins  il  ne  contient  orcfque 
aucune  exhortation , fit  s’il  parle  dclaj 
dcfobcillancc  , il  parle  de  mefme  de  la 
négligence  & de  la  préemption . 'Et 
en  cflêt , la  première  caufé  de  la  perte 
de  Pallade  eftoie  l’ amour  du  gain , qui 
luy  faifoit  négliger  fie  la  prière  6 c 
l'obéi  (lance  pour  travailler  mcelîam- 
mentj  & enfin  ne  voulant  point  céder 
aux  remontrances  qu’un  luy  faifoit,  ilj 
quittalemonaftcrc  , fie  s’en  alla  dans 
ledefert,  où  il  perdit  l efpric,  fie  mou- 
rut mifcrablcracnr.  'Mais  de  plus  ce 
Pallade  eftanr  d’ Alexandrie,  C ce  fut 
plotoft  dans  les  monaftercs  d’ Egypte 
qu’  il  le  retira , que  dans  la  Mcfapoca- 
mie,  d’où  il  y a peu  d’apparence  que 
fes  fœurs  l’aient  envoyé  quenr ,]  com- 
me elles  firent  lorfqu’ elles  eurent  fçeu 
là  frencfic , pour  le  retirer  chez  elles . 

[ Ainficc  difeours  fcmblc  cftre  plutoft 
d’ un  falitairc  d’ Egypte  que  de  Saint 
Ephrem.  3 

'Celui-  qui  cft  intitulé  De  la  faite 
des  partions  dans  Photius,  qui  le  met 
le  3 o«  , [ n’  a guère  de  raport  ni  avecTlci 
34e  des  50/301  montre  par  quel  artifice1 
le  démon  nous  fait  tomber  dans  le 
péché , Sc  nous  porte  enfuitc  dans  le 
deféfpoir  ; [ ni  avec  le  5 3e  du  premier 
tome , dont  nous  avons  déjà  parlé.  ] 

'Le  3 iede  Photius,  Q^?  il  faut  con- 
fier les  faibles , eft  à ce  qu'on  croit  , 
le  3 5® des  50,  qui  montre  de  quelle 
manière  il  faut  les  confolcr  fie  les  forti- 
fier courre  leur  foiblcffe.  [ Nous  avons 
parlé  du  3 1 fie  du  3 $edc  Photius,  qu’on 
croit  cftre  le  50  & le  y Ie  du  premier 
tome.  On  n’en  marque  point  dans  S. 
Ephrem  qui  réponde]  au  34e,  qui  pro-' 
curclc  repos,  dit  Photius,  il  ceux  qui 


fie  4 1e  de  Photius,aux  40,4 1,41^4  3( 
des  f odcVoflïus.  Neanmoins  t’c  titre 
du  40e  dans  Photius , A un  frère  tombe , 

[.fcmbleroit  marquer  qu*  il  s'adrefte  i 
une  perfonne  particulière  -,  j'ficccpen-  Ephr.p.i**; 
dautle4icdes  50  qui  porte  le  mefme 
titre,  eft  une  exhortation  generale  1 
éviter  les  occafions  de  chute  que  le 
démon  nous  prefente  , fit  à nous  rele- 
ver quand  il  nous  a fait  tomber . 

Te  41*  de  Photius  far  la  punition  phot.p*i> 
d’Hcli,  [ cft  allez  clairement  le  3*  du 
premier  tome  , dont  nous  avons  déjà 
parlé.  ] Le 4 3e  de  Photius,  cft  far  la 
crainte dcDicu.  'Le  44e  des  50  porte k 
mefme  titre  : fit  neanmoins  il  ne  parle 
que  des  tentations  qui  arrivent  aux  fo- 
licaires,  particulièrement  pour  fartir 
de  leur  retraite . 'Les  44, 45, 46,47, 8c 
48e  de  Photius , font  raportez  aux  45  , 

4 <*,  47»  4&A  49e  des  5 oie  45edc  Pho- 
tius cft  far  le  dernier  jugement  \ [de 
quoy  nous  avons  déjà  artez  parlé . 3 

'Le  3e des  5o,cft  une  lettre  particu-  Ephr.op.10c. 
|licre  à des  perfannes  qui  luy  avoient  c * P-*7*1* 
demandé  quelques  avis . 'La  fin  fartout 
.1  biende  l'air  de  S. Ephrem,  [ qui  paroift 
moins  dans  la  plufpart  des  autres  par- 
ties donc  on  compofe  ce  corps.  3 Te  c*i-fii1*** 
U 5*  cft  intitulé , Qy’  il  ne  faut  point 
|jurer  ni  blafphemcr . [Cela n'eft-il  pas- 
pluftot  pour  des  fcculiers  que  pour  des 
moines  ? 3 'Saint  Ephremparoift  encore  p.jio-^.e» 
artez  à la  fin  de  celui-ci . Te  4$*  eft  une^.p. , ,v».* 
lettre  particulière  pour  répondre  à un 
moine  nommé  Euloge,  qut  luy  avoir 
demandé  quelque  inftruétion.  'Il  s*  y p 
nomme  félon  un  manofcric . [Le  50% 
p.  344,  cft  plus  vif  8c  plus  clevé  que 
les  autres.  Car  le  35e  mefme  où  il  cft 
nommé,  p.  310.  1.  4, n’a  rien  ce  me 


veulent  demeurer  cmfcmblc . Lc|fcdc'  femblc  qui  fait  bien  digne  de  luy.  ] 

CCccc  ii 


7 î*  NOTES  SUR  SAINT  EPHREM. 

p Xc  30' parle  d' un  homme  qui  vivoitlvrir  un  Chrétien  , & furtout  de  la- 

Th drt.Y.î.c.  ou  avoic  vécu  fur  une  colonne.  'Ce- 1 pricre:  maisjen’y  voy  point  particu- 


Thdit.l.p.i $j .pendant  apres  ce  que  Theodoret  , 
c!s«t.d  Ev«.i. Théodore  IcLeftcur,  & Evagrc  , di- 
jc  S.SymeonSeylitc  » [ je  ne  croy 
pas  que  nous  ruinions  douter  que  ce 
Saine  n’ait  cite  le  premier  exemple 
d’une  vie  fi  fort  audellùs  de  l’homme. 
Et  il  ne  la  commença  que  vers  l’an  4 z 3 , 
plus  de  40  ans  apres  la  mort  de  Saint 
Ephrem . 

11  y a donc  bien  de  l’apparence  que 
ces  ço  parenefes  font  un  ramas  de 
pièces  de  divers  genres,  de  divers  au- 
teurs, de  divers  temps  , & de  divers 
pays,  puifqucl’hiftoirc  de  la  chute  de 
Pallr.de  , paroift  cftrc  écrite  par  un 
foJi tajrc ^Egypte.  3'Voffius mefmc re- 
marque que  dans  un  manu  ferit  très  an- 
cien , la  z j c cft  attribuée  ï un  Eftienne 
le  jeune,  qu’il  croit  pouvoir  cftrc  le 
cclcbrc  Martyr  du  temps  des  Icono- 
claftes . 

wji.iei.p.j**.  'q.s  parenefes  font  fuivics  d’  un 
autre  recueil  de  diverfes  informations , 
divifccs  par  Voffius  en  cent  petits 
chapitres  , mars  qui  nc  font  rien  moins 
que  les  cent  chapitres  de  S.  Ephrem 
fur  l’humilité,  comme  nous  Payons 
marqué  ci-dcfiùs.  [Nous  n’y  voyons 
rien  qui  marque  beaucoup  S.  Ephrem  , 
non  plus  que  dans  l'opufoule  fuivant  ,3 
•p.ios  p.jSo.  'jntjtuj^  pes  moines  & de  la  tourte- 
relle. 

[Je  ncfçay  fi  l’opufoule  iojffcroit  de 
ceux  que  nous  avons  dit  avoir  un  ca- 
ractère plus  fort  6c  plus  profond  que 
les  antres.  Car  il  cft  plein  de  fons,  & 
de  fontences  courtes  8c  vives  , & on 
y trouve  de  très  bonnes  chofos  , autant 
qu’on  peut  entendre  le  traducteur  , 
qui  fouyent  ne  s’ cft  pas  entendu  luy 
ep.]oj.p.j$  j.mcfmc,  3'Ilyadcs  traces  de  l’humilité 
de  S.  Ephrem  . [ Mais  je  ne  fçay  s’ il  a 
allez  fes  autres caraCtcrcs.  Il  cftmcfme 
bien  peigné  & plein  d’antithefos  . Il  y 
a de  bonnes  chofos  auffi  dans  le  x 04e , 
où  il  parle  des  armes  qui  doivent  c*u- 


liercment  Saint  Ephrem  . On  le  voit 
davantage  dans  le  xof®,  qui  a allez  fa 
vivacité  & fa  pieté.  ] 'Il  recommande  °r-ieJ-F*  JT** 
d’imiter  les  Saints  Pères.  [ Mais  Saint 
Jacquc  de  Nifibe  & les  autres  qui 
eftoient  morts  fous  Confiance  , ne 
pourroient-ils  pas  paffer  pour  les  pères 
de  ceux  qu’  il  inftruifoit  fous  Valens  h 
Nous  ne  voyons  ce  me  fomble  rien  de 
S.  Ephrem  dans  le  fuivant,  que  nous 
avons  mis  auffi  par  erreur  fous  le  nom- 
bre 1 o ç , 8c  nous  fommes  contraints  de 
l’ylaifTcr,  à caufo  que  tous  lesfuivans 
font  citez  fur  ce  pic . Nous  avons  parlé 
ci-dcfTus  du  io6.e  comme  citant  de  S. 

Ephrem . 3 

'Voffius  met  enfuitc  .'quelques  inC-  op.t©7.p.jrs. 
truCtions  d’un  Abbé  Ammonas  , qu’il  l,c* 
croit cftre  le  grand  Amon  de  Nitrie  , 

K fort  titre  S 3 /6c  quelques  paroles  des  op^ot.p.j*?- 
anciens  Pères  des  deferts , où  il  cft  parlé  • 
de  S.  Benoift . 

'Il  commença  fon  troHîcme  tome  Op.:o>.p.j*?t 

Far  une  inftruCtion  afoctiquc  faite  à 
imitation  des  Proverbes,  [qui  com- 
prend un  grand  nombre  d’ avis  6c  de 
maximes  pour  les  moines  for  toutes 
fortes  de  fujets , mêlées  fans  aucun  or- 
dre , 8c  très  fouvent  répétées . Il  y en  a* 
de  très  belles . Je  la  croirois  aifement  de 
S-Ephrenv,  8c  il  s’y  eleve  fouvent  ï Dieu 
par  des  prières  très  humbles.  Mais  ce 
pourroit  cftre  un  recueil  dafos  inftruc- 
tions  fait  par  quelque  autre . Ce  que 
Voffius  met  commcla  préfacé  rn’a  riei* 
qui  le  diftinguc  du  corps  de  Y ouvrage . 

Le  traite  fuivant  cft  encore  une 
inftruétion  pour  les  moines,  quipa- 
roift  auffi  eftre  digne  de  S.  Ephrem  . ] 

'quoiqu’  il  y ait  un  endroit  qui  en  ap- 
parcncc  ne  foit  pas  fi  favorable  à la 
grâce:  [mais  il  ftroic  aifc  de  l’expli- 
quer . Nous  avons  die  dans  le  texte  $ 
zz, que  ] 'ce  traité  pouvoit  bien  avoir  p**i»r.«.- 
cfte  fait  fous  Confiance . [ Nous  avons 
déjà  parlé  de  celui  de  la  pénitence  , 
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notés  sur.  Saint  ephréw;  7 si 

digne  de  S.Ephrem , mais  du  nombre  contre  ceux  qui  veulent  rechercher 
de  ceux  qui  ont  plus  de  profondeur  avec  trop  de  curiofite  quelle  eft  la 
.,n..P+p.&d'obfcurité.  D'Il  y cite  des  paroles  nature  du  FiU rdc  Dieu,  [pourrait  eftreD 

confiderablcs  fur  la  pénitence  , dites  'dcceuxquc  S.  F-phrenv  a faits,  fcton  ‘ 
dansl’Eglifc  de  Dieu  par  l'un  des  Pro-  Saint  Grégoire  do  Nyffe  , contre  les 
, „0  , dlw  phetes . 'il  y reconnoift  S.  Jean  1’  Evan-  Anomécns,  [ 1 qui  on  reproche  fur  tous 
gelifte pour  auteur  de  1*  Apocalypfe  -,  lesautres  lieretiques  .cette  vanité  folle 
ne  luy  donne  point  le  fiirnom  de  & criminelle;  fuppofé  neanmoins  que 
Théologien.  U traite  fuivant  aucon-  cet  ouvrage  foit  de  S.  Ephrem:  car  H 
traire  a beauconpde  facilite,  auflî-bien  y a des  raifonneméns  artez  foiblcs.  La 
que  beaucoup  de  pieté.  Il  eft  fur  la  corn-  fin  qui  parle  de  1’  Eucanftie  , Se  recom- 
ponSion  .1  naande  la  (implicite  de  la  foy , eft  plus 

'lln'eft  pas  ncceflaire  de  rien  ajouter  belle  & plus  vive  que  le  refte . Le  fer- 
ici  ï ce  que  nous  avons  déjà  dit  fur  le  mon  for  la  T ranshguration  n * rien  de 
grand  traité  de  la  confdfion  de  fes  S.  Ephrem,*  eft  vifiblement  fait  apres 
fautes,  nidcl’ homélie  fur  la  perle  de  Eutychc  . Ainfi  il  eft  fdutoft  de  S. 
l’Evangile,  [ finon  que  ces  deux  traitez , Ephtcm  Evefquc  d’Antioche  au  VL  lie- 
dont  te  dernier  eft  ce  que  nous  avons  cle.queduDiacrcd’Edcfié. 
de  plus  beau  & de  plus  alfuré  dans  S.  Lefcrmon  fur  la  Parti  on  a un  air 
Ephrem,  font  l'un  & l’autre  de  ceux  pieux,  humble.  Se  facile:  mais  avec 
ou  l’on  voit  un  raifoimement  ferré  , tout  cela  c’eftpeude  chofc.  Il  y amel- 
fort  , & profond  , fouvent  mcfme  me  des  fictions , & divers  endroits  in- 
obfcur,  peut-eftte  par  la  faute  des  cra-  dignesdo  & Ephrem  . La  lamentation 
duétcurs  de  la  Vierge  eft  encore  une  plus  mé- 

L’opufcule  Ii4-'eft  humble,  preux,  chantcpicce.  J'Lefermon  fur  fa  Croix , tp»-*»'. 
facile , & clair.  Mais  le  1 1 f.'eft  trop  prcfché  le  jour  de  Pafque.fn’anen  P” 
...i.s-Mti.  humble  pour  S.Ephrem,  J puifqu’il  qui  oblige  particulièrement  à le  croire 
i.'.  luy  fait  dire  non  feulement  ou’iln’y  de  Saine  Ephrem  y Sc  jenefçaysil  y a 

avoir  point  de  vice  Sc  de  péché  dont  H rienaurtîquil'empcfclie.VCe  quiyeft  >■=. 
ne  fc  fuft  rendu  coupable , mais  mcfme  die  que  l’errcut  des  idoles  eftoit  detrm- 
qu’  il  avoir  fouillé  & perdu  plufieurs  te,  [ eftoitvray  en  quelque  forte  des  le 
smes  pat  fcs  crimes  & par  fon  mauvais  temps  de  S.Ephrem:  & peut-eftre  que 
exemple;  [au  lieu  que  le  veritabkS.  l’original  ne  l’cxprtmoit  pas  d’une  ma- 
Ephrem,  qoiaimok  l’humilité  parce-  nierc  fi  forte . Lafindont  Vortiusafait 
,,,,,...,7,.  qu’  il  aimoic  la  venté  , ] 'reconnoift  l’opufcule  78',  amme  nous  1’  avons 
1 é.  dans  fa  Confeflion  qu’  il  n’avoit  jamais  marque  ci-dcffus  eft  toute  fur  le  juge. 

feandaliié  ni  fait  tomber  perfonne  dans  ment . 

le  pechc.  L’clogéde  la  S.'e  Vierge,  ni la priere 

[Le  I id.'furNoé  n’  eft  qu’un  fragment  qui  luycft  adreflée  , n'ont  rien  de  S. 
de  quelque  autre  pièce  . Les  eloges  Ephrem.  TL’elogc  paroift  eftre d’ Un  ^.,.f .S4>. 

d’ Abraham,  de  Lot  , de  Jofcph,  de  moine  do  Jcxüfalcm.  [Ce  qu’on  peut 

Daniel,  de  Jonas,  & d’ Elie  font  tout  dire  des  deux  fermons  fur  la  femme 
à fait  indignes  de  S.  Ephrem,  & ne  pechererte&forlePharifien,  c’cftque 
fauroient  faire  d’  honneur  ni  à ces  ce  font  deux  fort  méchantes  pièces  . 

Patriarches,  ni  à 1'  Eglife  , ni  à leur  Elles  font  peut-eftre  d’ un  mcfme  au- 

auteur.  teur,  dont  le  génie  cftoit  bien  different 

L opufcuk  1 14* .qui  fuit  l’excellente  de  celui  de  S.  Cbryfoftotnc  , quoiqu'  on 
y. UPS",  homélie  fur  la  perle,  D'&qui  eft  fart  luÿattribué  la  fécondé. 
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75S  NOTES  SUR  SAINT  EPHREM; 

Nous  avons  parle  de  l'elogc  de  S.  point  mis  dans  Ion  édition  les  ouvrir 
Baiilc,  ôtde  celui  des  Quarante  Mar-  ges  de  S.  Ephrem  qui  avoient  cfté  don- 
nrrs  quicnrft  une  fuite.  Le  premier  nez  avant  luy  par  Ambroife  Camal- 
fermon  fuites  Martyrs cft  beau  *,]  nais  duleen  1 547,  & par  un  Anonyme  do 
l’allulion  du  nomdePaulàv«(fXa.£cft  Uilingucen  if6i.[Si  Voflîus n’a  point 
toute greque  -,  8c  je  11e  fçay  H l'on  peut  dutout  donne  ces  ouvrages,  la  plainte 
prcfomci  qu’il  y en  aie  uncfcmblablc  de  Bollanduseft  jufte.  Mais  M.1  du  Pin 
ou  approchante  dans  le  fyriaque.  Le  n’a  point  fçcu  que  nous  euflions  d*  au* 
fui  vaut  n’eft  pas  l'ur  les  Martyrs  en  très  ouvrages  de  S.  Ephrem  que  ceux 
geivcial  comme  le  premier,  ]man  fur  qui  font  dans  l’ édition  de  Voflius.  ]; 
quelques  Martyrs  particuliers  , qui  Audi  il  femblc  que  Bollandus  veut 
voyant  que  beaucoup  de  Chrétiens, dire  feulement  qu’il  euft  dû  donner 
trcmblojene  durant  une  pcrfecution  les  traductions  des  autres  avec  les  ficn- 
tres  violente,  seftoient  ce  le  table  pre- 
fentez  eux  raefmcs  au  martyr  , peur 
ranimer  le  courage  de  leurs  irerts . 'Ce 
fecond  ferraon  porte  cxpredcmenc  le 
nom  de  S.  Ephrem  > [ de  il  paroi  ft  digne 


de  luy.  3'Sonnom  Ce  lit  de  mcimc  & 
plus  d’une  fois , dans  la  vie  de  Saint 
Abraham  fol  it  aire  8c  Preftre  . [ Et 
quand  il  n’y  feroit  pas,  cette  pièce  eft 
trop  belle  pour  ne  pas  croire  qu’elle 
cft  île  luy . Nous  entraiterons  plus  am- 
plement fur  l’ hiftoire  de  S.  Abraham 
not$  z.  Nous  avons  parle , $8,delavie 
de  S Julien  autorilcc  par  Sozomene  , 
$ 1 ç,  du  bJ  éloge  qu’il  a fait  des 
Payeurs  de  la  Mefopocamie.  Le  dif- 
cours  qui  précédé  ce  dernier,  paroifVl 
auffi  fort  digne  de  luy,  Y9c  ils’ynom- 


nes  •,[  ï quoy  V olUus  u’  citait  nullement 
oblige.  ] 

'On  remarque  que  dans  la  Mette  des 
Maronites,  pendant  que  le  Preftre  en-  '9’p‘ 
cenfc l’autel , le  chœur  chante  diverfe* 
hymnes  que  les  Maronites  difenc  cftre 
deSaint  Ephrem , 8c  très  bien  compo- 
ses en  leur  langue . Le  Cardinal  Bona 
en  raportcunc  en  latin.  II  paroiftem 
eftet  nar  le  Te  dament  de  S.  Ephrem  , 
que  P on  odroit  alors  de  P encens  1 
Dieu  dans  P Eglife  : £ & c’eft  peut-eftre 
le  plus  ancien  monument  que  nous  ca- 
ayons . Mais  je  ne  feay  iïun  homme 
tout  fpiritucl  comme  S.  Ephrem , peut 
palier  pour  auteur  d’une  hymne  telle 
que  celle  dont  nous  parlons , 


qui  s c- 

w t r _ t rend  beaucoup  à demander  des  biens 

me.  £ C’eft  une  exhortation  fore  vive  i temporels , & allez  peu  fur  ce  qui  rc* 
à la  pénitence . Les  deux  poèmes  qui  garde  Pâme . ] 
font  apres  l'cloge  des  Pafteurs , peu-j  'On  a imprimé  à Rome  en  itLff  , un 
vent  cftre  une  fuite  ou  de  cet  eloge  cantique  fur  la  Vierge  & fur  les  Ma-  Hn, 
mcfme  , qui  a neanmoins  fa  fin  8c  fo  ges,attribucauflià  Saint  Ephrem , & 
glorification  propre,  ou  de  quelque  traduit  du  fyriaque  par  Abraham  Ec- 
aucre femblable fait  fur  des  Saints  qui  kellenfis.  L’homelic  zrdu  7.*  tome  de 
avoient  triomphe  eloneuferoent  du  S.Chryfoftoroc  de  l’édition  de  Savi- 


•P-HJPÎJ». 

t.c. 


lotht.ftb.fb 


triomphe  gloricufenicnt 

démon 

Nous  ne  voyons  rien  de  particulier! 
à dire  fur  l’opu feule  143e,  qui  cft  une 
exhortation»  la  pieté  & à l’attente  de| 
la  mort , 3 ^ P occafion  de  la  mort  de 
quelques  perfonnes  faintes.  Le  Tefta- 
mcnc  du  Saint  qui  fuiteedtfeours  , fai* 
la  conclufion  de  fes ouvrages. 

'BolJandus  fe  plaint  que  Voflîus  n’  ait 


S.Chryfoftoroc 
lius>  p.  jo  1,'cft  attribuée  à S.Ephrcm  cKty.s.i.jv. 
dans  quelques  manuferits  £ Ce  dife  Ujm 
cours  cft  bon  , noble,  point  trivial  , 
d’un  ftyle  coupé:  mais-jc  n’y  voypas 
de  feu:  3 'St  le  P.  Garnier  le  donne  à M*rc.t.t.j.. 
Neftorius . 1,4 1* 

[Comme  parmi  les  ouvrages  qui 
portent  le  nom  de  ce  Saint , il  y en  a 
apurement  pluûcurs  qui  ne  font  pas  de 
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Tuy,  H y en  manque  au(B  quelques  uns 
de  ceux  que  les  anciens  ont  marquez ,} 
H 1er. y.  il  Le.  *Comme  celui  que  S.  Jerome  dit  avoir 
N»£Bph,.,u  fur  le  Saint  Erprit. 'S.  Grégoire  de 
*'  ^ ' Nyfle  luy  attribue  des  difeours  très 
forts  & tout  à fait  demonftratifc  con- 
tres les  Anoméens . Il  parle  de  mcfme 
de  ceux  qu’  il  avoir  faits  contre  les 
Novariens  : [ & nous  n’avons  que  très 
TMri.hJ.t.c.peu  de  choie  fur  ces  deux  fujets.]  'Nous! 

n’avons  rien  dutoutque  nous  fâchions! 
de  ce  qu’il  a fait  contre  Bardeiâne  & 
fon  fils  Harmone.[  Nous  n'avons  point 


NOTES  ST7R  SAINT  SPHREM; 


•ni 


Efprft,  & fon  poème  fur  Nicomedie  , 
entre  les  ouvrages  qui  le  trou  voient 
de  lûy  parmi  les  Latins  : «tais  il  n’crr 
marque  point  Je  commencement , com- 
me il  fait  des  autres , [ ne  les  ayant  vus 
fans  doute  que  dam  S.  Jerome  & dans 
Gennadc  . ] 

'S.  Grégoire  de  Nyfle  dit  mcfme  que 
Saint  Ephrctn  ne  fe  contentant  pas  de 
méditer  fans  ceflc  l’Ecriture  faintc  , 
l’a  voit  encore  expliquée  toute  entière 
fans  en  omettre  un  fcul  mot  , depuis 
la  création  du  monde  jufqucs  au  der- 


Nyf.dc  Ffh. 
p.coi.d. 


non  plus,  comme  nous  avonsdit,  foncier  livre  de  la  grâce,  [c’eftàdiredu 
S<3‘lîCj,,#  ouvrage  fur  l’hurnditc  , J ni  nouveau  Tcftamcnt,  ] (c  fervant  de 

l’écrit  qu’il  fit  fur  la  courtifanc  qu’  il  l’Efprit  [ de  Dieu  1 comme  d’ une  lampe 
LconiinN.  rencontra  en  arrivant  à EdelTc.  *Jeftc  pour  pénétrer  la  profondeur  des  fens 


W trouve  pas  non  plus  ce  que  Lconce 
cite  d’un  de  fcsdilcours  fur  la  charité 
p.*  •o.a.JJ*  *ni  *’  ^cr‘c  f*ur  les  vertus  de&Abraham  , 
qu’  il  cite  luy  mcfme  dans  la  vie  de  ce 
Cenii^.rs.  fkint  Prcftre,  'ni  fon  poème  fur  la  ruine 
Fpi-.r.conf^.  de  Nicomcdic  ,]'n»  récrit  fur  la  Drovi-' 
dence  dont  il  parle  dans  fit  Confcflion  : 
car  il  paroift  marquer  quelque  choie 
de  different  de  ce  qu'il  dit  fur  ce  fujetj 
Tiît.p.i7.T.  dans  la  fuite  de  cette  Confeflion.  Tri- 
chcmc  met  fon  ouvrage  fur  le  Saint, 


myfterieux  qui  y font  cachez,  & les 
découvrir  cnfuice  aux  autres . 'On 
remarque  qu’un  Moy  Ce  Barccpha , au- 
trefois Eve  Ique  des  Syriens  ; cite  fou- 
vent  S.  Ephrem  furl’ Ecriture,  princi- 
palement fur  li  Gcnefe . 

’M.1  du  Pin  fuppofe  qu’on  trouve  en- 
core dans  les’  manuferits  divers  ou- 
vrages de  ce  Pcrc,  que  nous  n*  avons 
pas  mcfme  en  latin,  & qu’ il  y en  a auflî 
quelques  uns  en  fyriaqoc . 


Ephr.p.».ue| 


du  ri*.p. 
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NOTES  SUR  SAINT  EUSEBE 

DE  SAMOSATES. 
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NOTE  I. 

En  quel  temps  S.  Bafile  luj  écrivit  fa 
lettre  ifl. 

Sif  cp.ajo.«.  'T  E titre  de  1* epiftre  if  i de  S.Bafile, 
JLs  adreflcc  à S.  Eulcbe  de  Samolâ- 
tes  fur  fon  exil,  porte  que  S.  Bafile  t*  é- 
crivic  eilant  Prcftre.  [11  faudroitdonc 
que  S.  Eulcbe  euft  efté  banni  avant 
l’an  370.  11  pourroit  en  effet  1’  avoir! 
efté  en  364,6;  rappellé  auflî-toft  après 
comme  nous  le  croyons  de  S.  Mclcce  ï 
car  affurcment  S.  Eulcbe  n’  eftoit  pas 
banni  lorfqu’ilvint  favori  fer  l’ elc&ion 


de  S.  Mclece . Mais  il  foudroitaufli  que 
dam  ce  premier  exil , S.  Eufcbe  euft 
efté  banni  dans  la  Thrace  , de  mefme 
que  dans  le  lècond  en  374.  ] 'Car  Saint  c. 
Bafile  écrivit  cette  lettre  à l’occafion 
d’Euprax  qui  s’ en  alloit  le  trouver  j 
|[  & Ccfarée  eftoit  le  chemin  deSamo- 
fates  dans  la  Thrace  : ce  qui  cftant  joint 
avcccequcpcrfonne  ne  remarque  que 
Saint  Eulcbe  ait  efté  banni  deux  fois  , 
nous  aimons  mieux  croire  que  l’addi- 
tion du  titre  *p«rlifrip«f  eft  fauffe  , 

& du  nombre  de  celles  aufouelles  M.t 
du  Pin  dit  , 9.1p.  30 6 , qu’il  ne  le  faut 


ï> 


JS*  NOTES  SUR.  SAINT  EP:HR£M; 

pas  arrefter . Il  met  cncfftc  cette  lettre,  de  Dolique  , I l'inthroniiation  duquel' 
p-49 i, durant l’cpilcopat  dcS.Bafilc  , il  fut  tué,  allifterent  au  Concile  de 
& non  dans  le  temps  delà  preûtife.  1 Conftantinople.  Que  s' il  cil  mort  le 
*o«,!.p.St  M n t P t'r  aa  de  juin, auquel  lâfcfte  eft  follenni- 

• lee  par  les  Grecs,  [il  fkutqueç’ait  eflé 

Q»' iltjlmmtn  jSo.  enl’an  jSo.Cenepeut  au  moins  dire 

pluÛard , ] "d  c'eft  luy,  comme  le  croit  Nasa,. p. lis, 
tllcft  certain  que  S.  Eufebe  deSa-  ElicdeCrete,  dont  Saint  Grégoire  de  b' 
mofates  vivoit  encore  ï la  fin  de  l'an  Nazianze  marque  la  mort  dans  Ion 
Cnl.r.t.up.  j7!),y auquel  ilaififta  au  Concile  d'An-  oraifonzj, 'faite  lorfque  les  Aticnstc-  «•*$  r **«- 
tioclie.  [Il  eft  certain  encore  qu’il  mou-  noient  encore  les  eglifes  de  Confiai!-  ^ 
Conc.a.t.'.p.  rut  avant  lemoisdemay  ;Si , ]'puif-  tinople  , [&  aiufi  avant  lafin  de  l'an 
qu'Antioquc  Ion  fuccclfeur , & Maris  3 80.  ] 

NOTES  SUR  SAINT  MELECE- 

£.V;P>8e  NOTE  L Epiphanc ne  luy  donne  point  en  effet 

S'il  afignè  le  formulaire  des  Acariens  c.cttc  <luaIit{f\  & ne  luy  attribue  aucun 
dans  Je  Concile  de  Science . Uc&  commc  a 80,15  lcs  autrcs  • & il  n’  Y 

avoir  guère  <juc  lesEverques  qui  fi- 
Q°  c R A TE  dit  q«c  S-  Mdece  fc  gnalTent  les  formules  de  foy  . Quand 
trouva  au  Concile  de  Seleucic , & y ; mcfmc  il  auroic  eftéEvefquc,  il  y a 
ligna  le  formulaire  des  Acaciens,  [ qui 'au  moins  toute  apparence  qu’il  n*  avoit 
cftoit  toutà  fait  Arien . V\  les  Ariens  $ point  de  peuple  ni  de  fiege.  Klanore  i. 

8<T,  87.  Je  ne  fçay  s’il  a pris  ce  fait  d’ au-  Et  ces  fortes  d*  Evefqucs  eftoient-ils  rc- 
trcParCclucdcS.Epiphane>]  'qui  met  jeeus  dans  les  Conalcs  ? Euftadic,  8c 
«7$.c.  un  Mclccc  entre  ceux  qui  fuivoient  à les  autres  Scmiaricns  n’  auroient  pas 
Seleucic  le  pnrrid’ Acacc,  fans  dire  qui  manquéde  s’en  plaindre  , 8c  perfonne 
Plnrg.nf.C4.  il  cftoit.  'Philoftorge  ccrk  auflî -que  ne  ditqu’ils l’aient  lait,  quoiqu'on  fa-’ 
pour  fuivrcles  inclinations  de  Conftan-  chcaffcz  le  detail  de  ce  qui  fc  paffa 
ce  , il  avoir  d’abord  paru  pencher  pour  dans  cette  aflcmblcc. 

Virfpô^oicf , c’eft  à dire  pour  le  dogme  11  lêmble  donc  qu’  il  y a quelque  fu- 
des  Auoracens.  [Que  fi  ce  que  ces  au-  jet  de  craindre  que  Saint  Epiphanc  8c 

tcurs  écrivent  cftoit  véritable , on  peut  Socrate  ne  fc  loicnt  trompez  fur  ce 

dire  que  ce  feroit  l'endroit  le  plus  faf-  point.  S.Mclecca  eu  un  grand  nom- 

cheux  de  la  vie  de  Saint  Mclccc.  Mais  bre  d’ennemis,  auxquels  S.  Epiphane 

comment  l’ accorder  avec  ce  que  dit  cftoit  entièrement  uni:  & je  ne  vo  y 

Thcodorcr,  quequinze  ou  feize  mois  pas  le  moyen  de  l’excu  fer  d’erreur  en 

Thdrt. i.i.c.  feulement  après , ] 'les  Orthodoxes  ce  meme  endroit  , ] 'lorfquil  mêle  Epi.Tj.c.ar. 

*7  P ,<i4,  connoifibicnt  la  pureté  de  la  foy  & de  auflî  Euzoïus  dans  le  Concile  de  Se-  £7P^7«.b| 

la  doélrine  de  S.  Melcce  j [Etileftccr-  lcucic,  [quoiqu'il  ne  fuft  encore  que  7* 
tain  qu’il  fc  déclara  alors  hautement  Diacre.  3 11 1’  appelle  mefmc  Euuoius 

contre  les  dogmes  des  Ariens.  11  n’eft  d Antioche , comme  s’il  en  euft  alors 

£astout  àfait  confiant  qu’il  fuft  Eveil  efte  Evcfquc:  [ & cependant  il  ne  le 

queau  temps  du  Concile  de  Sclcudc  , fut  qu'en  j 61,  après  S.  Melcce.  Ppur 

comme  ou  le  verra  dans  U note  1.  S.  Piiiloftorgc , c’  eft  un  enuemi  déclaré 

de 


de  la  vcritc  : & je  ne  voy  pas  mefme 
7hig.l.s«.t.  comment  il  ne  fc  contredit  pas:  ]'car  il 

J..77-7*.  - - ? 


NOTES  S UU  SAINT  MElÊCE. 


prend  qu’il  fit.  [ Ainfi  il  pôurroit  cftre 
a fie z probable  on  qu’il  a elle  Evcfquc 
de  Sebafte  avant  Euftathe  , comme 
veut  Blondel,  prim.  p.  1 57,  & ainfi 
avant  l’an  $^6.  K Saint  B. • file  $ 40, ou 


Pour  la  paje 
l+j>  *• 


die  au  mefme  endroit  qu’Àcacc  porta 
S.  Mclcce  fur  le  iîcgc  d’Antioche , par 
ce  qu’il  cftoit  défenfeur  déclare  de  la 
E| i^i*’**’  Comubftamialité . *Saint  Epiphane  dit  ! bien  qu’il  fut  mis  en  fa  place  lorfqu’il 
P ' **’  aufli  qu’Acace  voulut  par  laie  feparer  \ fut  depofe  par  le  Concile  de  Mclirc- 
un  peu  de  Pimpicté  des  Ariens  A s’unir . ne,  ] ce  que  Blondel  croit  cftre  arrivé 
aux  Orthodoxes . ; en  $ f 7.  [ Ce  dernier  fêntiment,qui  fait 

au  moins  trouver  quelque  vérité  dans 
ce  que  dilénr  Socrate  & Sozomcne  , 
cft  encore  d’autant  plus  favorable , ] 
'que  Saint  Mclece  eftoit  de  Mchtcnc 
mefme . [ Et  comme  il  y a bien  de  l’ap- 
f Tous  les  hiftoriens  conviennent  | parcncc  qo*Euftathc  extrêmement  ja- 
que S.  Mclcce  a efte  Evcfquc  de  Se-  ! loux  de  l’cpifoopat , n’acquicfça  pas  à 
bafte  avant  que  de  l’eftre  d’Antioche  J cette  depefition,  laquelle  certainement 
Mais  on  ik  convient  pas  du  temps  où  n’eut  pas  de  lieu,  cet  fut  peuteftre 
^ ^uc*  ^ ^Socrate  &:  Sozomene  ont  | ce  qui  caufa  la  dcfobeifïancedu  peu- 
J.cmVj** ^ écrit  qu ‘il  en  avait  efte  établi  Evcfquc  pie,  qui  avoit  un  grand  rcfpcét  pour 
au  lieu  d'Euftathe  dcpolc  par  le  Con-  Euftathe,  & ce  qui  obligea  Saint  Mc- 
cile  de  Conftantinople  [ au  comme»-  ( lecc  de  préférer  un  repos  tranquille 
cernent  de  l’an  560,] '&  Philoftorgc  le  à un  cpilcopat  difpuccj  & dans  le- 


NOTE  II. 

Quand  Saint  Mclece  fut  Evef<juc 
de  Sebafte . 


Elond.pnn- 

f.lfO. 


p.Se. 


confirme  , lorfqu’ïl  dit  qu’on  l’envoya 
quérir  à Sebafte  pour  le  faire  Evcfquc 
Blond. prim.  d’Antioche . 'Blondel  foutient  que  cc- 
*'•’  U -n  ; (T.WU  C. I - -HA 


quel  il  ne  trouvoit  que  du  trouble  & 
du  dcplaifir  t ce  qui  cftoit  tout  à fait 
contraire  à fa  douceur  naturelle.  Il  ft 


la  cft  impoflïblc , fuppofanc  qu’il  a efte  peut  foire  auflï  qu’on  aie  voulu  de 


fait  Evcfquc  d’Antioche  au  mois  d’a- 
vril de  la  mefme  année  . [ Cela  cft  en- 
core plus  impoflïblc , fi  l’on  prétend , ] 
r.T.i.c44,  comme  Socrate  fcmblc  faire,  que  de 
' * Sebafte  il  ait  cfté  fait  Evcfquc  de  Be- 

rce . [ Mais  il  cft  aile  de  voir  par  l’his- 
toire des  Ariens  .$  1 01,  qu’il  ne  Ait  fait 
Evcfque  d’Antioche  qu’au  commeiicc- 
ment  de  l’année  fuivantc  : & pour  fin 
epifeopat  de  Bcréc , nous  verrons  dans 
la  note  fuivantc  qu’il  cft  au  moins  aiTez 
peu  fondé. 

Avec  tout  cela  neanmoins  il  cft  dif- 
ficile de  croire  qu’il  ait  efté  fubftituc 
à Euftathe  apres  le  Concile  de  Con- 
ftantinople , puifquc  huit  ou  dix  mois 
qu’il  auroit  gouverné  au  plus  les  peu- 
ples de  Sebafte , n’auroient  pas  futfi  ] 
Thdrt.u.c.  pour  iUy  fajrc  éprouver  leur  indoci- 
*7  p-  J*  • ^ Pobliger  à abandonner  cette 

Eglife  , comme  Theodoret  nous  ap- 
Hift.  Eccl.  T oitt.  V lit. 


nouveau  l’obliger  1 reprendre  l’cvcfi 
chc  de  Sebafte  en  l’an  j 60,  ce  qui  aura 
donne  plus  de  lieu  à l’erreur  de  Socra- 
te & de  Sozomene,  & qu’il  ne  l’ait  pas 
voulu . ] 

'Blondel fuppofé  que,  félon  Theo- 
doret, Mclcce  vivoit  en  repos  à Berce 
depuis  l’an  5 çtf.  [ Mais  je  ne  voy  pas 
comment  il  y trouve  cette  époque  de 
l’an  5 ç<5. 

Il  faudra  dire  ncecfïairement  que  S. 
Melecc  cftoit  Evcfquc  dés  avant  le 
Concile  de  Conftantinople  , s'il  eft 
vray  ] qu’il  fe  (bit  trouve  à celui  de 
Scleucic , & qu’il  y ait  foufcric  le  for- 
mulaire d’Acacc,  comme  ledit  Socra- 
te. Nous  avons  parle  de  cet  endroit 
dans  la  note  precedente,  & nous  ajou- 
terons feulement  qu’il  feroit  difficile 
d’en  rien  conclure  avec  certitude  pour 
l’cpifcopat  de  S.  Mclcce , vu  les  autres 
DDddd 


Blond,  prim 
P«J7. 


S»CT.1->.C  44* 
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•c^aJ‘  fautes  de  Socrate,  ]'&  que  S.Epiphane, 

1 c’  dont  Socrate  fcmble  avoir  tiré  ce  qu’il 
dit,  ne  parle  de  Mclecc  que  comme  il 
fait  d’Euzoïus,  qui  neftoit  pas  nein-| 
moins  encore  Evcfque  au  temps  du 
Concile  de  Sclcucic . 

Thdtt.n.p.a*.  'M.Î  Valois  qui  ne  met  l’epifcopat 
de  S.  Mclecc  à Scbafte  qu’en  $6o,  dit 
qu’il  l’a  prouvé  en  un  endroit  par  la 
chronique  d’Alexandrie.  [ Je  ne  trouve 
ni  l’autre  endroit  où  il  nous  renvoie  , 
ni  rien  dans  la  chronique  d’Alexandrie 
qui  puilîe  prouver  ce  qu’il  veut.  ] 


NOTES  SUR  SAINT  MELECE. 


Pour  la  p>2e 


S»C!.].a,c-44* 

p'17.4. 


j6o:  & fi  cela  eft,  il  ne  peut  nullement 
avoir  paife  du  fiege  de  Scbaftc  à celui 
de  Berce,  5c  de  Berce  à Antioche,  donc 
il  eft  certain  qu’il  fut  fait  Evcfque  au 
commencement  de  l’an  $ 6 1 .Ilcft  encore 
plus  impoflîblc  qu’apres  avoir  parte  d« 
Scbaftc  à Berce,  il  ait  aflîftc  au  Concile 
de  Sclcucic,  qui  fut  tenu  des  l’an  $ f 57. 
Ainfi  ou  cet  hiftorieu  s’eft  mal  expli- 
qué, ou  il  fc  contreditide  forte  qu’on  ne 
peut  pas  faire  un  grand  fond  fur  fon  cc- 
moignage. 

Pour  les  autres  auteurs,aucun  d’eux 
ne  dit  que  S.Melece  ait  efte  Evcfque  de 
Berce.  S.  Jerome  dam  fa  chronique  , 
Rufin  /.i.r.i4.p.X47,Theodorct  l.x.t . 
17.  p.  634.^,  Sozomcne /.4.  c.if.  17.  p. 
f 84.^  87  Jr,  & Philoftorgc  /.f  .c.i.p.77, 
■>e  difent  point  qu’il  ait  efté  Evcfque 


NOTE  1IL 

Si  Saint  Mdcce  4 efte  Evefyue  de  Berce 
en  Syrie 

'Socrate  dit  que  S.  Mclecc  ayant  efte 

fait  Evcfque  de  Scbaftc,  fut  transfère! d’aucun  autre  endroie  que  dcSebafte 
de  Scbaftc  à Bcrée  en  Syrie  -,  qu’il  fut  & d’Antioche*  Les  termes  de  S.  Jerome 
au  Concile  de  Seleucie,  d’où  s’eftant  I font , Mclctins  Sebaflia  Epifcepns . ... 


retire  à Bcrée , il  fut  porté  fur  le  fiege 
d’Antioche.  [ Il  paroift  donc  avoir  cru 
que  S.  Melece  a efté  fait  Evefque  de 
l.7.c.H4».j«i*  Bcrée . ] 'Cependant  marquant  aurre- 
,b*  part  les  Evefques  qui  «voient  parte 

d’un  fiege  en  un  autre , il  n’y  oublie 

gis  Saint  Mclecc,  qui  fut  fait,  dit-il  ,j 
vcfque  d’Antioche  apres  l’avoir  efte 
de  Scbaftc . [ Mais  il  ne  dit  point  qu’il 
Pcuftcftéde  Berée,  comme  il  le  devoit 
naturellement.  Je  ne  fçay  fi  cela  ne 
devroit  point  faire  douter  du  fens  de 
Socrate,  5c  croire  que  quand  il  écrit 
que  Mclecc  fut  tranfporté  de  Scbaftc 
à Berce,  ÿurm*fc£a,  jf  a feulement  vou- 
lu dire  qu’il  s’y  retira , & non  pas  qu’il 
en  fut  Evcfque-,  ce  qui  s'accorderait 
Tkdit.].*.c.  fort  bien  avec  Thcodorct,  J'qui  dit 

*7-p.tj4.b.  ^ nc  £ pQUvant  fa|rc  ohcüj  du  pcU. 

pic  de  Scbaftc , il  s’en  alla  demeurer 
en  un  autre  lieu  où  il  vivoit  en  repos  , 
[ c’cft  à dire  vifiblemcnt  fans  fonction 
Socr.U.c.jj.  & ^ans  charge.  3 'Socrate  mefmcdit 
f •')*'*•  qu'il  nc  fut  fait  Evcfque  de  Scbaftc 

qu’apres  qu'Euftathc  euft  efte  depofe 
par  le  Concile  de  Conftantinoplc  [ en 


Antiochiam  trxnsfertur . Rufin  dit  de 
mefmc  qu’il  fut  transféré  de  Scbaftc  à 
Antioche  -,  cc  qui  eft  la  mcfme  chofc 
que  cc  que  dit  S.  Epiphane , ] ‘qu’i  1 fut  ïp*-7?.  c.  3*. 
transféré  du  pays  du  Pont,  [l'Armenic  F'mb* 
cftant  du  diocefcdu  Pont:  J&  félon 
Philoftorgc,  Acace  le  fit  venir  de  Sc- 
baftc pour  l’inthranizerà  Antioche.  [ H 
eft  vifiblc  qu’ils  n’ont  point  fçcu  , ou 
qu’ils  n’ont  point  cru  qu’il  euft  efté 
transfère  de  Scbaftc  \ Bcrée  avant  que 
de  venir  à Antioche.  ]'M-r  Valois  croit  Socr-n-F-j1» 
qu’il  peut  s’eftre  retire  à Bcrée  enquit-  1 e* 
tant  Scbaftc , mais  il  neic  peut  perfua- 
der  qu’il  en  ait  jamais  efté  Evcfque . [ 11 
y en  aura  peuteftrequi  voudront  qu’il 
ait  efté  Evcfque  de  Berce  avant  que 
d’aller  à Scbafte.  Mais  cct  epifcqpat  de 
Bcrée  eftant  fi  peu  fondé , il  eft  plus 
court  de  l’abandonner  tout  à fait  » 
comme  Baronius  femblc  faire,  4/7.360. 

$ 48,  que  de  le  vouloir  foutemr  par  des 
conjectures  qui  ne  font  appuyées  de 
rien.  J 
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in  efuoy  les  Ariens  violaient  K félon  Theo- 
dorttjes  loix  de  F EgUf -,  en  faif tnt 
S.Mehce  Evefjue  d Antioche . 

Tl.d»t.l.i.c  Theodoret  dit  que  les  Ariensen  de- 
mandant  ^ Confiance  que  S.  Mclccc  | 
fiift  fait  Evefquc  d’Antioche  , ne  fc 
mcttoie  nt  pas  en  peine  s’ils  obfervo- 
ient  ou  non  les  loix  de  l’Eglife  qu’ils 
avoient  accoutumé  de  violer,  lorsqu’ils 
îc  croyoicnt  avantageux  à leur  parti  : 

[ On  ne  voit  pas  bien  cependant  en  quoy 
il  met  ici  ce  violcmentdcs  Canons,  fi 
ce  n’cfl  peuteftreen  ce  qu'ils  rendoient 
Confiance  maiflre  des  affaires  de  l’E- 
glifc, ce  qui  neanmoins  eftoit  couvert 
ou  coloré  par  le  coivfèntemcnt  que  le 
peuple  6c  les  Evcfqucs  joignoienc  à la 
volonté  de  Confiance.  Ce  véritable 
defaut  de  l'inthronization  de  S.  Mcle- 
cev  c’efl  que  cela  s’eftoit  fait  par  les 
Ariens,  & dans  leur  communion}.  Mais 
ce  n’eftoit  pas  aux  Ariens  que  l’on  pou- 
voir reprocher  cette  faute  : Pour  ce 
que  les  autres  hiftoriens  difênt , qu’on 
le  transférait  du  fiege  de  Sebafteà  ce- 

Kuf.i.r^.i^.  luid’AntinchCjIenquoy  Rufin  fe  plaint 

r'>47*  qu’on  violoit  les  decrets  du  Concile 
[ de  Niccc,  ] cela  ne  regarde  point 
Theodoret,  qui  nous  apprend  que  S. 
Melcce  avoir  dés  auparavant  quitté 
cet  cvcfché,  8c  eftoit  alors  fans  emploi , 
les  Canons  ne  défendant  point  de  don- 
ner une  Eghfé  à celui  qui  en  a quitté 
une  aurre  pour  des  railons  légitimés  , 
telle  qu’eft  fans  doute  la  dcfâbcilTance 
d’un  peuple.  Je  ne  fçay  neanmoins  fi 
Theodoret  voyant  qu’on  avoir  tou- 
jours reconnu  du  defaut  dans  l’entrée 
de  Saint  Melece  , & ne  le  voulant  pas 
mettre  dans  la  parc  que  les  Ariens  y 
avoient  eue , pareequ’il  euft  fallu  con- 
darmer  en  mefme  temps  S.  Eufcbc  de 
Samofates,  & les  autres  Orthodoxes 
qui  communiquoient  avec  les  Ariens  , 
c’dl  à dire  tout  le  corps  de  l’Eglifc 
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d’Antioche  > je  ne  fçay , dis- je , fi  cela 
lie  l’auroit  point  porte  à rejetter  ce 
defaut  fur  Ion  chasement  de  fiege  , 
l’Eglifc  ayant  une  celle  horreur  pour 
ces  translations , que  celles  mefines  qui 
eftoient  légitimés  , ne  laifîoicnt  pas 
d’eftre  odieufés  , comme  on  le  voit  par 
l’inthronization  de  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  à Confiant  inapte , qui  eftoit 
dans  le  mefme  cas  que  celle  de  Saint 
Melece,  8c  qui  ne  laÜTa  pas  de  faire 
du  bruit . Celle  de  S McJccc  euft  efté 
véritablement  contre  les  Canons,  s’il 
euft  pris  le  fiege  de  Scbafte  après  la 
féconde  dcpoficion  d'Euftathe  en  $$o. 

Mais  per  Tonne  ne  le  dit , & Theodoret 
moins  qu’aucun  autre.] 

NOTE  V#  !•  M5e 

flMl» 

Si  S.  Melece  différa  à fe  déclarer  pour 
la  C on fubflanti alité . 

'Socrate  8c  Sozomcnc  difentque  S-  Socr.l.rc.**. 
Melece  après  eftTc  arrivé  à Antioche  , 
fc  contenta  d’abord  de  faire  des  difi  c. 
cours  de  morale , & puis  il  fe  déclara 
ouvertement , & confefta  clairement 
que  le  Fils  eftoit  de  mefme  fubftance 
que  fc  Pcrc.  [ Mais  cela  s’accorde  diffi- 
cilement avec  ce  que  nous  raportons 
dans  le  texte  tiré  de  Theodoret , de  S. 

Epiphane,  & de  & Chryfbftome.  ] 

NOTE  VI.  Pour  la  page 

Difficulté  d accorder  SJZpiphane  avec  51 

Chryfofiome  fur  F exil  de  S. Melece . 

[ Il  (croit  bien  difficile  d’accorder  S* 

Epiphane,  ] 'qui  dit  que  Saint  Mclccc  epî.tj.c.ji- 
forcit  la  nuit  d’Antioche  pour  aller  en  p m'*c' 
exil , avec  ce  que  nous  lifons  dans  S. 

Chry  foftomc , que  le  Gouverneur  qui  Chry.  or-vj- 
l'amünoit  dans  fbn  chariot  , penfa  * 
eftre  lapidé  par  le  peuple  &c.  [ fi  on  le 
raportc  à la  racfme  occafion . ] T^ed  ce 
qui  a oblige  Bollandui  \ raporter  la  **• 
narration  de  Saint  Chryfoflome  à un 
’ troifieme  banni  (fement  de  S.  Mclccc  » 

DDddd  ij, 
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£ On  pourroit  faire  la  mclinc  choie  du 
récit  de  S.  Epiphane . L’un  & l’autre 
parle  neanmoins  de  ce  qui  arriva  à ion 
premier  exil  fous  Confiance:  Mais  il 
cft  vray  que  S.  Chryloftome  femblc 
ne  reconnoiftrc  qu’un  exil  de  S.  Me- 
kee,  au  lieu  de  trois . Et  S.  Epiphane 
ipî.p.»l».c.  n’eft  pas  moins  confus,  ]'puifquil  dit 
que  Saint  Mclece  avoit  cflë  banni  par 
Confiance  jufqucs  au  temps  où  il  ccri- 
voit , [ qui  eftoit  en  $76,  quoiqu’il  euft 
chry  r.1.01.  efté  rappelle  deux  foisdepuis.  ] 'Saint 
Chryfbftomc  rcconnoift  neanmoins  en 
un  autre  endroit  que  S.  Mclece  a efte 
banni  plus  d’une  fois. 

P«nr  la  page  NOTE  VIL 

J*M  4. 

Sur  le  j u*  e suent  def.i  vantageux  que  fait 
S.  Jerome  de  la  foy  de  S.Meltce . 

M.l«Mâiitc.  'C’cft  avec  railon  que  des  pcrfbnnes 
très  figes  & très  habiles  remarquent 
qu’il  ne  faut  pas  s’arrefter  1 ce  que  S. 
Jerome  dit  contre  S.  Melccc  dans  fa 
chronique,  dans  laquelle  outre  ce  que 
nous  en  avons  raporté  dans  le  texte  , 
il  met  ce  grand  Saint  au  nombre  de 
ceux  qtu  eftoient  plutoft  les  ennemis 
quelcsEvcfqucsdc  J. C.  Saint  Jerome 
avoit  cfté  fait  Prcftrc  par  Paulin  l’an* 
tagonifte  de  S.  Melccc  dans  le  ficgc 
d’Antioche:  de  forte  qu'il  faut  moins 
S’étonner  s’il  a cru  aifement  ce  qu’on 
difoit  contre  l’adverfaire  de  celui  qu’il 
confidcroit  comme  fbn  Evefque  8c 
comme  {on  pcrc . 

Jwtrîapafe  NOTE  VIII. 

En  quel  temps  ceux  de  la  communion  de 
S.Melect  furent  en pojfeffion  de  la  Palée. 

[ La  chronique  d’Alexandrie p.6BS, 
dit  que  S.  Mclece  cftant  revenu  d’exil , 
Ath.  4c  Ane.  s’cmpara  de  l’eglifc  de  la  Palée  ,1’Mflis 
T7«5k7  k Concile  d’Alexandrie  [ tenu  avant 
l’ordination  da  Paulin , ] voulant  par. 
1er  de  ceux  de  la  communion  de  S.  Mc- 
lecc,  ne  les  de  figue  point  autrement 


qu’en  les  appel  1 ont  ceux  qui  s'djfcm - 
bloient  dans  l'a  Palée  ; '&  félon  S.  Grc- 
goirede  N y (Te,  Socrate,  & Sozome-  j.c.*.p..§,.a| 
ne , Saint  Mclece  n’eftoit  point  encore 
revenu . [ Ainfi  tout  ce  qu'on- peut  ac- 
corder \ cette  chronique  , c’cft  que 
ceux  delà  communion  de  Saint  Mclece 
ne  commencèrent  à s’aiïembkr  dans 
la  Palée  qu’apres  la  mort  dêOonftan- 
cc,  cftant  en  effet  affez  difficile  qu’ils 
aient  pu  avoir  cette  liberté  de  fô:i 
vivanr. } 

NOTE  IX.  four 'a  page 

JS74»* 

Evefques  moins  connus  qui  comportent 

le  Concile  d’Antioche  fous  Jovien . 

[ Nous  avons  marqué  dans  le  texte 
les  principaux  des  17  Evefques  du 
Concik  d’Antioche  en  365.  J'Lcs  au-*««*M^.i» 
très  font  un  Evagrc  de  Sicile, ( <P* 

ou  vmXu» , que  quelques  uns  nean- 
moins aiment  mieux  prendre  pour 
quelque  ville  d’Orient , mais  qu’ils 
avouent  eftrc  inconnue:  la  Tripartito 
I.7. c. 4. p. P4-r, traduit  Sicu/us:  ) Uranc  Lj» C:*S'P*  — 

d’Apamcc,  Zoiledc  Lande  en  Syrie, 

Antipatrc  de  Rhodes,  Abraham  d’U- 
rimes  'dam  la-  Syrie  Euphratcdeimc  , Geo.Cu.p. 

( 'qu’on  croit  eftre  l’un  des  deux  Abra-  f?.r. 
hams  qui  écrivirent  aux  Occidentaux , «<>.•• 

[en  j 71,]  avec  S. Melccc  & S.Rafik-,  ) 

'Ariftonique  de  Sckucobclc  [ dans  la  socc.p.*04.c. 
féconde  Syrie,  ]Barlamencde  Pcrga- 
me,  [ mis  peuteftre  en  la  place  de  Dra- 
concc  depofé  en  l’an  ] Uranc  de 
Melitcne , [ predeeedeur  d’Otrce  qui 
adîftaen  367  au  Concile  de  Tyancsj  } 

Magnus  de  Calcédoine  ou[  plutoft  ] de 
Calcklc[  en  Syrk,  ] comme  on  lit  dans, 
l’hiftoire  Tripartice , p.p 4.  r,  'car  Ma-  HiifgJAc*» 
ris  de  Calcédoine  vivoit  encore  fous  p*,,u’ 

Jovien,  félon  Philoftorgc-,  'Pierre  de  soci.i.t.c.xf. 
Sippes-,  ou  plutoft  d’Hippea  dans  la 
Pakftine  [ audelà  de  la  mer  de  Gali- i7*!/.  " P * * 
Ice,  3 'Arahicn  d’Antrc,  * ou  plutoft-  socif.*o*.J. 
d’Adra  [ dans  l’A  rabic  Petrée-,  ] b Pilon  j[§£.£p74* 
d’Adanes  [ dans  la  Cilicic,  jSabinien  *7«c. 
de  Zeugma  [ fur  l’Euphrate,  J Pifon  j#Socf  ,>'*04* 


Digitized  by  Google 


£ri.7;.c.a*. 


Paor  h pi  je 


Nyf.T-McI.t. 

j.p  $9<.b| 


9 s- 


Chry.OMf . 


Sorr.l^.c.a. 

►>.iu.b|Suz.l. 


NOTES  SUR  SATNT  MELECE. 


dAuguftc,[  pcutcftre  d’Auguftophe 
qu'on  met  dans  la  troifieme  Palcfti- 
ncj  Particc  de  Paltc,  [qui  pou  voit 
avoir  fucccdé  à Cymace-,  ] Thcotimc 


Catholiques , 6c  bannit  Saint  Mclcce 
afin  que  tout  le  monde  communiquait 
avec  huzoius . [ Ce  voyage  de  Valens 
cft  certainement  faux  , Ce  la  perfccu- 


d’Arabic,&  Lucien d’ Arques  [dans  la.tion  cft  fort  fufpedc,mais  pcutcftre 
Phenicie.D'DccesEvefques,  2Loilc  de  que  le  bannilfement  de  S.  Mclecc  cft 


LarifTc,  Pierre  d'Hippcs , & Arabien 
d’Adres,  avoient  ligne  le  formulaire 
des  Auomccus  au  Concile  de  Sclcu- 
cie,avcc  Acace  de  Ccfarce»  & Eutyqucj 
dEleuihcroplc. 

NOTE  £ 

Sur  k temps  du  fécond  exil  de  S.  Metece 

‘ S.  Mclecc  a cfté  banni  trois  diverfes 
fois, comme  Saint  Grégoire  de Nylfc 
lafTure  très  clairement ,[  quoiqu’au-j 
eunhiftoricn  ne  l'ait  obfcrvé . Chacun 
tombe  d’accord  que  Ion  premier  exil 
arriva  fous  Confiance , au  commence- 
ment de  l’an  360,  un  mois  après  fôn 
élection,  & finit  fous  Julien.]  'Baro- 
nius  met  le  fécond  fous  le  mefrac  Ju- 
lien: [&  il  pourroic  eftre  alTez]proba- 
ble  que  cet  apoftat  n’a  pas  plus  épar- 
gne S.  Mclecc  que  S.  Athanafc . O11 
f^ait  qu’il  paila  pluficurs  mois  à An. 
tioche,  fort  mécontent  de  la  gencro- 
fuedbs  Chrétiens,  à laquelle  les  exhor- 
tations de  Saint  Melcce  contribuoicnt 
fans  douce  beaucoup.  Mais  S.  Chry- 
fôftomc  paroift  tour  à fait  contraire  à 
ce  lcmimcnt,]j)uilqu’i)dit  que  Saint 
Mclece  apres  lôn  premier  exil , de- 
meura avec  fou  peuple  non  pas  trente 
)ours  comme  auparavant,  mais  plu- 
ficurs mois,  une,  deux  , & pluficurs1 
années,  durant  le  ('quelles  Ion  peuple 
jouitfbic  avec  joie  de  la  douceur  de  fes1 
inftru&ions,  & des  exemples  de  (a 
vertu  &c.  t Et  cependant  Julien  n’a 
pas  règne  un  an  depuis  que  S.  Mclecc 
fut  revenu  1*  première  fois.} 

'Socrate  & Sozome ne  difent  que 
Valons  eftant  venu  à Antioclic[en  f J 
avant  la  guerre  de  Procope , y excita] 
une  graude  pcikxution  contre  les 


véritable,  & que c cft  ce  qui  adonné 
occafion  à tout  le  refte . Ce  fentimenc 
paroift  affez  favorable,  parccque  la 
guerre  de  Pr&copc  a pu  faire  rappcllcr 
le  Saint  fort  peu  apres.  Car  quoique 
dans  le  refte  du  temps  nous  trouvions 
allez  d’occafions  où  il  aura  pu  eftre 
banni , nous  n en  trouvons  point  nean- 
moins où  il  aie  pu  eftre  rappellé.  ] 'Er  fall.r-Cl 
d’ailleurs  puifqucPalladc  nous  apprend  P*’*0*4'* 
qu’il  a battize  S.  Jean  Cliryfôltomc  , 
èc  l'a  fait  Lecteur  apres  l’avoir  inftruit 
durant  trois  ans  au  moins  , & l’avoir 
fait  demeurer  chez  luv  durant  tout 
ce  temps  là  5 & puifqu  il  faut  neeelfai- 
rcmcnc  mettre  ceci  avant  lôn  dernier 
banniflement,  [ c’eft  à dire  , comme 
nous  verrons,  avant  l'an  371,  il  faut 
avouer  que  fon  fécond  exil  a fini  au 
moins  en  367. 

On  peut  demander  comment  il  aura 
pu  éviter  d'eftre  banni  en  367,  lorfque 
Valens  ordonna  de  bannir  tous  ceux 
qui  avoient  cfté  rappeliez  fous  Julien. 

Mais  nous  ne  pouvons  pas  rendre 
raifondc  coures  les  diflrculcez  del’hif- 
toire  : 6c  neanmoins  on  peut  dire  que 
comme  les  Alexandrins  pretendoient 
que  S.  Athanafc  n’eftoit  pas  compris 
dans  cet  edit , quoiqu’il  euft  efté  rap- 
pellé par  Julien,  parccqu’il  a voit  en- 
core efté  rappellé  depuis  par  Jovicn  » 
ceux  d’Antioche  avoient  encore  plus 
de  ratfbn  de  prétendre  la  mcfme  cnofë 
en  faveur  de  S.  Mclcce  ,qui  avoit  cfté 
rappelle  par  Valcnsmcfmc. 

.11  y en  aura  peut -eftre  qui  croiront 
pouvoir  répondre  à l’argument  que 
nous  tirons  de  la  vie  de  Saint  Chry- 
foftomc  ,cn  difant  qu’il  peut  avoir  cfté 
battizé,&  fait  Lcdcur dés  Van  367  } 

'Mais  puifou’il  eftoit  encore  jeune  . çhywn  a*. 
‘ DDddd  ii, 
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Jri  fiijpa'wft  » dans  le  temps  de  la  confpi- 
ration  de  Théodore  , [ c’cft  à dire  en 
$74,  il  vaut  mieux  approcher  autant 

Su’il  Te  peut  lôn  battclme  de  ce  temps 
Outre  que  fi  S.  Melcce a efté  banni 
en  367,  nous  ne  voyons  point , comme 
nous  avons  dit,  l’occafion  qui  aura  pu 
obliger  Vaicns  à le  rappeller.  ] 

Four  la  Mge  NOTE  XL 

T emps  de  [on  troifseme  exil. 

C Nous  ne  trou  vous  rien  de  bien  a (Tu  ré 
pour  le  temps  du  troificmc  exil  de  & 
Melcce,  qui  dura  jufqu’à  la  findc  la 
pcrlccution , & jufqu’à  la  mort  de  Va- 
lenscn  37  g.  Nous  croyons  devoir  met- 
tre en  367 , l’edit  de  Vaicns  pour  exiler 
de  nouveau  ceux  qui  ayant  elle  bannis 
lôus  Confiance , avoienc  efte  rappeliez 
parjulicn.f'l/tt  Ariens  $ 1 1 i.S.Melecc 
femblc  avoir  dû  eftrc  compris  dans  cct 
edit , mais  nous  n’en  trouvons  rien  de 
pofitif  : & les  trois  ans  durant  Icfquels 
il  ainftruit  S.  Chrylbftomc ,.  ne  1cm- 
blcnt  pas  le  lôuffrir, comme  nous  ve- 
nons de  le  dire  dans  la  note  io,pui£ 
qu’on  ne  pourrait  plus  les  trouver  en- 
tre Ion  fécond  & Ion  troificmc  exil,& 
qu’il  n’y  aurait  point  d’apparence  de  les 
TWJu.U  c.  chercher  avant  le  fécond . J TheoJoret 
**  P jnjnt  fonbanniflement  à celui  de  Saint 
Eulcbc  de  Samofatcs,[mais  il  eft  vifiblc 
pries  lettres  de  S.  fiafile,  qu'il  a elle 
banni  a(Tcz long-temps  auparavant.] 
*af.cp.«s4.p.  Bafilc  dans  une  lettre  écrite  au 
commencement  de  l’an  $71,  prie  en 
general  des  nouvelles  qu’il  avoir  rc- 
ccués  d’Antioche  .[Mais  on  voit  que 
c’eftoit  quelque  chofc  d’imponant,] 
puifqu’il  envoie  un  exprès  à S.Eufcbc 
pourluy  porter  les  lettres  qu’il  en  avoit 
reçues  -,  quoiqu’il  ne  doutait  pas  que 
S.  Eufcbc  n’en  feeuft  déjà  la  nouvelle  *, 
&il  luy  Elit  excuic  de  ne  l’avoir  ps 
fait  pîuftoft.  [ Que  s’il  ne  s’exprime 
point  & ne  s’étend  point  fur  une  chofc 
qui  ne  pou  voit  pas  manquer  de  le  tou- 


cher beaucoup , on  peut  juger  que  c*cft 
qu’il  n’efloit  pas  feur  d’en  écrire.  Il  y a 
donc  quelque  lieu  deprefumer  que 
c’cftoit  touchant  Icbannilfement  de  S. 

Melcce , & de  le  mettre  fur  cela  vers 
la  fin  de  l’an  370.  Ce  n’eft  qu’une con- 
jeâure,  mais  qui  s'accorde  allez  bien 
avec  l’hiftoire  . La  lettre  17  dcSJSaûlc 
à 5.  Mclece  ,p.8  f,  écrite,  comme  nous 
le  croyons , vers  le  mois  de  leptembre 
3 71,  ne  donne  aucun  jourpourdirc  s’il 
cftoit  déjà  banni  ou  non.  Mais  il  l’cftoit 
lorfquc  S .Bafilc  luy  écrivit  la  lettre  17  3 
avant  Pafquedc  l’an  37i,]'puilqu’il  dit 
que  le  Diacre  Dorothce  luy  appren-  c* 
droit  ce  qui  regardoit  l’état  des  affaires 
le  l’Orient,  [c’eft  à dire  d’Antioche  , 
oùprconfcqucnt  il  cfl  vifiblc  qu’il 
n’ciloit  pas  alors.  Ainfiil  faut  qu’il  ait 
cfté  banni  au  pluftard  dés  le  commen- 
cement de  l’an  3 71,  lorfqu’apparem- 
ment  Vaicns  n’eftoit  ps  encore  arrivé 
à Antioche:  & les  trois  ans  que  Saint 
Chryfoftome  pafla  avec  luy,  ncfouf- 
frent  ps  qu’il  l’ait  efté  pîuftoft  qu’à  la 
fin  de  l’an  370.] 

NOTE  XII.  F»-ur  la pa«ç 

M. 

Sur  / 4 réception  au  retour  de  ce  troi/ieme 
exU\. 

'S.  Chryfoftome  parlant  des  grands,  chry.t.i.or., 
honneurs  avec  lclqucls  S.  Mclece  fur  M P 
rcceu  dans  Antioche,  #»  wVtxotvn  , 

[ n’exprime  pas  fi  c’eftoit  à la  première 
entrée  ou  lorlqu’il  revint  d’exil.  ] 'Mais  a# 
il  vcr.oit  de  parler  de  les  exils  : [ & com- 
mclc  temps  de  Graticn,oii  ksCatholi- 
ques  a voient  une  liberté  entière  ,eftoit 
plus  propre  pour  luy  rcndrcde  fi  grands 
honneurs,que  celui  de  Julien  ou  de 
Vaicns  i nous  raprtons  cet  endroit  au 
temps  qu’il  revint  de  lôn  troificme  exil 
en  3 78.  ] 'Et  en  effet , S.  Chryfoftomc 
pife  aufficoilà  l’hiftoire  de  là  mort. 

[On  ne  put  douter  d'ailleurs  qu’il  n’ait 
efté  rcceu  alors  avec  toutes  les  mar- 
ques polliblc*  de  joie . ] 
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NOTE  III. 

Que  Zenon fut  fait  Evtftjue  de  Tyr  du 
vivant  de  S.  Mclece . 

'Rufin  ne  nomme  point  celui  que  les 
Melcciens  établirent  Evelquc  de  Tyr 
contre  Diodorc:  & il  fcmble  dire  que 
ce  ne ‘fut  qu’aprés  que  S.  Melcce  fut 
mort,  [en  l'an  3 8 1 , ce  qui  ferait  plus  fa- 
vorable à l’honneur  de  Saint  Mclece .] 
'Mais  nous  trouvons  Zenon  Evcfquc 
de  Tyr  ,&  en  l’an  381  dans  le  Concile 
de  Conftantinople^&  des  l’an  3 7 ^Jd  an  s 
le  Concile  d’Antioche:  [ ce  qui  éclaircit 
& corrige  la  narration  de  Rufin  peu 
cxa&cà  fon  ordinaire.  Pour  S.  Melcce, 
nous  l’honoronsdans  la  vérité  > & non 
pas  contre  la  vérité . ] 

NOTE  XIV. 

Comment  flavien  repondoit  à Paulin  fin- 
it communion  avec  Damafe. 

'Thcndorct  dit  que  comme  Paulin 
pretendoit  eftre  dans  la  foy  du  Pape 
Damafe,Flavicn  qui  parloit  pour  Saint 
Melecc , luy  obje&a  qu’il  ne  tenoit 
qu’une  hvpoftafe,au  lieu  que  Damafe 
en  confdïbit  trois.  [Il  cft  difficile  de 
voir  comment  Flavien  pouvoir  alfurcr 
que  Damafe  confelToit  les  trois  hypof- 
tafes,  quoique  Ctla  fuft  vray  dans  le 
fensj  mais  en  cette  manière  Paulin  le  te- 
noit auffi.  Ccft  pourquoi  nous  n’avons 
Tien  voulu  ire  tre  de  cela  dans  le  texte.  3 
NOTE  XV. 

Sur  t accord  fait  entre  Saint  Melcce 
& Paulin. 

[ Thcodoret  ne  dit  point  qu’il  fc  foit 
jamais  lait  aucun  accord  entre  S.  Me- 
lecc & Paulin  j & je  ne  me  fooviens 
point  non  plus  que  S.  Grégoire  de  Na- 
zi anze  lé  fonde  fur  aucun  accord  lors- 
qu'il demande  qu’on  laide  Paulin  gou- 
verner après  la  mort  de  S.Melecc.  Ainfii 
nous  nous  arrefterions  peu  à tout  ce 
que  Socrate  & Sozomene  difent  de  cet 
accord  , û nous  n’avions  affaire  qu’à, 
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|cux  . Mais  ils  font  fbrmellemeut  ap- 
puyez]'par  la  lettre  du  Concile  d’ A- Cod.Th.ap  f 
quilce  en  l’an  381,  où  les  Evelqucs 
alfurentà  Theodofc  qu’ils  luy  avoient 
demandé  qu’aprés  la  mort  de  Mclece 
|oude  Paulin  toutes  les  eglifes  demeu- 
raflent  {fous  la  conduite  du  furvivant, 
comme  les  parties  en  eftoienc  demeu- 
rées d’accord  , juxta  parti um  paclum. 

'Car  il  eft  vifiblc  qu’au  lieu  de  fat lu m 
qui  clt  dans  1 imprime»  il  faut  lire 
IpatluM.  [Il  n’y  a pas  moyen  de  l’entendre 
d’un  accord  propofé  & non  accepté  de 
toutes  les  parties:  3 les  Evcfqucsdu  Cod-Tluaf. 
CoïKile  difenr  enfuite  que  les  parties  p‘ 
leur  avoient  demandé  leur  communion, 
en  confcqucncc  mefme  de  cet  accord  , 

& patio  (ou  plutoft  ex  patio)  ejuod  fi  are 
volumus. 

Toutce  qu’on  pourrait  dire,  ccft  que 
ceux  de  la  communion  de  S.  Mclece, 
dont  ce  dernier  endroit  s’entend  pro- 
prement, avoient  écrit  aux  Occiden- 
taux pour  leur  demander  leur  comrau- 
|ttion  ,cn  leur  reprefentant  que  de  leur 
part  ils  avoient  fait  tout  ce  qui  le  pou- 
voir pour  la  paix,  6c  avoient  offert  à 
|Paulin  tout  ce  qu’on  pouvoir  raifonna- 
blement  demander  d’eux  j & que  les 
Occidentaux  avoient  pris  leurs  parole* 
comme  fi  ce  qu’ils  avoient  offert  avoic 
auffi  efté  accepté  par  Paulin.  Ce  qui 
pourrait  confirmer  cette  pcnlce,  ] 'c’eft  P*t0J» 
que  dans  la  lettre  que  les  mefmcs  Evef- 
ques  d’Italie  écrivirent  à Thcodofecn 
l'an  381,  ils  parlent  bien  comme  dans 
l’autre  de  la  demande  qu’ils  avoient 
faite  qu’on  ne  donnaft  point  de  fuccef- 
feur  au  furvivant  -,  [ mais  ils  ne  difent 
plus  que  les  parties  en  fuffenc  demeu- 
rées d’accord  , ce  qui  neanmoins  aurait 
|cftc  bien  plus  fort  que  la  demande  que 
d’autres  en  avoient  faite.  Nous  rece- 
vrons avecjoie  les  éclairciffcmcns  que 
d’autres  nous  voudront  donner  fur  ce- 
la . Mais  en  les  attendant,  ] 'nous  avons  TMrcjbp. 
cru  devoir  fuivre,  comme  M.'  Valois,  *1*1’ 
une  autorité  pofitivc  auffi  conûderable 
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<ju'cA  celle  de  S.  Ambroifc  & du  Con-  |Ny(Te  dans  l'cloge  de  S.  Melcce , j>.  ( 8, 

b.c,  >pSu  n;  tris7tixfXat  C rc.  font  alfei 


cilc  d’Aquiléc. 

[ La  lettre  de  ce  Concile  qui  eft  la 
troificme  dans  le  S.  Ambroifc  de  Paris 
en  1603,  & la  douzième  dans  la  derniè- 
re édition  des  Bcnediftins , n’a  point 
ces  paroles,  juxta patium  fattum  , qui 
fc  lifcm  feulement  dans  l’appcndix  du 
Code  Theodoficn  donné  par  le  P.  Sir-j 
mond,p.7<>,]'mais  elle  a les  autres , qui 
exiantpaïlo  qutd fl  are  vol  h mus , corn  mu 
niant m nojlram  rogarunt . 

NOTE  XVI. 

Endroit  obfcur  de  S.  Grégoire  de  .Nyfft 
fur  S.  Melece . 


TTaTtlxpXaf  &c.  font  allez 
obfcures  . II  fêmble  neanmoins  qu'on 
les  puifle  raporter  aux  Evcfqucs  du 
Concile,  quieftoient  U prelens,done 
S.Melcce , cftoit  d'autant  plus  le  pere  , 
qu’il  leftoit  de  Saint  Grégoire  de  Na- 
iianze  mcfmc  , le  pere  & le  prefident 
du  Concile  , parcequ’il  l'avoir  porte 
fur  le  thronc  : ou  bien  que  quelque 
ancien  Evefque  que  Saint  Grégoire  de 
Nyflc  montrait, devoit  eftreconfideré 
comme  le  pere  du -Concile,  puifquil 
l’cftoit  de  S.  Melece, l’ayant  peut-eftre 
ordonné  Evefque  de  Scbaftc , ou  ayant 
affilié  àfôn  inthronization  dans  leftege 
d’Antioche.] 


[ Ces  paroles  de  Saint  Grégoire  de! 

ms 

NOTES  SUR  ASCOLE 

EVESQ.UE  DE  THESSALON1QUE. 


NOTE  I. 

S-ir  les  noms  d Acolc  & de  B a file  qu'on 
luy  donne  quelquefois . 

[ TE  ne  fçay  pourquoi  Àfcolc  eft  nom- 
J me  Bafilc  dans  diverfes  éditions  de 
la  chronique  de  Saint  Profpcr . M.‘  de 
Pontac  dans  les  notes  p.  76  prétend 
que  ce  n’eftqu’unc  faute  de  copiftc , & 
a mis  Afcolc  dans  fon  édition  fur  l’au- 
torité des  autres  hiftoriens . Mais  il  re- 
oonnoift  en  mefme  temps  que  cet  arti>| 
cle  n’cft  point  dans  fes  manuscrits.  Et 
en  effet,  le  P.  Labbc  ne  l’a  point  mis 
dans  l’édition  qu'-il  en  fait  faire  dans 
fa  nouvelle  bibliothèque  , M.p.47.  Il 
n’cft  point  non-plus  dans  la  chronique 
de  Calfiodorc- 

Nous  le  trouvons  toujours  nomme 
Acolc  dans  les  Latins,  & Alcoledans 
les  Grecs.  iTIeanmoins  M.*  Valois  dit 
qu’il  eft  appelle  Acolc  dans  un  manuf- 
cric  grec  de  Socrate. 


NOTE  IL 

A quel  Concile  les  Orientaux 
T appellerem . 


Pour  la  paw 
j*o. 


'Le  Concile  d’Italie  die  que  cC'CoJ.Tii  .p. 
n'eftoit  point  faite  tort  aux  Orien-  p-“,‘ 
taux  de  vouloir  qu’ils  priflent  l'avis 
des  Evcfqucs  d'Italie  &c.  eux  qui 
Hniut  jdcholii  Epifcapi  itaexptltxndnm 
cj/cpuuvtrunijudiei/im  , m de  Occidrn- 
ulikns  pxrlibm  Conft.tntiiwpxlim  tvt- 
cxndnm  pHtxrtnt . [Acolc  ou  Afcolc  de 
Tlicffaloniquc  eftoit  au  Concile  de 
iRomefurh  fin  de  l'an  j8t,  & il  fc 
'pourrait  faire  que  les  Orientaux  l’cuf- 
fent  alors  prie  de  fc  trouver  au  Con- 
Icile -qu'ils  tinrent  la  mcfrac  année  à 
Conftantinoplc.  Mais  s'ils  le  firent  , 
ils  n’attendirent  pas  fon  jugement  :car 
on  ne  peut  pas  prétendre  qu'il  fë  foit 
[trouve  cette  année  là  à leur  Concile, 
qui  précéda  mcfmc  de  quelque  temps 
celui  de  Rome.  Il  s’eftoit  trouvé  au 
Concile 
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Concile  de  l’an  3 8 1 \ & l’on  peut  dire , fi 
l’on  veut,  que  c’ cftoit  au  retour  de 
quelque  voyage  qu’  il  avoit  fait  en  Oc- 
Naz.c».t.p.  cident.  'Mais  comme  les  Evcfques  de 
Macédoine  furent  alors  mandez  tout 
d’ un  coup,  dit  S.Gregoirede  Nazianic, 
après  la  mort  de  S.  Mclccc , [ iln’auroit 
pas  eu  lcloifir  de  revenir  d’ Occident 
fur  cet  appel,  & d’arriver  avant  la  fin 
du  Concile.  Ainfijcpcnlc  qu’il  vaut 
mieux  dire  tout  Amplement  qu  'il  fut 
Appelle  de  l'Occident , pareeque  la  Macé- 
doine qui  n 'cftoit  de  !'  Empire  d’ Orient 
que  depuis  deux  ans,  cftoit  encore  re- 
gardée comme  un  membre  de  l’Occi- 
dent 

Pour  ce  que  dit  le  Concile  d’ Italie, 
qu  on  attendit  le  feul  Afcole  y cela  n’cm- 
pcfche  point  qu’il  n euft  efte  mandé  ,& 
qu’ il  ne  loi t venu  avec  plufieurs  Evef- 
i.,  : ques  de l’IUyric,  entre  Icfqucls  nean- 

moins on  Icconfideroic  fingulicrcment  .| 
Ainficcla  Ce  raportera  au  Concile  de 
l’an  381.] 


T'uji  la  pag« 
3*1. 


NOTE  III. 

Qu  apparemment  il  ef  mort  vers  le 
commencement  de  l'an  384. 


C eftoit  apres  le  Concile  de  Rome  , 

|[  auquel  il  avoit  affiftéàlafindcl’an 
381,0c  avant  la  findel’an  384;puifque 
Damafcqui  mourut  P onzième  décem- 
bre de  cette  année  là,  ] 'écrivit  à Anyfe  c®!î.t.t.i. 
|[  Ion  fuccrifeur]qui  cftoit dc-ja  ordonne 
Evcfque.[  Amfi  il  faut  mettre  fa  mort 
vers  le  commencement  de  l’ an  3 8 3 ou 
de  l’an  384.  Le  dernier  nous  paroift  le 
plusprobable  , puifque  Saint  Ambroife 
qui  ne  l’avoit  apparemment  connu  que 
lur  la  fin  de  l’an  381,  ne  Ce  plaint  poinr 
qu’il  luy  euft  efte  ravi  auftî-toft  qu’il 
avoit  commencé  à le  connoiftre . Et 
déplus,  ] 'dans  le  temps  qu’il  mourut  Amb.cp.a 
les  chemins  eftoienc  occupez  par  les  F11-  »- 
barbares  qui  ravageoient  les  provin. 
ces:  ce  qu'on  peut  ai  (ementra  porter 
aux  pillages  qu’ils  firent  dans  la  Rhccic 
fur  la  fin  de  l’an  3 8 3 , ou  au  commence- 
ment de  l’an  384 ifr.  S.  Ambroife  § 3 |f’ 
note  qui  s'étendirent  aflez  pro- 

bablement dans  les  provinces  voifincs  ; 

& on  trouve  qu’en  l’an  3 84,  Valen- 
tinien remporta  quelque  vi&oire  fur 
lesSarmates.  VTTheodofe  /.$  1 3 .Oeftoit 
feulement  un  an  6c  quelques  mois  apres 
la  (bumiflion  des  Gots  à Theodolc  * 
le  Ion  ce  queditSaint  Ambroilc , Tqu’il  p.»»?.c. 


[ Afcolc  mourut  vifiblcment  en  Ma- 
Amb.ep.aa.p.çcdoine , ]'lorfque  la  raern cftoit  point!  alla  jouir  du  repos  apres  l’avoir  donne 
aa>,ra*  navigable,  [c’eft  à dire  durant  l’hiver.]!  aux  autres. 
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NOTE  I. 


Bctl.Tj.may, 

p.aij.t. 


Que  toutes  les  hiffoires  qu'  on  en  a ne 
valent  rien  dutout. 

'TJOllandus  dit  que  le  plus 
X3  ancien  auteur  que  nous  trou- 
vions avoir  écrit  la  vie  de  S.  Servais, 
cft  un  nomme  Juconde  Preftre , qui  en 
a fait  un  fort  long  dilcoursj  mais  où 
il  a mêle  diverfes  fables  qu’  ila  crues 
trop  légèrement  fur  la  foy  d’ un  im< 
HijlJLccl.T  omVUI. 


porteur  Arménien  . [ Je  ne  fçay  fi  ce  ic- 
roitunc  longue  hiftoire  de  S.  Servais 
dont  le  Pere  Mabillon  nous  a com- 
muniqué un  manuferit.  Léprologue 
commence  par  ces  mots,  fllnfinfimi 
virivitam  Servatii flemmate  inc  lit  0 na~ 
ti  &c.  & l’hiftoirc  par  ceux-ci  : T rojuge- 
Tutrum  metropolis  Francorum  T nngris 
&c.  Ce  qui  fuffit  pour  connoiftre  la 
fcience  de  l’auteur  3 & T hiftoire  de  S. 
Nicolas  qui  y cft  citée , peut  faire  juger 
EEccc 
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de  Ion  antiquité . Il  divife  Ton  ouvrage 
en  66  chapitres  , dans  l’ onzième  def 
quels  on  trouve  un  endroit  fur  le 
Concile  de  Cologne  contre  Euphrate,  ] 
qu’on  a infère  dans  les  Conciles  com-| 
me  tiré  de  I*  hiftoire  de  S.  Scrvais,[mais 
il  cft  pl os  ample  dans  le  manuferit  du 
P.Mabillon.  ] 

'Bollandusditquc  le  meilleur  auteur 
qu on  ait  pour  Saint  Servais  cft  l’Abbé 
Hariger , qui  a écrit  à la  fin  du  X.  fieele 
l’hiftoire  des  Evcfques  de  Liege . [ Cc-| 
pendant  un  auteur  de  ce  temps  là  n’cft 
pas  pour  faire  beaucoup  de  fby . ]*ll 
cite  une  hiftoire  de  Saint  Servais  plus 
ancienne,  ce  qui  ne  fuffit  pas  pour 
nous  affurer  qu’elle  fuft  bonne.  Il  ra- 
portc  afiez  peu  de  faits  de  la  vie  du 
Saine  qui  lôientun  peucirconftanciez  . 
llneparleprcfque  que  du  Concile  de 
Cologne  , tenu  , fi  les  actes  en  font 
véritables,  en  l’an  3 46  fie  de  fbn  voyage 
à Rome  pour  demander  que  les  Gaules 
fufient  délivrées  des  Huns  , ce  qui  cft 
le  mettre  du  temps  d’Attila  , & en  l’ an 
43c,  cent  ans  pluftard  qu’il  ne  faut.Au 
contraire  il  ne  dit  point  que  S.  Servaisj 
ait  afîifté  au  Concile  de  Sardique , ni 
qu’liait  cfté  député  par  Magncnce  en 
Orient , ni  qu’  il  ait  efté  feulement  au 
Concile  de  Rimini.  [ Ainfi  ayant  ignoré 
tout  ce  qui  eft  de  plus  vray  dans  T hif- 
toire  de  ce  Saint , il  cft  à craindre  qu*  il 
n’en  ait  guère  fçcuque  ce  qu’  il  y a de 
faux-  ] 

'Gille  d’Orval  a fait  à Hariger  di-j 
verfes  additions , qu’  on  peut  voir  dans; 
le  premier  tome  de  Chapcauville  fur 
les  Evcfques  de  Liège,  p.  i8.cfrc.Bol- 
landusqui  n’y  a pas  eu  beaucoup  de 
foy,  dit  qu’elles  font  pifes  du  Preftre! 
Jucondc'  [Ce  qui  eft  certain,  c’ tft 
qu’ elles  font  pleines  de  nouvelles  fau- 
tes contre  l’ hiftoire.  ]'On  trouve  en- 
core dans  Sigebert  diverfès  chofès  de 
S. Servais,  que  Baronius  appelle  avec 
raifon  des  monftres  d’hiftoircs . [ Ainfi 
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fond  fur  tous  ces  auteurs,  & qu’il  faut 
fc  contenter  du  peu  que  S.  Athanafe  , 

Sulpice  Scverc  , & Grégoire  de  Tours, 

nous  apprennent  de  ce  Saint . Encore 

yat-il  bien  des  chofes  dans  le  dernier 

qu’il  cft  bien  difficile  de  fbûtenir.  ] 

j'Celui  qui  a décrit  1*  élévation  du  B°l|1,’ 1 1 1"*r' 

'corps  du  Saint,  faite  comme  on  croit  >p‘*‘  * 

en  l' an  7 remarque  quelques  particu- 

laritcz  de  fâ  vie.  [ Mais  le  VIII.  fieele 

cft  déjà  bien  éloigné  du  IV,  & on  n’a 

pas  mcfme  de  preuve  que  cet  auteur 

ait  vécu  du  temps  de  cette  tranflation. 

Il  marque  plutoft  le  contraire,  3'lorflb. 
qu’  il  dit  y#’  il  ri  efioit  pas  encore  permit 
alors  de  rien  mettre  fur  l’autel . 'Bollan-  b.c|i 
dus  ne  veut  pas  recevoir  ce  qu’  il  dit 
de  la  clef  donnée  à Saint  Servais  par 
Saint  Pierre. 

NOTE  IL 

5*  il j a eu  deux  Servais  Evefaues  de 
T ongres  au  I\T,  (fr  V.  fieele . 

'S.  Grégoire  de  Tours  parle  bcau-Gr.T  h.Fr.f.i. 
coupdcS.Servais  de  Tongresj  [ mais 
au  lieu  de  le  mettre  au  milieu  du  IV.  Ji».*7*** 
fieele, auquel  il  a vécu,puifqu’il  affifta 
aux  Conciles  de  Sardique  & de  Rimi- 
ni, ] il  met  fa  mort  fort  peu  avant  l’ir- 
ruption d’Attila  t [ c’  cft  à dire  vers  l’ an 
4f°*  ] 'Quelques  uns  prétendent  que  siu*,de  setr. 
ce  n’eft  pas  Ion  fens  ; [ mais  nous  ne  p 
voyons  aucun  moyen  d’ en  douter.  Cela 
oblige  neceffairement  à dire  ou  que  ce 
Saint  fc  trompe,  ou  qu’il  y a eu  deux 
ScrvaisEvefqucsdeTongrcs  à prés  de 
cent  ans  l’un  de  l'autre.  3 

'Baronius  fuit  le  premier  féntiment  , î jt 

Ôc  veut  que  S.  Servais  fôit  mort  dans  ,J  “*r* 
les  irruptions  que  les  barbares  firent 
dans  les  Gaules  plufieurs  années  avant 
Attila.  [ Neanmoins  nous  ri  en  trou- 
vons point  que  l’ hiftoire  nous  repre- 
fente  comme  confidcrable  depuis  le 
Concile  de  Rimini  jufqu’  au  dernier 
jour  de  l’ an  40 6:  de  forte  que  quand 


ileft  vifiblc  qu‘011  ne  peut  faire  aucunJS.  Servais  ri  auroic  efté  fait  Evcfquc 
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en  l’an  j 46,  ce  qui  ne  Te  peut  (où 
tenir qu’  eu  abandonnant  les  actes  dut 
Concile  de  Cologne  contre  Euphrate  , 
il  auroic  toujours  cdcplusdc  foixancc 
ans  Evclôucÿ  & il  faudrait  qu’  ï cet 
âge  il  cuit  encore  entrepris  le  voyage] 
de  Rome 

Ml  SlusfuitBaronius,  en  ce  qu’il 
ne  veut  qu’  un  (cul  Servaisqui  ait  vécu 
si u*,  de  Se*v.  dans  le  IV.  (îeclc.  3 'Mais  ayant  aban 
FjM°*  donné  S.  Grégoire  de  Tours  , en  ce 
qu’  il  met  la  mort  de  Saint  Servais  du 
temps  d’ Attila  > il  croit  pouvoir  l'a- 
bandonner encore  , en  ce  qu*  il  nous 
rcprelèntc  la  mort  de  ce  Saint  comme 
arrivée  immédiatement  avant  la  ruine 
dcsGaulesqu’ il  avoit prédite.  Etainfi 
il  ne  s’oblige  point  de  le  faire  vivre1 
julquenl’an  406I  Il  peut  avoir  raifoir.3] 
mais  fi  nous  voulons  n’abandonner  S. 
Grégoire  de  Tours  que  par  nccefiué  , 
nous  ne  voyons  pas  qu’  il  y en  ait  de 
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pareeque  de  (on  temps  on  confbndoit 
déjà  ces  deux  Evefqucs  *,  quoiqu’ après 
tout  il  importe  peu  qu*  on  mette  deux 
Servants , ou  qu’on  mette  un  Serva- 
nts 6c  un  Ar avalisa , ces  deux  noms  qui 
font  ailez  à confondre,  ayant  pu  ai (c- 
menc  dans  la  fuite  des  temps  le  pren- 
dre pour  un fcul  nom  & un  (éul  Evef- 
que  : C’cd  pourquoi  l’autorité  de  l’E- 
glilc  de  Madrid  , 6c  des  martyrologes 
du  IX.  ficelé  , qui  ne  reconnoifient 
qu’un  feul  Saint  Servais,  n’cdpas  une 
raifon  bien  confiderable  pour  prouver 
qu’il  n’y  en  a pas  eu  deux  confondus 
en  un. 

Au  lien  que  S.  Grégoire  de  Tours 
nous  donne  tout  fujet  de  croire  que 
|la  ville  de  Tongres  fut  ruinée  par  les 
Huns  audi-tod  après  la  mort  de  Scrva- 
tius  ou  Arvatius,  & quclcs  hidoricns 
de  S.  Servais  le  difent  pofitivement , ce 
qui  obligeroic  nccclîairemcnt  à dire 


le  faire  en  cette  occafion  , n’  y ayant  .que  ce  Servais  cd  different  de  celui 
rien  ce  mcfcmblc  qui  nous  cmpcfchcjdu  Concile  de  Sardique;  M/Slus  cn- 
vii.r.FtXj.  de  dire  avec  M.r  Valois,  qu’il  y a eu  treprendde  montrer  que  Tongres  n’a 
un  Saint  Servais  à Tongres  en  546  6c  point  ede  ruinée  par  Attila.  ] ’Ccpen- 


C‘>mr'4so*»4*  j 6c  un  autre  encore  en  1*  an  4 ç o,ou , 

avcclcPercle  Cointe,  qu’au  lieu  de 
Servants , il  faut  lire  dans  S. Grégoire 
de  Tours  AravatitSy  comme  il  cd  dans! 
Gî.T.el.Cx.  unmamifcrit , 'ouArvatits,  comme  il 
7j.p.44  . cd  dans  Je  livre  De  la  gloire  des  Con- 
K Frj^cf.  ic (leurs  , 'auquel  S.  Grégoire  deTouTs 
•tniit.410  1 renvoie  pour  ce  melme  Saint.  *Eten 
iIB4(  +ji-»j7-ce  cas  Azanaire  Evelque  de  Tongres 
du  temps  d' Attila , félon  Baronius,  fera 
le  mcfmc  qu’Aravacc . [ Et  il  n’cd  point 
marqué  non  plus  dans  le  catalogue  des 
Evcfques de  Tongres.  3 

Wi'Slus  dit  qu’un  manuforit  de  S. 
Laurent  de  Liège  lit  Servants  dans  le 
livre  De  la  gloire  des  Confcficurs  . 
Mais  comme  il  foûtient  que  c’cdpar| 
une  pure  faute  de  copide  qu’  on  y lit 
Aravatits  ou  Arvatits\  [il n’cd  pas 
moins  aile  qu’  un  copide  ait  mis&rv*-j 
ùts  pour  Arvatits  par  une  pure  erreur, 
ou  mcfmc  par  une  fauffe  correction  J 


S«rv. 

F.ioa.1*/. 


dant  (ôn  unique  fondemenr  , c cd 
qu'  Olaüs  fondé  fur  les  annales  des 
Hongrois , dit  qu’ Attila  paffa  le  Rhein 
à Strasbourg , qui  cl\  bien  loin  de  Ton- 
grcs . [ Mais  nous  ne  favons  ce  que  c’  cd 
que  ces  annales,  quelle  antiquité  , ni 
quelle  aucoricé  clics  ont  -9  & nous  ne 
(ommes  plus  accoutumez  à nous  fier 
fur  le  jugement  6c  1’  exaditude  des 
auteurs  modernes . On  verra  au  con- 
traire fur  1*  hidoire  de  ce  Prince , qu'il 
y a affez  fujet  de  croire  qu’il  entra 
dans  les  Gaules  par  le  pays  des  Fran- 
çois , qui  comprcnoit  déjà  Tongres  , 
félon  M.r  Slus . S*  il  fùd  entre  par 
Strasbourg,  il  ne  devoit  point  tourner 
du  codé  de  Mets  , où  il  cd  certain 
qu*  il  alla  , mais  prendre  le  grand  che- 
min Romain  en  remontant  le  Rhein  , 
6c  fu  ivant  enfuire  le  Doux  , la  Sône , & 
le  Rhône,  pour  gagner  le  Languedoc 
oùcdoicnt  les  Vifigots  , puifqu'il  pre- 
EEece  ij 
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rendoitn’ en  vouloir  qu’à  eux  & uon  que  S.  Servais  ne  peut  paseftre  morte'h 
aux  Romains.  l'an  450.  [ Cela  ne  pou  ue  pas  ncan- 

Noustafehons  de  montrer  que  l'on  moins icarilputyavoir eu  hoir  Evef- 
Tcutfoûtenir  S.  Grégoire  de  Tours  en  quesen8oansdctemp,  & mefme  en 
admettant  deux  Servais.  Maisaveccela  dl.JYil  eft  vray  que  Falco  foit  rnorr  cMumim» 
nous  ne  prétendons  point  combatre  la  en  l’an  5 1 i,comme  ledit  le P.le Cointe. 
eonclufiondcM.'Slus  , cftant  certain  Hariger  & les  autres  qui  nous  nom- 
qu’il  Faut  abandonner  S.  Grégoire  en  ment  ces  huit  Evcfques , ( car  on  ne 
bien  des  rencontres.  L'autorité  de  ce  Içait  auphisque  leurs  noms ,)  ne  font 
Saint  d'un  code,  & de  l’autrcladiffi-  pas  des  auteurs  dont  on  ne  puilfe  con-  ’ ' 
culte  d'admettre  deux  faints  Evelqucs  tefter  l'autorité:  Et  ceux  qui  fc  croi- 
confondus  en  un,  peuvent  bicnbalan-  ront  obligea  d’ ajouter  à leur  catalogue 
ccr  l efprit  des  lcâeurs  , à qui  nous  un  fécond  Servais  , croiront  aufli  le 
aimons  mieux  laiflcr  la  deciiïon  de  ce  puvoir  placer  où  Us  jugeront  à pro- 
diilcrend,  que  d’entreprendre  put-  pos,  entrelcshuitqu’HarigerfaitfuC. 
dire  inutilement  de  le  déterminer  à eederau  premier  Servais.  'Le  Pere  le  ibia. 
lun  des  deux  partis.  Nousavonscru  Cointe  le  plaeeentre  [ Renc  qu'onmet 
neanmoins  devoir  plutoft  favoriftr  le  le  quatrième  après  S.  Servais,  ] de  Sut- 
lentiment  general,  qui  n’en  met  qu'un,  pice  ou  Supplice.  [Ainfi  il  neluyen  ref- 
anndcpuvoirraprtcr  tout  ce  qui  fc  te  plus  que  trois  jufqu'à  Falco, 
dit  d’un  ou  de  deux  SS.  Servais.  Ceux  Nous  nécrosons  pas  non  plus  que 
qui  voudront  abfolumcut  les  diftin-  ceux  qui  voudront  admettre  deux  SS. 
gutr,  n'auront  qu'à  appliquerau  pre-  Servais,  puiffenc  tirer  un  grand  avan- 
micr  toutee  qui  cft  avant  la  crainte  des  tage  de  ce  J 'qu’un  des  martyrologes  de  B°II..|.rr.,r, 
Huns,  croire  avec  le  P.lc  Cointe  m.  S.  Jcromedonne  à celui  qu'onhonore 
4JO-5  id,  que  fon  corps  cft  demeuré  à le  1 5 demay,  le  fimplctitrcde  l>rcftre, 

Tongres,  & luy  raporter  la  marque  , [qui  ne  peut  convenir  à celui  du  Conci- 
quileltmort  lelundi  de  la  Pentccofte  ledcRimmi,  au  lieu  qu’on  pourrait 
1 3;' de  mav , car  cela  ne  ferencontrc  croire  que  S.  Grégoire  de  Tours  fe  fc- 
point  vers.an  4J..3  roit  trompé  endonnant  le  titre  d*Evef- 

p0,ij'.('i7.1T’  .n°ll:ln',us  <"ult  Pr«  ,c  mefme  que  à celui  dont  il  prie,  & aurait  eri- 
raifonncment  que.Vl/ Slus,  linon  qu’il  fuite  trompclesautres , àquoyI"cqur- 
pretend  que  Tongres  put  avoir  efte  voque  de  l'autre  Servais  aurait  pu 
ruincepar  les  Hunsen  l’an  584.  'Mais  contribuer.  L’  avantage  que  l’on  pur-- 
les  partages  mcfmcs  qu'il  cite,  font  roit  tirer  dclà/crait/iisqc.pcu  fondé  , 
voir  que  les  Huns  n’  entrèrent  point  ne  l’eftant  que  fur  un  exemplaire , qui 
alors  dans  les  Gaules  , comme  M.1  Slus  doit  fans  doute  cftre  corrigé  par  les  au- 
_ , prouve  invinciblement . très , où  nous  trouvons  partout  que 

*,‘*1  ’ Bollandus  fê  fert  des  fept  Evcfques  Servais  du  1 3 de  may  cft  qualifié  Evc£> 
que  fon  met  entre  S.  Servais  & Falco  que  . ] 
cludu  temps  de  S.  Rend,  put  montrer 
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N O T E L j 

Sur  la  vie  de  S -tinte  Irène  fa  farter  , & 
fi  leur  pere  cfîujt  eC  Efpagnc . y • 

[T  Es  Espagnols  qui  prétendent  fut] 

• I-  -t  l'autorité  d‘  A rtaftalc  & des  Pon- 
tificaux , que  le  Pape  Damafe  & fo 
Boii.ai.feb.pb mille  eftoie  de  leur  pays,  ] 'nous ont 
Hft*  donne  une  petite  hiftoire  de  S.*e  Irène 

falœur,  [écrite  en  un  latin  fort  barba» 

rc.  3 'Elle  porte  que  ce  fut  à elle  que 
Damalê  adrclfa  les  traitez  qu’il  fit  fur 
la  virginité  : [&  nous  ne  voyons  rien 
qui  nous  empefehe  de  le  croire.  Mais1 
nous  ne  pouvons  pas  dire  la  mcfmc 
choie  de  ce  qu’  elle  ajoute  > 3 'que  cette 
Sainte  mourut  en  la  douzième  année 
du  pontificat  de  Damalc,  [ c’eft  à dire 
en  379.  3 'Car  elle  n1  avoit  pas  encore 
io ans lorlqu’ellc mourut,  comme  on 
le  voit  par  ion  épitaphe  jointe  à cette  I 
vie*,  [ St  qui  paroift  tout  à fait  légitime. 
Or  .quelle  apparence  y a t-il  que  Da- 
mafe ayant  alors  plus  de  70  ans , 3| 
'puifqu’ilcnavoit  prés  de  80  lorfqu*  il 
mourut  [ en  j 84,  la  foeur  n*  en  euften- 
Par.}«>f  itf.  core  que  zo,  ] 'quoique  leur  pere  euft 
•fp • efte  Diacre  6c  Preftre,  comme  on  lc| 

voit  par  uneinlcrintion  î [Ainfi  cette 
pièce  peut  encore  cltrc  mile  entre  cel- 
les qui  rendent  la  foy  des  Efpagnols 
fort  fulpcétc  en  maniéré  d’ hiftoirc.  Il 
Vi.li  si.fcb.  y a mefme  peu  d’apparence  3 que  le 
>-Ms  a*  pere  de  Darnafc  fuft  venu  d’Efpagne 
à Rome , & encore  avec  les  enfans 
romme  cette  hiftoirc  le  fomble  dire 
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Que  la  bafilùjpe  de  Sicine  efi  apparem- 
ment celle  de  Libère . 

.VL  1 • ; 

[ Si  ce  qu’  Ammicn /.  2. 7.0.  3 3 7 , 6c  $. 

Jerome  drlcnt  des  rfi  pcrlohnes  tuées 
dans  la  bafilique  de  Sicine  , fc  raporte 
aux  i^omortsque  Marcellin  m er,/>.7, 
danscellc  de  Libère  , comme  cela  pa- 
roift allrz  évident  i il  faut  que  la  bafi- 
lique de  Sicine  foit  celle  de  Libéré,  6c 
qu’ainfi  Rufin , qui  eft  fuivi  de  Socraeç, 
n’ait  pas  allez  diftingué  les  choies 
comme  cela  luy  eft  ordinaire  ,lorfqu’ Il 
lécritqu’Urfin  fut  ordonné  dans  la  ba- 
'filique  de  Sicine  , puifquc  Marcellin 
alTureque  ce  futdanscellc  de  Julc.  On 
peut  voir  la  note  83  furies  Ariens . ] ‘ 

NQTE  III.’ 

Quel  ordre  il  faut  donner  aux  deux 
referits  pour  le  rappel  eC  Vrfin.  \ 

'Baroniusmet  le  referit  [ que  nous  Bar.jft.f  j.<. 
raportons  au  rappel  d’ Urfin , en  367  J 
comme  unt  fuite  de  celui  du  ta  juin 
3 1»8,  prétendant  qu’il  rappelle  à Romc? 

accorde  une  entière  liberté  à ccu? 
du  parti  d’ Urfin , qu’  on  voit  par  l’au- 
tre avoir  efte  reléguez  depuis  peu  ^ 
caufc  du  tumulte  qu’ils  ayoient  excité 
dans  T Eglife . [ Je  ne  Voy  pas  bien 
neanmoins  que  ceux  à qui  le  rclcric  » a 4 
du  1 z juin  avoit  déjà  accordé  la  liber- 
té d’  aller  partout,  à 1* cxclufiondc 
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, j Rome  , pu  i lient  cftre  appeliez  déporta- 
Par.jîvî  te.  'pujfcju’  d avoit  fervi  â Rome  dans  laj/J«w»  damnait  , termes  qui  marquent 
*pr*  1 londion  cl{ écrivait)  fit  dcLêâcur,  [ce  ceux  qui  font  reléguez  en  un  certain 


qui  fcmblc marquer  qu’il  y avoit  dc-j 
meure  des  k>n  enfance . Mais,  au  moins 
on  ne  peut  douter  que  Damafe  & fa 
firur  n’  y fulïent  nez . 3 


lieu  j & de- plus  ; Valentinien  leurac-j 
cordant  leur  grâce  entière  , devoit  ce 
femble  parler  de  ce  qu’  il  leur  avoifi 
accordé  des  auparavant . On'jpcùt  dire 
aulfi  que  ce  relcrit  cftant  general,  n’  cx- 
cluoir  pas  Urfin  plus  que  les  autres: 
EEecc  iij 
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Et  neanmoins  Baron i us  ne  dit  pas  qu'^1 
lbit  revenu  en  vertu  de  cet  edit,  com- 
me en  effet  on  ne  le  peut  pas  dire.  Ceft 
pour  cela  que  nous  avons  raporte  ce 
referit  ou  rappel  qu’  Urfin  obtint  en 
3 67 y ce  fenti  ment  nous  ayant  paru  plus 
facile  & plus  probable.  ] 

NOTE  IV. 


Bar.jtft.j  a. 
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Sur  divers  refer  iu  touchant  Vrftn , a 
nez  par  Baronius . 

'Ceft  Baronius  qui  raporte  le  referit 
de  Valentinien  ,auilU>icn{que  quelques  j 
autres  qu  i regardent  l’ aÆurc  d’ Urfin 
tirez , dit-il , d' un  ancien manaferit  du 
Vatican  .£  Il  icroit  dangereux  de  le  fier 
abfolument  aux  pièces  de  cette  nature 
que  produit  Baronius  ; mais  comme 
auifi  il  y en  a qui  paroiflent  tout  I fait 
légitimes  , nous  ne  craindrons  pas  de 
nous  en  fervir,  torique  nous  les  trou- 
verons conformes  à ce  qui  nous  pa- 
xoiftra le  mieux  fonde.  ] 

NOTE  V. 

Sur  U date  du  referit  i Prétextât  en 

t an  368. 

[Le  referir  * TVctexrat,que  Baronius 
nous  donne  fur  Tan  368.  $ 3,  eft  date 
dans  le  texte  pri  die  idus jun.  & à la  mar- 
ge/a».]  Je  ne  fçay  lequel  des  deux  eft 
du  manufcric  : mais  le  izdc  juincon-| 
vient  mieux  il*  hiftoire  que  le  1 x.  de 
janvier.  Car  ce  referit  paroift  laie  for1 


VI. 
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Que  ce  ri  eft  oit  apparemment  qri  une  ex - 
tenfion  de  la  loy  adreffee  à Damafet& 
non  une  nouvelle  loy  qui  excluait  Us 
EccUftaftiques&  Us  moines  de  toutes 
donations . 

'Le  favant  auteur  de|l’AumoïneChré- 
tienne,  dit  que  la  loy  de  Valentinien 

?|ui  excluoic  les  EccJcfiaftiqucs  .de  la 
ucceiGon  des  veuves  , ne  le  trouve 
pointdanslesCodes,  fit  que  Baronius 
ri  en  a rien  marqué  .[  11  a donc  cru  que 
c’cftoit  une  loy  d nier  ente  de  ] celle  que 
nous  avons  dans  le  Code  de  Theodole  , 

& qui  fut  lue  à Rome  le  x£  de  juillet 
370.£  En  effet*  les  termes  de  cette  loy 
n'emportent  point  une  exclufion  gene- 
rale , & 011  pouroit  aifcmcnt  croire 
qu’elle  fut  amplifiée  en  ce  point,  auffi- 
bkenquen  d’ autres  par  } 'la  loy  du  pre-  i.*a.p.srr 
micrdcccmbrc  37a , dont  nousn’ avons 
qu’un  fragment . 'Neanmoins  L’Empe-  BovJ  j.«.».p- 
rcurMarcicn  voulant  abroger  la  loy  de  ,a’*# 
cette  exclufion  , raporte  quelques  uns 
des  propres  termes  qui  fc  trouvent 
dans  la  loy  du  x$dc  juillet, /Ar  Ckricir 
qui  ful>  prêt  e.xrture  lirions  s hujufmodi  fee- 
minarum  domus  adeunt , Ecclefiafticot 
vei  cos,  qui  contimmiumfe  voütrrt  rtomine 
nunenparr.  [ de  forte  qu’il  eft  peut-eftre 
aufii  probable  qu’  il  n’y  en  a pas  eu  d’au- 
tre en  ce  temps  la,  mais  que  l’ufcge  l’ a 
étendue  plus  loin  que  les  termes  en 
fomblent  porter:  Au  moins  il  eft  vifible 


Matar.p. 


que  Baronius  a cru  qu’ elle  défcndoit 
des  chofcs  arrivées  apres  l\cxpulfion|abfolumcnt  toutes  dooationsfâitcsaux 
d’Urfin»  [r&  Urfin  ne  fut  chaflc  de  Clercs  fie  aux  moines  i ] 'fit  Gode- 


Rome  que  le  16  de  novembre  $67  , 
[d’où  il  ya  bien  peu  de  temps  julques 
au  1 x de  janvier,  la  Cour  eftant  al«rs| 
Cnd.TK.chr.  i Trêves.  ]'I1  eft  vray  que  Godefroy 
p ,a*  croit  qu'OIybre  avoit  fucccdé  à Pre-, 
textat  dés  le  mois  de  mars  : [ mais  il  n'  en 
a point  de  preuve  confidcrablc . Ÿ-Va- 
Untinien  L§  xo.  J 


froy  qui  foûtient  la  mcfme  chofe , ne  ** 
doute  pas  non  plus  que  ce  ne  foit  celle 
que  fvtarcrcnacu  dcficind'  abroger  . 

NOTE  VIL 
Que  la  lettre  latine  que  nous  avons  du 
Conclu  de  Rome  en  37 1 ,eft  le  texte 
original  &c. 

'La  lettre  du  Concile  de  Rome  eftrhdrt.l.»  ci?, 
raportcc  en  grec  par  Tlicodorct  , 
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Coll.r.t.r.p.  par  Sozomcne  ; '&  depuis  peu  Holftc-| 
‘«s-1»».  niuscnadonné  au  public  un  texte 


Sflz.ji.p.i4>.  latin [ fort  différent  du  grec  , ] 'tic  qu’ on 
ne  peut  gucre  douter  cftrc  l’original  , 
[ fi  1*  on  en  confidere  le  ft  ylc , tic  qu’  on 
le  compare  avec  le  grec,  qui  de  luy 
mcfme  paroift  trop  barbare  tic  trop 
forcé , pour  ne  pas  juger  que  c’  eft  uik 
traduction.  C eft  porquoi  nous  nous 
arrêtions  au  latin , hormis  pour  l’j  a- 
drclTc , qui  eft,  félon  le  la  tin,  Evef- 

tjHts  Catholiques  de  F Orient.  Car  il  y a 
tout  fujet  de  croire  que  cette  adretTe 
ne  regarde  que  la  copie  qui  en  fut 
portée  en  Orient  par  Sabin  , comme 
T!.dr*.p.«»7.  on  l’a  dit  dans  le  texte:  ] au  lieu  que 
P*<<7’  Theodorcc  6c  Sozomene  difent  conf-| 
tamment  tic  dans  leur  texte , Si  dans 
l’infoription  de  la  lettre,  qu’elle  eft 
écrite  aux  Evefques  cTlllyrie.  'Et  en 
effet  la  lettre  eftant  écrite  fur  lesplain- 
tes  des  Prélats  de  la  Venecie  tic  des! 
Gaules,  [il eft  aile  de  croire  que  lcs| 
avis  qu*  ils  donnoient  , regardoient 
plutoft  une  province  qui  leur  eftuic 
voifinc,  comme  l’ Myrte*  que  les  pays] 
soz.n.p.i4j.  dc  l’Orient-,  )'Et les  Prélats  qui  écri- 
' * ‘ vent  cette  lettTC  , ne  diroient  ps 
Coii.t.p.iO.  comme  ils  font.  'Que  les  Evefques  foit| 
d’ Orient , foit  d’ Occident , qui  fe  rc- 
connoilfcnt  Catholiques  , fc  glorifient 
avec  eux  de  fuivre  la  foy  dcNicéc* 
[ s ils  écri  voient  à tous  ceux  d'Oricnt 
cn  general.  3 


NOTES  SUR  SAINT  DAMÀSE.  ÿ7ç 

temps  U , eft  un  des  plus  illoftres  Pré- 
lats de  ce  fiecle , il  ne  fomble  ps  qu'  oit 
doive  faire  difficulté  de  croire  que 
c’  eft  luy  à qui  S.  Bafile  écrit,  & que  ce 
Saint,  ou  celui  qui  a extrait  les  titres 
de  fes  lettres , l'a  mis  pr  erreur  en  II- 
lyrie,  prccque  la  ville  <T  Aquilée  en 
eft  très  proche . Au  moins  nous  ne  pou- 
vons pas  douter  que  ce  ne  foit  celui 
d’ Aquilée , ] qui  eft  nommé  le  premier  cil.r.t.  i.p, 
apres  Damafc  dans  le  Concile  de  Rome . I#î' 

NOTE  IX. 


Tour  la  page 
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NOTE  VIII. 

Que  c' eft  Saint  Valerien  £ Aquilet  qu* 
écrivit  à S. Bafile , & à qui  ce  Saint 
récrivit  fa  lettre  3 14. 

Taf.ep.ja4.p.  'Valerien  qui  avoit  écrit  à S.  Bafile 
j'-r.b.  par  Sabin,  [fur  la  fin  de  Tan  371,  )&  à 
qui  Saint  Bafile  récrivit  la  lettre  3 14 «eft 
nomme  dans  le  titre  de  ectte  lettre  I 
Evcfque  d’ lllyric . [ Mais  comme  r»ous| 
ne  trouvons  point  de  Valerien  qui 
pruft  alors  en  Illyrie , Sc  que  Saint 
Valerien  d’ Aquilée  qui  vivoit  cn  ce 


Pour  la  page 

7. 

Qttt  S.  Chromace  [ne céda  immédiate- 
ment à S.  Valerien . 

'Ferrarius  pretend  que  S.  Chromace  Fert.a7.a«T. 
nefucceda  ps  immédiatement  ï Saint  P-™* 
Valerien (f Aquilée,  maisàun  Bcnoift 
qui  gouverna  cinq  ans  entre  S.  Valc- 
rien  tic  luy , commcon  le  voit , dit-il  * 
parla  chronique  d’ Aquilée.  [ Nous  ne 
favons  ce  que  c’cft  que  cette  chroni- 
que, tic  nonobftant  cette  remarque,  3 
'Ughellusna  pas  laifle  de  faire  fucee-vgh.r.,  p.^ 
der  immédiatement  Saint  Chromace 
à S.  Valerien,  fans  parler  dutour  de 
Bcnoift.  Florentiniusp.iooo.  i,proift 
préférer  le  fentimentd’  Ughcllus  ï ce- 
lui de  Ferrarius . [ Les  cinq  ans  que 
cette  chronique  donne  à Bcnoift , n’  eft 
ps  une  marque  d’antiquité , n*  y ayant 
guere  que  les  nouveaux  qui  aient  don- 
ne un  temps  pr  conjcÔure  ou  par 
fantaifie , à la  durée  des  anciens  EveC 
ques.  Que  fi  elle  donne  à ce  Bcnoift 
le  titre  de  Patriarche  , comme  fait 
Ferrarius , c’cft  encore  une  marque  de 
nouveauté . } 


NOTE  X. 

Qste  U Candie  de  Rome  ait  Damafc  fut 
ahfoMJ , fe  tint  à la  fin  de  Fan  3 j6. 

[La  lettre  du  Concile  de  Rome  que 
le  Perc  Sirmond  nous  a donnée  dans 
lappcndix  du  Code  Theodoficn  , p.  78, 
eft  adrdléc  ï Graticn  tic  ï Valentinien  1 
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Aie  refetit  l Aquilin  , qui  a relation  à 
çette lettre,  p.po,  porte  auflî  lesmcf- 
mes  noms  , fans  parler  de  Valons  ni 
de  Theodofo.  TC  cft  ce  qui  a oblige 
plondel  & le  Pere  Labbe  à mettre  ce( 
Concile  de  Rome  à la  fin  de  l'an  378 
Jorlqu’  il  n’  y avoit  point  d’autres  Em- 
pereurs-, [&  nous  avons  cru  les  devoir 
fuivre,  pareequ’ atiurémenc  cette  rai- 
fon  cft  confklerablc  . Neanmoins  il 
faut  a u (Tî  avouer  que  1’  embaras  où 
eftoit  Grarien  apres  la  mort  de  Valons 
ne  luy  donnoft  guère  le  loifir  <T exa 
ipincrl’accufetiond'lfaac,  ni  depen- 
fer  à laconfcquencede  ce  que  le  Con- 
cile de  Rome  luy  demandoit.  Il  feu-! 
droit  mefme  prendre  garde  fi  cette 
epoque  fc  peut  accorder  avec  la  ma- 
nière dont  Graticn  parle  de  Simplice  , 
p.pi,  l*  appcllant  Ÿïrum  clarijfimum 
cjuondàm  p'icarium  : car  il  avoit  efté 


cfté  coinlannc  à caufe  du  fohifmfc  de 
Urfm  ♦ De  plus , la  lettre  du  Concile 
porte,  p.  83, que  Florent  eftoit  rentre 
[ non  1 î ans , mais  ] fix  ans  après  fa  dé* 
pofition  : de  forte  qu’  il  y à certaine- 
ment faute  en  1’  un  ou  en  l’autre  en- 
droit, '&c  cft  pourquoi  Blondel  au  lieu  Blond.pnnu 
de  poft  quintum  decimum  , , a cru  qu'il 
falloit  lire  poft  quintum  demum.{  Mais, 
comme  nous  avons  dit , cela  n’ cft  d’au- 
cune confcquencc  pour  le  temps  du 
Concile  de  Rome . 

Le  nom  du  Vicaire  Aquilin  ne  le 
trouve  point  dans  le  Code,  ] 'félon  le- ^;Thctr* 
quel  Vindicien  avoit  la  dignité  de  Vi-  * 
caircle  14  aouft  j 7S:[  maii  il  ne  paroift 
point  qu’il  le  fuft  de  Rome . ] 'Son  nom  p.t<*. 
le  trouve  encore  fans  titre  dans  1’  a- 
drefie  d’ une  loy  du  14  de  feptembre 
3 7P,  mais  dans  la  melme  année  le  nom 


:|dc  Vicaire  cft  donné  pluficurs  fois  à, 
exccutc  à mort  en  ^6.f^.Gratien§  3.]  Potite  devant  8c  après  le  mois  de  fep- 
'Baronius  a mis  tout  cela  en  381  J^tembre.  'On  luy  donne  encore  lcmcf-P*toJ- 
nous  aurions  aflez  d’inclination  pourmecitrc  le  14  d’oélobre  381,  maison 
ccfcntimcnt,  ]'dautanc  qu’en  l'an  3 S r,1  le  donne  auflî  à Antidc  le  zz  juillet  de 


Damafe  eftoit  ce  femblc  accufc  par 
les  partilànsd’  Urfin  de  quelque  crime 
honteux  i [ ce  que  nous  raporterions 
aifement  à l’ affaire  d’ Ifoac  } mais  cela 
le  peut  auflî  raporter  à une  autre  , 
comme  nous  le  dirons  alors:  8c  la  dif- 
ficulté touchant  Simnlicc  fubflftc  tou- 
jours . ] Pour  la  raiion  qu’a  eue  Baro- 
111  us  de  mettre  en  l’an  381  le  rclcrjt  a 
Aquilin , (car  iln’avoit  pas  vu  la  lettre 
du  Concile  de  Rome  ,)  c’eft  qu’  il,  y eft 
dit,  p.  91,  que  Florent  eftoit  rentre 
dans  Pouzolcs  1 f ans  apres  fa  condan- 
nation  , & comme  il  a cru  qu’il  avoit 
efte  condanné  comme  partifan  d’ Ur- 
fin, dont  il  feic  commencer  le  Ichifmc1 
en  367,  il  ne  pouvoit  aflùrcmcnt  met- 
tre ce  referit  pi  uftoft  qu’ai  381.  Mais 
quoique  la  rébellion  de  Florent  ait 
efté  foûtcnuë  par  celle  des  Urfiniens, 
£c  qu’  ils  fu  tient  peut-eftre  alors  liguez 
comble  contre  Damafe  f ncanmoinS| 
ppusa  avons  pas  de  preuve  qu’/l  ait 


la  mefme  année .[  Ainfi  il  feroit  difficile 
démettre  le  vicariat  d’ Aquilin  en  381, 
au  lieu  qu’  on  ne  voit  point  que  d’autres 
lefuflent  en  376, ni  en  378.  j 


NOTE  XI. 


Tour  la  page 
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Sic'  eft  de  T Evefque  de  P urine  eu  de  ce* 
lui  de  Porto  que  G r mien  écrit  à Aquilin*. 

[ On  a accoutume  de  mettre  l’ Emilie 
où  cft  la  vfllc-  dfe  Parme  , non  dans  le 
vicariat  de  Rome  , mais  dans  celui 
d’ Italie  , qui  du  temps  de  Damafe  n’  a- 
voit  point  d’autre  métropole  que  Mi- 
sant ]'&  nous avonsen  effet  une  lettre  Aml^p.c. 
de  Saint  Ambroife  aux  EvcfqUes'de 
l’Emilie.  'Cependant  Graticn  écrivant  c*d.Tii*ï}.p 
à Aquilin,!  qu’on  ne  peut  douter  avoir  **• 
efte  Vicaire  de  Rome,  ]fc  plaintquc 
c’ eftoit  parla  négligence  de  fon  pre- 
dcccflcur , que  1’  Evclque  de  Parme 
eftoit  demeure  dans  fa  ville . Parme 
eftoit  donc  du  vicariat,  8c  par  confis- 
quent 
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NOTES  SUR  SA 
quentde  la mctropolc de  Rome,  mal-i 
gré  toutes  les  preuves  du  contraire  J 
ou  il  y a faute  dans  le  nom  de  Parme  :■ 
6c  c’cft  ce  qu’on  peut  appuyer  encore 
par  une  autre  preuve.]  'Car  Gratien  Te 
plaine  que  cec  Evefque  eftoit  d’autant 
plus  dangereux,  qu’il  eftoit  plus  pro- 
che de  Rome,  m*gu  proximm:  [ ce  qui 
Jémblc  ne  pas  convenir  à Parme  -,  & 
de  plus , Gratien  ne  fait  point  la  mef- 
mc  reflexion  fur  l’Evcfquc  de  Pouzo- 
Jes,  qui  eft  bcaucoupplus  prés  de  Ro- 
me que  Parme  : de  loree  qu’au  lieu  de 
PArmtrtfis , il  faudroir  peuteftre  Par- 
tMcnfit.yScïtKx  Ugncllus,  Porto  avoit 
vers  ce  temps-ci  Romain  pour  Evel- 
que , '6c  Parme  un  Philippe  : mais  il  ne 
nous  apprend  rien  ni  de  l’un  ni  de 
l’autre . 

NOTE  XIL 

T emps  de  U mort  de  Damafe . 

'11  eft  certain  que  Damafe  vivoit  en- 
core durant  la  Préfecture  de  Symma- 
que:  & il  eft  certain  que  Symmaque 
eftoit  Préfet  en  384.  Il  peut  l’avoir I 
efte  des  la  fin  de  l’an  38  ^J^.Theodofe  /.| 
$ 14.  Mais  l’aflaire  où  Damafe  écri- 
vit pourluy,  ne  paroift  point  cftrt 
arrivée  dans  le  commencement  de  fon 
adminiftration.[Ainfi  nous  ne  faurion: 
douter  que  Damafe  n’ait  vécujufqucs 
en  l’annee  3 84,  ] '6c  la  chronique  de 
Marcellin  fc  crompe  certainement  de 
mettre  fâ  mort  des  l’an  381. 

[ 11  ne  peut  pas  auffi  avoir  patte  l’an 
384,  félon  le  Comte  Marcellin,  qui  dit 
qu’il  mourut  dans  la  1 8«  année  de  fon 
pontificat  j ] 'Socrate  dit  qu’il  a gou 
vernéi8  ans.  [PourNiccphore,  qui 
l’oublie  tout  à fait,  ] 6c  Thcophanc 
qui  luy  donne  z8  ans,  en  quoy  il  eft! 
luivi  par  Eutyque , [ ils  ne  nous  dorv 
nent  point  de  fccours,  quoique  ces  18 
ans  puifTenc  bien  n’cftre  qu’une  faute 
de  chifrc  pour  1 8.  ] La  chronique  de 
Saint  Profpcr  met  en  384  l elcdionde 
Siricc  fon  fucccflcur  -,  £ ce  que  les  1 f 
J-ii/i.  Eccl.  T ont.  VII L 
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ans  donnez  à Siricc  confirment  beau- 
coup: y 6c  la  lettre  de  Siricc  à Hiraere  Co*c.m.?. 
eft  datée diM  x de  février  38*. a Baro- 
nius  allègue  encore  une  autre  raifon  **• 
tirée  de  l’hiftoirc  de  S.  Jerome,  pour 
montrer  que  Dama/è  eft  mort  fur  la 
fin  de  l’an  384. 

[Sa  i8«  année  prife  à la  rigueur, 
finittoit  au  mois  d’odobre  384,  fi  la 
première  avoit  commencé  au  mcfme 
temps  en  3 66,  comme  nous  l’avons 
cru . Marcellin  met  en  effet  fa  mort  au 
mois  d’octobre.  ] 'Neanmoins  on  mar-  aol!.  rrop.r- 
que  queprcfque  tous  les  Pontificaux  »e*b* 
ajoutent  quelque  mois  aux  18  ans  . 

'La  lettre  de  Siricc  du  1 1 février  3 8 y , conc.%*.  r. 
eft  pour  répondre  à celle  d’Himcrc  ,0‘ 
adrettee  à Damafe , mais  arrivée  lorf- 
que  Damafe  eftoit  mort,  & Siricc  déjà 
en  fa  place  : [ 6c  Siricc  n’avoit  guère 
efte  clu  avant  la  date  de  fa  lettrcjpuif- 
qu’il  y apprend  fôn  élection  à Himcre. 

[ Ainfi  il  femble  que  Damalc  ncftoit 
pas  mort  dés  le  mois  d’o&obrc.  Ce 
qui  nous  paroift  encore  plus  fort,  ] 
c’cft  que  les  martyrologes  de  Saint  rier.p.xo»*. 
Jerome  mettent  fa  mort,  depofitio, le  1 o 
de  décembre .[  Bede,  ]'Ufuard , Adon  , pilOlf.l. 
Raban,  Vandclbcrt,  6c  pl uficurs  au- 
tres, la  mettent  le  1 î.'Les  Pontificaux  noii.,pr. 
marquent  aulfi  le  1 1 décembre  comme  Anaft.c  jt.p. 
Ile  jour  de  fa  mort  ou  de  fa  fcpulture  . **’ 

'On  lit  au  x de  juin  dans  quelques  *,11. 
martyrologes  de  Saint  Jerome,  Rom*  s?** 
Damafi:  maison  croit  que  c’eft  une 
faute , 6c  qu’il  faut  lire  in  cœmcteno 
Damafi.  [ Si  donc  il  eft  mort  le  xo  ou 
1 1 de  décembre  384,  6c  qu’il  ait  gou- 
verné 18  ans,  deux  mois,&  10  jours, 
comme  on  lit  dans  Anaftafe , il  aura 
cfté  élu  le  premier  ou  fécond  d’oéto- 
bre  3 66,  ]'&  il  eft  certain  que  ç a efte  Mar.*  r.P. 
entre  le  14  de  fcptcmbre&  le  ij  d’oc-  M‘ 
tobre  . 'Bollandus  choiiit  le  premier  Boii. prop.f. 
d octobre  , parccquc  c’cftoit  le  di-  ï7,b‘ 

! manche. 

[ De  tout  cela  on  peut  conclure  qu’il 
y a faute  non  feulement  dans  la  chro- 
FFfff 
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nique  de  Marcellin , qni  met  la  mort 
de  Datnafe  en  o&obre  381,  Ce  dans 
ceux  qui  luy  donnait  i8  ansd’epifeo-j 
•pt.r.i.p.j».  pat  au  li^u  dc  i8,  mais  encore  ] 'dans1 
un  Pontifical  qui  ne  luy  donne  que  17 
ans  avec  deux  mois  & onze  jours,  & 
dans  la  chronique  dldace , qui  ne  met 
le  commeiKement  de  Siricc  qti’cn  386, 
fclon  quoy  Damafc  auroit  gouverné 
20  ans. 

NOTE  XIII. 

Que  Damafc  rétablit  feulement  T eglife 
de  5.  Laurent 


Toux  la  page 
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Anaft.c.jt.p.  'Anaftafc  dit  qu’outre  l’eglifc  où 
**•  Damafc  fut  enterré , il  en  avoit  encore | 

bafti  une  autre  auprès  du  théâtre  de 
Pompée , fous  le  nom  de  S.  Laurent ,! 
dont  il  fit  un  titre  [ & une  paroice.  3 
'Saint  Grégoire  le  grand  dit  auffi  que 
l’cglifc  de  S.  Laurent  portoit  le  nom 
de  Damafc  à caufcde  Ion  fondateur  . 
[ Mais  il  faut  dire  qu’il  l'avoit  feule- 
ment rcbaftic  & embellie , fi  c’eft  avec 
raifon]  qu’on  raportc  à cette  cgUfc 
l’epigramme  où  Damafc  mefmc  dit 
qu’il  avoit  rebafti  &c.  l’cglifc  où  fon 
pcrc  avoit  efte  Leftcur  Ce  Preftrc , Ce 
où  il  avoit  fervi  luy  mefmc  avant  fon 
pontificat. 

NOTE  XIV. 

Sur  les  ailes  de  Damafc. 

'Baronius  cite  diverfes  fois  des  aftes 
de  Damafc,  qu’on  avoit  autrefois  ac- 
coutumé de  réciter  dans  l’cglilc,  'c’cft 
\ dire  un  fermon  diflinguc  par  leçons . 
'Ces  aftes  citent  un  autre  fermon  d’un 
Pierre  Diacre  de  Rome , & fe  fondent 
fur  les  écrits  & fur  les  peintures  du 
titre  [ ou  de  l’eglife  ] de  S.  Damafc*,  [ ce 
qui  marque  au  moins  que  ce  n’cft  pas 
un  auteur  original  & contemporain. | 
Chriftianus  Lupus  , quoiqu’attaché 
paffionnément  à Rome , 3 'avoue  ncan 
moins  ^uc  cette  pièce  cft  fans  aucune 
autorité . 

'Baronius  en  raportc  divers  mira- 
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clés  faits  par  Damafc  avant  Se  après  fit 
mort;  'mais  ces  derniers,  qui  fê  fai-  * 
foient  dans  l’cgfifè  que  Damafc  avoit 
fait  rebaftir  [ fous  le  nom  de  S.  Lau- 
rent ,3  eftoient  attribuez  par  quelques 
uns  i S.  Damafc , Ce  par  d’autres  a S. 
Laurent. 

NOTE  XV. 

Dtvers  decrets  attribuez,  au  Pape  Da- 
mafe . 
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u*».? 


Lup.in  can.t. 
8.p.*T4« 


Bar.]<4. 


'Anaftafe  le  bibliothécaire  dit  que  Aoafl.c.j«  p. 
Damafc  a ordonné  que  les  Evcfques  , ai* 
les  Prcflrcs  , Ce  les  moines  chante- 
roient  des  pfoaumcs  le  jour  Ce  la  nuit 
dans  routes  les  eglifes . 'Baronius  rc-  iar.j«4.  S *•. 
marque  qu’on  ne  peut  attribuer  cette 
inftitution  à Damafc , parcequ’cllc  a 
toujours  cfté  dans  l’Eglifê  -,  [ & en  effet 
on  ne  peut  douter  que  l’on  n’ait  tou- 
jours récité  les  pfeaumes  dans  l’office 
divin.  ] 'Pour  ce  qui  cft  de  les  chanter,  Ang.c**f.1.». 
S.  Auguftin  fomblc  dire  que  l’Occi-  £> 
dent  n’avoir  rcccu  cette  pratique  que 
de  l’Orient,  Ce  par  l’Eglilcdc  Milan  , 

[ où  cela  ne  commença  qu’en  l’an  3 8 6, 
deux  ans  après  la  mou  de  Damafc.  3 

'Baronius  raporte  encore  quelques  Bar.jti  j *o. 
decrets  faits  par  Damafe  dans  un  Con- 
cile de  Rome:  Mais  ils  ne  font  fondez 
que  fur  l’auteur  des  aftes  de  ce  Pape  *, 

[ ce  qui  fuffit  pour  n’y  avoir  aucun 
egard  : D’ailleurs  il  feroit  fort  difficile 
de  montrer  le  Canon  de  Nicée  qui 
défend  de  dire  la  Mcffe  les  ftftes  avant 
neuf  heures , Ce  permet  de  la  dire  les 
autres  jours  depuis  dix  heures  Ce  de- 
mie jufqucs  à trois  heures  après  midi . 

Les  jours  où  on  difoit  la  Mcffe  hors 
les  feftes,  n’eftoient  guère  que  les  jours 
de  jeûne, 'dans  lcfquels,au  moins  dans  e >î.de  fiJ  c. 
ceux  du  Carefmc,  la  Melle  ne  com- 
mençoit  qu’à  trois  heures , Ce  durait 
jufquesaii  foir,'&  pour  les  dimanches,  ».b. 
S.Epiphane  écrit  qu’on  la  difoit  des 
le  matin , wfmede  , de 

mefmc  que  dans  tout  le  temps  de  Pafl 
que . Tl  cft  vray  auffi  que  l’on  donnait 
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alors  des  prémices  pour  la  nourriture  NOTE  XVI. 

desEcclcfBftique»,  & peu«ft« 

des  dûmes,  ou  au  moins  on  exhortent , m * ° 

ks  peuples  à les  donner  : f mais  il  n’eft  'Bollandus  dit  que  l’anagramme  que  iull.ji.ftb, 

pasaife  de  croire  que  l’on  y obligeaft  nous  avons  fous  le  nom  de  Conftan-  p'7,'*‘ 
fur  peine  d anatheme  , comme  porte1  fine  fur  l’eglifc  de  S.te  Agnès , eftattri- 

i’ j_ i i I u..  ' l — — «■  ^ mm 


l’un  de  ces  ikcrets . J 

'On  trouve  cinq  autres  ordonnan- 
ces dans  Gnrnen  Se  Ivc  de  Chartres, 
fous  le  nom  de  Damafe,  dont  la  troi-| 
ficme  cite  aulli  un  Canon  de  Nicéc 
pour  défendre  aux  laïques  de  s’empa- 
rer de  ce  qui  a cite  odcrtdansTEglife, 
ajoutant  qu’il  n’eft  permis  qu’aux 
faints  Preftres  ,f*cerdotibHs , de  boire 
Se  de  manger  de  ces  fortes  de  chofes,| 
comme  il  n’eftoit  permis  qu'aux  Pref- 
tres Juifs  de  manger  des  pains  offerts 
fur  l'autel:  [c’eftà  dire  qu’il  n’eft  pas 
permis  aux  Eeelefiaftiques  de  faire 
part  aux  pauvres  de  ce  qu’on  leur 
donne.  Cela  approche  alTcz  de  la  cha- 
rité des  Manichéens  Se  des  Mcifa- 
licns.  J'La  cinquième  de  ces  ordonnan- 
ces fuppofcqucparuneancienne  cou- 
tume , les  métropolitains  doivent  pro- 
mettre fidelité  au  fiege  Apoftoliquei 
qu’ils  ne  peuvent  ordonner  d’Evef- 
ques  fans  en  avoir  rcceu  le  Pallium^ 
'Se  qu’il  faut  des  ordonnances  feve res1 
pour  obliger  ks  Evcfquesclus  à fe  fai- 
re facrcr  dans  cinq  mois  aupluftard. 
[Ceux  qui  ont  quelque  connoifiâiKX 
de  la  dilciplinc  du  lV.ficçlc,  lavent 
combien  tout  cclacn  cft  éloigné.  ] 


buée  communément  à Damafe  j mais 
qu’elle  cft  plutoft  de  quelques  ficelés 
après  luy  , lorlqu’on  ne  diftinguoit 
plus  ks  noms  de  Conftancic  Se  de 
Conftantine . [ Comme  ces  vers  ne  por- 
tent point  le  nom  de  Damafe,  nous 
ne  voyons  pas  de  raifon  pour  les  luy 
attribuer.  Mais  nous  ne  voyons  pas 
auflî  pourquoi  ils  ne  font  pas  du  temps 
mefme  de  Conftantine,  autant  que  de 
quelques  ficelés  d’après  . La  rai  fou 
qu'en  donne  Bollandus,  fuppofo  que 
c’cft.  une  Conftancie  qui  ataitbaftir 
lcglife  de S.c<  Agnès , Se  c’ëft  ce  qu’il 
ne  fâuroit  prouver  par  de  bons  au- 
teurs. Nous  ne  trouvons  dans  l’hiC 
toirc  qu’une  Conftancic  , qui  eftoit 
focur  de  Conftantin , & qui  fat  mariée 
à Licinius  dés  que  Conftantin  fut 
maiftre  de  Rome.  Ainfi  ce  n’eft  point 
celle  qui  a fait  baftir  l’cglifc  de  Sainte 
Agnes  . Mais  Conftantine  fille  de 
Conftantin,  peut  aifement  l’avoir  fait 
avant  que  d’eftre  mariée  à Anmbalien, 
ou  après  la  mort  de  ce  Prince  avant 
que  d’epoufer  Gallus  . Car  Chrifta 
die  Ma  dans  cette  anagramme  , peut 
marquer  fimpkmcnt  qu’elle  eftoit 

Chrétienne.  3 
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JERUSALEM. 
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NOTE  I. 

Enejktl  te  9tps  il  a fait  fes  Catechefet . 

'T  O r soju a Saint  Cyrille  fit  fesj 
JU  Catcchefes,  ilyavoit  encore  des 
perfonnes  qui  avoient  vu  Manichce; 
Se  cet  hcrcliarquc  avoit  commence  , 


dit-il,  fous  Probe , il  y avoit  70  ans. 
[Cette  époque  ne  fc  peut  mieux  rapor- 
ter  qu’à  la  conférence  que  Manichce 
eut  avec  l’Evcfque  Archclaüsdansla 
Mefopotamie . Car  c’eft  la  feule  fois 
qu’on  fâche  que  Manichce  foit  venu 
dans  les  cerresde  l’Empire  i&  ilmour 
FFfff  ij 
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phanc  combat  certc  opinion.]  Il  le  tire 
comme  il  peut  de  S.  Jerome , & très 
malj  [mais  il  ne  sobjeâepas  feulement 
l'epoque  de  Manichée .]  'Pcarfon  les  reirCpoa.p. 
met,  comme  nous,  en  l’an  347.  ,,J* 

NOTE  IL 
Sur  f on  entrée  dans  F tpifeoput , & fur 

[*  h- 

t L'cntrfc  de  S.  Cyrille  dans  l’cpif- 
copat  cft  fi  extrêmement  embaraflec 
par  les  dirt'erens  raports  des  auteurs, 
qu’il  cft  très  difficile  d’en  lavoir  la 
vérité  . ] 'Socrate,  Sozomenc,  &Thco- 
phanc,  difêntqu’Acacc  dcCefarée  & 4.c.*o.]M*o, 


rut  peu  de  temps  apres . Ainfi  c’cft  à ce 
temps  là  que  fon  hcrefie  commença 
à l’egard  des  Romains  . Ce  temps  eft 
cfle&ivement  celui  de  Probe  , ôc  l’an 
277  de  J.C  les  Manichéens  note  f. 

Ainfi  S.  Cyrille  a dû  faire  fes  Catc- 
chefes  en  l’an  347.  Cela  fc  raportc  fort 
bien  à J'S.Jcrome  , qui  dit  qu’il  les  fit 
en  (à  jeune  (Te  i [car  il  n’cft  mort  au 
pluftoft  qu’en  l’an 

Cette  époque  neanmoins  le  trouvera 
fa u (le  , fi  l’on  reçoit  ce  que  dit  Theo- 
phanc  , ] 'qu’il  les  fit  pour  une  infinité 
de  pcrfbnnes,  à qui  l’apparition  delà 
Croix, [ arrivée  certainement  en  l’an 

3 çi,]  avoir  fait  demander  le  battcfmc.  -, ..  ....  . 

[ Mais  on  ne  peut  pass’arrefter  à cette  Patrophile  de  Scvthoplc  , chaflcrenC 


mi 

p.ejia,b. 


remarque, qui  devroit  fc  vérifier  par- 
tout dans  ces  Catechcfcs,  & qui  n’y 
paroi ft  jamais.  Je  croy  qu’on  peut  dire 
que  fi  S.CyriJlc  avoir  fait  les  Catc- 
chefes  depuis  l’apparition  de  la  Croix  , 
quand  c’euft  efte  3 ç ans  après, il  n’au- 
roit  pu  manquer  d’y  parler  d'une  mer- 
veille û célébré  arrivée  durant  fon 
epifeopat.  Ainfi  il  faut  qu’il  les  ait 
laites  au  pluftard  en  l’an  351. 

*-  'Je  ne  fçay  ce  que  c’cit  que  3 la  note 
mife  à la  tefte  des  Catechcfcs , félon 
Bollandus,  011  on  lit  qu’elles  ont  efté 
prononcées  l’an  333  de  J.C. [Elle  ne 
peut  paseftre  fort  confiderablc,  puif- 
qu’on  n’a  guère  conté  dans  les  pre- 
miers ficelés  par  l’erc  de  J.C.  Cette 
crc  , félon  les  Grecs , fuir  la  noftrc  de 
huit  ans:  ainfi  l’an  333  feroit,  félon 
nous , l’an  3 4 1 : ce  qui  s’éloigne  peu  de 
noftre  conte  3 & nous  suivrions  bien 
mefirne  cette  époque  fi  elle  eftoitplus! 
nutorilce.  ] Bollandus  la  fuit,  mais  non] 
en  ccttc  manière, parce  ,dit-iî  ,queS. 
Cyrille  n’eftoit  pas  mcfme  alors  Evcf- 
que , [ ce  qui  cft  vray , mais  ne  conclud 
rien,  n’y  ayant  point  de  preuve  que 
S. Cyrille  lésait  faites  cftant  Evefquc.]! 
'Il  veut  donc  qucç’ait  efté  5 3 3 ans  de- 
puis la  mort  de  J.  C,  vers  l’an  3 64.  [ Ce 
que  nous  venons  de  dire  contre  T heo- 


S.  Maxime  pour  l'établir  en  fa  place. 

Saint  Jerome  qui  leur  eft  contraire  , Hici.thi. 
en  ne  le  faifanc  commencer  qu’apres 
la  mort  de  S.  Maxime  , ne  luy  citpas 
neanmoins  plu  . favorable.  Car  il  écrit 
que  les  Ariens,  c’cft  à dire  Cyrille  & 
les  autres  envahirent  l'Eglifedc  Jcru- 
falcm  : Que  Cyrille  avoitefté  ordonné 
Prcftrc  par  S.  Maxime-,  mais  qu’Acacc 
6i  les  autres  Ariens,  luy  ayant  promis 
de  le  taire  Evefque  s’il  renonçoit  à 
fon  ordination , il  fit  dans  l’Eglilela 
fonction  de  fimplc  Diacre  \ Sc  que  fon 
impiété  ayant  en  erfet  efté  recompen- 
fcc  par  le  facerdoce  , il  pcrfecuta  par 
divcrfês  fraudes  Hcracle  , que  Saint 
Maxime  cftant  prés  de  mourir  avoit 
établi  en  fà  place , & le  rabaifta  de 
letac d’Eve fque à celui  de  Prcftrc. 'S. Epi «c.«i 
Epiphane  ne  met  point  cet  Hcracle  p<J7d* 
entre  les  Evefques  de  Jcrufalem  .'So-  sœrXa,e. 
cratc  & Sozomenc  en  parlent , mais  ils  X£j.4?c . 
le  mettent  le  fécond  de  ceux  que  les  ♦o-P'S1* 
Ariens  oppoferent  àS.Cyrille-,  ce  que 
la  chronique  de  NiccphoTc  a fuivi* 

[Cela ne  s’accorde  point  dutout  avec 
S.Jerome,]  qui  peut  a voir  efté  furpris  Boll.it.nMr, 
par  les  ennemis  de  S. Cyrille.  p 

[Ce  Saint , comme  nous  venons  de 
voir , met  abfolamcnt  8c  definitive. 

I ment  S.  Cyrille  au  nombre  des  A riais. 
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& ne  côndanne  pas  moins  la  foyque  que  J.C.arcccu  de  fôn  Pcrc  le  facer- 
lôn  entrée  dans  lepilcopat  .] 'Rufin  ne  aocc  de  toute  éternité,  fc  par  coule- 
pa*7‘  parle  gucre  plus  avantageufement  de  quent  félon  fa  nature  divine-,  à quoy 
luy,  lorfqu'il  dit  qu’ayant  rcccu  le  il  cfl  difficile  de  trouver  un  bonlens. 
faccrdocc  apres  S.  Maxime,  dans  la  [Mais  on  avance  quelquefois  dcscho- 
confulîon  où  les  ordinations  fc  trou-  lès  de  cette  nature  parccqu’on  n’en 
.voient  alors  , il  varioit  quelquefois  voit  pas  les  confequcnccs  que  l’on  ne 
dans  fafoy,  & plus  fouvent  dans  là  voudroit  jamais  avouer  .] 

*?f(  dïnÆ corTimumon-  'Socrate  & Sozomenequi  'Sa  lettre  ï Confiance  écrite  au  com-  ad  CooCp. 

♦ prétendent  que  les  Ariens  chafTcrent  menccmcnt  de  fon  epifeopat,  en  fixe 

b*  S.  Maxime  pour  le  mettre  à là  place,  le  temps,  puifqu’ellc  efl  du  mois  de 

[ ont  fans  doute  cru  fc  ont  voulu  faire  may  [ 3 f 1 , comme  on  le  juftifie  dans  le 
croire  aux  autres  qu’il  cftoit  Arien.]  texte, par  Idacc, Socrate,  Sozomcnc, 
s«cc.t.pc.t.  'Et  en  etfet  il  dit  que  quand  ildéfcn.  Pjïiloftorge  , & la  chronique  d’Ale- 
doit  la  Confubftantialitc  finis  Théo-  xandrie  ♦ De  Ibrte  qu’y  ayant  tant 
dolc  , c’cft  qu’il  avoit  change  ix/zitk  d’autoritez  qui  nous  obligent  à mettre 
& qu’il  fui  voit  auparavant  le  |c  commeiKcmcnt  de  S.  Cyrille  avant 
[ dogme  ] des  Macédoniens . le  mois  de  may  3 f x ,il  cftétonnant  que] 

[Nous  ne  prétendons  point  juger  de  'Bollandus  l’ait  différé  jufqucs  en  l’an  Boii.ri.«ur 
toutes  ces  chofcs , mais  s’agiffant  d’un  jjj,  fur  des  rai  Ions  de  rien,  & fur  p.«j°.b. 
homme  que  toute  l’Egide  honore  au-  l’autorité  dcThcophane ,[  qui  ne  peut 
jourd’hui  comme  un  Saint , nous  ai-  qn’cftrc  très  fbible  , lors  mcfmc  que 


mons  mieux  nous  attacher  aux  témoi-  rien  ne  le  combat.  ] 
gnages  qui  luy  font  les  plus  favora- 
bJcs,  & qui  peuvent  bien  paroiftre  NOTE 

«*  confiderables  que  ceux  qui  lu,  r ^ y.  -, 
font  contraires:  On  les  verra  dans  le  1 m„ura 


T emps  de  r apparition  de  la  Croix 
à Jerufa/em . 


texte. 

La  jaloufie  qui  cftoit  alors  enr rc  l’O-  [ 11  y a faute  dans  Idace,  lorfqu’il  dit 
rient  & l’Occident,  & l’oppofition  fi  que  ] l’apparition  de  la  Croix  en  l’an 
grandcdcla  communion  dcS.Mclccc  i,arnva!c  30  de  janvier,  le  18  delà 
dont  eftoitS.Cyri!ie,&  de  celle  de  Pau-  luncj  [ces  deux  termes  ne  s’accordent 
lin  que  S.  Jerome  & Rufin  fuivoient,  a pasavccl’an  3 fi.  J'Saint  Cyrille,  8c  la  Cyr.*<fConf. 
pu  donner  occafion  à de  faux  bruits,  chronique  d’Alexandrie^.  £78,  difênr  p,a47,d* 
aufqucls  les  plus  grands  hommes  fc  que  ce  fut  le  7dcmay,'qui  eftlcjour 
lür.jsM»*.  laiftent  quelquefois  furprendre. ] 'Les  auquel  les  Orientaux  en  faifôicnt  la 
écrits  que  nous  avons  de  S,  Cyrille  le  fcfte,  fc  qui  eftoiteneffer  le  18  de  la 
C»r  «dConfjuftificnt  tout  a fait  i mais  furtouc  les  lune  en  l’an  331.  La  chronique  d’Alc- 
* **°*  derniers  mots  de  la  lettre  qu’il  écrivit  à xandrie  , fc  Theophanc  p.  34 .d,  ajou- 
Thj.JiB.p.jj.  Confiance . 'Que  fi  dans  fes  Catcchefes  cent  que  c’eiloit  le  propre  jour  de  la 
il  nefefert  pas  du  mot  de  Confubftan-  Pcnrecofte:[maisil  faudrait  pour  cela 
tiel,  il  n’cfloit  pas  necefiàire  de  s’en  que  Pafque  euft  cftéle  i*>dcmars,ce 
lcrvir  en  toutes  fortes d’occafions  , & qui  ne  peut  cftrc.J'S.  Cyrille  dit  feule-  Cyt-p-wi* 
il  fait  voir  allez  par  fes  autres  expref-  ment  que  ce  doit  dans  les  fàints  jours 
fions ,[au(fi-bicn que  S.  Melcce , ] qu’il  de  la  Pcntccoftc,  [&  c’eft  apparemment 
fuivoit  la  fi>ydcNicée.[  11  y a feule-  ce  qui  a trompe  ces  deux  auteurs,  qui 
ment  deux  endroits  qui  peuvent  faire  n’ont  pas  pris  garde  que  cette  phrafe 
quelque  peine  , ] 'parccqu’il  y pretend  félon  l’ufagc  des  anciens,  marque  Icu- 
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lcment  que  c’cftoit  entre  Pafque  fit  la 
Pentecofte  , ] c*cft  à dire  entre  le  3 1 de 
mars  & le  1 9 de  may:  a & il  cfl  étrange 
que  Blondel  & Rolland  us  fcmblcnt 
avoir  ignore  cette  lignification  du 
00m  de  Pentecofte . 'Le  Cardinal  No- 
ns  pour  rectifier  Idacc  , diffère  l'appa- 
rition de  la  Croix  en  l'an  3 5 i,où  le  a 8 
delà  lune  le  trouve  au  30  de  janvier. 
[Mais  nous  ne  croyons  pas  devoir 
balancer  à abandonner  la  date  du 
mois  marquée  par  Idacc,  plu  toit  que 
les  autoritez  que  nous  avons  alléguées 
pour  mettre  cette  apparition  k let- 
tiemc  de  may  dans  la  cinquantaine  de 
Pafque.  } 

'Socrate  dit  que  Gallus  eftoit  déjà 
à Antioche  lorfque  ceci  arriva, [ ce  qui 
eft  neanmoins  fort. difficile  , puilquil 
n’a  voit  cfté  fait  Ce  far  que  le  1 f de 
mars . Nous  demanderions  aullî  un 
meilleur  auteur  que  Theophane  pour  ( 
croire  2 ce  qu'il  die , que  la  Croix  fut 
vue  par Conltance  dans  Icmcfmctcmp. 
quelle  apparut  à Jcrufalcm . 

'Philo!  torge,  & la  chronique  d’Ale- 
xandrie qui  Je  fuie  allez  fouvcnt,di- 
fent  que  ce  miracle  fut  vu  en  racfmc 
temps  par  les  deux  armées  de  Con- 
fiance Se  de  Magnence  qui  eftoient 
aux  mains  dans  la  Pannonie,  & qu’il 
caufa  la  défaite  de  Magnence  , qui 
citant  payen  prit  l’epouvcntc  à lavue 
de  cette  Croix . [Mais  les  jours  de  cette 
apparition  & delà  bataille  de  Murfe 
donnée  le  18  de  fêptembre,  font  voir 
que  cela  ne  peut  cftre  ,3'Baronius  pré- 
tend mcfmc  que  la  qualité  de  l’appari- 
tion ne  permetcoïc  pas  quelle  le  vilt 
en  Pannonie  . [ On  pourroit  plutoft1 
croire  qu’il  le  feroitfait  quelque  autre 
apparition  de  la  Croix  durant  la  ba- 
taille de  Murfe,  fi  ce  fait  eftoit  attelle 
par  quelques  auteurs  originaux-.Mais 
il  neft  pas  meime  confiant  que  Ma- 
gnencc  iùft  payai , fit  nous  avons  quel- 
que preuve  du  contraire . } 


CYR  I LLE. 

NOTE  IV.  F*ur  la  rage 

Sur  les  Evcfejuti  fubftitHcz.  à S.  Cyrille 
dans  fes  diverfes  dcpofïtions . 

'Sozomcnc  dit  à la  fin  du  regne  de 
Confiance,  que  S. Cyrille  ayant  elle  p*11*4* 
depofe  , comme  il  l’avoit  ra  porté  , 

Ercnnic  prit  pofîeflîon  de  l’Eglife  de 
Jcrufâlcm . 'Cet  Erennie  ou  Erennis 
comme  l'appelle  Saint  Epiphane , 4 cft  T SfS.i!a.e. 
nomme  Arrcnc  dans  les  éditions  de  4s.p.*«o.b. 
Socrate  /où  neanmoins  un  manuferit  B.p.jt.ix. 
lit  comme  dans  Sozomcnc . La  chro- 
nique de  Nicephore  l’appelle  Arfene , 

'fie  celle  de  S.  Jerome  Irenée  oùlrcnie:  ^ 

Car  il  cft  vifiblc  que  c’eft  le  mefme 
nom  d’Ercntuc  ou  Irenée  qui  a pafté 
par  tous  ces  différais  degrtz . 

'Sozomenc  avoit  marque  deux  de- Soi  I-4-eaf. 
polirions  de  S.  Cyrille  , l’une  par  le  p ’ J* 
Concile  de  Conftantinoplc  [en  360,} 
l’autre  par  Acacc  [en  l’an  3 ç 7.  Ainfion 
peut  demander  fi  c’eft  en  l’an  3 f 7 que 
Ercnnic  prit  la  place  de  S. Cyrille , ou 
iculement  en  360.  Sozomenc  s’eftoit 
étendu  fur  la  première  depofition  de 
Saint  Cyrille  beaucoup  plus  que  fur 
l’autre-,  fit  d’ailleurs  niluy,  ni  Saine 
Epiphanc  har.66.c.xo.pjay7.d>  ni  So- 
jeraec /. i.c-4 f .p.i  6 o. b,  ni  Nicephore  » 
ne  marquent  aucun Evefque  misa  fa 
place  avant  Ereunie  . Neanmoins  So- 
zomcnc n’a  voit  parle  de  la  première 
depofition  de  S.  Cyrille  qu’incidcm- 
ment  àloccafion  de  la  fécondé. L’en- 
droit où  il  parle  de  la  fubftitueion 
d’Erenuic  x donne  tout  lieu  de  croire 
qu’elle  ne  le  fit  qu’à  la  fin  de  Conftan- 
cecn  3 60  ou  361,  & les  termesde  So- 
crate p.l6o.ir,quc  Sozomcnc  a fuivi, 
le  marquent  encore  mieux.  Cela  cft 
tout  à fait  conforme  à la  chronique  de 
I S.  Jerome  ,qui  aprésS.  Cyrille  met  un 
|Eutyquc , puis  Saint  Cyrille  pour  la 
féconde  fois , fit  apres  cela  Irenée  • 

Nous  avons  parle  de  cet  Eutyque  fur 
jlcs  Ariens  ÿ 71.! 

Afres  Erennie, S. Epiphane  met  un 
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autrcCyrillc.  [ Mais  quoique  Baronius 
l’aie  fuivi  en  cela  , je  ne  voy  pas  que 
perfonne  faite  difficulté  d’emb rafler 
le  fencimenc  du  P.  Pctau  & de  Bollan- 
dus,] 'qui  retiennent  que  cVft  tou- 
P>  jours  un  merme  Cyrille  , qui  comme 

on  le  voit  par  la  chronique  de  Saint 
Jerome , eft  remonté  quatre  ditferen- 


78} 


l'an  j(Î4.]'Illê  réduit  neanmoins  enfin  d. 

1 dire  que  c’eft  Eutyque  d’Eleuthero- 
pie. 'En  effet  dans  l'endroit  de  Saint 
Epiphanc  .qu'il  cite  t il  n'cft  point  dit  1 
qui  eftoitcet  Eutyque  :[  Et  comme  ce 
Saint  a rouvent  parlé  danslemclme 

titre  d’Eutyqucd’Elcuthcronle,  il  eft 

aile  déjuger  que  c’eft  luy  qu  il  a voulu 


tes  fois  fur  fon  fiege,  8c  fucccdaainû(  marquer  .Ce  qu'il  dit  qu’il  avoit  établi 
enquelque  forte  à lrcnéc  & aux  au-  unEvefqucl  Ccfarée,  ne  marque  point 
très  mis  en  fa  place.  On  pourroic  dire  dutout  qu'il  fuft  Evcfquc  de  Jerufa- 
neanmoins  que  ce  fécond  Cyrille  eft  lem:  fit  il  ne  dit  pas  mefnie  quc  cela 
le  mcfme  qu'Heraclc  mis  par  Socrate,' r„ft  eftéfairoar  Eutyque;]  mais.»* 
Sozomene,  «tNicephore  après  Eren-| 


nie,  & qu’il  avoir  l’un  fit  l'autre  nom; 
[fi  ce  n’cft  que  comme  S.  Jerome  n en 
parle  point  dutout , on  peut  douter  fi 
ce  n'cft  point  un  faux  nom  tiréde  ce-' 
lui  ] d’Hilairc , que  Socrate  p.160.  b, 
Sozomcncp.  y 89.  d,  8c  la  chronique  de 
Nicephore , mettent  aptes  luy,  comme 
S.  Epiphanep.djy.d,  le  met  apres  cet 
autre  CyriUej,  & S.  J crome  après  lrcnée 
Me  troifieme  retablilTcment  de  Saint 
Cyrille  [fous  Julien.  ] Theophancp.}? 
h,  l'appelle  Hilanon  aufiî-bien  que  S. 
Epiphane,  & ne  marque  que  luy  des  j 
trois  que  les  autres  difent  avoir  occu- 
pe le  fiege  deSaintCyrille.  Eutyque 
^483.488,  nomme  ces  trois Heraclc, 
Arvisf  qui  eft  fans  doute  l’Erennic  des] 
autres,  ] 8c  Hilaire . Il  leur  donne  ï tous 
trois  cnfcmble  douze  ans  d’epifcopat , 
autant  que  Thcophane  en  donne  au 
fculHilarion.  [Mais  fi  l’on  veut  con- 
ter depuis  l’an  3 do,  jufqucs  à l’entier1 
rétablifiement  de  S.  Cyrille  , c’eft  i 
dire  jufques  à la  mort  de  Valensau 

. ' A i-  _ _ o. 

moins 


P«urlipige 


euft  efté  fait  par  Eutyque  -,  ] 

V vtei  EtnXîn ,[  c’eft  à dire  par  luy 
ou  par  ceux  de  fa  fanion. 3 

NOTE  V. 

Qhc  S.  Cyrille  fut  rètéüblt  entre  U mort 
de  V tiens  & televxùon  de  T heodof  r . 

'Sozomene  dit  en  un  endroit  que  S.  SozJ.*.c.jo. 
Cyrille  fut  rcrabli  fous  Theodofc  : [cç 
qu’on  peut  confirmer  par  S.  Jerome  , 3 
'qui  dit  qu’aprés  avoir  efte  fou  vent  Hiei.».ill.e. 
c halle  & rétabli  dans  fon  Eglifc, enfin  c* 

il  la  gouverna  paifiblemcnt  durant 
huit  ans  fous  le  règne  de  Theodofc . [ 11 
fcmble  neanmoins  qu’il  (bit  rentre  au 
pluftard  autli-coft  après  la  mort  de  Va- 
lons , ] 'pu ifcjue Socrate  ditquclorfque  socr.l.ï-c.j. 
Theodofc  fut  elevéà  l’Empire  , il  eftoie  “• 
déjà  en  pofleffion  des  rglifcs  dejeru- 
laiera . 'Sozomene  mcimc  dit  dans  la  So*.1.7.e.i. 
fuite > que  quand  Theodofc  fut  lait  p'7°5*r‘ 
Empereur , les  Ariens  tenoient  encore 
les  eglifcs dans  l’Orient,  hormis  dans 
Jerulalem.[Car  il  n’y  a point  d’appa- 
rence à entendre  cela  d’Hilaire , & à 
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mou., , fl  faut  conter  dixhuit  ans  & dire  qu’il  paflbic  pour  Catholique  , 
plus.]  Thcodorct  dans  la  lifte  qu’il |furtout]  après  lx manière  dont  en  par- 
Eut  des  Evcfqucs  de  Jcrufalcm  , (è,  le  Saint  Epiphanc . [ M.us  n’v  zyant  que 
contente  de  marquer  Saint  Cyrille  ,1  cinq  mois  entre  la  mort  dcValens  8c 
[regardant  fans  doute  tous  ces  autres,  l'élévation  de  Theodofe,  ileftaifeque 

& Ton  n’ait  pas  eu  egard  à un  fi  petit 

efpacc  de  temps,  & qu’on  ait  mis  fous 
Theodofc  tout  ce  qui  s’eftoie  com- 
mencé après  la  mort  de  Valcns,  & 


comme  des  ufurptteurs  indignes  mef  | 
me  d’eftre  nommez  . 3 

'M.1  Valois  veut  encore  mettre  un 
Eutyque  dans  le  fiege  de  Jerufalem 


après  la  mort d’Acacc , [ & ainû  aprésj  avoir  efte  achevé  fous  luy. 3 
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7*4  NOTES  SUR  SAINT  CYRILLE. 

NOTE  VI.  |Jacquc  avoir  cftcEvcfquc, 'dans  le  lien 


S ht  r authenticité  des  Catechefes  de 
S.  Cyrille. 

[Les  herctiques  qui  pour  oftcrà  l’E- 
glife  l'avantage  quelle  tire  dcsCatc- 
chelés  de  S. Cyrille,  voudroient  bicn| 


où  J.C.eft  mort  -,  [ pour  ne  point  parler 
des  autres  preuves  qu’elles  fourni  (lent 
pour  le  lieu.] 

'Pour  ce  qui  cft  du  temps , on  facrifioie 
encore  alors  au*  idoles. 'La  pcrfccu- 
tion[  de  Dioclétien  Jcftoïc  encore  tou- 
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les  faire  pafler  pour  une  pièce  fuppo-  tc  recentc.'On  exhortoit  encore  les 
fcc  ]'demandent  quelle  apparence  il  Fideles  à ne  point  renoncer  J.C  du- 
y a qu’on  euft  confie  l’inftruétion  des  rant  la  perfccutionj  neanmoins  la 
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catecumencs  à un  jeune  homme  ? 'Mais 
c’cft  S.  Jerome  qui  ledit  ,[& fur  qui 
tombe  cette  faute,  fi  c’en  cft  une  j ou- 
tre qu’ils  ne  peuvent  ignorer  qu'un 
homme  paffoit  encore  pour  jeune  , 
adoleÇcensyï  3 ç ans,  félon  la  maniéré  de 
parler  de  ce  temps  là.]  Pour  favoir  fi  les 
difeours  qu'un  homme  de  cet  âgepro- 
nonçoit  fur  le  champ,  comme  le  titre 
de  ces  Cathcchcfcs  porte  quelles  ont 
efte  prononcées  , meritoient  que  l’on 
prift  Ja  peine  de  les  écrire  fous  eux , [on 
ne  s’en  importera  pas  au  jugement  de 
ceux  qui  s’en  déclarent  les  ennemis.] 

'Le  titre  du  manulcritd’Ausbourg 
qui  les  attribue  à Jean  de  Jcrufalcm , 
non  extrêmement  poftericur  à Saint 
Cyrille,  [ mais  Ion  fuccclTcur  immédiat, 
n’cft  pas  une  autorité  fort  confidcra- 
blc , ] en  comparaifon  de  celle  de  Saint 
Jerome , de  T heodorct , de  Léonce , & 
de  divers  autres  auteurs  auflï  anciens) 
pour  le  moins  que  ce  manuferit , qui 
lescitcnr  fous  le  nom  de  S.  Cyrille.] 
'La  citation  de  Theodoret  furtont , eft 
tout  à fait  confidcrablc  , puifqu'cllc 
cite  la  quatrième  homélie  , avec  fon 
titre , & le  titre  mclme  de  l’article 
particulier .[  Car  d’aller  dire  fans  la 
moindre  apparence  que  c’cft  un  pafla-l 
gc  ajoute  dans  Theodoret , c’cft  dire! 
que  l’on  veut  combat  re  la  vérité,  & 
qu’on  ne  le  peut. 

Que  fi  Ion  examine  ces  Catechefes] 
par  elles  mcfmcs , on  voit  que  tout  y 
convient  parfaitement  à S.  Cyrille.  ]| 


Croix  cftoit  déjà  répandue  par  toute 
la  terre  .'Lcsrcftcs  du  Temple  de  Jcru. 
falem  fubfiftoicnt  encore  i &S.  Cyril- 
le dit  qu’on  les  demoliroit  peut-eftre 
dans  la  vue  de  rebaftir  le  Temple  :[  ce 
qui  arrivaeneftet  fous  Julien,  comme 
nous  avons  vu.J'L’Eghfc  jouifloit  de 
la  paix. Les  plus illuftrcsmagiftrats & 
toutes  fortes  de  perfonnes  rcndoicnc 
aux  Martyrs  les  honneurs  qu’ils  dé- 
voient à leur  generofité  .'Le  lieu  du 
foint  Sépulcre  cftoit  enrichi  par  la 
magnificence  des  Princes  de  ce  temps 
là  , '&  nommément  de  Conftantin  de 
heureufe  mémoire. 'Les  étrangers  s’y 
aficmbloicnt  en  fouie  de  toutes  parts. 
'U  n’yavoit  au  (Tique  peu  d’années  que 
Bcthlccm  cftoit  encore  tout  convcrt 
de  bois  . 'Les  Romains  failbient  alors 
a&ucllcmcnt  la  guerre  dans  la  Mcfo- 
potamic  contre  les  Perlés  : [ce  qui  dura 
toutlercgne  de  Confiance  ] 'Les  divi- 
fions  que  l’on  voyoit  déjà  entre  les 
Evefques , entre  lesEcclcfiaftiques , en. 
tre  les  peuples, lcfqucllcs  alloicnr  juf. 
qu’à  répandre  Je  fang,  [ reprelcntcnt 
fort  bien  les  violences  que  les  Ariens 
commcrroicnt  fous  le  mefmc Prince.] 
'Il  parle  de  l’hcrefic  de  Marcel  d’Ancy- 
re  [ou  au  moimqu’on  luy  attribuoir,] 
comme  d’une  chofe  toute  nouvelle . 

'Enfin  il  y avoic  encore  alors  des 
perfonnes  qui  avoicnt  vu  Manichcc-, 
<te  on  ne  contoit  que  70  ans  depuis 
qu’il  avoir  paru  [dans  l'Empire]  fous 
le  régné  de  Probe  -,  [ce  qui  nous  mar- 
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'Car  il  cft  certain  qu’tlJes  font  faites  que  au  pluftard  l’année  3 f a,  Probe 
dans  Jcrufalcm , a dans  l’Eglifc  donc  S.|  cftant  mort  en  l’an  381.  Mais  puifqu’il 
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fcmble  par  la  chronique  de  S.  Jerome  , 
que  la  deuxieme  année  de  Probe  , qui 
cft  la  177* de  J.C  ait  efté  comme  Pc- 
poque  fixe  de  cette  herefie  , il  vaut 
peut-eftre  mieux  dire  que  Saint  Cyrille 
inifoiticsCacechclcsdés  l'an  347.  Car 
quoiqu*  ilæfuft encore  que- Prcftre  en 
ce  temps  là,  il  pouvoir  avoir  eu  -de  S., 
Maxime  ion  Evelqùc  la  oommiflioti 
d’inftruirelcscatcciimcncj  . Je  ne  trou- 
ve rien  dans  iês  Catcchcics  qui  mar- 
qxie  ni  qu’  il  foft  Evcfquc , ni  qu’  il  ne 
le  fuft  pas . ]'Caf  pourcc  que  l'on  voir 
qu’outre  les  Catechcfes  , il  prefehoit 
encore  les  dimanches  dans  raficmblee 
publique  de  PEglifê , f eda  n’cropcfche 
pas  qu’il  ne  füft  fimple  Prcftre . 1 

Comme  les  Catcchefes  myftagogi- 
ques  font  encore  plus  formelles  que 
les  autres  pour  la  croyance  de  l’Eglifc  , 
aufiî  les  hérétiques  font  de  plus  grands 
efforts  pour  les  combacre -,  3 'de  ils 
croient  le  pôuyoir  faire  avec  avantage 
parccqu  il  ne  fc  trouve  pas  que  ks 
anciens  les  aient  citées  en  particulier  -, 

[ comme  s’ il  cftoit  nccclTairc  que  dans 
un  corps  d’ouvrage  toutes  les  parties 
fil  fient  egalement  autorifees , &:  s' il  ne 
fuffilbit  pas  que  l’ouvrage  le  fufl  en 
general  • Eft-ce  que  Saint  Jerome  mar-l 
quant  que  Saint  Cyrille  avoit  fait  dcsl 
Catcchcics , n’y  comptcnoïc  pas  cga-J 
Jcnicnt  tout  ce  qui  portait  le  nom  de 
Catcchcfoa?  J 

'Aufiî  ils  tafehent  de  démembrer 
ce  corps,  & prétendent  que  ces  cinq 
tnyftiigogu]tHs  font  un  ouvrage  à part 
qui  n’a  rien  de  commun  avec  les  18 
premiers  Catcchefes . 'Cependant  elles 
'•  font  toutes  promifes  & marquées  dans 
la  dernière  des  18  &c. 'Rivet  prctcnd| 
que  cer  endroit  aefte  ajoute  , & il  die 
que  cela  cft  plus  clair  que  le  jour  : 
[ ruais  il  foudroie  autre  choie  que  fon 
autorité  pour  nous  k perfuader  , fi  ce 
iv cft  qu’il  prétende  que  quand deu# 
pafiages  feparez  fc,  peuvent  unir  enfern- 
bk,  il  faut  conclure  que  ce  qui  Icsfo- 
Hifi.  Eccl.Tom.riSI. 


pare  doit  ;néce  fiai  rement  cft  te  fàüx 
luppofé.  Je  ne  penfe  pasqu’  il  ofe  éta- 
blircettetnaximc  , quelque  favorable 
qu’’  elle  fuir  pour  miner  l’ autorité  de 
tous  les  Pères.  ] 

'Il  fc  plaint  qu’elles  ne  font  pas  ap- 
puyées  fur  T Ecriture  comme  les  au- 
trel:  [-&  il  ne  cdnfîdere  pas  que  Ici 
premières  contiennent  ks  premiers 
fondemens  de  la  foy  , que  nous  de- 
vônspoifcrdans  l’ancien  Teftamenc  , 

&*quc  les  autres  ne  contiennent  qué 
l’explication  des  ccrcmoniens  dcl’E- 
glifc , ou  des  faereraens  infB tuez  par 
J.C Outre  que  ces  Catechcfes  ayant 
efté faites  la  fcmaiiwde  Pafque  , la  foie 
de  cette  folennicc  ne  luy  permettoit 
pas  des  s’ étendre  autant  qu’il  avoit  fait 
dam  1c  jeune  du  Carefmc  . 

'Pour  lepafiagefur  lequel  il  prétend  Aîv.p.*»»» 
démontrer  que  ces  Catcchcics  ont  efté  ,,j* 
corrompuifs,  £il-y«cncflcc  apparence 
qu’il  ai  faut  retrancher  deux  fyHabes 
<rt>&<rn>  dont  la  première  pourroit 
eftrc  changée  en  /» , (Se  apres  cela  il  n’y 
aufa  rien  de  plus  clair  ni  de  plus  fuivi  J 

'Mais  de  prétendre  , comme  fait 
Rivet  » que  ceux  qui  ont  donne  ces 
Catechcfes  au  publie  , les  ont  corrom- 
pues à deffein  , [ c’eft  ce  qui  fc  peut  tou- 
jours , & ne  fc  doit  jamais  dire,  à moins 
qu’on  n’en  ait  des  preuves.  Or  il  n’y 
a rien  de  plus  foiblc  que  toutes  celles 
qu’il  allègue  fur  ce  fujec»  comme  ilic- 
roit  aifo  de  k faire  voir  en  particulier  , 
fi  cela  n cftoit  trop  long.  Aufli  il  ne  s’eft 
par  beaucoup  appuyé  fur  cette  défaite  , 

& kl  a eu  recours  à un  autre  , tafehant 
de  montrer  qu’  il  y a aufiî  peu  de  choies 
dans  ces  Catechcfes  contraires  à la 
doctrine  de  l’ Eglilc  Catholique-,  en 
quoy  neanmoins  il  y a aufiî  peu  de 
fondement  que  dans  le  refte . ] 

'Il  n*  cft  pas  ncccllaire  d’ ajouter  qu’il  Cyr.eai.it.p. 
faifoit  durant  le  Carefmc  les  18  pre-  ****' 
micrcs Catcchefes ,[  puifquc  l’on  fçaic 
|que  c’  cftoit  le  temps  ordinaire  pour 
infteuire  les  cacccumenes  qu’on  dévoie 
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bactizer  \ Pafquc . ]'L a i4.*cftfoite  un 
lundi  du  mois  de  mars,  peu  de  jours] 
apres  l’cquinoxc.'La  17.*  fort  peu  avant 
Pafquc , 'te.  la  1 8.*  paroift  faite  le  fomc- 
di  foint  au  matin . 

NOTE  VIL 

Sur  un  fer  mon  de  la  Purification  attribue! 

À S.  Cyrille. 

[jOn  attribué  à S.  Cyrille  de  Jcrufa 
lem  un  fermon  fur  la  fcfte  de  la  Puri- 
fication ou  de  la  prefontation  de  J.  C. 
au  Temple,  qui  cft  dans  le  treizième 
tome  de  la  Bibliothèque  des  Peres  de 
l'édition  de  Paris,  p.8ço,]  'aprésavoirj 
efté  imprimé  d’  abord  à Cologne  en 
l’an  1 Ç5>8.  'M.*  du  Pin  croit  que  rien 
n’cmpefchc  de  le  luy  attribuer.  'Ileft 
remarqué  que  Bethléem  cft  au  midi 
de  Jerufalcm  , [de  mcfmequc  dans  les] 
Catechefcs  -,  & cette  remarque  con- 
vient aflex  bien  à un  liomme  qui  pref- 
che  dans  Jerufalcm  . ]'fl  y eft  parlé  fort 
avantageufoment  de  la  divinité  de  J.C. 
[On  peut  croire  que  l'auteur  a défia  n 
de  combatte  Apollinaire  , lorfqu*ildit, 
que  l'J.C.  eft  entièrement  homme,»  & 
qu’  il  ne  luy  manque  rien  ni  pour  fa, 
chair  fur  la  terre,  ni  pour  fa  divinité! 
dans  le  ciel.  [ Ainfificedifoourseft  de 
S.  Cyrille,  il  faut  que  ce  loit  depuis 
qu'il  fut  rétabli  fous  Thcodofo-  Ce- 
pendant le  fty le  paroift  bien  d' un  jeu- 
ne homme,  pour  croire  que  S. Cyrille 
ait  parle  de  la  forte  dans  un  âge  fi  avan- 
cé. Il  fcmblcmcfrne  que  généralement 


l’ on  puifc  rien  fonder  fur  le  tittle  de 

donné  à Simeon  dans  1* ins- 
cription , pareeque  ce  mot  qui  ne  fc 
trouve  point  dans  les  auteurs  du  IV. 
fiecle,  peutaifément  avoir  efté  ajouté 
par  lescopiftes  fuivant  l’ufagc  de  leurs 
temps . ] U paroift  que  la  ceremonie  de 
I porter  des  cieTges  a la  Chandeleur  , 

[cftoit  ufitéc  dés  le  temps  que  cette 
oraifon  a efté  foire  : [ Et  je  ne  fçay  s’il 
cft  aifé de  la  croire  fi  ancienne-  j'La  Allai  Metk. 
vie  de  S.  Thcodofo  Abbé  porte  qu’elle  V-i**' 
commença  à Jerufalcm  apres  l’ an  4 50. 

'LcP.  Thotnaflin  rejette  généralement  Thom.f  4.L 
tous  les  formons  attribuez  aux  anciens 
Pères  fur  la  fcfte  de  la  Purification, 

[ qui  n’a  efté  établie  dans  les  plus  gran- 
des Eglifos  de  l’Orient  qu’au  VI. fiecle. 
KNJ.J.C4  j. 

Nous  ne  parlons  point  ici  d’une  mé- 
chante lettre  attribuée  ridiculement  à 
S.  Cyrille  fur  la  mort  de  S.  Jerome, 
qui  a furvécu Saint  Cyrille  de  plus  de 
trente  ans , & qui  a bien  eu  à deméler 
avec  Jean  fon  fucceficur . J 

NOTE  VII L 
Sur  T hifroère  ecclefiafrique  de  Gelafr . 

’Phorius  apnésavoir  parlé  dcl* hiftoi- 
re  ccclcfiaftique  écrite  par  Gelafc  de 
Geforce  neveu  de  S.  Cyrille,  qui  cftoit 
la  continuation  de  celle  d’ Eufcbe  , 
ajoute  qu’il  avoir  lu  autrepart  que 
Gelafc  ni  Saint  Cyrille  n’a  voient  point 
compofc  d’ hiftoi  re , mais  a voient  feu- 
lement traduit  en  grec  celle  de  Rufin . 


ÎOUI  la  pis* 
4jM7* 


tout  1’  air  de  cette  picce  fente  peu  U Quoique  Gela  fe  vécuft  encore  en  l’an 
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gravite  & la  majefte  du  IV.  fiecle  *,  te 
la  doctrine  en  paroift  aufli  marquer] 
l’ctatde  l'Eglifcviétorieufc  des  here- 
fics  de  Neftorius  & d’Eutychc . 3*11  y 
eft  parlé  du  Trifagion  , mais  c’ cft  de 
celui  que  nous  chantons  tous  les  jours  , 
[&  non  de  celui  qui  ne  futenufage 
dans  T Eglife  que  vers  Je  milieu  du  V. 
fiecle:  de  forte  qu’on  n’en  peut  rien 


t9z,commconlevoit  par  les  hommes 
illuftresdeS.  Jerome  c.  1 mefme  zon.ina 
en  T an  j5>4i  [ il  eft  neanmoins  certain  P 
qu’il  ne  vécut  pas  affcz  pour  traduire 
ni  feulement  pour  voir  l’hiftoirc  de 
Rufin,  qui  finir  en  l’an  à la  mort 
de  Thcodofo , & qui  ne  fut  compofcc 
au  pluftoft qu’en  l’an  40o,puifquc  Jean 
'luyavoitfuceedé  dés  le  mois  de  mars 


conclure.  Je  nccroypasnon  plus  que  ou  d’ avril  de  la  mefme  année  jpfjK  S» 
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Pcrphin  , & il  cil  encore  plus  ridicule 
de  prétendre  que  S.  Cyrille  qui  eftoit 
mort  dés  l’ au  j8<>,  ak  eu  part  à cette 
traduction.  ] Ce  que  Photius  dit  de 
llriftsirede  Gdafen'aricn  de  commun1 
avec  celle  de  Rufin  que  le  fu jet , l'on  Si 
fautreayanc  continuécelle d’Eufebe  , 
comme  Socrate,  Sozomene,  8s  Théo- 
dore» ont  fait  depuis. 

[ Gelafc  de  Cyxic  auteur  ou  compila- 
teur de  rhéftoire  do  Concile  de  Ni- 
ece , qui  vivoic  fur  la  fin  du  V.  üecle  , 
6c  que  l’on  faitaufti  Evclque  de  Cefii- 
réecnPaleftinc,  cite  (burent  T luiloire 
de  Rufin , & en  raporte  des  chofcs  qui 


7*T 


hiftoriens , foit  que  cet  auteur , qu’  d 
prend  pour  Rufin , ait  eu  de  mauvais 
mémoires,  (oie  qoeGclafe  mclmc  al- 
, terc  Ibn  texte  comme  il  lait  celui  d"  Eu- 
febe  en  divers  endroirt  . 'Il  cite  en 
Lun  endroit  Rufin  ou  Gelafe , f par  où 
1‘  on  voit  aulli-bien  que  par  Photius  , 

Iqu'il  y avoit  un  ouvrage  attribué  com- 
| mûrement  à l'un  8c  à l' autre  . ]'Nicc-  Npinl.r.p. 
phorc  cite  de  Gelafe  Evcfquc  de  Ce-  1 ***’ 
Tarée  en  Cappadocc,  que  Dioctétien 
St  Maximien  ayant  voulu  reprendre 
' l' Empire , furent  cuea  par  arrdt  du  Sé- 
nat: [ce qui eft ridicule.  ITheophane 
où  p on  trouve  la  mefmc  choie , p.i.d. 


ne  tcunn,  oeen  rapouc  ue,  enuius  qo.jou  — - — . * . _ 

ne  fc  trouvent  point  dans  Rufin  , 6c  i l'appelle  Evclque  de  Cefarcc  en  l’a- 
qui  ne  s’  accordent  pas  avec  1er  bonaj  lelline  - 


NOTES  SUR.  SAINT  ISIDORE 

DE  SCETE. 

rwUjip  DifiiMitn  dt  cjmattc  JfMcrn . Il'ayeule  vmtiNttrse,  [c'cft  I thredés 

l’an  $67.  Quand  on  voudrait  dire  que 
N pourrait  douter  fi  S.  Ifidoeejle  Prcllre  Ifidore  d' Armnonji'elt  pas 


[f\l  , 

V^/  dcSccténe  ferait  point  le  met- 
me  queS.lfidore  d'Hcrmopole , qui  au- 
roit  elle  tiré  de  là  Iblitude  pour  eïlre| 
élevé  l l'epifeopat . Mais  aucun  auteur 
ne  marque  que  celui  de  Sceté  air  ellé 
Evclque , ni  que  celui  d'Hcrmopole  cull 
auparavant  efté  Iblitaire . On  parle 
ibuvent  d' Ifidore  Prellrc  de  Sceté , fins 

y ajouter  rien  davantage:  ce  qui  marque 

afléi  qu’  on  n’  a point  Veu  qu'  il  ait  elle 
*auj,  elevél  une  plus  hancedignité . ] 'Am- 
mon  Evclque  d’ Egypte,  parle  d’ifidore 
Evcfquc  d' Herroopole  ,6c  un  peu  après 
d' Ifidore  Prcftre  des  anaco reres  [ ce 
qui  marque  aflez  que  ce  font  deux  per- 
lonnes  différentei.  Mais  cela  montre 
mefrne  que  le  dernier  n’  eftoit  que 
Preftre  après  l'an  3 91  Jcar  c’cft  le  temps 
qu'Ammonécrivoic,  ) lotfque  T autre 
fina.'"7P' elloit  certainement  Evclque.  "Et  il 


5-7-k. 


celui  de  Socté , ] on  voit  par  Rufin  que  Itufl-cc.*.  V 
celui-ci  eftoit  encore  dans  la  folicude  p 17 
en  l'an  374,  St  en  374/On  trouve  aulli 
que  l’Abbé  Ifidore  fut  à Alexandrie  ,Sc'r'7  7 
revint  à Sceté  tous  le  Patriarche  Théo- 
pluie  i [ 6c  ainfi  en  l’an  3 8 f au  pfuftoftj 

'Boilandus  icmblc croire  qu'Ifidore  , aoll-M-h»- 
que  Rufin  dit  avoir  vu  i Sceté  Stc.efl 
le  mefmc  que  celui  qui  eftoit  Preftre 
6c  Hofpicahcr  d' Alexandrie  , St  qui 
devint  fi  célébré  par  les  perfecutions 
de  Théophile  , lequel  véritablement  u.Uj.p. 
avoir  demeuré  à Nitrie  : «mais  c'cftoit  c 

dans  ûytuneflé:  Erjenecttyypasq«’il«.p.,7.c 
(bit  probable  qu'  il  y fuft  encore  lorC 
que  Rufin  y vint,  apparemment  vers 
374 ,6c  moins  encore  qu'  il  ait  jamais 
fouftert  pour  fa.  (oy  , ce  que  le:  deux 
Pallades  qui  en  parient  amplement, 

St  dans  1'  hiftoire  Laufiaque  , St  dans 


UtUli  bCUHII^UIblIv  bvvnjuv  . * -j s 

l' eftoit  mefme , félon  toutes  les  appa-  celle  de  S.  Chryfiktome  , n’auroiaU 
des  le  temps  que  hlciamclpascelëmblcoublié.  U faut  doue  que 
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^u^.7,p.  ce  fojcnttîeux  Hidorcs  i comme  0 'celui  leftun  troifieme  , ou  un  quatrième  e*t 
qui  gouvernok  en  Thcbaïde  un  mo-  contant  1‘  Evcfque  cK Hermopolc . Vafo 
nafteredont  on  ne  for  toit  jamais,  [ en  Itclp.  5 54.  a,diftiiigue  les  4 Ifidores . T 


mi 


NOTES  SUR  SAINT  PAMBON  • 


Four  la  page 

4«. 


Laur.c«t  17, 
p.ioji.c. 


NOTEI.  |Vtft  qu’en  3 5$  il  y avoir  un  Pambon 

- r • , ..Prcftre de Nitrie  .Pllcft aile que  celui 8 

En  quel  temps  il  h faut  mettre,  cr  s U nu,  1 „ , 

-7  — r ■ qui,  félon  Palladc,  mourut  en  3 t>7,agc 

de  7®  an»,  fuft  Prcftre  en  3 3 6 , où  il 
avoit  prés  de  tfo  ans  . Mais  s’il  n’cft 
more  quen  38(7,11  n’ avoir  que  40  a ns 
en  3 f £,  & c’eftoit  peu  pour  un  Prcftre 
de  Nitrie.  - j *>  .*  > 

Cependant  quoique  plufieors  au- 
teurs parlent  de  Parabou , aucun , com- 
me je  croy , 11'infiimc  mefme  qu’il  jr  en 
ait  eu  deux  , en  les  diftinguant  par 
qudquc*fo ruons  * ce  qu’  pn  oc  manque 
guère  de  faire  en  parlant  dcrMacdifts; 
dcsMoyfts>  dcsThcodorcs  &c» 'Rufin 
parle  de  celui  ou’  il  avoit  vu  comme  *P*“i  b. 
jd’  u n des  plus  1 U utiles  d’ entre  les  Pfcres  r 
mais  il  ne  peut  avoir  ignoré  celui  que 
McIanicconnojfTbitfi fort.  Palladc  qui 
parle  fi.  amplement  de  celui-ci,  n’  a pu 
manquer  de  connoiftre  un  Confcllcur 
de  la  foy, qui vivoit encore, , un n’eftoit 
mort  que  depuis  peu  d’ années  JoiTqu’  il 
vint  dans  ces  dcfcrts.  'Ü  en  parle,  cü 
effet  immédiatement  apres  avoir  parlé 
de  celui  que  Mclanie  avoir  vu  à Nitrie  s 
[&  il  ne  dit  rien  pourdiftinguçd’im 


faut  diflingner  deux  Saint  Pambon  s . 

V"\N]  voit  dans  f hiftoire  de  Mcla- 
niel’aycule,  qu’elle  vint  de  Ro- 
me à Alexandrie  au  commencement 
duregnede  Valens,  [e’eft  ï direj  ap- 
paremment en  ‘3^,-vçrs'  le-  commen- 
cement de  T hiver . P.fon  titre  § 3 . Elle 
y vendit  les  meubles , & puis  alla  voir 
oio.f.sii.d.  $,  Pàmbon  à Nitrie . Talladc  dit  fur  le 
raporc  df  Melanie  roelrnc , que  ce  Saint 
mourut  peu  de  temps  après  âgé  de  70 
ans,  lor/qu’clle  cftoit  encore  dans  le 
c.u7.p.Toj».  delêrt,  &cn  faprefcnce:  '&  il  dit  au- 
a*  rrcpartatr’ elle  demeura  6 mois  à Ni- 

trie. U «ut  donc,  félon  Palladc , met- 
tre la  mort  de  S.  Pambon  en  367. 

[ Cependant  Rutin , qui  ne  vint  en 
Egypte  que  vers  1’  an  3 74.  K S.  Jerome\ 

10,  ]'y  vit  encore  S.  Pambon  dans| 
le*!».  ,7!.*.  le  défendes  Cellules  . * 11  le  met  entre 
ceux  qui  lurent  pcrlccutcz  par  ks 
Ariens  avec  les  deux  Saints  Macaires  , 

[ ce  que  nous  ne  ^croyons  pas  pouvoir 
metrrequ’en  l’an  376.  K S . Mae  aire 
Vir.P.I.j.cM -d"  Egypte  § 14.3'On  remarque  mefme 1 de  l'autre . 

Cote  Lg.Y.i!p.  9U>  à vivoit  encore  à Sccté  lorsque | U n’cft  point  incroyable  que  Panu 

♦<1*.  Théophile  cftoit  dc;a  Evefquc  dAlc-  ‘ “ " 

xandne,  [ & il  ne  le  fut  qu’aprés  le  xo 
de  juillet  3 8 f . V.  les  Ariens  note  1 01.  S. 

Pemeuqui  n’cft  mort  qu’ après  450,] 
c«  rei.g.ti.p.  'avoit  neanmoins  vu  S.  Pambon  * 

«a8.c.  [ 11  cft  facile  de  reloue: rc  cette  diffi- 

culté en  mettant  deux  Pambons,  dont 
l’un  fera  mort  en  367,  3c  l’autre  après 
l’an  38  3.  Le  premier  aura  vécu  àNi- 
tric  , & l’autre  dans  les  Cellules  lors- 


que Rufin  le  vit,  & depuis  à Sceté.Ce- 


bon  ait  cite  Prcftre  de  Nitrie  dés  1’  ago 
de  40  ans , comme  S.  Mac-aire  d’ Egyp- 
te . Les  Cellules  n’cflant  éloignées  de 
Nitrie  que  de  quatre  lieues  au  plus  , 
on  a pu  aifément  les  regarder  comme 
un  mefme  deftrti  & pour  ceux  qui 
mettent  S.  Pambon  » Sccté  après  T an 
385,0e  ne  font  point  des  auteurs  orft 
ginaux . A l'égard  de  Palladc , ne  peut, 
il  point,  avoir  confond  u ce  que  Mcla- 
nie  luy  aura  dit  de  deux  voyages  qu  elle 


qui  favorife  en  cote  ccicc  diûiudion  Jaura faits  a Nitrie,  1'  un  eu  5.67  iorf. 

) 
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quelle  prcfenta  de  l'argent’ à S.  Pam- 
bon ,5e  l’autre  en  3 Stf.lorfqu'cUca.'Tîfh 
à Ta  mort  ? Car  s’il  n’y  a qu’un  Pambon, 
on  ne  peut  guère  étendre  là  vie  audelà 
de  l’an  386,  puifquc  Palladcqui  vint  à 
Nitrieen  jpo,ine  parle  jamais  de  luy 
que  fur  le  raporr  des  autres:  Etilcft 
aflez  vilible  qu’  il  11'  a jamais  vu  le  Con- 
fcfTcur . Si  on  fuppofe  cette  confufion , 
on  pourra  raporter  à T an  367,  ce  que 
dit  Palladc,  que  Pambon  avoit  70  ans 
quand  il  mourut. 

Dans  cette  incertit  ude  , nom  aimons 
mieux  prendre  le  parti  de  ne  mettre 
ju’un  Pambon,  comme  on  a 1 toujours 
•ait  jufqucs  ici , en  attendant  que  de 
nouvelles  lumières  , ou  le  fcntnncnt 
des  autres , nous  déterminent  davaru 
tage  de  part  ou  d’autre.  } 
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Voutiâ  page 
447. 


note  ii. 


Sur  Paefe  & ff-ùe,  Si/ en  faut  dij/ingucr 
pluficurs  de  ce  nom  « 

Cafljcn  parle  d’ un  Paefe  qui  avoit 
vrr.i.j.cH,  pafle  au  moins  quarante  ans  dans  une 
lolitudc  très  reculée  , où  les  autres 
folitaircsnel’ importunoient  point,  & 
où  il  ne  man^eoit  jamais  que  le  folcil 
ncfuft  couche  -,  'Quelques  uns  croient  1 
caTjMS),1'  que  ce  Paefe  de  CaiTicn  cft  celui  mef- 
m«  que  Poftuœicn  dans  $.  Sulpicc,  dit 
avoir  vu  dans  un  monaftcrc  d’ Egypte 
proche  du  Nil , d’où  l’ on  diioit  qu’  il 
n’  cftoit point forti  depuis  40  ans . [ Il  y 
a en  effet  beaucoup  de  conformité  en- 
ire  ce  qu’il  dit  ici  > & cequcCaflîen 
dit  de  Paefe.  Neanmoins  CaiTicn  dit 
que  Paefe  demeuroit  dans  un  defert 


qu’  il  y avoit  40  ans  qu’  il  ne  T avoit  yu, 

& fortoit  pour  l’aller  voir.  11  cftoit 
Supérieur  d’ un  grand  monaftcrc , & 
celui  «kmc  parle  S.  Sulpicc  eftexpref* 
fcmentdifti ngue de  1’  Abbé.  Que  fi  ce- 
lui que  S. Sulpicc  dit  ne  manger  ja- 
mais qu’  apres  le  folcil  couché  , eftoie 
le  Pacic  de  CaiTicn  , ce  fer  oie  ncccifai- 
rement  un  autre  que  Paefe  frère  d'IfaiCj 
ce  Paefe  eftant  mort  avant  S.  Pambon , 

& S.  Pambon  beaucoup  d’ années  avant 
que  Poftumicn  vinft  en  Orient  vers 
l'an  401.] 

’Ammon  Evcfque  d’Egypte  à la  fin  îaii.i+.iuay, 
du  IV.  fieele  , dit  qu’il  avoit  connu  à S7,,c* 

Secte  un  Paefe  5c  un  lfaic  qui 
leelebres  entre  les  anacorties  de  Secte 
;dcs  devant  la  mort  de  Saint  Achanafe  . 

[ Ainfi  ils  vivoient  dans  le  mcfme  temps 

(que  les  deux  frères  Paefe  & Ifaïe  ju- 

[ge7  égaux  par  Saint  Pambon.  j Mais 

ce  Paefe  d’ Amraon  avoit  pour  frères 

Paul  3c  Pfôïs  célébrés  aufïi  entre  les 

anactfretes  de  Secte-,  & ilparoift  au 

Contraire  qu’ Ifaïe  n’eftoit  point  Ton 

frère.  'D’ailleurs,  félon  ce  qui  eft  dit  Ljiifc.ij-r.  • 

|dcs  deux  frères  Paefe  & lfaic,  ilcftr7‘* 

difficile  de  croire  que  celui  des  deux 

qui  fe  donnent  tout  entier  } la  charité 

du  prochain , & à l' hofpitalicé  3c c.  fuft 

un  anacorctc  de  Sceté . 


fort  reculé,  où  l’on  ncl’alioic  point 
voir , in  ere/no  vafliffima  uhi  minime  à 
fratribus  interpellât  ms  agebat  -,  3c  celui 


NOTE  III. 

Sur  U lien  de  P exil  de  S . Pambon . 
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C 11  y a de  la  difficulté  fur  le  heu  où 
Saint  Pambon  fut  banni  fous  Valcns , 
aufiï-bien  que  furie  temps  de  fa  mort . ] 

'Rufin  le  joint  avec  les  deux  Macaircs  *“f-i-**r*4y- 
que  Luce  fit  reléguer  en  une  isle  d’E-  ***' 
gypte  , d’où  l’on  fut  auffitoft  contraint 
de  Tes  rappellcr  : 5 c 11  ne  dit  point  qu’  il 
de  S.  Sulpice  cftoit  dans  un  monaftere  : ait  elle  banni  en  quelque  autre  lieu  . 

Et  pour  fon  campagnon,  qu’on  pre- 'Sozomcnele  fuit . [Pclladcnc  ditricn  Sox.I.tf.c,  »o. 


fend  cftrc  celui  que  Cafficn  appelle1 
Jean  le  Vieillard,  Saint  Sulpice  en  dit 
la  mefrne  chofc  que  de  T aurre,  au  lieu 
que  Jean  demeuroit  fi  peu  avec  Paefe, 


de  fon  banniftément , loriqu’il  fait  fou 
hiftoirc , non  plus  que  de  celui  de  Saint 
Macaire,  nid’Ammone,  ni  d’aucun 
des  autres.  ] 'Mais dans  la  fuite lorfi.  Lauf.c.»7.r 
CGggg.ij 


7po  NOTES  SUR  SAINT  PAMBON. 

qu  il  parle  de  Melanie  , il  dit  qu^ellejcraindrede  dire  qu’ils  le  font  brouit 


trouva  à Nitrie  le  bienheureux  Pam- 
bon  , Serapion  &c/&  puis  il  ajoute  que 
lePrcfcc  d'Egyptebannit  à Dioccfârée 
en  PaJeftinc  douze  Evcfqucs,  & divers 
Ecclclîaftiques ou  moines,  juiques  au 
nombre  de  11 6.  Il  nomme  quelques 
uns  de  ces  Confelfcurs , & entre  autres] 
il  y met  Pâmbon^U  cft  naturel  dccroirc 
que  c’eft  celui  dont  il  venoit  de  parler  ,1 
d’autant  plus  que  fon  nom  ne  le  trouve' 
Xpi.7*.c.u.  point  parmi]  les  onze  Evcfqucs  nom 
« ltb.c.104»  mcz  Par  s-  Epiphanc  , m & que  Pallade 
k*. b.  jjjct  parmi  ces  Confcfleurs,  Ammonc 
<iui  cftoit  Icdifciplc  de  S.  Pambon 
[Tom  Rufin  & Sozomcnc  , quoi-l 
qu’  ils  mettent  clairement  S.  Pambon 
parmi  ceux  qui  furent  bannis  en  Egypte, 
avec  S.  Macaire,  ce  ne  font  pas  nean- 
moins des  auteurs  fiexafc , qu’on  doive 

srs-tüi 


lez , & qu’ils  ont  dit  que  cc  Saint  avoit 
|cfté  banni  avec  S.  Macaire  , parccqu-’  il 
1'  avoit  efté  en  mefmc  temps , quoique 
[dans  un  autre  lieu . 

Car  pour  ce  que  Pallade  met  le  ban- 
nilTcmentdcsfolitaircs  en  mefmc  temps 
que  celui  des  onze  ou  douze  Evcfques 
qui  furent  bannis  des  l’entrée  de  Luce  r 
c’cft idirc en  375 ou  f 74,  il  n’cft  pas 
étrange  qu’on  joigne  des  evenemens 
fcmblabks  , fans  diftinguer  les  temps 
fi  exa&cmcnt . Si  mone  S.  Pambon  a eue 
banni  en  Palcftinc , nous  n’avons  point 
departicularitez  à dire  de  fon  exil.  Il 
y en  a davantage , s’ il  a efté  banni  avec 
les  Saints  Macaires  : Mais  nous  ne 
nous  y arreftons  pas , pareeque  nous- 
les  avons  raportées  fur  Saint  Macaire 
d’Egyptc.  1 


NOTE  SUR  S BESARION 


Tour  U p%gt  Si  c'  cft  tuy  ou  Serapion  qui  vendit  le 
***■  livre  des  Evangiles. 

Lauf.&iK.p.  V^E  que  nous  liions  dans  Pallade  , 
*°JI*  V-/  que  S.  Bclar ion  donna  fon  man- 

teau à un  pauvre,  puis  fa  tunique,  & 
loii  aj.,n.p.  enfin  fon ^livrc  des  Evangiles,  'Léonce 
s*?  ) 44*  ^ rap0rtCfjans  ja  vie  5.  Jean y Au- 

mofhier,  mais  fous  le  nom  de  S.  Scra- 
pionfurnomme  le  Sindonite  . V.Saint 
vit.P.La.c.  Papbnuce  . 'Les  Vies  des  Pcrcs  mettent 

7*.p.ji*i.  tafiî  fous  jc  DQm  jçrapjQn  qqC 

Socrate  cire  d’ Evagre  en  abrégé  lur 
la  melmehiftoire  : [ De  forte  que  nous 
ferions  fort  portez  à fuivre  cc  fenri- 
menc , & à croire  que  le  nom  de  Bcfâ- 
iions  cft  gliffe  par  erreur  au  lieu  de 


celui  de  Serapion  , oc  qui  ne  feroitpas 
improbable , fi  nous  n’y  lifions  auffi , 
& dans  Pallade,  & mcfme  dans  Léon- 
ce , le  nom  de  Dulas,  ] <juc  nous  voyons 
certainement  avoir  efte  le  difeiple  de 
Saint  Belârion.  [ Pcut-cftre  qu  ils  ont 
tous  deux  fait  quelque  chofc  de  fem- 
blable,  cc  qui  aura  donné  fujet  d’at- 
tribuer la  mclme  hiftoire  à 1’  un  & à 
Tautre . U faut  ncamrroms  ireonnoiftre 
que  cette  hiftoirc  de  Bcfarion  que 
nous  liions  dans  le  htin  ordinaire  de 
Pallade , pourroit  bien  n’cftrr  pas  der 
ccthiftoricn . Au  moins  n’  cft-elfc  pas 
dans  le  grec  , ni  dans  la  traduftion  la 
plus  fidcle  qu’  on  appelle  le  PaTadis. 
d'Hcraclide.  ] 
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NOTE  I. 

Sur  Marc  de  Memphis. 

[ J)  U i s qjue  Prifciltien  qui  n’a  guère 


B4r.jtu.Jiij. 
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pru  avant  l’an  3 8o,j'a  rcccu  fon 
erreur  d’Agap  inftruitc  pr  Marc  de 
Memphis , [ il  eft  vifiblc  que  ] 'ce  Marc 
cftoit  non  Seulement  poftcricur  ï Ma- 
nichée  , iclon  S.  Ifidorc  de  Seville  qui 
le  cite  d’ithacc  auteur  de  la  condan- 
nation  de  Prifcillicn  i [ mais  mefme 
qu’  il  ne  put  avoir  vécu  avant  le  IV. 
fieele  : ]'fit  c’  eft  purquoi  Baronius 
croit  qu’il  vint  en  Efpagnc  lorfquc  S. 
Epiphane  eftoit  jeune.  [ Ce  ne  put 
donc  pas  cftrc  le  mefme  que  celui  dont 
parle  Saint  Irenéc  , fie  qui  forma  la 
feâte  des  Marcoficns  un  lîecle  entier' 
avant  Manichée , ] quoique  Saint  Je- 
rome paroifte  l’avoir  cru,  [fie  qu’il  ne 
tait  pas  importiblc  qu’  une  doârine  fc 
tait  confervée  long-temp  dans  un  pys 
fans  y faire  de  bruit,  & puis  y ait  paru 
* de  nouveau.  ] 'Ce qui  affaiblit  encore 
en  ce  point  l’autorité  de  Sai  nt  Jerome  , 
c’eftqu’  il  cite  de  l’îoavragc  de  Saint 
Irenéc  contre  les  hérétiques  , que 
Marc  parta  des  bords  du  Rhône  dans 
l'Aquitaine,  fit  puis  dans  l’Efpgne.f  Et 
cependant  S.  Irenéc  ne  dit  ps  un  mot 
de  cela.  ]'Àinfi  Baronius  qui  recon- 
poift  que  Marc  auteur  des  Prifcillia- 
niftes  vivoit  au  IV.  fiecle  , ’nedevoit1 
ps  arturer  fur  l'autorité  de  S.  Jerome 
qu’  il  avoir  premièrement  infcâé  les 
Gaules.  [Il  eft  vray  que  dans  le  partage 
qu’il  cite  fur  le  chapitre  6+  d’ilaïe  , S. 
Jerome  ne  dit  ps  tout  à fait  claire- 
ment que  ce  Marc , qu’il  applle  Egyp- 
tien, loir  celui  de  S.  Irenée.  Mais  en 
comprant  cet  endroit  avec  1’  epiftre 
19,  il  eft  vifiblc  que  c’cft  ccqu’  il  co-1 
tend. 

Nous  ne  voyons  pas  non  plus  allez 


^de  fondement  l'à  la  conjcfturc  de  Ba- 
romus,  que  Marc  de  Memphis  pou- 
voit  cftre  1’  un  de  ccs  8o  Gonftiqucs 
Tant  Epiphane  qui  eftoit  encore 
jeune,  défera  aux  Evcfques  , & qu’il 
fit  charter  d’une  ville  d’Egype  ot\  ils 
eftoient.  [ Les  irapietez  des  Manichéens 
fit  des  Gnoftiqucs  eftoiem  i pu  pés 
les  mcfmcsi  mais  c’ eftoient  deux  fcc- 
tes  differentes , fie  Marc  de  Memphis 
eftoit  de  celle  des  Manichéens , fclon 
que  S.  Ifidore  le  cite  d’ lthace . ] 

NOTE 


II. 


Pour  lipig* 


Qtt  ldxce  efioit  apparemment  Evefjue 
de  Merida, 

[ L'Evelquc  Idacc  célébré  par  lezclc 
peu  règle  qu’il  fit  proiftre  contre  les 
Pritaillianiftcs,  ] eft  applle  dans  Sul- 
pice  Sevcre , Emeriu  atout  f teerdot ,un  17  ‘ ‘ 
Prélat  extrêmement  âge.  [ Ne  faudroïc- 
il  point  E mérita  civitatis  SaccrdotJLvcC- 
que  de  Merida , qui  eftoit  l' un  des  pre- 
miers fieges  de  l’ Efpgne  \ ] 'C'  eft  le 
fcnciracnt  de  Drufius  fit  de  quelques 
autres,  quieftaurti  fuivi  pr  Mariana 
de  rds.  Hifp.  L 4.  [ Et  cela  fe  pourrait 
confirmer  par  l’auteur  applle  Lucius 
Dextcr , qui  dit  que  le  métropolitain 
de  Merida  artembla  un  Concile  contre 
Prifcillien  , fi  l’on  ne  convenoit  que 
|cet  auteur  eft  fuppofé , fi c ne  put  faire 
aucune  autorité . J 

NOTE  II L 

Sur  r armée  & tes  decrets  du  Conci  le  de 

S ara&oce  contre  Us  Prifcilltamfles. 

'Baronius  a mis  fur  l’an  )Si,lcCon- 
elle  de  Sarogoce  contre  les  Prifeillia- 
niftes,  fans  marquer  qu*  il  fefuft  tenu 
en  une  autre  année:  & il  croit  que  le 
trouble  ou  T herefie  des  Prifeillianiftes 
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metîoit  l’Efpagnc,  eft  la  canfcdecc 
qu’on  ne  trouve  point  que  ccttc pro- 
vince ait  députe  au  Concile  tenu  à 
A quilcc en  lepeembre  z8 1.  [ Ainfi  il  ne 
fcmblc  mettre  le  Concile  en  581  que 
fur  cette  conjecture , & faute  de  preu- 
ve pofitivc,  n’ayant  point  fans  doute 
remarque,  puifqu’  il  ne  fc  l’objcâe 
point,  ]'au’iicftdatédcrerc4i3,qui 
eft  l’an  300  de  J.  C.  Mais  il  e(î  cton 
nant  que  'Binius  qui  a reconnu  cette 
date,  'ait  voulu  neanmoins  fuivre  le 
fond  ment  de  Baronius  , & mettre  le 
Concile  en  381,  fur  une  raifon  qui  cft 
tout  à fait  nulle , & fur  une  autre  tirée 
de S.Epiphanc qui  vaut  encore  moins. 

'Pour  ceux  qui  ne  veulent  pas  que 
le  Concile  de  Saragoce  dont  nous 
avons  les  decrets , foit  celui  que  Saint 
Sulpice  dit  avoir  elle  tenu  contre  les 
Priicillianiftcs , ils  n’ allèguent  aucune 
raifon  de  ce  qu’ils  prétendent.  '&ileft 
au  contraire  allez  viüblcquc  c’cft  con- 
tre les  Prifcilliaiuftcs  que  les  decrets 
de  ce  Concile  font  faits . 

NOTE  IV. 

Sur  f evefchê  tC  Ithace  . 

'Ithace  fi  célébré  dans  l’hiftoiredes 
Prifeillianiftes,  eft  appelle  dans  Sulpi- 
ce Se  verc  Epifeopus  Sojfubenfîs  , qui  cft 
un  nom  qu’  on  ne  connoift  point . ] 'Ma- 
riana,  & Holftenius  ingco.fac.  p.  1 10, 
& d’ autres  , croient  qu’  il  faut  lire 
OJfonobenfis . de  la  ville  d’ O ffonoba  cé- 
lébré dans  laLufiranie . Sanfon  la  met 
à peu  prés  au  mcCnc  endroit  que  Silves, 
qui  cft  encore  aujourd’hui  un  cvcfohé 
dans  les  Algarvcs  -,  '&  on  croit  que 
c’cft  ou  Silves,  ou  un  lieu  un  peuplusj 
méridional  nomme  Eftombar  . 

NOTE  V. 

Si  quelques  loix  de  3 8 1 , t,  8 1 ,cr  3 8 3 font 
contre  Us  PrifeU/ianiftes . 

'Nous  trouvons  diverfes  loix  des 
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années  381, 3 81. & 383,  très  feverét 
contre  les  hérétiques  , au  nombre  des- 
quels lônt  compris  ceux  qui  le  vantant 
d’ une  fouffe  apparciKe  de  pieté  , fc 
faifoient  appel  lcr  Encratitcs  ou  Con- 
tinens,  Apocadtircs,  qui  renoncent  au 
monde,  Hydroparaftates,  qui  ne  boi- 
vent ou  n’oftrenc  que  V eau  , Sacco- 
phorcs , vêtus  de  facs . [ Cela  a allez  de 
raport  aux  Prifeillianiftes  . Mais  toutes 
ces  loix  font  datées  dcConftantinoplc  ; 
6c  Graticn  eftoit  devenu  favorable  aux 
Prifeillianiftes  , lorfquc  les  deux  der- 
niers ont efté données.  ] 

NOTE  IV. 

Si  Ortige  fut  fait  Evefjuc  de  C dents  à la 
place  d f/ijrancc . 


[ Ce  que  nous  difons  qu’  Or  tige  pou- 
voir avoir  efté  fait  Evcfque  de  Cclc- 
ncsàla  place  d’Inftance  , reçoit  nean- 
moins quelque  difficulté.  ]'Car  folon 
Sulpice  Severe  , Inftancc  avoit  fon 
cvclché  allez  prés  de  Cordoüc  , 'au  lieu  Conc.r.a.p. 
que  Cclenes  eftoit  une  ville  municipale  ,“s’b* 
de  l’audience  de  Lugo,  conventus  Lu- 
cenfis , dans  la  Galice.  'Pline  parle  de  rlm.u.e.*©. 
Cilencs  dans  1*  audience  de  Lugo  fur  P’4S*  * 
les  confins  de  celle  de  Braguc  . C’  eft 
lâns  doute  ce  que  Sanfon  appelle  Aqu* c 
Calida  C ilinorum , alïcz  peu  éloignée  dd 
l’embouchure  du  Miuho  , qui  fcparc 
[les  deux  audiences . Dans  fa  nouvelle 
Efpagnc , il  met  au  mcftne  endtoie  la 
ville  de  Bayonne,  donc  le  nom  mcfmc 
lignifie  des  bains  & des  eaux  chaudes . 

[ Si  les  Canons  attribuez  au  Con- 
cile de  Tolède  en  l’an  400,  font  effec- 
tivement de  ce  Concile  , il  faudra  rc- 
connoiftrcqu’ il  y avoit  deux  Cclenes 
enEfpagnc,  ouqu’ldace  fo  trompe  3 
|'dc  faire  Ortige  Evcfque  de  Cclenes  , ï59. 

'puifquc  Exupcrance  Evcfque  de  Ce-  conc.r.».p. 
lencs  dans  la  Galice,  cft  l’un  des  Eveil* 
ques  quicompoforent  ces  Canons,  '& 
que  ce  fut  le  Concile  de  l’an  400  qui 
rendit  à Ortige  les  Eglifes  dont  il  avoit 
elle 
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eftc  chaflc.  [ Mais  nous  verrons  dans  la 
note  1 5 que  ces  Canons  ne  font  faits  ap- 

C rem  ment  qu’en  l'an  447»  f°us  Saint 
on.] 

NOTE  VIL 

Si  Trachio  en  un  endroit  de  Sulpicc  Se* J 
vtre , doit  eftre  changé  en  ldace 

[ Au  lieu  de  ce  qiic  nous  difons  que 
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répondre  devant  les  Evefques  i 6e  le 
Concile  défera  à fop  appel.  [ Il  y a donc 
apparence  qu’ldacc  le  chronologiftc 
fc  trompe ,]  lorlqu’il  écrit  que  PrilciL 
licn  appclla  à l’Empereur  après  avoir 
cfté  jugé  hérétique  par  S.  Martin  de 
par  d’autres  Evefques , 6e  qu’il  a cfté 
depofé  de  l’cpifcopat . [ Je  ne  fçay  mef- 
me  lî  cet  endroit  futfic  pour  croire  que 


/date  ne  manquoit  point  de  courage  S.  Martin  cftoit  au  Concile  de  Bor 
&c.  le  texte  de  Sulpicc  Sevcrc  dans  dcaux  , vu  que  Saint  Sulpice  ne  le  dit 
l’édition  d’Anvers  eu  if74,  p.  x 74»1  point , 6e  il  ri’auroit  pas  apparemment 
porte  Trachio , qui  cft  un  nom  qu’on  parlé  comme  il  fait  de  ce  Concile,  fi 
• n ; — - ». sl  -A.  jS.  Martin,  pour  lequel  il  avoit  un  ref- 
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ne  connoift  point  : 6e  neanmoins  il  cft 
vifiblc  qu’il  a voulu  mettre  l’un  de 
ceux  qui  pourfuivoient  le  plus  vive- 
ment les  Prifcilliamftes , c’eft  ï dire 
Idacc  ou  Ithacc.  Nous  avons  mieux 
aimé  mettre  Ithace , parccquc  Sulpicc 
parle  aulTi-toft  après  d’ithace , & ce 
icmble  comme  d’une  perfonne  difle- 
rente  de  l’autre.  ] 

NOTE  VIIL 

Temps  du  Concile  de  Bordeaux 

[ Idacc  le  chronologifte,  ( s’il  parle  du 
Concile  de  Bordeaux  , ) 6c  S.  Profpcr , 


pc&  tout  particulier,  y avoit  efte  de 
l'avis  des  autres:  ou  s’il  n’en  avoit  pas 
cfté,  Sulpice  n’auroit  pas  manque  de 
le  dire.  Ce  Saint  avoit  pu  témoigner 
en  d’autres  rencontres  l’horreur  qu’il 
avoit  pour  Prifcillien.  J 

NOTE  X.  Pour  la  page 

J07.J  >• 

T ’emps  de  f execution  de  Prifcillien . 

[ Saint  Profper  met  l’execution  de 
Prifcillien  fous  les  Confuls  Arcade  6c 
Bauton,c'eft  à dire  en  $8  y.Tiro  Profpcr 
met  aulfi  en  la  letticme  année  du  rc- 


parlcnt  de  ce  Concile  fur  l’an  385  .Mais ! gne  de  Thcodolc , commencée  en  l’an 
Ithacc  l’ayant  ce  femblc  fait  adcmblerj  375),  ] deux  ans  avant  la  defeente  de 
le  rluftoft  qu’il  put  après  la  mort  de  Maxime  en  Italie  [en  l’an  387  ,]&  trois 

^ 1 Sr>  j:. a 
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Grarien , 6e  s’eftant  parte  diverfes  cho- 
ies entre  le  Concile  & la  mort  de  Prif-j 
cillien,  qu’il  faudra  mettre  enj8f,| 
nous  croyons  qu’il  vaut  mieux  dire 
qu’il  s’eft  tenu  en  584.  Car  ldace  cft 
oblcur  ou  peu  exa&  en  cet  endroit  \ 6e 
S.  Profpcr  femblc  n’avoir  mis  le  Conci- 
le de  Bordeaux  en  38  f,  que  parccqu’i! 
en  parle  conjointement  avec  la  mort 
de  Prifcillien.] 

NOTE  IX. 

Que  Prifcillien  appclla  à t Empereur 
avant  le  jugement  des  Evefejues 

'Prifcillien  appclla  du  Concile  de 
Bordeaux  à Maxime  , pour  éviter  dc| 
BifitEccl.T  omVIIl 


avant  fa  mort  [en  l’an  3 88: ] il  met,  dis. 
je , que  Maxime  ayant  découvert  les 
Manichéens  à Trêves,  les  extermina 
avec  beaucoup  d’ardeur,  [ par  où  il  a 
apurement  voulu  marquer  les  Prifcil- 
lianiftcs . 

ldace  le  chronologiftc  met  fur  l’an 
38  ç,  toute  l’hiftoire  de  Prifcillien  , 
depuis  qu’il  fut  fait  Eveftjue  d’Avila  , 
julqucs  à ce  qu’il  appella  a Maxime  de 
la  condannation  des  Evefques  -,  6c 
neanmoins  il  ne  met  fa  mort  qu’en 
387.  Mais  il  eft  aflez  peu  probable 
que  Maxime  fongeaft  ï l’ad’airc  des 
Prifcilliamftes  en  387,  où  il  le  prépa- 
rait à defeendre  en  Italie , comme  il  fit 
l’année  mcfmci  6e  il  eft  toujours  allez 
H Hhhh 
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vifible  que  lorfque  Saint  Ambroifc  Ici 
vint  trouver  1 Trcvcsc*  387,  l’cxecu-[ 
tion  des  Prifeillianiftes  cftoit  déjà  fai- 
te.  Et  de  plus,  y ayant  toute  forte  d’ap- 
parcncc  que  Maxime  Se  lthacc  prcfle- 
rent  cette  affaire  autant  qu’ils  le  pu- 
rent , il  y en  a fort  peu  à la  différer 
jufqu’à  la  4e  ou  çe  année  de  fon  regne.] 
SuijU.s.p,  'N0u$  voyons  auffî  que  S.Sulpicc  qui 
écrivoit  l’an  400,»  fous  le  [ premier  3 
Consulat  de  Stilicon,  'dit  que  ces  exe- 
cutions effoient  arrivées  z f ans  aupara- 
vant ,[  Se  par  confequcnt  en  $ 8 ç.Ainfi 
nous  ik  croyons  pas  qu’il  y ait  à hefiter 
fur  cette  époque.] 
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NOTE  XI. 

Sur  la  dtpefi‘°*  (tllrface  ou  Nardace . 

[ SvProfper  an.  j 8p,  ] '&  S.  Ifidore  de 
Scville , qui  difent  qu’le hace  lut  prive 
de  la  communion  avec  l’Evcfquc  Ur- 
facc  à caufc  de  la  mort  de  Prifcillicn , 
[ paroiffent  tout  ï fait  contraires  à 
SulpiccSevcre,  ] 'qui  dit  que  de  tous 
les  Evcfqucs  de  ce  parti,  Ithace  feul 
futdepofede  lcpilcopat.  [ 11  les  faut 
fans  doute  accorder  parce  qu’ajoute 
Sulpicc , ] que  Nardace  fc  depofa  luy 
mefme  de  l’cpifcopat,  [cftant  aile  que 
l’on  ait  confondu  une  depofftion  for-j 
cée  avec  une  depofition  volontaire  , 
ou  qu’Urfâce  privé  de  la  communion 
des  autres  Evefqucs,  comme  Félix  de 
Trêves , fc  foie  enfuite  demis  volontai- 
rement. 11  eft  encore  aife  qu’on  ait  pris 
les  noms  de  Nardace  Se  d’Urfâcc  l’un 
pour  l’autre  ; &:  l’on  remarque  en  effet 
que  dans  quelques  éditions  de  &Sulpi- 
ce  on  lit  Urfâcc  au  lieu  de  Nardacc.il 
faut  remarquer  auffi  qu’il  y avoir  une 
excommunication  ou  privation  de  la 
communion,  qui  n’emportoit  point  la 
depofftion  . 

Comme  dans  toute  l’hlftoiredesPri£»| 
cillianiftes  Se  des  Ithaciens,  il  n’cft  ja- 
mais parle  ni  d’Urfâce,  ni  de  Nardace 
qu’en  ce  feul  endroit  Se  qu’au  contrai- 


re on  ne  voit  point  après  le  Concile  de 
Bordeaux  ce  que  devient  Idace , qui 
avoir  toujours  agi  avec  lthacc, il  y en  a 
qui  au  lieu  de  Nardaciusyveu\ent  qu’011 
lifc  Nam  Idacius.  Cela  auroit  plus  d’ap- 
parence fi  d’autres  ne  lifbientcn  cet  en- 
droit Vrfacius  , qui  eft  encore  plus 
éloigne  de  Nam  Idacius  , outre  que  je 
ik  fçay  fi  on  auroit  dit  d’idace  ce  qu’on 
dit  d’Ûrface,  ] qu’il  cftoit  moins  cou-  P’r7t» 
pablc  qu’Idacc.[ll  y a donc  apparence 
que  cet  Urlâcc  ou  Nardace  cftoit  un 
Evcfquc  du  parti  d’ithacc , mais  qui 
s’eftoir  moins ffgnalé  que  luy,] 
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NOTE  XIL 

Diiftum  mis  pour  Didinii  dans  les  an - 
c sennes  éditions  de  S-Augaflin . 

'S.  Augurtin  parlant  d’un  livre  de  AugadCn* 
Prifeillianiftes , dit  diëlum  librum , [ Se 
neanmoins  il  n’en  a point  dutout  par- 
le. ]'Auffi  des  perfonnesont  déjà  re-'M-Atnanid. 
marque  qu’au  lieu  de  ditlumjù  faut  lire 
Dilltnii , [ qui  font  prefque  les  mefmes 
caraftercs.  j'Et  quelques  lignes  aupa-  Auf.p.iî.ui. 
ravant  il  y avoit  & diëlum  Epifeopi  c Te. 

[ ce  qui  ne  fait  aucun  fens  -,  au  lict* 
qu’il  eft  très  clair  en  lifant  & DitHnn 
Epifeopi i Se  ce  que  S.  Auguftin  dit  en- 
fuite  de  cet  Evclque,  convient  tout  à 
fait  bien  à Dift  inc.  Mais  ce  nom  cftant 
peu  connu , on  a cru  que  c’cftoit  une 
faute,  8c  pour  en  ofter  une  imaginaire, 
on  en  a fait  une  véritable . ] 'Les  Bene-  t.*.B.p.4î '• 
diéfcins  ont  trouve  en  effet  dans  leurs 
manuferirs  cette  correâion  que  le  fens 
avoit  déjà  fait  faire  à d’autres , Se  l’ont 
mifo  dans  leur  édition. 


NOTE  XIII. 


Four  la  paje 
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Sur  ce  Que  dit  le  Concile  de  T oie  de  que  le 
Pape  Sirice  a parle  en  faveur  de 
Sjmpbofe. 

'Le  Concile  de  Tolède  en  parlant  Coac^tu.p. 
|dece  que  S.Ambroife  avoit  écrit  en  llJ#*  * 
faveur  de  Symphofe , ajoute  en  paren- 
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fnut  tapage 


CoBC.t.a.p, 

UJl.âCf, 


thc  CcyAdde  qui  fan  ci  a mtmorU  Siricims 
PapÂ  f/utfifit,  [ c«  qui  a allez  peu  de 
liailon  avec  le  refte , pour  croire  que 
c’eft  une  addition  qui  n’cft  pas  du  texte. 
Que  fi  ces  paroles  font  légitimes , elles 
doivent  lignifier  que  Sirice  avoic  aulfi 
écrit  aux  Evcfques  d'Efpagne , pour 
leur  confeiller  de  recevoir  Symphofa 
&Dictinc.  Mais  il  eft  un  peu  furpre- 
• nant  ] 'qu’on  ait  entendu  par  là  que  S. 
Ambroifa  n’avoitagi  que  par  leconfcil 
de  Sirice , pour  en  tirer  enfuite  que  S. 
Ambroilc  & Simplicien  lôn  fucccllcur 
avoient  efte  légats  du  Pape. 

NOTE  XIV. 

Sur  le  temps  O"  les  cttles  du  Concile  de 

T olede,  ou  Sjmphofe  fe  prefenta  . 

'Ce  que  nous  avons  du  premier 
Concile  de  Tolcde,  confifte  en  quel- 
ques fragmens  qui  ne  font  qu'un  ex 
trait  tire  des  actes  entiers  du  Concile 
[ & fait  peut-eftre  dans  quelque  Coi>- 
cile  poftcricur  . ] C’eil  à la  telle  de  cet 
extrait  que  nous  trouvons  la  date  de 
l’erc438,  avec  celle  dupremjcr,du  j, 
& du  6 de  feptembre  : il  peut  fambler 
d'abord  alfez  probable  que  ccs  dates 
regardent  le  temps  que  Icxtrait  a cité 
fait  plutoft  que  celui  du  Concile  de  To- 
lède. Et  en  effet , Idacc  met  ce  Concile 
en  l’an  3 pp,au  lieu  que  l’erc  4 3 8 cil  l’an 
400.  Cela  s'accorderait  mieux  avec  le 


7Jf 


l’an  410.  Il  y a mcfme  bien  de  l'appa- 
rence que  cet  extrait  fut  fait  dans  le 
grand  Concile  que  S.  Leon  fit  tenir  en 
Efpagne  l’an  447,  félon  Baronius  . 

L’ere438  ne  pouvant  donc  pas  conve- 
nir au  temps  de  l’extrait , il  faut  la 
raporter  au  temps  du  Concile  mefmc  i 
& il  faut  par  confequcnt  dire  la  mef- 
mc choie  des  jours  qui  y lont  marquez,  * 
quoique  cela  paroiffe  affez  étrange  de 
la  maniéré  dont  cet  extrait  cil  couche.] 

'Mais  on  voit  qu’en  raportanc  la  fan-  *•*****• 
tence  , dont  il  cft  vifible  falon  qu’elle 
eft  dans  les  Conciles,  quon  a voulu 
marquer  le  jour,  il  y a Au  jour  que 
de/fut , '&  ce  jour  marque  audeffus  cil  P,,U>A 
l’onzicmc  faptembre  de  l’ere  mar- 
quée auparavant,  '&  il  n’y  en  a point  p.iwt.e. 
d’autres  que  la  43  8e. 'Il  cft  vifible  que  *»m*j*M*» 
Baronius  l’a  pris  de  la  forte.  'Bivatus  P-4**' 
traite  ce  point  affez  au  long,  & diftin- 
guc  cinq  differens  Conciles  de  Tolède , 
dont  les  adles  font  mêlez  fous  le  nom 
du  fcul  Concile  premier  de  Tolcde . 

'Le  titre  mis  à la  telle  du  Concile  Coec.t.a.  P. 
avant  les  Canons  qu’on  luy  attribue  , l,uic* 
porte  qu’il  a efte  tenu  le  7 de  feptem- 
bre en  l’crc  438,  fousle  Confulat  de 
Stilicon,  [ qui  eft  encore  l’an  400.  Mais 
nous  verrons  dans  la  note  fuivante 
que  ce  titre  n’a  pas  une  grande  auto- 
rité.] 

'Pour  ce  qui  eft  des  aflcsmefine  du  p.uj*.b. 
Concile,  on  voit  qu’il  a elle  tenu  après 
la  mort  de  Sirice  arrivée  fur  la  fin  de 


temps  de  S.Simplicien , qui  eft  mort  au 

plultard  vers  le  mois  de  may  de  1*10400,  j l’an  398 y.  fan  titre , '&  fous  l’epi faopac  »v*ji.b. 
— •».  — : -n  'de  Saint  Simplicien  de  Milan ,[  ou  au 

moins  avant  qu’on  faeuft  fa  mort  en 
Efpagne.  ] 

'Le  P.  Qucfhcl  foupçonne  ou  d’al-  Le«,r.i.p. 
teration  , ou  mefmc  de  fuppofition  , 1 J ‘•d’- 
tout ce  qui  nous  refte  aujourd’hui  du 
Concile  de  Tolcde  de  l’an  400.  [ Mais 
je  ne  voy  pas  que  toutes  fcs  raifons 
foient  allez  confiderablcs  pour  une 
chofa  de  cette  importance . La  princi- 
pale cft  un  paffage  d’Idace  que  j’ay 
cherche  ptufieurs  fois&  dans  la  chro- 
H H 11  h h ij 


V.  fort  titre , '&  qui  cft  neanmoins  fup- 
pofe  vivant  dans  les  decrets  de  ce  Con- 
cile, faits  le  1 1 de  feptembre. 

[ Nous  mettrions  donc  fans  hefiter 
le  Concile  de  Tolcde  en  39*7,  fi  nous 
pouvions  dire  que  l’extrait  que  nous 
en  avons , a elle  fait  l’année  d’apres  . 
Mais  c’cft  ce  qui  ne  fcpeut  dire,]puiC 
que  Symphofc  & Diftinc  y font  appel- 
iez foncU  memoru , [ c’cft  à dire  qu’ils 
ciloicnt  morts.  Et  il  y a des  preuves  que 
Diitinc  n’cft  mort  au  pluftoft  qu’en 
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nique»  & dans  les  faftes  qui  portentiLugo en  Galice.  ]'Or  nous  avons  vu 
ion  nom,  fans  l'avoir  jamais  pu  trou-jque  le  Concile  de  Tolède  de  l'an  400, 
ver.]Et  il  m'a  écrit  luy  mcfmc  avec  une  avoit  rétabli  Ortige  dans  fôn  evefché  , 
finccrité  & une  humilité  digne  de  fa 'qui  cftoit  celui  de  Cclcncs  félon  Idacc , 
vertu  & de  fôn  amour  pour  la  vérité  , & l'avoit  admis  au  Concile . [ Il  fout 
que  c’cftoic  une  pure  furprife  , fans  : donc  ou  qu’Idacc  fc  trompe,  ou  qu’il 
qu’il  puifle  dire  comment  cela  1 uyi  y euft  deux  evefehez  de  Cclenes en  Ef- 
eftoit  arrivé.  [Tous  les  hommes  font  pagne , ou  que  les  Canons  ne  foient 
. des  fautes:  mais  heureux  ceux  qui  les  point  faitspar  le  Concile  de  l’an  400.] 
rcconnoiflent  avec  la  meftne  (implicite1 'Et  puifque  Baronius  croit  que  du 
qu’il  fait  celle-ci.]  Il  la  déclare  luy  mef-  temps  de  S.Lcon,  pcixlant  que  les  Evefl 
me  au  public  dans  la  féconde  édition  de  ques  d’Efpagne  tenoicnc  leur  Concile 
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Ion  S.Lcon,  p.  4431. 1.4,  où  il  dit  nean- 
moins avoir  trouve  ce  partage  quelque 
part  fans  pouvoir  fc  louvcnir  de  quel 
auteur  il  cft:  [ ainfi  nous  ne  pouvons 
pas  y avoir  égard.  ] 

NOTE  XV. 

Sur  U conftffion  de  foy  attribuée  au 
Concile  de  T olede . 

'On  ne  doute  point  que  la  confcfEon 
de  foy  attribuée  nu  Concile  de  Tolède 
en  l’an  400,  ne  foit  celle  d’un  autre 
Concile  tenu  auffi  à Tolcde  fous  Saint 
Leon  [ vers  l’an  447,36e  envoyée  à Bal-| 
cône  Evefquc  de  Braguc  , lelon  le 
Concile  de  Braguc  en  5 6 5, 'dau  tant  que 
le  titre  de  cette  confcffio»  le  porte  en 
termes  exprès . Ce  titre  ajoute  que  les 
mcfmes  Evcfques  qui  ont  fait  lacon 
ferfion  de  foy,  ont  auffi  fait  les  vingt 
Canons  dans  le  Concile  de  Tolède.  [ Et 
en  effet , entre  les  19  Evcfques  qui  ont 
fait  les  Canons,  on  ne  trouve  point 
Rufin,  ] 'qui , comme  nous  l’apprenons 
du  Pape  Innocent,  demanda  pardon 
dans  le  Concile  de  ToIcdc[cn  Pan  400,  ]| 
de  ce  qu’il  avoit  fait  contre  la  paix  de 
l'Egide . [ On  n’y  voit  point  non  plus  ] 
les  députez  de  l’Evcfque  Jean  , qui 
confcntirent  de  fâ  parta  la  réception 
de  Symphofe  & des  autres. 

'On  y trouve  au  contraire  un  Exu-! 
pc rance  de  Galice , Lucenfis  comentus 
municipU  Ce  Unis  £ c’cft  à dire  fans  doute 

Evcfqucdc  Cclcncs  dans  l’audience  dc|à  la  fcntcncc  prononcée  fur  le  fujctdc 


à Tolède  , ceux  de  Galice  qui  ne  pou- 
voient  s’artcmblcr  avec  eux  pareequ’ils 
eftoient  fous  un  autre  Roy  , ccnoient 
le  leur  dans  leur  province-, [il  cft  tre» 
probable  que  comme  le  Concile  de  To- 
lède envoya  les  définitions  au  Concile 
de  Galice , aulfi  les  Evcfques  de  Galice 
avoient  députe  Exupcrancc  pour  alfif- 
ter  au  Concile  de  Tolède.  Et  c’cft  appa- 
remment pour  cela  que  les  autres  Evef- 
ques  y cftant  feulement  marquez  par 
leur  nom  , Exupcrancc  feul  y cft  mis 
avec  le  nom  de  fou  evefché,  de  fon  au- 
dience, & de  fa  province . 3'L’cdition  Conc.fcr.».^ 
de  Garfias  lk  d’une  autre  manière  , 7J7Ae* 
[mais  je  ne  fçay  pas  fi  l’on  y peut  trou- 
ver du  fens.  ]11  elt  toujours  vrfible  qu’il 
conte  vingt  Evcfques , quoiqu'il  n’y  en 
doive  avoir  que  dixncuf  - 

[ Ce  que  Pon  peut  objecter  contre 
cette  conjecture , neft  pas  3 qu’il  y a 
dans  les  fignat  lires  un  Ortige,  un  Pa- 
truin,  & un  Hilaire,  qui  peuvent  cftrc 
ceux  dont  parlent  Idacc  « le  Pape  In-  L.r.r.p.rj7*-» 
noccnt  dans  fa  lettre  au  Concile  de  c*llx'** 
Tolède, [ cftant  bien  aife  qu’il  y ak  eu 
des  Evefqucs  de  mefme  nom  en  l’an 
400,  & en  l’an  447,3  mais  c’cft  qu’à  1a 
tefte  des  Canons  il  y a ces  termes  dam 
ledit  ion  de  Binius  p.757,  qui  en  font 
comme  le  titre.  Conflit  uiion  du  Concile 
des  Evefcjuet  tenu  à T olede  lefetrieme  de 
| feptembre  y ere  433,  fous  le  C on fui  a t de 
S lilicon/ùt  temps  d' Arcade  Qr  d' Honore. 
l 'Cette  époque  convient  parfaitement 
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NOTES  SUR  LES  PRISCI LLIANISTES.  7*3? 
Symphofc  & des  autres , félon  quelitlcftant  la  mefmc  forte  que  celle  de* 


Baronius,f/«6  diemfeptimum  iduumftp-  Cataphryges.  [Ccft  fans  doute  qu’on 
tembrium.lEtiilc  pourroir  bien  faire  ne  les  conroifloit  en  Orient  que  par 
quon  l’auroit  prifo  de  cet  endroit  pour  la  loy  d’Honoré , ]'qui  joint  cnfcmblc  Uo.p.iM. 


l'appliquer  à un  autrcJCelafc  pourroit  ces  hérétiques,  8c  les  Manichéens  , 
croire  d’autant  plus  aifoment , qu’il  mais  qui  néanmoins  ne  les  confond 
fcmblequc  les  Canons  du  Concile  de  pas.  'Ce  n’eft  pas  que  Godefroy  ne  B.r.i«i.t. 
Tolède  en  l’an  400,  aient  elle  faits  le  croie  que  dans  la  loy  mcfme  d’Hono- 
premier  de  foptcmbrcjf'auqucl  il  cft  dit  rc  > les  Prifoillianiftes  font  les  mcfmes 
que  la  première  feancc  du  Concile  fut  que  les  Phrygiens  ou  Cataphrvges  . 
tenue,]  plutoft  que  le  fettieme  qui  fut  [Mais  le  moyen  de  croire  qu’on  ait 
afîez  occupé  par  l'affaire  de  Symohofo.  longé  à des  hérétiques  qui  faifoienc 
Que  fi  l’on  dit  que  cette  affaire  fut  ter-  alors  peu  de  bruit  dans  l’Occident^ 
mince  l'onziemc  de  fopccmbre,  comme  & qui  eftoient  déjà  marquez  fuffifam- 
on  le  lit  dans  les  Conciles,  'frb  diem  ment  par  le  nom  de  Phrygiens,  plu- 
feptimnm  idnnm  feptembrium,[  il  faut  toft  qu’à  ceux  qui  info&oicnt  une  des 
qu’il  n’y  ait  pas  eu  de  feance  le  fettieme,  principales  parties  de  l’Occident,  8c 
puifqu’clle  aurait  efté  remarquée  aufli-  contre  lcfqucls  les  Conciles  & les  Pa- 
bicn  que  celles  du  premier  8c  du  troi-  pes  eftoient  obligez  d'employer  leur 
fiemc . autorité  & leur  lumière . Si  on  vouloit 

Mais  quoy  qu’il  en  foit  pour  cela , il  mefmc  donner  aux  Cat3phrygcs  un 
«ft  difficile  que  ce  titre  foie  fort  confi-  hom  tire  de  celui  de  Prifoille,  on  les 
dcrablc  j cette  cxprclïïon  , Dm  temps  aurait  plutoft  appeliez  Prifcillicns  , 


d'arcade  & eC Honore , fans  y ajouter  comme  fait  S.  EpiphancW.  +<j.c.i.p. 
feulement  la  qualité  d’Augufte,  fait  417.  d, ou  Prifcilliftcs,  que  non  pas 
affez  voir  que  ce  titre  n’eft  pas  de  l’ori-  PrÛcillianiftes . Il  eft  mefmc  affcz  rare 


ginal  du  Concile . 11  n’eft  point  dans  l’c-  J qu’on  leur  donne  aucun  de  ces  noms: 
dition  de  Gardas,  8c  le  P.  Sirmond  l’a  j 81  Godefroy  ne  cite  pour  cela  que  le 
auffi  omis  , quoiqu’il  fuive  l’édition  foui  endroit  de  Saint  Epiphanc  furies 


commune.] Le  titre  du  Concile  dans  Prifcillicns.  Tout  ce  qu’on  luy  peut 
l’cdition du P.Labbc.p.  1 m.b.c, ajoute  accorder,  c’cftquc  les  Prifoillianiftes 
qu’il  fut  tenu  du  tcmps(duPane]Anafta-  d’Efoagne  ont  pu  faire  fonger  aux 
fe , l’an  40odeJ.C,qucc’eft  le  premier  Prifcillicns  , & faire  donner  des  loix 
Concile  de  Tolede,  qu’il  eftoitcompofc  qui  les  comprenoicnc  tous  fans  les 
de  1 5 Evcfqucs,  8c  que  Pétrone  y pred-  diftingucr  , pareeque  les  officiers  de 
doit.  [ Tout  cela  font  plus  la  nouveauté  la  Cour  n’en  favoient  peut-eftre  pas  la 
que  le  ftylc  des  pièces  originales.]  diftin&ion.  Mais  il  cft  difficile  de  croi- 

V a t c v xr  r rc  que  cc  oc  fuflent  pas  proprement 

NOTE  XVL  les  ^Prifoillianiftes  d'Elpagne  qu'ils 

Sur  U confujîon  nue  les  loix  font  des  avoient  en  vue  de  reprimer  .]'Thco-  i.4t.p.ic«. 

■Phrygiens  ou  Cataphryges , & des  dofe  a voulu  vidblcmcnt  condanncr 
Prîfcillianijles  . ceux  qui  eftoient  condannez  par  Ho- 

noré . [ Mais  il  n’eft  pas  étonnant , com- 
coj.rk.ix.,.  *Dans  les  loix  de  Thcodofc  II.  du  $ me  nous  avons  dit,  qu’il  ne  lesdiftin- 
» d’avril  413,  & dujode  may4i8,lcs  guaft  pas  des  Cataphryges  difoiples  de 

i> 2-1(7.  Prifoillianiftes  y font  marquez  comme  Prifoille  & dcMontan.] 
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NOTE  I. 

Qui/s  ne  s' Appelaient  peint  Saccepheres. 


phorcs,  &qu 
cc  nom  par  la  loy  du  z f de  juillet  j 5 3 . 
'Maison  voit  par  la  loy  du  3 1 de  may 
3 S z,  que  ces  Saccophorcs  cftoient  une 
cfpccc  de  Manichéens , '&  l cndroit  de 
S.  Epiphane , dont  il  s'appuie,  parle  des 
moines  orthodoxes  de  Melbpotamie . 

NOTE  IL 

Si  le  Concile  de  Si  de  précéda  celui 
d'Antioche  contre  les  AicJJalicns 


ThM.c.ja.p.  Thotius  fait  précéder  le  Concile 
d’Antioche  contre  les  Mclïalicns  par 


celui  de  Sidc.  [Et  l’on  peut  aufij , fi  l’on 
veut,  fuivre  cet  ordre , endifant  qu’en- 
fuite  de  la  lettre  du  Concile  de  Sidc, 
Flavien  envoya  quérir  Adelphe  & lej 
autres  McftalicnsdEdeflc*,  & que  ceux- 
ci  fournirent  la  matière  non  aux  foins 
de  S.  Amphiloque  & du  Concile  de  Si- 
de , mais  aux  troubles  ] que  cette  hcre-  p.4., 
fie  forma  dans  la  mefmc  province  quel- 
ques  années  depuis , fous  un  autre  Am- 
philoque Evcfqucde  Sidc.  [Neanmoins 
il  Icmblc allez  probable  & que  lcsMe£ 
üliens  ne  lônt  venus  en  Pamphylic  que 
de  Syrie  ,&  qu’ils  ont  dtieftrc  cendan- 
nez  à Antioche,  où  ils  citaient  des  de- 
vant l’cpifcopat  de  Flavien  -,  & que  ce 
Prelit  quiparoift  avoir  efte  le  centre 
de  la  guerre  qu’on  leur  failoit,  la  leur 
avoit  déclarée  le  premier . ] , 
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NOTE  SUR  S.  PHILASTRE. 
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Sur  quelques  uAtts  que  marque 
S.  PhiUflre. 


J m’ la.  (.94,1, 


fcmble  avoir  marqué  Ions  le  nom  de 
Abftinens,  [ commencèrent  en  Efpngne 

DAks  l’endroit  de  S.  Philaftrel  vers  l’an  380,  & firent  peu  de  temps 
où  nous  lifons  qu’il  y avoit  plus- après  beaucoup  de  bruit  dans  les  Gau- 
dc  quatrc-ccnts  trente  ans  que  J.  C.  | les  & dans  laGuicnnc.  Mais  quoique 
eftait  ne  , 'Latiniusccltbre  critique,  a,  cette  correction  foit  ingenieufe,  je  ne 

'*  fçay  neanmoins fiellc  eft  lôlidc , ['vu  e.ief.p.**.a. 
que  dans  unautre  cndroitS.  Philaftrc 
conte  plus  de  400  ans ,]  quoiqu'il  loit 
mort  avant  l’an  35)7.3 


cru  qu’au  lieu  de  C C C C X X X.  il 
falloit  lire  CCCLXXX:  [ & cela 
paroift  d’autant  plus  vrailcmblablc , 
que  les  Prilcillianiltesjque  S.Philaftre 
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NOTE  I. 

Faute  d'Ador.  fur  le  diaconat  de  S.Juft. 
* A^Don  fc  contredit  , en  difant 


inftruit  par  Pafcalé  Evcfqnedc  Vienne, 
& lait  Diacre  de  Claude  lor 


Ion  fuccelteur  , 
& voulant  de  l’autre  que  cc  Claude 
jait  aflîfté  au  grand  Concile  d’Arles  en 
d’une  part  que  S.Juft  avoit  cftc.lan  3 i4XpuifqueS*int  Juftqui  a vécu 
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NOTES  SUR  SAIN 
plufieurs  années apres  l’an  $Si,n’cftoic 
pas  en  âge  d'eftre  Diacre  en  l’an  3 14:  6c 
nous  avons  marqué  autreparr  combien 
il  fc  feue  peu  arrefter  à tout  ce  qu’on  lie 
des  Evelqucs  de  Vienne  dans  la  chro- 
nique d’Adon.  V.S.  Jrtnée  note  j .J 

NOTE  IL 

Que  S.  Juft  lia  point  efte  fous  la  conduite 
de  S.  Honorât  à lutrins. 

'Ceux  de  Lerins  chantent  de  croient 
que  S.  Juft  deLion  a parte  quelque  temps 
dans  leur  iÛc  feus  la  conduite  de  S.  Ho- 
norât. [Ce  ne  pourroic  avoir  cité  qu'a- 
vant feu  diaconat  j 6c  il  eftoit  déjà  re- 
tiré en  Egypte  avant  que  S.  Honorât 
vinftà  Lerins.  ]Ccux  de  Lerins  préten- 
dent la  mcfme  choie  de  plufieurs  autres 
Saints,  fens  en  avoir  un  grand  fonde- 
ment. 'Pour  la  vie  de  S.  Agricole  d’A- 
vignon qui  le  dit  de  S.  Juft,  6c  qu’on 
prétend  dire  tirée  d’un  très  ancien  ma- 
nu lcrit, 'il  fulfit  de  dire  qu’elle  jparle 
du  Pape  Sixte  IV.&  de  l’an  de  J.C.  1 4 8 o. 

NOTE  IIL 

Si  defl  le  mefmc  que  Juft  député  des 
Gaules  au  Concile  dAquilée 

[ L’evefché  de  Juft  qui  affilia  au  Con- 
cile d’Aquilée,n’ell  point  marqué  dans 
la  dernière  édition  des  Conciles,  t.ip. 
P75M,  6c  il  y eft  feulement  qualifié  dé- 
puté des  Gaules.  Dans  le  S.  Ambroifedc 
l’an  1603^.  f p.i  8a£lcft  apodlccxprcll 
sur.*,  fcpt.p.  fcmencEvcfque  de  Lion . jEt  puilqu’il 
n.»4.  cdcertaiif  que  S.  Juft  de  Lion  quitta 
l’epifcopat  au  retour  d’un  Concile  où  il 
avoit  cfté  en  Italie , [nous  ne  croyons 
pas  qu’il  y ait  lieu  de  douter  que  ce  ne 
toit  luy  qui  affifta  auConciled’Aquilée. 
Sans  cela  nous  n’aurions  point  d’epo- 
a mb  te. Aq  Suc  6**  du  temps  de  ce  Saint . 7 Dans  S. 

Ambroife  on  lit,  Juftus  Epifcopus  Lug- 
P-*  oiS.  dunenfis  ait  us  legatus  G allorum , [ce  qui 

pourrait  peut-eftre  faire  douter  s’il 
eftoit  député  des  Gaules.  Mais  cet  autre 
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député  devrait  cftre  nommé  comme 
tous  les  autres  députez  le  font.  Auffi  il 
eft  vifible  cru’il  n’cft  pas  mis  pour  diftin- 
guer  S.  Juu  du  député  des  Gaules,  mais 
pour  le  joindre  à Confiance  d'Orange 
Proculede  Marfeille  qui  avoient 
elle  qualifiez  peu  auparavant  députez 
des  Gaules.  La  dernière  édition  des 
Condlcsne  met  point  cet  atius,  5c  ne 
donne  point  la  qualité  de  députez  des 
Gaules  à Confiance  & à Proculc  , ] 
‘quoiqu’ils  Peu  lient  certainement. 

NOTE  IV. 

Sur  le  jour  de  la  mort  de  S.  Juft. 

'Théophile  Raynaud,  feucient  qu’A-  TfcJL.r.i.f, 
donfe  trompe  de  mettre  la  mort  de  S.  7,‘ 

Juft  le  14  doâobre,  parccqu’clle  cft 
arrivée  le  x feptembre,  comme  nous 
l'apprenons  , dit-il,  d’Ufuard,  qui  mec 
ce  jour  là  natale  S an  EU  J h/U  . [Il  peut 
avoir  raifen  dans  le  fond  \ car  ni  Adon 
ni  Ufeard  ne  fent  point  dutout  infail- 
libles . IMais  pour  la  preuve , clic  con- 
fifte  en  ce  qu’il  fuppofe  que  natale  ne 
peut  lignifier  que  le  jour  de  la  mort  ou 
celui  de  la  naiftancc  : 6c  il  entaffe  fer 
cela  bien  des  partages  pour  prouver 
qu’on  ne  lblennife  point  la  nairtancc 
des  Saints  j[de  quoy  il  aurait  pu  fc  paf- 
fer.Car  la  queftionn’eft  point  fur  cela; 
mais  fer  cequ’il  prétend  que  natale  ne 
lignifie  que  la  nairtancc  ou  la  mort  : 6c 
il  ferait  aile  de  luy  prouver  par  bien  des 
exemples , qu’il  lignifie  gcneralement 
toutes  fortes  de  telles,  fens  avoir  re- 
cours au  feux  Dextcr,  ni  au  chimérique 
Natalius  de  Tolède.  Ainlï  Ufeard  ne 
nous  obligeant  point  dutout  de  mettre 
la  mort  dcSJult  le  deuxieme  de  feptem- 
bre, nous  n’avons  pas  de  fejet  de  con- 
certer ce auedit  Adon,  qu’il  cft  mort  le 
i4d’odobre . j 


NOTE  V. 


Pour  U fige 


S*r  Martin  Evefque  de  Lion. 

Th.R.t.l.p. 

Théophile  Raynaud,  M“  de  Sainte  ” 
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8m  NOTES  SÜR  SAlNt  JUST  DE  LION; 

Marthe  «4c  M.'du  SaufUy,  donnent  iker,  Sc  le  faux  martyrologe  de  Baie: 


coas  le  titre  de  Saint  ï Martin  Evef- 
<juc  de  Lion  vers  l'an  400,  mais  pas  un 
ne  marque  aucun  jour  où  il  Toit  hono- 
re par  Ion  Eglife.  Théophile  Raynaud 
foûtient  auflî  que  ce  qu’on  die  qu’il 
avoic  efté  Abbé  de  l’Isle-Barbe,  cft 
, une  choie  fans  fondement . 'S’il  y a eu 
un  Martin  fixiemc  Abbé  de  cette  isle  , 

[ il  n’cft  pas  neccflairc  que  ce  foie  l’E- 
vcfquc  de  Lion  -,  & il  n’y  a pas  mcfmc 
d’apparence  qu’il/oit  auflî  ancien.  On 
ne  voie  point  non  plus  de  preuve  de 
ce  qu’on  prétend  ] qu’il  cftoit  difoiplc 
de  S. Martin  de  Tours. 

NOTE  VL 

J Quelques  Evefques  marquez,  dam  f inf- 
er iption  des  lettres  du  Concile  de  Fa- 
ïence y non  dans  les  [ouferiptions . 

[ 11  y a quelque  fu jet  de  s’étonner  de 
ce  quc]'Fargadius  qui  cft  le  premier 
dans  rinforipcion  des  lettres  du  Con- 
cile de  Valence  , n’cft  point  dutout 
dans  les  fouferiptions. Félix  & Cons- 
tance n’y  font  point  non  plus*,  & au 
contraire  Verain  n’cft  que  dans  les 
fouferiptions,  & non  dans  l’infoription 
des  lettres.  [ L’ordre  cft  auflî  fort  diffe- 
rent dans  ces  deux  endroits  . Nous 
laiflons  à de  plus  habiles  à chercher 
les  raifons  de  toutes  ces  diverfitez  . ] 

NOTE  VII. 

D'où  e fl  oit  Evefqne  S.  Paul  honore  le 
premier  de  février. 

'L’Eglife  dcS.PaulTricaftin  célébré 
le  premier  de  lévrier  la  fefte  de  Saint 
Paul  fon  Evcfque  & Ton  patron  : '& 
elle  eft  marqucece  jour  Udansdivcr- 
fos  éditions d’Ufuard , ficdansplufleurs 
autres  martyrologes . 'Cependant  d’au-  _ 

très  martyrologes  mettent  le  mefmc  (ment  fur  les  Gaules,  3 qu’il  l’ait  envoyé 
jour  un  Saint  Paul  Evcfque  de  Troics  : J »fuo  laterr,  [ ce  qui  n’eft  pas  une  phrafe 
car  on  litainfl  dans  d’autres  éditions  du  IV.  ficelé*]  6c  que  ce  Gouverneur 
d’Ufuard,  & encore  dans  Adon,  Noc-  après  s’eftre  bien  informe  de  toutes 

chofcs 


Jour  la  fj-e 
J». 


'&  on  prétend  à Troics  en  avoir  le  _ 
corps. On  n’y  en  fait  neanmoins  au- 
cuik  mémoire  : '&  les  hiftoriens  mef-  ftJ 
mes  de  Troics  rcconnoiflent  que  cela 
vient  de  la  raflcmblancc  des  noms  la- 
tins de  ces  deux  villes,  T rie  afin  i , & 
Tricafiiniy  & comme  celle  de  Troics 
cft  bien  plus  célébré,  il  ne  faut  pas 
s’étonner  fl  fon  nom  s’eft  gljflc  dans 
beaucoup  de  martyrologes. 

NOTE  VIII. 

Sur  la  vie  de  S JLuvert  d'Orléans . 

Ufuardcite  comme  une  autorité  la 
viedeS.  Euvert  que  nous  avons  dans 
Surius,  7 Jép/.p.8$,[ce  qui  peut  faire 
juger  quelle  cft  au  moins  du  VIII. 
ficelé  i mais  du  refte  elle  n’a  rien  de 
recommandable,  & eft  mcfmc  emba- 
raflcc  par  bien  des  difficultés  Sans 
parler  ni  de  l'eleCtion  fi  extraordinai- 
re du  Saint  , ( de  laquelle  cependant 
S.Grcgoire  de  Tours  ne  die  rien , cc<jui 
cft  une  grande  prefomption  qu’il  ne 
1 a point  connue , ) ni  de  beaucoup 
d’autres  hiftoires  miraculcufos,&par 
confcqucntfufoc&csi  il  eft  difficile  de 
fc  perfuader  ] que  le  fiege  d Orléans  Sur.7.fcpt;r 
ait  vaqué  durant  deux  ans  apres  la 
mort  d’un  fâint  Evcfque  , à caufc  des 
diflenfions  du  peuple  -,  'ni  que  les  con.  i». 
tentions  touchant  l’élection  , ayent 
produit  des  meurtres  &du  carnage  : 

[ ce  qui  n’eftoit  pas  ordinaire  dans  le 
IV.  ficelé , mefinc  dans  les  principales 
Egtifes  où  l’ambition  a plus  de  ma- 
tière . 

Il  n’cft  pas  étrange  que  l’Empereur 
pour  appaifcrccs  contentions , ait  en- 
voyé un  officier,  mais  il  eft  étrange  ] 

'qu’il  aie  envoyé  le  Préfet  de  Rome 
[dont  la  charge  ne  s etendoit  nulle- 
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NOTES  SUR  SAIN 
chofcs,fe  refolut  par  un  foge  confoil! 
d'appcllcr  les  Evcfques  pour  faire 
cette  élection  > [ comme  fi  ce  n’eftoit 
pas  l’ordre  commun  de  l’Eglifo  que 
ces  fortes  d’élections  Ce  fuient  en 
prefcnccdcs  Evefqucs  delà  province, 
lans  qu’ils  y fufient  appeliez  par  un 
officier  de  l’Empereur. 

Je  doute  fort  que  ç’ait  jamais  cfié 
la  coutume  en  France  ] 'de  laver  les 
pieds  aux  hoftes.  [Cela  cft  bon  pour 
l’Egypte  & les  autres  pays  chauds. 

On  trouvera  aullt  peu  d’exemples 
dans  ces  premiers  ficelés , ] 'qu’avant 
que  de  faire  un  Soudiacre  Evefque, 
on  l’ait  ordonné  Diacre  6c  Preftre  . 

[ 11  cft  peu  croyable] 'qu’un  Evefque 
ayant  trouvé  un  threfor  à Orléans, 
ait  envoyé  fon  Archidiacre  le  porter 
à Rome  à l’Empereur  ,&  quecet  Ar-j 
chidiacrc  l’ait  raportc  de  Rome  à 
Orléans i 'ni  qu’un  Empereur  ait  pris 
de  fi  loin  la  peine  de  marquer  com- 
bien il  vouloir  que  l’Eglifo  d’Orléans 
cuit  de  piedsen  longueur  & en  largeur: 
[mais  il  fout  tout  i fait  ignorer  la  dis- 
cipline de  ce  fiecle , ] pour  luy  foire  dire 
qu’il  vouloit  qu’il  y cuit  trois  autels 
dans  une  eglifo . 

'Je  ne  fçay  fi  l’on  trouveroit  beau- 
coup d’exemples  de  cette  remile  des 
tributs  pour  trois  ans  , afin  de  baltir 
une  eglifo,  & qu’on  cuit  le  loifir  de 
prier  Dieu  i 'ni  fi  l’on  avoitcommencc 
dés  le  IV.  fiecle  à célébrer  l’Invention 
de  la  Croix  le  troificmc  de  may.'On 
peut  trouver  encore  allez  étrange  que 
une  apparition  qui  n’avoit  pour  té- 
moins qu’un  Evefque , un  Soudiacre  , 
un  pénitent,  & une  Religieufe,  ait  con- 
verti fepe  mille  payensen  trois  jours. 

[Mais  ce  quil  y a de  moins  fou- 
tenable  dans  toute  cette  piece , e(t  la 
chronologie . ] 'Car  cl  le  veut  que  Saint 
Euvert  aitefte  fait  Evefque  fousCon- 
Itantin  fous  le  pontificat  de  Saint 
Silvcltrc-,  qu’il  ait  gouverne  vingt 
ans , & qu’il  ait  eu  Saint  Agnan  pour 
HijïJiccl.r  omVIU. 


T JUST  DE  LION.  8ûi 
fucccffcur.  [Ainfi  il  aura  cité  fait  Evef- 
que au  pluftard  en  l’an  3 3 5 41  fora  mort 
en  3 y f , Se  S.  Agnan  aura  elle  environ 
cent  ans  Evefque,  puilqu’il  vivoit  en- 
core , fol  on  le  confcntemcnt  de  tout 
le  monde , lorlqu’Attila  vint  alTîcger 
Orléans  en  l’an  4 ç 1.] 

'Pour  fauver  cetinconvenicnt,il  fout  s 1. 
lire,  dit-on.  Confiance  au  lieu  de 
Conftantin:  [ Cela  cft  fupportablc  ; 
mais  que  deviendra  f’epoque  du  Pape 
Silvefire?  Et  ne  craint-on  point  qu’en 
attribuant  à S.  Euvert  tant  de  faveur 
auprès  de  Confiance , on  nedifo  qu’il 
l’avoit  acquifo  par  les  moyenspar  les- 
quels S.  Hilaire  dit  qu’il  euft  pu  l’ac- 
quérir s’il  euft  voulu,  c’cft  à dire  en 
abandonnant  la  foy , & en  trahi  fiant 
fa  confidence  ? 11  efioie  difficile  d’avoir 
la  faveur  de  Confiance  par  d’autres 
voies . 

U foroit  aufiî  aile  de  lire  Confiant 
que  Confiance  , fi  nous  ne  corde- 
rions que  Diopetc  Evefque  d’Orléans 
efioie  en  l’an  34 6 au  Concile  de  Co- 
logne , filon  veut  avoir  quelque  égard 
aux  aâes  de  ce  Concile.  Mais  au  moins 
fon  nom  qui  cfi  aflez  extraordinaire, 
fc  trouve  dans  les  fignaturcs  du  Con- 
cile deSardiqueen  l’an  347.  Apres  la 
mort  de  Diopetc  il  fout  laitTcr  quelque 
temps  1 l’cpifcopat  de  Definien  pre- 
dccclTcur  de  S. Euvert,  6c  deux  ans 
d’intervalle  entre  la  mort  de  Definien 
Se  l’élection  de  Saint  Euvert.  Ainfi  ce 
iSaint  ne  peut  pas  avoir  cfié  Evefque 
avant  l’an  3 fû,au  commencement  du- 
quel Confiant  perdit  la  vie&  l’Em- 
pire . Mais  l’une  & l’autre  des  opinions 
tombe  encore  dans  la  mcfmc  difficul- 
té que  la  première, puifque quand  S. 

Euvert  aurait  cfié  fait  Evefque  en  l’an 
jç8,  qui  cft  la  foule  année  que  Con- 
fiance foit  venu  à Rome  , où  Confiant 
n’cft  jamais  venu,  il  faudra  toujours 
donner  37  ans  à l’cpifcopat  de  Saint 
Agnan,  ce  qui  ne  le  peut  dire.] 

'On  croit  que  S.  Euvert  a affiftéau  conc.t.» 
lliii 
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NOTES  SUR  SAINT  JUST  DE  LION. 


Soi 

Concile  de  Valence  , où  il  y a on 
Eortius  ou  Evortius  nommé  entre  les 
Prélats.  Ce  Concile  s’eûant  tenu  en 
l’an  J74 , 'fi  Saint  Euvcrt  eft  mort  le 
dimanche  7.*  de  feptembre , comme  le 
di  fent  Tes  aâcs,[  ce  ne  peuteftre  avant; 
l’an  3 8 auquel  M.Mc  Maiftrc  marque 
fa  mon, ni  pluftard  qu’en  l’an  3^1. 
Ainfi  il  faut  qu’il  ait  efté  élu  fous  Va- 
lentinien  en  l’an  3 6 y ,ou  en  3 7 1 ,&  que 
S.Agnan  euft  3 5 ou  6 ç ans  d’epifeopat] 
'lorsqu’il  fit  le  voyage  d’Arles  pour 
demander  du  fccours  \ Aecc  contre 
Attila  -,  [ ce  qui  ne  paroift  pas  fon  pro- 


bable . C’cft  pourquoi  il  vaut  mieux 
avouer  que  nous  n’avons  rien  d’afTuré 
de  S.  Eu  vert,  finon  qu'il  eftoit  Evcf- 
que  d’Orléans  vers  la  fin  du  IV.  fiecle 
& probablement  en  l’an  374,  n’y  ayant 
rien  qui  nous  empcfche  de  croire  que 
c’eft  luy  mcfme  qui  eft  nomme  dans  le 
Concile  de  Valence.  Mais  en  ce  cas 
mcfme  il  fera  encore  difficile  de  ne 
pas  abandonner  les  aétes , ou  en  ce 
qu’ils  ne  luy  donnent  que  vingt  ans 
d’epifeopat:  ou  ce  oui  eft  encore  plus 
ailé  ,]cn  ce  qu’ils  font  S.  Agnanfon  Sar.p.»j.i  t 
lu ccc fleur  immédiat. 


NOTES  SUR  DIODORE  DE  TARSE 


NOTE  L 

j2*f  Diodort  cfloit  app  art  ment 
£ Antioche. 

[/^VN  peut  douter  fiDiodore  eftoit 
de  Tarfc  , ] 'puifque  S.Bafilc  dit 
qu’il  avoit  efté  elevé  par  le  bicnheuJ 
reux  Silvain  [ célébré  Evefque  de  Tar- 
fc y ou  s’il  cfloit  d’Antioche  , puifqu’il 
y a paru  long-temps  avant  que  d’eftre 
Evefque , & lors  mefme  qu’il  n cfloit 
que  laïque.  Mais  il  fout  fans  doute  f: 
tenir  à ce  dernier,] 'puifque  S.  Chry- 
foflome  dit  que  l’ardeur  avec  laquelle 
il  defendoit  la  foy , l’a  fait  fouvent 
charter  de  fa  patrie . [ Car  il  eft  certain 
qu’il  a extrêmement  foutenu  la  foy  ï 
Antioche , & nous  ne  voyons  point 
qu’il  ait  rien  fait  à Tarfc  avant  fon 
cpifcopat,durantlcquel  il  n’y  a point 
d’apparence  qu’il  ait  rien  fouflfert  , 
puifque  c’cftoit  fous  Thcodofc . Pour 
le  temps  où  il  a efté  difciple de  Sil- 
vain, nous  ne  voyons  point  fi  c’eft 
qu’ayant  eûc  charte  d’Antioche  fous 
Confiance,  il  fe  foit  retiré  à Tarfc 
auprès  de  luy  i ou  fi  c’eft  que  Silvain  j 
euft  efté  Preftre  à Antioche  ayant  que 
d’eftre  Evefque  de  Tarfc . 3 


NOTE  IL 
jQaand  il  fut  fait  EvcfakC . 

Theodoret  dit  que  Diodore  ne  fut 
foit  Evefque  de  Tarfc  qu’aprés  la  per- 
feeution  & la  mort  deValens.  c’eft  à 
|dircàla  fin  de  l’an  378aupluftoft  :*& 
neanmoins  on  raportc  une  lettre  que 
Saint  Athanafê,  mort  en  l’an  373, luy 
écrivit , dit-on , & où  il  le  qualifie  déjà 
Evefque  de  Tarfc: 'On  luy  donne  le 
mefme  titre  dans  une  lettre  écrite  par 
lesEvefques  d’Egypte  bannis  à Diocc- 
farée,  [&  ainfi  avant  la  mort  de  Vaicns. 

Le  paflage  de  S.  Athanafê  s’accorde 
difficilcmait  avec  les  monumens  les 
plus  certains  de  l’hiftoirc  , puifque 
nous  ne  croyons  pas  pouvoir  douter 
que  Diodore  n’ait  foutenu  l’Eglifc 
d’Antioche  en  qualité  de  Preftre  de- 
puis que  Valons  y fut  venu,  ce  que 
nous  ne  pouvons  mettre  avant  l’an 
37  a.  ] Theodoret  I’arture  formelle- 
ment en  plus  <f  un  endroit  .•  Ce  que  S. 
Chryfoftome  raconte  de  fes  combats 
pour  la  foy  ,a  un  tel  raport  avec  ce 
qui  fc  pafïa  fous  Valcns , que  Theodo- 
ret fcmble  avoir  pris  de  luy  ce  qu’il 
lendit.  ] 'Domnus  d’Antioche  le  Con- 
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NOTES  SUR  DIODORE  DE  TARSE. 


firme  encore  beaucoup  . [ Nous  ne 
voyons  rien  autre  chofc  qui  puifle 


8oj' 


vérifier  ce  quo  dit  S.  Jerome,  ] qu’il  durant  la  periecution  de  Valens  lorf- 


fut  plus  edebre  ellant  Preftrc  d’An- 
tiochc  que  liant  Evcfque  de  Tarfc  . 
D’ailleurs  il  fcmble  que  ce  (bit  pro- 
prement en  l’an  371,  & dans  les  an- 
nées fui  vantes,  que  S.  Chryfoftomej 
ait  vécu  à Antioche  fous  fa  difeipline, 
depuis  le  bannilîcroent  de  S.  Melece 
chez  qui  il  demeuroit  auparavant.  ]'S. 
Bafilc  dans  une  lettre  écrite  en  l’an 
3 7 3,  déploré  la  perte  que  l’Eglifc  avoie 
faite  de  la  ville  de  Tarfc  par  l’entre- 
prife  de  deux  ou  trois  malheureux  j 
[ce  qui  ne  paroift  élire  autre  chofe  ,1 
linon  que  Silvain  ellant  mort , les 
Ariens  y avoient  mis  un  Eveique  de 
leur  parti  3 Et  l’on  ne  peut  pas  mefene1 
dire  que  les  Catholiques  y mirent 
aulfi-ioft  Diodore  de  leur  part , puif. 
que  nous  voyons  que  ] 'S.  Bafilc  juge 
que  cernai  eft  finis  remede. 'Et  en  effet 
les  deux  lettres  que  nous  avons  de 
luy  à l’Eglife  de  Tarfc , font  adrelfces 
aux  Prcftrcs  , (ans  aucune  mention 
d’Evefque , quoique  les  affaires  dont 
elles  parlent  luy  appartinrent  propre- 
ment, s’il  euft  elle  Catholique  .'Mais 
ce  qui  ne  reçoit  point  non  plus  de 
réponfc , c’eft  que  Diodore  eft  qualifié 
Preftrc  par  S.  Bafilc  dans  1a  lettre  à 
Patrophilc , laquelle  ne  peut  avoir  efté 
écrite  qu’en  l’an  376.  'Le  mcfme  Saint 
luy  donne  encore  le  titre  de  Preftrc 
en  d’autres  lettres , [&  n’en  parle  jamais 
comme  d’un  Eveique . Ainfi  l’on  peut 
dire  qu’il  demeure  Confiant  que  Dio-j 
dore  n’a  jamais  efté  que  PreftTc  du 
vivant  de  S.  Athanafc:  6c  c’eft  une 
des  raifons  qui  nous  ont  obligez  de 
raporter  la  lettre  de  ce  Saint  à un  au-| 
tre  Diodore  Evefouc  de  Tyr  en  ce 
temps  là.  V.  S.  Atharmfe  note  98. 

Nous  n’avons  pas  les  meimes  preu- 
ves pour  dire  qu’il  n’ait  pas  efté  hveC 
ue  desl’an  376  ou  377. Car  quoiqu’il 
t difficile  de  juger  comment  J Saint 


Melece  , qui  Ta  certainement  établi 
Eveique,  [ a pu  faire  cette  fon&ion 


Z 


qu’il  eftoit  rclcgtitluy  mcfme  en  Ar- 
ménie i il  pourrait  neanmoinsou  eftre 
venu  fccrcttcmcnt  à Tarie  pour  l’or- 
donner en  prcfênce  des  Catholiques  , 

& fe  retirer  aulfi-toft  , ou  l’avoir  or- 
donné en  Arménie  pour  l’envoyer  de 
là  à Tarie:  & on  pourrait  dire  encore 
qu’il  eft  cenfé  l’avoir  ordonné , parce- 
qu’il  l’avoit  nommé  6c  choifi  pour 
Evcfque,  quoiqu’il  ait  elle  ordonné 
par  d’autres . 

Maiscequi  eft  vray  & certain , c’eft 
que  nous  n’avons  point  de  preuve 
qu’il  ait  efté  Eveique  avant  la  mort 
de  Valens.]  'Car  pour  la  IcttTe  des  JJ 
Evefques  d’Egypte  reléguez  à Diocc- 
farée  , 6c  celle  de  Pierre  d’Alexandrie, 
qui  ic  plaignent  de  ce  qu’Apollinaire 
excommunioit  le  très  lainr  Eveique 
Diodore,  ce  qucFacundus  entend  de 
celui  de  Tarfc,  comme  on  le  litpofî- 
tivement  dans  la  lettre  des  Evciques 
[dnttijfiMMM  Turfenfem.  Nous  croyons 
avoir  prouvé  dans  la  note  98  fur  SL 
Athanafc , quo  le  mot  de  T xrfenfem  eft 
certainement  une  faute  , 6c  que  ce 
Diodore  eft  encore  celui  de  Tyr. 

Tacundusraportedcmefme  à Dio-  rM»- 
dore  de  Tarie  une  lettre  de  S.  Epi- 
phane  à PEvcfque  Diodore  ,&  une  à p.*5i. 
Timothée  d’Alexandrie  , qui  releve 
beaucoup  un  Evefquc  de  mcfme  nom. 

[ Mais  il  n’y  aguerelieu  de  douter  que 
tout  cela  ne  ic  doive  entendre  du  mef. 
me  Diodore  de  Tyr  y,  S.  Athanafc  note 
98.  Ce  qui  eft  certain , c’cft  que  quand 
ces  deux  lettres  s’adrefleroient  à Dio- 
dorc  de  Tarfc^llcs  ne  combattent  point 
l’epoque  que  Theodoret  donne  a fon 
cpifcopat .] 

NOTE  III. 

Que  S.Chryfoftome  neftoitque  Preftrc 
lorfque  Diodore  fitjon  dogt . 

[ Il  fcmble qu’on  ait  quelque  fujet  de 
Iliii  ij 
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recannoift  que  Diodorc  cftoit  tooit 
en  )5>4.  Mais  je  ne  fçay  pourquoi  rl 
mec  l'eloge  de  S.Chryfoftomc  après 
l’an  386',  [car  ce  Saint  ayant  efte  fait 
Preftre  cette  année  là  au  pluftard,  je 
ne  voy  pas  que  nous  ayons  de  preuve 
que  ce  discours  Toit  fait  peu  ou  beau*, 
coup  apres.  Si  ce  n’cft  peut-eftre  que 
les  éloges  que  Diodorc  luy  donnoit  , 
marquent  qu’il  avoir  déjà  acquis  beau- 
coup de  réputation  par  les  fermons . ] 

NOTE  IV. 

Que  Diodorc  t fiait  peutefire  mort  dcs}*)Z 

'Le  P.  Garnier  croit  que  Diodorc  M*rcj*a  ta P* 
vivoit  & travailloit  encore  à Ton  ou-  ? 
vrage  contre  les  Apollinariftcscn  3 pi» 
lor  (que  S.  Jerome  lai  foi  t fon  livre  des 
hommes  illuftrcs  ,parccqu’il  n’yjjarle 

point  de  cet  ouvrage  importanc/Mais 
ci  r c * r 1 tiy.p.joi.tk 

S Jerome  ne  Ipecine  qu  un  fcul  ou- 

vrage  de  Diodorc  , & marque  tous  les 
autres  en  general  .[Ainft  je  doute  fort 
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croire  que  Saint  Chryfoftomc  cftoit 
Evcfque  lor  (que  Diodorc  faifoic  pu- 
bliquement  fon  doge  devant  le  peu 
pic  . Car  il  a toujours  efte  ordinaire  de 
louer  l’Evcfquc  du  lieu  , furtout  un 
Evcfque  de  Conftantinoplc  , au  lieu 
qu’il  peut  paroiftre  étrange  qu’un 
homme  illuftre  comme  Diodorc  , & 
un  métropolitain  de  toute  la  Cilicic, 
fift  l’eloge  d’un  (impie  Preftre.]  'Le 
titre  de  Pere  que  S.  Chryfoftomc  luy 
donne  en  répondant  à fon  difeours  , 

[n’cft  point  contraire  à cela,  puifque 
ayant  efte  fon  difciplc , il  pou  voit  tou- 
jours [honorer  de  ce  titre  de  rcfpcél 
& d’amitié.  Mais  & Cliryfoftome  ne 
fut  fait  Evcfque  qu’en  398,  ]'&  dans 
un  Concile  de  l’an  354,  Phalcrc  cftj 
nomme  Evcfque  de  Tarfe,  [ce  qui 
oblige  de  dire  que  Diodorc  cftoit 
mort  dés  ce  temps  là,  quatre  ans  avant 
que  Saint  Chryfoltome  fuft  Evcfque. 

Audi  on  fçaitque  l’ufagc  de  l’antiqui- 
té cftoit  que  quand  pïufieurs  Evef-  ^ 

ques  avoient  à parler,  ou  des  perfon- . qu’on  puifle  rien  conclure  de  fon  fi- 
nes de  ditferens  ordres  , les  inferieurs  lcncc.  Je  croy  mcfme  qu’on  peut  tirer 
commençoicnt , üc  le  plus  confîdcra-jde  cet  ctvlroicquc  Diodorc  cftoit  déjà 
ble  parloir  apres  tou  s les  autres.  Ai  nfi;  mort , puifque  S.  Jerome  ne  die  point 
fi  S.  Chryfoftomc  cftoit  Evcfque  de  qu’il  vécuft  encore  , comme  on  voit 
Conftantinoplc  , il  devoir  parler  lejqu’illc  dit  de  pïufieurs  autres:  & je  ne 
dernier:  ]'& l’on  voit  au  contraire  par  fçay  s’il  l’oublie  à aucun  de  ceux  que 
ce  difeours  mcfme  , que  Diodorc  de- 1 l’on  fçait  avoir  encore  efté  vivans  en 
voit  parler  après  luy  . 'Le  P.  Garnier  [ l’an  3 91.  J 

GtSSt? 

NOTE  SUR  P I O R- 

Diftcnltex.  fur  le  temps  de  (a  vie&de  Ivcrs  l’arv  30  f;&  cela  fixe  abfolument 
[a  retraite . (le  temps  de  la  retraite  de  Pior  à 307, 

» l&cclui  delà  vifkc  qu’il  rendit  à fa 

SI  Pior  n’eft  allé  voir  fâfœur  que  f o foeur  à 3 f f .]  Pour  ce  que  la  verfionde  «FP^.a 4.^ 
ans  depuis  qu’il  fe  fut  fait  folitaire,  Pallade,  appel  Icc  le  Paradis  d’Hera- 
comme  nous  lifons  dans  Pallade  & clide,  met  40  au  lieu  de  fO,[ccla  n’eft 
dans  Sozomene,  '&  que  ç’ait  efté  par  pas  confidcrablc  contre  l’autorité  du 
l’ordre  de  Saint  Antoine»[il  a efté  des!  grec,  appuyée  par  Sozomene.  'Mais  !-WW 
premiers  difciplcs  de  ce  Saint  , qui  les  Vies  des  Pères  difent  aficz  claire-  5 * 
cftant  mon  en  janvier  3Ç<»,  n’avoit  ment  que  quand  ilallavoir  fa  four,  il 
commencé  à former  des  difciplcs  que  n’y  avoir  qu’un  peu  plus  de  $0  ans 
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NOTE  SUR  PIOR.  Sof 

^u’il  eftoit  Ibrti  de  chez  Ibn  père , '&  |ainfi  fa  vie  à ç ç ans.  Car  il  peut  avoir 
qu’apres  avoir  demeure  peu  d’années  pâlie  bien  des  années  à Nitric,  3 où  il 
avec  S.  Antoine , julqu’à  l’age  de  zf  y avoit  en  l’an  3 f f un  Pior  folitaire  & *’ 
ans,  il  enpatfa  30  entre  Nitric  & Sce- : Preftre,[&  s’eftre  enfui  ce  retiré  au  lieu 
té,  au  lieu  où  il  buvoitdc  lcau  araerc-,  où  il  acheva  les  30  dernières  années  de 
ce  qu’il  eft  vifible  qu’il  lit  jufqu’à  fa , fa  vie  j Se  c’eftcequc  nous  avons  cru 
mort.  devoir  fuivre.  Car  quoique  cela  nous 

[ Cela  ferait  aifé  à accorder,  fi  l’on  oblige  à dire  qu’il  a vécu  prés  de  cens 
luvoit  dire  que  les  1 5 ans  dont  parle  ans,  ce  n’cft  pas  une  chofc  rare  ni  dif- 


Pallidc , s’entendent  de  Ion  âge  , & 
non  de  fa  retraite,  & qu’ainfi  il  alla 
voir  fa  fccur  cinq  ans  avant  fa  mort  , 
Se  z f depuis  qu’il  eut  quitté  S.Antoinc 
pour  vivre  folitaire.  Mais  je  ne  croy 
pas  qu’on  puiflc  donner  ce  fens  à PaU 


facile  à croire  de  ces  vi&imes  de  la  pé- 
nitence . On  pourrait  dire  neanmoins 
que  le  lieu  où  Pior  acheva  là  vie , n’cf- 
toit  pas  fi  éloigné  de  Nicric , qu’il  ne 
puft  cftrc  mis  entre  les  Peres  de  cette 
lblicude  i Se  qu’il  n’y  exerçait  rnefmc 


ïade  , dont  l’autorité  eft  fans  doute  .les  fondions  de  fon  faccrdoce  . On 
préférable  à celle  des  Vies  des  Perts  . pourrait  dire  encore  que  Pior  Preftre 
Les  30  ans  aufli  que  ces  Vies  difcnc  de  Nitric,  eft  di fièrent  de  l'autre  : ma» 
que  vécut  Pior  entre  Nitrie  & Scetc  ,|il  paroift  plus  naturel  de  croire  que 
n’obligent  point  à croire  qu’il  (bit  celui  qui  eft  fi  fort  relevé  par  Ammon , 
venu  en  ce  lieu  immédiatement  apres  n’cft  pas  demeuré  inconnu  à tous  ccüï 
avoir  quitte  S Antoine , Se  à borner  qui  onr  parlé  des  lôlitaires.  3 
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quand  on  luy  dilbit  des  injures,  [eft 
bien  plus  aile  à croire  de  ce  dernier  , 
qu’on  ne  voit  point  avoir  jamais  eu 
aucune  fuperiorité,  que  de  celui  d’E- 
gypte qui  eftoit  Preftre,  Se  qui  dés 
l’agc  de  40  ans  eftoit  honore  comme 
le  père  de  plufieurs  folitaires. 

Cependant  fi  cet  article  qui  eft  attri- 
bue à S.  Macaire  d’Egvptc , n’cft  pa9 
cle  3 1 de  l’un  & de  l'autre , parle  d’un  de  luy  , cela  nous  donne  grand  fujec 
Macaire  qui  avoit  efte  valet  d’écurie , de  craindre  la  mefmc  choie  de  plu- 
«/4*>w7iK.[Cela  femblc  moins  conve-  fleurs  autres.  Mais  il  ne  s'agit  pas  ici 
nir  à celui  d'Egypte , qui  félon  farci-  d’articles  de  foy  & de  morale  où  il 
clc  39»  avoit  efte  vacher  , qu’à  celui]  foit  périlleux  de  fe  tromper.  Ainfi  on 
qui  avoit  tue  un  homme  lorfqu’il  me-  fuit  fans  grand  danger  ce  qui  paroift 


NOTE  I. 

Sht  J4  vie  donnée  p4r  BolUndns . 

[TE  penfe  que  ce  que  3 'Bollandus 
J nous  a donné  comme  une  vie  de 
S. Macaire  d’Egypte,  n’eft  pas  diffe- 
rent de  ce  qu’on  trouve  de  luy  dans 
le  recueil  grec  des  apophtegmes  des 
Peres  donné  par  M.‘  Cote  lier.  L’arti- 


noit  paiftre  des  animaux,  TtTpd-wd'a. 
»•>**»»  à l’âge  de  18  ans.  Ce  qui  eft  dit 
aufiî  dans  l’article  3 i,que  ce  Macaire 
ne  répondoit  point  quand  on  luy 
parloit  avec  rclpcft , mais  feulement 


établi  fur  quelque  autorité,  & n’a  rien 
qui  lecomhatc.  Nous  tafehons  nean- 
moins, autant  que  la  narration  le  per- 
met, de  diftinguer  ce  qui  eft  raporté 
feus  le  nom  de  S.  Macaire  d’Egypte  , 
Iliii  iij 
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en  peut  faire  en  un  jour  & une  nuit  : 

[ ce  qui  revient  ] 'aux  80  milles  ou  3 1 c»fn.coiî.«, 
lieues  que  Caille n met  entre  ces  deux 
deferts,  & il  avoic  auflî  demeuré  à 
Sceté. 

[ Il  n’eft  pas  neceflâirc  de  remarquer 
ici  que  le  defert  de  Sceté  cft  appelle 
indifféremment  dans  les  Vies  des  Pè- 
res , Set  tis , Sente  4 y S ce  tin* , ScetUca  , 

Scjthica,  Scythiaca,  Scythietica,  Scythi , 

ScjthÎMm,  ôc  de  diverfes  autres  maniè- 
res approchantes.} 

NOTE  II  I.  pour  h page 

Quel  Macaire  4 le  premier  habité  * * 1 
Sceté. 

[ Au  lieu  que  nous  croyons  que  S. 

Macarrc  d’Egypte  a demeuré  le  pre- 
mier \ Secte  , } on  lit  dans  les  Vies  des  vit.p.u.c.j, 
Peres  que  S. Macaire  qui cftoit  de  la 
ville , y fie  le  premier  monaftere , qui 
& la  montagne  de  Nitric  , 'ôc  que  les;  Scjthi primas  monafterium  fectrl K faut 
fblitaires  qui  apportèrent  la  nouvelle  que  ce  (bit  une  faute*  ou  que  celui 

il  Egypte  y ayant  le  premier  vécu  en 


ou  du  grand  Macaire ,(  car  c’eft  le  fur- 
nom  qu’on  luy  donne  fort  fouvent,  ) 
& ce  qui  cft  dit  feulement  de  l’Abbé 
Macaire.  On  peut  dire  aufli  que  ce  qui 
cft  attribué  à Macaire  de  Sceté , ap- 
partient prcfquc  toujours  à celui  d'E- 
gypte , l’autre  demeurant  moins  à 
Sceté  que  dans  les  Cellules . Ce  qui 
eft  cite  de  Palladepour  fôn  hiftoirc  ,| 
cft  encore  plus  certainement  de  luy 
que  tout  le  refte. 

NOTE  IL 

Sceté  confondu  avec  Nitric  par  Soz.0- 
mene. 

[Sozocncnc paroift  avoir  cru  que  Ni- 
tric, avec  les  Cellules  qui  n’en  cftoient 
au  plus  qui  quatre  Tieucs , f^S.  Amon 
$ { , cftoit  ce  qui  faifoit  le  defert  de 
*!♦»  iC’î4’  Scct^.  ] 'Car  il  die  que  Saint  Amon  fe 
4 ’ retira  dans  un  lieu  defert  vers  Sceté1 


T«arl»  page 
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de  fa  mort*  S. Antoine,  venoient  de 
Ath.r.Am-p.  Sceté,  'au  lieu  que  Saint  Athanalc  dit 
-Voi.l.tf.c.  qu’ils  venoient  de  Nitric.  * Il  dit  pofîti- 
vement  en  un  autre  endroit , que  Sce-J 
c./i.p.<fî7.d.  téeftoitcc  qu’o:> appclloit  Nitric.  'Et 
après  avoir  parle  de  Nitric  & des  Cel- 
lules: Voili,  dit-il, ce  qu’on  peut  dire 
en  peu  de  mots  touchant  le  lieu  de 
Sceté , & les  folitaircs  qui  y habitent . 
▼ir.rj.*.c.j.  'Neanmoins  on  voit  que  les  fblitai- 
r i m*  n-s  (|c  la  montagne  de  Nitric  envoient 
en  Sceté  I S.  Macaire  , pour  le  prier  j 
de  les  venir  vifiter , de  Je  fctisfàire  au 
defir  extrême  qu’ils  avoient  tous  de' 
le  voir.  Il  eft  ditaulfiquePior  fe  retira 
en  un  lieu  qui  cft  entre  Nitric  ôc  le 
defert  de  Secte, 'Ôc  que  Saint  Macaire 
9i°‘  ’ d’Alexandrie  avoit  une  cellule  I Sceté 
dans  le  fond  le  plus  reculé  du  defert 
une  autre  dans  la  Libye  au  lieu  appelle 
. les  Cellules , & une  autre  fur  la  mon- 
Nitric.  'Et  enfin  Rufin  qui 
) avokefteen  ces  quartiers  II,  die  que 

Sceté  cftoit  éloigne  des  monaftercs! 
de  Nitric  d’autant  de  chemin  qu’on] 


l.|.C.Jt.p. 


pour  lt  page 


fôlitude , l’autre* y ait  le  premier  aflem. 
blc  des  Religieux,  & formé  une  cfpcce 
de  monaftere.  ] Cet  endroit  eft  pris 
des  Vies  des  Pères  par  Rufin  e.  19.  p. 

48 1.1.  Mais  Rufin  y dit  feulement  que 
le  Saint  derneuroità  Sceté. 

NOTE  IV. 

Quel  Macaire  fut  vraiment  difciple 
de  S.  Antoine . 

'Rufin  Ôc  Theodorct  attribuent  la  Ruf.u.e  ar- 
quai itc  de  difciple  de  Saint  Antoine  I ^àicÏÏp!** 
tous  les  deux  Macaires,  à celui  d’E- *»*•<*• 
gyptr.  Si  I celui  d’Alexandrie.  Il  faut 
neanmoins  que  ce  foie  une  expreffion 
moins  exaéfcc  , vraie  feulement  de  l’un 
des  deux , ou  qu’au  moins  elle  foie  . 
beaucoup  plus  vraie  de  l’un  que  de 
l’autre,  l’un  ayant  peureftre  pafîe  quel- 
que temps  fous  fa  difeipline , Ôc  l’autre 
ayant  feulement  pris  de  luy  quelques 
avis.  3'Car  Rufin  parlant  depuis  plus  vu.t.Lac. 
diftindement  des  deux  Macaires,  dit 
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que  celui  d’Egypte  avoit  efte  difciple 
de  S. Antoine,  & qu’eftant  égaux  pour 
le  refte  , le  fcul  avantage  que  l’un  des 
deux  avoit  fur  PautTc,  cftoit  qu’il  fera- 
bloic  avoir  hérité  des  grâces  ctlcftcs , 
8c  des  vertus  du  bienheureux  Saint 
Antoine  . 'il  diftinguc  encore  autre* 
part  cxpreficmcnt  Macairc  diiciple 
de  S. Antoine,  & un  autre  Macairc, 
& il  cft  vifible  qu'il  parle  des  deux  ce. 
lcbres  d’Egypte  & d’Alexandrie.  Xc 
martyrologe  des  Cophtes  dit  que  S. 
Antoine  donna  l’habit  raonaftique  à 
S. Macairc,  leconfbla’,  & luy  prédit 
ce  qui  luy  devoit  arriver . 

’Pallade  qui  a fait  la  vie  de  S.Chry- 
foftome  , dit  qu’Ifaac  cftoit  difciple  de 
ce  Macairc , qui  avoit  eu  S.  Antoine 

nmaiftre,  [ comme  H cette  qualité' 
iftinguoit  clairement  de  tous  lcS| 
autres . 

On  pourroit  dire  que  ces  deux  en- 
droits regardent  Macairc  de  Pifpir.  ] 
'Mais  en  Ce  tenant  mcfme  à Rufin  , il 
cft  vifible  que  des  deux  célébrés  Ma- 
caires , il  n’y  en  a qu’un  proprement 
qui  ait  efté  difciple  de  S. Antoine. 

'Selon  Rufin,  ç’a  efte  celui  d’Egypte: 
Neanmoins  Rofweide  8c  Bollandus 
ne  peuvent  encore  s’en  aiTurcrj  &:  ils 
craignent  que  Rufin  qui  généralement 

r riant  cft  peu  exaéi  , ne  k foie  broiiil- 
, dautant  que  ce  qu’il  dit  fcrablc 
avoir  raport  à une  hiftoire  que  Palladc 
allure  appartenir  à S.  Macairc  d’Ale-j 
xandrie  : '8c  il  a)oute  enfuite  que  le 
diable  le  fervit  de  certe  qualité  de 
fucceflcur  des  vertus  de  S. Antoine, 
pour  tenter  le  mcfme  Saint  Macairc 
d’Alexandrie. 

[ D’autre  part  Rufin  eft  foutenu  par 
un  ancien  auteur  raportc  par  EckcU 
lenfis,  ] qui  dit  expre&mcnt  que  Saint 
Macairc  d’Egypte  eftoit  diiciple  de 
S.  Antoine . 'Les  Vies  des  Pcres  difent 
a u fii  que  S.  Macaire  le  grand  , major  , 
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colledeur  de  fil  vie , auflîbien  que  tous 
les  autres  endroits  où  l’on  trouve 
MêCArtHt  major  : [ fc  il  le  faut  en  effet» 
fi  le  mot  de  major  fignifie  le  plus  an- 
cien: car  autrement  cela  fc  peut  auffi 
bien  raporter  ï celui  d’Alexandrie.  ] 
'Neanmoins  il  paroift  que  par  cette 
phrafe  l’on  a voulu  marquer  celui  de 
Egypte.  [ Le  recueil  grec  des  apophteg- 
mes des  Peres  donne  par  M.'  Cotclier  , 
& qui  eft  divife  non  par  les  matières  » 
mais  par  les  perfbnncs  des  fblitaircs  , 
fuivant  à peu  prés  Tordre  de  l’alpha- 
bet, ] 'ce  recueil,  dis-je , attribué  claire- 
ment le  titre  de  grand  à celui  d’Egyp- 
te, pour  le  diftinguer  de  celui  d’Ale- 
xandrie . '11  raportc  auffi  du  premier  la 
mcfme  hiftoire  donc  nous  parlons  -,  ’& 
encore  une  autre  qui  parle  de  (on 
union  avec  S.  Antoine.  [ Mais  dans  la 
vérité  , ces  deux  endroits  marquent 
plutoft  que  S.  Macaire  venoic  feule- 
ment vifiter  S. Antoine,  après  s’eftre 
;lé>a  rendu  cclcbrc  par  fa  vertu  i 8c 
qu’ainfi  ce  n’eft  pas  celui  qui  a efté  fon 
difciple  : Si  ce  n’eft  qu’ayant  paflç 
quelque  temps  avec  luy  , & ayant 
lans  doute  beaucoup  profité  de  Ici 
inftruétions  , on  ait  cru  luy  faire  hon- 
neur de  l’appcller  pour  ce  fujet  le 
difciple  de  ce  maiftre  commun  des 
lôJiraires. 

'En  effet,  félon  ce  qu’on  dit  de  fii 
converfion , il  le  retira  en  Sceté  avant 
que  d’avoir  pu  connoiftre  S.  Antoine  : 
[de  forte  qu’il  faudrait  qu’il  euft  quit- 
te Sceté  pour  aller  fc  rendre  difciple 
de  ce  Saint,  & qu’il  y fiift  enfuite  re- 
tourné*, ce  qui  aüu  rément  ne  s'accorde 
guère  avec  ce  qu’on  dit  de  luy . 

Il  paroift  aufii  difficile  de  croire  que 
S.  Macairc  d’Alexandrie  ait  efté  dilci- 
ole  de  S.  Antoine,  puifque  Palladc  ne 
le  dit  point , ] 'luy  qui  avoit  pafle  trois 
ans  fous  fa  conduite,  qui  avoit  appris 
fbn  hiftoire  de  plufieurs  perfbnncs 
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vint  un  jour  trouver  S.  Antoine,  'ce | dont  quelques  uns  avoient  vécu  avec 
qui  eft  raportc  à celui  d’Egypte  par  le  jee  Saint. qui  veut  mefme  le  relever  , 
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audcflus  de  celui  d’Egypte.  [ Cepen- 
dant puifquc  l’un  cft  diftingué  de  l’au- 
tre par  la  qualité  de  difciplc  de  Saint 
Antoine,  que  ce  n’eft  point  fimplc- 
ment  pour  avoir  pris  Tes  avis , ce  qui 
cft  commun  à l’un  & l l'autre;  qu’ainfi 
il  faut  que  ç’ait  efte  pour  avoir  parte 
quelque  temps  auprès  de  luy;  que  cela 
ne  le  peut  dire  aifement  de  celui  d’E- 
gypte , félon  Ion  hiftoire  -,  6c  que  rien 
n’cmpefche  de  le  croire  de  celui  d’A- 
lexandrie , hors  quelques  autoritez 
peu  confiderables , & le  lilence  de  Pal- 
cuo.r.»a4.b.  Jade,  ] qui  reconnoift  neanmoins  qu’il 
a vu  S.  Antoine,  qu’il  a efte  eftime  de 
luy , l’héritier  de  Tes  vertus;  [ il  fem- 
blc  qu’on  peut  le  déterminer  ï ce  par- 
ti , & croire  qu'il  a efte  forme  dans  la 
pietc  par  S.  Antoine. 

En  fuppofantcc  point, on  peuteftre 
aflez  porté  à croire  que  S.  Macairc 
d’Alexandrie  cft  le  mefmc  que  Macai 
Liuf.c.jj.p.rre  de  Pifpir,  ] 'c’cft  à dire  celui  qui  de 
meura  quelque  temps  au  monafterc 
qu’avoit  Saint  Antoine  fur  le  bord  du 
‘■î*5  Nil,'&  qui  fcmble  mefmc  y avoir  tenu 

f .10C5.J  4.  le  premier  rang,  [ qui  demeura  enfuitc 
auprès  de  luy  les  1 f dernières  années 
de  fa  \\z,  r.S.  Antoine  i 8,  ]'&  qui  l’en- 
terra lorfqu’il  fut  mou  [en  3 ç<î,  après 
quoy  il  pourroit  avoir  quitte  la  The- 
baidc,  6c  cftre  venu  demeurer  dans 
les  Cellules.  Car  fi  la  vie  du  prétendu 
Pofturoe  fait  demeurer  ce  Macairc  à 
Pifpir  pour  gouverner  les  dilciplcs  de 
S-  Antoine , ce  n’eft  pas  une  autorité 
qui  nous  arrefte.  P.S.  Pacome  note  1 6. 
Mais  ce  qui  rend  ce  fentiment  tout  à 
fait  infoutcnablc,  c’cft  que  ce  Macairc 
cftoir  à Pifpir , & le  gouvernoie  mefmc 
des  devant  l’an  350,  comme  on  le  juge! 
parl’hiftoire  de  Cronc:  6c  S.  Macairc 
d’Alexandrie  cftoit  bien  éloigné  d’a- 
voir alors  l’agc , l’cxpcriencc,  & la  ma- 
turité ncccftairc  pour  cet  emploi,  puif-j 
qu’il  n’eft  entré  dans  la  folitude  qua- 
pres  l’an  330,  âge  d’environ  30  ans. 
r.  Jon  titreii.lt  1 
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NOTE  V. 

Temps  de  la  première  Joy  de  VaIctIs  con- 
tre les  moines . 

'La  loy  adrelTéc  au  Préfet  Modefte  co4.Th.clt*. 
contre  les  moines, cft  datée  du  premier  p 
janvier  yMentiniano  & Mente,  Conjf.  4I*' 

[ ce  qui  fcmblc  marquer  l’an  3 <»  f , au- 
quel ces  deux  Princes  furent  Confuls 
la  première  fois . JMais  cftant  adrcflcc 
à Modefte,  [ qui  ne  fut  Préfet  qu’en 
3 70^1  cft  vifîble  qu’il  Haut  lire  iy.Çonjf. 
qui  cft  l’an  373.!} 
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NOTE  VI. 

Qk'il  faut  Aiflinguer  deux  loix  de  ra- 
ient contre  les  moines . 

'Godefroy  veut  que  la  loy  du  pre-  Co4.Th.M- 
mier  janvier  3 73,  donnée  pour  obliger  P-*1!*1* 
les  moines  qui  avoient  quitté  les  fonc- 
tions civiles , 2 s’acquitcr  de  ce s fonc- 
tions, ou  à renoncera  leurs  biens,  il 
veut , dis-je , que  cette  loy  foit  la  met 
me  que  celle  par  laquelle  félon  Saint 
Jerome,  Orofè,  S.  Profpcr , 6c  d’au- 
tres , il  ordonna  que  les  moines  fc- 
roient  enrôlez  dans  les  troupes , quoi- 
que ces  auteurs  difent  que  celle-ci  ne 
fut  donnée  qu’aprés  la  mort  de  Va- 
lentinien, c’cft  à dire  apres  le  17  de 
novembre  37Ç.  La  plus  forte, ou  plu- 
toft  l’unique  railbn  qu'il  allègue  pour 
cela , [ 6c  dont  la  foiblcrte  cft  vifîble  , 3 
c’cft  que  plu fieurs  auteurs  décrivent 
la  pcrfccution  des  moines,  fins  parler 
de  cette  loy.  'Il  fc  dcmcslc  comme  il 
peut  de  la  différence  qu’il  y a entre 
porter  les  armes,  & faire  des  fondions 
civiles;  6c  il  cft  neanmoins  oblige  d’a- 
vouer que  pour  l’ordinaire  on  oppofe 
ces  deux  chofes  l’une  à l’autre  comme 
directement  contraires,  [ce  qui  fuffit 
pour  détruire  fon  opinion.  Nous  ne 
voyons  donc  rien  qui  nous  oblige  d’a- 
bandonner une  choie  établie  par  de 
très  bons  auteurs,  6c  fuivic  enfuite  par 
tous  les  autres . La  réputation  de  Va- 
lcns 
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importante  pour  donner  le  démenti  à 
S.  Jerome , a Orofe , & à S.  Profpcr . ] 
'il  cft  vray  que  Godefroy  prétend  que 
la  chronique  attribuée  à S.  Jerome, 
n cft  point  deluy  : [ mais  il  fc  contente 
d'avancer  ce  pradoxeen  pliant,  fans 
en  donner  la  moindre  preuve . ] 

NOTE  VIL 

En  quelle  année  S.  Mac  Aire  et  Egypte 
eft  mort . 

’Pallade  arriva  à Alexandrie  fous  le 
fécond  Confular  de  Theodofe , [ c’  cft  à 
dire  en  3 S8, 3'ôc  ayant  parte  trois  ans 
dans  les  monaftercs  qui  eftoient  aux  en- 
virons de  cette  ville,  il  vint  [en  $90  ou 
c.  3 à Nitrie,  où  H demeura  une  année 

entière,  & puis  parta  plus  avant  dans  le 
defert  dcs'Cellulcs [ en  19 1 ou  35*2.]  S. 
Macaire  mourut  un  an  avant  qu’il cn- 
tTaft  dans  le  defert^Ainfi  ce  fut  ou  lorf- 
qu’il  arriva  à Nitrje,  ou  l’année  d’au- 
paravant . ] 

»«!i.«s-ian.p.  'Bollandus  fuit  le  premier  , &:  met 
n «7.  '«.m-  furctiafamorccn  ,x  Mais  nous  ai 
merions  mieux  avancer  de  deux  ans,  s’il 


Vom  ta  pige 

«17  M#- 


Ljuf.c.r.p. 
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Benoift  d’ Agnanep.  24  , de  qui  com- 
mence par  ces  mots,  AiilitescrgoChrifti. 

[Il  cft  vray  qu’on  ne  trouve  pas  dans 
cette  règle  ce  que  Gennade  remarque 
de  la  lettre  de  Saint  Macaire . Maisle 
commencement  marquant  allez  que 
ce  n’cft  qu’un  fragment,  de  non  une 
pièce  entière , on  put  prefumer  que 
le  refte  de  la  lettre  contenoit  ce  que 
die  Gennade.  Cette  règle  cft  fuivic, 
p.  17, d’une  lettre  de  Saint  Macaire  aux 
moines,  qui  n’cft  point  celle  que  mar- 
que Gennade . 

Mirxus  ne  prie  que  delà  réglé  qu’il 
croit  cftrc de  Saint  Macaire  d’Egypte. 
Neanmoins  elle  cft  attribuée  dans  S. 
Benoift  d’ Agnanep.  if,  à Saint  MacaL 
re  qui  avoit  fous  luy  cinq  mille  moines: 
ce  qui  paroift  fe  devoir  entendre  de 
celui  d’ Alexandrie  , qu’  on  qualifie 
Abbé  de  Nitric,  J où  il  y avoir  en  effet 
[cinq  mille  moines.  Dans  le  $ 27  de  la 
règle,  al  cft  commandé  de  fouetter 
Iccux  qui  auront  fait  certaines  foutes  \ 

'Et  cela  fc  pratiquoità  Nitrie.  Audi  le  P*  frf- 4* 
titre  de  cctrc  réglé  dans  l’ édition  de 


Holftenius  p.  14,  porte  qu’elle  cft  de 
fepouvoit , la  venue  de  Palladc  à Nitrie |Saint  Macaire  «l’ Alexandrie  Abbé  de 
& dans  les  Cellules  , pur  les  raifbns [Nitrie.  M.1  du  Pin  dit  auflî,  p.m. 


r«:»r  la  paj* 
* «.fi». 
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qu  on  en  verra  fur  fon  titre , que  la  dif- 
fererd’unan.  Cffttc  qui  nous  oblige 
démettre  fou  arrivée  à Nitric  dés  l’an 
3«>o,  & d’y  mettre  en  mcfinc  temps  la 
mort  de  S.  Macaire  , fuivaiK  les  princi- 
pes de  Bollandus:  de  c’  cft  fur  cela  que 
nous  avons  réglé  la  chronologie  de  fa 
vie,  qu’il  faudra  avancer  d’un  an,  fi 
l’on  veut  dire  qu’  il  eft  mort  l’ année  de 
devant  que  Pailade  vint  ï Nitric . ] 

NOTE  VIII. 

S ter  l.t  réglé  & U lettre  Attribuée 
À S.  MAcaire . 

'Mirxusprctcnd  que  la  lettre  de  S. 
Macaire,  écrite-,  félon  Gennade , aux 
jeunes  folitaircs,  eft  la  règle  de  ce  Saint 
Hift.Eccl.T  omVfll. 


qu’elle  luy  cft  attribuée,  & il  la  luy 
lailfc.  Il  Ja  diftingueainfi  de  l’ouvrage 
attribue  à S.  Macaire  par  Gennade  , 
qu’il  croit  cftrc  de  celui  d’Egypte , DuFia.p.uf. 
parccquc  Gennade  dit  qu’  il  cft  de  Ma- 
caire ce  célébré  moine  Egyptien  .[  Je 
douterois  -fort  que  cette  preuve  fuft 
bien  forte;  mais  on  put  $’  y arrefter 
faute  d’ autre.  ] 

'On  remarque  que  dans  la  règle  donc  p-v,l*lx,t* 

1 * 1 , . r On.p.ijo, 

■nous  prions  , il  y a un  endroit  fore 
îconformc  à un  autre  de  la  lettre  de  S. 

Jerome  à Ruftique.[  Ainlï  ù la  règle  eft 
véritablement  d’un  des  anciens  Ma- 
caircs,  J S.  Jerome  en  a tiré  cet  endroit, 
ou  i]  a efte  ajoute  dans  la  règle . 

'Gennade  ajoute  que  ce  Macaire  G;na.c.t«. 
n’avoit  écrit  que  cette  lettre  , à quov 
KKkkk 


NOTES  SUR  SAINT  MAC  AIR  E D’  EGYPTE. 


M.f  du  Pin p.  101,  & le  P.  Poflîu  dans  la 
préface  de  fon  nouvel  Afcctiquc,  p.n, 
s’attachent  aulfi.  [ Nous  voulons  bien 
les  fuivre  en  cela  , n'  y voyant  rien  de 
contraire  , quoiqu’il  foie aife que Gen- 
nadequi  vivoit  dans  les  Gaules  , igno-  _ 

raft  les  ouvrages  d’un  loi  icairc  d’Egy p-  On  peut  dire  la  mcfme  chofc  des  50 
te,  mort  cent  ans  avant  qu’il  écrivift.  homélies.  Car  M.f  Pic  qui  les  attribue 
Mais  quand  il  n*  auroit  véritablement  à celui  d’ Egypte  fans  en  rendre  aucune 


& ainlî  félon  toutes  les  apparences  , 
c’cft  luy  -qu’on  a cru  auteur  de  ces 
opufcules . Ceux  qui  l’ ont  cru  ont  pu 
le  tromper  jmais  les  raifons  qu’on  tire  de 
Gennade  pour  combacrc  ce  fentimenr  , 
ne  font  guère  capables  de  Je  détruire. 


Pour  li  page 
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Elit  que  cet  ouvrage  , cela  n’cmpcf- 
chcroitpas  qu’  il  ne  fuft  l’ un  des  deux 
Macaires,  à qui  l’on  attribue  une  au- 
tre règle  . ] M.*  du  Pin  paroift  le  dire 
p.  1 1 1 , [ & je  penfe  que  c’eft  le  fénti- 
ment  general.  1 

NOTE  IX. 

Si  les  50  home  lit  s font  de  S.  Mac  aire 
d' Egypte 

'Jean  Pic  Prefident  aux  Enqueftes  à, 


raifon,  comme  fi  c’euftefté  une  choie 
confiante , ne  l’ a fait  fans  doute  que 
pareequefonmanuferit  portoit  comme 
ilcft  dans  l’imprimé, Maxaec*  nAiyvwrtu 
O'fiLlXiCU. 

M.rdu  Pin  p.  iox,lai(Tcen  doute  au- 
quel des  Macaires  il  faut  donner  les 
homélies , apurant  qu’elles  luy  paroifi. 
lent  anciennes  : Se  dans  la  fuite  ,p.  1 1 1* 
il  luy  fcmblcqu’  il  y a plus  d’ apparence 
qu’elles  font  d’ un  moine  plus  récent 
que  Macairc  de  Pifpir  difciplc de  S.  An- 


Paris,  qui  a donne  au  public  les  foho-  toinc.  Eft-cc  qu’il  trouve  une  grande 
melies  de  S.  Macairc  , les  attribue  àjdifticrcnce  de  temps  entre  ce  Macairc 
celui  d’ Egypte.  [ Nous  venons  demar- & les  deux  autres?  ou  qu’il  croie  que 


quer  la  difficulté  qu’on  fait  fur  cela  . 
fiippofé  que  ce  Saint  loir  auteur  de 
Pdl.afc.pr.p.  ]-ouvragC  dont  parle  Gennade . ] 'Le  P. 

Poflin  prétend  aufli  que  ces  homélies ] 
ne  peuvent  cftre de  celui  d’ Alexandrie, 
parccquc  Socrate  , Soxomenc  Sec.  ne 
difent  point  qu’il  ait  rien  écrit.  [ Parla 
mcfme  rai  fon  elles  ik  feront  d’aucun 
des  Macaires  dont  ¥ hiftoirc  parie 
puifqu’  elle  ne  dit  point  qu’  ils  aient 
fait  aucun  ouvrage.  ] Cependant  fur 
relaie tP.  Poffin  conclud  qu’elles  font 
de  Macairc  de  Pifpir,  un  peu  plusan- 
r.17.  rien  que  lesdeux  autres . 'Il  reconnoift 
neanmoins  que  dans  un  manuferit  fort 
ancien,  dont  il  a tiré  quelques  opufeu- 
lcs,  qu’on  croit  eftrc  du  mcfme  au- 
teur,cc  Macairc  cft  furnomme  legrund. 
qj  cherche  bien  des  raifons pour  mon-] 
trer  que  ce  titTe  peut  convenir  à ce- 
lui de  Pifpir^  [mais  il  ne  trouve  au- 
cun auteur  qui  le  luy  ait  jamais  don- 
ne. Il  cft  certain  au  contraire  qu’on  l a 
donne  communément  à celui  d’ Egypte  : 


ces  pièces  ne  font  d’aucun  des  anciens 
Macaires?  J 

NOTE  X. 

S ur  quelques  défunts  de  ces  f o homélies . 


Foorla 


M.r  du  Pin  prétend  trouver  quel-  Dafin.^ii. 
ques  defauts  dans  les  homélies  qui 
portent  le  nom  de  Saint  Macairc , [ de 
quoy  nous  n entreprenons  pas  de  ju- 
ger ici.  ] 'D’autres  remarquent  aufli  labMctU. 
qu’  il  y a des  endroits  qui  auroient  bc-  *'p  4'* 
foin  de  quelque  cenfure , de  le  P.Labbe 
nous  avertit  que  des  perfonnes  habiles 
craignent  que  quelque  Pclagicn  ne  les 
ait  altérées  en  divers  endroits  , [ y en 
ayant  fur  la  grâce  qui  font  auflî  foiblcs 
Se  aulfi  difficiles  à recevoir  un  fens Ca- 
tholique , que  d’ autres  font  forts  Se 
précis.] '11  condannc  plufîeurs  foisl’im- 
pcccabilicé  des Pelagiens , [ qu’on  attri-  rô£f£pr.£! 
bue  à Evagrc  difciplc  de  S.  Macairc.  ] 

'On  ajoute  mefmc  que  parmi  ces  50  ubb.fc.rLt.*, 
homdics,  il  y en  a quelques  unes  qui  Ml* 
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NOTES  SUR  SAINT  MACA1RE  D’  EGYPTE;  8tt 
fe  trouvent  appartenir  ï d’  autres  |'M.r  du  Pin  dit  feulement  que  la  $8.«  fcDuPîa.p.aoV 
Saints  . [11  fcroità  fouhaiter  que  cela 'trouve  toute  entière  parmi  les  écrits  de 
fuft  marqué  plus  particulièrement.]' T ermite  Marc* 

NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE 

D'  ALEXANDRIE. 
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de  Sozomene  doit  aflurément  ccdcr  à 
celle  de  Palladc  » qui  ne  dit  point  que 
cet  autre  Macairc,  ] qu’  il  vit  à Nitric, 
[ fuftniPrcftrc,  ni  dans  aucun  degré 
ecclefiaftique.  J 

NOTE  III. 

Que  rhi [roire  de  f hyène  Appartient  pin - 
toft  à Marcqu  à S.  Macaire . 

'Ccqui  nous  fait  dire  dans  le  texte 
que  l’hiftoired’  une  lionne  qui  apporta 
des  peaux  de  brebis  à Saint  Macaire 
&c.felon  Rufin,  [ n’eft  peut-eftre  d’au- 
cun des  Macaircs,  c’cft  la  différence 
qu’  il  y a fur  ce  fujet  entre  Rufin  Se 
Pallade.  ]'Car  Palladc  femble  avoir 
voulu  marquer  la  mcfmehiftoirc,q uoi- 
qu’aveedes  circonftanccs  différentes  . 
[Voici  ce  qui  s’en  trouve  dans  la  tra- 
duction latine  de  Ton  hiftoirc  Laufia- 
que.  ] 

Paphnueequi  eftoit  un  grand  fervi- 
tcurdcDicu,  Se  un  excellent  di Ici  pic 
de  S.  Macairc , raecontoit  un  jour  que 
ce  laine  homme  eftant  a(fis  à 1’  entrée 
de  fa  cellule  , Si  s’ entretenant  avec 
Dieu , une  hycne  qui  eft  un  animal  très 
cruel , luy  apporta  ion  petit  qui  eftoit 
aveugle , puis  ayant  frapé  de  la  tefte 
contre  la  porte,  & I’  ayant  ouverte  , 
elle  entra  avec  Ton  petit  , & lejctta  à 
fespiez.  Le  Saint  Payant  pris,  luy  cra- 
cha lur  les  yeux  , Se  fit  là  prière,  & 
auflî-toft  il  vit  clair  .L’hycne  luy  donna 
àtetter,  le  reprit,  & puis  s en  alla  .Le 
lendemain  elle  apporta  au  Saint  une 
de  fe  retirer  , & qu’il  dit  avoir  cfté, grande  peau  de  brebi:  mais  des  que 
Preftre  des  Cellules.  [Mais  l’autorité  Macaire  la  vit,  il  dit  à cette  befte: 

KKkkk  i; 


NOTE  L 

Que  ce  n'efîpas  luy  qui  voU  des  figues  en 
g&rd.tnt  les  boeufs . 

PU  is  qjj  e S.  Macaire  d’ Alexan- 
drie eftoit  bourgeois  d’ Alexan- 
drie,T#x,Viç»  Se  marchand,  [ on  ne  peut 
Cotei.f  ta.  pas  prefumer  que  ce  foit  luy  ] qui  gar- 
J7*-  dant des  bœufs,  alla  voler  des  figues 
&c.  quoique  cela  lôit  ra porte  de  Saint 
Macairc  qui  avoir  unPaphnucc  pour] 
ïauEc.iap.  difciplc,  '&  qu’il  y ait  eu  un  Paphnucc* 
,A,  e*  difciple  de  Saint  Macairc  d’Alexandrie , 
félon  fc  texte  greede  Palladc  . [ Comme 
le  nom  de  Paphnucc  eftoit  commun  en 
Egypte , S.  Macaire  d’ Egypte  , & Saint 
Macaire  d’Alexandrie  peuvent  avoir  eu 
chacun  un  difeiplc  de  ce  nom.  Se  un 
mclïnc  Paphmice  peut  avoir  efté  difei- 
▼ft.r.app.c*  pie  de  l’un  & de  l'autre.  ]T>  ailleurs,! 

k|on  jc  para(j js  d’Heradide , Paphnucc 
n’eftoit  pas  difciple  de  Macairc,  maisi 
tiuf.e.4o.p.  de  Marc  : 'Se  félon  le  grec  mefinc , Pal- 
lade  le  cite  pour  ce  qui  regarde  Marc. 

[ C’  cft  porquoi  nous  avons  raporté  ce 
lait  \ S.Macaire  d’Egypte,  fous  le  titre 
duquel  on  le  lit,  $ î.j 

»0«r  !àp,tr  NOTE  IL 

%|.|  7i 

Que  c'eft  luy  qui  voyou  donner  la  cos, n- 
muni  on  à Marc . 

Lauf.c.»o.p.  'Ccquedit  Pallade  de  la  communion 
9{t  ‘ que  S.Macaire  d’ Alexandrie  donnoic 
S°«ii  c.C  J*’  à Marc  'Sozomene  le  raporre  à un 
,,c*  autre  Macaire  qui  avoit  tué  par  ha- 1 
zard  un  de  fe  s camarades  avant  que) 


Lauf.c.i7-P* 
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ii»  NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE  D’  ALEXANDRIE. 
.Comment  aurois-tu  pu  avoir  cetrc!  qu’à  fuivrc  la  tradu&ion  de  Palladc  r 
, peau  , fi  tu  n’avois  dérobe  une  brebi  j qui  cft  dans  le  livre  appelle  le  Paradis 
qui  appartenoit  à queJqu’  un  î je 'ne' ou  le  Jardin  d’Hcraclidc,  laquelleen 
veux  pas  recevoir  de  toy  un  prelcnt  beaucoup  d’ autres  endroits  explique 


, font  la  telle,  & pliant  les  genoux  de-  qu’eut  S.  Macaire  d’aller  à Rome,  met 
, vant  le  Saint , continua  de  luy  orefen-  ce  qu’il  racontoit  luy  roefine  de  la  ma- 
, ter  cette  peau  : Surquoiilluy  dit:  Je  niere  dont  il  communioir  Marc. [Elle  y 
, teprotefte  que  je  ne  la  recevrai  point  ajoute  ce  qui  fuitdanslcgrec  fur  l’hil- 
, fi  tu  ne  me  promets  de  ne  faine  plus  à ' foire  du  mefme  Marc,  & puis  met  ce 
l’avenir  de  tort  aux  pauvres  en  devo-  que  nous  avons  raportc  de  cette  hycne', 
rant  leurs  brebis.  A ces  paroles  elle  fie  & tout  le  reftecommc  ileft  dans  le  grec, 

. ligne  delà  telle  , comme  fi  elle  cuftijufqu’à  la  communion  de  Marc, 

, promis  auSaintd.’ obcïr  à ce  qu’il  luy  | Cet  ordre  cft  apparemment  le  veri- 
, commandoit,  & alors  il  accepta  cette  cable,  au.  moins  il  cft  fans  difficulté, 

, peau,  quclabienhcurcufc  fervante  de  & fart  naturel.  11  faut  Iculemcnr  rc- 
, J.C,Mclanic[l'ayeule  ,]  m'aditavoir  marquer  que  Palladc  n’ayant  mis  1’  hif- 
, reccuc  en  don  de  ce  grand  Saint , 6c  on  toirc  de  Marc  qu’à  1*  occafion  de  ce  que 
, la  nommoit  le  prelcnt  de  l’ hyène.  Saint  Macaire  en  avoit  dit  , il  reprend 
[Voilà  comment  cette  hiftoire  cft  l’hiftoire  de  S.  Macaire,  (ce qu’il fair 
«portée  dans  la  tradu&ion  de  Palladc1  encore  en  d’autres  Saints,.)  àccsparo- 
par Gentien  Hervet . Maislc grec  n’eft  les  , ] 'UZ  5 W . . . Maxaeiv  <yc\  6c 
pas  conforme..  Car  il  ne  parle  point  de  il  y a en  effet  des  choies  dans  cette  fin 
la  reflexion  que  fit  le  Saint  fur  cette  ( que  Sozomcnc  raportc  diûinélemcnt  '** 


r:audcbrebi,  ni  de  là  defenfe  qu’ il  fit  à Saint  Macaire  d’Alexandrie.  [Cette 
l’ hyène  de  dévorer  les  brebis  des  pau-  diftinélion  ne  paroiftpas  fi  clairement 
vrcs  : 3c  ce  qui  cft  de  plus  cmbaraflanc , dans  le  Paradis  d’Hcraclidc où  au  lieu 
c’  cft  qu’il  attribue  conftammervtcc  mi-  de  mettre  Aiacarii, on  a mis  hujuty  qu’il 
’ racle,  non  à S.  Macaire,]  mais  à Saint  fautraporter  à la  perlônne  principale 
Marc  folitairc,  dont  il  n’ avoit  encore  dudilcours,  & non  a celui  donc  il  a efte 
riendit.  [ Et  cependant  on  ne  peutpas  parle  le  dernier.] 'Dans  cequidoit  faire 
dire  que  ce  lôic  une  faute  de  copifte.  ] la  conclufion  de  l’hiftoire  de  S.Macairc, 
'Car  il  dit  que  ce  Marc  avoit  vécu  cent  il  y a dans  le  grec >n*t7 m' ctt  f «xft  •••• 

» ans , ce  qui  eft  encore  répété  du  mefme  àtlpjç  MJp**  crc.  [ U faut  Ma* 


dire  que  ce  lôic  une  faute  de  copifte . ] la  conclufion  de  l’hiftoire  de  S.Macairc, 

'Car  il  dit  que  ce  Marc  avoit  vécu  cent  il  y a dans  le  grec >n*t7 m' ctt  f «xft  • * • 

* ans  , ce  qui  eft  encore  répété  du  mefme  àtlpi [Mipn  crc.  [ P faut  Ma* 

lôlitaire,  [ & ne  le  peut  dire  de  S.  Ma-  x*e«V  , ] 'comme  il  cft  dans  Hcraclidcj  r*- 

cairc  , quieftant  plus  jeune  que  celui  [fie  la  mefme  faute  cft  encore  plusvifi- 
d’ Egypte  , né  certainement  vers  1’  an  ble  trois  lignes  plus  haut,  ]oùi/y  a que 
30o,devroitavoir  paftcJ’an^j^u  lieu  Palladc  ayant  demande  une  choie  à.  S. 
qu’il  n’a  pu  palier  le  commencement  Macaire,  Mïirc  luy  répondit, 
de  l’an  3 $6.  Et  ce  qui  cft  encore  plus  'Une  aurre  ancienne  traduction  que  arn.p.»i7- 
dccifif,  }c’ cft  qu’il  y a danslc  texte-,  Rofweidc  a mife  auflî  dans  Ion  anpcn-  ***• 
tv  MAxaefo  Ç fox-mm  Map**  » & en-  dix  , fuit  lemclmc  ordec  que  celle  de 
fuite , ?»  ày!àt  k.  yuctM et«  Map*»  • [ Or  Hcraclidc  : mais  elle  brouille  les  noms 
ilfcroit  ridicule  de  pretendre  qu’ il  y a de  Marc  & de  Macaire  -,  [8c  gcncralc- 
faute en  ces  endroits,  & qu’ il  faut  lire  ment  cctre  traduiftion  cft  pctiatTurcc.] 
naxatii*  M Mxaiiu  • 'Le  texte  grec  des  additions  de  Palladc , CoKl.p.t.  j. 

Pour  dcmélcr  cet  embaras , il  n’y  a [donné  par  M.»  Gotclicr,attribuc  aullî  le  1 


NOTES  SUR  SAINT  MACA1RE  D'  ALEXANDRIE.  8tj 
mincie  k Saint  Macaire:  [ Mais  nous  ne  en  ferveur , & en  grâce  ;&  que  la  ville 
voyons  point  encore  d«  quelle  autorité  <i'  Oxynnquc  en  celcbroit  1a  fainteme- 
eftcctexte,  & il  eft  quelquefois  allez  moircavec  beaucoup  de  dévotion  dés 
barbare  pour  croire  qu'il  vient  de  quel-  qu’ ilsécrivoienr,  c’elU  direavant  l'an 
que  Grec  des  derniers  (ieclcs ..  5 8 8.  [ Les  loiianges  que  les  Lucifériens 

11  y a donc  toute  apparence  que  donnent  à ce  Paul  , font  d' autant  plus 
c’en  1 Marc  qu'il,  faut  raporter T hif-  fufpcctcs , qu'elles  font  plus  grandes, 
toirede  l'hyene:  & pour  Rufin,  qui  Sc  elles  nous  donnent  lieu  de  craindre 
icmblc  l’ attribuer  k Saint  Macaire,  ou  qu' il  n' ait  efté  engagé  dans  leur  fehif- 
cefont  deux  hiftoircs  femblables,  (ce  me:  comme  ils  nous  le  veulent  faire 
c.  qui  n'eft  pas  difficile  k croire  i ] 'Bc  S.  croire.  Un' eft  pas  neanmoins  forten- 
■ SuIpiceScverecn  raporte  encore  une  du  minel,  3 Vil  n'a  fait  que  fc  feparer.de  la  r77' 
melme genre  , differente  des  deux  au-  communionde Théodore  fon  Evcfquc , 
très  , tant  par  fes  circonftances,  que  par  qui  avoir  abandonné  S.  Athanafc  pouc 
le  lieu,  car  c'cftoit  devers  Memphis  : ) le  faire  ordonner  une  fécondé  fois  par 
ou  Rufin  qui  eft  toujours  peu  exad.  George  [vers  l’an  } 5 «.] 

aura  confondu  Macaire  d'avec  Marc,  w n T F V Foui  li  pic  * 

non  feulement  k caulë  de  la  reflérablan-  ' ‘«•i  >*• 

ce  du  nom , mais  auffi  pareequ'il  avoit  Ptuj  p0;„,  Supérieur  dtt 

pu  voircettcpeaudc  mouton  entre  les  500  moines  de  P her  me , 

. mains  de  S.  Macaire  d’Alexandrie. 'Car 

au  lieu  que  dans  le  latin  d'Heraclide, 011  'Paul  de  Phermc  eftoit  Supérieur  de  s^  W-c.-... 

lit  que  S.  Marc  laiffa  cette  peau  au  faint  j 00  moines  k Pherme  , félon  ce  que 
Evcfquc  Athanafc  , de  qunSainte  Me-  nous  liions  dans  Sozomenc  , te  c eft 
..  laniel- avoit receuë  depuis,  ('ce  quia  le  fcnsquelaTripartite  a fuivi,  /.8.C.I. 
fcrvit  de  fondement  k Baronius  pour  p.i  14.4. 'Mais  en  changeant  feulement 
mettre  le  vovage  de  Melanie  en  Egypte  enft«,  lefensfera  que  Paul  de. 

F-  avant  la  mort  de  S.  Athanafc.  )1e  grec  meuroit  fur  la  montagne  de  Pherme 
porte  que  Marc  la  laiflaau  grand  Saini  habitée  de  foofolitaires:  Et  ce  lens 
A t banale  ,&  que  S."  Melanie  la  receut  eft  fans  doute  le  véritable,  puifque 
de  S Macaire  , [ auquel  il  falloir  que  S.  p’  eft  celui  de  Palladc , L que  Sozomenc 
Athanafc  l’ eufi  donnée . ] 11c  fait  prefouc  que  copier . D'ailleurs 

ccftc  phr.lfa,  Ttuaxocivç  àmnnif  • 

je  NOTE  IV.  n’  eft  guère  naturelle  pour  gouverner 

, . V 00 moines. O11  lit, dans Nicephore 

Qüilf**  finguer  PmhI  de  Pherme  j g 

de  P nu!  d Oxyrtnque ,.  ’ r 

ow  NOTE  VI.  Fout  le  p*3' 

r-  'H  yavoittfoans  au  moins  que  S.Ma- 

Caire  vivoit  dans  la  folitude  lorfquc  Qu'  Jfaac  découvert p*r  un  afne , ejlent 
Paul  de  Phcrmé  le  vint  confulter  : apparemment  de  Scete . 

r c’eftoit  donc  fans  doute  dans  les  der- 

nieres  années  de  la  vie  de  ce  Saint, qu'on  'L'hiftoire  d'Ifaacqu  onvoulutfaire  ceiel.;.,.: 

voit  cftrc  mort  en  jstmiyjiff.Etainfion  Prcftre , & qui  fut  trouve  par  lemoycn  ”»• 
ne  peut  pas  confondre  Paul  de  Phcrmé]  d' un  afne  &c.  eft  raportee  dans  M 
r.  'avec  un  Paul  qui  vivoit  vers  Oxyrin-  Cotelier  fous  le  titre  d Ifaac  Prcftre 

que,  du  temps  de  S-  Antoine  , auquel  des  Cellules:  'Mais  puifque  dans  les  vicF.1.,.c. 
Marcellin  & Eauftin  Prcftrcs  Lucife-  Vies  des  Peres,  ileftditqueceftoient 
riens, dilent  qu'il  eftoit égal enaufterite,  lesfolitaircs  de  Sceté  qui  le  vouloicnt 

KKkkk  iij 
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814  NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE  D’  ALEXANDRIE. 

# . « « . ^ .<■  1.  • Il  __ 


Élire  Preftre  pour  leur  Eglilc  ,'éc  qu’on 
apprend  de  Caflîen  qu’  il  y avoit  un 
lfaac  célébré  à Secte , [il  y a bien  de 
l’apparence  que  le  recueil  de  M.'  G), 
relier  raflemble  fous  le  titre  d’ Ifaac  dcs| 
Cellules,  ce  qui  appartient  à diffcrensj 
foliraires  de  ce  nom. 

On  voit  la  mctiuc  choie  dans  le  J 7 


I de  ce  incline  titre , p.  43 1 . c.  Car  il  ap- 
partient à un  folitaire  d’ un  lieu  qui 
1 avoit  elle  defert , , ] "te  dai«.vl,  t t i- 

la  traduflion de  Pelage  .lUfenufiit^n'* , p 
qui  convient  à Sceté  ravagé  vers  1’  an 
1 pat  les  Mmiques  : & nous  ne  lifons 
point  que  cela  Ibic  arrivé  dans  les  CeU 
'Iules.  1 


JJ. 
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CRONOLOGIE, 

OU  ABREGE  DES  PRINCIPALES  CHOSES 

contenues  dans  ce  volume  , miles  félon  l'ordre  des  temps  • 


SAint  Athanafe  cft  ne  vers  l*an 
*5>3>P-  3- 

"S.  Macaire  d’Egypte  naiften  300  ou 
- 3or,p.Ç7^* 

Pior  fa  retire  auprès  de  S Antoine 
vers  }Of,p.f<>9. 

S.  Athanafe  cft  fait  Evcfquc  d’ Ale- 
xandrie ,p.6.7,  &:  gouverne  prés  de  47 
- ans  ,p.M  *• 

S.  Macairc  d*  Egypte  fc  retire  vers 
l’an  3 30  dans  la  folitude  de  Secte,  où  il 
habite  le  premier  , p.f77-f8o. 

Eufcbc  dcNicomedic  s’unit  avec  les 
Mclccicnsen  l’an  3 3 14.1  ç,tafche 
en  vain  d’ obliger  S.  Athanafe  de  rece- 
voir Ariusà  fa  communion,/?,  t 6.1 7,1c 
fait  accufcr  par  les  Melccicns , comme 
fauteur  de  Philumene  révolté:  Scs 
Prcftrcslc  juftifient  : 11  va  luy  mcfmc 
lé  juftifier  devant  Gonftantin,p.i  8.1p. 
On  parle  dcfîors  de  P hiftoirc  d’ Iftjuy- 
ras : ce  que  c’cftoit , p.io-z  3. 

Hiftoirc  du  meurtre  d'Ar fane  inven- 
tée contre  S.  Athanafe  , & convaincue 
de  faux  vers  l’an  331,^.14-18. 

. S. ««Monique  cft  née  en  l’an.  3 3 1^4  ç t». 
Arfcnc  Ce  reconcilie  tincercmcnt 
avec  S.  Athanafe,  p.19.  Jean  Arcaph 
chef  des  Melcdens  luy  demande  auflî 
fa  communion,  p.iÿi  mais  il  l’aban- 
donne bien-toft , p.  j 1. 

Saint  Athanafe  vifitc  laThcbaïde,/». 

- 30.31.635 >.660. 

LesEufcbicnsobticnnent  le  Concile 
deCefarée  en  l’an  3 3 4:Sai  nt  Athanafe 
- refufe  de  s’ y prefanter  , p.  3 1.3  3.660. 
Convocation  du  Concile  deTyr  tc- 
Inu  aux  moiseT  aouft  &dc  faptembre  ,j 


p.  34.  3 3.  36,  Le  Concile  eft  dominé  3 3 3» 
par  le  Comte  Denys  *,  S.  Athanafe 
obligé  d’y  venir,  p.  36.  37.  Calomnies 
propofées  dans  ce  Concile  contre  le 
Saint,p.38.3p.  Adions  gencrcufes  de 
S.  Paphnucc  & de  S.Potamon  Con- 
fcflfcurs,  p. 40.41. 'S.  Athanafe  recule 
en  vain  fes  ennemis  , p.  41,  réfute 
leurs  calomnies,/». 4 3 -4 7.  Ils  députent 
a laMarcotc  pour  informer  de  l’hifa 
toirc  d’ Ilquyras,  p.48-3 3.  Ces  com- 
milfaircs  violent  toutes  les  réglés  de 
la  juftice,p.f  3-37.  S.  Athanafe  quitte 
Tyr  : les  Eufebiens  le  depofant  *,  écri- 
vent contre  luy , reçoivent  les  Mele- 
ciensà  la  communion  de  V Eghfc,  p. 

5S-Îÿ-  > ^ . . 

S. Athanafe  va  trouver  Conftantin , 
p.3  8.60,  qui  mande  fes  accufarcurs  , 

& fur  une  nouvelle  calomnie  relè- 
gue le Saintà  Treves  ,p.6 1-63  , Confa 
tancin  ne  veut  pas  neanmoins  qu’on 
luy  donne  de  fuccefléur , p.6  3 . 

S.  Macairc  d’  Alexandrie  Ce  retire 
dans  la  folitude  en  i’  an  3 3 3 au  plu- 
ftard,  p.6iy. 

Saint  Athanafe  peuteftre  arrivé  à 
T reves  vers  le  mois  de  février , p.  6 3 : 

Il  y cft  bien  receu  par  Conftantin  le 
jeune  & par  S.  Maximin  de  Trêves  , 
p.6  3-67.667. 

Conftantin  rejette  les  prières  de 
ceux  d’ Alexandrie  Ce  de  S.  Antoine 
pour  S.  Athanafr,  p.66.67.  U ordonne 
debaftirune  eglifcpour  Ifquyras , p. 
1x1.637.  Il  bannit  neanmoins  Jean 
j Arcaph  chef  des  Melccicns , p.  67.  

S.  Athanafe  & les  autres Evcfqucs  338. 


CHRONOLOGIE. 


i j 8.  bannis  fousConfiantin  font  rappeliez. 
p.6  8.67 1.67  î.Lcttre  du  jeuneConftan- 
tinfurccfujctà  l’Eglifc  d'Alexandrie 
du  1 7dc  juin  3 3 8 ,p.68.S.  Athanafe  voit 
Confiance  à Viminac  A:  à Ccfarce  en 
Cappadocc  ,p.  70.  S.  Athanafe  pafle  à 
Confiant iiKiple  où  il  -trouve  S.  Paul 
établi,  p.69% 

Les  Eufebiens  forment  de  nouvelles 
calomnies  contre  S.  Athanafe  apres 

fon  retour  à Alexandrie,  p.71. 

3 3 <?.  les  Eufebiens  tafohent  ai  vain  de 

furpvendre  Confiantin  Se  Confiant 
par  leurs  calomnies  contre  S.  Athana- 
fc,r.7,.7  x donnent  un  E vefquc  nomme 
P-itle  aux  Ariens  d’Alcxandnc  ,p.  7-3. 

Les  Eufebiens  & S.  Athanafe  dépu- 
tent au  Pape  Julc;  Les  premiers  luy 
demandent  un  Concile  : Le  Pape  l’ac- 
cepte, & mande  S.  Athanafe,  p. 73. 

Le  Concile  des  Evêques  d’Egypte 

jautresEvcfqucs écrivent  au  Pape 
Julc  en  faveur  de  S.  Athanafe, p.7  3-7  j 
666.66j.67  x. 

Vifion  de  S.  Antoine  qui  marquoit 
la  perfecutionde  Grégoire , p.j \.j6. 

S.  Athanafe  vaàRomc  aprésavoir 
rcccula  lettre  de  J ule , Se  y demeure 
dixhuit  mois  , .mais  non  confecutifij 
p.7  3.76.  Il  faitconnoiftrc  à 1*  Occident 
la  vie  folitaire  & les  allions  de  Saint 
Antoine , p.76. 

340.  S.  Athanafe  retourne  à Alexandrie 
au  commencement  de 341  au  pluftard, 
p.7  8-80.6  74.67  3. 

S.Macairc  d’Egypte  cft  fait  Prefire  de 
Secte  vers  l’an  3 40^3  8 x,&  quelque 
temps  après,  S.  Macairc  d’ Alexandrie 
Prefire  des  Cellules , p.6 18. 

11  y eue  vers  ce  temps  là  de  grands 
troubles  à Thcflaloniquc  qui  s’appai- 
fent  par  l’ ordination  d’ Accc  ,p.  1 1 4- 

341.  S. Paul  premier  ermite  cft  viûté  par  S. 
Antoine,  Se  meurt  au  commencement 
de  l’an  3 41,  dans  la  communion  de  S. 
Athanafe , p. 78. 

Les  Eoicb  .tiennent  unConcilc  à An- 
tiochepour  la  dcdic.dc  la  grande  cglifc, 


au  commencement  de  T an  341  ,p.  77.  - 

Grégoire  de  Cappadocc  cft  établi 
par  le  Concile  à la  place  de  S.Athana- 
îc,p.77 .Grégoire  v'cnr  ^ Alexandrie 
vers  la findu  Carcfmc  ,^78.75».  676. 
677.  Violences  qu’il  exerça  à Alexan- 
drie & dans  l’Egyptc,p.8o-8S.S. Antoi- 
ne luyccrit,&  au  DucBalac,p.S8. 

S. Athanafe  écrit  contre  luy  une  let- 
tre circulaire  à tous  les  Orthodoxes  , 
p.  84.83.  .11  quitte  Alexandrie  après 
Pafque  & le  retire  à Rome  , p. 8 x.8  3 . 
67p.  x,  où  pendant  les  trois  ans  qu'il  y 
demeure  , il  compote  la  Synoplc  pour 
Confiant,  p.S6.63o.i.  llidorc  depuis 
Prefire  & hofpitalier  d’  Alexandrie  , 

A AmmoneMonot , eftoient  à Rome 
avec  luy  , p.76. 

Confiant  à la  prière  du  Pape  & de 
qudquesautrtsEvcfqucs,  demande  à 
Confiance  laconvocation  du  Concile 
de  Sardique,p.89-p  1 . Il  fait  venir  Saint 
Athanafe  à Milan  où  ilclloit,p.$p.68o. 

Confiant  fait  venir  en  France  Saint 
Athanafe,  p.p  1. 

Ce  fut  peut-eftre  durant  le Carefmc 
de  cette  année , que  S.  Cyrille  de  Je- 1 
rufâlcm  alors  Prefire  , fit  lés  Cato- 
chcfo,  p. 4x8. 

AlTembléc  du  Concile  de  Sardique^i. 
px-j?6.0fius  y prefide  Ôcc.LcsEufeb. 
viennent  àSard. pour  s’en  retourner, 
p.P7- 1 03  JLc  Concile  ne  veut  rien  écri- 
re fur  la  foy  -,  confirme  le  jugement  de 
celui  de  Rome  en  faveur  de  S.  Ath.  de 
Marcel  d’ Anc.&  d’Afclcpas,p.i04.io  3 
condanneflt  depofe  les  principaux  Eu- 
fcb.p.  1 o 6,&  fait  divers  Canons^).  1 051- 
11 3.Diverlês  lett.du  C0ncilcsp.107.10S. 

Les  Orientaux  retirez  à Philippoplc, 
condannent  les  principaux  Evefqucs 
du  Concile  de  Sardique,  p.i  1 C. 

S.  Athanafe  après  le  Concile  de  Sar- 
dique fc  retire  à Naiflc  : d’où  il  vient 
àAquilcepar  les  ordres  de  Confiant, 

& y demeure  deux  ans,  p.  1 16. 

Les  Eufebiens  ba  unifient  aufiî 
Diodorc, Macairc , Aftcrc,  Olympe, 
Thcodulc, 
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347.  Theodule,  tous  Evcfques  , fie  quel- 
qucs  Prcftres  d’Alexandric , en  347, 
ou  au  commencement  de  348,  p.i  16. 

Concile  de  Milan  contre  Photin  , 
qui  n’cft  pas  celui  où  Demopkile  , 
Maccdonc&c.  refuferent  de  condan- 
ner  l’herefic  d’Arius.  Urfacc  Ôe  V alens 
y font  quelque  fou  million  , mais  qui 
g n ’cfloit  pas  tuffifante  , p.  1 j 1. 

* 4 S.Macairc  d’Alexandrie  vient  pa(Tcr 
le  Carcfme  à Pabau  avec  S.  Pacome , 
p.  6 30.63 1. 

Confiant  écrit  à Confiance  par  les 
députez  du  Concile  de  Sardique , auf- 
quels  il  joint  les  liens,  pour  le  rappel 
des  Evcfques  bannis  : Confiance  l'ac- 
corde,^ 117118.  Les  députez  eff  oient 
à Pafque  i Antioche,  où  Eflienne 
s’efforce  de  les  perdre  d’honneur  par 
une  malice  diabolique:  mais  elle  cfl 
decouverte, Eflienne  depofe,  Ôe  Léon- 
ce mis  en  fa  place:  II  gouverne  prés  de 
dix  ans,  p.i  ip-ixt. 

Confiance  rappelle  vers  Pafque  les 
Evefqucs  exilez,  fie  écrit  à Alexandrie 
en  faveur  de  S.  Athanafê  , p.i  17. 

Marcel  fieAfclepas  retournent  auffi 
à leurs  Eglifcs , p 1 17. , 

Balac  Duc  d’Egypte  cfl  frapéde 
Dieu  peu  avant  Grégoire, p.  Hz. 
342*  Grégoire  cfl  tué  par  le  peuple  au 
mois  de  Janvier  ou  de  février , après 
avoir  perfecuté  l’Eglifê  d’Alexandrie 
prés  de  huit  ansp.  1 1 1 . 1 1 a. 

Confiance  écrit  d’EdeflctTois  lettres 
ï S.Achanafc , pour  l’obliger  ï retour- 
ner à Alexandrie,/».  1 1 z.i  1 3.  Ce  Saint 
apres  avoir  falué  Confiant  dans  les 
Gaules  Ôe  Jule  ï Rome,  retourne  à 
Alexandrie , voit  Confiance  à Antio- 
che qui  donne  des  ordres  en  fa  faveur , 
p.i  13-1  15. 

S.  Athanafê  renifê  de  donner  une 
eglife  aux  Ariens  ,p.  1 1 6.  voit  Apolli- 
naire ï Laodicée , ôe  paffe  par  Jcrufa- 
lcm  où  S.  MaximcafTcmblc  un  Concile 

en  fa  faveur  ,0.117-1 19. 

$49*  | S.  Athanafê  affcmblc  à fon retour 


Hi/t.Ecc/.Tom.n II. 


un  Concile  des  Evcfques  d’Egypte  ,f 
où  on  reçoit  tout  ce  qa'avoiem  Élit  en 
fâ  faveur  les  Conciles  de  Sardique  fit 
dejerufalem,  p.  134.155. 

S.  Orfifc  fécond  Abbc  de  Tabenne 
députe  à S Athanafê,  p.13 o. 

Urface  fit  Valcnsfc  rctraâent  de 
tout  ce  qu’ils  avoient  dit  contre  Saint 
Athanafê  , fie  luy  écrivent  des  lettres 
de  paix  fur  la  fin-de  cette  année, p.i  31 
S.Paulin  de  Trêves  envoie  cette  ré- 
tractation au  Saint,  p.i  34.  350. 

Magnence  député  à Confiance  pour 
la  paix  : S.  Athanafê  voit  fes  ambafla- 
deurs  \ Alexandrie  , p.13 7.  On  croit 
que  Servais  Evcfque  dcTongrcscn 
cfloit , />.  3 S 3 . 

Niftbe  alïiegcc  par  les  Perfcs , fie 
fàuvccmiraculeufement  par  S.Jacquc, 
p.178. 

Saint  Ephrcm  vient  ï EdclTe  vers  l’an 
3 5 o,  apres  le  grand  fiege  de  Nifibe , p. 
178-184. 

De  la  ville  d’EdefTc  fie  de  fes  Princes 
nommez  Abgaresp.  178-180.  El  le  em- 
brafTc  la  première  le  Chriflianifme  , 
p.181-383. 

Saint  Ephrcm  y eft  fait  Diacre, fie  y 

prefehe  la  pénitence  fiec.p.  185-304. 

Apparition  de  la  Croix  fur  la  ville  $ f 1 * 
de  Jcrufâlem  le  fêttiemc  de  may  351: 

Saint  Cyrille  en  écrit  ï Confiance  \ 
qui  il  n’avoit  pas  encore  écrit  ,p. 415». 

430. 

Les  Eufêbien?  tafehent  de  renouvel- 
1er  la  perfecution  ,p.  1 37. 

Ammon  vient  à Pabau  fie  prend  Pé- 
cule pour  perc,p.i40. 

Libéré  reçoit  les  lettres  que  les 
Ariens  fie  les  Eufebicns  avoient  adretTé 
à Julc  fon  predeceiTcur  contre  Saint 
Athanafê  , p.  1 351. 11  mande  le  Saint  à 
Romcî,  fie  fur  fon  refus  fê  fêpare  de 
fa  communion  : Mais  So  Evcfques 
d’Egypte  luy  ayant  écrit  pour  la  dé- 
fenfe  du  Saint , il  rentre  en  luy  mef- 
mc  avant  qucdes'eflredeclaré,p.i  35». 

< 140. 
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S.  Athanafé  envoie  peut-eftre  vers 
ce  temps-ci  S.  Serarion  de  Thmuis  & 
quelques  autres  à Conftancc  , p.  14  j. 
Hiftoire  de  cetilluftre  Confcfïeur,p. 
«4W4f. 

Saint  Théodore  Abbé  de  Tabenne 
prédit  vers  le  mois  d'aouft  la  perlée u- 
tion  des  Ariens , & en  promet  auffi  la 
- fin&c.p.ï  40.141. 

Les  Eufebiens  vers  le  commence- 
ment de  3 3 3,rafchent  de  feire  Sortir 
Saint  Athanafe  d’Alexandrie  fur  une 
faute  lettre  deluy  à Conftance,p.i4i. 
141.  / 

On  accufc  S.  Athanafe  d’avoir  écrit 
à Magncnce,p.l4i. 

S.  Antoine  peut  eftrc  venu  vers  ce 
temps-ci  à Alexandrie  pour  rendre  un 
témoignage  public  de  fâ  foy , Se  con- 
fondre les  Ariens  qui  difoient  qu’il 
eftoit  de  leur  fentiment  : Plusieurs  au- 
tres foUtaircs  y viennent  auffi  pour  le 
mcfmefujet  ,^.143. 

Hiftoire  de  Draconce  Evefque  de 
Hermopolc  > Saint  Athanafe  luy  écrit 
avantPafque,peut-cftrcen  cette  année, 
pour  l’obliger  d’exercer  l’epi feopat 
qu’il  avoit  reccu  ^.143-147. 

Libéré  cft  relégué  à Berce,  où  il  eft 
accompagné  par  Damafe  Diacre  & 
depuis  Evefque  de  Romc,p.3  87. 

S. Athanafe  achevé  avant  l’an  3 3 6 la 
grande  cglifc  d’Alexandrie  nommée 
!a  Cefarée , commencée  par  Grégoire: 
Il  y fait  l’office  à Pafquc  avant  qu’elle 
fuftdediée,  p.  148- 130. 

Diogène  & Hilaire  viennent  à Ale- 
xandrie pour  donner  aux  Ariens  par 
ordre  de  Conftancc  le  blc  defti  ne  pour 
les  Ecclcfiaftiqucsjils  tafehent  de  faire 
fortir  S. Athanafe  , & ils  ne  le  peuvent , 
P-ifi.tfl. 

Saint  Athanafe  fait  peut-eftre  vers 
ce  temps-ci  fa  féconde  apologie,  p. 

15)4. 

S.Antoine  & S.  Pambon  viennent  â 
Alexandrie  vers  3 33^.143. 

S.Antoine  meurt  le  17  de  janvier 


? 3^,  âgé  de  103  ans.  Sa  mort  cft  fui  vic| 
Id’unc  fechercte  de  trois  ans,  p.i  83. 
jS.  Athanafe  écrivit  fa  vie  quelques  an- 
nées après , p.  117-1  ip. 

Le  mefme  jour  1 7 de  janvier  Syrien 
Duc  d’Egypte  jure  de  laiter  S Ârha- 
nafe  en  repos  jufqu’à  ce  qu'on  euft 
envoyé  à l’Empereur,  & receu  rc- 
ponfc  de  luy,p.i  3 i.r  3 î.Neanmoins  la 
,nuit  du  8 au  9 de  février , Syrien  en- 
tre en  armes  dansl’eglifc  oueftoit  S. 
Athanafe , Se  y fait  de  grandes  violen- 
ces; mais  Dieu  fauve  miraculcufemcnt 
le  Saint, p.  1 3 3.1  34. Les  Catholiques 
font  deux  procès  verbaux  de  cette 
violence , le  dernier  adreffé  à Maxime 
Prefet  d’Egypte  eft  du  iz  de  février 

3 3*,/>.i3  3-i37. 

George  eft  ordonne  à Antioche 
Evefque  d’Alexandrie  par  un  Concile 
de  trente  Ariens,  qui  font  un  nouveau 
formulaire . Quel  cftoit  ce  George, p. 

LeComte  Hcraclc  vient  en  Egypte 
avec  u ne  déclaration  fànglante  contre 
S.  Athanafe , & en  mefme  temps  Cata- 
phrone  en  eft  fait  Préfet  Se  Sebaftien 
Duc,p.i37.  Quel  cftoit  Sebaftien, p. 
itfi.Cruautcz  d’Heraclc  ArdeCata- 
phronc  contre  les  Catholiques, p.  138. 
ifP- 

Saint  Athanafe  veut  aller  trouver 
Conftancc , p.  1 80.  Il  écrit  en  chc- 
min  une  lettre  aux  Evcfoucs  d’E- 
gypte  , p.iStf.  Les  nouvelles  qu’il 
reçoit  l’cmpcfchent  de  continuer 
fon  voyage  vers  Confiance  , p.  181. 
181. 11  fc  retire  parmi  les  folitaircs, 
où  les  Ariens  le  vont  chercher:  Il 
fc  rend  inconnu  à tout  le  monde. 
Se  demeure  peut-eftre  quelque  temps 
dans  une  citerne  , p.  18 3. 184.  Il 
adrete  une  apologie  à Conftancc  . 
& fait  quelques  autres  écrits,  p.187. 
z 83. 

George  arrive  à Alexandrie  durant 
le  Carefme , p.itfi.itfj. 

Confiance  écrit  au  peuple  d’Alcxan-  ! 


Digitized  by  G1 


chronologie. 


-dric&  aux  Princes  d’Auxume  contre 
S.  Ai  luiulé,  p.  i6$ 

Cruautez  horribles  exercées  par 
George  apres  Palque , & le  a de  juin , 
p.  163-170. 

Martyre  fie  Saint  Eutyque  Sou- 
diacre  , p.  1 Pcrlécution  generale 
desEveiques  Catholiques  d'Egypte  , 
dont  les  uns  font  bannis , les  autres 
contraints  de  s'enfuir,  8i  quelques 
uns  meurent  dans  les  fatigues  de  l'e- 
xil, p.  170-474.  De  ce  qui  regarde 
Philon , Adelphe , Ammonc  , p.  1 7 1- 
l7  4- 

Qualitcz  des  Evclques  intrus  par 
les  Ariens,  p.  174.  17 5. George  réor- 
donne les  Evcfqucs  qui  fcfoumettcnt 
à luy,p.r6$.  1 77.  De  Théodore  & de 
Hcraclidcd'Oxyrinquc  yp.177. 

S.Theodore  de  Tabenne  écrit  à ceux 
deNienc,  & leur  promet  la  fin  de  /a 
perfecution , p.177.178. 

Euftathede  Sebafte  cil  depofe  vers 
ce  temps-ci  par  le  Concile  de  Mehtc- 
nc.  S.Melecepeuc  avoir  elle  mis  en 
la  place  ,Sc  scltre  vu  oblige  peu  apres 
de  fc  retirer  par  la  dcfobeiftance  du 
peuple  qui  aimoicEuftathc-.S.Melccc 
lé  retire  ï Berée  en  Syrie,  mais  il  n’en 
. fut  pas  E vçfq  ue  p.  $ 4 $ . 

S.  A t banale  écrit  fon  apologie  tou- 
chant fa  retraite,  vers  la  fin  de  cette 
année, Oc  un  peu  apres,  fon  epiftre  aux 
(élitaires*  sjl  ne  les  avoit  pas  écrites 
des  l'an  $ $6,p.i  88-19$. 

Divilion  entre  Acacc  de  Cefaréc  & 
S.Cy  riltc  de  Jcrulàlcm  , qui  ayant  efté  : 
dtpolc  par  Acacedans  un  Concile, foj 
retire  à Antioche  après  la  mort  de 
Léonce,  & dclààTarfe,  où  Si I vain 
le  reçoit  malgré  Acacc  . Eutyque  eft 
- J mis  à fa  place  ,p^  $ 1 . 

| George  eft  châtie  d’Alexandrie  vers 
ce  temps-ci , 2c  les  Catholiques  ren- 
trent dans  la  portrflïon  des  eglifes  , 
mais  ils  en  font  auiïwtoft  c halte  1 par  le 
. Duc,p.i79*»8o. 

Le  Concile  de  Seleucie  commrnn- 


le  17  de  feptembre  $ ç 9:  Il  fcmble  que 
S.  Athanaic  foi t alors  venu  à Seleucie,  H 

S.  Athanaic  écrit  en  ce  temps-ci  fon 
traité  des  Synodes . p 1 94. 

Les  Acaciensdcpofent&bannilTent 
entre  les  Semiariens  Maccdonc  , Bafi- 
lc  ,Eleu(édeCÿzic,Euftathe  ,Eortafc 
de  Sardes  , Draconce  de  Bergame , 

Silvain  , Sophrone  , Néon , Elpidc  , 

& S. Cyrille,  p. 431.  360. 

On  établit  divers  Evelques  l la 
place  des  dcpolcz,  entre  autres  Atha- 
nafe  à Ancyre,  Eunomc  àCyzic,Ercn- 
nic  à Jerulalcm  * & peut-eftre  en  meC 
me  temps  Saint  Pelage  à Laodicée  , 

MH* 

S.Aehanafe  réfute  l’hcrcfie  de  Ma- 
cedone  fur  le  Saint  Efprit , à la  prière 
dcS^crapion  tp.197.19S.ll  fâitdivers 
autres  écrits  cônrre  les  Ariens  donc  on 
ncfçaitpas  le  temps  ,p.  199. 

Lucifer  fiait  vers  ce  teraps-ci  divers 
traitez  qu'il  envoie  à Confiance  mef- 
mc:S.  Athanaic  qui  cftoit  alors  ex- 
trêmement retiré , les  lit , leseftime, 

& les  luy  demande  ,p.  19 f.tpfo 

S.  Athanaic  exhorte  les  folitairesà 
fuir  toute  communion  avec  les  Ariens, 
p.196. 

Arreme  Duc  d'Egypte  va  chercher 
S.  Athanaic  parmi  les  moines  de  Ta- 
| benne  dans  les  dernières  années  de 

jConftancc,  P.184.18Ç.  

I Confiance  alfcmblc  au  commence-  3^x* 
'ment  de  l’an  $61,  un  Concile  i A ntio- 
■ chc , où  S.  Mclecc  eft  élu  Evefque  par 
un  conlèntcment  general  des  héréti- 
ques & des  Catholiques, p.  310.343- 
3 4 f . S.  Mclece  Ce  déclare  pour  la  vraie 

foy,p.$4<?. 

S.  Mclece  trente  jours  apres  avoir 
eftcrcccu  à Antioche , eft  banni  à Mc- 
litene  par  la  fa&ion  d'Eudoxe  & des 
autres  Ariens , qui  mettent  Euzoi us  à 
là  place  ,p.$  47. 

Les  Orthodoxes  d’Antioche  de- 
meurent unis  à S.  Melecc  . le  (épargne 
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j6  i.  1 des  Ariens,  s’aflcmblcntdansIaPalec, 
& talchcnt  mais  en  vain  de  s’unir  aux 
Euftathiens,  p349-3f  r. 

S.Eufcbc  de  Samofates  ne  veut  pas 
rendre  i’afte  de  l'ele&ion  de  S.  MeJe- 
ce  qui  luy  avoitefte  confie  320. 

Diodore  peut  avoir  cfté  fait  Evef- 
quedeTyren  parlcsConfèflcurs, 
fur  le  témoignage  de  Saint  Athanafé, 
p.13  8. 

3**1*  ^ Arteme  Duc  d’Egypte  eft  décapite 
\ Antioche  vers  la  fin  de  juillet^.  100. 
Sa  mort  eft  fuivic  de  celle  de  George 
à Alcxandric,p.2O0-20  3,aprcs  laquelle 
les  Ariens  prennent  Luce  pour  chef, 
p- 10  j.  S.  Athanafe  revient  & tient  un 
Concile  très  célébré  fur  ceux  oui 
a voient  figné  , fur  le  Saint  Efprit,  fur 
l'incarnation,  furies  hypoftafes&c. 
p.  204-108. 

Durant  le  Concile  d’Alexandrie  , 
Lucifer  de  Cagliari  ayant  tafehé  en 
vain  de  réunir  les  Catholiques  d’An- 
nochc , ordonne  Evcfquc  Paulin  chef 
du  pan  ides  Euftathiens,  ce  qui  aug- 
mente le  troub!c,p  3 54-3  ç6. 

S.  Mclccecftoit  à Antioche  dés  le 
mois  d’oftobreavec  Saint  Cyrille  de 
Jerufalcm , p.  3 \ 1,  qui  retourne  en 
Palcftinc  & eft  rétabli  dans  fon  fiege  , 
P- 43  3- 

S.  Athanafe  eft  obligé  par  Julien  de 
forcir  d’Alexandrie  vers  le  mois  de 
dcccmbre.il  y retourne  & y demeure 
caché  jufqucs  ï la  mort  de  Julien,/). 
H3-ir7. 

S.Ephrem  fait  en  561  ion  homélie 
fur  la  perle, p.  303.3  04,  la  perfocution 
l’oblige  de  ic  retirer  * p.3  of. 

' Les  Juifs  entreprennent  de  rebaftir 
* 3*  le  temple  au  commencement  de  $63, 
Dieu  les  arrefte  par  divers  miracles  . 
La  Croix  paroift  en  l’air  & fur  les  ha- 
bits, p.  43  3« 

Julien  Papoftat  eft  bleffé  & mcurtla 
nuit  du  16  au  17  de  juin:  S.  Athanafe 
apprend  à Antinoé  cette  mort  par 
Saint  Théodore  de  Tabenne  & l’Abbé 


Pammon,p.nS.  S.  Athanafe  rentre  $ 
dans  fbn  Egli  fe  , & y eft  confirmé  par  ’ . 

une  lettre  de  Jovien  ,p.itp. 

Jovien  demande  à S.  Athanafe  une 
inftru&ion  fur  la  foy  : Le  Saint  luy 
répond  après  avoir  affemblc  les  plus 
habiles  Evefques  d’Egypte  , p.;  15?. 

210. 

Jovien  rejette  les  demandes  des  Ma- 
cédoniens 8c  des  autres  hérétiques 
& fait  venir  S.  Athanafe  à Antioche, 
p.111. 

S.  Athanafe  fait  ligner  à Paulin  le 
Concile  d’Alexandrie,  p 212. 

Les  Ariens  font  de  nouveaux  efforts 
contrcS.  Athanafe,  dcfqueJs  Jovien 
fe  moque . Le  Saint  s’en  retourne  à 
Alexandrie,  p.  221-224. 

Acacc  s’unit  avec  S.  Me!cce&  figrre 
la  Confubftantialité  dans  le  Concile 

d'Antioche,  p.  557.5  y S.  

S.  Athanafe  écrit  peut-eftre  vers  l’an  364. 
364  b vie  de  S.  Antoine  ,p. 2 27. 

S.tcSynclctique  vierge  eftoit  célébré 
à Alexandrie  en  ce  temps-ci  ou  peu 
apres , p.np. 

Macaire  de  Libye  ayant  rué  par 
malheur  une  pcrfônnc  , fl*  retire  à 
Sccté  vers  364,  âge  de  18  ans,  p.f74-  T£T 

S.  Athanafe  vifitc  la  Thcbaide  & 5 ’ ' 
les  monafteres  de  Tabenne  vers  le 
commencement  de  3 6 ç ,p.  2 1 j . 2 16.S. 
Théodore  de  Tabenne  le  vient  rece- 
voir un  peu  avant  Pafquc  à la  grande 
Hermopolc  ,p.  * if. 

Grand  tremblement  de  terre  mar- 
que le  11  de  juillet,  p.  30 6. 

Acacc  de  Ccfârécpcut  s’eftre  ren- 
gage verser  temps-ci  avec  les  Ariens, 

8c  cftrc  mort  peu  apres.  Sa  fuccef- 
fion  eftdilputtre  par  Philumene  , Cy- 
rille ,&  Gclafe.  Euzoïus  Arien  l’em- 
porte enfin  jufquc  fous  Theodofe  , 
P‘434- 

S.  Mclece  peut  avoir  efte  banni  vers 
ce  temps-ci  pour  la  fécondé  fots,  & 
avoir  efte  rappelle  peu  de  temps  apres, 
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Libcrc  meurt  le  14  feptembre  de 
l'an  366 , Damafê  luy  fuccede  vers  le 
-ommenccmcnt  d’otfobrc,  6c  Urfin) 
le  fait  depuis  ordonner  contre  luy:  cci 
qui  remplit  Rome  de  troubles  fie  de 
meurtres.  Juvencc  Prefet  de  Rome' 
bannit  Urfin  * fie  les  partifans  font 
tuez  le  1 j o<5tobre  dans  la  bafilique  de 
Sicine  ou  de  Liberc,p.j87.$88. 

Mclanie  l’ayeule  quitte  Rome  6c 
vient  en  Egypte  vers  le  commen- 
cement de  l’hiver  en  3 66,  comme 
nous  croyons.  Elle  vificc  Saint  Pam- 
lx>n  fie  luy  prefente  300  livres  d'ar- 
gent, p.4çi. 

Saint  Théodore  Abbé  de  Tabenne 
meurt  le  17  d’avril  en  367  au  pluftard 
p.708.709.  1 

VaJens  fait  chaflcr  tous  les  Evcf- 
ques  bannis  fous  Confiance,  p.y4 8. 
Ï4  9-  | 

S.  Cyrille  de  Jerufalem  peut  avoir 
cfté  chalTe  pour  ce  fujet , fie  Hilaire 
mis  en  placc,p.43  3.43  4. 

S.  A r banale  écrit  à tous  ceux  d’E- 
gypte & de  Syrie  pour  les  encourager, 
p.x  3 7. 711.71 3.  Valent  le  perfecutc 
peur-eftre  dej  cette  année , mais  il  eft 
oblige  de  le  laificr  vivre  & mourir  en 
repos,p.i3f.i3tf.7i  1.7 11. 

Valentinien  remet  au  Papeic  juge- 
ment des  E vcfqucs,  p.  3 91. 393 . 

Urfin  revient  à Rome  le  i y de  fêp- 
tembre,  mais  il  en  eft  charte  de  nou- 
veau avec  fes  fectateurs  le  1 6 de  no- 
vembre par  Prétextât  Gouverneur  de 
Rome,p.357i.3pl. 

” Les  Urfinicns  s’afîcmblent  à Sainte 
Agnès  : Prétextât  Préfet  de  Rome  les 
en  chaffe  avec  peine* en  bannit  quel- 
ques unsi  Valentinien  leur  permet  le 
1 1 de  juin  de  demeurer  partout  hors 
_ de  Rome, p.3p4.3^y. 774.1. 

Il  arrive  quelque  difputc  à Corinthe 
fur  l’Incarnation , L’Evefquc  Epi&ctc 
en  écrit  à S.Athanafc,  qui  luy  rcjpond 
par  une  lettre  en  369  au  pluftolt,  p. 
141. 143.  11  fait  divers  autres  écrit* 


contre  les  erreurs  d’Apollinaire  fans  3 69. 
parler  de  luy:  on  n’entait  pas  l'année, 
P-*44-i4Ç. 

11  faut  oeut-eftre  mettre  en  l’an  3 69 
le  Concile  de  Rome,  où  Urfâce  & 

Valens  furent  condannez  j enfuite 
duquel  le  Concile  d’Alexandrie  de- 
manda la  condannation  d’Auxencc  , 

6c  écrivit  à l’Eglifc  d’Afrique  contre 
le  Concile  de  Rimini,p.i4o.i4i. 

S.Athanafc  toléré  Sidéré  fait  vers 
ce  temps-ci  Evefquc  de  Palebifoue 
contre  lordre des  Canons , fie  mcfmc 
le  transféré  à l'cvc/chc  de  Ptolcmaïdc, 

P-M4-  

Les  Ecdefiaftiques  fie  les  moines  370. 
font  exclus  des  fucceffions  par  la  loy 
publiée  \ Rome  le  19  de  juillet^  96- 
398.774.1. 

EufcbcEvcfquedeCefâréeen  Cap- 

rdoce  meurt  vers  le  milieu  de  juin  : 

Bafile  luy  fuccede  vers  le  mois  de 
feptembre  par  le  moyen  de  Saint  Eu- 
febc  de  Samofates , p.  143.14p.  311. 

|ii. 

S.  Arhanafc  excommunie  un  Gou- 
verneur de  Libye  en  370  ou  depuis , 

P- 14*. 

S.Chryfoftome  eft  fait  Le&cur  par 
S.  Mclcce,  apparemment  en  l’an  370, 

P-5<*°-  

S-Mclece  eft  banni  pour  la  troifie-  3 7 1 . 
me  fois  en  Arménie,  & apparemment 
à la  fin  de  370  ou  au  commencement 
de  371, ^360.766. 

Flavicn  6c  Diodore  Prcftres  de  S. 

Melecc  conduifcnt  l’Eglifc  d’Ancio- 
cheip.36 1. 

Paulin  demeure  à Antioche^». 360. 
Valentinien  donne  vers  ce  temps-ci 
liberté  à Urfin  de  fe  retirer  où  il  vou- 
droic,  hormis  dans  les  provinces  Sub- 
urbicaires,p.3p8. 

Patrice  pcrc  de  $.  Auguftin  meurt 
Chrétien,/X4f  9. 

S'  Bafile  travaille  ï achever  de  réu- 
nir les  Macédoniens  à l’Eglifc  & à S. 
Athanafc  j II  envoie  Dorothée  Diacre 
LLlll  »ij  ' 


57' 


57*. 


573. 


374- 


Su 


en  Occident  fur  la  fin  de  l’année , p. 

Un  moine  condanne  la  con- 
duire de  S.  Bafile  fur  la  fin  de  iepeem- 
bre:  S. Athanaic  le  défend, p. 2.41». 

Dam  aie  tient  un  grand  Concile  de 
p 3 Evefqucsdcs  Gaules  8c  de  l’Italie 
vers  la  fin  de  3 7 1:  Auxcnce  y eft  con- 
!danné,p.  3 «78-400. 

Saint  Eufebc  scxcu/ê  de  venir  à 
Phargamon-,  8c  S.  Bafile  remet  à aller 
en  Arménie  en  un  autre  temps,  p.  ) i ). 

S.  Bafile  va  à Samolatcs  apres  le  7 
le  Septembre  , & fait  connoi fiance 
(avec  Vite  Evcfqucde  Carrhes,  8c S. 
Ephrcm,p.3 1 3,  qui  le  vient  voir  à Cc- 
faréeen  37a  ou  dcpuis,p.307# 

S. Bafile  va  au  Concile  de  Nicopleen 
Arménie  vers  le  commencement  de 
37  3*.  Jovin  Evcfquc  dePerrhe  le  vient 
rrouver,p.3i3. 

S.  Athanafe  meure  le  a de  may  371 
ou  3 7 3,  apres  avoir  gouverné  prés  de 
\+<S  01147  anSjp.145j.if  1.71  13. 

Pierre  eft  établi  fon  fuccctfeur , 8c 
( fc  cache,  écrit  à tous  les  Orthodoxes , 
& puis  fe  retire  à Rome,p^cx. 

Valens  parte  trois  mois  à F Iicraple, 
aouft,  feptembre,  & oétobre,p.  3 1 f . 

S.  Grégoire  de  Nyflecft  perlée u te 
par  les  Ariens  : O11  a deflein  de  l’en- 
voyer à Rome.p.403. 

On  met  un  Evcfquc  hérétique  à Tar- 
fc,/>.ji4- 

Evagrc  vient  de  Rome  en  Orient 
(ur  la  fin  de  l’année , & Ce  joint  à Pau- 
lin,p 36  j. 

Florent  Evcfque  de  Pouzolcs  eft 
lepofc  à Rome  vers  cette  année,  p. 

+04. 

Saint  Eufi.be  de  Samolatcs  eft  banni 
en  Thracc  , p.  3 16  - 3 157.  Les  Ariens 
mettent  en  la  place  Eunomc,  p.  31p. 
33°- 

Saint  Florent  de  Vienne,S.Paul  de 
iTricaftin,  S.  Juft  de  Lion , S.Euvcrt 
d’Orlcans,  S.  Britton  de  Trêves,  S. 
Concorde  d’Arles , S.  Simplice  d’Au- 
tun,(c  trouvent  au  Concile  de  Valence 
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|cn  Da  urine  le  11  de  juillet  374^  fi- 

( S.Bafile  va  en  Pifidic  pour  rétablir 
l’Eglifê  d’lfanric,Sc  dans  le  Pont  pour 
y réunir  les  Evcfqucs  à la  communion, 

Dama  le  reçoit  la  confcflîon  de  foy 
|dc  Vital  A poil  mari  ftc,&  le  renvoie  à 
Paulin  d Antioche  qu’il  fâvorifc  con- 
tre S.McIecc.  Il  tient  un  Concile  qui 
répond  aux  Oricncaux,p.4o<>. 

Dctnofthcnc  Vicaire  du  Pont  tient 
un  Concile  d’Ariens  à Ancyre , perfe- 
cute  les  Catholiquesen  Cappadocc  , 
charte  Hypfic  de  Parnafle  en  Cappa- 
docc , & S.  Grégoire  de  Nyfic  vers 
Nocf,p.3  3 r. 

Vertu  du  Clergé  d’Aquilcc  gouver- 
né par  S.  Valerien,p.40iwf03. 

Valens  après  la  more  de  Valentinien 
veut  faire  enrôler  les  (ôlitaircs:  per- 
fccutc  extrêmement  ceux  de  Nicne  , 
& en  fait  beaucoup  de  Martyrs , p. 
607.616, 

Les  deux  Macaires  font  bannis  en  une 
islc  qu’ils  convcrtificnt , 8c  auffi-toft 
rappeliez  yp.6 1 iJ>  \ 3.643. 

Les  Ariens  mettent  Lucc  à Snmofates 
au  lieu  d'Euiïomc  fur  la  fin  de  376.  li 
fait  bannir  Antioque  neveu  de  Saint 
Eufebc, & pluficurs  autres  Ecclcfiafti- 
qucs,p.3  3i.333. 

. S.  Ephrem  vient  pafler  à Edertc  la 
'dernière  année  de  là  vie  pour  y afiifter 
les  pauvres  durant  la  famine  ,p.}ot>. 

Saint  Mclecc  & S.  Eufebc  de  Sa- 
mofates  font  fort  maltraitez  à Rome, 
lp-3  33. 

Urfin  fe  joint  aux  Aricnsiilcft  relè- 
gue à Cologne,p^o7.4oS. 

Saint  Mclccc  au  retour  de  fon  exil 
offre  un  accord  ï Paulin  qui  le  rcfulê, 

S. Ephrem  fait  l’elogc  de  S.Bafile 
apres  la  mort  de  Valens, & meurt  peu, 

I apres  vers  le  mois  de  feptembre,  pj 
309-3  if. 


374- 


375- 


37  6. 


377- 


378. 
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Damafe  eft  accufé  par  un  Juif  nom- 
me Ifaac*,  fulcifc  par  Urfin , Se  cft 
abfôus  parGratien,p.4o8^4op. 

Concile  de  Rome  fur  le  jugement 
des  Evefqucs  & pour  Damafe  à la  fin 
de  378,  comme  on  croit,  p.409-41 3.) 
77  î* 

Claudieneftoiccn  378  Evefque  des 
Donatiftcs  à Rome ^.41 1. 

S.Cyrillc  peuteftre  rentré  dans  la 
poffelfion des  cgi  îles  de  Jerufâlcm  des 
la  fin  de  3 78,^.434.7  8 3.x. 

Damafe  fait  Afcole  de  Thcflaloni- 
que  fon  Vicaire  dans  llllyrie  orienta- 
le, 16-4 18. 

Diodore  de  Tarfe,  Acace  de  Berce, 
SJLuloge  d’Edeflc,  & pluficurs  autTcs 
font  faits  Evefques  vers  ce  temps-ci  , 
|/>-3  34-366.761.801.803. 

Zenon  cft  fait  Evefque de  Tyr  con- 
tre Diodore  qui  cftoit  de  la  commu- 
nion de  Paulin,  p.  1 3 9. 3 66. 

Concile  d’Antioche  de  146  Evefqucs 
au  mois  de  feptembre  ou  d’o&obrc  , 
|p.5tf  7 .568.454. 

Prifcillien  forme  en  Efpagne  um 
nouvelle  hcrcfic  tirée  de  celle  des 
Manichéens,  des  Gnoftiques,  fie  d< 
toutes  les  autres , p.  4578.  Dogmes  & 
mœurs  de  ces  hérétiques , p. 49 1-497. 

Thcodofc  tombe  malade  6c  cft  bar 
tizé  par  Afcole  de  Theflaloniquc , 6i 
public  une  loy  en  faveur  de  l'Eglifc 
le  18  de  février,/). 3 7 9. 3 80. 

S.GregoiredeNvlTc  vifitcles  Egli- 
fés  d’Arabie  & de  Paleftine,  p.43  7. 

Saint  Eufcbc  de  Samofâteseft  mar- 
tyrise ï Dolique  en  Syrie»  Saint  An- 
tioquc  fbn  neveu  luy  fucccdc , p.  3 3 7 . 
336.760. 

Les  Prifcillianiftes  font  condannea 
par  le  Concile  de  çaragoce , fini  le  4 
o&obre  380jp.499.700. 

S.  Plnlaftre  de  BrefTe  ccrivoitvers 
ce  temps-ci  fon  livre  des  hcrefies,  p. 
Î4M44- 

Saint  Pacien  Evefque  de  Barcelone! 
refure  vers  ce  temps-ci  Sempronicn 


*M| 

de  la  fc&c  des  Novatiens,p.7  37-7  39. 

S.  Public  Abbé  prés  de  Zcugma  , 
meurt  en  l’an  38o,oupeuaprés,f.3  37* 
339.  Son  monaftere  cft  gouverné  eon-| 
jointement  par  Theotecnc  & par 
Aphtonc:  celui-ci  au  bout  de  40  ans 
cft  fait  Evefque  de  Zeugma.p.  338. 

Les  eglifes d’Antioche  font  données 
à S.  Mclcce  malgré  Paulin  & Apolli- 
naire, p.  3 69.370. 

S.  Mclcce  & Paulin  conviennent 
que  le  furvivant  demeurera  feul  Evef- 
que d’Antioche,  p.  371.371. 

S.Mc!ccc  meurt  apparemment  des 
le  moi  s de  may  3 81.  Son  corps  cft  por-| 
té  à Antioche  , 6c  enterré  dans  reglifcj 
de  S.  Babylas  qu’il  avoit  baftie  &c. 
lp-373-578- 

Au  retour  du  Concile  d’Aquilce 
Saint  Juft  de  Lion  quitte  l’epi/copat 
& fc  retire  en  Egypce  dans  le  defért , 
PÎ48- 

Damafe  eft  inquiété  par  la  fadion 
|d’Urfin,&  peut-eftre  accufé  d’adultc- 
rc,p.4 14-41 7. 

Prifcillien  fait  Evefque  d’Avila  eft 
chafTé  d’Efpagnc:  Il  va  en  Italie,  où| 
il  cft  rejette  par  Damafe  & par  Saint 
Ambroifc:  Defordrcs  qu’  il  commet 
en  partant  par  rAquitaine-p^oi^cj. 

Les  Prifcillianiftes  font  rétablis  par 
la  faveur  de  Maccdonc  Maiftre  des 
offices  de  Grarien , malgré  Gregoire| 
Préfet  du  Prétoire  des  Gaules , p. 7 03. 
5°4- 

S.Marcicn  célébré  fol ita ire  du  dio-| 
cefe  de  Calcide^ft  vifîte  vers  381  par 
Flavien  d’Antiochc.l!  peut  avoir  vécu 
jufquc  vers  387,^481.483. 

Damafe  pcrfccute  les  Lucifériens , 
& veut  faire  charter  de  RomeEphefc 
leur  Evefque,  p.  419.  Il  écrit  vers  ce 
tcmp-ci  contre  Timothée  Apollina- 
rifte,p.4io. 

On  écrit  que  la  ville  de  Maxime  qui 
avoit  pris  la  pourpre  en  Angleterre 
fut  délivrée  du  démon  par  S.  Allirc 
Evefque  de  Clermont  en  Auvergne 


380. 


3Su 


381. 


383. 
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qui  mourut  audi-toft  après»  & eut 
Saine  Nepotien  pour  fuccefleur,  p. 
4M"417* 

Afcolc  Eveique  de  ThelTalonique , 
que  les  Papes  ont  lait  le  premier  leur 
Vicaire  en  Illyrie,  meurt  à la  fin  de 
383,  ou  au  commencement  de  384, 

. p. j 78-  3 8 1.7**. 

On  met  la  mort  de  Saint  Servais  de 
Tongres  le  1 3 de  may  384,^.384. 

Maxime  lait  tenir  le  Concile  de 
Bordeaux  en  3 S4  ou  3 8 3 , contre  Prit 
cillien  qui  en  appelle  à l’Empereur , 

Symmaque  aoeufé  de  maltraiter  les 
Chrétiens  ,fc  juAific  par  le  témoigna- 
ge du  Pape  Damafe,  p.410. 

Le  Pape  Damafc  meurt  peut-eArc 
le  xo  ou  1 1 de  décembre , après  avoir 
gouverné  1 S ans  & peut-cAre  1 mois 
Sc  9 jours,  p.410.777. 

S.tc  Monique  vient  chercher  S.  Au- 
guftin  à Milan, p.+66. 

Prifcillien  cA  exccutc  à Trêves  en 
3 S f,  avec  plu  fieu  r s autres  de  fa  leâc, 
p.  f 07.  f 08.7 9 3 .7£4Alaximc  écrit  peu 
après  au  Pape  Sirice,p.f  o8.fop. 

Saint  Martin fc  feparc  des  lthacicns 
quoiqu’ablous  par  un  Concile^),  f 1 1 . 

Saint  lfidore  PreAre  de  Sceté  vifitc 
Théophile  Evcfquc  d’Alexandrie , & 
meurt  peu  après,  p.444. 

S.Pambon  peut  cAre  mort  à Nitrie 
/ers  la  fin  de  38f,p.4f  j.  788.  Sainte 
Melanic  l’aycule  fc  trouve  à fa  mort , 
- MÎ5* 

SCyrille  de  Jcrufalem  meurt  cette 
année  peut-eArek  18  de  mars:  Jean 
luy  fucccde,p-43  f .436. 

Saint  AuguAin  fe  convertit  vers  le 
mois  d’aouA  de  cette  année,  p. 467. 
469. 

Saint  Martin  vient  vers  ce  temps-ci 
une  leconde  fois  à Treves , & y or- 
donne Félix  de  Treves  avec  lcs.ltha- 
ciens  ablôus  par  un  Concile , p.  fio- 

Saint  AuguAin  écrit  le  livre  De  la 


vie  bienheureufe  le  1 3 de  novembre,  “ 
fc  quelques  autres  vers  le  mefme 
temps:  S.te  Monique  lê  trouve  aux  en- 
tretiens qui  compofcnt  ccs  livres,  p. 
470-475- 

Diodore  Evefque  de  Tarie  fait  vers 
ce  temps-d  l'clogc  de  S.  ChryloAomc: 
il  meurt  avant  35)1,  & Phalere  luy 
fuccede,p.f  6x.f  6 . 

S.Ambroifê  ne  veut  point  commun!-  * 
quer  avec  les  Ithacicns,p.ç  1 1 3. 

S.t#  Monique  meurt  à OAic  vers  le 
commencement  de  novembre, p.47 3. 
477- 

S.  Befarion  vifite  S.  Jean  iotieairc 
& prophète  prés  de  Lycople  en  The- 
baidc:  ils  s’entretiennent  fur  la  def- 
trudion  des  temples , que  Dieu  leur 
avoit  fait  connoiArc  n'eAre  pas  eloi- 
gnéc,p.48<)^9o. 

On  croit  que  S.Valericn  d’Aquilcc  “ 
mourut  en  3 38,peut-eArelc  16  de  no- 
vembre , & que  Saint  Chromace  luy 
fucccda  fur  la  lin  de  la  mefme  année, 

P- 401.  _ 

Ithacc  cA depofe  & banni.  Urlâcc 
cA  auflî  depofe  ou  le  depofe  luy  mef- 
me,p.pf. 

L’herelîe  des  Mclfaliens  répandue 
dans  l’Orient , cA  condannée  vers  ce 
temps-ci  par  le  Concile  d’Antioche 
fous  Flavien , par  celui  de  Sidc  fous 
Saint  Amphiloquc , & par  Letoius  de 

Mclitine,p.5  3i.f  3f- 

Loy  fevere  du  1 1 de  juin  liir  les 
Diaconi (Tes  & les  donations  faites  aux 
EcclefiaAiques,  p.  3 p8. 

Pior  difciplc  de  S.  Antoine , PreAre 
de  Nitrie,  6c  fol  1 ta  ire  des  Cellules  , 
meurt  vers  l'an  35)0,  âgé  d’environ 
cent  ans,p.y6<7-j74. 

S.Philaftre  eAoit  Eveique  de  Breflc 
vers  ce  temps-ci,  p.f4i-{4f. 

Crone  difciplc  de  S.Antoine  vivoit 
encore  en  $9i,p.6u. 

S. Ma caire  d’Alexandrie  guérit  un 
PreAre  à la  charge  qu’il  n’approchc- 
roic  jamais  de  rautel,p.<>44. 

Diodor 
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Diodorc  de  Tarie  peut  cftrc  mort 
cette  année,  p.f  61.804.1. 

S.  Macaire  d’Alexandrie  meurt  en 
3P4,  ou  en  janvier  59^^.648. 

Les  Evclques  d'Italie  tiennent  un 
Concile  à Turin  fur  les  affaires  des 
Gaules  le  11  defeptembre  $p8,  oupeu 
après.  Ils  rejettent  la  communion  de 
Félix  de  Trcves  qui  le  démet,  & finit 
ainfi  le  fchifme  des  Ithaciens,  p.  fi$. 
5*4- 

Hierax  âgé  de  90  ans,  va  à Conftan- 
tinople  implorer  le  fecours  de  Saint 
Chrifoftomc  contre  Théophile  d’A- 
lexandrie,p.6ii. 

11  fc  tient  un  Concile  \ Tolede  au 
commencement  de  feptembre  , où 
Symphofo,  Di&ine,  & divers  autres 
Evclques  de  Galice,  abjurent  l’hcrefie 
de  Prifoillien , & lônc  reccus  dans  l’E- 
glifo,  fous  condition  que  cela  fora 
agréé  par  les  autres  Evelques,  nom- 
mément par  le  Pape  & par  Saint 
Sympticicn  de  Milan>  p.jip-y  14.75  f. 
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TA  BLE  DES  MATIERES 


Alex. 

Ane. 

*PP. 

auj. 

Cap. 

or. 


Explication  de  divers  mots  abrégez. , 


Alexandrie. 
Antioche, 
apparemment, 
a u. lourd’ hui. 
Cu  ppadoce. 
Cefarée. 


C. 

CP. 

Di. 

Eg. 

Ev. 


Concile. 

Confia  ntinople. 
Diacre. 

Egipte 
Evelque. 


feruf.  Jerufalem. 


Pal. 

P.e. 

Pr. 

'am. 

■ard. 

folie. 


PalcAine. 

peuteftre. 

Preftre. 

Samofates 

Sardique 

folitaire 


AB  B A)  Albert  ou  Abbes  folle,  de  Mefop. 
M9S«  difcjple  de  S.Ephrtm^.nt. 
Abdalée  folir.  de  Mefopotamie,  7.195. 
Abgares  Pi  inces  d'Ec'cfle^a  brege  de  ce  qu’on 
«U  fçaii,  f 179  180.  Le  plus  célébré  cmbraflê 
le  Chriftianiime  Tous  Tibère  &c  7 il  1. 

Ab jn  rom  Syriaque  d hérétiques,  7.519. 

Ablt ave  Préfet  du  Prétoire,  p.'3r. 

Abraham  dTJ rimes  affilié  au  C.  d’Ant.  en 
2é3  £.764.1. 

S.  Abraham  folitaire  prés  d’Ede(Tc,p.i96. 
Abraham  difciple  de  .S.Ephrem,  7.3  1 5. 
Abraham  folitaire  Quartodeciman  , conver- 
ti par  S.  Marcien,  7.481. 

Abraxas , livre  apocryphe  des  Prifcillianif- 
tes,  7.495. 

Abattre  reçoit  bien  5.  Athanafe  à Rome  en 
339,  A- 7 6. 

Acace  de  Cefarée  vient  au  C.  de  Sard  7.9 y. 
qui  le  dcpofe,£jo6,  ordonne  Saint  Cyrille  de 


Jcruf.  p 14g,  le  dcpofe,p.4 31.781,  eft  luy  nief- 
tue  depofé  à Sclcucie,  p .4  31,  fait  dire  SMelece 
Ev.  d’Ant.  en  361,7. 344/ fait  un  difeours  à fon 
in»hioni/ation,/>  346,  aflifte  au  C d’Ant.  en 
ï^hTmT 

Arare  fait  Ev.  de  Berée  en  379,7-334,  v»fae 


S.  Maicien,  7481, 

Aeerpte  fe  deshonore  pour  n’eftre  pas  fait 

Ev.  Ms  3. 

AthtUas  predecc  fleur, non  fucccifeurdc  Saint 

Alexandre,  765%!. 

Achille  Ev.Mclccien  accufe  S Athanafc  dans 

le  C d e Tyr,p.3ç. 

Acride  : le  vicariat  d’Illyrie  y eft  transféré  , 

Mils 

Acure  Prifciliianifte  depofé  en  400,7.511. 
Adamanct  Ev.  de  Cynople  accompagne  S . 
Athanafc  à CP.  en  ne,  7.61.666,1. 

Adann  ville  de  la  Cilicie,  7.764.x. 

S.  Adauffe  Martyr  à Rome,  7.411. 

Adelphe  d'Onuphis  banni  en  35 °i  P t?1»  697. 
2.  Sant  Athanafc  luy  écrit,  7.»  72.  il  affilie  en 


361  Concile  d’Alexandrie.  7.106. 

Adelphe  un  des  auteurs  des  Meflàlicns.7.518. 

519,  eG  condanné  à Antioche  Cccj  iji-fït. 

Aditdt  pattif.n  de  l’Antipape  Urfin,7  391, 

Adra  ville  de  l’Arabie,  Petrée,  7.764  x. 

A dygin,  V.  Hygin. 

AeteAt  Lydde  mort  p.e.  en  331  ou  311.7.119. 

Aece  de  Theflâlonique  a Aille  au  C.  de  Sard. 
7 2i  684  i|6&5. 1,  y propofe  divers  Canons, 
7.109 

Aece  Ev.d’Eleutherople  vers  350,7.119. 

Aece. l’athée  rétabli  Di.  par  George,  7.1S0. 

Afrique  : on  ne  donnoit  ce  nom  qu’à  ce  qui 
efloit  de  l’Empire  d’Occident,  p.~  14.71  5. 

Agape  dame  Efpagnole  feduice  par  Marc  de 
Memphis,  7 aqi. 

Ag apet  Di.  de  Lucifer  affilie  en  361  au  C. 
d’Alex.  7.105 

Agapet  difciple  de  S.  Marcien,  7.479.48 1,  fe 
retire  au  diocefed’Apamée  &C.7484,  dont  il 
eft  fait  Ev .7.485, 

Agathamnicn  Ev.  d’Egypte  accompagne  en 
315  Athanafc  à CP.  7.61. 

Agathe  Ev.  d’Egypte  obligé  de  fuir  en  156. 

p6^u 

Agathe  Ev.  banni  en  3 56, •«voit  cfié  moines 
» 73»  697,1,  affilie  en  361  au  C.  d’Alex.  7.106 

Agathedeme»  Ev.  deSquedie,  affifte  en  361. 


au  C.  d’Alex.  7.206, 69*1. 

Agathe»  folitaire,  7.4  88.  • 

Agte  Pr.  de  Nitricvers  356,7.178. 

S.  Agnan  Ev.  d’ Orléans,  7.801.1. 

S.  Agrieelaüs  Ev.  de  Maflritl,  7 3S5. 

Ahîton  Ev.  de  Basle,  7.66g.  1. 

Aie  dm.  V.  Aubert . 

Alas  folitaire  de  Mefèp.  7.195. 

Albin.  V.  Alpin. 

S.  Alexandre  d’Alex.  cleveS.  Athanafe  ire. 
>5*.  65 3>  qui  le  foûtient  contre  les  folficlta- 
tions  des  Ariens, 7.5. Il  le  mene  au  C.de  Nicée, 
7-6,  le  defigne  fon  fuc  ce  fleur,  74*. 

Alexandre  de  ThefTalonique  récrit  à Saint 
Athanafe  fur  la  decouverte  d'Arfene,  71  g. 
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F4j,  affilie  au  G de  Tyr»p-3j,  écrit  au  Comte 
Dcnys  pour  S.  Athanafe,  p.30,  cede  enfin  aux 
Eufebiens,  p. 51. 

Alexandre  de  More  ou  Maronée  affifte  au 
C de  Satd.  P.6S4.1. 

‘Alexandre  de  Lariflê  aflifle  au  C-  de  Sard.  p. 
94.6841* 

Alexandre  inftitutcur  des  Acœmetcs,  p. 5 35. 
Alléluia  , quand  on  le  chantoit,p.4to. 

S.  A l lire  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne  , V. 
(on  litre  0.4x4. 

tilphee  Ev.  de  Rhinocorures  Se  Alphée  Pr. 
depofet  comme  Meffiiliens,  ^.y  35 -336. 

S . Alpin  ou  Albin  Ev.  de  Lion,  p, 551.. 

Alype  V.  Apis^.iy. 

Alype  de  Megarc  affilie  au  C.de  Sard.  p.  109. 
«4  I- 

Alype  neveu  de  S.  Marcien,p.4l<>  fait  baftir 
une  chapelle  pour  la  fepulture  de  ceSaint^.4$3. 
Alype  E/.  de  Cef.  en  Cap.  p. 535 
Amante  Di.dc  Rome  élit  en  366  l’Antipape 
Urlin,  p.38 7 cil  banni  avec  luy»  p .389. 

Arnaud  de  Serai bourg  affilie  au  C.  de  Sard. 
P.6I51. 

Amaihai.  V.  Macaire. 

S.  Ambroife  délire  rétablir  l’union  k Anr.  p- 
365  366.  Son  cftime  pour  Afcole  de  The flà Io- 
nique &C.P.37S.3S2.  Damafc  luy  envoyé  1a  re- 
quclle  contre  l’autel  de  la  Victoire,  p- 419.  H 
défend  de  manger  fur  les  tombeaux  des  Mar* 
tyi  s, p.  408,  fe  conformoit  aux  Eglifesoù  il  fc 
trouvoit,  p.469»  rejette  les  PrifciUianifles,  p. 
503»condanne  les  lthaciens,p.$ix,  écrit  pour  la 
réunion  des  Prifcillianifies^.519)  écrit  à S.Jufi 
de  Lion,p.546>  à 5.  Phebade  d'Agen, p.554. 

Ame  : erreur  des  Prifcillianiftcs  fur  l’ame  , 
M93* 

Ammon  cmbrafïc  la  vie  moniAique  en  33», 
p.140;,  parle  k S.  Athanafe  de  divers  folitaires, 

p.XX7* 

Ammcnt  moine  fuit  à Rome  S.  Athanafe  en 

A mmene  fecrctaite  de  Grégoire  intrus  à 
Alex.  p. 79' 

hmmont  laïque  voyage  vers  349» 

Ammcnt  Ev.d’Eg,  voyage  avec  S.  Scraplon. 
|.»4> 

A mmene  Ev.  d’Elarquie,  p.227,  banni  en 
35 6-,  p.t  71,  avoir  eflé  moine  ficc.p.i 73.697^^- 
tc  au  C.  d’Alex,  en  362,^.106. 

Am  mont  difciple  de  S.  Pambon,  p.  453*454-' 
A mmonien  Kv.  Mcleeien  réuni  à l’Eglife,  p. 
658 1. 

A mtc  moine  k qui  S.  Ephrem  écrit^.açç. 

A tnpele  Préfet  de  Rome  en  370,  371,  & 37*>l 
p.395. 

S.  Ampbilojuechaflè  les  Meflaliens,  p 5 34- 
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Amphilomue  Ev.  de  Side  vers  400,  p 79 8.  *• 
Anatole  de  Bcrée  efioit  à An:. en  362.5p.  109. 
353,  y affilie  au  G de  363,  p. 357. 

A najlafe  Ev.  de  Theflalonique  Sec  .p  417. 

S. te  A naflafio  martyre  k Rome,  p. 411, 

S.  André  : fes  afles  livre  apocryphe,  p.494. 
An nion  Ev.  deCafiulone  en  347,p.6>3.a. 

A ntere  Ev^  Prifcilliamfle  réuni  à l’£glifc,p, 
SU* 

Antide  Vicaire  en  3*1,  p.776.*. 

A ntio/fue  Agent  du  Prince  en  350,  137* 
Amioyue  Pr.  écrit  à S.  Athanafe,  p.146. 

6 Annsque  neveu  de  S.  Eufcbe  de  Sam.  p . 
3x9,  l’accompagne  dans  Ton  exil  &c.  ^ 328. 
369.  S Bafile  luy  écrit, ^.329.  il  e(l  banni  376, 
p 331.333,  fuccedeàS.  Eufcbe  en  380.  étc.p.336. 

S.  Antioquo  Ev.  de  Lion,  p $48.549. 

A ntipntre  de  RhofTes  affilie  au  C.d’Ant.  en 
363,  P764Î- 

S.  Antoine  voit  le  S.  Efprit  defeendre  fur  S. 
Athanafe,  p.4,  demande  le  rappel  de  ce  Saint  h 
Confiant  in,  p.6  7.  vifite  S.  Paul  premier  ermite 
&c.  p 78.  envoie  Pior  au  defert,  p.569,  luy 
ordonne  d’aller  cher  fa  fleur,  p. 370.57  *> 
fité  par  S.  Macaire  d’Eg.p.581.806.807,  forme 
S.  Macaire  d’Alex  p.6x6.6x7,  (es  avis  k Saint 
Pambon, p.4 4 5*  Il  voit  en  efprit  les  maux  que 
les  Ariens  dévoient  Lire  k l’Eglife  en  341^.75* 
S.  Athanafe  le  fait  connoillre  à Rome,  p. 76. 
Il  prédit  à Balac  (a  ruine  prochaine  , p.  six» 
écrit  à S.Athanafc  après  fon  retour  de  Rome, 
p.  13a vient  à Alex,  en  373,^.143-696,  meurt  le, 

7 janvier  356,1.183.  S.  Athanafe  écrit  fa  vie 

1p.xt7.707t  o. 

Antoine  Diacre  de  Rome,  pere  de  S.  Dama- 
fe,  p-3Î6,  a’ il  efloit  d’Efp^gne,p-773 .1. 

Antoine  méchant  moine  de  Rome,  p.397. 
Flave  An  ton  in  Commi/fiiire  des  vivres  9c 
centenier  en  335 »M6. 

A nubien  Ev.  d’Eg.  accempagne  S.  Athanafe 
à CP.  en  335,  p6x- 666-t. 

A ny(e  Ev.de  ThcfTalonique,  Vicaire  du  Pape 
dans  l’IUyrie  orientale, p 417. 

Aone  premier  folitaire  de  la  Mefop.  p.i 93. 
A pâmée  ville  de  Syrie,  p.  863.x. 

S ■ Apbrante  vient  à Edcffir,  p.x8i,  fe  retire  k 
Anr.  vers  371,  p.xoy.xpô, 

A phtone  Pr.  d’Alex,  banni  pe.  en  335,  p.  64>- 
reconnu' innocent  dans  le  G de  Sard.p.105. 

A phtone  Ev.  app.  de  Zeugma,  p 338.339- 
A pii  Pr.  d’Alex  défend  S.  Athanafe, p.tç. 

A poealypfe  d’Eiie,  livre  apocryphe  des  Prif- 
cillianiflcs,  P.49S- 

Apollinaire  aclé  pour  la  foy,puis  herefiarquer 
p.  it8,  fe  glorifioit  des  lettres  de  divers  Saints». 
>144.  t45»  *nvoic  quelques  moines  au  G 
Id’Aiex.  p.aoé.  Saint  Athanafe  écrit  contre  fes 


A natampht  Ev.  d’Eg.  banni  en  356,  p.697**»|erreur5  fans  les  nommer,  P-x 4».  845.ll  ell  ana^ 
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theraatizé  dans  le  G d’.rfnt.  en  379»  p. 368.  On  S . Armau  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne  p 

publie  plu fîenrt  de  fes  ouvrages  foua  le  nom  417.  6 ,r* 

des  Perça,  p.713.1.  Hifloire  des  livre*  d’Apob  Arum  ».e  Ev.  d' Embrun, p. y 54. 
linaire  collez  par  S.  Ephrem,  p,7 41.743,  Afctttsy nom  qu'on  donnoit  à ceux  qui  s'exer* 

Apelle»  Ev.  obligé  de  fuir  en  356,  avoir  eAé  çoient  dans  la  vertu,  p. 4. 

, A/«.I.  Pri«:munmecond,n»«»niort^7.T. 

Af-IUmt  Ev.  Melcclen  d'Oxyrmqut^.:77.  A fcltftt  de  Gaia  ailitte  au  C.  de  Tyr,  * a.  Je 

Apftrt,  : Mémoire  dei  A polîtes , livre  apo-  à celui  de  Sard.  *.95,  où  I!  juflifie  Cou  ionocen- 
f ce^.îol  Le  Cicrit  pour  luy,  y., 08.  Confiance 

JpftUmtinu:  le  C de  Sard.  permet  aux  Ev.  |c  rétablit,p.ii7. 
d’appellerau  Pape,p.no,  aux  Ecclefwftique*  AfcoU  Ev.de  Theflâlonique,  V.  fm  titre  b 
d’appeller  au  Métropolitain  voifia,  p. in.  si».  37t. 

Le  Ode  Rome  en  378,  demande  l’extenfion  S.  Afin»  Martyr  à Oftie,p.40j. 
du  droit  de  l'appellation  des  Ev.f  4a.411.  5.  A fiere  de  Petra  en  Arabie  affiAe  au  G de 

Afs  ville  de  la  Dace  Inferieure,  >684. J.  Sard.  p.9*.99.®*4z|686.z,  affidé  en  361,  au  G 
Aquilm  Vicaire  de  Rome  en  378, p. 410.  4U-  d’Alex.  ^.106.707.  1,  dont  il  fait  executer  Ica 

776-t.  decrets  en  Orient^.zol, il  va  à Antioche  appai- 

Af  uitt  Diacre  va  trouver  Saint  Athanafe  en  fer  le  fchifme,  p-709.353. 

3491  de  la  part  de  Confiance,  p 113,  A fier»  Duc  d’Armenie  en  3 30,/.» 33. 137. 

Arabie»  d’Antre  ou  d’Adra  affiAe  auC.d’Ant . A (1er»  Abbé  en  370,*  113. 

*n  3®J»P«7*4.*.  Saint  Athanafe.  V.  Ion  titre p.i,  s'un/t  aux 

Armntd  méchant  difciple  de  Saint  Ephrem,  EuAathiena,p.jsy,  & vouloit  auffi  s'unir  aux 


3491  de  la  part  de  ConAance,  p 113,  A fier»  Duc  d’Armenie  en  3 30,/.» 33, 137. 

Arabie»  d’Antre  ou  d’Adra  affilié  auC.d’Ant . AJltre  Abbé  en  370 ,p  113. 

*n  J® 3» P» 76^,1.  Saine  Athanafe.  V.  Ion  dire p.i,  s'unit  aux 

Arantd  méchant  difciple  de  Saint  Ephrem,  Euftathien*,f.jjy,  6e  vouloit  auffi  s’unir  aux 
M'5«  Meleciens,  p 339.  S.  Bafile  luy  écrit  &c.  p. 361. 

Amvate  dit  Ev.  de  Tongres,  p. 771.1.  3ôz.  Il  écrit  à Damafe,  p 396. 

Arbtthion  Ev.  d’Eg.  accompagne  S.Àthanafe  A thanafe  Pr.d’Alex.  p.e.  banni  en  333.  f.ç4, 

à CP.  en  335,  p 6 r. 606.1.  connu  innocent  par  le  G de  SarcLp  ioj. 

Arcadie  province  d'Eg,p<4o.  A thanafe  Ev.  Macédonien  rejet  té  par  Saint 

A rcMfb.  V.  Jean.  Melece,  p 339. 

Archtlaüs  gouverneur  trouve  Arfene  & en  A thenedere  de  Platée  affiAe  au  G de  Sard.  p 
* avertir  S.  Athanafe,  p.  17,  affiAe  au  G de  Tyr  , 684,1.  r* 

pj5,  où  il  tire  Saint  Athanafe  dea  mains  de  fes  a thenedere  Ev.  d’Eg.  banni  en  336^.697.  1. 
adverfuires.p  47.  . A tbribi  dans  la  z.e  AuguAamnique,»  19. 

Arctelsüs  Ev.  de  CeCen  Capp.  écrit  contre  A niqm  de  CP.  écrit  contre  les  Meffiffiens  , 
les  Meffiiliens,  p.333.  P-515- 

Archidame  P r.  légat  du  Pape  à Sard.  p.93.  \ubtrt  Aicelin  Ev.de  Clermont  en  Auvergne 

en  iji!,p.4zd. 

A rijloniqut  de  Seleucobcle  affiAe  au  Gd’Ant  Auguftamniques%  provinces  d’Eg.  p.19. 
en  36 j,  p.764.1.  S,  Aw/*y!m:ce  que  î.«  Monique  & mere 

Artfiofhmne  payen:  George  le  veut  faire  Pr.  fait  pour  luy  ficc.  p.461.  é»c.  Il  écrit  contre  les 

PrifcillianiAes,  p.313. 

A riut  ne  peut  fe  faire  recevoir  par$.  Athanafe  A«/ey?«p/r,  ville  de  la  PaUAine,p.7tf5.i. 

p.  17.656.1.  Avil»  cvefehé  de  CalUlle,  autrefois  de  la 

Arias  Ev.  affiAeauC.de  Sard.p.6l4.z|6l6  t.  Galice,  p. 501. 

Armagily livre  apocryphe  des  PrifcillianiAes  SAvit  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne, p^za* 
P-495 • S.  A vit  Ev.  de  Vienne  vers  300,  p 350. 

Armtnet  Pnft  illianiAc  exécuté  en  384^.307.  Avite  folitaire  de  Calcide,  f> .480. 

Arques  ville  Je  Phcnicie,  p.765.1.  Awe/e  Ev.  Luciférien  à Rome,  f>. 403, 

ArreneBc  Arftnt.  V.  Irente  AssreU  de  Carthage:  Damafe  ne  luy  a point 

Arface  eunuque  accompagne  Grégoire  intrus  écrit,  p.4Z». 
ù Alex,  p 79  Aurel:  PrifcillianiAe  condanné  à mort ,p  307 

Arjmt  Ev.  Melecien,on  acculé  S.  Athanafe  A urelien  Proconiul  d’Afie  en  303,p.4i9. 

de  l’avoir  (ué,p.i 5 II  <«  trouve  vivant,  p.zé.  Saint  A ujlremeine  Ev.  de  Clermont  en 

«7,  fe  réunit  à Saint  Athanafe,  p.79.  658.  qui  Auvergne,  P.4I3. 

le  fait  paroiAre  dans  le  C.  de  Tyr,  p.45.  47»  Aux» me  & Auxanen  partifanj  de  l’Autipape 
663  zl666.  Il  affiAe  p e.  au  G de  Sard.  p.  104.  Urfm,  p.zoz. 

Auxmce  Ev.  Arien  intrus  i Milan  , p*40. 
Arteme  Duc  d’Eg.  cherche  S Athanafe  &c.  eA  condanné  en  37s, p 400,  fait, dit-on,  fouetter 
P>i  84,  » la  teAe  tranchée  en  361,  p. zoo.  Saint  PhilaArc  Evefque  de  BrcAc  ,p. 541,  meurt 
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en  pofle/Tîon  de  fou  <ïege,f  141. 

Azanmire  Ev.  de  Tongres,  7.77 1 .1. 

Alix.  folitaire  de  Mrfopotamie,  7.195. 

B 

SA  i nt  Bafylas  : S.  Melece  en  baAit  une 
eglife  & y eA  enterré,  7.376. 

Balac  Duc  d’Eg.  accompagne  Grégoire  dans 
fon  invafion  do  (iege  d’Alex,  &c.  1-79,17*  fa 
mort  tragique,  6.121. 

Bahone  Ev,  de  Brague  en  963,7.776  1. 
Balfame  & Barkilon  , livres  apocryphes  des 
Prifcillianiftes,  7.495. 

.Baréc  rafée,  contre  les  conftitutions  apoAo- 
liques  , 7 33  r. 

Moyfc  Barœpha  autrefois  Ev.  des  Syrien*,/. 
75o.i. 

Bardefane  ami  d’AbgareRoy  d’EdelTe^.iSo, 
dent  il  eftoic  originaire,  7.281. 

Bardien  Comte  écrit  à S.  Athanafe  en  349, 

Bar  dion  officier  de  Jovien  gagné  par  les 
Ariens,  ^.114. 

Barge  folitaire  de  Mefopotamie,  7.19  J. 
Bar/amen e de  Pcrgatne  affilie  au  C d'Ant. 
en  3*3»  7*7  6*  *• 

S.  Barge  Ev.  d’EdelTê,  ».a95. 

Mante  vient  trouver  SBafile  en  373,7326. 
Bafile  d’Ancyre  vient  au  C.de  Sard.^.9s,qui 
ne  le  reconnoift  ni  Ev.  ni  Chrétien./.io6)cAoi[ 
.Scmiarien,  /.431. 

S,  BafiU  le  grand  très  uni  avec  S.  Athanafe, 
qui  luy  écrit  fur  la  réception  des  hérétiques,  7. 
*07.  243*149.  S.Euftbe  le  fait  dire  Ev.  de  Ce- 
farée'/.in.  Il  transféré  Euphrone  de  Colonie  à 
Nicople,  7.134-  S Ephiem  le  vifite,  /307.  30t. 
& fait  fon  eloge,  p.  309.744.  Il  va  voir  S.  Eufcoc 
de  Sam.  &c.  7-311-314,  luy  écrit,  7.318.  33*.  H 
ne  vent  point  condanner  S-  Melete,  7.348.  qu’il 
invite  à Sam.  p.  j6o,  luy  écrit  fouvent,  p.  361- 
363.7*6,  l’ellime  & l’honore, 7.7 77.  Afcole  luy 
envoyé  des  reliques  &c.  7.374.  721.  2.  Il  écrit 
au  Pape  Damale,/  399,  fe  plaint  de  fon  faAe,/. 
403.  Son  etUme  pour  Diodore  de  Tarfe , p. 
500361 

Bafilt  difrlple  de  S.  Marcien,  p 484. 

Baffe  de  Dioclctiane  aÆHe  au  G de  Jard.  p. 
100.7841. 

B * fit  Prefet  de  Rome  en  3!  3,7419. 

Batthée  folitaire  de  Mefopotamie.  p.  293. 
Batrefme  fans  foy  ce  que  c’efl,  /. 25».  Juge- 
ment de  l’hilloire  du  battefmc  donné  par  Saint 
Athanafe  enfant, 7,651  632. 

Bayonne  ville,  ce  nom  lignifie  des  bains  fitc. 
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Beneift  dit  Ev.d’Aquilét  au  IV.fiecle^. 773.2’ 
Bemieien  Arien  vient  trouver  Jovien  contre 
S.  Athanafe  flrc.  7.121.124. 

Berylle  Ev.de  BoAres  détrompé  par  Origene, 
/.lia. 

S.  Btf arien  folitaire  de  Sceté.Vfo»  titre 7.485. 
Bigames  incapables  d’cAre  élevez  à l’état 
ecckfiaAique,  7.352. 

Bithyne  hérétique,  perfecute  les  Catholiques 
d’Alex.  7.13t. 

Bit hy nique  de  Zelooe  vient  au  C.  de  £arda 
/.9î- 

Blé  :ConAantinen  affigne  aux  Eglifcs  de 
Libye  &c.  7.72.7  3. 

Bogemiles  hérétiques  defeendus  des  MeAâ- 
liens,7.336. 

Benhenr  j il  ne  peut  y en  avoir  en  ce  monde, 

/.470. 

5.  Bonofe  Martyr  fous  Julien, 7.3 32. 

Brague  métropole  de  la  Galice, 7.3 18. 

Brrvi  p e.  Berée  ou  Dobere  villes  de  la  Ma- 
cédoine, 7.684.2. 

Britanuty  Briten  ou  Pritanne  Ev.de  Treves* 
7,504,  mort  vers  l’an  386  &c.  7.556. 

Bufirit  ville  d«  la  *.e  Eg^.79. 

Byee  Er.de  Se leucic  rondanne  les  Mcflûliens, 
7.503,  affilie  au  G de  CP.  en  394i7-S|4. 

C 

CARU  Ev.  de  Paretoine  p.e.  banni  en  356,7. 
697.i,affiAe  au  C.  d'Alex  en  361,7,206. 
Caiut  Ev.d’Eg  obligé  de  fuir  en  356,7,698.. 
Caius  de  Pannonie  anathematizé  vers  371, 
7.400. 

Calame  & Calamon-,  extrémité  du  defert  de 

Sceté,  7.379  5*o* 

Caleide  ville  de  Syrie,  7.764.2. 

Caletode  dit  Ev.  de  Naple  éc  légat  du  Pape 
auC.  de  Jard  7.682.2. 

Calimere  Diacre  d'Anr.  affifte  en  362  au  C. 
d’Alex.  7.20635*. 

Callinique  Ev.  Melecicn  de  Petufe  calomnie 
S.  Athanafe  «n  331^.1931’accufe  en  335  à Tyr 
d'avoir  rompu  un  calice, 7.3g, de  l'avoir  depofé 
& maltraité  & c 7.34,  vient  au  C-  de  S^td.7.75. 

Callifie  Diacre  accule  Daniafe  d'adultere,  7, 
414,  cA  châtié  de  l’Eglife  par  te  G d’Aquilée  , 
7-4  «5* 

Calvus  ou  Chalbis  Ev.  de  la  Dace  affine  au 
C.  de  Sardique,7  684.1. 

Canefe  ville  de  la  PouilIe,7  283  2. 

Capiton  pere  du  Pr.  Athanafe,  7.103. 

C ar ac aile  s'empare  de  l'OIrhoene  dre  7.280. 
C arefme:  comment  on  le  paAoit  à Ta  benne. 


p.79**« 

Bemaee  de  Malle  affiAeau  G d’Ant.  en  379, 
7.367. 

Benewle  officier  de  Valentinien,  difciple  de 
Saint  Philallre,  7.343* 


7.633, 

1 Carpone  PreAre  Arien  député  à Rome  par 
Gr  goire, 7.79.8-.. 

1 Canote  Ev.d’Antarade  St  ConfcfTcur, ligne  le 
I C,  d’Alex,  en  362.  7.213 
1 MMmmm  iij 


8}o  TABLE 

Carrere  Ev.  Espagnol  affilie  au  Concile  de  abfoua  ,1.409.411.  77;  C d'Anf  ,n,~. 
aîrajoce  en  380,  f joo.  f 3«7-3«8.  C.de  Saragoce  en  380,06  lea'Prifcil- 

Ca/.  Ev.  de  Saragoce  en  347,^83.1.  lianiites  font  condamna  , a 495-50:.,,, 

Cujlulcm  ville  d’fcfpagne, autrefois  célébré  ,[C<rci!mcnique  à CP.  en  C d'Âouf 

Icrm  lll  t . . . J.  D « J * 


Cataphrene  Prefet  d’Eg.  en  356^.157»  éta- 
blit George  Ev.  Arien  à Alex/ 677.1  ,perfecute' 
les  Catholiques,  p.  158. 

Cateche/es  de  S.  Cyrille  de  JeruC  p.  436.437. 

Cuchites  hérétiques  inconnus, /;o]. 

Celenes  ville  dans  la  Galice,  /79a  a. 

Cclicofet)  Hypfftaires,  ou  Mcflaliens,  p.ja 7, 

Chalbis . V.  Gilvus. 

Cheveux  longs  aux  hommes  contre  le  pre-; 
cepte  de  S.  Paul,  p.531.  Les  payens  les  laifloient 
croiftre  aux  encans  par  fuperflition,  p. 707,1, 

Chrefi  Ev.  affilie  auC*  de  Valence,  p.j 57. 

J.  Chromace  Pr.  puis  Ev.  d’Aquilée  , p. 401. 
fuccede  immédiatement  à S.  Valericn,p.77j.a. 

S.  Ghryfante  Martyr  à Rome,  p.^xx. 

S.Chnfofieme  pafle  trois  ans  auprès  de  Saint 
Melece;/36o,  qui  le  battize  fit  le  fait  Leéleur, 
P.765.X,  puis  Diacre  en  380  ou  381/. 368,  Il  fe 
forme  fous  Diodore,  /y6o,qui  le  loue  vers  386 
&c.  /561.803.80a. 

Ci  lent  s ville  de  l’audience  de  Brague,  p.  791.1. 

Claude  Ev.  de  vienne,  p. 798.1. 

Claudien  Ev.  Donariflc  à Rome  en  378/.411. 

Clémence  ambafladeur  de  Magnence  auprès 
de  Confiance,  p.137. 

Cltopalride  ville  d’Eg.  p.23. 

Chfma  ville  de  l'Arcadie, /17t. 

Cochrat  Ev.  d’Acaïe  affilie  au  C.  de  Sard./ 
68:. 1. 

Colerty  ne  la  laiffier  pas  monter  jufqu’à  la 
langue,  p.  441. 

Cellurhe  PreAre  entreprend  d’ordonner  des 
Prellres  &c.  p.x  1. 


Coma/e  Pr.  de  la  Galice  Prifcillianifle  , p. 
5:S,  fe  réunit  à l’Eglife,  p.  511. 

Conciles  : C.  de  Ceiarée  en  Pal.  tenu  en  334. 
contre  S.  Athanafe.,  p. 33.660.  C.de  Tyr  en  33  jv 
auffi  contre  S.  Athanafe  , p.  34-60.  660.  666. 
C.  des  Ev.  d’Eg.  en  339  pour  S.Àthanafe,p.74- 
75  67Z.673.C.d’Anr.  tu  341, où  les  Ariens  font 
Grégoire  Ev.  d’Alex/  77.  C.de  Rome  en  341^ 
où  5.  Athanafe  efl  déclaré  innocent,  p.fls« C.de 
Sard.  en  347,  p 89  11 5.  681-689.  S’il  efl  œcu- 
ménique, p.  689.  69:.  C.  de  Jeruf.  en  349,  où  S. 
Maxime  reçoit  S.  Athanafe  , /ni.  1 29.603.2. 
C.  de  Scleucie  fle  de  Rimini  en  359, fur  lefqucls 
S.  Athanafe  écrit,  p.  194. 705.760. C. d’Alex,  en 
362,  p.zoj  213.35»,  707.708.  C.  d’Aor.  pour  la 
loy  de  Nicée  en  363,  fous  Jovien,  p.3 57.  764. 
765.  Conciles  de  Rome  & d’Alex,  en  368  ou 
369,  / 240.  241.  396,  C.  de  Rome  contre  les 


la*  r^'V4D  * jR°mc  en  38î’  M**  ♦*«• 
£6 r;  de  Bordeaux  «n  384,  contre  les 
Prifcillianifles,  / 505.  506.  793-  »-  Conciles 
d Ant.  fle  de  Side  contre  les  Mcffialiens,  p. 531- 
j34-C.de  ToIede  en  400, fur  les  Prifcillianifles^ 
j^.J»  $-524.794-  79  7; 

| Concorde  Diacre  accufe  Damafe  d’adulter* 
p.4M,ett  châtié  de  l’Eglife  par  le  Cd’Aquilée;, 
1/4*  î- 

Concorde  Ev.  d’Arles  vers  370,  / 556.  557.. 
rend  témoignage  à Accepte  Ev.de  Frejus/S  «3. 

Conftil  : combien  les  Saints  learechercho/nt 
>.624. 

Conftnce  écrit  à S.  Auguflin  fur  le*  Prifcil- 
lianiftes,  p.yaj. 

Confiance  Ev.  d’Arles,  / 557 
Confiance  Empereur  voit  S.Athanafe  en  338, 
à Viminac/.69,  fit  à Ccf.en  Capp,  p.70,  le  con- 
danne  à la  mort  luy  & fes  Pteftres,  p.83.  Il  ac- 
corde à Confiant  le  C.  de  Sard.  & le  convoque, 
I/80-94.  confent  à rappelter  S.  Athanafe,  p.n  S. 
luy  écrit  pour  ce  fujet,  / 121.693  I*  reçoit  bien 
à Antioche, /124.  ne  peut  obtenir  de  luy  une 
eglifeà  Alex.p  126,  écriten  fa  faveur  &c.  p,. 
127-129,  l'allure  encore  de  fa  proteâion/.i  35. 
136,  & puis  change  tout  d’un  coup,  p.i  37.1  38, 
permet  au  Saint  de  le  venir  trouver  en  Italie  , 
p.  141,  renouvelle  fa  perfecution,  p.jji,  envoie 
George  en  fa  place,/! 62. 163.  S.  Athanafe  luy 
adrefïe  une  apologie,  /1I6.  187.  S.  Cyrille  de 
leruf.  luy  mande  l'apparition  de  la  Croix,  p.43. 
Il  admire  la  genero/ité  Je  S.  Eufebe  de  Sam. 
/320,  fur  l’aéle  de  l’eJeaion  de  S.  Melecc  flrc. 

P- 343'34y.  à l’inthronization  duquel  il  affilie 
|p  346.  Il  le  bannit,  / 347.34*. 

Confiant  Empereur  renvoie  Saint  Athanafe  à. 
Alex.p.68,  rejette  fes  calomniateurs,  p.jx  l'en, 
gage  à écrire  fur  l'Ecriture, /V6,  veut  voir  S. 
Athanafe  en  343,  /S9.680,  pour  qui  il  deman- 
de le  C.  de  Sardiquc,  p 89.91.  Il  le  fait  venir  à 
Aquilée,/n6f  oblige  Confiance  de  le  rappel. 
1er,  p-n7.69z.693,  efl  rué  en  350, p. 133. 

Confiant!»  le  grand  veut  faire  recevoir  Arius 
par  S Athanafe, p.17.18,  condanne  JescaJom- 
niateurs  de  ce  Saint  fltc.-p.19,  fait  informer  du 
prétendu  meurtre  d’Arfene,  p. 26,  fait  ceflèr 
la  pourfuite  flt  écrit  à S Athanafe,  p, 28,  con- 
gratule Jean  Arcaph  de  fà  réunion  à S.  Athana- 
ie/. 3 o, accorde  les  Gde  Cei.fic  de  Tyr  contre  S. 
Athanafe,  p 31-34,  reçoit  mal  les  plaintes  de 
ce  Saint,  p.61,  le  bannit  à Treves,  p.63,  refufe 
fon  rappel  au  peuple  d’Alex,  fle-  à S.  Antoine  , 


Ariens  en  37  */-39t-4  0o.C.de  Valence  en  374Jp.66.67,  le  rappelle  en  mourant,  p.68. 


P-  S5l*JS#*  C de  Rom*  en  378,  où  Danufe  efl 


Confiant  in  le  jeune  reçoit  bien  S.  Atfcanaft 
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à Treves, 7.63,  le  renvoyé  3t  Alex.  & en  écrit  Denys  : l’Eglife  de  S.  Denis  à Alex,  bru- 
avec  éloge,  7.68-70.  671.x,  rejette  fes  calom-  lce  par  Grégoire,  7.81.84. 
niateurî,  7.72.  Flave  Dtnyr  Comte  domine  dans  le  C.  de 

Conilanunt  fille  de  Condantin  a pe.  bafti  Tyr,  7.36,  y paroid  en  vain  équitable  dans  une 
l’eglile  de  S.**  Agnesj  7.779.1.  rencontre,  7.48.  49-  Alexandre  de  Theflaloni- 

Coreutes,  nom  donné  aux  Meffiiliens , 7.519.  que  luy  écrit  contre  la  députation  de  la  Ma* 
Corinthe  métropole  de  la  Grece,  7.142.  reote,  7. 50.31.  Saint  Athanafe  Ce  plaint  de  luy 
Corrtfiio»,  avec  qv elle  douceur  on  la  doit  à Confiant  in,  7 60. 
faire,  7,588.  Denyt  Ev.  de  Lodi  en  345,  7.91.684.1. 

Courtifnntt-.ee  que  dit  5.  Ephrem  à quel-  Denys  Ev.  d’Edique  ou  d’Elide,  ailillc  au  C 
ques  unes,  7.283  284.  de  Sard.  6^,7.100.684.1.2. 

Crainte  de  Dieu;  moyen  de  l'obtenir,  7.621.  S.  Defignat  Ev.  de  Madritl,  7.3S6. 

Criffin  Ev.  de  Padoue  en  345, 7.90.  Définit»  Ev.  d’Orléans  vers  330,  7 Joi.x. 

Croix  : le  ligne  de  la  Croix  établi  dans  5.  Dévots,  l aux  dévots,  gents  laos  gouft  , 7. 
Athanafe,  7.256.  Elle  apparoift  «0351,7.419.  7*7-i* 

4 3o.EIIe  clioient  horteur  aux  Meffaiiens,^  3 j r.  Dexttr  fils  de  S.  Pacien  & Prefet  du  Pretoi- 
Crone  difciple  de  S*  Antoine.  V.fon  titre  p . te  Sec.  p 54e. 
t»*o.  D'innée  on  Dion  de  Cef.  en  Capp.  vient  au 

Cu fes  ville  de  la  première  Thebaïde  p. 39.  C de  Sard.  p. 95. 

Cillent  Ev.  de  Fréjus  vers  375, p.553.  Dictine  Ev.  Prifcillianifte  d’Adorga, 7.518. 

Cymnceàe  Palte  eftoit  en  361  à Antioche,  319,  fe  réunit  à l'Eglife  dans  le  G.  de  Tolede 
7.209.353*  eftoit  app.  mort  en  363,7.765.1.  en  4006^.7.519-724. 

Cynes  ville  de  1*  2*  Eg.  p.  39.  Didier  Ev.  de  Langres  affilié  au  C.  de  Sard. 

Cyphere  ville  de  la  Thedâliotide,  7.684^.  7.685.1. 

Cyrinyut  de  Naïfe  Arien,  p. 94,  Didyme  Pr,  d’Alex,  fe  fait  Arien,  p.  170. 

S.  Cyrille  de  JeruC  V fon  utre  7.428,  em-  Dimanche  . l'EgliCe  défend  d'y  jeûner,  p , 
mené  un  jeune  homme  d’Anr.  Stc  7.332.  497» 

Cyrille  Ev  de  Philadelphie  en  Arabie,  7.212.  Die  ville  de  la  Macedoine,  7.684.1. 

S.  Cyrille  d’Alex.éem  à Paul  d'Emefe  icc.p.  Diocletiane  ville  de  la  Macedoine  > 7 100. 
*43,  combat  les  Meflaliens,  7.333.  Sur  fon  ex-  6|4.i. 

preffion  d’une  feule  nature  incarnée,  7. 7 16  717.  Diodort  de  Tenedo  affilie  au  C de  Sard.  7. 

D 684.0. 

DA  DO  Ë S un  des  auteurs  des  Méfia-  Diodort  Comte  malfacré  k Alex,  en  362,  7. 
liens,  7 328.  . 201.  Pourquoi  il  rafoit  les  enfans,  7 707.1. 

Daim  net  Cenfeur  frere  de  Conflantin,  7.  Diodort  Ev,  de  Tyr  6c  Confeflèur  » ce  qu’on 
26,  e 11  chargé  d’informer  du  prétendu  meurtre  en  fçait,  7 438.239.366.712  7X4* 
d’Arfenc,  7.26-28.  ! Diodort  de  Tarfe.  V.fon  titre  7.338,  défend 

S.  Dnmafe  Pape.  V.fon  titre 7.386,  tient  un  la  foyà  Anr  en  I nbfeace  de  S.  Melece,7- 361 , 
C.  à Rome  en  368  ou  369,  71240,  mécontente  eft  fait  Ev.  de  T*rfc,p.}6 6,  affidé  au  C.d  ’Ant. 
les  Orientaux,  7 332,  écrit  & Paulin  d'Ant.  fur  , en  379,  7.367. 

Vital,  7.33  5,  fait  Afcole  de  Theflàlonique  fon  . Dicgene  Secrétaire  de  l’Empereur  va  donner 
Vicaixe  pour  Plllyrie  6cc.  7.380,  rejette  les  les  eglifes  d’Alex,  aux  Ariens,  7.1 51. 
Prifcillianilles, p 302.  Diogene  Pr.  depofé  par  Eudoxe,  rétabli  par 

S.  Daniel  folie . prés  d’Edellè,  7.296.  S.  Melece,  7.349- 

&te  Dnrie  Martyre,  à Rome,  7.422.  Diopttt  Ev.  d’Orleam  en  347,  7 801 .2. 

Da tien  Comte  écrit  à S.  Athanafe  en  349, de  Diofcore  Pr.  d’Alex,  banni  par  les  Ariens, 7. 

la  part  de  Confiance,  7.123.  166. 

Delphi  de  orateur  & Bordeaux  en  370,  7.502.  Dioftore  Ev.  de  Thrace  affidé  au  C de  Sard. 
S.  Delpbin  de  Bordeaux  affidé  au  Concile  de  7.684  2. 

Saragoce  en  380, 7.499,  empefehe  les  Prifcil*  Diofcore  Ev.  d’Heifnopole,  7.147»  futdifei- 
lianifles  d entrer  à Bordeaux,  7.502,  écrit  à S.  pie  de  S.  Pambon,  7.434 

Pheba Je  d'Agen, 7.554.  Difmes  fe  donnoient  volontairement  à l’E- 

Demon  -.erreurs  des  Prifcillianilles  fur  le  glife  üns  contrainte, 7.779.1. 
démon ,7.492.  Doli^ue  ville  de  Syrie,  7.95.335. 

Dtmophile  de  Berée  vient  au  C-  de  Sard^.95,  Démit ien  ou  Dommien  Ev.  d’Allorgt  en 

Dtmofihtne  Vicaire  de  Pont  perfecute  !’£•  347*7-6*  3**« 
glife  en  375,  7.331.  Domnns  médecin  eft  attaqué  de  la  pelle,  7, 

Dents.  V.  Zofime,  J°6, 
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TABLE 


D*n»r  Ev.  Prifcillianifte  depofé  en  4Qo>  7* 
iii-  , 

Doituritn  de  Challon  affilie  au  C de  Sard.  7, 

Dorcthtf  Dû  de  S.  Melece,  7.048.360,  porte 
des  lettre*  à Damafe  &c.  7.399. 

Derethte  P r.  porte  des  lettres  en  Occident 
êrc.  p. ns  m a»*- 

Dmctnte  moine  : S.  Athanafe  l’oblige  d’ac- 
cepter l’epifcopat  firc.  7.145-147,  eft  banni 
fous  George,  7.» 7»-  697.  1*  aflîfte  en  36a,  au 
C.  d’A‘cx.  7006. 

Dracenee  intendant  de  la  monnoie  tué  à 
Alex,  en  361,  7 lOh. 

Duft/dikiple  de  5.  ”efarion,7  487-491. 

Dynnmt  foldat  du  Duc  Sebafljen,p.i66. 

Dyfcolt  de  Reims  affifte  au  C.  de  Sard, 

E 

'jflrSE  métropole  de  la  3*  Aquitaine^.501. 


Epbtft  Ev.  Luciférien  à Rome,»4o;.Daraafc 
le  pourfuit,  p. 

S.  Lphrtm  D.  d’Edeflè  V.  [m  titra  px^  y. 
Un  autre  Ephram  a recours  à luy»  7,315. 

S.Ephrtm  Ev.d’Ant.p.e  Auteur  de  l’opufculc 
ita,  dans  S.  Ephretn  d’EdcfTe,  p 757.1. 

Epie}  et  $ Ev.  de  Corinthe,  S.  Athanafe  luy 
répond, 7 141. 

S.  Epiphnnt  écrit  à Diodore  de  Tyr,  7.039. 
Il  eft  peu  exaû  pour  1 hiftoira,  7.65 5.1. 

Ertnnie.  V.  1 renée. 

Eryihrtt , ville  de  la  Libye,  7.134. 

Eftiennt  d’Ant.  vient  au  C.  de  Sard.7.95,  qui 
le  dtpofç^.ioé  Sa  malice  diabolique  contre  1er 
députez  de  Sard.  le  fait  depofer  par  les  fiens,/ 
H9.n0. 

Eftiennt  Meflre  de  camp  en  350,  p 1 37. 

Eftiennt  Ev.  Arien  en  Libye,  cruel  perfecu- 
teur,  7.1  z& 

Eftiennt  eft  fait  Ev.  de  Germa nicie  en  379, 


E.  - , - 

Eccltftjitquts-  C anons  du  C de  Sard.pour  s. 366. 
eux,  p » ils  Valentinien  les  exclut  des  fuc-1  E.'dtnnt  Ev.  de  Mauritanie:  Damafe  ne  luy 
ce  fiions,  7.396  39t.  Le  C.  de  Valence  exclut 
les  bigames  de  l'état  ecclefiiftique  , 7.  H a,  & 


ceux  qui  fe  calomnient  eux  mefmes, p 551  553. 
Et  du»  gouverneur  d’Eg  en  36  Xyp.Uj. 

Edejfe  métropole  de  rOfrhoene  &c.  p.ii  8- 
ito,  embraffe  la  première  Le  Chriiliaoifme  &e. 
7Q»t. 

Editfue  ou  Elide  ville  du  Peloponnefe, 


a point  écrit  7.400. 

Eftiennt  Ev.  de  Lion  vers  7.550. 

S.  Eftiennt  Martyr  fous  les  Iconocl  allés  , p. 

716  1. 

EvAçn  d’  Heraclcanople  affilie  au  C.  de 
lard,  p 58t.  1.684  z. 

Evmgrt  Agent  du  Prince  en  350,  p 1 J2i 
Evngrt  de  Silioe  affilie  au  C. d’Ant.  en  363, 
Egûfes  « temples  ; & Athanafe  fait  l'office  I7.764.0. 
dans  une  non  dediée_,  7-M9:  quelle  eftime  il  Evngrt  d’Ant.  traduit  la  vie  de  S.  Antoine, 


fait  des eglifeSy»  18I,  S.«  Monique  alloit  deux 
fois  U jour  à l egltfe,  P.jbo. 

Elemktra  ajoute  au  doute  des  MefTaliens  , 
P-  53* 

Elidt  ville  del’Acaïeou  du  Peioponnefe,  p. 
100.684  r. 

El  if.  deux  moines  de  ce  nom, cachent  Arfenc, 

p.t  6. 

Elit  fol I taire  loue  Befarion,7.»8t- 
Elit»  Pr. envoyé  par  Libéré  à S.  Athanafe  , 

>139. 

llpidt  Diacre  porte  à Saint  Bafile  une  lettte  de 
S.  Eufcbe,p.3z*. 

Elpidt  Pr.  d’Ant.  puis  Ev.  de  Laodicée  flcc. 

* ^Eipidt rhetoricien  Efpignol  Prifcillianifte  , 
7.-591,  eondan né  par  le  C de  Saragoce  , p. 500, 
Emtrt , Euraere  , ou  Evemere  Év.  de 
Nantes,  p 554. 

Emile  \Lv. Prifcillianifte  depofé  en  400,7.5x1 


Emilit»  Ev  de  Valence  en 
Encens  : ancien  ufage  de  la  célébration  de 
la  me  (Te,  7.6x3 158.0. 

Enet  Ev  de  Pans,  7.668.1. 

Enihoufi*fttt%  nom  donne  aux  Meflalien» , 
M*9» 


7.1x8,  fert  beaucoup  le  Pape  Damafe,  p 39*, 
deGre  la  réunion  des  Catholiques  d'Ant.  7.363. 
ai  1,  y eft  fait  Ev.  des  Euftatniens  vers  338,7. 
37*' 

Euenriftie  chair  vivifiant-*  du  Verbe  incarné, 
M3Z.Une  femme  qui  negligeoir  de  s’en  appro* 
:y  eKer  eft  punie,  7.604  lUac  s’enfuit  apres  la 
communion  pour  en  conferver  le  fruit,  7.615  S. 
Ma caire  voit  la  dilpotition  des  communians  , 
7.641. 

S Eacher  Ev.  de  Maftriél,  p.  386. 

Endettât  ou  Meftâiicns  hérétiques  , p 481. 

î**. 

Eucrvcie  femme  Prifcillianifte,  7.495  300.  U 
la  telle  tranchée,  p. 507. 

Ehdemon  Mclecien  calomnie  f.Athanafe^.i8. 
Enatxtdc  Germanie  vient  au  C de  Sard.  7. 
95.  Ceux  qui  rentraient  dans  f’Egliic,  l’ana- 
tKetnatizoiear,  7.to7. 

Evtfautr.  idée  de  lepifcopat  de  5 Athanafe, 
9-H.146.  Scs  avis  à Diodore  de  Tyr-7.038.Le 
aile  les  Evefqucs  condanné  St  leur  moaellie 
ioüée  par  un  payen,  p 390-  39»  S.  Eufebe  de 
Sam.  le  degutle  pour  ordonner  des  miniftres 
Catholiques, 7 jox,  Le  Pape  Damafe  appelle 
Afcole  de  Theualonique,  fa  fainteté  , fon  Ici- 
gneur. 
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?r  honoré  frere^  380.  Le  C.  de  Sard.excommu-  rluy  faire  recevoir  Aritn,  7.i6.i7*luy  fufcite  «ici 


oie  ceux  qui  changent  d’evefché,  7 109.  Saint 
Athanafc  & S.  Baille  en  transfèrent  neanmoins 
quelques  uns,  p 134  Le  C.  de  Sard  réglé  leurs 
abiences,  7.111-1 13,  leur  permet  d'appdler  au 
Pape  Scc.  p.  110,4.1 t,  à qui  Valentinien  renvoie 
leurs  jugcmens,  7.391  11  donne  un  refcrit  fur 
lea  Evefques  depolez  , p 404  Gratien  en  fait 
aufli  un/. 41 3, Comment  Pacatus  traite  les  Eve  f- 
qucs  accufateurs  des  Prifcillianiftes,  7.509  510. 

Eulogt  Ev,  d’Amiens  affilié  au  C.  de  Sard.7. 

685.1. 

Eulege  Ev.d’Egypte  eft  obligé  de  j’enfuir  en 

356.1.698.1. 

S.  Eulege  Ev.  d’Edefle,  7.195,  ordonné  par 
S.  Euiebe  de  famof  p 334,  afljfte  au  C d’Aot. 

««  379»  367» 

Eulege  moine  que  S.  Ephreru  inflrnit,  7.1 99. 

Eu\ege  avocat  d’Alex,  p. 610  611. 

Eunonu  intrus  & haï  à Samofates,  fe  retire  , 
M19-3J1. 

Eunuques  en  1 honneur  de  Gbele  , fupcrrti- 
tion  abolie  par  Abgare,  p.  1S0. 

Evede  Prefiet  des  Gaule*  en  384,7.506,  fait 
le  procès  à Prifcilliea  Se  à fes  fetlareurs,  7.5 07. 

Evede  Ev.  affilie  au  C.  de  VaJence^c.557. 

Evelee  Diacre  à Samofates,  banni  à Oaiis  en 
37«»M33-  „ , _ 

S.  Euphebe  Ev.  de  Naple, 7.683. 

Euphemites , les  mefiues  hérétiques  que  les 
Meflâliens,  p.  5x8. 

Euphrate  de  Cologne  député  du  G de  Sard. 

&c.  p.t  17.685.1,  fe  plaint  de  la  malice  diaboli- 
que d’Elliennc  d’Aot.  contre  luy  &c.  7.119.110. 

Euphrattfienne  , province  bordée  par  l’Eu- 
phrate,  p.319. 

Euphrcnt  transféré  de  Colonie  à Nicople  , p- 
*34. 

Euplut  Ev.  Melecien,  fe  plaint  au  G de  Tyt 
contre  S.  Athanafc,  p. 39. 

Eupraxt  difciple  de  S.  Eufebe  de  fam.  p. 318. 

759.x. 

Eupfyque  Pr.  de  Cefarée  : S-  Athanafc  luy 
écrit  lur  l'Incarnation,  7.144.145. 

Euretne  dit  Ev.  de  Pergame  en  347,  7.7S6-1. 

Eurefe  ou  Eurefe,  le  roefme  qu’Ephefe  Lu- 
ciférien, 7.419. 

Eufebe  de  Cef.  ennemi  de  S«  Athanafe  , qui 
le  reeufe  pour  juge,  7.33,  fe  trouve  au  C.  de 
fyren  335.7.35,  S.  Poumon  l 'y  accu fc  d’ido 
latrie,  7.40.  41-661.  S.  Athanafc  l'y  reeufe  en- 
core pour  juge,  p 4X.  Il  irrite  ConAantin  contre 
ce  ^aint/.fii.Soo  nom  s’eftoit  glilTé  dans  quel- 
ques martyrologes,  7.336. 

Eufebe  de  Nicomedic  : S.  Athanafe  Diacre 
s’oppofe  à luy  dans  le  C.  de  Nicée,  p.6.  Eufebe 
veut  décrier  fon  elcthon.s.8,  le  pcrfecute,  7.11, . 
fc  ligue  a\ee  les  Mcledens  contre  luyl7<i5)Veut  1431.783. 
fji/}.  Ecct.  T o/n.  VI U. 


calomniateurs, 7.1 8.1 9,  eft  envoyé  pour  le  juge- 
ment de  l'aifaire  d’Arfene,  7 x6,  fe  trouve  en 
334  au  C de  Cef.  7.33,  à celuy  de  Tyr  en  335, 
7,35.  S.  Athanafe  l'y  reeufe  pour  Juge,  7.4 x.  U 
vient  trouver  Conftantin  & l'irrite  contre  ce 
Saint,  7.61. 

Eufebe  & Eufemt  dits  Ev.  de  Pergame  en 
347,7  686  t. 

Eufebe  Ev.  de  Rouen,  aflîfte  p.e.  au  G de 
Sard.  7.685.1. 

Eufebe  Ev.  d’Emefeeftoit  né  \ Edeffe,7  xf3. 

Eufebe  decurion  envoyé  à Alex,  pour  Saint 
Athanafc,  7. 1 15. 

S. Eufebe  de  Verceil  aflîfte  en  3 6x  au  Concile 
d’Alex.  7.105.  351.707.1,  dont  il  fait  executer 
les  decrets  en  Occidcnt/.io;.  U va  à Antioche 
pour  apatfer  le  fchiftne,  7 109,  ne  le  peut/.nj. 

S.  Eufebe  Ev.  de  Samof.  V.  fe » titre  7.319, 
foûtiem  l'eledion  de  S.  Melece  d’Ant.  7.3 44. 
348,  aflîfte  au  C.  d’Ant.  en  363,  7.357,  & en 
379»  7.367-  On  le  maltraite  à Rome, p. 4.07.  * 

Eufebe  folit.  de  Mefopotamie, 7.195, 

Eufebe  fait  Ev.  de  Calcide  en  379,  7. 334, 
vifite  A Marcien,  7.48a. 

Eufebe  Leéleur,  p.  e.  parent  de  S.  Eufebe  de 
Sam.  7.33t. 

Eufebe  Diacre  d’Aquilée,  7.40t. 

Eufebe  difciple  de  S.  Pambon,  7.454. 

Eufebe  difciple  de  S.  Marcien,  7. 479.484. 

Eufiathe  Pr.  de  Sardjque  en  347,7.101. 

Eufiathe  de  Sebafte  Semiai icn , 7.43 1 , romp 
avec  S.  Bafile&c.  7.313.  314,  efl  depofe  en  357 
& 360. 7.3 43.  On  règle  quelque  choie  fur  luy, 
7.361. 

Eufiathe  un  des  chefs  des  Meflaliens,  7.518. 

Enflât  hiens  heretiques  Meflaliens,  7. 518. 

Eufiaihiens  Catholiques  attachez  à S Eu  il  a- 
the  d’Ant.  7.343.344,  refufent  de  s'unir  i ceux 
de  la  communion  de  5.  Melece/.jyo.  S.  Atha- 
nafe s’unit  à eux,  7 355. 

Euthere  de  Prochyla,  & Euthere  de  Panno- 
nie, a flirtent  au  C de  Sard.  7.681.1)684  1. 

Euthere  de  Tyanes  : quelques  traitez  de  luy 
dans  S.  Athanafc,  7.718  1. 

Euthyme  difciple  de  S.  Pambon, 7.454. 

Entropie  ftrur  de  Conftantin,  reçoit  à Rome 
en  339.0.  Athanafe,  7.76. 

Eutyque  de  Methone  a flirte  au  C.  de  Sard, 
p6t  47. 

Eutyque  Ev.  de  l’Acaïe,  efl  au  G de  Sard. 

7.684.1. 

Eutyque  de  Philippople  vient  au  G de  Sard. 

MJ- 

S.  Eutyque  Soudiacre  d’Alex.  martyriié  pat 
les  Ariens  en  356,7.165. 

Eutyque  app,  intrus  à Jerufalem  en  357,  7. 
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Entant  d’Eleutherople  affidé  au  C d’Ant. 
p 36? 

EuiysjHe  Diacre  porte  une  lettre  de  S.  A t ba- 
nale à Lucifer  fire.  p.  195.196. 

S Invert  d’OrIcans  s on  n’en  a rien  d'alluré, 
M 5 5*55  6 .Soc. 

Enjoins  fait  Ev.  des  Ariens  b Ant.  p.  349, ed 
.'mathematité  par  ceux  qui  revenoient  à l’Egli- 
fç,  p.107,  ménagé  aux  Ariens  le  crédit  des  eu* 
miqncs  de  Jovicn  flrc.p  224,  laide  une  eglife  à 
Paulin,  p.  j'6  Valens  veut  luy  faire  communi- 
quer tout  le  monde,  p.359. 

Euzoïus  Arien,  intrus  à CeC  en  Pal.  p.434. 

• Exeosnmunitation  de  feu,  d'eau, de  de  couvert, 
>*4*. 

Exuperanet  Ev,  de  CelcncS  en  400  > p.7 92. 
7fce. 

F 

SA  1 U T Fa/re  Ev,  de  Maftriél,  P385.3S6. 

Faujim  receveur  general  d’Egypte  en  356, 

>•58 

Faujlin  Pr.  feélateur  d’Orfin  ed  banni  &c. 
T.JQS 

S.  Faulia  Ev.  de  Brcflc,  p.  541  544. 

F Aille /,  paroiflént  plus  grandes  aux  plus 
f.  ints,  p.t*3. 

Fcgade,  app  le  nicfmc  que  S.  Phcbadc  d’A- 
gen, p.554,  aitifle  au  C de  Valence,  p.Soo.i. 
Feliôffîme  Duc  d’Egypte  en  3ScAi  35.137. 
FelitijJime  Prifcillianifle  exécuté  en  384  , 
A507- 

S.  Félix  Martyr  à Rome,  p.4  22. 

Felix  Antipape  conne  Lihcrc,p.t87. 

Félix  fait  Ev.  de  Trêves  en  385,^511.  312. 
336,  Tl-  fànclifie  en  quittant  IVpifcopat,  p.513. 
5 '4. 

Félix  Ev  affilie  au  C.de  Valence, p.557  Soo.i 
Femmes  mariées,  comment  elles  Ce  doivent 
conduire,  p.438.  459.  Vertu  de  deux  femmes 
mariées, p 593  Une  femme  meurt  fous  l'habit' 
de  folitaircen  5ce;é,  p.490.  Femmes  curieufcs  >( 
incon  liait  tes,  amatrices  de  la  nouveauté,  p 497 
G’cd  deshonorer  J.  G que  des  lémrnes  gouver- 
nent des  hommes  & des  Preftres  , p 532.  Une 
femme  qui  par  preflige  paroifïbit  cavale  , ell 
guérit*  par  S.Macaire,  p.60  3.604. 

Fille  abufée,  calomnie  5.  Macaire  , ne  peut; 
accoucher, p. 37 8.11  en  guérit  une  toute  ulcerée, 
p.604. 

Fifeie  ville  p-e.  Pliocée,p.684.2. 

Fitade  , p.e.  S.  Phebade  d’Agvn,  afllflc  en 
380  au  C.  de  5aragoce,  p 499. 

Flmccille.  V.  Placille. 

F h tve  . V.  Antonin.  Denys. 

> F lave  Ev.  d’Eg  obligé  de  s’enfuir  en  3j6,p 

*98.1. 

S.Flaviem  d’Ant.  foûtient  la  foy  en  l’abfence 
de  S.  Mclcce  &c.  p. 361.  767.  i)  qui  le  fait  Pr. 


étc  p 539.  On  l'accufe  app.  à tort  d’un  parjure, 
>.371.  37».H  vifrte  S.  Marcien,  p. 334.  482,  cou- 
danne  tes  Mcisaliens,  p.331  534. 

Florent  ou  Florentin  Ev.  de  Merida  en  347, 

P 68  j.t. 

Florent  Comte  écrit  à 5.  Athanafê  en  349, 
de  la  part  de  Confiance,  p.  113. 

Florent  Ev.d«  Vienne,  prefide  au  Concile  de 

Valen.e,p.35J  554. 

Florent  Ev.de  Pouroles  depofé  vers  374,  p, 
404,  trouble  fon  Eglife  en  37S&C.  p.411, 

F or  t un  a t Ev.de  Napleen  347,^683.1. 
Fortunatitn  Ev.  d'Aquiléc,  p.90,  affidé  au  C. 
de  Sard.  p. 94.683.x 

F refus  : on  commence  à en  parler  en  374, 
M J3- 

S,  F rumines  ordonné  Ev.  par  S Athanafê 
pour  prefeher  dans  l’Ethiopie,  p.13.  Confiance 
le  veut  faire  réordonner  par  George,  p.163. 

G 

GAddane  folit  de  Mefopocamie,p.295. 

S, Gai  Evefquc  de  Clermont  en  Auvergne 

|P  4»4. 

GaIIa  fedatricc  de  Prifcillien,  p.497. 

GaIIhs  fait  Cefar  en  331,  p. 694  1. 

Gaudence  ofttcier  de  Conftamtn,  p.  18. 
GAudence  de  N aillé  affilie  au  C de  yard.  p. 
94.683.x,  où  il  propofe  des  Gnons, p.109. 

Gaudence  pjrtifan  de  l’Antipape  Urim,  p. 
39î. 

S Gaudence  Ev.  de  BrefTe  vers  400,  p.j 41, 
elevé  fous  b.  Philaflre,p  343.  dont  il  faifoit  la 
fcfle,  p.s 45. 

Gang  ale,  montagne  près  d’Edcfïê,  p.296. 
Gela/e  Ev.  de  Ce/,  en  Pal.  p.434.  ce  qu’on 
en  fç.ift, p.438-  439.786.787. 

Gtlafo  de  Cyxie,  auffi  Ev.  de  CeC.  p.  787. 
Gtnijfes  : on  s’en  fervoit  à Alex,  pour  tirer 

de  l'eau,  p.tî9« 

George  de  Laodicée  affilie  au  C.  de  Tyr  , p. 
35.  S.  Athanafê  le  reeufe  app.  pour  juge,  p.4*. 

U n'ofe  venir  au  C.  de  5ard.  p.9 7, qui  le  depoie, 
>.106.  Il  excommunie  Apollinaire, p.  128,  traite 
la  fuite  de  S.  Athanafê  de  lafeheté,  p.189,  fait 
dire  S.  Melecc  Ev.  d’Ant.p  344>fait  un  difeours 
à fon  inthtonitation,  p.346. 

George  intrus  à Alex.en  356, ordonné  à Ant. 
P.700.X.  Quel  il  eftoit,p.i6ai6i.  Etranges  vio- 
lences quai  commet  jufquesen  361,  p.tôi  iJo, 
qu'il  ell  miflacré  par  les  payensd’Alex.  &c.  p. 
100-203. 

Ceronte  de  Brevi  affidé  au  C.  de  Sardique  , 
pé»4.i. 

Geronre  Pr.  app.  prés  de  Zeugma,  p.340. 
Geronce  Pr.  & Abbé,  écrit  à Hormiie  contre 
Lampccc,  PS35» 

Gil/t  d’Ofval  auteur  plein  de  fautes, p-77^  !• 
Gondebaud  Roy  de  Bourgogne  Arien,  p. 
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550,  obftiné  dans  fon  erreur,  7 551. 

Gorgone  capitaine  de  ville  à Alex.  7. 167. 
Gratien  Empereur  rappelle  les  Ev.  exiler  par 
.Valons  , 7 363.  364»  confirme  aux  Papes  le  ju- 
gement des  Ev.  p.  303.  bannie  Urlîn  à Cologne, 
7.408,  condannc  un  calomniateur  de  Damafe 
ôic.p  409,  Le  Cd’Aquilée  le  prie  c!e  Q 'avoir 
aucun  égard  aux  importunité*  d'Urlin,  7.4  14. 
415. 11  chaffè  3e  rappelle  les  Prifcillianiftcs  , p. 
501,  eft  tué  en  383,7  505- 

Gratin  de  Carthage  affilié  auC  de  fard.  p , 
94.685.1 

Grégoire  eft  fait  Ev.  d’Alex,  par  les  Ariens 
en  34 1 , ôte.  p 77.  67%  y entre  en  armes  y p. 79. 
676.677,  y commet  d’horribles  violences,  p.îo- 
8 1,  5c  dans  toute  l’Eg.  7.86*88  Le  C.  de  Sard. 
ne  le  reconnoill  ni  Ev.  ni  Chrétien, 7.106.II  eil 


tué  en  349.  7.111. 11 
Grégoire  de  Natia 


; Naiianze  fait  elire  S.  Baille  Ev. 
deCel.  7.311,  avoir  elle  Hypfillaire,p.5i7. 

f . Grégoire  de  Nauance  écrit  a S.  Eufebe  , p. 
317-319,  eft  établi  Ev.  de  CP.  7.37 3.374« 

S . Grégoire  de  Nyflc  n'a  point  eu  de  part  à 
l'affaire  d’Arfêne, 7.676.  a,  eft  prié  d’aller  en 
Occident  pour  les  affaires  de  l’EgJife^.  315.403, 
d’aller  vifiter  les  eglifes  d’Arabie,  7.368,  vifîte 
Jeruf  en  380,7435. -S’il  eft  auteur  de  i’eloge 
de  S.  Ephrem  &c.  7.735.736743. 

Grégoire  Prefet  des  Gaules  en  383, 7.504. 
Grégoire  Ev.  de  Merida  peu  après  400,7.510. 
Grégoire  Abbc  prés  de  Zcugma  en  440,  /« 
34°. 

S.  Grégoire  de  Tours  élevé  à Clermont  en 
Auvergne, 7.414  eft  guéri  par  f.  Allire,  7.  4x5 

4*6. 

Uricin  fettiemc  Ev.  de  Vérone, 7 91. 

H 

HAriger  auteur  du  X-  freele,  7.770.1. 

Harmtnopule  écrir  fur  les  Mcffâliens  , p. 

5 î'« 

Heliade  Ev.  de  Zcugma  en  431,  7.339. 
Heliodere  de  Nicople  affile  au  C.  de  Sard. 
7,684.1 . 

Heliodere  îo\it.  de  Mcfopotamie,  7195. 
Heliodere  Clerc  d’Aquilce,  puis  Ev.  d’Al'in, 
7401. 

Htracle  Comte  envoyé  à Alex,  pour  châtier 
S.  Athanafe-p.i  57,  exerce  deacruautex  inouies, 
7x58.159. 

Htracle  intrus  h Cef.  en  Pal.  7.434. 

Htracle  dit  Ev.  de  Jeruf.  du  temps  de  faine 
Cyrille,  7.780.1. 

Heracltancple  , ville  de  la  Macédoine,  7.681, 
Htr actée , ville  de  la  Thrace,  7.16. 

Heraclte , ville  d’Egypte, 7.40. 

Herachde  Ev.  d’Eg.  eft  obligé  de  fuir  en 
356,7.*8» 
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Htraclide  Ev.  Lucifcrien  d'Oxyrinque^.i  7 ». 
Herachde  difciplc  de  S.  Panibon  , 7.454,  cft 
banni  pour  la  foy,  7.61  x. 

Ht  renas  Ev.  Espagnol  Prifcillaniftcs,  7.517, 
depoféen  400,7.5x1. 

Herennie  Diacre  de  Lucifer,  affilie  au  Con* 
cilc  d’Alex,  en  361,7.105. 

Htrmt  ou  Hennit  Ev.  d’Eg.  banni  en  356  , 

7.6971. 

Hcr  me  un  des  auteurs  de»  Mcffâliens,  7 518, 
Htr  mit  ou  Hrrmeon  Ev.  Melecien,  (e  plaint 
de  S.Athanafc  dans  le  C.  de  Tyr,  7.39. 

Htrmie  magiûrat  d’Alex,  déchiré  par  1er 
Ariens,  7.165. 

Hcrmion  dcThinis  affifte  etv  361  auC.d’Alex. 
7.106, 

Hermon  Ev.dç  Bubaile,  7.117. 

He f y <j ne  officier  d’armée  accompagne  les 
Ariens  au  C.  de  fard,  7,97. 

Hieracite  confondu  par  un  miracle , 7.599. 
600. 

Hierax  herefiarque,  7.599. 

Hierax  Fr.  va  trouver  Draconce  de  la  part 
de  S.  Athanafe, 7.146,  eft  banni  par  les  Ariens, 
7.166.171* 

Hierax  difciple  de  S.  Antoine  : ce  qu’on  en 
fçait,  7.6». 

Hilaire  iscretaire  de  l’Empereur,  va  donner 
les  eglifes  d’Alex,  aux  Ariens^.151. 

Hilaire  ou  Hilarion  intrus  à Jerufalcm  , p. 

434.7*J***  _ , 

S.  Hilarion  vifite  des  Ev.  bannis^.t7i. 
Hymtre  threforier  general  d’Alex.  7.6 57.»* 
Honore  Ev.  écrit  à S.  Damafe,  7.777.x. 

«/77e,  ville  de  Pal.  p 76 41. 

S.  Honorât  n’a  point  formé  S.  Juft,  7 .799, 
Honoré  fairdes  loix  contre  lesPrifcillianiftex, 


7.5*6, 

HormiLt  Ev.  de  Comme  , depofe  Lampcce 

Pr.  7*535* 

Hefanna  : S,  Jerome  l’explique  à Damafe  , 

7.4 1 8. 

S.  Hubert  Ev.  de  Maftriâ  transféré  le  corps 
de  f.  fervais  en  716,7.385,  & fon  fiege  à Liege, 
7.386. 

Humilité: 00  y arrive  par  la  crainte  de  Dieu, 
7-611. 

f.  Hyacinthe  Martyr  à Rome,  7.412.  \ 

H ydraxy  bourg  d’Erythreseu  Libyens  14. 
Une  byennt  offre  une  peau  à S.  Marc  folit. 
7.116.811.1. 

\dyrin  Prefet  d’Eg-  7.3  8. 

Igin,  ou  Adigin  Ev.  de  Cordotic  , 
pourluit  les  Prifcillianiftes,  7.49I,  puis  les  k- 
çoh  à fa  communion  7 499-  Le  C.  de  faragoce 


Herachde  Ev.  Melecien  de  Nkle  en  £3.7.13, 1 507. 


l’excommunie,  7.501.  Il  ell  banni  Sec.  7.31 3- 
H place  peuteftre  lemcfine  qu’Jdace  , 7.49»- 
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Hj  mente  d’Oparate  aflifle  su  C.  de  Sard.  p.  S.  Jerome  voit  Paulin  d’Ant.  en  386,  J.  3 774 
684  1.  l’avolt  fait  Pr-  en  378,  p.354,  Damafe  l’emploie 

Hypoftafe  : l’ufage  de  ce  mot  caufe  des  dif-  beaucoup,  p.4 18.410. 
potes,  p.uo-  Jtrufaltm,  pleine  de  defordres  en  3I0,  J.43J. 

HypftU , ville  de  la  première  Thebaide,  p.14  de  Spire  aflifle  p e.  au  Gde  Sard  p.6S$.i. 

ityffifiniut  j feûe  ni  Chrétienne,  ni  Joive  , Jeudi  faim  non  jeûne  par  les  PrifcillianiHes, 
M*7«  f 497. 

Jeunet  gents  : reprimer  en  enx  les  moindres 

SA  1 n T Jactjut  de  Nifibe  avoit  efté  folit.  defauts,  f.456.457. 

;.X7».  fc"»  V.  Hygin. 

Jmiihët  magicien  de  Pharaon:  Saint  Macaire  Jltyrk  orientale, unie  par  Gratien  à l’Empire 
vifite  fon  tombeau,  ^.634.637.  d'Orient, p.416. 

Janvier  de  Benevent,dit  Icgat  du  Pape  au  C.  innocent  à quiEvagre  adreflê  la  traduction  de 
de  Sardp.68i  683-  la  vie  de  S.  Antoine,  p.118. 

Junte  ou  Hylace  Ev.p.e.  de  Merida  , JA9 8.  Innoeent  miré  fur  le  mont  des  Olives, ^.147, 

79t. z,  aflifle  au  C de  Saragoce  en  380,  p.500,  s fnjurieux  Sénateur  d’Auvergne,  ^.417. 
pourfuit  les  Prifciliianifles,^  498,  les  fait  chaf-  Jnftante  Ev.  Prifcilhamfte  , P.49X.  791.x. 
fer  d’Efpagnt>p  351, ne  peut  empefeher  leur  ré-  condanné  en  380  par  leC.  de  Saragoce  ,p  50c, 
tabliflement  en  38x^.504.  Us  font  executex  par  fait  Prifcillien  Ev  p.yoi,va  en  vain  en  Italie-,*, 
ia  fa£lion./i.5o7.  Il  eftoit  p.e  mort  auparavant,  501-503,  retourne  en  Espagne, p- 503,  efl  amena 
P-51  S.51  auC-  de  Bordeaux  en  784,^.509  banni  en  l’isle 

S.  J tan  Buttifle  : fes  reliques  brûlées  par  les  de  Svline,  ^.507. 
payens,  p.113,  Les  Mcflalicns  ne  l’honoroicnt  fanas  de  Particople  aflifle  au  C.deSardique, 
point,  ^.53?.  p.684.1. 

S.  Jeu»  l’Evargclille  nVA  appcllé  comrou-  Jovien  Empereur  écrit  à S.  Athanafe  & hiy 
nénunt  le  Théologien  qu’a  prés  le  IV.  fiecle  p demande  inflruâion,p.xi9,  le  mande  à Ant.  & 
748.  1.  Eft  ainfi  fouvent  nommé  dans  les  ou-  rejette  fes  ennemis,  p.xn-iX4i  refpeéloit  fort 
vrages  de  S.  Ephrem,  p.748.  *|73X.  z,  qui  le  re-  5.  Mclece,  p.357 

connoifl  pour  auteur  de  l Apocalypfe,p  757.1  J ovin  Ev,  de  Pcrrbes,  difciple  de  SL  Euftbe 

Artes  de  S Jean,  livre  apocryphe  des  Prilcillia-  de  Sam  P.3X3.  S.  Antioque  rejette  l’im polit  ion 
uilles,  p 494.  de  fes  mains,  p. 3 3<b 

Jeun  Arcaph  devient  chef  des  Meleciens  par  J ovin  Archidiacre  de  S.  Valcricn  d’Aquilte, 
l’ordre  de  Melece^,  14,  accule  Saint  Athanafe  p 40 1. 

d’avoir  tué  Arfcne,p  15.  697-  ».  Pinnc  luy  en  S J évité  fondateur  de  l’Eglife  de  BrciTe.p.  544. 
mande  ia  decouverte, ^.17  II  s’unit  à S Athana-  S te  inné  vierge,  feu r ce  S.  Damale  Pape, 
fe,  f. 30-658,  puis  fe  réunit  aux  Eufebieas^.31,  p 386-77 j.r. 

qui  l’admettent  à leur  communion  dans  le  C.  Irenée  ou  Lerene  de  Sccore  affidé  au  C.  de 
de  Tyr,p. 58.664.  Conftantin  le  bannit,  pA 7.  Satd.  ^.684.1- 
Jean  de  3 hel  sa  Ionique  : fi  c’eft  le  mcfme  Irenée  Pr.  d’Akx.  voyage  vers  J49*M 33* 
qu’Aece,  p 085.1,  ne  communique  pas  avec  Irenée,  Erennie,  Arrcnc,  ou  Atfenc,  intrus  à 
Piotogene  de  Sard.p.94.683.i.  Jeruf.  en  360,  p. 41*  781.1. 

Jeun  Pr.  écrit  à S.  Athanafe, p. 34$.  S,Irenien  de  Gaza  aflifle  en  363  au  C.d’Anr. 

Jean  Abbé  du  monaflerc  de  S.  Ephrem,f  .191,  p.  35  7 
qui  luy  écrit,  p.741.  Ifaae  de  Lete  & Ifnae  db  Cleopatride  Melf- 

Jean  fait  Ev.  d’Apatnée  en  379,  p.366.  ciens,p.i3>  fe  plaignent  de  S.  Athanafe  au  C. 

Jean  Pr.  pe-  à Zcugma,  p.340.  de  Tyr,  p.39. 

S.  Jean  de  Lycople  vifité  par  S.  Bcfarion  , p Ifaae , Ifacoquis,  ou  kfae  Ev.  de  l'Arménie  , 
489-490.  aflifle  au  C d’Ant  p. 397. 

1 Jean  Prifcillianifle  arreflé  dans  les  Gaules,  Ifaae  Juif  apoflat  accufe  Damafe  &c.  p4c9» 
p. 508.  p e.  auteur  d’un  ouvrage  fur  la  Trinité  , p.409. 

J tan  Ev.envoye  au  C.deTolede  en  440,^.510.  Ijaae  folit.  de  Sceté,p.6i7,  p.e.  difciple  de  S. 
Jean  Ev.  de  Jeruf.  fuccede  à S.  Cynlle,/>  436.  Macaire  d’Alex,  f.648.  ^49,  ne  peut  éviter  la 
Jean  Pr.  avare  de  Sceté  devient  lépreux,  p.  preflrife,  p.649  814. 

396.6 1 7.  ifaae  des  Cellules,  p.6iy 

Jean  Ev.  d’Ant.  écrit  contre  les  Meflaliens  , ifaae  le  Thebéen,  p 614. 
p 5 35»  Ifnne  difciple  d'Apollon,  p 61  jv 

Jean  Pr.  Meflâlien,  p.536.  ifa'ie  folitaire  fort  vertueux  dre.  /447<  617, 

Jean  Patriarche  de  CP. fous  Juftinien,^.65,tl>  $’j|  CD  faut  dittieguer  deux,  ^.789. 


DES  MA 

Ifiiert  mo'ne,  fuit  S,  Achanafe  à Rome  en 
1U»  A.7<. 

l'i dore  Ev.  d’Hcrmopole  en  pi, A i 47. 

Ijîiort  fait  Ev.  de  Cyr  en  jjîa  A.33*,  vifite 
S.  Marcien,  A. 4 S 1. 

5.  Jfîdûrt  Pr.  de  Sceté,  fit  ConfelTirur.  V.  fon 
litre  A.440, e(t  banni  pour  la  foy,A.6i  1. 

Ifiiore  folit-  fort  retiré,  *.444. 

' JjUere  Pr  fit  hofpitalier  à Alex,  p 787.1, 

Jfion  Melecien,  calomnie  S.  AthanaîeTp  *8. 

Ifone  Ev.  PrifciUianifte,A  519,6  réunit  à 
l’Eglife,A-5ii. 

ifanyras  ou  1/yuvritm  laïque  fe  prétend  Pr. 
/.io>  cil  réduit  à l’état  de  lalque^.tr,  accule  S 
Achanafe  d’avoir  fait  rompre  fon  calice,  f.n, 
fe  retraite  fit  demande  pardon  a.iî,  renouvelle 
cotte  accufation  dans  le  C.  de  Tyr,  a.?S,  d’où 
l’on  envoie  informer  avec  luy  dans  laMareote, 
Il  vient  au  C.  de  Sari.  A-95* 

hhaee  ou  /rare  Ev.  de  Silves  ou  Edombar^ 
79*.»,  affilie  au  C de  Saragocc  en  380,  p 4q9 
eîl  chargé  d’en  publier  le  decret,  p.joi,  fait 


ehafler  les  Prifcillianides^  <oi.evi:e  la  prifon, 
•«  <04,  le»  pourfuit  devant  Maxime,  p sot  507, 
U depofé  fit  banni,  eftoit  mort  en  39a,  A.tts 

I.  D..n..  L:rt.  ■ . . 1 


J aconit  Prellre,  mauvais  hidoricn  de  Saiot 
Servais,  y.7  69.720, 

Jttifiy  veulent  en  vain  rebaftir  le  temple  de 
Salomon,  A 43  > 

S.JhU  Pape  reçoit  les  plaintes  des  Ariens  fit 
fa  iudidcarion  de  S Athanafe  en  339^.73.  Les 
Ev.d’Egfif  deLibye  luy  écrivent  pour  ceSaiar, 
A-74>  qui  le  va  trouver  en  *39,  A.76»  fit  eft  receu 
dans  la  communion,  A. 67 3-  67a.  Il  porte  Con 
liant  à demander  le  C.dc  Satd.A.Sg.  [1  s’txcufe 
d’y  adider,A.93.  Il  écrit  à PEglife  d’Alex,  pour 
S. ^t  banale,».»  14 no»  reçoit  U retra&ation 
d'Urfacc  fit  de  Valens,  p'i  31,  meurt  en  351, 

Mil: 

fuit  ou  Julien  de  Thebes,adlde  auC.de  Sard. 

y.ü34u». 

jM/«V»fapodat  : George  le  Cappadocien  luy 
prededef  livres,  p.  161.  Il  devient  maidre  de 
l’Empire  en  3SJ1 A «99  ^0,  écrie  aux  Alexan- 
drins fur  le  mallkcre  de  George,  p.  101.103,  rap- 
pelle Zenon  banni  par  George,  A.»  79»  s’empare 
des  livres  de  George,  A.iQ3>  perlccüte  S.  Atha- 
nafe,  A tt  3-114,  donne  ordre  de  le  tuer,  p 116. 
invecUve  Diodore,  A*S59»  veut  point  entrer 
dans  E.:efse,  A-*3».3QÎ- 

Julien  im  codant  des  vivtes  en  366,  y,  389. 

S.  | uLtn  compagnon  de  S.  Ephrcm,  p.xfi. 
ce  qu'on  en  fçait,  p.  176. 17  7.740,1. 

1 ulitn  Prifciilianide  exécuté  en  384,  A.5O7. 

Julien  Cenfeur  i Bordeaux, p 508. 

- • " * -■  * » “’ieViBf  A.  19 
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de  Clermont  en  Auvergne,  Mié, 


*}7 


S.  SabbiS  folit  à Ededè,  A.  *90.  740-1- 
S.ju/l  Ev.de  de  Lion  fit  folit.  vjnê  tiirep.546. 

Saint  J uftt  Archidiacre,  fit  S.  J ufle  Evefquej  p. 96. 68 3.  2)688.1 


J«/?«d’Urgel  comment  les  Cantiques,  Mî  u 
\ujHnie»  de  BaiTe  aflille  p.e.  au  C.  de  Sard.  p. 
614.1. 

J uvtnct  Préfet  de  Rome  en  366,  A.3&9. 

T Amptct  Pr.  Meifilicn  depofé, A.335. 

i_«  Lampiut  p.e.fucceftèur  de  Saint  Pacien  de 
Barcelone,  A.  540- 

Lumpretatt  reçoit  la  benedi&ion  de  Saine 
Ephrcm,  A 3t4. 

Langue  -.  importance  de  la  retenir-,  p. 445. 
àâ*‘ 

Lariffe  métropole  de  la  Theftâlie  , A.9a.é84f. 
Lanffe  ville  de  Syrie,  A^éa.i, 

Lartple  ville  d’Eg.  p i_j_ 

Latreuien  Prifcillianifte  exécuté  en  384,  p. 
<07.  408,  mis  dans  quelques  martyrologes  , p. 
JJ  Z* 

Lazare  folit.  de  Mefopotamie,puis  Ev-A-tçs» 
S.  Levant  ou  Leegoace  Ev.  de  Cicrmone  en 
Auvergne,  p ata. 

Leen  Diacre,  p.e.  légat  du  Pape  à Sard.  A-93- 
68z.a,  Eli  an  t Pape  il  fait  Anaftafe  fon  Vicaire 
en  Illyrie  fifc-A.4r7- 

Leonct  Ev.  Arien  1 An t p. ta 5.  traite  la  fuite 
de  S.  Achanafe  de  timidité,  A 1 19. 

Lertnt  £v.  de  décoré,  a Utile  au  C.  de  Sard. 

A-61’9.1. 

Lete  ville  d’Eg.  A-*3* 

Leteiuc  Ev.de  Melitine^rhaiTe  les  MelTaliens 
&C.A.534. 

Leuce  auteur  des  acle s apocryphes  de  Saint 

Jean.  A.494- 

Leufiierat , livre  apocryphe  des  Prifcillia- 
niftes,  7.495 . 

Libéré  eft  fait  Pape  en  «i,  A nS.  efl  tenté 
de  fe  iéparer  de  S.  A t banale,  p.139.  Sur  fa  pre- 
mière lettre  aux  Orientaux,  ^.*39.695.  696.  If 
confirme  le  decret  da  C.  d'Aiex.  P^ïôT-  Pcofef- 
lions  de  foy  de  luy  fit  deS.Athinafe  fuppofées, 
A.149.  714-  Damaie  Diacre,  puia  Preflte,  fit  fon 
grand  Vicaire, dit-on,  luy  fuccede  fitc.  ^.3  87. 

Libye  Cyceuarque,  depeodoie  du  patriarcat 
d'Alex  p 714.1. 

Licent  «ïïïcTple  de  S.  Augurtin,  p 473. 

Liegt  : le  iiege  cpifcopjl  de  Madrid  fit  de 
Tongres  y eft  transféré  par  S.  Hubert,  a 386. 

Lignei w», ville  de  laMacedoine^’ed  Lychni- 
de,  f.68^1. 

Liea%  métropole  de  la  Gaule  Celtique  ou 
Llonnoifc,/»  346. 

Loüanft:  il  vaut  mieux  fe  taire  que  de  louer, 
M46- 

Loup  Diacre  de  Rome  en  ^6,cHf  l’Antipape 


Urfin,  A-38;,  eft  banni  avec  luy, p. 3 89. 

S Luce  d'  Andrinople  aftifte  p.&auC.dc  Sard. 
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Lnft  Pr.  envoyé  par  Libere  à S Athanafe, 
g. 1 39- 

Luce  Arien  fuccelfeur  de  George,  p 103, vient 
trouver  Jov.en  contre  S.  Athanafe  &c.  p iî> 
224,  ne  peut  retourner  à Aiex.  du  vivant  de  S. 
Athanafe,/'.* 36.237:  après  la  mort  duquel  il 
perfecute  It*  Catholiques,  07,  exerce  d’hor- 
riblescruautcz  fur  1rs  folit.g. 608-61  3. 

Lue*  intrus  & haï  à Sant.  g.  331.332. 

Luc  en  d’Arque*  aflifie  en  363  au  C.  d’Ant  g 
763.1. 

» Lutifer  de  Cagliari  } Saint  Athanafe  luy  de- 
mande fes  «crics, g.195.106,  va  en  361  à Ant. 
&c.  ^203.  J5»,  y ordonne  Paulin,  ^354.  Le  C. 
d’Alex.  luy  écrit  &c.  £209.  Il  fait  fchiftne  , g. 
*13.356. 

Lucillt  Ev.de  Verone  aflîfte  au  C.  de  $ard. 
g.9 0 94.  6S3 1-  ce  qu’on  en  fçait,  g.9 ’• 

Lutin*  d’Andaloulie,  ferme  dans  la  foy  , p. . 
3tï. 

Lupitirn  ou  Lupiei»  General  & Conful  en 
367,  Aî»  S- 

Lucius  General  fous  Trajan,  brute  Edefte  , 
f.2*o. 

Lychnid* , ville  de  la  Macedoine,  ^.6*4. 1. 

M 

MA  cuir*  de  Pifpir  gcuvernoit  ce  monarte- 
re  avant  330,  p 80X  t. 

Macairt  Pr.d’Alex.  défend  S.Athanafe,^  19. 
«ft  accufé  d’avoir  rompu  un  calice,  6t  luftifié^. 
20-23,  on  ne  voit  pas  s’il  a cité  banni,  g.64. 

Macairt  Di  d’Alex,  mande  de  CP.  à Alexan- 
dre de  Thtflalonique  la  decouverte  d’Arfcne,  p, 
2$,  fut  p.e.  depuis  fait  Pr.  p. 64. 

Macairt  ou  Arius  de  Petra  Ce  Joint  aux  Ca- 
tholiques du  C.  de  Sard.  &C.P.98.99. 

Macairt  : divers  Saints  de  ce  nom,  p.574  375. 
Macairt  Pr.  Luciférien  enterré  à Ortie  ou 
Pouzoles,  ^.404.405. 

S.  Macairt  d’Eg.  V.  fen  titre  p. 57 4.  S.  Juft  de 
Lion  f«  retire  auprès  de  luy,  g.549. 

S.  Macairt  d’Alex.  Pr.  des  Cellules.  V.  fen 
titrt  p. 626, fut  difciple  de  S.  Antoine, puf. 
Mactrcct  ville,  c'eft  Marathon,  g.6 84.  r. 
Mactdent  Ev.  Arien  de  Mopfucfte  , g.  16, 
artîüc  au  C.  de  Tyr,  g.  35.  S.  Athanafe  le  reculé 
pour  juge,  p. 42.  Il  eft  député  à la  Mareote^.sç, 
vient  auC.  deSard  p. 05  686.1. 

Mactdent  Ev.  dUlpiane  artifte  au  C deSard, 

p.«s4.i. 

Mactdent  Pr.  fous  S.  Paul  de  CP.g.69,  fait  un 
fchifme  & une  herelîe  fur  le  S.  Efprit  p.t 97. 
Mactdent  médecin  fe  fait  folitaire,  g.306 
Mactdent  grand  maiflrc  du  Palais  eu  381, g. 
J03» 

Maerin  Ev.  de  Paleftine  en  349,  p.nî. 
Magnat  Ev.  de  Calcide  aflifte  en  363  au  C 
d’Ant.  g. 764,2. 
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Magnat  Ev.  pourfuic  Ses  Prifciltianirtes  de- 
vant Maxime,  p.  506. 

Mambrés  magicien  de  Pharaon  : S.  Macaire 
vifite  fon  tombeau,  ^-634*637. 

Maquette  Pr  d’Alex,  fe  fait  Arien,  p.i 70, 

Marat  difciple  de  S.  Ephrem^.198.31  5. 

Maratheny  ville  de  l'Attique,g.6l4 .1. 

Marc  auteur  des  Marcofieni,p.79i.i. 

Marc  d’Arcthufe  vient  au  C.  de  Sard.  p. 93. 

Marc  de  Fifcieou  Phocée  aflirte  au  C.  de 
•fard.  g.  684-2. 

Marc  fait  Ev.de  Pelufe  par  S.  Athanafe,  p. 39. 

Marc  de  Zigues  & Marc  de  Philes  artiftent 
en  362  au  C d’Alex.  p.ro6  697.2. 

S. Marc  folitaire  des  Cellules, voit  S. Athanafe 
P- 226  81 1-81  3. 

Marc  de  Memphis,  Manichéen,  magicien  , 
auteur  des  Prilcillianiftes,  p 491.791 . 

Marcel  d’Ancyrc  aflifte  au  C.  de  Tyr  , p. 33, 
s’oppofe  à la  condannation  de  S.  Athanafe  , p. 
y 8.  Protogenc  deSard.  Je  foûtienr,g.94  11  vient 
au  C.  de  Sard.  g.93,  H eft  reconnu  innocent, 
p.  105.  Le  C écrit  pour  luy.g.ioj.  Confiance  le 
rérablii,  p.127.  Le  C.  d’Ant.  en  379  Panache- 
matité, g. 368  S.Athanafe  ne  l’a  point  app.tiaitc 
d’hcretique^.718.1. 

S.te  Marcelle  veut  imiter  lesSaints  folitaires, 
g76* 

Marcellin  folitaire  : S.Athanafc  luy  écrit  fur 
les  pfea urnes, ^236. 

Marcellin  Pr.  feélateur  d'Urfin,  banni  &c. 
g- 395- 

S.  Martien  folitaire  de  Calcide,  p. 47g. 

Martien  banquier  Meftalien,  p 536. 

Martien  Empereur  rrnd  aux  Clercs  le  pou- 
voir de  fucceder,  p.  398. 

Martete , canton  du  diocefé  d’Alex.  g.to.  Les 
Ariens  y vont  informer  avec  violence  contres. 
Athanafe,  p 470*37. 

S.te  Mari*  Vierge  Mere  de  Dieu,  les  Me  Ita- 
liens ne  l’honoroient  point,  p 532. 

S.te  Marie  Majeur  cglife  de  Rome,  g.  3 88. 

Marie  niece  de  S.  Abraham:  S.  Ephrcm  la 
vifite  & l’inftruit,  p. 296. 

Marinirn  Vie.  d’Efpagne  en  383,  g.30 4. 

Maris  Ev.  Arien  de  Calcédoine, g .6,  fe  joint 
à Eufebe  contre  S Athanafe , p.  16,  afïifte  au  C. 
de  Tyr,  p. 3 j>  & Athanafe  le  recule  pour  juge  , 
p. 42.  Il  eft  député  à la  Mareote,g.49,  p.e.  venu 
ttouver  Conftantin  enfuire  du  jugement  de  T)*r 
g.6i»  vient  auC.de  Sard.  g 93.  686.  1,  n’y  de- 
mande point  pardon, g.6S 8 2,  vivoit  encore  en 
363,  p. 764  2. 

Maris  eft  fait  Ev,  de  Dolique  en  379  ou  380, 
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Marenet) ville  inconnue  en  Acaïc^  684.r. 
Martin  de  Mayence  alTifte  au  C.  de  Langres, 
IP68J...  * 


Digitized  by  Google 


DES  MA 

Martin  Ev.  de  Lion  vers  îçojp.ssi.Soo  i. 

S. Martin  traite  Prifcillten  d’herctique,p.30i,! 
s'oppofe  à ce  qu’il  Toit  jugé  par  l’Empereur,  s-.j 
505.506,  Ce  fcpare  des  Ithaciens,  puis  leur  cciie 
un  moment,  p.  5 • 0*5  t u 

Martyre  de  Naple  aflirte  au  C.  de  Sard.  p 
684  ». 

Martyrs  \ on  portoit  & manger  fur  leurs  tom 
beaux,  p. 460,  S.  Ambroifc  le  défend  àcaufe  de 
l'.ibus,  p.468.  Les  Mclta liens  n’honoroient  que 
les  Martyrs,  p 531. 

Marty  rient  les  mcfmes  hérétiques  que  les 
Mefla  liens,  p.  533. 

S.  Mamthas  condanne  les  Me/TÛ  lient,  p. 533. 

Mafftüt,  province  inconnue  marquée  dans  le 
C.  de  fard.  p.93. 

MaftriEl  : S.  Servais  y transfère  le  fiege  epif- 
copal  de  Tongres,p. 381-384. 

Marines  ; des  folitaires  avoient  sa  Pfeaumes 
&C.P.594. 

Maironien  le  mefmc  que  Latronien,  p.508. 

S.  Matsr  enfant  Martyr  à Rome,  p au. 

Maxime  Ev,  de  Luque  aflillc  au  C.de  Sard.p 
683.1. 

S.  Maxime  de  Jerufaleni  vient  au  C.  de  Tyr, 
p.35.  S.  Paphnuce  l’en  fait  fortir,  />  4t  661.  1.  Il 
ligne  le  C.  de  Sard.  p.iol,  reçoit  en  partant  S. 
Athanafe  dans  fon  Concile, p.118,  ordonne  S. 
Cyrille  Pr.p.eif,  deiigne,  dit-on,  Hcrade  fon 
fuccerteur,  p 780.1,  meurt  vers  350,  p.«i 9. 

S.  Maxime  Ev.  de  Naple  en  355,  ^.683.1. 

Maxime  Préfet  d’Eg.  en  355,  ^.15 *. 

Maxime  Di.  d’Ant.  affilie  en  361  au  C,  d’A- 
ex.  ^.106.351. 

Maxime  Leéleur  eft  envoyé  à Draconce  par 
S.  Athanafe,  p.  146. 

Maxime  Empereur,  fa  fille  crt  gucrie  par  S, 
Allire,  p-415,  prend  la  pourpre  en  Angleterre 
en  38  3,  p j05.S.Martin  veut  l’empefeher  de  ju- 
ger les  Prifcillianirtes,  p.505.506.  Il  en  fait  exé- 
cuter fit  bannir, p.506  507»  écrit  au  Pape  Sirlce. 
p.508,  oblige  S.  Martin  de  communiquer  avec 
les  Ithaciens,  p.51». 

Maxime  philofophe  à qui  5.  Athanafe  écrit, 
^.154,  P.e.  qui  fe  ordonner  Ev.  de  CP. 
P-A 1 2- 

S,  Maxime  Ev.  de  Vérone  à la  fin  du  IV.  fie- J 
cle,  p.  91. 

S.  Maximilien  Martyr  fous  Julien, p. 351. 

S.  Maximin  Ev.  de  Treve*  reçoit  S.Aihanafe 
banni,  p 66,  porte  Confiant  à demander  le  C.de 
Sard.  p.Sç,  ell  témoin  des  entretiens  de  faim 
Athanafe  avec  ce  Prince,  p.ç o.9'»  artîrte  au  C 
de  Sard.  p.94. 685.1.  Les  Eufebiens  l'excommu- 
nient,  p.  1 16. 

Ma  xi  min  Prcfet  de  Rome  très  cruel  , depuis 
367,  jufqu’en  370.  fife.  p 394. 

Me* arc y ville  de  l’Acaït,  p.684.  » • 
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Meberdmte  Roy  des  Parthcs  abandonné  par 
Abgare,  p.  179- 

Mt'.anit  l’ayeule  reçoit  de  S.  Athanafe  une 
peau  de  brebi,  p.ii6.04i.S  ta.i,  foudre, & artîrte 
les  perfecuiei  fous  Valens,  p. 6ij,  réunit  des 
Macédoniens  fSrc.  à l’Eglifc,  p.435 . 

Meleee  renouvelle  le  fehifiae  en  mourant , 
^.14. 

Les  Mdeclent  fch.fmatiqucs  s’unifEnt  aux 
Ariens  contre  S.  Athanafe,  p.  15.  16,  inventent 
Jivcrlcs  calomnies  contre  luy,  p.18-40. 

S.  Meleee  d’Ant.  F.  fon  titre  p 34I.  Le  C- 
d’AIex.ccrit  fur  le  fchifme  d’Ani.fans  parler  de 
ce  Saint, p.ioç.  S-Athanafe  vouloit, dit-on, com- 
muniquer avec  luy  en  363,  p.in.  S.EuEbe  de 
Sam.  le  fait  elire  Ev.  d'Ant  tec.p.] io.  On  le 
maltraite  à Rome,/». 407.  U s’  unit  à S. Cyrille 
de  Jerufalein,  p.433 , fait  Diodore  Prp-559>  puis 
Ev.  de  Tarfe,p.j6i. 

Mtletitns  Catholiques  unis  à S.  Meleee,  p. 
350,  cherchent  à s’unir  aux  Euflathiens,  p.  35  3. 

Me/ltene  dans  la  petite  Arménie , p. 318. 
764.1* 

Memphis  cvefché  d’Eg.  p.14. 

Ment  lai  te  dans  la  première  Eg.  p.69  Sr. 

Mtnophame  d'Ephefe  Arien  vient  au  C.  de 
Sard.  p.çj,  qui  le  depofe,p.io6. 

Mercure  de  Soi  lions  affilié  p.e  au  C.  de  Sard. 
P 6* 5-'- 

Afere  Chrétienne  dans  Sainte  Monique,  p- 
a6i,&c. 

Merida , métropole  de  la  Lufitanic, p 498. 

Me/fa  lien  s heretiques.  V.  leur  titre  p,  517. 

Mejfe.S.  te  Monique  y artifloU  tous  les  jours, 
p 460,  à quelle  heure  on  la  difoit  félon  les  ditVe- 
rens  temps  p 778.1.  En  participant  aux  Myrte- 
res  iesFi.icles  s’écrioient.  ) ut  te  11  j la  refiirreclfon 
des  morts&  la  vie  au  fieele  futur  , p.7 ji-i.  La 
célébration  de  la  Mcrte  rom  p le  jeûne,  p.  497. 
Un  Pr.  fornicateur  puni  pour  l'avoir  dite,  p. 
644. 

Mcthebe  monaftere,  p.748  1.  Saint  Ephrem 
écrit  aux  moines  de  ce  lieu,  p.  199 

Methtnty  ville  d’A  fie  ou  d’Acaïe,  p 6*4*î. 

Moines  ; exclus  des  fuccertions,  p 397.  378. 
Valens  les  pcrfccute,  p. 6cï.  808  On  n'eit  moine 
que  pour  fourtrir,  p.443  Un  moine  doit  crain- 
dre de  fortir  de  fa  cellule,  p.444.  643,  depeur 
que  ce  ne  foit  la  vanité  qui  l’en  tire^.6-,7.038, 
cil  heureux  de  fe  jouer  du  mon  de ^.$91  .Eloigné 
des  ajultemens  fêculiers,  p. 613,  il  ne  doit  avoir 
que  des  mêchans  habits,  p.4 ,7  644.  On  n'efl 
pjS  moine  dés  qu  on  piatique  des  aurteritcz&c. 
p. 450.  Devoir  d’un  moine,  p.5*4,iuir  le  monde, 
p.5 85-5 87,  fe  faire  violence  &;  fe  furmonter  en 
tout, p 58*.  589,  prévenir  les  frères  qui  l’ont 
oftenfe,p.6 16.613,  chercher  tous  les  moyens 
d’avancer  dans  la  vertu,  p.611,  On  enterie  un 


840  T A 

Toi i t.  avec  fon  argcnt^.fttj.  Une  femme  meurt' 
en  Sccté  fous  l'habit  d’un  folie,  p.490. 

S te  Monique  mère  de  S.  Auguftin.  V fon  tirrt 

Monr*n  apporte  une  lettre  de  Confiance  à S. 
Atbana le  en  353, p.  ni. 

S .Menuiphe  Ev.fic  Mafirict  en  5tii,baflit  une 
eglife  de  S.  Servais,  p.385. 

■Mtpfutftt’,  ville  de  Cilicie,  p.'4. 

Mtrt,  ville  inconnue  en  Acaîe,  p 6S4  »• 
Mortifications  de  S.  Marcien,  p.4?*,  d’Eufebe 
fon  difciple,p  4S3,  de  S.  Befarion  , p4*5. 
de  Pior,p.Ç7t,  de5.  Macaire  d’Eg.  p. 581-584, 
de  S.  Macaire  d’Alex,  p 629-634. 

Mtrn  : On  les  confcivoit  fur  des  lita  en  Eg. 
tic.  p,i 50.  S.Ephrem  demande  qu'oa  fafse  pour 
luy  de  frequentes  oblations,  & qu’on  en  fafle| 
mémoire  le  jo<  jour^.jij-  On  ne  tranfporroit 
point  un  mon  par  les  villes  p.375,clergc*,chant 
des  p (eau  ni  es  aux  convois  &c.  ib.  S.  Macaire 
teiTufcite  un  mort,  f.  799.  6o©>  en  fait  parler 
d'autres,  p.t'oi  60t. 

Mo/c  de  Thebes  aififie  au  G.  de  Sard.p.6&4.*. 
Moucheron  : S Macaire  fe  punit  rigoureufe* 
ment  d’en  avoir  tué  un,p,633. 

Meyfe  V.  Barcepha. 

Moyft  folitairede  Libye,  p. 571. 

Meyfe  folie,  pofiede  guéri  par  S.  Macaire  , 
p.605. 

Mais  Ev.  banni  en  356,  avoit  efié  moine,  p. 
173.  *97  2- 

Mnr/e  ville  de  la  Pannonie,  p.16.95. 

J Mur  fée  Pr.  porte  à Saint  Athanafe  une  lettre 
d’Urfare  te  de  Valens,  p.  131. 

Mu  font  célébré  Ev.  de  Ncocc tarée  dans  le 
Pont,  p. 544. 

• Mn/cnien  Comte  accompagne  les  Ariens  an 
Cde  Sard.p.97. 

N 

\]  Ai  f/c,  ville  de  la  Dace,p.94-i(6. 

AA|  Napltjy  villes  de  la  Macedoine  & de  1*A-| 
'cale,  p.684  1. 

Narciffe  de  Neroniade  a (H fie  au  C.  de  Tyr  , 
P- 3J.  S.  Athanafe  le  roeufe  pour  juge,  p. 4a,  ne 
fur  point  député  à la  Mareote,p.49>vient  au  C 
de  Sard.  p.95,  qui  le  depole,  p.toô.  Il  traite  la 
fuite  de  S.  Athanafe  de  lafcheté,p  189. 

Nardact  Ithacien  fe  demet  de  leptfcopat  ,p. 

S»J-  , ^ 

Ne  fl  aire  élu  en  381  Ev.  de  CPp.4t4> 

Ne  rue  fin  p.e.  greffier,  p.2  13. 

Neortrt  Ev.  affifie  au  C.  de  Valence, ^.557* 

S.  Ntpotien  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne  , 
^.416. 

Ntpotien  neveu  d’Heliodore  elevé  à Aquilée, 

p 40*. 

Neroniade , ville  de  Cilicie,  p.  35. 

Nefitr  Préfet  d ’Eg.  en  349,  p.ni.  Conflsn- 


B L E 

ce  luy  mande  d’abolir  tout  ce  qu’on  avoit  fait 
contre  S.  Athanafe.p nj, luy  écrit  en  U faveur, 

IP'IJI* 

Nieet , Ev.  de  Mayence  vers  375,  ^.  557. 

NiciOy  ville  d’Eg.  p.i 3. 

Nicolas  Pr.  & moine  près  de  Zeugma,p.34». 
Nicop'e , ville  de  Thrace  ou  d’Epire,  p.6$4.  t, 
Nilammon  Ev.  d’E«.  banni  en  356»  p.6 97.1- 
Nocome  dit  Ev.  de  Troade  en  347,  p.6S6.x. 
Nœl  ; pourquoi  l’EgliCe  a défendu  de  jeûner 
ce  jour,  p.497, 

O 

/~\Beiffanee  ell  la  grande  perfeelion,  p. 450. 
Vw/  Olybre  Prcfet  de  Rome  en  368,^.774.1. 

Olympe  de  Dolique  vient  au  C.  de  Sard,  p. 
95.  682.  1. 

Olympe  d’Enos  propofe  divers  Canons  au  C. 
de  Sard.  p 109  it  3.684.2. 

Olympiade  mariée  à Arface  Roy  d’Armenie 
P- 193.7032. 

Onagre  miniftre  des  iniquitez  d’Efiicnnc 
d’Ant.  6rc,  p.  1.19*111. 

Onttpbis , dans  la  première  Eg.  ^.697.2. 
Oparate , ville  inconnuë  de  TndUlie,p.684.1. 
Optatitn  de  Troyes  affilié  au  Ç.  de  Sard.  p, 
685  1. 

Orfa t autrefois  Edefîê,  p.  179- 
Orien  Ev  d’Erythes  en  Libye, p.23*. 

Orient  : étendue  du  comté  d’Oricm,  p. 26. 
Origine  dii'ciple  de  S.  Antoine,  p. 434. 

Origene  neveu  de  Diaconce  d’HermopoIe  , 
>•14  7,  difciplc  de  S.  Pambon,  f4fj. 

Orfife  Abbé  de  Tabene  député  à S.Athanafe. 
p.130,  qui  luy  écrit  en  365,^.226. 

Ortyge  Ev.  au  lieu  dlnllancc,  p.79***»  eH 
banni  par  les  Prifcillianifles,  rétabli  en  400* 
p.503.  5t> 

Ofsut  affemble  un  Concile  à Alex,  en  324, 
pu,  porte  Confiant  à demander  celui  de  Sard. 
p 89,  ell  témoin  des  entretiens  de  S.  Athanafe 
avec  ce  Prince,  p.91,  prefide  au  C.  de  Sard.  p. 
93.101.108  682.6S3,  propofedivers  Canons  , p. 
109.  Les  Eufcbiens  à Philippople  l’excommu- 
nient, p.n6. 

Ofrhoene  : étendue  , fituation  êfc.  de  cette 
province,  p.279*  _ . 

Offonoba , ville  .célébré  dans  la  Lufiranicjp. 
1».  !• 

Ofiie  t l’Evelque  d'Oftie  ordonnoit  celui  de 
Rome,  p.388. 

Othrée  Evefque  de  Melitene,  p 328.  764.  p, 
P 

SAint  Pacien  Ev.  de  Barcelone.  V.  fon 
titre  p. y }7. 

S.  Paccmt  : Dieu  luy  revele  la  vertu  de  Saint 
Athanafe^.9.  qu’il  révéré  fans  ofer  fe  prefenter 
à luy,p. 30.31  .Saint Athanafe  le  fait  connoiftrc  à 
l’Occident, ^.76.  U prédit  le  retour  de  S.Atha- 
nalc. 
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nafe,  ^117,  meurt  eu  l'an  ntiMia 
pacomt  ou  Pajuyma  Ev.  Melecien  fe  plaint 
de  S.  Athanafe  au  C.  de  Tyr,  p.i9»  _ 

Patfe  folit.  très  vertueux,  p. 447.  617.  S’il  en 
faut  diflinguer  deux, £7*9* 

Paix  ; s’humilier  dans  la  paix  &c.p.49Q- 
Palsbifqus  bourg  de  la  Libye,  P.i  34. 

Palladt  officier  ; les  Eccleluftiques  d’Alex. 
& de  la  Mareote  Iuy  ad  relient  une  proteftation 


MATIERES.  84t 

Patrety  ville  de  l’Aciïe,  p. 684.1. 

P strict  de  Palte  affilié  au  C d’Aot,  en  363, 
109.76s.». 


contre  les  deputei  du  C.  de  Tyr,  M 6 
Palladt  de  Dio  affilie  au  G de  Sard  p.  1 


684» 


Paüade  grand  maillre  de  Palais,  p 1 36.  »J2- 
Pallade  Pr.  écrit  à S.  Athanafe  & c,  p.  146. 


112.- 


Palladt  folit.  écrit  1 & Baille,  P-4SS» 

PalUdt  Ev.  Arien  condanné  en  38 1^48. 
Palladt difciple  de  S Macaire  d’Alex.en  331, 
p ypo.i,  puis  Ev.  d’Hdenople,  p 643»  tÉmoin 
de  plufieurs  miracles  de  S.  Macaire,  p.644. 


ï plufieurs  . 

Palladt  folit.  d’Eg.  devient  fanatique 


Vaines  pere de  S.  Auguflio,p  4s3-4S0. 
Patrie*  accufateur  des  Prifcillianiftes 


P«6 44.  64s- 

ique  ôcc.  p. 


P atrtphilt  de  Schytople,  affilie  en  3 35  au 
de  Tyr^.rs.  S.  Athanafe  le  recufe^.âïTil  irrite 
Conllantin  contre  ce  Jaint,  p.6 r,  a p.e.  efté  de- 
pofé  à Sard.  p.106. 

Pair  mi»  ou  P»fr*«  Ev.  de  Merida,p  yio. 

S.  Paul  premier  ermite  meurt  dans  la  com- 
munion de  S.  Athanafe  en  tai . p.ji 

Paul  Ev.  de  Tyr  oblige  Arfene  de  fe  recon- 
noiflre,  p.ay. 

S.  Paul  de  CP.  affilie,  dit-on,  au  C.  de  Tyr, 
p.5 8.  S.  Athanafe  le  voit  en  3 38  rétabli  à CP.  p 
69.  Protogcne  de  5ardique  le  foûtient,  p. 94. 
Confiance  le  rétablit,  p.  117.  Il  n 'affilie  point  au 
C de  Sard.  t»  686  68  S. 

I Paul  Pr.  d'Alex.  banni  p.e.  en  33s,  p.  64,  re- 


U 


Paltty  ville  de  Syrie,  p 109-765.1. 

.Saint  Pambon  Pr.  Abbé,  & Confcfleur.  V.  fm 
titre  p. 44 s,  vient  à Alex. p.Ml»  eft  banni  pour 
la  foy,p,6it.  fait  enterrer  un  moine  avec  fon 
argent,  p. 619- 

p ammtn  Abbé  prés  d’Antinoé,confole  Jaint 

Athanafe  &c.  P.118  av 

Panai»)  non»  fyriaque  des  Meflalitns , p. 

519. 

rapt  ; le  jugement  des  Evcfques  luy  eft  remis 
par  Valentinien,  p 391.393.  V.  Appellations. 

P aphnuct  nom  commun  en  Eg.  p.8u  t. 

S-  P aphnuct  Ev.  & Cunfefleur  Eut  fortir  S. 
Maxime  du  G de  Tyr.  p,4».  û£l.  f»goe  le  C. 
de  Sardique,p  108. 

P aphnuct  moine  Melecien  de  Thcbalde,p.i7. 
T aphnuct  Ev.  d’Eg.  obligé  de  s’enfuir  en 

35 1!  Vap/mmee  folic.de  Sceté,  p.J49.59*-6i7. 

S.  P aphnuct  folit.  de  Nitrie,  p.6»8.  ixi 
Parer  tînt  port  de  mer  dans  la  Libye  Mamia- 
rique,  p-697.1.  , _ .... 

Parfu't  conté  pour  rien  par  les  Pnlcillia 
nifles,p..9»,  & par  les  Mcffi»liens,y.  131. 

Parti  copie  ou  P*r«r<p*,ville  de  la  Macedoine 

p.  684*. 

. Pafcaft  Ev.de  Vienne, p.79*  i« 

P a fc  afin  eunuque  remue  en  381  pour  1 Anti- 
pape U r fin.  Ml**  , . 

Payeurs  ovTPaJlrt  folitaires  de  Mefopotamte 

&C.  p. t)*.lÇ4. 

P artmeiLv.  Prifcilliamfte  de  'rague,  p 5 19. 
fe  détrompe  p^r  les  livres  de  S.Ambroife,p.5it 
& eft  rcceu  dans  le  C de  Tolède,  p.% la.  • r 
Patience-  amour  extraordinaire  d’une  dame 


{connu  innocent  par  le  G de  Sard.  p 1 05 . 

| P an!  Pr.  envoyé  par  Libère  à S.  Athanafe  en 


351,^139. 

Paul  Pr.  de  la  Perfée  à Alcx^Mao. 

Paul  Ev.  de  Tivoli  ordonne  Uriîn  Antipape  , 
p.  387.388- 

Vaut  Ev.  de  Paris  vers  374,  P.SS4. 

S.  Paul  Ev.  de  Tticaftin.p.  554.8003 
Deux  Paule  folit.  de.? cet é, p 61  j\ 

Paul  de  Phermé  confulte  S.  Macaire  , p.647. 
Il  3 

Vanl  d’Oxyrinque  folitaire  fort  auftere,  p, 

tlî.i. 

Paul  Ev.  d’Emelé  partifan  de  Neftorius,  p‘ 

*41* 

S.te  Pauls  voit  Paulin  à Ant  en  386,  p 371, 
eftoit  à Nurie  en  38  3,  p 6x7. 

S.  Paulin  de  Treves  envoie  à S.  Athanafe  la 
recraélion  d’Urfaceôc  de  Valens,  p.iji, 

Paulin  Prefet  d’Ant.envoie  deux  Diacres  au 
C.  d’Alex* eo  |6z>£jod.  35», eft  fait  Ev.  par 
Lucifer , p.  354,  figue  le  C.  d 'Alex,  p 11 i. 
Ht.  3 S 9-  n’ell  pomt  banni,  p.360  refufe  tout 
accord  avec  S.  Melece,  p.364.  365,  n’en  accepte 
point  en  379»  P- 368,  le  rejette  encore  en  380 
&c-P  37°»  l’accepte  enfin  , p. 37 1.  767  Dauuïe 
luy  écrit,  p. 411.  Ce  qu’on  fçait  de  luy,  p.  xix. 
Paultnas  difeipie  indigne  de  S.  Ephreni,  p. 

1*L‘  K ' " 

ray  fi  ou  Payfita  p.e,  le  mefme  que  Pacfe 
*•449»  , 

Pëc£*.nulnen  eft  exemt  ici  bas,  p 44». 
A4t.  Dieu  n’en  eft  point  l’auteur  , mais  1 or- 
dinateur, p. 47a.  Envifager  les  liens,  non  ceux 
d’autrui,  P s 73-  Le  péché  ne  tue  point  ceux  qui 
fon:  inlenlibles  & indiflerens  aux  oiens  Oc  aux 
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S.  PeUge  de  Laodicée  affilie  an  C d’Ant.  en 
en  379,^.367. 

PtUgitni  feétateurs  des  MefTaliens,  p.5  JO- 
Ptluft,  ville  de  la  première  Augullamnique  . 

S.  Ptmtn  remarque  lea  vertus  de  S.  Pambon, 
p.446. 

Pmjtt!  mauvaife*,  ne  s’en  pas  troubler,  les 
«loigner,  êr  prier,  p.44». 441- 

per g»mr,  villes  en  Afleflc  en  THrace , p.686. 
1(765.1. 

perinthe  ou  Heraclées  vflle  de  la  Thrace  • 
/>.  j 3. 

Perfection  : les  travaux  de  la  fuite  plus  ra- 
des que  la  mort  &c.p.z  83-189. 

Ptfyrt  foli taire  de  Sceté,p.6»7. 

Petr * extrémité  du  défère  de  Sceté,  p J79* 
Pttrent  fuperieur  de  Tabenne  mort  en  3481 
a.  130. 

Phndnm  où  Jacob  rencontra  Rachel^.193. 
Phnltn  Ev.  de  Tarfe  en  394>  M6*. 
Phurgumon  dans  la  petite  Arménie,  P3iJ- 
S.  Phtbude  eft  p.e.  le  Fitade  du  C de  Serago- 
ce  en  380^.499.  & le  Fegadc  du  C de  Valen- 
ce,p.554* 

Phtrmiy  montagne  habitée  de  folitaires  , p. 

379.647. 

PbiUgre  Prefet  d’Egypte  payen  fe  livre  aux 
Ariens,  p 51.  Les  Ecceîialtiques  de  la  Mareote 
luy  adreflent  une  proteftation  contre  les  corn- 
miffcires,  p 56.  Il  aflifte  à l’intrufion  de  Gre- 
goire  à Alex,  p.79,  la  foûtient  par  d'horribles 
violences,  p.8o-S3,  apprend  à S.  Serapion  le 
martyre  de  S.  Paul  de  CP.p.»43  S.  Grégoire  de 
Natianre  le  loQe  fans  le  connoiftre,  p.664.  66j. 
S.  PhiUjirt  Ev.  de  BrcfTe.  V.  fon  titre  p.34 1. 
rhiltt  dans  la  a.'  Thebaïdc^i. 697.x. 

Philippe  Prefet  du  Prétoire  en  350^.135* 
Philippe  Abbé  de  Jeruf.  envoyé  à S.  Athanafe 
des  reliques  de  S.  Jean,  p.n 3. 

Philippe  Ev.  de  Parme  vers  380,^.777.1. 
Philo»  Ev.  d’Eg.  banni  en  356.  êrc.  p.171.171. 
697.1,  ordonne  Sidéré  Ev.  de  Palebifque,p.i34- 
Philefterge  très  mauvais  hjftorien,p.44. 
Philoxtno  Pr.  légat  du  Pape  à Sard.  p.93. 
6lx  .v 

Philumene  rebelle  inconnu  fous  Confiant!», 
p.19. 

Philumene  Ev.  de  Cef.  en  Pal.  p. 434* 

Phecéet  ville  de  l’Afie,  />. 684.x. 

Phetin  difciple  de  Marcel  fait  condanner  fon 
mai  (Ire , p 136,  eft  anathcmatiié  par  le  G 
d’Ant.  en  379^.368. 

Phragonnêt  dans  la  fécondé  Eg.p.697  ». 

S.  Pierre  Ev.d’Alex,  a une  viuon  fur  les  bat- 
tit», paya. 

Pierre  Ev.  d’Eg.  accompagne  S.  Athanafe  à 
CP.  en  335,  p. 62.666.2. 


L E 

Pierre  d’Hipfes  aflîfte  en  363  auC  d’Ant.  p. 
764.x. 

Pierre  Ecdefiaftique  d'Alex,  p 248. 

Pierre  Pr.  d’Alex,  voyage  vers  349,  p 1 33.  S. 
Athanafe  le  defigne  Ion  fucceflèur,  f>. 350.  Il 
écrit  à Diodore  de  Tyr,  p.tjl,  charte  d’Alex.fe 
retire  à Rome,  p<o». 

Pierre  Cardinal  envoi*  un  bras  de  S.  Athanafe 
au  mont  Caflln,  p.ayi. 

Pinnt  Abbé  en  Thefcaïde  cache  ic  fait  fuir 
Arfene,pa6,  mande  fa  decouverte  à Jean  Ar- 
caph,  pt7. 

Pier  Pr.  de  Nitrie  6r  folitaire  des  Cellules  , 
V.fen  titre  p. 569,  vifite  S.  Pambon,  p.447. 

P if  on  à it  Ev.  de  Troade  en  347,  p 686.  t. 

Pifoh  d’Adanesfic  Pifen  d’Auguftople  aftiftent 
en  363,  au  G d'ant.  p 764.1 . 

fifi*  eft  fait  Bv  d’Alex,  par  les  Ariens  en  339, 

fiy 

Plucillo  ou  Flaccille  d’Antioche  a flirte  au  C. 
de  Tyr,  p.3 5.  S.  Athanafe  le  reeufe  pour  juge  f 

P Ut  Se,  ville  de  la  Beocie,  p.684.1. 

Plene  Ev  d’Eg.  banni  en  336,^.697  x. 

Plufien  Ev.  Mclecien  réuni  à rEglife  , ^ 658. 

11664.1. 

rluturque  de  Patres  aflîfte  au  G de  Sard.  p. 

684.1. 

Plutien  Pr.  d’Alex,  banni  p.e.  en  333,  p.64, 
reconnu  innocent  par  le  C.de  Sard.p.105. 

Poleme  Comte  écrit  à S.  Athanafe  en  349 
&c.  p.  113. 

Porphyre  de  Phi  lippes  aftïfte  au  G de  $ard. 

p.684.1. 

Perphyrion,  extrémité  du  defert  de  Jceté,  p. 
579- 

Fojfed  d’un  appétit  furieux,  p.6o;. 

Pomme  écrit  à S,  Athanafe  peu  après  le  C. 
de  Rimini,p.i95. 

Pot  urne  Prifcillianiftearreftc  dans  les  Gau. 
les,  P308. 

S.  Potumon  accufe  Eufebe  deCeCdans  le  C.de 
Tyr,  p40.41.66z,  eft  martyrité  par  les  Ariens, 
MT- 

Petite  Vicaire  en  379,  p? 76.1. 

Prutifuer , fuivre  celles  des  Egli  fes  où  l’oafê 
trouve,  p 369. 

Predicutien  \ comment  & Ephrem  s’acquitte 
de  ce  miniftene  p.xlyxgo, 

Preftiget  : une  femme  paroifl  cavallc,  p .603. 
604. 

Prtfire  fornicateur  frapé  d’une  plaie  horri* 
ble,  p.644. 

Prétextât  Prefet  de  Rome  en  367,  p 391,  & 
3 1-394. 

Pretextmt  Ev.  de  Barcelone  en  347,  pétj.a- 
Pritrty  met  le  tentateur  en  fuite,  p.441-  S. 
Macaire  eft  deux  jours  6c  demi  Uni  diftraûioa 
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en  prière,  p.fal.  639»  voit  celles  des  autres,  /. 

639.640- 

frifcilUen  5c  les  Prificiliionifitt  heretique*  V. 
lt ur  titre  A49». 

Prit  mono.  V,  Briranne. 

Probote  Chambellan  de  Jovien,  p.xi 4. 

PreruU  fille  Prifcillianifle,  p soz, 

Preereje  de  Sirope  vient  au  C.  deSard.p.95. 
Profptr  dit  Primat  du  Numidit,  A 41t. 

S.  Promit  Ev.  de  Milan  : ce  qu'on  en  dit,  /. 
91  6S  3 1. 

S.  Proie  Martyr!  Rome, ^.411- 
Frottent  Ev.  de  Sard.  fort  célébré  en  347» 
A94»>oi»»o8.6>3.a. 

Providence  comment  Dieu  l’a  fait  recon 
nolQre  i S Ephrein,  A 164.17»- 

Pfais  Ev.  d’Eg.  obligé  de  s'enfuir  en  356,  p- 
6g3.i. 

Pfiolliont  hérétiques  Mclfalicns,A5*l» 
Pfommothit  fobourg  de  Nicomédie,  /.19. 

P [orphie  Religieux  de  Tabenne  &c.  7.184» 

P f tnt [iri t Ev.  d'Eg.  banni  en  3^6, y- 69 7.  x 
P[d\s  folit  de  Sccté,  p,6i  y 
Pttmtncyrct  mon  , Acre  de  U Thebaide,  A>6. 
Ptolemit  Ev.  de  Rhinocorures  vers  460- 
5Î6. 

& Publie  Abbé  prés  de  Zeugma.  V.  [t*  titrt 

^ Purficatien  de  la  SL«  Vierge,  quand  célébrée 

A7»6. 

S^\îrtrtMt  moine  à qui  Saint  Chryfoftorae 

V4  écrit^.339. 

1 y^illtne  Ev.  de  Fréjus  vers  375,  A4  S 3. 

£>«  */i>»  ufurpateur  du  fiege  de  Gaza  vient 
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Remnin  Ev.de  Porto  vers  380,  A777- 1 

Rome  : on  voit  dans  la  lettre  du  G.  de  Jard. 
qu’il  eil  raifonnable  de  raporter  au  fiege  de  S. 
’ierre  ce  qui  fc  paflè  dans  les  Provinces,  nog. 
Il  permet  aux  Ev  d’appeller  au  Pape^.iio.6kc. 
V.  Appellations. 

A«/îr  partifan  de  l’Antipape  Urfin,p.39z. 

hu[o  Ev.  Efpagnol  pourfuit  les  Prifcillii- 
niflea,  7.406. 

Rufin  receveur  general  en  3$0)p.il7» 

Rufin  feâateur  de  l’Antipape  UHin,  7 391. 

Rufin  d Aquilée  auteur  peu  exa£>  , A6S1.  î, 
réunir  diverics  personnes  ! l’Eglife,  A4  35»  elt 
perfecuté  pour  la  foy,  /.6»4,  vifitc  S Macaire  , 
P.6**. 

Rufin  affilie  en  400  au  G de  Tolede,/.jio. 

Rufin ien  Ev.  S.  Athanafe  luy  écrit,  A>°7» 

S 

S\  1 n t Sabot  Martyr,  dont  Afcole  envoie 
le  corps  à S.  Baille  étc.  ^,  379.741.711. 
Sobmt  un  des  auteurs  de  5.Meflalicns,  p.^xt. 
Sotin  Di.  de  Milan  député  en  Orient  vert 


finïinin »de  Zeugma  affilié  au  C.  d’Ant.  en 

S41/,  dans  la  première  Eg  péçt.i. 

Sttlin.,  Su lion)  ou  S mllen  General  6c  Confu! 
en  348,7.1 18, fait  depofer  Ellienne  d’Ant-Aizo. 
Solvien  Ev.  Prifcillianille,  7.498,  condanné 
00,  fait  Prifcillien 


dans  le  C de  faragoct, 


Ev. 
Sttmt 


va  en  vain  en 


Moo.  * 

Italie,  £ 


ÎQl.  *03. 
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omt  Ev.  condanné  les  Mcflàliens,  7.433. 
Somedi  jeûné  app.  à Alex.p,  167, en  Afrique, 
! Rome  non  à Milan,  p. 469. 

Snmt[otot  ville  célébré  lur  l’Euphrate^. 319, 
au  C.  de  Sard.  794,  qui  ne  kreconnoift  ni  Ev.  très  Catholique,  p jjo  331, 
ni  Chrétien, 7..  ûiL  Snnliijpmt  Pr.  revient  en  Occident  en  373, 

S.  Quiriilo  Ev.  de  Maflriû,  f J 96.  A 4° 3- 

Quirin  : l'cglifê  de  Quirinà  Alex,  violences,  Sopor  General  donne  les  egljfês  aux  Catho- 
qui  commet  Gregoir e,p  lo  tic  I liques,  p 369. 

R Snmpommo»  Ev.  d’Eg  banni  par  les  Ariens, 

1 Ampert  Ev.  de  Breflë  en  83S,  7.54a,  tranf-  g 187. 

fere  le  corps  de  S.  Philxltrc,  /»  S4S . ! Saturnin  Ev.d’ Arles  Arien  depofe  vers  360, 

Rotromne  moine  de  Corbie,  f 668  a.  : p.  557. 

Rte  in  de  Scopele  affilie, dit. on,au  C.de  Sard.  j Tir  diurne  métropole  de  la  Dace  Sic.  7.91, 
7.94  68a  1.  , Hilloire  du  C.  de  -8ard.  en  347, A»9i-  s t r. 

Reliques-  S. Athanafe  veut  qu'on  les  mette  en  Sntanitnt , Mcffialiens  adorateurs  de  Satan/, 

terre,  non  dans  des  urnes,  Al  5°.  On  gardoit  5zJ. 
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des  habits  6tc.com me  reliques^. 3 13. 3 75  Afcole 
de  ThciTàlonique  envoie  dés  corps  de  Martyrs 
à 5.  Ba file,  A 3 79. 

S.  lient  Ev  de  Mallriâ,  7.386. 

Refit it uit  Ev.  d’Afrique,  évite  par  violence 
. d'eltre  jugé,  7 411. 

S.  Refit i: ut e Ev.  de  Tricaftin,  7.555 
Rbooty  ville  duDiarbek,  autrefois  Edefïê,  f, 
>79. 

Rbedone  Ev.  affilie  au  G de  Valence,  p, 557. 


Snvin  d’Arles,  p 337. 

Scett : defeription  de  ce  defert^.579.580.806. 
Sri#  ou  Seytbtplt , ville  inconnué  de  la  Dace, 
.684.** 

i-tc  ScholuJiifMt  vierge  d’Auvergne  , p, 477. 


408. 

S ccpelty  ville  de  1 * A rc  h i pelage,  A 9. 
Scupi,  ville  de  la  Dardanie,]»  684- 


St  b o Ht  y ville  de  la  petite  Arménie,  A 343. 
Stbofiim  Duc  d’Eg.  en  356,  AM7i  appuie 
OO000  ij 
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l’intrulîon  de  George  à Alc*«  p*r  toute*  fortes 
de  violences,  p.  161-1 70. 

S.S tcond  Pr.de  Libye  martyrlzé  par  un  Stttnd 
Ev.  Arien  de  Pto!emaïde,p.i76- 

St  cor  r.,  ville  inconnue  en  A cale,  p.684-1- 

Se  Sentie  ou  SeleueobtUy  ville  de  Syrie,  p.484 

764.*. 

S dette  u 1 premier  Roy  de  Syrie  baftit  Edefle, 
p.i  79. 

S.  S /ration  moine  & p.e.  Martyr ^.14 J. 
Serapion  porte  une  lettre  de  Saint  Athanafe  à 
Alexandre  de  The ilù Ionique,  p.i8. 

Serapion  Ev.  de  Tcntyre  parle  à S . Athanafe 
de  S.  Pacome,  p.30, 

S.  Serapion  de  Thmuis  ligne  leC  de  Sardp 
10S:  ce  qu’on  en  fçait  , p-  143*US*  x74.  Il  en* 
gage  S-  Athanafe  à écrire  contre  le*  Macédo- 
niens, f.197. 

Divers  Serapions  fol it aires,  p.6i2. 

Serapion  le  Sindonitc  donne,  dir-on,  jufqu’  à 
fon  livre  de  l'Evangile, p.790.1. 

Serriny  village  de  la  Touraine  où  eft  le  chel 
de  S.  Athanafe, 7.25t. 

S.  Servais  Ev.  de  Tongres.  V.  fon  titre  p.3 82, 
allille  au  G de  Sard.p  6K5  x . 

S.  Severe  de  Ravenne  aflifte  au  G de  Sard  p 
94-68  3.1. 

Severin  de  Sens  aflifte  au  C.  de  Sard.  p. 6Sy  1. 

Severe  Pr.  refufe  Lampece  Meflâlieu,  p.5,6. 

Sicile  p.e.  ville  d'Orient,  p 764.1- 

Sscine  eglifede  Rome,  p.387,  aPP*  1*  hafili- 
que  de  Libère, p 77>2yau>-  S.te  Marie  Majeur, 

p.j?  8. 

Sitiere  Ev,  ordonné  par  Philon  fcul,p  171, eft 
transféré  à Ptolemaidr  5rc.  p 134. 

Sÿorrou  Sigoron  montagne  ver*  Nifibe  , p. 


Silvain  de  Tarie  Semarien  reçoit  S.  Cyrille 
p.  43*- 

S.  Si  mi  !i  en  3e  Ev.  de  Nantes,  p.534. 

Simpliee  d’Autun  a Aille  au  C.  de  Sard.  p. 
685.1. 

Simpliee  Vicaire  de  Rome  en  374,  p-404, 
exécuté  à mort  en  376,  p 776.1. 

Simpliee  Ev.d'Autun  5c  Simpliee  Ev.de  Sens, 

p.5jy. 

S.  Simplicien  de  Milan  confuhé  par  le  C.  de 
To’ede,  p 5»i. 

Singidony  ville  delà  Mefl»e,p.i6. 

Strice  Pape,  Maxime  Emp.  luy  écrit  fur  les 
Prifeillianifles  ôcc.  p.508.  309.  519.  793.  Il  con» 
danne  les  Ithacicns, p.516,  écrit  p.e.  pour  leur1 
réunion,  p. 3 10,  répond  à Hymcrcp.777.1* 

Sijinne  Ev.de  CP. écrit  contre  les  Meflaliens,| 

Soeurs  fpirituelles  des  Ecclefiafliques,  p.39 6.1 

Solitaires  : vertu  de  deux  jeunes  folitaires  , 
p. 594.  On  en  enterre  un  avec  fon  argent,  p, 619, 


Sopatre  philofophe  mis  en  pièces,  p.6t , 

Sophrone  méchant  moine  de  Rome,  p 397, 

Speranet  reçoit  en  339  S.  Athanafe  à Rome, 
p.  76. 

S.  Spiridion  figne  le  C.  de  Sard.  p,i08.i  35. 

S<]  ne  die  y dans  la  première  Eg  p 698.1. 

S ter  tore  Ev.  de  Cauofc  aflifte  au  G de  Sard. 
p.683.1. 

S uburbicaires , provinces  fous  le  Vicaire  de 
Rome,  p.  398. 

S S ulpiee  Ev.  de  Maftriét,  p.386. 

Supérieur  Ev.  de  Cambray  a Ai  lie  au  G de 
Sard.  p. 685.1. 

Syn^re  Ev.  de  Vérone  au  IV.  fiecle,  p.91. 

Sylmt  isle,  p.e.  les  Sorlingues,p.307. 

Symbole  : S.  Athanafe  n’en  a point  fair,p.67« 
On  ne  fçait  point  l'auteur  du  (J^uifumque  , p. 67, 
667-671. 

Symeon  un  des  auteurs  des  MelTaliens,  p.5i$. 

S)  me  on  folit.  prés  d’Edcflejp.ipd,  difciple  de 
S.  Éphretn,  p.315. 

Symeon  difciple  de  S.  Marcicn,p.4t4.4  85. 

S.  Symeon  Stylite  commence  à paroitre  vers 

4*1»  MS*»** 

Symmaque  Prefet  de  Rome  en  384^.410. 
Symphofe  Ev.  Prifcillianifte,  p. 498.  fort  du 
G de  Saragoce  en  3lo,p.3oo.  fon  autorité  par- 
mi les  Prilcillianiftes  &C.P.518.  11  fc  réunit  à 
l'Eglife,  p.3  i9*5 -3  794*793* 

Sympofe  Ev.  aflifte  au  G de  Saragoce  en  380, 
|p.3°°. 

Sympronien  Novatien  réfuté  par  S.  Pacitn,  p. 
337-339*  „ 

Synelece  officier  de  Conftaniin,  p.18. 

S.te  S yncleti  que  vierge  «l’Alex,  fon  hiftoirc  , 
Ip.sa9-i3i.710.7is. 

Syrien  Duc  d’Egypte  vient  ©fter  à S.Athana- 
fe  les  eglifcs  6tc.  p 151,  fait  d’horribles  violen- 
ces pour  prendre  ce  Saint,  p.133-1 35.  Le  peuple 
s’en  plaint, p.i  56. 

T 

TAbenney  S.  Pacome  y établit  un  monaûere  , 
P3°* 

T unis  y ville  de  la  première  Auguftammque  , 

[p.19* 

T Marge  Ev.ordonne  Ephefe  Ev.  Luciférien  à 
Rome,  p.405. 

TMtien  hcrctique  eftott  d’Edeflè,  p.i8l. 
Tmtien  Prelet  d’Eg.  en  367>P»*33« 

T aurai  Comte  écrft  à S.Athanafe  de  la  parc 
de  Confiance,  p 113. 

Telaphe  dit  Ev.de  Calcédoine,  p.686.1. 

Te  ne  de  y ville  de  la  Thrace,p  684.1 
Tentation*  la  plus  dangereufe  eft  de  fuivre 
fon  coeur  & fes  penfées,  p.444,  combien  le  dé- 
mon en  met  en  uCige,  p.  397. 

Tentyr$i  ville  de  la  haute  ou  Thebaïde,  p. 
30-Î9. 
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Ttrxullt  Prlfciilianifte  arreftc  dans  lesGaules 
^ Thaddée  va  à Edefiê  & y établit  U foy  , p. 

Thalajfe  Comte  écrit  à S.Athanafe  de  la  part 
de  Confiance,  f iai. 

Tbtbts,  villes  de  la  Theftalie,  & de  la  Beocie, 
P 6841^ 

Théodore  Ev.  Arien  d’Heradée,  p. t6,  perfe- 
cute  S.  Athanafe  f.33,  affifte  en  335  au  C.  de 
Tyr,/’.35.  S. Athaniïele  reeufe  pour  juge,  p.\x. 
Il  efl  député  à la  Mareote,  p ±2i  vient  au  C.  de 
$ard.  ;».qï,  qui  le  depofe,  p.':o6. 

S.  Théodore  Abbé  de  Tebenne  en  3SZ,  P-UQy 
prédit  de  grandes  perfccutions,  /U4i>&  la  paix 
de  PEglifê,  p.nty  Pieu  luy  revele  la  mort  de 
Julien,  f.nS.  S.  Athanafe  le  voit  en  365,  & le 
loue  mort  3c  vivant,  p.xzyxifu  II  eft  mort  en 
367 y P- 708.7©$. 

Théodore  d’Oxyrinque  réordonné  par  George 
reccu  apres  36a,  p 107- 

Théodore  fe  retire  dans  le  monaftere  de  5. 
Ephrem 
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Théodore  Ev.  de  Nicople  en  371,  P-tf t. 
Théodore  de  Phcrmé  illuftre  folia,  p.o  f o. 
Théodore  de  Mopfuefle  difciple  de  Diodore  , 
p.s6o%  qu’il  deshonore  par  fes  trreurs&cp. 365- 

S6L 

Throdofe  Ij  eft  battize  par  Afcole  de  Thefla- 
Ionique  licc-  p 3 70.  380,  donne  les  egtifes  aux 
Catholiques, p. 369.  3 7o>  reconnoift  S.  Melece 
au  C.  de  CP.  ^jlt  ul>e  l°r  fevere  ^ur 

les  Diaconifles, ^398,  prie  Damafe  de  confir- 
mer l’eleétion  de  Nc&aire,  ^.414. 

TincdefeU,  fait  des  loix  contre  les  Prifcil- 

lianiftes,  Mz6- 5x7* 

Theodote  fait  Ev. d’Hieraple  en  379,  f.334> 
vifitc  S.  Mart  ien,  p 48s-  Theodote  difciple  & 
fuccelTctir  de  Theotccae,  P-319. 

Theodule  de  Trujanoplc  perfecuté  par  les 

Ariens,  p.  95. 

Thtrgnit  de  Nicée  Arien  combatu  par  Saint 
Athanafe  dans  le  Concile  de  Nicée,  p. 6,  anime 
Conftantin  contre  ceSaint.p.i  7,cft  envoyé  pour 
le  jugement  de  l'affaire  d’Arfene,  p.x6%  obtient 
le  C.  de  Cefaréc,  p. 33,  affilie  à celuy  de  Tyr  en 
3 xy.  S.Athanafe  le  retufe  pour  juge,  p. 4a. 
11  cil  député  à la  Mareote,  ^.49,  eftoit  mort 
avant  le  G de  5ard  p. 95. 

Thrognofit  homme  admirable,  P. as 7. 

Theenai  faux  fucceficur  de  S.  Alexandre  , p, 
*5î-k 

T kiopemptt  folie,  tenté  & fecouru  par  S. Ma 

caire,  p, sq7. 

Thtophi/e  affifte  au  C.  de  Tyr  en  3 35^.35-  $. 
Athanafe  le  reeufe  pour  juge,  p.41. 

Théophile  d’Alex,  perfecute  les  Iblit.  p.6tl* 
Theo/eit  Cofmctor  originaire  d’Ant./.ôjS. 


T heoteene  difciple  fir  fuccefseur  de  S.  Public  , 

M3*; 

Theotecne  neveu  & fuccefleur  de  Theodote , 
P-  3*°- 

Theotime  d’Arabie  affifte  auGd’Ant.en  363^ 
p 76s.». 

Therafte , une  des  isles  Sporadet,  p, 684.1. 
Theffalomyue  capitale  de  la  Macédoine”,  p . 
94.378  Afcole  fon  Ev  la  preferve  des  Gots,  a. 
381.  Les  Papes  luy  donnent  leur  vicariat  de 
nilyrie  orientale,  0.416.417. 

Thmu'uy  ville  d’Eg.  fignifie  boue  &c.  ^.144, 
S-  Thomas  envoie  Thaddée  à Edefle,  p.zï  i, 
y eft  enterré,  p.ilz,  Ses  aéles  livre  apocryphe  , 
P. 494. 

Threfor  de  Manichéc,  livre  apocryphe  des 
Prifcillianiftcs,  p.49?. 

Tiberien  Prifcilllanifte  banni,p.;67.  Marie  fa 
fille  vierge  pour  fe  purger  &c  P.50S. 

Tigife.  ville  de  la  Numidie  p.ax. 

S.  Tigride  frere  de  S.  A Dire,  P.ix6, 

Timothée  Pr.d’Alex.juftifie  à Tyr  S.Athanafe 
6cc.  M4»  écrit  eftant  Ev.  à Diodore  de  Tyr,  p, 

m- 

Timothée  difciple  d’Apollinaire,  p.i 45,  re- 
commandé par  S.  Athanafe^.  396,  eft  depofé  de 
Pepifcopat  en  377,^.410. 

Timothée  Salofacial  Ev.d’Alexen  460,^36. 
Titedt  Boilres  affifte  en  363.au  C-d’Ant.p - 3S7» 
Tolede>  ville  de  la  Carthaginoise,  p.jio.lls  y 
tient  un  G en  400.  P51 9-514. 

Tengreti  ville  ancienne  oc  forte  de  la  fcconde 
Germanie &c.  p, 3>t,  peut  avoir  efté  pluficura 
fois  ruinée  &c.  p 384. 

S.  Torqmot  Ev.  de  Tricaftia,f.;55. 

Tr*)*n  rcceu  à Edefiê  par  Augare,M|o. 

T r av  ail  des  mains  rejetté  par  les  Méfia  liens, 
Ml*»1- 


Trtvety  capitale  des  Gaules,  d’Efpagne,  & 
d’Angleterre  vers  380,  P.i\6. 

S.  Triphylle  de  Ledrcs  ligne  le  G de  $ard.  p. 
LOgjJS.- 


Tryphon  de  Marathon  affifte  au  C,  de  Sard. 
p.  6841. 

Tuente  Ev.  dans  les  Gaules  en  417,^  516. 
S.Turibe  Ev.  d'Aftorga,  p 319 
Tyr  en  Phenicie  : il  s’y  tient  un  G en  33*. 
contre  S.  Athanafe,  p,  34. 

Tyran  Ev.  Mclccien  réuni  à l’Eglifê  , p.6 58. 

VAchcs  : les  Egyptiens  n’ofoient  en  immo- 
ler,  p,\  <9. 

Valence  en  Dauphiné  : il  s’y  tient  un  C,  en 
miP-55'- 

Valent  Ev.  Arien  de  Milrfe,  p.  16.  affifte  au 
G de  TyrJ^.S.  Athanafe  le  recule  pour  juge, 
P-\X.  Il  ell  député  à la  Mareote,  ^.<9,  irrite 


Conftantin  contre  S.  Athanafe,  e.6»,  vient  au 
OO000  ii; 
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C de  Sard.  1.95.686.1,  qui  la  depofe,  7.106.  Il  M5U53.  par  le  Comte  Heracle, 7.158,  par  tc 
n’y  demanda  point  parrion^.688.1,  n'eft  point  DucSebaftien,p.i6}-i70-  S . Athanafe  le*  con- 
abfous  dan*  le  C.  de  Milan,  J 694-  Il  letraelc  foie,  7.188.  Elle*  fe  coupoicnt  les  cheveux  en 
ce  qu’il  avoir  dit  contre  S. Athanafe,  7.1 31-133.  Egvpte  6c  en  Syrie,  7.  130.  On  n’accordoit  paa 
695.  Il  eft  condanné  par  le  C,  de  Rome  «n  36s  aifement  la  penitence  à celle*  qui  fe  marioienr, 
ou  369^  140»  & en  37'  1 p-400.  M5** 

Valent  Ev.  de  Scio  affilie  au  C de  Sard.  p.  Vigile  de  Tapie  p.e.  auteur  du  Symbole  Qui- 

684.1.  7.67.668-670. 

Valent  ambaftaricur  de  Magnence  auprès  de  Viminae^  ville  de  la  Méfié, p.69. 

Confiance,  7.137.  Vinrent  Ev.  de  Capoue,témoin  de*  entretien* 

Valent  Empereur  eft  obligé  de  laiflêr  Saint  de  S-  Athanafe  avec  ConlUnt^.çi, affifte  au  C« 
Athanafe  en  repos,  7.235  236  71 1.  71».  Il  eftoit  de  bard.7  94.  681.683,  qui  député  à Confiance 
i Hicraple  fur  la  fin  de  373,  p. 3*5»  bannit  en  Stc.  p.x  1 7-120. 

374  j.  Eufebe  en  Thrace,  7.326,  chaflê  deux  Vincent  Pr. Luciférien,  7.498. 

fois  S.  Melece  d’ Ant.  p.  359.  360,  empefehe  les  Vouent  Ev.  de  Digne  vers  375,7.357. 
Catholiques  de  «‘.iflêmbler  dans  la  ville,  7.569,  S Vincent  Ev.  de  Dax  Ôc  Martyr, p 557. 

perfecute  le*  fohtaire*  depuis  375,  7.607-61 5 Vincent  de  Lerins,  s’il  eft  auteur  du  fymbole 

Valent  folitaire  trompé  par  le  demon,  7.645  fluieumqut  crc.  p. 669*671. 

647.  Vindicien  Vicaire  en  378,  p. 776.1. 

Valentin  d’Àrle*  affifte  au  C.de  Xard.  7.685.1.  Vital  A'  Aqs  affilié  au  C.  de  Sard  p 6%  4.r. 
Valentinien  I,  rappelle  Urfin,  7.3  9t.  puis  le  Vital  de  Tyt  vient  au  C.  dcSurd.p.çj, 
bannit,  7.391,  remet  au  Pape  le  jugement  des  Vital  i’Apollinarifie  receu  par  S.  Melece  , p. 
Evefqucs,  7.391  393,  exclue  de*  fucceffions  les  349,  eft  fait  Ev.  de*  Apollinarifte*  à Ant.  &e. 
Qetcs  & les  moines, p. 396  397,  donne  quelque  7.369. 

liberté  à Urfin,  p 398,  fait  châtier  les  £v.  depo  r rl fiant,  ville  de  la  Dardanie,  7.684.1. 

fei,  7.404.  Voleur  : S.  Macaire  aide  celuy  qui  le  voloit  h 

Valtrt  aififte  en  380  au  C.  de  Saragoce,  dont  charger  fou  chameau  &e.  7.577 
il  efloit  app.  Ev. 7.500.  Volonté : renoncer  1 la  tienne, eii  la  perfeélion 

Valtritn  d’Auxerre  affifte  au  C.  de  Sard.  7.  7.450» 

685.1.  Volvtnct  Proconful  appuie  les  Prifcillianiftes, 
S.  Valérie  d’Aquilée  écrit  à S.  Bafile  6cc.  7.  *.503.504. 

399  775*  Ce  qu’on  dit  de  ce  Saint,  7 401.  Vrant  de  Mtlitene  St  Urane  d’Apamée  affif- 

Valerien  Prefet  de  Rome  en  381,7414.  tenc  au  C.  d’Ant.  en  363,7.764.1. 

Wnnd»  AbbédeFontenelle  y bailit  uneeglife  Urbain  Ev.  affifte  au  C.  de  Valence,  7.557. 
de  S.  Servais  &c.  7.385.  Ubique  femme  Prilcillianifte  lapidée  à Bor* 

Varirnond  Di.  Arien, 7.515.  deaux,  7.508. 

Vautier  Chanoine  régulier  firc.  7.456,  ap-  S.U’r/aet  ou Urficien  Ev.de  Breftê  «ft  au  Gde 
porte,  dit-jf,en  « 6i  le  corps  de  S. («Monique  à Sard  p 541. 683.2. 

Arouaifc  &C.7.477.  Urface  Ev.  Arien  de  Singidon,  7.16,  affifte 

Vefttin  Ev.  Espagnol  Ptifcillianifte  , 7 498,  au  Gde  Tyr,7.3j  S.  Athanafe  le  reeufe  pous 
on  n’en  dit  rien  au  C de  Saragoce,  7 500,  cil  jugera.  Il  eft  député  à la  Mareote,  7.49, irrite 
receu  en  400  dans  le  C de  Tolede,  7.52  t.  511  Confia  min  contre  S.  Athanafe,  7.61,  vient  au 
S.  Vcnerand  Ev.  deClertnoiit  en  Auvergne  , Gde  S-trd.  7.95.646.1,  qui  le  depofe.7.106  II  n’y 
7 4 26.42 7.  demande  point  pardon,  7.6S8  1,  n’eft  point  ab- 

Vtr  Pr,  rie  Rome  fous  Damafc,  7.422.  fous  dans  le  C «e  Milan  , 7.694.  Il  reiraele  ce 

Verain  Ev.  affifte  au  C rie  Valence,  7.537.  qu’il  avoir  dit  contre  S.  Athanafe  , p.  1 3,-2  3 3, 

Vtrtffime  Ev.  de  Lion  affifte  au  C de  S ard.  695,  Il  eft  condanné  par  le  C.de  Rome  eu  368 

794.546.685.1.  ou  369,7140,6c  ver*  371,7400. 

Ve-.utt  : une  veuve  d’Alex,  exerce  la  patience  Urfate  Ithacien  fe  démet  rie  l’epifcopatjp.Sij. 
d’une  dame,  7.233.  Modelé  d’une  veuve  Chré-  794» 

tienne  dans  S.te  Monique,  fAéz.&e.  Urft  parti  fan  de  l'Antipape  Urfin, 7.39». 

S.  Via  leur  Lecteur  fuit  S.  Juft  de  Lion  dans  S.  Urficin  Ev  rie  Maftriâ,».3f6. 
fa  vie  & li  la  mort,  7. 548.549.  Urfin  ou  Urficin  fc  fait  ordonner  Pape  contre 

Yiftor  de  Mets,  Pifïor  de  Wnrms,  6c  Vitterin  Damafe  en  366.  / 387. 388, eft  banni  & c.  7.389, 
rie  Paris,  affilient  au  Gde  £ard. 7,685.1.  & fes  feélateui*  auffi,  7.394.  395.  Il  a quelque 

Vierget  d'Alex,  outragées  par  les  deputet  du  liberté  en  37 tp  398.77  3.1,  eft  relégué  àCologne 
C de  Tyr  à la  Mareote,  7.57,  par  Grégoire  in-  en  378  6cc  7.408,  fait  acculer  Dama  fe  , 7.408- 
tius  i Alex.  7.83. Si.  par  Syrien  Duc  d'Egypte,  410,  i m^ortune  Gratien  &C.7. 414.4*5. 
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ZAcmtU  excellent  folit.  ^.389,  meurt  jeune , 
M«3- 

Ztlonut,  ville  d’Armenie,  7.95. 

Ztnobt  dîfciple  de  S.  Ephreni,  ^.315. 

S.  'Ltnon  Ev.  de  Verone,  7.91. 

Z mon  médecin  d’Alex,  banni  par  George  > 
79. 

Zenon  fait  Ev.  de  T/r  contre  Diodoreyp.ijç- 
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366.76911,  affilié  am  C d’Ant.  en  379,  M*7- 
Zenon  Empereur  ruine  h Edeffe  l’ecoie  Chré- 


Empereur  r 
tienne,  p.18». 

Zengmn  ville  fur  l'Euphrate,  M37.764.». 
Ztilt  de  Lari&e  affilié  au  C>  d’Ant.  en  363, 

Ztfiint  ou  Denys  de  Liguedon  efl  au  G de 
Sard.  p.684-1. 

Zygrtty  dans  la  Libye  Marmarique,  p.697.  ». 
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APPROBATION. 


J’AY  lu  par  l’ordre  de  Monseigneur  le  Chancelier  , ce  huitième  tome 
des  Mémoires  pour  fervir  d fhifioire  ecclefîajtique , contptfe  par  feu  M. 
I Abbc  tle  T illemont  : dans  lequel  je  n’ay  rien  trouve  qui  ne  lôit  conforme  à 
la  doârinc  de  l’Eglilê , & aux  bonnes  mœurs , & que  je  juge  très  digne 
d’eftre  imprimé  pour  l'inftni&ion  du  public.  Fait  à Paris  cc  vinticmc 
décembre  1700. 


GARSON,  Cure  de  5.  Landry. 
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NOI  RIFORMATORI 

DELLO  STUDIO  DI  PADOVA. 


AVendo  veduto  per  la#Fede  di  Revifione , ed  Approba- 
zione  del  P.  Fr.  Tommafo  Maria  Gennari  Inquifitore  nol 
Libro  intitolato  : Mémoires  pour  fervir  à FHifloire  Ecclefid- 
fiique  Tom.  x 6.  Et  Mémoires  pour  fervir  à /’  Hiftoire  des 
Empereurs  in  Cinque  Volumi  in  4°  di  Mon  fie  ur  Lenain  de 
Tillemont  , non  v’efler  cos’alcuna  contro  la  Santa  Fede 
Cattolica  , e parimente  per  Atteftato  del  Segretario  No- 
flro  , niente  contro  Principi  , e buoni  Coftumi  ; concede- 
mo  Licenza  a Francefco  Pitteri  Stampatore  , che  pofli 
cflèr  ftampato  , odêrvando  gl’ordini  in  materia  di  Stam- 
pe  , e prefentando  le  folite  copie  aile  Publiche  Libraric 
di  Venezia , e di  Padova . 

Data  19.  Settembrc  1731. 

( Gio:  Francefco  Morofini  Cav.  Riff. 

( Alvile  Pilani  Cav.  Proc.  Riff. 

( Pictro  Grimani  Cav.  Proc.  Rif£ 
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